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suum contineret. "Versus numerus prime note preponitur; edi- 
torisque, cujus contextu utimur, note locum primum semper 
tenent. Est ubi annotationes occurrunt in versus ab editoribus, 
utpote interpolatos, prorsus ejectos ; qui tamen semper sic distin- 
guuntur, ut ne quid eam ob caussam lector fiat impedimenti. 
Notarum ordo, ut alie alias respicerent, paucis in locis parvulam 
mutationem verborum, quibus inter se hzrerent, necessariam red- 
didit: sed ultra eam nihil. Uniuscujusque scriptoris observa- 
tiones integra ubique servantur. Qusedam ex necessario interdum 
repetita; quod caveri nequiit, cuni scriptores alii aliorum obser- 
vationes plus minusve protulerint, nec quidquam in re tali sub- 
trahi potuerit sine magno sensus notarum detrimento. Clavem 
cujus ope MSS. nomina et auctoritas cognoscantur, partim in 
primi voluminis initio, partim in aliis, prebuimus. Prefationem 
sequitur Elenchus editionum, quarum contextum adhibuimus. 
Index, lectorem ad hzc aliaque ejusdem generis ducens, non 
abest. In octavo volumine Valckenzrii Diatriben in Euripidis 
Fragmenta dedimus. Quamvis enim Musgravii aliorumque obser- 
vationes his Fragmentis subjeceramus, hzc tamen Dissertatio ani- 
madversiones multas, quod a tali viro expectandum, praeclaras in 
Euripidem aliosque auctores continet; quibus omissis, editio 
nostra minime perfecta nobis esse videretur. Pars posterior hujus 
voluminis Scholia (exceptis in Rhesum 'Troadasque MsStis) habet, 
quz, Tragcdiis ad quas pertinent jam impressis, in manus nobis 
pervenerunt. ΑὉ hoc nostro Supplemento omnia antea in contex- 
tum data, excludere nobis curz fuit; ut lector nihil ad ópus perfi- 
ciendum non necessarium, omne superfluum excisum reperiret. 
Matthisi quoque observationes in Scholia antea impressa, una 
cum paucis a Fzhsio, quibus nomen addidimus, desumptis, sub- 
junguntur. | 

Nonum volumen complent Indices, multo labore et magno 
pretio confecti. Primus, amplus et pretiosus, est Beckii, sed 
summa cura, mutatis ob varietatem in contextu lectionum szpe 
numeris, ad editionem nostram accommodatus. Multas voces 
incerta auctoritatis ab editoribus fabularum ejectas omisimus, no- 
vasque eorundem industria et ingenio prolatas inseruimus; ut 
Index scilicet et Contextus inter se congruerent. Facile autem 
quisquam judicabit, quam magnus, quam infinitus pene sit hujus 
rei labor, cum he mutationes passim, ut uno verbo dicamus 
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scateant. Quod si hac in parte quedam vigilantiam nostram 
effugere potuerint, lectoris veniam  benevolentiamque propter 
nimiam operis molem tiediumque iterum iterumque oramus. 

In Indicibus Greco atque Latino omnes a variis fabularum 
editoribus subministrati Indices conjugati reperiuntur; in quibus 
hujus aliarumque operis partium concinnator signa copiosa ad 
annotationum locos insignes referentia, ab ipsisque editoribus neg- 
lecta, suppeditavit. Lectorem, omnibus sic simpliciter ac lucu- 
lenter dispositis, quidquid in nostra editione notatu dignum sit 
facile inventurum, vix est dubitandum. 


Glasgue, in /Ed. Acad. 
Kal. Febr. MDCCCXXI. 
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PRJ/EFATIO 


TYPOGRAPHI LECTORI 


EvniPIDIS operum ormniuin editionem, forma atque indole pror- 
stis novam, tahdem tibi, Léctor bemgne, m manus tradimus. Con- 
siko quidein originem dedit Vir a bonis omnibus valde deflendus, 
orbique litterato notior quam qui laudibus nostris egeat, Carolus 
Burneius, S. T. P. Qui postquam defunctus erat, id in se 
maxima ex parte maturandum suscepit, antiquarum et ipse fau- 
tor litterarum, Robertus H. Evans, classicus (uti aiunt) librarius 
Londinensis; schedisque in prelo adhuc desudantibus, multum 
opr$ tn re difficillima nobis perquam humaniter tulit. "Viri docti, 
Greese linguse peritia insignes, qui hanc nostram editionem 
cura gratuita aluere, sunt: Petrus Elmsley, A. M. Annotationum 
in nostri auctoris contextum, proüt a se edite sunt, usu nobis 
liberaliter concesso; Edvardus Maltby, S. T. P. Morelli Lexici 
editor eruditissimus; Carolus Jacobus Blomfield, S. T. P., 
cujus in Troadas notulas, una cum Burgesii selectissitis ad 
caleem reperies tomi quinti impressás, quippe quas serius ac- 
ceperimus quam ut textui suis quzeque locis substernerentur. 
Consilium nobis propositum quam brevissime indicabimus, 
ratione, qua confectum fuerit, diligenter explicata, Quod si 
lector indagando accuratum minus quiddam vel absolutum per- 
spiciat, id omre operis potids difficultati. molestieque quam 
inouria nostre orümtüus adseribat.-——** Si deficiant vires, au- 
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dacia certe Laus erit. In magnis" aliquid est voluisse; tentasse 
aliquid. 

Precipuum igitur id nobis propositum fuit, ut Euripidis tra- 
godiarum contextum quam accuratissimum daremus; doctorum 
interpretum Scholiastarumque antiquorum annotationibus, cum 
setatis nostre critica, passim subjectis. Omnia igitur ad quem- 
que locum Scholia, Interpretationes, Paraphrases, Not», Emen- 
dationes, Conjeeture, Dissertationes denique, quibus Euripidis 
scripta sint explicata, in eadem voluminis uniuscujusque parte 
(in eadem fere pagina) quam maxime apponuntur ; ut sic lector 
de eruditorum laboribus, quibus opera illustrata, criticorumque, 
quibus de die in diem fuerint emendata, quasi uno oculorum 
intuitu fiat certior. Partibus in nonnullis maximi momenti res, 
prelo nunquam antea, subjectas, exhibere nobis feliciter contigit : 
inter quas precipuum locum occupant in Hhesum fabulam 
Troadasque Scholia; de quibus mox dicendum. 

Quomodo sancitur contextus, lector, nunc accipe In He- 
cuba, Oreste, Phenissis, et Medea, celeberrimi Porsoni exem- 
plaria secutü sumus; in quibus imprimendis etiam id curatum 
fuit, ut iota, quod subscriptum vulgo vocatur, semper adscri- 
beretur. V. Porson. ad Hecub. 2. et Med. 6. In reliquis 
tragcediis more editorum, quorum contextum delegimus, usi 
sumus, In Hippolyto et Alcesüde, Monkii; in Andromache, 
Electra, Dana&, et Fragmentis, Musgravii ; in Supplicibus, Iphi- 
genia in Aulide et 'Tauris, Marklandi; contextum exhibuimus. 
In Rheso, Troadibus, Cyclope, Helena, et one, Matthizi 
editionem recentem recudinus. Bacche e Brunckio, Heraclida 
ex Elmsleio, Hercules Furens ex Hermanno imprimuntur. 

In fabulis disponendis Beckii editionem secuti sumus, singulas 
tragcedias in actus eodem modo dividentes, argumentaque ab eo 
data preponentes. 

Variantes lectiones, quas in lucem protulit Matthizus, inter- 
pretationi Latine subjiciuntur. 

In plerisque Tragoediis bis numerantur versus. Editores 
quorum textum amplexi sumus, numeris, quos versibus pre- 
fizimus, usi sunt ; hosque note sub imas paginas posite Indices- 
que omnes respiciunt Numeri ad versuum finem  Musgravii 
sunt, et tantum in Tragaediarum priorum notis adhibentur. Qui- 
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bus explicatis, lectorem credimus citatum lecum facile inventu- 
rum. 

Baccharum versum 1320. Δράκων γενήσει μεταξαλὼν, δάμαρ τε 
ej—antehac deficientem, supplere penes nos fuit V. Maltb. ad 
fabulze 1. 

Contextus interpretatio Latina tota fere est Musgraviana, 
cujus in procemio reddita est ratio; qua tamen in posterioribus 
trageediis, ut et in quatuor prioribus a Porsono editis, contextus 
emendationibus quam maxime accommodata est. [n ceteris nil 
nii linearum divisionem mutavimns: ubicunque tamen verbo- 
rum Grecorum interpretationem minus fidelem quam oportuit 
inveniet lector, in subjectis notis facile (uti speramus) dilucide 
explicationes ante oculos oborientur. 

Nunc pauca de Scholiis, seu Criticorum antiquorum tempo- 
rum annotationibus. In quatuor prioribus trageediis Musgravi- 
anis, in Hippolyto autem et sequentibus Matthiei, quantum 
edidit, amplioribus sumus usi; cujus praeclara editio nobis in 
manus tunc tandem veniebat .—Przeter hos amplos Antiquorum 
thesauros, gratulandum est lectori de Scholiüs in Rhesum 
Troadasque in hac nostra Euripidis editione nunc primum in 
lucem prolatis. Conspecto Elmsleü Medes prefixo Codicum 
Indice, suasit evulgaremus juvenis Cantabrigiensis Jacobus 
Bailey, À. B. qui ob nuperius editam Scapule editionem 
(cujus profecto rationem totus excogitavit) laudes eruditorum 
meruit Horum autem nonnulla perierunt, et reliqua multis 
erroribus inquinantur, quos tamen corrigere non ausi sumus. 
Haud aliter igitur ac reperimus in lucem edere maluimus. 
ne nostri conatus lectorem doctissimum impedirent, quo mi- 
nus ipse ea rectius emendata exhiberet. Quamobrem om- 
nem litteram punctumve quod in archetypo occurrit, summa 
cum religione, ne dicamus superstitione, retinuimus. Si hzc 
Scholia prius accepissemus, una cum Tragediis, ad quas perti- 
nerent, proculdubio excudenda curavissemus. ^ Sed ut res se 
habebat, separatim sub calcem voluminis quinti dare nos coegit 
necessitas. Plura de hac re scire cupiens lector, adeat .pro- 
€mium Scholiis ipsis preefixum. 

Cum Scholiis, prout à Musgravio edita sunt, que in supple- 
mento Scholiorum occurrunt apud  Beckium  conjunximus. 
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Paraphrases littera P., Scholia littera S. prefixa distinguuntur. 
Annotationes in haec Scholia e Beckio in quatuor prioribus 
fabulis, in posterioribus e  Matthieo subjuncte  reperientur. 
Sed consulat omnino lector Beckii et Matthiei procmía, primo 
nostro volumini praeposita. 

Ánnotatiotum amplissimarum, quas nostra editio continet, 
Beckii note fundamentum fuerunt; quas, una cum cetero- 
rum criticorum ab ipso.summa cum diligentia comparatis ob- 
$ervationibus, in unum conspectum (quod supra notatum est) 
adduximus. Sed de his lector procemium ejus in primo nostro 
volumine perlegat. Prater notas autem hasce, omnia fere a re- 
centiotibus suppeditata inspeximus, precipueque cuncta a cele- 
berrimo Porsono in lucem prolata, quse (ex .dversariis po- 
tissimum) magno pretio redempta, tanquam flosculos quosdam 
hic illic sparsos carpat delibetque curiosus lector. , Nec mini- 
mum decus nostrorum voluminum sunt Burneii notule, ex 
sehedis. ejus manuscriptis, que in Museo Britannico servate 
sunt, desümpite.  Editorum, quorum contextum pretulimus, 
annotationes, quantum penes nos fuit, cum ceterorum notis per- 
petuo conjunximus. Qusdam etiam ex Diarüs atque id genus 
aliis libris collegimus, quorum nonnulla in Latinum ex Anglico 
sermone versa curavimus, ut sic essent utiliora, e£ cum ceteris 
melius quadrarent. Nomine auctoris uüicuique mots» subjecto, 
lectorem eruditum, in recensendis simgularum tragcdiarum in- 
terpretibus, delassare supérvacaneum videtur, cum ptimo obtutu 
statim compareant. Erroris tamen veniam rogamus, in quem, 
in duarum priorum neenon et in aliquot vel tertie tragedie 
paginis, imprudentia incidimus, Beckio scilicet nonnullas Bar- 
nesii notas adscribendo. Auctoris nomen in Beckii editione 
passim deest Inde natus est error, ad quem tamen, quantum 
in nobis fuit, corrigendum, locorum omniüm catalogum lectori 
prebendum statuimus. In Electra nostrum cum editionis prin- 
cipis (Florentiz sub finem sec. XV. a Jano Lascari curatz) con- 
textu contulimus. Hec, cum nonnullis geheralibus Dissertationi- 
bus in Indice memoratis, septem nostra occupant priora volumina; 
qua" totum Euripidis operum contextum, stati nostre servatum, 
exhibent. In notis disponendis instituti. nostri ratio postulavit, 
quantum fieri potuit, ut quzeque pagina omnes notas in contextum 
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Εἰς ΕΥ̓ΡΥΠΙΔΈΝ παρ᾽ ἀνδρὸς "EXA9vi- 
χωτάτον IHZOY τοῦ ΒΑΡΝΕΞΣΙΟΥ 
ἐχδοϑέντα. 


Ῥει «ποιητὰς x5 sor. ἔϑμεψαν᾿ Αϑῆναι, 
Tri: μὲν δούς ποτ᾿ i 

Αἰσχόλον Εὐφορίωνος ἀοίδιμον, ἡδὲ Σοφίλου 
Eb9Seyyes Σοφωιλῆν, ιάδην τ᾽ ἐπίδοξον. 

Τῶν Tba μὲν παλίϑιν προφερέστατον, ἠδὲ μέγιστον, 


Ἐν 9eci μάλα ἐριφομένοισι βροτοῖσι 

Api» ἔην, ἕτερος δ᾽ ἑτίρω μέγα κῦδος ἔδωκε" 

Βαρνόσιος δ᾽ ἄρα νῦν χαλεπὸν τόδε νεῖκος ἀπούρα, 
ν»τοῦσ € οὔνομα πᾶσιν ἀοιδοῖς, 


i 


Αἰσχύλον οὐδὲν ὄγησε μέγας Στανλέζος υἱὸς, 
Οὐδὲ Σοφοκλῆϊ Στέφανος, δεδακμένος ἦτορ" 
Τονεκά σοι φϑυνέουσι, καὶ ὅλξιον, δὲ Τραγωϑθὸν 
Meivey κιαλήσκουσο ἀκήρατον ἄλλοι ἀοιδοὶ, 
Y τε φοϑίουσιν, ὅσοι φίλου οὐκ ἀπέλαυσαν 
"Mise ζῶντες καὶ Βαρνεσίοιο ϑανόντες. 

Joh. Leng, M.A., 

Aul. Cath. Socius. 


Πρ) Κυρίου IHZOT ΒΑΡΝΕΣΙΟΥ ἐν 
rol; Ἐλληνιχοῖς γράμμασιν ἐσισλεῖστον 


«ροχόψαντος. 


"Han ὑπαὶ T x&s κακοῦ δηλήτορος ἀνδρὸς 
λέν apibus καταδλνϑίντα χαμᾶζε 


Ἄλλο μὲν ἔλλαχεν 


Duane πάϑν οἶτον" ᾿Αϑυῦν τὰ πτολίεϑρον 
íew καὶ Παλλάδ᾽ ἀπώλεσε, m mente 


φϑία ξὺν δ᾽ ἀπόλωλε, καὶ olives Muniys. 


Qui μβόνεν Σιρμάμοιο πόλιν rupe 


«αλιμβλατιῦς ἀπὸ ὑφόμες 
, Ui σαλιναυξέα 
Ἕκτωρ δ᾽ αὖ Ὁ ἐνίευκτοι νέος, , Καῖσας. 
Οὕτως Ἡμαδαποὶ Βρετανοὶ φρενὸς ljsqppen τύχνη 
"BAM γῦν γαῖαν ψαλινάγρντον leto ἔθηκαν, 
Βαρνέσιος δέ οἱ ἄλλος byoeso Kaleap (r$. 

Thomas Barker, A.M., 
Coll. D . Magd. Socios. 


"AM ὡς Tdi» ri. 


Πρὸς τὸν Φιλελλήνων süjaSigraeoy Kó- 
βιον LSOYN τὸν BAPNE2ION, κὸν 
σοῦ EYPHH AOT áxp&ieraror ' Avo- 
σχευαστήν. 


ej 
Ox xar. ἀκήδερτω serán vow dedere 
"Ic TaTo Yo καϑιαρὸς σαὶ 
Té lors σέλιν ξῶνϑ' ὑμιοίουσιν ton 
Τὸν πρὶν às] Μούσαις καὶ Xa T9 0: "i 
Ἡρακλέος. τὸ μὲν ieu, τὸ μὲν ἥνυσ᾽ "Asiam, 
"Ὃς καὶ ἐν n τοῖον ἔϑηχε srórov. 


^w? a μὴ nipirwri τόσης οὐχήτορα si xvue 


"Bea ἰδεῖν, Ποῖος ; πῶς ἱρατερὰς ἀτέρ; 
Z&» διὰ γάρ τε πόνων ἴσον κλίος ἀφεφοτέροισι, 
Καὶ Μνησαρχιάδη, Βαρνεσίω 78 πέλει. 
Wilhelm. Peirs, A.M. ΄ 


Ej; τὸν ETPIIIAHN Κυρίου IHXOT 
τοῦ BAPNESIOT. 


X Ar'PET', ᾿Αχαιάδες Μωῦσαι, καὶ ἀοιδὸς ᾿Ασόλλων, 
Χαίρετε, xal τὸν ἄμιστον ἡ παυδήσασϑε dee Cai, 
Βαρνόσιον, μέγα Saa λαλεῖτε Βρετανγίδος αἴης, 
Βαρνύσιον, φίλον Ἑλλήνων, μέγα T εὖχος ᾿Αϑυνῶν, 
Βαρνίσιον, μέγα ἄστρον ἰνὶ σμικροῖσι φάεσσιν, 

Οἷςς v νόωντι δι αἰθέρος ἄρματι βαίνων 
Φοϊξοο i ὑπερ γαίης βάλλων ἀκτῖνα φαεινὴν 
Εὐλαμπὴς «σάντισσιν ἀδεῖ, πάντεσσιν ὀφέλλει" 

Of» Ἰοχέαιρα δι᾿ οὐρανοῦ ἀστερόεντος 

Μαιμώωσα ϑέει, χρύσειά τι ἥνια τείνει, 

"AetTipac Ἰοχέαιρα, πέλει μέγα χάρμα βροτοῖσιν. 
Εἰσὶ xal ᾿Ἤέῤλιοι γαιώδεις, εἰσὶ Σελῆναι, 

Κάλλιστον πάντεσσι φάος, πάντεσσιν ὅνειαρ. 

Εἴς μέγας, εἰς ἄμμιν πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
Ἔξοχος ἡ Ελλήνων, ux 73, xal ἄνϑος ? ᾿Αϑηνῶν, 
Φῶς ἱερὸν, Γράντης, καὶ Ἑλλάδος ἀγλαὸν εὖχος, 
Βαρνέσιος, Τιαγικῆς σοφίης ἀριδείκετος ἀστήρ. 
Χαίρετε εἰν Alae δόμοις, εἴδωλα Τραγωδῶν, 
Χαίρετε" καὶ τὸν ἄριστον ἐπικλείοιτε Τραγωδῶν, —- . 
Τὸν φίλον ΑΡΧΕΛΕΩ, Τραγικῆς σοφὸν ἄνθος dods,, 
Τὸν μέγαν E'TPITIOIO φερώνυμον, ἄφϑιτον ἄνδρα" 


IV 


Ὡς vin, ὡς καϑαρῶ βιάα ; στόμα κύματι, φωνῆς, 

Ὡς φϑογγῇ sedi λιγυρᾷ, ὡς Mans σεμνῷ, 

᾿ῶς μέτροις h καὶ ὡς ἰϑίοισι pni 

Βαίνει , καὶ ὡς αὑτὸς Sav αυμάζεται 

Βα(νίσιος viQoc ἥλαυνεν, καὶ ἀπεσκέδασ᾽ ij, 

᾿Αχλὺν, 8 Τοπάροσπερ ἰξύσατο μματα φωτῶν, 

᾿Αχλὺν, ἦν σκεδάσαι μέγα BAPNEZIOIO βραζεῖον. 
Joh. Frenkland e Collegio Sydney-Sussex. , 


El; EYPIIIIAHN, vog" ἀνδρὸς ὅτι μά- 
2udvo «ταομδευμένου ΙΗ ΣΟΥ τοῦ BAP- 
NEZIOT ἐχδοϑέντα. 


«. ΔΙΡΑΜΑΤΑ, τίς ποίησε; B. Σοφώτατος ὃς μὲν ἀ- 

τῶν Τραγικῶν, ταῦτ Axátetm ἀνίρ. [πάντων 

&. ᾿Αλλὰ σοφὸς Σοφοκλῆς. β. Zum σοφώτερον ἄλλον 
Φοῖζες, καὶ Φοίξω cel ὁ Βαρνίσιος. 

e ΤΙΣ Τα Benieus; B. τῶν μὲν Xd παρ, ὄχθαις 


» inl Sc κανοτόμησε βίβλον 
a. Uc τόδε τόλμησεν; B. Πίσυνος οὐδὲ γὰρ 
"Ec πλόον ἣν Susan ὅδεεν ὁ Ttay - [αὑτὸς 
«. “Αγδρα μὲν οὖν δ᾽ àeuc ; B. Οὐ τλῆμι τὰ χείλια 
Θείης τῆς φύσεως ϑυνητὸν ἀγασσάμενος [ λῦσαι, 


Αὐτὰρ ὅμως γ᾽ dew, ἣν Βαρνεσίοιό τις αὐδὴν 
Μοῦσα διδῷ, 8 μοι Μοῦσα ὁ ewe. 
Jer. Nicholson, ex Aul. D. Catharins. 


Περὶ τῆς ETPIIIAOT ἐκχδόσεως ὑπὸ 
᾿Ἑλληνικωτάτου ᾿Ανδρὸς Kupio,. IHZOT 
τοῦ BAPNEJIOT ἀχριδέστατον χα- 
τωρωμένης. 

Πολλα" Σ εἰς ἑτέων ἐχατοντάϑας ἥ ἥνεσαγν "Arletc 

κλυτὸν υἱὸν, ἐπεὶ γένετ ἄγϑος "Adam 


Ἤινεσαν, αὑτὼρ ἕμως ὡς Ανδρες νυχτιπλανοῦντες. 
Ἢ 


Οὐκ ἴδον, οἷος iur οἱ γὰρ πόλει αάροπαν ἄνισος, 
“ἤλης ὃς oim m γεφέλης ἀπάγευϑε Qativer. 


Τοὔνεχ᾽ ὅσους Ttvtà inn φόρεν bod Avbgac, 
"pray ἀμυνάμενοι πᾶν Εὐρίπειον ὄνειδος 
λαμπάδα Surium πυκνοῖς "eiteci φέροντες. 
Ταῦτα μογεσάμωνοι lori γράμμασι γῥάρεματα πολλὲ 
Καὶ Σχόλια Σχολίοισιν ἐπένϑεσαν, ὥστε μεὴ εἰ πεῖν 
Πυκνὰ νέφη νεφέεσσι, σκιὰς δέ τε γυκτὶ χερείους- 
Τοῖος ἐὼν τλήμων "Arie, ἐνὶ χείρεσιν ᾿Ανδρῶν, 
"AAA! ὀλίγων, στρωφᾶτ᾽, ὀλίγων sre, ὃς ἄξιος h 
Kór,un ἅπαντι, σοφοῖς δὲ μάλ᾽ ἄξιος αἰὲν ἀείδειν. 


“Αλλ᾽ ἔϑαν᾽, alavec δὲ “άϑεν σαναεικία λώξην, 
Ἥμασ᾽ ἐπασσυτίρωσι δαϊδόμενος μάλα λυγρῶς" 
Papier δ᾽ ἐλένσε, καὶ jeria φάρμακα πάσσε, 
Φοιξείαις τὸ ᾿ορφείαις ἐπαοιδαῖς, 

Ὃς νέος ὧν Leda λόγον nal σότμον ᾿Λμᾶγος 
Μειλιχίοις ἐπίοσεν, sa) p ᾿Αχέροντος ἔγειρα 

Δῖον ioa rid , βιυτόν ars οἱ ἄλλον ὅπασσε, 

To CS ἐξορύσας. Βασιλεῦ μεάπαρ, ὃ ὃς διὰ τούτου 
᾿Ανϑήσεις, μεγάλ᾽ ἄχρι σεσεῖται ἔδρανα κόσμου, 
᾿Αγγλιαδῶν μέγα εὖγμα, , φόζος Φραγκωΐδος αἵης. 
Οὗτος ἀρισ'τονόου Τραγικοῦ ἐλέησ᾽ ὠτειλῶν, 

Αὐτὸς Ape mos, zal γλώσσης Ἑλλάδος εἰδὼς, 
Τιαντοίων τὸ ὁδῶν Μούσης: Εὐριπίδη lew, 

E! τις οἱ "Aexiosec παρίοι, ὃς MU ye. nq 
Κόλπω ἐνὶ μαλακῶ Si Eus, καὶ dy ) 
Πολλὰ «πορὼν, xpíoc lc μεῖζον σπεύσειεν "And, 


Johannes Savage e Coll. Emmas. 
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sione natus Euripides ; tempus nativitatis ; unde nomen fuerit factum.  /Eschyli, Pindari 
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eructat. Themistocles archon. Templum Junonis Argives incendio consumtum. 1X. 
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amicus, sed magister nop erat. XIV. Euripides ad tragcedias scribendas se confert, 
philosophie interim haud oblitus. Illius cum Socrate familiaritas. XV. Euripidis gra- 
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maliguitatem eludit, XXIV. Euripidis castitas. Ἐρωτικὸς, passive pro amore dignes : 
Lais cum Euripide jocatur. De Parodiis. XXV. Atheniensium reip. statos, dm, 
viveret Euripides, Pindari et Lysippi comici laudes Athenarum. Viginti duo alii : 
pidis satis anni numerantur; illius uxor et quatuor fili. XXVI. Euripides primé! 
vincit Tregosdia in Panathengis. Pericles Samum et B yypentinm expugnat. 
dux in bello Samio. Aristophanes, Acharnenses ludit. Pericles arcem ornat. Mein, 
astronomicus. Euripidis Phoenisse docentnr; item Medea, Philoctetes, Dictys, Mes, 
sores Saiyrici. Herodotus roriter et Pindarus. Plato nascitur. Euripides vimel- 
Hlippolyto coronato. Pericles moritur. Euripidis filias, Xenophon», bello cesus. ΧΧΥ͂ΙΣ ! 
Archelaus, τεσ Macedonis. Euripides Andromachen exhibet. Item Alexandrum d. 
Palamedem, et Troas, et Sisyphum satyricum, quando tamen a Xenocle vincitur ; quii, 
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Aleibiades exsul Lacedmmonios contra patriam excitat Clades Atheniensium i. 
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&deuati. XXX. Alcibiadie reditus. Laceüsmoaii et Sion ab Atheniensibes eii 
Euripides Orestem fabulam agit, et in Macedoniam ad Archelaum concedit. Archel 
regie virtutes et in literatos amor; cur Socrates invitatus non iret ad eum.  Choerilus 
Agatho apud Arcbelaum cum multiis aliis. Plutarchus historias easdem diversimode 
. wem suam variare solitus. Euripidis sententis aliquot. Ad scribendum ab 
impulsus, Árchelaum fabulam et Temenum illius causa scribit, et Archelaus fimm! 
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Macedoniam. Et Decamnicho salse[respondet. XXXI. Euripidis infelix obitus eg. 
anum morsibus. Muki precleri viri infelici fato cecidere. ''KXII. Euripidis t 
lus, honores, character et iaus. — Archelaus et Socrates sexto post anno simul exstincd.! 
Perorati . 6} 
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Tus qui veterum imemorias revocare, αἱ ex informi antiquitatis . 
teria confusisque .auctornm .rmderibus receníes velit hiatorias pro 
-dignitete -compaginare, ente omrita curandum, ut accuratam diligen 
tiam adlibeat, et fidem haud vulgarem. Hisce quidem dotibus quí 
ultro renuntiet, hactenus vidi neminem ; qui famen eas pree.ae ferant, 
dis haud temere credendum. Μυ enim sunt, qui ób imbecillitatem 
tum ipsi maxime ecipiuntur, quum veritatem .se adeptos fidentius 
putent: nec pauci, gui aliorum Auctoritate nitentes, licet inviti, in 
errores &ebuntur: :sed mec desunt, qui vel sui, vel :ceusse, quam. orant, 
-&more trensversi rapiüntur; adeo ut quidvis in rem suam torquendo 
áborent, et id precipue satagant, non ub veritati, seil ut sibi cansmgue 
sut velificentur. 

Quod ego decipi nequeam ipse, id nequaquam ausim affirmare: 
homo sum, et si quis alius tenuitatis mese probe conscius. Quod vero 
Jicentins per histori; campos errasre sciens velim, .gnidni hoc con- 
4slanter negem.;.quum et idem ergumento haud levi jamdudnm palam 
fecerim ? "Nam, ut ultro dictionis ornatum dliis remiittamus, quisquis 
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N9 rerum smstimstor, aut idoneus judex, historiam illam, quam de 
mrdo Tertio, Anglim et Francie rege, sex fere abhinc asmis, idio- 
e Anglico evulgavimus, satis attente perlegerit, haud equidem du- 
» quin is homo diligentiam nostram et fidem nequaquam vituperan- 
| censuerit. Verum enimvero in hoc opere, ut similis per omnia 
5, ita paulo major requiritur dihgentia ; quia per plura jam secula 
wrendum est, ultra bis mille annos, quibus Euripidis setas ab hac 
ra distare agnoscitur. Et satis hoc omnibus liquet, quo longior 
it temporis cursus, eo obscurior veritatis vultus, eo densior errorum 
es, et aliquanto segrius convellenda. Sed ea nos in medium pro- 
€ decrevimus, que certioribus inniti rationibus videantur, et testes 
Hu dubitatione majores habuerint. Preestantissimorum itaque auc- 
wm scrinia sunt nobis exploranda, et eorum semper nomina, ali- 
mdo etiam et verba, quse in textum non recipimus, ad marginem 
anda. Quod et nos jamdiu facere solemus, et ab aliis fieri equum 
kmus; ne qua in re fraus fiat lectori, eut mora docte suspicantibus 


& quoniam in temporum rationibus supputandis haud parve inter 
ifores fuermt lites exortz, antequam hunc tractatum aggrederer, 
fápiadum apices seriatim digerendos esse duxi; quod et opera haud 
functoria feci ab Euripidis nativitatis tempore ad mortem usque So- 
lis philosophi, qui illi sex ferme annos superstes erat. Id quidem 
fix, licet doctis hominibus pergratum fore scio, membramis intus 
itis in aliud jam tempus reserrandum judico; ne presens commen- 
us in nimiam molem excrescat. Haud pauca tamen ex eo, pra- 
itm quie ad historie hujus veritatem confirmandam necessaria puta- 
1, in hoc opus transtuli ; quia plurimum lucis et auctori ipsi et causse 
s nostre allatura ea perspexerim. Et jam hinc bonis avibus ad 
ipideém nostrum accingamur. 


1 EURIPIDES quidem patria Atheniensis erat, hoc est, ex utris- 
| parentibus liberis Atheniensibus oriundus ; ut mox probaturi sumus. 
ris ilius populus, sive Attice loqui mavelis, Demus, erat Phyle, que 
Tribum CEnciden pertinebat. Patrem habuit Mnesarchum, et 
em Mnesarchi alterius filium, unde etiam aliquando Mnesarchidem 
πωνυμιχῶς vocatum legimus; quod et de aliis nominibus propriis 
andum. Pythagors quoque philosophi pater * fertur ejusdem no. 
ds fuisse ; πί et alius, quem " Cicero inter principes swi temporis 
losophos numerandum censet. Verum hic Mnesarchus, Euripidis 
er, non modo honesto, eed etiam illustri loco, natus videtur ; quod 


* Herodot. l. 4. c. 95. * Cicer. Acad. Qusest. 1. 4. 
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argumentis non levibus statim prohabitur ; Clitonem enim ipsius m: 
trem, Philochorus probat ex splendidiori familia ortam, ix σφόδρα εὖγεν 
τυγχάνουσαν, ut * Suidas testatur et Moschopulus. 


III. Quum adhuc Clito mater illum in utero gereret, consulenti « 
eo Oraculum patri hoc responsum dedit Apollo, Po&tarum Preses: 


Χρησμὸς περὶ Εὐριπίδου" 

b Ἔσται σοὶ Κοῦρος, Μνησαρχίδη, ὄγτινα πάντες, 
"AsSeormret τίσουσι" καὶ ἐς κλέος ἐσϑλὸν ὁρούσει, 
Καὶ στεφέων ἱερῶν γλυχερὴν χάριν ἀμφιβαλεῖται. 

' Qus its verto: 
Te, Mnesarche, manet summo celebrandus honore 
Filius; eximie qui scandet culmina laudis, 
Et referet 1mtas sacro ex certamine frondes. 


Hujus quidem Oraculi meminit * Agellius; verum is jam nato puei 
datum esse falsus asserit, nec ab Apolline, sed ἃ Chaldsis, quanqua 
nec id nesciam, quosvis futurorum vates a nonnullis Chaldaeos vocari 
Ita ergo ille: Patri autem ejus (de Euripide loquens) nato illo, respoir 
sum est a Chaldeeis, eum puerum, quum adolevisset, victorem in cert 


OLYMP. minibus fore. ld ei puero fatum esse. 
76. An. 1. | | 
IV. Juxta hoc tempus, ipso Olympiadis septuagesimee quinte tem 


pore, in.qua Hesychius Syracusanus victor erat stadio, Xerxis, Persarui 
regis, expeditio in Graeciam contigit, de qua, ut et omni illius apparatt 
Herodotus historicus data opera scripsit. Hujus itaque rei metu, « 
quod ita Oraculo admonerentur, Athenienses urbem suam ultro desert 
bant, et omni fere eorum militia ad classem et in exercitum caeterorus 
Grecorum coacta, preter paucos, qui domi remanserant, csteri partii 
in * Trezenem, partim in /Eginam, major vero pars in Salaminem cur 
liberis suis, uxoribus et familiis concessere ; ut idem Herodotus testatu 
historie sue libro penultimo. Inter hos itaque Mnesarchus, cum uxor 
sua Clitone, jam uterum primo gerente, ad Salaminem concessit, Attic 
ditionis insulam, Telamonii quondam Ajacis imperio claram, poste 
Homeri, ut * nonnulli statuunt, natalibus, certe * Solonis illius Atheni 
ensium legislatoris, et. nostri demum Poéte Euripidis, illustrem. IL 


* Suidas in voce Εὐριπίδυς Μνησάρχου, 4 "Esrrà πόλεις διερίζουσιν διὰ ῥίζαν "Opi 

Moschopulus in Euripidis Vita. ev, Σμύρνα, Ῥόδος, Κολοφῶν, Σάλαμεις,. Xin 
Ὁ (Enomaus Philosophus spur apud Euseb. "Ages ᾿Αϑῆναι, 

in Praparat. Evangel Ita Epigr. in Solonis statuam: 'i 
€ Noct. Attic. ]. 15. c. 20. Μήδων ἄδικον παύσασ᾽ ὕβριν, ἧδε Σόλωνα Τόν 
4 Trezenios fide societatis Atticsm il- τιχνοῖ Σάλαμεις ϑεσιμοϑέτην ἱερόν, 

lustres vocat Mela, l. 2. c. 8. 


| 
| 
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; emm Chto, * media sstate, eodem * ipso die vicesimo, nempe Boédro- 


mionis, quo Persas Athenienses ad ostium Euripi profligabant, filium 


᾿ peperit, quem exinde, in tam nobilis victorite memoriam, Euripidem pa- 


rentes nominabant. Is annus erat Olympiadis septuagesimeo quinte 


— qudem primus, quo anno Callias, Callie filius, ideoque a nonnullis 


Calliades dictus, archon erat Athenis; nempe apud cives id nomen et 
officium gerebat: Ipsam enim urbem cum templis et eedificiis Xerxes 
diraerat incenderatque, totam Atticam ferro vastans et igne. — Przeterea 
hoc eodem, quo natus est. Euripides, anno 7Eschylus, Po&ta 'l'ragicus, 
amum agebat quadragesimum sextum, Sophocles decimum quintum : 
Pindarus autem Thebanus, Lyricorum princeps, quadragesimum, ut in 


. ilius vita nondum edita probavimus, quinquagesimo septimo anno, post- 
, quam Tbespis primo docuisset, et ipse Tragicus Atheniensis omnium 


pimus. Hoc anno * Anaxagoras Clazomenius, vicesimum setatis 


, anpum agens, coepit Athenis philosophari ; ; ut Demetrius Phalereus in 


archontum descriptione testatur; qua in urbe triginta post annos com- 


^ moratum tradunt. 


V. Ne quis vero omnia heec gratis putet dicta, ultro nos ad diverse 
narrationis auctores provooamus. Et primo quidem Aristophanes, Co- 


^ micus Poéta, Euripidis matrem λαχανοσώλιδα, vel olerum venditricem, 


nescio certe, annon Comice, vocat, si modo vere et disertis verbis id 
dicat, et non potius ita putidi Grammaticastri male ex illo conclusum 
velint. Aristophanis verba sunt hec: t Ευριπύδου τοῦ τῆς λαχανοπωλη- 
vpíag. Et rursus: "Αγρια γὰρ ἡμᾶς, ὦ γυναῖκες, δρᾷ xaxd "Ae b 
ὠγρίοισι τοῖς λαχάνοις αὐτὸς τραφείς. Inde tamen et alii complures et 
ipse Valerius Maximus videtur deceptus. Quinimo * Stobeus, gravis 
aactor, dicit, Nonnullis videri, patrem illius Bosotum fuisse, et aliquando 


— Ob ses alienum, cui solvendo esset impar, ignominia ex Boeotico more 


affectum. Quod ad Aristophanis testimonium attinet, non est, ut ab 
illo nimis metuamus. Is enim et Euripidi manifestus erat hostis, et ipsi 
quoque Socrati, plurimisque aliis magnis viris, multo majora dixit con. 
vicia ; in quibus qui veritatem putet ullam esse, frustra est. In Veteri 
enim Comodia nemini solebant parcere Poétae: sed ut infimorum 
plausum captarent, eadem licentia, qua Hyperbolum, Cleonem, Cleony- 
murn, Cleophontem, improbos et seditiosos homines, deridendos populo 
propinarent, etiam Euripidem, Socratem, et Periclem, optimos viros, 


a Herodotusl. 8. c. 12. dicit, hanc pag- — Attic. 1..2. c. 8. Eilbardus Lubinus 


nom media zstate contigisse. Praefat, ad Epistolas Euripidis. 

b Hesychius illustrius de Claris Scrip- * Diog. Laert. in fino xegora. M J oh. 
toribus in Εὐριπίδης.  1tem Suidas et Tho. — Meursius Archont. Athen. ]. ? 
Magister etc. Joh. Meursius de Archont. t Thesmophoriaz. fol. 521. 


c Sermo περὶ νόμων καὶ ἐϑῶν. fol, 293. 


Vor. I. b 


Xx EURIPIDIBS VETA. 


exagitabant ; de qua re multa Plutarchus in vita Poriolis.  Qeinime de 
Sophocle,* illius &mulo et amico, dicitur, Quod neque ille Cemicorem 
morsus effagere potuerit, qui seque 'Themistocli ipsi peperoeeuná. 
Quanquam nec desint, qui Aristophanem hac in re excusatum velint, 
quasi heec ille contra Euripidem, jam defunctum et fgmos securum, nom 
dixerit, quod aut illi detractam vellet,.ant inimicitias cum illo exerceret ; 
sed potius hac arte comice iuvehebetur in ἢ Atheniensium. preeposterea 
mores, qui, quum homines utplarimum rüstioi, aut nautici εἰ militares, 
essent, re bellica, eui nati erant et destinati, prorsus neglecta, quanquam 
primas vix literas gustassent, de summis tamen viris, Zschylo, Bo- 
phoele et Euripide, judicium ferre vellent. EX feteadum est, in Thes 
mophboriazusis non tam Euripidem, adversus quem Drema illud institu- 
tum putatur, quam totum femineum genus, hunc Comicum perstringere 
videri; peculiari sibi cavillendi charactere usum, et quasi genio swo 
obseeundatam, Dum enim Euripidem a mulieribus oendemnatum fingit, 
quod de iis male esset in suis Tragodiis locutus, multo plura istius 
sexus flagitia in unica illa Comedia profert, quam in omnibus suis Tra 
goediis Euripides unquam inemoraverit; atque ita Euripidem accusando 
absolvit, mulieres vero lawdlande exeusandoque maxime denigrat. 

Nec est, quod aliorum quorumvis in hac questione auctoritatem mone- 
mur; quia illoram vis omnis ab unico fere Aristophane, aut illius certe 
Meholiastis, dependeat, quem tamen et Cemicum Podtam, et Euripidi, 
ut plurími putant, ex professo infensum, et maledicum, si quem alium, 
optimisque quibusque inimicum supra ostendimus. Quare nec Theopom- 
pus Chius hic audiendus, cujus testimonio Agellius utitur, ct forte Vale- 
rims Maximus utebstur. Euripidis, inquit * Agellius, Ροδίδε matrem 
Theopompus egrestia olera vendentem victum quaesisse dicit. Nam de 
eodem hoc Theopompo testater ^ Clemens Alexandrinus, ** Quod et ille 
“ et Timwus fabulas et maledicta component? ΕἸ ipse /Elianus,* de 
Theopompo loquens: Kai ταῦτα, 9] τῳ «τσνὺς ὁ XJog Ἀύγων, σεαισεεύσνεν 
ἐμοὶ δὲ δεινὸς εἶναι δοκεῖ μυϑδϑολόγος, καὶ ἐν τούτοις καὶ ἐν ἄλλοις, ““ Et heec, 
* sj cui credibilis iste Chius loquens videatur, eredantur. Mihi sane ia- 
** signis fabularum artifex, et in his et afiis est visus." Bt ! Plutar- 
chus de Theopompo loquens ait : ᾧ μᾶλλον kaeuvoüvr) σισνεύσειεν ἄν vig, ἢ 
Nrsyosri,** laudanti potius credat quis, quam vituperanti." De Aristophanis 
autem in hac re testimonio ita € Sabinus ex Cicerone (nec enim tota, ut 


ἃ ᾿Αλλ᾽ oi) ὑπὸ τῶν Κωμῳδῶν ἄδοχτος d Stromat. ]. 1. statim ab initio; Gse- 
ἀφείθη, τῶν οὐδὲ Θεμιστοκλέους ἀποσχομένων. πόμπω μὲν καὶ Ῥιμαίῳ μύϑους xul βλασφη- 
Anonymus Auctor Vite Sophoclis. μίας συντάσσουσιν etc. 

b Arionymus (an Frischlinus) de Vita e /Elian. Var. Hist. 1. 8. c. 18. in fine. 
et Scriptis Aristophanis Edit. Amstelo- f Plutarch. in Lysandro ad finem. 
dam. 1670. g Francisc. Florid. Sabinus Lection. 

c Noct. Attic. I. 15..c. 80. subeisiv. l. 2. c. 13. 


» 
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is ait, sententia ig Cicerone deprehenditur) : * Non enim in Poetis Ho- 
^ mero soli locus est, ut de Grsecis loquar, aut Archilocho, δαὶ Sopheeli, 
* act Pindaro; sed horum vel secundis, vel etiam infra secundos. Nam 
* Aristophanis in hac re judicium flocci faciendum: quod veteris do- 
* wusdie scriptor, quo genere nullum olim unquam neque mordacius, 
* neque in scribendo liberius fuit, non Euripidem modo, sed ipsum 8o- 
* shoclem aco Socratem, deriserit." Quare recte ab Isaaco * Casaubono 
mOtatuv: Aristophanes matrem Earipidis legumiaum venditricem ai 


Java qui exsilium Mnesarchi, petris, Euripidis, memorant, ii Graeco 
vocalwlo decepti videntur ; quum enim vox φεύγω significet Gretce non 
modo fupere, sed et exsulare ; qui Gribces historie illorum temporum 
ipmüti nesbitent, Athenienses fere omnes ad Xerxis in Greciam ad- 
ventum ex urbe sua fugisse, ut supra ostendimus, δὲ rà φεύγεν apud 
Saidam male vertebant **exsulare." 

Quod uote ad Stobwaui attinet, sciendum est, illum, ex innuteris 
sueioribus cam flores eollegerit, hon veritatem, sed varietatem, precipue 
spettusse; neo eth tamen ullum eettum auctorem ad hanc rem confiz- 
mandam laudate, sed proposita quadam simplici et rustica " Bosotorum 
vohsüetadine, t&im detrum addere, ** Vidéri etiam Euripidis patrem hac 
* inotninia hotatwm, utpote genere Bosotum," Nihil hio asseritur, tihil 
probaster: levis tentum rumascdlus seritur; suspioio oritur, que facile 
diuitur. fi enim Euripidis pate Ba»otus esset, verendum erat, ne 
i"ominia ista delónestetus fuerit, nec tamen inde insignitum fuisse, 
BédesWerio sequitur. Αἱ Euripidis pater neque ex ista consuetudine, 
quie apud Bootos tantam in usu fuerat, dedecus pati potuit ; ut qui 
tfeveta Bieotu$ origine non esset, sed Atheniensis quidem, ut inscrip- 


— fiones testantur, quas mox proferam, idque ex nobili familia, presertim 


ex matre, qu: pars adhuc majori dubio premebatur, testante Philochoro, 
Atheniensi ipso nobili et veraoe ; utpote qui vates et aruspex, i. e. pon- 
lifex, esset apud suos Athenienses, et certe Stobseeo multis annorum cen- 
turis antiquior erat. [8 enim Philochorus, teste * Suida, Eretosthenis 
temporibus floruit, ferme ducentis post Euripidem annis, et accurate 
seripsit de Attica historia libris septendecim; singularem vero librum 
de Euripide nostro edidit, at et de Alemane poé&ta et Sophoolis fabulis, 
plaraque alia, quorum Suidas nobis catalogum exhibet; quanquam ea 
nunc omnia temporis injuria sint abolita ; certe nondum wllibi compare- 
ant. Et hic sane Philochorus neque Euripidi odio erat infensus, neque 

ὁ Issac. Casaubon. Not. ad Strabon. ἄτιριος γίνεται" Δοκεῖ δὲ τοῦτο eremo iva 
fol. 121. ex Aristoph. Thesmophoriaz. καὶ 4 Ἐὑρινίϑον «τατὴρ, Βοιωτὸς ὧν τὸ yivog. 


b Βοιωτῶν ἔνιοι τοὺς χρέος οὐκ ἀποδιδόντας εἰς — Stobseus loco supra citato. 
i ἄγοντες, καϑίσαι κελεύουσιν εἶτα κό- c Suidas in Philochoroe, i. e. O)ympiad. 


φινον ἐπιβάλλειν abris ἧς 3 ἂν xopseSr, 126. 
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amicitia junctus, nec sanguine propinquus, nec metu ooectus, neo spe 
excitatus, sed nec idoneis memorialibus carere potuit ad veritatem ind» 
gandam, et tamem aperte, natum illum ex nobilibus, imo ex valde ne- 
bilibus, non ait is modo, sed, eodem Suida teste, probat et demonstrat. 
Quare. et ipse dicit, *^ nequaquam esse verum, quod illius mater olerum 
eret venditrix, Philochori nempe fretus testimonio. Quod si et nes 
lubenter concederemus, Euripidis matrem olerum venditricem fuisse, 
perum tamen hoc illius glorise officere et reota ratio ststmit, et docti 
viri frequenter agnoscunt. Quare prudenter in hac re Valerius Mexi- 
mus:* ** Quam matrem Euripides, eut quem patrem Demosthenes, ha- 
* buerit, ipsorum quoque seculo ignotum fuit. Alterius autem matrem 
“ elera, alterius patrem cultellos, venditasse, omnium pene doctorum 
** litere loquuntur. Sed quid aut illius tragica, aut hujus oratoria, vi 
* elarius?" — Hoc ille. 


VI. Verum enimvero salis Euripidem locupletem fuisse, prseter ea, 
queo in epistolis suis ipse posta seepe de se loquitur, qusequc mox dice- 
mus, ex iis, que» Theophrastus et Hieronymus Rhodius, Aristotelis dis- 
cipali, tradunt, facile colligere possumus, inquit * Lilius Gyraldus. Illi 
enim apud Áthensum prodidérunt, poótam nostrum aliquando iis, qui 
Orcheste Athenis nuncupati sunt, vinum ministrasse; quod et alios 
nobiles viros et Romanos etiam in usu habuisee idem Atheneus testatur. 
Erant autem Orchestee primorum Atheniensium filii, qui mense Thar- 
gelione, tragicis vestibus induti, in Apollinis honorem saltantes Thargelia 
celebrabant. Videtur etiam Euripides in hoc festo preestitisse χορηγὸν 
et vicisse, quod haud levium impensarum opus fuisse colligitur ex illo * 
Lysie: καὶ τρίτῳ μηνὶ Θαργηλίοις νικήσας ἀνδρικῷ χορῷ (ἀνήλωσα) à 
σχιλίας δραχμάς. Sed bsec clarius mox patebunt ; nos alio properantes 
nonnulla paulutn morantur, que, quoniam doctis hominibus scrupulos 
fecerunt, haud temere omitienda arbitrumur. 


Vll. E4 hic primum se offert occasio de vocis Euripidis quantitate 
disquirendi ; non quod satis de ea peritis viris haud constet; sed quod 
paucorum dubitatio multorum fidem labefactare possit. Quanquam 
itaque * Colius Rhodiginus de hac re nonnihil dubitare sit visus, adeo 
ut penultimam aliquando longam, idque Sidonii Apollinaris auctoritate, 
pronwntiet, antepenultimam vero plus semel brevem, quod tamen licet 


2 Οὐκ ἀληϑὲς δὲ, ὡς λαχανόπωλις ὃ μήτηρ e Lil. Gyrald. Poet. Hist. Dialog. 7. 
αὑτοῦ" nal γὰρ τῶν σφόδρα εὐγενῶν ἐτύγχανεν, — fol. 464. Athene. 1. 10. fol. 424. 
ὡς ἀποδείκνυσι Φιλόχορος. d Lysias ᾿Απολογία δωροδοκίας. Vid. Joh. 
- b Valer. Max. l. 3. c. £. ὁ ult. Meursii Grec. Feriat. 1. 4. in Θαργήλια. 


e Ántiq. Lection. 1. 24. c. 10, 
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ostendere se putet, ne unico quidem exemplo id probat, nisi versiculo 
quodam Latino ab imperito nescio quo ex Grecis traducto: nam versus 
ile [onis, quem adducit, Grecus pro me facit: nobis tamen e contra 
amdacter utrique sententie contraveniendum ; et asserendum, hujus 
vocis, reu EURIPIDES nempe, syllabam antepenultimam omnino et : 
semper longam esse, idque probabimus derivatione, regula et exemplo, 
qwe propria hujus loci argumenta esse solent. Et quum supra ex plu- 
rimorum veterum * auclorum sententia dictum sit, Euripidis nomen 
ab Euripo freto ortum, quod et Ecymologici Magni auctor et ^ Priscianus 
quoque testantur; necessario sequitur, illius vocis antepenultimam ad 
hujus penultimam conformari, ac proinde debere produci; quod Εὔριπος 
εἰ Euripus semper apud Grecos et Latinos optime note penultima 
gaudeat extensa, ut vel ex hoc versu, ne- plures notem, probatoar :* 
Νσγόμενον πηγαῖς Ebgrríng ᾿Αρειϑούσης. Nec id immerito, utpote que 
vox ipsa παρὰ τὸ ῥιπὴ sit derivata, quod inter alia. φορὰ ὑδάτων expona- 
tar, et natura longam habeat penultimam. — Jam vero quis nescit Euripi 
varios fluxus et impetus? — Adeo jure optimo nomen illud sibi vendicare - 
potest. Hinc et ripa vox Latina, quee et. eandem semper quantitatem 
servat, originem ducit, quod et littora sint fluctuum reciprocationibus 
obnoxia. Quod autem Euripides sb Euripo sit nominatus, Euripus vero 
mediam suam syllabam producat, utrumque nobis probat elegans et 
vetus illud ? epigramma Greecum, quod quia nativa lingua sub Euripidis 
effigie huic libro preefixa sit exhibitum, Latino hic tantum carmine 
repetemus : 

Hic stetit Euripi vates de nomine dictus, - 

Et tragicis visus versari in pectore Musis 

Carmina casta loquens : sic illum scene ferebat 

Attica calcantem vasto spatia ampla cothurno, UM 


Preterea in Anthologia Greca amplius octo simul exstant epigrammata, 
in quibus hujus pocte nomen perpetuo se ita habel. Unde et veterum 
more, quo longum ἰῶτα scribebatur per εἰ diphthongum, in Euripidis 
Herma apud * Fulvium Ursinum legitur ΕΥ̓ΡΕΙΠΙΔῊΣ MNHZAPXOT 
AGHNAIOZ. Quod et in signo quodam marmoreo videndum, in cujus 
basi etiamnum exstat ETPEIIIIAHZ. Eodem plane modo, quo pro ἶσος 
longo veteres scriberent εἶσος, unde per dialysin ἔζσος, vox Homero plus 
semel usurpata. Non quod ea sit verissima et sola ratio hujusmodi syl- 
labas scribendi, tum enim et ἕεισος aliquando occurreret, sed quod ita 
noununquam veteribus sit visum distinctionis causa facere; licet nec 


8 Hesychius illustrius in Euripides. c Peusanias Eliac. a. fol. 153. 
Ltymologicum Magnum. Vid. Cel. Rho- d Antholog. l. 5. Epig. 4. fol. 384. 
digin. Antiq. Lection. l. 24. c. 10. e Johannes Faber Bembergensis in 


b Priscianus l. 2. » fol $82. , Commenterio ad. llluetrium Imagines. 
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rato per simplex ἡῶνει proferrent, Ita, " testante Johanno Fabro Bem 
bergensi, et alin imago REktripidis po&e tragici, ex marmore sculpis 
visitur, in pectore noraen, ut nuno scribunt, habens, ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ. | 
talem nos in libri fronte aotwrate sculptam exhibuimus ad exemples 
doctissimi, ejusdemque wmihi amigissimi viri, Dommi Jobaunis Couel 
S. T. P. Christi apud Cantabrigienses Collegii moderatoris humanissimi ; 
cujus ipsum αρωνόνυσον exstat npud Rodulphum Pium, Cardinalem Car 
pensem, f Thermarum Titi ruinis olim erutum. Quod autem penultinte 
producatur et antepenultima corripistur (cujus contrarium verum eet) ἃ 
Bidonio Apollinari in Hendeousyllabo, sive Phalescio, isto : 
Ortchestram quatit alter Euripides : 


nihil hoc nos moramur. Quam enim indiligens is auctor fuerit, presser- 
tim in Grecorum vocabulorum quantitatibus observandis, abunde omni 
bus probavit ^ Gerardus Johanmes Vossius. Quod tamen non tam ex 
ignorantia provenisse dicendum, quam ex constanti Latinorum istius 
temporis usu, qui pro accentuum ratione vooum quantitates proferre sole- 
bant. lta Ausonius, quia in Graco τρήγωνος, media syllaba, que» natura 
longa est, ob accentum precedentem breviter efferetur, prior autem 
syllaba, que "alias brevis esse debet, accentus vi moram vocis habere 
videatur, duplici errore priorem alicubi producit, οἱ mediam corripit, οἱ 
alias mediam habet brevem ut in hoc versu: 


Put totideth parteS trigótiótum regula eunrrit. 


Quod autem Poéte nostri nomen raro, aut nunquam, apud veteres Lali- 
nos auctores, Virgilium puta, aut Horatium, occurrat, licet et Thespims 
et /Eschylum et Sophoolem, aliosque illi memoraverint, h:c prsecipue 
est causa, nempe quod vox illa Euripides in recto casu nequaquam he- 
roico carmini quadret ; ut mox plenius demonstrabitur; quare Duportus 
noster vulgares et modernos auctores haud bene secutus videtur ; ubi 
contra veterum omnium gentium auctoritatem antepenultimam hajüé 
vocis corripit, sola carminis causa : 

Denique Misogynus, nulla so si matre creatus, 

Euripides, «t cui femina nulla placet. 


Multo rectius Terentianus, vetus ille Gr&mmatious, et qui wetri rationes 
optime calluit : 


Fabula sic Euripidis inclyta monstrat, Oreste, 


Et ita quidem veteres omnes, tam Letini, quam Greeci poétie, quoties 


8 Ibidem. c. $5. et 'Teubmen, in. Plsuti Cure, p. 
b De Arte Grammaties. 1. 2.0. 39.— — 260 
Vide Jos. Scaliger. in Lect. Anson, 1. 2. c Jacob Duppr Sylvarum l. 3. p. 364, 
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Kenpidis nomine utuntur, effari solent; quamvis, ut diximus, heroico 
metro ownino ineptum sit hoo nomen, si nominalive easu proferre velis. 
M£ quod ad Latinos aitinet, eos scimus Greecos necesserio sequi ; quod 
wwe ad Grecos, preter Aristophanem, qui sspissime hanc vocem 
usrpens pro nobis semper facit, abunde id patebit, quum hujus Poiitn 
epitaphium et laudes ab antiquis deoantatas ad finem hujus tractatus 
exhibeerimus. Sed hisce Soholiastieis nugis remotis, ed Ruripidis si- 
iaes redeamus. 


VIII. Quum igitur Euripides, uti diximus, Salamine natus esset, voro 
simile videtur, illius parentes, una cum familia sua, per aliquod tempus 
in ea insula moratos esse; quod urbs patris, Athene, quam jam secando 
a Merdonio vastaretur, ut etatim videbimus, nen sino bene longo tem- 
peris apatio ex Porsicis ruinis ad pristinum splendorem posset emergere. 

Gere quamvis muro* urbem cingi e£ Pirseewm quarte fere post aano legi- - 
8.80 ibns mimirum ex Themistoclis consilio Atheniensibus ob 
Lacedsemoniorum illorum rebus invidentium metum, satis temen aucto- 
rum testimonio et rationis acie perspectum habemus, ipsum urbem om- 
nibus snis numeris absolutam et privatis edificiis auctam et ciunitam non 
κὐεὶ decem ad minimum intercedentibus annis; quanquam deorum tem- 
plis, theatris οἱ porticibus ampliandia et decorandis multo longior re- 
quirebetor dies. Quare rationi consentaneum est, Euripidis pawentes 
sliquot annos pos illum natum in Salamine egisse, quo temporis spatio, 
quoniam nobilitete et divitiis preesterent, credibile est, eos domum et 
predia. aibi conducta, aut eGam emta, hebuisse. Non est sane dubitan- 
dun, Peitaum nostrum, natalis soli cariste ductum, paucis aaltera aunis 
his esse moratam, vel certe haud semel eo digreseum et diversatum etiam 
minio provectior, quando poélios operam daret. Pbilochorus enum re- 
last, ^* in insula Salamine speluncam esso tetram et horridam, quam noe 
G|quit ^ Agellius) vidimus, in que Euripides tregodias soripütarit. " 

. Anno Olympiadis ejusdem seoundo, Xanthippo, sive. Xanthippida, QLYMP. 
Periolis petre, arochonte Athenis, Mardonius, Persarum dux, queam Euripidis 
Xerxes post se reliquerat in Graecia, urbi Athenarum superveniens, jam Vit. An. 3. 
secundo terram Atticam vastabat, et desolatie urbis ruinas auctiori et 
—aAccmralori smvitia exeggeravit. Quas tamen injurias Greci heud 
diu inoltas liquerunt; bis enim hoc ipso anno Persarum oopiis 
in diversis locis, uno aulem die, confligentes victores evaserunt, ad * 
Plat;as nempe et ad Mycalen; ubi Xanthippi arcbontis inclaruit virtus. 

In quorum priori terrestri pugna ipse Mardonius cecidit ; in posteriori 


a Tbucydid. l. 1. c Plutarch in Periclis Vita. Vid. Hero- 
b Noct. Attic. 1. 15. c. 20. dot. et Plutarch. in Aristide. 


Euripidis 


Vit. An. 3. 
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navali tota Grecia Barbaris est liberata. * Ob letum hunc Greecc 
successum, et Persas ad Saleminem, ad Plat:as et ad Mycàlen pr 
gatos, multa in Grecia erecta sunt tropsa, armis hostium (runcis e 
ribus ordinatim suspensis, insoriptionibus additis, et choreis cum c 
solemniter habitis. Precipue * Sophocles poéta, jam juvenis sed; 
annorum et forme egregis, dum Athenienses se in Salamine circa 
paum occuparent, nudus et unguentis delibutus, ut Epinicioruni pre 
tor, cum cithara prelusit peanem canentibus Atheniensium nobilic 
pueris. Atque ita, Musarum delicise, Euripides, ut natus erat eo 
quem latissimum deus Atheniensibus fecit ob Salaminiacam victor 
sic et lac maternum hausit, infansque vagiit, inter pseanas, hymnos 
choreas et tropeea patrie suse. — Mons /Etna in Sicilia, qui hodie di 
monte Gibello, hoc anno " flammas horribili: fragore eructavit ; : 
secundo jam * fecisse dicitur, ex quo Sicilia * ἃ Grecis esset habi 
Proximo post anno 'limosthenes erat archon constitutus, sed ilk 
morte sublato, vel populi arbitrio, aut etiam suo, Themistocles, Ne 
filius, in illius locum successit, cujus auspiciis Perse ex Grecia sun 
gati, cnjusque nunc consilio Athenienses incipiunt suam urbem r 
lato et valido cingere, ut et Piraeeum portum et propugnaculum. FX ( 
hec tempora ^ Athenienses bellum contra Persas decernunt. 

audito, Xerxes illata damna, si armis abstineant, resarcire se velle 
licetur. Assentientibus autem ceteris Atheniensibus, solus Themist 
obstitit e bellum suasit. Hoc quoque anno * Pythias vicesima et oc 
agitur, 1n qua Megacles Atheniensis Quadrigis vicit, Telesicrates C 


. geus armis; Hiero Syracusanus, postea /Etneus dictus, equo ce 


Thrasydeeus autem, valde juvenis, Thebanus, stadio viros pretergre 
est. Et horum quidem duorum victorias celebrat Pindarus p 
Hieronis nempe Pythionicarum oda septima, Thrasydsei aujem undec 
Ad septimum sane hymnum, ut obiter hoc notem, Scholiastes emen 
dus est, e£ pro ὀγδοηκοστὴν legendum εἰκοστὴν ὀγδοὴν πυϑιάδα. — A 
quidem hoc anno Chrysis sacerdos Junonis constituitur, ex cujus si 
dotio mos erat Argivis Periochas suorum temporum numerare. Αἱ 
quum per quinquaginta f sex annos suo fungeretur officio, tum den 
lucerna negligenter ad corollas posita, templum incendio conflagr 
una cum ipsa sacerdote, quod nonnulli affirmant; licet Thucydides. d 
ipsam ad Phliunta aufugisse ; in cujus locum Phainis successit. 


a Sophoclis Vita Greca : μετὰ τὴν i» Za. 4 Himerius Sophista i in Declams 
λαμεῖνι ναυμα ίαν, ᾿Αθεναίων ertei τρόπαιον cui titulus: Μετὰ τὰ Mni etc. 
ὄντων, μετὰ λύρας γυμνὸς ἀληλιμ μενος τοῖς e Dythias 48. 
σαιωνίζουσι τῶν Ἐπιπκίων ἐξῆρχε. Vid. f Thycidides l. 4. in ipso fine, fol 
Athens. Deipnosoph. l. 1. c. 17. fol. 20. — Vide Joh. Meursii Archont. Athen. 

b Marmor. Oxoniens. c. 6. 


c Thucydides Hist. ]. 5. in ipso fine. 
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inquit Arnobius, (um (uit regina Juno, cum inclytum ejus fanum, sacer- 
dotemque Chrysidem, eadem vis flamma Argiva in civitete deleret ? 


ΙΧ. Quarto Euripidis nati anno, Phrynicho tragcedias docente, chora- Euripidis 
gus erat Themistocles, qui et scene tragic apparatu exhibendo vicit, "/^ ^? *- 
archonte Adimanto, uti ex ipsa inscriptionis tabula a Themistocle dedi- 
cafa evincitur, que hec erat: THEMISTOCLES PHREARRIUS 
CHORAGUM EGIT, PHRYNICHO DOCENTE, ADIMANTO 
ARCHONTE. De qua re ita Plutarchus in Themistoclis Vita: 'Ev- 
xq6s δὲ χορηγῶν τραγῳδοῖς, μεγάλην ἤδη τότε σπουδὴν xa) φιλοτιμίαν τοῦ 
ἐγῶνος ὄχοντος" καὶ αἴνακα τῆς νίκης ἀνέϑηκε, τοιαύτην ἐπιγραφὴν ἔχοντα" 
Θερωστοκλῆς Φριάῤῥιος ἐχορήγει, Φρύνιχος ἐδίδασκεν, ᾿Αδείμάντος ἦρχεν. 

Male itaque hzc ad annum precedentem. ab Olympiadum Descriptione 
ponuntur. Phrynichus hic tragicus poéta erat "hespidis discipulus ; 
erat et alius ejusdem nominis poéta comicus, qui primum docuit Olym- 
padis 86. anno primo. Choragi autem officium erat, omnem theatri 
apparatum et scene ornatum ministrare, quale Romanorum sdilium 
opas fuerit. Athenienses hoc anno Pireeum absolvunt, et urbem indies 
wdificis splendide augent. 

Proximum annum excepit Phedon, archon Atheniensis, qui annus OLYMP. 
era primus Olympiadis septuagesims sextm; quando Olympionicee 76. An. 1. 
erant Scamander Mityleneus, et Asopicus Orchomenius, Cleodami filius, vit. n. X 
adio, quem Pindarus celebrat Olympionicarum ultimo. Euthymus, 
Astycleos filius, Locrensis Epizephyrius, lucta vicit jam secundo. 

Hiero Syracusanus, Gelonis tyranni frater, Catanam condidit, quam et 

/Einam vocavit, unde etipse cognomen nactus est; nam ZEtneeus voca- 

tur. Pausanias Lacedemoniorum dux, qui fortiter se gessit in bello 

Medico, circa hoc tempus et ipse Medizare deprehensus mortem sibi 

wcersivit et Lacedeemoniis infamiam. Quare anno sequenti, quando Dro- 

noclides esset archor, Greci ceteri pro Lacedeemoniis, quibus hactenus Euripidis 
saruissent, Athenienses sibi belli Persici duces constituunt ; unde mag- Vit. An. 6. 
sam Athenienses bellice virtutis famam brevi compararunt, magnas 

lem opes et imperium in Greecos, ut * historici testantur. Jam septi- 

sum Euripides vtatis annum agebat, quando Acestorides erat archon gyripiai, 
Mhenis. Iu hunc annum cadit Pythias vicesima nona, quo celebri cer- Vit. An. 7. 
amine vicit Hiero, /Etnseus dictus, Syracusanus, curru ; et nunc iterum ᾿ 

| Pindaro laudatus non simplici vice ; duos enim priores Pythionicarum 

iymnos illius nomini dicat optimus poéta. Hac Pythiade a nonnullis 
Asandrastus certamen instituisse dicitur vehiculi mulabus tracti, quce 

res 'A« fv» communiter vocabatur. De qua re consulatur * Johannes 


a Thucydides l. 1. . * Joh. Meurs. Archont. Athen. l. 2, c. 15. 
VoL. I. c 


Euripidis 
Vit. Àn. 8. 


OLYMP. 
77. Àn. 1. 
Euripidis 
V£&t. Àn. 9. 


Euripidis 
Vit. Án. 10. 


Euripidis 
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Meursius. Octavo Euripidis anno Menon erat archon Atheniensis; 
quo anno bellum cum Tarentinis contra Iapygios conflatum in Italia. 
IIoc tempore et /Eschylus tragcedus, annum eetatis agens quinquagesi- 
mum tertium, victoriam adeptus est Tetralogia, hoo est quatwor fabulis 
exhibitis, Phineo, Persis, Glauco Potniensi, et Prometheo ; ut Didas- 
calise, hoc est, actarum fabularum tabuke publicos, testantur ; ex quibus 
hec ab Eusebio in suam Olympisdum Desoriptionem transferebantur. 


X. Olympiadis septuagesims septimse anno primo, Euripidis vits 
nono, Chares erat archon Athenis. Olympionicee, Dates, sive Dandes, 
(male nonnulli Tares scribunt) Argivus, stadio; Ergoteles Cretensis ex 
urbe Gnosso dolichodromo, hoo est, longiori cursu: Theron, princeps 
Agrigentinus, ZEnesidemi filius, curru: qui tamen eodem anno finiente 
vitem morte commutavit. Euthymus denique, Astycleos filius, Locrensis 
Epizephyrius, lucta vicit jam tertio. Et Ergotelem quidem Pindarus 
Olytpionicarum oda duodecima egregie celebrat, ubi tamen Himerseum 
inscriptio odr vocat, non Gnossium. Ast heo res ab ipso Pindaro 
componitur: dicit enim, * per seditionem illum patria sua Gnosso exo 
disse ; unde ad Himeram postea venit: ibi autem ob virtutem in civium 
mumerum adscitus est. 'T'heron quoque a Pindaro laudatur in secunda 
et tertia oda Olympiaca. '"lFercentum Fabii in Veienti bello ad Creme- 
rem simul fusi; unum prope puberem «etate relictum ^ Livius memorat, 
Quintum Fabium, postea consulem, ex quo Fabius Maximus originem 
duxit. Hsec Fabiorum clades an. urbis condite 277. contigit, C. Ho- 
ratio et T. Menenio COSS. Et circa hoc tempus Euripidis peter, 
Mnesarchus, quum videret, filium suum esse vegeto corpore, membris 
bene compactis et valetudine haud infirma, oraculi, quod supra memora- 
vimus, probe memor, conjecturam faciebat, hunc puerum ex certamini- 
bus Olympicis coronas aliquando reportaturum. Quare illius corpus 
roborare et ad labores confirmare constituit, athleticeeque vitse paulatim 
&ssaefaciendum curavit; nec interea oblitus est, eum gramrmaticse rw 
dimentis imbuere, musieeque studio excolere; aliisque, quibus beato- 
ram Atheniensium filii impuberes iustrui solebant. Hiero, « Gelone 
fratre moriente, Syracusarum tyrannidem excipit. 
᾿ Prexiergus, vel Prexurgus, Athenis erat archon, decimo Euripidis 
anno; quo et Themistocles ostracismum subiit, de quo Pluterchas in 
illius vita et Thucydides in primo historie suse libro fere ad inem. 

Undecimo Euripidis eetatis anno archon erat Demotion, et illo defici- 


ἃ Bl μὲ στάσις ἀντιάνειρα Κνωσσίας ἄμεερσε b Livius Rom. Histor. l. 2. 
«árgac. Vide Joh. Meuraii Archont. c Marmora Oxoniens. 
Attic. l. 2. c. 11. 
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»phion. Quo anno multe et preclare res geste Atheniensium 
1celum usque evexerunt. Cimon * enim, dux Atheniensis, 

et Hegesiphilee filius, Asiaticas urbes Persicis preesidiis exuit. 

. Eurymedonta, Pamphylie fluvium, terrestri pariter et navali 
ulto cum honore superavit: ducentas enim Phoenicum naves 
aut demersit universas. Eiona quoque urbem, lateritio muro 
luvio ^ Strymone in eam derivato, stratagemate cepit, et cap- 

s abduxit. Cepit etiam Scyron, Maris 7Egei insulam, quam 
enebant, incolis in captivitatem redactis ; in quam Atheniensium 

"at missa.  Carystios quoque solos, seorsim ab Euboeensibus 
ressus, in conditiones tandem recepit. Tum Naxios reduxit, 
rtate spoliavit. "T'elesicrates Cyrenseus tricesimam Pythiada Pyth. 80. 
dio, vel, ut * Pindarus, hoplitodromo, i. e. armato cursu. 
us hoc anno natus est, auctore Thrasyllo; licet alii duobus 

is natum eundem asserant. . Sophocles, po£ tragicus, aamum 
'ns ferme vioesimum ootavum, primo tragodias docens He 
icit; quod tamen, si calculos ad amussim conferemus, seltem . .. 
posterius s locandum. ΄σ 


1 principio sequentis anni, cujus archon erat Phesdon, dum Euripidis 
xephion esset &rchon, Socrates nascitur, uf ex Olympiadum Vit. Δ. 1$. 
one, Diogene Laértio et aliis recte colligitur. Sparte gravis 

£us, ἰδ quo edes innumere corruerunt, et plus tricies mille 
ieniorum periere. Pericles Atheniensis, Xanthippiet Agaristee 
reipublicsee Atheniensis * gubernationem accedit, quam optimis 
dministravi per quadraginta annos, civis equus, dominus cle- 

Mfabilis, judex sapiens, dux fortis, doctus philosophus, eloquens 
"λόπατρις, φιλόμουσος, φιλόκαλος. De cujus virtute bsec Valerius 

|: ** ! Eadem civitas Athenarum cives bonos corona decorandi 
consuetudinem introduxit, duobus olese connexis ramulis clarum 

s cingendo caput. Probabile institutum, sive rem, sive per- 

, intueri velis. Nam virtutis uberrimum alimentum est honos ; 

icles dignus, a quo talis muneris dundi posteritas potissimum 

| caperet". De ejusdem rhetorica Aristophanes inyitus dixit : 

*, ἀβρόνεα, ξυνεκύκα τὴν Ελλάδα, fulgurabat, tonabat, contur- 

*ciam. ὃ Eupolis autem comicus de mirabili facundia et suada 

monum : 


ydides 1. 1. f L.$.0. 6. De externis institutis. 

m. Ancadic. fol. 242. lin. 44. Eupolis ἐν Δήμοοις ἐδ Aristoph. 
Scloliasten in Acharm. fol, 283. et Hug. 

σα ἀνε, 1. Grotium in Excerptis ful, 499, et Plinii 


rch. in Periclis vita. l. i. Epist. $0. 
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Keáic Toc οὗτος ἐγένετ᾽ ἀνθρώπων λέγειν' 
Ὁπότε παρέλθοι, Grtrte οἱ ᾽γαϑοὶ δρομεῖς, 
Ἔχδεκα ποδῶν ἥρει λέγων τοὺς ῥήτορας. 

^ Πειϑώ τις ἐπεκάϑιξζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν. 
Οὕτως ἐκήλωι, καὶ μεόνος τὰν ᾿Ῥητόρων 
Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις. 


Hic optimus mortalium lingua fuit: 

Ut cursor agilis, pedibus emensos decem, ' 
Vincebat omnes ceteros hic rhetoras : 

Citus loquendo, sed cito simul impetu 
Suada insidebat labiis quedam illius: 
Mulcebat homines talis orantis lepos, 
Aculeatis corda figens vocibus. 


OLYMP. ΧΙ]. Cum jam Euripides decimum tertium etatis annum attingeret; 


78. Àn. 1. 


Euripidis 


Tbeagenides ertt archon. Olympionica autem erat Parmenides Posido- 


Vit A. 13. niates, sive Pesstanus, ut Latina voce utamur, stadio. Argivi, M yoensis 


in pugna superiores facti, Mycenas solo equant, invidia et eemulatione 
moti; * quod in bello Medico, cum Argivi, qui Argos incolebant, 
quiescerent, Myocenzi ad Thermopylas octoginta selectos propugnatores 
misissent, qui Lacedsemoniis participes nobilissimi facinoris essent. 
Ille itaque prerepte quasi glorie dolor, belli semina inter cognatas 
urbes sparsit, et nunc Argivos ad Mycenas exscindendas inflammavit. 
Penyasis, Polyarchi filius, Halicarnasseus, poéta floret. Lapis * ad 
JEgospotamos de celo cadit quasi biplaustrali pondere; quam rem 
Anaxagoras predixerat. Simonides poéta obit nonagenarius, de quo 
multa preclara forent dicenda ; si hic esset locus. Hiero Syracusanus; 
ex quorundam sententia, hoc anno moritur ; alii ad annum sequentem 
illius mortem statuunt; quare necesse est omnino, frustra sint illi, qui 
ZEschylum in Sicilia sub eo mortuum dicunt : cum /Eschylus etiamnuni 
Athenis versaretur, nec nisi duodecennio post fato suo fungeretur. 
Euripides, ab Anaxagora pr&clare institutus, magni indies ingenii spe- 
cimen exhibere videtur, quum esset indolis eximisee, virtutis amator 
integerrimus, probitatis spectatissimae, animique pree cseteris sobrii, 
casti et prudentis, Et pater quidem ad certamina Olympica illum de- 
signabat, ipse autem hanc vitam, ut ignobilem, damnabat, cujus animi 
specimen post in * Autolyco satyrico dedit, contra athletas graviter 
declamans; quare philosophiam sibi unicam proposuit, prz cujus studio 
préceptoris optimi observantissimug semper habebatur. Sed nihil adhuc 


a. Puusan, Corinth. fol. 58. L. 44. * Vid. Autolyc. inter Fregm. 
b Marrm, Oxoniens. Ep. 58. 1. 72. 
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certi de Euripide licet proferre; quare progrediendum est ad decimum 

quartum illius etatis annum, quando Lysistratus archon Athenis esset ; | 
et Hiero, Syracusarum rex, Catans moreretur; ut nonnulli statuunt : Eri 
quod modo diximus. Regnum illius excepit Thrasybulus frater, quo “ἝΝ 
lamen post annum excidit, tyrannide in democratiam conversa. Et eo puiyidis 
ano quidem Lysanias erat archon;: quo et tricessma prima Pythias Vit. A. 15. 
eclebrabatur. Hoo certamen vicit Arcesilaus Cyreneus, quem * Pindarus 

celebrat haud simplici vice. Lysanie archonti. successit. Lysitheus; 

quando decimum sextum annum agebat Euripides noster. Hoc anno Euripidis 
Artabanus Xerxem regem interficit, Artaxerxique, filio ejus juniori, Vit A. 16. 
svadet, ut fratem seniorem somno obrutum obtruncaret, velut istius rei 

suclorem. — Septimo tamen post mense, Artabani insidiis a Baocabasso 

prolatis, Artaxerxes, occiso Artabano et septem ejus filiis, regnum 
psternum accipit, et in Persas per quadraginta annos regnat. Hic 

pacem cum Graecis tandem aliquando fecit, per quam omnibus in Asia 
dvitatibus Grecis libertas concessa, suisque vivere legibus permissum. 

Hic Grecis Μαχρόχειρ, hoc est Longimanus, dictus, qui primo regni sui Euripidis 
anno "Themistoclem, Atheniensem exsulem, honorifice excepit, ut ^ Thu- Vit. A. 17. 
cydides testatur. [5 erat annus Euripidis statis decimus septimus, et 
septaagesimse nonse Olympiadis primus, quando Archidemides erat OLYMP. 
arhon. Et hoc quidem anno Mnesarchus, Euripides pater * “ roborato "9: Àn- 1- 
“ exercitatoque filii sui corpore, Olympiam certaturum inter athletas 

* pueros deduxit. Ac primo quidem.in certamen per ambiguam eetatem 

“ receptus non est. Post Eleusinio et 'l'heseo certamine pugnavit et 

* coronatus est;" idque Athenis, ubi ea certamina erant solennis. 
Nunquam autem illum in majoribus Olympicis certaminibus, quz Elide 

erant. solennia, contendisse credibile est ; certe nunquam in iis vicisse 


' ande constat, quia neo illius nomen inter Olympionicas, quorum cata- 


lgus etiamnum exstat, reperitur. Et hujus sane anni Olympionica 


, eat Xenophon Corinthius, stadio, cursu et quinquertio ; quem 4 Pin- 


darus poóta inter alios celebrat. Pherias quoque, /Egineta puer, qui 
prsecedente Olympiade ob teneriores annos rejectus erat, hac Olymprade 
vicit lucta. Certamen vehiculi mulabus juncti, ᾿Α πήνη dictum, quod 
ante decem annos Asandrastus instituisse dicitur, haud bene, hoo anno 
desiisse nequaquam rectius affirmatur; de qua re adeundus Johannes 
Meursius, in secundo de archontibus Atheniensibus libro, capite 15. 


" Athenienses Thasios et ZEginetas rebellantes subegerunt, et ad Amphi- 
᾿ polin coloniam mittunt; de quibus | Thucydides libro primo. Ἐπιρο- 


Y 


docles et Parmenides, physici philosophi, florent, item Anaxagoras; 


4 Pythion. Od. 4. et ὁ. c Agellius Noct. Attic. 1. 15. c. 20. 
b Thucyd. l. 1. d Pinder. Olymp. Od. 13. 
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qui, archonte Tlepolemo, decimo octavo Euripidis eatis anno, annum 
agebat tricesimum octavum. — Et temen circa lao teupora periclitatus 
fuisse videtur ob liberam, quam profiteretur, philosophiam ; de qua re 
mox fusius. De Euripide enim pesca nuno dicénde, qui " hoc aane 
primum se ad tregodias soribendas contulisse dicitur, 1s quidem ed 
corporis curam, quam athletici homines exeroere solebant, etiam exee- 
lendi animi stadium adjunxit ; sdeo wt nemini fere in arübus iadagandie 
et explorandis oonoederet. Et artem quidem pingendi & primcipie 
exercuiase traditur; fabuleque ab eo pictse Megaris feruntur exstitiese, 


. πὲ Thomas Magister alüque tradunt. 


Certe, ut in fingendis moribus, ita in personis pingendis oximius som 


: per artifex est habitus. — Et ijle primus Agamomnoni oaput involvendum 


esse vidit, quando ad aram meestus staret, filia jamjam immolumde. 
Quam rem quod Timanthes pictor pestea penicillo expresserit, adeo ve- 
teribus placuisse dicitur, ut observamus ad " Iphigeniam Aulidensem. 
Quinetiam rhetorices studio delectatus est, nec leviter eodem imbutus, 
quod a Prodioo rhetore, Chiorum legato, hausisse dicitur, quem οἱ 
Xenophon, Grylli filius, maximopere mirates est.  Qeod ct Euripidis 
nobilitatis argumentum non leve inter alia habeatur, quum de oo testo 
tur * Philostratus, quod discipulos sibi ex juvenibus nobiloribus e£ pe- 
Lriciis elegerit, profundeque divitibus; unde et σενεηχονεύδραχμος dine- 
batur. Hie Prodicus orationem, quz» prius soluta erat, primus dicitur 
pedibus aliquomodo constrinxisse, et communes locos Pythngore exom- 
plo traotavisse; librum demique edidisse, sub titulo Ὧραι, ia quo* 
finxit, Herculem, virtuti pariter ao voluptati congressum, illas audivisse 
eX Ulraque parte de se ot suis officiis disserentes, utraque nimirum illum 
in uas partes trahere nitente ; heroe vero tandem a virtute persuasum 
voluptatem sprevisse ; unde et postea Hercules * Prodicius vocabatur a 
Xenophonte et M. Tullio, nimirum illis ad hanc Prodici fabulam alhw- 
dentibus. Nec multum ab illa Lucianus abledens, insomninm swum 
scripsisse videtur, in quo similiter ars statuaria e£ eruditio pro illo inter 
86 certantes introducuntur. Hio demique * Prodicus is est, de «quo ob 
insigne ingenium et acerrimum in dijudicendis litibus et rebus arbitran- 
dis judicium communiter erat jactatum, Προδίκου σοφώτερος. Et Pericles 
quidem sub hoo ipso magistro tantopere profecit, πὲ hand constet, am 


mon universo oretorum gregi sit anteferendus; adeo ab ipso Demos- 


ius Noct. Attic. 1. 16. c.'20. 1. circa principium, et Scholiast. Aris- 
. 1559, Δάκρυα προῆγεν ὀμμάτων — toph. fol. t. 
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c Philostrat. de Vit. Sophist. l. 1. in cule. 
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theme, à Cioerone et Plutarcho laudibus maotater: ut ne quid hic 
repetam eorum, quee supra ex Aristophane et Eupolide proferebantur. 
Nec oerte Euripides vel Pericle condiseipulo, vel Prodico magistro, 
indignus evasit ; nam et ipse in dicendi arte tantus erat, ut non modo 
sw temporie oralor summus haberetur; sed et oretoram maximorum 
peter et presoeptor; quare nec immerito ab * Heinsiorum doctissimo 
aadit, ““ Omnium oratorum non minus pater, quam optimus poéta." 
Ex illo enim Demosthenes dicendi amore totus est abreptus et. inflam. 
matus; ex illius histrionibus et mimis prosunciandi artem didicit, et 
Euripidem ipsum animo sibi effingendum daxit, et manu deseribendum 
baud semel curavit ; ut et Thucydidem, quem etiam octies sea manü 
descripisse idem Demosthenes traditur a ^ Luciano. Neo emim ulla est 
dicendi causa, in qua. Euripides excellere non videatur, nee ulla arge- 
mentoruwe vis, neo eloqmenüim copia,.aut solertia, quar ille non sit 
wancutus. Quare et alter ille Demosthenes, Mnrous 'Tulfius Cicero, 
huno po&tam ex menibus videtur nwmquam nisi invitus deposuisse ; 
adeo assiduus est in eo volvendo, laudando, lectitando, ut nullum fere 
prater hunc auctorem magnopere sestimasse videatur. Nam et * Tyroni 
de ee ecribens, ait: YÜiyo; δὲ λεαστῷ χρωτὶ) φολεμιώτωφον, inquit Euri- 
pides; cui tu quantum credas, nescio. Ego singulos ejus versus, 
sisgula testimonia puto. Et eo die et tempore, quo hominam ingra. 
tesimus, C. Popilius L»nas, ad Cioeronem tollendum festinevit, reperit 
eum in lectica Euripidis tragosdiam Medeam legentem, uti Ptolemzeus * 
Hephsestion prodidit; ita cum preeceptore suo eloquentissimo oratorum 
consawmmetissimus etiam commori velle videbatur. Quin de hec re ]ucu. 
latissimum profert testimonium Quintilianus, orator et ipse nequaquam 
coatemnendus : * '' illad quidem," inquit, ** nemo non fateatur necesse 
* esk iis, qui se ad agendum comparaverint, utiliorem longe (ZEschylo 
"^ «& Sophocle) Euripidem fore. Namque is et vi et sermone (quo ipsum 
" reprehendunt, quibus gravitas et cothurnus et sonus Sophoclis videtur 
"esse sublimior) magis accedit oratorio generi et sententiis densus et 
" rebus ipsis et in his, quee ἃ sapientibus tradite sunt, peene ipsis par, 
." t& in dicendo ac respondendo, cuilibet eorum, qui fuerunt in foro di- 
*serti, comparandus. n affectibus vero tum omnibus mirus, tum in 
" ji$, qui miseratione constant, facile prescipuus." 


XIII. Preeterea preeceptorem babuit Euripides, ut supra diximus, 


& Dan. Heinsio in Animadvers. ad d Hephsst. l. 5. c. 5. Ὁ δὲ "Peaatoc 
, Senecss Traged. p. 491. Κικέραν, Μήδειαν Ἐὐριπίδου ἀναγινώσκων, ἐν 
b Lucian. «ὃς ἀπαίδευτον na) evo βι- φορείω φερόμεενος ἀποτμιυϑοίη τὸν κιφαλήν. 
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Anaxagoram in Naturali Philosophia ; de qua re liceat pauca hic diss 
rere. "Thales philosophus ex septem sapientibus unus erat, Crece: 
Cyro et Soloni Atheniensi contemporaneus. Hujus* nemo magis 
perhibetur; discipulus autem erat Anaximender, Praxidami filiu 
ejus discipulus Anaximenes, Euryetrati filius, illius denique Anaxagor: 
Hegesibuli filius, Clazomenius, qui ex Ionia scholam traduxit Athen: 
Magni sane hic vir nominis erat, et ὁ Νοῦς dicebatu:, quod deum inc 
poreum, eternum et omnimodis excellentem esse mentem docuit. 
enim, ut ἢ Cicero testatur, primus omnium rerum descriptionem et wu 
dum, mentis infinits? vi ac ratione designari et confici voluit. Et u 
versse rerum naturse, non fortunam, non necessitatem, sed mené 
puram 80 sinceram, creationis, ordinationis et conservationis principi 
agnovit. Ipsa Anaxagore verba ita se hebere testatur * Hermis 
᾿Αρχὴ πάντων ὁ Νοῦς, καὶ οὗτος αὔτιος καὶ κύριος τῶν ὅλων, xa) «uer 
φάξιν volg ἀτάκτοις, καὶ κίνησιν τοῖς ἀκινήτοις, καὶ διάκχρισιν τοῖς βεθβγι 
vog, καὶ κόσμον τοῖς ἀκόσμοις. Hujus viri insigne ingenium nequaqu: 
illaudatum veteres relinquebant: preter Diogenem enim Laértium, « 
dedita opera illius vitam conscripsit, et Suidam, multa de eo Plato 
Aristoteles, Cicero et Plutarchus i Pericle. Ε multis quidem illis . 
pauca saltem nobis sunt libanda, quc e re nostra fore putamus. 

Ita quidem * Valerius Maximus de illo: ** Nec parum pruden 
* Anaxagoras interroganti cuidam, Quisnam esset beatus? Ner 
* inquit, ex his, quos tu felices existimas: sed eum in illo nunv 
** reperies, qui ἃ te ex: miseris constare creditur. Non erit ille divi 
** et honoribus abundans ; sed aut exigui ruris, aüt non ambitiosse d 
* trinze, fidelis ac pertinax cultor, in secessu, quam in fronte, beatio 
** [dem, eodem * Valerio teste, audita morte filii: ** Nibil, inquit, πὶ 
“4 inexspectatum, aut novum ,nuntias: egó enim illum ex menatumscieb 
** egse mortalem." — Quod et f Cicero narrat his verbis in libro de conse 
** tione, si modo is liber vere sit Ciceronis: ** Anaxagoree, inter fa: 
** ]iares suos de natura rerum disserenti, filii mortem nunciatam tradu 
* nihilque aliud ab eo responsum, nisi *se illum genuisse mortale 
** Preeclara vero vox et vere digna, quze a tanto viro emitteretur. ἢ 
* enim sane video, quid sapientius, aut constantius, dici posset. 
* itaque sapiens et vere philosophus, quem neque improvisus nuni 
* perculit, nec a disputatione abduxit, sed potius vocem expre 
** summie indicem fortitudinus et sapientis." —JElianus, eandem hi: 
* riam narrans, 5 duos filios mortuos ait, similemque de Xenophoi 


a Clem. Alexandrin. Stromat. 1l. 1. fol. d Val. Max. l. 7. c. 2. in Extern. ! 
$220. Galen. in Προτρεπτικῶ sic τὰς τέχνας. e Val. Max. 1. 5. c. 10. Extern. €. 
b Cicero de Naturs Deorum l. 1. f Cicero de Consol. 
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* Grylli filio, subjicit narrationem. Porro de eodem idem * Valerius 
“ Maximus: “ Quali studio Anaxagoram flagrasse credimus, qui, cum 
* e diutina peregrinatione patriam repetisset, possessionesque desertas 
* vidisset : non essem," inquit, ** ego salvus, nisi istze periissent. Vocem 
* petite sapientie, compotem." Nam si ^ prediorum potius, quam 
* mgenii, cultur; vacasset, dominus rei familiaris intra penates man- 
* sisset, nec tantus Anaxagoras ad eos rediisset." Et is sane ante 
peregrinationem istam, quum non modo generis gloria et divitiis, verum 
animi quoque magnitudine, prestaret, totum patrimonium consanguineis 
suis reliquisse dicitur; cumque idcirco ab eorum nonnullis negligentise 
argueretur * : *'$Quid ergo," inquit, ** nonne vos ista satis diligenter cura- 
turi sitis ἢ Mox abscedens ad speculandam rerum naturam se contulit, 
scientise studio flagrans, reique tum politicee adeo incuriosus et negligers, 
εἰ α quodam his verbis corriperetur: * Nullane tibi patris cura est ?" 
Cui ille : * Bona verba," inquit, ** Mihi patrie cura, et quidem summa, 
“ est: digitum simul in colum intendens, ubi vere patriam suam 
Boverat vir sapientissimus: Quanquam idem parsimoniam in aliis laud- 
averit, qui nempe hanc vitam magnopere :sstimarent, aut reipublice 
essent necessarii: dicit enim in * libro de regno: ** Magno cum negotio 
" opes congregari, multo autem majori opera conservari ac custodiri." 
Et Periclem in hac re, ut in plurimis aliis, ab Anaxagora juvari testa- 
ter Plutarchus. Hic tamen talis tantusque vir a * rabula Cleone im- 
pietatis accusatus, quod Solem, quem Athenienses pro deo habebant, 
Μύδρον πυρόεντα, hoc est, massam ignitam, sive ex ferro, sive ex lapide, 
dixisset, periculum mortis incurrebat ; adeo ut vix tandem a discipulo 
Pericle egregie defensus, quinque talentis et exsilio mulctaretur ; quum 
alioquin esset capitis damnandus. "Videtur autem paulo post ezrsilii 
ksjus decretum fuisse revocatum; per duodecim enim post annos 
Athenis versatus Anaxagoras memoratur ; egregium Athenis ornamen- 
twm, et Euripidi nostro, Pericli ipsi, aliisque literarum amatoribus, 
lumen pulcherrimum. "Tandem tamen aliquando, cum ob belli Pelo- 
ponnesiaci ingruentem tempestatem Pericles adeo curis publicis distra- 
beretur, ut de sanctissimo et sapientissimo hoc preceptore curam nul- 
lam, nec memoriam, habere videretur; is quidem ἀποχαρτερεῖν, hoc est, 
abstinentia mori, destinavit : Quod ut Pericles forte intellexit, accurrens 
jwsit esse bono animo ; sibi enim illum et res ejus praecipue fore curee ; 
tui ' Anaxagoras insusurravit : (à Περίκλεις, καὶ οἱ λύχνου χρείαν fxcovrte, 


a Val. Maximus 1. 8. c. 7. Extern. $. 6. e Diog. Laert. in Anazsgora, Dionys. 
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ἔλαιον ἐπειχύουσι, ** Qui lampade opus liabent, oleum solent sufficere ;" 
quo response Pericles expergefactus, et alacrius illius rebus studuit, et 
fomentum vitse, adeo literarum reipublice utili, magnifice subministra. 
vit Nihil ego hic de illiua predictionibus, quas ex naturz peritia 
dicitur certes protulisse ; nec enim illius mihi vita jam scribenda pro- 
ponitur: unicum hoc addam, quod tantus vir * ** Homeri poéma'" dixerit, 
* de virtute et justitia compositum ;" uti et magnus Basilius, ἢ omnem 
Homeri poésin dixit esse laudationem virtutis. Quanquam, ut mihi 
videtur, nemo unquam accuratius Homerum laudavit, quam Dionysius 
Halicarnesseus, cui doctiores referre soleot elegantem illum libellum de 
Homeri virtutibus, qui male inscribitur Homeri vita, per anonymum, 
nec minus male ab aliis Plutarcho tribuitur. Haud bene temporum 
rationes considerarunt, qui Socratem Euripidis in moralibus megistrum 
affirmant, ipso nempe discipulo duodecim fere annis juniorem. — Videtur 
potius is ex Euripide multa hausisse ; quem et apud Platonem haud raro 
laudare deprehenditur. Familiaris itaque et, amicus erat; verum setate 
aliquanto inferior. Sed tempus est, ut ad Euripidem revertamur. 


XIV. Quum itaque talis tantusque vir ob philosophiam fuerit tanto- 
pere periclitatus, illius discipulus, Euripides, hac re territus, illico ad 
scenarm se convertit, * duodevicennis existens; ex quo tragcediis com- 
ponendis precipue vacavit Non is quidem discipline sue veteris 
Asnroráxrzc, aut transfuga, sed fidelissimus et constans cultor et custos ; 
omnia enjm magni magistri precepta conservavit et secum in musarum 
castra intulit; adeo ut posthino cothurnata audierit philosophia, et ipse 
emphatice scenicus philosophus sit dictus, ut ex ^ Origene, Clemente 
Alexandrino, Athengo, aliisque liquet. .Quare et postea Socratis ipsius 
auxilio aliquando usum csse aiunt, in fabulis suis effingendis, qui οἱ 
poetarum solum Euripidem precipue amavit ob sententiarum et morum 
gravitatem et pondus; unde comicorum quidam de Troadum, sive 
Troum, fabula hec populo proclamans jocatus est. —— 

e Φρύγες ἐστὶ, καινὸν Δρᾶμα τοῦτ᾽ RUeierlley, " 
ὯΩι καὶ τὰ φρύγαν᾽ ὑποτίϑησι Σωκράτης. 

Euripidis nova hec Phryges fit fabula, 

Cui, frigida ne st, Socrates cremium dedit. 


Et apud Calliam in. comoedia, Πεδῆτα; dicta, his verbis Euripidem qui- 
dam alloquitur : " Hà σύ σεμνῇ, καὶ φρονεῖς οὕτω μέγα ; Cui heec respoudere 


. 8 Dieg. Laert. in Anaxrsgora. c Agell. Noct. Attic. 1. 15. c. 20, Cel. 
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Euripides fingitur : "E£iov; γάρ μοι" Σωκράνης γὰρ αἴτιος, Et sane de 
Socratis erga Euripidem observantia inter alios ita * /Elianus: **So- 
" erates vero raro in theatra veniebat ; nisi siquando Euripides, tragicus 
“ poéta, cum noris tragedis certaret: tum enim accedere solebat. Et 
" quando Euripides in Pireeo contenderet, eo descendebat: amabat 
" enim hominein, nimirum propter ejus sapientiam et virtutem, quie in 
"illms versibus enituit? Hec /Hlianus. Et sane id sibi precipue 
Eeripides in omnibus suis fabulis proposuisse videtur ; ut auditoribus 
suis quam maxime prodesset, et per jucundas carminum et fabularum 
ambeges animis eorum virtutis amorem et hujus vite contemtum instil- 
laret; ut ommia denique pietatis, constantis, prudentie et patientie, 
precepta veterum heroum exemplis cohonestaret ; densisque optimarum 
satentiarum repetitionibus suis Athenieusibus inculcaret. Precipue 
vero mobiliorem philosophiam ubique spirare deprehenditur, Dei provi- 
dentiam gravibus rationibus confirmat, animeque immortalitatem ad- 
struit; quod et olim. nobis ^» Heraclides Ponticus observavit: Διὸ δὲ τοῖς 
Κλαζορμενίοις δόγμασιν ἑαύμενος Εὐριαίδης φησίν᾽ χωρεῖ δ᾽ ὀπίσω, τὰ μὲν ix 
Teíac φύντ᾽, εἰς Taur τὰ δ᾽ ἀπ᾿ αἰδερίου Βλαστόντα γονῆς, πάλιν sig 
Aca. Quod autem anima non in setherem diffundatur, instar fumi, 
std perduret, et mente vigeat, aperte neo semel testatur: *' O νοῦς Τῶν xar- 
Sevésruv ζῇ μὲν 00, γνώμην δ᾽ ἔχει ᾿Αϑάνατον εἰς ἀδάνατον aidép ἐμνπεσών, 
Denique ponas infernales et retributionem agnoscit: 4 Καὶ γὰρ τίσις 
τῶνδ᾽ ier) τοῖσι νερτύροις. — Quomodo et ejus familiaris amicus, Socrates, 
ia Gorgia: 'Eyo μὸν οὖν, ὦ Καλλίκλεις, ὑπὸ τούτων τῶν λόγων πέπεισμομ, 
καὶ σχοπῶ, ἔσως ἀσοφανοῦμαι τῷ Κριτῇ, ὡς ὑγιστάτην ἔχων τὴν ψυχήν. 
Quid singulis immoremur? Quicquid magnanimus ille preceptor ho- 
acrifice de Deo unquam locutus est, aut sapienter de natura, id civibus 
"εἰς frequenter propinavit; nec subtimide οἱ clanculum id fecit, sed 
sperie populo exhibuit salataria moralis sapientie dogmata, Poético 
immen dulcore emollita, quo et sibi satius consuleret et auditorum 
cnnmodo prospicere. "Unde Cicero, perpetuus hujus auctoris amicus, 
cator et comes: ““" Itaque apud Euripidem a Theseo dicta laudantur : . 

Nam qui hec audita a docto meminissem viro, | 


Futuras mecum commentabar miserias, 
Aut mortem acerbam, aut exsilii mcstam fugam ; 


a JElian. Var. Hist. 1. 9. c. 13. Ὁ δὲ mericis p. 440. Hic locus exstat in 


lenpérruc σπάνιον μὲν ὑπεφοίτο τοῖς θεάτροις" 
σσυτο δὲ Εὐρεπίδης, ὁ τῆς Τραγωδίας ποιητὴς, 
ἐγωνίζοτο καινοῖς Τραγωδοῖς, τότε γε ἀφικνεῖτο. 
Καὶ Ππωραιοῖ δὲ ἀγαπιζαμένου τοῦ Εὐριπίδου, 
καὶ ἐκεῖ xai ἔχαινδ γὰρ τῷ ἀνδιὶ, δολονότι 
δά γε τὴν σοφίαν αὑτοῦ, καὶ τὴν ἐν τοῖς μεέ- 


TG; ἀφρατήν. 
b Heraclid. Pontic. in Allegoriis Ho- 


Fragmentis ad Chrysippi v. 6. 

c Helen. v. 1023. Vi . qua nos ad He- 
raclid. v. 529. 

d Helen. v. 1022. 


. e Cicero Tusc. Qusst. 1. 3. $ 14. Vid. 


Gree. in Theaeo inter Fiugments v. 26. 
hujus edit. sub finem et Joach. Camerar. 
Comment. in Sophocl. p. 7. 


xxviii EURIPIDIS VITA. 


Àut semper aliquam molem meditebar mali : 
Ut si qua invecta diritas casu foret, 
Ne me imparatum cura laceraret recens. 


** Quod autem Theseus ἃ docto se audisse dicit, id de seipso . 
* Euripides. Fuerat enim auditor Anaxagorez, quem ferunt, 1 
* morte filii, dixisse: Sciebam, me genuisse mortalem. Que 
** c]arat, iis esse heec acerba, quibus non fuerint cogitata: ergo 
“ dem non dubium, quin omnia, que mala putantur, sint im 
'" graviora." Heec Cicero. 


XV. Et in hanc sententiam Melauippen Sapientem fabulam ií 
avit, ut exinde gratos suos animi sensus erga preceptorem AÁnax 
descripsisse agnosceretur. De quare luculenter diximus in * arg 
ad Melanippen Sapientem ex Dionysio Halicarnasseo. Nec idc 
poéte vitio vertendum, quod mulierem in scenam philósophan 
duxerit, his verbis: Οὐκ ἐμὸς ὁ Μῦϑος, ἀλλ᾽ ἐμῆς μητρὸς «ἄρα, 4 
νός τε, ya τ᾽ ἦν μορφὴ μία, etc. Nequaquam, inquam, hoc I 
vitio vertendum ; nam, ut idem ^ Dionysius testatur, τοιαύτης 
ἐστιν, ἵνα μὴ d«íSavo; ἦ ἡ Φιλοσοφία. Et alias: ἡ δὲ Μελανίαα 
δεύϑη ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος. Quare non'erat, ut omnium mortaliur 
cissimus, Aristoteles, diceret: ταύτης τῆς Μελανίπαης ῥῆσιν dag 
μὴ ἁρμόττουσαν, δηλονότι ἀγραμμάτῳ γυναικί. Si enim Virgilio, po 
prudentissimo, sit visum, * patrie suee causa anachronismum ulti 
misisse, et Didonem suo /Enes sequalem contra temporum rati 
cisse ; ut eo nempe εὐλογώτερον Romanorum Carthaginiensiumq 
tuas et perpetuas inimicitias exprimeret ; quidni et Euripidi liceat 
de scense regulis remittere, vel przeceptoris causa, ut in hoc lo 
eliam patrig, αἱ sepe alias ; presertim cum preeparatoriis argt 
rei alicujus probabilitatem sufficienter satis adstruxerit? Nec lice! 
sit, omnino impossibile dic ipotest ; imo ne quidem improbebile. 
tanti philosophi dicam) ut aliquando mulier aliqua reperiatur, no 
cuivis viro par, sed, si velis, etiam superior, saltem in uliquibus 
uti satis iis constat, qui historias multarum gentium et multorum 
rum accurate notaverint. Quare nec ipse Socrates dubitavit seri 
mare, * Quod multe mulieres in multis rebus multis viris fuerint 
lentiores. Quia vero rarius forte in hoc sexu summa excellentia 


8 Vide Xantr. inter Fragm. * Vid. Mons. Hedelini Art. 
b Vid. in Argumento Fabule Mela- 24. ubi patrie gratia Euripidem 
nippsz inter Fragmenta. dramaticas regulas aliquando reli 
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bhenditur, ideo sane poéta hic noster, qui nihil ignorat, ut qui probe con- 
scius esset τοῦ σρέσοντος, nec legum poéticarum inexpertus, viam semper 
sibi strwit ac premunit, χαὶ “ἄντα προπαρασχευάζει, ut sepissime in 
'notis nostris ad hunc auctorem observavimus. *Rectius itaque Dioni 
Chrysostoro placet et laudatur ἥ rs τοῦ Εὐριπίδου σύνεσις, ut ipse inquit, 
καὶ σερὶ σάντα ἐκιμέλεια, ὥστε μήτε ἀπκίδϑανόν τι καὶ παρημελημένον ἐᾶσαι. 


XV. De illius erga preceptorem gratitudine haeo dicta sunto : quod 
δυύδικ prsecipue Φιλόχατρις fuerit, et Athenarum suarum egregius laudator, 
ex inmumeris id locis etiamnum potest deprehendi et probari. Non hic 
dio, quot perpetuis fabulis Atheniensis populi laudes celebraverit, 
quarom singuls, ut supplices et Heraoclidee, continent ἐγχώρωον ' A3s- 
n. Non assero, hoc sibi argumentum fere in omnibus cseteris pottam 
proposuisse, preesertim in iis, quibus reges Atheniensium nomina dede- 
rest, ui ἔροιο, Erechtheus, Theseus, quarum etiamnum aliquot super- 
“καἰ fragmenta. — Hoc finis Oreste, hoc Herculis furentis conclusio, hoc 
Medoss actus tertius ubi /Egeus introducitur, hoc multa pars Hippolyti, 
bsc denique looi alii innumeri satagunt, ut pios posts affectus erga 
petriem ostendant. Quare neque Salamina indictam reliquit, Meleaget- 
v. 91, Σαλαμδα κοσμῶν, «ατρίδα τὴν εὐδαίμονα, οἱ CEneus fabula in 
honorem suce tribus CEneidos ab illo scripta; et Euripides sane nun- 
quam non arripit occasionem, qua opportunius Athenas suas toti Grecis, 
ac proinde toti terrarum orbi, laudatas reddat. Τῆς γὰρ εἴρηκε τῆς 
ἑαυτοῦ πατρίδος ἐγκώμιον τοιοῦτον olov Εὑριαίδης ; inquit " Plotarchus, et 
datim illos versus citat, quos in * Erechtheo fabula jam vides. Ita in 
Heouba fabula chorus captivarum Troadum, dum varia Grecis loca 
recenset, ubi se servituras augurantur, Athenas precipue celebrent: “Ἢ 

᾿Πκλλάδος iv vis, Τὰς παλλιδίφρου ᾿Αϑηναίας, eto. Ita in fabula, 
Treades dicta, Trondum captivarum chorum facit optantem, wt is illis 
lous ante alios sortito contingat: * Τὰν xisnds :33' ἔλθοιμεν Θησέως 
dais χώραν. Mox in eadem fabula, quum Hecuba forte optasset 
sibi ad Thessalica Tempe migrandum pre ceteris Greeciee partibus, quem 
lecem dicit se audivisse felicitate et copia omnimoda aflluere: ! Τὰν 
IlgsssoU σομνὰν χώραν, Kenaiü" ᾽Ολύμπου καλλίσταν, " OXSw βρίϑειν φάμαν 
᾿Εχουδ᾽, οὐδαλεῦ τ᾽ εὑκαρπίᾳ : sed neo hunc tamen optat sibi contingere 
misera regina, nisi post Athenas: ε Τὰ δὲ δεύτερά μοι μετὰ τὰν Ἱερὰν 
᾿θησίως ζαϑέαν χώραν.  Nimius essem, δὶ plures instantias proferrem ; 
, quare ἢ" alios locos ad marginem notare sufficiat, quos si quis cum anno. 
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tationibus nostris perpenderit, mirabitur poótee lepidum ingenium ; qued 
tantam pietatem tanta cum arte exhibuerit conjunolàm. Quis eníom 
squus rerum sestimator vitio hoo Euripidi unquam vertat, quod tam 
premtus et vigil sit in petris laudes, istius inquam patrie, quei ve 
hostes, vel Barbari, et peregrini, tantopere demirati sunt? — In illa uclx 
deorum majestas et religionis honos éumma cum reverentia odnseree 
bantur ; illa erat commune supplicum asylum, literarum et artium sacre 
rium ;.in illius foro-publico misericordim ara erigebekur, aqua. ilm 
erat areendus.. . Eb me quid.hic de Athenarum i imperii dissi 
ne quid de doctrina onmigena, 4060 ibi semper floruit, de.legisiatoriben 
de poétis, de philosophis, historicis, ducibusque immortali laude digniaj 
quos peperit, exienuns quid et haud vulgare est illud, qued Harpoorséies 
in voce Αβαρις de populo Atheniensi narrat: δωμοῦ ἀξ, acr, πειαὲ 
φἄσαν τὴν οἰκουμένην γεγονότος, ἀνόϊλεν à ᾿Απόλλων uasreverirerg "Roouga 
καὶ ϑαρβάροις, τὸν mat, ᾿Αϑηναίων Δῆμον ὑπὲρ πάντων εὐχὰς ἀδιήδασϑαιν 
φρεσβευομεένων δὲ αολιχῶν. dva «ρὸς αὐτοὺς καὶ Αβαριν. ἐξ "resp Sepóm 
«ρεσβευτὴν ἀφιχίσϑαε. λέγουσιν. Quam. rem. Aristophanis ^ Soholisistéi 
plus semel conármet, ub et Suidas im vocibus Ε]ρεσιώνη et Ijpompsefem 
Ab eedem. dessque; deo. Athenarum urbs ob vequitatem et misericordiam 
eonnnums er& Groois. vocabatur, /Eliano teste, *$r;, ἠύχα sif eidcm 
Αδικεδοωμιόνιοι' τὴν ᾿Αϑηναίων ἀφανίσαι «λιν, ἠρώτησαν τὸν Sabe, xat:siem 
κρίνατο᾽ Τὴν xom)v 'διστίων τῆς Ἑλλάδος μὴ xmv. Sed de. Atene 
gegaitudine ei imperio posthac dicemus. 
ὍΝ 
ΧΥΙΙ. Nec damen adeo Euripidem transversum egit patri. hà 
amor, at erga hostes ipsos non sequus idem appareret ; quod' et aldsalsl 
motavimus his verbis: sicut Athenas, urbem patriam, suo more prim 
loco. ponat po&a piissimus, ita Spartem, licet Athenis, tuno temporis ὧδ 
fensam, secundo loco memorat equus homo, qui et hostem sua laude msi 
quaquam privandum precipit. Et id quidem facit ad Hert&clidas «e 
xod γὰρ ἐχϑρὸς ὧν ' Axobaerou pày $03, χρησεὸς Qv ἀνήρ. Et Lacedeempsíáts 
ob poctior et musice studium laudat, ut nos observamus ad Alcestidi 
versum 463. et alias. . Sed quoniam nonnulli, contra quee locutus eum, 
Euripidem in hao parte reprehendunt ; et illum odio, gretia, amore 
lucri studio, qusedam maligne scripsisse contendunt, videamus, an illi ret 
hanc dicam in po&tam tam nobilem impingant. De illo itaque. dioitu 
** quod * Athoniensea suos immodice laudibus in colum usque évehat, q 
** Lacedeemonios rabide inaectetur ; dum illos in Andromacha δόλνα aspe 
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“γήμαφαι (logo * βουλευτήρια) appellat, aliisque contumeliosissimis verbis 
^ proscindit, Menelaum abique versipellem et maligno ingenio introda- 
"cens. Qmuin idem Corinthiis ob acoepta quinque talenta gratificatus 
“οἱ, dum infandum scelus ab ipsis perpetratum in innocentem matrem, 
* Medeam, rejicit, quam et aliis horrendis flagitiis falso denigrat." Hsec 
est accusationis summa ; quam oontra Euripidem adornavit Jacobus 
Nicolaus Loensis. Ad hec reponimus hoo modo: Euripides neque suos 
Athenienses immodice, neque immerito, neque importune, ut supra osten- 
dimus, neque semper, laudat; aliquando etiam perstringit, utnotamus ad 
| Hippolyti v. 282. Τὰ χρήστ᾽ ieioráuscSa, καὶ γινώσχομεν, Οὐκ ἐκστονοῦριεν 
K. Quin aperte monarchism favet, Andromach. v. 464. per totum cho- 
ΤΌΝ: imo Lacedemoniorum oligarchiam, sive aristocratiam, suorum 
Atheniensium democratie przefert; ubi Dioscuros im Helena introducit 
ila loquentes : ^ Τοὺς εὐγενεῖς yàp οὗ στυγοῦσι Δαήμονερ' Τῶν δ᾽ dvagi3uf- 
τιν μᾶλλόν εἶσιν οἱ σόνο. Alii quidem confidentius de Euripide dicunt, 
qued Socratis cedem Atheniensi populo-publice * de scena objecerit, ne 
' ewum edicto territus, quo illius rei memoriam refricare nefas haberetur. 
: Át bic tam ardens atque animosus virtutis preco (inquit^ Daniel Hein- 
; ses) nom dubitavit ingratam suam civitatem coram orbe csdis illius 
petulare. Quanquam dubitatum sit a* nonnullis, an Socrati fuerit 
Euripides superstes; nec immerito, cum contrarium sit verissimum ; et 
Palemedes fabula multis annis ante Euripidis mortem doceretur, et 
Socrates sexto post Euripidera amo fato suo sit functus, ut ex archon- 
im tabulis et Olympiadum descriptione mox probaturi sumus. Quod 
ie Lacedsmoniorum dolis et avaritia ab Euripide sit dietam, id ab aliis 
ind pancis isti genti objectum probavimus ad Andromache v. 446. et 
*.453. Ad Menelawm quod attinet, preter quod ipsi Homero non 
wee adeo bene semper sudiat; imbellis enim quodammodo, mollis et 
zxerims habebatur ; illum sane nemo non summo cum jure reprehendat, 
wed Orestem, fratris sui filium, in extremis laborantem despexerit, 
liusque hereditati avidius mhiaverit, quodque Hermions filie zelotypite 
» uqea adeo indulserit, ut illius causa ettam bellum cum Heotoris conjuge 
4 t Molosso puero sibi gerendum duxerit, quodque mala fide mulierculam 
4 * sanctuarii tutela decoptam abstraxerit: sed et hweo et plura alia dicta 
V smtex argumenti, quod pota tractandum susceperat, necessitate; alias 
&esim, quando per argumentum licuerit, meliorem Menelai characterem 
δὶ fagit, precipue in Helena. Nec tamen minus aut Menelao, aut ipsi 
"^ Ágamemnoni, parcit Sophocles, quos" ambos in Philoctete perpetuis 
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dioteriis mactat, et in Ajace flagellifero nimia alte spirantes et Téuc 
conviciis merito prosoissos inducit ; quin Homerus ipse Agamemnone 
ebriosum, tyrannicum, subtimidum agnoscit ; cui et alii Palamedis cesa 
objiciunt. De Corinthiis, quod quinque talenta Euripidi dederint, 
fine, ut Medese filiorum csedis odium ab ipsis in matrem derivaret, | 
quidem gratis a criticis est dictum, qui multa impotenter, multa incog 
tanter, multa inexplorate proferre solent ; et hec quidem sola Parmenis 
fide pendent, a quo tamen et ipse Plutarchus in Alexandro rem iliei 
mutuam accepit. (pse quidem * Apollodorus et ^ ZElianus, ut id come 
damus, dicant, Medee filios a Corinthiis esse czesos, quod et^ Didysil 
ex Creophylo agnoscit. Et /Elianus insuper addit, aliter ab Euripid 
ad Corinthiorum rogatum fabulam ordinatam ; ille tamen nihil de me 
cede memorat. Qui autem hos pueros non a matre, sed a Corinthii 
osos dicunt, ex quodam incerto rumore fatentur id se accepisse: ἢ 
.enim ^ Apollodorus: Λέγεται às, ὅτι φεύγουσα τοὺς παῖδας νηπίους ἔτι ὄντι 
κατέλιπεν, ἱκίτας καϑίσασα ἐπὶ τὸν βωμὸν τῆς Ἥρας τῆς Axpee 
Κορίνϑιοι δὲ αὑτοὺς ἀναστήσαντες κατετραυμάτισαν. Εἰ" /Elianus: A&g 
σις λόγος, τὴν φήμην τὴν xarà τῆς Μηδείας ψευδὴ εἶναι" μὴ γὰρ add 
ἀσοχτεῖναι τὰ τέχνα, ἀλλὰ ἹΚορινϑίους. Nec magis audacter περ 
scholiastes de illius corruptione : IloAvá;/xóg τις λόγος φέρεται τῶν Qui 
σόφων, ὄν καὶ Ἰπαρμενίσκος ἐκτίησιν, ὡς ἄρα πέντε τάλαντα λαβὼν ew 
Ἑορινδίων Ἐὺρισίδης, μεταγάγοι τὴν σφαγὴν τῶν «αίδων ἐπὶ τὴν Μήδεον 
ἀποσφαγῆνω γὰρ τοὺς παῖδας Μηδείας ὑπὸ Κορινϑίων. Quod vero hm 
ceedes ab ipsa Medea sit facta, ab aliis ante Euripidem dicebatur; πα 
Carcinus ipse, cujus filius, Xenocles, zqualis eret Euripidi, testae 
Aristotele, Medeam ob filiorum cedem accusatam et causam sue 
orantem introducit. —Et* Apollodorus audacior in hac re: Τούς! 
φαῆδας, οὖς εἶχεν ἐξ ᾿Ιάσονος, Μέρμερον καὶ Φίρητα, deíixrus. Neq 
omnino mirandum, si ea mulier, ira jam ex laeso amore inflammaek& 
proprios filios in Jasonis mariti odium jugulaverit, quse antea sui among 
et mariti gratia patrem suum aureo vellere et fratrem Absyrtum vil 
. spoliaverit, quem in frusta illam secuisse constat; ut iis colligendis pets 
inseoutio tardaretur. — Prseterea Creontis Glaucseque, per veneficia: ez 
stinctorum, interitus, et Pelie, regis Thessalis, illius dolis occisi, pe 
suadent, haud adeo innocentem hanc fceminam fuisse, neo ab Euripid 
tot horrendis flagitiis falso denigratam ; ut hi objectores pueriliter querua 
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ter. Unde Lycophron Medeam vocat, Τὴν γνωτοφόντιν xod τίχνων ἀλά- 
ντορα. Quin, ut demus, exploratum esse, hos pueros ab ipsa matre non 
faisse occisos, sed a Corinthiis ; id tamen semper poétis licuit, ut. pro 
|o arbitrio fabularum cconomiam inverterent, precipue cum Euripidi 
Medea sit mille ferme annis antiquior, et jam inde per tot secula fama 
ivaluerat, ab i ipsis Corinthiis proseminata, hos pueros ἃ matre sua, non 
8 80, occisos, quo tempore Creontem veneficiis sustulerit. Nec tamen 
wileo, cur hoc Corinthiis grave videretur, hujus czedis odium subire ; 
quam non sine aliquo jure potuissent etiam innocentes liberos opprimere 
δας matris, que regis sui domum stirpitus exciderit. Talis sane 
dÁsdea ab omnibus ob crudelitatem et veneficiorum peritiam est habita; 
πὲ 5181] adeo horrendum, aut infame, sit, quod de illa facile credi non 
post. Quare de bac re recte Juvenalis, " credamus, quicquid de Col- 
chide torva dicitur, aut Progne. 


XVIII. Sed quia hsec fabula, quie Medee nunc nomine vocatur, a 
purimis magnis virjs alius cujusvis, quam Euripidis nostri, opus esse 
puatur, nos eliam hanc controversiam breviter et dilucide tractabimus ; 
w ze quis amplius aliorum auctoritate deceptus in hac re erroribus 
elsndatur. Et "Diogenes Laértius in Menedemo huic errori originem 
dedisse visus est, qui sic ait: Ὥστε σταΐουσιν οἱ λέγοντες, μηδὲν αὐτὸν 
émyverxévau, v3» τῆς Μηδείας τῆς Eügiaídou, ἣν ἐν τοῖς Νεόφρονος εἶνα, τοῦ 
Σκυωνου φασί. Suidas quoque Euripidi secundo tribuere Medeam est 
visus ; utrum vero de hac loquatur, haudquaquam constat. Et tamen 
Semuel Petitus, aliique haud pauci, nec nullius in literis note, juniori 
Euripidi, qui erat nostri ex fratre nepos, hanc fabulam audacter assignat ; 
aii eeque audacter Neophroni. Quod quidem ad Neophronem spectat, 
agnosco, illum fabulam sub Medes nomine docuisse. Sed qu: longe 
ὦ hac, quam pre manibus habemus, diversa fuerit; ut ex iis quindecim 
wrsibus, quos ex Neophronis Medéa laudat Stobzeus, et ex aliis 
pinque, quos Euripidis Scholiastes profert ad Medes finem, videre 
licet. Εἰ sane Aristoteles ipse hanc Medese fabulam Euripidis nostri 
wposcit. lta enim ille de hoc loco, qui exstat Medez v. 1074. Καὶ 
μαι )άνω μὲν, οἷα τολμήσω xaxà, libro de Poética capite xiv. "Ecr: μὲν ᾿ 
γὰρ οὕτω γίνεσθαι, τὴν πρᾶξιν, ὥσαερ oj “ αλαιοὶ ἐποίουν, εἰδότας καὶ γινώ- 
(errag; χαϑάσερ καὶ Εἰὐριαΐίδης ἐποίησεν ἀποχτείνουσαν τοὺς παῖδας τὴν 
Μήδειαν. Hanc idem fabulam designat ibidem capite xv. ubi reprc- 
hlendit eandem, quod male dc? μηχανῆς clauditur ; quia Medea alato 
curru avecta fingitur. Quod si quis contendat, juniorem hic Euripidem 
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designari, is cognoscat, mon alium, quam seniorem et nesitum, cast 
auctoremi bujus fabuls$; nam ipee Aristóphanes* ib Ranis, quand« 
ZEschylum et Euripidem huno nostrum suds prologos in lance íaed 
ponderantes, Euripidi tribuit primum bujus Medee versum: BY ὥρελ' 
"ApyoUg μὴ διαστᾶσϑαι σκάφος : ad queri locum Soholiástes 1. ᾿Αρχὴ vx 
Myhifág δράμανος Eborrfüov, — Quod mirot omnes doctos illos hiomiée 
petitus fugisse, qui hanc fabulami Euripidis nostri genuimam esse pet- 
negent, et vel Neopltroni, vel juniori alicui Euripidi, tribuendam censeunt ; 
cam Aristoplianes, Euripidis dualis, hao i$ re omnimo decipi tiom 
potuerit, qui et Earipidi swpersté4 ésset, iMiusque oMines tragceditm 
Hiberet; juniórém auteii Ewripidem etate ipsé loge seperaret, et diu 
quidem suo fato foret femctus, antequirm Neopliron esset ritttts ; qui nor 
* nisi Alexatidri M. temporibus floruit, ét αὖ éoderit wmü cu Cellisthese 
philosopho affectus supplicio dicitur. 


XTX. Verum enimvero contra Euripidem nófmalli ex veteribus obji- 
ciunt, quod erga mulierés esset iniquus; adeo ut Μ,σογύνης diceretur; 
quód viro bono et philosopho valde indignum judico; cuam et is sexti 
sit humani geheris pars altera, deique ipsius, summe prudentis opificib 
jádicio huic vite necessaria. Sed si paulo accuratius rem considere 
fnüs, videbimüs, hoc ei convicium edhesisse, ex fatili criticorum eon 
jectura primitus ortum ; cam enim illud ei éognomihis ab antiquis date 
intenerint, veram aatem nescirent istius rei cadsam, falsim illico sui 
more affipere non sunt veriti; et hinc ille de ejus infaustó plus sewe 
tonjugio tragosdim, line de histrioüe Cephisophonte, illius servo 6 
adultero, et ejusmodi non patcá, neo ab ántiquis, néc ab idoneis aucto 
ribus, nec ab ipsa satis ratione confirmata ; nisi forte quis Aristopheni 
* Bómici conviciis fidem habendam judicet ; ἀπέ pótius illius Scholiastis 
qui hálé ὃχ eo piscati sunt, fiec. asserunt tamen aliud, quam quod. it 
coihoedise fingerent, ὅν x&! eun?rou τῇ γυναιλ) αὐτοῦ κωμῳδοῦσιν. Quat 
bá ignothihia iotus Euripides in Macedoniam se Contulisée dicitur, € 
pérpétuo in oimie genus mulieres odio exarsisse, suarum nimirum uxortt 
ddultererum gratia. Sed pace grammaticastrorum liceat dicere, quo 
δὲ probaturus sum, aliad huic nomihi originem et óaüsàm duri. Euri 
pidés enim, hoh modo, quia tót scelestas muliefes, tot veneficas, & 
adukteras, et viricidas et incestas in séeRam induxerit, verüm etiam ἃ 80 
tot acdleatis omnem illum sexum confoderit sententiis, apud vebew 
Μισογύνης audiebat ; nimirum dictionis erat, non hominis, charwoter 
quó tiomihe illum de vita periclit&tum ap&d mulieres in ''hésmupheri 
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τοις smas lepide Gagit Arisiophanes. Et pluzes certe, si gon omnes, 
iles. tragyediss, in quibus &aptopere mulieres perstringit, acts erant, 
entequam ad iter in Macedoniam animum applicaret; ut cuivis patene 
post; et mox psiebit. Et quanquam idem, cwm res fepret, haud 
miaus homorificis fjminas testimoniis ernaverit, plurimas heroinas ob 
vitalem eximias fabulis suis populo exhibendo, ut ostendimus plus semel 
m apmotationibus* nostris: mansi tamen affixum poéte vocabulum, 
quia plus mordent paucae offensiunculee, quam multa beneficia. De hac 
re tamen audiendus potius videtur Sophocles, Euripidis contemporaneus 
οἱ amicus, qui * nescio cui, Euripidem vocanti mulierum ogsorem, dixit, 
[m tragediis ia videri, non utique in cubil" Fertur δὲ idem 
Sophocles nonnibi] de hac questione baud minus in fesmings aculeetum 
strinxisse ; interrogatus enim, quandoquidem Euripidis persone» mulieres 
malse essent, cur ipsius e contra forent bons; : Αὐνσὸς μὲν ἔφη ποιεῖν, οἷας 
δε, Εὐριπίδης δὲ, ejaí εἶσι . Certe, ut ab omnibus bon; notee auctoribus 
agnoscitur, lados puerorum amores illi odio fuisse; nisi siquendo for- 
meses juvenes, si quid etiam virtute prostarent, deoecularetur; ita 
᾿φιλογύνης ἃ nonnulás vocatur. ld diserte Atheneus;^ diuwsípaz à 
ὧν à Σοροχλῆς, ὡς Εὐριπίδης φιλογύνης. Quare et secundis nuptiis ute- 
batur; ut éestantur plurimi. Ad alienas autem uxores quod atiünet, 
awmo unquam castior; unde et Dionysius * B y entinus illum vocat, τὸν 
enoríng Κύπριδας ἀλλότριον. 

Verum enimsero Euripideg et asper moribus et μωσογάλως babebatur, 
at illius prsecepter, Anaxagoras, qui et ipse ὠγάλαστος dictus erat ; ita 
enim * Alexander /Ft£olus apud Gellium : 

Ὁ 9i ᾿Αναξαγύρου τρόφιμος ἀξχαίου 

Σερυφοὺς μὸν ἔρεοιγ᾽ ἔοικε σροσειπεῖν, 

Καὶ μισργάλως, καὶ τωϑάζειν οὐδὲ σαρ᾽ evo 

Μεμᾳϑηκῴς" ἀλλ᾽ ὅ, τι καὶ γράψαι, τοῦτ᾽ ἂν 

Μέλιτος καὶ Σειρήνων ἐτετεύχει. 

Sed Anaxagorse discipulus veteris 

Congressu mihi visus erat subacerbus ; 

Sed nec &mans risus, nec doctus pocula salsis 

Exhilarare jocis: sed quicquid scripserit idem, 

Melle e£ Sirenum dulcedine suavis illud. 
Et Aristophanes, quod notat Thomas Magister, difficiliorem paulo illum 
in congressibus testatur; quinetiam ipse Euripides in * Epistola sua ad 
Cephisophontem data, dum de lautioribus Archelai conviviis queritur, 
videtur haud nimis hilarioribus compotationibus deditus. Quod itaque 


a Ad Troed. v. 657. et Melenipp. v. —— d Vid. infra ad hujus Vite $ XXXI. 


54. Protesilaum v. 6 etc. e Alexand, /Etol. apud Agellium l. 15. 
b Vid. que Nos sd Melsaipp. v. 64. 0.20. i. 
ubi i Grece verba. * Vide sub finem bujus Editionis 
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temporis spatio et philosophis studio redderetur tandem in moribus el 
vite actionibus aliquanto severior, nequaquam dubitandum ; quod autem 
hilaritatis omnimods; hosts esset apertus, non facile concedit is, qui 
liberos hujus auctoris spiritus et jucundiores hilarescentis Musee volatus, 
binc inde per totum opus lusitantes, perspexerit. Agrestes autem more 
ῥητῶς abominatur, ubi Amoris laudes canens heec de eo babet : *— Tojeà 
ἀτελέστοις Τῶν τοῦδε αόνων μήτε συνείην. Χωρὶς δ᾽ ἀγρίων valori τρόπων, 
** Ferg vita meos nihil ad mores." 


XX. Et jam hinc inopinato ducimur ad illam questionem, uter sii 
excellentior poéta, Sophocles, an Euripides. Quod cum. nemini adhu 
doctorum hominum ea fuerit audacia, ut aperte pro hoc, vel ille 
velut ex cathedra pronuntiarint, neque nostrum esse, puto, **tanta 
componere lites. "Verum enimvero, ut eorum saltem hominum teme 
raris inscitie terminos ponam, qui Euripidi ideo suos honores, suum 
locum deuegant, quod, cum Sophocles, aut ZEschylus, apud antiquo 
poétas memorentur, Euripides forte silentio prietereatur, quasi ilk 
nullius esset pretii habendus, paucis hic agendum. Et in hanc rem 
nequaquam ^ Franciscus Floridus Sabinus est.nobis despiciendus, qu 
contra Beroaldum, Euripidis obtrectatorem, inter alia hec habet 
* Cumque Virgilius Sophoclem nominarit (hoc nempe versu: * sol 
** Sophocleo tua carmina digna cothurno;') non ideo factum reor, quot 
** eum Euripidi anteponere voluerit; sed quia id nomen heroico metn 
* melius conveniret. Cui et simile est Propertianum illud ad Lynceun 
' poétam : * Desine εἰ /Eschyleo componere verba cothurno.' Not 
* ZEschylum scilicet, quasi aliis presstantiorem, nominavit Propertius 
'* quem * rudem in plerisque et incompositum fuisse scimus ; ut cuju 
*' fabulas in certamen correctas deferre posterioribus poétis permiserin 
** Athenienses ; sed quod ad ejus nomine deductum nomen versu rect 
“ clauderetur. An, cum Horatius de Romano populo sic inquit : 

* Serus enim Grsecis admovit lumina chartis ; 

** Et post Punica bella quietus querere ccpit, 

*' Quid Sophocles, quid Thespis et /"Eschylus utile ferrent : 
'* Àn idcirco Euripidem non nominavit; quod vel Thespi eum, vel /Eschy 
*]o, duxerit postponendum ? Hoc ne ipse quidem Beroaldus pe 
'" somnium affirmaret." At ?Plinium Sophocli palmam tragodise de 
ferre concludunt nonnulli, cujus hec sunt verba: ** Sophoclem, tragic 
“ cothurni principem, defunctum sepeliri Liber Pater jussit, obsidentibu 
*" menia Lacedemoniis, Lysandro, eorum rege, in quiete sepius admo: 
*' nito ut pateretur humari delicias suas — Requisivit rex, qui supremun 


a Incerta v. 261. ς Ita Quintilian. Institut. Orator. l. 10 
b Fr. Flor. Sabin. Lection. subcisivar. c. l. 
. 3. 13. 
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"diem Athenis obiiseet, nec difficulter ex iis, quem Deus significasset, 
" intellexit, pacemque funeri dedit." Ad quem Plinii locum * Josephus 
respexiseo videtur, quum de Sophocle loquens, dixit: *' qui 
,"sane principem locum in theatro Gremco obtinet." Quanquam nec 
Le verba summam excellentiam denotent, et solam ; sed primarium 
lcam et sedem inter primos ; ut Latinis auribus satis notum. Nemo 
erie minoris setimabit Ciceronis judicium, qui, quis sit presferendus, 
aec ipse audet eloqui : ** ^ Atqui, inquit, id primum in po&tis cerni licet, 
" quam sint inter sese Ennius, Pacuvius, Acciusque dissimiles, quam 
* apud Grecos, JEschylus, Sophocles, Euripides: quanquam omnibus 
* par peene laus in dissimili scribendi genere tribuatur." Certe nimis 
| mihi jam audax is videbitur, ne dicam temerarius, et Cicerone paulo 
mejor, qui suum hac in re judicium interposuerit. Enimvero Sophocline 
inc palma, an Euripidi, sit deferenda, grammatici certant, et adhuc sub 
juice: lis est. Crantor sane Solensis, Platonis et Xenocratis auditor, 
egregius et ipse philosophus academicus, prs ceteris admirabatur Ho- 
| mrem et Euripidem, dicens de hoc ultimo, * ** Operosum esse et indus- 
* true plenum, proprietate servata, tragice simul et cum affectu miseri- 
* cordise scribere, id quod ipsum, videl. Euripidem, preestitisse aiebat ;" 
ἃ haad raro proferebat illum ex Bellerophonte versiculum : 4 Οἴμοι" τι 
δ᾽ eer; Θνητά roi ασεπόνθαμεν. — Et in hoc non abhorret ab * Aristotelis 
epinione Crantoris judicium, qui in libro: de Arte Poética Euripidem 
παγιπώτατον appellat, hoc est, si Plinii verbis exponas, tragici cothurni 
principem. Quibus jam Quintilianum plenis velis succedentem videbi- 
mus; is enim, de tragoedia loquens, f * Sed longe, inquit, clarius illus- 
"iraverunt hoc opus Sopbocles atque Euripides, quorum in dispari 
" dicendi via, uter sit posta melior, inter plurimos quaeritur. Idque 
" ego sane, quoniam ad presentem materiam nihil pertinet, injudicatum 
"relinquo. Illud quidem nemo non fateatur necesse est, iis, qui se ad 
" agendum comparent, utiliorem longe Euripidem fore. Namque is et 
"in sermone (quod ipsum reprebendunt, quibus gravitas et cothurnus 
"et sonus Sophoclis videtur esse sublimior) magis accedit oratorio 
"generi ; et sententiis densus, et in iis, que a sapientibus tradita sunt, 
pene ipsis par; et in dicendo et respondendo, cuilibet eorum, qui 
"fuerunt in foro diserti, comparandus. In affectibus vero cum omnibus 
" mirus, tum in iis, qui miseratione constant, facile preecipuus. Hunc 
t "et edmiratus maxime est (ut ssepe testatur) et secutus, quanquam in 
" opere diverso, Menander." 


a Jos. Scaliger in Conjectaneis ad Ver- d Bellerophon in Fragm. v. 5. Vid. 
"aem. p. 146. Plutarch. περὶ εὐθυμίας. 

b Cicero de Oratore l. 8. $. 7. e Áristot. Pot. c. 18. 
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Presterea vekeres critici Sophoecli aeyaAgorías, Faeripidi χυριολογύαι 
Sephooli λογιότητια, Furipidi sopíos, Sophocli φύαν, Euripidi edéeg tr 
buebant; et si λαλιὰν Earipidis notapenk, GvanA ic Sophoclis mdiotm 
non peliquerunt; et hec ego meo nemine polliceri audeo, quod yel δέ 
tatienibus meis abunde patere posse puto, Buripidem eexsuaéiereror a 
φελολογώτωτον ommium ubique gentium poütargm tragicorum ét cou 
cormm exstifisse ; adeo nt, quum. àpso Plato ín. Lside faiestur, poéés 
«ὐτίρεις τῆς σορίας καὶ ἡγεμόνας, Euripidem inter ipsos postes, ealie 
tragicos, patrem et ducem liceat appellare. Quin summe illum fuss 
904948.» apperet, ex illo * Athene leno, uhi inter famosos emne goau 
libeorum coacervatores Euripidem hnee nostrum reconsek cuum Pergan 
regibus et Egypti, cwm Aristotele philosopho, Nicocrate Cyprio, Pek 
orete flamio, et Pisistrsto Atheniensi. ime quantum auctor postepgá 
doctrina reconditiori profecerit, sublimieribaaqne etudus, haud mno« 
looe eolligendem ; quare ed * Alcest. v. 962. uhi chorus canit: 'Eg 
καὶ διὰ Μούσας, καὶ μετάρσιος ἧξα, καὶ σλεῖσσεν ἁψνάμρνος λόγων ei. ἢ 
eum looum Scholiastes ; ' O σωησὴς διὰ τοῦ «φροσώσου σεῦ χοροῦ (βούλααι 
διϊξωι, ἔσον μοτόσχε τῆς «αὐδεύσεως" καὶ «ερὶ μασεώρων ἀφρόννισα lov, ἡ sk 
φρολόγησα elc.  Proterea ΒΥ οὐδ δεῖ τοῦ σκρσειναῦ libros epprinme doce 
sed «elle reconditos, dicitar ammidue volvisse ; «nes cum ^ aquend 
Soereti legendos dedássoet, rogassetque, quid ei visum, respondit. idi 
^A μὸν σννῆκα, γενναῖο" oaa; δὲ, xe) ἃ μὴ συνῆκα. ade Δηλέου γί. stp 
üf/ra« κολυμβητοῦ. ** Quies quidem intelligo, preclara sunt; φαΐο vers 
et ea, quse non intelligo: verum Delie quodam natstore indigent; 
aimirum eensum adeo profunde laiere ánnwebet, Qaeod vero nonnulli 
diontur μακρὸς ἐν ὀδυρμοῖς, tantum abest, δὲ id vitio vertam Euripidi, « 
petras inter ilius virtutes repeaam ; oum id affectibus movendis preso 
puc inserviat; nec in ea »e anprs. nodum, ent contre neturam, redundet 
si quis zequus et idoneus judex rem perpemderit. Leque jw qprmcipa 
μονῳδίαες utitur, quod id genus i» τοῖς θρήνοις sit comyenientius. — Vetore 
oerte omnes precipue laudaban£ illius ὀδρανιΐαν et antemodo». — Dignper 
Obrysostomus τὸ ἀκριβὲς, καὶ δριριὺ, καὶ σολυτικὸν τὸ σοῦ Εὑριαίδρῳ qxtgli 
et ^ Plutarchus in 8ylla vocat Εὑρισύδην σορὸν ἄνδρα καὶ πολρτικῶν jeseri 
Aera σοφισμώτων.. Adeo ewiem excellebat im morali prudentie, δὲ -8 
ipso Aris&ophene σορώνασος simul et γνωμοτύπος siL diotus; ak θα 
Aristoteli «γνωμκώτωνος audit, ob &lusirss nimirum gemmaleram. ἃ 
énstar.sparpas undique sententias, ad hueso vitz neginen. nidigspps 
Quin proprietatem dictionis et naturam prescipme coluisse Euripides 


* Athene. ]. 1. sub initio. uem locum vide /Egidii Menagli Not. : 
* Vide Hippolyt. v. iog. Laert. in 5 eraelito. Floruit Hem 
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ssatur idem iud coeus judex, " Aristoteles, in capite de Dictionis 
Virtute, ubi compositio ex communi sermone, delectu tameh habito 
cia landatur: ὅπερ, inquit, Εὐριπίδης con? καὶ ὑπέδειξε «ρῶτος. ἘΝ sane 
ψεῦι," eodem Aristotele teste, dictionis virtus sit, esse perspicue, et 
xn humilis ; nescio, an Euripides non sit omnibus scenicis poétis longe 
preferendus, qui precipue τὸ χύριον observat, hoc est, proprietatem in 
dicendo maximam cum summa perspicuitate conjunctam ; adeo tamen, 
εἴ bumilis nunquam fiat, licet forte neque ad Zschyli, neque ad Sopho- 
dis, grenditatem assurgat ; quanquam et ipse haud raro grandis, pree- 
dipue in choris, (ubi nonnunquam Pindarice sublimitati squalis assur- 
gere videtur) ita tamea, ut sine vitio, ut nos in * annotationibus nostris 
baud sese! probavimus; ét Longinus in aureo suo «sg! Ὕψους libello 
imdantiis haud paucis demonstrat. Et sane illa tragicorum dialectus, 
qi tantopere ab usitato loquendi more discedant, adeo ut, dum su. 
Mimes esse volant, ampullosi prorsus et obscuri fiant, ab 4 Ariphrade 
lmnatur apud Aristotelem; qui et ipse proprietatem perspicuam et 
jsistam laudat, et Euripidi przecipue tribuit. Stylus autem Euripidis, 
aieo facilis, pervius et apertus legentibus apparet, ut cuivis videatur 
mi negotio in imitationem tráhendus; quod si illum assequi putes, 
«exi temporé ventos pugno comprimes, solem ferula a ccelo tolles, 
Hemero carmen éripies, clavam Herculi extorquebis et fulmen Jovi ; 
qud eleganter veterum * quidam hoc epigrammate innuebat : 
j| Τὴν Εὐριπίδεω μήτ᾽ ἔρχεο, μότ᾽ ἐσιβάλλου 
Δύσβατον ἀνθρώποις οἴμον, ἀοιδοθέτα" 
Δείη μὲν γὰς ἰδεῖν καὶ ἐπίῤῥοθος. sl δέ τις αὐτὴν 
Εἰσβαίνοι, χαλεποῦ τρηχυτίέρι f σκόλοιπος. 
Nunquam Euripideo insistas tu tramite, nunquam 
Haud affectandam te juvet ire viam. 
Nam facilis visu et levis; sin cesserit bac quis, 
Asperior rigido visa siet scopulo. 


να 2 


᾿ Farspidis erat singulare artificium, fabularum suarum argumenta per 
Mulogura exponere; de qua re apud Aristoplianem heec loquens indu- 
Ger : ᾿Αλλ᾽ ὀὐξιὼν Φρώτιστα μέν μοι τὸ γένος εἶπεν εὐθὺς τοῦ δράματος. 
Quod * nonnulli de hac re ad Luciani judicium appellent, de ea quo- 
(te re noünilil dicendum, quanquam ego frustra id diu quaerendo labo- 
hverith. — '* Lucianus igitur sophista, qui, auctore Lactantio, nec diis, 
*^ ntc hosinibus pepercit unquam, in librili suspendit carmina tragico- 


a Árist. Rhetoric. 1l. 2. c. 3. f an σκοπέλου legendum 1 
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" rum poétarum, Sophoclis scilicet et Euripidis, comminisciturque; 
* Sophoclis versus, tanquam plus gravitatis habentes, terram petere, 
** Euripidis vero, veluti leviores, ad coelum tendere ; tanquam in tragico 
* scribendi genere Sophocles sit Euripidi preferendus. Nec mirum 
** jgitur, si Virgilius ait, 


** Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno. 


*« Hoc est, gravi et excocto, plus habente medullee, quam corticis, gravi- 
** tatis, quam levitatis." Ita Johannes Baptista Pius. Sed is quidem 
Luciani mentem minus assecutus mihi videtur. Quis enim nescit, hanc 
illius poétarum ponderationem ex illo Homerico effictam typo, ubi 
Jupiter Hectoris et Achillis fata perpendit?* At vero tum quidem 
Achillis fatum, quod erat excellentius, clum versus tendebat, Hectoris 
autem, qui mox vincendus erat, deorsum vergebat ad terram et manes, 
peas à Ἕκτορος αἴσιμον ἥμαρ. Quare videtur potius ex hoc loco Lucianu 
Euripidi primas dare; nam ipsum auctoris locum nondum memini, nec 
invenire possum. Quod autem Virgilius tanto elogio Sophoclem ornet 
Euripidem vero ne nominet quidem, id non tam illius judicio tribuendum, 
(nam et sepe eum imitatus est, ut in " annotationibus ostendimus) quam 
legum metricarum necessitati; quandoquidem, ut * supra diximus, Euri 
pides apud Latinos, ut et apud Grecos, sit vox minus apta versui he 
roico. Quare Sophocleus cothurnus ibi generaliter dicitur per Syneo 
dochen, ut et 7Eschyleus cothurnus Propertio usurpatur, et Euripideu 
etiam usurpari posset, si eque staret; pro Atheniensis simpliciter. R 
ita Horatius * Cecropium cothurnum dicit : 


— — Mox ubi publicas 
Res ordinaris, grande munus 
Cecropio.repetes cothurno. 


Non, ut insulse Johannes Bond, quod Cecrops, Athenarum rex, primes 
scripserit tragcedias, (quis enim veterum ita unquam dixit ?) sed quod δ 
illo rege Athens vocabantur Cecropia, unde Cecropius pro Atheniensi 

Quod si Sophocles Φιλόμηρος diceretur, id quoque nomen si qu 
Euripidi tribuerit, haud iniquo jure id fecerit; ut plus simplici vice * i 
annotationibus nostris probavimus ; sed hoc uterque cum multis alii 
poétis commune habet, et presertim cum /Eschylo, qui dixit suas trago 
dias μικρά τινα τεμάχια τῶν μεγάλων.' Ομήρου δείπνων. Sed proferatur i 


a Homer. Iliad. x. v. 212. d Horat. Carmin. l. 2. Od. 1. 
b Hecub. v. 978. Orest. v. 1132. e Vid. Indicem ad Scholia titulo 
Phoeniss. v. 18. etc. Euripides Homeruni imitatur. 


c Vid. in principio hujus paragraphi. 
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medium Vossius, qui et hanc questionem attigit, nec Euripidi minus, 
quam Sophocli, semper deferre solet. ** Aliiitaque," * inquit ille, ** con. 
^ summatz tragcdie gloriam non soli Sophocli, sed et Euripidi tri- 
"buunt. Et sane est, ubi vincat Sophocles, est, ubi vincatur. So- 
" phocles enim est φιλυπέρβατος, Euripides φιλοσύνθετος. Hic ciendis 
“ affectibus et sententiarum gravitate, ille vincit sublimitate dictionis et 
" Oixouíg." Idem ^ alias; ** Quantum item nomen Euripidis divini 
"viri! Nec propterea in moribus effingendis eum exprimere usque- 
* quaque oportet. S:epiuscule in isto peccat. Quid mirum ; cum res 
* adeo sit ardua ? Jubent igitur in hoc potius imitari Sophoclem. Non 
" refragor. Sed tamen, cum cogito, quam multas Euripidis tragcdias 
" habeamus prze Sophocleis, non injuria aliquis dixerit; nihil mirandum 
* esae, si in pluribus sepius, quam paucioribus, fuerit peccatum." Et 
alias de eodem: ** Nec tamen tanto inferior Euripides est Sophocle 
" Οἰχονομήᾳ. Sed fortasse sepius peccasse videtur, quia plura ejus 
* habemus: Qua dere vide in Euripidis Phosnissas προλεγόμενα Hugonis 
" Grotii." Nec tamen. absonum prorsus erit in hac controversia, Pythii 
Apollinis judicium audire, qui Cherephonti, tragico poéte, de amico suo 
Secrate consulenti, hoc Oraculum traditur dedisse* : 
Σοφὸς Σοφοκλῆς, σοφώτερός γ᾽ Εὐριπίδης" 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἁπάντων Σωκράτης σοφώτατος. 

Nec mirari debuit * Lilius Gyraldus, Pythiam sacerdotem Iambico jam 
Trimetro respondisse ; cum heroica solita esset oracula reddere: nomina 
eaim certe Socrates οἱ Euripides heroico versui aptare nec ipse potuit 
Apollo, nec Musee ipse; ut supra monuimus. Quinimo fallitur vir doc- 
tu, quod putet, Pythiam non nisi heroicis uti solitam ; nam, ut citera 
lceam, exstat etiamnum apud? Pausaniam Oraculum Delphicum Iambico 
netro ab ipsa Pythia datum Tisidi Messenio. Sed hec obiter. Verum 
& huic questioni tandem aliquem finem ponamus, demus ex veterum sen- 
latia /Eschylo Zróua καὶ ᾿Απλότητα, Sophocli Μεγαλοφωνίαν καὶ Γλυχύ- 
fya, Euripidi denique Κυριολογίαν καὶ Σοφίαν. Sive, ut* Plutarchus, 
“μα demus JEschylo, λογιότητα Sophocli, σοφίαν Euripidi. Quanquam 
Pirynichus apud Photium vocet, Τῶν Τραγῳδῶν Αἰσχύλον τὸν μεγαλοφω- 
τατον, καὶ Σοφοχλέα τὸν γλυκὺν, καὶ τὸν “΄άνσοφον Εὐριπίδην. . 


XXI. Certe ut Euripides in affectibus excitandis precipue c cellit, 


1 Gerard. Joh. Vossius Institut. Poetic. c Lil. Gyrald. Poct. Histor. Dialog. 
L6. $. 8. VII. fol. 271. Quare Anton. van Dalen 
b Ger. Joh. Vossius de Imitatione $. ^ hunc errorem errat cum aliis. 
Δ, ΡΤ. d Pausan. Messeniacis fol. 120. lin. 1. 
Suidas in voce σοφός" Plato, etc. ad 6. 
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ita et in multis aliis cum quovis certare potest. Miram ejus et plane di 
vinam phantasie vim, qua res ad poéticam maxime pertinere visa est, 
Dionysio Longino laudatam reperimus, critico sane illo haud contem 
nendo; qui, cum de imaginationis po&ticse viribus plurima nos doceat 
Euripidem tandem in ea maxime excelluisse contendit, amoris vero in 
saniceque affectus felicissime illum et summe tragice expressisse; iten 
in misericordia excitanda, in descriptionibus, narrationibus, ac in veli 
quis ejusmodi optimum se po&tam preestitisse. "Ἔστι μὸν οὖν φιλοασονώτω 
roc ὁ Eügríüng, δύο ταῦτα πάθη Μανίας τε καὶ [Ἔρωτος ἐχερωγῳδῆσαν" xd 
φούτοις, " αἴ τισιν ἑτέροιξ. ἐπιτυχίστατος᾽ οὗ μὴν, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλως leriel 
θεσθαι φαντασίαις οὐκ ἄτολμος. Postremo hec addit: Τῷ γοῦν Φαύθονε 
«ἀραδιδοὺς τὰς ἡνίας ὁ Ἥλιος, * Ἔλα δέ μήτο Λιβυχὸν αἰθέρ᾽ εἰσβαλώ! 
Κρᾶσιν γὰρ ὑγρὰν οὐκ ἔχων ἁψῆδα σὴν, Κάτω δίεισι" ---- Ἐ79᾽ ἑξῆς: —"Ie δ᾽ ip 
ἑπτὰ Πλειάδων ἔχων δρόμον. Τοιαῦτ᾽ ἀχούσας παῖς ἔμαρψεν ἡ ἡνίας, Kpobem 
δὲ αλευρὰν πτεροφόρων ὀχημάτων, Μεθῆχεν αἱ δ᾽ ἔπταντ᾽ im αἰθέρος ατυχαξ 
Πατὴρ δ᾽ ὄπισθε νῶτα σειραΐου βιβὼς " Iavrius, aa20o. νουϑετῶν: Ἔλα γ᾽ ixi 
Στρίφ' ἅρμα τῇδε — Ap oüx ἂν εἴποις, ὅτι ἡ «ψυχὴ τοῦ γράφοντος συνοαιβαζν 
τοῦ ἅρματος, καὶ συγκινδυνεύουσα τοῖς ἵπποις συνεπτέρωται ; Οὐ γὰρ ἂν, εἰ μὴ. τὰ 
οὐρανίοις ἐκείνοις ἔργοις ἰσοδρομοῦδα ἐφέρετο." **Annondixeris," inquit Longinus 
** quod animus scribentis simul currum conscendat, et simul periclitatu 
** una cum cquis ipsis volitet? Non enim alias cum coelestibus illis rebu 
** gequali cursu raperetur." Hunc sane locum 4 Ovidius, ut mirifico fui 
ingenio, aperte tamen in rem suam vertit, in Phaéthontis sui fabuli 
enarranda: eadem et ibi monita filio suo Sol tradit; eadem cura an 
gitur; eundem patris affectum monstrat; ut pluribus probat * Jacoba 
Nicolaus Loensis. 


XXII. Aliorum scriptorum importuna supinitas hanc mihi prolixita 
tem necessariam fecit, inter quos * Lilius Gyraldus incogitanter nim 
dixit, quod poétam nostrum arrogantem et superbum Valerius Maxrmü 
prodat, quum tamen nobilis is auctor in eo capite et loco, quem Gyraldá 
designat, nihil omnino tale, imo plane contrarium statuat. Locus quideà 
tractat de hac re, ** Quantam scilicet sui fiduciam virtus habere soleat. 
. Praemissis ergo decem nobilissimorum Romanorum exemplis, omnium 
externorum primum Euripidem ponit his verbis: 5 ** Nec Euripide 
* quidem Athenis arrogans visus est: cum, postulante populo, ut e: 
** tragoedia quadam quandam sententiam tolleret, progressus in scenan 


ἃ Longinus περὶ ὕψους. d Ovid. Metam. l. 3. c. 1. 

b Thom. Stanleius legit: εἴ τίς ἕτερος. e Epiphyllid. l. 4. c. 11. 

c Vid. in Fregm. Phacthon. v. 11. f Lil. Gyrald. Poet. Hist. Dialog 
etc. ubi hujus loci metrica Interpretatio — VII. fol. 265. 
etc. g Vsl. Maximus. 3. c.7. De Fiducia sui 
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^ dixit; se, ut eum doceret, non, ut ab eo disceret, fabulas componere 
"solere."  ** Laudanda profecto fiducia est," inquit idem nobilis auctor, 
* quie sestimationem sui certo pondere examinat, tantum sibi arrogans, . 
“ quantum a contemtu et insolentia distare satisest. Itaque etiam, quod 
* Alcestidi, tragico podte, respondit, probabile: apud quem cum que- 
" reretar, quod eo triduo non ultra tres versus, maximo impenso labore, 
* deducere potuisset, atque is se centum perfacile scripsisse gloriaretur . 
" sed hoc, inquit, interest; quod tui in triduum tantummodo, mei vero 
' in onine tempus sufficient. Alterius enim feecundi cursus scripta intra 
* primas memorice metas corruerunt; alterius caunctante stylo elucubra- 
" tum opus per omne cvi tempus plenis glorise velis feretur." Vere heec 
qudem Valerius; nam quum hodie ne tres quidem versus, nedum unicus 
dius ex innumeris jactabundi istius po&tee extemporaneis versibus su- 
paesse videatur; sed neque ullum illorum vestigium ad Valerii setatem 
prduravit; ad quam tamen omnia Euripidis opera salva et integra per- 
wanserent; etiam post Valerii tempora jam mille et octingentos annos 
mpersunt plures istius fabul;e integre, quam omnes /Eschyli, Sophoclis 
εἰ Aristophanis tragoedise et comeedic simul sumta, ne quid de illius 
Ígraentis hic dicamus: et si quem forte exemplo nostro provocaverimus, 
aactiorem posthinc visuri illum sunt Nepotes nostri. Qui vero libellum 
illam Plutarchi περὶ τοῦ ἑαυτὸν (mauri dvsmip3óvog legerit, etiam contra 
Llii Gyraldi mentem concedet, et Euripidi, et Phocioni ipsi licere 
aliquando magna de se proferre. ' 

Quod vero Euripides, ut supra memoratur, de seipso fassus est, se tri- 
duum fere tribus versibus elaborandis aliquando impendisse, vel, ut alii, 
yix uno aliquo die tres versus extudisse, docet Nos, quanta cum cura et 
industria veteres scriptores sibi famam scribendo paraverint. Adeo haud 

emere Longinus loco supra citato Euripidem Φιλοπονώτατον vocat, et 
Dion Chrysostomus dicit: οὐδὸν παρ᾿ αὐτῷ παρημελημένον. — Virgilius sane 
memoratur * adeo scrupulosi et morosi fuisse ingenii, ut, quos uno die 
quadraginta forte, aut amplius, versus effuderit, dum alio ad limam 
vocaret, intra septem, aut decem, coércuisse; adeo ut ipse diceret 
versus suos similes foctui Ursino. Nec dissimile quid ^ Plutarchus de 
leuxide pictore memorat, qui, cum Agatharchum, pictorem Atheniensem, 
sudisset gloriantem, se multa magna opera cito absolvisse, respondit 
" Àst ego diu in operibus meis hzerere soleo." 

' XXIII. Nec alii desunt testes ad Euripidis ingenii dexteritatem con- 

- frmandam ; Seneca enim philosophus, in * quadam ad Lucilium Epistola, 


ὃ Varusapud Quintil. Institut. Orator. b Plutarch. in Pericle. 
l. 10. e, 3. c Senece Epist. 115. ' 
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ita scribit; ** Nec apud tragicos desunt, qui lucro innocentiam, salutem, 
** opinionem bonam mutant. " *Sine me vocari pessimum, ut dives vo- 
* cer: Án dives, omnes quarimus, nemo, an bonus. Non quare et 
* unde ; quid habeas, tantum rogant. Ubique tanti quisque, quantum 
** habuit, fuit. Quid habere nobis turpe sit, queris? Nihil. Aut dives 
** opto vivere, aut pauper mori. Bene moritur, qui, dum moritur, la- 
** crum facit. Pecunia ingens generis humuni bonum? — Cui non volup- 
* tas matris, aut blande potest Par esse prolis; non sacer meritis 
* parens. Tam dulce si quid Veneris in vultu micat, Merito illa amores 
** cclitum atque hominum movet. Cum hi novissimi versus in tre 
* geedia Euripidis pronuntiati essent, totus populus ad ejiciendum et 
* actorem et carmen consurrexit uno impetu: donec Euripides in me-- 
** dium ipse prosiluit, petens, " ut exspectarent, viderentque, quem ad. | 
* mirator auri exitum faceret.' "  Dabat in illa fabula ponas Bellero-- 
phontes, quas in sua quisque dat. Nulla enim avaritia sine poena est, 
quamvis satis sit ipsa poenarum. — Alludit vero Euripides duobus ultimis | 
versibus ad auream Venerem, quam vocant poéte, et presertim Ho- | 
merus; de qua re ^ Eustathius; vel quod auro nihil putetur formosius; ! 
vel denique quod jam auro veneat amor, id quod Anacreon dulce que : 
ritur; et ex eo Couleius noster suaviter lusit. | 
Huic autem Euripidis pro Bellerophontis fabula defensioni similia es; 
et illa, [quam * Plutarchus testatur eum fecisse in alia haud dissimili : 
causa; quum enim spectatorum nonnulli post actam fabulam quere | 
rentur, quod Ixionem populo exhibuerat nimis sceleratum et impurum, 
respondit Euripides: ** Non igitur eum ante de scena eduxi, quam rote ; 
** affixissem."' | 
Et sane Athenienses tam tersis erant auribus, ut magno opus esset in| 
genio, magnaque cura illis in scribendo satisdare. Preterea ne quid : 
contra bonos mores, deorum honorem et receptum religionis cultum, aol ' 
reipublice dignitatem, diceretur, cautum erat per judices; quorum suf : 
fragiis etiam de vita auctoris cernebatur. Id quidem aliquando peme. | 
fatale /Eschylo fuisse dicitur, nisi Amyniaa frater accurrens ostendisset, 
humerum brachio privatum, quod fortiter pugnando ad Salaminem pre: 
Grecis amiserat, quando Cyneegirus, fratrum alter, occubuit: cujus rei; 
misericordia moti JEschylum, juniorem fratrem, illi Athenienses condo-, 
narunt, Át?Anaxendrides comicus publico decreto fame necatus periit,. 


a Vid. in Fragmentia Bellerophont. v. c Plutarch. de Audiendis Po&tis. Vide, 
63. ubi septem horum versuum Grece ue nos ad Ixionis Argumentum in 
manent. fragmentis. 

b Eustath. in Homer. fol. 384. lin. 14. d Vid. quid noa ad Phoeniss. v. 404. εἰ 
et fol. 1184. lin. 61. ad Incert. v. 295, ltem Lil. Gyyald. | 
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od quodam carmine Athenienses nimis libere perstrinxisset, teste 
istratio ad Aristotelem ; unde Ovidio lux prebetur, qui in Ibin sic 
mt : 


Utque parum * stabili qui carmine lxsit Athenas, 
Invisus pereas, deficiente Cibo. 


Ὁ ipse quidem Euripides, quamvis omnia illius dicta severis istis ju- 
ibus plusquam placuerint, minus a nonnullis aliis impetitus erat ; licet 
dem ingenii dexteritas, quee summorum criticorum sagacitati probata 
γαῖ, invidorum etiam malignitetem eluserit. Ita enim, quod ipse^ 
istoteles testatur, quando Hygienon quidam Euripidem impietatis 
stularet, ut qui carmen fecerit, jubens pejerare: “Ἢ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, 
ὲ φρὴν ἀνώμοτος : respondit poéta, ** [njuste illum agere, judicia, quae 
id Dionysiaca certamina et theatrum pertinebant, in forum tradu. 
entem. In theatro enim se, quando illam fabulam doceret, rationem 
eddidisse, vel certe redditurum, si vellet ille accusationem instituere." 
profecto quanquam is locus, per se sumtus, perjurio patrocinari 
leatur, qui probe perpenderit, à quo et in quem finem sit dictus in ea 
ula, et quod ille, qui dixit, mori maluit, quam etiam temerarium illud 
amentum violare, is procul dubio in Ciceronis partes ibit ; qui et 
oc ipsum versum laudat et explicat his verbis: “ 4 Quod enim ita 
uratam est, ut mens conciperet fieri oportere, id servandum es: quod 
Miter, id si non feceris, nullum est perjurium. Non enim falsum 
iurare, pejerare est; sed quod ex animi tui sententia juraris, sicut 
rerbis concipitur more nostro, id non facere, perjurium est ; scite 
"nim Euripides : juravi lingua, mentem injuratam gero." Hec ille. 
zelerea, ut * Grotius observat, multa in (rageediis sunt, non ex poéteze 
1su. dicta, sed congruenter persones, qua loquens inducitur. 


XXIV. Quod ' Atheneus ex Ione, Theopompo et aliis ejusdem farinze 
atra Euripidis castitatem insimulet, ubi multa quoque de Sophocle 
ud bona auditu habet, id mihi non magis credibile est, quam quod 
ix eodem in loco de Epaminonde ipsius Catamito, Asopicho, proferat, 
asi optimus omnium Grecorum turpissimo huic flagitio succumberet, 

non potius hoc esset miserabile sceleratorum hominum arti- 
ium, suis vitiis magna exempla pretendere: quanquam Atheneus 
er plurima illa, que ex innumeris auctoribus omnis generis, collegerit, 
am magnam mendaciorum supellectilem habeat, necesse est. Nec 


s Parum stabili, i. e., Iambico. d Cicero Officior. ]. 3. ὁ 29. 

b Aristot. Rhetoric. 1. 3. c. 15. fol. 602. e Hugo Grotius in Prefat. ad Excerpta. 
c Hippolyt. v. 608. 1n quem locum f Athenzieus Deipnosoph. 1.13. fol. 604, 
de quae Nos et Scholiastes. 605. 
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tamen, qui hec de Euripide dixerit, minora flagitia ipsi Socrati affingit. 
Ita enim videmus, quicquid comicorum maledica libertas in Periclem 
dicere ausa fuerit, illum indiscriminatim usurpare, utpote cujus propo- 
situm erat, non selectos, sed varios, cibos ad mensam ferre. Quare ex 
modernis potius mihi* Daniel Parwus hic audiendus, & quo Euripides 
vere dicitur ** Non minus castitatis, quam poéseos," gloria illustris. Et 
ab * alio dicitur, ** Veneris omnino abstinens fuisse ; hoc est,]- σχοτίης 
Κύασριδος ἀλλότριος. — Nam et casti Àmoris laudator erat eximius, in- 
cestum autem et vulgarem, ante omnia preposterum, ubique acriter 
damnabat. Ita quidem in Dictye:^ **Amasse ego illum fateor: ille 
* autem fuit Non: stulta suadens, Veneris aut illex Amor, Nam datu 
*et alius est Amor mortalibus Justi piique sobriique pectoris. —Uti- 
" namque lex hec gentis humane foret, Ut amare sanctis moribus 
** spectabile Fas esset: omnis sed fugaretur Venus." Item in* CEdipo, : 
Ὃ δ᾽ εἰς τὸ σῶφρον, ἐπ’ ἀρετήν € ἄγων ἕρως Ζηλωτὸς ἀν)ρώποισιν, ὧν sip: 
ἐγώ. Quinimo aliis poétis castitatem precipue commendat, ut οὔδαξ-. 
vamus ad Troadas v. 388. Σιγᾷν ἄμεινον ralcypá: μηδὲ Μοῦσά mw, 
Γένοιτ᾽ ἀοιδὸς, ἥτις ὑμνήσει xaxd. — Vide quid nos de hac re in Chrysippi, 
fabulae argumento. Preterea si Euripides a Plutarcho et aliis "Eewrrxkt, 
dicatur, caveat lector, ne quid hujuscemodi dictis mali subesse sus-, 
picetur; ne quid enim hic dicam de charactere dictionis Euripides, qui, 
precipue ἐρωτικὸς habetur; hic titulus a Theocrito poéta suo Ptolemswe, 
pro laude non levi tribuitur: Εὐγνώμων, φιλόμουσος, ἐρωτικὸς, eig ἄκρῳ; 
700g. Nemo dixerit, Theocritum Ptolemsi castitatem hoc in looo; 
elevare, aut deprimere, voluisse. ᾿Ερωτικὸς Maque hic, ut saepe alisa, 
passive sumitur, pro amabilis, ἔρωτος ἄξιος, amandus; cui omnium amqt 
et vota debentur; eodem modo, quo Titus imperator dictus esses, 
delicie humani generis. LY 
Dicitur quidem ἃ Machone comico, ^ quod, cum aliquando Euripides, 
solus in horto versaretur cum stylo scriptorio et pugillaribus, Lais, Co- | 
rinthia meretrix, illi superveniens diceret: responde mihi, o poéta, quaze- 
in Tragoedia scripseris: "Ejp', αἰσχροποιέ; Euripides, mulierculme we 
ratus impudentiam, dixit: σὺ γὰρ εἶναι δοκεῖς τὶς αἰσχροποιός. At illa 
ridens excipit: Τί δ᾽ αἰσχρὸν, εἰ μὴ τοῖσι χρωμένοις δοκῇ : Parodia nempg 
usa ex ipsius* /Eolo. Potuit sane hoc fieri; nam Laidem, cum esset 
virgo temera, captivam fecit f Nicias Atheniensis ex Hyccara, urbe 
Sicilie, septimo anno, antequam Euripides Athenas relinqueret ; quo 


& Daniel Pareus Medulla Historie c CEdip. in Fragment. v. 17. 


Profang p. 132. d Athenaus]. 13. c. 5. et Paul.Leopard. 
* Ravis. Textor. in Eurip. Vita 1. 4. — Emendat. l. 1. 
c. 27. e Vid. /Eol. in Fragment. v. 5. et Med.- 
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. Ὁ Dionys. Ppig. Anthol.1. 3. fol. 274. v. 


b Dictys in Fragm. v. 1. etc. ubi Graeca. t Plutarch, in Nicis. 
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xe non est dubium illam meretricis artibus institutam satis; nec 
ndis po&ématum prorsus ignaram. 


LV. Et hactenus de scriptis et charactere Euripidis; nunc ad 
'm methodum redeundum, et quod reliquum est illius vite per 
es breviter absolvendum, quando prius statum rerum et Athenien- 
praecipue per totum hujus auctoris vite tenorem, aut precipuam 
partem, leviter delineaverimus. ἘΠ maxima sane portio Euripidis 
latis Atheniensium rebus admodum felix est visa, fortiter gestis 
δὲ ; statim enim post natum illum, hoc est exactos Medos, (ita 
veteres *) Greci Persas aliquando vocant) Athenienses urbem 
de novo instaurabant, et Pireeum ex Themistoclis consilio ad 
eedificabant, muroque latissimo cingebant. Paulo vero post quum 
lgemonii sub duce Pausania imperiosius erga Greecas civitates se 
ent, Graeci fere omnes, exceptis Peloponnesiis, se Atheniensium 
1o ducendos tradiderunt. Et hinc Atheniensium potentia in im- 
im crevit; donec et illi, erga subditos suos durius paulo agentes, 
rum animos paulatim a se alienarent, Lacedzmoniorum vero in- 
m ad infensissimum odium inflammarent ; unde, licet sero tandem, 
est Olympiadis octogesime septimae secundo, Euripidis autem 
s anno quinquagesimo, bellum Peloponnesiacum exarsit. Interea 
temporis, haud facile credas, quantum divitiis, edificiis, victoriis, 
ribus, amicis et armis auctum sit Atheniensium imperium : quum 
illis omnes fere * Grecis urbes subditze essent, ut sub felicioribus 
n auspiciis Barbarorum injurias rependerent, a confoederatorum 
bus ingens ad hoc bellum pecuniz vis quotannis solvebatur, tributi, 
r'ectigalis, nomine ; que primo ab ᾿Ελληνοταμίαις collecta, publicis 
cie thesaurariis, velut sacra et communis pecunia in Delo apud 
1 Apollinem reponebatur in usus belli; mox ad Atheniensium 
rium, qui fere soli hujus belli onus gestarent, disposita erat. Ita 
em Athenienses classem sibi et urbem et exercitus alienis sumtibus 
pararunt ; nec belli tantum totius sumtus, sed et domesticze luxurie. 
126 enim pecunia Pericles, Atheniensium princeps, urbem Athenarum 
plis, theatris, odeis musicis, columnis, statuis, porticibus, thermis, 
uris et aliis magnificis zedificiis et decorationibus auxit et ornavit ; 
) ut longe supra reliquas Gracie, imo totius orbis, urbes caput 
m extulerit. Hinc Pindarus, qui hujus urbis magnificentiam vidit 
lus semel admiratus est, aliquando vocat hanc urbem λισαρὰς καὶ 
(pov ᾿Αϑήνας, 'EXAXá0oz ἔρεισμα, et aliquando μεγαλοπόλιας ᾿Αϑήνας 


Vid. J. Rualdi Animadvers. 50. in ἃ Thucydid. 1. 1. et Plutarch. in Pe- 
arch. ricle. ᾿ 
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nominat ; et ᾿ΕἙλλάδος ᾿Ελλὰς ᾿Αϑῆναι Thucydidi dicuntur in Euripidis 
epitaphio ad finem hujus tractatus; de quo loco et laude Athenarum 
adeundus est* Eustathius in Homerum. . Sed Plutarchus singulari libro 
de Athenarum magnificentia et laudibus tractavit, ne quid hic de variis 
Meursii scriptis dicam huc pertinentibus. Egregie vero comicus Ly- 
sippus hanc urbem pre ceteris insignivit his verbis : 


Ei μὴ τεϑέασαι τὰς ᾿Αϑήνας, στέλεχος sl: 
Εἰ δὲ τεϑέασαι, μὴ εὐαρεστήσας δ᾽, ὄνος" , 
Εἰ δ᾽ εὑαρεστῶν ἀποτρέχεις, κανϑήλιος" 


Αὕτη πόλις ἔσθ᾽ Ἑλληνὶς, “Ελλάδος κλέος. 


Si nusquam Athenas videris, es stipes merus ; 
Sin videris, nec placuerit, te asinum .voco ; 
Sin placuerit, non incoles, asinum magis : 
Hzc civitas est Greca, Grecia: decus. 


i 
i 
à 
1 
i 


Heec itaque conditio fere urbis Athenarum, dum Euripides vixit; nam, 
exceptis peste et clade Siciliensi, nullum magnum Athenis malum omi. 
eo lempore contigit, bona plurima ; ; et vix ullam aliam ex mundi pri-, 
mordiis puto zetatem tot egregiis poétis, philosophis, lustoricis, rheiori- 
bus, medicis, floruisse, quot, qui intra hoc spatium aut nati, aut mortui, 
exstiterint, ut ex Olympiadum descriptione et hoc ipso tractatu collige. 
dum. Athene autem a Lysandro captee sunt (ut mox probabimus) ad 
minimum biennio post Euripidis mortem ; quando et triginta tyranni iis; 
impositi; quibus mox dissolutis successere quadraginta viri. Inter hos 
vero Euripidem ^ qui ponunt, egregie falluntur, quinquennio ΜΝ à 
Euripidis tunc defunctum. Sed jam ad Euripidem recurrendum. Anno itaque ; 
Vit. A. 19. Euripidis etatis decimo nono, Olympiadis nempe septuagesimae nona 
anno secundo, Tlepolemus erat archon Athenis. Quo anno* Egypti. 
rebellantes in Persas, Inarum, Psammeticlii filium, sibi regem creant, d: 
magnis muneribus oblatis Atheniensium patrocinium implorant ; qui, , 
missis ducentis navibus, quas tunc temporis circa Cyprum occupata, ' ! 
habebant, magna clade Persas in /Egypto profligabant, et ibi per sex ; 
annos suo fere arbitrio agebant, donec tandem a Megabyzo, Zopyii! 
filio, ipsi cum ZEgyptiis penitus subjugati essent, et fusi. Εἰ ad hano: 
historiam alludit Aristophanes in Pluto : 'H ξυμμαχία δ᾽ οὗ διὰ ci rel; | 
"Αἰγυπτίοις; Palmerius hujus rei ignorantia, quid putaret, nullam 
societatis cum 7Egyptiis publico nomine factae mentionem apud bisto- 
ricos, nescio quid de Chabria comminiscitur et Nectanebo ; cum tamen 





à 


ἃ Eustath. fol. 284. 1289.1in. 61. Cael4Rhodig.1. 20. c. 37, 
b Eustathius in Homer. fol. ad Euripid. * Thucydid. l. 1. fol. 35. et S5. 
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Ι6 Aristophanis Scholiastes hanc [neri et Atheniensium societatem 
ingat. Proximo anno Conon erat archon Athenis, quo anno, frustra poripides, 


al, qui Pindari mortem ponunt, quum quatuor post annis videbimus 

am Pythionicam celebrantem, et sex preeterea post annis Olympioni- 

alium.  Sequentis anni archon erat Euippus, sub quo Alexander 

ies, Macedonis rex, moritur. Hic erat ille Amyntes filius, qui 

vens * Persarum legatos ad patrem missos, cum nimis lascivirent 

ler pocula, ad unum omnes interemit ;'idem nocte ante pugnam ad 

almas non sine vite^ su» periculo Athenienses monuit de futura 

gna.  Perdiccas secundus, illius filius, in regno succedit, undecimus 
acedonuma rex.  Octogesima jam Olympiade ineunte Phrasiclideg, 

s archon.— Olympionice autem hujus anni erat Torymbas, alias OLYMP. 
mylas, 'Fhessalus stadio, Arcesilaus Cyrensus curru, Alcimedon Euripidis 
er lucta, quem etiam* Pindarus poéta celebrat,  Amesinas autem Vit. A. 91. 
rceus virorum vicit lucta, qui aliquando, cum boves pasceret, se 

m tauro exercebat, quem postea ad Pisam ferens iterum cum eo pug- 

bat. Hioc anno (OEbote, viro Dymeo, stadii olim victoriam Olym- 

kde sexta adepto, statua ex oraculo Delphico erigitur. Democritus 

xerita nascitur, ut Apollodorus in cbronicis testatur, quanquam alii 

as natalitia statuant ad Olympiadis septuagesimee septime annum 

imum, Thrasyllus ad annum tertium-ejusdem. Hippocrates quoque 

us, medicorum Deus, hoc anno natus dicitur ἃ Sorano.  Philocles 

chon annum suum vidit patrie felicem ; quandoquidem hoc anno, qui Euripidis 
at Euripidis vicesimus secundus, Athenienses 4 Corinthios, Epidaurios Vit. Δ. 99. 
Peloponnesios, deinde et /Eginetas vincunt. Fabula JEschyli Aga- 

"mnon docebatur, primus /Eschylus Agamemnone, Choéphoris, Eu- 
enidibus, Proteo satyrico, que fabule tetralogia Orestsea dicte erant : 

enocles — Aphidneus apparatum scenicum exhibuit. Paulo post 

lacb ylus in Siciliam abiit, vel sponte pre pudore, quod theatri tabulata 

ultima didascalia cecidere, ut Γ Suidas ait, vel quod Atheniensium 

vres Eumenidibus suis nimium terrefecerit, coactus solum vertere; ut 

2, Nescio, quomodo concilietur interpretatio, ingeniosa licet, Josephi 

algeri, quod videl. theatri tabulata fuerint lapsa idem sit, quod 

ictoria excidere, in quem sensum et illud, fregit subsellia versu, torquet, 

escio, inquam, quomodo hec interpretatio concilietur cum illo didas- 

alio, quod victorem nunc /Eschylum pronuntiat. Bion erat archon Euripidis 
laripidis anno vicesimo tertio, quem et Abion alii dicunt, haud bene. Vit. A. 25. 
Megarensium et Atheniensium bellum t de finibus. "l'hrasyd:eus puer 


8 Justin. 1l. 7. e Áphidns Demus Atheniensis ad 'fri- 
b Plutarch. in Aristide. bum Leontidem pertinens, 
c Pindar. Olymp- Od. VIIT. Vid. Joh. f Vid Joh. Meursii Archontes Atheni- 
Meursii Archontes Athen. 1. 2. c. 17. enses ]. 2. c. 19. 
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Thebanus stadio viros vicit, in Pythiade tricesima tertia, quam victoria: 
eelebrat quoque * Pindarus poéta. Hoc anno videtur Euripides, t 
castitati, quam unice colebat, melius consuleret, uxorem duxisse Chor 
nam, Mnesilochi filiam, ex qua primogenitum Mnesilochum habuit, Xe 


' nophontem, Mnesarchidem et Euripidem. Quod Xenophon a me addi 


Euripidis 
Vit. Àn. 24. 


OLYMP. 
81. An. 1. 
Euripidis 
Vit. A. 96. 
Euripidis 
Vit. A. 26. 
Euripidis 


Vit. A. 37. 


Euripidis 
Vit. A. 28, 
29. 
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82. An. 1. 


F.uripidis 
Vit A. 50, 
31. 
F.uripidis 
Vit. A. 32, 


35. 


tur reliquis illius ab aliis auctoribus memoratis filiis, id ex Thucydid 
colligo; qui anno belli Peloponnesiaci secundo et tertio de Xenophonte 
quodam, Euripidis filio, Atheniensium ad Potideam duce, memini 
Solus autem Euripides noster, qui primus erat illius nominis, eo tem 
pore filium potuit habere illius etatis ; quum ipse eo anno quinquagini 
trium esset annorum. Non me latet, seniorem nostro Euripidem 
Suida memorari; sed is quidem error palpabilis ; si modo vera Eur 
pidis nostri nominis causa et occasio a veteribus assignetur. Mines 
thides, sive Mnesitheus, sequentis anni archon, quando Lysias orato 
Cephali filius, ex Syracusanis parentibus, natus est Athenis, ut a 
Dionysius. "Thebani et Corinthii sub * Myronida, Atheniensium duci 
celebri proelio vincuntur ad Megaram. Euripidis etatis anno vicesim 
quinto, Olympiade octogesima prima ineunte, archon erat Callia 
Olympionica Polymnestus Cyreneus stadio. Quo tempore 4 /Eschylt 
poéta moritur in Silicia, annos natus sexaginta novem, sive septuagint 
Proximo anno, quando Sosistratus erat archon, Atheniensibus et Pek 
ponnesiis quinquennales facte inducie, de qua re* "Thucydides ad 
undus; Pindari mortem f Johannes Meursius ponit ad annum sequenten 
cujus Ariston erat archon ; quem tamen ad minimum duobus post ann 
vivum et sanum mox probabimus. 

Hac Olympiade exeunte Lysicrates erat archon ; ineunte octogesim 
secunda, Cherephanes; quando Olyipionice erant Lycus Thessala 
stadio; Psaumis autem Camarineeus, quadriga, curru mulabus jun 
et celete equo. Cujus victoriam celebratt Pindarus jam septuagent 
rius, nec ultra certamina Grecorum celebravit, quod ex iis, qure hod 
supersunt, colligendum. — Ion Chius, poéta tragicus, lyricus et phik 
sophus, Orthomenis filius, cognomento autem Xuthi, tragoedias cop 
docere. Cheerephanem excepit Ántidotus archon, illum Euthydemus 
cujus tempore Cimon,^ Atheniensium dux, Persas juxta Cyprum nava 
prodio fundit; mox et ipse Cypro moritur. Unde pax insécuta ei 
inter Artaxerxem et Athenienses. Pedieus tum erat archon; que! 
excipit Philiscus, sub quo Crison Himerzeus Olympionica erat stadk 


a Pythion. Od. XI. Et tamen idem Tho.Stanleii Comment. in ZEschyl.fol.70. 
Tbrsydeus Puer dicebatur annis ante ^ Rich. Bentleii Epist. ad Molalam. p. X 


bec 21. Olympiad. videl. 75. an. 3. e Tbucydid. l. 1. 
b Thucydid. 1l. 2. f Archont. Athen. 1. 2. c. 16. 
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! stet duabus proxime sequentibus Olympiadibus. Anno autem tertio 

iejes Olympiadis, quando, Timarchidis anno exacto, Callimacbus erat 

srchon, regni Perdiccee, Macedonis regis, anno decimo quarto, Eubca 

1b Atheniensibus deficit, quam tamen anno sequente Athenienses recupe- 

rantes, Hestisnses ejiciunt et coloniam inferunt, Lysimacho archonte. 

Huic Praxiteles succedit, sub quo floruit Melissius Samius, philophus, puripidis. 
Protagoras et Empedocles Agrigentinus. Praxitelem sequitur Lysanias s, 3^, 38, 
srchon, quando Athenienses ad Sybarim coloniam mittunt, post Thurios se. 
dictam ; inter quos Herodotus Halicarnasseus, 42 annos natus, quem 
tribus retro annis in *Panathenmis Athenienses publicis honoribus 
mactarent ob historie merita (ut post ^ Hippocrati fecerunt ob medí- 
care laudes) et Lysias orator, jam quindecennis, numerati sunt. 


XXVI. Jam Diphilus erat archon Athenis, et^ quando Euripides 
«eadragenarius existens primo vicit in Panathensis tragoadiam exhi- — τ ὃ 
bendo. Duodecim legum tabule Rom: sunt confecte.  Timocles puri idis 
schon sequitur; sub quo Pericles 4 Samum expugnat et Byzantium 41, 4$, 4$, 
| epit. Myrichides archon succedit, sub quo decreta contra comoedos, ** ^ 
Post sequitur Glaucides; sub quo belli Corinthiaci initium cadit; quod 
Thucydides describit et Plutarchus in Pericle. Proximo anno, Theo- 
doro nempe archonte, Pericles et Sophocles tragicus, Atheniensium 
duces, Anseam, Sumiorum urbem, capiunt. Tum Euthymenes archon ; 
quando decretum contra comeedos sub Myrichida factum revocatur ; et 
Aristophanis * Acharnenses docebantur Leneis per Callistratum. 
Aristophanes primus, secundus Cratinus χειμα ξομένοις, Tertius Eupolis 
Neomeniis Athenienses Amphipolin condiderunt, et arcis sus vesti- 
bula sedificare cceperunt, sub Periclis auspiciis, Mnesicle architecto, ut 
Philochorus in quarto. Quinque autem annis opus absolutum; talenta 
bis mille et duodecim expensa. Quinque vero portas fecerunt, per quas 
in arcem adscendebant, ut Heliodorus in primo de Athenarum Acropoli. 
Octagesima sexta Olympiade ineunte, archon erat Nausimachus, alias Euripidis 
Lysimachus* Murrhinusius. Olympionica Theompopus, alias Dio- Vit. A. 46. 
pompus Thessalus, stadio. Isocrates orator natus. Phrynichus Atheni.- 
ensis comicus, inter secundos antique comoedisz scriptores, docuit primo. 

Tum Antilochides archon, et Chares post illum, et deinde Apseudes; Euripidis 


sub quo Meton, Pausaniz filius ! Leuconicus, astronomorum suse etatis 48, v^ 47, 








& Euseb. Chron. Canon. * Alii hoc ponunt ad Olympiad. 88. 
b Decretum Atheniensium exstat inter — ann.8. Euthgdemo archonte, Vid. Sam. 
Hip et Galeni i opera. Petiti Miscell. 1. 1. c. 4. 
x Marmor. Ox e Mv'puyroUe δῆμος Πανδιονίδος φυλῆς. 


d Thucydid. ]. 1. Plutarch. in Pericle. f Δευκόνιον δῆμος Αἰοννίδος φυλῆς. 
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praestantissimus, solarium in Pnyce, loco, uhi ecolesite congregari s 
bant, posuit Athenis, et quam vocabant Enneacaidecaéterida edi 
Euripidis Ipse autem vernas conversiones hoc anno observavi. Olympi 
Vit. A. 50. octogesima septima ineunte, Euripidis anno quinquagesimo, Pythodc 
erat archon : Sophron Ambraciotes Olympionica stadio. Aristome 
inter secundos veteris comoedise auctores floret. Euripidis* Phoni: 
Hypsipyle et Antiope docentur, primus Euphorion, secundus Sophoc 
tertius Euripides. Argumentum Medew hano tetralogiam huic a 
assignat, Medeam, Philocteten, Dictyn, Messores Satyros. Av 
Minerve statua erigitur in templo magno, auri pondus habens talento: 
quadraginta quafuor, Pericle dedicante, Phidia auctore, ut tradit 1 
Euripidis lochorus et Plutarchus in Periole. Proximi anni Euthydemus arcl 
Vit. A. 51. Bellum Peleponnesiacum incipit, quod descripsit Thucydides, O 
filius. Anno Euripidis vite quinquagesimo primo, Chrysidis, sacerd 
Árgive Junonis, quadragesimo octavo, Herodotus Halicarnass 
historicorum princeps, moritur Thuriis quinquagesimo secundo eset 
Euripidis &nno. Pindarus moritur nonagenarius. Apollodorus archon. An 
Vit. A. 52. gecundus belli Peloponnesiaci. Plato nascitur, ut^ Athensmus; ἢ 
alii ad proximum annum illius natales rejiciant, quando Epamei 
Euripidis erat archon. — Euripidis Hippolytus Coronatus sub hoc docetur. 1] 
Vit. A. 53. mus. Euripides, secundus lophon, tertius lon. — Athenienses Potide 
capiunt. Archidamus, rex Lacedemonie, Plateas, Beootime urb 
Athenis amicam, gravi obsidio cingit. Tertius annus belli Pelopon 
siaci, cujus mense sexto Pericles moritur, peste magna Athenis g 
sante, quam descripsit Thucydides. Xenophon, Euripidis filius,* « 
Atheniensium, post multa egregia edita facinora, in bello perit. ΓΕ 
diccas, rex 4 Macedohiee, moritur, quum regmasset viginti octo un 
Regno succedit illius filius Archelaus ; de quo mox plura dicturi sum 
quandoquidem is est, qui ob Euripidis amicitiam tantum nominis aj 
Euripidis literatos est adeptus. ^ Sequentis anni Diotimus archon, Olympis 
Vit. A. 54. nempe octogesims octavi anni primi ; quo anno victor erat Symmac 
Messenius e Sicilia stadio: Megacles Atheniensis quadrigis ; qui δ 
gacles, ut puto, filius erat alterius ejusdem nominis, qui quinquagesi 
antehac anno Pythiada vicesimam octavam vicit, quam et* Pinda 
celebravit. Prseterea Dorieus, Diogore filius, Rhodius, vicit pancrt 
j&m secundo. Anaxagoras Clazomenius, philosophus, Euripidis pi 


ἃ Scholiast. Aristoph. fol. 132 e Vid. Olympiad. 75. an. 3. et Meu 
b Athen:zus 1. δ. c. 18. Archont. Athen. 1. 3. c. 4. ubi tamen n 
c Thucydid. 1. 2. anno Belli Peloponn. ^ Pindari Scholiasten emendat, legens 
2.et 3 ὀγδοηκοστὴν ὀγδόην Πυϑιάδα, ὀγδοηκοι 


d Athenzus l. c. 18. Et anonymus ὀγδόην ᾿Ολυμπιάδα, cum legendum e 
auctor Olympiadum apud Eusebium. εἰκοστὴν ὀγδόην Πυϑιάδα. 
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! esplor, moritur anno etatis septuagesimo secundo. Suut, qui ad hunc 

Ι emum Platonis nativitatem statuant. Archidamus, rex Eacedzmoniorum, 
moritur. Agis, ejus filius, in regno succedit. Belli Peloponnesiaci annus 
! ψεασίαδ. Ánnum ejusdem quintum excepit Euclees archon; sub quo Euripidis 
leentini à Syraeusanis bello petiti per Gorgiam oratorem, civem suum, Vit. A. 55. 
«à Athenienses legationem faciunt, unde prima belli Siculi semina 
sparsa.  Lesbii sb Atheniensibus deficiunt. Plateenses fame tandem 
vitti se Lacedzmoniis dedunt, ἃ quibus ad unum omnes ceduntur, una 
«m vigimti quoque Atheniensibus, ut * Thucydides testatur. Quod 
imen Leoedsmoniorum factum eo detestabilius videbutur, quoniam hi 
Platsenses in bello Persico de tota Grecia haud parum merueramt, 
qerum rerum consideratione multo post Alexander Magnus Plateam 
mtauravit, et dispersas undique Platzensium reliquias in unum congre- 
guit, ut testatur Plutarchus in Aristide. 


XXVIL Quinquagesimi sexti Euripidis vite anni archon erat Euthy- Euripidis 
émus ; quando prodigia haud pauca contigere, nam post * cometen, qui Vit. A. 56. 
mese Gamelione precedentis anni apparuit, Atalante insula juxta Lo. 
aos Opuntios, in qua erat Atheniensium presidium, fere tota jam maris 
lave superfusa est, teste Thucydide; et nunc iterum ^ mons JEtna 
lunmas eructabet. Delus ab Atheniensibus expiatur.  Hipponicus, 
Albeniensium dux, una cum Nicia, Nicerati filio, Tanagreos, Beotorum . 
wcios, fundit. Hic annus belli Peloponnesiaci sextus. Ejusdem sep- Furipidis 
üno Stratocles archon ; sub quo eclipsis lune, mense Bo&dromione: Vit. A. 57. 
Áristophanes docet Equites Leneis, * primus ipse, secundus Cratinus 
(tyris, tertius Aristomenes ᾿Ολοφύροις. lsarchus archon octogesime 
wax Olympiadis anno primo, belli Peloponnesiaci octavo, Euripidis 
"à quinquagesimo octavo. Olympionice, Symmachus Messenius e Euripidis: 
ὅσια stedio, secundo.  Dorieus, Diagorse Rhodii filius, pancratio, Vit. A. 58. 
στο.  Hellenicus, Alceeneti filius, δία. — Atheniensium et Lacede-- 
moniorum inducim, mense Elaphebolione facte. Aristophanes Nubes 
Wimo docet, sed explosus est; Cratinus primas tulit fabula Putina 
ücta; secundas Ameipsias fabula, cui nomen Konór — Atheniensium 4 
mxta Delium, oppidum Boeotie, in Tanagra clades.  Ameinias, vel Euripidis 
| Àmynias, anni sequentis archon: quando Aristophanes Nubes secundo Vit. A. 59. 
: exhibuit, haud multo majori cum successu. — Ejusdem Vespse primo acte 

' Olympiüis in urbe, secundo Lenis. Templum Junonis hoc anno incen- 
um, de qua * re supra diximus.  Álczeus proximus archon, sub quo 


* Thucydid. 1. 3. c Scholiust. ad Equites. 
a Aristot. Meteorolog. l. 1. c. 6. d Thucydid. 1. 4. 
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Euripidis Eupolis fabulam Κόλαχας docuit. Brasidas Laco, re strenue ad Amph 
Vit. A. 60. polin gesta, (plurimisque Atheniensium contra pugnantium cesis, qu 
inter et Cleon ille demagogus cecidit) et ipse casu cadens vitam heroit 

mutavit. Atheniensium et Lacedemoniorum * induci: quinquagenaris 

Euripidis Aristion archon: Eupolis Autolycum fabulam docet, Pherecrates fab 
Vit A. 6l.]gm, cui nomen ὃ * Aygioi, non, ut nonnulli, 'Agystw. — Astyphilus, alis 
Euripidis Aristophilus, archon. Olympias nonagesima. Victores Hyperbh 
Vit. A. 66. Syracusanus stadio; Theantus puer cestu; Androsthenes Arcas pei 
creatio.  Lacedzmonii a templo Jovis Olympii et a sacro certamine ὃ 

Eleis exclusi; de qua re Thucydides libro quinto. Lacedeemoniore 

contra Athenienses bellum rursus exardescere coepit ^ Atheniena 

fcedus ineunt mutuum cum Argivis, Mantineis, et Eleis in centum anno 
Perdiccas, rex Macedonis, hoc anno moritur, et Archelaus succedit, 1 

Euripidis marmora Oxoniensia. Archias archon. Bellum Lacedzmoniorum oot 
Vit. A. 63. t. Argivos, ob eorum commissa in Troezenios, Lacedzemoniorum socio 
Euripidis Euripides * Andromachen exhibens vincit. Antiphon archon. Argivi 
Vit. A. 64. Lacedaemonii, legatis hinc inde euntibus, pacem inter se et mutuum pei 
gunt auxilium. Euripides* Supplices docet. Athenienses Melios deleu 
Euphemus archon. Agatho tragcedus coronatur Lenses. Hic annus Pl 

tonis decimus quartus, Euripidis sexagesimus quartus. Aristomnestu 

alias Arimnestus, archon. Olympias nonagesima prima. Victor Es 

. eenetus Agrigentinus stadio; Evagoras Eleus synoride perfecta primu 
Xenocrates philosophus natus. —Archippus Atheniensis, comicus vetu 

vicit semel. Certant simul X enocles et Euripides, et primus erat Xenock 

CEdipo et Lycaone et Bacchis et Athamante satyrico; secundus Eur 

pides Alexandro et Palamede et Troibus et Sisypho Satyrico. De qu 

re * /Elianus queritur in Vuria Historia, et Agellius f his verbis: ** Mi 

** nander & Philemone, nequaquam pari scriptore, in certaminibus Οἱ 

*" moediarum ambitu, gratiaque et factionibus seepenumero vincebatu 

* Eum quum forte habuisset obviam: Quzeso, inquit, Philemo, bor 

*' venia, dic mihi; quum me vincis, non erubescis? Euripidem quoqt 

* M. Varro ait, quum quinque et septuaginta trageedias scripserit, i 

** quinque solis vicisse; quum eum seepe vincerent aliqui poétee ignavi 

'" simi. Εἰ, utidem Agelliusex Apollodori chronicis, nobilissimus ip 
comicorum, Menander, quum circa centum et octo comoedias scripseri 

octies tantum vicisse dicitur. Alii tamen Euripidem quindecim victori: 
reportasse asserunt; quare Ísaacus Casaubonus in Agellio pro Quinqt 


a Thucydid 1. 5. e ZElian. Var. Hist. 1. 2. c. 8. 

b Joh. Meursii Archont. l. 3. c. 7. f Agell. l. 17. c. 4. Vid. Meurs 
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| «git quindecim ; quoniam Greeci, inquit, scriptores testantur, Euripidem 






Bi 


itas wx3jca4s asvrexoíóexa. — Sed non Euripides, ut /Eschylus, nimis egre 


ac rem tulisse dicitur. Fortius ille ex vere philosophis preceptis 
Jhricalus ac munitus, quam ut virilem animum vulnus attingeret.* 


Qumimo "limotheum, excellentissimum musicum, quando ob theatri 
anbilationes frangoretur, dicto suo confirmavit ; theatra ipsa brevi ad 
sms arbitrium fore spondens. Videtur autem, ut obiter hoc notem, 
lic Xenocles filius fuisse Carcini poéte : de quo Aristophanis " Scholi- 
ases, ut rudi et impolito, loquitur: υἱὸς Kaexívou, Ἐενοχλῆς, χωμῳδεῖται, 
ὡς ἄξεστος ἐν τῇ πτοήσει. Etipse* poéta :'O δ᾽ αὖ Ξενοχλῆς ὧν xaxbg καχῶς 
ew. 


XXVIII. Juxta hoc tempus Archelaus, rex Macedonis, cum literarum 
ssdio prse cseteris mortalibus flagaret, ideoque plurimis doctis viris dona 
miteret, alios etiam in Macedoniam invitaret, Amphiam Macedonem 
Athenas misit, qui argentum inter alios Euripidi deferret ; et Clito, no- 
Ws Macedo, regis amicus et consiliarius, literas subjunxit, quibus hor- 
μίας Euripidem, ut regis benevolentiam acciperet. De qua re prima 
Faripidis epistola, que exstat, tractare videtur. Sed quum iisdem sua 
ugamenta prefigenda curaverimus, hoc solum hic loci addendum, priores 
metuor fere ad hzc tempora pertinere; de quinta alias dicemus. — Quod 
"ro vir magnus mihi per literas aurem vulserit, dicens, Pellei istius 
snis, de quo epistole prima, tertia et quarta, nomen male abesse, et 
magnum hoc esse signum sophisticee ληχύϑου, sciendum est, nihi] hec 
pod me valere ; quum enim ex ipsa priori harum epistola pateat, aliam 
ἀ re eadem prius scripta; eo dcbet animus ad nomen recurrere; nec 
tim nos omnes de rebus utrique parti satis jam notis aliter solemus 
xribere. Quid enim alias impediret, quo minus nomen aliquod affigeret 
lic seni sophista ille, (si forte auctor esset sophista) qui tam bene? Cli. 
lenem facit Macedonicum virum, et Amphiam et Lapretam et Chionidem 
εἰ Antigenem medicum nominatim appellat. Quod ad convicium attinet 
' Sophocli ab Euripide factum περὶ a«idixó», cui Sophocles acuto quodam 
tpigrammate respondet, credibile est, haec contigisse media Sophoclis 
slate, cum juvenis adhuc esset Euripides, diu antequam amici inter se 
facti fuerint; quanquam tamen ex neutra parte insanabilis injuria fieri 
rideatur. Et in quinta epistola δὰ Cephisophontem fatetur ipse Euri- 


εἰ pides, sero se in amicitiam Sophoclis venisse; licet semper eum «sesti- 
; marit. Nec, quod objicit vir doctus, putandum est, secundam epistolam 


a Plutarch. εἰ sse. πολιτευτίον, f. 795. d Meursii Archont. Atheniens. 1. 4. c. 
b Fol. 133. 14. de Clitone Macedone Olympionica, 
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S ohocli esse scriptam, quando una cum Pericle dux esset co 
mios, licet tum etiam ad Chium * appulsum constet; hec eniu 
annis ante ipsum bellum Peloponnesiacum contigerunt; quando 
inter se facti essent amici Sophocles et Euripides: sed diu post S. 
ob privata negotia putandus est ad Chium insulam navigasse ; 
ipse Euripides aliquando in Icarum ^ insulam mavigarit; quod . 
mus in epigrammatum * argumentis ex Eparchide. Quanquam 
Diogenes Laértius tradit, de Euripidis cum Platone in JEgyptu 
gatione, ubi sgrotans po&ta marina aqua suffusus revaluisse 
unde illud: Θάλασσα κλύζει «ἄντα τἀν)ϑρώπων κακά : id quoque cr 
insomnium ; ut ex twetate * Platonis colligendum ; qui decimur 
mum :íatis annum agebat, quando Euripides iret in Mace 
vicesimum, quando e vita migraret. Quod si Cephisophonti et: 
quid habeant he epistole commune, ex mota historia ; ne hc 
obsit; sed illorum potius gratia etiam ignotis fidem habeamu 
sertim cum hic nibil vulgare, tritum, δαὶ incongruum, imo om 
gantia, pia, docta, et summe Attica sint; et etiam postea pate 
phocli percarum fuisse Euripidem, licet, ejusdem esset uterque 
Quod si putidum videatur, illum preevidisse, se moriturum ἐν γῇ β 
id quod contigit; notandum quoque, hunc poétam etiam preesupp 
Archelaum ex statu regio aliquando posse excidere ; quod faci 
est ; quid vero mirum erat, si Euripides, plusquam septuagenar 
in peregrina terra moriendum jam putaret? | Quod autem Mac« 
etiam βάρβαρον γῆν vocat, (quod tamen nemo mihi hactenus obje 
plane Atticum quid spirat; nam ut cmteri Graeci, omnes non ( 
barbaros putarent; ita Athenienses fere reliquos Graecos, pra 
qui aristocratia, aut monarchia, uterentur, et loniam, aut e: 
Gracie partes et barbarorum confinia, incolerent, pro barbari: 
bant. Quare et aliquando ipsos Laconas, et Eleos, et Eretrien 
dicam Caras, quos etiam Homerus βαρβαροφώνους appellat,) eo 
vocari videbimus; quod * Eustathius probat. 


XXIX. Eodem ' anno, belli nempe Peloponnesiaci decimo 

8 Athenzg.]l. 13. fol. 603. "Vide Thu- ^ henc rem narraverit, in margine : 
cyd. 1. 1. de bello Samio. quidem de hac historia dubito." 

b Athens. 1. 2. c. 19. sutem ϑάλασσα χλύζει etc. exsts 

c Vide infra in ind. in Eurip. gen. Taur. v. 1201. quem locum 

d Diog. Laert. in Platone et Jac. Dur. e Eustathius in Homerum fol 
Caselii Variar. l. 1. c. 3. 367. 

* Quare Zacharias Bogun in libro, cui f Scholiastes Aristophanis Ar 


titulus, Homerus ᾿Εβεαΐζων, p. 249. quando — Avium. 
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mienses bellum contra Syracusanos decernunt, cui preponuntur 
as, Lamachus et Alcibiades ; qui tamen ultimus brevi post ex Sicilia 
atur per Salaminiam navim, ad causam dicendam circa mutila- 
- Mercuriorum ; sed 16 secundum illud, * ἐξὸν φεύγεν, μὴ ζήτει 
, evasit eorum manus et ingrate patrie iratus, proximo post anno 
sasit Lacedemoniis, ut Athenienses in Sicilia vellent adoriri. 
xias tunc erat archon ; sub quo * Aristophanis Aves et Euripidis " 
romeda docentur; quando et Athenienses talentum edicto propo- 
unt illi, qui Diagoram atheum occiderit. Pisandrus mox archon 
mando Lacedemonii, ab Alcibiade incitati, inducias cum Athenien- 
| factas solvunt, et Gylippum in Siciliam mittunt; aunoque proximo, 
do Cleocritus, alias Clearchus, archon fuit, sub Agide, Archidami 
et Alcibiade Atheniensi, ducibus, locum validum occupant, Dece- 

dictum, quem propugnaculum contra Atticam faciunt; unde 
m vocabatur Deceleiacum. — Eclipsis lung. — Clades Atheniensium 
cilia, simul ducum Demosthenis et Nicie cedes; de quibus Thu- 
les sexto et septimo historiarum et Plutarchus in Nicia. Hanc 
icam et miserabilem patrie sue calamitatem Euripides epicedio 
aco luxit, eleganti sane et auctore suo undiquaque digno carmine, 
. ex unico illo ejusdem fragmento apud Plutarchum * servato colli- 
lam. — Eurpidis tamen gloria in tantum jam patrii suz profuit; ut 
r hzc ipsa calamitas illius causa fieret. Plurimi enim Atheuien- 
. eaptivorum, qui illi cladi superfuerant, quotquot hujus poé&ta 
is aliquos memoriter tenerent, illius causa servati suut. Μάλιστα 
ut 4 Plutarchus rem narrat, ὡς ἔοιχε, τῶν ἐντὸς ᾿Πλλήνων ἐπόϑησαν 
3 τὴν μοῦσαν οἱ wp) Σιχελίαν χαὶ μιχρὰ τῶν ἀφιχνουμένων ἐχάστοτε 
ναταὰα χαὶ γεύματα χομυιιζόντων ἐχμανλάνοντες, ἀγαπητῶς μετεδίδοσαν 
ἡλοιφ΄ τότε γοῦν QUOI τῶν σωδέντων οἴκαδε συχνοὺς ἀσπάσασθαι τὸν 
πίδην φιλοφρόνως, καὶ Órmysiodou τοὺς μὲν, ὅτι δουλεύοντες ἀφείϑησαν, 
ἰάξαντες, ὅσα τῶν ἐχείνου ποιημάτων ἐμέμνηντο, τοὺ; ὃ᾽, ὅτι πλανώμενοι 
, vn» μάχην, τροφῆς τε καὶ ὕδατος μετέλαβον, τῶν μελῶν σαντες. 
&£ Ós ϑαυμάζειν' ὅτι τοῦ Καυνίον φασὶ πλοίου προσξεζομένου τοῖς 
σιν ὑπὸ λῃστρίδων διωκομένου, μὴ μάχεσνγαι τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ἀπείργειν" 
μέντοι διωαπυνδανομένους, εἰ γινώσκουσιν ἄσματα τοῦ Εὐριπίδου, φησάντων 
ων; οὕτω παρεῖναι Xa] καταγαγεῖν τὸ πλοῦν. Ad priorem narra- 
em alludens erupit tunc temporis inter Athenienses proverbialis * 
ius, de non apparentibus post Siciliam cladem Atheniensibus : 


Plutarch. Apophthegm. c Plutarch. in. Nicia. Vid. Fragment. 
Scholiast. Aristoph. ad Aves. titulo, Ἐπικήδειον. 
Scholiast. Aristoph. f. 13? d Plutarch. ibid. ad finem. 


e Apostolius Centur. 10. ᾧ, 4. 
"oL. 1. h 


Euripidis 
Vit. A. 65. 


Euripidi: 


Vit. Δ, C6. 


Euripidis 
Vit. A. 67. 


lvin EURIPIDIS VITA. 
Ἤτοι τέϑνηχεν, ἢ διδάσχει γράμματα, ** Vel morte functus est, docet ve 
carmina." 


XXX. Proximo post hanc cladem anno Callias archon; quand 
populus Atheniensis ultro a Democratia cessit, et electis quadringenti 
Vit. An.68. Viris reipublice administrationem permiserunt. Olympionica huja 

anni erat Exsnetus Agrigentinus stadio, secundo. Lysias orato: 
quum a Thuriis nimis esset seditionibus vexatus, quasi Attice saperet 
revertitur Athenas jam 47 annos natus. Callie succedit 'Theopompu 
archon; sub quo Athenienses quadringentorum virorum oligarchit 
pertzsi dissolvunt. Lacedsemoniis de pace mittentibus, Athenienses 
quod id credere nequirent, Cleophonte * maxime paci obstante, nolun 
eos admittere. Alcibiadis reditus decernitur. Hic Thucydides, Olot 
filius, historiam suam abrumpit, cum complexus esset ferme viginti du 
annorum spatium octo libris. Xenophon tamen et Theopompus his 
toricus inde cceperunt, ubi Thucydides finem fecerat; ille quider 
complexus spatium annorum 48, hic autem res gestas Grecorum libri 
12 tractans per annos 17. — Historiam suam claudit ad navale proelius 
sub Conone duce factum circa Cnidum, Olympiadis videl. CVIII 
anno 4to, quando Eubulus, vel Eubulides, erat archon. "'l'heopompum 
Euripidis Sequitur archon Glaucippus, sub quo Sophocles Philoctetem doce 
Vit. A. 69. vincit. Lacedzemonii pedestri et navali proelio circa Cyzicum victi al 
Atheniensibus ^ miserandum in modum animis dejecti sunt. Diocle 
mox archon; sub quo fabulam Oresten docet? Euripides; et paul 
post, literis frequentibus vocatus, in Macedoniam ad Archelaum s 
confert; de qua re nonnihil hic dicendum. Archelaus ille, rex Mace 
doniz, istius nominis primus, duodecimus Macedonum rex, erat filiu 
natu maximus quidem, sed nothus, Perdicce regis, Alexandri diviti 
filii. Et hic quidem ob insignem probibatem et indolem tutor Per 
dices, legitimi filii infantis, et, si quid humani eidem accideret, regn 
heres relinquitur. —Et regius sane infans anserem fugiens in puteum 
decidit et exstinctus est; quare Archelaus regni habenas excipit, e 
Macedoniz quidem gloriam haud levem, sibi ipsi vero prorsus immor 
talem, comparavit. De hoc enim testatur? Thucydides: *' Quoc 
* munitos locos, qui tunc erant, exstruxit, viasque rectas ordinavit, e 
** ceetera, queque ad bellum spectabant, equis et armis, alioque apparatt 


OLYMP. 
92. An. 1. 
Euripidis 


8 Scholiast. Euripid. ad Orest. v. 762. λεὺς γενόμενος, τὰ νῦν ὄντα ἐν τῇ Xxeta (τὲ 


et 893. καρτερὰ xai THX») οἰκοδύμιησθ, καὶ ὁδοὺς 


h Xenophon Ilist. Grec. 1. 1. circa 
Trincipium. 

c Schol. ad Orest. v. 365. et Joh. 
Meursii Árchont. Athen. 1l. 3. c. 10. 


d Thucydid. l. 2. ad finem fol. 82. 


᾿Αλλὰ ὕστερον ᾿Αρχέλαος, Πε;δίκκου υἱὸς, Baci- 


εὐδείας ἔτεμε, καὶ τἄλλα διεχόσμεσε τά τι 
κατὰ τὸν πόλεμον ἵπποις καὶ δαλοις, καὶ τὲ 
ἄλλῃ παρασκευὴ κρείσσονι, » ξύμπαντες d 
ἄλλοι βασιλεῖς ὀκτὼ πρὸ αὑτοῦ γεγόμενιι. 
Regum autem hic Macedonicorum cete- 
logus ad Alexandrum M. 1, Caranvs, 
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iniruxit melius, quam octo ante illum reges." Adeo autem glorie 
ardore incaluit, ut * Olympica certamina in Dio Macedonis institueret, 
que respectu Olympiorum in Elide dicta erant Minora Olympia ; quod 
& Athenienses ante eum fecisse dicuntur; in quibus Alcibiades ter 
ricloriam reportabat ; nec enim is semel Majora Olympia vicisse depre- 
benditur. Erat porro Musarum quoque amore adeo abreptus, ut et 
docta certamina apud Macedonas suos in Jovis et Musarum honorem 
metitueret; qua durabant per novem dies, ita ut Musa cujusque 
»0mini unus proprie dicaretur. Id testatur nobis * Diodorus Siculus : 
Καὶ σχηνιχοὺς. ἀγῶνας (συνετέλεσε) Aid καὶ Μούσαις, ovg ᾿Αρχέλαος ὁ 
«“ζοβασιλεύσας πρῶτος χατίδειξε" τὴν δὲ πανήγυριν ἐφ᾽ ἡμέρας ἐννέα συνετέλεσεν, 
ἱκάσνῃ τῶν Μουσῶν ἐπώνυμον ἡμέραν ἀναδείξας. Ηϊο Archelaus a Solido* 
dicitur fuisse ““ Prudens rei bellice, Navalium etiam commentor proeli- 
"orum. dem Pythias et Olympicas palmas quadrigis adeptus, Grzeco 
* potius animo, quam regali gloria, illa pre setulit. In tantum autem 
" literarum amator fuit, ut Euripidi tragico consiliorum suorum sum- 
"mam crederet" Plutarchus in Apophthegmatibus hujus regis 
ingeniosa admodum responsa philosophico sale condita tria vel quatuor 
memorat ; quare, quod * /Elianus a Socrate in eum contortum dicterium 
dicat, fidem non mereri censeo; quod mox apertius videbitur. Plu- 
rimos sane et insignes apud se pellectos et ex omni Grecia evocatos 
labuit Archelaus * artifices, viros, et in omni scientie genere peritos, 
precipue doctrina claros, philosophos et poétas; et Socratem quoque 
literis suis rex nobilis plus semel vocabat ; quanquam is quidem semper 
i excusatum haberi precatus est; utpote qui Archelao prorsus inutilem 
t€ fore vidit, nec illius favoribus wquandis ullo modo parem ; cum 
Archelaus virtutibus satis esset instructus, nihil autem ipse aliud 
doceret. Quare quum neminem alium, qui ad Archelaum iret, accu- 
τοὶ € Aristoteles, quod non iret, Socratem laudat: διὸ Σωχράτης oix 
i93 βαδίζειν ὡς ᾿Αρχέλαον, ὕβριν γὰρ ἔφη εἶναι, τὸ μὴ δύνασθαι ὠμείβεσ- 
Jas ὁμοίως εὖ παϑόντα, ὠσπερ καὶ χακῶς. Et alias videtur Socrates 
minime peregrinandi studiosus ; quandoquidem nec toto vite tempore 
extra patrize limites se vagatum fuisse fatetur (si bene memini) apud ^ 


?.Cenus. 3. Thurimas. 4. Perdiccas. 5. —Olympiis. Et Johan. Meursii Grac. 
Argus I. 6. Philippus. 7. /Eropas. 8.  Feriat. 1. V. in ᾽ολύμσια. 


Álcetas. 9. Amyntas. 10. Alexander. 11. b Diodor. Sic. l. 17. Vid. Joh. Meursii 
Perdiccas Il. 19. ARCHELAUS, Eu- — Grec. Feriat. 1. V. in Μουσεῖα. 

ripidis amicus. 13. Orestes. 14. Arche- c Solinus c. 165. 

laus 1I. 15. Amyntas II. 16. Pausanias. d Plutarch. Apophth. in ᾿Αρχέλαος. 


17. Amyntas Il]. 18. Argeus II. 19. e /Elian. Var. Hist. l. 14. c. 17. 
Amyntas IV. 20. Alexander II. 21. Pto- f Euripid. Epist. 4. circa finem, 
lemzzus Laorites. 22. Perdiccas 1II. 23. Aristotel. 'Ῥητορικῶν 1. 2. c. 22. (0]. 576. 
Philippus. 24. Alexander Magnus. Plato in Phed. 

a MS. Pind. penes me in Vita; ubi de 
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Platonem ; nisi forte juvenis admodum una cum Archelao philosopho 
proficisceretur ad Samum ; quod Ionem affirmare testatur ^ Diogenes 
Laértius. — Et Atheniensium prseter Euripidem memorantur, qui apud 
Archelaum in honore habiti sunt, haud pauci; quos inter Cherilus, 
optimus poéta, et alius ab illius cognomine, quem Alexandri Magni 
temporibus diu post flo:uisse dicit Horatius, haud postremus erat; is 
quidem Xerxis expeditionem et clades et ex Grecia fugam celebravit 
heroico carmine," cujus nonnulla fragmenta, ex Aristotele, Josepho, 
Strabone et Eusebio, in marginem repono. Et ab Athensmo dicitur 
Salario 4 librarum per diem honoratus fuisse ὧδ Archelao. Item . 
Agetho poéta, tragicus et jpse, Euripidis amicus, homo probus et 
mórum candore amabilis; de quo ipse * Aristophanes ; ᾿Αγαϑὸς «oryrüs à 
καὶ ποϑεινὸς τοῖς Φίλοι. In quem locum Scholiastes: 'Ayá3e» δὲ à 
οὗτος Tpayixbg «ποιητὴς, dyadóg τὸν τρόπον καὶ τὴν τράπεζαν λαμιπρόρ' 
καὶ φασὶν, ὅτι Πλάτωνος συμπόσιον ἐν ἑστιάσει αὑτοῦ γέγρωπται, «ολλὰν Ι 
ἅμα. φιλοσόφων σὺν αὐτῷ καταχϑέντων. Εἰ paulo post, ubi poéta, de - 
eodem Agathone: ámoArré» μ᾽ ἀσοίχεται, ἐς μακάρων εὐωχίαν: ila 
1 
4 


! 


Scholiastes : ὅς ᾿Αρχελάῳ τῳ βασιλεῖ μέχρι τελευτῆς μετὰ ἄλλων αολλῶν 
συνὴν ἐν Μακεδονίᾳ, xai τὴν μακάρων εὐωχίαν ἔφη, τὴν ἐν βασιλείοις. — Hin 
Agatho erat Euripidis admirator egregius, et fere par in sententiis 
et compositione, e£ hanc imprimis γνώμην Àrchelao, regio suo hospiti, 
dedit, auro contra non caram: Τὸν "Agxovra τριῶν δεῖ μερμνῆσηαμλ' 
πρῶτον μὲν, ὅτι ἀνθρώπων ἄρχει" δεύτερον, ὅτι κατὰ νόμους ἄρχει" 
Famosum et illd:? Τὸ μὲν πάρεργον, 4 
ἔργον ὡς, ποιούμεδα' 'Tà δ᾽ ἔργον, ὡς πάρεργον, ἐχπονούμεγα. Erat et ὲ 
alius* Agatho comicus, haud fama tantus, quantus malignitate ; quem | 

3 

i 

4 


τρίτον, ὅτι οὖκ del] ἄρχει. 


cum Mesato et Aristophane, obtrectatoribus suis, numerat Euripides 
in epistola sua ad Cephisophontem data, et fortiter suo more con- 
temnit. Timotheus quoque, nobilis musicus, apud Archelaum his tem- 
poribus in honore fuisse dicitur a ' Plutarcho, ut et Zeuxes pictor, ab5 
/Eliano. Et tales multos viros Archelaus secum congregatos habuit, 
et postea quidem ipsum Platonem, qui nimis his temporibus juve- , 


a [n Socrate l. 2. $. 24. 

bh “Ἤγεό μοι πόνιγ ἄλλον, ὅπως Acme ἀπὸ 
γαίης Ἦλθεν ἐς Εὐραπὴν πύλεμος μέγας. Ex 
Cha:rilo Ἰπθαῖ, Aristot. Bhetoric. |. 8. 
c. 11. LX ὅπιδεν διεβαιν: γένος ϑαυμασ τὸν 
ἰδέσθαι Γλῶσσαν μὲν Φοίνισσαν ἀπὸ στομάτων 
ἀφιέντες, “Ωικυιν T ἐγ Σελύμοις ὄρεσι πλατέη 
παρὰ λίμνη Αὐχμαλέοι, κορυφὰς τροχοχουρίδες" 
αὐτὰ ἵτπερσεν Ἵππον δαρτὰ πιρόσωπ᾽ ἐφό- 
peu ἐσκληκίτα καπνα. Ex codem Jo- 
sephus contra ÁApionem, et Eusebius. 


Μηλονόμοι τε Σάχαι, γενεᾷ Σκύϑαι" αὐτὰρ 
ἔναιον ᾿Ασίδα πυξιφόριν' Νομάδων γε μεὲν ἦσαν 
ἄποικοι ᾿Ανϑρώπαν νομίμων, ϑίγιθο 1. T. 
fol. 303. 

c Aristoph. [0]. 133. 

d Operose id agimus, agere quod non 
est opus : Át in eo, quod opus, opera 
perfunctoria est. 

e Scholiast. Aristoph. fol. 133. 

f Plutarch. Apophtherin, in Archelao, 

g Var. Hist. 1. 14. c. 17. 
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serat; supra omnes autem miratus est Euripidem, quem et vere sa- 
y»entem novit, nec munerum regiorum, ut alii, cupidum, sed modestum, 
astum, doctum et amicum veritatis ac virtutis; a quo plurima erant 
Ih addiscenda, juxta illud * Euripidis et Sophoclis quoque : ego) σύραννοι 
τῶν σοφῶν συνουσίᾳ. Quare cum ille fere semper regia munera detreo- 
aret, omnem rex occasionem accepit favores in eum congerendi ; atque 
ta, quum aliquando in convivio Archelaus ab aulico ^ quodam magno - 
nterpellaretur, ut ei poculum quoddam aureum dare vellet; id statim 
ex puerum, qui erat illi a poculis, Euripidi jussit deferre, hsec aulico 
licens: Σὺ μὲν γὰρ αἰνεῖν, οὗτος δὲ λαμβάνειν ἄξιός ἐστὶ καὶ μὴ αἰτῶν. 
)εο dicto simul impudentiam aulici elusit, et Euripidis modestiam ap- 
robavit. Contigit aliquando, * ut Archelaus rex opiparum lautumque 
onvivium Euripidi ceterisque doctis amicis strueret ; in quo oum inter 
ocula meracius Euripides biheret, sensim in ebrietatem esi delapsus. 
leinde proxime sibi accimbentem Agathonem, tragioum po&itam, com- 
lexus exosculabatur ; annos circiter quadraginta natum. . Tum Archelao 
Werrogante, num sdhuc in deliciis habendus videretur? respondit: 
vr Jovem, omnino: * Non enim ver solum formosorum est pulchrum ; 
ed et autumnus." Plutarchus paulo aliter rem narrat, et sententiam 
irchelao regi tribuit; 4 ita enim loquitur: Cum coram rege Archelao 
lmripides formosum Agathonem in convivio amplecteretur et osculare- 
er, jam barbe probe auctum, ad amicos rex dixit: Μὴ ϑαυμάσητε' τῶν 
rà» χαλῶν καὶ τὸ μεφψόπωρον καλόν ἐστιν. dem tamen in Alcibiade 
andem sententiam * Euripidi rursus concedit; neque enim inusitatum 
Mutarcho, easdem res et sententias aliquando narrando variare, ali- 
pando diversis auctoribus tribuere, non memoria lapsus ; sed ut in rem 
Mam, quam presens ornat, torqueat. Rogavit aliquando Euripidem 
Archelaus, ut de se drama quoddam componeret, quo late nomen suum 
Rrretur; δἱ pius poéta, qui probe sciret, tragcediarum materiam esse 
mestarm plerumque et. infelicem, malum omen deprecans, dixit, se deos 
immortales f precari, ut nihil tragicum illi contingeret unquam. — Sed 
Wedibile est, postea regiis votis obsecundasse poétam, et fabulam Arche- 
hum dictam illius nomine honestasse, vivo adhuc et florente rege; nam 
Bec nisi sexto post Euripidem functum anno mortuus est Archelaus. Et 
Archelaus quidem filio suo, qui in regnum post successit, juxta haec 
lempora nato, Orestis uomen dedit, Euripidis nimirum causa ; quod 


a Vid. Johan. Meursii Catalog. Poet- e Plutarch. in Alcibiade: Οὐ yàp, ὡς 
wrum Trium Tragic. in Αἴας ὁ Λοκρός. Εὐριπίδης ἔλεγε, πάντων καλᾷν καὶ τὸ μετόπω- 
b Plutarch. Tom. 2. in Apophthegm. ρον καλόν ἐστι, fol. 192. 
Archelai fol. 127. f Diomedes Graminat, ]. 3. de Pocm- 
c .klian. Var, Histor. ]. 13. c. 4. atis Generibus fol. 486. 


, 4 Apophthegm. 'l'om; 2. fol. 177. 
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is fabulam ejusdem nominis supremam Athenis egisset, antequam ir 
Macedoniam proficisceretur: Quanquam et alias Orestis nomen apud 
Macedonas familiare videatur. Preterea in hujus regis gratiam el 
honorem fabula, Temenus, sive Temenide, dicta, videtur facta; reget 
enim Macedonis ex Temenidarum familia oriundi, testante * Thucydide. 
Certe et rex ipse et Clito, nobilis Macedo, regis consiliariorum princeps, 
haud oscitanter instabant Euripidi, ut aliquid scriberet suo more ; quod 
testatur ipse poéta in epistolarum ultima ; que et de nimis lautis coe 
viviis ilum querentem introducit, et omnino huio loco multam lucem 
adferet. Alio quidem tempore, vel anno novo ineunte, vel ipsius Arche- 
lai natalibus, quando inter plurimos, qui regi strenas et munusoula 
deferrent, solus Euripides, suo amore et fide fretus, nihil prseterea δὰ ἀπ 
ceret, rex illum subridens rogavit, ** Numquid illum gravaretur regem 
munusculo honestare?" — Respondit Euripides : ^ Οὐ βούλοωαι «λουτεῦπι. 
δωρεῖσϑω πένης. Μή μ᾽ ἄφρονα κρίνῃς, ἣ διδοὺς αὐτῶν δοχῶ. — Quee Latine 
versu donata reperies in Archelao. Juxta hec tempora, cum ceteri 
Athenienses segre ferrent Euripidis absentiam, tum inimici illius illum*. 
parasitum vocabant et auri potentie cupidum; et Sophocles ipse, qui 
haud ita pridem illius amiciti: cultor erat factus, hoc in illum distichum. 
torsisse putatur, quod et Pompeius * Magnus ad regem /Egypti ituras 
usurpasse dicitur: “Ὅστις δὲ «ρὸς τύραννον ἐμπορεύεται, Κείνου ἐστὶ δοῦλορε 
χᾷν ἐλεύθερος μόλῃ. — Et Plutarchus in libro de exsilio: Tí; γὰρ εἴρηκε τῆς. 
ἑαυτοῦ πατρίδος ἐγκώμιον τοιοῦτον, οἷον Εὐριπίδης ; ; tum versibus quibusdam. 
ex ^ Erechtheo laudatis, infert: 'AAX ὁ ταῦτα γράψας sig Maxsbodas, 
ἤχετο, xal vag ᾿Αρχελάῳ χατεβίωσεν. | Argumentum ultime, quae exstat, 
Euripidis epistole huc pertinet; in ea enim Cephisophonti scri 
histrioni suo, at amico et philosopho viro, qui et Euripidem ipsum aliJ 
quando in tragoedijs conscribendis putatur adjuvisse, hortatur, secum 
contemnat iniquas et immeritas malorum hominum de hac illius 
grinatione cavillationes ; at si quem boni et sequi amantem re 
qui et hanc egre ferret, omnino illi veras rationes aperiret et satis daret. 
Non est praetereundum, garrulum quendam et futilem Archelai regi 
aulicum, Decamnichum vocatum, Earipidi jam seni plus septu 
v)» τοῦ στόματος δυσωδίαν objecisse ; cui Euripides salse respondit, id ia 
se mirum videri nequaquam debere; qui tam pertinaci fide, quzecunque 
illius pectori essent concredita, retineret. Hujus apophthegmatis me- 
minit t Stobeus his verbis: Εὐριπίδης, ὀνειδίδοντος αὐτῷ τινος, ὅτι τὸ στόμα 











8ἃ Thueydid. 1. 4. c Plutarch. in Pompeio. 
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υσῶδες ἦν: Ἰπολλὰ γὰρ, εἶπεν, αὑτῷ ἀσόῤῥλητα ἐγχατισάπση, hoc est, 
* Euripides, quum oris graveolentia illi ἃ quodam objiceretur: multa 
* enim, dixit, secreta in eo computruerunt :" fidelem se innuens et taci- 
urnum. Et hec habui, que de Euripide vera et explorata dicerem ; 
le illius enim erga Decamnichum ob hanc contumeliam gravi vindicta et 
ra, unde gravior in illum atque ipsum Archelaum accensa est, mitto 
sogatores, * quique eos temere sequuntur, licet eos amicus ^ Aristoteles 
pese defendat; cum saüs constet, quod probaturi sumus, Archelaum 
»on cum Euripide, sed nec nisi sex post annis, occubuisse." 


XXXI. Quare, ut ad finem tandem veniamus, quum jam tertio Euri- 
xdes anno in Macedonia versaretur, sive invidorum malitia, sive deorum 
ato, nam et casus et malitia in causam utraque feruntur, a Promeri 
anibus in * Bormisco, vico Macedonis, adeo laceratus est, ut brevi 
iost vita fungeretur; crudelitas fati tanto ingenio non debita, ut inquit 4 
Valerius Maximus. Sunt, qui hos Dianz canes dicant inrmites et effer- 
tos, quos, cum Euripides, * Heracliti Scotini admirator eximius, fre- 
[menter Diane templum, ubi illius carmina reconderentur, illorum addis. 
xndorum causa adiisset, ei immissos, invidorum consilio, ἃ Promero, 
egiorum canum procuratore, quo ipso fato eundem Heraclitum periisse 
licunt. Et ita quidem Γ Apostolius: Τοῦτον (τὸν Πρόμερον) φασὶν, οἰκέτην 
era. βασιλικὸν, μισῆσαι xc3' ὑπερβολὴν τῶν τραγῳδιῶν τὸν ποιητὴν Eüpiríóny- 
΄σαξεῖαΐ τε αὐτῷ Κύνας ἀγρίους, of τὸν Εὐριπίδην ἀνεϑοινήσαντο. Unde Ovi- 
lias in Ibin: utque cothurnatum vatem tutela Dianz, ** Dilanient vigilum 
e quoque turba canum." — Narratur et alia hujus casus historia, quz sic 
e habet : in Macedonia vicus quispiam est, qui Thracum dicitur, prop- 
erea quod a Thracibus plerumque sit habitatus, alias Bormiscus vocatur - 
| monte Bormio. [ἢ hunc locum quum canis quidam venaticus Archelai 
egis forte aberrasset, Thraces de more suo mactatum devorarunt. [d 
ibi comperisset Archelaus, talentum eis multam indicit; quod ubi illi 
olvendo non essent, Euripidem rogarunt, ut pro ea, qua valebat apud 
regem, aucloritate, exoraret eum, hanc iis multam remittere. Hoc 
Euripides fecit, et veniam impetravit; postea vero, quum Euripides in 
»yylva quadam solus meditaretur, Archelaus autem juxta viam a venatu 
rediret, canes aliquot poctam cingentes lacerarunt et devorarunt.  Exist- 
imatum vero est, hosce canes ex eodem cane proseminatos, quem Thraces 


1 (αἱ. Rhodig. l. 24. c. 10. e Tatianus Orat contra Grecos p. 
b Politic, !. 5. c. 10. 143. ad fin. Justini Martyris. 
c/Stephanus περὶ πόλεων in voce Βορ- f Apostol. Centur. 16. 6. 70. Vid. 
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sacrificarant et devorarant. Hinc adagium * apud Macedonas increl 
Κυνὸς δίκην, subaudi passus, aut aliquid simile. Alia narrantur de 
lieribus et Cratero, Archelai amasio, quee velut ab ipse ratione diss 
anea, ne quid hic repetam de poéte castis moribus et provecta sei 
procul hino ableganda judico. Obiit enim septuagesimo fere qu 
etatis anno, cum ἢ Antegenides archon vixdum desieret, quo : 
Cellias archon eret. Cujus δὰ nuntium Sophocles fabulam actu 
mimos suos pullatos et sine coronis, ipse pulla indutus, in scenam 
duxit. Et ipse quidem * Sophocles circa finem ejusdem anni moi 
nonagenarius ; quod ex ὁ Aristophanis patet Ranis, ubi Hercules r 
Bacchum, an non vellet Sophoclem ex inferis reducere, Euripide prio 
Dionysius * sane Byzantinus hoc atroci tam nobilis poétee fato atton 
ne qu& de deorum bonitate suspicio inde oriatur, satius putat, or 
omnium gentium auctoritates uno poético gladio discindere, et naturi 
ei mortem assignare ; quare ita canit, alludens ad Dionysiacas vest: 
tragicum omnem ornatum in tamulo illius exsculptum : 


OU σε κυνῶν γένος εἶλ᾽, Εὐριπίδη, οὐδὲ γυναικῶν 
Ove Tgog, τὸν σκοτίης Κύπριδος ἀλλότειον" 

᾿Αλλ᾽ ᾿Αἴδης καὶ γῆρας ὑπέκβαλε" τῇ δ᾽ ᾿Αρεϑούση 
Κεῖσαι, ἐταιρείη τίμιος ᾿Αρχέλεω. 

Σὸν δ᾽ ob τοῦτον ἐγὼ τίδεμαι τάφον' ἀλλὰ τὰ Βάκχου 
Εἵμκκατα καὶ σκηνὰς ἔμβαλε πειθομέγας. 


Non te turba canum est, Euripides, ira nec ulta 
Fominea, expertem non licite Veneris. 

Verum Orcus seniumque tulit: juxtaque Arethusam 
Cumbis, amicitia nobilis Árchelei. 

Sed nec ego hunc tumulum vestrum puto: Dacchica vestis 
Hic scenas suadet posse latere tuas : 


At vero, quod ad mortis hujus magni bonique viri genus attinet, non 
quod nimis offendantur aures philosophicz, multo minus Christia 
quia multo cariores solet Deus aliquando amicos suos flammis, f 
bestiis, aquis, non perire quidem, sed mori, permittere. Quis cre 


ἃ Erasmus Adag. Canis Viudictam, c Joh. Meurs. Árchont. Athen. l, 
Chiliad. 1. Cent. 7. $. 47. 12. etc. 
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Euripidis Vita. etc. 
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amicos, de quibus divus * Paulus (qui et ipse cum bestiis Ephesi 
averat) haec habet 7 * Ludibria et flagella sunt experti ; et vincula 
iper et carcerem ;. Lapidati sunt, dissecti sunt, tentati sunt ; gladio 
i occubuerunt," etc. Sed et poétarum et philosophorum optimorum 
mi mala, quod ad humanum attinet judicium, morte perierunt. 
ua re heec Sotades: 


Αὐτὸς γὰρ ἐὼν erarvreytràc, ὁ πάντα γεννῶν 

Οὐ κρίνει δικαίως τὰ κατ᾿ ἄνθρωπον ἕκαστον" 
Καὶ γὰρ κατὰ γαῖαν τὰ κακὰ ἀσέφυκεν αἰεὶ, 

Καὶ τοῖς μεγάλοις τοῖσι κακοῖς γέγηϑ᾽ ὁ Κόσμος" 
“ὅτι πάντες, ὅσοι τὸ περισσὸν ἠθέλησαν εὑρεῖν, 
"H μυχανικὸν ποίημά γ᾽, 8 σοφὸν μάθημα, 
Οὗτοι κακὸν εἰς τὸν θάνατον τέλος ἑατοίησαν, 
Ὑπὸ τοῦ γενετῆρος Κόσμου κακῶς παθόντες. 
Σωπράτην ὁ Κόσμος srasroinxs σοφὸν εἶναι. 

Καὶ κακῶς ἀνεῖλε τὸν Σωκράτην ὁ Κόσμος, 

Ἐν τῇ φυλακῇ κώνειον ὅτε «τὼν τέθνηκε. 
Πολύποδα φαγὼν ὁ Διογένης ὠμὸν τέϑνηκεν' 
Αἰσχύλῳ γράφοντι ἐπιπέπτωκε χελώνη" 
Σοφοκλῆς ῥᾶγα φαγὼν σταφυλῆς πνιγεὶς Toma: 
Κύνες οἱ κατὰ Θράκην Εὐριπίδην ἔτρα γον" 

Τὸν ϑεῖον Ὅμηρον λιμὸς κατεδαπάνησεν. 


Mundus genitor cunctiparens, satorque rerum, 

Causss hominum non bene novit arbitrari ; 

Sunt per sola terre mala, semper et fuere ; 

Multisque malis undique gaudet omnis orbis. 

Res eximias queis fuit invenire cordi, 

Sive ingenii laus foret illa, sive dextre, 

Omnes malus hos cernitur exitus secutus ; 

Idque omne malum fluxerat a parente mundo. 

Mundo sapiens: judice Socrates putatus ; 

Mundo sapiens judice Socrates necatur, 

Jussus bibere in carcere poculum cicuta. 

Crudi Polypi Diogenes peremtus esu : . 
Testudine, cum scriberet, /Eschylus cadente: . 
Glutito Acino strangulat uva te, Sophocles ; 

Te, Euripides, in Thrace solo canes vorarunt : 

Atra abstulerat egregium fames Homerum. 


lerea nec ipsum borum versuum auctorem idem fatum malum neg- 
: * Plutarcho enim teste, quod Ptolemaeo Philadelpho dixerit, 
ido sororem uxorem duceret: E/g οὐχ ὁσίην τρυμαλιὴν và χέντρον 
» * non legitimum tu stimulum in foramen indis : in vincula con- 


Hebre. c. 11. v. 36. b Plutarch. περὶ παίδων ἀγωγῆς, fol. 11. 
Vor. I. i 
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jectus est, ubi per longum tempus contabuit. Eadem fere eausa, et 
fatum, que et summo virorum, Johanni Baptiste, contigere. Sed ali- 
orum nonnullorum clarorum sane virorum fata memorare hic juvat: et 
Heraclitus ὁ σκοτεινὸς, ut supra diximus, oanibus quoque laceratus, perit ; 
Theocritus suspendio; Orpheus discerptus interiit ; Empedocles flam: 
mis /Etne consumtus; Hesiodus ab inimicis gladio casus, lbycus et 
* Archilochus a preedonibus, Lycophron sagitta transfixus, Cornelius 
Gallus suo gladio, Anacreon uvse acino, Cratinus et Terentius maris. 
haustu, Seneca et Lucanus a Nerone, venas secti, Ovidius ab Augusto 
in exilium actus; ut et Propertius a nonnullis dicitur. Denique 
Lucretius philtro furiatus sibi manus conscivit, et inter modernos ^ Cas- 
par Barla;eus puteo suffocatus interiit. Non ego hic regum maximorug, 
etiam optimorum et ducum clarissimorum mortes exsequar, quotquot 
vel gladio, vel securi, vel venenis, vel vi, vel insidiis, perierunt; sufficit 
ad hunc locum, non singularem fuisse Euripidem mortis genere, seque - 
ac vite et ingenii laude. | 


XXXII. Euripidis quidem fatum * tota Atbeniepsium civitas luxiesse 
dicitur, et, quamprimum potuerunt, ad Arehelaum regem miserunt 
legatos, qui urbis totius nomine ossa ejus repeterent, in patrio solo te 
mulanda: sed hoc rex 115 obstinatius negavit: designaverat enim inler 
Macedonicorum regum tumulos Euripidem reponere. Atque ita paulo 
post in urbe Pella, quam sonnulli Berseam. putent, Macedonis inetro. 
poli, nobile illi exstructum sepulcrum inter dnos confluentes rivos, 
quorum alter saluberrimi quidem potus, alter vero mortiferi, quod a 
Plinio et Vitruvio dictum profert 4 Lilius Gyraldus. In cujus funere 
rex Archelaus suprema sumtu prosequi non contentus, crinem tonsus 
est, e£ mosrorem, quem animo conceperat, vultu quoque prodidit, ut* 
Solinus refert. H:ec urbs in regione Pieria ponitur, quse olim ad 
Thraciam, tum ad Macedoniam pertinebat, Musarum parens et domus, 
ut Mela vocat, et ἃ qua Muse Pierides dicte ; unde hioc poétee inscrip- 
tum epitaphium: 


El xal δακρυόεις, Εὐριπίδη, εἶλέ σε πότμος, 
Καί σε λυκοῤῥαῖσται δεῖαννον ἔϑεντο κύνες, 
Τὸν σκηνὴ μεελίγηρυν ἀηδόνα, κόσμον ᾿Αϑηνῶν, 
Τὸν Σοφίη Τραγικὴν μιξάμεγον χάριτα" 
᾿Αλλ᾽ ὅμολες Πελλαῖον ὑπ᾽ ἀρίεν' ὡς ἂν ὁ λάτρις 


Πιερίδων valnc ἀγχόϑι Πιμρίδων. 
ἃ Solinus c. d Hist. Poet. Dialog. VII. f, 267. 
b Duport. Sylvar. l. 1. fol. 50. et 53. — Vid. Vitruv. 1l. 8. c. 3. Plin. l. 31. c, 4. 
et l. 2. fol. 213. e Solinus c. 15. 
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Dir licet tibi mors, Euripides, abstulit aurse, 
Et lupicida tus carbe repleta canis, 
Ceoropis decus et dulcis Philomela theatri, 
Qui sophis tragicas miscueras charitas ; 
Cespite Pellsso ast tegeris: sic nempe minister 
Pieridum cumbis jam prope Pieridss. 


crum autem ejus ex marmore pyrrhopocilo videtur exstructum 
ifice, una cum Euripidis ipsius cothurnata statua et cum Bacchi 
u et toto tragico apparatu exsculptum, ut supra ex Dionysio 
ntino collegimus; de cujus duratione, quasi perpetua futura, 
dones gloriábantur. lta enim * Agellius: **Sepulcrum ejus et 
aoriam Macedones eo dignati sunt honore, ut in glorie quoque 
| predicarent: { οὐ σόν ys μνῆμ’, ἙΕὑριαπίδης, ὕὅλοιτό «ov, quod 
gius poéta, morte obita, sepultus in eorum terra foret, Quamo- 
m quum legati ad eos ab Atheniensibus missi petiissent, ut ossa 
enas in terram illius patriam permitterent transferri ; maximo 
sensu Macedones in ea re deneganda perstiterunt." Exstant et alia 
lo epitaphia, ut illud imprimis lonis dictum (duod tamen potius 
nti, Sophoclis filio, adacriberem, quia vix credibile est, ipsum « 
n ad hzc durasse tempora). Sic autem se habet : 


b Χαῖρε μελαμπέαλοις, Εὐριπίδη, ἐν γυάλοισι 
Πιερίας, τὸν ἀεὶ Νυκτὸς ἔχων ϑάλαμεον" 

Ἴσϑι δ᾽ ὑπὸ χϑονὸς ὧν, ὅτι eu κλίος ἄφϑιτον ἔσται, 
Ἶσον Ὁμυρείοις ἀδνάοις χάρισι. 

Salve pullata, o Euripides, in regione 
Pieris, eternum Noctis habens thalamum : 


Idque scias, tellure latens, tibi fama quod ingens 
ZEquet Homereum «terna futura decus. 


rratur et aliud vetus epigramma, cujus auctorem * nonnulli statuunt 
ydidem historicum, alii Theophilum comicum, alii Timotheum, 
;um eundem et poétam nobilem, alludens ad numerum poétarum, 
lius inmortem neniis prosecuti sunt : 


Μνᾶρια μὲν Ἑλλὰς ἅπασ᾽ Εὐριαίδου" ὀστέα 3 ἴσχει 
r$ Μακεδών' ἦ γὰρ δέξατο τέρμα βίου. 

Πατρὶς δ᾽ ᾿Ελλάϑδος Ἑλλὰς ᾿Αϑῆναι" «λεῖστα δὲ Μούσας 
τέρψας, ix πολλῶν καὶ τὸν ἔπαινον ἔχει. 


igell. Noct. Att, l. 15. c. 30. Rich. Bentleii Epistol. post Malalam p. 


ta lego, quum Iambus sit, pro eo, — 60. etc. 
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"id. Schol. Aristoph. ad fol. 466. et — Vid. Tho. Megist Vitam Euripidis. 


Ixviii EURIPIDIS VITA. 


Grecia tota quidem monumentum Euripidis: Ossa 
Terra tenet Macedüm ; qus fera fata dedit. 

Patris Cecropidum tellus: sed plurima Musas 
Delectans, tumulo carmina plura refert. 


Sed monumentum Euripidis, quod Archelaus in Macedonia exstruxerat, 
aliquanto post a Colo tactum perhibetur; quod et Lycurgo, Lacede- 
moniorum legislatori, contigisse memoratur ; et * veteribus divini favoris 
erga mortuos argumentum habebatur. Quare ita * Plutarchus in Ly- 
curgo ; Λέγεται δὲ, καὶ τῶν λεμψάνων αὑτοῦ Λυχούργου κομισϑέντων οἴκαδε, 
κεραυνὸν εἷς τὸν τάφον κατασχῆψψαι" τοῦτο δὲ οὗ ῥᾳδίως ἑτέρῳ τιν) τῶν ἐπιφανῶν, 
“λήν Εὑριπίδῃ, συμπεσεῖν, ὕστερον τελευτήσαντι, καὶ ταρίντι τῆς Μακεδονίας 
esp] ᾿Αρίϑουσαν. ὥστε ἀπολόγημα καὶ μαρτύριον μίγα εἶναι τοῖς ἀγαπῶσι 
τὸν Εὐριπίδην, τὸ μόνῳ συμπεσεῖν αὐτῷ μετὰ τελευτὴν καὶ ysvtcdou, ἃ τῷ 
νοφιλεστάτῳ καὶ ὁσιωτάτῳ α«ρότερον συνέπεσεν. Ἐῤ ad hac quoque alludens 
exstat vetus epigramma, ipsum Euripidem primo alloquens, mox de eo : 
loquens : | 
A Μακέτις σὲ κέκευϑε τάφου κόνις» ἀλλὰ πυρωθος ons 
Zayi κεραυνείω αὖσαν ἀπηριφίασας" ἫΝ 

T plc γὰρ ἀπαστράψας Εὐριπίδη ἐκ Διὸς αἰϑὴρ 
"Hynct τὰν ϑγητὰν * σήματος ἱστορίην. ᾿ 


Te Macedüm condit tumuli cinis ; igne sed ustus | 
Α Jove fulmineo discutis hunc cinerem : . | 

Ter namque intonvit Mnesarchiadse Jovis sther, 
Purgans mortalem corporis illuviem. 


Athenienses vero, quandoquidem illius cineres obtinere ab Archelae 
nequirent, nobile illi cenotaphium condiderunt, quod b Pausanire tem-* 
pore durabat, juxta viam, qua descendebatur ex urbe ad Pirzeun, | 
ubi et postea Menandri monumentum erigebatur. — Et in hoc cene , 
taphium hoc inscriptum videtur distichon; eleganter enim alludit ; 
ad ipsius corporis absentiam, et nominis gloriam, qua sola potiebatur: | 


᾿ Ob civ Μνῆμα τόδ᾽ ἔστ᾽, Εὐριπίδη, ἀλλὰ Σὺ τοῦδε: | 
Τῇ ex yàp Δόξη Μνῆμα τόδ᾽ ἀμπέχεται. 


Hoc tibi non monumentum, Euripides, illius at tu: 
Namque tui hoc splendor nominis irrediat. 


Unicum aliud Grecum adjiciam iambicum epitaphium vetus : 


a Plutarch. in Lycurgo, fol. 59. ad * Vel σώματος. 
fiuem Vite. Et'Cel. Rhodig. 1. 24. c. b Pausan. Attic. fol. 2. lip. 16. Vid. 
10. fol. 1341, Lil. Gyrald.Poet. Hist, — Johan. Meursii Athen. Attic, 1. 1. c. *. 
Dialog. V1I. fol. 267. p. 5. 
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"Aras" "Axailc μυῆμα σόν γ᾽, Εὑριιείδιε' 
Οὕκουν ἄφωνος, ἀλλὰ καὶ λαλπτίος 
Grecis tota tuum monumentum, Euripides, exstat ; 
Heud igitur mutum, sed msgis ore viget. 


et exstare adhuc dicitur in finibus Grecis et Valachie aliud 
ipidi cenotaphium :etate aliqua barbara exstructum, certe * figura 
s exsíat, in cujus dextro latere Latinum hoc epitaphium literis . 
usculis exaratgr, secunda syllaba τοῦ Euripides contra regulam 
'epta : 
TE QUID IPSE VELIM ROGITO COGNOSCE VIATOR . ^.4n Humo! 
IURIPIDES TRAGICO CARMINE CLARUS * HOMO t an erat? 
C JACEO ISTUD4ERAM QUOD TE COGNOSSE VOLEBAM 
ΠΟ DIU FELIX CHARE VIATOR ABI. 


elius Rhodiginus, et ab eo deceptus Lilius Gyreldus, aliud Eu- 
dis sepulerum memorat in medio Argivorum foro, et Palinthum 
cupatum, ex Strabone refert; sed optandum est, ut inter tot 
iones antiquas nullos novos errores proseminaret Celii incuria. 
m * Strabo hoc sepulcrum Danai fuisse ait; quanquam eodem loci 
rpidem auctorem laudat. Et jam Euripidis vitam dedimus, sed 
idum illius historiam scripsimus ; notandum autem, quod, ut eo ipso, 
, natus est Euripides, die Athenienses sui Persas ad Salaminem 
ali proelio superassent, ita hoc eodem, quo moritur, anno, Callia 
un nunc archonte, iidem Athenienses Lacedemonios ad Arginusas 
ali prelio vincerent; de qua re * Xenophon in primo Grece 
lorie.  Alexias anni sequentis archon erat, sub quo junior Eurip- 
5, nostri poéte filius, vel, ut Suidas, illius fratris, Iphigeniam in 
lide, * Alcmeona, et' Bacchas docuit Athenis, et vicit pro patre. 
ca hoc tempus ! Lysander ad deditionem cogit Athenienses, et con- 
ionibus certis pacem dat. Belli Peloponnesiaci finis. Darius Ochus 
ritur ; cui succedit filius, Mnemon dictus ; contra quem Cyrus frater 
editionem ornat; et hanc desoribit Xenophon, Grylli filius. Anti. 
chus poéta floret. Aristophanis Ranw docentur; quibus victor ille; 
irynichus secundus Musis, Plato tertius Cleophonte. Pythodorus 
t archon; quauquam ob triginta tyrannos anarchia dicatur hoc 
»0. Alcibiades a Pharnabazo satrapa c:sus. Democritus ὃ philo- 


| Sigefridi Rybish Monument, Illustr. Xenophon Hist. Grec. l. 1. fere ad 
orum Figura 6. finem. 

| Ciel. Rbodig. Antiqu. Lect. 1. 23. c. e Scholiast. Aristoph. fol. 133. 

et Lil. Gyraldus Poet. Hist. Dial. f Vid. Xenoph. ibid. l. 2. 

l. f. 268. g Joh. Meursii Archont. Athen. l. 
Strabo 1. 8. fol. 571, S. c. 13. 
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sophus et Hippocrates maeedicus meriwntur. Hio sanus Olympi 
nonagesims quarte primus, quo victor Crocinss Lerisssus με 
Lesthenes Thebanus longiori cursu equum superat. Proximi a 
archon erat Euclides, cujus tempore vocales longe * » et w 


* usu, mox sub illius successore, Micione archonte, Atheniensibus 
. mum sunt recepte. ^ Micionem excepit Exsnetus átchon, 


Thresybuli ^ Steiriensis auspiciis, expulsis triginta tyrannis, 
enses politiam patriam recuperarunt; quo tempore expeditie 
contigit, quam Xenophon, Grylli filius, Atheniensis, descripsit. Ἦ 
sub Lachete archonte Olympiadis nonagesimse quinte anno pril 
quando Minos Atheniensis stadio vicit, Socrates philesopkres 
Atheniensium δυσβουλίᾳ cicute haustu exstiugwitur 

quando et Archelaus, rex Macedonis, Euripidis mostri emicus, 
imprudentiam a quedam Craiero ictus moritur, relicte Oreata 
impubere regni herede, (quum regnasset ad minimum * viginti 
non sine ingenti Macedonis sue et totius literati orbis jactura. 
jam ego Euripidis characterem subtilius ducait, nec lamdes, 
innumeri auctores in illum congesserunt, accumulabo; net 
fecerit Euripidis opera Alexander Magnus, cul Harpafus δὰ 
miserit, nec quanti Ánügonus rex, alique reges et imperátores 
pauci; librum sane authentcuth ipsius Euripidis ihandscriptüti, 
septuaginta quihque fabulas contineret, 4 Ptolemeeo, /Egypti regi, 
Atheniensibus dono fuisse missum legimüs, exornande (ut Gale 
scribit) Bibliothecee ejus Alexandrine causa. Cum Ptolemteus (inj 
Galenus) ab Atheniensibus petiisset Sophoclis et Euripidis autograg 
exemplaria, ad eorum augmentum, que in Alexandrina biblioth 
ille positurus erat, iique denegassent, Ptolemeens ex Egypto ἢ 
mentum eos exportare prohibuit, quo propter Atticee ejus tempo 
penuriam illi maxime indigebaunt, usquedum Athenienses penu 
compulsi illa ipsa exemplaria regi dono miserint. At his accepi 
gratus rex non modo, at frumentum ex /Egypto exportarent, οἱ 
cessit; sed sine etiam vectigali. Tanti scilicet rex literarum stedi 
sissimus casta et emendata exemplaria faciebat. Unmm hoc addss 
Lycurgum, Lycophronis filium, oratorem et legislatotem, Athenia 


ἃ Soboliast. Euripidis ed Phaniss. v.  inone Árchonte. Quo magis min 
693. Vid. Joh. Meursii Archont. Athen. eundem Scaliger. septem tantum hn 







l. 3. c. 17. regi annos tri 
b Στειριὰ Demus Paendionidis tribus — sionibus δὰ Eusebii Chronolog. si 
Atheniensis. MDCIX. Ipse quoque Eusebius 


c Ita enim Marmora Oxoniensis in. Chronico Cenone $4. snnos regno ἃ 
itium ejus Regni ponunt ad Astyphilum — chelai concedit. De morte Archelsi v. 
Archontem, i, e. Olympiad. 90. ann. l. liani Var. Histor. 1. 8. c. 9. 
Eusebiana autem Olympiadum ἀναγραφὴ, d Vid. Lil. Gyrald. Post. Hist. D 
etiam ex Josephi Scaligeri recensione, log. VII. fol. 269, et Joh. Faber Bu 
ponit sd Olympiad. 87. ann. 4. Epam- bergens. Imagin. IHustr. 60. 
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» legem tulisse, ut &ree imagines ponerentur /Eschylo, Sophocli 
Eeripidi, eorumque tragedis  exscripte publice adservarentur, 
* Plutarcho. Illius certe statuam in theatro Athenis positam 
init ^ Pausanias in Atticis. Menander vero, princeps comicorum 
comeedise, precipue Euripidem admiratus est et secutus, ut 
* Quintilianus. lllius autem smulus, 4 Philemon comicus, suam 
ipidis admirationem. pabili hoa tristicho tegtatam dedit : 

Bl ταῖς ἀληϑείαισιν οἱ ταεϑγηκότες 

Αἴσϑησιν εἶχον ἄνδρες, ὡς φασίν τινες" 

᾿Δσυγξάμεν ἂν, ὥστ᾽ ἰδεῖν Εὐριπίδην. 

8 sensum haberenf mortui, ut quidem volunt, 
, Finire vitam mibi laqueo meam velim ; 

Ut pascerem oculos intuendo EURIPIDEM. ^ 


deniqne animitus illius scripta amabek et versnbat perpetuo, 
. velut oraculum profer& cum his verbis : * Εὖ γ᾽ ὁ κατάχρυδσος 
«se Xoperíóq c. — Alque μὰ buic noww comedim nobili triamviratui 
placuit nunquam moriturus EURIPIDES. 

tarchi in X. Orator. Vita titulo : Yu. supra ὁ. 20. fol. 18. 


. » l. 1. c. 85. 
0l. 18. lin, 44. e Vide ad Incert. v. 327. 
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Z'TNOY*IX ΤΟΥ ΒΙΟΥ ΤΟΥ͂ 


. | ETPIIIIAOTfm. 


EY'PIIII'AHZ Μνησάρχου, ἢ Μνησαρχίδου, xa). Ἰλειτοῦς. οὗ φεύγοντες, d 
Βοιωτίαν μετῴκησαν, εἶτα ἐν τῇ Avrix$. οὐχ ἀληϑὲς δὲ, ὡς λαχαόπκωλη 
ἦν ἡ μήτηρ αὐτοῦ. καὶ γὰρ τῶν σφόδρα εὐγενῶν ἐτύγχανεν οὖσα, ὡς duM 
χορὸς ἀποδείχνυσιν. ἐν δὲ τῇ διαβάσει Ἐέρξου ἐχυοφορεῖτο ὑπὸ τῆς μητῆ 
ἐτέχϑη δὲ καϑ᾽ ἣν ἡμέραν Ἕλληνες ἐτρέψαντο τοὺς Πέρσας. ὀγένενο δὲ 4 
apuro ζωγράφος, εἶτα μαϑητὴς Ἰπροδίχου ἐν τοῖς ῥητορικοῖς, Xoxpáreoc 8 
ἐν τοῖς ἠδικοῖς καὶ φιλοσόφοις. διήκουσε δὲ καὶ ᾿Αναξαγόρου τοῦ Κλαζομοιῇ 
ἐπὶ τραγῳδίαν δὲ ἐτράπη, τὸν ᾿Αναξαγόραν Ἰδὼν ὑποστάντα κινδύνους, de df 
εἰσῆξε δόγματα. σχυϑρωπὸς δὲ τὸ εἶδος ἦν, xai ἀμειδὴς, καὶ φεύγων τὰς δι 
νουσίας. ὅϑεν καὶ μισογύνης ἐδοξάσλη" ἔγημε δὲ ὅμως πρώτην μὲν Xo] 
ϑυγατέρα Μνεσιλόχου" ἐξ ἧς ἔσχε Μνησίλοχον καὶ Μνησαρχίδην, 


: 





f 


MANUELIS MOSCHOPULI - ι 


SYNOPSIS VIT/E 


EURIPIDIS. 


EURIPIDES filius erat Mnesarchi, vel Mnesarchide, et Clitus; qi 
fugientes in Beotiam migrarunt, deinde in Attica habitarunt; non ed 
autem verum, quod mater illius olerum erat venditrix; etenim € 
valde illustribus erat orta, ut Philochorus demonstrat. Sub Xerxi 
vero expeditione in utero adhuc matris latebat ; natusque est eo ips 
, die, quo Greeci. Persas in fugam verterunt. Primo quidem pictor ersá 
deinde discipulus Prodici in rhetoricis ; ut et Socratis in ethicis et phi 
losophia. Audiebat insuper et Anaxagoram Clazomenium. Ad ἐπὶ 
geediam vero conversus est, quum vidit Anaxagoram pericula subeun 
ob dogmata, que invexerat. Subtristis autem erat, et risui mini 
deditus; nec coitus appetebat; unde et mulierum osor vocab 
Veruntamen uxorem duxit primam Choerilen, Mnesilochi filiam, ex 
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μιπίδην. ἀσωσάμενος δὲ ταύτην, ἔσχε xa) δευτέραν. καὶ ταύτης ὁμοίως 
ἰὁλάστου πτιἰραϑεὶς, μεταναστὰς ἀπ᾽ ᾿Αϑηνῶν, ἦλθε «ρὸς ᾿Αρχέλαον, βασι- 
ατῶν Μακεδόνων, cag! ᾧ διῆγεν ἄκρας ἀπολαύων τιμῆς. ἐτελεύτησε δὲ ἐξ 
βουλῆς ᾿Αριδαίου τοῦ Μακεδόνος, καὶ Κρατεύα τοῦ Θετταλοῦ, ποιητῶν 
rav, xa) φϑυοονησάνγτων αὐτῷ, καὶ πεισάντων τὸν βασιλίως οἰκέτην, ὄνομα 
υσίμαχον, δέχα μνῶν ἀγορασϑέντα, τοὺς βασιλικοὺς, οὖς αὐτὸς ἔτρεφε, κύνας 
ἀφεῖναι, τῷ Ἑὐριασίδῃ. "Emsges δὲ Ἰστύρησαν, οὐχ ὑπὸ κυνῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ γυ- 
μπῶν, αὑτὸν διασαασϑῆναι, πορευόμενον dup] «ρὸς Κρατερὸν, τὸν ἐρώμενον 
ἱρχελάου. καὶ γὰρ σχεῖν αὑτὸν καὶ περὶ τοὺς τοιούτους ἔρωτας. οἱ δὲ πρὸς τὴν 
χρετὴν Νικοδίκου τοῦ ᾿Αρεϑουσίου. ἔτη δὲ βεβιωκένα, φασὶν αὐτὸν ἐβδομή- 
vra αὖντε. xa) τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ ἦν ΙΙλλῃ μετάκομίσαι τὸν βασιλέα. Δρά- 
ura δὲ αὐτοῦ κατὰ μὲν τινας βδομήκοντα αἴντι, κατὰ δὲ ἄλλους ἐννενή- 
ra δύο. νἱκὰς δὲ εἵλετο αἴντε, τὰς μὲν τίσσαρας περιὼν, σὴν δὲ μίαν μενὰ 
ν τελευτήν. τελευτᾷ δὺ ἐπὶ τῆς ἐννενηκοστῆς τρίτης ᾿Ολυρπιάδος. 


buit Mnesilochum, Mnisarchidem et Euripidem ; repudiata autem 
6, secundam duxit. Et hanc etiam libidinosam expertus, Athenas 
quit, et ad Archelaum, Macedonum regem, profectus est. Mortuus 
t autem ex insidiis Aridei Macedonis et Crateuse Thessali, qui, poéte 
sm. essent, illi invidebant, et persuadebant Lysimacho, regio servo, 
Xem minis conducto, ut regios canes, quos ipse nutriebat, Euripidi 
wnitteret. Alii dicunt, illum non a canibus, sed a mulieribus, lacer- 
mm, ut nocte intempesta adiret Craterum, Archelai delicias: etenim 
; talibus amoribus illum succubuisse ; alii vero, adiisse eum uxorem 
àcodici Arethusii. Annos eum vixisse dicunt septuaginta quinque ; 
; ilius Ossa in Pellam a rege translata. Fabule autem illius ex quo- 
dam mente septuaginta quinque, ex nonnullorum nonaginta due. 
ietorias quinque reportebat, quatuor quidem ipse superstes, unam 
ox mortem. Fato autem concessit Olympiade nonagesima tertia. 


'Yol. I. ! | k 


ΘΩ͂ΜΑ TOY MATIZTPOY 


ΣΥΝΟΨΙΣ TOY MOT 


EY PIILAO Y. 


EY'PIII AH; τῷ ποητῇ, πατρὶς μὲν ᾿Αϑῆναι, πατέρες δὲ Μνήσαρχος χά 
awAoc, xa) Κλειτὼ λαχανόπωλις. γεννηϑεὶς δὲ ἐν Σαλαμῖνι, τῇ «ρὸ τῆς Arn 
κἧς νήσῳ, ἐπὶ Καλλίου ἄρχοντος, xaed, τὴν «ἔματην καὶ ἑξδομηχοστὴν ᾽Ολιῳ 
αἰάδα, ὅτε καὶ τὸ τοῦ Ἀξέρξου ναυτικὸν χωατεναυμάχησαν ᾿Αϑηναῦδῦ πρῶτον μὶ 
ἤσχησε παγκράτιον, καὶ πυγμὴν, τοῦ πατρὸς αὑτῷ ““ρησωὸν λαβόντος, ὅτι en 
φανηφόρους ἀγώνας ὁ ead; αὐτῷ νικήσει. ὃ δὴ xai εἰς ἔργον προὔβη" ἐνίκησε yd 
ταῦτα ᾿Αϑήνῃσιν. ἔπειτα sig λόγους ὡρμηκὼς, ἐφοίτησε «αρὰ ᾿Αναξαγόρᾳ, x4 
Προδίχῳ, καί τισιν ἄλλοις, ἀγχίνους δὲ ὧν εἴπερ τις, καί τῷ «ονεῖν ἑαυτὸν ἐκὰ 
δωχὼς, sig τραγῳδίαν ἐσράπη, καὶ ἔλαμψεν ἐπὶ ταὐτῇ σεμνῶς. πολλὰ γὰ 
εἰς τὴν τέχνην ἐξεῦρεν, ἃ οὐδειστισοῦν γε τῶν πρὸ αὐτοῦ" τό, τε γὰρ ἐν ἀρχῇ n 
δράματος τὴν ὑπόϑεσιν διατυποῦν, καὶ τὸν ἀκροατὴν ὥσπερ χειρωγωγεῖ εἰς t 


THOM/E MAGISTRI 


SYNOPSIS VITJE 


EURIPIDIS. 


Gul d 0o PunPUDUe qAPERAPUP 


EvRiPiDI poétze patria quidem urbs Athensg, parentes Mnesarchus cas 
po, et Clito olerum venditrix. Natus vero in Salamine insula, Attia 
opposita, sub Callia archonte, circa septuagesimam quintam Olympit 
dem, quando Xerxis classem Athenienses profligarunt. Primum qu 
dem pancratium et ceestuum certamiua exercuit; quia pater orae 
acceperat, filium hunc coroniferorum certaminum victorem evasurum 
quse res et uuum evehtum sortita e$t: in his enim apud suos Athenieas 
victor erat. Postea cum ad literas se conferret, Anaxagorsee δυάδι 
fuit, Prodici, et aliorum quorundam. Quum vero ingenio valeret, 
quis alius, et laborum patiens esset, ad tragodiam conversus est, eti 
bac non sine veneratione excelluit. Multa enim huic arti adinvesi 
quibus ante illum nemo est usus; initio enim fabule argumentum é 
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ἐμαγροσῖεν͵ -Ἐῤρντίδου. ví vna τό, τε σαφήνειαν καὶ «λάτος ἔχειν τὰ λεγό- 
μενα, χαὶ e)» ἑρμηνείαν «οἰχίλλειν ἐπιχειρήσεσί τε xal ῥυϑμιῶ χαρίεντι, od 
γνώμας εἰσάγειν συνεχεῖς, καὶ μάλα τῷ ἱσοχειμένῳ προσφόρους, ϑαυμαστός. 
ἔγραψε μὲν οὖν δράματα δύο καὶ ἐννενήκοντα τὰ πάντα, ἐν οἷς ἦν ὀχτὼ μόνα 
Σατυρικά. νενίχηχε δὲ ἐν «σι τούτοις τοῖς δράμασι νίκας πεντεχαΐδεκα. ἤρξατο 
δὲ τοῦ 4p) ταῦτα ἀγῶνος, ἐτῶν σέντε χαὶ εἴχοσι γεγονώς. Φασὶ δὲ, αὐτὸν xai 
ϑωγράφον γογωέναι, xal δείχνυσλα; αὑτοῦ “«'΄νάχια ἐν Μεγάροις. γυναῖκα δὲ 
γήμας, πρώτην μὲν Μελωπτὼ, ἔπειτα, αὐτῆς ἀσ,λθούσης, Χοιρίλην, υἱοὺς ἔσχε 
τρεῖς, ΜΜνησαρχίδην ἔμπορον, ΜΜνησίλοχον ὑποχριτὴν, καὶ ὁμώνυμον αὑτῷ Ἑὺρι- 
φίδην, περί λόγου; διατρίβοντα... ἦν δὲ σύννους, καὶ στρυφνὸς τὸ ἦϑος;, καὶ μισό- 
γελως, xal σχυϑρωπὸς, χαϑὰ καὶ ᾿Αριστοφάνη; σχώπτων φησίν' Στρυφνὸς 
iperys qpoctmiy Εὐριπίδης. Φωράσας δὲ τὸν αὑτοῦ ὑποκριτὴν, Κηφισοφῶντα, 
ἐπὶ τῇ γυναικὶ, καὶ τὴν ἐντεῦϑεν μὴ φέρων αἰσχύνην, σχωπτόμενος ὑπὸ τῶν κω- 
βῳδοκοιῶν, ἀφεὶς τὴν Αἰ ϑήνῃσι διατριβὴν, εἷς Μακεδονίαν ἀπῇρε παρὰ τὸν 
βασιλία ᾿Αρχέλαον. καὶ δεχϑεὶς ὑπ᾿ αὑτοῦ κάλλιστα, καὶ φιλοτιμηϑεὶς, 
μογίστης ἠξιοῦτο τιμῆς. διατρίβων οὖν ἐκεῖ, ἐπειδὴ ἔν τιν; ἄλσει QgorríQuy ἔτυχε, 
Ξατεβρώϑη, og φασιν, ὑπὸ τῶν ᾿Αρχελάου κυνῶν, τοῦ Μακεδόνων βασιλέως, 
ἑξεντος εἰς ϑϑήραν, ὑσὶρ τὰ ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονώς. ἐτάφη μὲν οὖν iy Μαχε- 


hneare, et auditorem ceu manu prehensum ad ulteriora deducere, id 
Earipidis artificium est. Mirus autem in dictorum suorum perspicui- 
(ate et majestate, et ipsum sensum argumentis et rhythmo amabili varie- 
gando, et continuas sententias valde materie consonas inducendo. 
Scripsit quidem in universum fabulas nonaginta duas; inter quas octo 
tantum erant satyrice.  Ádeptus autem his omnibus fabulis quindecim 
victorias. Et hec primus certamina aggressus est, viginti quinque 
annos natus. Ferunt, ipsum etiam pictorem fuisse, ejusque tabellas 
ostendi Megaris. Uxorem autem primo duxit Melittonem, deinde, hao 
repudiata, Cherilen; filios habuit tres, Mnesarchidem mercatorem, 
Mnesilochum histrionem, et cognominem sibi Euripidem, dicendi 
stadio intentum. Severus porro erat et asper moribus, letitie osor et. 
tetricus ; sicut et Aristophanes illum cavillans ait: ** Difficilis conventu 
mihi est Euripides." Ceterum quum suum proprium histrionem, Ce- 
phisophontem, cum uxore deprehendisset, et contumeliam exinde partam 
minime ferret, sepe taxatus a comoedis, relictis Athenis, in Macedoniam 
se contulit, ad Archelaum regem. — Ab illo honestissime susceptus est, 
honoribusque auctus, ad summam dignitatem pervenit. lbi itaque 
quum degeret, quando forte fortuna per nemus quoddam cogitabundus 
ambularet, dilaniatus est, ut dicunt, a canibus Archelai, Macedonum 
regis, ud venationem tum exeuntis, ultra septuaginta annos natus. 
Sepultus est quidem in Macedonia, sed et Athenis honorarium illi 


Ixxvi EURIPIDI$ VITA. 


Üeíq, κενοτάφιον δὲ αὐτοῦ ᾿Αϑήνῃσι γέγονεν, ἐφ᾽ οὗ ἐπέγραψνε Θουχυδί, 
συγγραφεὺς, ἢ Τιμόϑεος ὁ μολοποιὸς, τάδε" . 
μυῶμα μὲν Ἑλλὰς ἅσσασ᾽ Εὐριπίδου" ὁστία V ἴσχει 
rà Μακεδών" 3 γὰρ δίξατο τέρμαι βίου" 
Πατρὶς δ᾽ Ἑλλάδος ᾿Ελλὰς, ᾿Αϑῶκι" σλώστα δὲ Μούσος 
τίέρψας, ἐπ πιλλῶν καὶ τὸν ἔπαιγω ἔχει. 


Φασὶ δὲ, ἐπὶ τῷ ἀκούσματι τῆς Εὑριεΐδου τελευτῆς, τοὺς μὲν ᾿Αϑηναΐους 
σας πεϑϑῆσαι" Σοφοκλέα δὲ αὑτὸν μὲν καὶ φαιὸν ἐνδεδῦσϑδα, χιτῶνα" τὸ 
ὑποχριτὰς αὑτοῦ ἀστεφανώτους τῷ τότε εἰσαγωγῶν apo τὸν ἀγῶνα. οὗ 
αὐτὸν Φιλήμων ἠγάπησεν, ὡς καὶ τάδε asp) αὐτοῦ τολμῆσαι εἰπεῖν 

Εἰ ταῖς ἀληθείαισιν οἱ τεθνοκότες 


Αἴσθησιν εἶχον ἄνδρες, ὥς φασίν τινες, 
᾿Ανηγξάμεν ἂν. ὥστ᾽ ἰδεῖν Εὐριπίδην. 


οὕτως ἡγοῦντο πολλοῦ τινος ἄξιον. 


monumentum exstructum erat; cui * Thucydides historicus, vel T: 
theus musicus, hec inscripsit : 
Graecia tota quidem monumentum Euripidis: Ossa 
Terra tenet Macedum ; quse fera fata dedit. 
Petria Grecis Gracie, Athens; pluraque musas 
— Delectans, tumulo carmina plure refert. 


Narratur vero, ad nuntium mortis ejus universos quidem Atbhenie 
luxisse; Sophoclem vero ipsum, pulla amictum tunica, histriones : 
sine coronis in certamen tunc temporis celebratum introduxisse. ἢ 
topere autem Philemon eum adamavit, ut heo de eo dicere non d 
taverit : 

Si sensum haberent mortui, ut quidam volunt, 

: Finire vitam mihi laqueo meam velim ; 

Ut pascerem oculos intuendo Eun1iPiDzw. 


Tant illum nimirum estimabant. 


ὁ Vid. in Euripid. Vita, $. XXXII. 
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. ARGUMENTUM. 

L TRAGGEDLE origo &b Homero. II. Qui et pluribus fabulis materiam suppeditawit, III. 
Veteres 'Tragoedim Auctores, quam /Eschylus, Sophocles, Euripides tandem perficiunt, 
IV. Veterum patrum objectiones contra eam diluuntur. V. Tragodism utilitas. VI. 
Thentra et amphitheatra ; itém odeum. VII. De scena triplici ; item de mimis, choragis, 
gcenarun mutatione, et de partibus scense ac totius demum theatri. VIIL De histrion- 
ibus et eorum apud Grecos dignitate. 1X. De histrionum ornatu et habitu. ltem de 


vocis cura et Phonascis. X. De choro. XI. De musica theatri. XII. De tragico 
metro. XIII. Peroratio totius operis. 


I. 


De TRAccDiIA veterum Graecorum dicturus, originem ipsius poéseos 
& incrementum paulo altius repetendum puto ; architectorum more, qui, 
jactis prius fundamentis, tum demum superstructionem per gradus ordi- 
matim faciunt, suis ornamentis et coloribus ubique adhibitis, donec 
ipsum tandem perficiatur suis partibus absolutum undiquaque sedificium. 
Et HouxRus quidem nobis statuendus est omnis poéseos fons, auctor et 
imventor; non, quod ante eum non exstiterint clara ob hanc nomina 
forsan aliquammulta; sed quod illorum omnium, quotquot ii fuerint, 
claritudinem hic unus diviniori sua luce perstrinxit et superavit, et quod 
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arte magis et ingenio, dictionis charactere et splendore, mentis acumine 
et indolis majestate, copia denique et universalitate, rerum magnitudine 
et numerorum vi longe ceteris omnibus, et ante ipsius tempora et post 
natis, preluxit. Nam et illus rLiA8 est gP1CORUM omnium poématum 
princeps et exemplar; et illius opvsskeA tragcedie partim, et partim 
comceediee ansam dedit; et Margites ejus comicum pariter et satyricum 
genus redolet, et etiam iis numeris, qui postea dithyrambici et Pindarici 
vocabantur, et mixto metro originem dedit: quandoquidem ex multiplici 
versuum varietate constiterit. Quamvis enim iambicam severitatem 
pre se tulisse dicatur, non tamen solo iambico gaudet metro, sed nec 
heroico genere, nec elegiaco, nec alio fere quolibet caruisse memoratur. 
Dramaticas insuper imitationes complectitur, nec tamen scurrilitatem et 
convicia facit; sed faceto quodam lepore vitium omne genus omnino 
deridendum nobis propinat, et virtutem ac morum honestatem e contra 
tollit et collaudat; ut * Aristoteles nobis testatur; et ex paucis, que 
etiamnum supersunt, fragmentis licet colligere. Qualia sunt hec de. 
Margite ipso ; 


b Πόλλ᾽ ἠπίστατο ἔργα, κακὼς δ᾽ ἡπίστατο πάντα. 
Et illa: c Τὸν δ᾽ οὔτ᾽ αὖ σκαπτῆρα ϑεοὶ ϑέσαν, οὔτ᾽ ἀροτῆρα, ; 
Οὔτ᾽ ἄλλως τι σοφόγ' πάσης δ᾽ ἡμάρτανε τέχνης. , 


1 
Il. Quare hunc omnes tragici poétze patrem agnoscunt et auctorem: : 
unde /Eschylus sua poémata dixit esse tantum Μικρά τινα τεμάχια tin! 
μεγάλων ' Ousipou δείπνων. ΕΠ Sophocles precipue Φιλόμηρος et Homerus 
tragicus est dictus, ut e contra Homerus vocabatur Sophocles epicus. 
Euripides vero quanti illum sesimabat et &mulabatur, passim in notis 
nostris declaravimus; ne dicam, Homeri poémata materiam ommibas; 
fere dramaticis poétis praebuisse: Hinc enim Andromache, Hecuba,: 
Orestes, Troades, Cyclops, Helena, et Rhesus EcRiPIDIS; Agamemnos; 
JEscuvri; Ajax et Philoctetes SoPHocLis ; ut ne omnes antiquas trage | 
dias hic percurram : adeo Troja materiam dedit Homero, ceteris autem . 
ille omnibus poétis: Quam rem 4 Palaton, pictor ingeniosus, comiog , 
penicillo lepide significavit aliquando ; magnam enim circa Homerus, , 
stomachum regerentem, poétarum pronam turbam descripsit, singulos ; 
rà ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐμεμεσμῖνα resorbentes. Εἰ Argivos puto his rationibus; 
ductos, poéticz totius palmam Homero tribuisse; ut /Elianus tes, 


8 Aristot. Poet, c. 4. fol. 655. c Arist. Ethic. et Clem. Alex. Strom. . 
b Socrates apud Platonem ex Homeri ] 1. 
Margite citat. d Cel. Rhodigin. L £1. c. 44. et Lilius 


Gyrald. Post. Dialog. ex /Eliano. 
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ur;* Ποωησικῆς ἁπάσης ᾿Αργεῖοι τὰ πρῶτα ᾿Ομήρῳ iÓuxav δεντίρους δὲ 
reu ἔταττον qvac. Εἰ quod omnibus tragedis chorum ducat 
xmerus, ipse fatetur^ Plato, ubi contra eos loquitur: ᾿Ῥητέον, ἦν δ᾽ 
ὃ, xaProi φιλία γέ τίς με καὶ αἰδὼς ix παιδὸς ἔχουσα, περὶ ᾿Ομήρου daroxa- 
“ λέγειν' δοικε γὰρ τῶν χαλῶν ἁπάντων τούτων τῶν Τραγιχῶν πρῶτος Διδάσ- 
De τε καὶ ᾿Ηγεμὼν γενέσθαι. | 


Iii. Sunt tamen, qui ante Homerum * Theomin quendam, Oresti 
etaneum, tragoedisee apud Grecos auctorem predicant, quem Minos 
Auleas secuti dicuntur. Ita Scholiastes vetus : ᾽Εν τοῖς χρόνοις ' Ogtavou 
αὐυμάφετο παρ᾽ Ἕλλησι Θέομις, ὃς πρῶτος ἐξεῦρε Τρωαγῳδικὰς μελῳὰίας, xal 
fjero πρῶτος Δράματα' χαὶ μετ᾽ αὐτὸν Mívug, xc)! μετὰ Μίνωα Αὐλέας 
ποὺς Τραγικοὺς συνεστήσατο. Ali * primum ἰταροβαϊοθ auctorem faciunt 
pigenem Sicyonium ; a quo Tbespin Athenieusem ex [caria familia 
ibus /ZEgeidis decimum sextum tradunt. lta Suidas: 'O Θέσπις ἐκκαι- 
xaGwoz ἀπὸ πρώτου γενομένου Τραγῳδοποιοῦ ᾿Επιγένους Σικυωνίου. — Flos vero 
on tam artis tragice rationem omném habuisse verisimile est, quam 
ἣν αὐτοσχεδιασμάτων, quorum * Aristoteles meminit, et poéseos hujus- 
odi originem fuisse affirmat. Ut verbo rem expediam, veteres quidem 
& fere statuisse reperio, quotquot de rebus certis maluerunt loqui, 
aam de dubiis frustra disputare. Ex illorum igitur sententia Thespis 
at primus tragoedie auctor, simplicis quidem istius, atque rudioris 
aulo, omnique ix τῆς ὄψεως ψυχαγωγίῳ carentis: nec enim theatrico 
matu cobhonestabatur ; nam ut f Horatius canit ; 


Ignotum tragic:ze genus invenisse Camone 
Dicitur et plaustris vexisse poemata Thespis. 


nde et Plutarchus in Solone : ᾿Αρχομένων τῶν περὶ Θέσπιν ἤδη τὴν Τραγῳ- 
αν xmi». Et hic sane ἱπ᾿᾿Ολυμπιάδων ἀναγραφῇ Eusebiana dicitur p primum 
ocuisse, hoc est, tragoediam populo exhibuisse, Olympiadis sexagesimme 
rime anno primo, quod et Suidas confirmat ; duodecim nempe annis 
mte J"schylum natum.  Thespin itaque excepit Phrynichus, qui et 
δα discipulus fuisse traditur, claruitque circa Olympiadem sexagesi- 
mam septimam ; sed et Olympiadis septuagesimz sextee anno primo 
rictor erat, quando "l'hemistocles choragum egit, ut ostendimus in t 
Euripidis vita. Sed hic in tragedia nihil putatur promovisse. Post 
inc Chorilus, Atheniensis tragicus, pater illius, ut puto, quem Arch- 


a Var. Hist. l. 9. c. 15. d Vid. Mich. Apostol. Chil. 15. Pro- 
b Πολιτείας δεκάτω. Vid. Euseb. in — verb. 13. 
Evang. Prepar. l. 12. fol. 392. e Aristot. Poet. c. 4. 
ulius Cesar Bulenger. de Theatro f Horat. de Art. Poetic. 


l. L c. 8. Tho. Stanleius in /Eschyl. f. 700. g Euripidis Vit. An. 4. 
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elao, Macedonis regi, plncuisse diximus eudem 'vita, qui Oly 
septuagesima cum * Pratina et JEschylo decertabat. Hic oen 
quinquagintá ^ fabulas composuisse traditur; triginta demum v. 
reportasse ; pérsonis quoque et ornamentis ordinem atque initi 
disse.creditur. Certe sub illo * theatrum apud Athenienses exs! 
est primum, quod aliquando tabulata corruerent, in quibus 1] 
staret, dum Pratinas fabulam exhiberet. 

Ab his itaque acceptam tragadiam /EscHYLUS ornatiorem fec; 
sertii) tragico apparatu; nam et eam syrmate ornavit, et cothur 
levavit, ót pulpito excelso grandiorem fecit, et heroum formis, 1 
iutérnuntiis, et iis omnibus, que in scena, aut sub scena, vulg: 
bentur, ut * Philostratus testatur : unde Athenienses merito illum 
tragedie vooarunt et ad Dionysia etiam mortuum invitarunt. 
dem eminet dictionis majestate, qua supra cweteros mortales as: 
noh sine vitio contendebat: erat enim turgidus et grandiloquus, 
et audax, et bellicis motibus ih auditoram animis excitandis aptu 
re maxime suís Atheniefisibus placere visus, tunc temporis ob F 
victorias elatis, et oirca res bellicas occupatis. SoPHooLRES Tero 
ampullarum scopulos vidit et majestatis amans nihilotninus tum: 
fastum fere rejecit; nec enim id penitus fecit. Hic in oertar 
nonnihil 4 innovavit; primum enim abrüavit morem, quó ten 
ipsi poéte personam quadam agere histrionice; conscius nimin 
vocià exilitatis. Hic etiam cborma àd quindecim resonas au: 
prius ex duodecim tantüm constabat. Chorum autem, ut ohil 
notem, aliquando pro persona haberi, aliquando preter person 
raro in duas dividi, que» μεχόρια dicuntur, semel hic observas: 
ciat. Preterea σχηνογραφίαν, sive scente picturam, invenit, teste 
totele; et tertiam demum personam in scenam primus induxit. 
licet ZEschylus in principio Promethei sui Robur et Vim et Prom 
et Vulcanum simul inducat, non ibi nisi due tantum personse loq 
hoc est Robur et Vulcanus ; nec enim Prometheus loqui prius 
quam ceeteri illi, opere absoluto, abierint et priori sceuse finem ἢ 
Et quando alii poétee totis tetralogiis certare sint soliti, ! So 
unam tantum fabulam uni alterius cujusvis committere volui 


a Suidas in Voce eet Tho. Stan- — Philostrat, in Sophist. Vid. Juli 
leius in ZEsehyl. fol. 701. Bolenger. de Theatro 1. 1. c. 2. 
b Lil. Gyreld. Poet. Hist. Dialog. 6. d πολλὰ ἐκαινούργεσεν b το 
[0].349. “ιρῶτον μὲν καταλύσας τὴν ὑπόκ 
* Suidas in Πρατίγας. Ποιοτοῦ, etc. Sophoclis Vita H.: 
€ Ὁ Αἰσχύλος τραγῳδίαν ἐσϑῦτι κατασ- — editioni premisse. 
κευάσας, xai ὀκρίβαντι ὑψηλῶ, καὶ ἡ e Poet. c. 4. 


εἴδεσιν, ἀγγέλοις τε καὶ ἐξαγγίλοις, nai. οἷς f καὶ αὐτὸς ὅρξε τοῦ δρᾶμα 
ἐπὶ σκηνῆς τῇ καὶ ὑνὸ σκηνῆς χρὴ σράντει. — d εσϑαι, ἀλλὰ μὴ τοτῤαλγίαν. 
“ Vid. * Petit. Miscell, l. 1. 6. 
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en quótennis fecisse dicitur. — Preterea Sophocles * candidos calceos 
Muris reperit, ut in saltando micationes pedum conspicatiores fie- 
;; et fabulas suas * componere solebat ex ratione, quam ad histrio- 
! dispositionem haberet; ut sic melius actioni prospiceret. 
am vero quando EuniPiDzs tantis in tragceedia artificibus successit, 
endum ei fuisse videtur, Alexandri M. in morem, quod illorum 
ellentia nihil illi reliquum factura videretur. "Verum is majori qui- 
1 studio opus sibi esse ratus, stylum immutavit, familiariusque paulo 
itus est, dictionibus oratorio generi magis aptis, at selectis omnino 
probioris monete, * ut in vita illius observavimus, iisque figurarum 
ngenii viribus artificiose suffultis. Preterea * singulare illius erat 
ficium in fabulurum suarum limine lucem toti fabule aperire et om- 
usesentis materie argumentum exponere. Nemo autem mortalium 
ta dexteritate veteres fabulas ad presentis tunc temporis circumstan- 
referre unquam deprehenditur; quod maximum semper audiendi 
icinium habetur. Adeo autem se omnia auditorum suorum Gratia 
bere professus est; ut etiam 4 volens sciensque nonnunquam de 
ie regulis remitteret, et artem tragicam arte populari commutaret ; 
enim illum aliquis ignorantia unquam arguerit. Quare nemo 
is providenter, ubi quid minus probabile erat prolaturus, sibi con- 
ἵν viamque premunit ac strBlit ; uti passim in , annotationibus nostris 
y»vimus; quod et in hujus poéte vita observamus. De his itaque 
as poétis, tragcedie auctoribus, fundatoribus, patribusque, recte f 
leias Paterculus: ^Una, neque multorum annorum spatio divisa, 
az, per divini spiritus viros, /Eschylum, Sophoclem, Euripidem, 


astravit tragcedias." 


V. Quare cum jam ad perfectam ab hoc insigni triumviratu tragoe- 
n pervenimus, in illius commendationem lubet hic pauca dicere ; 
aiam nonnulli veterum patrum contra eam satis intemperanter de- 
charunt ; quod sine modernorum offensione aliqua audiri non potest. 
ertullianus itaque inprimis inquit: *'l'rageedos cothurnis extulit 
abolns ; quia nemo potest adjicere cubitum unum ad staturam suam ; 
sic mendacem vult facere Christum." — Ni sanctum hominem ama- 
ι et vererer ; in risum fortasse effunderer. Lactantius vero theatra 


quel δὲ Ἴστρις, καὶ τὰς λευκὰς κρηπἴδας e Electr. v. 50. etc. Vid. Eurip. Vit. 


Vita Sophoclis, ut supra. €. XV. fol. xxviii. 

Kai πρὸς τὰς φύσεις «αὐτῶν γράψαι τὰ f Vell. Paterc. l. 1. 

κατα. Vita Sopliocl. ut supra. g Tertull.libro de Spectaculis, Huc re- 
Fol. xxxvii. fer. Julii Cesar. .Bulenger. de theatro 


Vid. in Euripidis Vita 6. XX. fol. 1. 1. c. 50. et 51. et Gerard. Joh. Voss. 
i Institut. Poétic. 1, 2. c. XXXIV, 


ix. 
Monsieur Hedelin Art. Scen. p. 24. 
l'or. 1. l 
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ipsa, scenasque simul omnes cum suis tragoediis et comediis everti: 
* [n scenis quoque," " inquit, ^ nescio an sit corruptela vitiosior: Nam 
* et comici fabulze de stupris virginum loquuntur, aut amoribus mere- 
*tricum ; et quo magis sunt eloquentes, qui flagitia illa finxerunt, eo 
* magis sententiarum elegantia persuadent et facilius inbzerent audien- 
"tium memorie versus numerosi οἱ ornati. ltem tragice historim 
* subjiciunt oculis parricidia et incesta regum malorum et cothurnafa 
* scelera demonstrant.  Histrionum quoque impudicissimi motus, quid 
* aliud nisi libidines docent et instigant? Hzc ille: nec divus ipse 
Chrysostomus minus contra ludos scenicos et Circenses, contra theatra 
et hippodromos declamitare solet, et plus ἢ uno in loco effulminare. 
Hec vero patris optimi jurgia de ipsis spectaculis precipue videntur 
intelligenda, vel certe illi ipsi patres ex seipsis aliisque haud minoris 
classis sunt. refutandi. Non'dico hic, nos soli Chrysostomo hodie de- 
bere, quod Aristophanis, quz exstant, comoedias habeamus; qui οἱ 
ipse nonnihil vehementis sum in vitiis muliercularum corripiendis elo- 
quentia ex hoc auctore mutuatus creditur. Hanc ,rem alius pro ma 
dicat * ^ Quin et Antiochenus ille Johannes, ab oris ubertate Chrysosto- 
" mus cognominatus, Constantinopoleos patriarcha, fertur bonam partem 
" suse facundiee, tum vehementisz in corripiendis vitiis, maxime mulier- 
“ cularum, ex Aristophanis pene quotidi&na lectione hausisse ; cum, " 
^ Alexander olim Homeri poéma, sic sanctus hic vir Aristophas 
" comcedias, pulvillo subdere solitus fuerit. ltaque cum publico Gre-, 
* corum sacerdotum ac monachorum consensu eliminati sint e schol 
" comici, quasi eorum lectio minus competat adolescentibus ob nequi- 
^tiam: hic tamen unus in communi crimine (si crimen est, exprimere 
* vitia, ut ea explodamus) impetravit veniam, nimirum prewrogativa 
^eloquentie. Atque hinc factum est, ut solus comicorum Graecorem 
" nunc exstet et omnibus placeat Aristophanes." Hec ille ex veteri 
historia. Quod ad Lactantium attinet, nemo in scenicorum poetarum 
operibus versatior, ut in omni fere politioris literature genere; quare 
ille lasciviam spectaculorum mimosque et Atellanos gesticulatorea 
damnat et profaniores gentium historias et 4 infamiam theatri, quee apud 
Latinos magna, apud Grecos haud item : nequaquam autem sanctissi- 
mas has Euripidis tragcedias lectoribus eripere voluit. Quod ai maxi- 
me faceret, eque intemperantiam zeli illius in hac parte damnandam 
putarem, ac illorum, qui Celsi et Porphyrii et Hieroclis, aliorumque 





8 Lactant. l. 6. c. 20. c Ánonymus Aristophanis Vite Age 
b Chrysostom. Homil. 69. in Matthei tor, edit, telod. 1670. 
o 21. et Homil. 62. ad populum Antio- d Vid. Julii Cesaris Bulengeri de 
chen. Et Homil. in Psalm. 50. Theatro 1. 1. c. 61. et Gerard. Joh. Vos 
sii Institut. Poetic. 1l. 3. c. 10. 6. 10. 
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ibnicorum scriptorum opera flammis damnanda censerent; quasi 
Christi veritas illorum calumnias pati non posset; nec illorum quoque 
pperibus multa inessent Christianis lectoribus haud inutilia. Preterea" 
longe aliud nobis suadere potest auctoritas Clementis Alexandrini, 
fustini Martyris, Athenagore, Tatiani contra Grecos, Eusebii, Isidori 
Pelusiotee, innumerorumque aliorum ; qui sancti gravesque viri cum 
fuerint, tum aliorum poétarum, tum Euripidis nostri precipue, carmina 
laadare nequaquam sunt veriti. Quin scimus, et ipsum divum Paulum 
' apostolum ex * Menandri, nove comedie principis, Thaide comoedia 
smarium quendam inter diviniores suas literes consecrasse : Φϑεύρουσιν 
ἴλη χρήσϑ᾽ ὁμιλίω κακαί. 

V. De utilitate autem tragcedie multi multa dixere ; quod nempe asit 
rite magistra, et morum efíformatrix, mundi speculum, philosophie 
beatrum, virtutis schola, unde plurimi docti, gravesque viri mirificam 
doctrinam hauserint. Hino * Epictetus: Μέμνησο, ὅτι ᾿Ὑποχριτὴς εἶ 
Δρείματος, οἷον ἂν “ίλῃ ὁ Διδάσχαλος" ἂν βραχὺ, βραχέος" ἂν μακρὸν, 
μακροῦ ἂν erui» ὑποχρίνεσϑαί σε ϑέλῃ, ἵνα καὶ τοῦτον εὐφνῶς ὑποκρίνῃ" 
ὃν χυλὸν, ἂν ἄρχοντα, ἂν ἰδιώτην. Σὸν γὰρ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δολὲν ὑποκρίνασϑαι 
σερόσωπον χαλῶς" ixXizas3ai δὲ αὐτὸ, ἄλλου. Quale et illud, quod 4 Teles 
apad Stobeum dixit: Δεῖ, ὥσαερ τὸν ἀγαϑὸν 'Ὑαοχριτὴν, 0, τι ὧν ὁ 
“νητὴς περι δῇ πρόσωπον, τοῦτο ἀγωνίζεσϑγαι καλῶς, οὕτω καὶ τὸν ἀγαϑὺν 
ἄνδρα, 5, τί ἄν περδῇ ἡ TU wy καὶ γὰρ αὕτη, φησὶν ὁ Βήων, ὥσπερ ἸΠοιήτρια, 
bri μὶν Τιρωτολόγου, óri δὲ , Y στερολόγου περιτίϑησι πρόσωπον, καὶ ὁτὲ μὲν 
Βασιλίως, ὁτὲ δὲ ᾿Αλήτον, Sed hec sunt Διδάγμαγα ἀπὸ τῶν ἔξω. 
Ipsa ἱγαροράϊαταπι Lectio magnas nos przeclaras res docet, si quis, uti 
par est, attente rem ipsam pensitaverit. Nec enim possibile est, quin 
cordati homines, dum varios humane vitz casus et fortunz lusus in 
scena reprsesentatos vident, sapientiores fiant et ad calamitates suas 
ferendas habiliores; quando regum maximorum et semideorum heroum 
casus, infortunia, ceedes et exilia coram ipsis spectent. Preclare in 
hanc rem * Timocles comicus in Διονυσια ζούσαις : 


ΤΩ "ràsy, ἄκουσον, ἦν τί σοι δοκῶ λέγειν" 
" AS weré; ἔστι ζῶον ἰαπίπονον φύσει, 
Καὶ πολλὰ Autrfp ὁ Βίος ἐν αὑτῷ φέρει. 


8 1 Corinth, c. 15. v. 33. e Timocles apud Athena. 1. 6 fol. 22$. 

b Vid. Hugon. Grotii Excerpt. in Me- ^ Stobwum in Florileg. f. 509, et Ársenium 
nsndri Thside; ubi Latine ita: '* Collo- — Euripidis. Scholiorum Collectorem in 
* quis mores prava corrumpunt bonos. " Epistola Paulo PP. IIl.nuncupatain ipso 

e Epictet. c. 23. fine. Exstant etiam ia. Minoribus Poetis 

d Teles spud Stobeum Serm. 27, si! ex Edit, lad. Wintertom. Centebrig. 
Avraexsíac. 1637. 
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Παραψυχὰς οὖν φροντίδων ἀνεύρα το 

Ταύτας" ὁ γὰρ νοῦς τῶν ἰδίων λήϑην λαβὼν, 
Πρὸς ἀλλοτρίῳ τε ψυχαγωγηϑεὶς 'τάϑει, 
Μεϑ᾽ ἡδονῆς arn παιδευθεὶς ἅμεα" 

Τοὺς γὰρ Τραγωδοὺς σρῶτον, εἰ βούλει, σκόσει, 
Ὡς ὠφελοῦσι πάντας" ὁ γὰρ ὧν μὲν πένης, 
ILrwxórtpey αὑτοῦ καταμαϑὼν τὸν Τήλεφον 
Τιενόμεενον, ἤδη τὴν πενίαν ῥᾷον φόρει. 

Ὁ νοσῶν τι μανικὸν ἃ ᾿Αλχμαίαν᾽ ἐσκέψατο" 
᾿οφϑαλμιᾷ τις ; Ὁ εἰσὶ Φινεῖδαι τυφλοί" 
τίϑνηκέ τω sraic ; ἡ Νιόβη κεκούφικε. 

Χωλὲς τίς ἐστι; τὸν Φιλοκτήτην ὁρᾷ. 

Γέρων τις ἀτυχεῖ; κατίμαϑεν τὸν Οἰνέα. 


*Asayra γὰρ τὰ μείζογ᾽, à πέπονθ τις, 


᾿Ατυχήματ᾽ ἄλλοις γεγονότ᾽ ἐννοούμενος, 
τὰς αὐτὸς αὑτοῦ συμφορὼς c ὅττον στένει. 


Adverte sodes ; numquid ex usu loquar : 

Est homo miserrimum animal ex ortu suo, 
Multasque secum vita fert molestias ; 

Mali levamen igitur hoc ingens sui 

Sibi ipsa reperit. Namque mens proprii mali 
Oblita, dum se mulcet aliena obtuens, 
Documenta pariter et voluptatem trahit. 
Primum tragedos, si placet, considera : 

Quam commodi sint omnibus : qui pauper eet, 
Ubi Telephum se pauperem magis videt, 

Ibi peuperem se dicier minus dolet. 
Lymphatur aliquis? Alomsonem conspicit. 
Oculis laborat ? Coca proles Phinei. 

Natum aliquis effert! Nioba lugentem levat. 
An claudicat quis? Αἱ Philoctetem videt. 
Miser in senecta est ἴ  Intuetur CEneum. 

Ita quisque, dum majora aliis, quam quie sibi, 


Mala contigisse cogitat secum sagax, 
Animo zquiore sortis injurias gemit. 


Hanc rem claram facit illa Neoptolemi histrionis responsio, de c 
Clitomachus apud Stobeum : Νεοσυόλεμον, τὸν τῆς Τραγῳδίας rac 
ἤρετό vic, τί ϑαυμάζοι τῶν ὑπ᾽ Αἰσχύλον λεχϑέντων, ἢ Σοφοχλέους, ἣ 
δου; Οὐδὲν μὲν τούτων εἶπεν ὃ δ᾽ αὐτὸς ἐϑεάσατο iai μείζονος Σχηνῆς, d» 


8 In hac voce media syllaba communis 
est, de quare vid. ad Hecub. v. 1090. Sic 
Oraculum illud ; Νέρων, Ὀρέστης, 'AAx- 
μαίων, μητροχτόνοι. 

b Item restituo pro ἴσιφην ἴδαι, ta 
res monet; Phbhineus enim filios suos 
novercae calumniis motus exrcocasvrit. 


Wintertonus sensum magis, qut 
rarum vestigia, sequens Οἰδίφε 
τυφλὸν legit. 

€ In aliquibus legitur ῥᾷον φέρ 
tamen supra occurrit; quare mir 
cet hic. Vid. Hugon. Grotium 
locum apud Stobeum, ut supra. 
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τος τῆς ϑυγαερὸς Κλιοπάτρας γάμως πομπεύσαντα, καὶ τρισχαιδέχατον 
ἐὸν ἐκιχληϑέντα, τῇ ἑξῆς ἐκισφαγέντα ἐν τῷ ϑεάτρῳ καὶ ἐῤῥιωμένω. 


VI. De veterum, precipue Grecorum, theatris nonnihil nunc di- 
ndum; quanquam dramatice historie scriptores antiqui, quorum 
wnaina haud pauca * Bulengerus nobis exhibet, omnes omnino peri- 
rant Ex modernis paucissimi in hanc provinciam missi, iique haud 
witum eam ornarunt; quales sunt * Franciscus Floridus Sabinus, 
lique, qui obiter eam et aliud agendo attingunt. Lilius Gyraldus in 
eétice historie dialogis multa in hanc rem preclere dicta habet. 
Apsius de amphitheatro libellum edidit doctrine» uberis, verum haud 
magni sane, ut mihi videtur, momenti. Gerardus Johannes Vossius in 
ilicis suis institutionibus omne fere punctum tulit. At^ Julius Cesar 
Bulengerus spicilegium adeo amplum ex veterum libris collegit, ut 
Birorum perditorum damnum minus segre feramus. Nos hinc inde 

his omnibus, aliisque aliquot auctoribus, que necessaria sunt, colh- 

; 608, qui avidiores haustus amant, ad predictos auctores remit- 

Et theatra quidem primo extemporanea, sive tumultuaria, erant 
cta, et ex ligno facta, quze solvi possent, et denuo erigi; et erant 
ala gradatim insurgentia, in quibus spectabat senatus populusque 
theniensis, *"Ixg;a ideo dicta. Aliquando autem cum, ὁ Pratina tra- 
jam agente, tabulata subito corruerent ingenti strepitu, nec sine 
spectatorum periculo, saxeum tandem Athenis theatrum in 
ysio exstruebatur. Hinc saxea, vel marmorea, et perpetua theatra 
facta, precipue Athenis, idque, mole et magnificentia stupenda; 
mox dicemus. Quare et 'Exarójmióa dicta accepimus ; quod aream 
ab undique pedum, sive potius diametrum centumpedalem, 
t; licet illud virginum templum, quod a Pericle in 'AxgosóAe 
m peculiariter 'Exaró,zzs)ov esset dictum, theatrum non fuerit, 
* Bulenger. ex Hesych. sine causa colligit, quum a ! Dicsearcho 
supra theatrum situm : 'O καλούμενος IIagSsvóv, ὑπερκείμενος τοῦ 
Θιάσρου, μεγάλην χατάπληξιν oon? τοῖς S10poUct. 

Theatrorum forma circularis primo, mox semicircularis facta, unde 
wmphitheatri nomen ; et aperta erant, adeo ut spectatores opus habe- 
zent petasis et tunicis contra solem et imbres; quanquam ipsa scena, 
wbi occasio foret, auleis ingentibus et parapetasmatis umbelle in 











s Jul, Ces. Bulenger. de Theatro 1. 1. c Vid. Hesych. in "Inpa. 
€. 6. d Suidas in Pratina. 
* Fr. Flor. Sabin. Lect. Subcisiv. l. 1. e Jul. Cesar. Bulenger. de Theatro 1. 


€. 13. 1. c. 13. fol. 235. 
b De Thestro 1. 2. q vdre ca- f Vid. Joh. Meursii Cecropis c. 14. 
pits continet LXT. εἶτα XCVIII et Attic. Lection. l. 8. o. 16. 
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morem erectis et extensis sit tecta; postea autem, ubi * Romanore 
majestas ampliora et toti orbi stupenda theatra exstruxerit, etiarn sug 
totis theatris, quod tecto carerent, si qua ingrueret tempestas, aut sc 
fervor nimium torreret," immensa intendebantur vela carbasina, a 
linea, aut etiam serica magnificentiee causa, Sed et in tectos porti« 
post cuneos exstructos pluvie tempore recedere solebunt, ubi ape 
essent theatra; nam et de theatris nonnullis legimus * cedro tectis et £ 
nicatis. Quomodo autem formabatur tota théatroram moles, con 
latur ^ Vitruvius ille architectorum princeps," Sebastiunus Serlius 
Julius Cesar Bulengerus, apud quos gradationes et fori et porticum 
hospitalia, et vasa et scena, proscenium, orchestra et thymele, graph 
pinguntur, et theatrorum etiam forms depicts exstant; nobis ac£ 
agere non libet; nisi forte pauca infra dixerimus, quse saltem suffe 
rint, ad certam harum rerum ideam lectorum animis infigendam. 

Sciendum ! vero, omnia theatre Baocho et Veneri sacra semper hab. 
et omnes ludos theatrales Dionyso, hoc est, Baccho, dicatos; un 
Dionysiaca certamina sint dicta, et theatrici artifices διιονυσιακοὶ τὶ 
ya; Et Dionysia quidem Athenis bis quoquo anno fiebant, in f 
norem liberi patris, priora veris tempore in urbe, quando οἱ 9 
᾿Αϑήνῃσιν ἐφέροντο, vectigalia in urbem ferebantur, altera in agm 
autumni tempore, quando vindemie causa sacra Baccho agerent 
Λήναια dicta; nec peregrini Athenis jam aderant, quod hyems advd 
taret: unde explicantur, que toties in scenicorum didascalicis occ 
᾿Εδιδάχϑη iv" Aarir. Et, ᾿Εδιδάχϑη ἐν Ληναίΐῳ, et ἐν Ληναΐοις, ve εἰς A$ 
hoc est, in Liberalibus. His certaminibus presses! constituebatur, : 
erat summus pro tempore magistratus, udeo ut € Adrianus, anteqi 
imperator foret, hoc unum administrare non detrectaverit. Ἐξ 
pote epici, tragici et comici certabant, etiam tibicines, [ 
musici. Choros vero constituebant decem tribus; quarum singulis p 
positus choragus; et hujus erat officium, sumtus in choros suse 
suppeditare.  Meminisse autem oportet, Odeum a Pericle A 
exstructum, nempe ᾿Ω,δεζν, ubi musica certamina agebantur, et 
recitabant ac periculum faciebant, antequam in ipsum theatrum admilj 
rentur; licet et id ipsum a nonnullis pro theatro habeatur. De qi 
Plutarchus in Pericle, Pausanias, aliique. 









a Pausan. fol. 69. lin. 42. Τὰ μὲν yàp f Bulenger. de Theatro 1. 1. c. 1. el 
Ῥωμαίων ϑέατρα πολὺ δή τι καὶ ὑπερῆρε τῶν Lactant. l. 6. $ 20. fol. 338. 


φανταχοῦ τῷ κόσμει. g Xiphilinus in Adriano. 

b Bulenger. ibid. l. 1. c. 16. h Libanius Rhetor contra Midis 

c Bulenger. ibid. 1, 1. c. 16.  Àn Vid. Bulenger. de theatro l. 1. c. 
theatra tecta fuerint ? juxta finem. 

d Vitruv. Architect. 1. 5. c. 3. et 5. i Vid. Joh. Meursii Attic. Lection. 
usque ad c. 10. 4. c. 28. et Juli Caesaris Dulengeri 


e Sebastian. Serlio l. 2, di Perspettiva. — theatro l. 1. c. 26. ubi de Odeo. 
1.9. De Antichita. 
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VII, De scenze rustica et simplici origine ex arboribus, frondibus, et 
mmis, qualia. erant Judsorum in Σχηνοσηγίως tabernacula, consulatur 
'Hospinianus, aliique ; nos de scena jam adulta et perfecta loquimur. 
Bcena isque inter duo theatri cornua per diametrum extensa erat, au- 
leis et peripetasmatis hinc inde interius tecta, ne quid eorum, quz intus 
eant, pateret. Ipsa autem scensm frons, nisi siquando nova scene 
lacis eret inducenda, semper fere aperta erat, sublatis post populum 
emctum auleis. Εἰ ea quidem, pro triplici fabularum genere, triplici 
wedo ordinabetur : Quum ἢ enim tragoedia, comoedia, et satyrica esset 
biuls, scena illa, que tragosdis inserviret, magnificis palatiis, mar- 
weis columnis, fastigialisque turribus, et aliquando, pro materiz 
eagione, regiis tentoriis et templorum prospectu ornabatur. Comica 
wi» scena privatarum sedium humili substructione erat contenta ; 
mlyrica vero topiario opere constabat, et sylvas, viridaria, fontes, am- 
, Tecessus, speluncas exhibebat. Sunt, qui his tribus genus 

im addant, nempe * mimicum ; verum haud ego illis assentior, 
δ neque Aristoteles "O«p» trageediee essentialem putabat. Non est 
im bec res poética, sed ex histrionis solius ingenio dependet, qui 
Us iisque loquacibus, corporis sui motibus, et gesticulationibus, 
mamaicam fabulam aliquam mira sane arte, verum haud poética, 
primit, et designat. Et hec sane ars tantopere ad extremum crevit, 
qwd mira voluptate spectatores perfunderet, ut illius professores 
lomimi tandem dicerentur; quod rem quamlibet, aut bistoriam 
piter notam, aut quosvis animi sensus, sive, ut Aristoteles ait, χαὶ 
|, xa) vd33, καὶ πράξεις, saltationibus suis et pedum  micationibus, 
suumque gesticulationibus et oculorum totiusque corporis motibus 
Mürentur. "Tales Greci ᾿Ορχηστὰς χιειροσόφους vocabant, quorum 
ipes,! ne quid hic dicam de Sophrone, mimorum scriptore, qui 
Fateni philosopho tantopere placuit, Augusti state memorantur 

ades et Bathyllus; de quibus haud pauca* Macrobius. Et paulo 

illos, hoc est, extremis ejusdem Augusti temporibus, Philistion 

Kt, comicus et mimus egregius, quiideo Βιολόγος cognominatus est ; 
ped hanc ertem exercuisset. De hoe exstat epigramma, quod nemo 
Mis intellexit, nisi qui mimum eum norit : 




















» Hospinien, de Origin. Festorum 1. c Vid. Gerard. Joh. Vossii Institut. 
A c. 1. fol. 38. et vid. que Nos ad lon. — Pottic. l. 2. c. 36. 
", 819. Bulenger. 1l. 1. c. 19. d Gerard. Joh. Voss. Institut. Poetic. 
b Huc refer Bulenger. de Thestro 1. 1.2. c.53. 
4» €, 20. et 28. Ε e Macrobius]. 2. c. 7, Vid. Bulenger. 


l. 1. C. 59. 


Ixxxviii TRACTATUS 


δ Ὁ τὸν srohve ivan vos ἀγθρώπων βίον 
Γέλωτι κεράσας, Νικαεὺς GU ie, 
Ἐνταῦϑα κεῖμαι, λείψανον ««αντὸς βίου, 
Πολλάκις ἀποθανὼν, ὧδε δ᾽ οὐδεπώποτε. 
Cui vita Ἰδοσγτωδηὰδ mortalium fuit 
Derisui, Nicseus bic Philistio 
J&ceo, vigore cassus omni vivido; 
Qui aspe jacui functus, at nunquam hoc modo. 


Hac saltatione plurimi viri et foemine tum apud Grecos, tum epu 
Latinos notabiles memorantur; precipue autem commendater * eji 
gramma de saltatrice foemina, que a Caramallo, insigni mimico, mom] 
natur et ipsa Caramallus. 4 


Μουσάων δεκάτυ, χαρίτων Καράμαλλε τετάρτη 
Τιρπωλὴ μεφόπων, " An Tio ἀγλαΐη" 

Ὅμματά σοι, καὶ ταρσὰ ποδήνεμα, καὶ σοφὰ χειρῶν 
Δάκτυλα, καὶ Μουσέων κρείσσονα καὶ χαρίτων. 


4 

Musarum decima, o Caramalle, et Gratia guarta, i 
Ornamentum urbis, delicieque hominum ; ᾿ 

Pes tuus, atque oculus, scite digitique micantes . 
Et longe Musas et superant Veneres. 










Sed ad tragediam ut revertar, has fabulas populo exhibere, to 
scenicum ornatum et fabul; cujusvis apparatum: prebere, officium eg 
apud Grecos choragorum, apud Romanos zedilium ; quare qui 
ficentius hec singula populo ministrabant, scenamque ornatiorem 
debant, ii nomen sibi magnum apud populum parabant et laudem 
eeneis tabulis perpetuatam ; cujus rei exemplum dedimus in * Euripi 
vita: ubi Themistoclem choragum diximus. Et hinc e 
χορηγεῖν dicitur Grace pro ἐλευϑέρως δωρεῆσϑαι, οἔ χορηγία pro 

δωρία, liberalis suppeditatio, qualis erat choragorum, quomodo * D. 
trus plus semel utitur; Chrysostomus autem preecipue ea voce gavissi 
videtur. Sed hsec obiter. Non est autem preetereundum, quod scem 
quoque ob modos, quibus variatur, duplex habeatur, videl.* versatil 
et ductilis.  Versatilis dicebatur scena, cum tota subito machinia qui 
busdam abduceretur, vel circumverteretur ; ut alia rerum imago suc 


a Exstat Antholog. 1. 3. c. 6. et Sca- c Euripidis Vita An. 4. ὁ IX. fol 
liger. Animadvers. in Euseb. Chron. xvii. 
fol. 164. An. MMXXII. ubi Sui- d D. Petri Epist. 2. c. 1. v. 6. et 11. 
dam refutat Scaliger. Item. Gerard .Joh. e Vid. Servium in Virgilianum illad 
Voss, Institut. Poét.l. 2. c. 33. *' Vel scena ut versis discedat frontibut 
b Antholog.l. 4. c. 95. Vid. Bulenger. —"*'utque purpurea intexti tollant Aule 
l. 1. c. 22, et Gerard. Johan. Voss. Insti- — '' Britanni. Georg. 1l. 3. v. 24." 
tut. Poetic. l. 2. c. 38. in fine. 
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leret ; ductilis, cum, tractis hac illac tabulatis, alia interior species 
daretur ; qui mos in Anglicis nostris theatris plerumque hodie obti- 

t. Et in orchestra, ubi Aoysv, aut Θυμέλη, hoc est pulpitum, ali- 
indo ara, saltabatur apud Grzscos, unde «t nomen, apud Romanos 

cus nobilioribus parabatur; ubi et chorus statis lineis ordinabatur : 

ia enim apud Graecos (de quibus nos precipue lic loquimur) erat sedes 
natorum et nobiliorum, quam BovAsvrixiv vocabant, de qua re * Meur- 

us et ἢ Bulengerus, aliique; quin mulierum et virorum sedes divisas 

ime notat Sphyromachus; etiam impudicas seorsim a pudicis spec- 

ge Aristophanis Scholiastes alicubi observat. | Et scene quidem longi- 

ido theatri ipsius latera utrinque cornibus suis attingebat, equalis ad 
ieatri diametrum, ad orchestre diametrum duplex. 

Totum autem theatrum in duas partes dispescebatur, scenam nempe 

L caveam, sive cuneos, ἴῃ ipsa scena tres erant port» ; media, ubi re- 

ium palatium, aut templum quoddam deorum, seu quid simile; sinistra 

t dextra, ubi paulo humiliora edificia. Et ad mediam portam utrinque 

lia fuit porta, (przter duas majores predictas) quarum valvis et super- 
iminaribus affixee erant machine, quales erant * Περίαστοι, ᾿Εξῶστραι, 
Ütraupa, " ᾿Εγκχύχλημω, Τέρανος, Θεολογεῖον, Kspavvocxomtiv, quibus 
rsabatur, mutabaturque scene facies, et sursum rapiebantur, aut de- 
Bitebantur hominum, aut deorum, persone, aut deorum voces et coru- 
jones visebantur. Subter autem post scenam remotius ἃ specía- 

rum oculis, in concavis quibusdam aeneis vasibus, quoties fulminandum 

, utres ingentes, calculis et rotundis lapidibus referti, vi versa- 

, unde sonitus fulmen referens ortus. Hic locus igitur Bgovrsiv 
batur. Scene partes przeterea erant ᾿Εσπισχήνιον, Παρασχήνιον, YIgo- 
Ré»er, ᾿Ὑαοσχήνιον, de quibus breviter. ᾿Εσπισχήνιον Hesychius vocat Episce- 
Nie) σχηνῆς χαταγώγων, domicilium quoddam super scena, ubi fulgura, nium. 
pt tonitrus, descensusque deorum per prwdictas machinas movebantur. 
Παρασκήνιον, ex Harpocrationis mente, ὁ περὶ τὴν Σχηνὴν ἀσοδεδειγμένο; Purasce- 
Maec vai; εἰς τὸν ἀγῶνα «αρασχεναῖς, locus circa scenam, ubi ludorum nium. 
wneparatoria fiunt, Ánglice ** A tireing room: " unde etiam, ut 4 Didy- 

BUS, αἱ ixarígardey τῆς ᾿Ορχήστρας 4100001, aditus utrinque in orchestram. 

ldem Ulpianus in oratorem, Suidas et Etymologici auctor confirmant. 

Jam vero Προσχήνιον, τύπος ἦν καϑαρὸς πρὸ τῆς Σχηνῆς, iv ᾧ 'ὝὙποκριταὶ I rosce- 








s Johan. Meursius Attic. .ection.l. 1, ἔνδον τοῖς ἔξω ἐδείκνυε. Scholiast. Aristoph. 
e. 24. fol. 69. 

b Bulenger. de Theatro l. 1. c. 51. . d Didymus apud Harpocration. in voce 

e Vid. Julii Pollucis Onomastic. ]. 4. Παρασκήνια. Vid. Ulpian. ad Demosthen. 
€. 19. Bulenger. de Theatrol. 1. 0. 18. i» τῷ κατὰ Μειδίου, initio. Vid. Suidam in 
οἱ 25. YOCe Σκηνὴ. 

* Ἐγκύκλημα, jaxyavi, huie στραφεῖσα τὰ 


Vor. ]. m 


Hyposce- 


nium. 


theatri, vel unde homines glomeratim ingredientes in sedilia se 
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ἠγωνίζοντο, locus apertus et liber in scene fronte, in quo actores parte: 
suas agebant, Anglice **the stage." — ᾿Υαοσχήνιον denique est locus sul 
pulpito (quod et Θυμέλη ét Aoys dicitur, de quo supra) in. medk 
orchestre ; ubi tibicines agebant; ut ex * Athenmo constat. Hype 
scenium autem ^ columnis et statuis plurimis ornabatur, theatrum vet: 
sus, adeo ut aliquando * tercentum et amplius columnee cum statuti 
inibi numerarentur. ἘΠ certe scence spatia haud brevia putanda sunt, ti 
qua preter chorum tot omne genus persones cum suis quisque satellitiit 
visebantur. Sed de theatro et scensm vasta apud veteres amplitediti 
dixi satis ad Helene v. 1410. Et de scena heo sufficiant, de elteri 
theatri parte jum dicendum. . 
Et reliqua sane pars tota theatri, rà κοῖλον, et cavea erat dicta, ubi d 
capite censi spectabant. Hic autem locus tripliciter consideratur: 
cavea enim prima, i. e. ima, a melioris note civibus occupabatur ; δὲ 
cunda, hoc est, media, relique plebi concessa; tertia et summa 
nis. Singule autem cavete ᾿Αναβάϑροις καὶ Ἑδραις sive scalis et 
bus, seu foris, circa positis, quibus et «lia nomina Κρεχίδες, (ita 
mallem, quam Ksgxíósc) παρὰ τὸ xpixem, et ἤκρια, circumstipa 
Loci illi, ubi ex multis sedibus communis erat descensus in 












bant, dicebantur vomitoria, * ut Macrobius testatur. Pone autem 
lateribus theatri post singulas cavesm dispertiones, recipiebant se fl 
opus fornicatum in porticus tectos; si forte nimii caderent re 
imbres, aut tempestatum vis oriretur. Pedibus autem in has li 
sedes complosis pulsare solebant, quod «rrsegvoxomrsiy vocabant, (quod 
aliquando etiam assensus erat indicatio) ciocitare, χλώφϑειν, et. sibi 
συρίττειν, quando testarentur dissensum suum ; plaudebant autem, je 
bant, * et surgentes ac in digitos arrecti alte vociferabant, quando ; 
sum et applausum indicarent. Atque hzc de theatro sint dicta. — 
VIII. De histrionibus jam pauca sunt dicenda. Apud Grecos sali 
aciores et histriones nequaquam, ut apud Romanos, infames eras 
quod et Cornelius Nepos, si recte memini, in praefatione sua observa 
sed plerumque ex melioris notz familiis cooptabantur ad hoc.muni 
Nec enim in Grecorum certaminibus pudebat magnos aliquando regu 


a Athen». I. 14. fol. 631. ποδὲν UT. ἰκπληξεως ἀναστάντας, καὶ φωναὶ 

b Pollux l. 4. c. 19. χερὶ papi βεάτίου. με: Qozà καὶ ἐκβοήσεσιν lera AA fA eie ἔπαινον σὰ 

c Vid. Bulenger. l. 1. c. tíeevrac. Vide totum bunc Philonis k 

d Macrob. Saturn. l. 5. Vid Bulenger. ^ cum fusius laudatum ad Syleum Fabel 
de Theatro. l. 1. c. 18. in Fragm. Sylei v. 14. 


e Τοὺς οἵν σιατὰς ἄπεντας εἶδον ἐπ᾿ ἄκροιν 
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t principes locum habere, ut de Hierone Syracusano, Archelao, Mace- 
donim rege, aliisque ante et post natis, abunde constat. Quare his- 
triones Grseci plerumque erant homines docti et ingenui, oratores et 
po&tz et in artibus aliis spectabiles; nec Demosthenes modo pronun- 
tiandi artem ab histrionibus didicisse conceditur; verum oratorum, qui 
ille erat proximus, * /Eschines ob λαμσροφωνίαν tragdedias ipse in adole- 
scentia actitavit; teste Plutarcho iu ilius vita. Aristodemus etiam, - 
licet histrio fuerit, sepius ab Atheniensibus e rebus pacis ac belli 
legatus ad Philippum destinatus est ab A(heniensibus ; quod testatur * 
Cicero. — Quinetiam ex liistrionum familia aliquando duces et archontes 
electi fuerunt; nec poétarum cuiquam ignominiee vertebatur, si histri- 
emiam exerceret ; nec ideo Sophocles primus per se agere recusavit, 
quod rem illam se indignam judicaret ; sed quod voce ad actionem re- 
quisita destitueretur. De /Eschylo notum; et de Aristophane : legimus 
lend semel, ipsum per se histrionem suarum fabularum egisse. Quare 
won est mirum, si hujusmodi histriones tandem aliquando oratores 
magni, aut poétz, evaserint. "Talis preter supradictos erat ille Neo- 
pelemus histrio et poéta, talisque Philistion, de quibus nos supra; 
falis et Crates, qui, cum primo Cratini poéte Πρωταγωνιστὴς l'uerit, mox 
e ipse poéticam haud invita Minerva aggressus est, et fabulas docuit, 
iustante * comici Scholiasta ad Equites. Talis erat Euripidis quoque 
Ζιρωταγωνιστὴς, Cephisophon, qui aliquando ipsum nostrum poétam 
güiuvissc dicitur in conscribendis tragoediis; unde Bacchus apud * 
gemicum ad Euripidem ait: ταυτὶ sóre αὐτὸς εὗρες, 5? Κηφισοφῶν; Et 
SEN dvir gspoy μονῳδίαις, Κηφίσοφῶντα μιγνύς. Εἰ talis erat 
ius histrio, qui etiam apud Romanos, quibus illud nomen erat 
, tante virtutis habebatur, ut de eo Marcus Cicero, illius fami- 
1s e& amicus:£ ''elenim cum artifex ejusmodi sit, ut solus dignus 
* videatur esse, qui in scena spectetur ; tum vir ejusmodi est, ut solus 
*dignus videatur, qui eo non accedat." Quare ut semper apud 
Graecos ingenui homines histrioniam agebant; ita gloriam non levem 
ex hoc numere reportabant; presertim si quis primas in agendo obti- 
aret, quales, ut supra innuimus, Πρωταγωνισταὶ vocabentur et Πρω- 
vwAéyo. Sic qui secundus ferrent, Δευτερωγωνισταὶ et. Δευτερολόγοι, qui 
Algrtias, Τριταγωνισταὶ et Τριτολόγοι sunt dicti, qui ultimi erant ordinis et 
vilissimi muneris. Εἰ hoc JEschini objicit Demosthenes opprobrii loco, 
Bon quod simpliciter esset ' Taoxgirc, id enim inhonestum non erat ; sed 






a Vid. Gerard. Joh. Voss. Institut. d Aristophun. Scholiust. fol. 220. 


Poetic. l. 2. c. 10. 6 10. et (εἰ. Rhodigin. e Áristophan. Jun. Áct. v. ὅσοι, iv. 
Antiqu. f.ection. ]. 27. c. 21. f Act. v. Scen. 1. 

b Vid. Vossium ibidem. g Cicero Orat. pro Quinctio. 

c Vid. Sem. Petit. Miscell. 1, 1. c. ὁ. P 
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quod tertius ageret :* ᾿Ὑσογραμματεύων (inquit) xa Τρτωγωνιστῶν, 
δήμῳ ἐν τοῖς Διονυσίοις διετέλει. — Hinc illud * Menandri lücem mu 
πράττει δ΄ ὁ Κόλαξ ἄριστα πάντων' Δεύτερα 
*O Συκοφάντης" ὁ Κακοήϑης Τρίτα λέγει. 
Est pr.mus adulator omnium ; secundus est 
Calumniator; invidus sed pessimus. 


Hinc teles apud * Stobzeum, quod et supra laudavimus: As, ὦ 
ἀγαϑὺν Ὑποχριτὴν, &, τί ἂν ὃ Ποιητὴς περι ἢ πρόσωπον, τοῦτο ya 
καλῶς, οὕτω καὶ τὸν ἀγαϑὺν ἄνδρα, ὅ, v: ἂν eipidg ἡ Ὑὐῤχη: 
αὕτη, φησὶν ὁ Βίων, ὥσπερ Ποιήτρια, óri μὲν Πρωτολόγου, órà δὲ Tov 
περιτίλησι πρόσωπον, xa) ὁτὲ μὲν Βασιλέως, ὁτὲ δὲ ᾿Αλήτου. [ία “ 
'* Ut in actoribus Grecis fieri viderunt ; seepe illum, qui est secui 
** aut tertiarum partium, cum possit aliquanto clarius dicere, qu 
* primarum, multum summittere, (i. e. voce) ut ille princep 
* maxime excellat.? Quamobrem * Theodorus histrio, cum es: 
tagonista, adeo sus fame providisse dicitur, ut ne tritagoniste 
permitteret unquam prius populo coram loqui, quam ipse esset - 
preoccupationem nempe auditorum favoris tanti zestimabat. 
omittendum, quod ! Pollux nobis observat, mediam et digniorem 
ad Πρωταγωνιστὴν perünere, dexteram ad Δευτεραγωνιστὴν, sinis 
Τριταγωνιστὴν et vilissimam quamque personam. 


IX. Tempus est jam, ut de histrionum Grecorum habitu εἰ 
nonnihil dicamus ; et primo se Πρόσωπον offert considerandum, c 
men ipsis etiam actoribus convenit ; dicitur et Προσωπεῖν, Latin 
PERSONA, quasi περὶ σῶμα, ut nonnulli statuunt, alii ἃ personan 
enim facies bominis conficta, Anglice, ** a wizard, or mask," t: 
circa os formata, ut sonum vocis simul collectum clariorem « 
Unde Gabius Bassus apud * Agellium : ** Nam capat," inquit 
** cooperimento persons tectum undique, tantum vocis emitte 
** pervium, quoniam non vaga, neque diffusa est, in unum tant 
“4 exitum collectam coactamque vocem et magis claros canorosq 
* tus facit. Quoniam igitur indumentum illud oris clarescere 


& Demosthenes περὶ Στεφάνου. f Pollux Onosmatic. l. 4. c. 
b Menend. apud Euripid. Scholiast. ad ^ «spi» Θεάτρου. Τριῶν δὲ Ty κε 
Hippolyt. v. 428. ϑυρᾶν, ἡ μὲν Μέση Βασίλειον [* : 
€ Stob. Serm. 27. περὶ Αὐταρχείας, Οἶκος, Pis] à πᾶν τὸ IIperrayon 
Vid. supra $. V. Δράματος" ἣ δὲ Δεξιὰ, τοῦ Δευτέρα 


d Cicero in Verrem 2da. τος καταγάγιον" h δὲ ᾿Αριστερὰ ἢ τ 
e Aristot. περὶ Πολιτικῶν 1, 7. 0. 17. [0]. τατον ἔχει πρόσωπον etc. [5] H 
449. Ἴσως γὰρ οὗ κακῶς ἔλεγα τὸ ταοῦτον — Uncinis inclusa sunt Pollucis 
Θεόδωρος, ὁ τῆς Ὑραγωδίας ὑποκριτής Οὐδεὴ scenam sutyricam et comicum 
γὰρ πώποτε παρῆκεν ἑαυτοῦ προεισάγειν, οὐδὲ Βασίλειον ad trageediam. 
τῶν εὐτελὰν ὑποκριτῶν, ὡς οἰκειευμέναν τῶν g Agell. Noct. Attic. 1. δ. c. 
Ota T&y ταῖς πρώταις ἀκοαῖς. 
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nare vocem facit, ob eam causam persona dicta est, o litera propter 
vocabuli formam productiore." Et hac Πρόσωσα, ut veram personam 
gebant,itaet simulatamrepreesentabant, sive heroa, sive heroinam,regem, 
it ducem, juvenem, senemve, deumve aliquem, aut deam, ex poétarum 
pictorum mente, exprimebant. Sed hec quidem πρόσωπα fere gigan- 
m vultus (nos vulgo Saracenica capita dicimus) exprimebant, ob heroum 
"pe granditatem εἰ proceritatem, quos agebant, adeo ut ob ingentem 
atum pueris et inassuetis horridiora paulo viderentur; unde illud Aris- 
phanis: "Ασολλον ἀποτρύπαιε, τοῦ χάσματος. Lucianus vocat * orna 
"ws πάμμεγα. ἘΠ᾿" Juvenalis—'* Persone pallentis hiatum In gre- 
jo matris formidat rusücus infans." Εἰ ἡ Horatius: '*Quid diguum 
ato feret hic promissor hiatu !" De variis autem personarum generibus 
mealatur * Julius Pollux ; nos alio properamus. Super σρόσωπον pone- 
iar integumentum quoddam ob granditatem "Oyxo; dictum, figura tri- 
sera λαμβὲδοειδεῦ σχήματι, uti Pollux ait, loco predicto. Circa illud 
| regum personis corone et diademata visebantur, et in manibus scep- 
wm dignitatis regie symbolum. Sicut autem vultus persona, ita cor- 
zs pella, que et toga et syrma dicitur, erat indutum, auro quidem, 
arpura, et gemmis exterius splendente, interius autem sordidis centoni- 
as segmentata. Ut vero veterum heroum majestati undiquaque pares 
Merentur, cothurnis gradiebantur, sive calceis grandioribus cubitum 
ve duos pedes longis; unde et illud 4 Athenaei explicatur : Μέσος δὲ 
των ἐβάδιδεν ᾿Ανὴρ μείζων τετράπηχυς ἐν Τραγικῇ διαϑέσει καὶ προσώπῳ, 
Ὁ. Et hauc heroum proceritatem quatuor cubitorum fecerunt, ad Her- 
ilis exemplam, qui illius * stature fuisse dicitur, hoc est octo pedum; 
s enim Apollodorus : ἦν δὲ καὶ 3sogr3eig φοβερὸς, ὅτι παῖς Διὸς fv τετρα- 
γχναῖν μὲν γὰρ εἶχέ τὸ σῶμα. — Quare ut reliquum corpus huic propor- 
sni responderet, simulata etiam corpora habebant et ventriculos et 
lsas manus, longasque et laxas vestes, que» omnia tegerent; ita enim! 
mcianus: τὰ Πρόσωπα, καὶ τὰς ἐμβάδας, καὶ τοὺς σοδήρεις χιτῶνας, 
E χλαμύδας, καὶ χειρίδας, καὶ προγαστρίδια, καὶ σωμάτια, καὶ τἄλλ᾽, 
p ἔχεῖνοι σεμνύνουσι τὴν Τραγῳδίαν. Et 5 rursus: Εὐδεχϑὲς μὲν καὶ 
ηβερὸν ϑίαμα εἰς μῆχος ἄῤῥυθμον ἡσχημένος ἄνϑδρωπος, ἐμβάταις ἐποχού. 
sm, πρόσωσον ὑπὲρ χιφαλῆς ἀνατεινόμενον ἐπιχείμενος, Xe στόμα χεχῃνὸς 
ἔμρμεγα, ὡς καταπιούμενος τοὺς ϑιατάς" ἐῶ λέγειν αροστερνίδια, καὶ προγαστρί- 
w, προσϑιτὴν καὶ ἐπιτεχνητὴν ταχύτητα προσποιούμενος. Atque iterum 


* Fol. 508. d Athene. l. 5. c. 7. fo]. 198. 

s Satyr. 3. e Apollodor. Bibliothec. p. 96. 1. 2. c. 
b Art. Poetic. 4. 6. 9 

e Onomasticon 1. 4. c. 19. erséi προσώ- f. Lucisnus in Jove Tragodo fol. 699. 
w Τιραγικῶν. Vid. Bulenger de The- g De Saeltatione fol. 608. 
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* detragoedis loquens : ᾿Ὑποδήματα μὲν βαρέα xaJ ὑψηλὰ ὑποδεδεμάνοι, χρυ 
σαῖς δὲ rauvíaug τὴν ἐσθῆτα πεσοικιλμένοι, κράνη δὲ ἐατιχείμενωα παγγέλωα, χε: 
xnréra, παμμέγιϑες, αὐτοὶ δὲ ἔνδοϑεν μεγάλα, τε ἐχεχρώγεσαν, καὶ δήβαινον oa 
οἶδ᾽ ὅπως ἀσφαλῶς ἐν τοῖς ὑποδήμασι. Philostratus autem egregie labi. 
tum hunc describit, loquens de tragico histrione, qui coram Hispalensi 
bus, rudibus Hispanie incolis, et theatricm fei prorsus ignaris fabulam 
acturus, eos omnes in fugam convertit: Παρελϑὼν εἰς rà Ἴσπολα, φοβερὸ 
μὲν αὑτοῖς ἐφαίνετο, καὶ ὃν ἐσιώπα χρόνον ἐπὶ τῆς σχηνῆς" καὶ ὁρῶντες οἱ ἄδδρωκι, 
βαδίζοντα μὲν αὐτὸν μόγα, κεχῃνότα δὲ τοσοῦτον, ἐφεστῶτα δὲ ὀχρίβααι 
οὕνως ὑψηλοῖς, τερατώδη δὲ τὰ περὶ αὑτὸν ἐσγήματα, οὑκ ἄφοβω ἦσαν và 
σχήματος" ἐπεὶ δὲ ἐξάρας τὴν φωνὴν καὶ γυγωνὼς ἰφϑέγξατο, φυγῇ οἱ «Xm 
ᾧχοντο, ὥσπερ ὑπὸ δαίμονος ἐμβροντηϑέντες, — Quod de alta voce histrioay 
Philostratus et Lucianus addunt, sciendum est, histriones maximopere 
annisos, ut vocem intenderent; quare preter Stentorophonicam illam 
personati oris formationem, de qua nuper ex Agellio locum protulerim 
balneis precipue et cibis lenibus et laxantibus ad vocem eclandam τὴ 
sunt ; item vocum moderatores, τῆς φωνῆς &oxsràc, ideo φωνασκοὺς dictos, 
habebant, qui Phonascico quodam instrumento monerent, quomodo vos 
illis intendenda esset, aut remittenda ; de qua re * Galenus et alii, Pre 
terea vomitu aliquando et clystere se purgasse legimus, et plumbeem 
chartam supino pectore sustinuisse; pomisque et aliis vocis suavitali 
officientibus abstinuisse, quod et de Nerone ^ Suetoniusnarrat. Quin αἱ 
jejuni vocem preparabant et exercitatione fingebant ; ne quid hic dicam 
de architectura theatrorum, quae vocibus reddendis mire aptabatur. 


1 

X. Quum jam de histriouibus et eorum ornatu satis sit dictum; di 
choro liceat paucis orare; qui certe ex personis constat, licet πομπῇ 
quam prater personas numerari debeat, ut supra attigimus. Hujw 
igitur numerum ad quindecim Sophocles primus reduxit, cum ami 
multo plures, usque ad * quinquaginta, aliquando etiam pauciores essesí 
Chorus sane ex vulgaribus personis constitutus fere fuit, vel ex virgis 
bus, vel mulierculis, vel senibus, vel militibus, iisque nunc civibus, nua 
peregrinis, etiam ex pueris et infantibus, modo adsint preterea, qui 
chori partes agant idonei. Hoc enim concesso, quilibet numerus δὲ 
chorum potuit pertinere ; ut in supplicibus functorum ducum et aliorug 
Argivorum liberi infantes et impuberes supponuntur cum choro sime 
adesse, ad misericordiam magis movendam. Et chorus quidem scenam 


a De Gymnasiis p. 797. ubi de P'honascis etc. Et Bulenger. de 
b Philostrat. de Vita A pollonii 1. δ. 56. Theatro l. 2. c. 6. et 7. 

8. fol. 216. d Sueton. in Nerone c. 20. 
c Galenus xarà τύπου; l. 1. c. 7. Mar- e Pollux l. 4. c. 15. περὶ χοροῦ. 
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liebatur vel in * fronte terni, ordine vero quinquepartito, Anglice 
-deep," quod vocabatur xard $vyà, vel ζυγὰ σέντε ix τριὼν: vel 
in fronte quini, ordine tripartito, Anglice ** three-deep," quod 
atur xarà στοίχους, vel στοῦχοι τρεῖς ix πέντε. Et chori hujus dux, 
eliquis przecineret et primus loqueretur, directorque, ac monitor 
orum esset, choragus quoque dicebatur. Saltabant antem et cane- 
omnes ex scene et materie occasione ad moderationem et exem- 
hujus choragi. Aliquando ob aliarum personarum defectum 
1s in duas partes dispescebatur, quas dixerunt  μιχόρια, quod et 
. notabamus ; ea quidem divisio Aryepía dicta, mutua utriusque 
ndo responsio ᾿Ανγρχορία ; qui tamen tria verba ^ Pollux rem ean- 
putat designare posse.  Tyrteus dicitur Teryegío» apud. Laconas 
aisse ; quando Lacedsemonios ad bellicam virtutem animaret, nisi 
s de tribus simul choris hzc vox sit intelligenda. — Constabat enim 
l'erxocía, ex senibus, pueris, et juvenibus, hec * sibi mutuo triplici 
succinentibus : 


Τέροντες. μές ποτ᾽ ἦμεν ἄλκιμοι νεανίαι. 
Παῖδες. ἴἌμες δέ γ᾽ ἱσσόμεσθα πολλῶ κάῤῥονες. 
Νεανίαι. " Apto δέ γ᾽ εἰμέν' αἱ δὲ λῆς, αὐγάσδεο. 
Nos fuimus olim viribus valentibus. 

Nos erimus olim viribus validi magis. 
Nos jam sumus : sin vis, periculum cape. 


horus quidem apud Grecos indifferenter vel ante, vel post, actum 
ditur, interdum in actu primo; ubi consistit et prologum expli- 
cujus rei exemplum nobis dedit Euripides in Rhesi principio, et 
uis forte illum in hac re singularem putet) /Eschylus in Persarum 
itu. — Male ergo Scaligero chorus definitur, pars fabule post 
p. Aristoteles e contra chorum potius εἰς τὸ πολὺ, quam εἰς τὸ ἀεὶ, 
yxmerum magis, quam ad tempus, restringit. Chori autem officium 

auditorum exspectationem sustentare, ne, vacante scena, lan- 
teret; vel res ab histrionibus expositas querelis, aut laudibus, prose- 
do, vel poéta ipsius sensus exponendo, et spectatorum animos et 
; vocibus et saltationibus delectando, moreque tedium deliniendo. 
Aristotelis regula omittenda: 4 Καὶ τὸν Χορὸν δὴ ἕνα δεῖ ὑπολαβεῖν 
Ὑποχριτῶν, καὶ μόριον εἶναι! τοῦ ὅλου, χαὶ συναγωνίζεσλαι, οὐχ ὠσπερ 
Εὐριπίδῃ, ἀλλ᾽ ὥσπερ παρὰ Σοφοκλεῖ — Unus actorum scmper debet 


'ollax 1. 4. c. 15. περὶ χοροῦ et Gerard. b Plutarch. de laude sui. Vid. Pol- 


Vossius Institut. l'oetic. 1. 29. c. 16. lucis Onomastic. l. 4. c. 15. περὶ χϑροῦ. 
lenger. de Theatro l. 2. c. 12. d Aristot. Poetic. c. 16. fol. 666. 
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chorum excipere, et pars totius fieri et simul agere, non ut apud Eu 
pidem, sed nt apud Sophoclem. Alii aliter hunc locum exponunt, nem 
quod existimandum sit, chorum esse inter actores numerandum ; s 
quod ad hanc expositionem attinet, Euripides et Sophocles nihil diff 
unt; quod ad nostram, neque semper ipse Sophocles facit, neque sei 
per Euripides non facit. 


XI. Jam de musica theatri, et deinde de metro tragico pauca sv 
proferenda. Cum ipsa sane tragoedia nihil aliud esset, nisi poétiet 
quoddam et musicum certamen, in quo Musarum simul et Music f 
inter se contendebant de primatu ; non est dubium, versus illorum οἱ 
horum harmonia temperatos fuisse, et hoc quidem de choris nemo v 
quam dubitavit, cui ideo precentor semper adfuit, qui et * ᾿Ηγεμὼν 
KopuQajog χοροῦ εἰ χοροδιδάσκαλος vocabatur, cui secundus erat Mos, 
ρος: ad hujus enim [signum chorus aliquomodo ordinabatur, bic 
semichoriis respondebat corypheo ; et hi quidem saltationibus suis 
vocibus, ad instrumenta musica temperatis, unum elegantem chorum 
sonum simul efficiebant ; aliquando etiam alia voce et sine instrumet 
canebant. Heec nostra dicta veterum suffragio comprobemus ; ^ Ar 
toteles: Καθάπερ δὲ ἐν χορῷ Kopupaíou κατάρξαντος, συνεσηχεῖ «ἃς 
χορὸς ἀνδρῶν, ἐσ ὅτε xai γυναιχῶν, ἐν διαφόροις φωναῖς ὀξυτέραις καὶ β 
ρυτέραις μίαν ἁρμονίαν ἐμμελῆ κεραννύντων, χατὰ τὸ * ἐνδόσιμον ὑπὺ 1 
Κορυφαίου προσαγορευϑέντοςς. ἘΠ Philostratus in Venere: Αὔδουσι » 
αἱ παῖδες, δουσι" καὶ ἡ διδάσκαλος ὑποβλέπει τὴν ἀπᾷδουσαν χροτοῦσα T 
χεῖρας, καὶ εἰς τὸ μέλος ἱκανῶς ἐμβιβάζουσα᾽ς — Quem locum ita imitat 
est * Aristeenetus: Καὶ ἡ διδάσκαλος ἐπέβλεπε τὴν ἀπᾷδουσαν χαὶ τ 
τὸ μέλος ἱκανῶς ἐνεβήβαϑε, χειρονομοῦσα τὸν τρόπον. Audiamus in hs 
rem 4 Senece verba: " Non vides, quam multorum vocibus chon 
* constet? Unus tamen ex omnibus sonus redditur. Aliqua illic aca 
* est, aliqua gravis, aliqua media. Accedunt viris femine, interp 
* nuntur tibie; singulorum illic latent voces, omnium apparent. I 
* choro dico, quem veteres philosophi noverant. In commissionil 
* nostris plus cantorum est, quam in theatris olim spectatorum fuit, ΟἹ 
* omnes vias ordo canentium implevit, et cavea seneatoribus cincta δι 
* et ex pulpito omne tibiarum genus, organorumque consonuit : fit o€ 
* sensus ex dissonis. 


a Pollux l. 4. c. 15. περὶ χοροῦ. c Aristen t. ]. t. 
b Aristot. de Mundo. d Senec. Epist. L. XX XIV. 
* Dehac voce vid. Hesych/et Phavorin. 
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e choris itaque, ut dixi, non est dubitandum, videamus itaque, 
α in ipsis scenis.locus aliquis daretur musice. — Hoc mihi in ani- 
| primus injecit sepe laudatus, multumque mihi laudandus .Doctor 
innes Couel, Christi Collegii Prafectus Humanissimus, Musisque 
isicse bene notus amicus ; qui constanter asseveravit, id sibi visum, 
ἃ et scenis adhiberetur aliqualis musica ; nempe ipsi heroés more 
tativo cantabant. Id nunc mihi probandum in manus sumo. Et 
m, ex * Diomedis mente, modulatio sit continueti sermonis in jucun- 
mm dioendi rationem artificialis flexus, in delectabilem auditus 
mam conversus, asperitatis atque imperitize vitandz causa ; * Aris- 
des inprimis in problematis inter alia haec babet: διὰ τί oj ἐν 
πγῳδίᾳ Xopo! o03' ὑποδωριστὶ οὔϑ᾽ ὑποφρυγιστὶ ᾷδουσιν; "H ὅτι τὸ 
Me ἥχισται ἔχουσιν αὗται αἱ ἁρμονίαι, οὗ δεῖ μάλιστα τῷ χορῷ ; ἦϑος 
ἔχει ἡ μὲν ὑποφρυγισεὶ, αραχτικόν' ἡ δὲ ὑσοδωρισεὶ, μεγαλοπρεσὲς 
αὶ ὁτάσιρεον διὸ καὶ κιθαρῳδιχωτάτη ἐστὶ τῶν ἁρμονιῶν ταῦτα δ᾽ ἄμφω 
fy μὲν ἀνάρμοστα, τοῖσδε ἀπὸ Σχηνῆς οἰκειότερα" ἐκεῖνοι μὲν γὰρ Ἡρώων 
μηταί. ΟἹ δὲ ἡγεμόνες τῶν ἀρχαίων, μόνοι ἦσαν ἥρωες ΟἹ δὲ λαοὶ, 
Épwzor ὧν ἐστιν ὁ Χορός. ὀιὸ καὶ ἁρμόζει αὐτῷ τὸ γοερὸν xa) ἡσύχιον 
lc, καὶ μέλος" ἀνθρωπικὰ γάρ. ταῦτα δ᾽ ἔχουσιν αἱ ἄλλα, ἁρμονίαι" 
uera δὲ αὐτῶν ἡ ὑποφρυγιστί ἐνϑουσιωστικὴ γὰρ καὶ βαχχική. κατὰ 
b» οὖν ταύτην πάσχομέν ri [παϑητιχοὶ γὰρ οἱ ἀσϑενεῖς μᾶλλον τῶν δυνα- 
ἦν ser διὸ καὶ αὕτη ἁρμόττει τοῖς χοροῖς), χατὰ δὲ τὴν ὑποδωριστὶ καὶ 
πριυγιστὶ πράττομεν, ὃ οὖχ οἰἶκεδόέν ἐστί Χορῷ" Ἔστι γὰρ ὁ Χορὸς [κη- 
τὴς ἄπραχτος ἘἙὔνοιαν γὰρ μόνον παρόχεται, οἷς πάρεστι. Ϊ1ὰ est, 
'qure in tragedia chori neque Hypodorio, neque Hypophrygio, 
"modo canunt ?^ Án quod he harmonic modulos non habent, quibus 
maxime choro opus est? Mores autem Hypophrygius habet actioni 
o5; Hypodorius vero magnificum quid et solidum; quare 
oniarum maxime cithare convenit. Hi autem utrique choro 
"widem sunt inepti, iisque, qui in scena loquuntur, fere proprii : Illi 
eim heroum imitatores. Et veterum quidem principes, soli erant 
2 herois ; populi autem, homines; e quibus constituitir chorus. Quare 
e illi conveniunt mores, modulique flebiles et tranquilli. Humana 
«sim sunt ista. Et hec ali» harmonie prestant; minime autem ex 
i Hypophrygius modus; est enim .enthusiasticus et vehemens. Εἰ 
juta alium, i. e. Mixolydium, patimur quid, (passioni autem obnoxii 
&nt impotentes magis potentibus; quare et hic modus choris conve- 
ait) juxta vero Hypodorium et Hypophrygium agimus, quee res chori 
* wn est propria. Est enim chorus curator actione carens; benevolen. 
| ἃ Diomedes 1. 2. De modulatione. Vid. sect. ejusdem $. 6, 15, 30, et 31. et 
* Áristotel, Problem. sect. XIX. ὁ. 49. — de Postica c. 6. &e, 
Vor. ]. n | 
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*tiam enim tantum prebet, quibus adest." Ex hoc loco sole ip: 
clarius constat, quosdam modos scene proprios, quosdam choro ; nem; 
Hypodorios et H'ypophrygios scene, διὰ τὸ αὐστηρὸν, καὶ σκληρὸν, ut 
Atheneeus de eadem hac re loquitur ; aut certe διὼ τὸ μεγαλοπρεπὲς x, 
στάσιμον, quod Aristoteles supra dixit; qui ideo Mixolydium gem 
choro tribuit; quia leniores et magis vulgo acceptos aptosque mod 
exhibet. Recte itaque ^ Strabo et rhapsodiam et trageediam et coma 
diam ab à, cantus, deduxit. Adducatur huc demum * Lucianus testi 
qui in libello «9; ᾿Ορχήσεως hec habet de hisirione: Εὖ ἔνδοθεν αὐτὶ 
κεχραγὼς, ἑαυτὸν ἀναχλῶν καὶ κατακχλῶν, ἐνίοτε καὶ περιέδων τὰ iaya e 
καὶ τὸ δὴ αἴσχιστον, μελῳδῶν τὰς συμφορὰς, καὶ μόνης τῆς φωνῆς vesulus 
ααρέχων ἑαυτόν' τὰ γὰρ ἄλλα τοῖς coral ἐμέλησε, «ροπολλοῦ σά 
γενομένοις. καὶ μέχρι μὲν ᾿Ανδρομάχη τις, ἢ Ἑκάζφη ἐστὶ, φορητὸς ἡ ài 
órav δὲ Ἡρακλῆς αὐτὸς εἰσελθὼν μονῳδῇ, ἐπιλαθόμενος αὑτοῦ, καὶ wá 
τὴν Λεοντῆν αὐδεσθεὶς, μήτε τὸ 'Ῥόσαλον, ὃ σερίκειτω, Σολοιχήων εὖ φΦρονὲ 
εἰκότως Qaín ἄν τὶς τὸ πρᾶγμα. Id est: "deinde ipse vociferans, sei 
*sum inclamans, et verberans, aliquando et iambos cantillans, et quo 
* turpissimum est, calamitates modulans; ao sola voce semet ipsw 
* obnoxium preebens: quippe alia priscis poétis cure erant. Et quay 
*diu quis Andromachen, aut Hecubam agat, tolerabilis est caNTIQ 
* ubi vero ipse Hercules scenam ingrediatur lugubri carmine, m 
** oblitus, neque Leoninam, neque clavam, reveritus, qua utitur, jui 
* utique hanc rem solocismum aliquis sui compos dicat." In Itali 
etiamnum tragedie tote musicis notis temperate aguntur et scribuntu 
qualem nos vidimus apud venerabilem s&que et amabilem virum, domi 
num doctorem Couel, de qua re monuimus in argumento Hypsipyla 
Quin, ut * auctio, apud nos Anglos tragoedia illa, quee nominatur ** tl 
Siege of Rhodes," a domino Gulielmo Davenantio conscripta, musig 
numeris erat tota constricta et veterum more in scena decantata, ba 
est stylo recitativo. 


XII. De tragico nunc metro nonnihil dicendum, presertim quanta 
suffecerit ad scenarum rationes addiscendas, et eliam chororum quioqui 
ab aliis explicatur intelligendum.  Chororum enim leges metrice sa 
a Schoiiastis sunt excussee in septem prioribus tragcediis ; quas facil 
intellexerit, qui ea, que sequuntur, probe perpenderit, pedumque var 
orum nomina et quantitates attenderit. Huc referantur Pindari, S 
phoclis, Horatii et Senece veteres Scholiastee; quibus omnia fer 
versuum choricorum genera elaborantur. Addatur llepheestion, Alex 


s Athenz. l. 14. fol. 525. d Vid. Gerard. Langbaine's Drama 
b strabo 1. 1. fol. 18. Poet. in Sir William Davenant. 
c Lucian. de saltatione fol. 508. 
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andrinus grammaticus; Terentianus, Marius Victorinus, Diomedes; 
Marius Plotius, Bassus, reliquique * grammatici veteres Latini, qui de 
wetris scrápserunt. Item modernorum Gulielmus Canterus in prolego- 
menis ad Euripidem ; ubi ex Hephestione chororum σχήματα disponit ; 
etiam Abdias Pictorius, Johannes Claius Hertzbergensis, Hieronymus 
ÀAventius, Georgius Fabricius, Henricus Glareanus, Daniel Bedo in 
sylloge preoeptorum prosodie ; et illi, quos Draudius ob hujusmodi 
&ripta Jandat; qui omnes tractatus de variis carminum generibus et 
de Grsecorum prosodia ediderunt. : Nos hic ea tantum, que/ maxime 
mecessaria fuerint, breviter libabimus ; eos, qui plura desiderant, ad 
supra laudatos auctores remittentes. 

Musica ars ad canonicam geometriam spectat; que est vocum et 
harmoniarum debita analogia. Κανονικὴ, itaque, ut -- Agellius inquit, 
lagitudines et altitudines vocis emetitur. —Longior mensura vocis 
Ῥυδμὸς dicitur, altior Μέλος. Est et alia species geometriz, quz; ap- 
pellatur Μετριχὴ, per quam syllabarum longarum et brevium et medio- 
Wim junctura et modus, congruens cum principiis geometrizee, aurium 
euwsura examinatur. Et has disciplinas, quia in principiis ipsis inep- 
ἔπ et insuaves videntur; aut omnino non discimus, aut prius desisti- 
mas, quam intelligamus, cur discendz sint; inquit doctissimus Roma- 
morum, $ M. Varro. Voluptas autem, vel utilitas, talium disciplinarum 
in postprincipiis, utidem/loquitur, existit, quum perfectae absoluteeque sunt. 
Nos itaque tanti viri Judicio freti, nihil verebimur hisce? grammaticis 

. studiis paululum immorari: cum et ipsius rei usus, et de nonnullis bene 
' merendi voluntas satis nos contra invidorum cavillationes in hac parte 
menire possint. Prosodia itaque, ut * Diomedes ait, dicitur apud Gre- 
80s quod προσάδεται raj; cvXaGa. Eo autem nomine precipue vocu- 
ars metrica, qui tractat de syllabarum quantitate, pedum composi- 
fione et versuum numero ac mensura.  Syllabz quantitas sequitur natu- 
ram vocalis, nisi ubi positio accedat: tum enim brevis syllaba ob 
duplicem consonam sequentem producitur; et apud Grecos aliquando 
lega vocalis ante alteram corripitur, ut in ^ vocibus ims), ποιητὴς, 
τωεῦτος, et ᾿Αλχμαΐων, in hoc versu : Νέρων, ᾿Ορέστης, ᾿Αλκριαΐίων, μητρο- 
; τόνοι. Syllaba brevis unius est temporis, longa duorum. Est et syllaba 
 eommunis, quie tempus suum variat, et nunc longa, nunc brevis habetur. 
[ Tempus hic dicitur mora vocis super syllabe prolatione ; ut in voce 
' mwrgere; bis tantum moramur in priori syllaba longa, quantum in 


* Grammetice Latine Auctores Án- a L. 2. de Áccentibus inter Gramma- 
tiqui, Helis Putechio Edente, Typis We- — tice Latine Auctores Ántiquos. Edit. 

: ehelianis, Hanovite, anno 1605. Helie Putschii, ut supra. 
' f Agell. Noct, Attic. l. 16. c. 18. b Vid. que nos ad Hecube v. 1090. 


t Apud Agell, ibidem. et hujus Tractatus 4. V. ad Timoclem. 
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duabus aliis brevibus. Tempus itaque est syllabe mensura, syllaba 
pedis, pedes metri, metra carminis: carmen enim constat metro, metrum 
pedibus, pedes syllabis, syllabz temporibus. Duse ergo breves syllabe 
uni longe zquipollent, due autem longse quatuor breves sequant; unde | 
tribrachys vel iambo, vel trochmo, equalis videtur ; dactylus, aut ana- 
peestus, et proceleusmaticus, spondeo, et vice versu : quee Greeci melius , 
vocant ἰσοδύναμα. Pes itaque ex syllabis duabus, aut amplius, constet, . 
metrum ex διπσοδίᾳ, i. e. pedibus duobus, vel etjam pluribus ; etex metris , 
aliquot carmen ; nec enim satis proprie monometra dici videntur. Hime , 
dimetrum, trimetrum, tetrametrum, pentametrum, hexametrum, hepla- , 
metrum; que ex pedum numero etiam quaternarii, senarii, octopar, , 
etc. appellantur ; quanquam et ipsa vox metrum pro carmine aliquande , 
usurpetur. Pedes igitur pro vario syllabarum, quas complectum&mr, ὡς 
numero et quantitate sunt diversi, quandoquidem in cantilenis pet in 
voces ad campanarum modum vario et numeroso pulsu eduntur. - 


Quatuor igitur pedes sunt dissyllabi, quia quatuor tantum modis locatis - 
duarum longarum et totidem brevium syllabarum inter se variam 


potest. ! z3 
1 Spondeus, duas habet longas, quatuor temporum - L.27 
2 Pyrrhichius, qui et Dibrachys, duas breves, duorum temporum ὦ J ΞΞ 
3 Trocheus, qui et Chorius, primam longam, alteram brevem, 


trium temporum - - - - . τω 
4 lambus, primam brevem, alteram longam, trium quoque tem- ς 
porum - - - - - - Ν᾿ lU 


Octo sunt pedes trisylabi, quia tres syllabz diverse quantitatis utt 


modis variantur. 

4a 
1 Molossus, tres longas habet, sex temporum - -—-- " 
2 Tribrachys, qui et Choreus, tres breves, trium videl.temporum ὦ o 


3 Dactylus, primam longam, duas reliquas breves, quatuor 


temporum - - - - πων 
4 Anapseestus, qui et Antidactylus, duas priores breves, alterum | 

longam - - - - vUw- 
5 Bacchius, priorem brevem, duas reliquas longas, quinque 

temporum - - - - -.ἝὈςᾳὉῳῳ -π-- 
6 Antibacchius, qui Palimbacchius et Pompicus vocatur, duas 

priores longas, ultima brevi - - - ——.u- 
7 Amphimacer, qui ct Creticus, inter duas longas mediam 

unam hrevem - - - - “ιν Ω- 


8 Ampbhibrachys, inter duas breves unam mediam longam ΄ν --ἰω 


FE 
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edecim. sumt Pedes Quatuor Syllabarum; tot nempe modis variandi 
sunt tot syllabarum motus et tempora ; et hi pedes sunt compositi. 


l Ionicus ἀπὸ μείζονος, duas longas habet et duas breves, 


i. e. Spondeum et Pyrrhichium - ——v 
2 lonicus da^ ἐλάσσονος, duas breves et totidem longas; videl. 

Pyrrhichium et Spondeum. ἢ . - "2 —— 
3 Choriambus, ex 'l'rochzeo et lIambo constat - -ωυ- 
4 Proceleusmaticus, ex duobus Pyrrhichiis, hoc est ex qua- 

tuor brevibus - - ν ww Ww wv 
δ Dispondeus, ex duobus Spondeis, hoc est quatuor Aongis — — — — 
6 Antispastus, ex lambico et Trocheo  - - v—-—u 
7 Diiambus, ex duplici Iambo - - - Q-—u- 
8 Ditrocheus, ex duplici Trochmo - - -—V—u 
9 Pon primus, ex prima longa et tribus reliquis brevibus, 

i. e. Trocheeo et Pyrrhichio - - - —-ovuv 
9 Pseon secundus, ex secunda longae, reliquis brevibus, 

i. e. Iambo et Pyrrhichio - - V—-uUu 
| Pseon tertius, ex tertia longa, reliquis brevibus, i i. e. ex 

Pyrrichio et Trochso  - - - " ῳῳπῷο 
2 Pseon quartus, ex tribus prioribus brevibus et ultima 

longa, i. e. ex Pyrrhicio et Iambo - - Vv v— 
8 Epitritus primus, qui et Hippius, ex prima brevi, tribus 

reliquis longis, i. e. ex Iambo et Spondeo  - T ——-— 
4 Epitritus secundus, ex secunda brevi, tribus reliquis lon- 

gis, 1. e. Troclieeo et Spondeo - - -“ω«--- 
5 Epitritus tertius, ex tertia brevi, reliquis tribus longis, 

i. e. ex Spondeo et Iambo - - - ——- 
5 Epitritus quartus, ex quarta brevi, tribus reliquis longis, 

i. e. ex Spondeo et Trochso  - - - -——u 


orum omnium vocabulorum rationes, causas et origines * Marius Plo- 
us explicat, si quem etiam hsec curiositas tangat : sed et plures nume- 
intar pedes; Diomedes enim grammaticus triginta duos preterea colligit 
inque syllabarum; et sex syllabarum multo plures nominantur ; quos 
men omnes in predictos liceat resolvere. Quare illos missos facimus, 
ioniam et supra dicta nomina sufficiant illis, qui Scholiastarum quorum- 
bet metricas rationes assequi velint; quando presertim terminos nonnul- 


* [pter Veteres Grammaticos Latinos, ut supra. 
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los palam fecerimus. Greci sane a dipodiau, i. e. gemino pede, no 
versus, in iambicis, trochaicis et anapeesticis, non item in dact 
Latini autem a singulorum pedum numero ; ut μονόμετρος, Graecis 
rius Latinis, δίμετρος, quaternarius, τρίμετρος, senarius, τυγράμετι 
tonarius, πενγάμετρος, denarius, et ultra non progrediuntur; qua 
voces ἐξάμοτρος et πεντάμετρος in. heroicis et elegiacis etiam de p 
sumantur. Et carminum quidem simplicium, quse» nomen hal 
pedibus, qui iu iis preecipui sunt, novem sunt genera, videl. iam 
trochaicum, dactylicum, anapresticum, choriambicum, antispa: 
lonicum a majore, lonicum ἃ minore, et Peeonicum.  Carminur 
positorum genera triginta quatuor vulgo numerantur, quee tamen 
ad predicta genera quodammodo referuntur ; qualia dicuntur C: 
chia, Euripidea, Sapphica, Pindarica, Archilochia, Alcaica, Alc 
Aristophania, Asclepiadea, etc. De quibus adeundi sunt supr: 
auctores. Preterea versus utrisque, Grecis et Latinis, dicuntu 
lecti, acatalecti, hypocatalecti, brachycatalecti, hypercatalecti 
termini explicandi sunt*. — Catalecti itaque sunt versus, quibus. u 
laba deest ad perfectionem διποδίως, aut. pedis tetrasyllabi ; tal 
— in omnibus carminum generibus, preterquam in dactylico, anap 
Cretico et Bacchiaco, quie pedes habent trisyllabos, excepto 
lonico ἃ majore. Sunt et catalecti in dissyllabum, quibus unt 
syllaba ad perfectionem pedis trisyllabi. Tales sunt in dactylici 
psesticis, et in tetrametro Bacchiaco. Versus acatalecti sunt, αι 
cise suis numeris constant ; sive duabus, aut tribus, quatuor, aut 
que dipodiis constent, in iambicis, trochaicis et anapsesticis; : 
reliquis carminum generibus, qui duobus, aut tribus, quatuor, αι 
vel sex constent pedibus integris, nulla syllaba redundante, vel 
ente. Hypocatalecti, sive catalecti in syllabam, sunt, quibus s 
dus deficiunt ad. perfectionem pedis trisyllabi; quod fit in dacty 
anapsesticis tantum. — Brachycatalecti, quibus integer pes ad com 
nem dipodis, vel dimidium pedis quadrisyllabi, deficit; tales f 
omnibus generibus, exceptis dactylico, anapsestico, Cretico, Bac 
et lonico a minore, przter tetrametrum. ^ Hypercetalecti de 
quibus ultra perfectionem una syllaba superest de pede dissyllal 
de dipodia, seu pede quadrisyllabo. Tales fiunt in iambicis, tro 
choriambicis, et anapzesticis; in lonicis et peeonicis nulla sunt 

catalecta. — Hypercatalecti in syllabam sunt, quibus de pede tri: 
ultra perfectionem una superest syllaba. Hypercatalecti in dissyl 
quibus de pede trisyllabo ultra perfectionem supersunt duz sy 
Et horum utrique fiunt in dactylicis et anapzesticis tantum. Sed 


Παρὰ τὸ καταλήγω, in. fine desino. 
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rbus consulatur Demetrius Triclinius, Georgius Fabricius de re poét- 
ia, Johannes Claius, aliique supra laudati auctores: nobis non est 
amplius immorandum. Et sane, quandoquidem Arsenius noster, reli. 
quique Greecorum poétarum Scholiaste de diversis choricorum carmi- 
y »um generibus satis accurate tractent ;' nihil nobis hoc in loco, nisi de 
j scemicis versibus, disserendum, idque tyronum tantum gratia, quibus 


πι umEm——Á 


ego semper aliquomodo consultum velim. Euripidis quidem omnes 
scent ex iambis trimetris, 1. e. senariis, vel ex trocheis, constant. 
Carmen iambicum purum constat ex puris iambis, ut Eurip. Electr. v. 
756. Φίλαι, τί χρῆμα; πῶς ἀγῶνος ἥχομεν; cui si preemittas amphima- 
$ cram, erit purus putus trocheus, hoc modo: Εὐπατ᾽, ὦ φίλαι, τί χρῆμα. 
φὼς ἀγῶνος ἤχομεν. Quse res, ut obiter loc dicam, satis erit trochzeo 
carmini explicando. Quoniam vero purus iambus, nimis arctis con- 
rictus regulis, haud multa satis verba admitteret, poétze tragici an- 
gustos sibi limites laxarunt, et alios hinc inde pedes, in locis presertim 
imparibus, admiscendos certis rationibus duxerunt. .Quare in paribus 
bicis, qui sunt secundus, quartus, sextus, fere semper iambus, aut pes 
ἐωδύνα μος, αἱ tribrachys, aliquando etiam in secundo et quarto, sed ra- 
rwmime apud tragicos, anapsestus reperitur: in locis imparibus, ut 
primo, tertio et quinto, preter iambum, vel dactylus, vel spondeus, vel 
tribrachys, aut etiam proceleusmaticus, vel anapsstus, pro poéte arbi- 
trio ponuntur ; ex spondei enim mora optime temperatur iambi celeritas, 
εἰ dactylus, atque anapsstus et proceleusmaticus, quum spondeo sint 
ἡώόχρονα, tribrachys autem iambo, oppido magis dictionum et metri 
varietatem, ac proinde auditorum voluptatem, adaugent. "Trochzus 
vero in nulla iambi parte stare potest, ut neque iambus in trochzo, ne 
cenfusio fiat; quod Terentianus notavit. Et ad hanc Grecorum nor- 
mam Seneca, Latinus tragicus, fabulas suas composuit, licet illi in 
paribus locis anapestus nunquam usurpetur, teste Hieronymo Avantio; 
et videtur sane is usus valde irregularis, quia pes iste spondeum equat, 
ant dactylum, tempore; qui tamen pedes hic ipsi stare non possunt. 
Εῤ tamen, fatendum est, hoc alicubi apud ipsum Euripidem fieri, licet 
haud nimium frequenter; qui tamen ssepe puros igmbos habet, sszepissi- 
me majori ex parte puros; etiam in quinto loco iambum sepe ponit, 
quod Seneca rarissime facit, is enim spondeum plerumque eo in loco 
| gaudet ponere. Eadem autem est ratio trium imparium locorum inter 
3 τὸ; et una quoque inter se trium parium ; excepto, quod sextus locus 
ὁ constantissime iambum postulet: semel aut bis, tribrachyn. — Notan- . 
dum autem, Ennium et veteres tragoedos Latinos plus sibi indulgere 
i solitos: precipue enim loci ultimi rationem habuerunt, in ceteris pro- 
* miscue spondeo, daciylo, tribrachy, anapzsto utebantur, quomodo et 
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comici Latini, εἰ Plautus ante omnes. Etiam Greci comeedi plus 
libertatis, quam tragici, sibi arrogarunt. | 


XIII. Heec habui, quibus morem tyronibus gererem; nunc ad finem 
properandum. Non est jam spatium, ut totius hujus operis rationes 
hic recenseam ; non est animus, laborem, fidem, industriam, diligen- 
tiam, aut hujusmodi quid jactandi. Erat certe, omnes, qua potui 
vires intendere; etenim, quicquid agere lubet, id sedulo agere juvat. 
Quid in ipso auctore, plurimis antea mendis, lacunis, ne:vis scateníe, 
preestiterim ; quid in Scholiis, que misere prius erant depravata, con- 
turbata, decurtata; quid in versione Latina, cui millies medicam ma. 
uum adhibui, candidus lector, cujus fere solius gratia hunc optimum. 
omnium iragicorum poétam purum et expurgetum, magna parte auc- 
tum, suique compotem reddiderim, conferendo cum aliis editionibes 
facile deprehendet : etiam ex majori indice observabit. Quod si herum 
literarum egregius aliquis patronus otium nobis et securitatem tandewi 
aliquando prebuerit, plura hujusmodi opera fas est de me exspectare! 
Nondum enim quadragenarius cetate, viribus animi corporisque integriá 
(deo optimo maximo sit laus) vigeo; nec ullum laborem in his rebus 
detractare soleo ; certe, nisi omnium penitus ingratiis, ut sepe olim, 
laboraturum me putavero. 


GULIELMI CANTERI 


EURIPIDEM 


PROLEGOMENA. 


'ONIAM duo quedam sunt a nobis in hoc poéta prestita, studiose 
or, cujus utrumque sit generis, quantique momenti, breviter expli- 
lum arbitror. Primum igitur mendis infinitis, tum levioribus, tum 
rioribus, scatentem poétam sic emaculavimus, ut paucos in tota re 
aria scriptores repertum iri, quibus tantundem remedii sit adhibitum, 
"m. Id porro totum fere nostro debere ingeniolo, multeque et 
atce Euripidis lectioni, non difficulter fatebor: veruntamen aliquan- 
nos adjuverunt, et que Henricus Stephanus nuper ex antiquis codi- 
is in hujus poéte partem posteriorem contulit, quzeque ante annos 
uot Joannes Brodeus in eandem annotat. Secundo igitur loco, 
1 hactenus pro difficillimo ac propemodum desperato fuit habitum, 
stitimus, ut carminum rationem in hoc scriptore, densissimis tenebris 
lutam, clarissima luce donaremus; que» res cum per se preclara 
st haberi, tum ad poétam recte intelligendum et menda tollenda mi- 
quantum conducit. Hoc porro totum quoque nobis fere deberi, 
injuria quis dixerit: nam que in duas primas Euripidis trageedias, 
artem tertie, sunt ἃ grammaticis de metris conscripta, nec plena 
per sunt, nec vera; remqte per se satis obscuram sepe obscuriorem 
lunt; quod idem etiam Sophocli usu venisse video, multoque magis 
:bylo primo : ideoque in his etiam duobus veram carminum ratio- 
olim, si videbitur, proponemus. Maximum vero contulit adjumen- 
Hephzstio grammaticus, qui tribus chartis, ut est in proverbio, 
natum species carminumque genera recensuit. Eum quia nos fere 
ti sumus, quid ab illo hac de re praescriptum fuerit, quomodoque 
ad poétam nostrum hec applicuerimus, referemus. Hanc igitur 
idit poématum divisionem Hephastio. | Poémata, inquit, alia sunt 
ἃ στίχον, alia systematica, alia mista, alia communia. Κατὰ στίχον 
intur, que uno eodemque constant carminis genere, ut ]lias, ut O- 
ea: nec tantum carminis, sed etiam coli, vel commatis. | Ut enim 
'or. 1. 0 
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versus dicitur, qui tres, vel quatuor Syzygias habet, ita colum duas tan- 
tum habet, easque non plenas comma.  Systematica dicuntur, quae vario 
carminum genere in u&um conges(a constant. Est enim systema, duo- 
rum, vel plurium, carminis generum congeries, sive sint ea dissimilia, 
ut fere semper, sive etiam similia, ut sunt Ausonii disticha, quse bacte- 
nus Catoni vulgus adscripsit. Mista dicuntur, quee partim xarà στῖχον 
sunt, partim &ystematica. Hojus generis tragoedie sunt, in quibus 
iambi poésin xarà στίχον efficiunt, reliqua systematicam. . Communia 
denique dicuntur, que et xará στίχον, et systematica sunt. Hujus gen- 
eris, que modo nominavi, sunt Catonis disticha ; nam et eodem carminis 
genere sunt omnia, et bina cernuntur singula. Systematica porro sex 
generum sunt; vel enim χατὰ σχέσιν sunt, vel ἀπολελυμάνα, vel μετρμιὰ 
ἄτακτα, vel e similibus, vel mista systematica, vel communia systemat- 
ica. Κατὰ σχίσιν dicuntur, quz inter se respondent ; atque heec rursum 
sex generum sunt. Vel enim monostrophica sant, vel epodica, vel 
κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερῆ, vel antithetica, vel mista χατὰ σχίσιν, vel 
communia xara σχέσιν. Monostrophica sont, que una stropha constant; 
qualia sunt Anacreontis et Alceei carmina. — Epodica sunt, quee similibus 
systematibus dissimile adjunctum habent : id si in fine ponatur, vocan- 
tur epodica, generis nomine, si in principio, proodica, si ip medio, 
mesodica. Εἰ epodica quidem sunt fere Pindarica omnia, ternario 
numero consiantia ; veruntamen nihil prohibet, etiam quinario et sep- 
tenario uti: nam quinarii exemplum est in. Hecuba chorus: Σὸ ab, εἶ 
«ατρὶς Dude, septenarii in ZEschyli Agamemnone chorus: Διὸς «λαγαν 
£x0ouc εἰπεῖν. Droodica vero nondum ulla reperi, nec vera mesodica. 
Κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερῆ sunt, quae post variorum systematum conge- 
riem, sive pericopen, aliam priori per totum respondentem subjanctam 
liabent : sic, ut in alterutra quidem congerie sint inter se systemata dis- 
similia, verum utraque similibus constent partibus. — 'l'alia sunt in 
Oreste: Μυκηνίδες ὦ φίλαι. Ponitur enim prior congeries primae stzaphse, 
primi systematis, secundae strophee, secundi systematis, tertie strophe, 
tertii systematis, quod in Euripide tamen desideratur. Sequitur posie- 
rior congeries antistrophe prima, antisystematis primi, antistrophee 
secundi, antisystematis secundi, antistropha tertize, antisystematis ter- 
tii: veruntamen hic ordo nonnunquam confunditur. Ceterum hujus 
generis in Euripide multa sunt, in Sophocle permulta, nulla in ZEschylo. 
Antithetica sunt, quee in vario carminis genere, primum ultimo, secun- 
dum penultimo, ac reliquum similiter inter se respondens habent. Cujus 
generis est ovum Simmis. | Mista xard σχέσιν sunt, que partim epodica 
sunt, verbi gratia, partim monostrophica. Communia xard cxácm-sunt, 
qua hoc quidem modo disposita, verbi gratia, sunt epodica, illo vero 
monostrophica. Nunc ad alteram speciem ut veniamus, ἀπυλελυβώνα 
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dicuntur, quee certum carminis genus nullum habent. Ea rursum vel 
ἄστροφα Sunt, vel ἀνομοιόστροφα, vel ἄτμητα, "Acrgopa sunt, que tam 
peucos versus habemt, ut atropham complere non posee videantur. 
Asjseiócrpope. sunt, quie aliquibus interjectis interrumpuntur. Ea si 
duo sunt, vocantur ὑγερόστρορα, ai plura, ἀλλοιόστροφα; bujus generis illa 
sm in Heouha: "Asusr' ἄειστα, χαωινὰ κακὰ, δέρκομαι. In. his enim 
siroplse quinque inter se dissimiles, interjectis systematibus, cernuntur ; 
quod quidem carminis geuws solus de tragicis usurpat Euripides. 
"Asusra sunt, que, ut secari posse videntur, ita nullum secandi dant ex 
sé signum. "Tertiam speciem constituunt μετρικὰ ἄτακεα, quee. nullam 
habent inter se similitudinem ; qualis fertur Homeri Margites fuisse, 
poéma perlepidum. Tales in Euripide sunt chori duo, alter sub finem 
lphigeniz Taurice: Εὔπαις ὁ Λατοῦς γόνος : alter primus Herculis 
Fmrentis. Male enim his chorus in CEdipo Colon. Sophoclis, " Oerig τοῦ 
sAíovwog μέρους, et chorus in Phoenissis Euripidis, Τύριον οἴδμα roo" 
ἔδαν, a grammaticis annumerantur ; cum uterque sit nobis epodicus. 
Quarto loco suat e similibus dicte, que pedum quidem suat eorundem, 
certum autem numerum non habent, quales &napesti sunt. ἘΔ quoque 
vel diarsigióoioro, sunt, vel χατὰ φεριορισμοὺς dvíseyg. — Et illa quidem sunt, 
que ad finem usque sunt inter se similiu: bec autem, quibus aliquid 
nonnunquam brevius interjicitur. Horum exemplum illustre probet 
Hecubee initium, quo loco ad chorum illa verba facit. Sequuntur mista 
systematica, quee partim χατὰ σχέσιν sunf, verbi gratia, partim e simi- 
libus. Ultima recensentur communia systematica, qute hoc quidem 
modo disposita, verbi gratia, sunt e similibus, illo autem χατὰ σχέαν. 
Atque hec fere sunt, qua de poémaium ef carminum generibus He- 
phestio tradidit, obscure quidem ab illo prescripta, yerum & xobis 
exemplis illustrata. Jam, ut hec ad tragicos et Euripidem nostrum 
applicemus, multas partes iu paucas conirahemus, et qug superüua 
sunt, pec in usum cadunt, resecabimus. Omnia igitur tragioorum syste- 
mata constant versibus vel similibus, vel dissimilibus, vel similiter dissi. 
milbus. Similes versus voco iambos, οἱ anapecstos, quos e similibus 
appellat Hephsestio, sub quibus etiam trochaicos et hexametros 
licet oomprehbendere,  Dissimiles wersus oenstituunt wel j4nrecrgogexá, 
vel d»oueióerpopa. Movosvpopixà, voco, 408 Hepheestio μετωχὰ ἄτακτα 
dixit Ea si breviora sunt, συστήματα nude vocantur. ᾿Ανοιμοιόστροξαι, 
eodem ab illo donantur nomine. Similiter dissimiles denique vel αἶντι- 
“τροφικὰ oonstitnupt, vel ἐσῳδικὰ, vel σεριχόμματα. ᾿Αντιστροφικὰ VOOO, 
cum sirophis sntistrophe respondent. 'E«cyóixà sunt apud Hephees- 
lenem eodem nomine. εριχύμματα voco, qua ille xard περικοπὴν 
ἐνομοομερῆ dixit. His igitur. septem generibus omnia comprehendi 
posse, quie ad carminum rationem in tragicis explicamdam pertinent, 
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existimo. Neque nos aliis utemur in Euripide toto nominibus, verur! 
singulis versuum speciebus suum preefigemus indicem, ac vel j&uw;, | 
vel ἀνωπαίστους, vel μονοστροφιχὼ, vel ἐνομοιόστροφα, vel dvrisrpogixa,! 
vel ἐπῳδικὰ, vel asgixóujsawo, vocabimus. Poteram huo etiam adjicere 
signa, que "vocant grammatici, paragraphos, coronidas, ac similiw, 
Verum hec quoniam ad poétas intelligendos perparum faciunt, et, que 
nunc sunt a nobis prestita, satis hoc tempore fore putamus, curiosius 
illa perscrutari non ducimus opert pretium. 
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DE VARIIS GRAMMATICORUM SIGNORUM FORMIS. 








FicuRE, quas Canterus supra in prolegomenorum fine tam 
leviterque attigit, his nominibus et notis signantur. 


᾿Ασφερίσχος, nsteriscus, * 
Παράγραφος, paragraphus, —. 
Κορωνὶς, coronis, —3 
ArTA5, duplex, « 
Ama, duplices, «» 


Et harum prior « ἔσω wwvevxv/m dicitur, i. e., introrsum nutans, alters 
» ἔξω βλέπουσα, extrorsum respiciens ; et utreeque aliquando simul usar 
pantur, prior nempe in versus principio, altera in fine. — Est et ubi prier 
invenitur in versus fine ; nec raro post paragraphum, hoo modo —. 44, 
Quum tamen altera nunquam reperiatur in principio. Εἰ signa quidem 
heec ab antiquis grammaticis sunt formata distinguendi causa, et acte 
ribus precipue inserviebant, eorum exitus et introitus notantes, et per- ἢ 
sonarum mutuas responsiones, aut modulationum et carminum varie- 
tiones. Coronis autem semper perfectionem actus et complementum ' 
significabat; unde proverbialis locutio, coronidem imponere, pro per. | 
fectum aliquid dare, aut facere; quanquam ab architectura haeo meta- | 
phora a nonnullis deducatur. De his autem notulis, quia nobis non est 
amplius hic sistendum, consulantur, Aristophanis Scholiastes foliis 14, 
19, et 89. Sophoclis Scholiastes folio 436. ^ Euripidis Scholiastes ad 
Hecub. v. 1, 216, 482. ad Phoeniss. v. 200. etc. Denique Hepheestion 
grammaticus et Sam. Petit. Miscellan. l. 6. c. 15. fol. 134. ante omnes 
Caelius Rhodiginus Antiqu. Lection. 1. 15. c. 20. qui Hephiestionis 
omnem de hac re mjedullam in suum opus transfudit. Vale, lector 
candide, et studiis nostris fave. E 
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JO tardius ultimum operum Euripidis volumen duo priora 
itur, quoque subtilius per hos decem fere, qui elapsi sunt, an- 
a viris doctis principibusque in hoc litterarum genere de 
v editionum veterum auctorum ratione et constitutione dis- 
tum est: eo magis necessarium esse videtur, et illius tarditatis 
eam, nisi caussam, excusationem certe afferre, et de consilio 
e natura hujus, ample satis et luculente, Euripidearum fa- 
rum editionis nonnulla monere. Jam ut ab eo iucipiam, 
| ultimum dixi, ratio nostre editionis omnis non potuit ab 
) statim recte constitui ab iis, qui ejus curam in se suscepe- 

Unde sponte intelligitur, quam inique judicatun sint; qui 
, omni opere absoluto, ex singulis ejus partibus, earum na- 
ordine et nexu, colligere velint, Lipsienses editores, saltem 
. qui in prioris summi viri locum successit, parum scire, 
ratione vel utilitati, vel commoditati, vel parsimonie etiam 
nopie emtorum, qui ampliores editiones vel amant vel usur- 
, consulendum sit. Etenim ante hos decem annos librarius 
Btissimus, et sumtibus in veterum auctorum libros multos 
andis non male de litteris meritus, consilium ceperat Barne- 
editionis tragediarum Euripidis, que tum una omnium 
na habebatur, et magni vendebatur, repetende, augendzque. 
rvationibus recentiorum criticorum haud paucis. Premesse ei 
tio rogatus volut SAMUEL FREDERICUS NATHANAEL 
tUS, vir summe reverendus, et praefuit ita, ut primus tomus 
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dimidiam partem Barnesiani operis eleganter et accurate descrip- 
tam exhiberet, excipereturque favore omnium, qui recte statuere 
de his rebus valerent. Nam mutare quidquam aut omittere in 
Barnesii animadversionibus profecto non licuit ei, qui, quse mortuis 
et vivis debentur, optime omnium nosset. Ego certe quidem, quo 
tiescunque in eos incido, qui in aliorum labores falce et style 
grassantur, toties non possum non indignari, quod, cum putaverint 
esse aliorum commentarios repetendos, tamen persuadere sibi nolu- 
erint, esse hoc quoque bona fide, ut virum probum decet, faciendum. 
Jam primo volumine prope ad finem perducto, mihi operis cu- 
ram demandavit vir multis negotiis maxime occupatus, cujus ju- 
dicium de mea ejus cure sustinende facultate ut fuit valde ho- 
norificum, ita plurimum valuisse ad mea studia excitanda gratut 
memini. Contigit postea, neque tamen proxime, eidem vire 
summo succedere in aliis, et gravioribus muneribus, atque uti 
nam contingat eundem sequi, nam «emulari conor, in officiis 
omnibus recte et utiliter exsequendis. "Tradiderat vir 8. R. οἷ 
quot observationes, e Piersoni aliorumque libris, a viro doctiss 
mo variisque et scriptis et meritis nunc claro, GiERIG1O, collee- 
tas, quibus juvaretur meus labor. Prodierat interea Oxoniensis 
fabularum Euripidis editio, cujus auctor SAMUEL MUSGRAYIUS, 
nuper vita functus, et verba poete emendaverat sepius, e£ scho- 
lia auxerat, et plurima vel ad crisin vel ad interpretationem poé 
tm e codicibus, interpretibus, amiccrum monitis, ingenio suo e 
lectionis copia attulerat; qus profecto negligi a nobis nom pe 
tuerunt. Eodem fere tempore in Euripide exornando felicité 
versari ccepit RICHARDUS FRANCISCUS PuiLiPPUS BRUNCKE 
IUS, quem Grecs Muse tragice et comics soepitatorem veme 
rantur omnes. His quoque novis opibus, quos Brunckii et libe 
ralitas et diligentia collegisset, erat utendum. . Unde consiliorum 
nostrorum exstitit mutatio. 

Nam cum bactenus constitutum fuisset, non nisi Barnesii edi 
tionem, auctam quibusdam aliorum. eríiticorum observationibus 
parabilem nostratibus reddere, ita fere, u£ postea in Charitom 
factum est: nunc placuit omnia congerere congestaque suis loci 
exhibere, qux hactenus, quantum mihi innotuisset, in Euripá 
dem essent commentati viri docti. Neque vero hujus sententia 
mec ante septem fere annos capte nunc me paenitet. Nam αἱ 
omnino varie esse possunt veterum scriptorum editiones, alie 
que tironibus, alie que juvenibus, alie quz viris inserviant, qus 
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cuivis sua est ratio,* ad quam in modo et natura animad- 
ionum addendarum diligenter respiciendum est: ita singula- 
censeo curari debere editiones non omnium omnino, sed .pre- 
tiorum certe, auctorum ita instructas et exornatas, ut viri, 
vel interpretari scriptorem ahis, vel.in eum commentari, vel 
iratius eum cognoscere, de singulis locis, sententiis, argu- 
itis, judicare, singula diligentius examinare velint, inveniant 
da suorum studiorum praesidia et adjumente, qus adsunt, 
'tim proposita, neque undique multo labore et frustra swpe 
joeirenda. De quo quidem editionum genere quid statuam, 
re, ut Áttice Muse amicum decet, proferam. Nam horum 
lem voces contemno, qui talem laborem compilationis nomine 
nt, inepti homines et nescientes, compilare et conquirere quan- 
distent. At vero BRUNCKIUS, V. C. et hanc sibi ipse legem 
psit, et me quoque litteris, quibus anno LX X XI. me ornavit, 
uit, abstinendum esse a repetendis aliorum, eorum inprimis, 
etiamnnm vivant, interpretum animadversionibus, et nostra 
ius in quemque scriptorem conferenda, quam a&lien&. Jam 
2 ut taceam, quemvis recentiorem editorem, gravem et dili- 
tem, uti, et multis quidem locis, debere iis, quse» ante ipsum, 
nuper adeo, fuerint prolata, ut vel probet ea et repetat, vel 
riat et refellat; in promtu est, primo, paucis, quibus hz lit- 
e sunt curz, licere coémere varias et antiquiores et recentio- 
editiones, in tanta prsesertim plerarumque caritate: [taque 
hactenus prospectum multis esse puto, quod nostre editionis 
Gum quadruplo minus est, quam Barnesiang, Musgravianz 
Brunckianarum, et quaedam tamen ea continet, quibus ille 
ent. Deinde, quantum tempori et opere parcatur, si, quse in 
mimis voluminibus dispersa latent, uno aut paucis collecta re- 
nantur, facile quisque sentit. Sed redit disputatio omnis huc, 
quzratur, utrum oporteat et conducat, omnia aut pleraque 
lligi, quee ad scriptorem vel emendandum vel illustrandum simt 
tata. 
Qua quidem in re et ad naturam atque dignitatem ipsius scrip- 
ds et ad usum eorum virorum respiciendum est, quibus antea 
c editionum genus destinavi. Nam hos scire oportet, quse 
rint in scriptorem disputata, ne multa, que ipsis videantur, 


* V. quos laudavi in Monogramm, Instit. philol. p. 24. s. 
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nova esse credant; his prodest cognoscere, que alii et critici et 
interpretes. commenti fucrint, ut iis suo modo et recte utantur. 
Sepissime etiam evenit, preesertim in locis difficilioribus, ut. plu 
rium, aut unius saltem interpretis sententia vel conjectura cognita 
occasionem prsebeat ulterius inquirendi, subtilius. examinandi, 
studiosius indagandi et felicius inveniendi, ejus quod pulchrum, 
rectum et verum sit. Jam fieri non potest, de quo multi, imperii 
etiam, queruntur,* quin opiniones vane et leves, multe una cum 
gravibus et certis exhibeantur sententüs. Sed primo, quiz sint 
vana judicia, leves conjecturz, ineptz explicationes, sepe ab uno 
quodam, nisi puerilem temeritatem sequi velit, definiri non pot- 
est. Deinde quem fugit, ex errorum fluctibus sape extitisse, 
tanquam Venerem ex undis, veritatem? Neque parum utilitatis 
inde capere veterum auctorum interpres potest, si, quo modo et 
qua de caussa erretur, cognoverit. Nam ut is, qui delabi alium 
vidit, facilius precipitia cavebit: ita, qui, quam temere statue 
rint critici et interpretes, senserit, certius recta incedet via. 

Quod si sunt, qui verentur, ne ipsa opinionum et conjectura 
rum et animadversionum, quz afferuntur, copia atque varietss 
opprimat potius, quam juvet eum, qui Euripidem cognoscere 
velit, ii cogitent, non ei, qui primum et celeriter legere poete 
fabulas velit, paratas potissimum has opes esse, sed ei, qui accurt 
tius in poeta vel tractando vel explicando versari et possit et de 
beat. Cui, quz forte ex nostris laboribus sperari possit utilitas, si 
quz speranr potest, paullo inferius declarabitur. Neque vtro 18» 
jurius iniquusve aut in editores, quorum laboribus utimur, aut iii 
hbrarios Germanos, qui sumtus editionibus impenderunt, censeri 
potest is, qui recentiorum grammaticorum et criticorum observe 
tiones non describi in Germania jubet integras, sed ita adhibet, 
ut ea adhibere licet, que sunt communibus usibus propositt 
Manet enim cuivis editioni Euripidis, cuivis libello critico, qtre 
usi sumus, suum apud eos, qui vere rem sestimant, pretium ; et 
qui librariz rei rationes novit, is facile intelliget, Anglis librariis 
vix ullum afferri posse damnum eo, quod decem annis interjectis, 
Musgravii note omnes descriptae iterum apud nos prodeunt. 

Jam illud ipsum, quod hactenus defendi, omnia in Euripidem 


* Vide Jo. pg Aixiscxn iu Notis ad vers. Germ. Hecuhz Eurip. in Merourio 
Germanico Wielandii, m. April 1797. passim. 
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servata colligendi studium partim laborem, non ilum admo- 
zn gratum, protraxit longius, quam opinatus ipee fueram, 
wtim effecit, ut nova addenda sub finem essent auctaria, cum 
hil eorum, quod interea vel prodierit vel communicatum mecum 
erit, omitti vellem. Nam in b. Musgravii diligentia adquies- 
Te non potui, cum non pauca, ab aliis observata, ipsum pre- 
rüsse, mature animadvetterem. — Me quoque nonnulla forte 
igerunt; neque enim ita vanus sum, ut velim omnia complexus 
deri, sed plurima saltem adhibui et adnotavi, qux in Euripi- 
"m animadversa scirem. Specimen laboris jam exhibuit alte- 
us tomi ultima particula, qua Musgravii collectio fragmento- 
m Eurip. aucta subinde, et instructa iis, que plura (interdum 
ale) habebat Barnesii editio, continetur. ln hoc vero volu- 
üne prster ea, que vel ad nostre vel ad Musgravis editionis 
Kroitum quasi quendam pertinere videbantur, primum locum 
»cupat (p. 10—38.) Collatio textus Barnesiani et Musgraviani. 
ἰδὲ enim ex recentioris Ángli observationibus petere potuit, 
uam lectionem pretulerit aut ediderit: tamen videbatur postu- 
wi posse, ut omnis lectionis varietas simul oculis exhiberetur 
usementium. Sequuntur (p. 39—134) Emendationes editorum 
tholiorum et nova scholia vel ἃ Kingio vel a Valckenario vel 
Musgravio, inprimis in tres priores fabulas e codicibus eruta. 
unt ea non omnia gravia satis et docta et antiqua; sed nec hoc 
1 genere quidquam deesse potuit, unde in supplementis e co- 
ice Mosquensi quoque Scholia depromsi. Cum metrica res 
rrecorum mulüs laboret difficultatibus, cumque ejus, qui mul- 
xum locorum emendationes postea propositas examinare velit, 
Mersit, nosse criticorum de metris tragieorum precepta: non 
lhenum putavi, hic (p. 134. ss.) inserere Heathii de ea re com- 
wentatiunculam ex ipsius notis in tragicos Grecos decerp- 
am. Etenim quamvis eam interdum mancam esse viderem, 
mnc eam emendari aliquot locis, vel e Brunckii observatis, 
0886 videam ; tamen judicavi sufficere eam plerorumque usibus. 
08se. 'lum sequuntur (inde a p. 139.) ipse Musgravii et 
diorum note in singulas fabulas. 
Jam in his Notis describendis hanc secutus sum rationem, 
it eas, que Musgravium auctorem baberent, repeti integras 
uberem, neque mutarem quidquam prster aperta vitia, si quz 
rant. Et quoniam versuum numerus in editione Oxoniensi 
ecentissima ἃ nostra discrepat: adjeci muneris, qui δά Lipasien- 
Vor. I. p 
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sem editionem referuntur, eos, qui sunt in Musgraviana. Qu 
quidem propterea necessarium videbatur, ut, si qui laudat 
alicubi viderint Musgravii observationes ex Anglica edition 
facile in nostra invenire possent, neque sic omnis ratio indic 
notarum Musgravii (vid. p. 1009.) esset mutanda.  Animadve 
siones vero aliorum doctorum hominum, ut Kingii, Piersor 
Valckenarii, Heathii, Reiski, Marklandi, Brunckii, quoru 
opera diligenter comparavi, et aliorum, ita excerpsi, ut sun 
mam eorum, qua disputarant, afferrem. In his primo sectati 
sum brevitatem, neque tamen illiberalem et sordidam, sed ear 
quae optime responderet isti rationi, quam Musgravio ipsi pl 
cuisse intelleteram. Deinde, quantum licuit, usus sum ips 
verbis virorum doctorum, neque nudas ipsorum sententias pn 
posui, sed argumenta precipua addidi et loca egregia seleg 
quibus conjecturam aut interpretationem firmassent suam. TX 
nique ne Musgraviana cum reliquis confunderentur, hzc unc 
nis inclusi. Qus igitur nude ponuntur, ea profecta sunt a Mu 
gravio, sed quse signis parentheseos [ ] distinguuntur, ea Lij 
siensis editor adjecit. De Rheso nimis breviter dixerat Mu: 
gravius, post tantam Valckenarize subtilitatis ubertatem. Qui 
Batavi Critici dissertatio plura continebat, quam quse repeti pot 
sent, et nonnulla etiam aliter tractari posse videbantur; constiü 
ipse, usus aliorum observatis, meo modo de ca fabula disputan 
Qua quidem diatribe, scripta separatimque etiam edita : 
LXXX. etsi nunc mihi, meorum severo censori, non omnim 
improbatur: tamen de nonnullis argumentis nunc aliter senti 
idemque hoc saltem effectum esse puto, ut quivis, cui sensu 
poéticus et usus poéte nostri non deesset, mallet hanc fabula: 
non haberi Euripideam. Jam vero inter omnes constat, et sent 
sepius ipse, indicem justum verborum et formularum, in scrij 
tore quodam et singulatim nostro poeta occurrentium,: non stt 
rilem illum et aliquot formulas indicantem, neque oneratum Le 
tina verborum interpretatione, sed copiosum et accuratum, atqu 
ipsa verba οἱ formulas locorum exhibeutem conducere plurimum 
lectori scriptoris, qui loci cujusdam parum recte meiinerit, qt 
plura loca inter se velit comparare, qui omnem scriptoris Gra 
citatem perlustrare cupiat, et multis aliis modis prodesse. 'Tali 
indicis conficiendi negotium in me susceperam ipse, sed ornatu 
interea professoris in hac academia munere novisque offieii 
obstricius :vidi me imparem esse omnibus laboribus." Itaqu 
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arius demandavit has partes Heslero, cui similes labores saepe 
| male cesserant, quique secutus in hoc meum est consilium 
"à industria et diligentia. Cum vero hic quoque non uno hoc 
uparetur negotio, tardius et ipse eo defunctus est. Sed indi- 
a notarum Musgravianum ipse auxi additis iis, quee in nostra 
tione precipua accesserant, et Fabricii indicem scriptorum, 
; in. Scholiis laudantur (p. 1006. ss.) pluribus locis emen- 
n et locupletavi. Que dum a me geruntur, rediit in patriam 
gnum ejus Jumen CHRISTIANUS FRIDERICUS MaTTHEI. 
inter alios litterarum thesauros secum reportavit et collatio- 
n trium codd. Euripidis Mosqq. et codicem chartaceum, qui 
s fabulas poéte continet; quzque est viri summi humanitas, 
| opes non tantum non invidit nobis, sed vel obtulit. Cum 
Ὁ codex, quem ultimum. nominavi, posset a me non nisi sub- 
ivis horis conferri et examinari (semper enim persuasi mihi, 
fessoris primum esse munus, voce et sermonibus, non scrip- 
tantum, quamdiu per statem et vires licet, juvenes do- 
e): novum, neque tamen leve, objicitur editioni nostre im- 
limentum.  Accessiones igitur animadversionum in Euripidem 
itinent precipue varietatem e codd. illis et particula Viteberg- 
ds codicis, una cum glossematis et scholiis enotatam, tum 
anckii observationes quasdam e libris ab ipso editis petitas, 
itquam prior voluminis pars jam descripta esset. — 

Longior mora laboris nostri effecit, ut non sine quodam lec- 
um commodo uti adhuc liceret nova theatri Grecorum a 
üamoceo olim Francogallice conscripti editione, cui inde a T. IV. 
erta est, preter Brumceeana, Gallica versio omnium poete fabu- 
um, quam PREvosTUS, V. C. academie Berolinensis socius, 
1 quinque abhinc annis prodire jusserat, subinde mutata ipsius- 
» observationibus ornata. Ex his selegi, preter paucas alias 
lectionem textus vel interpretationem pertinentes, imprimis eas, 
erem scenicam illustrant, a plerisque commentatoribus neg- 
tam. Exhibui autem multas, ita ut ab auctore profects sunt, 
incogallice scriptas, ne versio Latina quidquam in iis, que 
nebantur, vel levissime immutaret, alias vero Latinas reddidi. 
ejusdem de vita et scriptis Euripidis commentario non inveni 
gnopere, quie vel nova vel melius quam ab aliis et clarius dicta 
lerentur. Quam vero ipse addere constitueram commentationem 
ratione, qua noster poéta fabulam tragicam tractaverit orna- 
itque, diversa ab JEschylea et Sophoclea arte, eam nunc malui 
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omittere, quia omne editionis consilium magis ad aliorum animad- 
versiones quam ad meas spectare putavi, et destinavi eam, sed suo 
modo immutatam, futurs editioni magis parabili Sophoclis tragce- 
diarum, cujus longe alia erit et ex meo sensu instituta ratio. 

Jam omnibus hactenus expositis copiis qui uti velit, et qus- 
rendi legendique patienter ferat laborem: eum spero concessu. 
rum esse, quam unam peto nostre editioni laudem, prospectum 
et consultum esse, quantum fieri poterat, e£ pluribus modis, ipsius 
utilitat. Nam ut ea non repetam, quz supra hac de re jam die 
serui, quis est qui non sentiat, se aliquanto felicius vel in emenda. 
tione vel in explicatione poéte versaturum esse, si ques ad criseos 
exegeseosve auctoris historiam pertineant, in promtu habuerit! 
quem vero doctum et ingeniosum lectorem non juvabit ipsa varr 
arum sententiarum in una quasi tabula propositarum cognitio ! 
quis non ex tot tamque largis fontibus, sed jugiter. profluentibus, 
hauriet facilius plura, quam ex eingulis longe inter se distantibus? 
Sed nolo ea persequi, que suspicionem ostentationis quandam 
excitare possint. Cum vero Musgravio licuerit preedicare libere 
. litatem et diligentiam curatorum typographism Oxoniensis: M 
mihi licebit commendare nostris hominibus cum librarii, tum ejos; 
officine, cujus formulis tres operis codices descripti sunt, curss» 
Qus quidem commendatio pertinet et ad elegantiam puritatemqué tatemqué: 
lectionis, et ad liberale studium parcendi nimiis sumtibus in emw| 
forum gratiam. Scripsi Lipsie. d. X1. Dec. CIOTOCCLXXXVII. 
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I. CODICES MANUSCRIPTI. 


Viotheca. Rag. Parisiensis. 


)77. Cod. chart. olim Col- 
, sic. XV. preter alia Eur. 
m et Orestem continens, 
aeas glosse, ad marginem 
adjecta, quse nihil continent 
edita. Catal. B. Reg. codd. 
». 440. 
. Cod. chart. a. 1467. scrip- 
cuba et Orestes cum gl]. in- 
'£ sch. marg. quse ab editis 
crepant, Premittitur poé- 
, et fabularum argumenta. 
26. 
|. Chart. sec. XV. scriptus, 
am continens ; passim inter 
lossee, ad marginem scholia 
a. ib. p. 533. 
'. Cod. membr. olim Mem- 
ssec. XIII. scriptus. Initio 
finem cod. est folium exhi- 
wtem vite S. Sabe. Com- 
ir preeter alia tragoedias E. 
[ecubam, Orestem, Phoen. 
n. Med. Hi polytum, ad 
em et inter lineas brevia 
. ib. 542. Cum eo Musgr. 
jas (Med. Hipp. et 
ulisse testatur. t a- 


pud eum Cod. A. quo Brunckius in 
pref. ad Eur, tragoedias quatuor p. 
4. dicit, nec meliorem, nec antiqui- 
orem alium in eruditorum notitiam 
venisse. ldem ib. (p. 4. s.) de 
Musgraviana collatione, parum rec- 
te et diligenter instituta, hec mo. 
nuit: “ δια de negligenter insti- 
tuta illa collatione, in notis ad duo 
priora dramata observavi, facile 
mihi persuaserant, culpam com- 
meruisse hominem, cujus mercena- 
ria opera Musgravium usum fuisse 
arbitrabar. (Cf. etiam Br. ad Mede. 
21.) Sed opinionem eam ipse mihi 
detraxit vir humanissimus, qui me 
per litteras certiorem fecit,se ipsum 
olim Parisiis regios codices inspex - 
isse, et varias lectiones ex iis eno- 
tasse. Jam sane non miror, tem- 
poris angustiis circumsepti optimi 
viri, cui paucorum mensium spatio 
difficilis hic conferendorum decem 
codd. labor exantlandus fuit, dili- 
gentiam permulta fugisse. Mibi 
otio abundanti, et unico codici, 
quanta maxima potui sedulitate, 
eandem operam impendenti, quee- 
dam etiam preetermissa sunt, que 
iterato examine, serius quam par 
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fuerat, deprehensa, prorsus nou an- 
imadvertissem, nisi diuturniori co- 
dicis usura frui mihi licuisset," A- 
pud eundem fere indicatur nomine 
Reg. Membr. Ex eodem varias lec- 
tiones ad Hippolytum enotarat Tib. 
Hemsterhusius, et concessit Valck- 
enario. V. ipsius pref. ad Hipp. 
. 10. 
P 2713. Cod. membr. s:c. XIII. 
exhibens Hec. Or. Ph. Hipp. Med. 
Alc. Andr. |nter lineas glosse, 
ad marginem scholia. Praemittun- 
tur excerpta ex Hephaestionis En- 
chir. Vita Eurip. et tragoediarum 
argumenta, Tzetze et Chortasmeni 
de ejus Hecuba versus politici. Ad 
finem Mede:e notatur, eam descrip- 
tam esse ex bonis exemplaribus, a 
Dionysio et Didymo emendatis. 
Cat. p. 543. Contulit et hunc cod. 
Musgr., apud quem est Cod. B. 

2714. Cod. chart. Basilii Barelis 
manu a. Chr. 1541. Venetiis exa- 
ratus: Hercules, Electra et Ores- 
es, Gregorii Naz. tragodia de 
Christi passione ; et iterum Elec- 
tra manu recentiore, nempe Fran- 
cisci Asulani scripta. Cat. ib. 

245b. Chart. continens preter 
alia, Euripidis Epistolas, ejusdem 
tragg. 2., Hecubam et Electram. 
Maxima cod. pars ab Michaéle 
Apostolio scripta est. ib 549. 

2794. Calci hujus cod. aliquot 
folia, et quidem XIII. ex Euripi- 
dis Oreste, cujus major pars ibi 
interierit temporis injuria, adjecta 
esse memorat Brunckius, in indice 
Codd. animadversionibus in Ores- 
tem praemisso. Conjicio esse potius 
Codicem 2714, quoniam in eo 
Musgr. duas tantum fabulas legi 
dicit. 

24795. Chart. sec. XV. in 4. 
Hecuba, Orestes et Phoenisse, 
cum gl. interlin. et marg. schol. 
Catal. p. 554. 

2797. Chart. sec. XVI. in 4. 
Phonisse, ib. 

2800. Bombyc.olim Colbertinus, 
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ssec, XIII. Hecuba, Orestes, Pho 
nisse, inter lin. glossse, ad marg. 
scholia ab editis non discrepantia. 
ib. | 
2801. Chart. in 4. olim Colbert. 
sec. XIV. Hecuba, Or. Pbom.; 
cum gl. et schol. ib. 
. Bombyc. ssec. XIV. Ese- | 
dem ize, cum gl. int. et sch. / 


ma atal. ib. : 
03. Chart. olim  Trivwlti ; 
Cardinalis, sub finem sec. ΧΥ͂. 
scriptus, Hecuba, Or. Phoen. cun i 
gl. interl. Cat. p. 555. T. I. $ 
2804. Membr. olim Colbert. i 
seec. XV. Hecuba, Or.'Phon.cun: 
l. et sch. Initium. Hecubee mauti-:; 
um est. ib. f 
2805. Chart. sub finem. seo. ji: 
XV. Hec. Or. Phen. cum gl. sckil 
Euripidis vita, et arguments δαὶ 
larum. Cat. p. 555, j 
9806. Chart. olim Colbert. 
Hecuba, Electra, Orestes cum d 
et sch. sec. XV. ib. ἃ 
2807. Chart. olim Colbert 
seec. XV. Hecuba, Orestes, infi 
lin. glossze miniatee, ib. 
2808. Chart. a Demetrio Chal; 
condyla scriptus. Hecuba, O 
c. gl. interl. Ex alia bibl. in Re 
giam transiit. ui 
2809. Chart. sec. XV. Fo 
teblundensis, Hecuba, Orestes, gl 
interl. ad marg. scholia edits 
breviora ; praemittitur — quatuor 
tra cediarum editio prima. Cat. pF. y 
δῦ. 
2810. Chart. olim Marei z: 








suri, sec. XVI. Hecuba et Oret- 
tes, ib. 

2811. Chart. sec. XV. olim 
Philiberti de la Mare, Hecuba d, 
Orestes.  Pramittitur Moschopsli, 
vita Eurip. Cat. p. 256. 

2812. Chart. saec. XV. a Nico] 
demo Monacho scriptus, (Preeter|, 
Sophoclis et "Theocriti qusedam) 
Hecuba, inter lin. gl. et ad ma. 
scholia editis breviora, et ab m 
interdum diversa ; premittitur "f 

N 


RECENSIO 


ta et Hecube argumentum. 
m Orestes et Pheenissee cum 
sch. Utrique prefixa sunt 
enta inedita ib. et in Append. 


3. Membr. olim Colbert. 
XVI. Hecuba cum Eurip. 


». 
4. Chart. szc. XVI. Hecu- 
0 Eurip. vita. ib. 


D. Chart. olim Colbert. 
XV. Phonisse. Initium 
gl. et sch. 


6. Chart. olim Bigotianus, 
. VI. Medea, cum Lat. versi- 
t notulis atque emendd. V. 
;»odicibus. ib. 

7. Chart. s. XVI. Suppli- 
yclops, Heraclide, Hercu. 
iesus, lon, Iphig. in Taur. 
in Aul.et Pentheus (Bac- 
;ujus finis deest. ib. Apud 
. est MS. G. idemque vir 
, cum Brunckio pref. ad 
r tragg. p. 8. miratur, codi- 
odem in versu Baccharum 
re, in quo desinit Cod. n. 

Bcunckius et tertium codi- 
Idit, qui eodem in loco desi- 
ilicet Bibliothecz Laurenti- 
pud Bandin. Cat. Τ' II. p. 
t conjicit, eodem modo com- 
m esse alium Mediceum ap. 

. 74. 

. Chart. manu Saliurdi 
is. Scholia in Hipp. Pho- 
rest. et Hecub. eadem cum 

* Hippolytus, Medea, An- 
che, Alcestis, inter lin. gl. 

. Sch. brevia. Cat. p. 256. 
. Musgr. est Codex D. 

9. Chart. olim Colbert. 
KVI. Scholia in 3. priores 
s Eur. Jani Lascaris studio 
a. ib. 

Ὁ. Chart. sec XIV. ubi in- 
iedam Aristoph. Soph. et 
ri, Hecuba cum sch. interl. et 
que ab editis discrepant ; 
5. cum similibus Schol. Cat. 


CODICUM. 


cxix 


2823. Chart. manu Zach. Cal- 
liergi Patavii scriptus. Prster 4- 
lia, Hecuba. 

2828. Chart. olim Boistalleria- 
nus, s. XV]. preter Arist. Plut. 
etiam Hecuba cum poétz vita. ib. 

2887. Chart. in 8. sec. XVI. 
Cyclops, Heraclidee, Hercules fu- 
rens, Helena, Rhesus, Ton, Iphig. 
in Taur. Iphig. in Aul. Supplices, 
et Pentheus s. Bacche, in hine im- 
perfecte. Cat. p. 566. 

2888. Chart. olim Mediceus, 
sec. XVl. ineunte Hippolytus, 
Medea, Alcestis, Andromache, E- 
lectra, Hecuba, Orestes et Pho- 
nisse, quarum finis deest. ib. 

Utrumque Cod. adhibuit Musgr. 
et designavit littera E, ex altero 
tantum quinque tragoedias contulit, 
et in Not. ed Electram norhinavit 
Ms. «. Priorem codicem (2887) 
contulit accuratius cum Bacchis 
Brunckius, qui ostendit nitidissime 
esse exaratum. — Ántiqui possesso- 
ris titulum in fronte przfert hoc 
disticho Greco : 

zd cO, S. "Ρίδολφ᾽, οὐκ εὐτελὲς, εἴ γι 

eroSanós, 

avr. εὐεργεσίης Λάσκαρις ἀντίδοσιν. 
Janum Lascarim doni auctorem 
fuisse, sed qui fuerit Rudolphus 
iste, se ignorare monet Brunck. 

2889. Chart. olim Colbert. 
lllustriores sententie e variis Eu- 
rip. fabulis excerpte ab Henr. 
Stephano, et illius manu scripto. 

2902. Chart. olim Mediceus, 
s. XVI. precter /Esopi fabulas et 
Aristophanisquzedam, Hecubacum 
gl. οἱ sch. miniatis. Cat. 567. 

N. 3093. Chart. ulim Memmi- 
anus, sec. XVI. preter alia, par- 
tem Hecubze cum gl. interl. et 
marg. Cat. T. 11. p. 598. 

N. 1087. Bombyc. Fonteblan- 
densis olim Antonii Eparchi, szec. 
XIV. Przeter nonnulla alia frag- 
mentum Orestis cum schol ad 

ib. p. 213. 


marg. ib 
N 1038. Chart. sec XIV: 
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fuerat, deprehensa, prorsus non an- 
imadvertissem, nisi diuturniori co- 
dicis usura frui mihi licuisset," A- 
ud eundem fere indicatur nomine 
Reg. Membr. Ex eodem varias lec- 
tiones ad Hippolytum enotarat Tib. 
Hemsterhusius, et concessit Valck- 
enario. V. ipsius pref. ad Hipp. 
. 10. 
P 2713. Cod. membr. sec. XIII. 
exhibens Hec. Or. Ph. Hipp. Med. 
Alc. Andr. [Inter lineas glosse, 
ad marginem scholia. Premittun- 
tur excerpta ex Hepheestionis En- 
chir. Vita Eurip. et tragosdiarum 
argumenta, Tzetze et Chortasmeni 
de ejus Hecuba versus politici. Ad 
finem Medes notatur, eam descrip- 
tam esse ex bonis exemplaribus, a 
Dionysio et Didymo emendatis. 
Cat. p. 543. Contulit et hunc cod. 
Musgr., apud quem est Cod. B. 
14. Cod. chart. Basilii Barelis 
manu a. Chr. 1541. Venetiis exa- 
ratus: Hercules, Electra et Ores- 
es, Gregorii Naz. tragodia de 
Christi passione; et iterum Elec- 
tra manu recentiore, nempe Fran- 
cisci Asulani scripta. Cat. ib. 

2450. Chart. continens preter 
alia, Euripidis Epistolas, ejusdem 
tragg. 2., Hecubam et Electram. 
Maxima cod. pars ab Michaéle 
Apostolio scripta est. ib 549. 

2794. Calci hujus cod. aliquot 
folia, et quidem YII ex Euripi- 
dis Oreste, cujus major pars ibi 
interierit temporis injuria, adjecta 
esse memorat Brunckius, in indice 
Codd. animadversionibus in Ores- 
tem presmisso. Conjicio esse potius 
Codicem 2714, quoniam in eo 
Musgr. duas tantum fabulas legi 
dicit. 

2795. Chart. sec. XV. in 4. 
Hecuba, Orestes et Phoenisse, 
cum gl. interlin. et marg. schol. 
Catal. p. 554. 

2797. Chart. sec. XVI. in 4. 
Phonisse, ib. 

2800. Bombyc.olim Colbertinus, 
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δες. XIII. Hecuba, Orestes, ! 
nissse, inter lin. glossse, ad t 
scholia ab editis.non discrep: 
ib. 

2801. Chart. in 4. olim Col 
sec. XIV. Hecuba, Or. P 
cum gl. et schol. ib. 

2802. Bombyc. ssec. XIV. 
dem 185, cum gl. int. e! 
"3 atal. ib. 

3. Chart. olim Tri 
Cardinalis, sub finem sec. 
scriptus, Hecuba, Or. Phoen. 
gl. interl. Cat. p. 555. T. II. 

2804. Membr. olim Col 
seec. XV. Hecuba, Or.:Phcen 
p. et sch. Initium Hecube : 
um est. ib. 

2805. Chart. sub finem. 
XV. Hec. Or. Phoen. cum gl. 
Euripidis vita, et argumentis : 
larum. Cat. p. 555. 

2806. Chart. olim Col 
Hecuba, Electra, Orestes cur 
et sch. szec. XV. ib. 

2807. Chart. olim Col 
sec, XV. Hecuba, Orestes, 
lin. glossz miniatze, ib. 

2808. Chart. ἃ Demetrio ( 
condyla scriptus. Hecuba, On 
c. gl. interl. Ex alia bibl. in 
giam transiit. 

2809. Chart. sec. XV. 
teblundensis, Hecuba, Oreste 
interl. ad marg. scholia : 
breviora ; praemittitur qui 
tragcediarum editio prima. t 
56b. 

2810. Chart. olim Marei 
suri, 8&ec. XVI. Hecuba et ( 
tes, ib. 

2811. Chart. sec. XV. 
Philiberti de la Mare, Hecul 
Orestes. Pramittitur Mosch 
vita Eurip. Cat. p. 256. 

2812. Chart. sec. XV. a 
demo Monacho scriptus, (Pr 
Sophoclis et "Theocriti quee 
Hecuba, inter lin. gl. et ad m 
scholia editis breviora, et al 
interdum diversa ; preemittitu 
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ita et Hecube argumentum. 
em Orestes et Pheenisse cum 

sch. Utrique prefixa sunt 
ienta inedita ib. et in Append. 
4 


I3. Membr. olim Colbert. 
ΑΙ. Hecuba cum Eurip. 


l4. Chart. szc. XVI. Hecu- 
m Eurip. vita. ib. 


Ib. Chart. olim Colbert. 
XV. Phenisse. Initium 
gl. et sch. 


(6. Chart. olim Bigotianus, 
X VI. Medea, cum Lat. versi- 
Ἐξ notulis atque emendd. V. 
codicibus. ib. 
i7. Chart. s. XVI. Suppli- 
»yclops, Heraclide, Hercu- 
hesus, lon, Iphig. in Taur. 
. in ÁAul.et Pentheus (Bac- 
qujus finis deest. ib. Apud 
r. est MS. G. idemque vir 
s, cum Brunckio pref. ad 
or tragg. p. 8. miratur, codi- 
»0dem in versu Baccharum 
re, in quo desinit Cod. n. 
Brunckius et tertium codi- 
ddit, qui eodem in loco desi- 
cilicet Bibliotheczee Laurenti- 
ipud Bandin. Cat. 'T. II. p. 
:£ conjicit, eodem modo com- 
1m esse alium Mediceum ap. 
, p. 74. 
|8. Chart. manu Saliardi 
us. Scbolia in Hipp. Pho- 
Jrest. et Hecub. eadem cum 
. ? Hippolytus, Medea, Àn- 
che, Alcestis, inter lin. gl. 
E sch. brevia. Cat. p. 256. 
.. Musgr. est Codex D. 
19. Chart. olim Colbert. 
XVI. Scholia in 3. priores 
ι5 Eur. Jani Lascaris studio 
ta. ib. 
20. Chart. sec XIV. ubi in- 
usedam Aristoph. Soph. et 
ui, Hecuba cum sch. interl. et 
qui ab editis discrepant; 
es cum similibus Schol. Cat. 
7: 


CODICUM. 


cxix 


2823. Chart. manu Zach. Cal- 
liergi Patavii scriptus. Prster a- 
lia, Hecuba. 

2828. Chart. olim Boistalleria- 
nus, s. XV[. preter Arist. Plut. 
etiam Hecuba cum poéte vita. ib. 

2887. Chart. in 8. sec. XVI. 
Cyclops, Heraclidee, Hercules fu- 
rens, Helena, Rliesus, Ton, Iphig. 
in Taur. Iphig. in Aul. Supplices, 
et Pentheus s. Bacchze, in fine im- 
perfectee. Cat. p. 566. 

2888. Chart. olim Mediceus, 
sec. XVI. ineunte Hippolytus, 
Medea, Alcestis, Andromache, E- 
lectra, Hecuba, Orestes et Pho- 
nisse, quarum finis deest. ib. 

Utrumque Cod. adhibuit Musgr. 
et designavit littera E, ex altero 
tantum quinque tragoedias contulit, 
et in Not. ad Electram nominavit 
MS. «a. Priorem codicem (2887) 
contulit accuratius. cum Baccliis 
Brunckius, qui ostendit nitidissime 
esse exaratum. — Ántiqui possesso- 
ris titulum in fronte przfert hoc 
disticho Greco : 

Σοὶ cà, ϑεῖε 'Ρίδολφ᾽, οὐκ εὐτελὲς, εἶ ys 

“τοϑεινὸν, 

dyr' εὐεργεσίης Λάσκαρις ἀντίδοσιν. 
Janum Lascarim doni auctorem 
fuisse, sed qui fuerit Rudolphus 
iste, se ignorare monet Brunck. 

2889. Chart. olim Colbert. 
]llustriores sententie e variis Eu- 
rip. fabulis excerpte ab Henr. 
Stephano, et illius manu scriptz. 

2909. Chart. olim Mediceus, 
s. XVI. preter. /Esopi fabulas et 
Aristophapisquedam, Hecubacum 
gl. el sch. miniatis. Cat. 567. 

N. 3023. Chart. ulim Memmi- 
anus, ssec. XVI. preter alia, par- 
tem Hecubze cum gl. interl. et 
marg. Cat. T. 11. p. 598. 

N. 1087. Bombyc. Fonteblan- 
densis olim Antonii Eparchi, szec. 
XIV. Preter nonnulla alia frag- 
mentum Orestis cum schol. ad 
marg. ib. p. 218. 

N 1038. Chart. sec XIV. 


Cxx RECENSIO 


Preter aliorum epistolas, etiam 
Euripideas continens. ib. p. 206. 

N. 2760. Chart. olim Colbert. 
8860. XV. inter alias etiam Eurip. 
Epistola. ib. p. 397. 

N. 3021. Chart. olim Colbert. 
ssec. X V. Eurip. Epistolz ib. 597. 
“ 3047. Chart. olim Medic. Eur. 
εἰ aliorum Epistole, manu Geor- 
gi Chrysococce, Diaconi a. 1420. 
eripi. ib. p. 602. 

50. Membr. olim Mediceus, 
s. XV. init. Eurip. Epistole ib. 

In eadem Bibl. n. 7884. Cod. 
membr. quo continentur Medea, 
Hippolytus, Alcestis e Greeco in 
Latinum converse a Franc. Tis- 
sardo Ámbacao, Jur. utr. doctore. 
Catal. T. 1V. p. 410. Ibid. 
Franc. Porti, Cretensis, przlec- 
tiones in Eurip. Iphig. in Aul. 
MSS. 

Servat eadem bibliotheca editi- 
onem Eurip. Aldinam a Puteano 
collatam cum Codice. v. Catal. 
Libr. impress. Belles Lettres T. I. 
p. 264. 


Bibliotheca Medicea Florentina. 


Plut 31. cod. l. Euripidis 
Tragg. X. Rhesus, Iphig. in Taur. 
Iphig. in Aul. Pentheus (Bacche), 
Supplices, Cyclops, Heraclide, 
Hercules Fur. lon, Electra. Cod. 
Chart. in fol. sec. XV .in. scriptus. 
Bandini Catal. Bib. Med. T. 1]. 
p. 74. 

Pl. 31. cod. 5. Euripidis Phoe- 
nissee cum hypothesi, schol. marg. 
et gloss. interl. Cod. chart. in 4. 
ssec. XIV. Continet prseterea He- 
siodum, Theocr. et alia quaedam. 
ib. T. II. p. 80. 

Ib. Cod. 6. clart. in 4. sec. 
XV. Eur. Hecuba, Orestes, Phoe- 
nissee, cum schol. marg. et gl. in- 
terl. ib. p. 82. 

Cod. 9. chart. in 4. sec. XV. 
Hecuba, Or. Phen. cum poéte 
vita, sch. marg. et gl. int. Conti- 


- 


CODICUM. 
net preterea Sophoclis al 


Trage. ib. p. 84. ! 
;od. 10. yraceus in 4. 
XIV. ite octo: Hec. 
Med. Phen. Alc. Andr. Hi 
Rhesus, quee mutila ip fine. 
sinit enim in v. 714. Rara : 
lia marg. in Hecuba versio L. 
inter lineas adjecta usque s 
466. Codex preterea Soph 
Tragg. aliquot habet. ib. p. 8 
"Cod. 15. papyraceus ssec. : 
in fol. Tragodie IV. cum 
marg. Hippolytus, Med. Alc. . 
Adjecte Aristoph. Comceedie 


ib. p. 89. 

Plat. 31. Cod. 17. Bomby 
4. sec. XV. Hecuba et Ort 
cum sch. nonnullis marg. et y 
terl. Bandini Cat. T. it. P. j 

Cod. 18. membr. in 4. sec 
extr. Hecuba, Or. Phen. Se 
restis finis et Phosnissarum ini 
deest. Adduntur Theocriti Id 
4. ib. p. 91. 

Cod. 21. Chart. in 4. 
XV. Hec. Or. et Phon. cum 
Eurip. schol marg. que « 
sunt Fireviora, et gl inter]. 
92. 

Cod. 25. Chart. in 4. 
XVI. Hecuba et Orestes, ad 
sunt Theocrii Idyllia IX. 1 
97. s. 

Cod. 34. Membr. in 8. 
XV. Hecuba, Orest. et P 
cum sch. brevibus et gl. ii 
quarum qusedam oratione L 
scriptze sunt ib. p. 112. s. 

Plut. 32. Cod. 33. bombyc. 
XIV. in 4. Hecuba, Or. P 
Pracedunt epigrammata qua 
in Euripidem, hujus vita, hyp 
ses tragodiarum, et glosse 
jectse cum schol. Cod. contin 
initio Pindari hymnos. Bw 
II. 179. 

Plut. 32. Cod. 2. r. 
ssec. XIV. Tragodim. 18) j 
plices (ubi 8. paginse male ii 


te) Pentheus cche, in 


RECENSIO 


esinunt v. 754. Cyclops, 
Herc. Helena, Hhesss. 
. in Taur. Iph. in Aul. 
Hippol), M ea, Alcestis, 
Electra, Hecuba, Or. 
Cod. Electra), Phoenissez. 
Sophocli et Hesiodo. Ar- 
in X. harum Tragoedia- 
p. 124. 
^l. chart. in 4. sec. XVI. 
ib. p. 173. 
57. Cod. 12. chart. 4. 
. Euripidis Epistole 5. 
]. Eszdem Pl. 57. cod. 
:st chart. in 4. ssec. XV. 
24. Esdem Plut. 59. 
bombyc. in 4. sec. XIV. 
dis Sententia de Nili ad- 
Jut. 60. cod. 2. papyr. 
". jb. p. 583. et Cod. 10. 
860. XIV. ib. p. 610. 
mm Apophthegmata, plut. 
8. chart. sec. XV. id. 
. 325. 
91. cod. 6. Scholia in 
Ic. Med. et Andromachen, 
| 4. sec. XV. Argumento 
i adjecta sunt hzc : ἡ μὲν 
ῦ δράματος ὑπόχειτα, ἐν 
ἰδιδάχϑη ἐπὶ ' Auaívoyog ἄρ- 
- r&y πρώτων. ἴῃ argum. 
ost verba : ἔδειξεν ἣν ἐπέν- 
iuntur haec : "Αλκησεις 7 
νγάτηρ ὑπομείνασα ὑπὲρ τοῦ 
ὃς τελευτῆσαι, ᾿Ηραχλέους 
ιἤσαντος ἐν τῇ Θετταλίῳ 
x: βιασαμένου τοὺς χιϑονίους 
| ἀφελομένου τὴν γυναῖχα. 
n) τοῦ δεάματος ὑπόχειτοι 
, (μᾷ πόλει τῆς Θετταλίας. 
ὃς συνέστηχεν ἔχ τινων σρεσ- 
ναίων, οὗ xa) παραγίνονται 
ὥντιες ταῖς ᾿Αλκχήστιδος συμ- 


ρολογίξω δὲ ὁ ᾿Απόλλων. id 


heca D. Marci Veneta. 
170. membr. in fol. sec. 
ripidis Tragedie 6. He- 


. Phoen. Androm. Hippol. 
q 


CODICUM. cxxi 
Med. cum schol. marg. et interl. 
v. Greca D. Marci Bibliotheca 
Codd. MSS. per titulos digesta, 
preside et moderatore Laur. heu. 
polo. Ven. 1740. p. 248. s. 

Cod. 468. szc. XIII. chart, in 
fol. Hec. Or. Phon. et Medee 
fragm. ib. 

od. 471. membr, sec. XII. 
in 4. Tragodis 5. Hec. Or. Phen. 
Andr. Hipp. in margine scholia 
quaedam, ib. p. 249. 

Cod. 609. Chart. in 8. sec. 
XVI. Euripidis Epistolz inter a- 
lias. Catal. Bibl. S. Marci p. 314. 

Cod. 614. Chart. sec. XVI. 
Hec. Or. cum quibusdam scholia 
interl. ' 

Cod. 620. chart. in 4. szc. 
XV. Hippolytus, ab initio mutilus. 
Subsequuntur argumenta Andro- 
maches et Medee, ib. 316. 


Bibliotheca Taurinensis. 


Cod. 119. chart. sec. XVI. 
Andromache, cum paucis schol. 
Codices MSS. Bibl. regii "l'auri- 
nensis Athenaei, recensuerunt et 
animadverss. illustrarunt Jos. Pa- 
sinus, Ant. Rivautella et Fr. Ber- 
ta, p. 216. (In Montefalc. Bibl. 
MSS. T. II. p. 1397. male dicitur 
Andromeda hoc Cod. contineri. 

Cod. 228. sec. XV. bombyc. 
Orestes et Phen. cum schol. uber- 
rimis et adnotatt. interlin. 


Bibliotheca Ambrosiana Mediola- 
nensis. 

Eurip. Hec. Or. Phen. cum 
schol. cod. bomb. Montfaucon 
Bibl. MSS. p. 497. B. 

Eurip. Phoenix (sic) Cod. bomb. 
ib. 513. E. 

Codex tragg. Eurip. sec. X1V. 
—8b30. A. 

Tragedise Eur. aliquot, Cod. 
bomb. sec. XIII. ib. 53U. B. 

T ie lil. priores, Cod. 
bomb. sec. XIV. ib. 


exxii RECENSIO 


Alie Bibioilheca ltelic. 


IN. Bibl. Vaticana. Codices va- 

rios trium aut duarum fabularum 

riorum exstare monet Montfaucon 
ibl. mss. p. b. ss. 

1a Bibl. Ottobon. Romse, Co- 
dices Euripidis non antiqui Montf. 
p. 187. a. 188. a. 

in alia Romana bibliotheca O- 
restes MS. idem p. 201. 

In bibliotheca Augustinianorum 
Neapoli Codex Epistolarum Eu- 
rip. idem p 231. B. 

. Ineadem bibl. codex Eurip. re- 
centior, p. 232. B. 

In Bononensi Bibl. Hecuba, 
Troas poéma, Cod. receus bomb. 
jidem p. 432. A. 

In bibl. ducis Mutinensis Cod. 
Euripidis tragg. idem p. 631. C. 
cf. idem Diar. Ital. p. 33. ubi non 
plura de his codd. dicit. 

In bibl. Peatavina Euripidis 
trageedie 4., Montf. p. 485. €. 

In Museo Nicolai Trivisani Pa- 
tavii Eurip. cum scholiis Grece. 
idem p. 488. D. 

In bibl. Grimana Venetiis Co- 
dex Eurip. idem P. 478. D. 

In Bibl. Benediet. Florent. Cod. 
scc. X V. Euripidis . aliquot 
continens, et alus cod BU. XIV. 
item bomb. idem p. 416. 

Euripidis Epp. in bibl. Vatica- 
na Montf. T. 1 p. 8. D. 

In Bibl. Alexandri Patavii in 
Vati. Fragmentum Euripidis, i- 
dem T. I. p. 91. A. 

Codices nonnullos Eurip. alia- 
rum bibhothecarum Italize comme- 
fnorat Bern. de Montfaucon in 
Diario Italie Paris. 1709. 4, sed 
ita, ut nec statem nec pretium 
eorum acuratius definiat. 


Bibliothecee Britannica, 
Vid. Catalogos librorum MSS. 


Angliz et Hibernie in umum col- 
lectos, Oxon. 1697. 


CODICUM. 


Inter Vossianos osdd. in À 
8. 2148. (T. II. p. 58.) Eur 
aliquot tragcedise. 

N. 2234. p. 60. sliquot 
godise cum schol. et paraph 
qua. 

N. 2259. P. 61. Treg. al 
cum expositione | imterlinea; 
Schol. Gr. 

2698. p. 70. Tregeedig 4. 
var. lect. ac notis manu B 
Casauboni scriptis. 

2740. Euripides Canteri 
MSS. collatus. 

In bibl. Norfolciana n. : 
φουβα, Orestes, Pham. 1 
N. 3446. Hecub. cum selx 
H In bibl Franc. Bernardi n.: 

i tus, ib. p, 90. 

ΓΡῚ El. Bernal bibl. Euri 
quater aut pluries collatus, i 


Cod. Colleg. S. Benedicti 
tabrig. n. 1528. Euripides, 
quondam Theodori. 

Bibl. Barocc. n. 34. Phos 
ἀποσπασμάτιον solum, et mas 
centi scriptum Catal. p. 4. 

N. 37. Eur. Hecuba c. : 
interlin. ib. 

N. 36. Phonisse Cat. p. 

N. 74. Heouba, Or. E 
cum schol «que eadem su 
vulgata. 

N. 190. Hecuba oum 
schol. El. Phoen. ib. p. 14. 

In Bibl. Guil. Laudi n. 
Hecuba c. schol. p. 56. (Xa 
hoc numero e Bibl. Bodlei. ] 
Crontfaucon Bib. MSS. L p. 

.) 

In Bodleiana bib. Ευν. 
aliquot, cum vita Euripid 
schol. n. 2175. ib. p. 114. 

Codicem Collegii Corp. C 
Cantabrig. tres trugoedius ( 
nentem, d admodum rece: 
adhibuit Barnesius, eunde 
supra modum. et peene 
admira'us eséí, ut «far 1 


RECBNSIO CODICUM. 


ener . διὰ Eur. Phoen. 
Ejusdem codicis lectiomes 
boenissss diligentius enotavit 
Piersiua. 
iannes Kingius ad Hecubam, 
em. et Phoen. adhibuit decem 
es Brithnnicos, (Bodleianos 
S. Reg. Soc.) sed enotavit 
n leotiones eas, quse ipsi ma- 
acereBl.  Phonissas cum il- 
dd. denuo accuratius contulit 
Burionus Hiis copiis usus 
ie Musgravius est, sed novam 
;ollationem non instituit. 
0 Codices Antonii Askew, et 
. MS. Musei Britannici Mus- 
us ipse indicavit accuratius. - 


Bibliotheee Hispanica. 


bliotheca Antonii Augustini 
; in ecclesia cathedrali Tole- 
cujus index MS. est in bihlio- 
xgia Gottingensi. v. Plüer 
n durch Spanien p. 88. ss. 
τ. Eckard Uebersicht der 
*, wo die bekanntesten Gr. 
fut. gelebt haben, und 
dlage zur Gesch. der Bibli- 
en. (1776. p. 92. ss.) 
237. Eurip. Epistole V. 
24D. Eur. tragasdisz II. cum 
oclis et /Eechyli aliquot. 
246, Eur. Hecuba. c. gl. et 


247. Eur. tragg. III. 

248. Eur. tragg. IIl. c. 
, selectis antiquis in 4. 
bliotheca Regia Madritensis. 

Joh. Iriarte Regie Bibl. 
jt. codices gr. MSS. Vol. I. 
. Madrit. fol. 

70. b. Cod. XVIII. charta- 
in folio, constans folis 270 
is partim minutis, partim ma- 
lis duplici, ut videtur, manu 
itus ssec. XV. fere dimidiato, 
ex Bibliotheca Jo. Fernandez 
'elasco. — Continet Homeri 
"πὶ Oum incerti auctoris meta- 
5i, item Euripidis Hecubam 


tum duss Libenes crebones fune- 


bres in Julianum imperatorem, et 
alius orationis fragmentum. 
P. 71. b. Cod. XIX. ohbert. foli 
dentata charta mitidisque litteris 
ssec. XV. exeunte complectilor 
variorum veterum sapientum Epis. 
tolas. In his Rüperfüov τοῦ: τρομε- 
κοῦ ποιητοῦ s. . 
P. 160. sqq. codd. ΧΡΨΗ, 
chart. forma quarti oblonga, ρακί πὰ 
Constantini Lascaris manu, pat- 
tim alia longe vetustiore, seculi 
nimirum XIV. jam inclinat ali- 
quot Euripidis (n. Hecubam, O- 
resiem » Electram, Phonissas, 
cum gloseis interscriptis et noLis 
aliquot marginalibus) Sophoclis, et 
ZEsohyli tragoedias et Plutum A- 


risto . 
P. 466. ubi collectio epistola- 
rum reoensetur e codice chartaceo 
a Lascari scripto, et n. 47. epistola 
amatoija Εὐριπίδη δοξιχράτει (sic) 

P. 603. Exhibetur Vincentii 
Marinerii Valentini Operum index, 
1 quorum vol. X. ab init. inesse 
(peg. 511. sq. Cetalogi) dicuntur 
scholia 19 septem Euripidis Tra- 
godias ex antiquis exemplaribus 
ab Arsenio archiepiscopo Monem- 
basiz collecta. Vincentio Mari- 
nerio Valentino interprete, et 
ll. scholia in sepiem 'Tragod, 
Euripidis ex diversis libris deoerp- 
ta, inte eodem, script. 1624. 
fol. II. auctorum nomina, quibus 
utitur in suis commentariis soho- 
liastes Euripidis. 

Plüerus (in den Reisen p. 168.) 
isudat Codd. Bibl Eacorialensis 

08 : 

Euripidis Comici (sic) Ecuba, 
Orestes, Phonissse, Ándromeche, 
Medea et Hippolytus. 

Ecuba oum glossis. 

Montfaucon Bibl. MSS. p. 619. 
Α. praterea nominat . Bibl. 
Esecor. in quo Euripidis et Sopho- 
clis Opera sint. 


CXXIV RECENSIO 
Bibliotheco Belgice. 


. In Biblioth. Leidensi duo sunt 
Euripidis Codices, alter pervetus- 
tus inter Vossianos (in Catal. p. 
393. n. 28.) alter vetus 4 uogae, 
meo multo deterior (ib. p. 3 
33.) Horum Codd. diversas lec- 
tiones ad Phonissas in Valckenari 
tiam excerpserat Jo. Dan. a 
Postea 1 Valckenarius 
᾿ eos contulit cum Edit. Kin 
Inter Vossianos libros nid est 
collatio codicis Florentini ab Is. 
Vossio instituta. Pertinet ea ad 
Phonissas, Medeam, Hippolytum, 
Alcestin, Andromachen Rhesum et 
Troedas. Ex Vossii libro varias 
lectiones descripserat Petrus Bur- 
mannus Secundus ; has adhibuit in 
Phoen. et Hippol. Valckenarius. 
Reliquas cum Musgravio commu- 
nicavit Davides Ruhnkenius. 


Bibliothece Germanice. 


Bibliotheca Vindobonensis. v. 
Nesselii Catalogus bibl. Vindobon. 
T. IV. p. 72. ss. et Reimmanni 
Bibliotheca acroamatica (1712. 8.) 
P. 718..ss. 

Cod. 119. chart. in 4. (58. 
Beimm. olim Jo. Sambuci) Hec. 
Or. Phoen. cum Schol. interlin. et 


marg. . 

143. Ness. (73. Reimm.) ohart. 
iu 4. Hecuba et Orestes. 

161. N. (83. R. olim Sambuci) 
Euripidis et Sophoclis tragcedize 
aliquot cum Sch. interl. et mary. 

180. Cod. Chart. olim Auger. 
Busbequii (94. R.) Hecuba, Or. 
Phoen. cum not. interl. et marg. 

197. N. (106. R.) cbart. in 4. 


olim Joh. Alexandri Brassicani, 


tum Joh. Sambuci, Hec. Or. et 
Pheen. 
218 N.(118. R.) chart. in 4. 
Hecuba cum Polydori praefatione. 
242. (134. ἢ.) cbart. olim Jo. 
Sambuci, preter alia, Hec. et Or. 


CODICUM. 
289. Euripidis fragmenta que- f 
dam 


302. (176. R. cod. lacerus, olim ἡ: 
Jo. Sambuci) Hecuba, Orestes. ἡ 
In eadem Bibl. fragmentum Fa 

rip. Hecubs, ab Lambeocio Ger- ἢ} 
manice conversee, v. Kollar. Catal. 
Bibl. Vind. T. I. p. 621. . 

Cod. olim Neapolitanus, twm is y 
Bibl. Vindob. Euripide, volume iz 
foglio, con alcune motazion Gre- |; 
che al margine, scritto da tmj 
secoli, e ben trattato. Koll. ib. ἃ 
777. i 

Bibliotheca Augesten: va. 
Ant. Reiser Index cd 
bibl. Aug. 1678. et E Ecker- j 
dus I. με ra laud: 

Subs. VIII. n. arii οι 
rest. et Phoen. cum schol. 

Plut. V. n. 45. Euripidis He. j 
cuba adjecta Xenophontis Syme 
posio. 

In inferioria Bibl. Armario L ». h 
48. Euripidis t III. adj 
quatuor Soph. t'ageodiis. eun 

Ibid. n. 68. Scholia in Eur. |. 
Hecubam; Orestes cum Schol. 

Scholia multum auctiora e ood. καὶ 
Aug. '"Üryllitschius adscripserst | 
exemplo Scholiorum Hervagiano. . 
Illud cum Valckenario communi- 
cavit Reiskius, unde illà multe : 
nova Scholia ad Phoen. protulit. 
y. ipsius pref. ad Pho. p. 14. 


"Bibliotheca Heidelbergensis o- 
lim habuit hos poétz nostri Codi- 
ces (v. Fr. Sylburgii Monument 
pietatis et litteraria, γί, 1702. LI. 
4. p. 1. ss. :) 

N. 18. Euripidis Hecubam cum 
schol. adjectam Lycophroni. 

N. 4l. Eurip. Tragedias tres, - 
c. metaphr. et fchol. in 4. 

N. 98. Eurip. l'ragedias IX. 
cum schol. in 4. | 

N.114. .Tragodias tres ejusdem, 
c. schol. in 4. 

N. 144. Trageedie tres cum 
metaphr. et schol. in 4. | 





RRCENSIO EDITIONUM. 


1, "Truagoedie E. due, 


3. im Eur. tres. 
l. adjectee tribus Aristoph. 


3. 
6. Eurip. due tragoedia 
7. Eurip. XIV. tragedise, 
h. et Esch. aliquot fabu- 


9. Eur. due tragoedie, 
sententiis Aristoph. et 


6. Eur. tragg. III. cum 
, et sch. etiam in alias D. 
ws, Cod. in 4. 

l3. Eur. due tragcdie, 
jl. Cod. in fol. 

4. Eurip. due tragoedie 
»l. Cod. in 4. 

69. Gnome Euripidis, 
sententiis Soph. et Arist. 
Harmenopuli Hexabiblo. 
itorati ΟἹ. Brunckius frag- 
Cod. possidet, quod par- 
sube, partem Orestis et 
folium ex CEd. Colon. 
", ipsius ind. pr&missum 
"rss. in Orestem. 
ibliotheca  Guelferbytana 


b. Jac. Frid. Heusi 


CXXV 


est Codex Gudianus (n. 11.) con- 
tinens Euripidis Tragedias IV. 
cum scholiis. Ejus cognoscendi 
caussa per litteris adii (a. 1799.) 
erum, vi- 
rum non litterarum modo scientia, 
sed humanitatis quoque laude in- 
comparabilem. Ejus vero litteree, 

uibus precibus meis ita respon- 
dit, ut Codicis uaturam accuratius 
exponeret, sed eum Lipsiam trans- 
mitti non recte posse, neque mul- 
tum utilitatis ex ejus collatione ex- 
spectari, ostenderet, nescio quo 
infelici fato, ex reliquis meis ad 
Euripidem pertinentibus schedis 
exciderunt, et ita perierunt, ut 
nihil inde de isto Codice possem 
afferre. 

In eadem bibl. Euripidis editio 
est cum observatt. Salmasii manu 
adscriptis (n. 18.) 

De Codice Vitebergensi preter 
ea, qua Reiskius sub initium Anim. 
in Eurip. et Aristoph. monuit, 
vide qua p. 1019. dicta sunt. 

Ibidem de tribus codd. Mosquen- 
sibus, et de codice chartaceo quem 
Cel. Matthei possidet, satis dis- 
putatum est. 


B. EDITIONES. 
TIONES ANTIQUIORES TRAGCEDIARUM ET S8CHOLIO- 
RUM SEPARATIM FACTAE. — 


) omnium antiquissima 
quatuor tragoedias conti- 
ue una illarum, que lit- 
jtalibus sunt descriptz : 
s Medea, Hippolytus, ΑἸ. 
ndromache, Gr:ece ; (Flo- 
1b finem. 8... XV. a Jano 
curata, in 4. 98. foliis s. 
ginis, litteris majusculis, 
men sine accentibus, de- 

Est ea etiam in Bibl. 
Ampliss. Lips. unde ejus 
ihi Hl. Müllerus benevole 


concessit. De eadem vid. Mait- 
teire in Ánn. typogr. T. I. P. 1. 
P 101. ss. (qui monet Johanuem 

ascarim a. 1494. usum litterarum 
capitalium Florentie | induxisse, 
Laurentio Francisci de Alopa, Ve. 
neto, impressore, eundemque Las- 
carim huic editioni pre fuisse con- 
Jicit) et Clement Biblioth. curieuse 
T. VII. p. 164. et plerique recen- 
tiores edd. 

2. Editio Aldina 18. T ἰ- 
arume Euripidis Τταράϊ XVII. 


cexxvi 


Greece apud Aldum 1503, voll. 2. 
mense Febr. 8. (Venet.) In titulo 
tantum 17 Trageedise nominantur, 
nulla facta mentione Herculis Fu- 
rentis, que tamen fabula in fine 
vol. II. additur. V. Metarius l. l. T. 
II. P. 1. p. 164. et Clement 1. |. 
Idem p. 165. commemorated. Ald. 
quise prodiisse dicatur a. 1513. sed 
ipse. vitium typogr. esse censet. 
Bruuck. ad Phcen. 1263. docet, 
eam ex parum emendatis codd. 
esse expressam. 

3. Hec Aldina editio ter Basilee 
per Joh. Hergavium est repetita 
(v. Clement T. VIII. p. 165. 
8. 

&. ἃ, 1537. 8. de qua vid. etiam 
Maitt. T. 111. P. I. p. 272. 

B.. ἃ. 1644. cui editioui prefuit 
Oporinus, qui multa in textis mu- 
tavit, suis usus aliusve nonneminis 
conjecturis. Adjecit idem volu- 
men secundum, quo Scholia in Eur. 
exhibentur. | 

. &. 1551. que, non nisi anni 
indice, diversa est a preecedente, 
sed exhibet in fine Electram quo- 
que, quamquam in titulo tantum 
XVI. tragceedize nominantur. 

4. Electram primus edidit 
Grace Petrus Victorius a. 15465. et 
quidem Florentie, ut Fabric. re- 
ert, vel potius Roms, auctoribus 
Maitt. T. III. P. I. p. 382. et 
Clement l. l. p. 167. In Har- 
woodii et Pinelli libro: Prospetto 
di varie edizioni degli Autori 
Classici Greci e Latini, tradotto 
dall' originale Inglese del D. Ed. 
Arvood coretto ed accresciuto de 
Maffeo Pinelli; Venez. 1780. 
p. 17. commemorantur due Elec- 
trae editiones Victoriane sic : 

Electra, a Petro Victorio. Gr. 
8. Rome 1545. Prima c rara edi- 
zione. 

—uab eodem, Gr. et Lat. 12. 
1546. 

Etiam III. Com. ITewiczkius 
(m Bibliotheca Grwca e* Latina — 
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was usui meo paravit Per 
Deltophilus, Berol. 1784. 8.) 
memorat p. 21. Elecire e 
nem principem, quse Ron 
1545. 8. prodierit. Sed in 
logo librorum impressorum:- | 
Britannici T. I. est: Electr 


tero emendatiores sunt edit 

rimus metro consuluit, et : 
In choricis restituit, plerumqt 
obsecutus ingenio, Antwer 
offio. Plantin. 1571. 19. 1] 
gomena quoque Canteri in R 

m sunt adjecta, et in fine a 
dix sententiarum Eurip. ἃ S 
laudatarum, quas Canterus.1 
reddidit. 

6. Prima editio Greeco- I 
XIX.T larum est Basil 
apud Oporin. 1562. fol. cuir 
sione Gasp. Stiblini, qui fabc 
actus distinxit, preefationes et 
addidit. Accedunt Jac. M 
Collectanea de tragoiis E 
et Joh. Brodzi Notze in T 
undecim, Rhesum, Troad. 
Cycl. Heracl. Herc. Fur. ἑ 
et utramque Ipligeniam. 

7. Danaés fragmentum : 
exhibet editio Commeliniana 
sio inscribitur; Euripidis 
gadie XIX. Accedit nunc 1 
vigesime, cui Danaé nomei 
tium, e vetustis Bibliothecie 
finge membrauis, Greece junc 
Latine. Latinam interpretat 
M. /Emilius Portus, F. P. 
passim ita correxit et expoli 
nova facie nitidoque cultu 
primum in lucem prodeat. 
minum ratio ex Gul. Canter 
genter observata, additis eji 
in totum Euripidem Notis. 
delberge, typis Hier. Coma 
1597. 8. Il. voll. Nec in 
exemplo suut /Emilii Porti 
ques Fabricius commemoravi 

esideravit etiam Harlesius, 
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xl. in Hist. lingue Gr. p. 


uripidis editio Brubachiana 
ni nota prodiit, inscripta 
erríbo) Τραγῳδίαι ὀχτωκαί- 
y τὰ ὀνόματα ἐν τῇ ἱξῆς sU- 
A4. Euripidis Tragadie 
im, quarum nomina in se- 
invenies pagina. His ac- 
Jectra, valde quidem hacte- 
dderata Tragoedia ac nuper 
in lucem edita. Francofurti. 
nplar, quod vidi, e bibl. 
ana transüt in senatoriam, 
». Àug. Ernesti adscripserat 
* Heec editio est ex officina 
hii, ut ex insigni patet, 
st in calce. [n ea sunt no- 
lectiones, idemque versi- 
uo non sunt in aliis edd. 
ducta sit, non potui inda- 
r. tamen Musgravii. Exerc. 
rip. p. 69. ubi fons versi- 
n in Suppl. 263. s. indi- 


io ista non duobus voll. in 
1stat, ut. scripsit Markland. 
ppl. p. m. 130. sed. unum 
εἴ 8. In fine Herc. Fur. 
Zectram est insigne Jani 
tis. Versus suppleti om- 
ta leguntur ut Marklandus 
.ibuit. Cf. Reisk. pref. 
in Eurip. 
φάτο Tragoediarum Euripi- 
ge prodiit Genev:e 1567. II. 
16. commemoratur in Catal, 
apress. Mus. Brit. 
Scholiorum in VII. Tra- 
prima editio est Juntina a. 
Ven. 8. qus sic inscribitur: 
y và πάνυ δοχίμων εἰς ἑπτὰ 
Mag τοῦ Εὐριπίδου, συλλεγέντα 
φύρων παλαιὼν βίβλων, καὶ 
λογηϑέντα qa ᾿Αρσενίου ἀρ- 
ώπου Μονεμβασίας. Scholia 
em Euripidis Tragedias ex 
ΤΊ exemplaribus ab Arsenio 
Jiscopo Monembasie  col- 
et nunc primum in lucem 
]n 6&üme legitur: Venetiis 
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in officina Luce Ant. Juntee M. D. 
XXXIV. die XXIV. Decembris. 
Cf. Maittaire T. 1I. P. IT. 810. 

Fabricius B. Gr. I. p. 665. s. 
observat ea tum ex antiquioribus 
Grammaticis (sic in Schol. ad Med. 
273. antiquum scriptorem loqui); 
plures enim in Euripidem esse com- 
mentatos, ut Soteridem, Didymum, 
Aristophanem, Callistratum, etc. ; 
tum ex recentioribus (quorum ves- 
tigia vel in usu Greeco-barbarorum 
vocabb. ^ conspiciantur) Eman. 
Moschopulo, Lascari, et "l'homa 
Magistro esse collecta. lpse Ar- 
senius in pistola ad Paullum III. 
Pontificem Romanum, cui inscrip- 
sit Scholia, post multas gratula- 
tioneset querelas de ecolesiee Greece 
conditione, dicit se mittere pontifici 
τὰ sig ἑπτὰ Τραγῳδίας τοῦ Eugreídoy 
σχοράδην εὑρισκόμενοι σχόλια, . ἃ δή 
γε οἷά τις μέλισσα ἐνιζάνων αἷς fYirv- 
xo» βίβλοις τῶν «αλωμῶν, ἕν τε τῇ 
Μίνωος πόλει καὶ Ῥαδαμάνθυος, Ἔνε- 
σίῃσί τε xdv» Φλωρεντίᾳ ἐρανισάμην 
ἐπιμελῶς. 

Decem annis post ap. Herva- 
gium emendatior editio Scholiorum 
prodiit, Basil. 1544. 8. II. voll. 
Ceeterum Lascaris Scholia in Ill. 
Tragg. priores MSS. in Bibl. 'Thu- 
ana, et Scholiae Dionysio Didymo 
aliisque collecta, quee olim in Bibl. 
Palatina exstiterunt, memorat idem 
Fabric. p. 656. 


b. Editionesomnium Tragadiarum. 


l. Stephaniana. Grece, cum 
scholiis in VII. Tragg. versione 
Guil. Canteri, ejusdemque et Bro- 
dei, Stiblini atque αι. Porti, 
notis. Geneve typis Paulli Ste- 
phani, 1602. 4. (3 voll.) De ea 
vid. Clement 1. I. p. 168. 

In Jac. Lectii Corpore poétarum 
Grecorum tragicorum etc. (Gen. 
1614. s.) habentur etiam Euripidis 
tregandia: cum versione Canteri. 

Cantabrigiensis, Josue Bar- 
nesii, 1694. f. qui etiam Fragmenta 
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(pon satis diligenter collecta) et 5. 
pistolas adjecit. De ea v. Acta 
Erudd. a. 1696. p. 365. ss. et Le 
Clerc. Bibl. choisie T. V1. p. 241. 
88. Sed aliter nunc de ejus pretio 
statuitur, ac olim. Neque tamen 
negandum est, multa Barnesium, 
pro ratione suorum adjumentorum 
' et virium, preestitisse. 

3. Patavina. Eügraidoy Τραγῳδιαι 
φέλεια! ATIIIII, ἀποστασματία xai 
ἐασιστολαι, cioé Tragedie di Euripide 
intere XIX. Frammenti ed Epis- 
tole, Greco e Ituliane in versi, illus- 
trati di Annotazioni al Testo Greco 
ed alla Traduzione. Opera del 
P. Carmeli, Accademico di Pa- 
dova. In Padova 1743— 1753. 
XX. voll. 8. maj. Hujus editionis 
notitiam pleniorem debeo Cel Hey. 
nio, qui monuit notas partim 
Latine, partim Italice esse scriptas, 
nec multum continere novi, nec 
prodere insignem scientiam lingue, 
artis criticee, reive metrice. 

Editio Patavina acrem invenit 
censorem, Jo. Jac. Reiskium, cum 
in Act. Erud a. 1748. p. 534. ss. 
tum in praef. Anim. ad Eur. et 
Arist. 1n Act. 1. . Tomus I. indi- 
catur, qui quatuor continet priores 
fabulas. Judicium Reisk. hoc est: 
** Editor criticus non est, et fal- 
luntur, qui novas aut a Codd. aut 
ab ingenio comparatas opes ab eo 
requirunt. Sequitur editionem 
Barnesii maxime, subinde etiam 
Kingii.—G reco textui, qui charta 
typisque nitidis et cum cura ex- 
pressus est, subjecte sunt notz 
Latine, in quibus auctor przcipue 
studuit Arsenii passim ad locos 
difficiliores observata expromere, 
antiquos ritus, significationes vo- 
cum sape satis vulgarium, me- 
trorum genera, figuras prosodicas, 
aliasque grammaticas minutias in 
usum, ut videtur, tironum anno- 
tare. Ex opposito legitur ejus 
interpretatio ^ metrica, liberior, 
Italismo magis quam textui ac- 
commodata. Ea prestat versioni 
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Latine Porti.—lialicze 
tationi subjectm sunt ea 
lecto scripte note, qua 
argumenta, ritus, histor 
graphica, quantum ad i: 
tiam Poétee facit, exponu 
gula voll singulas fab 
tinent." Preeterea. mone 
Italica versione fabulas s 
peram esse in actus et s 
visas; interpretem ssepe 
lexisse quidem auctoren 
peccasse plurimis loci: 
Grammatices leges. 

In eadem censura Reis 
mo persequitur decem poé 
vitia in Hecuba commissa 
88.) quze hec sunt: 1. nc 
vata loci unitas; nam sce 
in Europa et in Asia. 
dorus ante tres dies morl 
logum recitat; sed Styge 
transgressis redire non li 
Longius illud colloquium 
institutum v. 100. ss. et 
omnis «áSeug. 4. Choru 
bam non consolatur. 5. 
verisimiliter fingitur, I 
cedem adeo brevi peragi 
tempore. 6. Frigidum 
responsum, v. 786. 7 
Thraciz adventus improb: 
8. Liberi Thracis consil 
Hecuba v. 1006. indica 
fuerunt, quippe infantes. 
mestor cecus agnoscit / 
nonem, quem hactenus : 
viderat. 10. Fabulze initi 
est, finis letior. Itaque 
genus fabularum hec refei 
non satis patet. 

Deinde Reiskius in ead. 
vini Euripidis censura | 
varias conjecturas ad Hecu 
tinentes, Nam v. δ]. le 
6covcrso, v. 162. χοῦ δ᾽ 6c «60 
--ν $70. οὐδέ vor (p. 542. 
ὁμοῦται, veletiam &voUrou, V. | 
ναῦς scribi ναὸς et pro Qua 
φίλων, vel potius φώχας, ut: 
[10 sit: συϑεὶς ἐς τάνδε φώχο 
ὀλέθριον τέχνων ἐμῶν : et se 
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ibus .marinis regit velum 
e lino contextum, sic ego, 
in hoc phocae antrum, filiis 
dtiale, vel in hanc phoce 
, filiorum meorum perditri- 


ra  Lipsiensem censorem 


Euripide ct novo ejus Ita- 
erprete Dissertatio P. Car- 
. Th. D. et in Gymn. Pa- 
ibl. Prof. Patavii 1750. 8. 
ic libellus in Act. Erud. a. 
p. 614. Βα. acriter perstring- 
Nam auctor censurze osten- 
tentiam olim pronunciatam 
'8se mitiorem, quam natura 
postulabat. ^ Afferuntur 
lurima Carmelii vitia gram- 
et prosodica. 
ditio Oxoniensis: Euripi- 
e exstant omnia Tragoedias 
ies ad fidem vett. Edd. 
jua MS5. cum aliorum tum 
25 Bibl. Reg. "aris. recen- 
agmenta tragoxliarum de- 
rum collegit, varias lectiones 
res notasque perpetuas sub- 
terpretationem Lat. secun- 
obatissimas lectiones refor- 
Samuel Musgrave, M.D. 
nt Scholia Gr. in VII. pri- 
igg- ex optimisfet locuple- 
Edd. recusa. Oxonii. 
-]V. voll. 4. maj. 
ἢ vide Censuram nostram 
iotheca Philologica, vol. I. 


1779.) p. 66. ss. 


tones Singularum | Faba- 
larium. 


lecuba. 
Hecuba, Gr. in 4. Paris. 

rel. 1612. 

[ecuba et Ipliigenia iu Au- 

t, apud Theodoricum Alis- 
Lovan. 1520. m. Augusto, 

laitt. T. II. P. 11. 599, 

[ecuba, Gr. Par. 1552. ap. 

an. B. 

, I. 
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Fadem, Gr. ct Lat. ap. Guil. 
Morell. Paris. 1549. 4. 

Eadem, Gr. cum schol. Gr. ap. 
Johannem Lodoicum  Tiletanum, 
Par. 1545. 4. Muitt. LII. I. p. 382. 

Hecuba et. [phigenia in Aulide, 
cum versione Desid. Erasmi, Gr. 
et Lat. Basil. ap. Froben. 1524. 8. 

Hecubaetlphigeniain Aulide,Gr. 
et Lat. ex versione Erasmi, Basil. 
m. April. 1530. up. Froben. 'in 4. 

Hecuba, Gr. et Latine a Besi- 
der. Erasmo versa, Paris. ap. 
Morel. 1560. in 4. ᾿ 

Hecube et lphigenize versionum 
Erasinicarum editiones Maittairius 
commemorat has : 2 

E. Hecuba et [ph. in Aul. La- 
ting facte Erasmo Roterodamo 
interprete, et Prosoposia Anglie 
sibi de regis Henrici virtute et re- 
gie sobolis indole  gratulantis, 
eodem Erasmo auctore. Par. ex 
offic. Ascensii, 1506. ful. 

E. Hecuba et Iphigenia in Au- 
lide, Erasmo interprete, cum ejus- 
dem Odis de laudibus Britannie 
et senectutis incommodis. — Venet. 
1607. 8. 1n :dibus Aldi. 

Eur. Hecuba et Iphig. in Aulide 
Latinzg facte, Erasmo interprete. 
Bas. ap. Joh. Frobenium 1518. 4. 

(Prodierunt etiam Eur. Hecuba 
el Iphigenia in Aulide in Lat. 
translate ab Erasmo Roterod. Vi- 
enne 1]b11..4. "Tum exstat hzc 
versio in Erasmi Opp. L. B. 1705. 
fol. 'l'. [. De editione Vindobo- 
nensi (1511.) v. omnino Mich. 
Denis in Wiens Buchdruckerge- 
schichte p. 60. s. Editio versionis 
Latine Hec. et Iph. A. Florentina 
ap. Juntam 1518. 8. comme- 
moratur in Bibl. Maphzi Pinellii 
T. 1I. 

Eur. Hecuba, Grece, cum ver- 
sione Matthiee Heusleri, ejusque 
commentario grammatico, Lips. 
1554. 8. 

In Henr. Stephani tragoediis se- 
r 
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lectis idem drama legitur cum 
Dorothei Camilli, qui Euripidis 
omnes fabulas Latine idit, 
versione prosaica, sed ἃ Stephano 
mexime ex Phil. Melanchthonis 

ectionibus recognita, e£ cum 
ποία hresi poética Desid. Erus- 
mi, 1567.19. Loca quedum En- 
niane Hecubse et Medee cum 
Grecis Euripidis oollata exhibet 
Henr. Stephanus in Trag. selectis 
p. 944. se. 

Eur. Hecuba, Orestes, et Pho- 
nisse.  Collatis decem MSS. tex- 
tum et scholia emendavit, Scholiis 
ineditis, versione elegantiore, notis 
perpetüis et dissertatiuuculis de 
metro tragico auxit et illustravit 
Jo. King. Cantabr. 1726. 8. 

Hecuba, Orestes et Phonisse, 
cum schol. antiquis ao versione 
notisque Joh. King fere integris, 
curante Thoma Morell, qui Alces- 
tin adjecit, cum Scholiis quse ex- 
stant, nova versione, et notis per- 
petu in usum Schole  Etonensis, 

nd. 1748. 1I. 8. 

Euripidis "lragodie quatuor, 
Hecuba, Phonisse, Hippolytus, 
et Bacche ex optimis exemplaribus 
emendate. Argentorati, ex off. 
Jo. Henr. Heitz. 1708. 8. lllud 
exemplar, quod liberalitati Cel. 
editoris debeo, est forma quat. 
Caravit eam, et animadversiones 
adjecit R. Fr. Ph. Brunck, V. C. 
usus codd. Regiis, de quibus su- 

ra. Cf. Brunckii defensionem hu- 
jus ed. in Journal d. Scavans, Av- 
ril 1781. n. 4. et Dupuy responsi- 
onem, ib. m. Msj. n. 6. 

Εὐριπίδου ᾿Ἑκάβη, € recensione 
et cum notis Rich. Fr. Phil. 
Brunck. Prelectionum caussa cura- 
vit Geo. Henr. Martini, (Schol. 
Nic. Rector.) Lipsie ap. G. G. 
Sommer. 1781, 8. 

2. Orestes. Grece, Paris. ap. 
Libert. 1623. in 4. 

Eur. Orestes, Gr. ap. Feder. 
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Morell. Lutet. 1584. 4. v. 
teir. LII. 2. p. 790. 

Orestes, às. et Lat. 12. 
1753. n Harwoodi libro 
nellio verso et aucto mon 
17. s. esse elegantissim 
emendatissimam editionem, 

ue Pinellius Glasguee non 
Eur. fabulas ita esse e 

Eügmaríüovy ᾿Ορίστης. 
sione J. Barnesii, varietat 
onis et animadversionibu: 
travit J. F. Facius. Pref 
Chr. Gott. Heyne. € 
impensis R. A. W. Ahlii 1 

Adjeotus huic editioni e 
que verborum Index. Ce 
hujus editionis v. in ΑἹ] 
deutsche Bibliotheck 
Part 1. ubi et nonnulle pr 
tur censoris (qui Gedickius 
esse dicitur) conjecturz, « 
seruntur in ordine, vide ( 
v. 1001. 

Sophoclis CEdipus Tyra 
Euripidis Orestes ex opti 
emplaribus emendati. Α 
rati, ex off. J. H. Heitz. 1 
Cum praefatione Joh. S 
hauseri V. C. sed cura Bi 
V. S. prodiit ea editio. 

3. Phoenissa. 

Eur. tragoedi& Phoenis: 
emendata ex MSS. et 
facta ab Hugone Grotio, 1 
Jac,  Ruart. 1630. 8. 
Amst. 1631. 

Eur. Medea ex Phonis 
et Lat, cum schol. Grec 

is, nonnullisque ad Pho 

IS. nunc primum editis 
Wilhelmi Piers, qui vite 
pidis recens a se scriptam, 
variasque lectiones adjunxi 

Phoemnissa et Medes, 
Barnesio, Gr. et Lat. Lond 
8 


Phonisse ex rec. E 
cura Car, Henr. Langii 
1733. 8. ᾿ 
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dis 185 Phoenissee. 
.Ationem addidit H. Gro- 
a castigavit e MSS. atque 
inibus instruxit; Scholia, 


nunc primum evulgata, 
Ludovicus. Casp. Valck- 


"ranequeree, Jp. et sumt. 
rwer. 1755. 4. 
uw est precipue Kimgii 
1, omnium ememdatissi- 
| viginti fere versus tan- 
ulterinos et Euripide in- 
rimus ejecit. — Scholia 
idnotationibus illustravit. 
Βξες cum Schol. Gr. e re- 
Valckenarii edidit, varie- 
lectionis indicemque ver- 
copiosissimum adjecit 
ottír. Schütz. (nunc Prof. 
lee. 1772. 8. : 
για, S. TCTrageodiarum 
m delectus cum udnota- 
Burton. Ed. altera, cui, 
ones indicemque Grzcum 
ctiorem et emendatiorem 
10. Burgess. Oxonii 1779. 


et Sophoclis CEdipum 
. Col. Antigonam, Euri- 
ienissas, JEschyli Sept. 
hebas. - 

gia dramatum Greco- 
ch. Agam. Soph. CEd. 
rip. Phoenisse, Arist. 


al. 1787. 8. (cur. F. 


lea. 
, Grece, cum schol. Gr. 
45. ap. Joh. Lodoicum, 
1, in 4. Maitt. 11I.I, 382. 
ipidis Tragocediis selectis 
tephano 1567. 12. edi- 
Iphigenia in Aulide et 
um Erasmi versione, Me- 
dcestis cum  Buchanani 


Buchanaui  metaphrasi 
recudi fecit Henr. Rum. 
δ, 1620. 8. auctore Fa- 
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Medea Grece in 4. ap. Morel. 
Paris. 1622. 

Medea et Alcestis, Gr. et Lat. 
cum metaphrasi Buchanani. Edinb. 
1722. 12. 

Medea, cum scholiis, Gr. et Lat. 
Lond. 1734. 4. 

Medea, Grece et Lat. Glesguee 
1775, 8. " he 

JEschyli Tragcedisee Prometheus, 
Peres, P^ Septem ad Thebas, So- 
phoclis Antigone, Euripidis Me- 
dea. Ex optimis exempleribus 
emendate.  ÁArgentoreti ex off. J. 
H. Heitz, 1779. 8. 

b. Hi tus. 

Se ἐὰν excusa est heo fa- 
bula, Vitebergee 1582. 8. auctore 
Fabricio. 

Hippolytus ex MSS. bibl. regie 
Parisiensis emendatus, cum variis 
lectionibus et notis editoris. Ac- 
cessere Jer. Marklaudii emenda- 
tiones. Oxon. 1756. 4. (Curavit 
Sam. Musgrave.) 

Euripidis Tragedia Hippoly.- 
tus, quam, Latino carmine con- 
versam ἃ Georgio Ratallero, ad- 
notationibus instruxit ^ Ludov. 
Casp. Valckener. Lugd. Bat. 1768. 
4. maj, 

Recuditur nunc, dum hsc scri- 
buntur, Lipsie in offic. Sommeri, 
Hippolytus ex recens. Brunckii, 
cum ejus animadversionibus, cura 
Cl. Martini, qui eodem modo He- 
cubam repeti jusserat. 

6. Alcestis. 

Alcestis, Grece in 4. Paris. ap. 
Libert, 1619. De hac editione 
Harwoodus ap. Pinellium 1, L. p. 
16. hec adnotavit: “" L'erudito 
Sig. Vodhull, vomo di grande 
ingegno, ed amico mio, pià d'una 
volta mi fece osservare una singo- 
lare scoperta, da esso fatta nella 
persona d'Alceste di questa edi- 
zione: circostanza clie dimostra 
l'indispensabile necessita, che v'é, 
di procurarsi tute le antiche edi- 
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zioni, fatte iri vari luoghi da piü 
dotti nomini." 

Eur. Alceste cum schol. Grecis 
οἱ versione Latina Buchanani e 
recensione et cum notis Jos. Bur- 
nésii : curavit et indicem omnium 
vocum adjecit Jo. Fr. Sal. Kalt- 
wasserus, Gymn. Goth. Collab. 
Prefatus est Jo. Gottf. Getslerus. 
Gothre, ap. Etting, 1776 (1775.) 
8 ' 


Barnesii notis addite sunt alice 
ex Vulckenarii aliorumque scriptis 
excerpties. | 

7. Andromache. 

Eur. Andromache, Greece, cum 
Didaci Pyrrhi Lusitani de reme- 
diis adversus (orlune impetus e 
tragedia petendis ad Lliecony- 
mum Franciscum carmine elegi- 
aco. Lovanii ex off. Hutgerii 
Rescii. 1537. 4. Maitt. T. HII. P. 
[. p. 273. 

Eadem, Grece, cum versione 
meirica Q. Septimii Florentis 
Christiani, curante Henr. Rumpio. 
Hamb. 1619. 8. 

Sophoclis Electra εἰ Euripidis 
Andromaclie ex optimis exemplau- 
ribus emendáte. — Argentorati ex 
off. 1. H. Heitz. 1779. 8. cum 
praefatione Jo. Schweigheeuseri et 
observationibus criticis maximo HR. 
Ph. Fr. Brunckii. 

8. Supplices. 

Euripidis Drama Supplices Mu- 
lieres ad Codd. MSS. recensitum, 
et, versjune correcta, notis uberi- 
oribus illustratum. | Accedit. de 
Grecorum quinta declinatione 
imparisyllabica et inde formata 
Latinorum tertia, «questio gram- 
matica, Cum explicatione loco- 
rum aliquot ex auctoribus Greecis 
et Latnis. Londim, excudebat 
Gul. Bowyer, 1763. 4. maj. 

Secunda editio prodiit Lond. 
1775. 8 ubi tamen, quantum scio, 
omissa sunt illa additamenta, priori 
adjecta, — Heec vero, qua usussum, 
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nitidis formulis exhibet fal 
ei post eam copiosas exim 
Marklandi notas. 

9. Utraque Iphigenia. 

Iphigenia in Aulide, cum 
phrasi sive versione metrica 
mi; curante Henr. Rumpio. |! 
1618. 8. 

Euripidis Dr&mata, Iphig: 
Aulide et Iphigenia in Te 
Codd. MSS. recensuit et τ 
adjecit Jer. Markland. L 
excudebant Bowyer et N 
1711. 8. 

Adbibuit editor codd. Part 
Oxoniensemque, textum rarc 
vit, sed in distinctionibus et 
sione Latina liberius est vei 

10. Euripidis Ihesus sep 
prodiisse Fabricio (p. 645. 
tur Basilee, 8. 

11. Troades. Prodierunt 
ratim, Gr. ap. Libert, 1622. 

12. De Baccharum editio 
supra monitum est. 

13. Cyclops, Grece, εἰ 
Septimii Florentis Christia: 
taphrasi, prodiit, curante in 

ymn. Hamburg. Henr. ft 
Jamb. 1618. 8. 

14. Hleraclidti», Grece 8 
Libert, Par. 1627. 4. 

Omisi eas editiones singi 
fabularum Euripidis, qu: i 
sunt Joh, Vorsiii vett. poi 
Grecorum poématis, Der, 1 
Jo. Matth. Gesneri Clhre 
thiee tragicze, Gott. 1762. Ji 
Vollborthi, Nove: Chrestor 
Tragice — Greco- Latinz. 
1776. 8. similibusque libr 
singrulórum chororum et par 
rum, v. c. in lIug. Grotii E 
tis ex Tragodiis et Cor 
(reecis — Par. 1626. 4. Joh. 
Just. Kóppen Griechische 
menlese, mit erklürenden A 
kungeu—Brunovici (1 78ῦ-- 
IL. 8.) l'omo II. et 111. Na 
tus fere descriptus cst ex e 
ihus notis, 
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stologia Euripidea Greco- 
t, h. e. Euripidis sententice 
rabiles, per Mich. Neandrum 
"e prodieruut Bas. 1559. 4. 
. Oporin. 
gmenta Euripidis. 
l. Cusp. Valokenarii Diatribe 
ripidis perditorum dramatum 
ias. Lugduni Bat. ap. Jo. 
; et J. le Mair. 1767. 4. maj. 
gmenta queedam ex libris 
primus protulit Valck. plu- 
mendavit, philosophiam Eu- 
ypiose i'lustravit, et ex cata- 
iarum Eurip. deperdi- 
, quem Fabricius post alios 
inavit p. 646. ss. aliquot ex- 
t. 
stolz, quee Euripidi tribuun- 
rimum exhihite suut in col- 
1e Aldi Manutii, ἃ Marco 
ro recensita, que Home a. 
4. prodiit inscripta: Epis- 
diversorum philosophorum, 
um, rhetorum etc. repetita 
est Colonie Allobrogum 
fol. cum versione Jac. Cu- 
ut volunt. In utraque collec- 
Eurip. Epistolze habentur n. 
Fabric. p. 410. 424. Vol. I. 
Gr. 
Catal. librorum impressorum 
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Bibl. Paris. Class. Bon. Art. T. 
lI. commemoratur editio Epistola- 
rum Eurip. Gr. et Lat. absque no- 
ta loci et anni in 4. 

Epistole Apollonii T'yanei, Ana- 
charsidis, Euripidis, Theanus alio- 
rumque ad eos, nunc primum edits» 
Gr. et Lat. per ΕΠ. Lubinum. 
Ex offic. Commel. 1601. 8. 

Eas impugnavit, contra novissi- 
mum defensorem Barnesium usus 
certissimis argumentis, Ricb. Bent- 
leius. Reflections upon Ancient 
and Modern Learning by Will. 
W otton ; with a Dissertation upon 
the Epistles of Phalaris, ''hemis- 
tocles, Socrates, Euripides, and 
JEsop's Fables, by Rich. Bentley. 
Lond. 1697. 8. 

R. Bentleii dissertatio de Epis- 
tolis Euripidis etc. ex Angl. Lat. 
versa a Jo. Dan. a Lennep una 
cum reliquis dissertt, que Phala- 
ridis Epp. adjecte prodierunt 
Groninge 1777. 4. p. 80. ss. Re- 
petite em quoque Lipsis sunt, et 
aliis libellis auctae : Rich. Bentleii 
Opuscula Philologica, dissertatio- 
nem in Phalaridis Epistolas et 
Epistolam ad Jo. Millium complec- 
tentia. Lips. 1781. 8. Ubi diss. de 
Eurip. Epp. legitur p. 61. ss. 


D. VERSIONES. 


GX(EDIARUM EURIPIDIS, QUIE SEPARATIM PRODIERUNT, 
L'RAECIPUJE. 


AATINGE, 

ipidis Tragoedise XVII. sin- 
nunc primum diligentia ac 
:»r Dorotheum Camillum La- 


tio donatz et in lucem editz, ex off. 
Rob, Winter. Basil. 1541. meuse 
Aug. 8. v. Maittair. in Ind. Ann. 


Eadem versio prodiit quoque Frf. 
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1562. 8. Dorothei Camilli nomen 
fictum esse, observarunt plures. v. 
Fabr. p. 656. 

Eur. Tragedise, quz hodie ex- 
stant Latine soluta oretione ad 
verbum reddite e prelectionibus 
Phil. Melanchthonis, cum precfa- 
tione Guil. X ylandri, Bas. 1558. 
8. Haec editio in Catalogo libro- 
rum impressorum, qui in Museo 
Britannico adservantur (Lond. 
1787. 11. f) T. I. memoratur; 
alia, quee prodiit Frf. 1562. 8. in 
Catal. libr. Bibl. Reg. Paris. 

Eur. Trageedie ILI. Phonisse, 
Hippolytus coronatus atque An- 
dromache, Latino carmine conver- 
see ἃ Geo. Ratallero ; accesserunt 
fragmenta ex vett. Gr. Poétis ap. 
Stobeurà ab eodem auctore eodem 
versuum genereredditee. Antwerp. 
ap. Cph. Plantin. 1581. 16. 

De hac Ratalleri versione v. 
Valcken. in pref. ad Eur. Hipp. 

Hecuba et Iphigenia in Aulide, 
Latine per Erasmum, Colon. 1519. 


De aliis edd. versionis Erasmi- 
ànz v. supra. 

Q. Septimii Florentis Christi- 
ani Andromache Euripidea tragoe- 
dia, cum notis ad ipsam Gr. fabu- 
lam L. B. 1594, 8. ap. Franc. 
Raphelen ium. 

uripidis Hecuba et Iphigenia 
in Aulide ac Medea, in Lat. trans- 
latze, heec ἃ Geo. Buchanano, ille 
ab Erasmo Rot. Paris. 1544. ex 
off. Mich. Vascosani, 8. Maitt. 
LII. I. p. 371. 

Eur. Alcestis Latino carmine 
reddita, Geo. Buchanano, inter- 
prete (impress. Lutet. m. Dec. 
1556.) Ex off. Mich, Vascosani, 
1557. 4. Hanc. Maitt. III. If. 
p. 700. suspicatur non primam 
fuisse editionem, quod privilegium 
Vascosano jam Vll. 1d. Febr. 1553 
datum fuerit, 

Geo. Buchanani, Scoti, Francis- 
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canus et Fraires, elegiaru: 
I. Silvarum liber I. 

I. Euripidis Medea et , 
eodem interprete, etc. Bas 
8. Buchanani poémata omni 
1621. | 

Is. Casauboni de satyric 
corum poési et Romanorum 
libri 11. accessit Cyclops E: 
Letinitate donatus a Q. & 
Florente Christiano. Par. 1 

Eadem versio, cum m 
Septmii Flor. Christ. et . 
Scaligeri exstat in Tho. 
Museo philologico et histo: 
B. 1699. s. 11. 8.) no. 3. 

In Casauboni libro de s 
poési a Rambachio edito 
1774. 8. p. LVII. ss. et! 
leguntur eedem Scaligeri 
rentis note. 

Orestem Latino carmine 
tum esse a Sigism. Gelenio ἃ 
versionem Basil. ap. Jo. ( 
prodiisse ostendit Fabric. p. 

Phonissarum prosaica 
versio M. Georgii Catami 
gent. 1577. 8. et Jani Gu 
Rostoch. 1579. 8. ab eoden 
commemoratur. 

b. Germanice. 

Iphigeniam in Aulide es: 
manico dramate liberius et 
ibus recentioris theatri acc 
date expressam a Christ. 
Postello, Hamb. in 4. osten 
bric. p. 644. 

Simili consilio, sed alio . 
su, nuper Jo. Volgangus de 
Vir Perill. Iphigeniam in 
libere expressit in dramate is 
versibus conscripto: Iphige 
Tauris, ein Schauspiel ii 
Aufzügen, quod legitur in t 
Schriften, neue Ausg. Leipz. 
8. T. III. p. 1—136. 

In Jo. Jac. Steinbrychel 
gico Theatro Grecorum (d 
gische Theater der Grieche 
ripides I. Band, Zürich 17! 
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Iphigenia in Aulide, Pho- 
t Hippolytus Germanice, 
mm prosaice, conversz le- 


m vernacule. reddidisse 
citur Spangenbergius, Ár- 
605. 8. Iphi eniam in 
Japtista de litz, 1584. 
arum tres primos actus 
', Wetzlar. 1778. 8. 

»nia in Aulis, ein Trauer- 
Euripides aus dem Griech. 
t von. D. Joh. Bernh. 
, Berl. 1778. 8. Adjecte 
int animadversiones qua- 


te, ein Trauerspeil des 
38, aus dem Griech. nebst 
'handlung von David Cpb. 
. Leipz. 1774. 8. 
8 in JEgypten, ein Trauer- 
s Euripides. | Aus dem 
chen. Zür. 1780. 8. 
9e, ein "Trauerspiel des 
38, aus dem Griech. über- 
| J. von Alxinger, in dem 
en Mercur, 1787. April. p. 
Versio Alxingeri, non ig- 
io6tee Germani, est metrica, 
sunt note. Ceterum 
lus ibidem novam poéte 
romisit versionem. 
lic:e. 
-armelii editione et ver- 
ipra dictum est. Eandem 
descripsit Jacobus Maria 
in Bibliotheca degli autori 
3reci e Latini volgarizzati, 
766. Voll. V. 4.) l'omo II. 


Jj, 
odem Paitonio plerasque 
jue sequuntur, versionum 


ibe Tragedia di M. Lodo- 
jce tratta da Euripide. 
appresso Gab. Giolino de 
1543. 8. 1 

1ba, Tragedia d' Euripide, 
da Ludov. Dolce di Daovo 
ita. In Vinezia 1549. 12, 
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Tragedie di M. Lodovico Dolce, 
cioé, Giocasta, Medea, Didone, 
Ifigenia, Thiesta, Hecuba. Di 
nuovo ricorrette e ristampate. In 
Vinezia. 1560. 19. 

Alise editiones ejusdem versionis 
Hecubz prodierunt Venet. 1566. 
8. 1569. 12 et 1748. 8. 

L'Hecuba d'Euripide  nova- 
mente tradotta da Giovanni Bal- 
cianelh Vicenüno. In Verona 
1592. S: tad lgare 

Hecuba οἰΐα in vo 
Giambatista Gelli. In 8. sine nba 
loci annique. Est rarissima edi- 
tio. Gellius ostendit, se in ver- 
tenda hac fabula Erasmum esse 
secutum. 

Ecuba Tragedia d'Euripide, in 
8. Hujus versionis, quee Venet. 
1714. prodiisse dicitur, auctor 
nominatur Zaccaria Valaresso. 

Ecuba Tragedia d'Euripide tra- 
dotta dall Ab. Maria Guarnacci 
—con alcune annotazioni. Firenze, 
1725. 4. 

Ecuba Tragedia di Euripide 
tradotta del Greco nell' Italiana 
favella da D. Antonio Straticó, 
Cretense etc. In Padove, 1733. 
4 


Ecuba T ia d' Euripide 
tradotta in versi toscani dal Sig. 
Stefano Paullavicini, nel Tomo 11]. 
p. 49. delle Opere del Sig. Stefano 
Benedetto Pallavicini. Ven. 1774. 
8 


Ad imitationem Euripidez He- 
cube Italicam composuit Joh. 
Geo. "Trissinus ((Trissino) edi- 
ditque Ven. 1560. 8. 

Feniciane Tragedia d'Euri- 
pide, in 8. Et hujus versionis 
auctor est Zach. Valaressus. 

L'Ippolito Tragedia del Greco 
Euripide transportata in versi sci- 
ol nel nostro idioma da Bene- 
detto Pasqualigo. Ven. 1730. 8. 

Alceste Tragedia d'Euripide, 
tradotta del Meg. Hieronimo Giu- 
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stiniamp nella morte della Mog- 
s toda 1599. 8. ^ 
. ;,L' Aleeste Tragedia di Euripide 
tradotta di Greco in verso T'os- 
cano. .Aucitor versionis est Joh. 
Bapt, Parnsotti, emque legitur 
Tomo XII. Collectionis Opuscu- 
lorum philologicorum (Raccolta 
d'Opusculi scientifici e filologici) 
Ven. 1735. 12. 

Pars ejusdem Alcestis Italice, 
sed prosaice, conversa. legitur iu: 
Discorso poético sopra lo sciogli- 
ruento - della Tragicomedia per 
Müsica intitolata l'Alessandro in 
Susa, nel quale si dimostra l'inita- 
zione presa dalla ''ragedia famosa 
di Euripide nominata PAlceste. 
'Ven. 1708. 8. 

Tragedie  transportate — dalla 
Greca nella [taliana Favella dal 
Mgr. Cristof. Guidiccioni, Luc- 
chese Vescovo d'Ajace in Cor- 
sica. In Lucca 1747. 4. 

Insunt Electra Sophoclis, et 
Euripklis "lragedie — quatuor: 
Bacche, Supplices, Andromache, 
Troades. 

Le due ligenie d'Euripide in 
Aulide e in 'Tauri tradotte in Ver- 
so "Toscano sciolto dal Padre 
Dom Giambatit. Caracciolo, col 
testo Greco, e coll' annotazioni 
del medesimo. In Firenze. 1729. 


Il Ciclope d'Euripide, tradotto 
dal Greco da Ant. Maria Salvini. 
Adjecta hzc est versio libris duo- 
bus Casauboni de Satyrica poéui, 
quos idem Salvinius Italice reddi- 
dit Flor. 1798. 4. 

Il Ciclope Componimento satiri- 
co di Euripide. In Padova 1749. 
8. Auctor est Zanettius. 

Eleitra, Edipo, Antigona, Tra- 
gedie di Sofocle, e il Ciclope 
d'Euripide, i! tutto dall' Original 
testo Greco nuovamente tradotto e 
illustrate con note dall' Ab. Franc. 
Angiolini.:Roma 11782. 8. ... : 
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notauit n i, evjteneusidr v 
Sim. Abril. Barca 15090» 
e. Francogallicas. .Heeub 
ripide eicta' duoc Gy 
Rhythme: Prangoisb» lied 
Roy,:de-VIpnprim/^ dé Bb 
enne, Par. 1644 ι8,,ἡν, Mdit 
1if.. P. 1... 3780. σε. λ{|π 
Bibl. Duois de )s Veliere Ἐ 
69. tribuitur:Laxaro de Ba 
-"Hecube d'Earipide trado 
Guil, Boüchetel . 
Estienne, Par. 1550. 8, ide 


II., 693. sad: oo. 
La tragédie d Euripide n 
He:uba, traduite ; du :Gr 


rhythme Franqoise, par Lás 
Baif. Par. 1500.19; Wor 
eademque est cum superiofi. 
Meitt. observat, ab' ἃ aei 
dici Bouchetelium, ab wh 
fium. 

L'Iphigénie d'Euripide t 
de Grec en vers Francqoi 
l'auteur de l'art poétique, 
Sibillet.) Par. 1549. 12. 

Iphigéuie en Aulide, tra 
par T. S. auteur de l'art poi 
ἃ Paris 1550. 8. Maitt. in I 

In Brumori "Theatro Gre 
(Paris. 1730. HI. 4. s. . 
17323. VI. 8.) conversw ι 
Tragoedia: hae: Hippolytus, ut 
phigenia, Alcestis et Cycloj 

;lectra prosaice versu ess 
tur a Larchero et edita Par. 
v. C. LH. Schmids Anweisun 
vornehmsten — Bücher in 
Theilen der Dicbtkunst. L. 
p. 500. 

'ragédics d'Euripide tra 
por M. P..... Par. 1778. E 
nisi Orestes, speciminis caus 
hibitus. Auctor est Prevdst 
Acad. Reg. Berol. - te^ 

Integra Prevosti versio en 
fabularum Euripidis prodiit.] 
Par..1783. 8. 11|.8. . 
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8 vermo iasería est nove 
Thestri Graecorum, cujus 
ws ifa inscribitur : 
re des Grecs par le P. 
, Nouvelle édition, enrichie 
elles Gravures et augmen- 
& Traduction entiére des 
Greeques dont i] n'existe 
Extraits dans toutes les 
précédentes; et de Com- 
B8, d'Observations et de 
268 nouvelles, par MM. 
efort et du Theil, de l'Ac. 
I. et B. L. ; et par M*** 
35. 8. maj. 
sea sunt XII. volumina, 
movem usurpare licuit. 
*. IV —JIX. Prevosti le- 
rsi0 omnium fabularum ; 
Cyclopem. taque etiam 
p T. IV. (1786.) et sqq. 
iutata : Théatre des Grecs 


— — — Remarques nouvelles, 
M***et par M. Prevost. P 

Hécube, premiére  Tragédie 
d' Euripide, traduite en Francois 
avec des remarques, par M. Belin 
de Ballu. a Par. 1783. 8. 

f. Anglice. 

Iphigeniam in 'Tauris verüt 
Westius, sueeque Pindari editioni 
adjecit. 

Select Tragedies of Euripides. 
Translated from the original Greek. 
Lond. 1780. 8. Continet hic liber 
versionem Phenissarum, lphige- 
niv in Aulide, Troadum et Orestis. 

The 'Tragedies of Euripides, 
translated by R. Potter. In two 
Volumes. Lond. 1781. s. 4. 

Aliam versionem Anglicam otm- 
nium cediarum Euripidis a 
Mich. Wodhull confectam, et Lond. 
1732. IV. 8. editam laudari vidi. 


E. SCRIPTA POETAM ILLUSTRANTIA. 


üeursii /Eschylus, Sopho- 
wipides, s. de Trageediis 
Libri III. L. D. 1619. 4. 
onov. Thes. T. X. p. 393. 


ottír. Hauptmann Comm. 
pide, Gerz 1743. 

i sur la vie et sur les ouv- 
'Evripide, par M. Prevost, 
i d. Grecs LV. 313—364. 

re del Sig. Ab. Giovanni 
nd Amaduzzi sopra un 
aarmore contenente il Cat- 
lelle Tragedie d'Euripide e 
ire chose antiche, scritta 
Ab. D. Epifanio Brunelli 
imo, Lecco, 1767. lidem 
, I. 


monumentum repcütum est in The- 
atr. Gr. T. IV. 313. 

Henr. Stephani Annotationes in 
Sophoclem et Euripidem. Accessit 
ejusdem Tract. de Orthographia 
quorundam verborum Sophocli cum 
cicteris Tragg. communium, et ei. 
diss. de Sophoclea imitatione Ho- 
meri Par. 1568. 8. 

Franc. Porti in omnes Sophochs 
tragoedias prolegomena, Sophoclis 
et Euripidis collatio. — Morgus 
1584. 4. 

Bened. Averanii in Euripidem 
Dissertationes XXVl. in Averanii 
Opp. Flor. 1717. T. 1. fol. 


eb 
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.., Benj. Heath. Notze s. Lectiones 
ad Tragicorum Grecorum veterum 
ZEschyli, Sophoclis, Euripidis quz 
supersunt, dramata deperditarum- 
que reliquias. Oxon. 1762. 4. 

Jo. Jac. Reiskii ad Euripidem 
et Aristophanem animadversiones. 
Lips. 1754. 8. ᾿ 

Sam. Musgrave Exercitationurg 
A Euripidem libri II. L. B. 1762. 


. In Historia et Commentariis Α- 
cad, Paris Inscr. et bon. art. he 
leguntur Commentationes (ed. Pa. 
ris. in 4.) 

Correctionsde quelquesj es 
de Platon, d'Euripide, et de Sui- 
das, Hist. de l'Acad. d. I. T. V. p. 
10D. sa. 

Examen de deux passages de 
lIphigénie Teurique d'Euripide, 
ib. à 116. ss. 

bservations sur quelques en- 
droits Phéniciennes desd' Euripide, 
ib. p. 119. ss. 

Corrections d'un passage d'Eu- 
ripide, et d'un autre de Longin, 
ib. p. 125. ss. 

Correction d'un passage d'Euri- 
pide, Hist. de l'Ac. T.V1I. p. 187. 

Discours sur la Medée d' Euri- 

ide par M. Hardion, Mém. de 
'Ac. T. VIII. p. 243. ss. 

Dissertation sur l'Andromaque 
d'Buripide par le méme, ib. p. 
264. ss. 

Observations historiques et cri- 
tiques sur le cheeur de l'Andro- 
maque d'Euripide par le màme ib. 

"dv 
p. 276. ss. 


Comparaison de Iphigénie 
d'Euripide avec |'I Rig ie de 
Racine, par Racine le fils. Mém. 
T. VIII. p. 288. ss. 

Ejusdem Comparaison de l'Hip- 
polyte d" Euripide avec la Tragédie 
de Racine sur le méme sujet ib. p. 
$00. ss. 

eryalipps sür le Texte de 
lAndromaque, Hist. de PAc. IX. 
p. 36. ss. 


Corrections de qaelque 
ges de la Trag &dic de Rb 
. 8S. | Ü 

Reflexions sut l'Andro 
Euripide et sur l'Andror 
Racine, par Racine, Mém. 
d. I. Torn. X. p. 311. ssi 

Dissertátion sur la-'Tra 
Rhésus par Hardion, ib. 
ΒΒ . -᾿ 4.75 **1 


Remarques critiques su 
et sur les traductions de T1 
en Tauride;' tragédie" d' 
Hist. de l'Ac. X XXI, p 

Remarques critiques 
Texte et sur quelques tr 
de l'Hippolyte, ''ragredk 

ide, par M. Dupuy, ] 
"Ac. T. XLI. p. 433. ss. 

T. XLII. Commentafri 
per in lucem editze sunt 
(Batteux) egregie obse 
in Hippolytum Eurip. et 1 
Racinn. v. Gótting. gelel 
zeigen 1787. n. 166. p. 1: 

In Miscellaneis Obser 
tavis Vol. I. T, HI. p. 1: 
Vol. IT. T. T. p. 99—98. 
Pp. 32]. et (Geo. d'Arnaw 
vatt. Vol. VI. T. ILI. p. 5t 

In Museo Helvetico (1 
XVIII. XIX.) T. VI. 
201. ss. Sam BDattierii 
Obss.invarias Euripidistr 

G. H. Langii Observa 
Phoenissas, in der Hamb 
mischten Bibl. V. I. 
1019. ss. 

Hippolytum Euripidis 
ce singulari dissertation 
contulit Jo. Henr. Boeok 
gent. 1651. 4. 

Jos. Scaligeri Castiga 
Cyclopem leguntur in ejv 
postumis, cum Is. Casaub 
editis Par. 1610. 4. p. δ 
Crenius in Museo phil. 
repeti eas jussit. 

Commentarius Erasmi 
gii in Hecubam Hafnise 
prodiit. Dicitur idem éel 
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dias. Commenfariog com- 
"9. v. Fabric. p. 657. 
itrations of Euripides on the 
ad the Bacche, By Hich. 
Jodrell, Esq. |n two vo. 
Lond. 1781. 8. (Pertinet 
umadversiones cum ad ora- 
i. t&m ad antiquitates, sed 
agni sunt nu. y. Gütting. 
igen Zugabe n. 44, p. 
& ἃ. 1782.) 
xriazioni due dell' Àb. Gio. 
mo Carli—la prima sull" im- 
legli Argonauü e i posteriori 
i Giasone e di Medea; la 
&& sopra un. antico basso- 
rappresentante la Medea di 
de, conversato nel Museo 
cademia di Mantova. Mant. 
8.(Artifex tam anxie se- 
58ὲ poétam, ut et monumen- 
quinque veluti scenas (gruppi) 
re. — Similia monumenta 
lytum et Iphig. in Taur. 
sentia superesse monuit Car- 
V. Elem. lett. di Roma a. 
p. 20. ss.) 
sertatio super ἀναγλύφῳ ve- 
Sarcophagi marmorei, quem 
in e&xe Agrigentinorum 
rali fontis baptismalis loco 
e solent. auctore Vincentio 
, Agrigeniimo, caussarum 
10, uu Antiquorum Monimen- 
Sylloge, quam collegit, par- 
lerpretatus est atque edidit 
enr. Martini. Lips. 1783. 8. 
38. 
ritur ea commentatio Italice 
a in Raccolta di Opuscoli di 
i Siciliani, Vol. X1V.(1773.) 
xm Hippolyti tragaediam 
ideam caelo expressisse conje- 
; Hiedeselius, Gallius, atque 
nius, V. C. Ad illustrandum 
dlytum multa afferuntur. 
Jac. Steinbrychelii Observa. 
ad Euripidis Hecubam, in 
) Turicensi, quod aperuit Jo. 
Hottingerus, Turici, 1782. 
[. T. 1. p. 166. ss. et T. 1I. 
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p. 279. ss. [llystrat copiose cum 
orationem  poétze tum sententias 
eliam, recensetque varias infer- 
pretum opiniones. 

Pauca, qus nova utiliter affert, 
huc retuli. V. 16. pro,ópfegttra 
scribi mavult cum Scal. ἐρείσματα, 
vel ὁρίσματαᾳ de pro ugnaculie 
accipi jubet, ut Ip Ag. 52. ubi 
vulgatum coptra Marl. tuetur V. 
30. ὑσὲρ μητρὸς explicat ad matrém. 
8. matris pulvinum, illustratque 
hunc prap. ózig usum. Ad v. 33. 
negat, scenam a poéta duobus in 
locis constitul, nam v. 136. et 1902. 
ix Τροίας esse, a bello ad Trojam 
gesto redire. ναῦς ἔχοντες cum 
navibus, contra Musgr. explicat. 
D3. ὑπὸ σχηνὴν legit, quod idem sit 
ac εἰς ox. 77. χϑόνιοι monet expli- 
cari posse simpl magni. De 
μαζὸς et μαστὸς copiose contra 
Grammaticos ad v. 141. disputat. 
160. s. corrigit: συΐαν---Στείχω ; 
wo! δ᾽ ἴζω; «οὔ x. τ. A. 187. ss. 
Steinbr. construit ita: Κοινὰ γνώμα 
᾿Αργείων συντείνει σφάξα; σε Ἰπηλείδᾳ 
γάννῳ πρὸς τύμβον. Scholii autem 
posteriorem partem ita constituit : 
Γνώμα, κοινὴ γνώμη τῶν ᾿Αργείων 
συντείνει 7) σπεύδει πρὸς τὸν τύμβον 
τοῦ Πηλείδον x. T. Δ. τὸ yin, ἣ 
κλητικχὴν ---ἢ δατικὴν πρὸς τὸ Πηλείδῳ. 
203. συνδουλεύειν explicat τῇ δου- 
λευούση συμβοηδεῖν. 

207. &s. ἄπο jungit cum χριρὸς, 
videbis de manu raptam tua—236. 
8. Sensum esge monet: Si captis 
licet percontari dominos, quse mo- 
lesta non sint, jure videor et ego 
poscere, ut non solum tu tui inter- 
rogandi potestatem nobis facias, 
sed etiam nos rogantes ista, quae 
non siut aniui ὀηκτήρια, libero et 
«quo animo audias. . 3avysiy 
delendit, ostenditque esse, vitz 
sensum amittere, torpore corripi. 
263. csiuv φόνον esse necem inten- 
dere docet. 293. λέγῃ ex usu 
Homer. defendit, et . docet 
ποιεῖσϑαι esse, existimare. 329. s. 
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eibi ὥς, dv à μὲν Ἑλλὰς sb- 
Wut Ὑμεῖ; ^ ἔχοιδ᾽ (aem τοῖς 
ργλφύμιφιν. . Sic, dum florent 
Grpeoa,. vos habeatis, qute sint 
veslris institatis consentanea. 332. 
ὡς δοῖς τολμᾷ repetendum et wx&- 
μενον referendum esse ad τὸ σεφυ- 
κέν, ostendit. : 367. φέγγος ón- 
ihávwy explicat lucem, quam oculi 
vident. 3929. πόμα potionem esse 
monet, sanguinis haustum. 420. 
Sev a: futurum hic, ut alibi, sig- 
nificare docet: debeo mori. 42]. 
δὴ ante τέχγων delendit, pro ἤδη 
capiendum. 454. νάσων omnem con- 
structionem turbare, atque adeo 
νᾶσον retinendum esse, monet. 457. 
ἀνέσχε reddit sustulit in altum, 
protrusit, sed uec ἀνέσσε h. e. ἀνεῖσε 
spernendum esse observat. Spe 
emim sic terram dici ἀνιένα,; τὰ 
φυτά. 460. ἄγαλμα reddit munus s. 
decus lgtificum, illustratque ex- 
emplis. 469. ἀνδοχεξόχους πήνας, 
cum Grevio explicat licia diver- 
sorum colorum, a χρόχη non χρύκος. 
481. In Scholio monet ἀντὶ ante 
verba τῶν οἴχων excidisse, et in 
superiori scholio ed. Juntinam 
recte exhibere ἀλλάξασ᾽ ἀΐδον 
αλάμους, non ἀΐδᾳ. 

D81. Verbi ἐσιδεῖν activam et 
transilivam notionem illustrat, et 
monet, posteriorem quoque lic 
locum habere. 590. Οὔχουν cum 
vehementia quadam ἀπορατιχὸν 
esse docet, et v. 593. repeteudum 
οὔκουν 5i. — 610. νύμφην simpl. esse 
virginem ostendit; nam fabulam 
de Polyxena Achilli desponsa esse 
Euripide recentiorem. 617. σχῆμα 
de fastu et splendore dictum illus- 
trat, 639. ἀπ᾿ ἄλλων intelligit 325, 
quod verecunde insinuetur. 645, 
τις indefinitum hic multitudinem 
indicare, vel pro «o τις poni 
monct. 074. ε΄ co—ecexplicat: an 
non res atrox-tibi se oflerat. 679. 
νόμον Báxy sov defendit (p. 278. s.) 
sive ita, ut sit ritu. Baccharum, 
sive de luctu capias insanicnte, 
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etdllusttat copsiractionim v.c 

oua .9um ; Aeg, 2 30; dpla 
ἂν exemplis. plaribuédiguat 
κασαστούζον. eut : | «d 
destille, e& σὺ μάλλον i249... 
pret&tur ;. cenjusicbam! euim 
763. interrogationis »nàtam 
λαβεῖν ubesce vult. 482.5) 
cum Ácous, constructum -ilit 
sed .Drunokii. emendatione: 
σεῶτα ob senarium ἃ is. quac 
repudiat, εἰ ex Eurip. 'ap. 
Alcib. p. 15. Asty: nan 
Suid. V. Σαυτὴν ἐπαινεῖ; οἱ, 
Pers. 860. ostendere. i. 
σρῶτα Seque ac và πρῶτα di 
mias. 783. καὶ χαβὼν oxplio 
quamquam suscepta in se fili 
eic. 750. ἴσως reddit utique, 
sus, omnino. 788. νόμῳ ἦγν 
eic. reddit: Nam, quod on 
certa lex est et constans o 
perpetuitas, intelligimus et 
deos, et itus imitatione. 
recti pravique discrimen im 
sequimur. 792. φέρων reddi 
ferre ; hospitii jura (sancta d« 
instituta) audent. tollere, eve 
792. ἀποσταϑεὶς reddit: jue 
tervallo disjunctus—ut pictor 
lent sibi σύμμετοον διάστηβαι 
rere. Posse et ἐσισταδὰν,1.. ἃ 
genter, scribi, sed non opus 
hac emendatione. 

810. Lectionem αὐσχροῖς € 
dit, et docet, αἰσχρὰ sspe 
generi et conditioni parum d 
et contumeliosa. 812. £X 
poétam scripsisse forte: οὗ - 
κεδνὸν τόδε parum verecundum 
illul commemorare. 816. Pr 
mavult. δή σ᾽ h. e. δή σοι οὔσας 
χάριν ἔχϑιν docet esse, vic 
ferre, obtinere, beneficium 
gratiam, ex 'l lio. M. ZEsch. À 
1867. Eur. Or. 238.—81: 
Conjicit: 'Ex τοῦ πόϑου γὰφ 
ἁσπασμώτων φίλερων MUTO τι 
σολλὴ χάρις, ne nimis long 
Ald. lectione. discedatur..82. 
μοι (4. üb uno ore profecta ( 
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 adimo1 valieto2 δά» Pro 
mülvdK. 94a 44:849. «và; 
soihde,iweapterda; illus- 
1, διιιβώλλεσθαι! m esse, 
iialicwjus. stüseipere, su- 
cet;: 869. μὴ δοχῖν :dissi- 
id.mea gratia fieri; illas- 
sxsy οἱ dst χάριν Steinbr. 
-873. μέριφομαι reddit, ab 
e aliquid requiro in femi- 
3,876. ὡς »ymwécdoi τόνδε uiv 
it pro: ἀλλὰ «Ὡς “χρὴ 
606 M. A. ἄφες. Posse 
xipi pro jr quo fiat— vel 
et tameu Infinitivum γε- 
lineri, cum non raro Infi- 
ponatur pro imperativo, 
| ubi ipsum mandatum 
dum est. 888. οὐρίας. Hoo 
femininum Atticis usur- 
esse ostendit. 890. χοινὸν 
Mit χρίος, vel συμφέρον, 
e; de multitudine illustrat. 
&Aw defendit. Scholiasten 
ndasse monet Battierium. 
ἦν reddit exspectans, et 
ostendit non esse Sub- 
n. 'Musgravium deceptum 
i:erpunctione Schol. Arist. 
39.—913. d&ríouo» rotun- 
licare ostendit, neque ta- 
ioétis ista ad geometricam 
.subtiliter esse exigenda. 
ἰδέμνιος, subitura jam cu- 
elendit St. 919. Ad 
iibintelligit χώρας vel γῆς 
v4. 923. αροσίζειν explicat: 
ndi caussa sessum ire.— 
e non hic de fune nautico 
wocipit, sed tribui navi 
eleganti translatione, ob 
936. ἀσεῖῆτον ἄλγει reddit : 
ebam dolori, illustratque 
bi usum. 


Ád σροκύπτοντω supp. ἐμὴ 
h. e. cum lugendo et plan- 
d: propulsanda mala, quz 
enerunt, nihil proficiatur. 
fa, δ᾽ ἐμοῦ subintelligit 7x, 
el: iyw. 970. Muvuit. 


eii 
eiruyok, ex eu saltem -parté fert 
sis, scil. in posterum. '099C λα. 
Reiskii dirisionerh vermwam sequí- 
tur, sed emendationes hujus loci 
omnes respuit St. 1010. Explicat: 
Quemadmodum turbidam mare vi- 
taturus nauta, dum queerit portum, 
in vorticem incidit importuosmmm. 
ávr^ovvero illustrat copiosius. 1011. 
λέχριος monet esse 1. q. λικριφὴς, 
qui nimis se incurrat et contrahit. 
ut ad terram propius accedat, ap- 
petendi quid et vitandi ce&ussa. 
1016. χαινὰ reddit inaudita, hor- 
renda, ostenditque ita etiam »é« 
poni. 1038. ἀποστησ,. x. τ. A. red- 
dit: consistam procul a Thrace, 
qui ruit insuperabili concitatàs ira. 
1040. κατ᾽ f»voc scil. Τρῳφώδων 1] 8- 
trat aliis exemplis. 060. νέφος; 
quod Reisk. conjecit, repudiat. 
Posse corrgi monet: ἘΤυφλὸν, 
" AA/', ἐς φέγγος ἀπαλλάξας, prte- 

itionem εἰς legisse etiam Sclro- 
iasten. Sed vulgatam sic' de- 
fendit: τυφλὸν φέγγος, pro τυφλω- 
3i» dici ut ἀφεγγὲς βλέφαρον" 
Phan. 544. aut rvzAa) ὀφ)αλρυῶν 
βολαὶ Lucian. Am. 'F. 1I. p. 440. 
vel ita intelligi τυφλὸν óvra K ATA" 
φέγγος üuju. Quod solem invocat, αἵ 
c:citati medeatur, id parüim feri, 
quod omnino 80] lumen prtebet, pár- 
tim respici ad Orionis historiam up. 
Apollod. Bibl 1, 4, 3. 1066. 
λώβην de dilaniatione istarum nu- 
lierum explicat, et ita dici aliis 
exemplis docet, ὥρνυσϑγ αι esse osten- 
dit, vicissim aliquid pro eo, quod : 
dedisti, accipere. 1059. Bax»wc 
ἄδου luriosis orci ministris ; mitius 
eniu, nec ad necem szviunt Baochi 
plene. 1064. στέλλω legi mavult, 
et ὀλέϑριον κῶταν reddit, feralé 
lustrum  parricidarum, — Mórder- 
grube. 1084. ὑψητεντὴς ex Pind. et 
Hom. illustrat.: 1088. Ante φέρεν 
esse ὥστε supplendum docet. 1101. 
ἔχεν εἰ ἀνέχειν χόλον uliis exemplis 
illustrat: 1132. Putat respici ad 
morem sedendi in culoitra. decus- 


exlii 


satis genubus, etiamnum in Oriente 
usitatum. Alias χάμστειν γόνυ 8. 
πῶλα esse simpl. vel considere vel 
requiescere. 1135. — Refutat u- 
tramque Musgr. emendationem, et 
monet posse xsgxíüa ipsam telam 
dici, malle se tamen intelligi - 
liare quoddam ὕφασμα, quod ca- 
put et capillos tegeret, superne de- 
sinens in cuneum, infra adjunctum 
habens peplum et per humeros 
fluens, quodque detrahi capiti Thra- 
cis debuerit, ut crinibus eum corri- 
pere possent; χερχίδα diei ἃ forma 
conica et cuneata, ein Turban von 
Edonischem Stoff. Pro τούς rs 
φίαλους v. 1136. mavult τούς δὲ «. 
1164. ὁ δ᾽ dsj—Treddit: sem- 
per, cui cum illis incidit negotium, 
experitur. 1167. ἐαίφϑονος vocabu- 
lum μιᾶῶσον esse docet, h. 1. bono 
seusu dici. 1172. σαϑρὰ proprie 
dici fictilia, quas inter Coquendum 
rimam egeruut, post Musgr. docet. 
1179. Lectionem ὃς φὴς frigere, 
et «&x φὴς retinendum esse monet. 
1196. εἶναι iv φάει alibi esse, vita 
frui, ἢ. 1. in fortung luce versari, 
docet. 1209. aUY ἕχαστ᾽ per se 
ipse, sine alio quzesito adjumento. 
1227. χρηστὰ «ράγματα contra 
Valck. defendit, intelligens caus- 
se bonitatem et veritatem. Sic 
στὸν interdum esse verum docet. 
1232. δυναΐμην supplet φεύγειν ψό- 
yov. 1237. Οὐκοῦν δικ. ---- Sine in- 
terrogatione gravius hzc dici, ne- 
ue Hecube tribuenda esse, cen- 
set. 1239. δα) contra Brunck. de- 
fendit. 1249. Comparat Herodot. 
7. 111. Paus. Phoc. 33. — 1252. 
Si quid hic mutandum sit, χόλον 
pro βίον legi mavult ; at nihil no- 
vandum, sed sensum esse : 1sta vi- 
ta sub figura oanis utrum post 
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mortem demum, an hic v: 
gende mihi ἢ aoristum 3a 
lere, postquam mortua fue: 
Musgr. emendationem pr 
punctum post κεχλήσεσωι di 
1254. Reiskii ingeniosan 
turam ex: Pomp. Mela : 
mai. 1262. Agasmemm 
Hecube eam Musgr., ve 
buendum ease docet. 

Sam. Frid. Nath. Mori 
Enripidis Pheenissas, Lij 
4. et in Ipsius Diss. theo 
lolog. junctim editis L. 1 

Jo. Car. Zeunii Progr. 
rietatem lectionis in Eur. ] 
ex cod, Aced. Viteb. - 
Viteb. 181. 4. 

C. D. Beokii Specime: 
vationum criticarum in 
fabulam, quse inscribitur 
tus, Lips. 177b. 4. 

observationu 
ripidis fabulam, que üu 
cestis, auctore Christia 
philo Kuinoelio. Lips, 17 

Commentarii in Cyclo 
ripidis Specimen, quod - 
eruditorum examinat subi 
Johannes Georgius Cl 
Hoepíner— Lips. 1787, 4 

Creterum. de. Euripide 
Tragediarum natura οἱ 
von dem Eipflusse der 
schaften auf die Diehtk 
liber contnet commenta 
rias ex Comm. Acad. Re, 
nensis Germanice conven 
Bernoullio) T. 1. p. 167. 
Lessing Hamburgische 1 
gie, ed. Hamb. '1'. I. p. € 
G. Sulzer Allgem. je 
schónen Künste (ex e 
Blankenburgii V. C. L. , 
T. LI. p. 116. ss. 


GEDAUIGENIR YT “τ ἐνς ἃ 


Jo VPE κι qu.yeo. 
Sag. quand Ἔν, 


᾿ς ; 
4 c! Pont] ''í. ag. 
, 


SUX 5OPRAGFATIO 


7-SAMUELIS MUSGRAVII. 
nra Mogt, 
| o M - 


-.. $T 


DM ODUM pauca sunt, Benevole Lector, quie te, priusquam 
l:suiivissimi poetee lectionem dimittaris, hic admonitum velim. 
équé enitn ad Euripidis ipsius censuram agendam,quod longi- 
uU paul opers esset, satis mihi otii suppetit: priorum vero 
&üonum τοῦτα, quod hujusmodi prefationum precipuum ar- 
MiáeAtum esse solet, ex syllabo notis prefixo peti potest; ubi, 
iam singule fidem mereantur, quantumque boni attulerint, bre- 
ter, sed, ut spero, perspicue, declaratum reperies. Taceri tamen 
ih potest, quam me anxium quamque diu habuerit nimis benig- 
& dé hoc opere eruditorum opinio, non aliam forte ob causam 
μιρορίο, nisi quod rei typographice in inclyta. academia Oxo- 

. curatores hec qualiacunque in Euripidem collectanea 
pibus &academis ea, qua vides, magnificentia imprimenda 
atuerunt. Que eorum liberalitas tantam, nec miror, studio- 
mmm. exspectationem peperit, cui vix suffecerit vir otio abun- 
ans, emnibusque literarum subsidiis instructus: nedum ego, cui 
we Euripidis emaculandi cura πάρεργον tantum fuit, quo inter 
exlicine studia et praxin animum subinde oblectabam, idque 
wximam partem in angulo terrarum ἃ Bibliothecis remoto. 
buamobrem sequi rerum sstimatores non modo, quid novi ad 
turipidem illustrandum attulerim, spectare debent, sed etiam 
nibus et otii et librorum opportunitatibus destitutus, id, quale- 
unque est, prestiterim. Hactenus de exspectationis onere, quo 
se pre czteris premi sentio. Nunc et communem quandam 
(minum iniquitatem adversus veterum auctorum interpretes 
jaucis deprecari fas est. Quippe magna pars lectorum, ii scilicet, 
|ui se poeseos, nou grammatice, studiosos profitentur, omnia 
ibi plana et perspicua reddi postulant, neque facile interpreti 
gnoscunt, si quid forte impeditum, aut tenebris involutum 
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reliquerit Qui mitius forte censuram exercerent, si cogitarent 
non integros nobis veterum libros, sed laceros, attritos, deformatos, 
velut ex naufragio tabulas, interpretandos obtigisse: quibus 
si pristinum hic illic nitorem diligenti lectione reddere poteri- 
mus, in compendii loco ponendum est. Danda igitur novo cuique 
interpreti venia, si in quibusdam lectorem destituerit, modo in 
alis vel mendosa corrigendo, vel obscura ex locis similibus 
illustrando, legendi molestiam minuerit ^ Quod a me non raro 
prestitum esse, vix dubito. Ac nescio sane, quam vere Gul 
Canterus, vir doctissimus, olim gloriatus sit, nullum ex priscis 
"auctoribus esse, cui tantum subsidii, quantum a se Euripidi, 
allatum sit. Illud equidem non cunctantcr affirmaverim, nullum 
esse, in quo tantum mendorum, etiam post Canteri et Barnes 
lucubrationes, relictum sit. Dicto fidem faciunt multe egregié 
lectiones nunc primum ex MSS. et Editione Florentina prolatss; 
multa preclare a Piersono, Valckenzrio, Tyrwhitto excogitata: 
quibus addere licet menda fere innumera a meipso, non dic 
sublata, sed emendandi certe conatu indicata. | 

Restant adbuc pauca de interpretatione Latina deque frage! 
mentorum sylloge monenda. Interpretatio sicubi a notis diver 
abierit, memineris, oro, de plusculis me locis, quando vermis 
eorum jam typis descripta erat, sententiam mutasse; adeoque 
ulümam crisin, si quis eam desideret, in notis semper querendasi 
esse. In fragmentorum sylloge multos versus nunc primeim, 
additos reperies; multos contra e Barnesio oongestos omisi, quet, 
sime Euripidis nomine citatos inveneram, incertus tamen, am 
Barnesius, quippe qui auctores perraro nominat, alio auctore ad. 
Euripidem retulerit. Facile igitur credo, aliqua me, qus τοῖο 
er oportuit, omisisse. Sed neque illud spondere ausim, nullos 
versiculos, in tragediis superstitibus suo loco exstantes, im 
fragmentorum syllogen irrepsisse : quale παρόραμα, ut de Heathio 
nihil dicam, neque Bentleius in Callimacheis effugit. neque 
diligentia eque, ac ingenio, insignis Valckenszrius, qui 'Troadum 
v. 4569. lonis 393, 4, 5. Herc. Fur. 1294, 5, 6. inter fragmenta 
recenset. "Tu igitur, Lector, si quid hujusmodi a me admissum 
fuerit, communi peccato ignosce. Ceteris fruere ct vale. 















Dabam Londipi die 18. Novembris. Anno 1777. 
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URNA. Sslaminia — Natus Euripides, secundum Plutarch. Sympo- 
". VIII. c. 1. Diog. La&rt. in Socrate, c. 45. Suidam, Hesychium 
ustrem, Moschopulum, et Tho. Magistrum. Contra si Marmori 
apo, fides, quinto ante pugnam Saleainiam anno lucem vidit, 
PA Phjlocrate. Ejgisse /Eschylum annum XL. pugne hujus 
Y. duas ob « causas verisimile fit. 
0, secundum vite ejus auctorem Pindaro cvxpóues: Pindarum 
Peru LXv. anno primo natum statuunt Eruditi. 
0, 8i verum est, quod idem auctor tradit, eum sexaginta duos . 
eim m Siciliam migrasse, et sic efficitur, eum tempore pugnae 
αἱ" diriter XL. annos habuisse. Quippe archonte Philocle, 
pct "LXXX. anno 2, Eumenidas docuit, unde constat, 
abiti alten certe Athenis profectum esse. Sed neque diu post 
mitidás' ditas Athenis habitavit; quod satis indicat vetus fama apud 
t^sÉiset. oum ideo peregre abiisse, quod Furiis in scenam producendis 
amibus deliquium, gravidis abortum conciverit. Satis sic Epocha 
wiltritut. Causam offenss diversam fuisse suspicor, de quo dis- 
landi locus.erit sd Olymp. LXXX. 2. 
Dasflophorle.minor dubitatio est. Agebat is, vel absolverat forte, ^" 
Wm,.quuaivm. decimum, natus sc. secundum vitz ejus auctorem, 
honte. Rhilippo; Olymp. LXXI. anno 2. Nec longe abit Martio ' 
indel., secum, quod Sophocles archonte Apsephione vicit, annos 
us XXVIII. Potuit igitur carmen ἐσινίχιον vel nudus non indecore 
xinere, quod eum post pugnam "Selamrmriam fecisse idem "auctor 
atur. 
lor. I. t 


exlvi CHRONOLOGIA SCENICA. 


Quod de Sophocle scribit auctor vite, eum JEschylo septehdecii 
nis juniorem, Euripide viginti quatuor seniorem fuisse, cum nati 
Soplioclis et Euripidis, bene per archontas et pugnae Salaminige epo 
constitutis, nullo modo conciliari potest. ΑἹ si numerorum locun 
taveris, ut. sit, ἦν δὲ Αὐσχύλου μὲν νεώτερος ἔτη εἰκοσιτίσσαρα, Eügnrít 
«αλαιότερος δεχαεπτὰ, non multum sane a veritate hec supputatio a 
Quod si cum Fabricio et Marmore Arundel. /Eschylum Olyx 
LXIIIÉ. anno ultimo natuin statuas, error multo gravior erit, ne 
facile emendatione sanabilis. 

Acheus Trágicus sec. Suidam una Olympiade Euripide senior t 

Nunc ad Olympiadum seriem revertimur. Ergo, 


. . OLYMPIAD. LXXV. 


Αννο. 3. Archon. erat Xanthippus, Periclis pater.—3. Timosthenes et mox ΤᾺ 
tocles.—4. Adimantus. 


3. Gelon, Syracusarum rex, moritur. [n ejus locum succedit E 


OLYMPIAD. LXXVI. 
1. Phedon. — 2. Dromiclides.—9. Acestorides,—4€. Menon. 


4. Docentur /Eschyli Phineus, Perse, Glaucus Potniensis. vid. 
gumentum Persarum. 


OLYMPIAD. LXXVII. 


1. Chares,—2. Praziergus.—3.. Demotion.—4. Aphepsion vel sec. Bentl. ad Pha 
p. 289. 3. Apsephion. 


2. Themistocles ip exsilium actus. 3. Pugna ad Eurymedo 
4. Sophocles hoc primum anno Tragoediam docuit, /Eschylumque: 
Plutarch. in Cimone p. 884, Ed. Steph. Quod ibidem tradit 
tarchus, /Eschylum brevi post in Siciliam profectum esse, cum E 
nidum epocha vix conciliari potest. - 


OLYMPIAD. LXXVLII. 
1. Theogenides.—2. Lysittratus.—8.. Losanics.—A.— Leeitheus 


2. Moritur Hiero, Syracusarum rex. De /Eschylo apud eum de 
tacet ZElianus Var. Hist. IV. 15. et IX. 1. 


OLYMPIAD. LXXIX. 
1. Archidemides.—2. Tlepolemus.—3. Conon.—4. Euippus. 


2. Euripides Tragoedias scribere coepit. A. Gellius, XV. 90. 
4 ! 
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OLYMPIAD. LXXX. 
1. Phrosiclides—2. Philocles. 


1. Epialtes Demagogus Areopagi dignitatem minuit. 2. Docentur 
boc anno Ágamemmon, Clio£phorie, Eumenides, sec. átttoréin Argum. 
in Agamemn. ÁAníe huno igitur annum Athenas rion reliquit ZBschylus, 
quod et res ipsa ostendit, et vitae auctor satis confirmat, quippe iter ejus 
in Siciliam odio imputans, quod Eumenidum actione uteunque sibi con- 
sciverat. Non enim verum 6886 concesserim, quod idem tradit, 
ZEschylum ideo invidia conflagrasse, quod horrificis Eumenidum per- 
sonis cives suos perterrefecerit. Nam qui reputat, Areopagi Senatum 
plebi tum odiosum fuisse, mecum potius suspicabitur, causam hujus 
invidise fulsse, quod Areopagi, nupet tum a statu dejecti, ea in fabula 
fawtorem se professws sit, ejusque laudes dedita opera celebraverit v. 
686. ad v. 711. Quod de /Eschylo reo impietatis acto memorite prodidit 
JBlianus Var. Hist. V. 19. (quocum conferendus Apsines cap. σερὶ 
ἀντιπιατόντων) 8d idem tempus eandemque odii causam rettülerim. 
Prebet certe Eumenidum fabula, quee ad crimen ἀσεβείας ei impin- 
gendum facile traheret adversarise factionis malignitas. Vid. v. 70. ad 
143. et 185. ad 197.  /Egre ex hoc judicio evasisse /Eschylum, nec 
tam absolutum, quam fratris meritis condonatum fuisse, idem /Elianus 
testatur: unde liquet, gravem ei c&usam fuisse soli circa hoc tempus 
mutahdi. Nec sane levem fuisse oportet, quee hominem sexagenario 
majotem e patria decedere ef in Siciliam migrare impulerit. 


OLYMPIAD. LXXX. 
S. Bion.—4. Mnesithides. 
4. Pugna ad Tanagram, duce Myronide. 


OLYMPIAD. LXXXI. 
1. Callias.—2. Sosistratus.—3.  Ariston.—4. Lysicrates. 


I. Hoc anno ZEschylum fatis cessisse ex vita ejus colligo. Idemque 
diserte affirmat Marmor Arundel. cui tamen si fides, ad anpum LXIX. 
vitam protraxit. 

2. Pericles Peloponnesum vastat. 

3. Pericles Sicyona vastat. 


OLYMPIAD. LXXXII. 
Cherephanes—2. Antidotus.—3. Euthydemus.—4.  Pedieus. 


exlvii CHRONOLOGIA SCENICA. 


1. Hac Olympiade Ion Chius Tragoedias docere coepit, sec. Suidam 
4. Persc a mari pacis legibus semoti. 


OLYMPIAD. LXXXIII. 
1. Philiscus.—2. . Timarchides.—3.. Callimachus.—4. Lysimachus. 
l, Achsus hac Olympiade Trageedias docere oospit sec. Suidam. 


2. Athenienses ad Coroneam a Bootis casi. 
3. Euboea ab Atheniensibus deficiens a Pericle recipitur. 


OLYMPIAD. LXXXIV. 
1, Praziteles—42. Lysanias.—S.. Diphilus.—4. Timocles. 

3. Primum vicit Euripides. Marm. Oxon. Dooetur ciroa hoc tempei 
Sophoclis Antigone. vid. Argumentum. 4. Sophocles cum Periok 
preturam gessit, annum agens LV. Confer vitam Sophoclis cum Diod. 
Sic. XII. 27. Pausan. Achaic. p. 209. ]. 11. Ed. Sylb. Meminit et Cic 
de Offic. I. 40. ? 


OLYMPIAD. LXXXV. 4 
1. Myrichides.—92. Glaucides.—3. Theodorus.—4.  Futhymenes. ' 

2. Semina Belli Peloponnesiaci jacta sec. Diodorum, 
4. Docentur Aristoph. Acharnenses sec. Argumentum, in qua fabuls 


citantur CEneus. Phonix, Philoctetes, Bellerophon, Telephus, Thyestes 
Ino. Docentur Cratini Χειμαζόμενοι. Eupolidis Νουμηνίαι Argum. Achara 


OLYMPIAD. LXXXVI. 
1. Nausimachus, al. Lysimachus,—2. Antilochides,—3. Chares.—4. Apseudes, 


l. Cratinus circa hoc tempus vincit. Prolegom. in Aristoph. 
4. Meton Astronomus Cyclum suum publici juris facit. 


OLYMPIAD. LXXXVII. 
1. Pythodorus,.—9.. Euthydemus.—3.  Apollodorus.—4.  Ameinon. 


1. Docentur Medea, Philoctetes, Dictys, Theristee, Drama Satyricum 
sec. Auctorem Argum. in Medeam. Atde Philocteta vide annotata δι 
Olymp. LXXXV. anno 4. 

2. Initium Belli Peloponnes. et prima Attica invasio sec. Diodorum 
Sub primam Attice invasionem obiisse Cratinum affirmant Prolegomens 
in Plutum, sed falso. Quippe Olymp. LXXXIX.  Pytinam docens, 
primas retulit. 


4 


CHRONOLOGIA SCBRNICA. cxlix 


3. Comodias docuere hoc anno Eupolis et Phrynichus. Argum. in 
Plutum. 

4. Docetur Hippolytus Coronifer. Primus Euripides. Secundus 
lophon. Tertius Ion. Pericles moritur. 


OLYMPIAD. LXXXVIII. 
1. Diotimus.—2. Euclees.—3. Euthydemus.—4.  Stratocles. 


4. Sphacteria a Cleone expugnata.  Docentur Aristophanis Equites. 
ln ea fabula v. 1299. citatur Alcmseon.  Docentur Cratimi Satyri, 
Áristomenis Olophyri. Argum. Equit. 


᾿ OLYMPIAD. LXXXIX. 
1. Isarchus.—92. Aminias.—3.— Alceus.—4.  Aristion. 


l. Pugna ad Delium, Docentur Nubes prim. Editionis. vid. Argum. 
Cratinus, Pytinam docens, victoriam retulit. Argum. Nub. Docetur 
Amipsizge Kowóg : Athenzus Lib. 5. Argum. Nub. Fato cessit Cratinus, 
sub adventum puto Lacedeemoniorum cum Brasida, de quo Diod. Sic. 
XII. 67. Vid. Aristoph. Pac. v. 699. 

2. Docentur Vespe. vid. Argum. In ea fabula citantur Sthenobea 

τι 111. Theseus v. 312. Cresse v. 760. Docentur Glauconis Πρέσξεις. 
Argum. Vesp. Cleon 'occisus, teste Scholiasta in Nub. v. 564. Inter 
Imortem Cleonis et Nubes sec. Editionis docetur Eupolidis Maricas. 
! hol. Aristoph. ibid. Docentur Nubes sec. Ed. In ea fabula v. 1374. 
ἰδίων /Eolus. 

3. Cleon hoc anno occisus sec. Diod. Sic. et Androtionem apud Schol. 
inNub. v. 554.  Docetur, puto, Pax. Certe non diu post mortem Cle- 

|onis. vid. v. 268. Docentur Eupolidis Κόλᾳχες. Protagoras Athenis 
versatur. Athengus Lib. 5. Docetur circa hoc tempus Erechtheus. 
Plut. in Nicia p. 966. Ed. Steph. Ion Chius moritur. Aristoph. Pac. 835, 

4. Eupolis Autolycum docet. Athenseus Lib. V. 17. Docentur Phere- 

cratis " Aygioi.. Atheneeus V. 18. 


OLYMPIAD. XC. 
1. Aristophylus, vel Astiphylus.—?. Ατολίαε.---3. Antiphon.—4. Euphemus. 


l. Argivi cum Atheniensibus societatem ineunt. 

2. Barnesius hoc anno Supplices actas putat. : 

4. Docentur Troades sec. Schol. in Vesp. v. 1317, collat. cum ejus- 
dem fab. argumento. 
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OLYMPIAD. XCI. | 


1. Aristomnestus, vel Arimnestus.-—2.. Chabrias.-—3. Pitasdtus,.—4.. Oleoeritus, vel | 
Cleanérus. | L 

Hac Olympiade docentur Alexander, Palamedes, Troes, seo. JElianus 
Var. Hist. 11. 8. Quos Troas vooat, puto esse Troadas, qus sec 
Scholiasten Aristophanis anno ultimo precedentis Olympiadis editi 
sunt. Quoad Palamedem ZEliano adstipulatur Scholiastes ad Aves 84 

2. Profectio Atheniensium in Siciliam. Alcibiades in exsilium actus: 
cujus fugam civibus suis gratulari Sophoolem suspicor Cd; Tyr. 883. 4 
seq. Docetur Andromeda. Confer Schol. i Ranas 58. oum ejusdet 
Argum.  Docentur Aves. vid, Argum. Citatur in ea Pirithous v. 179 
Licymnius v. 1248. Docentur Amipsie Κωμασταί. Phrynichi Mor, 
Argum. in Aves. Nondum tum edite erant Phonisse. vid. Schol. ἢ 
Aves v. 424. 

3. Docentur Thesmophoriazuss, proximo sc. post Euripidis Andro 
medam anno, vid. Thesmoph. v. 1069. [n ea citantur Alcestis, et Me 
lanippa; Helena vero sub nomine νέας ' EXsrnc. Perdicca mortuo, Árche 
laus Macedonis regnum capessit. Wesseling. ad Diod. Sic. XIV. 37.1 

4. Clades Atheniensium in Sicilia. 


OLYMPIAD. XCH. 
1. Callias.—2. Theopompus.—3. Glaucippus.—^4. Diocles. 


Docentur circa heec tempora Hypsipyle, Phoenisse, Antiope. Confet 
Schol. in Ranas 53. cum ejusd, Argumento. Et de Phoenissis Schol. is 
Aves 424. 

Quadringentis Viris summa potestas Athenis delegata. 

I. Nondum Athenas reliquerat Euripides. Plut. in Nicia p. 990. 
Ed. Steph. 

2. "Thucydides historiam suam claudit. 

3. Mindarus cesus. Docetur Sophoclis Philoctetes. vid. Argum. 

4. Docetur Orestes. Vid. Schol. in Orestem v. 371. et 770. Vox 
ἐδίδαξε ad v. 371. indicare videtur, Euripidem Athenis prsesentem fuisse, 
nondumque adeo in Macedoniam migrasse. Docetur circa hoc tempus 
Lysistrata. vid. v. 1165. collat. cum Diod. Sic. XII. 64. et 65. 


OLYMPIAD. XCIII. 
i. Euctemon.—2. Antigenidas.—3. Callias.—4. Alezias. 

l. Alcibiades iterum imperio privatur. 
2. Euripides moritur sec. Marmor Oxon. 
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3. Dionysius Syracusarum" potitur. Pugna ad Arginusas. Sophocles 
gnoritur sec. Diod. Sic. XIII. 102. Euripides post Sophoclem moritur. 
wid. Aristoph. Ran. 802. et seq. Hoc certe anno Euripidem diem su- 
ppremum obiisse tradit Apollodorus apud Diod. Sic. loc. citat. favetque 
iPlutarchus Sympos. Lib. VIII. Docentur Ranae Aristophanis, Phryni- 
bi Muse, Platonis Cleophon. Argum. Ranarum. 

, 4. Docentur Iph. in Aulide, Alcmzon, Bacche, vid. Schol. in Ran. 
y. 67. nisi forte Alcmseonem pro Alcmena hic posuit, cum Álcmzon in 
Piauitibu Aristophanis citetur, actis Olympiad. LX XXVIII. 4. 
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satis genubus, etiamnum in Oriente 
usitatum. Alias χάμπτειν γόνυ s. 
πῶλα esse simpl. vel considere vel 
requiescere. 1135. — Refutat u- 
tramque Musgr. emendationem, et 
monet posse xsoxíóa ipsam telam 
dici, malle se tamen intelligi - 
liare quoddam ὕφασμα, quod ca- 
put et capillos tegeret, superne de- 
finons in cuneum, infra adjunctum 
habens um et per humeros 
fluens, quodque detrahi. capiti Thra- 
cis debuerit, ut crinibus eum corri- 
pere possent; χερχίδα diei a forma 
conica et cuneata, ein Turban von 
Edonischem Stoff. Pro τούς vs 
φίαλους v. 1136. mavult τούς δὲ «. 
1164. ὁ δ᾽ dsj—reddit: sem- 
per, cui cum illis incidit negotium, 
experitur. 1167. ἐσίφϑονος vocabu- 
lum ,s4$eov esse docet, h. 1. bono 
sensu dici. 1172. σαϑρὰ proprie 
dici fictilia, quse inter Coquendum 
rimam egerunt, post Musgr. docet. 
1179. Lectionem ὃς φὴς frigere, 
et «ὥς φὴς retinendum esse monet. 
1196. εἶναι ἐν φάει alibi esse, va 
frui, h. 1. in fortune luce versari, 
docet. 1909. aUY ixasr' per se 
ipse, sine alio quzesito adjumento. 
1227. στὰ «ράγματα contra 
Valck. defendit, intelligens caus- 
se bonitatem et veritatem. Sic 

20ri» interdum esse verum docet. 
1232. δυναίμην supplet φεύγειν 4pó- 
yov, 1237. Οὐκοῦν àx. — Sine in- 
terrogatione gravius heec dici, ne- 
que Hecube tribuenda esse, cen- 
set. 1239. δα) contra Brunck. de- 
fendit. 1249. Comparat Herodot. 
7. 111. Paus. Phoc. 33. — 1252. 
Si quid hic mutandum sit, χόλον 
pro βίον legi mavult; at nihil no- 
vandum, sed sensum esse : Ista vi. 
ta sub figura oanis utrum post 
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mortem demum, an hic v 
genda mihi ? aoristum 3a 
lere, postquam mortua fue 
Musgr. emendationem pi 
punctum post κεχλήσεσαι d 
1254. Reiskii ingeniosa: 
turam ex: Pomp. Mela 
mat. 1262. Agamemn 
Hecube eam Musgr., γι 
buendum ease docet. 

Sam. Frid. Nath. Mori 
Enripidis Phenisses, Li 
4. et in Ipsius Diss. the 
lolog. junctim editis L. . 

Jo. Car. Zeunii Progr 
rietatem lectionis in Eur. 
ex cod, Acad. Viteb. 
Viteb. 181. 4. 

C. D. Beokii Specimt 
vationum critioarum in 
fabulam, quse inscribitur 
tus, Lips. 1775. 4. 

cimen observation 
ripidis fabulam, qus i 
cestis, auctore Christi 
philo Kuinoelio. Lips, 11 

Commentarii in Cyck 
ripidis Specimen, quod - 
eruditorum examimi sub 
Johannes Georgius .C 
Hoepíner—Lips. 1787. . 

Creterum. de. Euripid 
Tragediarum matura c 
von dem Eipfluse de 
schaften auf die Diehtl 
liber continet comments 
rias ex Comm. Acad. R« 
nensis Germanice convei 
Bernoullio) T. 1. p. 187. 
Lessing Hamburgisohe : 
gie, ed. Hamb. T. I. p. 
G. Sulzer Allgem. m 
schónen Künste (ex | 
Blankenburgii V. C. L. 
T. 11. p. 116. ss. 
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ÁDM ODUM pauca sunt, Benevole Lector, quae te, priusquam 
Wüd-seHvissimi poete lectionem dimittaris, hic admonitum velim. 
Néque enin δὰ Euripidis ipsius censuram agendam,quod longi- 
gr ,paullo opers esset, satis mihi otii suppetit: priorum vero 
aditiotum notitia, quod hujusmodi prefationum precipuum ar- 
Awtádhtum esse solet, ex syllabo notis prefixo peti potest; ubi, 
quam singule fidem mereantur, quantumque boni attulerint, bre- 
iter, sed, ut spero, perspicue, declaratum reperies. Taceri tamen 
oh potest, quam me anxium quamque diu habuerit nimis benig- 
La de hoc opere eruditorum opinio, non aliam forte ob causam 
ρηοερίθ, nisi quod rei typographic; in inclyta. academia Oxo- 
&$enei.:curatores hec qualiacunque in Euripidem collectanea 
wwtibus academie ea, qua vides, magnificentia imprimenda 
Statuenmt. Quse eorum liberalitas tantam, nec miror, studio- 
rm exspectationem peperit, cui vix suffecerit vir otio abun- 
dans, esnibusque literarum subsidiis instructus: nedum ego, cui 
dee Euripidis emaculandi cura πάρεργον tantum fuit, quo intet 
medicine studia et praxin animum subinde oblectabam, idque 
saXimam partem in angulo terrarum ἃ Bibliothecis remoto. 
Quamobrem qui rerum sestimatores non modo, quid novi ad 
JRuripidem illustrandum attulerim, spectare debent, sed etiam 
quibus et otii et librorum opportunitatibus destitutus, id, quale- 
cunque est, prestiterim. Hactenus de exspectationis onere, quo 
mre pre caeteris premi sentio. Nunc et communem quandam 
hominum iniquitatem adversus veterum auctorum interpretes 
paucis deprecari fas est. Quippe magna pars lectorum, ii scilicet, 
qui se poéseos, non grammatice, studiosos profitentur, omnia 
sibi plana et perspicua reddi postulant, neque facile interpreti 
ignoscunt, si quid forte impeditum, aut tenebris involutum 
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reliquerit. Qui mitius forte censuram exercerent, si cogitarent 
non integros nobis veterum libros, sed laceros, attritos, deformatos, 
velut ex naufragio tabulas, interpretandos obtigisse: quibus 
si pristinum hic illic nitorem diligenti lectione reddere poteri- 
mus, in compendii loco ponendum est. Danda igitur novo cuique 
interpreti venia, si in quibusdam lectorem destituerit, modo in 
alis vel mendosa corrigendo, vel obscura ex locis similibus 
illustrando, legendi molestiam minuerit ^ Quod a me non raro 
prestitum esse, vix dubito. Ac nescio sane, quam vere Gul 
Canterus, vir doctissimus, olim gloriatus sit, nullum ex priscis 
'auctoribus esse, cui tantum subsidii, quantum a se Euripid, 
allatum sit. Illud equidem non cunctanter affirmaverim, nuum 
esse, in quo tantum mendorum, etiam post Canteri et Barnegii 
lucubrationes, relictum sit. Dicto fidem faciunt multe egregié 
lectiones nunc primum ex MSS. et Editione Florentina prolate. 
multa preclare a Piersono, Valckensrio, Tyrwhitto excogia: ἢ 
quibus addere licet menda fere innumera a meipso, non dico 
sublata, sed emendandi certe conatu indicata. 

1 


Restant adhuc pauca de interpretatione Latina deque frag» 
mentorum sylloge monenda. Interpretatio sicubi a notis diver i 
abierit, memineris, oro, de plusculis me locis, quando verse 
eorum jam typis descripta erat, sententiam mutasse; adeoque 
ulümam crisin, si quis eam desideret, in notis semper queerendam 
esse. In fragmentorum sylloge multos versus nunc primuwm, 
additos reperies; multos contra e Barnesio oongestos omisi, ques , 
sine Euripidis nomine citatos inveneram, incertus tamen, 88 
Barnesius, quippe qui auctores perraro nominat, alio auctore ad 
Euripidem retulerit. Facile igitur credo, aliqua me, quse retim- - 
eri oportuit, omisisse. Sed neque illud spondere ausim, nullos 
versiculos, in tragcdiis superstitibus suo loco exstantes, ia 
fragmentorum syllogen irrepsisse : quale παρόραμα, ut de Heathio 
nihil dicam, neque Bentleius in Callimacheis effugit, negue 
diligentia eque, ac ingenio, insignis Valckenszrius, qui Troadum 
v. 459. lonis 398, 4, 5. Herc. Fur. 1294, 5, 6. inter fragmenta 
recenset. Τὰ igitur, Lector, si quid hujusmodi a me admissum 
fuerit, communi peccato ignosce. Ceteris fruere et vale. 


| 
i 
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Dabam Londini die 18. Novembris, Anno 1777. 
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ἊΝ A. Salamimia — Natus Euripides, secundum Plutarch. Sympo- | 
. VIII c. 1. Diog. Laé&rt. in Socrate, c. 46. Suidam, Hesychium 
rem, Moschopulum, et Tho. Magistrum. Contra si Marmori 
amo, fides, quinto ante pugnam Saleiniam anno lucem vidit, 
s Perue Egisse /Eschylum annum XL. pugne hujns 
duas Ob causas verisimile fit. 

M. sécunc um vitz ejus auctorem Pindero συνεχρόνισε : Pindarum . 
ios iadis Lxv. anno primo natum statuunt Eruditi. 

UP si Verum est, qu idem auctor tradit, eum sexaginta duos 
BHltüm in Siciliam migrasse, et sic efficitur, eum tempore pugne 
filial drciter XL. annos habuisse. Quippe archonte Philocle, 
ΒΟ ῥα LXXX. anno 2, Eumenidas docuit, unde constat, 
hdi Wülea certe Athenis profectum esse. Sed neque diu post 
Weidàs dias Atheris habitavit; quod satis indicat vetus fama apud 
"iMiasct. oum ideo peregre abiisse, quod Furiis in scenam producendis 
mübes deliquium, gravidis abortum conciverit. Satis sic Epocha 
éitgut. Causam offense diversam fuisse suspicor, de quo dis- 
δὰ locus:erit sd Olymp. LXXX. 2. 

Iufaphorle.:mimor dubitatio est. Agebat is, vel absolverat forte," - 
WRM.qwiaiwm decimum, natus sc. secundum vite éjus auctorein;' 
anie. Rhilippo;Olymp. LXXI. anno 2. Nee longe abit Marmi" ' ^ 
idel., secymqum, quod Sophocles archonte Apsephione vieit, annos 
s XXVIII. Potuit igitur carmen ἐπινίκιον vel nudus non indecore 
inere, quod eum post pugnam "Salammiam fecisse idem auctor 
tur. — 

oL. I. t 


exlvi CHRONOLOGIA SCENICA. 


Quod de Sophocle scribit auctor vite, eum JEschylo septehdecii 
nis juniorem, Euripide viginti quatuor seniorem fuisse, cum nat 
Sophoclis et Euripidis, bene per archontas et pugna Salaminize epc 
constitutis, nullo modo conciliari potest. .At si numerorum, locun 
taveris, αἱ sit, ἦν δὲ A/ey Xov μὲν νεώτερος ἔτη εἰκοσιτίσσαρα, Ἐὐριαί, 
«ἀλαιότερος δεχαεπτὰ, non multum sane a veritate hec supputatio s 
Quod si cum Fabricio et Marmore Arundel. /Eschylum Olyn 
LXIII. anno ultimo natuin statuas, error multo gravior erit, ne 
fao)le emendetione sanabilis. 

Achseus Trágicus sec. Suidam una Olympiade Euripide senior | 

Nunc ad Olympiadum seriem revertimur. Ergo, 


. J OLYMPIAD. LXXV. 


Αννο. 32. Archon. erut Xanthippus, Periclis pater.—3.  Timosthenes et moz TI 
tocles.—4. Adimantus. 


3. Gelon, Syracusarum rex, moritur. In ejus locum succedit 1 


OLYMPIAD. LXXVI. 
1. Phedon. — 2. Dromiclides.—3. Acestorides.—4. Menon. 


4. Docentur /Eschyli Phineus. Perse, Glaucus Potniensis. vid 
gumentum Persarum. 


OLYMPIAD. LXXVII. 


1. Chares.—2. Praxziergus.—3.. Demotion.—4. Aphepsion vel sec. Bentl. ad Pha 
p. 282. 3. Apsephion. 


2. Themistocles in exsilium actus. 3. Pugna ad Eurymedc 
4. Sophocles hoc primum anno Trageediam docuit, /Eschylumque 
Plutarch. in Cimone p. 884, Ed. Steph. Quod ibidem tradit 
tarchus, 4Eschylum brevi post in Siciliam profectum esse, cum ἢ 
nidum epocha. vix conciliari potest. . 


OLYMPIAD. LXXVI. 
1. Theagenides.—2. Lysistratus.—9.. Lysanios.—4..— Lueitheus 


2. Moritur Hiero, Syracusarum rex. De /Eschylo apud eum di 
tacet ZElianus Var. Hist. [V. 15. et IX. 1. 


OLYMPIAD. LXXIX. 
1. Archidemides.—2. Tlepolemue.—5. Conon.—4. Euippus. 


2. Euripides Tragoedias scribere cepit. A. Gellius, XV. 90. 
4 


CHRONOLOGIA SCHNICA. cxlvii 


OLYMPIAD. LXXX. 
1. Phrasiclides—2.. Philocles. 


1. Epialtes Demagogus Areopagi dignitatem minuit. 2. Docentur 
hoc anno Agamemnon, Clio£phorz, Eumenides, sec. auctoréín Argum. 
in Agamemn. Aníe huno igitur annum Athenas non reliquit ZHschylus, 
quod et res ipsa ostendit, et vitse auctor setis confirmat, quippe iter ejus 
in Siciliam odio imputens, quod Eumenidum actione uteurque sibi. con- 
sciverat. Non enim verum esse concesserim, quod idem tradit, 
JEschylum ideo invidia conflagrasse, quod horrificis Eumenidum per- 
sonis cives suos perterrefecerit. Nam qui reputat, Areopagi Senatum 
plebi tum odiosum fuisse, mecum potius suspicabitur, causam hujus 
invidise fuisse, quod Areopagi, nuper tum a statu dejecti, ea in fabula 
fastorem se professus sit, ejusque laudes dedita opera celebraverit v. 
686. ad v. 711. Quod de /Eschylo reo impietatis actó memorite prodidit 
JElanus Var. Hist. V. 19. (quocum conferendus Apsines cap. «wei 
ἀντισιατόντων) ad idem tempus eandemque odii causam retulerim. 
Prebet certe Eumenidum fabula, quse ad crimen ἀσεβείας ei impin- 
gendum facile traheret adversarige factionis malignitas. "Vid. v. 70. ad 
3. et 185. ad 197.  /Egre ex hoc judicio evasisse /Eschylum, nec 
tam absolutum, quam fratris meritis condonatum fuisse, idem /Elianus 
festatur: unde liquet, gravem ei c&usàm fuisse soli circa hoc tempus 
mutandi. Nec sane levem fuisse oportet, quee hominem sexagenario 
imajotem e patria decedere ef in Siciliam migrare impulerit. 


OLYMPIAD. LXXX. 
8. Bien.—4. Mneithides. 
4. Pugua ad Tanagram, duce Myronide. 


OLYMPIAD. LXXXI. 
1. Collias.—2. Sosistratus.—3.. Arüton.—4. Lysicrates. 


I. Hoc anno ZEschylum fatis cessisse ex vita ejus colligo. Idemque 
diserte affirmat Marmor Arundel. cui tamen si fides, ad anpum LXIX. 
vitam protraxit. 

2. Pericles Peloponnesum vastat. 

3. Pericles Sicyona vastat. 


OLYMPIAD. LXXXII. 
Cherephanes—2. Antidotus.—3. Euthydemus.—4.  Pedieus. 


exlviii CHRONOLOGIA SCENICA. 


1. Hac Olympiade Ion Chius Tragoedias docere ccpit, sec. Suidam. 
4. Perse ἃ mari pacis legibus semoti, 


OLYMPIAD. LXXXIIL - 
1. Philiscus.—2. Timarchides.—3. Callimachus.—4- Lysimachus. 
l. Achsus bac Olympiade Tragcdias docere ccepit sec. Suidam. 


2. Athenienses ad Coroneam a Bootis cesi. 
3. Eubca ab Atheniensibus deficiens a Pericle recipitur. 


OLYMPIAD. LXXXIV. 
1. Praziteles—2. Lysanias.—3.  Diphilus.—4. Timocles. 


3. Primum vicit Euripides. Marm. Oxon. Docetur ciroa hoc tempe 
Sophoclis Antigone. vid. Argumentum. 4. Sophocles cum Periole 
preturam gessit, annum agens LV. Confer vitam;Sophoclis cum Diod. 
Sic. XII. 27. Pausan. Achaic. p. 209. l. 11. Ed. Sylb. Meiuinit et Οἷς 
de Offic. T. 40. ! 


OLYMPIAD. LXXXV. 
1. Myrichides,.—92. Glaucides.—3. Theodorus.—4. Futhymenes. 


2. Semina Belli Peloponnesiaci jacta sec. Diodorum. 

4. Docentur Aristoph. Acharnenses sec. Argumentum, in qua fabula 
citantur CEneus. Phoenix, Philoctetes, Bellerophon, Telephus, 'Thyestes, . 
Ino. Docentur Cratini Χειμαζόμενοι. Eupolidis Νουμηνίαι Argum. Acharn. 
| ' 

OLYMPIAD. LXXXVI. 
1. Nausimachus, al. Lysimachus,—2.  Antilochides.—3$. Chares.—4. Apseudes, 


l. Cratinus circa hoc tempus vincit. Prolegom. in Aristoph. 
4. Meton Astronomus Cyclum suum publici juris facit. 


OLYMPIAD. LXXXVII. 
1. Pythodorus.—9.  Euthydemus.—3. Apollodorus.—4.  Ameinon. 


l. Docentur Medea, Philoctetes, Dictys, Theriste, Drama Satyricum, 
sec. Auctorem Argum. in Medeam. Atde Philocteta vide annotata ad 
Olymp. LXXXV. anno 4. 

2. Initium Belli Peloponnes. et prima Attica invasio sec. Diodorum. 
Sub primam Attice invasionem obiisse Cratinum affirmant Prolegomena 
in Plutum, sed falso. Quippe Olymp. LXXXIX. . Pytinam docens, 
primas retulit. | 
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3. Comodias docuere hoc anno Eupolis et Phrynichus. Argum. in 
lutum. 

4. Docetur Hippolytus Coronifer. Primus Euripides. Secundus 
iphon. Tertius Ion. — Pericles moritur. 


OLYMPIAD. LXXXVIII. 
1. Diotimus.—2. Euclees.—S. Euthydemus.—4. Stratocles. 


4. Sphacteria ἃ Cleone expugnata. —Docentur Aristophanis Equites. 
| ea fabula v. 1299. citatur Alcmeon.  Docentur Cratimi Satyri, 
ristomenis Olophyri. Argum. Equit. 


OLYMPIAD. LXXXIX. 
1. Isarchus.—2. Aminias,. —3.— Alceus.—4. Aristion. 


l. Pugna ad Delium,  Docentur Nubes prim. Editionis. vid. Árgum. 
ratinus, Pytinam docens, victoriam retulit. Argum. Nub. Docetur 
mipsie Κοννός : Athenzus Lib. 5. Argum. Nub. Fato cessit Crafinus, 
ib adventum puto Lacedemoniorum cum Brasida, de quo Diod. Sic. 
11. 67. Vid. Aristoph. Pac. v. 699. 

2. Docentur Vespz. vid. Argum. In ea fabula citantur Sthenobea 
111. Theseus v. 312. Cresse v. 760. Docentur Glauconis Πρέσζξεις. 
rgum. Vesp. Cleon 'occisus, teste Scholiasta in Nub. v. 554. Inter 
ortem Cleonis et Nubes sec. Editionis docetur Eupolidis Maricas. 
:hol. Aristoph. ibid. Docentur Nubes sec. Ed. In ea fabula v. 1374. 
tatur ZEolus. | 

3. Cleon hoc anno occisus sec. Diod. Sic. et Androtionem apud Schol. 
Nub. v. 554.  Docetur, puto, Pax. Certe non diu post mortem Cle- 
ds. vid. v. 268. Docentur Eupolidis Κόλᾳχες. Protagoras Athenis 
satur. Athenmus Lib. D. Docetur circa hoc tempus Erechtheus. 
lut. in Nicia p. 966. Ed. Steph. Ion Chius moritur. Aristoph. Pac. 835, 
4. Eupolis Autolycum docet. Atheneus Lib. V. 17. Docentur Phere- 
atis " Aygio. Athencus V. 18. 


OLYMPIAD. XC. 
1. Aristophylus, vel Astiphylus.—9. ,Archias.—3. Antiphon.—4.  Euphemus. 


l. Argivi cum Atheniensibus societatem ineunt. 

2. Barnesius hoc anno Supplices actas putat. - 

4. Docentur Troades sec. Schol. in Vesp. v. 1317, collat. cum ejus- 
:m fab. argumento. 


el CHRONOLOGIA $CRNICA. 


OLYMPIAD. XCI. 


1. AÁristomzestus, vel Arimnestus.—2.. Chabrías.—3. Pisaudtis.-—4. Oleocritus, vel 
Cleandrus. 

Hac Olympiade docentur Alexander, Palamedes, Troes, sec. Kliauun 
Var. Hist. II. 8. Quos Troas voost, puto esse Troadas, qua sec. 
Scholiasten Aristophanis anno ultimo prsecedentis Olympiadis edits 
sunt. Quoad Palamedem ZEliano adstipulatur Scholiastes ad Aves 842. 

2. Profectio Atheniensium in Siciliam. Alcibiades in exsilium actus: 
cujus fugam civibus suis gratulari Sophoclem suspicor Cid; Tyr. 883. d 
seq. Docetur Andromeda. Confer Schol. in Ramas 58. oum ejusdem 
Argum.  Docentur Aves. vid, Argum. Citatur in ea Pirithous v. 179. 
Licymnius v. 1248. Docentur Amipsie Κωμασταί. Phrynichi Μονότροπος 
Argum. in Aves. Nondum tum edite erant Phornissee. vid. Schol. is 
Aves v. 424. 

3. Docentur Thesmophoriazuse, proximo sc. post Euripidis Andro 
medam anno, vid. Thesmoph. v. 1069. [n ea citantur Alcestis, et Me- 
lanippa; Helena vero eub nomine νέας 'EXérng. Perdicca mortuo, Árche. 
laus Macedonis regnum capessit. Wesseling. ad Diod. Sic. XIV. 37. 

4. Clades Atheniensium in Sicilia. 


OLYMPIAD. XCH. 
1. Callies.—2. Theopompus.—$. Glaucippus.—4.  Diocles. 


Docentur circa heec tempora Hypsipyle, Phoenissg, Antiope. Confer 
Schol. in Ranas 53. cum ejusd, Argumento. Et de Phoenissis Schol. in 
Aves 424. 

Quadringentis Viris summa potestas Athenis delegata. 

I. Nondum Athenas reliquerat Euripides. Plut. in Nicia p. 9990. 
Ed. Steph. 

2. "Thucydides historiam suam claudit. 

3. Mindarus cwsus. Docetur Sophoclis Philoctetes. vid. Argum. 

4. Docetur Orestes. Vid. Schol. in Orestem v. 371. et 770. Vox 
ἐδίδαξε ad v. 371. indicare videtur, Euripidem Athenis przesentem fuisse, 
nondumque adeo in Macedoniam migrasse. Docetur circa hoc tempus 
Lysistrata. vid. v. 1165. collat; cum Diod. Sic. XIII. 64. et 65. 


OLYMPIAD. XCIII. 
.. 1. Ewctemon.—2. Antigenidas.—3. Callias.—4. Alezias. 
l. Alcibiades iterum imperio privatar. 
2. Euripides moritur sec. Marmor Oxon. 


CHRONOLOGIA SCENICA. cli 


3. Dionysius Syracusarum" potitur. Pugna ad Arginusas. Sophocles 
moritur sec. Diod. Sic. XIII. 102.  Eurip:des post Sophoclem moritur. 
vid. Aristoph. Ran. 802. et seq. Hoc certe anno Euripidem diem su- 
premum obiisse tradit Apollodorus apud Diod. Sic. loc. citat. favetque 
Plutarchus Sympos. Lib. VIII. Docentur Rana Aristophanis, Phryni- 
chi Muse, Platonis Cleophon. Argum. Ranarum. 

4. Docentur Iph. in Aulide, Alcmzon, Bacchz, vid. Schol. in Ran. 
v. 67. nisi forte Alcmzeonem pro Alcmena hic posuit, cum Alcmzon in 
Equitibus Aristophanis citetur, actis Olympiad. LX XXVIIT. 4. 


PR/JEFATIO PORSONI. 


Q'UID in hac Euripidese Hecube editione preestare conatus sim, 
peucis exponam. Nihil hic exquisiti aut reeonditi expectandum ; 
tironum"usibus hzc opella potissimum destinata est. 

Primum hoc operam dedi, ut textus, si non ommino emen- 
datus, plerisque saltem ceteris editionibus purior exhiberetur. 
Deinde editoris officium esse judicavi, nihil, nisi monito lectore, 
novare; presertim, si qua ex conjectura lectio admittenda vide- 
retur. Quocirca editionis Aldinse lectionem semper memoravi, 
nisi forte paucis in locis, que ad communem errorum fontem 
pertinerent, cujusmodi est Dorismus iste μάτηρ pro μήτῃρ, et termi- 
nationis : sive cv additio vel detractio. 

Quod ad varias lectiones attinet, plerasque preeterquam aperte 
vitiosas, enotavi; sed auctoritates, quibus singule nituntut, non 
semper curiose enumeravi; propterea quod modo non erat tanti, 
modo tam negligenter in hoc munere versati erant ceteri editores, 
ut testimonia MStorum neque accurate mumerari neque pon- 
derari possent. Quotiescunque Euripidis loca a&b antiquo quo- 
piam scriptore cum varietate lectionis laudari memineram, sedulo 
monui. Hujus rei insigne exemplum reperies versu 574. 

In vocibus per crasin conjunctis, ut κἄτι, κἀν, κἂν (i. e. xal i ἐν, 
καὶ ἂν) et similibus scribendis, rationem a vetustioribus MSS. 
servatam diligenter secutus sum. ota scilicet nusquam addi 
oportet, nisi ubi καὶ cum diphthongo crasin efficit, ut in κάτα pro 
καὶ tira. Hoc post alios monuit Dawesius.  (À.) 

Vor. 1. u 


cliv PRJEFATIO PORSONI, 


'Ad, Piersono jubente, Brunckio non nolente, semper sine 
diphthongo scripsi, idem facturus in ἀετὸς, κλάω, et κάω. (B.) 

Brunckius secundas futuri passivi indicativi personas in εἰ 
semper, non in y, terminavit; secundas etiam presentis ego δὰ 
eandem formam reduxi. Analogia nempe postulat, ut vocalis cor- 
ripiatur in indicativo, producatur in subjunctivo, τύπτομαι, τύπτει, 
τύπτεται; τύπτωμαι, τύπτῃ, τύπτητα. — Neque causm quicquam 
est, quare codicum auctoritas objiciatur. In his enim rebus nulja 
est codicum auctoritas. Satis constanter εἰ pro y ptzebent Aris- 
tophanis editiones. Pauca tamen loca sunt, ubi altera terminalio 
in aliquo MS. non exstet Contra apud 'Tragicos non raro 
diphthongum εἰ pro y offerunt MSS. Quod si in hac re et sirdi- 
libus aliquoties aut meo aut typothetarum errore peccatum est, 
ignoscet equus lector, secum reputans, quam facile et mentis et 
oculorum acies hujusmodi  minutiis examinandis hebetetur. 
Hujus regule meipsum oblitum esse video v. 255, ubi κακύγει 
adeo reponendum in addendis monui, et nunc reposu., (C.) . 

In Hecuba, ut a me edita est, neque omissi verborum augmenti, 
neque admissi in paribus senariorum locis anapzsti exemplum 
oecurrit. Locus unicus, qui priori licenti&e in hoc drtamate favet, 
ab ipso Brunckio, acerrimo alias hujus licenti:?. vindice, emen- 
datus est — Et cum rarissima omnino sint talia exempla, quorum 
tria in Bacchis, corruptissima pene omnium fabula, reperiantur, 
plane persuasum habeo, non licuisse in Áttico sermone augmentum 
abjicere. (D.) 

Altera quzstio, quod ad Hecubam attinet, non minus faciles ex- 
plicatus habet. In neutro enim duorum exemplorum, ubi anapms- 
tum admisit aut retinuit Brunckius, omnes consentiunt MSS. 
In altero, v. 788. lectio ejus uno tantum codice nititur. In altero, 
385. (τοὔνομα pro ὄνομα) satis auctoritatis pro ὄνομα stat, si aucto- 
ritas in re tantilla desideraretur. (E.) 

Brunckius, qui anapestos in secundo et quarto senarii loco 
gubinde defendit, fatetur tamen Tragicos hanc licentiam, quantum 
poterant, vitasse. Quidni igitur semper vitarint? An volebant, 
ettamen nequibant? An casu et incuria eos has maculas fudisse 
arbitrabimur? Adde quod MSS. auctoritate, scriptorum citationi- 
bus, et criticis argumentis exemplorum, qu: in hanc partem 
laudari solebant, numerus jam valde imminutus est. 

Aliam ipse rationem adjicio, quse si vera est, omnes, opinor, 


PIURBFATIO PORSONI. clv 


ahapmestumt paribus senarii locis semper' exéludendüm esse ultro 
agnoscent. Hanc rationem, non plane quidem novam,* pleris- 
que tamén ignotam, quam brevissime explicabo. Tantum scilicet 
abest, mea sententia, nt anapsmstus pro secundo aut quarto pede 
ponatur, ut ne pro tertio quidem aut quinto substitui possit. 
Hoc de tertio pede si quis verum esse concedet, concedet a 
forüori,ut Logici dicunt, de quinto etiam verum esse. Dacty- 
lus euim, qui in tertía sede creberrime usurpatur, in quinta nun- 
quam apparet. Anapsstus igitur, si illa excluditur, hanc intra- 
re non potest Jam loca, que huic doctrine adversantur, tam 
pauca sunt, tam facile emendatu pleraque, ut.si unus et alter 
forte supersint, quibus nos mederi nequeamus, non idcirco- sana 
judicanda sint. Equidem omnia, que regule riostre contraria 
observavi, aut sauare, aut adversarüs eripere posée videor, 108 
qua Euripides fabule suppe ditant, singula, ubi occasio postula- 
bit, examinabo. Quotquot in /Eschylo et Sophocle occurruht, 
hic subjiciam. 


ZBachylus Prometh. 246. Καὶ μὴν φίλοις ἐλεεινὸς εἰσορᾷν ἐγώ 
Agam. 664. “Ἡρεικον' αἱ δὲ χερωτυπούμεναι βίᾳ. 
Cho&ph. 421. "Ἔχοψε χομμὸν “Αρειον, εἶτε Κισσίας" 
604. Εἴπερ φιλόξενός ἐστιν ΑἸγίσϑου βία. 
Eumen. 896. Πάσης efto διφύος" δέχου δὲ σύ. 
Suppl. 800. Tre; ὃν νέφη δι᾽ ὑδρηλὰ γίγνεται χιών. 
apud Plutarch. de Consolat, P. 106. C. "Oert; μέγιστον ἴαμα 
σῶν πολλῶν χακῶν. ' c 
Sophocles Ajac. 524. Οὐχ ἂν γένοιτό ac3' οὗτος εὐγενὴς dvfg. 
CEd. T. 248. Κακὸν κακῶς νιν ἅμοιρον ἐκτρίψω βέον. 
Philoct. 1288. Πῶς εἶπας ; οὐκ ἄρα δεύτερον δολούμοδα; 
apud Hesych. v. οἰννίασλαστον. Τὸν ἀντία λασεον ἔχει νόμον 
κεχιηχότων. Ν "tu 


JU ! 


"Horum exemplorum aliqua, que videntur esse, non sunt vere 
"exceptiones. In Prometh. 246. ἐλεεινὸς verbum est Atticis igno- 
tum, qui semper ἐλεινὸς usurpant, alterum ne extra quidem iam- 


* Timide proposita est sb amico Morelli ín Tractatu ejus de Grecorum Metris 
ante Thessurum Grece Poéseos. (Dsctylum in quinta Tregici senarü nunquam 
occurrere, ibidem observavit Morellus.) 
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bas et trochmos. ἘΜ tamen quam multo .commod&fs amépeatico 
vel daetylico:anetro aptatur vox. quadrisyllaba; quem .suemegliaba ? 
Axisyllaba est in.dactylico metro Sophocl. Philooct. 1130. που 
ἐλεινὸν ὁρᾷς φρένας sl rtvac, in anapesstico Aristoph. Ban, 1095. gásc 
ἀμπίσχων, ἵν᾽ ἐλεινοί, in heroico, Homeride Hymn. in Carex. 283. 
(264.) Tov δὲ κασίγνηται φωνὴν ἐσάκουσαν Duwfiy.* Imperiti scribe, 
quibus nulla fere metri species, preter Homericam, coguióa erat, 
tantum non omnes Átticas formas in lonicas mutarunt, cetemo- 
rum metrorum.securi. Ne longe abeam. Frequens est.wemus 
iumbici clausula, ὦ μέλε. — Verum in hac clausula, ubi librarionun 
licentiam : metrum compesoere debebat, MSS. non raro dani, ὦ 
μέλεο, aut corruptius etiam, ὦ μέλαιε. — Porro Attics linguse ana- 
Jegia hano scripturam flagitat. Ut enim ἃ àéoc formatur δεινὸς; ut 
ἃ κλέος κλεινὸς, sic ab ἔλεος formatur ἐλεινὸς. Ut nunquam δεεινὰς, 
πλεεινὸς usurpant Attici, sic nunquam ἐλεεινὸς usurpant. b In 
Agamemnone simili errore peccatur. Orthogrephicm rationes 
metro labanti succurrunt. In compositis a κέρας nunquam,« qti- 
mittitur, sed aut κέρας servatur integrum, quod fit ante labiales (3 
et $; aut nunc ultima syllaba abjicitur a veteri genitivo κέρεος 
(κερεαλκὴς) nunc ultima litera a veteri nominativo x£ooc. Dicunt 
igitur Attici κεροξάτης, κερόδεγος, κερουλκὸς, κεροφόρος, et prop- 
terea κεροτυπεῖν. Bariora sunt, probe tamen note, κεράσξδολος 
(ex Platone satis notum) et κερασφόρος, quod exstat Euripid. 
Phoniss. 255. et in fragmento Sophoclis apud /Elian. N. A. VII. 
39. "Apaca uvxriipác re καὶ κερασφόρους Στόρϑνγγας εἶρφ᾽ ἕκηλος. 
Versum ex Euripidis Oreste 268. Δὸς τόξα. μοι κερουλκὰ, citat 
Suidas v. xapobárac, ubi male priscam lectionem παρ᾽ Εὐριπίδῃ 
Kusterus, licet ex MSS., in παροιμία mutavit. Similiter in com- 
positis ἃ κρέας se res habet. Nunquam enim κρεωδαισία, κρεωκο- 
πεῖν, κρεωτώλης, κρεωστάϑμη dicunt Attici, sed brevem semper 
vocalem adhibent Et ne quis objiciat, editos libros hanc legem 
sepe migrare, sciat lector nusquam hsc aut similia verba apud 
Pollucem occurere, quin in uno saltem MS. o pro ὦ substituatur. 
Diversa forma est κρεαμομία, pro qua apud Pollucem I. 34. et 


* Ubi vide Ruhnkenium. 


(€t bedem est ratio adjectivosum πετεινὸς et errsuvÁ. Hoc poétioum est, illud At- 
tiom, io Demosthenis contra Stephanum prim prope oen Dusírten Lehet editi 
Feliciani. 


"—- Ma. o s.s d 


- 
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Clementem Alex, Protr. p. 1], 17. male scriptum est κρεωνομία. 
Sed, ut redeat, unde digresss ost oretio, Wassius ad Thucyd. 1]. 
84. bunc ZEachyli locum laudans, κεροτυπούμέεναι Scribit, judieio 
am erzore, nescio- . ! 

Chosph. 421. Vel transpone, "Exod "Ἄρειον κομμὸν, Td lege, 
quod sententiam melius connectit, Κομμὸν δ᾽ ἔκοψ᾽". 

— —- 654. Cum Aldus et Robortellus ediderint φιλόξεν᾽ ἐσ- 
ri, levi mutatione legendum, φιλοξένη ᾽στιν. Hujus erroris simi- 
lem non raro admisere librarii, nescii scilicet longam vocalem elidi 
non posse. Dederunt igitur γράμμ᾽ ἐστι, χρέν᾽ torw,'Epou' ἐμπολαῖε, 
cum γραμμή 'στι, χρεία ᾽στιν, Egopa 'μπολαῖε debuerant,  Faten- 
dum est quidem Atticos hujusmodi nomina plerumque generum 
duorum communia facere, Non semper tamen hanc regulam ser- 
vant veteres. 'Theognis in ipso initio; Ἄρτεμε ϑηροφόνη, quod 
imperite Brunckius mutavit; πολυξέναν Αἴγιναν dixit Pindarus 
Nem. III. 8. πολύξειναι νεάνιδες apud. Atheneum XIII. p. 
574. À. 

Eumenid. 890. Πάσης ἀπήμον᾽ olfóoc" δέχον δὲ σύ. Attici 
semper οἰζὺς dixerunt, non ὀϊζὺς, οἰζυρὸς, non ἀϊζυρός ; quod mo- 
nuit Piersonus ad Morin. Eodem modo dixerunt οἷς, oloróc, 
OlxA nc, Οἰλεὺς» quanquam in vulgatis libris has voces sine punctis 
disreseos haud temere offendes. Aldina vero /EÉschyli editio 
οἰζόος recte habet. In Euripide usque ad hunc diem semper 
edititm est ὀϊστὸς, contra vereus metrum, contra grammaticorum 
andtoritatem. (Vide ad Med..634.) 

:fSeppl.-800. Recte Aldus et Robortellus, νέφη δ᾽ ϑδρηλά. - 

In-freginento legendum μέγ᾽ luv. ἴαμα, quomodo, quod mirete, 
correxit Grotins;? Excerpt. P δδ. — 

* Correxit Grotius e Sealigeri emendatione. 

* Non tamen dissimulsbo suspicionem meam, vocabulum ἴαμα setioris evi esse et 
veteribus Traginis ignotem. JKachyli versus est apod ficholíasten Sophoclis 'ad 
Electr. 286. οὗὨ τε (Brunck. οὗ τοι) στρραγμᾺὰ τῶν πόνων ἱξείσματα. Sed Homeri &eho. 
liastea a Villoisono editus ad Il. ᾧ. 19. ἰάματα pro ἐρείσματα substituit. Menandri locus 
spud Stobrum et Clericum p. 276. ita fertur λύπης ἰατρὸς ἔστιν ἀνθρώποις λόγο" ψυχῆς 
γὰρ οὗνορ μόνος ἔχει ἰάματα. — Ubi hiatus vitium prodit, neque admitti potest orsasis, 
quam fingit Bentleius, raláuore. ἘΠ hiatus quidem tolli potest ope Scholiasta Vil- 
loisoniani ad Il. Ο. 393. qui legit κουφίσματα, quod etiam habet Codex Townleianus, 
Sed legendum est partim ex bis Scholiastis partim ex altero, δὰ /Eschyl. Prom. 378, 
Ἰοτρός ἐστιν ὃ λόγος deÓgdaruc viowr: Joy! yàp αὗτος μόνος ἔχει θελκτήρια. — Bi igitur ἴαμα 
vitiosum eese statues, legendum erit : "Ocese μεϑγίστον φάρμακον “πολλῶν κακῶν. 
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' Nune ad Sophoclem veniamus. In primo loco, nemo non 
videt quam inconcinne istud wore ponatur, quam im pronun- 
ciando prorsus obscuretur. Cum vero nihil mendi in singulis 
verbis hereat, cogitandum est an commoda transpositione metro 
succurri queat. Et hoc quidem tot modis fieri potest, ut propter 
copiam difficilis sit electio. Legi nempe potest 


vel Οὐχ ἂν wof' οὗτος εὐγενὴς γένοιτ᾽ ἀνήρ. 
vel Οὐκ ἂν γένωτ᾽ ἀνήρ ποθ᾽ οὗτος εὐγενής. 
vel Οὐχ ἂν γένοιθ᾽ οὗτός aor εὐγενὴς ἀνήρ. 


'Ét huic ordini quodammodo favet Suide v. μνῆστις editio 
Mediolanensis, quae πότε omittit. Sed omnes numeros implet 
Suide MS. in Collegii Corporis Christi Bibliotheca apud Ox- 
onienses servatus, modo levis et solennis error corrigatur, le- 
'gendo Οὕποτε pro οὔπω. 


Οὔποτε γένοιτ᾽ ἂν οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ (ἘΝ 


QOEd. Tyr. 248. Dignus qui exscribatur, integer locus; 


Κατεύχορναι δὲ τὸν δεδρακχότ᾽, εἴτε τις 
Ec ὧν λέληθεν, εἴτε σλειόνων μέτα, 
Κακὸν καχῶς νιν ἄμοιρον ἐκτρίψαι: for. 


Cum pronomen sit non omnino necessarium, expungendum 
facile quis conjiciat, et conjecit Joannes Burtonus. - Verum ne 
illos videar imitari, qui scrupulum injectum quocunque modo 
eximere cupiunt, fateor vv hic tam eleganter addi, ut quamvis 
eliam medicinam adhibere malim, quam illud expungatur. Et 
defenditur simillimo loco 'Trachin..287. AY'TO'N δ᾽ ἐκεῖνον eir 
ἂν ἁγνὰ θύματα Ῥέξῃ πατρῴῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως, Φρόνει ΝΙΝ ὡς 
ἥξοντα. Sed levi opera res peragenda, et unius literule jactura 
reponendum duopov, que vox occurrit Euripid. Med. 1395. ἄμ- 
μορος habet Sophocles Philoct. 182. et tandem Euripides Hec. 
—491. In Philoctete aut mutato duarum vocularum ordine lege, 
ὧρ᾽ οὐ, aut dele particulam negantem. Sed illud, opinor, verius. 
. Quanquam in hisce interrogandi formulis negantem particulam pro 
arbitrio vel addunt vel omittunt Tragici. CEd. T. 822. ἄρ᾽ ἔφυν 
κακός ; Ap. οὐχὶ πᾶς üvayvoc ; 

In fragmento νόμον ἔχει quivis legendum viderit. 

1n choris et melicis systematibus, que librarii et editores pro 
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arbitrio distribuunt, duas sum potissimum regulas secutus. Prmo 
curavi, ut quodque carmen ad nota et lyricis poetis usitata, si 
facile fieri posset, versuum genera redigeretur ; ; deinde, ut eadem 
aut similis versuum species quam szpissime recurreret. Hujus 
divisionis exemplum vide in hac fabnla 931, 932, 935. Ejus 
generis versus plures in primo AjaciszSophoclei choro reperiun- 
tur. Optandum quidem erat, ut Strophe Antistrophe ubique 
accurate responderet. Sed cum librarii in facillimis metrorum 
generibus toties et tam turpiter peccarmt, quid in paullo re- 
conditioribus fecisse putabimus, presertim ubi ad metri difficul- 
tatem styli obscuritas accedat?  Cautius igitur in bac parte me 
gessj, et quedam intacta reliqui, in quibus tamen errorem latere 
posse suspicatus sim. Hoc semel observandum est, nihil tam 
frequenter in librarios cadere, quam verborum ordinem immu- 
tare. Hunc errorem illi quidem, ubi animadverterunt, aliquando 
literis numeralibus indicant. Sed has notas ii, qui postea codi- 
cem exscribunt, dum ad finem operis properant, sepe negligunt. 
Tutissima promde corrigendi ratio est, vocularum, 8i 'opus est, 
transpositio. 

Licentim, quam in dialectis sibi permisere Tragici, fines ac- 
curate constituere perdifficile est; Ionismos tamen quosdam adhi- 
buisse, sed parce et raro, extra controversiam est. Dixerunt 
utique ξένος et ξεῖνος, μόνος et μοῦνος, γόνατα et γούνατα; κόρος 
οἱ κοῦρος, δορί et δουρί. ῬΊυτεβ vero ex Homero invexit librari- 
orum inscitia  Dialecti Dorice, choris usitatissime, ratio paullo 
facilior est, nec tamen omnino certa. Nulli enim codices,. ne 
optimi quidem, Doricas formas in melicis constanter retinent. 
Sed hanc regulam servandam putavi, ut eas, ubicunque vel unus 
modo non pessime note codex prz»beret, in textu reponerem. In 
plerisque enim M$S. ubi in contextus serie Dorica forma exstat, 
Attica vel communis suprascripta est — Hanc igitur scribes 
quoties alteri pratulisse credibile est? 

Praeter Aldi editionem, cujus lectiones plerasque memorandas 
putavi, utpote ex MSS. fere expressas, usus sum Barnesiana, 
Kingiana, Musgraviana, Brunckiana, Beckiana. Kingius muka 
loca ex MSS. correxit, sed judicio parum acri, et de emenda- 
tionibus suis lectorem yaro certiorem facit. In re metrica mul- 
tum se jactat, et Scholiastarum auctoritate, qua nulla est, versus 
choricos disponit. Interdum ex conjectura mera eaque fallaci, 
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textum interpolavit. Versum 416 post 414 posuit et 417 delevit. 
Hunc errorem "Thomas Morellus, qui Kinyii editionetn repetivit, 
sustulit; sed ipse, ut fidem et judicium hominis agmoscas, codi- 
cum descriptionem, quam dederat Kingius, omisit; et v. 578 
pro τοιάδ᾽ ἀμφὶ σῆς λέγον, audacter, sed tacite, edidit τοΐος ἀμφὲ 
σῆς λόγος. Cum notam ad hunc lotum scribebam, editionem 
tantum Morellianam presto habebam.  Immerito igitur Kingium 
culpavi, satis alioqui culpabilem. Lector benevolus ettorem meum 
condonabit et corriget. Cum vero tot MSS. adhibuerit Kingius, 
editionem ejus, licet caute, consuleré oportuit, αἰ eorum lecti- 
ones indagarem. In quo opere adjutus sum duobus codicibus 
conferendis, quibus ipse Kingius usus erat Utriusque copiam 
Regie Societatis humanitate nactus sum. Horum alterum King- 
ius optimum Reg. Soc. codicem vocat Verum is, qiüstuquum 
non omnino inutilis, longe ab optimo distat, et valde recens est, 
utpote anno demum 1490 exaratus. . Tres priores continet fa- 
bulas Alter quoque totidem habet; sed initio et fme nuhc 
mutilus est, et centum plus minus annis priori antiquior videter. 
Criticam subinde exercere voluit scriba; varias enim lectiones 
nunc in margine, nunc inter versus aspersit, quas, quoties dignas 
judicavi que commemorarentur, cum lectore communicavi. "Usus 
sum preterea MS. Harleiano. 5725, et ipso recenti. Hunc in 
Notis H voco, Kingii optimum scilicet K, alterum R. Verum 
omnes fere Codices parum ab antiquitate commendabiles sunt, 
et quo frequentius describuntur, eo gravius interpolantur. 
Interpretandi et illustrandi labore, utilissimo sane, superse- 
dendum duxi, partim ne libellus in librum excresceret. Loca 
tantum que Latini imitati sunt, prout memoria suggessit, ad- 
scripsi. Raro sum interpretis munere functus, nisi ubi cum 
critici officio conjunctum esset. Sin autem in ulla re justo 
parcior visus fuero, in sequentibus fabulis, si quas posthac edi- 
dero, hoc vitium emendare annitar. Hoc enim monendus est 
lector, ceteras Euripidis fabulas ordine vulgato singulàs mox 
prodituras, si modo hoc specimen reipublice literarie non dis- 
plicere intellexero. Si opus ad finem perduxero, addam obeer- 
vationes quasdam in varia Scenicorum Poé&tarum metra. 


P. S. Cum plures postea MSS. contulerim, eorum Index Ar- 
gumentum séquetur. 
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SIC fere ante annos quinque prefatus sum, cum Hoecubam 
Eutipideam, velut editionis nova specimen, ederem. Nuper 
veto, cum Viri doctissimi atque humanissimi, quibus Typogra- 
phéi fióstri cura demandata est, dignam operam meam judicas- 
sent, quz ex prelo inclyte Academism nostre exiret, hoc saltem 
facere enisus sum, ut hanc nimis fortasse benignam eorum 
opinionem non omnino fallerem. In notis igitur quidam addidi, 
aut rnutavi; nihil autem prorsus delevi. Quscunque momenti 
aliénjus esse putavi, seorsum imprimenda curabo, ut ii, qui prio- 
rem editionem possident, quam minimo pretio secunde bona 
si qua tamen bona insunt, sibi comparare possint. Quod in fine 
prefationis pollicitus sum, sed tempore non przstituto, partim 
hodie reprzsentare conabor, ut scilicet de Scenicorum Grz- 
cie Poétarum metris quaedam disserenda suscipiam. Hos vero 
cancellos mihi ipse circumdabo, ut ne extra iambicorum, tro- 
cbaicorum, atque anapzstorum limites egrediar. Quod tamen 
priusquam facio, pauca quedam, quz brevius dixi, paullo expli- 
catius, si potero, tradam. 

(A) A vetustioribus MSS. dixi; quoniam circa finem, ut ar- 
bitror, seculi decimi tertii, iota subscribere capere librarii, quod 
antea vel adscriptum erat, vel omissum. Dus nempe erant 
Grammaticorum secte; hzc iota dativis et infinitivis addebat, 
ila omittebat.. Sed in hoc omnes vetusti MSS. consentiunt, 
etiam ii qui constanter μούσηι at δραΐν retinent, ut κἀν, κἄπειτα et 
similia litera ista semper careant. 

(Β] Nescio cur miretur quis, quod vocalem in ἀεὶ communem 

Vor. I. x 


clxii SUPPLEMENTUM AD PRJEFATIONEM. 


esse statuerim, cum idem fiat in ἰῶμαι, ἰατρὸς, λίαν et aliis.  Gra- 
vem in re levi errorem admisit Valckensrius, cum ait, Diatrib. 
p. 65. loca omnia Euripidis, ubi priorem producit λίαν, facillimam 
medelam admittere. mo ipse locus quem citas, Vir summe, 
nullam medelam admittit. Γύναι; τό, τε λίαν καὶ φυλάσσεσθαι 
φθόνον. Quam ex emendatione addidisti, particula re, (vel γε) 
si in MSS. omnibus reperiretur, ejicienda esset; quippe que 
nunquam secunda pedis trisyllabi syllaba esse possit. Dixit qui- 
dem Menander apud Stobeum CXVI. p. 475. 'Huóv róyt φρονεῖν 
ἀσφαλέστερον ποιεῖ" dixit Philemon, ibid. CVIII. p. 455. Ἔν τῷ 
τό, τε κακὸν εὖ φέρειν καὶ τἀγαθόν᾽ dixit Alexis apud Átheneeum 
VI. p. 237. C. Nosic τό, τε γένος καὶ τὸ πράγμα; καὶ μάλα" (sic 
enim legendum). Sed ab hac licentia prorsus abstinuere veteres ; 
semel tantum senarium ab ὥστε μετέχειν inchoavit Aristophanes 
Plut. 345. semel ab οὔτε γὰρ ὃ μισθὸς 410. sed et heec rarissima sunt. 
Quod vero dixi de particulis re et γε, neutram posse secundam 
pedis syllabam fieri, id de senario accipe. Adde quod neutra in 
trochaico versu pedis trisyllabi prima esse potest. Sed ut ad ἀεὶ 
redeam, aptissimum ex MS. Etymologico apud Koen. ad. Gregor. 
p. 160. locum citavit Hermannus* Pref. p. 23. cujus ultima, ut 
insanabilia, prstereo; priora proculdubio sic legenda ; 'Ior£ov ὅτι 
τό φωναί εἶσι τοῦ ἀεί" ἔστι γὰρ αἰεὶ καὶ aliv καὶ alic ποιητικῶς καὶ 
ἀεὶ συνεσταλμένον [καὶ ἀεὶ ἐκτεταμένον] καὶ ἀξ (ut recte Κοδηϊι8) 
παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι. Suidas. ᾿Αεί, τούτου ia φωναί. 

(c) Esto, ut τύπτεαι in τύπτῃ ac τύπτει pari jure contrahere po- 
tuerint Áttici, utram contractionem putas prelaturos? Certe eam 
quie modos diversos distingueret. 

(n) Debueram fortasse χρῆν excipere, quod non minus quam 
ἐχρὴν in Scena Attica occurrit, etiam apud Comicos, quomodo, 
ut uno exemplo contentus sim, Hermippum Athenzi VIII. p. 344. 
D. Τοὺς uiv ἄρ᾽ ἄλλους οἰκουρεῖν χρῆν, πέμπειν δὲ Νόθιππον ἕν' 
ὄντα. Sic recte Aldi editio, male recentes ἐχρῆν. Quod ait 
Brunckius, quidam esse verba quibus solenne sit augmentum abji- 
cere, verba ea qui augmentum nunquam habuere, abjicere non pos- 
sunt. Attici semper dicunt ἄνωγα, nunquam ἤνωγα, sed augmen- 
tum plusquam perfecto tempori reservant, CEd. C. 1598. Similis 


* Euripidis Hecuba. Gothofredi Hermanni ad eam et ad R. Porsoni Notss Ani- 
madversiones. 8vo. Lipsie 1800. 


SUPPLEMENTUM AD PRAEFATIONEM. clxir- 


est ratio in καθεζόμην, καθήμην, καθεῦδον, quibus augmentum non 
preponunt 'Tragici, Comici pro arbitrio vel preponunt, vel 
abjiciunt. Erravit igitur Brunckius ad /Esch. Prom. 229, Soph. 
(Ed. C. 1597. Duplex aliquando augmentum admisere ut, 
in ἠνεσχόμην, ἀνεσχόμην, quorum utrumque Tragicis familiare; 
sed ἠνεχόμην, quod Sophocli, Áristophani, et Platoni obtru- 
dere conatur Piersonus ad Morin p. 176, Brunckio assentiente, 
mera est barbaries. Aldus et membrane ἠνσχόμην, Scholia ve- 
tera HZXO'MHN. Codices quidam ieyóumv, satis recte, nisi 
rectius praeberet Eustathius ἐσχόμην ad ll. E. p. 529, 18—400, 
59. Nimirum, cum semel lexóugv in ἠσχόμην; quod pro varia 
lectione prebet Eustathius, corruptum esset, inde provenere ista 
portenta, ἠίϊσχόμην ἠνσχόμην, et quid non? — Aristophanis versus 
mendosus est. MSS. aut ἠνεσχόμεθα aut ἠνειχόμεθα habent, 
quanquam silent Brunckius et Invernizius, qui e Kusteri interpo- 
latione ἠνεχόμεσθα retinent. In Platonis Charmide p. 162. Ὁ. 
HSt. ἠνέχετο merum est editionis Francofurtanzg typographi erra- 
tum qui simplicem x literam pro nexu ex posuerit. Cetere enim 
omnes recte ἠνέσχετο. ἢ 

(E) Cum de hac questione tot alix: pendeant, visum est rem 
paullo altius repetere, et precipuas versuum iambicorum, tro- 
chaicorum, et anapzesticorum leges semel memorare. 

Senarius iambicus, sive trimeter, ut notum est, sex iambis, si 
priori nomine uteris, constat, tribus metris, sive dipodiis, id est, 
diiambis, $1 posteriori. Et hic est perfectus senarius, vel trimeter. 


Soph. Aj. 5. Πάλαι χυνηγετοῦντω καὶ μετρούμενον. 
Eurip. Hec. 14. ᾿Ὑαεξέπεμψεν οὔτε γὰρ φέρειν ὅπλον. 


Sed cum res esset immensi operis, et certe ab isto versuum 
genere, quod sermonem quotidianum quodammodo exprimere de- 
bebat, alienissima, puros senarios scribere, duas licentias exoo- 
gitabant Iambographi ; priorem scilicet, ut spondeum in impari- 
bus locis admitterent, alteram, ut pro iambo tribrachyn, utpote 
temporibus xqualem, substituerent: sed has licentias veteres isti 
Iamborum scriptores, Archilochum dico, Solonem, et Simoni- 
dem, parcius sibi indulgebant; multo frequentius Tragici; 


* Sic παφέχετο pro παρίσχιτο eadem ed. in Tim. p. 1084. C. 
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Comici denique, quibus propositum erat, non solum familiarem, 
sed etiam familiarissimum sermonem imitari, laxissimos  ali- 
quando numeros admittebant. 

'Tragici igitur, preter iambum et tribrachyn, quos cum pari- 
bus locis communem habebant, spondeum etiam in primo, tértio, 
et quinto usurpabant. Postea hunc spondeum in primo loco, 
prout res ferebat, vel in dactylum vel in anapsmstum dissecabant, 
in tertio loco tantum in dactylum, in quinto neque in anapsstum, 
neque in dactylum. Αἰ de dactylo quidem res adeo expedita et 
facilis est, ut vix tria exempla reperiantur, que huic regule 
obstare vel videantur. Euripidi quidem tribuunt Viri docti tan- 
quam Hippolyti verba, a Zenobio, Diogeniano, Suida, et Apos- 
tolio in proverbiorum numerum relata, sed nusquam pro Euri- 
pideis citata, "Axatpoc εὕνοι᾽ οὐδὲν ἔχϑρας διαφέρει. ἘΠῚ poterant 
esse verba Phadrw ad nutricem; Scholiastes enim ad Hippolytum 
ait; καὶ ἔστιν ὁμοία τῇ παροιμίᾳ, Εὔνοι᾽ ἄκαιρος οὐδὲν διαλλάσσει 
ἔχϑρας. Sed cujuscunque est, certe neque Euripidis est, neque 
"Tragici cujusquam. Alter locus Euripidis inter fragmenta a Barne- 
sio et Musgravio collocatus, exstat apud Stobaeum CXVI. p. 477: 
'Tnotiv μὲν ἑτέρους oi γέροντες δυνάμεϑα, Ἡμεῖς δ᾽ ἀπολαύειν ὧν 
ἔχουσιν, ol νέοι. Quis vero nescit, quoties margo ϑίοῦςοὶ in nomi- 
nibus erret? Aut quis hzec esse Comici cujusdam verba dubitet ? 
Versus solus, quem in fabulis integris superesse credo, occurrit Iph. 
A. 1632. Χρὴ δέ σε, λαβοῦσαν τόνδε μόσχον νεαγενῆ! — Quan- 
quam spurium esse hunc versum credo, non tamen de interpolatore 
ipso adeo male censeo, ut putem eum ita scripsisse. Legendum 
εὐγενῆ quivis viderit. Nemo autem a me postulabit, ut emenda- 
tiones Virorum doctorum, que huic regule adversantur, refellam ; 
satis enim superque se ipsa refellunt. * Sed Comici hanc regulam 
sepissime violant." Certe. Atque hzc ipsa res eam a Tragicis 
servari probabile reddit. ^ Sed de 'Tragicorum et Comicorum 
versuum discrimine plura sum infra dicturus. Quod si dacty- 
lum, qui in prima et tertia sede non infrequens est, quinta sem- 
per exclusere Tragici, si etiam anapestum in tertia sede vitarunt, 
consequens cssc putabam, ut anapestus e quinta semper exulare 
deberet. Potueram eadem opera loca omnia colligere et exa- 
minare; sed brevitati imprimis studebam; regulam igitur meam 
de tertio senarii pede stabilisse contentus, cetera lectoris indus- 
tri& et candori penniseram. 
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Unam tantummodo exceptionem notare neglexeram, qüem 
nunc paucis attingam, de propriis scilicet nominibus. Stmt enim 
nomina quzdam, qualia ᾿Αερόπη, ᾿Αντιγόνη, ᾿Ιφιγένεια, Λαομέδων, 
quz é&€ iambicis et trochaicis versibus omnino: excludenda essent, 
nisi * anapzsti aliquando admitterentur. EKanc igitur veniam 
Tragicis libenter cum auditores, tum lectores, concedebant, ut in 
quavis senarii sede, preter ultimam, anapsestum, ut in quavis 
trochaici sede, preter mediam et ultimam, dactylum usurparent. 
Ac nullo sane discrimine et in impares et in pares senarii locos 
propria nomina inferunt, ut inde consequi putem, anapestis in 
tertia et quarta sede, preterquam cum bac sola exceptione, tem- 
perasse. Si enim jure suo anapsestos, ibi adhibere poterant, de- 
bebant ita distribuere, ut pares locos effügerent, Cetera nomi- 
na, in quibus occurrit anapestus vel dactylus, cum non inelucta- 
bili necessitate iis pedibus uti cogerentur, debebant quidem ita 
versibus intexere, ut anapestus in diversos pedes dissecaretur. 


Iph. A. 007. Αὐνῶ σε, Meé | Aa ὅτι παρὰ γνώμην ἐμήν. 
Or. 490. ᾿Εσεὶ γὰρ ἐξέπνευσεν ' Ayo, | μέμονων βίον. 
Ph. 1371. τλῆμον οἷον τέρμον' ᾽1ο | κάστη βίου. 


Et hoc certe plerumque faciebant. Verum istam legem sibi ser- 
vandum putabant, ut anapzstus in eadem voce totus continere- 
tur. Mendosus igitur est | 


. Iph. A. 1579. "Ἔλεξε δ᾽ ὦ ϑηροχτόν' “Αρτεμι χα Διός. 
E MSS. tribus Parisiensibus dedit Marklandus, 
Ἔσλεξε δ᾽ ὦ Διὸς "Αρτεμις ϑηροχτόνε. 
Musgravius, quod mirum est, vulgatam tacitus retinet. — 
Si me rogas, utra harum vera sit lectio, respondeo, neutra. 
Nec quicquam mea refert; quippe qui pérsuasus sim, totam eam 


scenam abusque versu 1541 spuriam esse, et a recentiori quié- 
dam, nescio quando, certe post /Eliani tempora suppositam. 


* Cum propter brevitatem, de Trochaico loquens, anapastum dico, lector semper 
de dugbus dactyli syllabis cum sequentis pedis onga conjunctis intelligat. 


clxvi SUPPLEMENTUM AD PRAEFATIONEM. 


Non tamen ideo omnia contra sermonis indolem et contra metri 
leges ;peccata scriptori ipsi, sed quaedam saltem librariis impu- 
tanda censeo. In hoc loco proculdubio dederat ille, "EA«Ee δ᾽, ὦ 
ϑηροκτόν᾽ " Aprtuic Διός" et mox. Δέξαι τὸ ϑῦμα τοῦϑ᾽ 6 σοι δω- 
ρούμεϑα, sed, qui sequitur, versus, 


Στρατός τ᾽ ᾿Αχομῶν ᾿Αγαμέμνων ἄναξ Y. ὁμοῦ, 

vereor ne sit in ipsius PseudEuripidis cerebello natus. Mark- 
lando legendum videbatur, Erparóc τ᾽ ᾿Αχαιῶν κοινὸς, ᾿Αγαμέμνων 
T ἄναξ. Ubi vero Tragici exercitum Grecorum hoc epitheto or- 
nant? In hac ipsa scena, 1591. ait Marklandus. Στρατεία qui- 
dem κοινὴ erat, στρατὸς non κοινός. Brunckius tamen ad Orest. 
201. ait: * Tertia in 'Ayaufuvov produci (lege * corripi") quidem 
potest in Canticis. Sed aliud exemplum afferendum erat, quam 
versus ex Iph. Α. a Musgravio excitatus. Cum Marklando enim 
sentio, qui interpolatum illum affirmat, et admodum probabiliter 
emendat" Verum si totus locus szculi recentioris est, medicina 
fit mortuo. De quo latius agam, si quando fabulam istam eden- 
dam curabo. Alia loca partim e variis lectionibus, partim e 
conjectura emendanda sunt. Iph. Λ. 817. male mutavit Mark. 
landus, licet Φαρσάλιον preebeant MSS. In 814. γ᾽ delendum, ne- 
que de elisione in ᾿Ελλάδι, quanquam paullo rarior est, timendum. 
Alcest. 1140. Καὶ μὴν προτείνω, l'opyóv' ὡς kaparóug. Verum 
pejus corrupti sunt versus lon. 296. 297. quos in gratiam lectoris 
citabo, simul ejus judicio et acumini commendans. Τιμᾷ σφε 
IIóStoc, ἀστραπαί τε Πύθιαι Τιμᾷ, τιμᾷ, ὡς μήποτ᾽ ὥφελόν σ᾽ εἰσι- 
δεῖν. 

Sed cum hoc impetrassent 'Tragici, ut scilicet Ἰφιγένεια et simi- 
lia verba impune, ubi opus esset, usurparent, paullo longius pro- 
gressi sunt, et interdum, licet raro, anapsstos in propriis nomi- 
nibus reliquere, ubi non omnino erant necessarii. Orest. 458. 


᾿Ασωλόμην Msvio.as Τυνδάρεως ὅδε 


Herc. F. 219. Ὃς εἴς Μινύαισι πᾶσι διὰ μάχης μολών. Sophocl. 
Philoct. 794. 


᾿Αγάμεμνον ὦ Μενέλαε σῶς ἂν avr ἐμοῦ. 
In ΑἹ. 1008. de lectione dubitari potest. Tria alia exempla 
ex Helena Euripidis 88. et Electra 314. 315. attulit Hermannus 
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Pref. p. 63. quorum duo priora correctionem neque admittunt, 
neque requirunt. Euripides etiam in Νεοπτόλεμος, 'ImróAvroc, 
Ταυροπόλος, tres ultimas syllabas anapzstum fecit, quod tamen 
in genitivis et dativis meliori jure fecisse videtur, quam in nom- 
inativis et accusativis. Simili licentia vocem anapssticam in 
trochaico versu ita collocabant, ut due breves syllabe dactyli 
partem efficerent. 


Or. 1549. Ἐῤγγονόν τ᾽ ἐμὴν Ἰπηυλάδην τε τὸν τάδε ξυνδρῶντά μοι. - 
Iph. A. 324. οὔ, πρὶν ἂν δείξω Δαναοῖσι πᾶσι τἀγγεγραμμένα. 
365. Χιλίων ἄρχων Πριάμου τε πεδίον ἐμπλήσας δορός. 


Quanquam secundus versus aliter legi potest, vel ex MS. δείξω 
γε Aavaoic, vel e conjectura Aavatóaic. Comici igitur, minus 
mirandum est, si dactylum aliquando in Trochaicis admittebant, 
cum proprium nomen occurreret, licet, si paullo plus laboris in- 
sumere vellent, hanc licentiam evitare potuissent Hermippus 
Athenzi XI. p. 486. Α. (male notata 488.) 


"Hy ἐγὼ πάϑω τι τήνδε τὴν λεπάστην ἐχαιὼν, 
Τῷ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρήματα. 


Comicus incertus, sed Aristophani squalis apud Plutarch, 
Polht. Prec. p. 811. F.. 


Μητίοχος uiv (γὰρ) στρατηγεῖ, Μητίοχος δὲ τὰς ὁδοὺς, 
Μητίοχος δ᾽ ἄρτους ἐποπτῷ, Μητίοχος δὲ τἄλφιτα, 
Μητιόχῳ δὲ πάντα κεῖται, Μητίοχος δ᾽ οἰμώξεται. * 


Ideo autem de hac Comicorum licentia mentionem injeci, quod, 
cum plures alias 'Trochaicorum leges, quas servant Tragici, ipsi 
violent, a dactylo, nisi in propriis nominibus, caute abstineant. 
De hac re quaedam infra addam, cum de Comici et Tragici 
trochaici discrimine agam. 

Nunc de csesuris videamus. Senarius, ut notum est, duas 
precipuas cesuras habet, penthemimerim, et hephthemimerim, 
id est, alteram quam voco “4, quae tertium pedem; alteram, que 
quartum dividat. Prioris cssure quatuor sunt genera; primum 

* Archilochus Herodiani in Villoisoni Anecdot. Grec. T. II. p. 93. Νῦν Δεώφιλος 


μὲν ἄρχει, Λεώφιλος δ᾽ ἐπικρατεῖ: Λεωφίλω δὶ «σάντα κεῖται, Λεύφιλε δ᾽ ἄκουε, (Λεωφίλου δ 
ἀποίεται.) ᾿ 
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est, qued. in brevi syllaba fit; secundum, quod in jbzevi post 
elisjionem ; tertium in longa, quartum in longa post, elisionem. 


Hec. 5. (4 a) Κνδυνος ἔσχε | δορὶ πεσεῖν Ἑλληνικῷ. 
" (4 b) Πατὴρ ἵν᾽ εἴποτ᾽ | ᾽Ιλίου τείχη. «σοι. 
2. (A c) Λιπὼν fV Αἴδης | χωρὶς ὥκισται ϑεῶν. 

42. (A d) Καὶ τεύξεται τοῦδ᾽ | οὐ ἀδώρητος φίλων. 


Alterius ceesuree, quam voco B, plura sunt genera. 

Primum, cum in fine disyllabi vel hyperdisyllabi occurrit sine 
elisione : secundum, post elisionem ; tertium, cum brevis syllaba 
est enclitica vox; quartum, cum non est enclitica, sed talis que 
sententiam inchoare nequeat; quintum, cum vox ista ad prece- 
dentia quidem refertur, potest vero inchoare sententiam ; sextum, 
cum syllaba brevis post elisionem fit. Duo alia cesure hujus 
genera ceteris minus jucunda sunt, ubi sensus post tertium pedem 
suspenditur, et post distinctionem sequitur vox monosyllaba, vel 
sine elisione, vel per elisionem facta. 


Hec. 1. (B a) " Hxo νεκρῶν κευϑμῶνα | καὶ σχότου αύλας. 
248. (B b) πολλῶν λόγων εὑρήμαϑ᾽ | ὥστε μὴ Savsiv. 
266. (B c) Κείνη γὰρ ὥλεσέν νιν | sic Τροίαν τ΄ ἄγει, : 
319. (B d) TóuGo δὲ βουλοίμην ἂν | ἀξιού μενον. 
Soph. El. 530. (B e) ᾿Επεὶ πατὴρ οὗτος σὺς | ὃν ϑρηνεῖς def. 
Phil. 1304. (B f) 'AXX' οὔσ᾽ ἐμοὶ καλὸν τόδ᾽ | ἔστιν οὔτε σοί. 
ZEsch. Theb. 1055. ( B g) ᾿Αλλ᾽ ὅν πόλις στυγεῖ, σὺ | τιμήσεις τάφῳ ; 
Soph. El. 1038. (B À) Ὅταν γὰρ εὖ φρονῇς, τόϑ᾽ | ἡγήσει σύ vq». 


Est et alia senarii divisio, quam si non ctesuram, quast-cesuram 
liceat nominare. Ea est, cum tertius pes elisionem patitur, sive 
in eadem voce, sive additis γ᾽, δ᾽, μ᾽, σ᾽, τ΄. 


Hec. 387. Κεντεῖτε μὴ gaíosaQ' ἐγὼ σεχον Πάριν. 
355. Γυναιξὶ παρϑένοις τ᾽ ἀπόβλεπτος μέτα. 


Hec quasi-cesura apud Tragicos haud est infrequens. Longe 
rarior est ea licentia, qua integri pedes, tertius et quartus; vel 
integras voces, vel vocum partes faciant. | 


Soph. Aj. 1091. Μενέλαε μὴ γνώμας ὑποστήσας σοφάς. 
/Esch. Pers. 509. Θρήκην περώσαντες μόγις πολλῷ πόνῳ. 
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Quorum exemplorum in secundo pronunciandi difficultas labo- 
rem ab exercitu Persico exhanstum optime exprimit. Sed ut 
hoc aliquando sibi permittunt, illud nunquam sibi permittunt, ut 
pedes tertius et quartus eadem voce comprehendantur. Hoc si 
fieri posset, omnis rhythmus, omnes numeri funditus everteren- 
tur. Imo Comici, inquies, hoc non raro faciunt. Comici sane 
interdum faciunt, ii tamen paullo rarius; (sexies et decies, nisi 
fallor, Aristophanes in Pluto;) at hoc ipsum argumento est, 
Tragicos non facere. [n iis, quze dixi δὰ Hec. 728. non quidem 
erravi, sed paullo tamen minus sum accurate locutus. Quod ibi 
tantum innui, hic aliquanto fusius exsequar. Si Tragici et δύρο- 
μαι et ὀδύρομαι pari jure adhibere possent, eam certe formam, un- 
de numerosior versus evaderet, prelaturi essent. Eadem preterea 
ratio locum habet in verbis ὀμόργνυμι et μόργνυμι. Aristoph. 
Acharn. 708. 


"fier" ἐγὼ μὲν ἠλέησα κἀπομορξάμην ἰδών. 


Aut augmentum omissum, aut spondeus in quintum locum ad- 
missus. Sic tamen habent omnes, opinor, editiones, et Suidas v. 
Ὥστ᾽ ἐγὼ μέν. | Kusterus, qui vulgatam in textu suo scripturam 
reliquit, in tractatu tamen de Verbis mediis recte scribit ἀπεέμορ- 
fáumv. Etsane ita legendum est ex ipso Suida eadem in voce, 
ubi ordo verborum veram lectionem conservavit, Atque eadem 
lectio jam exstabat in tribus Scholiorum editionibus, Aldina, 
Juntina, Frobeniana; mutavit Portus, mutantem secutus est 
Kusterus. 

Sed ad qusstionem propositam redeo. Grammaticorum quo- 
rundam erat σπουδὴ, sive παιδιὰν vocas, versus scribere tales, ut 
singule dipodim integris vocibus vel continerentur, vel saltem 
terminarentur. AÁthenzeus X. p. 454. F. Τὸ δὲ Καστορίωνος τοῦ 
Σολίως, ὡς ὁ Κλέαρχος φησὶν, εἰς τὸν Πᾶνα ποίημα τοιοῦτόν ἐστι. 
τῶν ποδῶν ἕκαστος (potius legendum στίχων) ὅλοις ὀνόμασι πε- 
ριειλημμένος πάντας ὁμοίως ἡγεμονικοὺς καὶ ἀκολουϑητικοὺς ἔχει. 
τοὺς πόδας, (τὰ μέτρα vel τὰς διποδίας accuratius dixisset) οἷον, 


Σὲ τὸν βόλοις | νιφοχτύποις | δυσχείμερον 

Ναίονϑ᾽ ἕδος | ϑηρονόμε Πὰν | χϑόν᾽ ᾿Αρκάδων 

Κλήσω γραφῇ | τῇδ᾽ ἐν σοφῇ | πάγκλειτ᾽ ἔπτη 
Vor. I. y 
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Συνϑεὶς ἄναξ | δύσγνωστα μὴ | φυφοῖς κλύειν . 
Μοὺσοπόλε ϑὴρ | κηρόχυτον ὃς | μεΐλυγμ᾽ IX. U 


Sic lege et interpretare, Qui melodiam e fistula ceris compacta 61- 
«tas. Verum si versus istos recte metieris, 'Tragicorum regulie 
unum modo adversantem reperies. Secundus enim, quartus et 
quintus pertinent ad cesuram P a,tertius ad 4 d. Sed primi 
similem Tragico scribere nunquam, ut opinor, permissum erat. 
Non eram nescius, cum hanc regulam posui, paucas quasdam 

exceptiones in hodiernis "Tragicorum editionibus oecurrere. 
Verum es tam rarz sunt, et tam sanatu fadiles, ut putarem, ne- 
minem semel monitum, qui quidem aurem haberet, non sponte 
emendaturum. "Versus Sophoclis CEd. Col. 372. Εἰσῆλθε τοῖν 
tblc ἀϑλίοιν ἔρις κακὴ, non est vera exceptio. Adverbium ebim áb 
adjectivo disjungendum est, ut in Homerico, Od. E. 806.  Tplc 
μάκαρες Δαναοὶ kal τετράκις. Aristoph. Plut. 851. Οἴμοι κακοδαί- 
μὼν ὡς ἀπόλωλα δείλαιος" Καὶ τρὶς κακοδαίμων, καὶ τετράκις; καὶ 
πεντάκις, Καὶ δωδεκάκις, καὶ μυριάκις" ἰοὺ, ἰού. — Aliud exemplum 
prebet Euripides, qui dicitur, lph. A. 159ὅ. Φάσμ᾽, οὖγε μηδ᾽] 
δρωμένου | πίστις παρῆν. Poteram quidem hoc versu corrigendo 
supersedere, sed ne quis cavilletur, me hanc commodam sane e 
dumetis erependi viam instituere, ut ea pro spuriis, quz doctrine 
mes repugnant, deleam, fatebor nihil me dubitare, quin ipse scrip- 
tor dederit, Φάσμ᾽, οὗγε πίστις μηδ᾽ δρωμένου παρῆν. 

. Sed, si placet, cetera exempla, qus huic regulze obstent, prope 
inspiciamus. Ea sunt, que sequuntur. 


ZEsch. Pers. 001. Zreari; σερᾷ κρυσταλλοπῆγα διὰ erópov. 
Agam. 1261. "H χάρτ᾽ ἄρ᾽ ἂν παρεσχόποις χρησμῶν ἐμῶν. 
Suppl. 252. Καὶ τἄλλα πόλλ᾽ ἐπειχάσαι δίκαιον ἦν. 
Soph. Aj. 969. Πῶς δῆτα τοῦδ᾽ ἐσεγγελῷεν ἂν κάτα ; 


Postremi loci vitium obiter sustuli ad Hec. 1206. legendo, τοῦδε 
y ἔγγελῴεν. CEQ. C. 1339. Kowj καϑ᾽ ἡμῶν ἐγγελῶν ἁβρύνεται. 
Priora tria transpositione sananda. 


Κρυσταλλοασῆγα διὰ πόρον στρατὸς περᾷ. 
Iu secundo dele noxiam partictilam ἂν, et lege, 


Ἢ κάρτα χρησμᾶν de ἐμῶν παρεσχόπεις. 
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In tertio τἄλλα mendosum est, cum ἄλλα esse deberet. Quan- 
quam hoc quidem aliter sanari poterat. Sed ut ἐπεικάσαι sedem 
suam obtineat, legendum, 


Ka] «“ολλά γ' ἦν δίχαιον ἄλλ᾽ ἐπεικάσα:. 
Exstabat olim in Eurip. Suppl. 168. hic versus, 
Τολιὸς ἀνὴρ εὐδαιμονῶν ἴσως πάρος. 


Nisi MSS. Parisienses ad hunc locum collati essent, quis veram 
lectionem eruere posset? Id tamen, quicunque aurem habeat, 
videre possit, non esse tam immodulatum senarium ab Euripide 
profectum. — Sed aliud est errorem indicare, aliud corrigere. 
Dedit Marklandus e MSS. Πολιὸς ἀνὴρ τύραννος εὐδαίμων πάρος. 
Quod si non verum, vero certe proximum puto.  Latere enim it 
Aldinz lectionis ruderibus tenue veritatis vestigium existimo ; 
scilicet a po&ta scriptum, Πολιὸς ἀνὴρ τύραννος ἰσοδαίμων πάρος, 
deinde levi errore mutatum ἰσοδαίμων in εὐδαίμων. Quod monere 
volens librarius, aut inter versus aut in margine notavit loo legen- 
dum pro εὖ. Illud, ut^fit, alii neglexere, altera lectione contenti ; 
alii leviter depravatum in textum intulere, ut talis fere versus 
tandem exstiterit : 


πολιὸς ἀνὴρ τύραννος εὐδαιμονὼν ἴσως πάρος. 


Corrector, tam enormi versu offensus, τύραννος recidendo ad me- 
tra eum redigere conatus est. Aptissimum autem lyranno vel 
tyrannidi epitheton icoda(uwv. JEschyl. Pers. 636. "H ῥ᾽ ἀΐει μον 
μακαρίτας ἰσοδαίμων βασιλεύς; Plato Rep. VIII. non longe a 
fine de Euripide ait, Kal ὡς ἰσόϑεόν γε τὴν τυραννίδα ἐγκωμιάζει. 
Habuit in animo Troad. 1177. Γάμων τε καὶ τῆς ἰσοϑέον τυραννί- 
δος. Notus est Áriphronis Sicyonii Pean apud Athen. XV. p. 
702. À. Tac τ᾽ εὐδαίμονος ἀνθρώποις βασιληΐδος ἀρχᾶς. Bic 
editiones Casauboni, qui tamen ex Epitome legit ἰσοδαίμονος, 
quod habent etiam Plutarchus de Virt. Mor. p. 450. B. de Frat. 
Amor. p. 479. A. Sextus Empiricus adv. Mathem. XI. 49. In 
editione Aldina Athensi est. 2/j9a(uovoc, quod Typothetse videtur 
erratum, qui 6 (id est co) cum 6 confuderit. Diverso sensu dixit 
icoSa(uova Pindarus Nem. IV. 137. 

Hactenus hec. Nunc ad aliud cesursm genus . accedimus, 
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quam potius pausam ideo nominare libet, quoniath versus qui 
cfesurarum eupra memoratarum nullam habeat, tiecensario- ininus 
modulatus est; versus vero qui pausa careat, non est continuo 
immodulatus. De versibus iis loquor, ubi quintus pes in:duas 
voces distribuitur. 'Tirones vero ea, que de hác re dicturus 
sum, pro supplemento accipient note mes ad Hec. 343. Kpóm- 
rovra χεῖρα xal πρόσωπον ἔμπαλιν. Sic primus recte edidit 
Kingius pro τοὔμπαλιν. Nempe hanc regulam plerumque in se- 
nariis observant 'Tragici, ut, si voce, qua Creticum pedem effice- 
ret, terminaretur versus, eamque vocem hypermonosyllaben prece- 
deret, quintus pes iambus vel tribrachys esse deberet. Non po- 
tuerunt igitur talem versum Tragici scribere, qualis est Κρύπτοντα 
χεῖρα xal πρόσωπον τοὔμπαλιν, aut "ArAac ὃ χαλκέοισι νώτοις 
οὐρανὸν, aut Τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετώπων σωφρόνων, certe no- 
luere, si modo vel diversa orthographia vel alia verborum positura 
vitare possent In scenam missos cum magno pondere versus. 

Res eadem est, si Creticus in trocheum et syllabam dissolvitur; 
vel si Cretico in syllabam longam et iambum dissoluto, syllaba 
longa est aut articulus aut prepositio, aut quaevis denique vox, 
que& ad sequentia potius quam preecedentia pertineat. 


Or. 1079. Κῆδος δὲ τοὐμὸν καὶ σὸν οὐκέτ᾽ [ἐστὶ | δή. 
1081. Xo? οὐ γὰρ ἡμῖν ἔστι τοῦτο" | σοΐ γε | μήν. 
Hec. 382. Καλῶς μὲν εἶπας, θύγατερ, ἀλλὰ | τῷ καλῷ. 
379. Δεινὸς χαρακτὴρ, χἀπίσημος | ἐν βροτοῖς. 


Et sic habe de τίς, πῶς, interrogantibus; ὡς, οὐ, καὶ, et similibus, 
ut partim monui ad Phoeniss. 1464. 

Verum si secunda quinti pedis pars ejus sit generis, ut preece- 
denti verbo adhaereat, et ambo quasi unam vocem simul efficiant, 
non jam amplius necesse erit, ut, verbum przcedens brevi syllaba 
terminetur. AÁc primo pauca citemus exempla, ubi syllaba iam- 
bum preecedens sit vox enclitica. 


Hec. 505. Σαεύδωμεν, ἐγ xovautr" ἡγοῦ μοι γέρον. 


Soph. CEd. C. 982. "Erixes γάρ μ᾽ ἔτικτεν, ὥμοι μοι | xaxa». 
Phil. 788. Προσέρχεται τόδ᾽ ἐγγύς" οἴμοι μοι | τάλας. 


Apud Hesych. V. ἀραῖος. 
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Ὃ φρόσϑεν Din ἦν dondóc μοι νίκυς. 

: ZEach. Cho.-903.. Ko/so σὲ xy xa) παραινεῖς μοι | καλῶς. 
Iph. A. 1222. πείθειν ἐπᾳδουσ᾽ ὥσθ᾽ ὁμαρτεῖν μοι | πέτρας. 
Aph. T. 940. ᾿Ηλαυνόμεσθα φυγάδες" ἔνθεν μοι αόδα. 

Hel. 479. Πῶς φής; τίν᾽ εἶπας μῦθον; αὖθίς μοι | φράσον. 


Apud Laert. IV. 29. 


"D. «αρθέν᾽, εἰ σώσαιμ d, εἴσει μοι Χάριν; 

Ion. 645. "A δ᾽ ἐνθάδ᾽ εἶχον ἀγάθ᾽, ἄκουσόν μου | adeste. 
Agam. 1061. "Ἔσω φρενῶν λέγουσα auíóu νν | λόγῳ. 
Prom. 649. Τί «αρθενεύει δαρὸν, ἐξόν σοι γάμου. 

Earip. El. 1126. Καὶ μὴν ixsivoc cüxér ἔσται σοι | βαρύς. 


ZEgeo apud Stob. Serm. XXXIV. ed. 1609. 


Ei μὴ καθέξεις γλῶσσαν, faroa σοι xaxa (sic. 1.) 
Rhes. 717. Bí δ᾽ ἐπα τῶν εἶρα᾽ ἀγύρτης τις | λάτρις. 
Soph. Phil. 801. "Ἔμαπρησον, ὦ γενναῖε" κἀγώ τοι | «ori. 


Ex hac classe excipienda sunt duo loca. 
Heracl. 641. Ὦ φίλταδ᾽, ἥκεις doa σωτὴρ νῷν βλάζης ; 
Soph. CEd. C. 1643. Σφῷν αὖ «ίφασμαι καινὸς, ὥσπερ σφὼ πατρί. 


Cum νὼ et σφὼ significent ἡμεῖς δύο et ὑμεῖς δύο, nimis emphatica 
sunt, quam ut enclitica fiant. Legendum dpa νῷν σωτὴρ βλάξης ; 
et ὡς πρὶν σφὼ πατρί. Melius junguntur σωτὴρ βλάξης, ut 
σωτῆρα κακῶν Med. 361. σώζουσιν θανεῖν Phoeniss. 609, Idem 
ὥσπερ Euripidei versus apud Polluc. VII. 178. numeros corrupit. 
Κοίλοις iv ἄντροις üÀvyvoc, ὥσπερ θὴρ μόνος. Recte MS. ὥστε. 
Secundo exempla quedam demus vocum non encliticarum, sed 
quee sententiam aut versum inchoare nequeant. 
JEsch. Prom. 107. Οἷόν τε μοι τάσδ᾽ ἐστί θνητοῖς γὰρ | γίρα. 
Soph. Trach. 932. ᾿Ιδὼν δ᾽ ὁ παῖς ὥμωξεν ἔγνω γὰρ | τάλας. 
Eurip. Iph. A. 115. " Axous δὴ νῦν ἀναχκαλύψω γὰρ λόγους. 
Heracl. 304. Τῆς δυσγενίας μᾶλλον" ἡμεῖς γὰρ | xaxó». 
Hel. 1572. Τοὺς σοὺς λόγους σώϑοντες" ἄρχειν γὰρ | νεώς. 
Sopb. Trach. 718. Πῶς οὖκ ὁλεῖ καὶ τόνδε; δόξῃ γοῦν | ἐμῇ. o «τ: 


eut 
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. Rl. 387. 30 δ᾽ ἥμιν ἡ μισοῦσα, μισεῖς μὲν λόγῳ. . 
CEd. T; 142. ᾿Αλλ᾽ ὡς "άχιστα «αὔδες, ὑμεῖς μὲν] Bát 


Sed nulla particula sspius, quam dv, in ista sede posita reperi- 
tur. MEME 


Sophocl. Electr. 413. ΕἸ μοι λέγοις τὴν ὄψιν, εὔποιρ dy | τότε. ' 
Eurip. Phon. 1638. AA ἔτι τάξων αὑτὸς εὕροιμ᾽ ἂν Bo: ; 
1642. ᾿Εγὼ δὲ ναίειν σ᾽ οὐχ ἐώσαιμ᾽ ἂν | χθόνα. ^c 

Androm. 937. Βλέσουσ᾽ ἂν αὐγὰς τἄμ᾽ ἐκαραοῦτ' ἂν | λύχη. 
1187. Οὗτος γ᾽ ἂν ὡς ix τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ ἂν | γέρον, 

Bacch. 1272. Κλύως ἂν οὖν τ κἀποκρήνα ἂν | σαφῶς ; 

Heracl. 467. Μάλιστα δ᾽ Ἐὐρυσϑεύς με βούλοιτ᾽ dv | λαξών. 


Acute igitur et probabiliter in Hippol. 296. Γυναῖκες αἶδε συγκα- 
S(arawr' ἂν νόσον, (συγκαϑίστανται enim MSS.) conjecerat Mus- 
gravius, quamvis postea vulgatum συγκαδίσταναι  defenderit. 
Certa autem Marklandi emendatio Iph. A. 524. 


"Ov μὴ σὺ φράφεις, πῶς ὑπολάζξοιμ᾽ ἂν | λόγον ; 


In omnibus his exemplis illud observandum est, ἂν semper ver- 
bo suo statim subjungi, idque cum elisione. Unde levi mendo 
laborat versus Erecthei, Φρονεῖς γὰρ ἤδη κἀποσώσαις ἂν πατρός. 
Quanquam σώζειν apud Tragicos aliquando sneminisse significat, 
longe aptior hoc sensu est media forma. Lege igitur, κἀποσώσαι᾽ 
ἂν πατρός. Similis confusio in Med. 734. μεϑεῖσαν et μεϑεῖ ἄν. 
Verum nisi mutatio sit perexigua, hzc et similia loca sollicitari 
nolim. Sane si MS. bonz notz in ZEschyli versu daret παραινέσαι 
καλῶς, aut in Euripidis ἄκουέ μου» πάτερ, non illibenter acciperem. 
Est versus Alcest. 1106. Χρόνος μαλάξει, νῦν δ᾽ E 16a σοι κα- 
κὸν, qui ex iis, que modo dixi, non incommode defendi potest. 
Verum quis reponere dubitabit e Galeno IV. de Dogm. Hippocr. 
et Plat. T. I. p. 283, 55. ed. Basil. T. V. p. 152. Charter. quem 
indicavit Valckeneerius Diatrib. p. 28. B. C. Χρόνος μαλάξει, νῦν 

δ᾽ ἔθ᾽ ἡβάσκει, κακόν. — Sed talia, ut dixi, ex mera conjectura non 
tentanda. 

- Alia sunt, quie huic regulse non vere officiant, tantum ex'per- 
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versa orthographim ratione officere videantur. Im duc éBissern 
referenda puto exempla, ubi οὐδεὶς, inter quartum! pedem et 
quintum dividatur. | 


Soph. CEd. C. 1022. εἰ δ᾽ ἐγκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πονεῖν. 

Eurip. Pheen. 759. (775.) "Aupértgor. ἀπολειφϑὲν γὰρ οὐδὲν θάτερον. 
Alc. 682. "Hy δ᾽ ἐγγὺς ἔλθῃ ϑάνατος, οὐδεὶς βούλεται. 

Herc. F. 1341. Θεοὶ δ᾽ ὅταν τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ φίλων. 

Menalipp. Stob. LXIX. p. 287. τῆς μέν κακῆς χάκιον οὐδὲν γίγνεται. 


Sed in his vocibus Atticam scribendi rationem esse divisim, οὐδ᾽ 
tlc, οὐδ᾽ £v, colligo ex hoc, quod sepe particulam ἂν interponunt 
inter οὐδ᾽ et εἷς. Attici etiam circa posteriora Aristophanis tem- 
pora οὐδὲ εἷς et μηδὲ εἷς plene scripta usurpare, cceperunt, Epi- 
charmi exemplum fortasse secuti. In Pluto certe Aristophanis 
trisyllaba forma quater occurrit, 37. 138. 1116. 1183. semel tan- 
tum preterea in Ranis 958. et ibi dedisse videtur, Σαφὲς δ᾽ ἄν 
εἶπεν οὐδ᾽ ἂν ἕν. Semel usurpavit Eupolis apud Stobeum IV. p. 
δῶ, 53. Non igitur Tragicos canones violat (quos sspe in Sa- 
tyris violant) Cyclop. 120. Νομάδες" ἀκούει δ᾽ οὐδ᾽ tv οὐδ᾽ εἷς οὐδ᾽ 
ἑνός. neque 672. Οὗτίς μ᾽ ἀπώλεσ᾽. οὐκ ἄρ᾽ οὐδ᾽ εἷς ἠδίκει. 

In hanc classem etiam referenda sunt ista Sophoclis loca, in 
quibus ἥμιν vel ὕμιν (qug Grammatici. alii ἡμὶν et ὑμὴν scribunt) 
Creticum antecedit. 


Electr. 1398. "Ἢ νοῦς ἔνεστιν οὔτις ὄμιν ἐγγενής ; 
CE4d. C. 25. Πᾶς γάρ τις ηὔδα τοῦτό γ᾽ ἥμων ἐμπόρων. 


Et similiter El. 1332. CEd. T. 1482. (Ed. C. 34. 81. 1038. 
1167. 1408. Philoct 531. Hac scribendi ratione ssmpissime, 
(fortasse semper; vide ΑἹ. 689. El. 955. 454.) usus est Sopho- 
cles ; Comici et ceteri Tragici rarissime; jjuv αὖ χάριν Eschyl. 
Prometh. 820. ita scribi potest; sed tutius, opinor, exemplis 
modo citatis p. xxxv. vulgata lectio defendetur. Hinc vexatis- 
simum Sophoclis locum Philoctet. 1333. expediet lector eruditus, 
᾿Ασκληπιάδαιν δὲ τοῖν παρ᾽ ἥμιν ἐντυχών. 

Alia sunt exempla tam emendatu facilia, ut in iis nemo, nisi 
indoctissimus, hesitet. Talia sunt Sophocl. Philoct. 731. Αόγον 
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σιωπᾷς, κἀποπλήκτως ὧδ᾽ ἔχει ; lbi Brunckius recto edidit κἀπό- 
πληκτος, quanquam sine euctoritate, quanquam : non monito lectore. 
Si enim retinetur ἀποπλήκτως, rescribi oportet ἔχεις. - Eurip. Iph. 
A. 1465. Δεινοὺς ἀγῶνας διὰ σὲ κεῖνον δεῖ (δεῖ κεῖνον) δραμεῖν. 
Iph. T. 1013. ἀλλ᾽ ἀνὴρ μὲν ἐν δόμων Θανὼν ποϑεινός" τὰ δὲ γυ- 
ναικῶν ἀσϑενῆ. Sic e MSS. edidit Marklandus, probante Mwu- 
gravio. Ex Aldo quantocyus restitue γυναικὸς, quod etiam oppo- 
sitionem fortiorem facit. Sed levia hujusmodi quivis pro se. ipse 
statim corriget. EE 

Ex iis jam, qua restant, locis, quaedam proferamus. ΖΕ ΒΟΥ]. 
Pers. 321. Νωμῶν 6, τ᾽ ἐσθλὸς ᾿Αριόμαρδος Σάρδεσι Πένϑος παρασ- 
χών. Ariomardus supra 38. "Thebarum prefectus erat. Cur 
igitur Sardibus luctuosa esset ejus mors? — Hoc, ut opinor, sentiens 
Scholiastes addit, πατρὶς γὰρ αἱ Σάρδεις αὐτῷ. Sed potius existimo 
versum unum vel plures excidisse, ubi Sardium prefectus, for- 
tasse Mitragathes vel Árceus, nominaretur. 


Νωμῶν, 0, τ᾽ ἐσθλὸς ᾿Αριόμωρδος ΑΡΔΕΩΝ 
BOAAICIIIICTOCMITPATAOHCTE Σάρδεσιν 
Πένϑος παρασχών. 


Expleat hiatum, si potest, sagax lector;* sed id simul curet, ut 
verbum ᾿Αριόμαρδος vocalis sequatur. 


ZEsch. Suppl. 206. Τὸ μὴ μάταμον δ᾽ ix μετώπων σωφρόνων 
"Ira “πρόσωπον ὄμματος παρ᾽ ἡσύχου. 


Bella sane locutio, iévat πρόσωπον ἐκ μετώπων vel map ὄμματος. 
Notavit Schutzius, προσώπων habere Robortellum. Sed pro sua di- 
ligentia non notavit Aldum dedisse ἐκ μετόπω σωφρονῶν ἴτω προσώ- 
πων" qua vera est lectio, modo cognatarum vocalium sedem mutes. 
Τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ik μετωποσωφρόνων "Ire προσώπων ὄμματος 
παρ᾽ ἡσύχον. Dicitur autem πρόσωπα μετωποσώφρονα, ut ευπήχεις 
χεῖρες, a Nostro Hipp. 201. καλλίχειρες ὠλέναι, a Cheeremone apud 
Athen. XIII. p. 608. B. et plura similia. In τὸ μὴ μάταιον intelli- 
gitur βλέπος aut aliquid ejusmodi nomen.  Áristoph. Nub. 1178. 
'Emi τοῦ προσώπου τ᾽ ἐστὶν " Arrikóv βλέπος. Cum modestia et 


E Ite expleverat ipse Porsonus literis majusculis minio pictis, quas nos impressas 
dedimus. E. 
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dimmsodestià | maxime in fronte et oculis appareant,. iraroue 
ntramgue da 
frontem et oculos simul memoravit* 
Que apad Sophoclem reperiri possunt exceptiones, harui 
precipuas enotabo, sed, ne longum volumen scribam, enotatas 
lantum, lectorum acumjni relinquam. 


Aj. 1101. "RZior' ἀνάσσειν ὧν ὅδ᾽ ἡγεῖτ᾽ οἴκοϑεν ; 

CHd. C. 664. Θαρσιῦ μὲν οὖν ἔγωγε κἄνευ τῆς ἐμῆς. 

Philoct. 22. ΓΑ μοι προσελϑὼν σῖγα, σήμοιν᾽, εἶτ᾽ ἔχει. 
Pauca jam Euripidis loca corrigere conabor, omiseis £ainen Iph 
A. 1598. 1621. 1629. que, qui velit, emendanda vel defendende 
suscipiat. ' 


Hec. 729. (717.) Ἡμεῖς μὲν οὖν ἐῶμεν, οὐδὲ «ψαύομεν. 
Androm. 347. Φεύγει τὸ ταύτης σῶφρον' ἀλλὰ ψεύσεται. 
Iph. A. 531. Kdu' ὡς ὑπέστην ϑῦμα, κᾷτα ψεύδομαι. 


Xt hos tres versus, cum eodem morbi genere, si tamen morbus 
est, laborent, juniorum sagaeitati committam. 


" ^ 


Iph. A. 668. Ec ταυτὸν, ὦ ϑύγατερ, UY. ἥκεις τῷ σατρί. 


Mendosum esse σύτε nemo non videt, sed eo in σύγε mutata nihil 
admodum lucramur. Legendum, "Q Sóyarsg, ἥκεις kal σύγ᾽ εἰς 
ταντὸν πατρί. Καὶ ante pronomen σὺ ita addit Ágamemnon statim 
postea : "Er' ἔστι καὶ σοὶ πλοῦς, ἵνα μνήσει πατρός, ubi similiter 
articulus abest. Locus e Rheso 733. sumtus facillimam medici- 
nam adgittit, substituendo Θρῳκὶ pro Θρῳκῶν. 


ὯὮ ξυμφορὰ βαρεῖα Θρῃκὶ συμμάχῳ. 
Eurip. Suppl. 160. Tí «As» ; ἦλθον ᾿Αμφιάρεω πρὸς βίαν. 


᾿Αμφιεάρεω, quadrisyllabum est. Lege ex ΜΒΣ, duolsis pul 

LS 

* In hunc censum non dignatus sum referre versum alium /Eschylj Chogph. 508. 
Kal μὴν ἀμόμφητον δέ τινα τὸν λόγον, ubi τίμα Canterus, τιμᾷ Heathius., Schutsiya 
vero hunc ita emendat, Kal μὴν ἀμεμφῆ τόνδε τιμήσας λόγον, et 507. quo sanior non est 
in toto /Eschylo, spurium censet. Verum enimvero roanifesto spurius est 508. qui 
a Robortello post 509 ponitur; recte ab Aldo omnino omittitur. lterum mirare 
Scbutzii diligentiam, qui Aldi et Robortelli lectiones non memorarit. Ceterum nom 
trensponendus est cum Heathio 509 post 506, sed τῆς τ᾽ cum eodem fortasse lega 
dum pro τῆς, quod habent Ald. Rob. L . 
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Marklandum et Musgravium, ᾿Αμφιάρεώ γε πρὸς βίαν. . Illud γε 
idem fere valet, quod etiam, ut in Hec. 606. Οἷδεν τό γ᾽ αἰσχρὸν, 
et 849. Φίλους τιϑέντες τούς γε πολεμιωτάτους. — Aristoph. Nub, 
400. ᾿Αλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει. 


Iph. II. 584. Kaye! τόδ᾽ εὖ μάλιστά γ᾽ οὕτω γίγνεται. 
Videamus precedentia et sequentia. 


᾿Αχούσατ᾽" sig γὰρ δή τιν᾽ ἤχομεν λόγον, 
Ὗμ τ᾽ ὄνησιν, ὦ ξένοι, σπεύδουσ᾽ ἅμα, 
Καρμοῖ" τὸ δ᾽ εὖ μάλιστά, γ᾽ οὕτω γίγνεται, 
Ei «ἂσι ταυτὺ αρᾶγμ᾽ αἰρισχόντως ἔχει. 


τ, 
’ 


Sic distinguendum in tertio versu vidit Marklandus; σπεύδουσα 
preclara est Musgravii emendatio pro σπουδαῖς vel σπουδῆς. 
Soph. El. 251. τὸ σὸν σπεύδουσ᾽ ἅμα, Kal τοὐμὸν αὐτῆς $ASo». 
Cyclop. 471. (476.) omittere debebat, sed optime advocat Iph. T. 
349. οἷσιν HI'PIOMEOA, AOKOYZ' Ὀρέστην μηκέϑ᾽ ἥλιον βλέ-- 
τειν, et Herc. F. 860. Ἥλιον ΜΑΡΤΥΡΟΜΕΣΘΑ ΔΡΩΣ᾽ ἃ δρᾷν 
oU βούλομαι. Adde Ion. 1269. Πρόσπολοι, ΔΙΩΚΟΜΕΣΘΑ 
θανασίμους ἐπὶ σφαγὰς, Πυθίῳ ψήφῳ KPATHOEIZ" ἔκδοτος δὲ 
γίγνομαι. At quomodo spondeum οὕτω in trocheum convertes? 
Facilime, si legemus ὧδε pro οὕτω.  Sepissime confunduntur 
ὅδε et οὗτος, τοσόσδε vel τοιόσδε, et τοσοῦτος vel τοιοῦτος ; rarius 
quidem, sed non valde raro, ὧδε et οὕτω. Sic variant codices 
Herodoti II. 116. VI. 77. "Utrobique ὧδε servat Árch. lnOre:t. 
1628. (1645.) οὕτως contra metrum Cast. — Aristoph. Lysistr. 
869. οὕτω e MS. Voss. edidit Kusterus; sed ὡδὲ cum edd. priori- 
bus ex Áug. Rav. dedere Brunckius et Invernizius. "Tragicus 
senarius citatur a Scholiaste Codicis Townleiani ad Iliad. A. 949. 
Αὐτός τι νῦν δράχ᾽ οὕτως δαίμονας κάλει. Que ita corrigenda 
sunt, Αὐτὸς τι νῦν ὃρα χῶδε δαίμονας κάλει. Quanquam. Suidas 
v. Αὐτός τι» et. Σὺν ᾿Αϑήνῃ, hunc versum paullo aliter scriptum 
legit, Αὐτός τι νῦν δρῶν, εἶτα δαίμονας (τοὺς ϑεοὺς) κάλει. Vi- 
dentur olim exstitisse duo versus in Euripidis Temeno ad hunc 
fere modum, 
Αὗτός τι γῦν ὁρῶν, εἶτα δαίμονας χάλει' 
Τῷ γὰρ πονοῦντι χὼ ϑεὸς ξυλλαμβάνει. 


Satis ostendi, ut opinor, quod promisi, paucissimos Tragicorum 
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esbe:; versus .esimiles lonis initio. .Sed non ausim dicete nüllos 
esse. lllud autem attente considerandum, quam facile librarii, 
qui sibi notissimas regulas violarint, eas violaturi essent, quas 
prorsus ignorarent Laudat obiter M. À. Muretus Var. Lect. 
XV. ]. versum, quem Sophoclis esse quivis conjiciat Οὐ παῖς 
᾿Αχιλλέως, ἀλλ’ ᾿Αχιλλεὺς αὐτὸς εἴ. Verba sunt Greci exercitus 
ad Neoptolemum, 'Trojam modo advectum, ut liquet e Philoct. 
956. κἄμ᾽ εὐθὺς iv κύκλῳ στρατὸς 'ExJávra πᾶς ἠσπάζετ', ὁμ- 
νύντες βλέπειν Τὸν οὐκέτ᾽ ὄντα ζῶντ᾽ ᾿Αχιλλέα πάλιν. Si vero 
versus iste eodem modo, quo apud Muretum legitur, apud Plu- 
tarchum TT. I. p. 203. D. T. II. p. 51. C. legeretur, quis de mendo 
suspicari auderet?  Temerarius certe videretur, qui ἐκεῖνος pro 
᾿Αχιλλεὺς reponere." Versum .Euripidis (Fragm. incert. 143.) 
apud Plutarch. T. II. p. 1098. F. et ingenio suo fabricavit Mus- 
gravius. Fragm. 176. Σμικραῖς ἐπιτρέπουσιν αὑτοὺς | ἐλπίσιν, 
neminem morabitur. [ἑαυτοὺς ἐπιτρέπουσιν] Sed locus est e 
Pirithoo citatus a Gregorio Corinth. in Hermog. apud Reisk. 
Grec. Orat. T. VIII. p. 948. "Eug γὰρ ἦλϑε μητρὶ κεδνῷ | πρὸς 
λέχος» qui expendi meretur. 

Nunc lambicorum genus Comicis fere proprium leviter at- 
tingamus, quod vulgo vocatur Tetrametrum catalecticum. Dua- 
bus rebus a Comico senario hoc differt; primo, quod quartus 
pes semper iambus aut tribrachys! sit oportet; secundo, quod 
sextus pes anapestum etiam admittit? Sed pes catalecticam 
syllabam precedens non iambus esse nequit; nisi in proprio no- 
mine, ubi conceditur anapestus? Quod de quarto etiam pede* 
intelligi velim. Ran. 942. 943. 948. Eq. 905. Thesm. 554. 555. 
557. Archippus Athenzi VI. p. 227. À. VII. p. 311. E. 


Πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα γε viv! xa3eiutv ἐγκαλύψας 
᾿Αχιλλέᾳ τιν᾽ ἣ Νιόβην," τὸ πρόσωπον οὐχὶ δεικνύς. 

Οὐχ ἧττον ἢ νῦν οἱ λαλοῦντες. ἠλίθιος 5 γὰρ ἦσθα. 

᾿Ιδοὺ δέχου χερχον λαγὼ, τὠφ)αλριδίω" qipi piv. 
᾿Ἐγίνετο, Μελανίπαας ποιῶν, Φαίδρας τε, ΤΙηνελόπην δὲ. 
Οὐπώποτ᾽ ἐποίησ᾽, ὅτι γυνὴ σώφρων ἔδοξεν εἶναι. 

Τῶν νῦν γυναιχῶν Πηνελόπην," Φαίδρας δ᾽ ἁπαξακάσας. 
Ἕρμαζῦς, ὃς βίῳ δέρων ῥίνας γαλεούς " τε πωλεῖ, 


Verum, quantumvis hanc veniam postulent tetrametri iambici, 
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cavete, Adolescentes, credatis, onines licentiam: admittesó, qualis 
e. g. 


Τῇ παιδὶ τοὺς αὐλοὺς ἐχρῆν ἤδη προχείρους εἶναι. 


At enim dicetis, quid opus erat hoc monere? Quenquamne 
esse auribus adeo destitutum, ut htec verba pro versu vendiiet ? 
Kecte. Neque ego hercule credo quenquam hodie esse; qui ta- 
lia portenta pro versibus obtrudat. Si quis tamen talis existet, 
ís eadem opera poterit legere, (Athen. XV. p. 665. D.) Ποῦ δὴ 
μἴϑυ ἤδη γέγονε καὶ πίνοντες ἤδη πόῤῥω. Eadem opera tetrame- 
tro iambico accipiet, στεφάνους τε πολλοῦς κρεμαμένους μελιλω- 
τἴνους, [ἐπιϑυμεῖς.} Athen. XV. p. 678. C. ubi jamdudum vocem 
ἐπιϑυμεῖς emendavit et Athenaeo restituit summus Casaubonus. 
Sed ne diutius iambis immoremur, quzdam loca citemus, ut legi 
débent ; quadam, a Viris doctis male habita, aut in aliud versuum 
genus. deformata. Unum modo jure postulaturum me puto, ut 
ne τάϊσι δίκαις vel ἀνθρώποισι φανεὶς (Nub. 1040. Eq. 836. 
Brunck.) mihi obmoveantur. 


Nab..1059. ἸΠολλοῖξ' aT Πηλεὺς ἔλαβε δι᾽ αὑτὸ τὴν mérycupav. 
1262. Οὐ γὰρ τότ᾽ 030g χρῆν σε τὐατεσθα! τε καὶ varias. 


Sic recte Bentleius. 


Ran. 961." A ξυμβαλεῖν οὗ ῥάδι᾽ ἦν. νὴ τοὺς θεοὺς ἔγωγ᾽ οὖν. 
Eq. 419. δεξιώτατον κρέας" σοφῶς γε προὐνοῆσω. 
Thesm. 567. Οὐδ᾽ ὡς irigà& τὸν ἄνδρα τῷ πελέχει χατεσχύδησεν. 


apud Athen. VII. p. 302. D. 


Οὐχ ἔγχελυν Βοιωτίαν, οὗ νγλαῦχον, οὐχὶ Φύννον 
᾿Ὑσογάστριον. 


IX. p. 400. Α. Λύσας ἴσως ἂν τὸν λαγὼν ξυναρκάσεην ἡμῶν. 

XII. p. 597. C. 'Ax»' οὗ γὰρ ἐμάϑετ᾽ αὔτ᾽ ἐμοῦ πέμποντος" ἀλλὰ μᾶλλον 
Πίνειν, ἔπειτ᾽ ἄδειν καχῶς Συρακοσίαν τρωπεζαν, ' 
Συβαρίτιδάς τ᾽ εὐωχίας καὶ Xi» ἐχ Λακαινᾶν 
Κυλίκων. Corrupta sunt sequentia. 

XIV. P. 698. E. 'nor', εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, ϑέαμ᾽ ἦν' νῦν δὲ δρῶσιν οὐδ ίν' 
᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ἀπόπληχτοι στάδην ἱστῶτες ὡρύονται. 


΄ 
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apud Pollnc. 1X, 46. 


Πόλος τόδ᾽ ἴστιν" εἶτα πόστην ἥλιος τέτραπφαι: 
69. ᾿Εξ ἄστεος νῦν εἰς ἀγρὸν 'χωρῶμεν' ὡς πάλαι δεῖ 
Ἡμᾶς ba? τῷ χαλκίῳ λελουμένους σχολάξειν. 
apud Suid. v. ᾿Αφαιρεῖν κροκύδας. 
E] vig [σε] xoXaxsósi «αρὼν xa) τὰς χροχύδας ἀφαιρῶν. 
v. Ὦ νῦν ϑερμοὶ Θθωμοί. 
[Καὶ] τὴν κρατίσνην δα μον, ἧς νῦν θερμὸς ἔσθ᾽ à βωμές. 
v. Τῶν τριῶν κακῶν ἕν. 
᾿Εγὼ γὰρ ἀπὸ Θηραμένους δέδοιχα τὰ τρία warf. 
Cratinus apud Plaütarch. T. I. p. 160..4. T. II. p. 351. A. Πάλαι 
yàp αὐτὸ Λόγοισι προάγει Περικλέης, ἔργοισι δ᾽ οὐδὲ κινεῖ. Cra- 
tinas junior ap. Etymol. M. et Suid. v. Br. Eustath. ad IA. I. p. 
768, 14—674, 47. 'O δ᾽’ ἠλίϑιος, ὡς προβάτιον, βῆ βῆ λέγων 
βαδίζει. "Theopompus apud Polluc. IX. 64. El νῦν γ᾽ ἀνὴρ διώ 
βολον φέρει τρέφειν γυναῖκα. Priscian. XVIII. p. 1183. 9. O«ó- 
πομπος Σαρατιώτισιν' Ἢ Θρασυμάχου δ᾽ ὑμῶν γυνὴ καλῶς &ri- 
στατήσει. 


Quinque adhuc versus supersunt qui in quarto pede δηδρθβίυμι 
habeant. Nub. 1428. Ran. 963. 968. 


Σχέψαι δὲ τοὺς ἀλεχτρυόνας xa) τἄλλα τὰ βοτὰ ταυτί. 
Τὸν ξουϑὺν ἱππαλεχτρυόνα φητῶν τίς ἔστιν ὄρνις. 
Οὐχ ἱαπαλεκχτρυόνας, μὰ Δ΄, οὐδὲ τραγελάφους, ἅπερ σύ. 


Ὥραις apud. Athen. TX. p. 372. C. hic unus est e quindecim te- 
trametris iambicis. 

᾿Ὑρισσοὺς δ᾽ ἴδοις ἂν νιφομένους σύκων ὁμοῦ τε pobprom. 
Plato ibid. XV. p. 665. D. 

Καὶ δὴ πίχραναι' τὸν λιβανωγὸν ἐστιν εὶς εἶστε. 


Sed hsec et quadam alia loca intacta dimittere, optime lector, 
mecum constitui, ut tu scilicet habeas, in quo ingenium tuum et 
industriam exerceas. 

Vereor, ne in rationibus iambicorum versuum exponendis 
longi fuerimus. Verum quo longiores ibi fuimus, eo minus 
Trochaicis immorabimur. Notum est, e Trochaico tetrametro 
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catalectico senarium fieri, si ab initio detrahis"Cieticuih, vel 
Peonem primum sive quartum. Eurip. Or. 719. 


Θᾶσσον 7 μ᾽ | ᾿Εχρῆν προβαίνων, ἱκόμην δι᾽ ἄστεος. 


Sed in hoc trochaico senario (liceat ita loqui) dpo observanda 
sunt; nusquam anapzstum, ne in primo quidem loco, admitti ; 
deinde necessario semper requiri czesuram penthemimerim. Una 
tantummodo ab hac regula exceptio apud 'Tragicos exstat Nam 
xersus Iph. Α. 1395. 1401. aperte mendosi sunt; ZEschyli locum 
Pers. 164. sanum esse sibi persuasisse Dawesium p. 20. vehe- 
menter miror. Lege, B 


Ταῦτά μοι μέριμν᾽ ἄφραστος ἔστιν ἐν φρεσὶν δια λῇ. 


Non solum enim in Trochaici 'l'ragici c;sura non dissecari po- 
test verbum compositum, quale ἄφραστος, sed ne articulus quidem, 
nec przpositio quartum pedem terminare. —Leviter corruptus 
Iph. A. 1391. et leviter corrigendum τάσδ᾽ pro rac. Sed regu- 
lam, quam supra de pausa tradidi, religiosissime servant, ita ut 
nullam exceptionem me observasse meminerim preeterquam Hel. 
1648. ἀφίστασθ᾽.  Detracta litera, lege, 


Οἶπερ ἡ δίχη χελεύει uw. ἀλλ᾽ ἀφίσεασ᾽ ἐχαοδών. 


Postquam igitur breviter monuero, cz:suram uno tantum in loco, 
Philoct. 1402. violari, 


E] δοκεῖ, στείχωμεν, ὦ γενναῖὸν εἰρηχὼς ἔπος, 


quem corruptum esse cum non dubitem, medicis sanandum com- 
mendo, ad anapzsstos accedam. 

Sed antequam ulterius pergo, tirones rogatos volo, ut discri- 
men versuum Tragicorum et Comicorum paullo diligentius ami- 
madvertant. "Tragici scilicet, si quid veri in iis, que modo dis- 
putavi, inest, anapeestum, nisi in primo senarii pede, et nomini- 
bus propriis, rarissime vel nunquam adhibebant; rarissime 
versus casura carentes scripsere; rarissime, si unquam, spon- 
deum in quinto loco inter duo verba hypermonosyllaba di- 
visere, dactylum certe in eodem quinto pede nunquam posuere. 
Sed hzc omnia Comici libentissime sibi in senariis permisere; et 
horum pleraque in 'Trochaicis. In illis nempe casuram ne- 
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glexere; quintum pedem in trochaico senario aut dactylum facie- 
bant, aut, si spondeus esset, pro arbitrio distribuebant. 


Aristoph. Vesp. 970. 


Κατάβα, κατάβα, κατάβα | xoa, καταβήσομα;. 
Plut. 2. Δοῦλον γενέσθαι; «ἀραφρονοῦντος | δεσπότου. 

DD. Πιυϑοΐμεθ᾽ ἂν τὸν χρησμὸν ἡμῶν | 9, τι νοεῖ, 
Nub. 580. Mz ἑνὶ | Ἐὺν νῷ, τότ᾽ 3 βρον | τῶμεν ἣ ψεκάδομεν. 
577. πιλεῦτα γὰρ | Θεῶν ἁπάντων ὠφελούσαις | τῆν πόλιν. 
581. Εἶτα τὸν | Θεοῖσιν ἐχθρὸν βυρσοδέψην | Παφλαγόνα. 


Sed rarissima omnium sunt exempla, ubi quintus pes dactylus 
sit; qua«lam tamen non dubiz fidei, ut, 


Vesp. 459. ᾿Αλλὰ uà ΔΙ | Οὐ ῥφδίως οὕτως ἄν αὑτοὺς δέφυγες. . . 
Philemon Stobzi XXX. 
Οὔτε γὰρ | Ναναγὺς, ἂν μὴ γῆς λάξετα; φερόμενος. 
Antiphanes Áthenzi XIV. p. 654. F. 
"O-sras x' τούτου πονηροὺς πέντε παῖδας γεγονότας. 


et pauca alia. Ubi tamen aut MSS. ope, aut solenni mutatione 
dactylus tolli potest, inde tollatur oportet. Recte Bentleius in 
Nub. 575. πρόσχετε pro προσέχετε reponit. 


ὮΩ σοφώτατοι θεαταὶ, δεῦρο τὸν νοῦν πρόσχετε. 


Scribendumne sit πρόσχετε an πρόσσχετε, alias fortasse disquiram. 
Sed insurgit Brunckius Addend. ad Nub. 916. aitque, * pedem 
tribracbyn ante syllabam catalecticam tetrametrum trochaicum 
admittere." "Verum sane hoc; non tamen ideo admittendus est 
iste pes, si tuto vitari potest. Sed questionis statum non intel- 
lexit Vir doctissimus. Dicere debuerat, * pedem dactylum ante 
finalem iambum tetrametrum trochaicum admittere." — Et hoc, 
ut dixi, aliquando faciunt Comici, sed pudenter et raro; tri- 
brachyn vero ante finalem tetrametri trochaici iambum non so 
]um Comici, sed etiam Tragici admittunt. 


Phoen. 618. ᾿Ανόσιος πίφυχας. ἀλλ᾽ οὐ πατρίδος, ὡς σὺ, πολέμιος. 
Ion. 1273. Μὴ θανεῖν" χλοσῇ δ᾽ ἀφῆγμα;:, διαφυγοῦσα πολεμώους. 


Aristoph. Eq. 319. Κἀμὲ τοῦτ᾽ ἐδρασε ταυτὸ, νὴ ΔΓ, ὥστε καταγέλων. 
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Vesp. 341. Τοῦτ᾽ ἰσδλμησ᾽ ὁ μιαρὸς χανε ὁ Δημολογονλθων, 
Av. 282. ᾿Αλλὰ χοῦτος ἕτερος. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ἔσνε Φιλοχλύους. 


Menander Athenzi VI. p. 248. B. 
Ὡς ὀχνηρὸς, πάντα μέλλων, σιτόκουρος, ὁμολογῶν IIaparpépsedou. 


Sed hoc Tragici et Comici tetrametrii trochaici commune est, ut 
neuter usquam dactylum recipiat, nisi in proprio nomine, quod 
paucis ostendere opere pretium fortasse füerit. Ut tamen char- 
ts et tempori parcam, loca adscribam, prout legi debent. 


Eq. 282. Νὴ ΔΙ", ἐξάγων γε τἀπόῤῥηθ", ἅμ᾽ ἄρτον καὶ κρέας. 
Vesp. 1067. Καὶ κατ᾽ αὐτὸ δὴ μόνον τοῦτ᾽ ἄνδρες ἀλχιμώτατοι. 
1260. Οὖνος ὃν γ᾽ ἐγώ «οτ᾽ εἶδον, ἀντὶ μήλου καὶ ῥοᾶς. 


Sic pro ὅντιν᾽ habent secunda Juntina et Suidz v. ᾿Αμννίας editio 
Kusteriana, Suidas Med. et AM. ὃν, prope verum. 


Pac. 586. "Hoéa γὰρ μᾶγιστον ἡμῖν xípüog, ὦ «οθουμένη. 
Eccl. 1148. Τοῖς γελῶσι à^ ἡδέως διὰ τὸ γελᾷν κρίνειν ἐμέ. 


Quod ad anapsstos attinet, satis notum est, dimetros frequentis- 
simum esse genus; monometrum tamen aliquando interponi, le. 
gitimum vero systema semper versu paramiaco, qui dicitur, ex 
tribus pedibus et syllaba composito claudi. Dactylum et spon. 
deum ereberrime pro anapzsto adhibent; sed rarissime procel- 
eusmaticum ; rarissime etiam dactylo anapzstum subjiciunt. Sic- 
ubi hiatum 'Tragici relinquunt, tum vocalem vel diphthongum 
necessario corripiunt, ut μοῦσα ka? ἡμῖν, λείπετα ὑμῶν. Med. 1081. 
Troad. 603. Metra sive dipodi:! tum maxime numerosos veraus 
efficiunt, cum in integras voces desinunt, preterquam in versu 
catalectico, qui tum maxime auribus placebit, cum hexametri 
dactylici finem constituet. Nonnunquam vero et is dactylum 
admittit in primo loco, ut, Med. 1085. Οὐκ ἀπόμουσον τὸ γνναικῶν. 
Hipp. 240. Καὶ παρακόπτει φρένας, ὦ mat. 

Accuratissime plerumque dimetrorum anapesticorum leges 
servant Comici; interdum, sed raro, Aristophanes duo versus 
confudit, Vesp. 750. interdum, sed in proprio nomine, l'Aawtrp 
dactylum fecit Pac. 1008. — Sed ut vere loquar, hec materia tam 
copiosa, in tot partes diffusa est, ut facilius initium, quam exitum 
ànveniat oratio. — Unam igitur Ánapsstorum partem illustrare 
conabor, scilicet Aristophanicorum. 
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Anapeesticus Aristophanicus constat duobus dimetris | Anapeu- 
ticis, quorum unus est alteri catalecticus. 
Plat. 487. ᾿λλλ᾽ ἤδη χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς,---- 
'——Zophy. ᾧ vixfetrs τηνδ. 


In tribus prioribus. locis preter anapzstum et spondeum dactylo 
utuntur; quod οἱ in quinto licet; in quarto et sexto non licet. 
Cesuram non .minus accurate servant, quam "Tragici Trochaici; 
paucissimss.certe exceptiones hodie occurrunt; quse enim olim 
exstabant, maximam partem MSS. et Critices ope sublate sunt. 
Unum et alterum exemplum dabo, in quibus adhuc mendum hz- 
rere videatur. Av. 601. 


Τῶν ἀργυρίων" οὗτοι γὰρ ἴσασι" λέγουσι δά voi τάδε πάντες. 


Brunckius conjicit, οὗτοι γὰρ ἴσασ'᾽" elye λέγουσιν τάδε πάντες. 
Malim, ὥστε, quod frequens est in conclusione, ut supra 485. 488. 
596. Nub. 6138. 


Vesp. 566. Kd μὴ τούτοις ἀνωπειθώμεσθα, τὰ πωδάρ᾽ εὐθὺς ἀνέλκε, |, 


Recte Brunckius γε addidisse videtur, cujus usus exempla aliquot 
modo attuli. Sed ἀναπειθώμεθα, quod ille corrigit, dactylum relin- 
quit in quarta sede, quem tamen facillime tolles, reponendo ava- 
πεισθῶμεν, τά γεπ. Sed alii hujus generis versus sunt, qui in hanc 
legem peccant. De iis quos quidem observarim, mox videbo. 
Interim de czsura loquamur. Ách. 645. 


“Ὅστις παρεχινδύνευσεν ' AÓn | vodorg εἰπεῖν và δίκαια. 


Etiam in hoc versu constituendo leviter erravit Brunckius. Cor- 
rigit enim ; 
Ὅστις παρεκινδύνευσε λέγειν ἐν ᾿Αθηναίοις. — Nihil opus εἰπεῖν 
mutare, sed in locum suum reponere, et legere, ; 


“Ὅστις γ᾽ εἰπεῖ παρεκινδύνευσ᾽ ἐν ᾿Αθηναίοις τὰ δίκαια. 


Attici post ὃς et ὅστις particulam eam emphaseos gratia addere so- 

lent, cui quodammodo respondet Latinorum quine. Kan. 751. 

πῶς γὰρ οὐχὶ γεννάδας, “Ὅστις γε πίνειν οἶδε; vide et 1915. 

Thesm. 895. “Ὅστις γε τολμᾷς oiiua— Paullo tamen antea omnes 

fere editiones habent, Ὅστις ἀκούσας---, ubi tacite, "Ocric γ᾽ edidit 
Vor. I. 2a 
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Branckius;:: Josdem phrhsis panllo correptior latbt in edades fabula 
718. Δεινὰ δῆθ᾽ ὅστις γ᾽ Exe uoo ^ Daprráctig tà παιδίονυ.  Vilgeón 
Y ; MS. Rav. δτιήγ᾽. Pherecrates apud Schol. ad Pac. 748. Ὅστις 
αὐτοῖς παρέδωκε τέχνην μεγάλην ἐξοικοδομήσας. Lege ὅστις γ᾽ 
et παρέδωκα. Verba sunt /Eschyli dé se loquentis eodem fere 
zhodo, queo loquitar apud Aristophanem Ran. 1045. et, eeqv 

.. Preterea observandum osi cfesuram eadem lego teneri, quam 
ce trágied trochadto dixi; u& scHicet ne fia in prespositiome vel 
&xfculo,  Aique lhwo regia uui sepa, me a bears quidem, 
xiolatue, 


" Nub. 371. "Nj τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γε τοῖ τῷ | νυνὶ λόγῳ εὖ πρύσίφυσας. 
Ran. 1058. Εἶτα διδάξας τοὺς Πέρσας μετὰ τοῦτ᾽ ἐπιθυμεῖ ἐδίδαξα. 


Ach. 636. Ιερότερον δ᾽ ὑμῶς οἱ αρέσξεις oro | τῶν σολέων ἐξαπαεῶντες. 


Kentm eXomplerum primüm longe numercsius fore, si βθοιυμῴδδδ 
yersus partem ita legemus, τῷ νῦν λόγῳ εὖ irpoct$vedc, nerho 
inficiabitur. Τῷ viv Aóy« habet Suidas, sed, si Imc , legam re- 
spexit, male interpretatur ποίῳ. ^ Utcunque hoc sit, revocanda est 
partfeul, Qu euin purum necessaria librarüs visa ent, háud 
pirum δὶ elapsa est. 


77, ΜῊ τὸν ᾿Ααύλλω, τοῦτό γε voi δὴ | τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσίφυσας. 


Ut in Ran. 1079. στε γε καὐτόν σε κατ᾽ οὖν ἔβαλεν. Νὴ τὸν 
Δία, τοῦτό γε τοι δή. 1ln Eq. 784. similem crrorem notdndi oc- 
casio mox veniet. 

In Ran. 1058. Drunclius, εἶτα μετὰ τοῦτο (vel codicum ταῦτα) 
tautologum csse causatus, in κατὰ ταὔτ᾽ mutat. Nihilo magis tau- 
tologum, Vit prestahtissime, quai sfr? αὖ πάλιν αὖθις Nub. 971. 
et similia. Nihilo magis tautologum quam Av. 811. EIT'A τοῖς 
δεοῖς Θῦσαι META ΤΟΥ͂ΤΟ, aut illud Philemonis apud Stobxum 
p. 395. ed Grot. EIIEITA META ΤΑΥ͂Τ’ εὐθὺς εὑρέθη“ θανών. 
Sosipater Athenzi IX. p. 378. D. EIIEITA META TAYT" εὐθὺς 
ἀρχιτεκτονεῖν. Sed sive μετὰ rovro legis, sive κατὰ ravrá, numeri 
&ünt pessimi, quod et ipse Drumekius in simili vorsu Ach. 686. 
sensit. Articulutü τοὺς omittunt tres MSS. quos ipse contuli, 
neque dubito quin cum iis corispitent 41}. Ergo legendum, . 


Elra διδάξας Πίρσας μετὰ ταῦτ᾽ ἐπιθνμεν ἐξεδίδαξα. 


SREPERMENETUMS AD PRIMPANSOGOURI. — cwidb 


Fostins ottico, quad simplex ὀδίδαξαι .doinde melius jungwüter — 
emguram venus 1051. quem.ex ΜΗ͂Β. westituese edétores, ^. ο’ 

In Aeharnqnemwum versu aliquid turbatum esse vidit, quoeret 
aumWupa sonsu, Kusterus, cui hactenus assentitur Branekius, uf 
fateatur concinniores fore nuzmesos, si legatur, ἐρόκερον 9! ἀπὸ «ὥν. 
πόλεων ὑμᾷρ οἱ τρέσβεις ἐς Sed concinniores etiam fenis trans- 
positione leniori: Πρότερον δ᾽ ὑμᾶς ἀπὰ τῶν πόλεων οἱ τ; 1. In 
eadem versus sede mox occurrit ἐν ταῖς πόλεσιν, ἐκ τῶν πόλεων, 
Ρίαθ 567. Ἠδη. 1049. ἐν ταῖς πόλεσιν, Vesp. 655. deb τῶν πόλεων, 

Proceleusmaticum ab hoc anapsstico semper exdimdendum 
esse, jamdudum ;onui in Áppendiee ad Toupium,: Mit ubicun- 
que tolli potest tantilla mutatione, quanta est πρόσχετε pro προσέ- 
xert, quis tollendum negabit, misi qui digitos solos, non auxem,, 
consulat? Yn Vesp. 1010. codex Brunckii πρόσχετε obtulit, sed 
neglexit 576. Quod magis miror in eo, qui Nub. 980. optime e 
MSS. Διπτολιώδη restituerit. Sic etiam dixere Attici Δίφιλος; 
non Δεΐφιλος. 

Sed przterloca jam memorata, dactylum ip cesura habent se- 
quentia. Nub. 325. Vesp. 349. 396. 671. Quorum secundug 
et quartus facillime expedientur; primus et tertius majorem at- 
tentionem postnlerit. 


Ἔστιν ὁπὴ δῆθ᾽ ἥντιν᾽ ἂν ἔνδοθεν | οἷός τ᾿ εἴης διορύξαι, 
ΟἹ δὲ ξύμμαχοι, ὡς ἤσθαντό γε | τὸν μὲν σύρφακα τὸν βλλον. 


Lege in illo, vocibus transpositis, οἷός τ᾽ ἔνδοθεν ἴηφ ὃ. ἔπ altero 
ineptum istud γε omittit Ravennas.  Genuinam verbi formam 
ἤσθηνται conservavit. Suidas v. ΔΛαγαριζόμενον, v. ToayaA(Zovre, 
et diserte in Ἠΐσθηνται. Hac forma smpe utitur Plato; utitur 
Tragicus Khes. 673. Euripides Orest. 1583. (1566.) 'Troad. 639. 
Etiam in Bacch. 605. restituendum ἤσθησθε, non ὕσθεσθες — Quod 
ad Vesp. 396. attinet, : 


Αὑτὸν δήσας. ὦ μιαρώτατε | τί «ποιεῖς ; οὗ μὴ xara fct, 


is eo nomino preterea vitiosus e&t, quod anapestum daotylo sta- 
tim subjicit. Id in hoc versuum genere non licere supra innui 
Exempla, quz ex emendatione in contrariam partem afferri pos- 
sunt, uili| ad rem faciunt. Eximenda igitur numero Vesp. 568. 
Av. 590. editioris Brunckiane.  Eximenda etiam loca, ubi (Joi- 
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δαρίω occurrit, quippe qui pes choriambus sit. Av. 586. Fragm. 
apud Ammonium v. XoAáPjec. ^ Cum enim semper Attici contrac- 
te dicant βοίδιον, νοίδιον, ῥοίδιον, διπλοίδιον, ἡμιδιπλοίδιονν -po- 
χοίδιον, ut pluribus ostendit Piersonus ad M«erin p. 276. conse- 
quens est, ut contracte quoque secunda diminutiva dicant. Quare, 
sublatis punctis, in posterum legamus, | 
Μὴ, πρίν γ᾽ ἂν ἐγὼ τὼ βοιδαρίω τὼ ᾿μὼ «pwridr" ἀποδῶμαι. 
᾿ Ἢ βθοιδαρίων τις ἀπέκτεινε δεῦγος, χολίκων ἐπιθυμῶν. 


Nec major difficultas fragmento Babyloniorum inest, quod citat 
Harpocration v. ᾿Επιβάτης. 


Εὖγ᾽ ἐξεκολύμβησιν ἐπιξάτης, ὡς ἐξώσων Fafyvor. 


Si quis cum Brunckio de metrica υἱ πο vocis quantitate dubitat, 
is cum Harpocrationis MSS. Mediceo et Galeano legere potest 
ἐπίγειον. Sed altera vox penultimam proculdubio producit, cum 
sit contracta ex ἐπιγύαιον. — Adde articulum, et integerrimum ana- 
pesticum habebis. 


Εὖγ᾽ ἐξεκολύμ(ησ᾽ ὀὐαιξάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπίγυον. 
In Pac. 732. 


Ἣν ἔχομεν ὅδον λόγων εἴπωμεν, χῶσα τε νοῦς αὑτὸς ἔχει, 


(sic Ald. et ἀπιρ8 Juntinz;) ex uno MS. edidit Brunckius λόγον 
et ἔχει γε. Verum particula eo loco inepta prorsus est et inutilis. 
Pro x&ca τε νοῦς, quie scribere non poterat Atticus, si xóca γ᾽ ὃ 
νοῦς rescribes, alio modo versus finem constituere necesse erit, 
quam fecit Brunckius. Alter ejus codex et Ravennas pro secun- 
da versus parte tantummodo ὅσα τε νοῦς ἔχει. Gravissimum pro- 
fecto huic versui jam ἃ multis seculis vulnus impressum est; si 
vero priorum verborum sanitatem defendes, ordinem modo mu- 
tabis, ὁδὸν ἣν ἔχομεν, et numeri optime constabunt. 

Verum hoc quoque versu prout vulgatur, relicto, longe immo: 
dulatior esset is, si nllo modo tolerari posset, qui dactylum Ionico 
a minori in fine prepositum haberet Duo tamen hujusmodi 
monstra peperit fecunda librariorum inscitia. 


Plut. 510. Ej γὼρ ὁ Πλοῦτος βλέψειε πάλιν, διανείμειέ v ἴσον ἑαυτόν, 
Av. 491. Σχυτῆς, βαλανῆς, ἀλφιταμοιξοὶ, τορνευτασπιδολυροπηγοί. 
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[rascor tarditati: Virorum doctorum, pr»cipue Kusteri, qui in 
alio versu infra 683. vitium cognatum tam acute viderit et dextre 
sustulerit, hoc loco vitium levissimum omnino preterviderit. 
Irascor codici Ravennati, qui toties quidem alias mibi mea pre- 
ripuerit, nunc vero eandem lectionem, quam e Suida me Comico 
redditurum putabam, impudenter sibi arrogarit. 


Εἰ γὰρ ὁ Πλοῦτος βλέψειε πάλιν, διανείμειάν τ᾽ ἴσον αὑτόν. 
Σχυτῆς, βαλανῆς, ἀλφιταμοιζοὶ), τορνευτολυρασαιδοπηγοί. 


Erravit igitur Dawesius, cum in Nub. 325. conjecit, 
Ὡς οὗ καθορῶ. Παρὰ τὴν εἴσοδον. "Ἤδη νῦν μόλις ὁρῶ αὗτάς. 


addens, * Versus quidem ita emendatus non est inter maxime 
numerosos. Sed est tamen legitimus." Deinde hanc senten- 
tiam quodammodo mitigat, corrigendo, Ἤδη δρώ νῦν μόλις αὐτάς. 
Sed illud αὐτὰς incommode additur, dum hec verba Strepsiades 
loquitur, qui versus initio non addiderit ^ Superscriptum pro in- 
terpretatione in uno MS. vidi; in textu quidem habet MS. Ra- 
vennas, sed idem contra sensum δρώ omittit. Quod habet MSS. 
fere dimidia pars, aÜp« probant Kusterus et alii; in textum intu- 
lit Brunckius, διαθρώ νυνὶ μόλις ἤδη. Sed felicius hoc compositum 
restituit 'Thesm. 665. Preterea metro coactus ἔσοδον scribit, quod 
nunquam apud Comicos, ut neque quicquam aliud nomen ab ἐς 
compositum reperitur. Rarissime omnino, et vereor, ne in locis 
tantum mendosis, ἐς ante vocalem usurpant. At μόλις apo, pre- 
terquam quod licenter priorem producit, cum Dawesio opinor 
non dici posse pro μόλις ὁρῶ — Bentleius contra tempora si non 
contra metrum, ἑώρων. Quid igitur hoc versu faciendum? Primo 
varias lectiones videamus. Olim vulgate editiones, ἤδη νῦν μόλις 
ὁρῶ. MSS. quidam pro νῦν habent νῦν καὶ, alii νυνὶ, in quibus 
quatuor, quos ipse inspexi ; ἀθρώ pro ópe multi; utroque omisso 
Ravennas, ἤδη νυνὶ μόλις αὐτάς. Equidem, si quis ex dissensu 
Codicum arguat, hunc locum jam ante eorum etatem fede corrup- 
tum fuisse et veritatem in puteo latere, non vehementer negem. 
Sin quis e MSS. vestigiis quid eliciendum censeam, requirat, re- 
spondebo, me totam sententiam Socrati continuare malle et legere, 
ΣΩ. Νυνὶ μάλ᾽ àpov βλέπε πρὸς τὴν εἴσοδον ἤδη. Νῦν γέ τοι 
ἤδη καθορᾷς αὐτὰς ---ἰ quo addidi βλέπε e. v. 822. βλέπε νῦν 
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δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηθας. — Joens est Comicis 'antiqués. noleunmis, 
ut actorem persone quam agit, obhvisei faciant, δἰ de theatro ent 
spectatoribus, quasi imprudentem, loqui. ἔσοδος eutemn emt ea 
theatri pars, qua Chorus scenam intrat. Vide Áv. 999,.e& fohol. 
Ergo Bocratos, Strepsiade querente se Nubos nom videre, sespes- 
det, Nunc tandem quam maxime oculos contende αἱ ad. Ἑϊδασένὲ 
introitum specta ; nunc enim tandem eas vides. Μάλ᾽ ἀθρεῖν di- 
citur, ut μάλ᾽ ἀπαυδᾷν et μάλα δάκνειν Ran. 379. 888. Denique 
πρὸς τὴν εἴσοδον accurate respondet verbis precedentibus, πρὸς 
τὴν Πάρνηθα. E, duobus optimg ποία MSS. a me collatis, πρὰς 
adoptavi pro παρὰ, quam varietatem e nullo codice adhuc eno- 
tatam esse profecto mirum. a too? 

Ad Vesp. 396. redeo, 


Abriv δήσας. ὦ μιαρώτατε, τί ποιεῖς ; οὗ μὴ καταθδήσει. 


Notaram quedam exempla, sed hodie non smnt jn promptu, ubi 
ἄνδρες omittitur, et quzdam, ubi superlativa pro positivis substi- 
tuuntur. Memini tantum in Lysist. 616. ἄνθρωποι habere 
plerasque editiones, ἄνδρες Brunckianam ex MSS. neutrum Sui- 
dam v. Ἐςπαποδνυώμεθα. In versu. Epigonorum, Νῦν αὖθ᾽ ὁπλο- 
τέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεθα, Μοῦσαι, citando, ἀνδρῶν omittit Lar. 
cherus ad Herodot. IV. 39. ed. utr. Áristoph. Eccl. 742. ἀνὴρ, in 


edd. plerisque omissum, addunt Junta, codex Brunckii, et, ut puto, 


Rav. Cratinus Athenzi 11. p. 68. Α. Γλαῦκον οὐ πρὸς παντὸς 
ἀνδρὸς ἐστὶν ἀρτῦσαι καλώς. Sic legendum, addito quod excide- 
rat, ἀνδρός. Idem Suidas in Plut. 1026. pro φίλ᾽ ἄνερ habet 
φίλτατ᾽ ἄνερ, quod male ad 788. refert Brunckius. Jam, credo, 
lector, ipse per te suspicaris, me legere velle, ὦ μιάρ᾽ ἀνδρῶν, 
Et recte suspicaris. Eodem modo dixit Theocritus XV XV. 74. φίλ᾽ 
ἀνδρῶν, Callimachus apud Suid v. ἐπαύλια. πρηεῖα γυναικῶν. 
Eodem modo sepius dixit Aristophanes ὦ Gauuóyé ἀνδρών, qui e 
ὦ μιαρώτατ᾽ ἀνθρώπων Ran. 1590. denique ὦ σχέτλι᾽ ἀνδρών in 
eadem anapestici sede Ran. 1081. 

Unum in tironum gratiam verbum addere libet. Nemo nescit, 
dissolutos pedes hoc versuum genus amare, ut scilicet, si com. 
mode fieri possit, singule, dipodim integris verbis absolvantur. 
Bed hanc regulam, quam nimii laboris esset constanter servare, 
non raro negligebant, ut Plut. 519. 570. 584. Hoc tamen 
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cuéebant, we, di secuidud pos daetylis esset, tertia motideos, 
πόνον ductyli xylleba jambieam vocem attt baechiaosm inchoaret. 
Quod swwe ab «gro admonitus, bené notávit Brenckius δὰ Eccl. 
514. Μξυμξούλονοεν ἁπάσαις | ὑμῖν, et corrigit πάσαις. — Hectissmme 
velgééur Nul. 400, ᾽Αλλα τὸν abroU γε νεὼν βάλλει. Omittit 
y: Demeérims, ande si quis proferret, ᾿Αλλὼ νεὼν τὸν ἑαυτοῦ ἢ 
βάλλεῳ. versum éffeexet, qualem neque scripsit Comicus quis- 
quam, meque Biribore potuit. Eq. 605. ᾿Ηνάγκαζεν ἔπη | λέξοννας 
y | εἰς τὸ 0. m. Et. hunc locum viginti feve abbine annis emen 
dandum monui ex argumento ad Nubes. ᾿νάγκαζεν λέξοννας 
ἔπη πρὸς τὸ θ. π. Eq. 784. Τοῦτό ys τοὔργον ἀληθῶς ἔστιν. 
Veteres editiones omnes omittunt ἔστιν et post γε addunt σον. 
Ex JEn Potti editione cas excidit eov, Kusterus neque MSS. 
neque editionibus inspectis, ἔστιν intrusit, quod et Brunckius re- 
ünuit. At qtd facilias, qu&m parüculam pene semtoi necessa- 
Yietm, &d metrum cómplendum adjicere? — Vide supra p. kr. 


Τοῦτό γε τῶ σου τοὖργον οἰληθῶς γενναιζὸν καὶ φιλόδημω, 


M$&. Ravohnas satis corrupte, sed ita ut hauc correctionem ste» 
biliat, Τοῦτό γε τοί τ᾽ ἀληθῶς αὖ robpyyov y. k« à. Licentia, qum 
maxime in Aristophanieo anapestico conspicitur, est 4a, quà 
vocalis longa ve] diphthongus ante vocalem corripitur, ut χρυσίόν 
ὄντος Plut. 528. Alteram licentiam, qua ob imutam et liquidam 
producitur syllaba, rarissime admittunt, idque paríim ex necem 
sitate, partim cum alios poetas vel citant vel imitantur. Cum 
Witur primam syllabam in ὑγρᾶν producit Aristophanes, Nub. 
394. Dithyrambos ridet; cum Homeri verba usurpat, Hiome- 
rico metro uütur, Nub.400. Kai Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνέων. Vesp. 
650. "Ardp, ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη. . Ubi non * anapzstorum 
licentia," ut putat Drunckius, sed quod Homeri verba sunt, 
producitur ultima pronominis syllaba. Male etiam casu edidit 
Brunckius, ἀλλὰ pro ἀτὰρ, quem secutus est Invernizius. .Nee 
dubito quin in Nub. 319. Vesp. 676. Tragicorum aliquem, Eur» 
pidema opiuor, ob oculos habuerit Ex necessitate vero ποθ. 
modi eylizbas' producunt Comici, oum nomma propria won aliter 
i» versa stare possunt. ldeo KaÉpióva et Κυπρογένεια primas 
preducunt Av. 594. Lysisir, 65]. 

Corollarii instar duo exempla hujus metri addam, ut adole- 
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Scentium ingenia ad talia animadvertenda, si possim, ezeitem, 
Eorum prius ita exstet in Hesychio. Παλινδορία. τὸ σκῦτος. 
Πλάτων Σύρφακι καὶ Μωμοθήρᾳ. παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ κατα- 
ϑήσω. Unde titulus fabulae Platonice, Μωμοθήρας, in Meursii 
Bibliothecam Atticam immigrevit Sed hoc e Marci Musuri 
liberalitate provenit MS. enim Venetus, teste Schowio, cui hoc 
nomine plurimum debemus, Πλάτων συρφακίσαι, μνωμοχθῆραι 
παλινδορία vw. a. x. Παλινδορία est corium solito crassius. et 
durius, quod calceis usu detritis suppingitur. Lege igitur, IIAd- 
των Zópóaxr 

Σὲ μὸν, ὦ μοχθηρὲ, παλινδορίαν eaícag αὑτοῦ καταϑήσω. 


Vides versum rotundissimum, fabula ista Momothera procul 
ablegata. 

Scholiastes Pindari ad verba ista Olymp. VI. 1569. Βοιωτίαν ὗν, 
observat, sues vocatos olim B«otos, et preter alium Pindar 
locum, Cratini hoc testimonium adducit, 


Οὗτοι δ᾽ εὐσὶν συοβοιωτικὸν πεδοφόρον γένος ἀνδρῶν. 


Gatakerus nostras, Vir longe doctissimus, sub illo πεζοφόρον latere 
vidit κρουπεζοφόρον, quod e Polluce VII. 87. sagaciter reposuit. 
Verba Pollucis, ut jam emendata sunt, apponam. Κρουπεζοφόρους 
δ᾽ εἶπε τοὺς Βοιωτοὺς Κρατῖνος, διὰ rà iv αὐλητικῇ κρούματα. 
Hinc Gratakerns elicit, Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν ὑοβοιωτικοὶ κρουπεζοφόρων 
γένος ἀνδρῶν. ὅϑδρά quis non optarit Criticos primores aliquando 
ad minutias paullo magis attendisse? [δὶ vir summus ceteris suis 
eximiis dotibus mediocrem metrorum peritiam addidisset, statim 
vidisset, illud xpov in precedenti verbo latere, neque opus esse 
legi κρουπεζοφόρων, sed versum ita esse constituendum ; 


Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν Συοξοιωτοὶ, κρουπεφοφόρον γένος αἰνδρῶν. 


Hesychius. Σνοξοιωτοί. oí Βοιωτοὶ σύες [ikaAovvro.] Photius 
Lex. MS. Zvo(Jowrol. σύες γὰρ ἐκαλοῦντο oi πάλαι Βοιωτοί. 
Hunc ipsum Cratini locum uterque respexit. Idem verbum 
iterum usurpasse videtur Cratinus apud Scholiasten Aristophanis 
Pac.740. Ὑπὸ δὲ Ἡρακλέους πεινῶντος ἄγειν καὶ ravra σκώπ- 
rovroc, οὐ Βοιωτόν ἐστιν. Neque verba neque metrum satis ex- 
pedire possum. Sed illud video, pro οὗ Βοιωτὸν legendum σνο- 


δοιωτῶν. 
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(F) Qui generales quasdam vel grammaticas vel metricas ab 
ntiquis scriptoribus regulas constanter observatas contendunt, 
i uno maximo incommodo laborant, cum ad objectiones refel- 
endas ventum est. Sepe enim fit, ut editorum negligentia 
'arias lectiones omiserit, adeoque veri vestigia, quantum in ipsis 
uerat, suppresserit ^ Quare si in quibusdam locis corrigendis 
Travi, veniam facile me impetraturum spero, maxime gavisurus, 
ἡ MSS. vel grammatici meliora meis subministrabunt. Καί μοι 
οῦτο τὸ ἔπος ἐχέτω ἐς. πάντα τὸν λόγον. Satis igitur erat in So- 
βος]. Aj. 524. vulgatze lectioni controversiam e Suida movisse. 
Postea duorum Parisiensium Suide codicum collationem nactus 
um, quorum unus habet cum principibus editionibus, Οὐκ ἂν γέ- 
0" οὗτος εὐγενὴς ἀνὴρ, alter (Kusteri scilicet MS. A.) Οὔπως 
γένοιτ᾽ ἂν οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ. Sed cum ex Áugustano codice 
Hermannus Praef. ad Hec. p. 65. protulerit, Οὐκ àv γένοιτ᾽ EX 
οὗτος, (unde depravata videri possit edd. Med. Áld. et unius MS. 
Par. lectio) non equidem intercedam, quo minus hoc adoptes. Sic 
in ZEschylo Suppl. 800. veterum editionum lectionem indicare 
contentus, nihil ultra quaerebam. Male repetitam alioqui par- 
üculam δὲ fore qui culparent, previdere poteram, sed a propo: 
sito digredi nolebam. Illa δὲ adversativa est, et idem fere valet 
quod ἀλλά. Sensus est, Utinam mihi sedes esset in «there, sed 
sedes ejusmodi, ubi nubes aquose in nivem vertuntur, nempe ne 
Deorum vitam optare videretur, his verbis Chorus votum suum 
temperat. Si tamen particula omnino ejicienda esset, versus ita 
corrigi deberet, Πρὸς ὃν χιὼν ὑδρηλὰ γίγνεται νέφη. 

Hzc habui, Αἀο]οβοθπίθβ optimi, que de communibus metro- 
rum generibus traderem. Ea si quid vobis fructus aut volupta- 
ὃς afferent, me, quantum laboris insumserim, non poenitebit. 
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HECUBAM. 


PaurLo amplius biennium est, quum Richardus Porsonus 
Londini Hecubam Euripidis edidit, prefatione et brevibus mo- 
tis instructam, emendationum maxime rationes reddentibus. 
Qui vir quamquam in ea editione nihil exquisiti aut reconditi 
exspectare jussit, eam tamen Euripidi operam navavit, quam 
nemo, nisi qui aut iniquus, aut harum litterarum imperitus sit, 
summo critico non fateatur esse dignissimam. Verum una tan- 
tum in re exspectationem, quam rumor excitaverat, fefellit. 
Ferebatur enim multa, quz ad metrorum rationem spectarent, 
adnotasse, quod hoc magis optandum erat, quia Euripidis ali- 
quanto difficilior est in hoc potissimum genere, quam csterorum 
tragicorum emendatio. Atque etsi quadam, que ad hanc par- 
tem antiquitatis pertinent, observavit Porsonus, placuit tamen 
ei hec pro auctoritate imperiosius, quàm pro critici officio ex- 
plicatius exponere. Ea re hoc videbatur effectum iri, ut pleri- 
que eorum, qui Porsoni Hecubam legerent, existimationem 
viri atque auctoritatem instar argumentorum habentes, assen- 
tire in hoc presertim genere doctrine, quam, que ille obscurius 
dixisset, diligentius disceptare mallent — Quapropter ego, quse 
mihi Porsonus minus recte dixisse videbatur, in medium pro- 
ferenda putavi, non ut illum reprehenderem, sed: quoniam id 
eorum videbatur interfuturum esse, quibus harum studia littera- 
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rum cure sunt Etenim nihil usquam omnibus numeris absolu- 
tum ab hominum genere perfici mortalem meminisse fas est. Nec 
satis cautum ei, qui alienos errores deprehbenderit, ne ipse in 
alos errores incidat. Quare et reprehendendum libere est, nec, 
si reprehendaris, egre ferendum. Non enim nostyam agimus, 
sed caussam scientie rerum humanarum. | 

Preterea vero etiam de Wakefieldii conjecturis admonendum 
duxi, quem continuo Porsonus minime parem nactus est adver- 
sanum. In quo viro quum quantum ingenii, tantum effrenate 
temeritatis, Grece autem lingue haud accuratior, quam Lati- 
188, cognitio sit, debet ille aliquam sane, sed pon eam auctorita- 
tem habere, quam apud nostrates, nimis sequos exterorum judices, 
consequutus est. 

Quum jam typothetis tradere Hecubam measque adnotationes 
vellem, dus mihi innotuerunt Porsonianze editiones et Wake- 
figldiài diatribes censure, una in menstruis Britannorum cea- 
suis (Monthly Review, 1799. Januar. Febr, Apr. Jul Aug) 
ab excellente scripta critico, multisque plena przclaris observa- 
tipnibus. alterà in ephemeridibus Jenensibus n. 410. et 411. 
anni.1799..quam, qui scripsit, non scripsisse eam, spexo, si 
Britanni cegsoris adnotationes cognitas habuisset. Hic quidem 
Britaynus cenyor quo majorem in his rebus auctoritatem babere 
debet, eo magis, quid.de quoque loco sentiret, commemorandum 
censui. 

*o* * x 9 κα 

Quando Porsoni Hecuba hanc nobis scribendi apportunita- 
tem prebuit, age videamus jam ea, qui ille in praefatione. pro- 
tulit. | 

In: his primum boc est, quod ἀεί, Piersono jubente, Brunkio 
non nolente, semper sine diphthongo in prima syllaba ab se 
scriptum dicit. Eamdem rem repetit ad Hecubs, v. 1179. 
probatam censori Britanno. [bi ἀεὶ legi memorat in Stobmwo, 
cujus quidem mea sententia non potest major auctoritas esse, 
quam librorum MSS. sepe ἀεὶ exhibentium, ubi prior syllaba 
longa est. Sed nimirum idem Porsonus iota subscriptum vetus- 
tiorum MSS. auctoritate in κἄτι, kàv, κᾶν, et similibus ab se omis- 


- 
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sum scribit. Αἱ id ut reote flet, de qua re acute-^disputavit'vir 
doctus, eujus additamenta accesserunt Vigeri libro de Idiotiemis 
Grece Lingée, cap. VII, sect. VII. p. 526. non debet tamen 
librorum MS8, ant veterum editionum auctoritate fleri, in qui- 
bus quis nescit iotà subscriptum non modo in mediis verbis, sed 
in ipsis etiam dativis sepissime omitti? Quod si in κἄτι et simi- 
libus exemplis veteres libri sequehdi sunt, idem etiam in dativis 
facere oportebit. Si quis talia documentis veteris ecripturé 
probate vult, afferendze inscriptiones sunt, abunde suppeditantes 
exemplorum. Sed tum prorsus repudiande efit recemtior scri- 
bendi rvetio: quod qui facere nolunt, non debebunt codicum 
auctoritate in tali ve abuti. Id Porsonum in littera t fecisse hec 
magis miror, quod idem ad Oresten, v. 64. eum isanum fore 
dicit, qui omissionem littere ypatagogiee v librorum veterum 
auetoritate velit defendere. Sed redeo ad ἀεί. Piersonus 4d 
quem Potsonus provocat, sic de hac re scribit ad Moprin, p. 
281.: Wiustathius ad Il. : A'. p 91. r. (p. 98. 1, 81. ed. Rom;) 
᾿Αϑηναῖοι μὲν τὸ κλαίει κλάει λέγουσιν" obti δὲ xat καΐει κάειν αἰεὶ 
def, αἰετὸς ἀετός. In his autem, si ἀεὶ ezcipias, οὐ penultima 
enceps est, a manet longa, Vid. Etymol. p. 679. 1.36. Etymo- 
logus ibi de κλάω et xüc loquitur, advetbti ἀεὶ nullam mettionem 
facit; nec magis, p. 105. 1.32. et p. 172. 1. 90. in quibus locis dé 
esdem Ye disputat. Sola igitur Eustathii auctoritate: nitrtur €oh- 
jectura Piersoni. In qua re illud per mihi mirum videtur, utide 
Piersonus didicerit, ἀεὶ primam habere ancipitem. — Nihil est, unde 
id conchédi quest, quam quod Eustathius hoc adverbium una 
cum alis vocabulis commemorat, in quibus a ex ot riatutn lón- 
gum est. Αἱ primum non est tanta Eustathii diligentia, ut, 
quum mon disertim et productione istius littere loquatur, ex 
sola reliquorum exemplorüm comparatione colligi possit, eam 
litteram ab eo longam perhiber. Deinde &utem ipse Eustathii 
locus manifesto docet, eum non de prosodia istius a, sed unice 
de omissione litter; 1 agere. Sic enim scribit: ἱστέον δὲ ὅτι τὸ 
᾿Αχαιὸς δίχα τοῦ κατὰ τὴν δίφϑογγον ( προφέρουσιν οἱ Αἰολεῖς 
xarà τοὺς τεχνικούς, οἵ λέγουσιν ὡς διάλεκτοί τινες ἀποβάλλουσι 
τὸ [τῆς al διφϑόγγου, olov ᾿Αϑηναῖοι μὲν τὸ κλαίει κλάει λέγουσιψ. 
οὕτω δὲ καὶ καίει κάει, αἰεὶ ἀεί, αἰετὸς ἀετός. Αἰολεῖς δὲ τὸ παλαιὸς 
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καὶ ᾿Αχαιὸς kal ἑταῖρος πάλαος καὶ '"Áyaoc καὶ Érapog, “ἴωνες 
δὲ σὺν ᾿Αττικοῖς τὸ χρύσειος, ἀργύρειος, χάλκειος, καὶ τὰ ὅμοια 
χρύσεός φασι, καὶ ἀργύρεος, καὶ χάλκεος. Ex his. clarum. est, 
de sola abjectione littere, ( sermonem esse, nec magis á in ἀεὶ ex 
αἰ remanens, quam é remanens ex εἰ in χρύσεος .et, aljis pro 
longo haberi poese. Quin, nisi fallor, alia haud levis in con- 
trariam sententiam auctoritas afferri potest Etymologi MS. cujus 
locum Konius protulit ad Gregorium, p. 160. [6 locus ita 
videtur corrigendus : loréov ὅτι «(3 φωναί εἰσι τοῦ ἀεί. ἔστε γὰρ 
αἰεὶ καὶ αἰὲν καὶ αἰὲς ποιητικῶς, καὶ ἀεὶ συνεσταλμένον, καὶ ἀϊ παρὰ 
τοῖς Αἰολεῦσι, kal atv παρὰ Ταραντίνοις, (ἐξ οὗ καὶ ἀΐδιος) διὰ 
τοῦ Í, καὶ διὰ τοῦ al, καὶ διὰ τοῦ fj. οἱ δὲ Ταραντῖνοι ἄποικοί εἰσι 
τῶν Δωριίων. ἔτι καὶ aic παρὰ τοῖς Δωριεῦσι. ταῦτα μὲν ἀπαρέν- 
Sera. καὶ ταῦτα ιβ φωνὰς λέγουσιν εἶναι, ἐπειδὴ καὶ τὸ dà παρὰ 
Πινδάρῳ. Pindarus a? habet Pyth. IX. 154. Quod Καρίυς 
sit, quaedam deesse numero, non est verum, si illa recte intelli- 
gantur, καὶ διὰ rov af, καὶ διὰ rov f$. Hoc enim dicit gram- 
niaticus, formas adverbii eas, qus 1 in posteriore syllaba habeant, 
in priori etiam αἱ et ἢ habere, ita ut iste forms omnes he sint: 
41, ait, ἠΐ, ἀΐν, aliv, tv. Sic igitur duodecim omnino formas hoc 
adverbium habebit, quem numerum etiam commemorat Etymo- 
logicum editum, p. 31. 1. 24, Suidas: ἀεί. τούτου εἰσὶν tá φωναί. 
Qus verba ex illa Etymologici MS. adnotatione lucem accipiunt. 
Undecim enim sunt, si à? Pindaricum excipiatur quod viden- 
tur quidam veterum ignorasse: unde grammaticus dicit, ἐπειδὴ 
«al τὸ ἀὲ παρὰ Πινδάρῳ. Igitur in his duodecim commemoratur 
ἀεὶ συνεσταλμένον, quod grammaticus non fuisset συνεσταλμένον 
vocaturus, si anceps esset: neque vero propterea sic vocat, quia 
aliud exstet priore syllaba producta, sed quia ἀεὶ opponit iis, qua 
antea memoraverat, αἰεί, αἰέν, ai£c. — Gravioribus ergo argumentis 
opus est, si quis demonstrare conetur, in ἀεὶ utramque syllabam 
produci ab Atticis scriptoribus. Nam quum ἀεί, non αἰεί, gram- 
matici Atticum esse perhibent, communem sermonem spectant, 
quo prosaici scriptores ntuntur. Qui sicuti non dicunt ξεῖνος, 
μοῦνος, γούνατα, κοῦρος; δουρί, quz tragicis tamen ipse Porsonus, 
p. XV. eripi posse negat, ita quidni αἰεὶ quoque simili licentia a 
postis Atticis retentum existimemus? | Quin licebit ctiam sic 
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argumentari. Attici pro ποιῶ dicebant zoe. Etymol M. p. 679. 
l. 24. ἱστέον ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀποβάλλουσι τὸ ι, λέγοντες woo. 
Nunc hoc verbum apud tragicos primam solet longam habere. 
Atqui πωῶ non potuit dici, ut ibidem docet Etymologus. Ergo 
ποιῶ cum diphthongo dixere. Id si fecerunt in ποιῶ, idem factum 
esse in αἰεὶ vel ipso grammaticorum silentio probabile fit, adver- 
bium hoc non commemorantium, ubi exempla afferunt producti a 
post omiisfionem conjuncte vocalis. De verbo coo quidem hoc 
&adnotandum videtur, fuisse id unice vulgaris sermonis proprium, 
ut δδί, οὑτοσί, ἐνθαδί, et alia. Itaque ποῶ scribendum semper in 
comicis, ubi prior syllaba corripitur. Eamque scripturam veter- 
rmi libri,ut Ravennas Aristophanis, exhibent. Hinc in plur 
mis comicorum versibus, in quibus metrum utramque formam 
admittit, correptior forma propter numerorum elegantiam prge- 
ferenda est, ut in Aristophanis Pluto, v. 1124. . 

οὔχουν δικαύως, ὅστις iabeig ζημέαν, "C 
V. 1197. — - 
᾿ ἐγὼ δὲ τί ποῦ; τὰς χύτρας, αἷς τὸν ϑεόν. 


Sequitur alia Porsoni non satis apta argumentatio, qua secüm- 
das' personas singularis numeri in indicativo passivi ab "Atticis 
per εἰ formatas ostendere studet. Brunkium hano formam ih 
futuro tantum, se etiam in presenti reposuisse dicit, duce qui- 
dem analogia. Dé analogia mox videbimus. Res ipsa vera 
est, sed non nova. Quippe sic jam Valkenarius ad Phoenissas, 
v.576.  Konius ad Gregorium, p. 49. et Brunkius ad Sophocl. 
COEd. Ἢ. v. 330. Neque Gregorius presens intelligi noluit, qui 
sic scribat : ᾿Αττικῶς ἐκφέρεται διὰ τῆς εἰ διφϑόγγον τῶν παϑητικῶν 
δριστικῶν τὰ δεύτερα πρόσωπα, quamquam futuri tantummodo ex- 
emplum addit, ζηλωτὸς ἔσει. Sed analogia ista, quam preetexit 
Porsonus, qualis tandem est? Hec, inquit, postulat, ut vocalis 
corripiatur in indicativo, producatur 1n subjunctivo, τύπτομαι, τύπ- 
v&, τύπτεται, τύπτωμαι, τύπτῃ, τύπτηται. Vera dicit, si antiquam 
formam τύπτεαι intelligat. In hac enim si vocalis ista longa esset, 
conjunctivum haberemus τύπτηαι. Sed contractione ultimarum sylle- 
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barum adhibita si τύπτει scribi analogia postularet, consequens eagat, 
ut diphthongus ai in t abiisse censeretur : quod quis umquans faa- 
tum contendet? Immo littere eat coaloscunt in $j, ut ex. ἑαίροιιν 
fit ὕρουν. ΑΙ, inquiet aliquis, si nihi] hic tribuendum est analogie 
longarum et brevium in conjunctivo atque indicatjvo vocalinm, 
quid est, quare in conjunctivo τύπτῃ, non τύπτπει, scribatur? Liee- 
bit hujus argumenti vim etiam augere. Nam si cum: Valcken- 
ario τύπτει ex Atticorum veterum scriptura, 3 ignorantium, eer- 
vatum putamus, necesse est, ut etiam in conjunctivo rówra scribi 
solitum existimemus. Quorum alterum si servamus, cuf alte- 
rum rejioimus? Sed nimirum indicaüvus rórret.pronunciationi 
Atticorum, .non scripture debetur. Aliter mon adnotaseemt 
eum grammatici ut proprium Atheniensium Greci enim, ..uti 
pronunciabant, ita scribebant. Τύπτει igitur nou est tribuendum 
analogie, sed hoc dicendum est, non repugnare analogie, eicut 
idem τύπτει, 81 conjunctivi instar esset, analogie repugnaturum 
foret. Nam si τύπτῃ ex τύπτεαι ortum in τύπτει mutatur, non tol- 
litur ea mutatione vocalis indicativo propria; sin vero réwryg gx 
τύπτηαι natum τύπτει diceretur, tolleretur longa vocalis, quee quia 
conjunctivum modum ab indicativo distinguit, tolli non potest. 
Ut. breviier dicam, in τύπτει diphthongus & pro cogmata diph- 
thongo ponitur, ut in alis plurimis exemplis, quia ἢ non est lit- 
tera necessarie, ut in.conjunctivo τύπτῃ. 

Paging clxii et seq. Porsonus de augmenti omissione loquitur. 
Eam in Atticis poétis ferendam negat Atque unicum locum, 
qui in Hecuba licentim isti faveat, ab ipso Brunkio emondatum 
esse. Equidem in hac quoque re id, quod sepe fieri solet, ac- 
cidisse arbitror, ut ab utraque parte peccaretur. Nam quid est, 
quare tragicos poetas, qui tot alias res ex antiquioribus poétis 
hauserint, in solo augmenü usu tam religiosos fuisse censeamus, 
ut licenüam tum cseteris poétis omnibus usitatam, tum omnino 
Oretoni metris adstricte percommodam, prorsus evitarent atque 
rejicerent? Immo quemadmodum Doricas formas non solum in 
chorica carmina, sed in quibusdam vocabulis, ut in 'ASáva, etiam 
in iambos receperunt, aut quemadmodum e vetere dialecto oc 
pro rr servarunt, quidni eodem jure augmentum quoque intoer- 
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dufa omiserint ?: Sed sane talia. non. conmpparationis. quada pro- 
babilitate, verum auctoritate locorum. corruptionis :suspicione 
carentium firmari debent. . Posset etim: augmenti usus eanidem 
necessitatem habere in scriptoribus AMticis, quam vev, ouv, δαί 
καλός,, prima brevi. Sed si qua et£empla.negkectà augnjenti .oc- 
currunt minime dubia, ea quo rariora $unt, hoe: magis videndum 
est, pe nihi] temere eit.in hoc genere nullaque lege et conditione 
factum, | Dicam, quid de hac re sentiam, non ut nufc rem con- 
ficiam, sed ut moram objiciam calidioribus conjecturis. 

Illud primum quum .ab aliis, tum a Porsono non satis ac- 
curate dictum est, tragicos nunquam omittere augmentum. 
Nam si augmentum non omittunt propter Átticam dialectum 
non latius hec regula patebit, quam Attice dialecti in tragcediis 
usus. Quamobrem in melicis carminibus, que Doricam lin- 
guam habent, non repugnabunt, credo, augmenti defensores, 
quo minus omitti queat. [ἃ etiam Brunkius monuit ad αἱμάχ- 
$»c in Sophoclis Ajace, v. 909. Sic Sophocles m Electr; | 
147. üpapev prima et secunda brevi; v. 205. ἴδε; in Antigona; v 
949. ταμιεύσκε; v. 955. ζεύχϑη ; v. 963. παύεσκε; v. 779. κλαῖον ; 
v. 984. rpáón; in Trachiniis, v. 884. τέκετο: in Ajace, v. 150]. 
νεΐμεν; in Philocteta, v. 682. ἐσίδον. Aliud exemplum idem pod- 
ta habet in CEdipo Rege, v. 1198. ubi φϑίσας secunda persofía 
est, non participium e praecedentibus pendens. Locus corrup- 
tiseimus ita scribendus est : 
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τὸ σόν τοι -αράδειγμ' ἔχων, 

φὸν σὸν δαίμονα, τὸν σόν, ὦ 
τλάμον ΟἸδιπόδα βροτῶν, 

οὐδὲν μακαρίϑω, c 

ὅστις xaJ ὑπερξολὰν 

τοξεύσας ἐχράτησε τοῦ 

φάντ᾽ εὐδαΐμονος ὄλβου. 

ὦ Ζεῦ, κατὰ μὲν φϑίσας 

σὰν γαμψώνυχα qag3tvoy 
χρησμῳδόν, ϑανάτων δ᾽ ἐμᾷ ^ 
χώρᾳ πύργος ἀνίστας.. . Dos. 


Vor. I. ^c 
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Alia JEBéhiytüs "éxémple suppeditdk; dé quibus ἢ in "iliiodintbus 
ad hujus trageedias exponam. 

Sed videamus nunc iambos. In his si qna s néglecti augmenti 
exempla occurrunt, ea equidem auctor sim ut quis ante accurate 
perpendat, quam emendando tollat ^ Non enim) mma: omniu 
ταῦο est, ac fortasse, εἰ alia requirunt esaendationesd,, ab. alite 
eam abstinendum erit. Omissum erat augmenta olim 16 Ite- 
cuba, v. 578. eno amine 

. 0. 0200 A3 p oetell. 
redi ἀμφὶ σὴς λόγον 4.0 ὦ t 
'φαιδὸς ανούσης. v | 


Aliud hujus simillimum exemplum in solli 1 Persis est, v. 
311. 


οἷδε ναὸς ix μιᾶς φέσον. 


Utrumque exemplum magnam habet offensionem : cujus quidem 
caussam facile est intelligere. Nulla enim omittendi augmenti 
apparet necessitas : immo, si poé&te illi sic scripsissent, merito 
imperiti haberentur, qui non potuissent aut alia apfiora ;wesba, 
aut ordinem certe verborum commodiorem exquirere. : Id.;«ami- 
madvertit Porsonus, qui Euripidem scribere potuisse ait —-  .j5p- 
ἘΝ 
τοιάδ᾽ ἔλεγον ἀμφὶ σῆς, μι nm! 
in /Eschylo autem edidit, UT 
| | οἶδε ναὸς Tasom ἐκ μιᾶς. ^ ch"Wa 
M ELE 
Mihi quidem, etsi sic scribere potuerunt, non videntur temen 
hoe facturi fuisse. Nam quum omnino cujusque dipodis rime: 
. arsis, ut ictu vehementior, tum tertüze maxime, iis vocibus;ae 
syllabis servanda est, quas sensus precipue audiri postulat. Ne 
longius nunc digrediar, satis sit, hanc rem duobus exemplis fir- 
masse. Euripides in Hecuba, v. 783. 


συχὼν δ᾽ ὅσων δεῖ, καὶ λαβὼν προμηϑίαν. 
JZEschylus in Prometheo, v. 1023. 


οἷός σε χειμὼν xaJ κακῶν τρικυμία. 


^: APAHBECDBAM, ... ceiti 
Quis n ion, videat, qu iare si sic malperint scribere, quam bog; medo,:: , 
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ὧν δ᾽ ὅσων δεῖ, xaJ agonia λαβών. ΠῚ 
ADMITOLUS PP Sri sa rgixunía κακὸν} κι. τ ἵν 
GCTUDOB COIftb, ΚΤ ΤΕ Τ zn 
Quisquam διά sint; neque in Euripide τοιάδ᾽ ἔλεγον ἀμφὶ σῆς, quod 
mülificb: plucet; Britento Wükefleldii censori, neque in JEschylo 
vali ἔκεσυύν"ἐκιμεῶς legendum erit. In Euripide quidem meliorem 
lectionem ipse Porsonus sequutus est. Zschyli locus, in quo 
illata a Porsono numerorum tenuitas multo minus quam in Eu- 
ripide ferri potest, sic videtur scribendus esse: 


anyalt τε Νείλου γειτονῶν Αἰγυπτίου | 
| " Agxr'tüe, ᾿Αδεύης, καὶ Φερεσσεύης τρίτος, , 
Φαρνοῦχος, ἠδὲ ναὺς ix βαιᾶς πεσὼν B 
Χρυσεύς, Μάταλλος μυριόνναρχος ϑιανών, 

ierarou μελαίνης ἡγεμὼν τρισμυρίας 

uiabup ες, τυφυῤδὴν Qoa sj δάσχιον γενειάδα UY 

ifjutMeer αν ivagey', ἀμξζων χρῶτα αορφυρᾷ βαφῇ. Ut 
ohiai ato ὌΝ 
Injeodiee : Guelferbytano propius veram lectionem est wéoes. 
Consthictio. totius loci eadem est, que paullo post, *. 338; 
seqq. Sed, ut redeam ad augmentum, λέγον et πέσον prbpteret 
unicuique displicebunt, quod ἔλεγον et ἔπεσον facillime iambis ap- 
tari possunt. Hinc merito colligi posse videtur, si quando in 
iambis omiserint augmentum tragici, id eos non nisi in iis verbis 
facturos fuisse, que cum augmento aut non potuerint, aut egre 
certe in iambicos numeros cogi. Id maxime usu venit in iis 
woeekulis, que si augmentum acciperent, habitura essent ariti- 
spesmm, &lioeve ab iambico numero alienos pedes, ut ἐπαίοντο, 
ἐϑώύξεν. — ZEschylus in Persis, v. 413. 

, ἢ 

| . αὑτοὶ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῶν ἐμβολαῖς χαλκχοστόμοις 

«αΐοντ᾽, ἔϑρανον «ἄντα κωπήρη στόλον. 


Porsonus ibi παισϑέντ᾽ edidit. Sophocles in CEd. Col. v. 1623. 


φϑέγμα δ᾽ ἐξαίφνης enc 


ώυξεν αὑτόν. 
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In Trachiniis, v. 707. ion coc. mM 
ἱδρὼς ἀνήει χρωτὶ καὶ φᾳροσατύσσετο.. 


Euripides in Bacchis, notante Porsono, ter omisit & augmentum. 
Loci sunt hi: v. 756. edit. Brunk. 


(031 E ; όψαντο δ᾽ αἷμα, σταγόνα δ᾽ ἐκ ποαιρηΐδων. 
vios C m DIE 
BN σίγησε δ᾽ αἰϑὴρ, ajya δ᾽ εὑλείμος νάπη, “ 
v. 1123. 

ἡ δ᾽ ἴχνος αὐταῖς ἀρδυλαῖξ᾽ γυμνοῖντε δέ. 


In his locis omnibus, et εἰ: αι] horum similes occurrant, equi- 
dem nihil arbitror, nisi propter satis gravem librorum auctorita- 
tem, mutandum esse. 

Quod si in iambicis versibus metri canssa augmentum negligi 
potuit, multo magis eam licentiam in anapsstis concedendam 
fuisse patet, propterea quod in his ad metri necessitatem etiam 
orationis grandior qusedam et a vulgari eonsuetudine remotig 
proprietas accedit. Ejusmodi est, quod ex quodam tragico ha. 
bet Aristophanes in Pace, v. 1018. 


ὀλόμαν, ὁλόμαν ἀποχειρωδείς, 


cujus loci auctoritate recte Marklandus cx "gemino ὠλόμαν i 
Iphig. Taur. v. 153. augmentum sustulit. 

Hzc vero loca non habebunt eam vim, ut eorum auctoritati 
etiam in iis verbis augmentum omitti, potuisse existimpmus, qua 
addito augmento commode possunt in iambis collocari. Càjus 
modi exempla omnia, quotquot afferantur, quavis alia magi 
ratione, quam omissione augmenti, emendanda sunt. "Tale es! 
quod Brunkius in Hecuba, v. 1176. restituendum putavit 
ὅλοντο. Idem in Oreste, v. 499. cdidit : 


αὑτὸς καχίων γένετο μητέρα XTOVUY. 


Ibi vulgo legebatur ἐγένετο. Verum quis non videat verborur 


' «wD' HECUBAM.' δον 


ordine mutato et numeros corrigi et augmehtum servari 'posee ὃ 
Id nunc Porsonum fecisse Britannus censor adnotavit. Nam 
ipsum Porsoni Oresten nondum vidi. In Andromacha, v. 953. 
Brunkias Musgravii conjecturam recepit : 


φυλακὰς ἔχων οὐ μίμνον, εἴτ᾽ αὐτοῦ μενεῖς, 


ubi legatur ἔχων ἔμιμνον. Gravius in hoc loco vitium est, quod 
certa emendatione sanabimus : 


φυλακὰς ἔχων ἕκαμνόν, 


fatigabar | observando. Quod ad hunc Andromache locum 
Brunkius affert omissi augment exemplum e Sophoclis Fhiloc- 
leta, V. 97.1. ' 


ὁ δ' sl ᾽Οδυσσεὺς, πλησίον γὰρ ὦν κύρει,ἢ 


i editione Sophoclis ipse sic correxit, ἦν kvpiv. 

Sed prztérea aliud. genus locorum est,in quo magis elegantia 
ntfmerorum suadente, quam cogente metri necessitate, íragici 
aügmentum videntur omisisse. De hac re infra explicabo, post- 
qiam Porsoni sententiam de anapsesto in iambis perpend 

Etenim alia nunc nobis consideranda est Porsoni disputatio, 
qua est de anapsesto in tragicorum trimetris. Eam sua scilicet 
sententia probavit censor Hecubz Jenensis, qui que Porsonus 
de hac re scripsit, adeo negligenter legit, ut, quum ille anapzesti 
in tertia sede omnia exempla, que apud /Eschylum et Sophoclem 
essent, afferre se dixisset, eum exempla attulisse narraret ana- 
pesti omnino in quacumque impari sede collocat. [n quibus 
quum tamen Promethei versum 953. desiderare se diceret, non 
solum iniquus fuit in Porsonum, qui hunc versum, in quo quinta 
sedes anapsstum habet, ne voluit quidem commemorare, sed se' 
ipsum etiam ostendit parum esse in horum lectione tragicorum 
versatum, qui unum dumtaxat exemplum desideravit, ubi ex 
AZEschylo, qui eum legerit, decem, duodecim e Sophocle afferre 
possit. Porsonus in iis, que de anapssti usu disseruit, uti cri- 
ticum acumen insigne, ita artis metrice non eam ostendit peri- 
tiam, quz ab Euripidis editore jure exspectari poterat. Afferam 


e HERMANNI, PREFATIO 


ejus verbe. Ubi. dixerat,| MSS. auctoritate, scriptorum 
dieinibus, et oriicis argumentis exemplorum,: qus pro; ana- 
pestis laudari solerent, numerum jam valde. imminutum £886, 
aliam, inquit, ipse rationem adjicio, que si vera esl, 'Gmn6s, api- 
" ir, anapestum paribus senarii locis semper excludendwm esse. 
ultro agnoscent. — Hanc rationem, non plane quidem nooam, qMe- 
risque ta amen ignotam, quam brevissime explicabo. Tantum, acilicet 
alesí, mea senlentia, ut anap&stus pro secundo aut quarto pede 
ponatur, ut ne pro tertio quidem aut quinto substitui possit. — Hoc 
de tertio pede si quis verum esse concedet, concedet a. fortiori, ut 
logici dicunt, de quinto etiam verum esse. — Dactylus enim, qui in 
tentia: sede. creberrime usurpatur, in quinta. numquam. apparet. 
Atuipestus igitur, si illa excluditur, hanc intrare non. potest. 
Deinde e sex versibus ZEschyli et quatuor Sophoclis &napestutm: 
tertif- pedis tollit, idemque se facturum spondet in omnibus, 
quotquot occurrant, exemplis. Non nego, quos versus emem- 
davit, egregie emendatos esse: illud autem magnopere vereor, 
ut omnia anapzstorum exempla tam facile corrigi possint. Sed 
quoniam non tam auctoritate scriptorum, quam artis regulis 
opinionem suam tueri studuit, hanc ipsam rationem, quam ex-. 
posuit, perpendemus. Primum igitur quum ait, quod qnis de. 
tertio pede verum esse concedat, id eum a fortiori concedere 
efiam de quinto verum esse, id dupliciter falsum est, partim 
quod daetyli comparatio neque ad defendendum neque ad im- 
pugnandum anapestum quidquam confert, partim quia anapses- 
tus in tertia sede zgrius etiam, quam in quinta, ferri potest. 
Ordine singula exponam.  Tertiz; et quinte sedis hzc simili- 
tudo est, quod utraque in imparibus locis numeratur. Inde 
merito concluditur prorsus parem in utraque sede syllabarum 
mensuram pedumque rationem obtinere. Sed iidem loci duabus 
rebus differunt, altera, quod in tertia sede czsura esse solet, 
altera, quod quinta sedes fini versus proxima est. Nunc vero in 
tertia. sede frequenter dactylus reperitur, ut in Oreste, v. 11. 


οὗτος φυτεύει ἸπΠέλοπα, τοῦ δ᾽ ᾿Ατρεὺς ἔφυ. 


| p Hkc6 BRE n ceni 


Hic dütbià pés Güj^nfhil istó loto óffensionis hdbet? Si: quam 
offéttsiotiem "hiabetet, ejus' caussa non posset in prima syllába 
l&téré, quib quia anceps est, perinde ac brevis habetur; ἘΠ 
ἠδ dh "aiolites "quidem, cujus locum: dactylus ténet, ulla 'offeri 
et^ "Ergo "posteriores" dactyli syllabe  cohtinere 'adberiit ' 1 
δὰ disphiceré "in hot' pede posset. Si hoc ita est, eodem silio 
labotatutus esset tribrachus, ut si Euripides in dato versu  seiir 
sisset : E ME 
"o.c tts ὠῦφες ὀφύγουσε Πέλοπα, τοῦ τοῦ δ᾽ "Apis pu, 20 wy 
:085.-4.0 emos 
At hunc quoque pedem ubique in tertia sede sine ulla offenzions 
collocari animadvertimus. "Videamus nunc de dactylo in quinté 
pede, quem nusquam apud tragicos occurrere Personus dieit. 
Neque ego exemplum novi: quare exemplum petam ex Aris- 
tophane : EE 
ten. 
Cur autem hac in sede dactylus tragicis displicuit? "Non magis 
hie, quam in tertia sede, poterit prima dactyli syllaba ejus ret 
ceussam continere. Partim enim hic quoque ista syllabá, dit! 
amceps, brevis syllabzs instar est, partim spondeus, cujus Tecó! 
dactylus adhibetur, in quinta sede iambo etiam prefertur, ut' 
Sophocles in Philoctete, v. 366. et 614. sic scribere mallet, 1} 
. ἀν} 
s ἄλλος κρατύνει γῦν, ὁ Λαέρτου γόνος. ᾿ " 
καὶ ταῦϑ᾽ ὅπως ἤχουσ᾽ ὁ Λαέρτου τόχος, TE 


aut 


ἀλλ᾽ si τις ἐς Βαχχεῖον αὐτὰς ἐκάλεσεν. 


-[a crx 


quit] Aápttov, quod alioqui frequentius 8 tragicis. usurpat I 
Igitut-si in quinta sede non prima syllaba dactyli, sed dum P3 ) 
tertores. offensionem habent, tribrachus in ea sede non minus 

diphrceat necesse est. Atque ita est. Quare perrara apud tras 
gieos sunt tribrachi in quinta sede exempla.  /Eschylus non 

nisi tria habet, in Persis, v. 499. in Eumenid. v. 477. 794. Nam " 
alia duo in eadem fabula, v. 777. et 807. quum sint melicis 

mixta, jure suo liberiores numeros habent. Tales trimetri in 

melicis antistrophicis etiam Sophocli restituendi sunt in Electra 

v. 126. et 142. 
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κακᾷ cv apap! «piden ; id nde 
εὐ. ἐν οἷς ἀγάλυσίς iar οὐδιμία κακῶν. 


Sophocles quidem in diverbiis tribrachum in quinta sede vix 
aliis in locis adhibuit, quam. in his quinque, in.CEd. R. v. 1496. 
in. Electr. v. 828. in "Philocteta, v. 1802. οἱ 1397. in  Ántigona, 
v. - ἀ18.. B 


φυφὼς ἀείρας σχηστόν, οὐράνιον ἄγος. 


"Ayoc hic, non ἄχος, scribendum. Cetera exempla corrupta sunt. 
ZEschylus in Supplicibus, v. 974. 

| : | : τῶνδε xài τάδε κρατῶ. 

.Scribendum videtur, . 
ΕΝ B τῶνδε κἀαὶ τὰ κρατῶ 


In eadem fabula, v. 400. 


νόμῳ πόλεως φάσχοντες ἐγγύτατα γένους 
"εἶναι. 


Scribe : 


νόμῳ «τόλεως ἐγγύτατα φάσκοντες γένους 
εἶναι. 


Sophocles in Ajace, v. 459. 
ἔχϑει δὲ Τροία πᾶσα xai πεδία τάδε. 


Non dubito, quin scripserit πέδον τόδε. — Idem in CEd. R. v. 684. 
ubi Brunkius pro vulgata lectione, | | 


dyugoly de αὑτοῦ ; ναιχί. καὶ τίς ἦν λόγος ; 
καῖ scripsit, καὶ τίς ὁ λόγος ἦν ; V. 719. 


mo ἄλλων χερσὶν εἰς ἄξατον ὑξος, .. 
Quis €redat sic scribere Sophoclem maluisse, quani, 


εῤόνψεν ἄλλων χερσὶν ἄξατον εἰς ὄρος. 


.AD HECUBAM. Ccix 
servato proprio accentu vocabuli ἄξατον, ut apud ZEscliylum, 
Σχύϑην ἐς οἶμον, ἄβατον slg ἐρημίαν. 


V. 763. 


χἄσεμνψ᾽ ἐγώ wv. ἄξιος γὰρ ὅδε γ᾽ ἀνὴρ 
δοῦλος φέρειν ἦν τῆσδε καὶ μείζω χάριν. 


Ita Brunkius edidit ex quinque codd. Dao alii ὅδ᾽ ἀνήρ. Aldus 
et vulgate edd. ὧδ᾽ ἀνήρ. Scholia Romana ὅγ᾽ ἀνήρ. Ipsa hec 
lectionis varietas locum corruptum esse ostendit. Ex adnota- 
üone veteris scholiaste, οἷον τὸ αἴτημα οὐχ ὑπερέβαλε δοῦλον, 
facile qui$ conjiciat Sophoclem scripsisse, 


ἄξιος γάρ, ὡς ἀνὴρ 
δοῦλος, φέρειν ἣν τῆσδε καὶ μείζω χάριν. 


Ας possit etiam ad hanc conjecturam defendendam similis locus 
ex ejusdem fabule, v. 1117. afferri : 


ἔγνωκα γάρ, σάφ᾽ id3r Λαΐου γὰρ 3», 
εἴπερ τις ἄλλος, πιστός, ὡς νομεὺς ἀνήρ. 


Verum in neutro loco ὡς aptum videtur. In hoc quidem verba 
ὡς νομεὺς ἀνὴρ non solum quodammodo repugnant illis, εἴπερ τις 
ἄλλος; sed etiam per se continent minime idoneam sententiam. 
Cur enim fides pastorum minus firma sit, quam aliorum homi- 
num? Quod ut in servos recentiorum Grecorum cadat, ab 
heroicis tamen temporibus alienissimum est. Non multum dig- 
similis est alterius loci ratio. Nam ut aliud servo, quam libero 
homini, premium dari conveniat, nulla tamen caussa est, quare 
id hic commemoretur, ita ut verba ὡς ἀνὴρ δοῦλος nihil nisi inu- 
tile additamentum contineant Quin omnino vocabulum δοῦλος, 
quomodocumque hic locus legatur, superfluum et ineptum est. 
Quz quum ita sint, uterque locus emendatione indiget, quam per- 
facilem adhibebimus. Alter enim ita scribendus est : 


Λαΐου γὰρ ἥν, 
εἴπερ τις ἄλλος, πιστὸς ὧν, νομεὺς ἀνήρ. 


Vor. I. 24d 
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In altero similis, sed paullo major, correctio facienda : 
ἄξιος yàp ὧν ἀνὴρ 
δῆλος φέρειν ἦν τῆσδε καὶ μείζω χάριν. 
In eadem fabula, v. 967. 
χτανεῖν ἔμελλον «ατίρα τὸν ἐμόν ; ὁ δὲ ϑανὼν 
χεύϑει χάτω δὴ γῆς. 
Versts hic minime tragicus est. Scribendum, 
χτανεῖν ἔμελλον πατέρα τὸν ἐμόν, ὃς ϑαγὼν 
κεύϑει κάτω δὴ γῆς; 
Ibidem, v. 1505. e Dawesii emendatione Brunkius dedit, 


ὁλώλαμεν δύ᾽ ὄντε, μή σφε περιΐδῃς, 


pro παρίδῃς. Exempla verbi περιϊδεῖν iisdem in pedibus collocati, 
que Dawesius protulit, ex Aristophane petita sunt omnia, 
Quare vereor ne Sophocles scripserit, 


ὀλώλαμων δύ᾽ ὄντε, μὴ «τρί σφ᾽ ἴδῃς. 


Simile est, si vera est Schützii conjectura, ZEschyli illud in Eu- 
menidibus, v. 114. 


7760s μὴ erigi 
ψυχῆς φρονήσατ᾽, ὦ κατὰ χϑονὸς Sod. 


Hujusmodi tmesin adhibuit Sophocles etiam in Antigona, v. 
1107. et in Trachiniis, v. 1160. In Euripide denique qui tri- 
brachi in quinta sede trimetrorum inveniuntur, in his quoque 
erunt, quos a Porsono sublatum iri spero. Unum nunc exem- 
plum commemorabo, quod est in Phenissis, v. 519. 


ἀνανδρία yao, τὸ πλέον ὅστις ἀπολέσας 
τούλασσον ἔλαβε. 


Reponendum e quibusdam vett. edd. 


ἀνανδρία γάρ, ὅστις ἀπολέσας πλέον 
φούλασσον ἔλαξε. 


I" - bn — ÁN a 
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Nune autem ut redeam ad dactylum in quinta sede trimetro- 
rum, hoc jam videor mihi ostendisse, haud multo minorem tri- 
brachi in isto loco, quam dactyli offensionem esse. Α΄ ne quis 
forte miretur, quid sit, quod tribrachum raro, dactylum autem 
numquam, si vera est Porsoni observatio, ista in sede colloca- 
verint tragici, ea minime dactyli culpa est. Nam quum plerique 
versus trimetri arsin quinti pedis solutam habentes vocabulo 
quadrisyllabo finiantur, prima syllaba quinti pedis, si is pes dac- 
tylus esset, in fine vocabuli futura esset. Atqui vocabulum 
longa syllaba finiens isto quidem in loco evitatur, cujus rei ar- 
gumenta exposuimus ad Hecubse, v. 341. Quare quid mirum 
est, si in tanta paucitate tragicorum trimetrorum quintam arsin 
solutam habentium, nullus reperitur, in quo dactylus istam 
sedem teneat ? ' 

Ostendimus hactenus parem esse dactyli ac tribrachi offen- 
sionem in quinta sede. Cur autem hoc in loco isti pedes im- 
probantur, non item in sede tertia? Nimirum properante ad 
finem numero solutio longs syllabe hoc magis in tragico versu 
displiceat necesse est, quo sgrius exhaustis jam pulmonibus in 
fine versuum celeritas et vis numeri augetur. Eadem in omni 
genere versuum caussa est, quare in fine multo minor sit, quam 
in principio, permutationis longarum et brevium syllabarum 
libertas. 

AÁccedo nunc ad anapsstum. δὶ dactyli in tertia et quinta 
sede non est alia, quam tribrachi ratio, patet jam vehementer 
imminutam esse vim illius argumenti, quo anaps&stus compara- 
tione dactyli impugnatur. Nam in dactylo mensura certe syl- 
labarum eadem est, quz in anapzsto; in tribracho autem more 
&res tantum reperiuntur. Sed ut discedam a tribracho, quid est 
omnino, quo anapsstus recte possit cum dactylo comparari? 
Scilicet in hac re magma cernitur metricorum imperitia, qui 
moras et syllabas numerare, quam numerum expendere satius 
duxerint ^ Dactylus in locis paribus nusquam, in imparibus 
ubique locum habet. In his enim prima syllaba incertz; men- 
sure est, quod hanc vim habet, ut ea syllaba, quacumque men- 
sura sit, instar brevis syllabe esse censeatur ^ Quamobrem 
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dactylus eodem prorsus jure in imparibus locis adhibetur, quo 
spondeus. Nam sicubi vitatur, id non fit, quia eversurus esset 
numerum, sed quia minus elegantem numerum reddit, ut in 
quinta sede. Anapesti longe diversa ratio est. Hic pes enim 
semper et ubique everüt numerum iambicum, quia nulla omnino 
via excogitari potest, qua per numeri quidem leges anapsestus 
jambi vicem sustinere queat. Quod si quis forte censeat in im- 
paribus locis pro spondeo, qui mensura par anapsseto est, ana- 
pestum adhiberi posse, vana hec et inepta ratio fuerit. In 
spondeo enim, quem impares loci admittunt, prior syllaba an- 
ceps, i. e. instar brevis syllabae, quee iambi propria est, esse 
censetur. Quam syllabam qui solveret in duas breves, ea ipsa 
solutione aut longam esse fateretur, non ancipitem, i. e., correp- 
te loco habendam, aut, si ancipitem haberi vellet, unius brevis 
syllabe loco duas breves adhiberi posse censeret, quod absur- 
dum est. Quamobrem per numeri quidem iambici legem ista 
syllaba non magis solvi potest, quam ultima in versibus trochai- 
cis acatalecticis, qu& ubi longa est, non est longa, quia solvi 
possit, sed propter plane contrariam caussam, quia mensurs 
ejus nulla ratio habetur. Aliter non posset brevis syllaba ejus 
loco usurpari. Qus quum ita sint, omnis ratiocinatio, qua ea, 
quae dactylorum usui propria sunt, ad anapsesstos transferuntur, 
fisa sit necesse est. Hoc igitur est primum, in quo peccavit 
Porsonus. 

Nunc ostendam anapszstum in tertia sede smgrius etiam, quam 
in quinta, tolerari. Si e dactylis non licet anapsstorum usum 
explicare, quid est, quo anapssti, quos modo demonstravimus 
iambico numero repugnare, defendi queant? Nihil sane hic re- 
liquum est, nisi ut ad licentiam confugiamus, que pedem men- 
sura quidem diversum ab iambo, sed numero tamen ei persimi- 
lem, propter celeritatem pronunciationis, qua occultari quodam- 
modo potest, in iambicis versibus admiserit, ultima dumtaxat 
sede excepta, in qua debilitatis jam numeri viribus voci pariter 
atque auribus molesta foret numeri perversitas. Quse quum ita 
siut, nulla prorsus caussa est, quare imparibus locis pre pari- 
bus aliqua. prarogativa concedatur. Nec sane eam dari videmus 
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in comicorum trimetris, qui, preterquam in ultima sede, ana- 
pestum in locis omnibus recipiunt, quum dactylum a paribus 
excludant  — Sed quum anapssti usus in iambicis versibus 
licentia cuidam debeatur, merito quari poterit, an tragici eum 
pedem omnino admiserint, aut, si eum admisere, qua lege et 
cautione id fecerint ^ Parum atque imparium locorum hic 
nulla ratio haberi poterit, quia, ut patet ex iis, que supra dis- 
putavimus, anapzstus non spondei, sed iambi locum obtinet. 
Itaque hoc reliquum est, et propter caussam contrariam ei 
causse, ob quam ab ultima sede excluditur, in reliquis sedibus 
recipi existimetur. Quod si ab ultima sede propter numerorum 
in isto loco debilitationem arcetur, consequens est, ut ibi ad- 
mitti possit, ubi integre adhuc vires numerorum sunt. Habet 
autem unusquisque versus maximas numeri vires tum in ipso 
initio, ubi pleni adhuc spiritu pulmones sunt, tum in iis locis, 
ubi novi numerorum ordines incipiunt, ob eamque rem reficien- 
da et colligenda vox est. Hec si vera sunt, omnibus in locis 
trimetrorum, si ab sexta sede discesseris, anapestus commode 
collocabitur, sed non in uno eodemque versu. Loquor autem 
de tragico tantum trimetro. Nam pro diversa ordinum distri- 
butione aut in primo et quarto loco, aut in primo et in tertio et 
in quinto simul concedetur anapsstus. Quadruplex enim est 
ordinum in trimetris iambicis divisio, aut hac, que plerumque 
obtinet, 


υξυ-ο͵όν-ν [.τῸ- 
Euripides in Oreste, v. 65. 
Μενέλαος ἀγαγὼν ᾿Ἑρμιόνην Σπάρτης ἄπο. 
aut hzc, | 


[4 / 4 


idem ibidem, v. 23. 


Χρυσόϑεμις, ᾿Ιφιγένειά €, ᾿Ηλέκτρα τ᾽ ἐγώ. 
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et Sophocles in illo, 


τέχνον τυφλοῦ γέροντος ' Avriyórn, τίνας. 


aut hec, 
-—o—u | zo-] -—o-— 


δὺϊ denique hzc, 


In quibus formis etsi nulla est, que principium ordinis in se- 
cunda sede habeat, poterit tamen in hac quoque sede anapsstus 
eo excusari, quod primus versuum ordo, quo pleniore spiritu 
profertur, eo facilius paullo majorem numeri vehementiam 
admittat, ut in hoc /Eschyli versu, 


ἑχατοναχάρανον πρὸς βίαν χειρούμενον. 


Haec si vere disputata sunt, clarum esse arbitror, ex numeri 
quidem legibus nullum peti argumentum posse, quo anapssti 
aliis tragicorum trimetrorum sedibus, si ultimam exceperis, ad- 
judicentur, ab aliis autem arceantur. Quod si tamen numerus 
ipse anapestum ab una quinque priorum sedum magis, quam a 
eamteris, removeri postulat, erit ea non quinta sedes, ut videtur 
Porsono, sed tertia.  Quintz enim sedis prorsus eadem ratio 
est, quae est prima, secunda, quartz. Sola tertia eo a cseteris 
differt, quod in eam incidere solet cxsura. ἂς sane si in ista 
sede ejusmodi anapzstus est, cujus ultima syllaba vocabulum 
inchoat, pejor videtur esse, quam si totus in eodem vocabulo 
est. Nam quum singuli versuum ordines quasi pro totidem 
versibus habeantur, violaretur ea re lex ista, que syllabas anci- 
pites in fine versuum atque ordinum solvi prohibet, ut in illo 
ZEschyli versu, quem cum aliis attulit Porsonus, 


εἴπερ φιλόξενός ἐστιν Aiyíadou βία. 


Qui si in ordines suos distribuitur, primus ordo, qui ἰτοσῆθο 
finiri debebat, prorsus contra morem dactylo finietur, 
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εἴπερ φιλόξενός | ἐστιν Αἰγίσϑου βία. 


Id vitium abest, si anapsestus est in integro vocabulo, ut in hoc 
exemplo Euripidis, | 


Χρυσάϑεροις, ᾿ἐγένειά τ᾽, ᾿Ηλέχφρα € ἐγώ, 


qui versus non pravam, sed, ut multi, nullam habet caesuram, 
Quamquam, si modo ejusmodi versus, ut iste /Eschyli est, oc- 
currerent, non minus possent ex illoum numero eximi, qui 
usitatam cassuram habent. 

Hc omnia eo consilio disputavi, ut Porsoni argumenta falsa 
esse ostenderem. — Qui quoniam argumentis opinionem suam 
muniendam putavit, ego mihi idem faciendum censui, ne isti, 
qui unice ex nutu atque auctoritate clarorum hominum pen- 
dent, ea, quae non intellexissent, probare, quam ipsi rem οορ- 
noscere ac judicare mallent. Nunc dicam de re ipsa. Ex iis, 
que supra disputavi clarum esse arbitror, nihil interesse, qua 
in sede trimetti anapsstus occurrat. Itaque etiam si omnia 
anapssti in tertia sede collocati exempla corrupta sunt, hinc 
non poterit colligi, illos quoque versus emendari debere, qui in 
alis sedibus anapzstum habeant. Immo hoc erit qusrendum, 
utrum hic pes propter ipsam naturam suam, an propter alias 
caussas, que non sunt in ipsa hujus pedis natura sitz, e tragi- 
corum trimetris ejiciendus sit, ^ Ác quod ad ipsam anapzsti 
naturam attinet, quamquam fatendum est, eum pedem non satis 
aptum esse ad gravitatem tragici trimetri, nemo tamen negare 
poterit, eum non prorsus abhorrere ab hoc genere numerorum, 
quum frequentissime in nominibus propriis occurrat. Etenim 
si anapssti e tragicorum trimetris omnino excludendi essent, 
ne in propriis quidem nominibus sine numerorum detrimento 
adhiberi possent. Quod si quando poéte hujuscemodi nomi- 
num commemorationem subterfugere non possent, aut signis 
fuisset utendum, quod fecit Horatius in Equo Tutico, 


oppidulo, quod versu dicere non est, 


aut nomina magis versui, quam versus nominibus, aptari debuis- 
sent, cujusmodi putantur esse illa ZEschyli, 'Immou£&ovroc ct Παρ- 
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ϑενοπαῖος, secunda syllaba producta. Atqui hec perrara sunt; 
illud frequentissimum atque extra omnem dubitationem positum, 
anapsstum in nominibus propriis ab nulla sede tragici trimetri, 
nisi a postrema, abhorrere. 

Quod si anapsstus ferri tamen in tragicorum trimetris potest, 
omnis disputatio eo redit, ut, quando possit ferri, quando non 
possit, constituatur. Duo sunt, quz ad hanc quzstionem vulgo 
responderi solent. Primum, in prima sede trimetrorum quz- 
cumque verba recipere anapsestum, quia plenior in versus initio 
vox graviorem pedem facile sustineat. Eam mon satis aptam 
rationem esse vel ex eo patet, quod si vera esset, etiam trochai- 
ici versus in prima sede dactylum recipere deberent. Deinde 
in nominibus propriis ubicumque, preterquam 'in ultima sede, 
anapsstum adhiberi posse dicunt, quia hsec mutare po&tis non 
liceat. Ne hoc quidem accurate dicitur. Nullam enim, ut 
supra dixi, nomina propria necessitatem admittendi anapzsti 
afferre possent, nisi ejus pedis adhibendi veniam etiam absque 
nominibus propriis dari necesse esset. Qus quum ita sint, 
proprius veritatem, puto, accedemus, si anapestum, ut gravitati 
numerorum repugnantem, hac lege et conditione a tragicis im- 
probatum contenderimus, eum ut non nisi magna quadam mne- 
cessitate cogente admiserint ^ Hsc vero necessitas cujusmodi 
sit, clarius explanandum est. Nam etiam malos poétas magna 
necessitas cogit mala poemata facere: cujus rei luculentus testis 
est ipse Euripides. Ac facile patet, si qua sit anapssti adhi- 
bendi necessitas, eam in hoc solo positam esse debere, ut hic 
pes in iis vocabulis insit, quorum usum evitare non liceat. Atqui 
horum vocabulorum duo genera sunt; alterum, quod nomina 
propria complectitur; idque frequentissimum est; alterum, 
quod a vi et virtute po&tica eam habet commendationem, ut is 
' ineptus fuerit poéta, qui numerorum elegantiam pluris, quam 
sententie gravitatem, zstimaverit. Non quaro nunc, an hujus- 
modi exempla occurrant. Satis est, posse occurrere. Nam in 
stabiliendis legibus unice, quid possit fieri, spectandum est: 
quod qui improbant, quia factum non viderint, nihi] usquam 
certi reperient. δὶ inveniuntur hujus gencris exempla, non 


AD HECUBAM. ecxvii 


posse non rarissima esse patet. Quippe in tantis Grece lingue 
divitiis, si quod vocabulum minus commodo numero esse videa- 
tur, facile aliorum adest aptiorum copia. Nihilominus fieri in- 
terdum potest, ut ex omnibus, quotquot exstent, vocabulis unum 
dumtaxat sit, quod recte satis et commode adhibeatur. In quo 
8i sit anapsestus, quis eo magnopere offendatur? Si exempli 
caussa non posset adhibere ἑκατόγκρανος, non ékarovrákpavoc, 
non alia idem significantia vocabula, num idcirco dubitandum 
esset, quin /Eschylus scribere potuisset, 


ἑχατονταχάρανον, πρὸς βίαν χειρούμενονῖ 


Sed videamus nunc, sive in propriis nominibus, sive in aliis 
vocabulis anapsstus admittatur, qualia esse ista verba debeant, 
qua sine offensione recipiant anapestum. [In qua re parum 
accuratos fuisse viros doctos animadverto. Etenim si necessi- 
tate tantum cogente anapsstum tragici admiserünt, ea demum 
vere necessitas dici poterit, qui& ne apta quidem collocatiore 
verborum tolli anaps;stum patitur. Sic ZEschylus in Prometheo, 
ἰσθμόν, inquit, 


Κιμμερικὸν PL tig, ὃν ϑρασυσπλάγχνως σὲ χρή. 


Maluit enim hoc nomen Κιμμερικὸν ita collocare, αἱ vitaret ana- 
pestum. Imperitius ergo videatur scripsisse Euripides in Iph. 
Taur. v. 1457. 


“Αρτεμιν δέ viv βροτοὶ 
τὸ λοιπὸν ὑμνήσουσι ταυροπόλον dy, 


quum sine anap:esto dicere liceret, 
ταυροπόλον ὑμνήσουσιν ὕστερον Sev. 


Non magis tamen eum reprehenderim, quod anapestum pre- 
tulerit, quam ZEschylum, qui in Septem c. 'T'heb. hoc habet, 


ἀλκήν τ᾽ ἄριστον, μάντιν, ᾿Αμφιάρεω βίαν, 


quum alibi ᾿Αμφιάρεω in quinque syllabas porrectum sine ana- 

pasto occurrat. Nimirum quam supra commemoravi necessi- 

tatem adhibendi anapssti, ea duabus regulis continetur, quarum 
Vor. I. 2 o 
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quaeque, st aliquàm habet exceptionem, umam tantum habere 
videtur. Prima regula ad primam sedem, altera ad sedes reli- 
quas spectat.' 

Atque in primo pede, in quo frequentissimus est anapemestus, 
heec lex obtinet, ut iste syllabz, e quibus constat anapeestus, 
omnes ejasdem vocabuli sint, ut in πο Hecubre: 


Πολύδωρος 'Ἑχάβης παῖς γεγὼς τῆς Κισσέως, 
Πριώμου τε πατρός. 


Etenim si e pluribus vocabulis hic pes constaret, merito im- 
peritia objici posset poétis, qui apta verborum collocatione ana- 
pestum vitare nescierint Nusquam hujas insciti:. rei sunt 
AJEschylus aut Sophocles. ^ Apud JEschylum nonnisi unum 
exemplum occurrit in Prometheo, v. 395. 


ὁ τετρασχελὴς οἷωνός. 


Verum id Brunkio debetur, qui ex uno codice articulum addi- 
dit, numeris et sermone /Eschyli repugnantibus. In Sophocle 
quinque exempla exstant, que non minus vitiosa lectione labo- 
rant. In CEd. Col v. 1360: 


oU χλαυστὰ δ᾽ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οἰστέα 
τάδ᾽, ἕωσπερ ἂν φῶ σοῦ φονίως μεμνημένος. 
"Ewortp bene Brunkius restituit pro vulgato ὥσπερ, sed totum 


locum sic edere debebat : 


oU χλαυστὰ δ᾽ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ τάδ᾽ olaréa, 
ἕωσπερ ἂν ζῶ σοῦ φονέως μεμνημένος. 


In Electra, v. 4. 


τόδε γὰρ παλαιὸν " Apyog, ὀὐαόϑεις" τόδε 
τῆς οἱστροσλῆγος ἄλσος ᾿Ινάχου κόρης. 


Hic quoque malam lectionem Brunlàus praetulit meliori, 


τὸ γὰρ παλαιὸν "Αργος, iere, πόδε. 
In Ájace, v. 571. 


μέχεις οὗ μυχοὺς χίχωσι τοῦ κάτω EOD. 
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Alü μέχρις àv: et sic affert Valkenarius ad Hippol. 1449. 
Μέχρις non memini alibi legere apud tragicos. Manifesta admo- 
tatio interpretum. Scribe: 


ἔς τ᾽ ἂν μυχοὸς κίχωσι τοῦ κάτω ϑεοῦ. 


In Philocteta, v. 794." 
πῶς ἂν ἀντ᾽ ἱμοῦ 
τὸν ἴσον χρόνον τρέφοιτε τήνδε τὴν νόσον. 


Patet delendum esse articulum. Yn eadem fabula denique, v, 
1300. ' 


& ἃ μηδαμῶς. 
Scribe, 
d, μηδαμῶς. 


Vel ex hac observatione clarum est, oi ἐγώ, quod sepissime in 
principiis trimetrorum occurrit, scribendum esee ot ᾽γώ Id 
quum in /Eschylo fecisset Porsonus, miror quid sit, quod in 
Hecuba οὗ ἐγὼ pretulerit, Brunkii more, qui hanc scripturam 
defendit ad Persas /Eechyli, v. 515. et ad Sophoclis Electram, 
v. 674. Αἱ enim neque corripiunt Attici poéte diphthongos in 
iambis, neque hiatum tolerant, nisi in longa ictuque acuta syl- 
laba, idque ipsum in solis epiphonematibus. Hinc in Aristo- 
phanis Pluto, v. 785. scribi debet ἐνδεικνύμενος. gitur ot ἐγὼ 
ubi occurrit, diphthongus longa est, ut in ZEschyli Agamemnone, 
v. 1269. Locus iste ita scribendus: 
aroma, οἷόν μοι πῦρ ἐσίρχετα, τόδε; 
érorroro?, 
Auxs?" " AqoAXor ol ἐγώ, οἷ ἐγώ. 


Antistrophica enim sunt, quibus respondent hi strophici versus: 


lob, o6, 
ἰὼ Ἰώ μαΐ μοι, Ἰὼ ἰὼ xaxd, 


quz e v. 1226. transferenda sunt ante hunc, 


ὁρᾶτε τούσδε τοὺς δόμοις ἐφημένους. 
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Similiter incredibili socordia criticorum factum est, ut in eadem 
fabula ἰού, ἰού, quod v. 25. legitur, non collocaretur ante illa, 
ὦ χαΐρε λαμπτὴρ νυκτός. Supra dixi hanc regulam, ne anapzstus 
in prima sede plura vocabula contineat, non videri sine quadam 
exceptione esse. Ea exceptio, si qua est, in prepositionis usu 
posita videtur. Nam quum praepositio plerumque necessario 
ante id nomen, quod regit, collocari debeat, propemodum pre 
positio cum nomine conjuncta unius verbi vice fungitur.  Ejus- 
modi exempla solus Euripides suppeditat. Qus si sana sunt, 
nihil equidem mirer. Nam Euripides quemadmodum aliis om- 
nibus, quz in poéta requiruntur, virtutibus /Eschylo et Sophocli 
plurimum cedit, sic etiam numeros adeo tenues et satyricorum 
versuum levitati propinquos habet, ut vel in una ejus fabula 
major tribrachorum in trimetris copia, quam in universis 
ZEschyli, reperiatur. Exempla anapesti in prima sede trimetro- 
rum non uno vocabulo inclusi equidem in Euripidis trageediis 
hec observavi: in Oreste, v. 889. ἐπὶ τῷδε; v. 1330. περὶ rov ; in 
Alcestide, v. 385. ἐπὶ τοῖσδε; in [phig. Aul. v. 646. παρ᾽ ἐμοί; in 
Bacchis, v. 494. παρ᾽ ἐμοί ; v. 1180. ἐπὶ ϑῆρα; v. 1936. ἐπὶ δαῖτα : 
in Helena, v. 837. ἐπὶ τοῖσδε: in Herc. Fur. v. 985. ἐπὶ τοῖσι. 
Alia vix occurrent. Nam in Ionis, v. 1342. 


ὁ ϑεός σ᾽ ἐβούλετ᾽ ἐν δόμοις ἔχειν λάτριν, 
non magis anapsstus est, quam in Oreste, v. 393. 
δεινὴ γὰρ ἡ Seóg, ἀλλ᾽ ὅμως ἰάσιμος. 


Ex iis, que hactenus disputata sunt, manifestum est, ana- 
pestum ne in prima quidem sede, nisi necessitate jubente, ad- 
hiberi. Hinc merito videtur quaeri posse, si augmenti accessio 
anapestum pariat, utrum anapestus augmento, an augmentum 
anapzsto cedere debeat. ^ Anapsstum si preztulissent poétz, 
mirum est, quod fere solent precedentem versum longa vocali 
aut diphthongo finire, quo elidatur augmentum. Sic Sophocles 
in CEd. R. v. 1244. 


πύλας δ᾽, ὅπως £053 , ἐπιῤῥήξασ' ἔσω, 
᾽κάλει τὸν ἤδη Λάϊον πάλαι vexgóv. 
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[n CEd. Col. v. 1596. 


κοίλης τ᾽ ἀχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου, 
᾿καϑέφετ᾽" εἶτ᾽ ἔλυσε δυσπινεὴς στολάς. 


in Electra, v. 714. 


χόνις δ᾽ ἄνω 
'Qogs? Y * ὁμοῦ δὲ πάντες ἀναμεμιγμένοι. 


(n Trachiniis, v. 917. 
ὅπως δ᾽ ἐτέλεσε τοῦτ᾽ ἐπενδοροῦσ᾽ ἄνω 
'xadtQw ἐν μέσοισιν εὐναστηρίοις. 
Zuripides in Bacchis, v. 717. 
| οὐδὲν δ᾽ ἦν ἀκίνητον δρόμῳ. 
᾽χύρει δ᾽ ᾿Αγανὴ πλησίον Ὁρώσχουσά, μου. 
[n Hercule Furente, v. 455. 


οὕς πανύστατ᾽ ὄμμασιν προσδέρκομαι. 
τέκον μὲν ὑμᾶς, πολεμίοις δ᾽ ἔδρεψάμην. 


Que quum ita sint, veri mihi videtur simillimum, si alibi omi- 
serunt augmentum tragici, idem. eos facturos fuisse vitandi ana- 
pesti caussa, ubi augmenti elidendi nulla copia esset. Sic igitur 
IEschylus in Prometheo, v. 288. | 


ὅπως τάχιστα τὸν πατρῷον ἐς Spóvoy 
καϑέξζετ᾽, εὐγὺς δαΐμοσιν νέμει γέρα. 


[n Persis, v. 373. 


ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ 
τροποῦτο χώπην σχαλιμὸν ἀμφ᾽ εὑήρετμον. 
v. 455. 
ἀμφὶ δὲ 
κυχλοῦντο πᾶσαν γῆσον. 
v. 9003. 


μέσον «τόρον διῆκε, ϑερμοήνων φλογί" 
πίστον δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν. 
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Ibi Porsonus ἔπιτνον ex conjectura dedit.  fsephocles ín GEalipo 
Rege, v. 1248. 


τοῖς οἷσιν αὑτοῦ δύστεχνον “αἱδουργίαν 
γοᾶτο δ᾽ εὐνάς. 


In CEdipo Coloneo, v. 1605. 


xoUx ἦν ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφίετο, 
κτύπησε μὲν Ζεὺς χϑόνιος. 


Euripidis in Phcnissis, v. 79.' 
ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ζυγοῖς 
καϑίέζετ᾽ ἀρχῆς, οὗ μεϑύσταται ϑρόνων. 


In Bacchis, v. 1054. 


κατῆγεν, ἦγεν, ἦγεν εἰς μέλαν ador. 
κυχλοῦτο δ᾽, ὥστε τόξον, ἢ κυρτὸς σροχός. 


Ibidem, v. 1284. 


ἡμεῖς δ᾽ indies τίν! τρόπῳ κατήραμεν; 
μάνητε, πᾶσαί e ἐξεβαχχεύδη σός. 


Ab his locis ut anapzestum arceamus, suadet numerorum gravior 
incessus; suadet librorum veterum consentiens auctoritas, in 
Phoenissarum versu etiam Eustathii citatione confirmata; sua- 
dent denique et pronunciationis elegantia, et illorum comparatio 
locorum, in quibus augmentum elisum reperitur. Nam quid 
est, quare major pars horum verborum augmentüi accessione 
molestiorem pronunciationem accipit, ut ἐτροποῦτο, ἐκυκλοῦντο, 
Ertrvov, ἐκτύπησεν, nisi ea res ipsa indicio est, breviorem formam, 
que commodius pronunciatur, przelatam a poétis fuisse? Deinde 
autem, si /Eschylus et Euripides ἐκαθέζετο dixerunt, cur tandem 
Sophocles curavit, ut augmentum elideret, quod quare faceret, 
nulla caussa erat, si ei anapzstus placeret? Ex his igitur argu- 
mentis jure mihi videtur colligi posse, anapzstum in trimetris, 
qui augmenti accessione nasceretur, a tragicis improbatum 
fuisse. 
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Explicabo nunc alteram regulam adhibendi anapmsti, quee ad 
anapzstum im mediis trimetris spectat ^ Ea omnes anepeest 
syllabas in uno, eoque tali vocabulo esse jubet, in quo anapzstum 
longa syllaba praecedat, ut ᾿Αντιγόνη, ᾿Αμφιάραος, et similia. 
Nam sive alie &napzsti syllabee in alia. vocabula. inciderent, sive 
aut nulla, aut brevis syllaba in eo vocabnlo, in quo est anapes- 
tus, przecederet, perita collocatione verborum pes iste vari 
posset. Sic si in medio versu prima pars nominis ᾿Αγαμέμμων 
anapsestum haberet, is magnam arguere poéte insciüasm, qui 
hunc pedem tollere nescisset collocanda ante hoc verbum, brevi 
sylaba. Idem accideret, si genitivi 'Ayaufuvovoc du: postremse 
sylabse ad primam anapssti partem adhiberentur, qui pes, si 
syllaba a consonante incipiens sequeretur, facillime posset re- 
moveri. Quod si denique brevis syllaba in eodem vocabulo, in 
quo anapzstus est, hunc precederet, eam si longa antecederet, 
ut in quinquesyllabo, ᾿Αμφιάρεω, sponte tolleretur anapsestus ; si 
brevis antecederet, ut in hoc, Νεοπτολέμῳ, aut dactylus necesse 
esset, aut tribrachus precederet anapsestum. Atqui si eum 
dactylus precederet, prorsus everteretur numerus iambicus, ut 
in tali versu : . 


᾿Αχιλλίως δὴ Νεοπτολέμῳ λέγω τάδε. 


Sin autem tribrachus precederet, anapsstus in aliam sedem 
transferretur, ut in hujusmodi exemplo, 


᾿Αχιλλέως δὲ Νεοστολέριῳ λέγω τάδε. 


Hic enim versus, ut ne eodem vitio, quo alter, laboraret, sic 
metiendus foret, ut in libro de Metris 111. cap. xiv. demon- 
stravi, 


᾿Αἰχιλλέ ὡς δὲ Ns | οστολέ] μῳ λέγω τά δε, 
id est e vulgata pedum doscriptione, 
᾿Αχιλ] λέως] δὲ Nsomro λέμῳ [λέγω [τάδε. 


Procoleusmaticus ergo in tertia sede esset, qui par est anapeesto. 
Quod etsi recte fit in comicorum trimetris, non potest tamen in 
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tragicis versibus fieri, si collocatione verborum pes iste removeri 
potest. Quamobrem apud Sophoclem in Philocteta v. 241. 


᾿Αχιλλέως Νεοπτόλεμος. olo, δὴ τὸ av, 


Νεοπτόλεμος primas syllabas contractas habet, ut apud Euripidem 
in Androm. v. 14. in Troad. v. 1116. 

Qus hactenus disputavi, si vera sunt, corrupta haberi oporte- 
bit exempla, quz isti regule repugnant — Nullum exstat in 
JEschylo, duo in Sophocle, plura in Euripide. Sophocles in 
Ajace, v. 1008. 


3 vou Τελαμών, ὁ σὸς πατήρ, ἐμός Y. ἅμα, 
δέξαιτ᾽ ἂν εὐπρόσωκαος ἵλεώς τ᾽ σως. 


Sic quidem Brunkius edidit: verum ipse fatetur, numerosius 
esse, quod 'Toupio magis placuerit, 


ἢ πού με Τελαμών, σὸς πατήρ, ἐμός Y ἅμα. 
In Philocteta, v. 793. 


ὦ διπλοῖ στρατηλάται, 
᾿Αγάμεμνον, ὦ Μενέλαε, πῶς ἂν ἀντ᾽ ἐμοῦ 
τὸν ἴσον “χρόνον τρέφοιτε τήνδε τὴν νόσον. 


In his preter malos numeros quaenam hac, obsecro, inepta 
orationis figura est, 'Áyáusuvov, ὦ Μενέλαε Quasi quid sit, quod 
Menelaum magis, quam Ágamemnonem abominetur Philoctetes. 
Scribendum : 


ὦ ÜüizAo στρατηλάται, 
πῶς ἄν, ᾿Αγάμεμνον, καὶ Μενέλεως, (YT. ἐμοῦ 
ἴσον “ιρόνον τρέφοιτε τήνδε τὴν νόσον. 


Ex Euripide quz proferri possunt exempla, partim manifesto 
corrupta, partim dubia, partim integra sunt. Nam ut in prima 
sede Euripides anapastum, qui non in uno verbo esset, adhi- 
buisse videtur, ita quid obstat, quo minus etiam in medio versu 
impenrtius anapzestum collocasse censeatur? Etenim nullo pacto 
fracti et perpluentes Euripidis versus ad ZEschyli sonoram 
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grandiloquentiam, aut Sophoclis nobiles numeros squiparari 
possunt. Quare si hic quedam sibi indulsit, qus peritiores 
vitare sciebant, satis habebimus eum reprehendere, quod invitis 
Musis ad poéisin accesserit. Ita quem non offendat illud, quod in 
Helena scripsit, v. 87. 

ὄνομα μὲν ἥμιν Τεῦχρος' ὁ δὲ φύσας πατὴρ' 

τιλαμών Σαλαμὶς δὲ «ατρίς, 3 ϑρέψασά jus. 


Nec tamen licebit corrigere, donec aliquis ostenderit quo pacto 
Σαλαμὶς ultimam brevem habere possit. Dubium est, quod legitur 
in Ipbig. Aul. v. 1603. 


— φήμπει δ᾽ ᾿Αγαμίμνων, ὥστε dor φράσαι τάδε, 
Quod in /Eschylo δυΐ Sophocle si legeretur, non dubitarem 
᾿Ατρείδης reponere. Alia duo exempla exstant in Electra. v. 314. 
seqq. ᾿ . | ᾿ | 
μήτηρ δ᾽ ἐμὴ Φρυγίοισιν ἐν σχυλεύμασιν 
ϑρόνῳ κάϑηται, πρὸς δ᾽ ἕδραις ᾽Ασιήτιδες 
δμωαὶ στατίζουσ᾽, ἃς ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ. 
Nimia profecto inscitia, si sic scripsisset. Reponendum videtur: 


μήτηρ δὲ Φρυγίοις iy σχυλεύμασιν ϑρόνῳ 
ἐμὴ κάϑηται, πρὸς δ᾽ ἕδραισιν ᾿Ασίδες 
δμωαὶ στατίζουσ᾽, ἃς ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ. ᾿ 


Similiter in trochaico versu dactylumhabet in Oreste, v. 1550. 
ξὐγγονόν τ᾽ ἐμήν, Τιυλάδην τε τὸν τάδε ξυνδρῶντά μοι. 
Quid, quiso, est, si hoc nomen Πυλάδης alienum pedem inferre 


potest, quare idem alia similia verba, quae» non sint nomina pro- 
pria, facere nequeant ? Sic quidem defendi posset, quod vulgo 


legitur in Phenissis, v. 621. 
καὶ σύ, μῆτερ ; οὗ ϑεμετόν σοι μητρὸς indem κάρα. 


Hic quidem non dubium est, quin dederit : 


καὶ σύ, μῆτερ; οὔ σε ϑεμωτὸν μητρὸς ὀνομάξειν κάρα. 
Vor. I. 2f 
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In Oreste autem vereor ne vulgata lectio genuina sit. At non 
debebat tamen ita scribere, quum sic posset, si nihil aliud suc- 
curreret : 


Eoyyovóv τ᾽ ἐμήν, τάδε Πυλάδην vs τὸν ξυνδρῶντά μοι. 


Nam nec τὲ post duo demum verbe prorsus inusitatum est, de 
quo dixi ad Hecubse, v. 77. et czsure violatio exempla habet in 
Persis 4Eschyli, v. 163. et in Philocteta Sophoclis, v. 1402. 

. Ex iis, que hactenus disputata sunt, hoc consequitur, quot- 
quot in tragicoruin trimetris anapzesti occurrant, qui non toti eiat 
in medio nominum propriorum, aliarumve inevitabilium vàcum, 
eos, ut manifesto vitiosos, emendatione opus habere, nisi sj quando 
Euripides nomina propria, in quibus vitari anapsestus poterat, im- 
»perite collocavit. Istiusmodi illa Zkschyli et Sophoclis exempla 
-mmia sunt, m quibus Porsonus preclara opera anapsstum e 
tertia sede sustulit Horum unus tantum est, in quo de Porsoni 
emendatione dubiteri possit, Sophoclei Ajacis, v. 524. Eum 
codex Augustanus is, cujus non sane omnes lectiones memoravit 
Brunkius, ita exhibet: ἢ 


οὖχ ἂν yim! 6Q' οὗτος εὑγενὴς ἀνήρ. 


Et scholion additum : οὗτος γὰρ οὐκ εἰς τὸ ἑξῆς γενναῖος νομισ- 
ϑείη. ἔστι γὰρ τοῦτο ἀγνώμονος. Eadem ferme in vulgatis scho- 
lis exstant Qus reliqua exstant in his scriptoribus viginti 
exempla et duo anapzesti non in nomine proprio adhibiti, ex iis 
duo tantum sunt, quae dubitare possis an non sint corrupta. 
Utrumque est in Persis /Eschyl, v. 1032. et 1046. De v. 1048. 
primo dicam. Is hic est: 


καὶ eváoy ἄρασσε, χἀπιβόα τὸ Μύσιον. 


Atque etsi non sum nescius, Eustathium ex ZEschylo afferre (3óa 
τὸ Μύσιον», non repugnat tamen κἀπιβόα regule isti, quz ana- 
pestum in medio vocabulo, eumque inevitabilem requirit Su. 
mam igitur /Eschylum κἀπιβόα scripsisse, Num enim propterea 
hunc anapestum improbabimus, quia non est in nomine proprio? 
At certe simile est illud Euripidis, quod supra attuli, 


- 
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và λοισὸν ὑμνήσουσι ταυροασόλον ϑεάν. 


Medium certe est ταυροπόλος inter nomina propria et alia verba : 
atque adeo qui in eo nomine anapzestus est, mutanda verborum 
collocatione:tolli poterat. Ergo in hoc exemplo, κἀπιβόα, non: 
anapsestus poterit reprehendi, sed illud erit vituperandum, quod 
poeta vocabulum adhibuerit, in quo necessarius anapsesti usus est, 
quum aliorum copia verborum, anapsesto.carentium, non deesset. 
At idcircone expellemus anapsestum? Certe ei defendendo hoo 
afferri poterit, quod trimeter iste melicis versibus admixtus est. 
Nam in melicis qui trimetri reperiuntur, liberiore numero solent 
esse. Unde quum tribrachum habeant creberrimum, non sane ab- 
sonum Ípret, sj anapestum quoque, ut eque concitatum pedem, 
admitterent. Simillimum certe exemplum exstat in Bacchis Euri- 
pidis, v. 1144. 


τὰν τοῦ δράκοντος ἐχγενέτα, τοῦ I1o9osc. 


Sed erunt fortasse qui hoc testimonium nullius momenti existi- 
ment, quia iste versus non solum ex loco corruptissimo de- 
promptus est, verum ipse etiam manifesta prz se fert corrup- 
tionis indicia. Neque enim articulus ante Πενϑέως ferri potest. 
Venia igitur sit carmen illud ita, ut corrigendum puto, adscri- 
benti. Versns sunt dochmiaci mixti trimetris iambicis, in quibus 
si quzdam audacius mutasse videar, iis tamen fortasse satis- 
fecero, qui reputaverint, in desperatis locis vix aliud agi posse, 
quam ut quis viam emendationis aperiat Sic igitur ferme 
scripsisse puto Euripidem : 


ἀναχορεύσομων 

Βάχχιον, ἀναβοάσομεν, ξυμφορὰν 

τὰν τοῦ δράκοντος ἐχγενίτα, τὰν Πενϑέως 
ϑηλυγενῆ στολάν, νάρϑηκά τ᾽" ἔνϑεν 

τε αιστὸν ἄδαν ἔλαβεν, εὔϑυρσον 

ταῦρον χυνηγητῆρα συμφορᾶς ἔχων. 
Βάχχα; Καὸμεῖαι, 

εὸ καλλίνικον κλεινὸν ἐξεπράξατε 

ἐς δάκρυ᾽, ἐς γόον. 
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καλὸς ἀγὼν ὅδε, καλός, ἐν αἵματι 
στάζουσαν χέρα “εριβαλεῖν τέχνου. 


Nibil in his admonitione indiget, quam Βάκχιον ξυμφορὰν jungen- 
da esse: ταῦρον autem, nisi cum eo jungatur εὔϑυρσον, frigere. 
Ὁ Alter ZEschyli locus, in quo anapsstum defendi posse exis- 
timo, ejusmodi est, ut, dum ea, que de priore loco dicta sunt, 
confirmare possit, simul iis ipse confirmari videatur. Versus 
est, in Persis, 1032. 


δίοωνε, δίαινε ejui, «ρὸς δόμους τ᾽ ἴδε. 


Hic quoque versus, pariter atque alter JEschyli, οἱ quem modo 
ex Euripide attulimus, in melicis est, quz si quam vim habent 
ad defendendum anapzstum, erit sane, quare quis eum τηυϊᾶ- 
tum nolit Sed laborat ille alio vitio. Neque enim anapeestus 
est in medio aliquo verbo, ut evitari non potuerit, sed unice ex 
collocatione verborum nascitur. Verum, quod supra dixi, 
regulam illam, quse hoc fieri prohiberet, unam quamdam ha- 
bere exceptionem, ejus exceptionis quum hoc unicum exemplum 
nori, nunc demum de ea dicendum videtur. Etenim quan- 
tumvis imperitum, sit, anapzstum adhibere, qui non ex ipsa vo- 
cabulorum immutabili natura, sed unice ex collocatione verbo- 
rum oriatur, habebit tamen iste anapestus haud parvam excu- 
sationem, si illa verborum positio, unde nascitur hic pes, neces- 
saria sit atque inevitabilis. — Hanc necessitatem facile patet 
poéticam, non grammaticam esse debere. Is enim miserandus 
poéta foret, qui in tantis Grece linguz thesauris, tantaque col- 
locandorum verborum libertate non posset aut verba numeris 
apta, aut ordinem verborum invenire. Illud non ita facile est, 
$i quibus in verbis, aut si quo in ordine verborum magna quz- 
dam ac precipua virtus ad animum commovendum insit, ea 
verba, eumque ordinem verborum sic tollere, nihil ut de vi ac 
robore orationis detrahatur. In JEschyli quidem versu, quis 
non sentiat apprime aptum ad Xerxis afflictionem esse iteratum 
δίαινε, quod semel si diceretur, non. solum languida hzc foret et 
frigida significatio doloris, verum ablorreret etiam ab ingenio et 
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moribus barbarorum. Nam inter plurimas et splendidissimas 
virtutes, quibus ista ZEschyli fabula conspicua est, hoc imprimis 
preclarum est et memorabile, quod poeta Persarum mores 
tanta arte expressit, ut luxuriosum illud ingenium, quod pro- 
prium est populorum orientis, non videatur melius potuisse cum 
Grseci sermonis indole consociari. Preterea vero aliud, idque 
longe gravissimum argumentum accedit, quo anapesstus in isto 
versu se tueatur. Nam quum in his omnibus Xerxis et Persa- 
rum lamentis, que antistrophicis versibus contineri critici non 
animadverterunt, verba verbis, sententie  sententiüs insigni 
squabilitate respondeant, tum huic quoque versui qui , respondet 
antistrophicus, eamdem, quam strophicus, habet verbi itera- 
tionem : EM 
t fpied , ἴρεσσε, καὶ στέναζ᾽ ἐμὴν χάριν. 

, - 

Qus quum ita sint, nondum, mea quidem sententia, hoc vicit 
Porsonus, ut omnes annpsestos, qui non sint in nominibus pro- 
priis, e trimetris tragicorum ejicere oporteat: sed in eo consis- 
tere debebit emendatio criticorum, ut illos tantum anapsstos, 
qui non possint iis necessitatibus, de quibus dictum .est, defendi, 
conentur expellere. SWR 

Dicendum nunc est de metrorum melicorum descriptione. . 
In choris, inquit Porsonus, e£ melicis systematibus, que librarii 
et editores pro arbitrio distribuunt, duas sum potissimum 
regulas sequulus. Primo curavi, ut quodque carmen ad nota 
et lyricis poétis usitata, si facile fieri posset, versuum genera 
redigerelur ; deinde, ut eadem aut similis versuum species quam 
sepissime recurreret. His quidem regulis qui solis utuntur, nihil 
agent. Prima enim regula, ut quodque carmen ad nota et lyricis 
poétis usitata versuum genera redigatur, quem poterit usum prses- 
tare, donec usitata lyricis poétis versuum genera maximam partem 
ignota erunt? Quare hujus regule observatione sana loca ad 
corruptorum normam corrumpi necesse est. Non utilior altera 
regula est, ut eadem versuum species quam sepissime recurrere 


debeat. Nam unde tandem quis cognoscat, eamdem metri for-. "" 
δ ἕν 
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mam ssepius in Bliquo loco repeti, nisi si alie eum regule do- 
ceant, ubi initia, ubi fines versuum constituendi sint Quamo- 
brem ego in iis, quz hac de re scripei, hanc regulam, quse, mea 
quidem sententia, nulla est regula, omisi, quum priorem regulam, sed 
adjunctis aliis regulis, primoloco ponerem. [sta omnia nihil attinet 
hic repetere; quum plene exposita sint in commentione de metris 
Pindari, atque explicatius etiam in eo libro, quem Germanice de 
metris scripsi. 

- Preterea vero hoc quoque Porsonus juxta ac reliqui Kori- 
pidis editores nescisse videtur, quid esset, quare melica Euripi- 
dis: carmina aliquanto, quam ceterorum tragicorum, corruptiora 
haberentur. Que res faeile suspicionem movere potest, esse 
quidam in hoc genere unius propria Euripidis; que si quis e 
tanto squalloris situ, quo nunc fcdata sunt ista carmina, in 
lucem protraxerit, faciliorem. patefactum iri emendationis ratio- 
nem. Non sum equidem nescius, plurimos fore, qui modestiam 
illam, qua in hoc genere usus est Porsonus, laudi magis critico, 
quam vitio vertendam esse existiment. Sed eam modestiam si 
numquam deponas, numquam neque caussas corruptionis, neque 
viam emendationis inveneris. Aliquando harum rerum perves- 
tigationis initium faciendum est : dubitanda sunt omnia, nec prius 
desistendum, quam lex aliqua eruatur, cujus auxilio recte pro- 
cedere, falsa certis indiciis deprehendere, vera firmis argumen- 
tisstabilire liceat. Atque ego illud in primis mirari soleo, quod 
critici; dum metra restituere laborant, antistrophicorum carmi- 
num investigationem, que summum in hoc genere momentum 
habet, prorsus negligere consueverint De qua re nihil umquam 
potuit a docto homine ineptius dici, quam quod ad (Παρ 
Regis, v. 1186. dixit Brunkius: eo minus a codicum fide désce- 
dere volui, quo minus intelligo, quid nostra intersit, monostrophi- 
cane an antisirophica hec sint. Equidem plurimorum permotus 
exemplorum auctoritate plane persuasum habeo, nullum neque 
in tragicis neque in Aristophane paullo longiorem locum, qui 
quidem melica metra habeat, occurrere, quin scriptus sit versi- 
bus antistrophicis. Quorum quidem quum sepe perdifficilis 
investigatio sit, tum nescio an nullo in poeta sit difficilior, quam 
in Euripide. Nam, quod supra dixi, hic quaedam videtur pecu- 
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liaria habere, que qui non cognoverit, is frustra in hujuscemodi 
carminibus corrigendis se torqueat. Id quum ego quoque szpius 
essem expertus, tandem mihi videor illam ipsam caussam inve- 
nisse, propter quam tanta sit metrorum in istis locis obscuritas. 
Reperta igitur lege ista quorumdam carminum antistrophico- 
rum, quam ad Hecube, v. 63. explicavi, duos insignes Hecube 
locos, quorum metra alioqui non potuissent corrigi emendare 
hcuit Eam legem confirmabit, puto, aliarum Euripidis fabu- 
larum diligens pertraotatio. Quam si qui forte moliuntur eorum, 
quibus doctrina metrorum a me inventa probatur, vehementer 
opto, ne faciant, quod & quibusdam factum vidi, qui quum ea, 
qua de metris scripsi, aut non intellexissent, aut non etiam usu 
et exercitatione didicissent, probarunt tamen atque sequuti sunt. 
Quo factum est, ut ex eadem disciplina, quz corrigendorum 
versuum caussa ἃ me exposita fuerat, corruptiones, immo monstra 
versuum prodirent. 

Postremo breviter dicendum est de usu Doricz dialect. De ea 
re Porsonus, p. xv.sic scribit: dialecti Dorica, choris usitatis- 
simo, ratio paullo facilior est, nec tamen omnino certa. Nulli 
enim codices, ne optimi quidem, Doricas formas in. melicis con- 
stanter retinent. — Sed hauc regulam servandam putavi, ut eas, 
ubicumque vel unus modo non pessima note codex praberet, in 
textu reponerem. | In plerisque enim MSS. ubi in. contextus 
serie Dorica forma eastat, Attica vel communis suprascripta est. 
Hanc igitur scribas quoties alteri protulisse credibile est ? — Si- 
militer ad v. 103. i» anapaestis, inquit, neque numquam neque 
semper Dorica dialecto utuntur tragici, | Ubi igitur in communi 
forma MSS. consentiunt, communem formam retinui, ubi 
codex unus aut alter Dorismum habet, Dorismum restitui. Hec 
quoque ejusmodi regula est, que ob eamdem caussam, ob quam 
inventa fuit, ipsa sese evertat. Nam scribe si temere nunc Dori- 
cas, nunc Átticas communesve formas adhibent, num minus temere 
facit criticus, qui scribarum temeritati obtemperat? Atque si co- 
dices adhuc collati in quoque loco sequendi sunt, quis sciat, an alii 
reperiri possint codices, qui istis auctoritatem abrogent?  Enim- 
vero quis credat Euripidem scripsisse in eodem versu, ut quidem 
Porsonus edidit, | 
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QOEM. un! und qéosuc dempto τ b; oA- e en soni. «αἵ 
CAMERE 57 oos, € enn. ἂς urosidamo- 
aet πυλυξείνης et φίλης in . atrophieo vérsu, "qua 5?) fi- 
Witophico: scriberet σφαζομέναν οἱ üvéyjka f "ae "quidenrore- 
"für "ett illud; quod in anapestis neque nutfjuilihe ique 
'sethper Doricam disleetum usurpari! dieit" Porta" Vllüm 
quis hoc temere factum arbitrabitur, noc" certat qeiiiasi" ge 
"M'cemfitione* Que lex undenam possit erai; wisi exea étlussa, 
*proptéer qu&m omnino in tragodiis "adhibetur -Doriew'' diBiléc- 
*us? Patet autem hoc fieri propter animi commotiótiénf; Sube 
"quó inajor est, eo magis requirit grandiorem atque Puoi 
'orationis formam. Hinc mihi videor has merito collegisito "i6 
"servationes. Udo mee 
^. In versibus melicis, in dactylicis, in dochmiacis sempér'ttefitur 
*tragici-Dorica dialecto, sed ea propria quadam. — Narii'mudft/ Slémt 
Doricm forme, à quibus prorsus abstinuerunt : in quibus ViNIGlis 
non ubique diligentes fuere critici. | 
In anapestorum legitimis systematibus non eadem ubique 
ratio obtinet. Ea systemata si per se constant, atque a versibus, 
quorum propria est Dorica dialectus, plane disjancta sunt, 
Atticam communemve linguam habent; sin arctius cohzrent cum 
versibus, in quibus Doricam dialectum adhibere mos est, ipsa quo- 
que habent dialectum Doricam. Sic in Hecuba qu» chorus 1lo- 
quitur, v. 97-—151. communi dialecto scripta sunt: eodem modo 
in iis, quee precedunt, Hecubzs lamentis primum et tertium sys- 
tema. In reliquis systematibus Dorica dialectus est: quippe hsc, 
aucta animi commotione, coherent cum antistrophicis hexametris. 
Ea systemata hzc sunt, v. 68. 


ὦ στεροπὰ Διός, ὦ σχοτία νύξ, 
et v. 81. 


» 5 
ἐστ τι νῖον, 


et v. 91. 


5AXY ὑσὶρ ἄκρας τύμβου κορυφᾶς. 
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In illegitimis anapestorum systematibus, in quibus dimetri 
estalectici e spondeis compositi primas partes habent, semper 
Dorica dialectus invenitur, ut in Hecube et Polyxene lamentis, 

que post chori anapsstos leguntur. Sed ubi insigni legitimo 
ey stemmadi pauci dimetri catalectici interponuntur, manet syste- 
mati communis lingua, ut in Sophoclis Electra, v. 86. seqq. ubi 
v. 90. πληγὰς legendum cum altero cod. August. 

lembici denique trimetri, qui dochmiacis aliisve melicis versi- 
bus mixti sunt, pariter ac legitima anapesstorum systemata, nunc 
communem, nunc Doricam linguam habent ^ Communis ibi 
obtinet, ubi iambi potiorem locum tenent, ac fundus sunt orationis 
ut m Hecuba, v. 691. seqq. Ex quo patet male vulgo, v. 706. 
δίκα legi Alia luculenta exempla sunt in Hippolyto et in 
JEschyh Eumenidibus. Doricam autem dialectum ibi habent 
trimetri, ubi melicis ita mixti sunt, ipsi ut horum aliquam partem 
comstituant, ut in Sophoclis Trachiniis, v. 824. 825. et 834. 835. 


Vor. I. | 2y 
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EDITIONEM SUAM EURIPIDIS. 


TUM consilium edendi Euripidis primo susciperem, id tan- 
spectabam, ut poüte textum mendis, que superiorum edi- 
m solertia, vel librorum scripterum auxilio nixa, vel suis 
jus confisa, sustulisset, vel quorum medicinam certam ipse 
| invenisse viderer, liberatum et purgatum exLhiberem, ita 
ram sperans, ut sic tandem editio exstaret, et parvo para- 
; et habilis ad usum et quas legentibus minus difficultatis et 
asionis objiceret. Quoties enim antea tragoedias illas lege- 
, gre ferebam multas egregias vel .codd. lectiones vel 
rum docterum emendationes ab editoribus neglectas esse, 
nuNa etiam ioca emendata seu verims immutata esse, qum 
ἃ omnino emendatione indigerent. Sed quo diutius poetam 
edendi eonsilio tractabam, eo magis intelligebam, vix me 
δ pretium facturum esse, nisi nova subsidia lectionis, quam 
mt, constituendz adhibuissem, quibus vel vulnera, his car- 
ibus inflicta, sanarentur, vel saltem, quid ibi ab antiquis lec- 
esset, quamvis obseuris nonnunquam signis, indicaretur, 
d nbi significavi Weigelio, ille, ut est ad litteras qua potest 
juvandas paratissimus, statim adit viros doctos bibliothe- 
um opulentiorum prefectos, ut eorum, qus in bibliothecis 
cure commissis ad Euripidem emendandum eubsidia repe- 
3tur, sibi mihique copiam facerent Ita is, nullis sumtibus, 
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pereens, Florenti; et Augoste Taurmorwm : codices, :quilciibi 
servantur, 'conferendos curavit et Guelphérbytanuni»: codiéeu 
&:Lahgero mihi impetravit et undique, queeunque'ad hswe 
editionem usui essent, diligentissime conqnisivit, 1 “151 cs 
,"Atque- inter eodices: duidem primo «oco 'commenoraridi/ sump 
Florentini quatuordecim, iidem, quos Beckius in Edit Eipé. 
mej T. lil. p. x. seq. e Bandinii catalogo enumeravit. : ies 
in mbum usum ad editionem Musgravii accuratissime/ centálit 
bibliothece  Medicee praefectus, vir doctissimus, Fftünc.- de« 
Furia, Ex his II. onmibus fere locis conspitet'eum eo, cujui 
varietatem Scaliger enotavit, memoravit Porsonus; X. autem' 
cum Florentino eo, cujus collationem olim instituerat Is. Vos-. 
sius: vid. Valck. Pref. Pho. p. IX. seq.) quamvis ipse codet 
periisse videatur; nam in nullo Florentinorum 'Troades exstat: 
Ad ios accesserunt codices tres, sec. KIV. exeuntis, ntimuris' 
$6. 69. et 78. indicati, Abbatis Cassinensium, e qua sper dn 
Mediceam illati sunt. Cum his scholia contulit doct; de Furia; 
nam textus ipse ubique cum Medioeis conspirat idem itin 
contulit cod. 6. plutei 91. superioris, chartaceum in:4 nÁmori; 
secwli XV, qui sola scbolia conünet, Vié. Beck. p. kr. ^'^ 
i(Godices Academic Taurinensis accuratissime, && ut. eifafn' 
demcripionem versuum  enofaret, contulit vir clar. Aimedbas 
PBeyron, cujus diligentie Empedochs et Parmenidis fragmenta 
ex: cod, .Taurnensis bibl. restituta et illustrata debemus. ^ X- 
rum codicum alter, Orestem et Phoeniseas continens, e6c. X V.' 
bambycinne, signatus est nota B. VI. 7. descriptus in Catálogo 
edito (T, I. p. 315. Scholia habet uberrima, qua iamen ediíd 
non superent Ea vero tantummodo usque ad v. 1165. Phoen. 
Barn..pertinent Alter Andromachen habet, bac nota insigni- 
tus C. V. 3. in Catal. T. I. p. 216. vid. Beck. 1.1. p. xr. 
. Codicem Guelpherbytanum, qui est 15. inter Grecos, ipse 
cootub, humanissime ἃ Langero meis et Weigeli prbcibus 
concessum, Sunt ii duo codd. MSS., uno volumine compie- 
bensi, quorum alter Hecubam, Oresten et Phonissas, alter An- 
dromschen continet. Prior esse videtur sec. XIV. accurate 
litteris elegantissimis in charta bombycina scriptus. Glossas et 
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adboliapetoiméin yermaa..et in Tmasgime permulta ino:iibums qnsite. 
wedifa,^ adscripts! babet, alia ab eadem,ngua textus qammr 
muwAé ὑλειδιίμεησο αὐ σαι. τ. (824. deinde atrümeuto; uiia! et 
longe plura minus:elegenter, híteris .enimoribus; :4ltor sewdix, 
qui ridsemanhen; oontintt, est ,soonh X VL détient: bembyciíus, 
eleganten) bi ssbpe;. ritose, acriptus. Scholia panca suntleudetr) 
«niáa magu seripta, pleraque inedita. Ceterum qued Becklus 
biligao xit marrat,:i brblietheca: Guelpherbytana wesa: dáuri« 
pilis -aditibneon cum : ehiservationibus; Salmasii. mann 
ideam ease, noc unquam talem dibrum im bibliothecasi]l 
fniepe;. ideto Langerus'me monueit. eub at netur o 
—AMlierkm: etiam per. litteras; Jacobsium, petens;: ut vmay debi 
sidie.-emendandi:Ruripidas bibliotheca Monacensis haberet, ^b 
mh mel suxanxiteret, vel ibidem exscribenda, exeerpends; σαν: 
ferenda. curaret. Respondit precibus meis víri egregii mihiqué 
amicissime] humanitas. Sunt in mstructissima illu  bibliGheék: 
codices MSS. tragcedins aliquot Euripidis continentes, Angus 
Vimdelicerum eo tramslati, tum annotationes iu neunullsw tfages» 
diss, P. Victerii manu scripts, denique exemwplum edétiomies AR 
ding, cujus margini idem P. Vioterius variantes Jer|oweé, "ép 
vacant, adsczipserat. Et has quidem Jaeobsius sua manu aceuráte 
tzanssemptas: mihi misit; reliqua vero quum: etium woittere parat 
τρί, ρα , dubitans, quim ejus. fei veniam nunquam antes: nogatesid 
impeiraset,.subito nova lege impeditus est, ullum Nirum ejus. 
biblintheos. extra. urbema. euiquam commodari vetante.: His igic 
ture. pmesidüs et ornsmentis nostra editio carere oemote:5et;: 
Vietorisnge, vero lectiones partim, imprimis ewe, quie. tribue: 
punctis in trianguli formam positis .*. notats sunt, vel quibus. 
litteros. Y. Qo. velnatus oodex. . apposite sunt, e codice .MS.sumtbi 
esse videntur; et conspirant es. plerumque cum. God. Flor» 2; 
nigi:qued .a '"roades quoque spectant, quam. fabulam; nollus 
Fiareatinorum complectitur. Alis perzefixum est yopu:vel lo..essy. 
, Que wel correctiones errorum, quos 4 Aldi typothete 'commiserant;: 
] Wo! 23104 i dol o gqApyt 
"b Hühé' codicém jam ante me ' contulit. Botbius, vid, Eurlp. Werke | verde WT ἔ 
ιόφ Fri ἔξ, Bodhe, Pánft, B. p. 64. $0699. 8343. 10994. Sá eüeri dim spperp. 
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.vel:emendationes Victorii esse videntur. :Nonmamquam;:note 
adscripieo simt longiores. duo po ch ad noiqnoe 

. Codieum. Augustanorum trium. collationem; amicissimi; Mes- 
-manni-benevolentirm debeo. Hi sunt.ii, quos idem trip. doctissimis 
An Prof, ad Hecub. p. v1. descriptos literis b c.d noteviti AReeu- 
:ham:(d.& v. 1255.), Orestem et Pbeenissas: continené 10909 iioc 
-Phoenisem desunt. Ex his b idem est, quem DBrunchiut. ad .Gimse- 
-sem eadem littera designavit,d is, quem hic Δ΄ nomingrit o£yenuiquo 
;Schelia & "Trylitschio exscripta cum Valckenserio. comshuménasit 
Reiskius. Id planum factum est indicio tam Hermanni, tagarKhier- 
schii, viri doctissimi, qui, a me rogatus, Monachii, que endgz.e 
.bibliotbeca Áugustana migravit, eum inspexit. Est mac cndex 
460 inter Monacenses. Scholia in versus centum prieses: Oreste 
RXscripsit ormatissimus juvenis, Lud. ,Doederlein, qui. ingemiist 
&cienti litterarum antiquarum egregium specimen dedit obiiegve- 
tionibus criticis in Sophocl. CEd. CoL in Act. Philol, Mene. T. 
l. Non magni ea esse momenti, etiam Thierschius me ymeiwit. 

Codicem Dresdensem, olim Mosquensem D. denuo. contak- 
ταὶ Hermannus, et inde excerptas variantes lectionés. mecnm 
&ominunicavit Nec im eo substitit viri egregii humanitas, sed 
8tiam aunotatienes süas in nonnullas Eurip. fabulas vel in.-com- 
plura earum loca mihi concessit, quibus imprimis melica..oet- 
mina melius digesta sunt (Codices Parisienses nondum collaos 
Jihil quod opere pretium esset, ad textum emendandum gqpme- 
sidii afferre posse, ii, qui accurate eos noverant, Bastius, Higeius, 
Boissonadius fidem fecerunt, ut sumtibus. in eos .excutiandos 

impendendis supersedere se posse Weigelius non injuria. ena- 
&raretur, 

Horum codd. ope omnes maculas Euripidi adspersas, el 
eas certe, que offensionis plurimum haberent, elui posso;. nec 
ipse ab initio speravi: plerumque enim lectüones ex aliis codd. 
jem enotats vel conjecture virorum doctorum iis firmantur. 
Nonnulis tamen locis medicinam ab iis allatam esse, vel viam 
certe clarius demonstratam, qua emendatio institui posset, vel 
ex Hermanni Prol de Carminibus Antüstr. intelligi potest. Iu 
zecensendis vero his carminibus eam legem mihi dixi, uf, con. 
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quisitis:;qua poteram diligentissime, omnibus: tel: -codieum 
scriptorum vel antiquarum editionum ommium: lectionibus, bx- 
euibis icotium;reterum iméerpretum οἱ riticorunt. commentariis 
Jibeiitovixcriptorun: entiquosum, qui Euripidis loca -vel ;nomi- 
ρόδα ldwdaut νοὶ àád e& respexisse putandi :sunt, ad horum 
eudterrititeutteetunt precipue constituerem, mon numerandis 
-eudd. pedulsctieniBus: ipsia ponderandis, ubi aperte vitiosa -eébet 
"wigatio looto, dis; t&ntum vel aliorum vel meis conjecturis locatn 
durée. dyuos: et 'sensuil:otni ex parte satisfacere: viderenterj;et 
wvblgetes lectionis vestigiis non nimis recederent, :et, -quomodo 
vult dectio ex tis luere potuerit, facilem explicationem habe- 
τάδ »Eta non dubitavi recipere Hec. 697. φάντασμα pro φάσμα, 
quo: facte tres dochmii justi exeunt, e φάντασμα vero facile etrore 
iurmri$deua fleri potuit; Hippol. 551. ζεύξασο᾽ ἄπ’ εἰρεσίᾳ Bo. 
pru-P- ἀπειρισίαν Op. Phoen. 754. ἄνακτας pro ἀνάσσειν. Hoc vero 
éo-wUtfidentius facere licere editori existimavi, quod alias etiam 
oejeeturus ἃ codd. postea comprobatas vidi, ut Orest. 1960. 
PFensoni ee dráv σκοπιὰν Taurinensi et Flor. 10: (ubi melius 
etixm!: videbatur e Taurin. et Guelph. recipere κόραις, ut ordo 
werbutttm esset. διάφερε σκοπιὰν κόραις óuu. quam cum Seidlero 
σεσικιάν iribuere Choro) ib. 1565. Seidleri ἔπεσ᾽ ἔπεσε Taurin. qui 
ἔμεσέν Vive: habet, ut alia leviora taceam. Sed multo sepius vul« 
-— lectionem, conjecturis tentatam, retinendam vel revoean- 
dup :dukf, quum eam consuetudini sermonis Greci et metro 
Teipokidese, vel adeo solam ab eo postulari intellectum. eseot 
Oont abi laborare quidem locum in aperto esset, nulla vero 
alisuc.:casfectura, que omnes verisimilitudinis numeros "haberet, 
ἃ quoquam allata esset, locum intactum relinquere malui, qu&m, 
eblitawata vulgata lectione, viam veri inveniendi obscuriorem 
reddere, ut. Hec. 1167. seq. Phoen. 332. 861. 1622. Or. 814. 
Med. 1106. seqq. 
iJ Biflcultatis et dubitationis plurimum afferunt loca melica in 
(«mpddiis Grecis; itaque h»c ab editoribus vel neglecta, certe 
0nJ88, qna: par erat, cura expolita, ut a Musgravio, vel temere 
thrbatajánterpolata et immutata :sunt, quod imprimis & -Brunckio 
αὖ Porsono factum esse doleas. anc igitur partem. precipua 
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cura ac diligentia mihi tractandama esse vidi; quod mune siam 
facilius est, quum Hermannus alique, nuperrime feidlerus, infi 
rei metrice Grecorum tantum lucis attulerint, ut name de: me 
tris quivis nostrum melias judicare, quam ipsi grammafaci v- 
teres, possit. lta factum esse puto, ut he etiam pattes Eanipi- 
dis aliquanto in hac editione, quam in superioribus, eneade- 
tiores legantur; neque tamen dubito, quin multa posthac mdilus, 
quam a me factum est, metrorum ratione et legibus arcuwatiws 
etiam investigatis et cognitis, constituantar. Sed ex boe ὑμδὺ 
rei metrice apud nostros fervente studio alia difficultas emerta 
est, quod, quum Hermannus nulum in trageediis Grsecis enr 
mem lyricum esse, quod non cesset generis antistrophici, .mo- 
nuisset, alii certatim ea, que vulgo ἀπολελυμένα, vel ἀνομοιόστροφα 
appellata plurima in Euripidis tragcediis occurrunt, ad  amtistro- 
phicorum legem redigenda susceperunt. Quod ubi ex. auctoritate 
librorum scriptorum vele vestigiis autiquee lectionis vel ibi, ubi 
sensus etiam emendationem flagitat, facile efficitur, ut 'Tyrwhit- 
tís nonnulla in Euripide sanavit, et nunc Orest. 1947. segq. δ 
1669. metrorum qualitas, monente Hermanno de Carmm 
Antistr. p. v. restituta est, laudandum est; nulla enim eara ni- 
mia existimanda est, qu; antiquos scriptores pristinse integritati 
atque elegantis vel in parvis restituit. Sed ubi nihil est, quod 
consuetudini po&te vel lingus legibus vel sensui repugnet, et 
non nisi resecandis, addendis, transponendis, mutaudis verbis 
metra squari possunt, codices etiam in scriptura recepta con- 
sentiunt, ibi vereor, ne hoc sit scripta antiquorum ad arbitrium 
refingere potius, quam ex fide testium restituere. Et causam 
quidem, cur sspius, imprimis in iis, quz ἀπὸ σκηνῆς dicumtur, 
numeris inequalibus usus sit Euripides, qui primus hoc fre- 
quentasse videtur, idoneam et ex ipsa rei natura ductam et usu 
scriptoris comprobatam attulit Hermannus in Prol. de Carmm. 
Antistroph., partes actuosiores antistrophis carere, quae vero se- 
datiora essent, ad antistrophicorum legem descripta esse, meo- 
nens. Plura tamen idem vir doctissimus mutavit et ad metro- 
rum :qualitatem redigere conatus est, quam editori, fidem MSS. 
codd. spectanti, licere arbitratus sum, vel ipsa illa, quam attu- 
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lit, GRUA..eí. rei ratio. postulabat. Quibus enim in locis respon- 
signam.mumerorum efficere voluit, in iis omnibus vebementiores 
animi motus vel doloris vel letitie vel ire regnant, ut hanc 
ipsam .causam, cur solutioribus numeris ea scripserit, quia, ut 
ait Aristeteles, καὶ rà μέλη τῇ μιμήσει ἀκολουθεῖν, ἀεὶ ἕτερα γινό- 
psva, volebat, satis idoneam secutus esse poéta videatur, nobis au- 
tem mainus etiam in certum ordinem cogere ea liceat, presertim 
si lic ordo non nisi violentioribus mutationibus effci possit, 
Magnopere etiam infrüungitur Hermanni sententia mira .numero- 
rum.antistrophicorum cum ἀνομοιοστρόφοις permixtione et confu- 
sioe, cujus exemplum maxime memorabile attulit ex Oreste, 
1878—14üdl. qus confusio augetur etiam, si reputes, proodos, 
mesodos, epodos nomine tantum ab ἀνομοιοστρόφοις differre. Quum 
vero zulla causa excogitari possit, cur ejusdem carminis alias 
partes. sibi respondere, alias repugnare voluerit poéta sive in- 
consáans sive laboris zquandorum numerorum impatiens, non 
intelligitur, quare non totum carmen liberioribus numeris scrip- 
sisse existimandus si. Quamvis autem carmina illa melica Eu- 
rpidis sepe a grammaticis ex sua rei metrice scientia in eum, 
quo nunc ea legimus, ordinem redacta esse, e multis scholiorum 
locis .constet, tamen nec, quousque eorum sive libido sive ratio 
progressa sit, et quz loca illi mutaverint vel intacta reliquerint, 
nunc áffirmare possumus, et, deficiente testium auctoritate, quae 
via in iis pristine integritati restituendis ineunda sit, incertum est. 

Levius est, nec tamen pretereundum, quod Ahlwardtius et 
Boeckhius monuerunt, nusquam versum finiri nisi finito etiam 
vocabulo, nec unquam verbum in duos versus distribuendum 
esse. Qua in re pergratum mihi accidit, quod, quibus argu- 
meniis ego hanc sententiam in litteris δὰ Hermannum datis 
impugnaveram, ea hujus viri metrice et scenice Grecorum 
longe peritissimi assensu et suffragio comprobari e prefatione 
ejus, Herculi Fur. praemissa, p.ix. seqq. intellexi. Igitur sen- 
tentiam illam jam satis ab Hermanno refutatam esse puto, quod, 
in íragicis certe, concessit nuper ipse Boeckhius Prof. ad Pin- 
dar. p. xxx. in Piudaro aliam rem esse contendens. Et de 
Pindaro quidem nunc non disputo: hoc tantum addo, non plus 
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offensionis habere unius verbi in duos versus distribution 
quam sensus, ut ita dicam, distractionem eam, qua: ài pe 
versu articulus, praepositio vel alia particula cum sequenti! 
arcte copulata, in altero nomen vel verbum positum legii 
qualia multa occurrunt in Boeckhii Pindaro, ut in Olymp. 
99. VI. 17. 58. IX. 19. 47. 70. X. 19. XI. 21. .XIV.. 1. 
Nam, sive versu finito finiri etiam numerum existimes, ab: 
dum est, verborum compagem cum numeri natura pugpare ;.;8i 
id quod verius est, numeros continuari statuas, et hano oh c 
sam v.c. articulus in altera numerorum parte poni, in elj 
nomen sine offensione potest, quid impedit, quominus eti 
verba in duos versus divisa esse dicamus, que pronuntia: 
non magis divellebantur ἢ 

In personarum chori distributione non plus mihi licere « 
didi, quam in reliquis fabularum partibus. Itaque mon : 
necessitate ac sensu flagitante quidquam mutavi, ut in Alc 
94. (vid. ibid. not. Monk.) Nam, quas de singulis canticor 
partibus ad singulas personas referendis acute nuper disput 
sunt ἃ viris doctissimis, Hermanno et Boeckhio, ea hanc t 
tum vim habent, ut potuisse hoc ita fieri intelligamus: sed 
revera factum sit, e tota loci ratione et sensu demum eru 
possumus, ἴῃ quo cavendum est imprimis, ne, que male ii 
se cohsrere videantur, continuo diversis personis tribue 
existimemus : hec enim ipsa vis est graviorum animi motui 
ut ab aliis ad alia, cognata tamen, subito transiliat ora 
Neque tamen idcirco hanc personarum distributionem im[ 
bare velim, quia minuta hec esset poetarum diligentia ; min 
enim vel adeo puerilia multa in Euripide occurrunt. 

Interpunctionis notas aliter posui, quam in editionibus sci 
torum et Grecorum et Latinorum fieri solet; quod, etsi le 
monendum tamen putavi, ne ex errore vel negligentia ort 
videatur, quod ratione et consilio factum est. Sic sentem 
duas, particula καὶ junctas, quum idem verbum commune ha 
bunt, non virgula interposita separavi; nec magis particlpi: 
verbo pregresso pendentia, ut οἶδα rovro ποιήσας, ὁρῶ σε το 
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τοιοῦμνται &Xocabulo primario sejunxi. . Sed hec facile quivis 
semel monitus pa 86 ipse perspiciet. 

aX rt τ * 9 c 

τ Kieoc iedilio uta meodis typographicis, quam maxime fieri 
potesty: libera. exiret, amicissimi Schaferi diligentia effectum 
est, quam grati mecum agnoscent, qui ea utentur. Ego, quo- 
«euntpie- tandem | modo provinciam susceptam administraverim, 
id saltem. me effecisse spero, ut multis locis Euripides emendn- 
üor prodiret, in alis et fortasse pluribus viam veri inveniendi 
:xpeditiorem redderem. Nam, ut Xenophontis verbis utar, 
Mem. 11. 8. 5. ov πάνυ γε ῥᾷδιόν ἐστιν εὑρεῖν ἔργον, ἐφ᾽ ᾧ οὐκ 
ἄν τις αἰτίαν ἔχοι' χαλεπὸν γὰρ οὕτω τι ποιῆσαι, ὥστε μηδὲν ἁμὰρ- 
τεῖν, χαλεπὸν δὲ καὶ ἀναμαρτήτως τι ποιήσαντα μὴ ἀγνώμονι 
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ἵν scholiis concimnandis et recensendis pro fundamento mihi 
fuit editio Basileensis apud Hervagium 1544. collata tamen illa 
cum antiquiore Veneta ex officina Lucs Antonii Junte 1584. 
hujus enim editionis principis neglectus effecit, ut haud peuca 
viia Hervagianse per sequentes editiones propagarentur, vel 
editores in iis tollendis a vero aberrarent. A primis illis editio- 
nibus in eo etiam recesserunt Kingius, Musgravius, alii, quod 
paraphrasin et scholia metrica ἃ reliquis sejunxerunt; quod 
mitari nolui,ne diversis locis querere cogerentur lectores, quse 
ad unum omnia locum pertinerent. Nam paraphrasis illa nec 
ad omnia loca spectat, et e glossis ac scholis minoribus ab 
Arsenio conflata esse videtur; cujus exemplum secutus Kingius, 
plossis tis, quas in MS. Coll. Corp. Christi vel in Barocc. in- 
venerat, cum verbis poéte commixtis aliam etiam paraphrasin 
procudit. 2 

Scholiis ab Ársenio collectis addenda erant ea, que e Cod. 
Colleg. Corp. Christi Cantabrig. primus Barnesius dedit, plura 
Kingius, tum quee hic e Cod. Bibl. Bodlei. Baroc. 74. reoepit. 
In Scholiis ad Phoeniesas accesserunt ea, que ex Augustano 
codice a Trylltschio excerpta Reiskius Valckenwerio edenda 
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eineesserat. Mihi ad septem fabulas preseto fuerunt. scholia 
codicum Florentinorum, ad tres priores et Andromachen: Gael- 
pherbytani, ad Phonissas et Ándromachen Taurmensis, quibus 
accedunt scholia cod. Havn. ad versus 264. priores Phosnissarüm. 
E Florentinis :scholii tantum contiment 4od, 9. sec.mv. plut. 
91. cod. 21. pl. ej. et cod. 33. pl. 32. ad Hecubam, .Grestem οἱ 
Phoen. cod. 17. ad Hec. et Orest. cod. 10. ad Hecub, Medeam 
eod. 15. ad Med. Hippol. Alcest. cod. 9. ad Hippol: et.'pahea 
q edam δὰ Suppl Iphig. utramque, Rhes. Bacch. Oye. 
Heracl Hel. Herc. Fur. Electr. pauciora etiam cod. 1. ad 
Suppl et seqq. Cod. 6. sola scholia continet. Codd. 59. 59. 
70. sunt Abbatie  Cassinensium. vid. pag. ccxxxvi. De 
Guelpherbytano et Taurinensi vid. ibid. et seq. pag. 

Horum codicum sine controversia copiosissimus est Guelph. 
nam et e scholis Arsenianis multa habet, et e Florentinis ea, 
quz alicujus pretii sunt, et omnia fere, que MS. C. C. C. et 
Barooc. 74. Kingio subministrarunt, illa prima manu, hec se- 
cunda plerumque scripta; tum alia etiam propria continet. 
Accedit quod scholia emendatissime scripta sunt, ut sepius ex 
eo cod. Árseniana vel ea, que ex Anglicis codicibus vulgata 
sunt, emendari potuerint. Augustano codici, lacunoso et multis 
scripture vitiis inquinato, opportune sepe subvenit Taurinensis, 
et, qui cum eo in plurimis conspirat, Havniensis.  Leviora et 
nullius fere momenti sunt scholia Florentina, eademque, ut vide- 
tur, recentissima, imprimis qua Cod. 33. suppeditavit, sepe ne 
Greca quidem. Dedi tamen hec etiam futiliora, ne meo de 
his codd. judicio sibi standum fuisse lectores quererentur. Sed 
codd. illonm comparandorum et exscribendorum studio dis- 
trictus prorsus oblitus sum eorum, que Beckius e Mosq. D. 
Hermannus ex August. dederunt Negligentiam tamen conso- 
latur hoc, quod eadem prorsus, paucis exceptis, habet Gu. 
Qus discrepant, cum nonnullis aliis in appendice ad calcem 
scholiorum subjiciam. 

Non vereor autem, ne quis me reprehendat, quod scholia 
undique' congesta Ársenianis interserere, οἱ ad suum quodque 
locum referre, quam cujusque codicis scholia seorsim ponere, 
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ut ab. ajio. sd: aliud. transcurrere lectores cogerentur, maluerim. 
Quz nunc.primum edita sunt, ea satis babui, ita exhibeze, ut in 
codicibus legebantur, verbo tantum monens, quid legendum ésse 
videretéx, mi.,probabilis emendatio succurrebat; pam  smpe 
vete Jeofio.jatebat ; Arseniana et Barocc. sepe ex aliis codicibus 
collatis, imprimis Guelph. sepe e conjeetura, emendata sunt, 
ita.;tabíen, ní.»nula restent, que correctione indigeant, quzque 
imiseta.reünquere, donec certa emendandi ratio . invemiretur, 
saltus emissi oa os : 
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SYLLABUS NOTARUM 


QUIBUS DESIGNAWTUR 
» 


MANUSCRIPTI ET EDITIONES. 


I.—IN NOTIS PORSONTI. 


Cum signa, quibus usus sum ad MSS. distinguendos, sparsim in notis 
explicentur, visum est omnia hic ob oculos lectoris simul reponere. 


4. Mosquensis primus apud -Beckium. 

À. MS. Par. 2712. quz sunt Brunckii membrane, a Musgravio, de- 
inde diligentius a Brunckio, collatus. 

Aug. 1. 2. Augustani duo apud Brunckium. 

Aug. 1. 2. 3. Augustani tres apud. Hermannum. Quarti fragmentum 
continet tantum 17 versus, 1261—1277. 

B. Varie lectiones e MS. notatz in Aldinee exemplaris margine, quod 
mecum communicavit vir doctissimus et amicissimus, Carolus Bur- 
neius junior. 

C. C. C. vel MS. C. C. C. vel C. MS. Codex in Corporis Christi Col- 
legio Cantabrigie, a Barnesio et Kingio collatus, cujus usum mihi 
humanissime concessere Collegii ejus Magister et Socii. 

Cant. Codex olim Askewii, nunc in Bibliotheca Academie Cantabri- 
giensis signatus Mm. 1. 11. Vide infra M. N. 

Cott. Excerpta e MS. quodam Cottoniano, Barnesiane margini in 
Bibliotheca Bodleiana adscripta. 

D. Mosquensis quartus apud Beckium. 

E. Bibliothece publice Cantabrigiensis, notatus Nn. 3. 13. 

F. Fragmentum Hecubze in eodem volumine, a versu 712 ad finem, 
cum E. plerumque consentiens. 

G. Parisiensis, cujus lectiones quasdam enotavit amicus meus 
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H. vel Harl. Harleianus 5725, in Museo Britannico. 

J. Harleianus 6300, ibidem. 

K. Regie Societatis codex recentior, 8 Kingio collatus. Hujus quas. 
dam in choris interpolationes, a. Kingio in textum admissas, pror. 
sus tacui. 

L. MS. Ayscough, 4952, in Museo Britannico. 

M. N. MS.in Bibliotheca publ. Cantab. signatus Nn. 3. 14. Tre: 
priores fabulas habet eleganti manu seculo XIV. scriptas, duas 
que iterum priores ineleganti et recentissima manu. Illum postha: 
vocabo M, recentiorem N. Εἰ hunc codicem et Cant. ab Askewi« 
utendos accepit Musgravius, sed paucis tantum in locis inspexit. 

Membr. Membrane in Bibliotheca Parisiensi, olim Regia, ἃ Bruncki: 
collatz. 

Mosq. 1. 2. 3. 4. MSS. quatuor Mosquenses apud Beckium. 

MSS. Dorvill. Codices Dorvillani duo, nuper inter Bodleianos re 
positi. 

P. vel Lib. P. Liber impressus in Bibl. Parisiensi, cum MSS. collatus 
unde varias lectiones exscripsit Musgravius. 

R. Alter Regie Societatis codex. 


II.—IN NOTIS MUSGRAVII. 


A. MS. Bibliothece Regis Parisiensis, No. 2712. Exhibet quinque 
primas 'Tragodias et Andromachen. Ad eum contulimus Me- 
deam, Hippolytum et Andromachen. 

B. MS. ejusdem Bibliothece, No. 2713. ^ Exhibet septem primas 
Tragveedias. 

C. Vel. Cott. Excerpta ex MSto quodam Cottoniano, adscripta 
exemplari Ed. Barnesiang, quod in Bibliotheca Bodleiana ser. 
vatur. 

D. MS. Bibliothece Reg. Paris. No. 2818. | Medeum et tres proxime 
sequentes Tragcdias exhibet. 

E. Hac Nota designare visum est duos Tomos eadem manu nitidis- 
sime scriptos, quorum Numeri in Catalogo Bibliothece, quam dixi- 
mus, sunt 2887, et 2888. In priori habentur Cyclops, Heraclidiz, 
Herc. Furens, Helena, Rhesus, Ion, Iphigenia dus, Supplices, deni- 


IN NOTIS PORSONI, MUSGRAVII, &c. ccli 


que Bacche usque ad v. 743. ubi adjecit Librarius λείση φύλλα 
τρὶς xa) δέκα. In altero sive No. 2888. Septem primz Tragoedize 
cum Electra. In secundo Tomo quinque tantum fabulas contuli- 
mus, nempe Medeam cum tribus sequentibus, et Electram. In notis 
ad E'ectram litera Greca « varietates hujus MSti significavimus. 

Fl. Variantes MSti cujusdam Florentini, ab Ísaaco Vossio olim col- 
lati, Pboenissas, cum quatuor sequentibus fabulis, deinde Rhesum 
ek "Troadas, exhibentis. Ad Pheenissas quee pertinebant, dederat 
Editor doctissimus et χριτικώτατος L. C. Valckenarius: reliquas 
humanissime mecum communicavit vir celeberrimus, David. 
Rubnkenius. 

G. MS. Bibliothece Regis Parisiens. No. 2817. — Easdem fabulas 
habet, quas No. 2887. atque in eodem Baccharum versu desinit. 

P. Liber impressus ejusdem Bibliothece, collatus cum MSto usque 
ad finem Iphigenie Tauricz. 

2714. MS. ejusdem Bibliothece, duas tantum fabulas habet, sc. Herc. 
Furentem et Electram. 

Alium porro Electra MStum contuli, sed mendosissimum, et quem 
ab homine ἀναλφαθήτῳ fere conscriptum diceres. 

Ask. 1. 2. MSti duo, quorum usum mihi ex instructissima sua Biblio- 
theca humanissime concessit Antonius Askew, Medieus Lon- 
dinensis celeberrimus. Eorum alter duas priores Tragcedias, alter 
easdem, sed cum Phoenissis quoque, exhibet. 

Harl. MS. Musei Brittanici. Rhesum et Troadas habet. 

Ed. Lasc. Editio vetus, literis majusculis Florentie impressa, et a 
Jano Lascari, Mattairio auctore, procurata. Medeam cum tribus 
sequentibus fabulis dat, estque omnium haud dubie prima. 

Ed. Ald. Venetiis in lucem prodiit anno 1503.  Octodecim fabulas 
continet, omnes utique, quz ad literarum renatarum tempora per- 
venerunt, preter Electram et fragmentum Danaés. 

Ed. Vict. i. e. Victoriana, Electram, hactenus desideratam, protulit 
Florentie anno 1545. cura Petri Victorii. 

Ed. Commeliuiana, Heidelberg: anno 1597. publicata, fragmentum 
Danaés addidit, ex vetustis Bibliothecee Palatine membranis. 

Ed. Grot. Editio Phoenissarum, ἃ viro immortali, Hugone Grotio, ex 
MS. adornata. 

Steph. Excerpta duorum MStorum, quos in itinere Italico contulit 
H. Stephanus. In lucem prodierunt ex Stephani Officina anno 
1568. 


celii SIGNA MANUSCRIPTORUM | ^' 


In subsidium quoque vocavimus Hecube, Orestis, et Phormisseren 
variantes, quas ex MSto Cantabrigiensi Barnesius ; ex Bodleiani 
et MS. Reg. Soc. Kingius; ex iisdem MSS., multo accuratius, se 
ad Phosnissas tantum, collatis, vir bonis omnibus carissimus, mih 
que, dum viveret, amicissimus, Johannes Burtonus; ex duolx 
denique Leidensibus L. C. Velckeneerius, publici furis fecit. 

Jortini, que hic aliquoties commemorantur, Note, cum malis alii 
ex margme codicis, quo utebatur vir doctissimus, descriptse sum 
et in meos &sus Oxonio transmisse. Earum maximam pertem w 
in erratis typographicis corrigendis versari deprehendimus, w 
ex aliorum Criticorum libris memorie causa excerptam esse; om 
ninoque perpaucas esse, qux Jortinum auctorem 
quarum eas tantum protulimus, in quibus elegans illud et acutun 
ingenium maxime elucere videbatur.  Tenaquili Fabri motule 
que uno alterove in loco occurrunt, repertte sunt, si qusmris, ἡ 
libro editionis Stephaniansm Perisis in Bibliotheca Regia servato 
cujus quidem Bibliothece nunquam mentionem facio, quin men 
tem mihi subeat, cum admiratio Thesauri illius literarii omni ge 
nere librorum pretosorum instructissimi, tum grata recordatio offi 
ciosissimee humanitatis, qua me meaque studia sublevarunt Bibli 
othecee Praefecti; quam non melius przdicavero, quam si politissi 
mis gentis erudite et ingeniose moribus dignam omnino esu 
dixero. 


111.---ν NOTIS BECKII. 


A. Cod. SS. Synodi] Mosq. num. CCLIX. chartaceus ssmculi XV 
Fuit quondam in Bibliotheca Johannis Baptiste Rosarii, medici 
postea in Bibl. Maximi Margunii, denique in Bibl. Monasterii Ibe. 
rorum montis Athus. Continet * vitam JEschyli. Ὁ Ejusden 
Prometheum. * Septem ad Thebas. “4 Persas, * Euripidis He. 
cubam et Orestem. Ex eodem varis lectiones novissime /Eschyl 
editioni accesserunt. Vid. Schutz. V. C. Pref. T. I. Esch. p. 17 

B. Cod. ejusdem Biblioth. num. CCXCVIII. sec. XVII. chart 
Continet preter alia Euripidis Hecubam et Aristophanis Plutum 


ΕΝ NOTIS PORBSONI, MUSGRAVII, &c. eclii 


BDHigentius scriptus est, quam prior, peraphrasm eliam et varia 
scholia habet. 

C. Cod. chart. ssec. XVI. in 4. Bibliothecse Typogrephei Synodalis 
Moeq. num. 5. Continet Euripidis Hecubam, cum alis libellis 
"Theocriti, Hesiodi, Pindari, Lycophronis, eto. 

D. Cod. bomb. ss». XV. exeunte scriptus, in 8. quem Cel. Matthis 
possidet. . Fuit olim i Bibliotheca Cemobii Iberorum mentis 
Atbes. Continet foliis ocxlvi. Hecubam, Orestem et .Phonissas, 
Sophoclisque Ajacem, Electram et CEdipum Tyrannum.  Ver- 
bis inter lineas glossemata quedam superscripta, quee, ut et in aliis 
usu venit, reperi pleraque ex paraphrasi ducta (nisi potius para- 
phrasis ex talibus glossematis confecta est) et ad marginem scholia 
nonnulla adscripta, vulgatis pauciora, et breviora. Ipse eum con- 
tuli cum textu nostre ed. 

His accedit 

E. Cod. Acad. Viteberg. chart. ssec. XIII. Continet Lycophronem 
cum 'Czetzis Commentario, Hesiodum cum Comm., Cleomedem 
de circulis, tres /Eschyli tragedias et partem Euripidee Hecubs 
usque ad v. 274. "Vid. I. C. Zeunii, V. C. nobisque amicissimi, 
Progr., quo varietatem lectionis in tres JEschyli tragoedius priores 
ex Cod. Acad. Viteb. recenset. "Vit. 1780. et ejusd. Progr., quo 
varietatem lectionis in Euripidis Hecubam ex Cod. Acad. Vit. 
proponit. ibid. 178]. 4. 


IV.—IN SCHOLIIS F/EHSIO SUPPEDITIS, 
IN SUPPL. SCHOL. 


Cod. Paris. MCXXXV. olim Vaticanus, nuper Roma allatus, omnium 
fere, quos vidi, antiquissimus lectuque difficillimus. — Scholia atque 
glossz inter lineas parca manu sunt sparsa.  Literz i et β eandem 
fere habent formam. 

Qus manus recentior adspersit, erroribus scatent. Saepius consentit 
cum codice Leidensi, quem laudat Valckener. In foliis 67. seqq. 
alia transversim erant scripta. In eo continentur | 

Euripidis Hecuba, Orestes et Phoenisse. Forte errores quidam ir- 


ecliv 8IG. MAN. IN NOT. POR. MUSG., &c. 


repserunt, qui veniam apud judices s&quos, quique ipsi, quan 
cum periculo ejusmodi nodi solvantur atque explicentur, ha 
ignerent, forte impetrabunt. 

Ceterum vide sis, quse. Hase V. Cl. de hoc codice et doctissime di 

, putavit et diligentissime descripsit p. 273—277. (Op. Fsehse-) 

Cod. Paris. MMDCXLVVIII. continet Euripidis Hecubam cum sch 
lis atque glossis. ἃ et av, ἢ et / et € segre distinguuntur. Quee e 
cerpsi, documento sunt, eum non infimorum loco esse ponendum. 


EYPIIIAOY 'EKABH. 


ccliv SIG. MAN. IN NOT. POR. MUSG., &c. 


repserunt, qui veniam apud judices s&quos, quique ipsi, quen 
cum periculo ejusmodi nodi solvantur atque explicentur, hax 
ignerent, forte impetrabunt. 

Ceterum vide sis, quae. Hase V. Cl. de hoc codice et doctissime di 

, putavit et diligentissime descripsit p. 273—277. (Op. Fsehse.) 

Cod. Paris: MMDOXLVIII. continet Euripidis Hecubam cum sch 
liis atque glossis. ἃ et av, 5 et / et $ segre distinguuntur. Que e 
cerpsi, documento sunt, eum non infimorum loco esse ponendum. 


EYPIIIAOY 'EKABH. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ ἙΚΑΒΗΣ. 


TETA τὴν Τροίας ἅλωσιν ἄραντες οἱ Ἕλληνες, χαϑωρμίσθησαν ἐν τῇ ἀντι- 
ἔραν Χεῤῥονήσῳ τῆς Θρᾷκης, ἧς Πολυμήφωρ 9pxsv οὗ δὴ καὶ κενοτάφιον 
σωσαν ᾿Αχιλλεῖ ἐν Τροίᾳ ταφέντι. διατρίψαντες δὲ ἐχεῖ ἡμέρας δή τινας, 
᾽ ᾧ τὰ αὑτῶν εὖ διαϑήσονται, ἐπεὶ ἀναχϑήσεσϑαι ἔμελλον, φανὲν τό τοῦ 
Vous εἴδωλον ἐπὶ τοῦ τάφου, ἐσίσχε τοὺς ᾿Αχαμιοὺς τῆς ἀναγωγῆς, 
'τοῦν γέρας αὑτῷ δοϑῆναι τὴν παῖδα Πριάμου, Πολυξένην, τὴν χαὶ πρότερον 
κτεγγυηϑεῖσαν αὐτῷ ὑπὸ τοῦ πατρός. δι’ ἣν καὶ ὑπὸ Πάριδος καὶ Δεϊ φόβου 
tuse ὅλωλεν, órs τὰς ἐγγύας πρὸς τοῦτον πληροῦν ἔμελλε ἸΙρίαμος. 
ἔλληνες μὲν οὖν ὧν εὖ ἔπαϑον ὑπ᾽ αὑτοῦ μεμνημένοι καὶ τιμῶντος τὴν ἀρετὴν 
ὦ ἀνδρὸς, ἐψηφίσαντο σφάξαι; τὴν Πολυξέίνην ἐπὶ τῷ τάφῳ τοῦ ἥρωος. 

γευψαν δὶ τὸν Λαέρτου ᾽Οδυσσέα πρός τὴν μητέρα αὑτῆς, ᾿Εκάβην, ὡς ἂν 
jv τε παρϑένον λάβῃ, καὶ τῷ ποικίλῳ τῶν λόγων (τοιοῦτος γὰρ ἦν ὁ ἀνὴρ) 
εἴσῃ ᾿Ἐκάβην, μὴ δυσχερῶς σχεῖν ἐπὶ τῇ τῆς παιδὸς ἀφαιρέσει. ἐλθὼν οὖν 
Οδυσσεὺς, τήν τε χόρην συναιρομένην εὗρεν αὐτῷ τῆς σπουδῆς, καὶ πείϑουσαν 
ἦν μητέρα, ὡς τεϑνήξεσϑα, μᾶλλον αὐτῇ προσῆκον, ἢ τὸ δῆν σαρ᾽ ἀξίαν. 
Φαγείσης δὲ τὴς «“αρϑίνου, ᾿Εκάβη ϑεράπαιναν αὑτῆς ἔπεμψε παρὰ τὰς 


CAPTA jam Troja, Greci quum inde solvissent, in Chersonesum, qua 
πὸ e regione Thracie, appulerunt; cui Polymestor imperabat: Ubi 
"uam et honorarium tumulum exstruebant Achilli, in Troja (licet) se- 
uto. Illic quum rerum ordinandarum causa dies aliquot egissent, et 
am e portu essent soluturi, Achillis umbra super tumulum visa Grecos 
. navigatione detinuit, postulans, ut sibi Palmarii loco Priami filia dare- 
ur, Polyxena, quee et ante illi a patre ejus fuerat desponsata, cujusque 
Talia a Paride et Deiphobo sagittis confossus periit, quum jam Priamus 
ponsalia peracturus esset. Graeci itaque, beneficiorum illius memores, 
L viri virtutem magni sestimantes, decreverunt Polyxenam ad herois 
pulcrum immolandam. —Miserunt porro Ulyssem, Laérte filium, ad 
iatrem. ejus, Hecubam, ut et virginem deduceret, simulque vafritie 
icundie sus (talis enim erat ille vir) Hecube persuaderet, ne filice 
blationem nimis impotenter ferret, Ulysses ergo ubi advenisset, puel- 
un. offendit, ejusque studio faventem, matrique suadentem, sibi conve- 
ientius mortem oppetere futurum, quam preter dignitatem vivere. 
factata jam virgine Hecuba ancillam suam ad littus misit; ut aqaum 
Vor. I. A 
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ἀχτὰς, ἐφ᾽ ᾧ ὕδωρ ἐκεῖϑεν κομίσαι πρὸς λουτρὸν Πολυξὲνης. εὗρε δὲ IIo) — 
δωρον ixs? χείμενον. ἀλιδῦσαν γὰρ ὡς ἔγνω τὴν Τροίαν Πολυμήφωρ, σφάξξξξξξ 
αὑτὸν, ἔῤῥιψεν εἷς τὴν ϑάλασσαν, ὡς ἂν αὑτὸς ἔχῃ τὸν χρυσὸν, ὃν πρὸς a -τ 
μετὰ τοῦ παιδὸς Πολυδώρου πρώην Πρίαμος ἔπεμψε λάϑρα, ἐσειδὴ ἑώρα. 1 
Ὕλιον πρὸς κίνδυνον ἤδη χωροῦν. ἦν δὲ ὁ χρυσὸς οὗνος πολὺς ἄγαν, καὶ ἵκαε-. vi 
ὀρϑῶσαι καὶ αὖϑις τὸ γένος τοῦ Πριάμου. ὡς οὖν τοῦτον εὗρεν 7] δούλῃ Pur «εἰ. 
μένον ἐπ᾿ ἀχταῖς, ἀνελομένη, καὶ τῷ σέπλῳ εἰλήξασα, κομίζει «ρὺξὶ “σὺ 
᾿Ἑχάβην, καὶ ἣ τὸν τῆς Ἰπολυξένης νεκρὸν, «ρὶν ἐκκεχαλύφϑα; τοῦτον, εἶναι 
νομίσασα ἐπειδὴ ἔγνω Τιολύδωρον ἀϑλίως τε ἔσχε καὶ ὅπως ἀμυνῆται ΠΟου- 
μήφουρα, μηχανᾶται, τοιόνδε. χοινωσαμένη πρότερον τὴν «πρὶ τούτου γνώκην 
᾿Αγαμέμνονι, πέμπει τὴν αὑτῆς δούλην ὡς ἸΠολυμήφορα, αὑτόν τε xal τὰ 
τέχνα «ρὸς ἑαυτὴν μεταχαλουμένη περί τινος ἀναγκαίου πρὸς αὑτὸν xomva- 
σασϑαι. οὗτος μὶν οὖν ἀγνοῶν, ὅτι Πολύδωρος εὕρηται παρὰ τὰς ἀκτὰς, xal 
ἅμα καὶ τισιν ὑποχλαπεὶς μετὰ τῶν παΐδων σρὸς αὐτὴν ἀφικνεῖται. ᾿Εχάβη 
καί πρὸς αὐτὸν τούτου χάριν ἔφη κεκληκέναι, να χρυσοῦ ϑησαυροὺς κεχρὺμ- 
μένους ὑπ᾽ αὑτῆς ἐν ᾿Ιλίῳ μηνύσῃ. εἰσάγει δὲ καὶ τῆς σχηνῆς ἔνδον εἰποῦσα, 
ὡς ἂν καὶ irsg ἅττα αὑτῷ δώσει χρήματα uM ὧν ἐξῆλδε τῆς Ὑροίας. 
ἐχύχρυπτο δὲ εἴσω πλεῖξος γυναικῶν ὄχλος" σὺν αἷς τοῦτον εἰσελϑόντα ᾿Ἐχάβη 
ὀφθαλμῶν τε φερεῖ͵ καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ ἀποσφάττει, δικάσαντος δὲ αὐτοὺς τοῦ 
᾿Αγαμίμνονος Ugspov, καὶ τοῦ Ἰπολυμήςορος πολλὰ περὶ τῆς σφαγῆς ἸΠολυδώρου 


ad Polyxens ablutionem adportaret. [Illa Polydorum ibi jacentem re- 
perit: Polymestor enim, cognito Trojs excidio, occideret illum atque 
in mare abjecerat; ut ipse auro potiretur, quod una cum Polydoro filio 
Priamus haud ita pridem clanculum ad eum miserat, postquam vidisset, 
Ilium ad periculum jam vergere. Erat autem ea vis auri ingens valde; 
adeo ut etiam ad restaurandam Priami familiam posset sufficere. Hunc 
itaque, ut in littore jacentem ancilla reperit, receptum ac peplo involu- 
tum ad Hecubam defert. Illa Polyxene hoc esse cadaver suspicata, 
donec retegeretur, ubi Polydorum esse cognovit, misereque se habebat, 
et, ut Polymestorem ulcisceretur, tale quid excogitat. Communicata 
prius cum Agamemnone sententia, ancillam suam ad Polymestorem 
mittit, ipsumque et liberos ejus ad se accersens; velle enim cum illo 
colloqui de re quadam maximi momenti. At ille, nesciens Polydorum 
in littore fuisse inventum, simulque aliis quibusdam fraudibus inductus, 
una cum liberis ad illam accedit. Hecuba ideo eum vocatum dicit, ut 
(illi) thesauros quosdam a se in Ilio defossos indicaret: introducit porro 
in tentorium suum, dicens, quod et alias quasdam opes illi daret, quas ex 
Troja secum attulisset. Erat autem intus abdita ingens mulierum 
turba, quibus adjuta, illum ingressum Hecuba occulis privat et liberos 
ejus necat. Agamemnone postea utriusque causam judicante, quum 
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δι ααλασαμένου, ᾿Εχάβη “εριγένετο, ἐλέγξασα αὐτὸν, ὡς τοῦ χρυσοῦ χάριν, 
"αὶ οὐχ ὧν προὔτεινε, τὸν arabo, ἀνεῖλε, σύμψηφον σχοῦσα καὶ ᾿Αγαμένονα. 

Ἢ μὲν σχηνὴ τοῦ ὁράματος ὑπόκειται ἐν τῇ ἀντιπέραν τῆς Θρᾷκης Χεῤῥονή- 
σῳ' ὁ δὲ Χορὸς συνίφηχεν ix γυναικῶν αἰχμαλωτίδων Τρῳάδων συμμαχησασᾶν 
«ἢ ᾿Ἐχάβῃ. 


multa Polymestor de cede Polgdori simularet, Hecuba coram convicit; 
eum auri gratia, non eorum, quae fingebat, puerum sustulisse; et in 
eandem secum sententiam tulit Agamemnonem. 

Scena Fabule ponitur in Chersones:, qus est e regione Thracism: 
Chorus constat ex Trojanis captivis mulieribus, que Hecube fuerunt 
auxilio. 


[4 


"AAAuG EX τῶν Πλετάρχε Παραλλήλων, 


ΠΡΙΑΜΟΣ Πολύδωρον ἐξέλετο εἰς Θρῴκην μετὰ χρυσίου πρὸς Ἰπολυμήφορα 
τὸν γαμβρὸν, ὡς ἐγγὺς ἦν τοῦ πορϑεῖσλαι ἡ σόλις. "Og δὲ μετὰ τὴν ἅλωσιν 
ἀπέχτεινε τὸν παῆδα, ὡς ἂν χερδήσῃ τὸν χρυσόν. 'ExáÓm δὲ ἐπι φοὺς τόπους 
σαραγενομένη, καὶ σοφισαμίνη, ὡς χρυσὸν δώσουσα, ἅμα ταῖς αἰχμαλωτίσι, 
ταῖς * χερχισιν ἐξεεύφλωσιν, ὡς Βὺριπίδης ὁ Τραγῳδοποιός. 


* Τὰ pro χερσὶν lego. 


Alter ex Plutarchi Parallelis. 


PRIAMUS Polydorum emisit in Thraciam cum auro ad Polymestorem 
generum, quando prope erat, ut urbs destrueretur. lle post destruc- 
lionem urbis necavit puerum, ut auro potiretur. Hecuba quum esset iu 
iis locis, decepto eo, quasi aurum datura, una cum captivis, textoriis ra- 
diis exceecavit; ut Euripides Tragicus. 


Alia aliorum poétarum de hac Fabula (Economia ; nam apud * Hyginum in Iliona, 
Polymestor ab uxore Ilione, Priami filia, deceptus, Deiphilum, filium suum, pro 
Polydoro obtruncat ; ipsum tandem, in virum auctus Polydorus. 


* Hyginus Fab. cix. fol. 26. 


TA TOT APAMATOYZ IIPOZOTIIA. 


'IIOAYAQPOY εἴδωλον. 

EKABH. 

Χορὸς ἐκ ΤΡΩΙΑΔΩΝ αἰχμαλωτίδων. 
IIOAYZENH. 

OAYZZEYZ. 

TAAOYBIOZ. 

OEPAIIAINA 'Exáfigc. 
ATAMEMNQN. 

IIOAYMHZTOQP. 

Προλογίζει δὲ ὁ 1oXv6wpoc. 


POLY DORI Umbra. 
HECUBA. 

Chorus TROADUM captivarum. 
POLY XENA. 

ULYSSES. 

TALTHYBIUS. 

Ancilla HECUB/E. 
AGAMEMNON. 

POLY MESTOR. 

Prologum autem agit Polydorus. 


EYPIIIAOY EKABH. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Porrpon: Umbra Prologum agens Fabuls totius mentem aperit, quod erat Poete bujus 
singulare artificium: Queritur enim de Troje excidio, de suo lamentabili fato, de 
calzmitosa Hecube fortuna, qus uno die conspectura erat geminum liberorum funus. 
Hinc somniis territa presagit Hecuba cladem liberorum, abominansque infaustum 
omen interpretem quaerit: Quum Chorus illi nunciat, Polyxenam Grecorum sententiis 
cxdi destinatam. Hecuba in luctus et lamenta solvitur, nec Polyxenam celat de exer- 
citus decreto, quam adeo non exanimat ea res, ut non suam, sed matris potius, vicem 
deploret, quss, se amissa, omnino orba ait future. 





IIOATACOPOT EIAQAON. 
ἭΚΩ, νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας 
Ανεῦμ, defunctorum specu et caliginis portis 


S. Ἦ εἴσϑεσις τοῦ διάματος ἄρχεται ἐπ μονοστροφικῆς περιόδου. οἱ δὺὴ στίχοι εἰσὶν lap ino] 
ἀκατάληκτοι, τη. ὧν ὁ τελευταῖος, φϑείρει ϑεῶν τις τῆς σάροιϑ' εὐπραξίας. Ἐπὶ 
τῷ idem πορωνίς. ᾿Αφεὶς ὁ ΤἸιολύδωρος τὸ σῶμα ἱαυτοῦ, καὶ μόνη ψυχὴ ὧν, αἰωρεῖται ἐπάνω 
ὸς αὑτοῦ, zal λέγει εἰς ἑπσήκοον αὑτῆς τήν 78 σφαγὴν αὑτοῦ, καὶ τὴν ἐσομένην" 78 
vcn Ὁ Πολυξένυ ὑφ Ἑλλήνων. ἐποίησε δὲ τοῦτο ὁ ποιητὴς ἐξεπίτηδες, ἵνα δῆλα vci 
φοιήση τὰ καὶ κατὰ τὸν ππιλύδορον, ὃ καὶ hà ἀρχξ φᾳάντων τῶν αὑτοῦ δραμάτων “σοιεῖν εἴωϑεν. 
]. "Hue ] τὸ ὅκω ᾿Αττικόν ἔστιν. οἱ yàp ᾿Αττικοὶ, ἀντὶ τοῦ slereiy ὗκον, ἥκω λέγουσιν. ῥέπσοι 
δὲ τοῦτο wee τὸ παρεληλυϑὺς, καϑόσον τὸ εἶμι “ρὸς τὸ μέλλον. Σκότου) Γράφεται καὶ 


τὸ σκότος οὐδετέρως, καὶ ὁ σκότος᾽ καὶ τῷ μὲν οὐδετίρω χρῶνται οἱ κοινοὶ, τῷ δ᾽ ἀρσενικῶ οἱ 


"Ἀττικοί. 


1. Locum hunc liberius vertit Poeta 
apod Ciceronem Tusc. 1. 16.  Adsum at- 
que advenio Acheronte * vir via alia atque 
erdus. Inter loca tragicorum, que /Es- 
chines unciando corruperit, honc re- 
censet enes de Corona, p. 571. 
ed. Tayl. Aperte ridet Aristophanes apud 
Athenmum XII. p. 551. B. Kal τίς νε- 
πρῶν κευϑμῶνα καὶ σκότου πύλας "ETAn 
κατελθεῖν, tectius vero ibidem III, p. 11?. 
F. "Hxe Θεαρίωνος ἀρτοκώλιον Λιπὼν, ly ἐστὶ 

einem dim [os recte Toupius E- 
mend, Mad ad Suid. P. I. p. 15. Aldi enim 


editio Θεμρίων, ὃς ἀ.) Totum distichon 
in riga 8u08 convertit Menippus in Lu- 
cishi Nec[omen tia, fingens se ab inferis 

hristi Patientis tis conditor, , vulgo 

dictus Gregorius Nazianzenus, qui hanc 
rero citat, hunc versum le- 

viter mutatum 1506. ut et hunc cum se- 


quenti 2021. 2022. Por. 


Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα.)  Infernus locus 
remotissimus a deorum domicilio ; ut ap- 
pareat, in centro terre esse scelerato- 
rum carnificinam, omnium sordium et fe- 
torum receptaculum, cui horribilis caligo, 
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Λιπῶὼν, w^ Aq; χωρὶς ὠνκισται θεῶν, 

Πολύδωρος, Ἕκαβης παῖς γεγὼς τῆς Κίισσεως, 
e 3 3 ^e / 

Πριώμου TE πατρός" ὅς b eui Φρυγων σολιν 


C 


Κίνδυνος ἔσχε δορὶ πεσεῖν “Ἑλληνιεῶι, 


Relictis, (ubi Pluto habitat seorsim a Diis) 

Polydorus, Hecubz filius filie Cissei, 

Priamique patris : qui me, postquam Trojanorum urbem 
6 Periculum invasit, hasta ne caderet Grseca, 


P. ᾿Εγὼ à Πολύδωρος, ὁ γεγονὼς υἱὸς τῆς ᾿Εκάβης τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Κισσίως, ψιατρός τὰ τοῦ Πρι- 


μου, Ὦλθον 


|, ἀφεὶς τὸν ἀπόκρυφον τόπον τῶν 


ἂν καὶ τὰς πύλας τοῦ ἀφεγγοῦς τόπιυ, 


ὅπου ὁ “Αἰδης εἶκισμιένος ἐστὶν, ὡς ἀπὸ μερισμοῦ δηλονότι, ἄνευ τῶν οὐρανίων. 

8. 4. “Αἰδης. Ἢ διὰ τὸν ἐν ἄδου τόπον νοητέον, ἵν᾿ ἦ τὸ ὄκισται ἀντὶ τοῦ κατωκισϑη ὑπὸ τῶν 
νεκρῶν, καὶ τοῦ Τιλούτωνος, καὶ Ἰπερσεφόνης, ἣ ἀντὶ τοῦ ὁ Ἰτλούτων. “Αἰδὴς γὰρ xal Πλούτον ὁ 
αὐτὸς λέγεγναι. τὸ δὲ ὥκισται, ἣ ἀγτὶ τοῦ κατωκίσϑη, ἣ ἀντὶ τοῦ κατοικεῖται, κατὰ ἀντιχίο- 


γισμὸν, ὅπερ κατοικεῖται εἴποις, εἰ τόπον τὸν ἄδην μεόνον νοήσεις. 


5. Κίνδυνος Κινδυνεύω, ἀντὶ 


τοῦ ἦν δεινῷ εἶμι. καὶ κινδυνεύω ποιεῖν τόδι, Perte οὐ ϑέλω δηλονότι, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ναγκες εἰς 
τοῦτο συγελχόμενος. καὶ κινδυνεύω πείσεσθαι τόδε, ἀφ᾽ οὗ κίνδυνος ἐπὶ τῶν δύο τούτωνσημ. «νο- 
[Avo κίνδυνος γὰρ αὐτὸ τὸ δεινόν" καὶ κίγδυνος πείσεσθαι τινὰ τόδε' ὅπερ οὐκ αὑτὸ διελεῖ τὸ 
δανὸν, ἀλλὰ τὴν ἐπὶ τὸ δεινὸν συγελαύνουσαν ἀνάγκην. 


sterneque tenebre incumbant. Locum 
ipsum optime describit Homerus Iliad. 5. 
v. 13. ad 16. 


Ἦ μιν ἐλὼν ῥίψω ἐς τάρταρον, etc. 
Virgilius idem expressit, /En. 6. v. 577. 


Tum Tartarus ipse 
Bis patet in preceps tantum, tenditque sub 
umbras, 


Quantus ad stherium coeli suspectus Olym- 
pum. 
Senece Troas ejusdem est Argument. 
Beck. 

De vera verbi ἥκω potestate vid. 
Dawes. Misc. Crit. p. 351. Heath. Thom. 
Mag. Ἥκω, ἀντὶ τοῦ ἦλθον, ubi laudatur 
hic versus. Laudatur etiam a Liban. T. 
I. p. 458. sed ibi est: fixe λιπὼν κευθμῶνα, 
— Expreasos hinc putabat Camerarius 
versus Tragici ap. Cic. Tusc. I. 16. et in 
Scriverii fragm. vett. Trag. p. 20. Adsum 
atque advenio etc. Idem Hecube initium 
imitati sunt Aristoph. ap. Athen. I. 3. p. 
112. F. et Virg. /En. 3, 49. ss. Vid. 
Bibl. Crit. Amst. P. IV. p. 18. 85. Beck. 

Usque ad versum 16. nulle versuum 
distinctiones sunt in A. Beck. 

2. Quod me facturum ad Med. 6. ten- 
tum non promiseram, nuno feci, ut scilicet 
iota in textu scnptoria reddendo semper 
wedscribum. In Notis tantum diligentiam 
neque ipse prastabo, neque ab operis 





exigam. Ut autem aliquod saltim utili- 
tatis ex hac observatione eonsequatur 
Lector, exemplum unum apponam. &ci- 
unt qui variis lectionibus expendendis 
operam aliquando dedere, quoties N et Il 


commutentur. Árchestratus  Athenzi 
VII. p. 805. E. κἂν ἰσόχρυσος im, ci- 
tans Euststhius ad Od. T. p. 1879, 17— 


706, 8. legit iw. n em Atbenzo 
XIII. p. 599. D. πορφυρένι recte viri docti 
in πορφυρέηι mutarunt. Pratinas apud 
eundem XIV. p. 622. C. (ut conjcio 
ex p. 624. F.) Σοὶ Βάχχε τάνδε μοῦσαν ἀγ- 
λαίφομεν, ᾿Απλοῦν ῥυθμεὸν χέοντες αἰόλῳ μέ- 
λει, Καὶ μὰν ἀπαρϑένευτον οὔτι ταῖς πάρος 
Κιχρήμεϑα παγώδασιν ἀλλ᾽ ἀκήρατον Κατάρ- 
χομῖν τὸν ὕμνον. Cum MS. A. det κεχρη- 
μεηανωδαισιν, lege, Καινὰν ἀἰσσαρϑένευτον οὔτι 
ταῖς πάρος Κεχρημέναν laici. — Versum 
secundum include parenthesi, et j 
μοῦσαν xawày, X. T. 4. In fine libr] X V. 
p. 701. F. hao praebet idem MS. δίμυξον 
δὲ Αύχνον εἴσηκε φιλνλλιος σω- 
καὶ ϑρυαλλίδ᾽ ἡνδενί. Unde perfectissimus 
nascitur trochaicus: Kal Aóxve δίμυξω 
οἵσω καὶ ϑρυαλλίδ᾽, ἣν δίηι. — Por. 

J. Dymantis non Cisseos flliam He- 
cubam facit Homerus, Il. r1, 718. Sed Eu- 


ripidem sequitur Virgilius /En. X. 705. 
irgilium ceteri poctse Latinm. Por. 
Κισίως Cod. Α. — Beck. 
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Δείσας, ὑπεξέπεμψε ὙΤρωίκῆς χθονὸς 


Πολυμήστ 


πρὸς δῶμα, Θρηικίου ξένου, 


ἃ M 3 / 
Oc τῆν ἀρίστην Χερσονησιαν πλακα 
Σπείρει, Φίλιππον λαὸν εὐθυνῶν δορί. 


Metuens, clam-emisit ex Trojans terra, 
Polymestoris ad domum Thracii hospitis, 
Qui prestantissimam Chersonesiam plagam 
Seminat, equestrem populum regens hasta. 


P. ϑεῶν ὅστις ὁ Πιίαμος, ἐπεὶ κατέλαβεν τὴν Tpoiay φόβος καὶ ὑποψία καταβληϑῆναι ὑπὸ 
τοῦ Ἑλληνικοῦ πολέμου, φοβηϑεὶς, ἔξω ἔπεμψεν ἐμὲ τῆς Τρωϊκῆς γῆς, πρὸς τὸ οἴκημα τοῦ 


Πολυμήστορος 


τοῦ φίλου ToU Θρακικοῦ, ὃς Πολυμήστωρ γεωργεῖ τὴν ἀρίστην καὶ ἐπαινετὴν 


πεδιάδα τῆς Χεῤῥονήσου, τὸν ἱπτπικὲν καὶ πολεμικὸν λαὸν διεξάγων διὰ τοῦ δόρατος. 


S. 7. Θρηϊκίφυ] 'O Θεὰξ, τοῦ Θεακὸς, καὶ αἰ πὸ τούτου ϑροίκιος, κατὰ τσαραγωγὴν ἐκφωνουμένου 
τοῦ i καὶ τριπομίνου τοῦ α εἷς w. ΞΒΞένου) Ξένος κυρίως ὁ φίλος, ὃν ἐπὶ τῆς πατειδος, mic 


vraies rai πὸ ξίνης ἐλθόντα ἁπλῶς δὲ καὶ ὁ φίλος" 


8. Πλάκα)] Πλὰξ o0 μόνον ἡ πετρώδης 


γῆ ἀλλὰ καὶ ἁπλῶς πᾶσα γῆ, ὥσπες κανταῦθα, οὗ γὰρ οἷον τε ἐστὶν ἀρίστην αὑτὴν προσειπεῖν 
εἰ πετρώδης ἦγ. ἀλλ᾽ ἔστι τὸ πλάκα ἀντὶ τοῦ γῆν, δῆλον δὲ ἐκ τοῦ Σπείρει. 


4. "Oc μ᾽, ἐπεὶ Φρυγῶν orbs. 
En. 9. v. 49. usque ad v. 56. 


Honc Polgdorum, auri quoodam cum pondere 
Infelix Priamus, etc. 


Virgilius 


Vid. etiam Ovid. Metam. 1. 13. ubi Poly- 
dori cedes describitur : 


ubi Tree fuit, PÀ contraria tellus, 
ΓΑ Keith δέον μα Beck. 


5. δουρὶ Cod. E. metri legibus repug- 
nans. Beck. 

7. Gpwuov Ald. Θρεϊκίας 86. Por. 

Gpsxív] Nonnulla exempleria habent 
Θρηϊκίου. Utroque modo stabit versus; 
cum in quinto loco, ut in primo et tertio, 
Anapestus poni soleat; ab Euripide etiam 
aliquando in secundo et quarto.  Bech. 

Θευϊκίου Cod. A. D. C. D. quod probat 
Cl. Zeun. Beck. 

8. Aldus et codices Xajporziar et hic et 
infra 33, Verum cum "I ragici nunquam 
£t pro ee neque 77 pro cc adhibeant, al- 
teram formam, przeuntibus Brunckio et 
Beckio, reposui. Sic infra 270, ἦττον 
habet Aldus, licet idem mox 322. ἧσσον 
recte servet Pur. 

Ὃς τὴν ἀρίστην Χεῤῥονησίαν) Cherrho- 
wesus, vol Chersonesus, est Terra lnsulze 
in modum mari cincta et Latine Peninsula 


dicitur. Quinque autem Insigniores me- 
morantur Chersonesi, quarum celeberrima 
Peloponnesia ; secunda, quse a vicina Con- 
tinente T'hracia dicitur, de qua Poeta jam 
loquitur; tertia Cimbrica ; quarta Tauri- 
ca ; quinta quam Auream cognominant, 
super Gangemsita. Vid. Hofmanni Lexi- 
con Universale in hao voce. Beck. 

Τὴν αρίστην Χεῤῥογησίαν πλάκα. — Scho- 
liastes Aristoph. in Equit. p. 509, Χυῤῥέ- 
γησος τῆς Θράκης χωρίον xai «ὅλις, ὑποτελὴς 
τῶν ᾿Αϑηναίων, εὖ εἷς οὔ γεωργί 
ὅϑεν καὶ erra dyes sl Αϑηνείνς, Beh. | 

Hesych. Πλακία" χώρα «ταρὰ τὴν Θράπην 
— Palmerius intelligit ^ Chersonesum 
Thracie, putet, Grammaticum ad ἢ, 1, 
Eurip. respexisse, et ap. Hes. corrigit 
Πλάκα᾽ yóear—probante Álberto. Beck. 

X eee eyneias edidit hic et semper Brunck. 
quod Tragicis tales forms (ut ἄῤσην, Sag- 
cii? Tusc") usitate sint. v. ipsum ad 
ZEsch. S. Th. 455.—s2áxa gl. supr. Cod. 
D. πιδιάδα. — Beck. 

9. Εὐθύνων 3»pl.) Regens sceptro. Sic ἧς 
ἐμὸν κρατεῖ δορύ. Hippol. 979, Ratio no- 
minis est, quod Hasta apud Veteres pro 
sceptro gestata sit, Justino teste Hist, 
xiii, €. 3. βάκτρον /Lschylo audit Agam. 
410. Choéph. 360. Mug. 

De hasta pro sceptro gestata vid, 
Stanlei. ad /Esch. Sept. ad Theb. 535. 
Heath. 
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10 Πολὺν δὲ σὺν ἐμοὶ χρυσὸν ἐκπέμπει λάθρα 
Πατὴρ, ἱν᾽, εἰ woT Ἰλίου τείχη πέσοι, 
Τοῖς bora εἰη παισὶ μὴ σπάνις βίου. 
Νεώτατος Ó ἣν Πριαμιδῶν' ὃ καί με γῆς 
Ὑπεξέπεμψεν" οὔτε γὰρ φέρειν ὅπλα, 

15 Οὔτ᾽ ἔγχος οἷός T. ἥν, vtt βραχίονι. 


10 Multum vero mecum auri emittit occulte 
Pater : ut, si quando Ilii mcenia caderent, 
Viventibus liberis non esset penuria victus. 
Minimus autem natu eram Priamidarum ; quare etiam me ex terra 
Clam-emisit; neqne enim ferre arma, 
15 Neque hastam, potis eram, puerili brachio. 


P. πολὺν δὲ χρυσὸν ἐξέπεμψεν ὁ πατὲρ σὺν ipeo χρυφίως, iva, ἐάν ποτε καταβληϑείη τὰ τεῖ- 
χη τῆς Τροίας, μὴ εἴη τοῖς ζῶσι παισὶ στέρησις καὶ ἴνδεια τοῦ βίου, ἤγουν τῶν συντελούντων 
πρὸς τὴν ξωῆν. νεώτατος δ᾽ ἦν τῶν παίδων τοῦ Πριάμου" διὸ καὶ κρυφίως ἔξω irtpa Jav ἐμὲ τῆς 
γῆς οὔτε γὰρ δυνατὸ; ἦν βαστάζειν δαλα, οὔτε ἔγχο;, διὰ τοῦ ἁπαλοῦ καὶ τρυφερεῖ 
βραχιονος. . 

S. 18. Βίου] Βίος σημαίνει πέντε" τὴν τέχνην, ὡς τὸ ᾽᾿Εμπορικὸν βίον ἢ φιλόσοφον ζῇ. τὸν τρόπον, 
ὡς τὸ Χρηστοῦ βίου ἐστί. Τὸν παρόντα ἑνὸς ἑκάστου χρόνον τῆς ζωῆς. Τὴν περιευτίαν, καὶ 
τὰς πρὸς τὸ (nv συντελούσας τροφάς. nai δὴ καὶ τὸ γένος ἀνθρώπειον, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ 
sip κόσμου, Συνεπιμαρτυρεῖ δὲ xal βίος ἅπας τὴν áv» χώραν αἱ σσοδοὺς Saa. τὸ δὲ βιὸς 
βαρυτονούμειον τὸ τόξον σημαίνει. 13. Ὃ καί με γῆς Ὑπιξέπεμψεν) Τοῦτο οὕτως νοήσεις" 
ὅπερ τὸ εἶναι μὲν νεώτατον τῶν ἀδελφῶν, ὑπεξέπεμψε τῆς γῆς" ἀντὶ, τοῦτο γέγονον αἴτιον τοῦ 
ἐκσιμφθῆναί με. Baroc. 74. 


11. σίση Cod. C. Beck. 

12. Τοῖς ζῶσιν εἴη παισὶ μὴ σπάνις βίου) 
Arnald. in Misc. Obs. T. V]. p. 583. re- 
scribendum censet πᾶσι. — Non enim libe- 
ris tantum consuluisse Priamum equum 
erat, sed et sibi, et decrepits conjugi He- 
cubz, aliisque regio upud Trojanos san- 
guine ortis. At non animadvertisse vide- 
tur Vir Eruditus, voce wáz non magis 
Priamum, Hecubam, familiamque regiam, 

uam quemcunque ex Trojanis alium, 

esignari. Nihil autem communi homi- 
num nsture atque indoli accommodatius 
fingi poterat., quam Priamum in sumrnio 
et regni et vitse periculo constitutum, 6ui 
tamen periculo ne caput ipse suum aut 
Hecub: subtraheret salus publica prohi- 
bebat, liberis utcunque, si qui tantam 
cladem evaderent, de futuris vite subsi- 
diis caute prospexisse. — Heath. 

Ver. 13. ὃ videtur cum Schol. Barocc. 
interpretandum, τὸ εἶναι νεώτατον, quc res 
scilicet. — Alii pro δι᾿ ὃ aceipiunt. Litem 
dirimeret MS. Harl. si ejus lectionem ὦ 
amplecteremur, guam etium habont Cant. 


Aug. 2. ὃ et ὦ Schol. in M. Non equidem 
inficias iverim, ὃ et à pro δι᾿ ὃ et δι΄ ἃ in- 
terdum poni, sed alterum bic longe me- 
lius, meo judicio. Suppl. 963. E Y. 
ἔσπευσας ἀντ᾽ siBovMaq. ^O δῆτα «πολλοὺς 
ὥλεσε στρατηλάτας. | Ubi? est τὸ cersóduy 
εὐψυχίαν ἀντ᾽ εὐβουλίας. Iph. Α. 469. r$- 
μας ὁ Πριάμου Πάρις, ὃς μ᾽ εἴσγασται τἀδε- 
Optime Marklandus ? pro ὅς, id est, τὸ γῆ- 
μαι Πάριν Por. - 

δι Subaudiendum διά. vid. ad Phoniss. 
899. Musg. ) 

€ Cod. E. ex glossemate, judice Zeu- 
nio. $ pro 3i ὃ illustrat Brunck. ad b. l. et 
Zeun. ad Xen. Cyrop. 4, 3, 17. Beck. 

16. ὁρίσματα. Mos erat Veterum, teste 
Strabone (p. 170. D. Ed. Paris.) cujus- 
que regionis fines columnis signare, unde 
στήλη ἐφόρια Polluci dicta 1X. sect. 8. 
Quamobrem nihil prius hunc locum inter- 
pretanti occurrit, quam Euripidem de ta- 
ibus columnis loqui, quas Greci in agrum 
Trojanum penetrantes dejecerint: cujus 
moris exemplum praebet Strabo p. 39$. B. 
cui adde Plutarchum in Theseo. Solenni 
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«ὔ ^v » v ^» «€ 4 
Ἑως μὲν οὖν γῆς 900 ἔκειθ φρίσματα, 


Πύργοι T 


στοι Τρωΐκης σαν χθονὸς, 


Ἕκτωρ T ἀδελφὸς ὀυμὸς ηὐτύχιει δορὶ, : 


KaAoc 
20 


᾿ ἀνδρὶ Gewxi, πατρώιωι ξένωι, 
Τροφαῖσιν, ὥς τις πτύρθος, ηὐξομην τάλας. 


Ἐπεὶ δὲ Τροία θ᾽, Ἕκτορός T ἀπόλλυται 


΄ 


Quamdiu quidem igitur terrz recti stabent termini, 
Turresque illese Trojans erant terre, 
Hectorque frater meus feliciter rem gerebat hasta, 
Bene apud virum Thracem, patrium hospitem, 

20 Alimentis, quasi quispiam surculus, crescebem miser. 
Postquam vero Troja, Hectorisque periit 


P. ἐν ὅσω οὖν χρόνω τὸν ὀρϑίαν εἶχον θέσιν τὰ δροϑίσια τῆς γῆς, οἱ πύργοι τε τῆς Τρωϊκῆς χθονὸς 
ἦσαν ἀκατάβλητοι, καὶ ὁ Ἕκτωρ ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς ηὐτύχε ἐν τῷ πολέμῳ, καλῶς παρὰ τῶ 


, τῷ we 


πωυμέστοερι, τῳ πατρικῷ φίλῳ, ἐν τροφαῖς, καϑά τις κλάδος, ηὐξανόμην ὁ τάλας. ἐπεὶ δὲ à 
Tesla. ἐπόλετο, καὶ ἡ ζωὴ τοῦ " Exopoc, (ἀπώλετο κατὰ κοινοῦ) 


S. 14. “Ὅπλα} Τὰ φυλαχτήρια, οἷον θώραξ, πράνες. bx δὲ xai σπάϑη, ἐμυνσήρια 


. 16. Ἑως 


μὲν dy γῆς} Τὸ γῆς, μὴ νομίσης διὰ τὴν «πρὶ τὴν Τροίαν γῆν, ὡς olerral τινες καπῶς, ἐλλὰ δι᾽ 
αὑτὴν τὴν Τροίαγ' fra 3 τὰ ὁρίσματα, ἀντι νοῦ οἱ ασύργοι. περιορισμὸς γὰρ τῆς ἐν τῇ πόλει γῆς, 
d αύγγοι" ὥστε τῆς γῆς ὀξίσματα, καὶ τὸ πύξγοι Τρωϊκῆς χϑονὸς, ταὑτόν ἐστιν. ὅτι δέ ἔστι 
ταῦτον͵ καὶ ovx ὡς ἱκεῖνοι φασὶ, μαρτυρεῖ τὸ, “" ἐπεὶ δὲ Τροία---᾽ ὃ ἐπέφερε πρὸς τὰ δύο, δυλοῦν 


ὡς ταῦτυσήμαντά 
40. Τροφαῖσιν υὐξόμιῳ] ᾿Αντὶ τοῦ ἀνετ 


id nomine ipla ἀνασπάσαι vocatum esse ex 
eodem Pollucis loco colligas. Sed neque 
absurdum foret l,9a adverbialiter accipere 
pro ὀρθῶς, prout est Med. 1135. Troad. 
352, Jon. 533. Soph. CEd. Tyr. 427. se- 
cundum quod sensus erit: Quamdiu ter- 
mini regionis recte (1. e. suis in locis) jace- 
bem. Tenendum interea, Polydorum in 
ipso belli initio in Thraces missum, ente- 
quam se. Graci terminos Trojans ditionis 
rerellissent, licet etiam tum 
Φρυγῶν πόλιν 

Κίνδιυνος ἔσχε δορὶ πεσεῖν 'Ελληνικῶ, Musg. 

γῆς V9" ina ὁρίσμε.} sollicitaverst hec 
verba King., tuetur Markland. ad Eur. 
Suppl 667. et vertit, urbis recta erant 
suEnia, usum verbi κεῖσϑαι pro εἶναι illus- 


trat. Beck. » 
16. ἐρίσμιατα Schol. cod. Vit. explicat 


và τοῖίχη. — Beck. 
18. aere, δ᾽ Cod. D. tum. οὐμεοὸς ηὐτύχει 


— Cod. E. ἀδελφὸς οὐμὸς εὐτύχει δορί" εὐτύ- 
x1: etiam Codd. Par. hic et. v. 1190.1210. 





prmbent Parum discriminis inter utram- B 


Vo.. 1. 


ἐστι. Ἔχειτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ ol Say Oui τῶν τειχῶν ὃν γῇ yn κεῖνται, 
pepétn 


que formam esse, εὐτύχει tamen, auctore 
Etym. M., magis Atticum videri, docet 
Br. Beck. 

20. Ex Homerico sdumbratum, ὁ Y 
ἀνίδραμεν ἕρνο ἶσος. — Por. 

τροφ ηὐξόμην ἀντὶ τοῦ ἀνετρεφόμην GL 
Cod. D. Beck. 

91. ἀπόλλυνται habent Brunckii mem- 
brane, Codex in Bibl. publ. Cantab. a 
prima manu, (quem alias voce M.) ΤΒο- 
mas Magister v. ψυχὺ, Eustathius ad 
Iliad. E. p. 545, 292—113, 50. A. 859, 52 
zz790, 38. ΚΝ. 958, 59-2939, 43. N. B. 
Prior numerus editionis Romans, secun- 
dus Basileensis paginam notat, Aldus et 
ceteri ἀπώλετο. — Verum diversa tempora 
toties iscent Tragici, ut hano varie- 
tatem data opera quassisse videantur. Por. 
Ἕκτορος δ᾽ Cod. D.— '&Ewsi, ἀφ᾽ οὗ 
Gl. Cod. D. ὀπόλλνυται e Codd. Paris, et 
Grammaticorum testimoniis (quibus nuno 
accedit Cod. E.) restituit Br. pro ἐπώλετο. 
Usitatum est Tragicis, sic tempora variare, 

uam in rem Br. leudat Soph. Ab 31. 
ysis Or. 1. p. 10. ed. Reisk. 4. 


ETPIIHIAOT 


Ψυχή, πατρώια θ᾽ ἑστία κατεσκάφη, 


Αὐτὸς δὲ βωμῶι πρὸς ϑεοὸμήτωι πειτνεῖ,. 


Σφαγεὶς ᾿Αχιλλέως παιδὸς ἐκ μιαιφόνου, 
25 Κτείνει με χρυσοῦ, τὸν ταλαΐπωρον, χάριν 
ΞΈνος πατρῶιος, καὶ κτανὼν ἐς οἱὃμ ἄλος 
e 


MeÜsy , iv αὐτὸς χρυσὸν ἐν δόμοις ἔχηι. 


Anima, et paternus focus evetsus est, 
Ipse vero ad aram Deo opera sdificatam cadit, 
Mactatus Achillis a filio sanguinario: 


25 Interficit me auri miserum gratia 


Hospes paternna: et quum interfecisset, in pelagus 
Abjecit, ut ipse aurum in domo haberet. 


P, xai ἡ οἰκία ἡ πατρικὴ ἡφανίσϑη, αὐτός τε ὁ πατὴρ ὁ Πρίαμος ἔπεσεν, ὅτοι ἐφονεύθη ἐν τῷ 
βωμῷ τῷ ϑεοκατασκιυάστῳ, σφαγεὶς ix τοῦ παιδὸς τοῦ ᾿Αχιλλέως τοῦ ἄγαν φοιίκοῦ, τοῦ Νιο- 
φτολέμου δηλονότι" ἔκτεινεν ἐμὲ τὸν aA aisrupos ὁ πιατρικὸς φίλος ἕγεκα τοῦ χρυσεῦ, nal ατανὼν, 


Beber εἷς τὸ χῦμα τῆς ϑαλάσσες, ὅπως ἔχη τὸν 
αἰγιαλῷ, ἄλλοτε ἐν τῷ κλυδωγίω καὶ τῇ ταραχὴ τοῦ TT 


ξυσὸν ἐν ταῖς Massi κεῖμαι δὲ ἦν τῷ 
v, φερόμενος πολλοῖς δρόριοις πομά- 


Twy, ἄταφος, ὅτοι ἐστερημένος ταφῆς. νῦν δὲ ὁρμῶ, ἥτοι φέρομαι 
8. 22. TlaT(tela] Ἢ τοῦ “σατρός. τὸ κτοτικὸν ἀγτὶ μόνης τῆς χτητικῆς, ἵν᾽ 3 καλῶς ἔχω “ὃ ἔνα- 
, " αὑτὸς Qi —" "Ecria] Ἕστία λέγεται ὃ ὅλη κατοικία, de) μέρους τὸ τᾶν, εἰπὸ τοῦ 


605), τὸ φωτίζω, καὶ φλογίζω" hago τοῦ ἕζω, τὸ κάϑημαι. 93. TS θεοδμεήτω]) Οὐχ ὅτι Ósi- 
δμητος ἦν ws τῆς ᾿Αθηνᾶς, ἢ τοῦ Διὸς 'Epuíov, ὡς Ina, διὰ τοῦτο θεοδμήτω λέγει, ἀλλὰ 
τῷ τὸ θεὰ παρὰ τῶν Τρώων δομηθέντι" ὃ τῷ θείως καὶ ϑαυμαστῶς κτισϑίντι. [teres 
᾿Αντὶ τοῦ ἔπεσε, τουτέστιν ἐφονεύϑη. 94. ᾿Αχιλέως]) Διὰ τὸ μέτρον ἀφηρήέϑη τὸ ἣν λ" ὅμεως 
xai σὺν τοῖς δύο γῥάφεται, καὶ ἔστι συνίζησις. 990. Ἰπολλοῖς διαύλοις κυμάτων) Παλιῤῥοίαις 
καὶ στροφαῖς, ἥγουν δρόμοις, οἷσπερ ἑρμηνεία ἐστὶ πρὸς τὸ πόντου σάλω" οὐδὲν γὰρ ἄλλο 
ἐστὶν ἡ τῆς ϑαλάσσης ταραχὴ, ἀλλ᾽ αἱ συγεχείς κυμάτων στροφαί, 


44 dvri μόνης τῆς κτοτικῆς) d. μ. τ΄ γενικῆς. Valck. ad. Eurip. Phan. p. 10. Quod 


probat Heath. 23. Pessimo exemplo hic de suo interpolavit Barnesius, ὃ τοῦ Διὸς 
ἐρκείου, ὡς loi, ut ipse fatetur ad Troad. 487. — Heath. 


29. In adjectivo «Tpwa continetur 


substantivum, πατὴρ, quo refertur αὐτός, 
' Simillimum exemplum praebet Sophocles 
Trachin. 269. igy1Tac “όλιν Τὴν Εὑρυτείαν' 
᾿πόγϑε yàp μεταίτιον Μόνον βροτῶν ἔφασκε τοῦδ᾽ 
Sai: πάθους. Paullo diversa est forma, 
' quee sepe alibi occurrit, et apud Isocratem 
enathen. p. 273. A. D. τῆς δὲ ἡμετέρας 
Im βασιλευνομεένης, ἐφ᾽ ὧν xal πόλεμοι πλεῖσ- 
"vot, καὶ κίνδυνα μέγιστοι συνέβησαν. Ἦος 
: quoque imitati sunt Latini. Pacuvius 
. Teucro apud Ciceronem de Oratore IT. 
56. Neque raTERNUM adspectum es ve- 
ritus, QUEM dtate eractai ndigem Liberum 
' lacerasti, cerbasti, extinzxti. — Por. 
Laudat Tho. Mag. V. ψυψὴ, et hoc 
: explieat per ψυχὴν, sed pro ἐπώλετο ἰδὲ in 
nonnullhs codd. est ἐπόλλυται, in aliis 


ἀπόλλετο. ἀπόλλυται etiam in suis codd. 
invenit Eustath. ad. Il. E, P. 413, 50. id- 
ue, quamvis sequatur κατεσκάφη 

alek. ad Hippol. 34. Beck. 

23. αὗτός τε Àug. 1. 2. Por. 

Αὐτὸς δὲ βωμῶ «πρὸς ϑεοδμήτω wmm] 
Quomodo Priamus Neoptolemi manu 
aram fuerit csesus, vid Virgil. /En, 2. v. 
550. 

—— Hsec dicens Altaria ad ipsa trementem 
Traxit, etc. — . δεεῖ. 


αὑτὸς est h. l. pater, cujus appellatio 
latet in πατρῴα, Valck. ad Phaniss. p. 
10. Beck. 

αὑτὸς Scil.. ὁ πατὴρ, quod subst. e prox- 
imo adject. πατροα repetendum, Brunck. 
— Codd. D, E. αὐτός τε, quod unice ve- 


-rum est, judice Zeun, quin caetera προτό- 
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Κεῖμαι d ἐπ᾿ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν TUVTOU σάλωι, 
Πολλοῖς διαύλοις κυμάτων Φορούμενος, 

30 * AXA QUT Toc, ἄταφος" yw à ὑπὲρ μητρὸς φίλης 

Ἑκάβης ἀΐσσω, co ἐρημώσας ἐμὸν, | 
Τριταῖον ἤδη φέγγος αἰωρούμενος, 
"Ocorareg ἐν γῆ. τῆιδε Χερσονησίαι 
Jaceo autem in littore, interdum in maris estu, 
Multis circuitibus undarum agitatus, 
30 Indefletus, insepultus : nunc vero supra matrem charam 

Hecubem prosilio, corpore relicto meo, 
Tertiam jam lucem versans in sublimi, 
Quamdiu scilicet in terra hac Chersonesia 


P. ἐπάνω τῆς Ἑκάβης προσφιλοῦς, ἴρημον ἀφεὶς τὸ ἐμὸν σῶμα, μετεωριζόμενος τρίτην ταύτην 
ἡμέραν ὅδε, ἔσεν περ ἦμας δυλουνότι ἦν τῇδε τῇ γῇ τὰ Xejjemea- i 
S. 32. Teen] Τὰ τρία, καί τέτταρα, xal ἑξῆς ἐγόματα, ἀριϑιμιοῦ δηλωτικά" τὸ τρίτον δὲ, καὶ 
τέταρτω, ἑξῆς ὀνόματα, τάξεως δηλωτικά" domi γὰρ τρῦτον μὲν τὸ ἔχον ὅσισϑεν πρῶτον 
καὶ δούτορον" εἰσὶ δὲ ταῦτα τριγενῆ, τ]ὸ τῶν ϑηλυκῶν τούτων, τριταῖος καὶ τεταρταῖος παρά- 
γυγα, ὡς ᾿Αθηναῖος, Μυκεναῖος, ἢ τοιοῦτό τι" ἔστιν οὖν ἄλλο τρίτον, καὶ ἄλλο τριταῖον. ὥσπερ 
ἄλλο ᾿Αθῆναι, καὶ ἄλλο ᾿Αθηναῖος" ἐνταῦθα δὲ τὸ τριταῖον, ἐντὶ τοῦ τρίτον λέγεται. λαμβάνεται 
δὲ τὸ τρίτον, τὸ τέταρτον, καὶ τὰ τῆς ἀκολουϑίας ταύτης, καὶ ἐπὶ μορίων, ἃ ἁρμοδιώτερον 
ἐν τῇ συνθέσει τὸ μόριον. οἷον τριτημόριον, τεταρτημόριον καὶ ἑξῆς. ἔχουσι δὲ 
ἐρωτερετικὰ, τὸ πόσα, τὸ πόστον, τὸ ποσταῖον, καὶ τὸ ποστημιόριον. καὶ πρὸς aio τὸ σύσα 
deurva. τὸ τρία τυχὸν, ὃ τέσσαρα. πρὸς δὲ τὸ πόστον, τὸ τρίτον, ὃ τέταρτον ἐπὶ τάξεως. πρὸς 
δ τὸ ασὐσταῖον, A τριταῖον, ὃ τεταρταῖεν, οἷον νεὸς τὸ πασυκος de οὐρανοῦ eria ; sip 
τριταῖος , 8 τυταῤταῖος" ἤγουν τρίτην ἡμέραν ἔχω, dp οὗ πάρειμι, ὃ τετάρτιν. πρὸς δὲ 
τὸ iniit: τὸ δύοστον, τὸ τρίτον, τὸ τέταρτον ie μορίων, ὃ τὸ Doer rov, τὸ Tporupalpioy, 
τὸ τεταρτηριόριον. ζητεῖ δὲ τὸ μὲν πόσα, διωρισμένον ποσόν. τὸ δὺ πόστον, τάξιν. τό δὲ σοσ- 
vate, συριβαῖνόν τι ἐν τάξει. τὸ δὲ ποστημόβιον, μέρος. ἐποὶ δὲ τὸ ποσὺν διαιρεῖται, καὶ τὸ μεὲν 
αὐτοῦ leri συνεχὺς, τὸ δὲ διωρισμείνον, εὗρεν ἡ φύσις καὶ ἐπὶ τοῦ συνεχοῦς ἕτερον ἑἐρωτηματικὸν, 
τὸ σηλίκον. ὥστε πρὸς μὲν o πόσα dwarra διωρισμείνον ποσὸν, πρὸς δὲ τὸ πολίκον, συγεχές. 





ew membra copulentur esdem particula 

Ad v. 23. Belinus, qui francogall. hanc 

fabulam reddidit, e voc. Θεοδμότω conclu- 
Beck. 

44, σφαγῆς Cod. (.---᾿ Αχιλίως Cod. A. 

46. πτοίνει ἀντὶ τοῦ ἔκτεινε Gl. Cod. D. 


S1. Cum αἴσσω plerumque disyllabon 
sit apud Atticos Poétas, isaíree ret 
Piersonus ad Morin, 301. ob- 
stant duo loca /Eschyli Pers. 470. "Hif" 
ἀκέσμω ξὺν φυγᾷ. Euripidis Iph. Aul. 19. 
Τὶ δὲ σὺ σκηνῆς ἱκτὸς ἀΐσσεις. Potius i 
tur quam hzc omnis mutemus, quod fa- 
cit Piersonus, licentim peullum poétis 
concedamus. Pie 

ro ἀΐσσω Piersonus reponit ἀνέσσω, 
quod &ecw apud Atticos disyllabum sit, 
ad Morid. p. 301. — Beck. 

ἐἰσσω) De hsc scriptura vid. Brunck. 
ad. /Esch. Pers. 468. ἐρημώσας Gl. Cod, 
D. leue ἐφείςς — Beck. j 

32. Mira locutio, τριταῖον φέγγος, pro 
simplici, τρίτον. Uno tanem exemplo se 
ipse Euripides defendit Hippol 277. 
Πῶς V εὖ τμναίαν y: οὖσ᾽ Acyroc ἡριέραν.; 


Ζ ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


35 Πάντες 


Μήτηρ i3 δύστηνος ἔκ Τροίας πάρα. 
᾿Αχαιοὶ, ναῦς ἔχοντες, ἥσυχοι 


Θαάσασουσ᾽, ἐπ᾿ ἀκταῖς τῆσδε Θρηικέας χθοκός. 
Ὁ Πηλέως yap παῖς, ὑπὲρ τύμβου φανεὶς. 
Kartox , ᾿Αχιλλεὺς, πᾶν στράτευμ᾽ Ἑ λληνικαν, 
Πρὸς οἶκον εὐθύνοντας ἐναλίαν πλάτην" 


40 


Αἰτεῖ δ᾽ ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν Πολυξένην 


Τύμβω, φίλον περόσφαγμα καὶ γέρας λαβεῖν. 
Καὶ τεύξεται ToU , οὐδ' ἀδώρητος φίλων 


Mater mes infelix ex Troja adest. 


85 Omnes vero Áchivi, naves tenentes, quieti 
Sedent in littore hujus Thraciz terre. 
Pelei namque filius, super tumulum apparens, 


Retinuit Achilles totum exercitum Grecum, 
Domum versus dirigentes marinum remum. 


40 Petit vero sororem meam Polyxenam, 
Sumulo charam victimam et honorarium accipere : 
Et potietur hoc, neque indonatus amicis 


P. «άρεστιν ἢ ἐμὴ Tug ἐκ τῆς Τροίας ἡ ἀϑλία, πάντες δὲ οἱ ᾿Α χαιοὶ ἔχοντες καὶ οἰκοῦντες τὰς 


ναῦς, κάϑηνγαι 


ec ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς τῆς χϑονὸς τῆς Θρᾳκικῆς. ὁ υἱὸς yàp τοῦ Ἰτηλόος ὃ 
᾿Αχιλλεὺς φανεὶς ἐπάνω τοῦ ἑαυτοῦ τάφου ἐκράτησε πάντας τοὺς Ἕλληνας, κινοῦκτας πρὸς τὶν 
οἶκον τὴν κώπην θαλασσίαν, ζητεῖ δὲ τὸν Πολυξένην, σφάγιον ἐπὶ τῶ τά 


L4 , e "- 
. τοι σανω Του 


τάφου, φίλον καὶ π(οσφιλὲς, αὑτῷ δηλονότι. καὶ ἐπινυχὲς γινύσεται τοῦδε, οὐδὲ lores εἰγέραστις 
«ναρὰ τῶν εἰγδρῶν τῶν φίλων, ἥτοι τῶν ᾿Ελλήνων 


8. 39. Εὐθύνοττας) Ἤγουν ἀπευθύνοντας πρὸς 
, Κλυξώνιον, τὸ κῦμα τῆς θαλάσσης, ὃ σαρὰ T 


Pro verbo ''mira" melius fortasse dix- 
isséro, ''insolita," Sed quis non jure 
zoiretur, hanc ipsam locutionem, τριταίαν 
ἀριέραν, usurpasse Arati Scholissten ad 
Diosem. 57. p. 99. 8. ed. Ox. Hunc 
versum ob oculos habuit X. Π. 1779, 
3016. Per. 
Canterus mavult οἱωρούμενον, — Beck. 

. αἰωρούμανος.) Gl. Cod. D. «λυδωνιζόμενος. 
ur 7993s Χερῤῥονεσίᾳ.) M ] 

. γῆ τῶδε Xj) .) Mira negligentia 
Euripides scenam hujus T im nunc 
in T i& constituit, ut hio et infra v. 
1124. nuno contre in agro Trojano vid. v. 
186, et 1006. quod sa ioqui ostendit 
historia Polyxena δὰ Achills tumulum 
angctete, vid. Seholia ad v. 518.  Musg. 

85. eárric τ΄ Aug. 8. Por. 
Constructio est: ϑάσφουσιν ἥσυχοι, 
yere; ναῦς ἐπ᾿ ἀκταῖς τῦσδε Θ. χϑηνός. 


7 σημιαννόμενον δὲ εἰ ποδέδοται. 48. Κλυδων») 
αἰγιαλῶ εὐδίας οὔσης ἐπικλύζοται. 


Verbum ἔχειν appellendi potestatem hic 
haebet, Sic Herodotus: παρ τὴν Ἤπειρον 
ἔχον τὰς vía:: VI. 95. Conf. Thucyd. 
ll. 25.et 33. Beck. . 

S8. 39. στράτευμ᾽ εὐθύνντας, ut. Julie- 
uus Or. 1. p. 29. A. ἐκμῆτας σὺ στ 
Ubi vir summus, D. Petavius, sliud sgens, 
ut interdum fit, tentat τοὺς c rpevieTat, ex 
altero loco p. 24. A. ταῦτα ὁρῶντες τὸ ev9á- 
7w4a, leniter correctus ἃ W*ytteubachio 
Bibliothec. Crit. Vol. III. Part. 1I. p. 
35. Mox εἰναλίαν Edd. et MSS, quod 
cum parum Atticum sit, Dawesio p. 196, 
Ed. Burgess. monenti paruerunt ulti 
editores. Por. 

. 88. ᾿Αχιλεὺς Cod. Α.. Beck. 

39. Pro εἰναλίαν legendum ἐναλίαν mo- 
net Dawesius. Atticos enim vooem istem 
non agnoscere. Vide ejus Misc. Crit. p- 
195. Heath, Non necessariam 6586 hano 
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Ἔσται "f ἀνδρῶν" ἡ πεπρωμένη δ᾽ ἄγει 


Θανεῖν 
48» 


Qm Tw ἐμὴν ἔν ἤματι. 
Δυοῖν δὲ παίδοιν δύο νεκρὼ κατύψετα;, 


Μήτηρ, ἐμοῦ τε, τῆς τε δυστήνου κύρης. 
Φανήσομαι γάρ, ὡς τάφου τλήμων τύχω, 
Δούλης ποδῶν πάροιθεν ἐν κλυδωνίων" 
Τοὺς γὰρ κάτω σθένοντας ἐξηιτησάμην 


5O 


Erit & viris: fatum vero impellit 
. Mori sororem meam hac die. 


Τύμζου κυρῆσαι, x&ie χέρας μητρὸς πεσεῖν. 
Τοὐμὸν μὲν οὖν, ὅσονπερ ἤθελον τυχεῖν, 


45 Duorum vero liberorum duo cadavera aapiciet 
Mater, meumque, et hujus infelicis puelle. 
Apparebo enim, ut sepulturam infelix consequar, 
Ancillze ante pedes in appulsu-maris-ad.littus. 
Nam ab illis, quibus est potestas apud inferos, impetravi, 
50 Ut tumulo potirer, et ip manus matris inciderem. p 
Menm igitur, quantum volebam consequi, 


P. à μεῖρα δὲ συνιλαύνει xal φέρει ϑανεῖν ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν. ϑεάσεται 
δὲ à μήτηρ δύο σώματα νεκρὰ δύο παίδων, ἐμοῦ, καὶ τῆς κόρης τῆς δυστήνου. φανήσομαι δὲ ἐν 


φῷ αἰγιαλῷ ὁ ἄθλιος ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τῆς ϑούλης, fra 


τύχω ἰνταφιασμοῦ. τοὺς ἐν 


τῷ ἤδη δυναμένους, ἸΙλούνωνα καὶ Ἰπερσοφόνην, ἐξητησάριην καὶ ἱκέτευσα ἐστιτυχεῖν τύμβου, 
bros ἐντωφιασμοῦ, καὶ πεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας τῆς μητρός. τὸ ἐμὸν μὲν, ἄσονπερ ἤϑελον τυχεῖν, 


8. 51. Tvxtiv] τὸ τυχεῖν, ἀεὶ yen συντάσσεται. ἰνταῦϑα δὲ τὸ ὅσον, οὐ πρὸς τὸ τυχεῖν λέγεται, 


δλλὰ “τὸς τὸ σρουγοσάρμενον τὸ ἐμεόν 


correctionem, nam et illam vocabuli for- 
mem reperiri, docuit Valck. ad Phoniss. 
6. Beck. 


: baMav edidit Br. quamvis et in oodd. 
Parig. eset εἰναλίαν. — Hane enim formam 


su ed /Eech. Pers.*451. 

40. Alvéi τ᾿ Cod, A. Beck. 

41. λαβεῖν omnes, quantum sciam Edd. 
« MSS. Melius tamen videtur λαχεῖν, 
Δαχεῖν γίρας apud Homerum reperitur 
Il Δ.49.2.70. Poctaapud Porphyrium 
de Abst. II. 568. ienc leidas θεοὺς Χαίρειν 
ἐπαρχαῖς καὶ γέρας λαχεῖν τόδε. — Sophocles 
). 825. AITHZOMAI δέ σ᾽ οὐ ὃν TE- 
PAZ AAXEIM. Sic enim Aldus et Edd. 
vett, et MSS. meliores. Quod hebet in 


δ 


Ylorentina secunda 1547, λαβεῖν 
Trielinius recepit. Nec tamen negarim 
λαβεῖν γέρας bene Grescum, imo Tregicum 


,esse, ut Neoptolemus Andromaohen ἔλα- 


βε γίρας Androm, 585. Sed hoo nihil 
ad rem. llle enim eam ἔλαβεν Malprer 
Troad, $276. ut Casandram Agamemnon 
451. Ceteri duces sortiebantur, Per. 
44. Sic Brunokius ex membr. quod 
numerosius certe quam Ald. et vulg. τὸν 
kay τῶδ᾽ ἐμέρᾳ. sie primo habebat 
Cant. nunc vulgatam e resure. — Por. 
v9 ἐμὸν ἐν ἤματι, Drunck. edidit auc- 
toritate Codd. Par. pro «is ipie σ΄. ἡριό- 
e, ue sic smpe prsspositionem ἐν 
addi, ut Or. 848. 987. Andr. 804. Phen. 
913. eto.  Besk. . 
ες ὦ ΝΣ 
45. παιδοῖν (sic) Cod. A. Mox δύν 
Cod. C. em tine Cod 
AT. «τλάμων imverso ordi . 
Α. B. C. sed in Cod. Α. etiam τάφων. Beck. 
50. χεῖρας Cod. A. C. D. et xípec ex 
correctione Ced. B. Beck... 
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ETPIIIAOT 


γεραιαι δ᾽ ἐκποδων χωρήσομαι. 


Ἑκάβη: περᾶι yap δ ὑπὲρ σκηνὴν πόδα 

᾿Αγαμέμνονος, φάντασμα δειμαίνουσ᾽ & ἐμόν. 
55 Φεῦ. ὦ μῆτερ, ἥτις ex τυραννικῶν δόμων. 

Δούλειον ἢ ἥμαρ εἶδες, ὦ ὼς πράσσεις κακῶς, 


Erit. Sed ab anu procul seccdam 


Hecuba: profert enim ipsas pedem e tentorio 
Agamemnonis, phantasms metuens meum. 


55 Ah mater, que, ex regiis edibus, 


, Servilem diem vidisti ; utique infeliciter agis, 


P. ἔσται, ὥστε τυχεῖν τούτου δηλονότι. ᾿ Ue epic δὲ μακρὰν τῇ γαραιά "Enáfw* asta 
καὶ κινεῖ αὕτη τὸν πόδα ὑποκάτω τῆς σκινῆς τοῦ ᾿Αγαμέμνονος ἐδ ων ἄρεγον 


τευτίστι τὸ ὄναρ, ὃ ὃ εἶδε “ερὶ ἐμοῦ. to ΚΣ ΠΣ ene Cim 


Mov, ὅτοι δουλείαν' May δυστυχεῖσ, 


πὐτύχεις δηλονότι" 


S. 52. Tues] Τὸ γεραιᾷ οὗ πρὸς τὸ di ἐστιν, à ὡς eiwrai τινες, ἐντίστοσιν ποιοῦντες, ἐστιδὸ 


τὸ ἐκποδὼν γενικῇ συντάσσεται, ἀλλὰ erp τὸ 
ματα, οὗ πρὸς 


χεήματα συντάσσοντες τὸ 


οφήσομαι. ὥσπερ γὰρ φαμὲν, ἐφαιρῶ σοι χρί- 


, ὥς τινες τῶν ἐμαϑῶν owTa, & 


ere 
τὸ qai, τὴν γὰρ ἐφαίρεσίν σοι ποιῶ" οὗτοι καὶ τὸ χωγήσομαι τῇ Ἐκαβη ἐκποδὼν dvri τοῦ 


τὸν ὁρμὰ τῆς ἀποστασίας ποιῶ. 55. Περ4] Περᾷ δὲ ὑπὸ τὴν σπανὸν τοῦ 
μαντιύσεται αὑτὰ «εἰὶ τεῦδε τοῦ 


σφαλεν" peii δὲ τὸ ὠφανίζειν τὸ καὶ βλάττειν" καθὸ λίγεται, 


eue] "Arii τοῦ uem, 
e Αγτὶ ToU ipty, 
Ἐφϑάρται τὰ δικαστέρια, 


», ὅτις 


88. γεραιᾷ etc.] utitur his Tho. M. V. 
"Exsrodür, ut doceat, melius dici, ἐκποδὼν 
«τῷ δεῖνι γενέσϑαι, quam τοῦ δεῖνος. * Beck. 

ἐκ ποδῶν Cod. D. tum γεραιᾷ οἱ '"Exáfin 
sine iota, quod hic codex semper omittit. 
Beck. 

Prevotus post χωρήσομαι interpunxit, 
et ᾿Εκάβη in exclamatione positum cen- 
suit, et reddidit: Ainsi mes voeux seront 

aecomplis, t je m'éloignersi de cette in- 
fortun it sous les poids des ans. 
—Hecube ! ' e traverse la tente d' Aga- 
memnon etc. No on video mutationis caus- 
seam justam. Beck. 

53. áwi pro ὑπὸ emendavit Kingius, 
quem temere secutuseram. Musgravius 
primo conjicit πρὸ, deinde, cum, ut ait, 
σπηνὴν habeant quidam MSS. ὑπὲν σκηνὴν 
prefert, id ost ultra, ut ὑπὲρ τύρεμνα Orest. 
1865. Qusre.nunc ex ejus conjectura 
ὑπὲρ a&dsumsi, cum ex Cant. M. N. licet 
et σκηνῆς defendi Por. 

ὑπὸ σκηνῆς.) M nonnulli: ὑπὸ σκηνὴν, 
quasi Hecubs tentorium Agamemnonis 
jem tum ingrederetur. Sed ex sequen- 
tibus petet eam non ingredi, sed egredi. 
Legendum ni fallor : 


wea γὰρ ble πρὸ emmric πὖδα. 


τοῦ 'AyaMÁ verc, ἵν᾽ 
58. 


Sic mox Lid δόμων v. 59. plsoet 
ἀπὸ σκενῆς. Nisi malis ὑπὲρ ewe» extra 
tentorium, ut ὑπὲρ τέραμνα Orest. v. 1565. 
ubi plura. 

Brunck. edidit ἀπὸ σκηνῆς, quamvis et 
in ipsius Codd., ut in reliquis, legeretur 
veró—. Beck. 

55. Cum φεῦ, εἶεν, ia, et talis extra ver- 
sum sunt, plenam pono 
cum versus faciunt, aut nullam 
aut minorem, Por. 

φεῦ ὦ μᾶτερ) In Scansione τὸ φεῦ αν. 
nino otiosum est reputandum; ut 
centies apud hunc Poetam videre loot, 
ubi semper φεῦ ante & quasi coalescit 
μονοσυλλάβως, eadem prorsus ratione, ac 
epud Homerum : 

Ἦ οὐκ ole S" 
Item 1liad. i. v. 533. 

Ἢ λάϑετ᾽, ἢ οὐκ ἐνόησεν, etc. 
Item Theocrit. Idyll. í. v. 116. 

Ἢ οὗ μίέμνασ᾽, ὅτ᾽ ἐγὼν, etc. 
Sed de hac re videsis Rad. Winterteni 
Notas in Hesiodum, Et apud Virgil, 


Uno eodemque modo, etc. 


Et Atiym. 
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'EK A BH. 15 


Ὅσονπερ εὖ ποτ᾽" ἀντισηκώσας δέ σε 
Φθείρει θεῶν τις τῆς πάροιθ᾽ εὐπραξίας. 


'EKABH. 


"Αγετ᾽, d παΐδες, τὴν γραῦν πρὸ δόμων, 


Quantum feliciter olim! At te, rependens, 
Perdit deorum, aliquis, pristinam felicitatem. 


HECUBA. 
Dwcite, o puelle, «num ante donum, 


P. ἀντισταθμήσας δὲ τις τῶν ϑεῶν doro τῆς πρότερον εὐτυχίας οὗ σε, 'EKAB,"Q παῖδες, 
ὃ hos, ἄγετε τὴν γραῦν, ἐμὲ δηλονότι, πρὸ τῶν δόμων, vro ἔξω τῶν οἴκωγ. 
S, 69. "Ayer, ὦ παῖδες τὴν γραῦν πρὸ δόμεων) Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται συστήματα lt ὁμεοίων, 
κατὰ ποριορισμεοὺς αὑτεύς" σύστημα δὲ στιν, ὡς Ἡφαιστίων Quel, μέτρων συναγωγὴ, tres δύο 
ὃ σλοιόνων, ὃ ὁμοίων, ἣ εἰνομοίων' leri δὲ τὸ μέτρον εἰνασαιστικὸν Λακωνικὸν παλούρεενον" διὰ 
τὸ τὸν Λάκωνα ᾿Αλχμᾶνα τούτω πρῶτον χρήσασθαι" εἰσὶ δὲ τὰ μὲν τῶν κώλων δίμετρα ἐκατά- 
Ara, τὰ δὲ τῶν ἀποθέσεων καταληκτικὰ δίμετρα, ἤτοι ἰφϑημιμερῇ, ὃ μέτρον καλεῖται epa- 
(οιμειακὸν, διὰ τὸ πολλὰς “παροιμίας τούτω τῷ [aire γεγράφϑαι" τὸ μέν τα ἐκκαιδέκατον 
“πῶλον, τὸ λδ΄, καὶ τὸ τριακοστὸν ἶκτον, μονόμετρά ἔστιν ἀἰκατάλπκτα, ὃ καὶ ἀναπαιστικὴ 
ἐημάξεται βάσις" τὰ δὲ πάντα κῶλα τοῦ συστήματος, εἰσὶ λη΄, ὧν τελευταῖον, " πὸμψατε, 


felicitati equum, rependens. 


δείμογες, ἱκοτεύω.᾽" ἐπὶ ταῖς ἐσοθίσεσι παράγραφος, ἐπὶ τῶ τέλει χορωνίς. 


Ewnque diem celebrant per agros urbesque 
fere omnes. 


Et Propertium. - 
Hoc eodem telo stillet uterque cruor. ὁ. €. Δ. 7. 
JBech. 


Τὸ φεῦ extra metrum pouitur, ut centies 
sib: neque enim aut in scansione otio- 
sum esse, sut cum ὦ μεογοσυλλάβως, ut 
putavit Barnesius, potest ; nam, ut (4no- 
συλλάβως pronuncietur qm ὦ plane im- 

bile est. Heath. Etiam Muretus 

ar. Lect. 3, 3. monuit, φεῦ extra metrum, 

et ab histrione additum esse, ut oratio 
quotidisns similior videretur. Beck. 

φεῦ est extra versum, unde Br. uncinis 


inclusit. Beck. 

56. Δυούλειον μα.) Hesych. explicat τὴν 
τῆς αἰχμαλωσίας ἡμέραν. cf. . 99. 
Beck. 


57. ᾿Αντισωιώσας) Hujus verbi affinia 
sunt σεκωτὸρ, j. 6. ἀναφορεὺς τοῦ ζυγοῦ, S 
Hes. νήκωμα ap. Polluc. sacoma ap. Vi 


-truv. cf. Dounsus Prelect. in Demosth. 
- P» 109. Beck. 


"Αγγισηκῶσας.} malorum pondus, priori 
Musg. 


88. in Cod, B. ante 67. legitur. V er- 


bis πεάσσεις κακῶς in Cod. D. superscr. 

ἀνσὶ τοῦ δυστυχεῖς κακῶς et super hoc ἐντὶ 

P διάκεισαι. Super φθείρει scr. ἔσφηλε, 
eck. 

59. Quod sequitur ab hoc versu ad v. 
96, frustra a Kingio pro Systemate pure 
Anapmstico habitum est. Quanquam 
enim pedes plerique vel Anapesti aint, 
vel versum Ánapsesticum intrare i 
versus tamen, qui ex iis quocunque modo 
distributisoriuntur, Anapsestico Systemati 
non conveniunt, Consideretur inodo il- 
lud, quo proximam Chori ῥῆσιν conclusit 
Euripides. Nullum in eo versum inve- 
nias, qui non sut Dimeter Acatalectus, 
aut Monometer Acstalectus, sut denique 
Paremiacussit, Ad hunc modulum exi- 
gantur hojus Systematis versus, jam Pro- 
crustes aliquis quserendus erit, qui alios 
voce sut syllaba ablsta detruncet, alios 
supplementis producat. Imo ne sic qui- 
dem effeceris ut metrum recto pede ince- 
det. Kingius saltem, qui ipsam hano 
emendandi rstionem adhibul, ὄψιν tro- 
cheum pro spondeo, et ἔμαϑον tribrachyn 
pro Ánapsesto (75,76.) relinquere coactus 
est, ut et mox τὶ νέον alium tribrachyn v. 
81. Rem ita se habere existimo. Est 
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60 "Ayer ὀρθοῦσαι νὺν ὁμόδουλον, 
Τρωιάδες, ὑμῖν, πρόσθε δ᾽ ἄνασσαν" 
Λάβετε, φέρετε, πέμπετ᾽, 


᾿Αεέρετε μου δέμας, 


60 Ducite erigentes conservam, 


Trojans, vobis, ante vero reginam, 


Prehendite, gestate, deducite, 
Attollite meum corpus, 


P. ἄγετε, ὦ Τρῳάδες, ὀρϑοῦσαι, ἀντὶ τοῦ ἀνορθοῦσαι, καὶ ἀναβαστάζουσαι, τὴν ὁμόδουλον ὑμῖν 
γῦν, πρόσθεν δὲ καὶ πρότερον ἄνασσαν. λάβετε, ὡς γραῦν δηλονότι; φέζοτε, ὡς Aloxo τρόπον 


τινά" πέμπετε, ἀντὶ τοῦ παραπίμπετα, ὡς ἄνασσαν δηλονότι. ἀείροτα, ἐγτὶ τοῦ αἴρετε καὶ 


avaxovpidtrt τὸ δέμας ἐμοῦ. 


S, 64. Προὐλαζύμεναι) Ἔστι καὶ λάζυμαι, καὶ λάξομαι, τὸ λαμιβάγω" τὸ μὲν, a τοῦ λάξνμι" 
τὸ δὲ απὸ τοῦ v τὸ δὲ λάζω pub τὸ λα ' «i 
βάνω γίνεται deri τοῦ ἕλω τὸ λαμβάνω, καὶ τῶ ἄγω ἄξω, ὃ δηλεῖ τὸ φέρω, τοῦ δι 
εἰς διπλοῦν, ἐλάζω xal λάζω. τὸ δὲ ὑβρίζω, ἐκ τοῦ λίαν ζέειν. εἰ ασὸ γοῦν τοῦ ud 

13 Ἀαζοίατο, παρὰ τῷ ποιητῇ ole “ — ὁδὰξ λαζοία 


ποῦ, τοῦ δηλοῦντος τὸ λαμβάνω; γίνεγαι 


w, καὶ τὸ ὑβρίζω" καὶ λαρι- 
"Mv 
e «aat ψαϑητι- 


3 


γαῖαν," Aai δῆλουν ἔντεθεν, ὅτι διαφογεῖται κατὰ τὴν σύνταξιν. 


hoo quidem Systema Anspesticum, sed 
impurum, adeoque diversum ab iis, qui 
ex Diuietris Acatalectis, Monometris Α- 
catalectis, et Pareemiacis constant. Hujus 
autem generis, impuri scilicet, alia com- 

lura apud Euripidem sunt, velut in hac 
ipsa fabula ἃ v. 152, ad v. 915. Troad.a 
v. 122, ad v. 236. lon. a v. 877, ad v. 
940, in quibus omnibus multi versus oc- 
currunt Catalecti, Brachycatalecti, Hy- 
percatulecti, quos in Systemate pure Ána- 
peestico frustra quseras ; ne de aliis dicam, 
ui ne Ánapsstici quidem sunt, sed aut 
rochaici, aut metri cujusdam ab utroque 
diversi. Muss. 

* Hos versus quum metrici quidam 
«naptesticum systema esse somniavissent, 
ommia susque deque habuerunt, nec tamen 
interpolando efficere potuerunt, ut singuli 
versus ad legitimorum snapsestorum nor- 
mam redigerentur. lllis fidem merito 
übrogavit Musgravrus et ego multo magis, 
qui ex optimsrum membranarum auctori. 
tate nunc primum numeris suis ῥῆσιν hanc 
Hecube 1estitui, in qua sunt versus he- 
Toici s. hexametri ductylici quinque et 
trochaici aliquot, qui facile dignoscun- 
tur." Brunck. Exhibuit autem ipse sys- 
tema hoc, variis locis emendatum, sic : 


“Αγετ᾽ — — πρὸ δόμων 
“Αγετ᾽ — — ἐμόδουλον 60 


Τρεφάδιες, ὑμῖν, σρόσϑε, δ᾽ ἄνασσαν, 
Δάβιτι, φέρετε, πέμπετ᾽. 
᾿Αείρατε με. ὃ. 
Γερ. Xtig. προσλαζύμεναι" 
KdyÀ €x. σκίπωνι χερὸς $5 
Aue. c7. Be. 
"HA. a. srpor. 
TQ c. A. d er. v. 
"Ti ποτ᾽ ἀείρομαι vv. οὕτω 
Δείμ. φασμ. ὦ wr. χϑ. 70 
Μέλαν. t4. ὃν. 
" Amor. ivy, ὄψιν, 
^A» erigi 7r. 1. T. σ᾿ κι Θρήκην, 
"Apc Qi Πολυξείνης τε, 4. 9. δι᾽ ὀνείρων 
Εἶδον, φοβερὰν 75 
"Odo, ip. Bán. 
Inde à v. 79. (Barn.)— 89, retinet erdi- 
nem Barnes. edit. Tum seqq. versus its 
refert : 
Εἶδον γὰρ B. ἕλ. λύκου αἷμ. 9. 
Σφαζ, ἀπ i. y. σπ. ἀνάγκα 
Οἰκτρῶς. x. T. 9. μοι" ἦλϑ᾽ ὑπὲρ ἅ, 90 
τύμβου κορυφᾶς φ. ᾿Αχιλέως- 
Sequentes quatuor iterum, ut vulgati, et- 
pressi sunt. V. 64. monet esae anspsest- 
cum ostenditque « in γεραίας corripi, ut 
Hipp, 170. V. sequ. σκίπωνι e codd. Reg. 
illustratiue hanc formam. Ex iisdem 


EKABH. 
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T: εφαμας χειρὸς προσλαζύμεναι" 

65 Καγώ, σκολιῶ: σκίπωνι χερὸς 
Διερειδομένα, σπεύσω βρ αδύτεουν 

Ἤλυσιν ἄρθρων περοτεθεῖσα. 


Senilem manum apprehendentes. 
65 Et ego curvo scipione manus 
Annixra accelerabo tardigradum 


Gressum articulorum promovens. 


ὀριναι, ire λα μεβανόμεναι i i 
"iwi: καὶ στομζομένε διὰ Tác χερὸς A - 


ἐμοῦ δηλονότι" καὶ i 
ΜΗ ἐπιιαμνεῖ, καὶ  βακτοῖς 


, σπεύσω, προτιθεῖσα καἰ ποιοῦσα ἥλυσιν καὶ sropsiay τῶν ἄρθρων, καὶ τῶν ἁρμονι- 


ἐποροιστιμῆ 
κῶν, ὅτοι τῶν ποδῶν, βραδύπουν καὶ ἀργήν 


8. 06.] hc Rs πὰ aad διὰ τὸ Y Airaroc. 14 Βραϑόπουνγ xut ὁ βραδὺς τοὺς 


Tb xir 


b «eéfa συγτιϑεὶς ἐντὶ 


ace] εἰώθασιν ol ποιηταὶ ose τοὺς χρόνευς. τὸ γ dà ὃ Dane, 
ent! o mh οὕτω xal τὴν ἔλευσιν, ἥλυσιν. u 


63. ὅτι διαφορεῖτα!) Barn. ad Bacch. 451. 


pong oder a Mig eslpo- 

anapsesticus, prima in 

ia ; producta Ver. 74. scripsit Πο- 

metri caussa ; sunt versus heroici. 

In verse. qui mox sequuntur, dicit se re- 

posuisse lectionem, rescis- 

sis lis, qum inutiliter adjecta erant. V. 

90. (91.) ὅλϑ᾽ e oodd. suis scripsit; sunt 
et hi 3, versus hexametri. 

60. τὴν ἐρούδουλον vr. Aldus et plerique 
MSS. Kditares nuperi νῦν ejecerunt ; sed 
cum νῦν et σρόσϑε rectius o spponantor, i inu- 
tilem articulum delere m Omittunt 
juidem, yov Àug. 1.2. L. perp . Infra 

penes Ὁ wur pA yvy pe» σίϑεν" 
Eimer ser dur dira, vis δὲ γραῦς, ἄπαις 0 ἅμα 
Androm. 65.* φιλτάτη Les σύνδουλος 
-: εἴ TS Phu ἀγάσση νῦν δὺ δυστυ- 


V od. C C. Τρμάδες hic addit, et mox 
Mw Τρράδις omittit. Cod. À. B. D. Νῦν 
babent, sed ad M recedentoa versum re- 
ferunt. Beck. 

Ed. Ald. τὴν erred pe Wan recte 
Kingius νῦν delet, M8S. ni auctori- 
bus. Mus 
61. Teide Cod. A. D. «“εὖὐσϑε A. C. 


63. Ald. et MSS. quidam «είρατε. O- 
mittant «uo Sac B. δέμας Aug. 3. C. 


Moej. 4. σὰ, King. Mox γεμᾶς B. οἱ Pu C 
O0 


L.I 


restituit ὅτι διφορεῖται. Beck. 


stath. ad 1l. B. p. 249, 392189, 19. sed 
numerosius esset γραίας. Ῥον. 

Πίέμπετε precedenti versui addit C. 
Δείρετε A. C. D. Cod. D. hos duo ver- 
ph 62. et 63. conjungit et δέμας omittit, 

eck. 
um δίμας.] Kingius μου, omisso δέμας. 


ug. 

65. Solenni errore σκπίματωνι Ald. et 
plerique MSS. Sed Aug. 2. Brunckii 
membr. C. R. Hesychius a Brunckio 
indicatus, et Eustathius ad Il. T. 1170, 
48—1232, 39. Od. P. 1815, 112—624. 9, 
habent cxisv. Locus Hesychii est : Zal- 
«e. in piis iBdoc. σκίπωπ χερός. Ban- 

τορίᾳ χειρός. σκίπωνι Cant. et (^ subscrip- 
tum. Peor. 

exlperen Cod. A. D. χειρὸς C. σκολιῷ in 

Beck. 


Cod. D. su s. 
σκολιῷ culum] Scipiones in univer- 

sum recti sunt, non curvi. Loquituri 
tur non de vero sci ne, aed metaphorice 
de brachio, 4 ancilis innitens, 
scipionis usus praestabat ; ; quodque, ob 
cubiti flezuram, cxeu» σπκίμηωχα vocat. 

ug 

66. Hes. Διρεδόμενα; στηριζόμενα τοὺς 
ὀδόντας que, huc pertinere putat Kuster. 
Deis Alb. et corrigit διερειδομεένη" στε. 
9 

Διρειδομένῃ A. C. ἢ. Beck. 
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N Ν d / N 
*"() στεροισὰ Διὸς, ὦ σκοτία VUE, / 
E") Ν ef 
Tí ποτ᾽ eipojuos ἐννυχος οὕτω 
/ / Y / N 
70 Δείμασι, Qoaquomw 5. ὦ πότνια xo», 


/ 2 / 
MsAavouw τερύγων μᾶτερ ὀνείρων, 

/ LÁ Ν 

᾿Ατσοπέμπομαι ἐννυχον ὃ 


IV, 


^Ay περὶ παιδὸς ἐμοῦ, τοῦ σωζομένου κατὰ Θρήικην, 


O fulgur Jovis, o tenebrosa Nox, 
Quid tandem jactor de nocte sic 


70 Terroribus, spectris? o veneranda Terre, 
Nigras-ales-habentium mater somniorum, 


' Abominor nócturnam visionem, 


Quam de filio meo qui servatur in Thracia, 


P. "n 
dpa αἵρομαι καὶ μετειχίζομαι 


καὶ ἀστραπὴ Διὸς, ἀντὶ τοῦ ὦ ἡμέρα, ὦ νὺξ σκοτεινή, τί ποτε. ὠντὶ τοῦ διατί, 
ἔγγυχος καὶ νυκτερινὴ, ἐν δείμιασι καὶ ἐν φόβοις, ἐν φάσμασι, καὶ 
ὕγων καὶ 


άσμασιν; ὦ χθὼν πότνια καὶ σεβασμία, μῆτερ τῶν ὀνείρων νῶν 


[A4 avo τερύγων 
dQayaf, ἀποπίμπομαι καὶ ἐ ποδιώκω τὴν νυκτερινὴν ὄψιν, (λέγει δὲ τὸ ὄναρ.) ἣν εἶδον hà τῶν 
ὀνείρων, περὶ τοῦ “παιδὸς, ἤγουν ἕνεκα τοῦ “παιδὸς τοῦ φυλαττομένου κατὰ τὴν Op xwv, καὶ στρὶ 
τῆς Πολυξένες τῆς πρσφιλοῦς ϑυγατρός" εἶδον γὰρ ὄψιν φοβερὰν, τοι φόβου ποιοτικήν. ἔμα- 


ϑον, ἐδάην, ἀκριβῶς 


youw.d Suo χθόνιονι, ἀντὶ τοῦ κατα χθόνιοι, ὃ ἐγχώριοι, σώσατε τὸ 


S. 68. "Q στεροπὰ Διὸς} ᾿Αντὶ τοῦ ὦ ἡμέρα à δίκην ἀστρααὸς λάμπουσα, B ἐπειδὴ πρὸς τὸν 
τοιιύτην ὄψιν ἰδυσχέραινε, ποιεῖ τὸν λόγον πρὸς τὴν ἀστραπὴν τοῦ Διὸς, ἵνα ἀποτρέψαι αὑτὴν, 


καὶ ἀφανίση. 69. Ale 
εἶμι" ἔννυχος δ᾽ εἶπε, er, 


i] ᾿Αντὶὲ τοῦ ἐσ 


68. στεροπὴ Α. C. — Beck. 
69. αἴξομ᾽ Ald. αἴρομαι Harl, et. plures. 
ἀείρομαι alii. αἰωροῦμ᾽ Cott. Por. 
Heathio placet conjectura Kingii ἀείρο- 
μαι, nam hujus verbi primam syllabam 
produci posse, v. Clark. ad Hom. Il. α΄. 
$98. τί autem nunquam produci. vid. ad 
v. 81. 181. Orest. 765. In omnibus 
etiam Edd. ante Kingium legitur οὕτω, 
non οὑτωσί. 
αἴρομαι Cod. A, C. E. sed. in D. αἵρομ᾽ 
est. Beck. 
αἰώρουμ'. Ita MS. Cott. ut Scaliger quo- 
ue ex conjectura emendaverast. Kingio 
placebat ἀείρομαι. Ed. Ald. αἴρομ᾽, Musg. 
70. Melius somniorum mater Nox, quam 
Terra diceretur. Vide igitur an trans- 
ponende sint clausule, d πότνια χθὼν, ὦ 
σκοτία νύξ. Quanquam enim vulgatam 
lectionem citsnt Scholiastes ad Aristo- 
phsnis Ran. 1366, — Eustathius ad Iliad, 
B. p. 173, 16—131, 23. Od. T. 1877, 
63-713, 49. ipse tamen Aristophanes 
aliter legisse videtur, ubi δύστανον ὄνειρον 
---μιλαίνης νυκτὸς παῖδα vocat. Sed nihil 
mutandum. Iph. T. 1283. νύχια X05» ἔτε- 
κνώσατο ψάσματ᾽ ὀνείρων.  Ineptit Scholi- 
astes, qui στεροητὰ Διὸς interpretatur diei 


, xal 1 i, καὶ certe ἀνάστα 
τὸ αἴρομαι δέον imeem, eina T 


luz, ut scilicet ^ antitheton  extundat. 
Por. 


δειμ. φασμ. In Cod. D. suprascr. φό- 
βοις φασμάτων. & δοτικὴ ἀντὶ γενικῆς. 
72. ᾿Αποπέμπομ᾽ Cod. D. in eodem su- 
prascr. gl. ἀποτροπιάζομαι. Beck. 
ἀποπίμπομαι, abominor, vid, Rhes. 906. 
Q. Calaber Lib. VII. κακὰν δ᾽ ἀποπέμαισ' 
φήμην. Musg. 
73. ἣν Codd, A. C. D. E. Cod. A. ver- 
sus sic disponit : 
Ἣν sw. α΄. i. ToU σωξ. 
Κατὰ 6. d. 1I. 
T5 φίλης S. ὃ. à. 6. 
ἄν.) Kingius propter metrum τάν, Muse. 
Θράκην Cod.D. utet v. 79. — Beck. 
74. Sic edd, King. Br. pro rtew£i«. 


or. 
74. 88. Ita digessit Barnesius, 
"Appl Πολυξένης τε φίλης 78 
Θυγατρὸς, δι᾿ ὀνείρων εἶδον. 
Εἶδον γὰρ φοξερὰν ὄψιν 
Ἔμαϑον, ám. 


Cod. A. post φίλης addit εἶδον, post εἶδεν 


5 v. 76. γὰρ, tum v. seq. εἶδον γὰρ omittit, et 


EKABH. 
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"Aui Πολυξείνης τε φίλης θυγατρὸς, δι᾽ ὀνείρων 


75 


Εἶδον φοβερὰν ὄψιν, 


Ἔμαθον, ἐδάην. 
Ὦ χβθόνιοι θεοὶ, σώσατε παῖδ᾽ ἐμὸν, 
Ὃς μόνος, οἴκων ἄγκυρ ἅτ᾽ ἐμῶν, 
Τὴν χιονώδη Θρήικην κατέχει, 


De Polyxenaque chara filia, per insomnia 


75 - Vidi terribile visum, 
Didici, cognovi. 


O inferni Dii, servate filium meum, 
Qui solus, domus anchoraque mes, 


Nivalem Thraciam incolit 


P. hav waija, ἤγουν τὸν Πολύδωρον, ὃς &yxvpá τε ὧν μόνος, ἥτοι στήριγμα, καὶ φύλαξ τῶν 
ἐμῶν εἴκων, κατοικεῖ τὴν δυσχείμερον Θράκην, ἐν ἐπιτηρήσεσι τοῦ φίλου τοῦ φατρώου, καὶ 


S. 71. Μώτερ ὀνείρων) Μητέρα τῶν ὀνείρων εἶπε τὴν γῆν, ὃ ὅτι ἐξ ἀντιφράξειως τῆς σκιᾶς αὑτῆς ὃ 


UE γίνεται, xa9' ὧν οἱ ἄγϑροητοι καθεύδοντες τοὺς 


ὀνείρους βλέπουσιν. ἢ καϑ᾽ ἑτέρους, ὅτι ἐκ 


τῆς γῆς αἱ τροφαὶ, ἐκ δὲ τῶν τροφῶν οἱ ὕπνοι, ἐκ δὲ τῶν ὕπνων οἱ Ortipor: τῆς γῆς dpa οἱ 
μελανοιςτερύγους δέ τοὺς ὀνείρους εἴσσεν, ὅτι ἐν τῷ σκότει δοκοῦσιν ἴσστασθαι" ἅστατοι 


ὅγειροι. 
γάρ εἰσι. 73. Τοῦ σωζομένου) Οὐκ alert τοῦ ὄντος, ἀλλὰ τοῦ σωζομένου. ὃ γὰρ 


ὀβούλετο, τὸ 


ἐσϑαι τὸν waida δηλονότι, τοῦτο καὶ λέγει. 77." χϑόνιοι) Χϑόγιοι οἱ ἐπτιχϑόνιοι, ἥτοι 
οἱ ἑπάνω τῆς γῆς" τουτίστιν οἱ ἐγχώριοι, καὶ ἱγτόπιοι" καὶ οἱ ὑποχϑόνιοι, "roi οἱ ὑποκάτω τῆς 
γῆς. 78. “Ὃς μόνος] Ἢ πρὸς τὸ μόνος ὑποστικτίον, T ἢ τό τε οὐκ ἀργὸν, οὕτως, ὃς μόνος 


verba φοβ. ὅ, ἐμ ἐδ. conjungit in unum ver- 
$m, In Cod. E. v. 76. excidit εἶδον. Et 
Cod. D. conjungit hec in unum versum : 


Θυγατρὸς δι᾿ ὀνείρων εἶδον. ἔμιαϑον, ἐδάην. 


sed suprascr. est, ut videtur, ab alia manu: 
εἶδον γὰρ φοβερὰν ὅψιν. Beck. 

Kingius hoc ordine ; εἶδον θυγατρὸς δι΄ 
espes.  Musg.. 
76. εἶδον illo γὰρ Ald. sed duas voces 
auctoritate membr. recidit Brunckius. εἶδον 
semel tantum M. N.a. m. pr. R. alii. Por. 
dti Malim φανεράγ. Multum enim 

putsbent Veteres, utrum clare 
aliquid in somniis, an obscure vidissent. 
Herodot. VII. 47. el τοι ἡ ὄψις τοῦ ἐνυπνίου 
μὴ ἐναργὲς οὕτω ἰφάνη, εἶχες ἂν τὴν ἀρχαίαν 
γνώμεν. ΖΕ ΒΟ γῖ. Pers. v. 179. 
ἀλλ᾽ οὔ τί πω τοιόνδ᾽ ἐναργὲς εἰδόμην, 
ὡς τῆς πάροιϑεν εὑφρόνης. 

Adde Hom. Odyss. IV. v. 341. Plutarch. 
Vit. p. 596. Ed. H. Steph. Mug. 

Conjecturam M. improbsnt Auctores 
Bibl. Crit. Amst. P. IV. p. 21. Beck. 

76. ipaSe, iMm, Novi ; intelligo, quid 
sibi velit. Non enim aut Polydorum aut 


Polyxenam in somnis! mactatum vidit, 
sed cervam tantnm lupo discerptam, v. 
88, unde v. 17. Helenum aut Cassan- 
dram ad somnium interpretandum requi- 
rit. vid. Bacch, v. 1343.  /Esch. Agam. 
v. 126. Musg. 

Versus hio si acatalectus esse statua- 
tur, plus semel peccat, nec satis est τὸ 
yt fulcrum post ἔμεαϑον accersivisge, cum 
ὄψιν etiam ultimam certissime corripiat. 
Vid. Not. ad /Esch. Prometh. Vinct. 
1083. Potius igitur parcmiacum esse 
statuo, proceleusmatico vice mati 

bam catalecticam precedente. Quod 
&1 accederet vel unius codicis auctoritas, 
mallem procul dubio legere, ρμῦϑόν τ᾽ ἐδάην. 
ἢ Vulgo ἄγκυρά la inel 

78. γκυρά τ᾽ copula ine ter 
inserta. Heiakio uotorel aliter distinzi. 
7. habet ἄγκυρ᾽ £c , quod mihi quidem non 
placet. Sensus est, Qui solus superstes 
Jamilie mee quasi anchora ejus, Thraciam 
nivalem habitat. Huc pertinet, observante 
Viro docto, Suidae locus; Χαλάσω τὴν 
ἱερὰν ἄγκυραν. ἄγκυρα μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν 
vx», ἡ ἀσφάλεια. ὡς Σοφοκλῆς ἐν Φαίδρα, 
καὶ Εὐριπίδης iv ᾿Εκάβ». Sophoclis locus 
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80 
y Á 
ἙΕσται τι vtov 
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Ξείνου πατρίου φυλακαῖσιν. 


Ἥξει τι μέλος γοερὸν γοεραῖς. 


b] 


Obmor ἐμὰ φρῆν ὧδ ἀλίαστος 


Φρίσσει, rape; 


85 Ποῦ ποτε θείαν Ἕ λένου ψυχαν, 


80 Ἠορὶξδ paterni sub tutela. 
Erit aliquid novum ; 


Veniet aliquod carmen lugubre luctuosis. 
Non unquam mea mens sic indesinenter 


Horret, metuit. 


85 Ubi tandem divinam Heleni animam, 


P. U, ire τοῦ TIoN vga . Ἔσται καὶ γενήσεταί τι παράδιξον, ἐμεῖν ϑηλινότι" Mu 
τι Pow γοερὸν καὶ ϑρηγῶδες ταῖς γοιραῖς, ἡμῖν δηλονότι" οὕποτε, ἀντὶ τοῦ οὐδέποτε, b ἐμὴ 


γνῶσις οὕτως ὑπῆρξε δηλονότι ἄφυκτος, 


ἰσσει, ταρβεῖ. ποῦ ἄρα θεάσομαι, & Τρωάϑες, “τὸν θείαν 
Ψυχὴν τοῦ “Ἑλένου, τοεριφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ τὸν Ἕλενον, ἢ τῆς Κασσάνδρας, fra 


δια κρίνωσι» 


S. ὑπάρχων ἱμοὶ ἀπὸ τῶν ἐμῶν παίδων, και ἄγκυρα τῶν ἐμῶν οἴχων, ἐπειδὴ εἶκός ἐστιν αὑτὸν 


ἀνακτίσασθαι τὴν ἡμῶνγ 


ἀρχὴν, κατίχει τὸν χιονώδη Θράκην" ὃ τὸ ἄγκυρα πρὸς τὸ εἴκων. καὶ 


φᾳρὺς τὸ ἐμῶν ἐχληπτίον, οὕτως, ὃς μιόνος ἄγκυρα ὧν τῶν οἴκων, καὶ τῶν ἱμῶν, ὅτα τῶν κατ᾽ 
ἐμὲ πραγμάτων, κατέχει τὴν Θράκεν' f οἴκων ἄγκυρα, τουτίστι ταλευταία ἄγκυρα, der με- 
ταφορᾶς τῶν ναυτιλλομένων, οἵ τὰς ἄλλας ἐψοντες ἀγκύρας, ἂν μηδὸν δὴ αὑτῶν ἀνύσωσιν, iei 
τῇ τελευταίᾳ τὰς ἐλπίδας ἔχουσιν. 81. Ἔσται τι νέον] Νέον, τὸ νεαρὸν καὶ τὸ χαλεπὸν, ὡς 
ἐνταῦθα. 82. Γυερὸν) Τὸ γοερὸν, καὶ ὁ γέος, καὶ τὸ κωκύειν, ποιαὶ φαναὶ εἶσι, καὶ ταυτά εἰσι 


τῇ τε ἐγγοίᾳ, καὶ τῇ πρ 


οφορᾷ. συγγιενὴ γάρ εἶσι τὸ y καὶ τὸ x. μέσον γάφ ἔστι τὸ γ τοῦ κ καὶ 


. 83. Οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν] Οὕποτε, φησὶν, à ἐμὴ φρὴν οὕτως φρίσσει. εἴτα ἐπάγει, ἀλίαστος, 
ΓΑ͂Ν ἄφυκτος" τουτέστω, ὃ φοβεῖται ἡ ἐμὴ φρὴν, οὗ δύνεται τοῦτο φυγεῖν. τὸ ταρβεῖν δὲ 
ταὐτὸν τῷ φρίσσειν. ὃ οὕποτε ὁ ἐμὸς λογισμὸς ταρβεῖ, ὡς ἔξω φόβων καὶ κακῶν εἶναι" 


78. δὴ αὐτὼν] lege δι᾿ αὐτῶν. Heath. 


est apud Brunck. Lexic. Soph. p. 47. ᾿Αλλ᾽ 
εἰσὶ μητρὶ παῖδες ἄγκυραι Blov.. Mox «ra- 
τρίου edidi, licet omnia exemplaria πα- 
vpdov habeant. Cum enim Attici πάτριος 
et πσατρῶος promiscue usurpent, cur ad 
licentium poéticam, nulla necessitate co- 
fonte, provocemus ? Vide infra 1090. 


Reisk. emendat ἀγκύρ᾽ ἅτ᾽ ἐμῶν, velut 
ancora domus mee. Beck. 


79. Ge^xm sine iota subscr. 
Beck. 


80. et 81, conjungit Cod. B. 
B1. ss. Cod. À. ita ordinat: 
Ἕσται T. v. ἥξει τ. μ. 


To. y. o0fr. ἐμὰ e$t. 
* QV à. oe. τ. 


A. B. C. 


Beck. 


81. τι nunquam producitur. Legi for- 
san potest τι νέον γ΄. Heath. 

83. Sí ad verbum reddes, Interpretatio 
erit: Nunquam mens mea adeo indesinen- 
ter horret, trepidat. i. e. non solet mens 
mes adeo indesinenter horrescere et tre- 

idaere. Vox ἀλίαστος ducta est ex versu 

omerico 1]. «'. v. 549. 


μήδ᾽ ἀλίαστον ὀδύρεο σὸν κατὰ ϑυμέν. Musg. 


85. ἱΕλένου ψυχὰν] Animam  Heleni 
dicit Poéta, non quod mortuus is esset, 
ut Scholiastes male putabat; sed quod 
Anima est potior pars hominis, precipue 
Vatis; et est Periphrasis. De Η 
autem, quod longe post hec inter vivos 
fuerit, vid. Virgil. /En. 1. 3. v. 294. etc. 
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^H ,Κασάνδραν ἐσίδω, Τρωνάδες, 

Ὥς μοι κρίνωσιν ὀνείρους : ; 
Eidov ydp βαλιὰν ἔλαφον λύκου αὑμονι χαλῶι 
Σφαζομέναν, ὦ ἀπ᾽ ἐμῶν γονάτων σπσασθεῖσαν ἀνάγκαι, 


90 


Οἰκτρῶς" καὶ τόδε δεῖμά odd 


"HAÜ ὑπὲρ ἄκρας τύμβου κορυφᾶς 


Aut Cassandre aspiciam, o Troades, 
Ut mihi interpretentur sommia 1 


Vidi enim variam cervam lupi oruento ungue 
Mactstam, ex meis genibus avulsam per vim, 

90  Misersbiliter. Et hoc terricalamentum mihi : 
Venit super summum tumuli verticem 


P. ἐμοὶ τοὺς ὀνείρους; sow γὰρ ἔλαφον κατά στικτον καὶ ταχίϊαν, σφαζομένην ἦν ὄγυχι λύκου 


ἀποσπασθεῖσαν τῶν ἐμῶν γονάτων, 


ἀφαιρεθεῖσαν Φὺν ἀνάγκη καὶ βία, οἰκτρῶ;, καὶ 


ἑλεινῶς, καὶ τόδε καὶ τοῦτο, λέγω τὸ φάντασμα τοῦ ᾿Αχιλλίως, ὑσὲρ τῆς ἄκρας ἐορυφᾶς τοῦ 


3. 85. “Ἑλένου ὑνχὰν] Ἑλένου καὶ Κασάνδρας ἐν ναῶ 
τὰ αὑτῶν 


$ ᾿Απόλλωνος brrom, ἰλϑόνστος ἔφεις, καὶ 


περιλείξαντες ὦτα, οὕτως ὀξυηκόους εἰζγάσαντο, ὡς μένους τὰς τῶν Sov ἀκούειν 


βευλὰς, καὶ ἄκρους εἶναι. εἶχε δὲ ψυχὴν 


Ἕλένου, ἐπειδὴ τεϑγεκὼς ἦν. Κασάνδραψ 


μάντεις 
δὲ, καὶ οὖ Κασάνδρας, ieri ζῶσα ἦν. hac μὲν δὴ ὁ ᾿Αρσένιος λίαν ἔτι 
γδρα. ζῶ L pr letés, ἔτι γὰρ 


erae ὃ "EXtroc, καὶ πολύ γε ὕστερον, 


μάχαν γιγαμεηκώς.}] 86. ᾿Εσίδω] Οὐκ εἶσιν, ἔψομαι ὁριστικῶς, ἀλλ᾽ d 
eu oa τὰ ἀποῤῥηματικὰ, τουτέστι τὰ ἀπορίαν d 
οἷν τῇ 90. Οἰκτρῶς 


γίνωμαι ; καὶ IIS τράπωμαι; 


μετὰ τὴν τῶ Ν 


τὴν ᾿Ανδρο- 
ὑποταντικῶς. 
ίνογτα, ὑποτακτωκοῖς συντάσσονται. 
"Hyouy οὕτως ὥστε ἰλεῆσαί τινα ἰδόνο 


τα καὶ sape imu. C. C. C. Kai τόδε δεῖμιά μοι) Καὶ τόδε, ὃ μίλλω εἰπεῖν, φόβεμιά 
ἔστιν" οὕτω δὲ xe mg καὶ τὰ ταῦτα τὰ κῶλα, ἵν ἢ δίμετρα, à ὡς τὰ ΛΟΙ͂ΠΑ, ἐν γὰρ τοῖς 


δὰ μέσου εὕρηται, οὐ μὸν καὶ δίμενρα καταληοτικὰ, ἀλλ᾽ 
ni ας ταῖν ἐνο ici δὰ sie de dirus Moin παρ᾽ ἐμὰ 


* Quse ad finem hujus scholii uncinculis inclusa leguntur, a Barn. ut credo, 
profecta sunt, Eorum certe nec volam, nec vestigium, in edit. Steph, d 
ques est." Héath. 86. Pro ἀποῤῥεματικὰ Heath. legi jubet ἀπορηματικὰ, Teck. 


85. veri Cod. A. Ide Vw. In Cod. 
D^. suprasct. gl. τουτέστι τὸν “Ἕλενον, ἔζη 


86. Κασάνδραν dedit ex MSS. Kingius; 
sic enim Cent. N. ro var. lect. M. 
olo Helenum rhor- 
rdi cri in hae fabula videtur Euri- 
ibil vero opus est cum MSS. 
Tisdem οἱ quibusdam aliis καὶ pro? legere. 


jungustur. Alcest. 367. Κατῦλθιων d» 
με λα τ ωνγὸς κύων Οὔϑ᾽ dw 
«(πῃ Χάρων Ἔρχον. Por. 
sel Kae. Cod; D. E. . m 
Karásipac. . Κασάγδραν, ut 
hebent nonnalli etiam 158. Musg. 


87. nelvec" AM. et MSS, Certe ego in 


nullo S. vidi D. ἢ P or. 
selves Codd. B. D. E. Beck. 
re Ed. Ald. xeivec". — Mwsg. 
. Voeab. Bác oervis mculosis 


urpetum copiose illustrat Arnald. Leet, 

gr. p. 200. hoo ipso locolaeudato. He- 
syoh. βαλίαν' zavárnixrer —. 

Λύκου terminat versum in Cod. A. C. 

D. μ᾿ x»^à Cod. C. σφαζομένην Cod. A. 


dváyxn Α. C. ewaeSiic ἀνάγκη D. 
Beck. 


Notam distinctionis post dváys« pono, 
x οἰκτρῶς Cum σφαζομόέναν construatur. 


usg. 
89. ἀνάγκα ejicere vult Beckius.  Fot- 
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Φαντασμ᾽ ᾿Αχιλέως. 
"Hor: δὲ γέρας, τῶν πολυμόχθων 
τινὰ Τρωίάδων. 
4 95 t^ te 9 Ἀν» «.( / Y 
95 AT ἐμᾶς οὔν, απ ἐμᾶς τόδε παιδὸς 
Πέμψατε, δαίμονες, ἱκετεύω. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἝἙκαβη, σπουδῆι πρός σ᾽ ἐλιάσθην, - 
Τὲς δεσποσύγους σκηνὰς προλιποῦσ᾽, 
"lv ἐκληρώθην καὶ προσετάχθην 


Spectrum Achillis. 
Petebat vero munus, celamitosarum 
Quandam Troedum. 
:95 À mes igitur, a mea boo filia 
Avertite, Dii, supplico. 


CHORUS. 


Hecubs, propere ad te fagi. 
Herilia tentoria deserens, 
Ubi sorte data sum et ordinata 


P. τύμβου, δεῖμα καὶ φόβος ὅλϑεν ἐμοί ἐξήτα δὲ, ὥσαις δῶρον, τοὰ der) τῶν σιλυπαθ cu 
Tpsálus, ἀπ᾿ ἱμῆς οὖν, ἀπ᾽ ἐμῆς τῆς ϑυγάτρος τοῦτο ἀποδιώξετε, ὦ Δαίμονες, παρακαλῶ — 
S. 97. 'Exiác3m] r1 , ἦλθον, γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ ἁλῶ, τὸ πλανῶ, καὶ ἐκκλίνω “» 
ὅθεν ἁλίζω, καὶ κατὰ μετάϑεσιν λιάξω" ὁ παϑητικὸς πρῶτος ἀόριστος, ἐλιάσθηγν. Ἕλιάσ ---- 
Sw] Προσέφυγον, ὄλθον φρός σε, οὐδὲν ἀπὸ τῶν παθέων, ὧν ἔχεις δηλονότι, novtpidovra 
Baroc. 74. 'Exáfn, σπουδὴ πρός σ᾽ ἐλιάσϑην] Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν, καλεῖταιε- 
συδτόματα ἐξ ὁμοίων κατὰ «περιορισμοὺς ἀνίσους, ὡς εἴρηται" ἔστι δὲ καὶ τοῦτο τὸ μέτρον" 
ἀναπαιστ καλούμενον. εἰσὶ δὲ τὰ μὲν τῶν κώλων δίμετρα ἀχατάληκτα, τὰς 
δὲ τῶν ἀποϑέσεων καταληκτικὰ, ἥτοι be mpanaten, ὃ μέτρον καλεῖται παῤοιμιακὸν, ὡς Bigu— 
ται" τὸ μέν τοι ἐκκαιδίκατον χῶλον τὸ κε΄, τὸ [A', το Y , καὶ τὸ νε΄, μονόμετρά εἰσιν ἀκατά-- 
ληκτα" τὰ δὲ πάντα κῶλα τοῦ συστήματος, vC", ὧν τὸ τελευταῖον “ Δειρῆς, νασμῷ μελα- 
γαυγεῖ." ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος" ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. 


tasse varie fuere lectiones ἀνάγκᾳ, ἀνοίκ- 97. ἐλιάσϑην. Gl. Cod. D. ἔφυγον. Beck. 


Por. 


Tec. Optime procederent omnia, ai sic 
legerentur ; σπασϑεῖσαν ἀνοίκτως" Kal τόδε 
δεῖμά μοι" ἦλθ' ὑπὲρ ἄκρας Τύμβευ κορυφᾶς 
φάντασμ᾽ ᾿Αχιλέως" Por. 

90. Hunc versum Kingius duabus vo- 
cibus &uctiorem, metri gratia, exhibet : 

οἰκτρῶς" καὶ μὴν xal τόδε δεῖμά joi, Musg. 

91. 340 membr. J. 34/9" Ald. Por. 

91. κορυφῆς Cod. C. D. Beck. 

92. Αχιλλέως Cod. C. ᾿Αχιλέως edidit 
Br. Bec. 


98. 3scerecóvac ed. Brunck. 
“φολιανοῦσ᾽ Cod. D. E. atque ita etiam 
Dr. edidit. n Cod. D. adjectum est hoo 
cholion : ται à πρὸ πρόϑεσις 
καὶ ἐν σεζῶ λόγω. Beck. ro eperi 
99, προσετάγην Cod. C. Sunt Aoristi se- 
cundi Passivorum Atticis Tragicis non 
inusitati. Beck. 7 
100. In anaspsestis neque nunquam ne- 
que semper Dorica dialecto utuntur Tra- 
gici. Ubi igitur in communi forma Μ 58. 
consentiunt, communem forman retinui ; 


'EK A BH. 


1O€O Δούλη, πόλεως ἀπελαυνομένα 
Τῆς Ἰλιάδος, λόγχης au x gun 
Aopibtgerrog πρὸς ᾿Αχαιῶν" 

Οὐδὲν παθέων αἸποκουφίζουσ᾽. , 


'AAX ἀγγελίας βάρος a agat ένα 
ιΙο 5 Méya, σοΐ T£, ovas, κήρυξ ἃ 


ἀχέων. 


Ἔν γὰρ ᾿Αχαιῶν πλήρει ξυνόδω, 
Λέγεται δόξαι, σὴν παῖδ᾽ ᾿ Αχιελεῖ 
Σφάγιον θέσθαι" ᾿ τύμβου δ᾽ ἐπιβὰς 
OicÜ' ὅτε χρυσέοις ἐφάνη ξὺν ὅπλοις, 


100 Serva, ex urbe abacta 
Iliade, haste acie 
Bello capta ab Achivis, 
Nihil te molis levans, 
Sed: nuntii onus portans 


106 Grande, tibique, mulier, preco dolorum. 


Nam iri Achivorum pleno concilio 


Dicitur decretum eese, tuam filiam Achilli 
Victimsm dare. 'Tumulum namque ascendens, 
Scis quod aureis apparuit cum armis, . 


P.'Hwm. "Exi, σὺν σπουδὰ ὥρμεσα 
διὰ κλήρου ἐδόθην καὶ ἐτάχθεν δούλη, ἀποὺ 


τοῦ δόρατος, δοριάλωτος ytvo 
τῶν παθῶν ἐλαφρύνουσα καὶ ἔλα 


«ὃς σὲ, καταλιποῦσα τὰς δισφονικὰς σκηνὰς, ὅτου 

hexouirn ἀπὸ τῆς πόλεως τῆς Ἰλιάδος τῇ ὀξύτατι 
παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν. ἐλιάσθην δηλονότι (κατὰ κοινοῦ) οὐδὲν αὐὰ 

λαντοῦσα ἀλλὰ ἐπιφίρουσα μέγα βάρος μηνύματος, σοί τα, ὦ γύ- 

ναι, ἦλθον κέρυξ καὶ ἄγγελος ἀχέων καὶ θλίψεων ἐν ptr 

πληρωριένη «εριάδεται καὶ φημίζεται κυρωθῆναι, θέ 


τῇ συνελεύσει τῶν ᾿Αχαιῶν τῷ q9- 
καὶ «οὖσαι τὴν σὴν 


ϑύμα TS ᾿Αχιλλεῖ" γινώσκεις δὲ ὅτι ἐπιβὰς ὁ ὁ ᾿Αχιλλεὺς τοῦ τύμϑου, ϑελωνότι τοῦ ῥαυτοῦ, 


ἐφάνη σὺν ὅπλοις χρυσοῖς, 


&. 96. Δεσαοσύνους) Δεσαόσυνος κυβίως λέγεται ὁ τοῦ δεσπότου υἱός. C. C. C. πρρλιποῦσ᾽" 


ad sine 2 Moers Cerclet, qi aes . τ 
algas "H Te Ti, τουτίστι τῶ «ro An. 
πῶ Y tabyn. Bieec γέγραπται δὲ καὶ αἰρομέγη, ἤγουν φέρουσα nal 


Paroc. 74. 


ubi codex unus sut alter Dorismum habet, 
Dorismom restitui, ἀπελαυνομεένα hio ex 


i, ᾿Ελλάζων infra 116, et ἀ- 
ires 1T. or He Por. 
— ἀπελαυνομένη. Pos- 


Ay ad in col, AC ; D. Uh 
3 λέγχες al G τῷ ξίφει, 
arm iml Beck. 


103. OB. ὀπικοφίζουσα Cod, C. ἁποκουφίζουσα 
D. 


rus, quod probavit Musgra 


101. Aby- 
p 104. ,Atepiva] ᾿Αντὶ 
βαστάζουσα. 


καὶ ἐν vile Mog. C.C.C. 


104, dm pro vu lect. C. in tàxta 


disuive Cod. A. C. E. ἀραμίνη D. Beck. 
E: In Cod. D. suprascr. γενέσομιαι, 
k 
107. ᾿Αχιλλεῖ Ald. ut et 127 ᾿Αχιλλείας, 
140 ᾿Οδυσσεὺς, et mendosius supra 93 
Αἰχιλλῆος, Cum simplici À hio et 99 
habet C. et 127. Mosq. 1. Por. 
109. Omnes MSS, et edd. vett. magno 
consensu ὅτε, Primus ὅτι conjecit Cante- 
ravius, in textuin 


intulerunt Brunckius, ius et Bec- 
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110 Τὰς ποντοπόρους δ᾽ ἔσχε σχεδίας, 
Λαΐφη προτόνοις ἐπερειδομένας, 


Τάδε θωύσσων" 
Ποῖ δὴ. Δαναοὶ, τὸν t 


Στέλλεσθ᾽ ayí 
115 Πολλῆς δ᾽ ἔριδος 


110 Pontigradas vero conhibuit rates, 


Vela rudentibus suffulta habentes, 


H»c clamans —— 
Quonam, Greci, meum tumulum 


τύμβον 


ον ἀφέντες ; 
νέπσαισε κλύδων, 


Proficiscimini inhonoratum relinquentes 1 
115 Magnis vero contentionis collisit tempestas : 


P. i 


τὸ xoc, 


ἀφ᾽ οὗ ὅλαι drbac, ὁ euis ἀπόκλως παν στέλλω καὶ τὸ 


δὺ τὰς ναῦς τὰς by τῷ πόντῳ τὴν «ορείαν παουμίνας, 0 
οἰνίοις, τάδε βοῶν" ὦ Δαναοὶ, ποῦ «σορεύεσθε ἀφέντες πὺν ἐμὶν τὸ 
ἐπῆλθε ταραχὴ “Ὀλλὴς φιλονεικίας, δόξα δὲ, καὶ γνώμη, md 
S. 110. Σχεδίας} Σχεδία ναῦς ἀκατασκεύεστος, ἀπὸ ξύλων mé ων 

νῦν δὲ τὰς ναῦς λέγει τῶν ᾿Ἑλλήνων zi] rig 


ἢ 


Zyshac] X 
mi IE puces, τὸν 


1 


enpovibarri, àrr τοῦ κατὰ n κρύψαντες, ἤγουν ϑάψανεις. 118, πολλῆς δὲ ἔριδος 


Πολλῆς φιλονεικίας συνέκρουσε ταρα 


kius. Parum recte. Plus enim eet, si 
quis simul et rem ipsam et rei tempus, 
quam si rem solam memorat. Οἶσθα hic 
idem eat uod μέμνησαι. — Infra. Hecubse 


pps. * ἐνίκ᾽ ὄλθες Ἰλίου κατάσκοπος ; 
ysses primo det, οἶδα, deinde 


Μεμνήμεϑα. A ristopban, Αν. 1054. Μέμι- 
vac" ὅτε τῆς στήλης κατετίλας ἐσπέραρ; Vesp. 
353, Μέμνησαι 59", ὅτ᾽ ἐπὶ στρατιᾶς ᾿κλέψας 
ᾳοτά τοὺς ὀβελίσκους, “ It σαυτὸν κατὰ τοῦ 
τι xus, τα , ὅτε Νάξος ἑάλω ; Ol, ἀλλὰ 
; Sophocles junxit οὐ μενημονεύεις 

ἀνα. Xi αὖϑις---ΑἹ. 1273—1283. Et 

ne quis putet in loco e Vespis ὅτ᾽ pro ὅτι 
ni, discat vocslem in ὅτι nunquam a 
Comiois elidi. Quod sepe monuit ad 


tophanem Brunekium, Homer. Od. 

II. pri [ ex o Tus (o πατὴρ τεὸς 
r3 φεύγων; In bac p ec phat idum idem sont, 

οἶδα, μέμνημαι, μ 

441. E. PN iy jov μνημονεύω, inii Q Ma 
e ὀβολοῦ ἦν. Cioero "Epiat. ad Div. VII. 
$8. Memini cum mihi videbare. 
, Ibid. pro σὺν ediderunt Brunckius et 


Beckius, ubicunque per metrum et nu— 
meros licuit, quos et ego, non monito lec— 
tore, secutus sum, Por. 

Ole3' ὅτι recepit Brunck. 
in ipsius codd. esset o. ὅτε. I 
similem herois, Stheneli, apperitionem σ 
ex Apollonio Rhodio II. 920, Beck. 

οἶσϑ᾽ ὅτε ὅπ} Logendum haud dubie cum 
Cantero clc Musg. 

Reisk. scribit : Οἷς 2 γε xguríe —Can- 
terus etiam ἴσϑι legi jubet. Beck. 

110. ἔχε Cod. B. Beck. 

111. Asie προτόνοι) Hoc in looa ot- 
do et,numerus versuum valde immu 
tatur ; ut ex Aldina editione, Hervagiews 
et etiam Stephaniana videre est, Bi eag oum 
Scholiis conferamus. Arsenius enim in 
Scholiis numerat 56 versns tentum in hoc 
Syttemate nempe ab 'Éxaf»,. .ewenis «pk 

buác3w ad - Διειρῆς νασμῷ μελαναυγεῖ. 
cum in Hervagiana οἱ Aldima editione 
ad 57 versus assurgant, in Stephamiana 
autem ad 55. tantum. Quia tamem hic 
error per tot Editiones propagatus, etiem 


uamvis ef 
oonfer' € 
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Δόξα à ἐχώρει δίχ᾽ av Ἑλλάνων 
Στρατὸν αἰχμητὴν, τοῖς μὲν διδόναι 
Τύμβω:. σφάγιον, τοῖς δ᾽ οὐχ! δοκοῦν. 
^ A X A X / 3 N 
Hy δὲ τὸ μὲν σὸν σπεύδων ἀγαθὸν 
190 Τὰς μαντιπόλου βάκχης ἀνέχων 
Λέκτρ᾽ ᾿Αγαμέμνων᾽ 


Sententia vero processit bifariam in Grrecorum 
Exercitu bellicoso; illis quidem ut daretur 
Tumulo victims, illis vero non probato. 
Erat vero quidem tuum studens bonum, 
120 Fatidice Bacche honorans 
Thalamum Agamemnon. 


P. ἐκινεῖτο εἰς τὸν στρατὸν τὸν πολεμιστήν τοῖς μυὲν δοκοῦν ἦν δηλονότι, διδόναι σφάγιον τῶ 
τύριβῳ, τὴν Svya δηλονότι, τοῖς δὲ, οὐχί" (οἱ δὲ νεώτεροι συντάσσουσιν οὕτως, τοῖς μὲν 
δοκοῦν Ayr: τοῦ δοκοῦντος, ἤτοι ἀρίστου ὄντος, διδόναι τῷ τύμβῳ σφάγιον, τὴν ΠΙολυξένην δηλονότι, 
τοῖς δὲ οὐχί.) ἦν δὲ ὁ adr σπεύδων εἰς τὸ σὸν ἀγαθὸν ὁ ᾿Αγαμέμνων, ὅτε τιμῶν τὴν κοίτην τῆς 


8. 119. Zwsubws] Σπουδὲν ποιούμενος, ἦτοι ἔσπευδεν. σιπούδω ἐγὼ, ἐπισπούδω ἕτερον. 120. 
Τῆς μαντιπέλου βάκχης]) Τῆς μαντικῆς Κασάνδρας. βάκχην δὲ αὐτὴν λέγει, ἐπειδὴ οἱ μεαντευός 
μενοι ἔνϑεοι ὑπὸ θεῶν γενόμεενοι μιαντεύονται" χαϑάπερ αἱ Βάχχαι τῶ Διονύσω πληγεῖσαι, 
ἄνω καὶ κάτω φέρονται ὥσπερ μεαινόμιοναι" καὶ ὁ Αὐυμόφρων περὶ τῆς Κασάνδρας, "" Ἢ δ᾽ ἔνθεον, 
“χέσεσα βαχχεῖον στόμα." ᾿Ανέχαν) Tias καὶ περιποιούμενος. καὶ γὰρ οἱ ἀνέχοντές τι 

ἀνακουφίζοντες, φροντίδος τοῦτο ἀξιοῦντες, ἀνέχουσιν. ᾿Αγέχων) ᾿Ανέχω τὸ ἀναδίδωμι, 


zal ἀνγαπέμπω. ὡς τὸ ᾿Αγίσχεν ἢ γῆ βοτάνας, καὶ ᾿Ανέσχεν ὁ ἥλιος, ἀντὶ τοῦ ἀνέτειλε, καὶ 


᾿Ανέχειν ἐπὶ προσευχῆς τὰς χεῖρας, ἀντὶ τοῦ ἀνατείνειν. 


Ὡιοίαεία εὐ Marginem figuris ubique con- 
&rmatur, non eet jum duc Camarina te- 
mere movenda. . 

Hes, nefroe οἱ ἑκατέρωθεν τοῦ ἱστοῦ 
σχοεῖνοι ἐκτεταμένοι εἷς τὴν πρώραν καὶ πρύμ- 
*us 


᾿Εσιρειδορείνας singularem versum con- 
stituit in Cod. B. Beck. 

119. ϑούσσων Cod. 4. — Beck. 

113. Verba ποῖ δὲ, Δαναοὶ ad prsced. 
versum referunt Codd. A. C, D. sed in 
B. si efficiunt versum. In Cod. 
E. est : Πῆῇ ὃ. Δ. τ. div 7. Brunckius 
confert Ovid. Met. X11I, 447. — Beck. 

115. στέλλεσϑε Codd. A. B. C. atque 
hoe i versui sddunt. 1n Cod. 
D. est τὸν ἐμὸν (omisso 7ipjsBov) στέλλεσϑθ᾽, 
Beck 


115. συνέπεσε Ald.contra metrum. ewí- 
ersres King. contra sensum. evísaics est 
ex conjectura Musgravii. /Eschylus Prom. 
885. Θολερεὶ δὲ λόγοι ““αἰουσ᾽ εἶκξ Στυγνῆς 
πρὶς κύμασιν árw. ὕὟΙ Scholiastes τετα- 
qa aon δὲ λόγοι, ὡς ἔτυχε, πρισααίουσι τῷ 
“τῶν πακῶν κλύδωνι. Por. 


Vor. I. 


Πολὺς Cod. E. ijjijec Cod. A. συνέπεσεν 
Cod. C. Brunck. edidit £wísaws. In 
membr. Reg. erat ξυνέπεσε. — Est hic lap- 
sus facilis. In Rheso v. 82. ubi rectele- 
gitur ἔπεσον, Cod. Reg. habet ἔπαισον. Beck. 

συνέπεσε. Scholiastes per cvríxeevzs in- 
terpretatur, unde patet legendum esse 
συνέπαισε, «παίειν undis maris tribui osten- 
dit locus Plutarchi in Pyrrho ; πολλὴ xal 
χαλεπὴ Sá Marca «παίουσα πρὸς χώρια δύσορ- 
μα καὶ τύφλα πάσας διέφϑειρε p. 716. Ed. 
Steph. Metsphora apud Silium Italicum 
est Lib. 11. v. 45. 


Collidit díssona corda 
Seditio 





Vide et Benecesm de Ira Lib. 2. c. 29, 
M 


11e. δὲ ᾿χώρει Cod. B. 'Ἑλληνων Cod. 
A. D. ut Br. edidit. Beck. 

118. τύμβον Cod. C. et suprascr. ep 
τὶν. Beck. 
190. Sophocl. Áj. 210. a Mosgravio 
laudatus. Παῖ τοῦ 9» σὺ Τελεύταντες, 
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Τὼ Θησείδα δ᾽, ὀζω ᾿Αθηνῶν, | 
Δισσὼν μύθων ῥήτορες ἤσαν" 
Γνώμηι à Jie ξυνεχωρείτην, 
125 Τὸν ᾿Αχίλλειον τύμβον στεφανοὺν 
Αἰματι opto" τὰ δὲ Κασανδρας 
Λέκτρ οὐκ ἐφάτην τῆς ᾿Αχιλείας 
Πρόσθεν θήσειν πσοτὲ λόγχης. 
Σπουδαὶ δὲ λόγων κατατεινομένων 
130 Ἦσαν icai 76, πρὶν ὃ ποικιλόφρων, 


Thesidz vero, rami Athenarum, 
Duorum sermonum autores erant : 
Sententia autem una conveniebant, 
125 Achilleum tumulum coronandum esse 
Sanguine virenti. Cassandre vero 
'T'orum non dicebant Achillez 
Se pralaturos esse unquam hastis. 
Studia vero sermonum controversorum 
130 Erant paria qnodammodo, prius quam versutus 


P. οἱ υἱοὶ δὲ τοῦ Θησέως, ᾿Ακάμας xa). Δημοφῶν, οἱ πλάϑοι τῶν ᾿Αθηνῶν Vom δε μηγίροι λόγων 
(OUR. συνέτρεχον δὲ βουλῆ μιᾷ, ὥστι στεφανοῦν τὸν τάφον τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐν αἴματι 
προσφάτω xai παρϑενικῶ" τὴν δὲ κοίτην τῆς Κασσάνδρας οὐκ ἔλεγον προτιμόσειν τῶς ἀν- 
δρείας τοῦ ᾿Αχιλλέως. αἱ ὅμιλλαι δὲ τῶν πατατνεινομένων λόγων, ἤτοι τῶν ἀγωνιστικῶς 
λεγομένων καὶ ἐριστικῶς, πᾶς καὶ κατά τινα τρότυον ἦσαν ἴσαι, μέχμε οὗ κατέπεισε τὶν 
3. 122. T4 Θησείδα)] Οἱ τοῦ Θησέως παῖδες ᾿Ακάμας xai Δημοφῶν, ot ἦσαν ᾿Αϑηναῖοι τὸ 
γένος, ἐστράτευσαν ἐπὶ τὸ Ἵλιον, οὐχ ἡγούμενοι τινῶν. δι᾿ ὃ καὶ Ὅμηρος λέγει τὸν Μενεσθέα 
μόνον ἡγεῖσθαι τῶν ᾿Αϑηναίων. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἀπολύτρωσιν τῆς Αἴϑρας τούτους ἐσ τρατευκόέναι 
φασίν. ᾿Ἑλλαγιπὸς δὲ λέγει διὰ τοῦτο αὑτοὺς ἀπελθεῖν ἐκεῖσε, ὅπως εἰ gai ἕλοιεν “Ελλενὲς 
τὴν Τροίαν, λάφυρον αὐτὴν xai γέρας Ἀάβωσιν' εἰ δέ μὴ, κἂν λυτρώσασθαι δώροις. 123. 
Δισσῶν μύϑων) Ἥγουν διπλῖν, ὡς οὔτε ἀνηλεῶς δεῖ πρὸς τὴν παῖδα διατεθεῖσϑαι, ἀρκεῖ γὰρ 
τὸ αἰχμάλωτον εἶναι" ob αὐτὴν ᾿Αχιλλέως παριδεῖν αἴτησιν, μεγάλως τὸν στρατὸν ὦφε- 
Anxóre, 184, Τνώμη δὲ μιᾷ) Μιᾷ διαθέσει, σκοπῶ. Συνεχωρείτην) Συνέτρεχον, συνάρ- 
Xovro, συνεφάνουν. 


Λέγ᾽, kmii σὲ λέχος δουριάλωτον Στέρξας ἀνέ- — de Rep. Il. p. 592. A. κατατεδάς ἐρῶ. 


χει θούριος Αἴας. — Por. 

ἀνέχων, honorans, Sic Homerus εὐδικίας 
ἀνεχῆσι Odyss. τ. v. 111. vid. et Soph. 
Ajac. v. 212. Pindar. Pyth. II. Epod. 
4. Musg. 

123. Avecav Cod. D. Beck. 

125. ᾿Αχιλλείον Cod. Α. Beck. 

126. χλορῶ Cod. D. Beck. 
. 127. Per λέκτρα Kacc. Reisk. intel- 
ligit ipsum Agamemnonem. — Beck. 

Δέκτεα Cod. C. ᾿Αχιλλείας Cod. À. ut 
Br. edidit. Beck. 

129. κατατειγομένων. κατατείνειν λόγον est 
magno studio et contentione dicere. Plato 


Idem p. 597. C. ὡς ϑύναμαι μάλιστα κα- 
τατείνας λέγω. — Musg. 

1390. «iv. In Cod. A. suprá: 5. 
πλήν. Beck. 

131. xémi; pro rhetore et Lycophr. 763. 
1464. citat Musgravius. Schol. Ven. ad 
Iliad. B. 199. ἀλλὰ xai οἱ θρασεῖς κολακευό- 
μῖῆνοι “τιροῦνται͵ μάλλον δὲ πληγαῖς bent- 
χουσιγν. πὰς οὖν δήμῳ χαρίζεται ὃ Ὀδυσσεὺς 
κατὰ τοὺς τραγιχκούς ; Ubi male ἔπαίρονται 

ro πτεροῦνται, Sed. recte δημοχαριστὰὴς pro 
n» χαρίζεται habet codex prsestantissi- 
mus, quem mecum benevole commmni- 
cavit antique. artis reliquiarum spectator 
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Κόπις, ἡδυλόγος, δημοχαριστὴς, 
Λαερτιάδης πείθει στρατιᾶν, 
Μὴ τὸν ἄριστον Δαναῶν πάντων, 
Δούλων σφαγίων οὕνεκ᾽, ἀπωθεῖν, 
135 Μηδέ τιν᾽ εἰπεῖν παρὰ Περσεφόνη. 
Στάντα φθιμένων, ὡς ἀχάριστοι 
Δαναοὶ Δαναοῖς, τοῖς οὐ χομένοις 
Ὑπὲρ Ἑλλήνων, 
Τροίας πεδίων ἀπέβησαν. 


Rhetor, suaviloquus, gratiam populi captans, 
Laértiades persuadet exercitui, 
Non optimum Gricorum omnium, e 
Serviles propter victimas, repellere, 
135 Nequis dicat spud Proserpinam 
Stans ex mortuis, quod ingrati 
Danai erga Dansoe, mortuos 
Pro Grecis, 
Jreje ex campis .decesserint. 


P. exams ὁ Olsesu; ὁ ποικίλα φρονῶν, ὁ κόπις καὶ à λάλος, ὁ ῥήτωρ ὁ ἡδὺς κατὰ τοὺς 
λόγους, ὁ τῷ δόμῳ χαριζόμενος, λέγων δηλονότι, μεὲ τὸν ἄριστον πάντων τῶν ᾿Αχαιῶν ᾿Αχιλλέα, 
ἐἀπεδιάκειν καὶ παφαβλέπειν χάριν σφαγίων δουλικῶν' μηδέ τινα civ ἀποθανόντων στάντα 
«λησίον ^c ΤΙερσεφόνης εἰπεῖν, ὅτι οἱ Δαναοὶ ἀπῆλθον τοῦ τόπου τῆς Τροίας κακοὶ καὶ ἀχάρισ- 
“οι φαιύστος τοῖς Ἕλλησι τοῖς ἀποθανοῦσιν ὑπερ τῶν Ἕλλήνωνγ. 

S. 125. Στεφανοῦν) “Ὥστε τιμᾶν, ἀπὸ μεταφορὰς τῶν νικώντων, καὶ ἐστεφανωμέναν, 196. 

- τῷ, νιαρῶ Τὰ δὲ Κασάνδρας Λέκτρα] Τὸ συγκαθεύδειν τὴν Κασάνδραν 
τῷ ᾿Αγαμέμνοι, (ἀπὸ τοῦ ὀργάνου τὸν ἐγεργοῦντα,) οὗ δέον εἶναι ἔλεγον προτιμήσειν τῆς 
δοδιείας τοῦ ᾿Αχιλλέως. 180. Ποικιλόφρων) 'O ποικίλος τὸν νοῦν, καὶ Φεόνιμμος. 181- 
Kés;] 'Pirep, σοφιστής παρὰ τὸ κόπτειν τοὺς λόγους. h δὲ κοπὶς, ΤΙεβσικὸν Ut. ὃ 
ἀκινάκης .Ἅ. Κόπι] ὋὉ λάλος" ὁθϑὲν καὶ κόδαλος, καὶ κομψὸς, κόδαλαι καὶ 

“ κιωπιᾶδες αἱ τῶν ἀλόγων τέχναι. Baroc. 74. Δημοχαριστὴς] Τῶ δήμω χαριζόμενος ἐν 
«ῷ λίγειν. 


elegentissimus, — Cerolus  Townleius. δουλικόν. Guil. Canterus ita hzc consti- 
Por. tuenda monet: δούλων eivtxa, σφαγίων ἀπω- 
κόπις͵ rhetor. Lycophr.?63. ubi Soho- — Sw. Beck. 
liastes : κόσσις, ὁ ἑότως καὶ ἔμιπειζος. Idem δούλων σφαγίων. Rectecomparat Heath- 
ad v. 1464. nóuic, δὲ ὁ ἔτωρ, παρὰ τὸ κόπτειν — ius οἰκέτην βίον, Ion. v. 1373. vid. et 
“πὼς Moyavc, κότετις, κόπις, ἢ 0 ἔμπειρος. — Orest. v. 1174, Archias Antholog. H. 
Hesychina: nemus, ψούδεσθαι.. — Muag. Steph. p. 45. Mug. 
Aut S χαριστὴς leg. aut δερόχαρις. 135. 7wa Cod. A. Beck. . 
1 136.s. H;o primusita Brunok. digessit : 


M mede Ξένα φι ἂς ἀκ; 

um esse, Don pr - τ 

Mroctionem , et sepe apud Atticos Sub- Δαναοὶ a. τοῖς εἶχ. 

etantiva pro Adjectivis poni, testem etiam "rip Ἑλλ. 


affert Eustathium ad Hom. p.773. et — Nam besis anepeatica versum paromia- 
1339. qui ex /Eschylo laudat δοῦλον γένος — cum antecedere debet. — Beck. 
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140 Ἥξει δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὅσον οὐκ ἤδη, 
Πῶλον ἀφέλξων σὼν ἀπεὸ μαστῶν, 
Ἔκ τε γεραιᾶς χερὸς ὁρμήσων. 
᾿Αλλ 10i ναοὺς, 10: πρὸς βωμοὺς, , 
"Id ᾿Αγαμέμνονος ἱκέτις γονάτων᾽ 

145 Κήρυσσε θεοὺς, τούς T Οὐρανίδας, 
Τούς θ᾽ ὑπὸ γαίας. ἢ γάρ σε λιταὶ. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


140 Veniet vero Ulysses jamjam, 
Pu:llum abstracturus tuis a mammis, 
Exque anili manu abducturus. 
Sed vade ad templa, abi ad altaria, * 
Accide Agamemnonis supplex ante genua : 
145 Invoca deos, et eos qui sunt in ccelo, 
Et eos qui sunt sub terra.  Áut enim te preces 


P. παραγενήσεται δὲ συντόμως ὁ Οδυσσεὺς, ἀποσαπάσων τὸν σῶλον, ὅτοι τὴν 
τοῦ σοῦ κόλπου, xal παρορμήσων καὶ παρακινήσων ἐκ τῆς γεραιᾶς χειρὸς τῆς σᾶς. dA 
ἄπιθι πρὸς ναοὺς, ἴϑι «τὸς βωμοὺς, κάθησο παρακλήτρια τοῦ 'A γόνος διὰ τῶν γον. -- 
σῶν αὑτοῦ δηλονότι" ἐπικαλοῦ τούς τε ἐν τῷ οὐρανῷ θεοὺς, τούς τε ὑποκάτω τῆς γῆς" À γᾶ 
αἱ λιταὶ ἐμιποδίσουσιν ἔσεσθαι ἰστερημένην παιδὸς μελέας, καὶ ἀθλίας, ἢ ἀπόκειται Vae 

S. 141. Πῶλον] Τὴν παῖδα λέγει μεταφορικῶς, Mago] "Hyow, ἀπὸ τοῦ σοῦ κόλαευ σά- 
ρακινήσων. C. C. C. ᾿Απὸ μαζῶν] Εἰκότως πρὸς τὸ πάϑο: ἐπήγαγε τὸ ἀπὸ nadar οἱ 
γὰρ πῶλοι γάλακτι τρέφονται. ἢ τὸ ἀπὸ μαζῶν, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ σοῦ στήϑους" ttal τς 
σῆς «pi αὑτὴν φύσεως, ἢ φυσικῆς προσαταϑείας. μαστὸς καὶ μασϑὸς διαφέρει" parvi ὁ 
γυναικεῖος ἀπὸ τοῦ μεστὸς εἶναι γάλακτος" μασϑὸς δὲ ὁ τῶν ἀνδρῶν, ἀπὸ τοῦ μὴ ἐσθίεσϑει. 
149. ᾿ορμήσαν] Παρορμήσων, ΄αρακιγήσων. ἀφαιρησομενος. Bar. 74. 144. AX" ἴθι mex] 
᾿Αλλὰ ἄπελθε εἰς τοὺς ναούς. ἑπαναφορὰ, ἄπιθι πρὸς τοὺς βωμούς. διαφέρει δὲ vasc βωμοῦ" 
ναὸς μὲν, ἔνθα τὰ εἴδωλά εἶσι. βωμὸς δὲ, ἔνθα αἱ θυσίαι γίνονται. 


, v 
γὴν cUm: 
D 


140. Metri causa ᾿οδυσεὺς per unum σ 


scribi vult Árnald. Anim. p. 107. 

“Οδυσεὺς Cod. A. Sic. Br. edidit. ὅσον 
οὖκ ἤδη Gl. Cod. D. ὅσον οὕπω. 

Ὅσον οὐκ ἤδη) ad verbum, tantum non 
Jam, i. e. mox, statim ; eadem phrasi uti- 
tur Xenophon 6to 'EXXwwxáv καὶ γὰρ ἐλέ- 
γῖτο, ὅτι ᾿Ιφικράτης ὅσον οὐκ ἤδη παρείη. 
Dicebatur enim, lphicratem jamjam adfu- 
turum. Ex Notis Gasp. Stiblini. Beck. 

141. Ald. et plerique MSS, μαζῶν. Ex 
membr. μαστῶν dedit Brunckius, hinc 
Magistri preceptum confirmans. Et sic 
plane G. M. R. Codex Vitebergensis, con- 
tinens Hecnbam usque ad 274. a Zeunio 
collatus. In epigrammate, ubi «atv post 
alios edidit Brunckius Ane T IE 
73. Suidas v. κόρυρεβο. hubet, Ἢ μαστὸν 
vsapuc ὄρθιον ἡλικίης. Por. 

μαστῶν Cod. E. et Reg. ex quo Brunck. 
restituit, qui quidem copiose illustrat et 
defendit Thome Mag. auctoritatem, μα- 
ζὸς et μαστὸς distinguentis, Beck. 


142. al. χερὸς ὁρμάσων)] ἀντὶ τοῦ janv 
ὁρμῆς αἱφγήσων. /Emil. Port. 

χερὸς Cod. C. ut Br. edidit. Beck. 

144. iQ" Cod. A.B.—Ixér»c Cod. C. Beck. 

145. χήρυσσε. invoca, inclama, magna 
voce, et. quali κήρυκες uti solent. — Sic ad- 
hibuisse videtur /Esch. Choepb. 122. κε- 
ξύξας ἱμοὶ τοὺς γῆς ἕνερϑε δαίμονας. — Scho- 
liastes Pindari in Nem. VII. Stropb. 5. 
ταῖς παγηγύρεσιν, ἐν αἷς ἐκήρυσσον τοὺς Bguac. 

οὐρανίους Cod. B. — Beck. 

147. γαῖαν Edd. et MSS. contra me 
trum. iHippolyt. 197. Koix ἀτυόδοιξιν τῶν 
ὑπὸ γαίας. Et ibi Brunckii membrase 
habent γαῖαν. ῬῸ ὑπὸ γαῖκν Aug. 1. ow» 
γαίους. Por. 

146. ss. l'isposuit Brunck. auctoritat9 
Reg. ita : 


Τούς S' ὑ. γ. 
"H γάρ. σ΄. ^. ὃ. 
'Oppavàr 1 s. μ. 
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Διακωλύσουσ᾽ ὀρφανὸν εἶναι 
Παιδὸς μελέας, ἢ δεῖ σ᾽ ἐπιδεῖν 
Τύμβου προπετῆ, φοινισσομέναν 
150 Αἰματι παρθένον ἐκ χρυσοφόρου 
Δειρῆς vam peo. μελαναυγει. 
'EK. Οἱ ᾽γὼ μελία, τί TOT ἀπύσω ; 
Ποίαν ἀχώ 3 ποῖον ὀδυρμόν ; 


Probibebunt, orbe ne sis 


Filia misera, aut oportet te aspicere 


Ante tumulum cadentem, cruentatam 


150 Sanguine virginem, ex aurifero 
Collo flumine nigricante. 


Hec. Heu me miseram ! quidnam vociferabor ? 


Quam vocem, quem luctum ? 


Ἰ τὰν παρθένον s 


φάνης 
οὐ γὰρ ἁρμόζει τῷ μέτρω 
li 


"B ie σ᾽ ε. τ. 7e. 
Φοινισσ. α. Tr. 
Ἔκ Χί' 


. Δϑιρῆς etc. 

In Cod. C. verba à γάρ «1 λιταὶ versum 
singulerem constituunt. Beck. 

147. ὀρφανὲν Ald. et MSS. plerique. 
Sed ὀρφανὸν C. Lib. P. et Scholiastes, qui 
male com ἀργὸς in feminino. Nulla 
enim alia bujus verbi forms apud Atticos 
exstat. Vide Kusterum Aristoph. 
Nub. 59. BSimilior forms est στεῤῥὸς infra 
496, γενναῖος 590. Por. 
ame in Textum hoc verbum jam 

enus rejecto τὸ ὀρφανεὶν inter vurias 
leetiones, Auctore οἱ Fautore ipso δελο- 
laste. Fat "o Atticum, ut κόσμιος 
ye, κοσ' 
letandy Cod. Α. Β. C. Cod. D. ὀρφανήγ. 
Beck. 
wirg Ita cum. Ed. King. Lib. P. 


Ed. Ald. ἐρφανέν, Musg. 


ξοκειμένην τοῦ τύμβιυ, βαπτομένην ἐκ τῆς χρυσοφόρευ 

μελαναυγεῖ, καὶ μέλαιναν ὄψιν ἔχοντι αἵματος. "E H. en 
*í dea βιήσω; ποίαν κραυγήν; «σοῖαν θρῆνον; 
S. 146. Κόρυσσε) Ἐπικαλοῦ. 147. ' pe^] 
y." οὗ 


δειρῆς ἐν ῥεύματι 
'EKABH. Φεῦ μελέα εἰμεὶ ἐγὼ δηλωότι, 


149. Τύμβω Cod. C. φοινισσομένην Α. C. 
D. E. Beck. 

150. Mos erat apud veteres virginibus 
plurimum auri gestare. Homerus Il. 5. 


aptissimus locus est Lycophronidis apud 
Atheneum p ΡΣ 64. 
ἄῤῥενος, οὔτο wr τῶν χρυσοφόρων, οὔτε 
γυναιπῶν βαϑυκόλαων καλὸν τὸ πρόσωπον. 
Cuna indicium debemus Gilberto Wake- 
d Distrib. extemporal. in Hecub. p. 
14. Por. 
150. αἵματι. In Cod. D. suprascr. ὑπὸ 
αἵματος, et sopra χρυσοφέρου, τῆς ποτὲ χρυ- 
σους Bec 


151. Hes. Μελαναυγῆ (Alb. scripsit Mt- 
λαγαυγεῖ, nam haud dubie huc respici- 
tur) τῇ ῥύσει τοῦ αἴματο:. — Beck. 

15$. Verbo ἀσύσω in Cod. B. D. su- 
prsscr. βοίσω. — Beck. 


90 


Δειλαία δειλαίου γήρως, 
155 


ETPIIHIAOT 


Δουλείας τᾶς οὐ τλατάς, 


τας οὐ φερτᾶς. ὼ po qos. . . 
Tis ἀμύνει μοι; ποία γέννα, "MM 


Ποία δὲ πόλις ; 


Φροῦδος πρίσβυς. φροῦδοι παῖδες. 


Infelix, ob miseram senectutem, 
155  Servitutem non tolerandam, 


Non ferendam. Hei mihi mihi. 


Quis defendit me? qum gens ! 
Qua vero urbs? 
Interiit senex, interierunt liberi. 


P. δειλαία, siga] δηλονότι. ἕνεκα τοῦ ἀϑλίου γήρως. ἕνεκα τῆς δουλίας, τῆς οὐ φερητῆς. ὦμοι 
τίς βοηϑήσει ἐμοί; ποῖον τέχνον, «σοία πόλις; ἀφαγὲς ὁ Πρίαμος, ἀφανεῖς οἱ sraidac. ποίαν 
ὁδὸν δηλονότι πορευϑῶ, ὃ ταύτην, ἢ ἐκείνην; erii δὲ ἥσω καὶ ὁρμήσω; σοῦ οἷς ἀπὸ τῶν 
S, 160. Ποίαν ἢ ταύταν, À κείναν) Τοῦτο λέγει ἀπεροῦσα τὶ «τοιήσει, καὶ ría βειχϑὸν 


wex τὰ παρόντα ἐπικαλέσεται. οὕτω δὲ χρὴ 


páptiv ταῦτα τὰ κῶλα, καὶ τὰ iuc, ὡς 


δϑιωρθώϑη παρ᾿ ἡμῶν, ἵν ἔχη πρὸς τὸ μέτρον ὀρϑῶς" τὸ ϑὲ ““ ἴστ᾽ ἑπαρωγὲς —" δύναται καὶ 


ἀντὶ τοῦ ἔστιν εἶναι, καὶ ἀντὶ τοῦ ἴσται. à γὰρ der 


, ὡς φασὶ, καὶ ἀντὶ δύο τίϑεται 


ὄστροφος 
Φωνηίντων, ὡς τὸ *' βούλομ᾽ Vyd—" καὶ dX ἱνὸς͵ οἷον τοῦτ᾽ ἐστιν, 161. Ἥσω] Ὃρμήσω" 


155, Hesychius : Τῆς οὗ τλατᾶς, τῆς οὐχ 
ὑπομονητῆς. Τὰς οὗ φερτᾶς. τῆς οὐ φορητῆς. 
Ubi cum omnia Musurus ita recte emen- 
desset, pristinos errores nuper revocare 
voluit Schowius. Por. 

Δουλίας Cod. Cai gn 1 

157. ám edidit Musgravius. djum 
quidem MSS. non pauci, sed ἀμύνι Ald. 
cum alis. Cum γέννα secundam alibi 
semper, ni fallor, corripiat, cur hic pro- 
ducat? Legendum igitur videtur γενεὰ, 
et γένν᾽ infra 189. cum Kingio. Por. 

ἀμύνη Cod. D. cum gl. suprascr. βου- 

ex. Beck. 

ἀμυνῇῆ. Ask. 1. οἱ tres u*. Parisiensi- 
bus é«ów. Vulgo ἀμύνει.  Musg. 

160. ταύτην Cod. B. C. — Beck. 

161. Pro πῶ Reiskius et Musgravius 
πόδα conjecere, distinguentes, ποῖ δ᾽ ἥσω 
φόδα ; τίς ϑεῶν, quod recepit Brunckius. 
Sed Dionysius.Halicsrnsssensis de Struct. 
Orat. T. II. p. 29, 8. ed. Hudson. 
hec habet. Σπονδεῖος ἀξίωμα ἔχει μέγα 
καὶ σεμνότητα “πιλλήν. παράδειγμα δὲ αὑτοῦ 
γόδο, Ἰιοίαν δῆϑ᾽ ὁρμάσω. ταύταν 5 κείναγ, 
κείναν ἢ ταύταν. ἴὖῦ᾽1 Uptonus apte con- 
fert nostrum lecum et alterum infra 1043. 
Si igitur hunc locum respexit Dionysius, 


legebat fortasse, Ποίαν, ἢ ταύταν, ὃ κείναν, 
Στείχω ; wéAN δΘΟΡΜασω; Ποῦ (μοι) 
τις fai, Ἢ δαίμων ἰστὶν ἀρωγός ; Sed utut 
hec sunt, dele xi&sav à ταύταν, e varias 
lectione nata. Por. 

Στείχω (vitiose in ed. scribitur Στοίχω) 
Cod. Α. refert ad precedentem versum. 
In cod. D. mox: «ἢ δ᾽ $c» —Bzrunckius 
cum Musgr. edidit : 

Στείχω; ποῖ δ᾽ bre «πόδα ; τίς ϑυῶν 


Sequens versus in cod. Reg. ap. Br. legi- 
tur ita : ἢ δαιμόνων ieate ph. Unde ipse 
regcripsit : 
Ἢ τίς ϑαίμρεων ἑπαρωγός. 
wei δ' ἥσω, ubi ssdebo, ab $e, Heath. 


prsfert lectioni Scholiastz ὅσω, ibo, quee 


tautologiam parit. 
ὅσω} lego 3c», ab Je inusitato, pro εἷ- 
(44, 60 ; ita quidem Scholiastes. — Beck. 
ποῖ δ᾽ &cw; ποῦ τις Sw»—Legendum, 
ni fallor: ποῖ δ᾽ ὅσω αὐὐδα ; τίς S913» —Sic 
Rhes. v. 203. 
κεῖϑεν δ᾽ ἐφήσω ναῦς ἐπ᾽ ᾿Αργείων «νόὅδα, 


Incertus in Anthol. p. 5. ὥκυν ἰόντα πύδα, 
[Assentitur Bibl. Crit. Amst. P. IV.) 
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/ * / 
160 Ποίαν, ἢ ταύταν, ἢ κείνων, 
/ . PT ej ^o ^ 
Στείχω ; ποῖ ὃ ἥσω ; ποῦ Tig θεῶν, 
P Y di / v 3. » ΄, 
H δαίμων ἐστ᾽ ἐπαρωγος ; 
4 Γ 3 35 td / 
Ὦ xax ἐνεγκοῦσα, Τρωιάδες, 
L2 /»9 ^» , , 
£l xox ἐνεγκουσαι πήματ, απ- 
/ » 9. ἢ 9 Á 
165 ὠλέσατ᾽, ὡλέσατ᾽. οὐκέτι μοι 


160 Qua, an hao, an illac, 
Ibo? ubi promovebo pedem f quis deorum 
Aut demonum nobis adhuc auziliator ! 
O mala quae attulistis Troades, 
O mala quee attulistis nocuments, 
165 Exstinxistis, perdidistis, non amplius mihi 


P. Swan, ὃ ἀπὸ τῶν δαιμόνων ἔσται βοηϑός, ὦ Τρῳάδες αἱ ἀπαγγοίλασαι καμὰ, ὦ Τρωάδες 
αἱ ἐγεγκοῦσαι κακὰ πήματα, ἀλίσατε καὶ ἰφθείρατε ἐμὲ δηλονότι, οὐδαμῶς ἔστι μοι 


S. fuga, τὸ ὁξρμῶ καὶ πορεύομαι, ὁ μέλλων ἥσω, καὶ ψιλοῦται" ἧεμι 8i, τὸ πέριπω, δασύνεται. 
Θεῶν Ἢ δαιμόνων] Θεοὺς, ὑψηλότερόν τι τάγμα ἡγοῦντο τῶν δαιμόνων. ὃν γὰρ λόγον ἔχουσῚν ol 
ὅρωες πρὸς τοὺς λοιποὺς ἀνθρώπους, ὑψηλότεροί τινες δοκοῦντες καὶ ὑπερέχοντες, τὸν αὐτὸν 
Aóye καὶ οἱ ϑεοὶ πρὸς τοὺς δαίμογας, ὑψηλότεροί τινες δοκοῦντες τούτων εἶναι, λέγονται δὲ 
κατα ἱκῶς Stel καὶ οἱ δαίμονες. 163. Tpwiálsc) Τρὼς, ὃ κλίνεται ΤὙρωός. καὶ Τρωαὶ γυ- 


ναῖκες αἱ καὶ Τρωάδες λίγονται, καὶ Τρωϊάδες ποιητικῶς. 


Ibid. ——— τίὄς ϑεὸς 
8 δαίμων lo! ἱπαρωγός, 


Ita dederst Kingius ex MS. Reg. Boo. 
ut supra ad v. 155. profitetur. Ex Scho- 
liastes annotationesuspicari aliquis posset, 
locum sic ab i tum esse. Ed. 
Ald. τίς ϑεῶν, Ἢ δαιμόνων ἰπαρωγός. Forte 
verum fuerit : 
τίς ϑεὸς 

ὃ δαίμων νῶν i ἀρωγός ; 
Distinguuntur hic ϑεοὶ et δαίμονες, ut Med. 
v. 1388. Electr. v. 1248. In contextu 
reliqui $Yàv ob MSS. meorum certé con- 
sensum. Muse. 

169. à δαιμόνων ἐπαρωγός Ald et plures 
MSS. Quod editur, unus habet Kingii; 
Brunckius ex conjectura edidit 3 τίς 3. iw. 
Musgravius mavult, ἢ δαίμων νῶν ἔτ᾽ ἀρω- 
γός i Cant. habet, 5 δαιμόνων ἑπαρωγός ; sed 
icr ἀρωγός ex emendatione ejusdem ma- 
nus ; unde et iciv ἀρωγός ; facere possis. 
ἔστω addit Ν. Por. 

*H δαιμόνων ἑ παρωγός ;] lego cum Scholi- 
aste Ἢ δαιμόνων ic ἔπαρ.--- 

163. s. Etiam Heath. Kingium re- 
prebendit, quod Τρωΐάδες antepenultima 
producta scripsérit, et μοι interpolaverit 





et quod ithyphallicus versus Anapsestico 
systemati immisceatur. Ipse igitur ita 
versus constituit. 


Ὦ κάκ᾽ ἐνεγκοῦσαι Τρωάδες, ὦ 

Káx ἐνεγκοῦσαι πήματ, ἀσωλίσατ᾽, 
᾿Ωλέσατ᾽. οὐκέτι 

Moi βίος ἐν φάει dyae Tóc. 


In hoc et seq. versu ἐνεγγοῦναι Cod. A. 
In v. Beck. 

ἐνεγκοῦσαι. i. e. ferentes, ut nunci- 
um, non tolerantes, ut onus. Kingius 
Tewiádte pro Τρωάδες et in versu Sequenti 
ἐνεγκοῦσαι μοι: utrumque propter metrum, 
Sed nihil opus : vide qus; diximus ad v. 
59. Musg. 

164. ᾿Απολέσατ᾽, Cod. B. ὠλέσατε Cod. 
A. Beck. 

166. Kingius inverso ordine ἐν φάει 
áyac Tóc. usg. 

167. τλᾶμον Ald. τλάμων ed. King. C. 
1. Lib. P. et Harl. M. ἃ manu pr. uter- 
que. Por. 

τλάμων Α. B. ἄγησαι. Cl. suprascr. 
Cod. D. ἤγουν ἡγεμόνευσον, ὁδηγὸς γενοῦ, 
Beck. 

Lib. P. τλάμων ut jam Kingius. Ed. 
Ald. 3o.  Mwg. - 


32 ETPIIIAOYT 
Bíog ἀγαστὸς ἐν φάει. 
* / ej / 
Ώ, τλάμων, ἄγησαι μοι, 
Ποὺς, ἄγησαι TG γραΐαι 
N / à ᾽ ἤ b d d eu 
Προς τανὸ αὐλᾶν. ὦ TEXVOV, ὦ 7FOH 
170 Δυστανοτάτας τέρος, ἐξελθ᾽, 
y 3 rd [rl / 
EZeAÓ οἴκων" cit ματερος 
Avda», ὧ τέκνον, ὡς εἰδηις, 
Οἵαν, oiv 
4,8 7 X eo ὄν 
αἰῶ Φαμαᾶν περι σας ψυχάς. 


Vita grata in luce. 
O calamitose, duc me, 
Pes, sis dux anui 
Ad hanc aulam ; o nata, o filia 
170 Afflictisaim: matris, egredere, 
Egredere domo ; audi matris 
Vocem, o filia, ut agnoscas 
Qualem, qualem 
Audio famam de tua vitas. 


P. iv 72 φωτὶ βίος θαυμαστός. ὦ τλῆμον ποῦς, ὁδηγὸς γενοῦ ἐμοὶ TT γραίᾳ πρὸς τὴν τῶν 
αἰχμαλώτων σκηγήν. ὦ τέκνον, ὦ παῖ μητρὸς ἀϑλιωτάτης, ἔξελϑ᾽ ἀπὸ τῶν οἴκων, ἄκουε, 
οὐ τέκνον, τὴν φωνὴν τῆς σῆς μητρὸς, [va ἀκούσης cia» ἀγγελίαν ἀκούω περὶ τῆς σῆς 
S. 169. Αὐλὰν)] Ἔν 3 “άρεστιν ἡ Πολυξένη. C. C. C. 175. Σᾶς ψυχᾶς] * λέξις 

ὁμάανυμος οὖσα, σημαίνει τὴν ἐν τῷ ἀνθρώπω λογικὴν ψυχὴν, καὶ τὴν ἐν τοῖς p τος 
ἀλόγοις, καὶ τοῖς φυτοῖς. ἔτι δὲ τὴν ζωὴν, ὡς ἐνταῦθα, Εὐριπίδης φησὶ, καὶ ἀλλαχοῦ, ** "Eel 
δὲ Τροία Q' “Ἑκτορός τ᾽ ἀπώλετο Ψυχὴ ----᾿ὐ ἥγουν, ἡ ζωή. καὶ τὴν φύσιν, ὡς sragà Σοφοκλιῖ, 
“ὃς τις τῆς ἐμῆς ψυχῆς γεγὼς," ἀντὶ τοῦ τῆς ἐμῆς φύσεως. 175. Μάτερ, μᾶτερ] Xor- 
τῆμα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀμιοιβαῖον, ὁμκοιομερές, ἐξ ὁμοίων γὰρ σύγκειται ἀνωπαιστιεῖν 
κώλων εἰσὶ δὲ πάντα τὰ κῶλα λϑ', ὧν τελευταῖον, Κρείσσων συντνχία ἐκύρησεν. εἰσὶ δὲ τὰ 


168. Ποὺς ad precedentem versum re- 
fert Cod. A. Mox idem : τὰν γραῖαν, et 
verba πρὸς τάνδ᾽ αὐλάν huic versui adjun- 
git. tum verba ὦ τέκιον--- ματέρος unum 
versum efficere jussit. Beck. 

ἅγησαι τὰ γραία.  Kingius propter me- 
trum ἅγησαί μοι τᾷ γραία. Δῆμε. 

169. Aristoph. Nub. 1164. ὦ τέκνον, ὦ 
παῖ, παῖ. ἔξελϑ' οἴκων, dis σοῦ πατρὸς. — Ubi 
Schol. M5. in Bibl, publ. Cant. Nn. 3. 15. 
ἐνταῦθα παίζει τὸν Εὑριαίδην. τοῦτο yàp ixti- 
γου ἀπὸ τοῦ τῆς Ἑκάβης δράματος. — Por. 

170. Brunck. edidit: Δυστανοτάτας μα- 
τέρος, ἐξιλϑ᾽ "EDS κι τ λ. Beck. 

172. ἴδης Ald. εἴδης edd. King. Musgr. 
Brunck. Beck. accentu male posito Por. 


Bw». [n Cod. D. suprascr. Saunas »»€- 
Beck. 
ὡς εἴδης. Ita lego, Kingium secutus 458. 


Ed. Ald. ὡς ἴδης. Musg. 

173. Verba οἵαν οἵαν priecedenti veras. 28 
(cum Cod. D.) adjungit, et 'Atw φάμωαν — 
sequente separat Cod. A. Idem dat qe» 
pro φάμαν. — Beck. 

175. Ἰὼ extra versum positum, auctor ^* 
Brunckio. Heck. 

176. κηρύξας" Ald. Alterum membrancee* 
et Mosq. 1. Peor. 

Καρύξασα Cod. A. atque hoc ad ver-— 
sum precedentem refert. κηρύξασα Cod. - 
C. χαρύξασι e membr. leg. restituE 
Brunck. [n Paraphr. ad ἢ. l. pro xacs& 


'E K A.B H. a9 


IIOATZENH. 


175 Io. μάτερ, μᾶτερ, τί βοᾶις; τί νέον 
Καρύξασ᾽ οἴκων μ᾽, ὥστ᾽ ὄρνιν, 
ap Qu TUO ἐζεπταξας. 
'EK. "OQ μι, τέκνον. 
ΠΟΛ. τί με δυσφημεῖς ; Φροίμιά eoi κακα. 
180 'EK. Ai, a, σᾶς υχᾶς. 
ΠΟΛ. Ἐξαύδα, μὴ κρύψηις δαρόν. 
Δειμαίνω , δὲ ἱμαίνω , μᾶτερ, 


/ 
T: ποτ xvac0 Ttvtig : 


POLYXENE. 


175 Ah mater, mater, quid clamas? quid novi 
Nuntians, ex dibus me, quasi avem, 
Cum terrore hoc evolare fecisti ? 
Hec. Hei mihi, filia. 
Pol. Quid me appellas ominosa voce? mihi procmin mala ? 
180 Hec. Hei, hei, tue vitz ! 
Pol. Eloquere, ne celes diu. 
Metuo, metuo, mater : 
Quid tandem ingemiscia ? 


P. Juxsic, ἕνεκα τῆς cio ζωῆς. ΠΟΛ. Ὦ μῆτερ, διατί βοᾷς, διατί νεωστὶ κηρύξασα xai 
βιόσασα, ἐκπτῆναι ἱποίησας ἤτοι συντόμως ἐξελθεῖν ἐμὲ τῶν οἴκων τῶδε τῷ θάμβει, καὶ 
ταύτη τῇ ἰχαλήξει, ὡς, καὶ καθὰ, ὄρνιν, ἰώ μοι τέκνον. διατί δυσφημεῖς καὶ ἐλεεινολογεῖς 
ἐμὲ, λέγουσα δηλονέτι ἐμοὶ κακὰ «προοίμια; αἵ al δυσφημῶ δηλονότι περὶ τῆς σῆς ψυχῆς, 
bros ἕνεκα τῆς σῆς ζωῆς. ἐξάγγελλε καὶ φανερῶς λέγε, μὴ κρύψης ἐπὶ πολύ. φοβοῦμαι, ὦ μῖ- 
Tte, διατί ἄρα ἀναστενάζεις; ὦ τέκνον μητρὸς ἀθλίας. διατί ἀγγέλλεις καὶ μηνύεις, ἤτοι 

S. μὸν δίμετρα ἀκατάληκτα. τὰ δὲ τῶν ἀποθέσεων καταληκτικά. τὸ δὲ Y, καὶ τὸ ια΄, τὸ εδ΄, 
qi 14^, τὸ κζ΄, καὶ τὸ Ay μονόμετρα, καὶ σσενθημιμερῆ. τὸ μέντοι Ü' τροχαϊκόν ἐστι φτενθη- 

, xal τὸ λδ' ὁμεοίως ἐφθημιμερίς" ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι «σαράγραφος" ἐπὶ δὲ τῷ τέλει, 
πορωνίς. τέλος γὰρ ἔσχε τὰ ἀναπαιστικά. 177. Gáp Bu] TS θαύματι, καὶ ἐκπλήξει, οἷς 


dew scrib. καθὰ ὅ. ut et in Cod. D. supra- 180. ψυχᾶς «ip: multi MSS. ex. 174. 


. Beck. vel. 195. /'or. 
177. Reisk. legit τῶνδ᾽ ἐξέσταξας. redire Post ψυχᾶς Cod. A. addit πέρι. — Beck. 
enim eum ad εἴκων. Hunc versum cum Kingius: ai, ai, ai, ai, σᾶς ψυχᾶς πέρι. 


superiori inde ab οἴκων conjungit Cod. A. — Ego Aldinam sequi malo. Musg. 
N ) d Beck. 181. Voce Jap in Cod. C. Ὦ. Suprascr. 

178. Scholiastes logit Ἰώ μοι μοι τέκνον. ἐπιπολύ, — Beck. 

178. s. Hos. duo versus jungit Cod. A. 182, Prius δειμαίνω ad przcedentem v. 
Idem habet ὥ μοι et supra ye. 19 μοι. Cod. refert Cod. À. tum, que sequuntur, cum 
B. ὅμω. Cod. E. οἵ μοι. με post τί omittit — v. 183. in unum conjungit versum. Beck. 
Cod. A. Beck. 183. ἀναστένης Cod. D. — Primam &l- 

179. τί j«« M. Alterum μοι omittunt M. — ]nbam τοῦ ἀναστένεις hic produci, ut in 

or. aliis verbis plusquam trisvllabis, (Clark. 
ad I]. 2, 398.) monet lleath. — Beck. 
Vor. 1. | E 


ETPIIHIAOT 


e Μ ’ ΄ 
EK. ΟΩ τέκνον, τέκνον 


185 


Μελέας ματρός. 


ΠΟΛ. Ti τόδ᾽ ἀγγέλλεις ; 


'EK. Σφαξαι c 


- / S / 
A UVTEIVEL προς TU 


/ b] 
ειὼν 9604V 06 


ον γνώμα 


Πηλείδα, γέννα. 
190 ΠΟΛ. Οἱ μοι, μᾶτερ, πὼς φθέγγει 
᾿Αμέγαρτα κακῶν; 
Μανυσόν μοι, μαᾶνυσὸν μοι, μᾶτερ 


Hec, O filia, filia 
185 Misere mntris. 
Pol. Quid hoc dicis? 


Hec. Mactare te Árgivorum communis 


Urget ad tumulum sententia 


Pelide, o soboles. 


190 Pol. Hei mihi, mater, quomodo'edis 


[mmensa mala 
Indica mibi, indica mihi, mater. 


P. λέγεις τόδε ; à γέννα τοῦ Ἰπηλείδου (ἤγουν ὁ υἱὸς τοῦ ᾿Αχιλλέως ὁ Νεοφυτόλεμος) κοινῇ γνώμη 
τῶν ᾿Αργείων, συντείνει καὶ σπεύδει σφάξαι σε «σρὸς τὸν τάφον, τοῦ πατρὸς αὑτοῦ δκλονότι. οἷ 
μοι, ὦ μᾶτερ, πῶς φθέγγη ἀμέίέγαρτα καὶ ἀφθόγητα τῶν κακῶν, TO πράγματα κακὴν 


S. κατασχεσθεῖσαν ὑπὸ τοῦ σοῦ λόγου, σσετασϑῆναί μὲ ἐποίησας 


187. Σφάξαι σ᾽ Kom 


γνώμη τῶν ᾿Αργείων συντείνει καὶ σπεύδει σφάξαι σε πρὸς τὸν τύμβον τοῦ Τιηλείδον, yov 
τοῦ ᾿Αχιλλέως. τὸ γέννα, ἢ κλητικὴν διὰ τὴν Πολυξένην νοητέον, ἢ δοτικὴν πρὸς “τὸ [ηλεί- 


δα. κρεῖττον δὲ τὸ πρῶτον. 


184. s. Duo hi apud Beckium unum 
versui faciunt, 


ὦ τίέχνον, τέκνον μελίας ματρός. 187 


Primus divisit in duo versus Brunck- 
ius, 
7Q T. T. 
Μελέας μ. 


185. Pro μελέας in Cod. B. τελέας et 
suprascr. ἀθλίας. — Beck. 

186. ἀγγελεῖς Cod. B. ἀγγέλεις 1). Beck. 

187. 8. Ald. κοινῷ γνώμᾳ. — Alterum ha- 
bet Lib. P. cum aliis. Por. 

xoà — γνώμα edidit, et post Πυλεί- 
i& comma posuit, ut γέννα esset vocat. 
Brunck. ln Cod. A. v. 188 et 189. con- 
junguntur. Etiam Heath. et Reisk. κοινὰ 
γνώμα casu recto volebant, Reisk. prz- 


191. 'Auíyaera] ᾿Αφϑόνητα, οἷς οὐκ ἂν τὶς φϑονίσεια, λέγον- 


terea γένγᾳ, quod. e cod, Vitemb. sdnota- 
vit Tryllitsch. — Beck. 

187. 188. 189.  Constructio horum 
versuum valde ambigua est. Videbit ta- 
men, si quis animum attenderit, «πρὸς τύμ- 
Co» non debere a Πυλείδα divelli. Unde 
sequitur, legendum esse xovà et γνώμα 
casu recto, ut habet Lib. P. non »eoz et 
γνάμιᾳ in dativo, ut in Aldina, et Editis 
deinde omnibus, legitur. Deinde γόννα, 
utcunque infrequens sit, pro vocativo ac- 
cipiendum. Exstat tamen eodem casu 
Orph. Hymn. XII. v. 7. τις, quod pos 
xeyá dedit Kingius, ipsi an MS, de 
tur, inoertum est. Me certe in iis quos 
tractavi non memini vidisse. Musg. 

190. φθέγγεις Mosq. 4. Por. 


190. 191. jungit Cod. A. In 190. 


5 φϑέγγεις Cod. ἢ. Beck. 


EK A BH. 


'EK. Aude, παῖ, δυσφήμους φάμας" 
᾿Αγγελλουσ᾽ ᾿Αργείων δοξαι 


195 


Ψήφωι T&g σᾶς τσερί μοι ψυχάς. 


ΠΟΛ. ὮΩ δεινὰ παθοῦσ᾽, ὦ παντλάμων, 
*. / ^ ^v 
Q δυστάνου μᾶτερ βιοτας, 
Oiav, οἷαν αὖ σοι λώξαν 
Ἔχθίσταν, ὠῤῥήταν T 


200 


“Ωμρσέν τις δα 


΄ . 
AV , 


: 


3. », € UN. » ἡ N 
OuxtT: σοι τσσαῖς α ουκετι δὴ 


Hec. Loquor, filia, infandam famam, 
Nuntiant Árgivorum decretum esse 


195 Calculo de tus mihi vita. 


Pol. O gravia patiens, o omnino infelix, 


O misere mater vite: 


Qualem, qualem rursus tibi noxam 


Infestissimsm, infand&mque 


Excitavit aliquis demon 1 


Non amplius tibi filia hac: non amplius sane 


P. φΆμεν καὶ ἀγγελίαν ἔχοντα" ἀγγέλλουσιν ἐμοὶ κυρωθῆναι τῇ ψήφω τῶν Apytion ἕνεχα 


17e σῆς ζωῆς. 


παϑοῦσα δεινὴ καὶ χαλεπὰ, οἷ παντλήμων, καὶ erasaÜMa, οὐ μῆτερ, 


ἕνιχα τῆς δυστήνον, καὶ ἀθλίας ζωῆς. οἵαν olas (θαυμαστικὸν) λώβην καὶ ὕβριν ἐχϑίστην καὶ 
λίαν μεμισημένην, καὶ ἀῤῥήτην, roi πολλὴν καὶ μεγάλην, ἐπήγαγέ σοι δαίμων τις. οὐδαμῶς 
S. ται καὶ ἀμίγαρτα τὰ μεγάλα, ἄπο τοῦ μὴ ἀγείρεσϑαι. C. C. C. 194. 196. Δόξαι ψέφω] 
ἥγουν ἰκκλησίάσαντες οἱ ᾿Αχαιοὶ κακὰ eri). σοῦ ἐψηφίσαντον. 198. Λώβαν] Οἱ γράφοντες 
Adfas ἐχϑίσταν, ἀγνοοῦσι τὰ μέτῥα" σὺ δὲ μαϑὼν μὴ γράφε τοῦτο' δίμεγρον γεὶρ ὀφοίλει 


191. οἵμοοι μάτῳ. Kingius οἴμοι, μοὶ μᾶ- 
79. lnvenuste; sed ita metrum posta- 
lare putebet. Muse. 

199. Postertus μὼ omittit Cod. E. de- 
fendente Cl. Zeunio, — Beck. 

Kingius propter metrum μὥτεῤ dele 

vag. 

193. φέμας Cod. A. — Beck. 

Ant φήμας accipiendum de re, que 
verbis enuncistur, aut leg. φόνους, vel 


s e. Reisk. 

194. ᾿Αγγέλουσ᾽ Cod. B. — Beck. 

195. wal ad preced. versum referunt 
Codi. A. C. ψόφοις Cod. E. “έρι Cod. A. 
D. Beck 


τᾶς σᾶς. — Kingius σᾶς, omisso articulo 

Usg. 

196. sario Ald. et multi MSS. 

Cortexit Brunckius, et sic Mosqu. l. etia 
prima manu G. Per. 


ὦ σαντλάμων Cod. A. atquó sic jam ex 
ingenio emendsverst Br. ob anspsstici 
metri leges ; omterum Cod. A. hzc ad 
sequ. versum refert. Beck. 

197. δυστήνου Cod, A. — βιωτᾶς Cod. 
C. βιοτῆς A. — Beck. 

198. λῶβαν Cod. B. 
etiam disposuit Br. 

οἷαν----᾿λώξαν 
᾿Εχϑίσταν, à. τ᾽ 
ecl τις δαίμων. 


In tres versus 


Mox idem scripsit Οὐκέτι, ut et Cod. D. 
habet. Beck. 

199. ἐχϑίσταν] Scholiastes hoc verbum 
non agnoscit; quod si ejicias, τε etiam 
poat. ἀῤῥήταν comitetur. 

Omittit Kingius ἐχϑίσταν et copulam 
T post ijfóvay. Musg. ὦ 


Γήραι δειλαία δειλαίωι 


Ξυνδουλευσω. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Σκύμνον yao 7A GcT οὐρειθρέπταν, 


205 


Móc yov, δειλαία, δειλαΐαν 


» / N 3 M 
Εἰσόψει χειρὸς ἀναρπασταν 
^ »j / / * 0», 
log auo, λαιμοτομόν T Aida. 
^v Á / 
Γας ὑποπεμπομέναν σκότον, 


Senectuti misera misere 
Simul serviam. 


Catulam enim me tanquam, aut montipastam 


205  Vitulam, misera, miseram 
Videbis manu abreptam 
Tua, decollatamque Plutonis 


Sub terra missam tenebras : 


P. ἔστι σοι ἢ παῖς ἥδε, ἤγουν ἐγὼ, οὐκέτι δὴ συνδουλεύσω ἡ ἀθλία τῷ yüpa τῷ c6. ὡς σπύμ- 
yov γὰρ καὶ ὡς οὐριϑρόέπτην μόσχον ὄψει μα, οὖ δειλαία, τὴν δειλαίαν ἀφγιδίως ἀναρπασ- 
ϑεῖσαν τῆς σῆς χειρὸς, καὶ ὑπὸ τὸν σκότον τῆς γῆς τῷ ἅδη πεμπομένην, ἀφποτετιμεη μένον 


S. εἶναι τὸ κῶλον, ὡς καὶ τὰ λοιπὰ, διὸ xal ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ. 


203. Συνδουλεύσω] Συγ- 


καχοπαθήσω" οὐκέτι σοι ἔσομαι γηροτρόφος' Baroc. 74. 204. Σκύμνον ydg] Σκύμνος τὸ 
τοῦ λέοντος γέννημα, μόσχος τὸ τῶν βοῶν, νεβρὸς τὸ τῶν ἐλάφων, ἀρνειὸς τὸ τῶν προβάτων. 
205. Μόσχον)] Ἢ «πρὸς τὸ δειλαίαν σύναπτε, ὃ πρὸς τὸ σκύμνον, iy ἢ λεοντώδη μεόσχον' 
εἰπε δὲ μόσχον διὰ τὸ νίον, σκύμνον δὲ διὰ τὸ βασιλικόν. ἔστι δὲ τὸ ἀΐδα καὶ τὸ σκότῳ τῆς 


202. Ald. δειλαίω δειλαία. — Transposui 
auctoribus Aug. 1. 2. Harl. L. et tribus 
Mosqq. Per. 

202. 8. In ed. Barnes, unum versum 
faciunt, sic : 


Inpa δειλαίν δειλαία συνδουλεύσω. 


δειλαία δειλαίω Codd. A, B. C. Brunck. 
συνδουλεύσω hinc separavit et singularem 
constituere versum jussit. Beck. 

203. Lectionem συνδουλεύσω contra 
King. defendit Heath. servitutem per se 
quidem regis virgini esse molestam, sed 
cum matre servire gratum esse pis filie, 
et συμβουλεύειν (συμβουλεύσω enim posuit 
King.) esse non, ministerio, quod tamen 
filie conveniat, sed, consilio, adjuvare. 
Beck. 

204. Specie levem, re gravissimum er- 
rorem reliqueram, oipideíorray, — Recte οὐ- 
μειθρέπταν N. In Aristoph. Av. 277. τίς 
sor! ἔσθ᾽ ὁ μουσόμαντις dcrosroc ὄρνις ὀρειβά- 
τῆς; Quod edidit Brunckius, habet M3. 
Havennes, ὑριβάτης, Bed est contra lin- 
guam. Fortasse legendum zp', ut $v« 
sit glossas, et distinguendem post ὅτοπος. 


Sic paullo infra 336. ὄρνιν male irrepsit. 
Πρὸς μὲν οὖν τὸν ὄρνιν ἡμῖν ka Tiv ὕστερος Aye. 
Cum enim ὄρνις semper secundam produ- 
cat apud Aristophanem, legendum ope 
Suide ἀλλὰ πρὸς τοῦτον qai» ἡμεῖν ἐστιν 
ὕστερος λόγος. Por. 

205. μόσχον. Ipsam Polyxenam intel- 
ligo. vid. supra v. 141. et infra v. 524. 

u 


sg. 

206. ἐσόψει Ald. et 207. σᾶς ἀπολαιμότι- 
μόν τ΄. Brunck. ex membr. các ἄπο, Jaugee- 
τόμητόν T, quod vereor ut sit Grsecum, 
certe conflatum est ex duabus lectionibus 
ab hesitante librario, λαιμκότομον et Aatjaó- 
τμητὸν. Por. 

Εἰσόψει edidit Dr. Mox ἀναρπαστὴν 
Cod. D. Beck. 

207. Heath. eüam post Centerum ἀπὸ 
8 λαιμότομεοον divelli, et cum σᾶς χειρὸς 
jungi debere censet. λαιμότομεον occurrit 
Electr. 462. Reiskius legit σᾶς ἄπο, λαι- 
μοτόμου δ' "Alfa, γᾶς ὕπο, «ερμιπορμκέναν σκό- 
τον, ld est, πεμι πομένηυ ἐς σκότον τοῦ λαιμιο- 
τόμου ᾿Αἶδα τοῦ (vel τὸν) ὑπο γᾶς. cf. Ion. 
1072.207. s. In Cod. Α. est: Σῆς ἀπσὸ λαιμό- 
τομόν τ᾽ ἀἴδαο r3; ὑπὸ T. c. In Cod. C. pro 
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Ἔνθα νεκρῶν μέτα 


210 


e / 
Α ταλαινὰα κείσομαι. 


Σὲ μὲν, ὦ μᾶτερ δύστανε βίου, 
Κλάω πανοδύρτοις θρήνοις" 
Τὸν ἐμὸν δὲ βίον, λώβαν, λύμαν T, 
Ov μετακλάομαι. ἀλλὰ θανεῖν μοι 
216 Ξυντυχία κρείσσων ἐκύρησεν. 


Ubi cum mortuis 


210 Infelix jacebo. 
Et te quidem, mater misera 
Deploro perquam lamentabilibus fletibus : 
Mesm autem vitam, probrum, et cladem, 
Nihil deploro, sed mori mibi 
215 — Casu meliore obtigit. 
P. τὸν 


λαιρεόν" hSa μετὰ τῶν νεκρῶν, ἡ δυσδαίμεων κείσομαι. καὶ σὲ μὲν, d. μῆτερ ἀϑλία, 


κλαίω by θρήνοις ταγκλαύστοις τὴν ἐμὴν δὲ ζωὴν, ὕβριν καὶ βλάβην οὖσαν, οὐ ϑρανῶ" ἀλλ᾽ 
h συγτυχία, ἤγουν ἡ συνάντησις τοῦ Sani, ἐκύρησε καὶ ὑπῆρξεν ἐμοὶ κρείσσων ταύτης τῆς 
S. γῆς τὸ αὐτὸς 418. τὸν ἐμὸν δὲ] Τὴν ἐμὴν δὲ ζωὴν, ἀπολλυμένην δηλονότι, τὴν βλάβην καὶ 
τὴν φϑορᾶν τὴν ἐμὴν, οὖ μόνον οὗ μεταβαλλομένη κλαίω, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀποθανεῖν παρ᾿ 
ἔμοι συνάντομά ἔστι κρεῖττον, τῆς ζωῆς δηλονότι. 414. ᾿Αλλὰ ϑανεῖν μοι] Ἤγουν τὸ τοῦ νῦν 
ϑανάτου σύμβαμα «ροτιμότερον ἐμοὶ συνέβη τῆς ζωῆς. καὶ εἰ μὲν τὸ ἐκύρησε διά τοῦ ὑψιλοῦ, 
zal w γράφεις, οὕτως ἐρεῖς. εἰ δὲ διὰ τοῦ ἡ καὶ ὑψιλοῦ, οὕτως, ἀλλὰ à συντυχία καὶ à 


wes. legitur ἀποσιμπ. Βευποὶς. edidit : 
Z&c ἅπο, λαιμοτόμητόν τ΄ Aida 
Ts ὑπ. 


Formam illam ἃ λαιμοοτομέω ductam sup- 
peditarant ipsi membrane. Pro ἀΐδα Cod. 
D. ἀϊδαν. k. 
Hac sic scribenda sunt : 
σᾶς deri, λαιμότομεόν τ᾽ ἀΐδαᾳ, 
γᾶς ὑπὸ, πεμπομέναν σκότογ. 


Pro σκπότον Lib. P. σκότω, | Musg. 
208. σκότω King. eL MSS. quidam. Por. 
209. s. Conjungunt Codd. A. D. Ab 
v. 210. Br. ostendit articulum à non de- 
lendum esage; inservire enim eum affectui 
exprimendo et versum esse trochaicum 
lecythium. In Cod. D. est ἡ. Beck. 
210. Interdum, sed raro, versus trocha- 
icus in systemate nnapeestico admittitur. 
v. ad Troed. 220. Ion. 907. . Heath. 
911. Tres MSS. quibus adde M. pro 
var. lect. N. in textu, babent δυστάνου βίου, 
unde fortasse legendum, Ser βίου. 
Etiam hic duplex lectio olim fui:se vide- 
tur, in aliis scilicet, xal σ᾽, & μᾶτερ, in 


alis, cà μεὲν, 9 μᾶτερ. Sed οἱ Aldus et 
MSS. fere omnes nesciunt. Edidi Σὲ ji», 
d μάτερ δϑύστανε βίου. Mox concinnius 
esset θρήνοις «σαγοδύρτοις. Por. 

ci μέν, Cod. E. cà μὰν. Mox Br. acrip- 
Sit € μᾶτερ. Pro δύσταν in Cod. C. est 
δυστάνου βίου, in D. δύστηνε, — Beck. 

Pro μᾶτες Kingius, metri gratià, ὦ 


μᾶτερ. 
ibid. δύστανε. MS. E. et Lib. P. δυστά- 
Yo Bv.  Musg. 
212, κλαίω ad preced. versum refert 
Cod. Α. idemque sequentes ita conatituit : 
Πανοδύρτ. S5. τὸν ἐμὸν ὃ. B. 
λώβαν, λύμαν τ᾽, οὗ μετακλ. 
ἀλλεὶ S. μι. xg. ἐκήρυσσεν (Bic). 
In v. 413. Cod. B. λῶβαν et Cod, C. τ᾽ 
ad bujus versus finem, non ad sequentis 
initium retulit. Sic et Br. edidit. Beck. 

213. τοῦ ἐμοῦ δὲ βίου λώζαν aut τῶν ἐμὰν 
δὲ βίου λώξαν legit Reisk. — Beck. 

215, Utlegitimam clausulam babeat hoc 
Systema, emendat Musgravius, £f la 
κρείσσον᾽ ixvpcs, — Sed cur tantus illegitimo 
aystemati habestur honos, equidem nefcio. 
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Γήραι δειλαία Oti ait 


Ξυνδουλευσω. 


Σκύμνον yao μ᾽ ὡστ᾽ οὐρειθρέπταν, 


205 


Móc yov, δειλαία, δειλαίαν 


,? 4 N 3 N 
Εἰσόψει χειρὸς ἀναρπασταν 
Σᾶς ἄτσο, λαιμότομόν T ᾿Αἰδαι 

e Ao, , 
Dag υποπεμπομεναν σκότον, 


Senectuti misera misers 
Simul serviam. 


Catulam enim me tanquam, aut montipastam 


205  Vitulam, misera, miseram 
Videbis manu abreptam 
Tua, decollatamque Plutonis 


Sub terra missam tenebras : 


P. ἔστι σοι ἢ παῖς ἥδε, ἤγουν ἐγὼ, οὐκέτι δὴ συνδουλεύσω ἡ ἀθλία τῷ γέρᾳ TO σῶ. ὡς σπύμ- 
voy γὰρ καὶ ὡς οὐριϑρέπτην μόσχον ὄψει με, ὦ δειλαία, τὴν δειλαίαν ἀφγιδίως ἀναρπασ- 
Suiza» τῆς σῆς χειρὸς, καὶ ὑπὸ τὸν σκότον τῆς γῆς τῷ ἅδη πιμπομένην, ἀποτετρημένην 


S. εἶναι τὸ κῶλον, ὡς καὶ τὰ Mora, διὸ καὶ ἐξεβλήθη mag! ἐμοῦ. 403. Συνδουλεύσω] Xvy- 
κακοπαθήσω" οὐκέτι σοι ἔσομαι γηροτρόφος" Baroc. 74. 404. Σχύμνον γὰρ] Σκύμενος τὸ 


τοῦ λέοντος γένγημκα, μόσχος τὸ τῶν βοῶν, νεβρὸς τὸ τῶν ἐλάφων, ἀρνειὸς τὸ τῶν α΄ 


aT. 


205 Méócxo) Ἢ «pix τὸ δειλαίαν σύναπτε, ἣ πρὸς τὸ σκύμνον, ἵν ἡ λεογτώδη 
εἰπε δὲ μόσχον διὰ τὸ νίον, σκύμνον δὲ διὰ τὸ βασιλικόν. ἔστι δὲ τὸ ἀΐδα καὶ τὸ σκότῳ τῆς 


202. Ald. δειλαίω δειλαίαβ. — Transposui 
auctoribus Aug. l. 2. Harl. L. et tribus 
Mosqq. Per. 

202,8. In ed. Barnes, unum versum 
faciunt, sic : 


Unpa δειλαίν δειλαία συνδουλεύσω. 


δειλαία δειλαίω Codd. A. B. C. Brunck. 
συνδουλεύσω hinc separavit et singularem 
constituere versum jussit. Beck. 

203. Lectionem συνδουλεύσω contra 
King. defendit Heath. servitutem per se 
quidem regis virgini esse molestam, sed 
cum matre servire gratum esse pis filiz, 
et συμβουλεύειν (συμβουλεύσω enim posuit 
King.) esse non, ministerio, quod tamen 
filie conveniat, sed, consilio, adjuvare. 
Beck. 

204. Specie levem, re gravissimum er- 
rorem reliqueram, οὐριθρόσταν. — Recte οὐ- 
μειιθρίπταν N. In Aristoph. Av. 277. Τίς 
«ποτ᾽ ἔσθ᾽ ὁ μουσόμαντις ἄτοπος ὄρνις δρειβά- 
τῆς; quod edidit Brunckius, habet ΜΏ. 
Havennas, ὑριβάτης, Sed est contra lin- 
guam. Fortnsse legendum d4,', ut ὅρονις 
sit glossa, et distinguendem post ἅτοπος, 


Sic paullo infra 336. ὄρνιν mele irrepsit. 
Πρὸς μεὲν οὖν τὸν ὄρνιν ἡμεῖν ἐστὶν ὕστερος λόγος. 
Cum enim ὄρνις semper secundam produ- 
cat apud Aristophanem, legendum ope 
Suide ἀλλὰ sryàc τοῦτον μὲν ἡμῖν ἔστιν 
ὕστερος λόγος. Por. 

205. μόσχον. Ipsam Polyxenam intel- 
ligo. vid. supra v. 141. et infra v. 524. 

206. ἐσόψει Ald. et 207. σᾶς ἀπολαιμότι- 
μόν T. Brunck. ex membr. các ἄπο, λαιβιο- 
τόμητόν τ΄, quod vereor ut sit Grsecum, 
certe conflatum est ex duabus lectionibus 
ab hesitante librario, λαιμκότομοον ot λαιμό- 
enl Po 

Εἰσόψει edidit Dr. Mox ἀναρααστὴν 
Cod. D. Beck. 

207. Heath. eüam post Canterum ἀπὸ 
ἃ λαιμότομον divelli, et cum σᾶς χειρὸς 
jungi debere censet. λαιμότομον occurrit 
Electr. 462. Reiskius legit σᾶς áo, λαι- 
Μοτόμου δ᾽ "Alfa, γᾶς ὕπο, πεμπομέναν σπό- 
τον, ld est, περι πομεέγην ἐς σκότον τοῦ Aaipao- 
τόμου ᾿Αἴδα τοῦ (vel τὸν) ὑπο γᾶς. cf. Ion. 
107..207. 5. In Cod. Á.est: Σῆς ἀ σὸ λάαιμό- 
τομόν τ᾽ ἀΐδαο Γῖς ὑπὸ π. c.. In Cod. C. pro 
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Ἔνθα νεκρῶν μέτα 


210 


ς / / 
Α ταλαινὰ Κεισορίαι. 


Σὲ μὲν, M μᾶτερ δύστανε βίου, 
Κλάω πανοδύρτοις θρήνοις" 
Tov ἐμὸν δὲ βίον, λώβαν, λύμαν T, 
Ov μετακλώομαι. ἀλλὰ θανεῖν μοι 
215 Ξυντυχία κρείσσων ἐκύρησεν. 


Ubi cum mortuis 
Infelix jacebo. 
Et te quidem, mater misera 


210 


Deploro perquam lamentabilibus fletibus : 
Meam autem vitam, probrum, et cladem, 


Nihil deploro, sed mori mihi 


215 Casu meliore obtigit. 


P. τὸν λαιριόν" ba μετὰ τῶν νεκρῶν, ἡ δυσδαίμιων 


πείσομεαι. καὶ σὰ μὲν, αἱ μῆτερ ἀϑλία, 


πλαίω ἐν θρήνοις παγπλαύστοις τὴν ἐμὴν δὲ ζωὴν, ὕβριν καὶ βλάβην οὖσαν, οὗ Sema ἀλλ᾽ 
h συγτυχία, ἤγουν ἡ συνάντησις τοῦ Santis, κύρησε καὶ ὑπῆρξεν ἐμοὶ κρείσσων ταύτης τῆς 


S. γῆς τὸ αὑτὸ. 


213. τὸν ip δὲ] Τὴν ἐμὴν δὲ ζωὴν, ἀπολλυμεένην δηλονότι, τὴν βλάβην καὶ 


τὴν φϑορὰν τὴν idw, eb μόνον οὗ μεταβαλλομένη κλαίω, ἀλλα καὶ τὸ AeroDaviy παρ᾽ 
lot συνάντομεἁ ἔστι κρεΐττον, τῆς ζωῆς δηλονότι. 414. ᾿Αλλὰ ϑανεῖν μοι] Ἤγουν τὸ τοῦ νῦν 
Θανάτου σύμβαμα «προτιμότερον ἐμοὶ συνίβη τῆς ζωῆς. xal εἰ μὲν τὸ ἐκύρησε διά τοῦ ὑψιλοῦ, 


καὶ «* γράφεις, οὕτως ἐρεῖς. εἰ δὲ διὰ τοῦ ἡ καὶ ὑψιλοῦ, οὕτως, ἀλλὰ ἡ συντυχία καὶ à 


Uses. legitur ἀποσεμπ. Brunck. edidit : 
Σᾶς ἄπο, λαιμοτόμητόν τ΄ Aida 
Τῆς ὑπ. 


Formam illam a λαιμοτομέω ductam. sup- 
i t ipsi membrana. Pro ἀΐδα Cod. 
D. ἀΐδαν. k. 
Hc sic acribenda sunt : 
σᾶς deri, λαιμύτομεόν τ᾽ ἀΐδᾳ, 
γᾶς ὑπὸ, πεμαομέναν σκότογ. 


Pro σκότον Lib. P. exóre, — Musg. 
208. σκότω King. et MSS. quidam. Por. 
209. s. Conjungunt Codd. Α. D. Ab 
v. 210. Br. ostendit articulum ἃ non de- 
lenduzm esee; inservire enim eum affectui 
exprimendo et versum esse trochaicum 
lecythium. In Cod. D. est. Beck. 
4110. Interdum, sed raro, versus trocha- 
icus in systemate anapestico admittitur. 
v. ad Troad. 220. Ion. 907. — Heath. 
211. Tres MSS. quibus adde M. pro 
var. lect. N. in textu, babent δυστάνου Biov, 
unde fortasse legendum, δύστανε βίου. 
Etiam hic duplex lectio olim fuise vide- 
tur, in aliis scilicet, καὶ σ᾽, & μᾶτερ, in 


« 


aliis, σὲ μεὲν, € μᾶτερ. Sed οἱ Aldus et 
MSS. fere omnes nesciunt. Edidi Σὲ «i», 
d μάτερ ϑύστανε βίου. Mox concinnius 
esset θρήνοις σσαγοδύρτοις. — Por. 
σὲ μέν. Cod. E. cà μὰν. Mox Br. scrip- 
sit X μᾶτερ. Pro ϑδύστανε in Cod. C. est 
δυστάνου βίου, 1n D. δύστηνε, Beck. 
Pro μᾶτερ Kingius, metri gratià, ὦ 
μᾶτερ. 
ibid. δύστανει,. MS. E. et Lib. P. δυστά- 
γου Bi.  Musg. 
212. κλαίω ad preced. versum refert 
Cod. A. idemque sequentes ita conatituit : 
Πανοδύρν. 9p. τὸν ἐμὸν ὃ. B. 
λώβαν, λύμαν τ᾽, o0 μετακλ. 
ἀλλὰ S. με. ne. ἑκήρυσσεν (8ic). 


In v. 213. Cod. B. λῶβαν et Cod. C. τ᾽ 
ad hujus versus finem, non ad sequentis 
initium retulit. Sic et Br. edidit. Beck. 

913. τοῦ ἐμοῦ δὲ βίου λώξαν aut τὰν ἐμὰν 
δὲ βίου λώξαν legit Reisk. — Beck. 

215, Utlegitimam fleusulem ors hoc 
systema, emendat Musgravius, la 
κρείσσον᾽ ἴχυρσσε. Sed cur tantus illegitino 
systemati habeatur honos, equidem nescio. 


88 ETPIIHIAOT 


XO. Καὶ μὴν Ὀδυσσεὺς ἢ ἐρχέται σπουδῆι ποδὸς, 
"Exam, νέον τι πρὸς σὲ σημανων ὅπος. 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 


Γύναι, δοκὼ μὲν σ᾽ εἰδέναι γνώμην στρατοῦ, 
Ψηφόν τε τὴν κρανθεῖσαν' ἀλλ᾽ ὅμως φρά 


Chorus, Et quidem Ulysses venit celeritate pedis, 
Hecuba, novum aliquod tibi significaturus verbum. 


ULYSSES. 


Ulysses. O mulier, existimo quidem, te scire sententiam exercitus, 
Calculumque qui obtinuit: tamen dicem. 


Ῥ. ξφωῆς. XO. Kal av, αἱ "Exáfn, ἔρχεται ὁ ᾿οδυσσεὺς σὺν eov ποδὸς, σεμανῶν καὶ δὲ- 
λύσων, tror λέξειν μέλλων πρὸς σὲ ἴσος τι 9i. OA. Νυμίζω el, ὦ γύναι, γινόσπειν τὴν 
Bu xal τὴν ἀπόφασιν τοῦ στρατοῦ, τὴν κυρωθεῖσαν καὶ τελειωϑδεῖσαν, ἀλλ᾽ ὅμιως λέξω. 


βασις ἱκῆρυξε, καὶ δίκην κήρυκος προσέταξεν ἐμοὶ ἵττόν τὸ ϑανεῖν' δεὸν δὲ ἐκήρυσσεν 
Mrs ἐκήρυξεν εἶπεν κατὰ ἀντιχρονισμμόν. οὕτω en, ᾿Ωρμεέγα, τὸ κρείσσων, γεάψμεις 
φρὸς τὸ πρῶτον, ᾿ομικρὸν πρὸς τὸ δεύτερον. 916. pk μὴν ᾿οδυσσεὺς) Αἱ περίοδοι αὗται 
πᾶσαι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκωταλίκτων cun. ὧν τελευταῖος" UA 
Ὑροίαν εἷλε τὴν εὐδαίμονα" ἐπὶ τῶ τέλει μὲν τῶν ἀποϑδϑίσεων παράγραφος, iw] τῷ ι δὲ 
“άντων τῶν στίχων κορωνὶς, ἐξίοντων τῶν ὑποκριτῶν. 419. Τὴν κραϑεῖσαν] supió ἑνεστὼς, 


* εἰπεῖν) hic videtur superfluum esse et inductum ex scriptorum incuria quod εἶπεν 


post aliud ἐκήρυξεν sequatur. — Beck. 


Si quid mutandum, 1 ξυντυχίᾳ 
fu κύρσει, cui hob párum fàvet lectio 
versu precedente, μετακλαύσομαι. 
Quidam MSS, ἑκήρυσσεν. Ver&um, ut edi- 
tur, citat Eustathius ad 1l. Q. p. 1363, 
57—1502,2. Por. 
Cum in duobus systematibus partim e 
conjectura, purum codicis K. auctoritate 
ius ab Aldo discesserit Kingius, bre- 
precipuas varietates notabo. V. 60. 
sl omisso γῦν.---69, οὑτωσὶ et sic B.— 
72. τὰν in fine, mox 74. Πολυξείνης et εἶδον 
habet inter φίλης οἱ ϑυγατρὸς, Geinde le- 
git, εἶδον γὰρ €.—90. Post οἰκτρῶς addit 
παὶ 453—155. xal δουλείας---156. olo ol- 
μοι. (sic)—161. ποῦ τις θεὸς.---1 64, ἐγεγκοῦ- 
σαί (441—166. ἐν φάει ἀγαστός. Bellus sane 
thyphallicus cum isto hiatu.—168. 15»- 
σαί μοι---174.. Trapi Σᾶς ψυχᾶς ái» φάμαν. 
—175. ἰὼ delet et οἱ 184.—180. αἴ quater. 
— 181. 8. κοινᾷ τις — vé pjaa —190.. οἴμοι paci 
ἔς r1 Ὁ, tira dletet τᾶς 195. —199. 
ῥῥδταν tantum —£07. πᾶς σᾶς. 
Haben 7'—208. τῷ τᾶς γᾶς D. ené- 


Tw— 2192. θρήνοισιν"---2} 5. κρείσϑων συντυχί 
ἱκύρεσεν, elisione non permissa, Por. 
κύρησε Cod, E. — Beck. 

Ki jus, ihverao ordine,  selecw* 
£wrrvxi ἐκύρησεν, minus bene, étiamsi 
constaret a in £vrrvxía ehidi posse. MSS. 
hic quatuor lectiones pra:bent ἔκυρσεν, ixv- 
qnotv, ἑκήρυσσεν, ἐκύρωσεν. Patet. etiam ex 
Scboliastze annotatione, in nonnullis libris 
Scriptum fuisse κρείσσων. — Legendum 
puto ; 

ξυντυχίᾳ κρείσσον᾽ ἔκυρσεν. — Musg. 


ἰκύρησεν, sanzit, decrevit. Ηφαξδ. 


416. ᾿οδυσεὺς Cod. A. — Beck. 

217. σπουδὴ ποδός. “ἴῃ hsc looutione 
eov ποδὸς (cf. Rhes. 85. Andr. 874.) 
ultima vox , qua otiosa videri possit, peri- 
phresi inservit, uod tragici styli est. V. 
omnino quse Markl. notavit ad Suppl. 91. 
Similiter in periphrasi multi alim voces 
dhibentur, ut δέμας Or. 107. 1199. Soph. 
Trách. 910. Beck. 


^ 


EKABRH. 


220 "Edo£ ᾿Αχαιοῖς παῖδα σὴν Πολυξένην 


Σφάξαι πρὸς ὀρθον xo 


᾿Αχιλλείου τάφου. 


Ἡμᾶς δὲ ποομποὺς καὶ κομιστήρας κῤρῆς 
Ταάσσουσιν &yo* θύματος ὃ ἐπιστάτης, 
Ἱερεύς 7T ἐπέστη τοῦδε παῖς ᾿Αχιλλέως. 
, ^" ἃ ^e /» 5" : ^ / 
225 OicÜ οὖν ὃ δρᾶσον; μήτ᾽ ἀποσπασθῆις βίαι, 


440 Visum est Grecis filiam tuam Polyxenam 
Mactare ad excelsum aggerem Achillei sepulchri. 
Nos vero comites et adductores puelle 
Ordinant esse : Sacrificii vero praefectus 
Sacerdosque statutus est hujus filius Achillis. 
225 Faxis igitur nostin' quid ! neque avellaris vi, 


P. ἀρεστὸν ἐφάνη τοῖς Ἕλλησι σφάξαι τὴν σὴν παῖδα πρὸς τὸν ὑψηλὸν τάφον τοῦ ᾿Αχιλλίως. 
ἐμὲ δὲ πομισὸν καὶ ἀγωγὸν τῆς κόρης ἔταξαν ὑπάρχειν, ἡγεμὼν δὲ καὶ σφαγεὺς τοῦ σφαγίου 
τοῦδε, ὁ Νιουτόλεμος ὁ παῖς τοῦ ᾿Αχιλλέως. γίνωσκε οὖν ὃ ποιήσης, ὅρα ἵνα μὸ ἀφαιρεϑῆς 


τὴν κόρον βίᾳ, 


μήτε ἔξω τοῦ πρέποντος εἰς ἀγῶνα καὶ ἔριν τῶν ἐμῶν χειρῶν Pw 


S. περάσω μέλλων, κικίραχα παρακείμενος, ἐκράϑην πρῶτος ἀόριστος, κραϑεὶς μετοχή. λέγε- 


ται δὲ κράσις lori τῶν ὑγρῶν, 


ον οἴνου καὶ ὕδατος, καὶ τῶν τοιούτων μείξις δὲ ἐ σὶ ξηρῶν, 


eire, πριϑῆς, καὶ τῶν ὁμοίων. 245. Οἶσϑ᾽ οὖν 9 δρᾶσον) Οἱ ᾿Αττικοὶ χρῶνται τοῖς πρ᾽σ- 
τακτικοῖς ἀντὶ ὑποταχτικῶν ἀπαγορευτικᾶν, καὶ αὑτοῖς τοῖς προσταχτικοῖς ἀντὶ ὁριστικῖν. 


τοῦ μὲν οὖν πρώτου, τὸ A 


οφάνους ἐν Θεσμοφοριαζούσαις παράδειγμα" “Μὴ ψεῦσω, i 


Ζεῦ τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος." τοῦ δευτέρου δὲ Μένανδρος" '* OT" ὅ, τι ποίησον ---᾽᾿ ἀντὶ τοῦ, ὅτι 
«οιήσεις. τὸν αὑτὸν τρόπον καὶ Εὐριπίδης, ““Οἷσϑ᾽ οὖν ὃ δρᾶσον.--᾽᾽ ἀντὶ τρῦ δράσεις, ἐξή- 


νεγκῖν. 


e 218. Vocabulo γνώμην in Cod. D. su- 
praser. δόξαν, et voc. ψῆφον, τὴν κρίσιν. Beck. 
219. κραθεῖσαν inepte Schol. κυρωϑεῖσαν 
Mosq. 1. quod, deleto articulo, probum 
easet. Por. 

219. Κραϑεῖσαν] al. κρανϑεῖσαν. Reisk.vult 
πρανθεῖσαν, ut in vett edd. sententiam trans- 
actam, peremtam. xvpeSticay Cod. À. κραν- 
ϑεῖσαν C. E. quam lectionem, a Zeun, quo- 
que oopiose defensam, recepit. Br. Zeun. 
etiam de interpolatione et corruptione 
Schol. ad b. 1, nuit. Beck. 

299. «ομσὺς egt ὁ προπέμπαν xal ὁδηγῶν, 
auctore Tho. M. in V. πομπὸς, ubi. bunc 
locum ]sudat. Beck. 

294. lei τε “ίση Cod. C. Beck. 

225. διάσεις Ald. et plerique MSS. sed. 
Lib. P. codex Vitemberg. apud Reisk. 
δεῆσσο, levi errore pro δρᾶσον, quod con- 

t Gregorius p. 8. et Scholiastes, 

jus bzc verba sunt ; d ᾿Αττικοὶ χρῶνται 
τοῖς πιροστακτικοῖς ἀντὶ ὁριστικᾶν. Μέναν- 
δρος οἶσθ᾽ 8, τι ποίησιν, ἀντὶ τοῦ B, τι ποιήσεις. 


'AsorsacS9ne,) Γέγρατται xal ἀποσπαϑῆς, ἤγουν ἀφᾳαιρεϑῆς τὴν χόρην δηλονότι. 


τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ Εὐριπίδης, οἶσθ᾽ οὖν ὃ 
δράᾶσον, ἀντὶ τοῦ δράσεις, ἐξήνεγκεν. MS. E. 
primo δράσεις habuit; deinde ab eadem 
manu δράσων, errore pro δρᾶσα, ut liquet 
e scholio marginali, ubi Menandri et 
Aristophanis loca citantur. Pro var.lect. 
ϑρᾶσον Aug. S. Codex B. notat, τινὲς γρά- 
φουσι δράσον. — Por. 

δράσε διάσον legit Scholiastes recte qui- 
dem: Nos autem Circumflexum aprponi- 
Ius, quia prior syllaba estlonga. Etiam 
in cod. Vitemb, notante Reisk. fuit δρᾶσ- 
ew, et Muretus hic atque in Cyclope legit 
δρᾶσον pro δράσεις. idem δρᾶσον vult Canter. 

regor. de dial. p. 8. xai Εὐριπίδης ly Πο- 
λυδώρου δράματι" Οἵσϑ᾽ οὖν 0 διᾶσον, áyr] τοῦ 
διάσεις ubi vid. Koen. et Abresch. ad 
ZEsch. T. I. p. 510. δρᾶσον recepit Br. ut 
Hel. 323. 1253. Her. 452. Soph. CEd. T. 
543. In Cod. E. erat. δρᾶσσον. — Beck. 

δρᾶσον. Ita recté Scholiastes et Lib. I^. 
Ed. Ald. διάσεις. οἷσ᾽ ὃ δρᾶσον copiosé 
illustrat Muretus Lib. 3. c. 12.  Musg. 


ETPIIHIAOT 


Myr εἰς χερῶν ἅμιλλαν ἐξέλθηις ἐμοι" 

Γίγνωσκε δ᾽ ἀλκὴν, καὶ παρουσίαν κακῶν 

Τῶν σῶν. σοφόν Toi καν κακοῖς, ἃ ὲ δεῖ, φρονεῖν. 

ΕΚ. αἱ, αἱ" παρέστηχ, , ὡς ἔοικ᾽, ἀγὼν μέγας, 
230 Πλήρης στενωγμῶν, οὐδὲ δακρύων κενός. 


Κάγω γ γάρ οὐκ ἔθνησκον, οὗ μ᾽ € 


θανεῖν" 


Οὐδ᾽ ὠλεσέν με Ζεὺς, τρέφει δ᾽, ὅπως δρῶ 
Κακὼν XXX ἄλλα μείζον᾽ ἡ 1 τάλαιν᾽ ἐγώ. 
Εἰ δ᾽ ἔστι τοῖς δούλοισι, τοὺς ἐλευθέρους. 


Neque ad manuum certamen congrediaris mecum : 
Sed agnosce vires et praesentiam malorum 


Tuorum. 


** Scitum est, etiam in malis, sentire quz oportet. 


Hec. Ah, ah, instut (ut videtur) certamen ingens, 
230 Plenum gemituum, nec lacrymarum inane. 
Et ego enim non mortua sum, ubi me oportuerat mori, 


Neque perdidit me Jupiter : 


Si vero licet servis, liberos 


Nutrit vero, ut videam 
Malis mala alia majora infelix ego. 


P. γίνωσκε δὲ τὴν δύναμιν Tiv ἐμὰν, ἢ τὸν τῶν ἀρχόντων ἰσχὺν, καὶ Tiv ἐπέλευσιν τῶν c0 


κακῶν συνέτιν ἐστι καὶ lv 7x δυστυχίᾳ φρονεῖν, ἃ πρέπει. 


"EKABH. φεῦ φεῦ, bác Tea καὶ 


ἐπῆλθεν ὡς φαίνεται ἀγωνία, μεγάλη, iam oe Span, καὶ οὐκ ἀμέτοχος, ἀλλὰ sig 
ἐωμένε, δακρύαν. xai γὰρ ἐγὼ cux ἔϑανον, δ ὅπου χρεία ἄν ἀπανδ ανεῖν" (8y:w εἰς τὴν εὖδα- 
μμονίαν Ey εἶχον πράην.) οὐδ᾽ ἐφϑειρί μὲ ἢ μοῖρα, ἀλλὰ σώζει με, ἕπως βλέπα ἕτερα xaxa 
μείζονα τὰν κακᾶν, X» εἰδον. εἰ δ᾽ ἔξεστι τοῖς; m ἐξντῆσαι τοὺς ἰλευϑήζως, 
ἥγουν τοὺς δεσπότας, μὴ λυπηρὰ καὶ τὴν καρδίαν δάχνοντα, σοὶ μὲν, ἦτοι πρὶς σὲ, χρὴ 


S. C. C. C. 286. Ἐξιστορῆσαι) Ἱστορῶ, τὸ ἐρωτῶ, τὸ μανϑάνω, τὸ διηγοῦμαι, τὸ BMG, 


καὶ τὸ ζωγραφῶ C. C C. 


241. oro σταλαγμιο.} Μὴ λάβε εἰς τὸ φόνου ἔξωϑυ τὶ 


ἕνεκα, ἀλλ᾽ ἔστιν h γενιχὲ πρὸς τὸ σταλαγμοί. τὰ yap δάκρυα ἃ τέτε ὁ ᾽Οδυσσεὺς ἐδάξρυ! 


226. ἅμιλαν Cod. Α. Beck. 

227. Ante xaxa» Cod. A. addit τὰν c3», 
sed mox sub initium sequ. versus delet 
verba ista. παρουσίαν Gl. Cod. C. suprascr. 
ἐπιδημίαν. — Beck. 

228. τι edd. MSS. et Stob. p. 23. sed 
τοι babent Áug. 2. Eumutbius de Isme- 
nie et lsmenes amoribus 1V. p. 144. et 
hanc particulam in gnomis umant Tra- 
gie ο Por. 

. ἔοικεν Cod. A. C... Beck. 

$51. με χρῆν Cod. C. με χεὺ 1). Beck. 

232. lege ὥλεσεν ob Versum, aut s pro- 
ducatur ob Liquidam sequentem. POTE 
Cod. A. B. . E. quod probat Cl. 
Zeunius, quia ultima syllaba, utpote in 
emsura, produci possit. Male; neque 


enim est bec vera cxsura. [In Cod.C. 
a8» (sic). Beck. 
233. aA. i. In Cod. E. τλήμεων ἐγώ. Beck. 
235. μη δὲ Cod. Ὁ. Vocabulo δηκτέμα 


- in eodem Cod. suprascr. γράφεται, μυστί- 


gia. Beck. 

236. cc μέν. Ut fiuem loquendi fe- 
cius, par est, et me hec interrogantem au- 
dias, Vide ad Med. 316. Perorund 
formula: εἴρηται λόγος. Occurrit ἃ 
trum Or. 1901. Phan. 1026, ifta 129 
swa: γάς. Brunck. 

σοὶ μὲν εἰξῦσθαι χρεχν. Interpretor : 
tet enim Τὸ finem ^ licendi facere. Vel ud. 
verbum, oreitet enim Tibi jam peroratum 
esse, εἰεξσϑαι. Alludere videtur Poets 
"d aolennem perorandi formulam. Ju- 
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35 Μὴ λυπρὼ, μηδὲ 'ας δηκτή 
5 N19 ga, Et καρδίας "X Tox 


^ 


Ἐξιστορήσαι, σοὶ μὲν εἰρησθαι χρεῶν, 
3 ^ 3 ^v / 


Ἡμᾶς 


N 
ακουσα!ι τοὺς ἐρωτωντας τάδε. 


'OA. Ἔ ξεστ᾽, ἐρώτα" τοῦ χρόνου ydo οὐ φθονω. 
'EK. Οἷσθ᾽ ἡνίκ᾽ ἦλθες Ἰλίου κατώσκοπος, 

I Δυσχλαινίαις ἄμορφος, ὀμμάτων T ἄπο 
Φόνου σταλαγμοὶ σὴν κατέσταζον γένυν ; 
'OA. Ob. οὐ yao ἄκρας καρδίας ἐψαυσέ μου. 
'EK. Ἔγνω δέ σ᾽ Ἕλένη, καὶ μόνη, κατεῖπ᾽ ἐμοί. 


836 Non acerba, neque cor mordentia 


Percontari, tibi quidem sermonem finiri oportet, 
Nobis vero auscultare paulisper, hzc interrogantibus. 
Ul. Licet, interroga: tempus enim non invideo. 
Hec. Scis quando venisti 1111 explorator, 
40 Lacero amictu deformis, et ab oculis 
Fraudis gutte tuam irrigabant barbam ? 
Ut. Novi: Non enim hec res superficiem pectoris attigit mei. 
Hec. Agnovit vero te Helena, et soli nuntiavit mihi, 


Q αἰὐρέπον ἐστὶν εἰρῆσθαι ὑπ᾽ ἐμοῦ δηλονότι, ὑμᾶς δὲ τοὺς ἐρωτῶντας ἀκοῦσαι ταῦτα. ἢ 
we, σοὶ μὲν κείνοις ἀποχρίνασϑαι πρέπον ἐστὶ. ἡμᾶς δὲ ἀκροᾶσϑαι τοὺς ἐρωτῶντας ταῦ- 
ἐκδεδομιένον ἐστὶν, ἰρώτα, τῆς βραδύτητος γάρ ἕνεκα οὖ QSorà σοι. γιγώσκεις ὅπότε 
ἧς τῆς Τροίας κατάσκοσος, δυσειμονίᾳ καὶ περιβολὴ εὐτελεστάτων ἐνδυμάτων, κακὴν 
|! ἔχων τὴν τῶν ἱματίων, καὶ οἱ σταλαγμοὶ τοῦ φόνου κατέβρεχον τὴν σὴν γένυν, ἤτοι 
σὸν woryova ; γινώσκω, οὗ γὰρ ἐξ ἐπισολῆς ἥψατο τῆς καρδίας μου τὸ πρᾶγμα. ^ 
φαϑεὶς, φόνου δάκρυα ἦν. ἔκλαιε γὰρ, ἐπειδὴ etel ψυχῆς ἔτρεχεν. ἔϑεν καὶ ivy τῇ συνη- 
& αἱμάτινα δάκρυα φαμὲν, ἥγουν φονικά. ἀπίϑανον δὲ τὸ πλάσμα, καὶ οὐχ ἁρμόδιον" 
dp ἂν ἐσίγησεν ᾿Εχάβη, πολέμιον ϑιασαμένη κατοπτεύοντα τὰ κατὰ τοὺς Τρῶας «ράγ- 
ra. Φόνου σταλαγμοὶ] '"Pavidtc, δάκρυα, ὧν ἦν αἴτιος ὁ τοῦ θανάτου φόβος. — Baroc. 74. 


Ep. 35. in fine : εἴρηται, φασὶν οἱ 
ie, ὃ γ᾽ ἑμὸὸς λόγος. — /Eschyl. Eumen. 
ἤρφηται λόγος. In simili re εἴρηκα bis 

Lucianus in Bis Accusato. Plato 

V II. ξυμἝουλὴ μὲν δὴ xal ἐπιστολὴ, 
ν, p. 1285. E. et in fine Epistola, 
μετὰ τὰ νῦν ῥηθέντα, ἃ ξυμζ(ουλεύω, 
εἴρηταί μοι καὶ εἰρήσϑω.  Musg. 

. Pro τοὺς malim τέως, ἡμᾶς δ᾽ ἅ- 
τέως, el. πος aliquantisper (vel inte- 
udire. (improbat Bibl. Crit. Amst, 
. Δυσχλαιμη Cod. A. Beck. 

. Videtur legendum φόβου.  Mus- 
δόλου. Illud 81 probas, ad supplicem 
si boc, ad speculatorem. In Med. 
ὄψου dedit Aldus, licet alterum prz- 


L. I. 


ad ena. 
F 


beant MSS. Lascaris, Stobaeus et Scholi- 
astes Sophoclis. [ἢ versu precedente si 
cui copula prior displiceat, pro δυσχλαινίᾳ 
7 ἃ, legat δυσχλαινίαις ἄμορφος, quod ele- 
gantius est, et ab ipso Euripide usurpa- 
tum Hel. 424. Por. 

φόνου σταλαγμοί. | Malim δόλου σταλαγ- 
μοὶ, Ιαογυπια fraudulente. Nota est de 
Ulysse fabula, eum, cum Trojam specu- 
landi causa adiret, contumeliosea Gracis 
se habitum esse finxisse ; cui commento 
ut fidem faceret, quid aptius, quam lacry- 
mz, veri plerumque doloris indicium ? De 
hoc Ulyssis strategemate vid. Rhes. 710. 
Hom. δὰ. IV. 244. Lycophr. 780. Musg. 

242. "Elaves, quod in Rheso 9210. 
Beck. 
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OA. Μεμνήμεθ᾽ εἰς κίνδυνον ἐλθόνϑες μέγαν. 
245 EK. "Hw δὲ γονάτων τῶν ἐμῶν τανε ψὸς ὧν ; 

OA. "Quer. ἐνθανεῖν γε σοῖς πέπλοισι aie ἐμή 

EK. Τί wr ἔλεξας, δοῦλος ὧν ἐμὸς τότε; 

OA. Πολλῶν λόγων εὑρήμαθ᾽, ὥστε μὴ θανεῖν. 

EK. Ἔσωσα δῆτά σ᾽, ἐξέπεμψά τε χθονός ; 
950 OA. ^Qer εἰσόρᾶιν γε φέγγος ἡλίου rode. 

EK. Οὔκουν κακύνει τοῖσδε τοῖς βουλεύμασιν, 


» 


Ul. Meminimus in periculum nos venisse magnum. 
245 Hec. Attigisti vero genua mea humilis existens ? 
Ul. Et quidem adeo ut immoreretur in tua veste manus mea. 
Hec. Servavi te igitur, emisique ex terra ! 
Ul. Adeo ut etiam nunc aspiciam lucem solis hanc. 
Hec. Quid sane dicehas servus meus existens tum ? 
250 Ul. Multorum sermonum inventa, ut non morerer. 
Hec. Annon ergo malus argueris ex tuis ipsis conailiis ; 


P. Ἐλένη δέ σε μόνη ἐγνώρισε, καὶ ἀνήγγειλέ μοι; ἐνγθυμούμεϑα τὰ μέγιστα x9 
ἕψαυσας δὲ τῶν ἐμῶν γονάτων ἐλεεινὸς ὧν; ναὶ ἡψάμην οὕτως, ὥς τε δόξαι γε 
τοῖς σοῖς ἐνδύμασι τὴν ἐμὴν χεῖρα ὑπὸ τοῦ δέους. ἐῤῥυσάμην σε, καὶ ἰξέπεμ ψά c 
πόλεως, ναὶ, ὥστε βλέπειν τόδε τὸ φῶς τοῦ ἡλίου. τί λοιπὸν ἔλεξας, δοῦλος Um 
τότε : ἔλεξα ϑηλογότι πολλὰ ἐνθυμήματα καὶ μηχανὰς λόγων, ὥστε μὴ ἀποϑὸ 
κακὸς φαίνη κατὰ τάδε τὰ βουλεύματα, ὃς ἐξ ἐμοῦ ἔπαθες ὁποῖα λέγεις eraSti 
οὐδὲν καλὸν slg ἡμᾶς, ἀλλὰ κακὸν ἔσον δύνη ; ἄγνωμον ὑπάρχει τὸ γένο; ὑμῶν, G 


S. 245. Γονάτων] Οἱ δεόμενοι ἥπτοντο τῶν γονάτων, à τῆς χειρὸς, à τῶν παρειῶν. 


2i 


κακχύγη) Οὐκοῦν κακὸς φαίνῃ ἐξ ὧν νῦν δὲ ἐβουλεύσω κατὰ τῆς ἐμῆς ϑυγατρὸς ἡ 


244. ic Brunck. τοϑοσίρϑι 9 Cod. Reg. 
Beck. ) 
245. Cod. C. γουνάταν. 
ij^av omittit, Beck. 
246. Pro ἐνθανεῖν γε conjicit ἐντακῆναι 
Brunckius. Por. 
ὥστ᾽ ἰνϑανεῖν x. v. ^. Mira videtur 
hac lectio, quam vellem ab eruditis viris 
illustratam fuisse ; sed silentes eam trans- 
essi sunt, Qus vitii nemini suspecta 
it lectio, eam loco movere veritus sum : 
corruptam temen esse pro comperto ha- 
beo. Vertunt: Adeo ut immoreretur in 
tua veste manus mea. | Sed hoc ridiculum 
est, Quid vult Ulysses significare 1 ὥστ᾽ 
ἐμφῦναι, ὥστ᾽ ἱμπεπηγέναι, ὥστ᾽ ἱγκεκολλῆσ- 
- Sai χεῖρ᾽ ἐμὴν τοῖς σοῖς πέπλοις. Repone 
igitur ocius : 


Idem τῶν ante 


ὥστ᾽ ἐντακχῆγαι σοῖς πέπλοισι χεῖρ᾽ ἐμήν. 
ἐντακεὶς, ἐμφυείς. ἐντέτηχεν 
ἐντετηχκὼς, ἐμπεπηγώς. — 


Hesychius : 
ἐγκεχόλληται. 


Brunck. In Cod, D. ὥστε S« 
“λοις, Musg. 

247—250. In Ald. et MSS. 
lii versus ita ordinantur ; »' 3'a 
Codex Vitemberg. ordinem, qu 
habet, probante Zeunio, quem 1 
tus sum. Eodem modo videtu 
C. licet ex co notetur hic ordo 
1. Por. 

247. δῆτά σ᾽. E:d. Ald. δητ᾽. 
stituit Canter.] | Mu«sg. 

948. Ὧστ᾽ sizozay δὴ e Cod. X 
Br. In Cod. A. C. D. est γε 
Cod. B. νῦν prorsus omisit. E 

Deest νῦν ἴῃ Aldina.  Musg 

249. σ᾽ omittit Ald. sed ha 
MS. Reg. Soc. K. et complure 

249. s, Hi duo versus in Coc 
tur statim post versum 2416. pr 
Zeunio. '' Nam, inquit, ent 
fectus narraretur, ἔσωσα --- — 
exponendz erant caussg ; qut 


EKABH. 


Ὃς ἐξ ἐμοῦ μὲν ἔπαθες, οἷα φὴς παθεῖν, 
Δρᾶις δ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς εὖ, κακῶς δ᾽, ὅσον δύναι ; 
᾿Αχάριστον ὑμῶν σισέρμ᾽, ὅσοι δημηγόρους 
“ΣΌΣ Ζηλοῦτε τιμάς" μηδὲ γιγνωώσκοισθ᾽ ἐμοὶ, 

ΟΣ τοὺς φίλους βλάπτοντες οὐ φροντίξζετε, 
Ἢν τοῖσι πολλοῖς πρὸς χάριν λέγητε τι. 
᾿Ατὸρ τί δὴ σόφισμα τοῦθ᾽ ἡγούμενοι 

Εἰς τήνδε παῖδα door ὥρισαν φόνου ; 


Qui ex me bene passus es, qu&lis dicis te pessum eese, 

Facis vero nihil nobis bene, sed mele quantum potes 1 

Ingratum vestrum genus, quicunque apud populum oratorios 
255 Sectamini honores: utinam non cognoecamini mihi : 

Qui nihil pensi habetis amicos ledere, 

Si multitudini ad gratiam dicatis aliquid. 

Verum quidnam hoc callidum putantes 

Adversus hanc puellam calculum tulerunt mortis 1 


P. είζετε τὰς ἀπὸ τοῦ δήμου συμβαινούσας τοῖς ῥήτορσι τιμὰς, 9i ὧν ἀρέσκειν αὑτῷ σσεύδετε 
ix τοῦ τὰ συμφέροντα αὑτῷ ἀγορεύειν, εἴϑε μηδὲ ἐγινώσκεσϑε ὑπὸ ἐμοῦ, οὗ βλάπτοντες τοὺς 
φίλους οὗ φροντίζετε, καὶ οὖκ ἐπιστρέφισϑε, ἐὰν λέγητε τῶ δήμω τι πρὸς ἡδογὴν καὶ ἀπο- 
διχὴν αὐτῶν. ἀτὰρ τί σοφισάμενοι καὶ ἐφευρόντες, ἔδοξεν ὑμῖν εἰκότως τὴν περὶ τῆς ἐμῆς 
παιδὸς σφαγὴν βουλεύσασθαι ὧρα τὸ πρέπον ἤγαγεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἀνθρώπους κτείνειν πρὸς 

S, ὡς φός. Baroc. 74. 257. Ἣν τοῖσι πολλοῖς) 'Eày τῷ δήμῳ πρὸς ἀποδοχὲν τί ἀφορῶν 
λέγητε. Baroc.74. 258. 'Aràg] Ὃ ἀτὰρ καὶ ὁ δὲ σύνδεσμος αὐτὸ δηλοῦσιν. διαφέρουσι δὲ 


πατὰ τοῦτο, ὅτι ὁ μὲν ἀτὰρ “σοιητικόν ἐστι, ὁδὲ δὲ ὑποτέταχται. C. C. C. 


Σόφισμα TOUS" 


ὑγούμενοι} Ἤτοι σοφὸν καὶ φρόνιμεον ἡγούμενοι, καὶ νομίζοντες τοῦτο, οἱ “Ἕλληνες, ὥρισαν ἥτοι 


continetur versibus 245. et 246., gestu 
plicentis, altera versu 249. 250. preci- 
bus supplicantis. Contra secundum or- 
dinem vulgatum omnia sunt turbata, 
4 um Buus quemque sensus, si 
uis locum ipsum diligenter inapexerit, 
doile docebit. Musg. 
$50. ys om. Ald. Alii νῦν, alii δὴ addunt, 
sed ys habent Aug. 1. 2. 3. B. IIarl. tres 
Mosq. Kingii MS. Reg. Soc. et septem 
alii quos ipse contuli. Por. 
Laudat huno versum Tho. M. V. ED- 
(uua. — Beck. 
$51. καχίνη Cod. À. Pro σοῖς habent τοῖς 
Cod. A. C. D. E. atque ita etiam Brunck. 
edidit In Cod. D. suprascr. : xarà τάδε 
và βουλεύματα, ἃ δῆτα ἐβουλεύσατο κατὰ 
τῆς ϑυγατίρος, — Beck. 
πακίζισϑαι est vituperari ut malum, 
χκακύώεσθαι revera. malum esie. Plato: 
veíósres ὃν καχίνοιτο, p. 1054. E. Mug. 
$54. μὲν deest in Cod. A. — Beck. 


252. Lege φὴς et non φὴς, et similiter 
v. 273. 321, etc. v. Dawes. Misc. Crit. p. 
346. Heath. 

203. Magis Áttica forma, δύνᾳ, quam 
nunc reposui pro 3v». Schol. ad. h. X. 
199. in codice Townleisno: δάμνᾶ" οἱ μὲν 
ἁμάως τῷ πειρᾶ ἕμεῖο γεραιέ" oli. δώριον αὐτὸ 
ἀπὸ τοῦ δάμναμαι" οὕτως ᾿Αείσταρχός φησιν 
ἐπίστα (1. ἐπίσται) δύναι" ὅλον δὲ AB AM : 
— Schol. ad. Od. Δ. 220. in MS. Harl. 
561 4. πειρᾶ ἐμεῖο γεραιὲ καὶ ἐχφαγουμένου τοῦ 
i, ὡς τὸ δύναι παρ᾽ ἀττικοῖς :-- Por. 

254, 5. Eustath. ad O3. Θ. p. 1593, 47 
72304, 46. ubirespicit Soph. Àj. 593. Por. 

σπέρμα Cod. C. — Beck. 

355. γινώσκεσθε Cod. Ο, Beck. 

257."Hv. In marg. Cod. A. yo. $7. Beck. 

258. τόϑ᾽ Cod. D. Beck. 

258. τί δὴ σόφισμα τοῦδ᾽ ἡγούμενα. — Ad 
verbum, guod. inventum callidum putantes 
hocesse? Sensus est; num putantes hoc 
callidum inventum esse. Musg. 
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EYTYPIIHIAOT ᾿ 


260 Πότερα τὸ xp" σῷ ἐπήγαγ ἀνθρωτσοσφαγεῖν 
Πρὸς τύμβον, ἔνθα βουθυτεῖν μᾶλλον πρέπει ; 
Ἢ τοὺς κτανόντας ἀντατποκτεῖναι θέλων, 
Εἰς τήνδ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἐνδίκως τείνει Qvo; - 
"AAA οὐδὲν αὐτὸν ἥδε y εἰργασται κακόν. 

265 Ἑλένην νιν αἰτεῖν χρὴ τάφωι προσφάγματα. 
Κείνη γῶρ ὠλεσέν νιν, εἰς Τροίαν T ἄγει. 
Εἰ δ᾽ αἰχμάλωτον χρή τιν᾽ ἐκκριτον θανεῖν, 


26U Utrum fatum ipsos induxit homines interficere 
Ad tumulum, ubi mactare boves magis decet? 
An eos qui interfecerunt eum, vicissim interficere volens, 
Adversus hanc Achilles jure intendit cedem 1 


Atqui nullum ipsi hzc fecit malum. 


?65 Helenam illum petere oportet sepulchro victimam : 
Illa enim perdidit ipsum, et ad Trojam ducit. 
Si vero captivam oportet aliquam selectam mori, 


P. τὸν τάφον, ὅπου πρέπει μᾶλλον βοῦς φύειν ; ἢ ϑέλων ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἀνταποκτεῖναι, τὸν κτα- 
γόγτα αὑτὸν δηλονότι, δικαίως ἐπάγει τὸν φόνον εἰς τήνδε. ἀλλ᾽ οὐδὲν κακὸν φτεποίηκεν αὑτὸν 
τὸν ᾿Αχιλλέα δε ἡ Πολυξένη. τὴν Ἑλένην χρὴ αὐτὸν ζωτεῖν σφάγιον τῷ τάφω, ἐκείνᾳ γὰρ 
ὥλεσιεν αὐτὸν τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ Wyayty εἰς τὴν Τροίαν. εἰ δὲ πρέτσει ϑανεῖν τοὰ ἐαΐλεκτον, 
ὑπερφέρουσάν τε, ἥτοι τὸ α΄ὐλέον ἔχουσαν τῶν αἰχμαλώτων κατὰ τὸ κάλλος, οὐχ ἡμῶν 


S. ἐψηφίσαντο καὶ ἔταξαν τὴν χρίσιν τοῦ φόνου εἷς τήνδε τὴν «αῖδα. 


263. Τείνει φόνον] Τείνει 


ὁ ᾿Αχιλλεὺς φόνον εἰς τήδε, ἀντὶ τοῦ ἐπάγει. xal τείνει ὁ λόγος εἷς τόδε, ἀντὶ τοῦ ἐφορᾷ. 


200. χρῆν Ald. et MSS. quod rectum 
videtur, si pro χρῆναι sumatur cum Eu- 
stathio ad Od. K. p. 1647,37 ,—381, 45. 
χρεὼν ed. Brunck. Iterum Eustath. ad. 1]. 
Ι, p. 751, 541—652, 32. xal τὸ χρῆναι δὲ 
ἀπαρέμφατον, ὃ xai χρῆν μεογοσυλλάβως 
λίγεται παρά τε Εὐριπίδη xal Σοφοκλεῖ. 
Deinde ἀνθρωποσφαγεῖν pro. ἀνθρωποκτονεῖν 
plures MSS. Eustath. "l'homas Magister 
v. χρῆν. Sed ἀνθρωποκτονεῖν Eustath. ad 
ll. T. p. 1179, 38—1244, 53. Por. 

ἐπῆγ᾽ Cod. D. ἀνθρωποσφαγεῖν Cod. A. 
C. E. idque jam e Cod. Heg. Brunck. 
restituitpocte. — Laudat. h. v. l'ho. Mag. 
V. χρῆν, ubi in Codd. et Edd, vett. ie- 
yay, sed pro ἀνθρωποκτονεῖν, ut Blan- 
card. edidit, Oudendorp. e Codd. Edd. 
vett. et Phavorino recepit ἀνθρωποσφαγεῖν. 
Beck. 
^ 70 χρῆν. Optimé Scaliger τὸ χρεών, 
Vid. Hippol. 1251. ph. Taur. 1498. 
Idem mendum sustulerunt MSS. ad 
Herc. v. 830. ἀνθραποχτινεῖν. | Lib. P, àv- 
θρωποσφαγεῖν, ut et Ringius et MS. Reg. 
Soe, Sed prastat abesse omnem ad sa- 


crificia allusionem.  Quzrit enim, utrum 
jubeant eos Dii homicidium patrare, faci- 
nus utique piaculare, ad sepulchrum, i. e. 
in loco sanctissimo, ἔνθα βουθυτεῖν «πρέπει, 
ubi puriter ac in templis boves mactare 
decet. Musg. 

262. xravayrac Cod. D. — Beck. 

263. Male Canterus τίνει, quod esset, 
panas ob cedem luit. τείνει est dirigit, me- 
taphora ab arcu sumta. In ZEschyli loco 
ponoéph. 049. τείνει μύσος Ald. Robortell. 

or. 

τείνει pud Canterus Novar. Lection. 
l. 5. c. 25. legit τίνει φόνον, sed vix puto 
legi unquam, quod occisi alicujus manes 
τίνουσι φόνον εἰς τὸν Homicidam. Nec τίνειν 
φόνον est penas reposcere, sed luere: quare 
τείνειν retineo, Jam. Árnald. Obs. Misc. 
T. VI. p. 584. contulit ad τείνει Supplic, 
674. τείνει non sollicitandum judicat Bibl. 
Crit. Amst. p. IV. p. 27. τείνει. Cod. E. 
τίνει, ut jam Canterus conjecerat. Beck. 

τείνει. — Que hanc locationem |. il. 
lustrare possint, invenies ad Supplic. v. 
674. Cantero placet τίνει, cui quo minus 


'E K A BH. 


Κάλλει θ᾽ ὑπερφέρουσαν, οὐχ ἡμῶν τόδε. 
Ἡ Τυνδαρὶς γῶρ εἶδος εὐπρεπεστάτη, 
) ᾿Αδικοῦσά θ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἧσσον εὑρέθη. 
Τῶι μὲν δικαίων τόνδ᾽ ὡμιλλώμαι λόγον" 
^A δ᾽ ἀντιδοῦναι δεῖ σ᾽, ἀπαιτούσης ἐμοῦ, 
"Axcucov ἥψω τῆς ἐμῆς, ὡς φὴς, χερός, 
Καὶ τῆσδε γραίας, προσπιτνῶν, παρηϊδος. 
5 ᾿Ανθάπτομαί σου τῶνδε τῶν αὐτῶν ἐγὼ, 


Pulchritudine excellentem, non nostrum hoc : 
Helena enim forma est prestantissima, 


7O Injuriosaque non minus quam nos esse comperta est. 
Ex wequitate quidem, hactenus contendo. 


Qua vero rependere oportet te, repetente me, 
Audi. Tetigisti meam (quemadmodum dicis) manum, 


Et hanc anilem, accidens, genam: 


?75 Vicissim attingo tua hec eadem ego: 


rée, τὸ ὑπερφέρειν τῷ κάλλει δηλονότι" ἡ ϑυγάτηρ τοῦ Τυνδάρεω ᾿Ἑλένη ὡραιοτάτῃ xal 
&hcrárs ἰστὶ κατὰ τὸ εἶδος, καὶ ἐφωράθη ἀδικοῦσα τὸν ᾿Αχιλλία οὐδὲν ἔλαττον ἡμῶν. 
| δικαιολογίᾳ οὖν καὶ κατὰ τὸ δίκαιον, τόνδε τὸν λόγον κατὰ ἀγῶνος λέγω" À τινα δὲ molem 


τιδοῦναί σε, ἀπαιτούσης, ἤτοι χρίος ζητούσης, ἐμοῦ, ἄκουσον" ἔψαυσας τῆς ἐμῆς χειρὲς, 
' λέγεις, καὶ τῆσδε γηραιᾶς παρειᾶς προσπίπτων καὶ «σαρακαλῶν, iwi; ἀππομαῖ 


cov 


3$. Οὐδὲν] ᾿Αττικόν ἐστιν, οἱ yap ᾿Αττικοὶ οὐκ ἀπαγορευτικὸν, οὐδὲν λέγουσι. C. C. 
, 965. Τάφω προσφάγματα] ᾿Αντὶ τοῦ πρόσφαγμα, ἢ σφάγιον τοῦ τάφους, — Baroc. 74. 


itiar, nihil video. τίγειν est simpliciter 
idere. vide Orest. v. 109. Jam vero, 
aesus quomodocunque est, si malum 
| rependit, quidni hoc τίνειν dicatur? 
Ι quod /Eschylus vocem bac notione 
bet Choeph. 649. 


ivi μῦσος 

ζρόνω κλυτὴ βυσσόφρων Ἐρωνύςς. Musg. 
Mb. οὐδὲν γ᾽ αὐτὸν Codd. Α. E. Beck. 
i5. πρόσφαγμα Ald. reor táypa ra Edd. 
ntes, quod confirmant Harl. Kingii 

Reg. Soc. et septem alii. Ámmo- 
autem, vir metri callentissimus, Al- 
m lectionem reduxit. πρόσφαγμά τί 
causa conjicit Beckius. Vide ad 
it. 1051. Por. 
ξἰσφάγματα. Ed. Ald πρόσφαγμα. 
OE. αἰτεῖ χρῆν --- πρόσφαγμα. πρόσ- 
4a habent quoque ἃ. D. C. D. Beck. 
36. ὥλεσέ Cod. C. D. et pro «tin À. 
'. D. est νιν, ut et Brunck. Ed. habet. 


εἰ 
t Cod. D. ἄγοι (sic) Beck. 
37. αἰχμαλώτων Cod. Α. Mox idem: 


ἔγκριτον. — Prius habet etiam Cod. Reg. et 
Cod. D. Beck. 

268. ὑπερβάλουσαν J. Voluit ὑσεερβάλλου- 
σὰν cum Aug. 1. Quod per se quidem 
bonum est, sed e glossa, ὑπερφέρειν pro ez- 
cellere Sophocl. (a. T. 381. C. 1007. 
Aristarchus Stobei Ecl. Eth. p. 171. ed. 
Grot. Herodotea loca IV. 74. VIII. 138. 
144. IX. 96. congessit Portus. Eodem 
sensu προφέρειν Med. 1088. — Por. 

269. Brunck. ob adjunctum εἶδος ma- 
vult ἐχπρεπιστάτη. — Beck. 

270. ἧσσον Dr. scripsit, quanquam et in 
ipsius Cod. legebatur ἧττον. Beck. 

272. σ᾽ omissum in Cod. D. sed supra- 
scriptum manu glossatoris. Musg. 

273. τῆς ise χειρὸς, ὡς φής. Cod, D. 


usg. 

274. γεραιᾶς Ald. Fortasse legendum 
cum Mosq. uno, τῆς γεραιᾶς, — Por. 

Valck. etiam edidit: xal τῆσδε γραίας. 
προσαιτνῶν, παραΐδος Scil. fo, ad Pho- 
nias. p. 996. Cod. C. τῆς γεραιᾶς. Sed Br. 
edidit τῆσδε γραίας, quamvis et in Reg. 
Cod. esset γιραιᾶς. — Γηραιᾶς Cod. P. 


kYPIHIAOT 


Χάριν T ἀπαιτῶ τὴν τόθ᾽, ἱκετεύω TÉ σε, 
Μή μου τὸ τέκνον ἐκ χερὼν ὡποσπάσηις» 
Μηδὲ κτάνητε. τῶν τεθνηκότων ἅλις. 
Ταύτηι γέγηθα, κὠπιλήθομαι κακῶν" 

280 Ἥδ᾽ ἀντὶ πολλῶν ἐστί μοι παραψυχὴ, 
Πόλις, τιθήνη, βάκτρον, ἡγεμὼν ὁδοῦ. 
Οὐ τοὺς κρατοῦντας χρὴ κρατεῖν ἃ p χρεῶν, 
Οὐδ᾽ εὐτυχοῦντας εὖ δοκεῖν πράξειν ἀεί. 


Beneficiumque reposco prius, et supplico tibi, 
Ne meam filiam ex manibus auferas, 
Neque interficiatis : mortuorum satis est, 
gaudeo, et obliviscor malorum : 
280 Hec pro multis est mihi consolatio, 
Civitas, nutrix, baculus, dux vie. 
Non oportet victores imperare quse non decent, 
Neque eos qui felices sunt putare se felices fore semper. 


P. κἀγὼ τῶν γογάτων καὶ τῆς παρειᾶς, καὶ dante τὴν ὑπάρξασάν co wap ἐμοῦ τότι 
χάριν, xal ἱκετεύω καὶ παρακαλῶ σε, μὴ ἀφελχύσῃς τὸ τέκνον βιαίως ἐκ τῶν χειρῶν μου, 
teni κτάνητε' ἀρκούντως ἔχει τὸ πρᾶγμα, ἕνεκα τῶν τεοϑγηκότων, ἐν τῷ πολέμω δηλονότι. 

πὶ ταύτη χαίρω, xal ἐπιλαγϑάνομεαι τῶν κακῶν 83 ἀντὶ πολλῶν, πραγμάτων δηλονότι, 
ἔστι μοι παραμυϑία καὶ παρηγορία, πόλις, τροφὸς, βακτηρία, ἡγεμὼν, καὶ ὅδηγὸς ὁδοῦ. 
S. 278. Μηδὲ xránrri] Ἐπειδὴ ὁ μὲν Οδυσσεὼς μόνος ἔμελλε λαβεῖν τὴν Πολυξένην ἐκ τῆς 
"Exáfn;, τὸ δὲ Savi αὐτὴν xen πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἔδοξε, διὰ τοῦτο πρὸς μοεὲν "Olwc- 
σία ἑνικὸς fles τὸ μὴ ἀποσαιάσης" σρὸς δὲ τοὺς ἄλλους, τὸ μοὴ κτάγητε. 9282. Οὐ τοὺς 
χρατοῦγτας)] Οὐ τοὺς κρατοῦντας καὶ ἄρχοντας ἀνόμου καὶ κακῆς βουλῆς χρὴ ἔχεσϑαι, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ δίκαιον mim rtr ἀεὶ τῶν μὴ «σροσηκόντων ἀπεχομένους, οὐδὲ τοὺς εὐτυχοῦντας 
ὑπολαμβάνειν ἀεὶ εὐτυχήσειν. εἶπε δὲ ἄμφω διὰ τοὺς Ἕλληνας ὡς εὐτυχεῖς ὄντας, καὶ ἄδικα 
“περὶ τῆς Πολυζένης βουλευσαμένους. 281. Οὐκ εἴμ᾽ ἔτι. Ἢ μὲν εὐτυχία οὐκ ἔστιν ἄλλο 
fj εἶναι, ἡ δὲ δυστυχία, οὐκ ἄλλο γ᾽ οὐδὲν ἢ μὴ εἶναι. τὸ ὅτι δὲ εἶπεν ὡς πρὸς τὸν πρόσϑεν 
χρόνον. τὰ γὰρ παρόντα, τῶν πάλαι ὑστερά ἐστι, καὶ ἐφεξῆς. 486. Ὧ φίλον γένειον] 
᾿Απτομένη τῶν γεγειᾶν τοῦτο φησί dem μέρους, τὸ σπᾶν, γένεια δὲ λέγεται αἱ ἐν τῇ σιαγόνι 


et suprascr. συνίζησις. Mox Cod. Α. παρεία- 
$e. Beck. 

276. τε ante σὲ omittit Cod. D. Beck. 

478. δὲ omittit Cod. A. In Brunck: 
Ed. est: Μηδὲ --- Olim in ed. Barn. erat 
Μὴ δὲ, ut et Cod. D. h.l. et v. 499, Beck. 

279. Orest. 66. Ταύτη γέγηθε κἀπιλήϑε»- 
ται κακῶν. — Por. 

280. Simillimam ex alia Euripidis fa- 
bula sententiam habet Alexander Rhetor. 
p. 578, 2. ed. Ald. ᾿Αλλ’ ἥδε μ᾽ ἐξίσωσεν. 
ἥδε (μαι τροφὸς, Μήτηρ, ἀδελφὴ, δμωΐς, dy- 
xoa, στέγη. — Por. 

Vocabulo παραψυχὴ, allatis locis qui- 
busdam Timoclis ap. Athen. p. ?23. et 
alioram, euctoritetem conciliavit Brunck. 
Beck. 

381. βάκτορ. Sic Cod. D. pro βάκτρον. 


ΟἹ. suprascr, βακτηρία, ῥάβδος ἱπερειστικὸὴ 


εἷς ὁδόν. — Beck. 
“πόλις. patria.  Heraclid. 14. καὶ “πόλις 
μὲν οἴχεται. Musg. 


282. χρὴ Edd. et MSS, δεῖ dedit Brunc- 
kius ex conjectura, propter xpsáw in vici- 
nia. Eadem de causa 969, χρὴ in i? mu- 
tavit. Quis post hec credst in Bacch. 
607. (515) quam fabulam una cum Hecu- 
ba edidit, relicturum fuisse Brunckium, 
ὅτι yàg μὴ χρεὼν, οὗτοι χρεὼν Τταθεῖν 1 χρὴ 
babet etiam Stobzus p.485. ed. Grot. 
qui preterea τὸν κρατοῦντα, Bed vulgata 
melior. Por. 

Pro χρὴ Brunck. euphonie causa re- 
scripsit δεῖ, quz duo verba szpea libra- 
riis commutata inter se sunt. Vid. ad Or. 
597. Sic in Hipp. 493. ubi vulgo δεῖ le- 
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M 4» 3 ϑ Ἁ; t » 4 » X». 
ἣν TOT , &AÀE VOY OUX 964. ETV' 
285 Τὸν πάντα δ᾽ ὄλβον ἥμαρ 


e, , » / 
ἐν (4. ἀφείλετο. 


᾿Αλλ᾽, ὦ φίλον γένειον, αἰδεσθητί μέ» 
Οἰκτειρον" ἐλθὼν δ᾽ εἰς ᾿Αχαϊκὸν στρατὸν, 
Παρηγόρησον, ὡς ἀποκτεΐνειν φθόνος 
Γυναῖκας, ἃς τοπρῶτον οὐκ ἐκτείνατε 
290 Βωμῶὼν ἀποσισάσαντες, ἀλλ᾽ ὠικτείρατε. 
Νόμος δ᾽ ἐν ὑμῖν τοῖς T ἐλευθέροις ἴσος 


Nam et ego éram olim, sed nune non amplius sum. 
1295 Universem vero felicitatem dies una mihi eripuit. 
Sed o charum mentum, reverearis me : 
Miserere ; vadens vero ad Grecorum exercitum, 
Admone, quam interficere invidiosum sit 
Mulieres, quas primum non interfecistis 
$90 Ab altaribus avellentes, sed miserti estis. 


Lex enim inter vos et liberis equa 


P. nx ἄρχοντας ov πρέπει κρατεῖν τῶν πραγμάτων ἐκείνων, δηλινότι ἃ μοὴ 


εὼν, ἤτοι oU 


Webwow κρατεῖσθαι, οὐδὲ τοὺς εὐτυχοῦντας δοκεῖν καὶ νομίζειν πράττειν ἀεὶ εὖ, ἤτοι avrv- 


xiv. καὶ ἐγὼ 


γὰφ ὑαῖρχον εὐδαίμων erori, ἀλλὰ νῦν οὐχ ὑπάρχω" πάντα δέ μοι τὸν 


«λοῦτον μία ἡμέρα ἀφείλετο. ἀλλ᾽, d ᾿οδυσσεῦ, οἴκτειροιν καὶ ἐλέησον' ἀπελθὼν δὲ εἷς τὸν 
στρατὸν τῶν Ἑλλήνων, παραίγεσον, καὶ εἰπὲ, ὅτι μέμψις καὶ δυσφημία ἐστὶν, ἀποκτείνοιν 
καὶ φονεύειν τὰς γυναῖκας, ἃς καταρχὰς οὖκ ἐφονεύσατε, ἀφελκύσαντις ἀπὸ τῶν βωμῶν, 
8, τρίχες" γένυς δὲ ἡ σιαγώγ. Αἰδέσθητι)] Αἰδὼς καὶ αἰσχύνῃ διαφέρει, αἰδὼς yáp ἐστιν, ὡς 
φησὶν ᾿Αριστόξενος ὁ μουσικὸς, ἡ ἐπ᾿ ἀγαϑοῖς βία καὶ ὑποστολὴ, αἰσχύνη, δέ ἐστιν, à ἐξ 


φραγμάτων ἀτιμία καὶ κατηφία. C. C. C. 288. Παρηγόρησον] Παραίνεσύν. 


& 
στιν ἀγορὰ, ἀφ᾽ oU ἀγορεύω, ῥῆμα, ἐξ οὗ σύγκεινταῖ τό τε δὴ ὦ, καὶ παρηγορῶ, συνε- 
ΑΝ 


Φϑόνος] Καταχρηστικῶς ἀντὶ τοῦ μ 


διαφέρει δὲ φϑόνος 


5e xal τὰ τοιαῦτα. 
, ὅτι ὁ μὲν φϑόνος, εἰς τοὺς καλοὺς καὶ ἀγαθοὺς ἀπὸ τῶν κακῶν" φϑονοῦνται ydo 
τὰ καλὰ τοῖς καχοῖς" ἡ δὲ μεέρεψις Ae) τῶν καλῶν εἷς τοὺς κακούς T8 καὶ «πονηρούς. 


290. Βωμῶν ἀποσπάσαντες Ἤγσυν 


τοῦτο τὸ τοὺς τοῖς βωμοῖς καταφυγόντας μὴ κτείνειν 


] 
νόρεμεον ἠγούμεϑα ἱπίσης δοῦλοι καὶ ἐλεύϑεροι. 991. Νόμος] Νόριος δὲ πεῖται ἐν ὑμῖν τῶς 


gitur, Cod. Reg. ipso δΔιιοΐοτο, prabet xe. 
Beck. 


289. σράντον MSS. non pasucL. Mox 
οὐκ Sip. ἔτι 1. οὐκέτ᾽ εἰμεὶ habet, δούλη 
σίθεν Harl. Barocc. 37. prave ex 797. 
“πάττοιν Θὲ oUx εἶμ᾽ ἔτι Stobaus. — Por. 
seérv&» Cod. C. D. Beck. 

285. μαι Cod. C. Beck. 

286. In Schol. verbis γένειογ---σιαγὼν 
premittuntur in Cod. D. hec: áerropim 
τῶν γενείων φησί. — Beck. 

$87. Ethic et infra 508. 519. ᾿Αχαιϊκὸς 
ediderunt Brunckius et Beckius, qua ra- 
tione impulsi,nescio. Átticum estalterum, 
in quo MSS. certe plerique, consentiunt. 
Nam viri optimi Francisci Oudini, qui in 


Misc. Obs. Nov. Vol. V. p. 431 a in his 
grerbis corripi contendit ex Attico isto εν 
daicum apud Juvenalem XIV.101. nulla 
ratio hsbenda est. Por. 

᾿Αχαιϊκὸν scripsit Brunck. quoniam et 
alibi ap. Eurip. cum diphthongo est, ut 
Troad. 240. v. Not. 7Esch. S. Theb, 98. 
Beck. 

988. ἀποχτείνειν $3. r. laudat Schol. 
Arist. Plut. 87. ἀποκτείνει Cod. D. Beck. 

φθόνος. τα Deorum, sive Nemesis. 
Iphig. Aul. 1103, μή τις ϑεῶν φθόνος ἔλθη. 
vide etiam annotata δὰ Rhes. 343, Simile 
Grecorum institutum commemoratur 
Heraclid. 963, — Musg. 
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N “Ὁ / ej es ’ 
Καὶ τοῖσι δούλοις αἰμαᾶτος κεῖται περι. 

x Ὁ» / ^ ^v Á/ N N 
τὸ δ᾽ ἀξίωμα, καν κακὼς Atm, ΤῸ σὸν 

/ / N v 2. » / LEY 
Πεισει. λόγος γὰρ ἐκ T ἀδοξούντων ων, 

^o / e» vx , M ΄ 
295 Κακ των δοκούντων αὑτὸς, OU ταῦυτον σθένει. 


Et servis de sanguine posita est. 


Porro dignitas, etiam si prave dicas, tua 


Persuadebit. 


Sermo enim ab incelebribus profectus 


995 Et a celebribus idem, non idem valet. 


P. ἀλλ᾽ ἡλεήσατε' νόμος δ᾽ ἐν ὑμῖν τοῖς Ἕλλησι κεῖται περὶ φόνου, ὅμοιος τοῖς ἐλευθέροις xao 
τοῖς δούλοις, ἡ δὲ σὴ ἀξία, καὶ ἐὰν κακῶς λίγῃ, καταπείσει" λόγος γὰρ ἃ ἐξιὼν ἐκ v 


S. Ἕλλησι “τερὶ φόνου ἷσος, τοῖς ἐλευθέροις καὶ τοῖς δούλοις" ἥγουν ἐν ἴσω κακῶ τάττων τὸν 
τοῦ δούλου φόνον (ὃν αὑτὸς δηλονότι ὑπό τινος φονευϑήσεται) καὶ τὸν τοῦ ἐλευϑόέρου. — 296. 
Στεῤῥὸς] Οἱ ᾿Αττικοὶ τὰς εἷς a καὶ » λήγουτας εὐθείας διὰ τοῦ oc λέγουσιν, οἷον & οὐράνιος, 
ἡ ϑεὸς, ἡ στεῤῥός. 999. Μὴ δὲ τῷ ϑυμκιοουμένω) Εἰς τεία μεριζομένης τῆς ψυχῆς, εἷς λογι- 


κὸν, ϑυμικὸν, καὶ ἐσιϑυμητικόν' ὅτε μεέν ἐστι τὸ λογικὸν καϑιαρὸν, 


γε. καὶ λογίζεται 


τὰ προσήκοντα, καὶ καλῦς ἔχοντα. σκοτίζεται δὲ ὑπὸ τοῦ ϑυμικοῦ, καὶ ἐπιϑυμητικοῦ, καὶ 


290. Βωμῶν εἴς. liunc versum Cod. 
A. omisit. Beck. 

291. τοῖς 7 ἐλευθέροις restituit Canter. 
in Not. Beck. 

roi; Cod. B, omittit. πώ. 

293. λέγη omnes Edd. vett. et MSS. cum 
Gellio Xl. 4. et Stobmo p. 173. Sed 
λέγης tacite correxit Muretus Opp. Tom. 
Ill. p. 693. Quod docti plerique proba- 
runt. Cum enim personam circumlocu- 
tione significant Greci, quam citissime 
ad ipsam personam revertuntur. [1ο- 
merus igitur nunquam ait, Bín 'HeaxAntin, 
ἥπερ, Sed βίη Ἡρακλνείη, ὅσπερ. — Exstat 
quidem Il. T. 415. Nxi δὲ κα, κεν ἅμα 
«νοι ἢ Ζεφύροιο ϑίοιμεεν, Ἥναερ ἐλαφροτάτην 
φάσ᾽ ἵμμεναι, sed. Τόνπερ ἐλαφρότατον pra- 
bet Scholiastes Apollonii Rhodii 1I. 276. 
Sic paullo ante llecuba, cum dixisset 
φίλον γένειον, intulit, ἐλθὼν, non ἐλϑόν. Qui 
λέγη cum τὸ ἀξίωμα construunt, Euripi- 
dem Italorum vel Gallorum hodiernorum 
idiomate uti volunt. Si vorRE GnaANDEUR 
savoit lire, ELLE verroit bientót, que je ne 
LvI ai rien dit, que de veritable. Alia 
ratione vulgatam defendit Heathius, ut 
Scilicet λέγη sit medic vocis. Sed ex- 
empla aliena affert ex l1omero ; nunquam 
λέγομαι pro λέγω dicunt Attici. In So- 
phoclis loco (Ed. C. 1186. λέξεται est 
passivum, ut semper apud Tragicos. Pho- 
tius MS. Λέξεται. λεχθήσεται. Confer in- 
fra 895. Por. 

Apud Gellium N. A. 11. 4. Grece 
leguntur hi versus cum Latinis Ennii, 


sed pro Πείσει ibi Nixa, monente etiam 
Valck. Diatr. in fr. Eur. p. 261. D. Ano- 
nymus in Obs. M. legit λέγης, ἀξίωμα 
enim non bene cum λέγῃ jungi posse. 
ἀξίωμα accipit pro σὺ ἐν ἀξιώματι ἄν, ut 
tuus favor, Ovid. Fast. 5, 575. h. e. tu fa- 
vens. Editor Observationum Batavus op- 
posuit, dici tamen h. l. ἀξίωμα «πείθειν, at 
monente lieath. dignitatis quidem est, 
persuadere, alios in. sententiam suam per- 
trahere, non item simpliciter loqui., Nulla 
tamen mutatione opus esse Heath. censet, 
post λέγη subintelligi debere σὺ, et Passi- 
vum A£youa: usurpari interdum Active, 
ut Hom. 1]. β΄, 435, ,. 292.v.244. Odvas. 
γ΄. 240. Y. 296. Sophocl. (Ed. Col. 1250. 
Brunck. ex ingenio emendavit—á£isyas, 
κἀν κακῶς λέγης, T. c. In Cod. Reg. est. 
κἂν κακῶς τὸ σὺν λέγῃ, πείϑεις. Pro esizt 
in Cod. C. vitiose scriptum πείθει. Ennii 
tres versus, quibus hc Euripidea exr- 
pressit, e Gellio XI. 4. laudat Brunckius. 
Vocabulo κακῶς in Cod. D. suprascr. 
&Xix»xec. Beck. 

λέγη. Vir Doctus in Miscell. Ob- 
serv. Tom. 1I. p. 92, emendat λέγης, cui 
planissimé assentior. Mus. 

?94. πείθει Aug. 1. Brunckii membr. et 
lfarl. quod tempus convenit cum »x& 
Gellii, MS. E. quoque πείθει habet, sed in 
rasura. Sihanc lectionem prefers, verte; 
vincere solet, non vincet. Hos tres versus 
ita reddidit Ennius; ll«c tu etsi pervorse 
dices, facile Achivos flezeris ; Nam opu- 


. ) 
lenti. quum loquuntur. pariter atque igne- 
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XO. Tig ἔστιν οὕτω στερβὸς ἀνθρωτσου φύσις, 
Ἥτις γόων σῶν καὶ μακρῶν ὀδυρμάτων 
Κλύουσα θρήνους, οὐκ ἂν ἐκβάλοι δάκρυ; 

OA. Ἑκάβη, διδάσκου, μηδὲ τῶι θυμουμένω: 


Cho. Non est adeo rigidus hominis natura, 

Qus luctuum tuorum et longarum complorastionum 
Audiens fletus, non effundat lacrymas. 

Ul. O Hecuba, disce, neque prete tua ira 


P. ἀδξούντων καὶ ἀτίμων, xal ἐκ τῶν δοκούντων, ἥτοι ἐξ ἱνδόξων καὶ ἐντίμων, οὐ τὴν αὐτὴν 


ἔχω δύναμιν. 


τὸς θρήνους τῶν c3» γόων, καὶ τῶν πολλὰν ὀδυρμάτων, eUx ἂν ἐκπέμψοι δάκρυον. 


ΧΟ. Οὐκ ἔστι φύσις ἀνθρώπου οὕτω στεῤῥὰ καὶ σκληρὰ, ἥτις ἀχούουσα 


ΟΔ. 


S. ὑπὸ ἄλλου τινὸς συναντήματος, καντεῦϑεν οὐ συγχωρεῖται λογίζεσθαι τὰ δέοντα. Τῷ 
ϑυμουριένω) Οἱ μὲν τῷ ϑυμουμένω τῷ ϑυμικῷ φασὶ τῆς ψυχῆς μέρει τρία δὲ μέρη τῆς 
ψυχῆς, λογικὸν, ϑυμικὸν, καὶ ἐπιϑυμητικόν. καὶ τὸ μὲν ϑυμεικὸν ἔγκειται παρὰ τὴν καρὸ- 
Yer τὸ δὲ ἐπιθυμητικὸν «agà τὸ ἧπαρ' τὸ δὲ λογιστικὸν παρὰ τὸ ἐγκέφαλον, ὃ καὶ 
λόγον αὑτοκράτορα ἔχει πρὸς ἐκεῖνα. ἐγὼ δὲ ἐνταῦθα ϑυμουμένω λέγω, τῷ ϑυμῷ. ὥσπερ 
γὰρ φαμοὲν βουλόμενον cb μόνον τὸν θέλοντα, ἀλλὰ καὶ τὴν βούλησιν αὑτήν" καὶ μεμνη- 
μένον, οὗ μόνον τὸν μνείαν ἔχοντα, ἀλλὰ καὶ τὴν μνήμην αὐτήν οὕτω καὶ ϑυμούμενον, οὗ 


bis, Eadem dicta eademque oratio equa 
^^ eque valet. Por. 

295. αὑτὸς gine articulo non valet idem, 
sed ipse. éri; igitur citat H. Stephanus 
in Prefetione ad Thesaurum Lingue 
Grece. Edidi autem ἀὐτὸς ex Dawesii 
prec et an iz rationibus, ὁ αὐτὸς 
citat Eustathius ad Il. B. p. 209, 10—158, 
25. et alibi. Por. 

Pro αὑτὸς Valck. ad Phoniss. 997. 
probante Heath. legit ὠὐτός. ὡὐτὸς Brunck. 

ipsit ὑσο αὐτός, Cf. ipsum ad Med. 257. 
In Rhes. 106. ubi recte editur αὐτὲς, duo 
Codd, Regii exhibent αὑτὸς. — Beck. 

296. Οὐκ icr» Ald. et MSS. Sed Τίς 
habet Gregorius de Dialectis p. 26. Sape 
interrogativam expulit negativa. Videad 
Orest. 792. Por. 

Gregor. de dial p. 25. s. xai iwi 
τῶν ϑηλυκῶν, ἀρσενικῶν ὀνομάτων κέχρηνται 
καταλήξεσιν---καὶ τό" Τίς---οὕτω σεῤῥὸς a. Φ. 
--δάκρυ; ubi Koen. ἀνθρώπων Cod. Reg. 
Mox ἅτε Cod. C. Beck. 

297. ixBé» Cod. A. Beck. 

?97,8. ὀδυρμάτων. - ϑρίνους, Diversum, 
sed non dissimile est θρήνων ὀδυρμοὶ Troad. 
905. Nec miror tamen Kingio displicu- 
ime, Mibi duplex conjectura in mentem 
venit; prima est, scripsisse Auctorem 
λλύουσαι, Sehvorc—altera : 


κλύουσα, γλήνους οὐκ ἂν ἐκβάλοι δάκρυ. 


γλάνεα φοινίσσει babet Nicander Ther. dc 


Vor. ]. 


ubi Scholiastes ; αἰμρατώδεις ἔχει τοὺς ὀφθαλ- 
μούς.  Musg. 

298. Primo θρήνοις, deinde γλήνους con- 
Jicit Musgravius. Nihil opus. Tales pleo- 
nasmi apud Tregicos abundant et inter. 
dum reciprocantur, ut Noster Troad. 609. 
dixit θρήνων ὀδυρμοί, Sic κοίτας λέκτρον Med. 
436. λέκτρων κοίτας Alc. 946. Singulare 
est Sophocleum Ant. 424. ὡς ὅταν κεγῆς 
Εὐγῆς νεοσσῶν ὀρφανὸν βλέψη λέχοςς — Pre- 
terea γλήνους metrum vitiaret. [αν 5108 
canonem paullo temerius, ut solet, sta- 
tuit, nullam syllabam a poeta scenico cor- 
ripi posse, in qua concurrant consonantes 
8^, 9^, yj, yv, 9j, δι. Hiec regula ple- 
rumque vera, nonnunquam ab /Eschylo, 
Sorhocle, Aristophane violatur, ab Eu- 
ripide, credo, nunquam. In Med. 1252. 
8i tamen sanus est, Choricse licentiz con- 
cedendum ἔβλαστεν. Troad. 1261. ἐλπίδας 
b σοι κατίγναψε βίου, lege κατέκναψε. 
Electr. 1021. corruptum credo. Por. 

Reisk. ϑρηνοῦσ᾽, redire enim eum ad 
φύσις, Eundem senarium Eurip. re- 
petiit in /Eolo ap. Stob. Serm. f13. p. 
584. monente Koen. ad Greg. p. 25. 
Beck. . 

299. τῶ ϑυμουμένν cum φρενὶ jungen- 
dum putat Valck. ϑυμουμ. x. T. 4. ln 
Cod. D. suprascr. ὑπὸ τοῦ ϑυμικοῦ τῆς ψυ- 
χῆς μέρους συμβουλευόμενον (scil, τὸν aD) 
ἐχϑρὸν νόμιζε κατὰ Tor λογισμόν. — Beck. 

τῷ ϑυμιυμίνω.  Recté interpretes pre 
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300 Tov εὖ λέγοντα, δυσμενῆ ποιοῦ φρενί. 


2 N M N N 
Ey τὸ μὲν σὸν 


"A 


σῶμ᾽, ὑφ᾽ οὗπερ ηὐτύχουν, 

"» ἕτοιμός εἰμι, κοὺκ ἄλλως λέγω. 
εἶπον εἰς ἅπαντας, οὐκ ἀρνήσομαι», 

Τροίας ἁλούσης, ἀνδρὶ τῶι 7r 


/ ^o 
GTU. στράτου 


905 Xv παῖδα δοῦνα, σφάγιον &E a ουμένωι. 
Ἔν τῶιδε γὰρ κάμνουσιν αἱ πολλαὶ πόλεις, 
Ὅσταν τις ἐσθλὸς καὶ πρόθυμος ὧν ἀνὴρ 
Μηδὲν φέρηται τῶν κακιόνων πλέον. 

Ἡμῖν δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς, γύναι, 


300 Me bene dicentem, infensum existimes animo. 
Ego quidem tuum corpus, per quod felix fui, 
Servare paratus sum, et non aliter dico. 

Qus vero dixi apud omnes, non negabo : 


Troja capta, viro primario exercitus 
3505 Tuam filiam dandam esse victimam postulanti. 


In hoc enim laborant mult» urbes, 
*" Quando quis bonus et strenuus existens vir 


Nihil aufert ignavis amplius. 


Nobis autem Achilles dignus honore, o mulier, 


P. "0 'Exáfh, διδάσκου, ἧτοι μάνθανε, μηδὲ τῷ ϑυμουμένω, μέρει τῆς ψυχῆς δηλονότι, 
ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ, τὸν εὖ λέγοντα, ἐμὲ ϑηλονότι, ποιοῦ δυσμενῆ καὶ ἐχϑρὸν ἐν τῇ φροὶ, 1 
τῷ λογισμῶ. ἐγὼ τὸ μὲν σὺν σῶμα, ὑφ᾽ οὗπερ εὖ ἔπραττον, ἕτοιμός εἶμει καὶ eei 
ῥύεσθαι. ἃ δ᾽ εἶπον ἱνώπσιον πάντων ocn. ἀρνήσομαι. λέγω, πορϑηϑείσης τῆς Τροίας, | 
ϑῦμα τὴν σὴν παῖδα T& ᾿Αχιλλεῖ αἰτοῦντι αὐτὴν δηλονότι. διὰ τοῦτο yàg Üucerpa 
αἱ πλείους πόλεις, ὅταν τις ἀγαϑὺς καὶ ἀνδρεῖος ἀνὴρ 5 ἀπολαύη περισσότερον μεηδὲν 

S. μόνον τὸ ϑυμῶ κατειχόμενον, ἀλλὰ καὶ τὸν ϑυμὸν αὑτόν. 801. ᾿Εγὼ τὸ μὲν σὸν] Ο 
τῆς Ἑκάβης λόγα παρασκευὴ ἐοίκασιν. οἱ δὲ τοῦ ᾿Οδυσσέως, ἀνασκευῆ. 304. "AXn 
ἀλλοτρόνως λέγων, καὶ οὐκ, ὡς δικεῖ, τοῖς ἀκούουσι μάταια λέγει, ἄλλο yàg οἱ 


* Pro ἀπολαύη scrib. videtur ἀπολάβη. 


ira, Sic τὸ ἡδόμενον et τὸ χαῖρον. Plut. 
Op. Mor. p. 2000, τῷ σεβομένω xal τιμῶντι. 
1014. p. 2020.  Musg. 

300. ποιοῦ φρενί] i. e. Existimo, finge in 
animo. Non ut Interpres, reddas in animo. 
Sic καλὸν à "Ayic ποιούμενος. — Plut. Vit. p. 
1463. Id. p. 1488. δικαίαν ἑποιοῦντο τὴν 
Afieew. — Musg. 

302. ἄλλως Gl. suprascr. Cod. D. μα- 
Tw. Beck. . 

S06. ἐν 7595 γὰρ κάμνουσιν, etc.] Eu- 
stratius in 1l. 1. Aristot. Nicomach. legit. 
—'E» τούτω yàp πάσχουσιν, sslvo sensu, 
sed not: sque Carmine ; quare hoc illi 


Sic est in Cod. D. Beck. 


reponendum inter ἁμαρτήματα μνὴμ 
et nostra lectio retinenda. — Beck. 

309. Veite. Dignus. Achilles, qui 
bis honorem accipiat. Alcest. 440. à 
μοι Τιμῆς. — Aristoph. Ach. 633. € 
εἶναι ἀσολλὼν àyaSamv ἄξιος ὑμῖν ὃ qm 
Pac. 918. Πολλᾶν γὰρ ὑμῖν ἄξιος Tp 
᾿ἀϑμονεὺς ἐγώ, Quse duo Aristophani 
male sollicitavit Dawesius, et in 
obsequentem habuit Brunckium. 

311. 12. φίλῳ χρώμεσθ'] i. e. pro 
habemus. | Musy. 

312. ὅλωλε,] Biunckius ex membi 
dit ἅπιστι. Por. 
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0 Θανὼν ὑπ γῆς Ἑλλάδος κάλλιστ᾽ ἀνήρ. 
Οὔκουν μὲ αἱσ apo», εἰ βλέποντι μὲν φίλω, 

Χρώμεσθ,, ἐπεὶ f. ὅλωλε, pu | χρώμεσθ᾽ € ἔτι; 

Eitev' Ti / ier T & τις, ἣν Tig αὖ φανῆ, 

Στρατοῦ T dece, πολεμίων T ἀγωνία ; 

Πότερα μαχιούμεθ', » ἢ φιλοψυχήσομεν, 

Τὸν κατθανόνθ᾽ ὁ ὁρῶντες οὐ τιμώμενον ; ; 

Καὶ pn ἔμοιγε ζῶντι μὲν καθ᾽ ἡ ᾿ ἡμέραν, 

Kei σμί ἔχοιμι; “πάντ᾽ ἂν a ἀρκούντως ἔχοι, 

Τύμβον μίκε βουλοίμην ἃ ἂν ἀξιούμενον 


w' 


[0 Mortuus pro terra Greca honestissime vir. 
Àn non boc turpe eet, si, vidente quidem, amici loco 
Habemus : quum vero interiit, non amplius 1 
Agedum: quidnam dicat quis, si que iterum appareat 
Exercitusque collectio, hostiumque certamen ? 
15 Utrum certabimus, au consulemus vite, 
Mortuum videntes non habitum in honore 1 
Atqui mihi quidem viventi in dies, 
' Etsi pauca habeam, omnis sufficient : 
Sepulchrum autem optarim honoratum 


αύλων 78 xai δειλῶν' ἦν ἡμῖν δὲ ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιός ἔστι τιμῆς καὶ δόξης, ὦ γύναι, θανὼν 
ἐς τῇ c Ἑλλάδος ἐνδοξότατα, ἐπεὶ ἄσχημον καὶ ἀπρεπές στιν, εἰ ζῶντι μὲν ἐκείνω ἔχρώ- 

i φίλῳ, ἀφ᾽ οὗ δ᾽ ἐφθάρη, μηκέτι χεώμεϑα φίλῳ δηλονότι" ἴστω ταῦτα" τί ἐρεῖ τις, 
φάλιν γίγηται σύναγμα στρατοῦ, καὶ ἀνάγκη τῶν πολεμίων, “πότερον μαχισόμεϑα, ἣ 
αζωύσομεν, καὶ δειλιάσομεν, τὸν ἀποθαγόντα βλέποντες οὐ δοξαζόμενον ; ἀλλὰ καὶ ἐμοὶ 
ἴσω μὲν ζῶ, κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ζωῆς μου, πάντα ἱκαγὰ καὶ ἀρκοῦντα μέλλουσιν εἶναι, 
τοῦ βούλονται. Baroc. 74. 303. "A δ᾽ εἶπον] Πρὸς τὸ δοῦναι σύναπτε τῇ ἐγνοίᾳ, τὸ δὲ 
--οὖκ ἀρνήσομαι" διὰ μέσον ἐτέθη. — Baroc. 74. ᾿Αρνήσομια! τὸ ἀρνεῖσϑαι, ἐναντίον τοῦ 
ἱλογεῖν, ὥστε τὸ οὐκ ἀρνεῖσθαι, ταυτὸν τῷ ὁμολογεῖν. 804, Τῷ πρώτω] Τὸ πρῶτον 
μεβάνεται ἔνίοτε μὲν ἐπὶ τάξεως, i ἐνίοτε δὲ ἐπὶ ἀριϑιμέσεως" ἱνταῦϑα δὲ beri τάξεως λέγε- 

313. Εἶεν Ἔστω Tavra: Τί δῆτα ἰρεῖ τις] κατὰ ἕνστασιν καὶ ἀγτιιπαράστασιν, 


priori χρώμε μεσϑ᾽ Reisk. ἢ Lr 
ap Codd. A. C. 


aut anaptesto in secundasede non offensis. 


oa Sic infra 336. τινα pro τὶ Cant. J. Sed 


(Aes, Sed Brunck. e e Cod. σμίκρ᾽ Eustathius Iliad. A. P 462, 
ἐπεὶ δ᾽ ἄπεστι, cujus vérbi glossema — 2351, 49. ὃς ζῶν μὲν αὐτάρκως ἔχει καὶ in 
Dus monet. Nam etiam ἐστὶ sepe μειπροῖς. Por. 


f. apud Tragicos, vivit, et date», e 
mxcessit. — Beck. 

ἃ. ἀγωνία.) Gl. suprascr. Cod. D. Bia, 
w Beck. 

$. μαχούμεσϑ᾽ Cod. A. — Beck. 

r. Reisk. scribit τὰ καθ᾽ ἡμεέραν et v. 
,Φάνυ ἂν ἀρκούντως. Beck. 

B. σμικρὸν non. pauci MSS, librariis 
edentibus priorem in σμικρὸς corripi, 


σμικρὸν Cod, C. κεῖσ μεικρὸν sic Cod. D. 


Mox ἔχει, D. et paullo ante ἀρχοῦντ (sio). 
eck. 

319. ἀξιοῦν absolute positum pro honorare, 
ut Heraclid. 921, Sophocl. Aj. 1114. 
οὗ γὰρ “ἠξίου τοὺς μηδένας. Locum hunc 
laudans Eustathius ad 1]. H. p. 666. 
46c2535. 12. K. 801, 532—720, 16. habet 
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390 Τὸν ἐμὸν ὁρᾶσθαι" διὰ μάκρου yap , χαρις. 
Εἰ δ᾽ οἰκτρὰ πάσχειν φῆς, τάδ ἀντάκουξς μου. 
Εἰσὶν παρ ἡμῖν, οὐδὲν ἧσσον ἄθλιαι, 

Γραΐαι γυναῖκες, ηδὲ πρεσβύται, σέθεν, 
Νύμφαι T ἀρίστων γυμφίων τητώμεναι, 

325 Ὧν ἥδε κεύθει σώματ᾽ ᾿Ιδαία κόνις. 

Τόλμα τάδ΄. ἡμεῖς à , εἰ κακῶς νομίζομεν 


320 Meum conapici. 


In longum enim tempus durat hoc officium. 


Si vero miseranda passam te dicis, hac vicissim audi ἃ me. 


Sunt apud nos non minus infelices 


Vetule mulieres, et Vetuli, quam tu, 
Sponszque, prestantissimis sponsis orbute, 
325 Quorum hicce occulit corpora Trojanus pulvis. 


Perfer hec. 


Nos vero, si male statuimus 


P. xd» μικρὰ ταῦτα ὥὦσι' τὸν ἐμὸν δὲ τάφον βουλοίμην ἂν ὁρᾶσϑαι τιμώμενον, lori πὸ 
ἡ χάρις. sl δὲ λέγεις πάσχειν ἐλεεινὰ, ἀντάκουε Ix μου τάδε. ὑπάρχουσι παρ᾿ ἡμῖν 


γυναῖκες, οὐκ ἧσσον Dan 


ἐραί σου, δὲ πρεσβύται, καὶ νύμφαι στερόμενγαι τῶν vo 


οὖς h Τρωϊκὴ γῆ καλύπτει. ὑπόμενε ταῦτα" Wadi δὲ εἰ κακῶς νόμους τιϑέαμεν δοξάς 


. 920. Διὰ μακροῦ γὰρ à» χάρις] Διὰ μακροῦ γὰρ χρόνου, ἡ τιμὴ, ἡ διὰ τοῦ τύμξοι 


h τιμὴ διὰ μακροῦ γίνεται, καὶ πολυχρονία ταῖς διαδοχαῖς αὐξανομένη. ὁ γὰρ ὁρῶν. 
τιμῆς ἀξιούμενον, πρὸς τὸν ἐγκείμειγον ἀνάγει τὸν γοῦν, ἡγούμενος αὐτὸν μήδ᾽ ἂν gas 
νατον οὕτως τιμᾶσϑαι, εἰ μὴ πολλοῦ τινὸς ἄξιος ἦν exiguis. 521. ᾿Αγτάκουξ aov. 
κρινομένου áxová μου. Buroc.74. 323. Πρεσβύται] Οὐκ, ὡς δοκοῦσι τινὲς, συγκρι' 
πρισβύτεραι, κατὰ συγκοπὴν πεεσβύται γέγονεν, ἐϑέλοντες συντάξαι τὸ σέϑεν" dà 
“«οισβύται ἀντὶ τοῦ γέροντές ἐστι διὰ μέσου, τὸ δὲ σέϑεν πρὸς τὸ ὅπισϑεν ἧσσον cvrrá 
i» οὕτως ἔχη, εἰσὶ παρ᾽ ἡμῖν γραῖαι γυναῖκες ἄϑλιαι οὐχ ἧσσον σοῦ, καὶ γέροντες, 
ἑξῆς. 394. Νύμφαι] Νύμφη ἢ ἄρτι sic γάμον ἐρχομένη, ἥτις ποιητικῶς γυὸς À 
νύμφαι καὶ τὰ τῶν πυγῶν ἴδατα, καὶ οἱ ἔφοροι τούτων δαίμονες παρ᾿ Ἕλλησιν, | 
δὲ νύμφαι ἁπλῶς, αἱ ἄνδρας ἔχουσαι. Καὶ νύμφιος ὁμοίως, ὁ ἄρτι εἰς γάμεον le 


στεφανούμενον, utpote, opinor, stati sue 
familiarius, quanquam sumere poterat ex 
hac fabula supra 126. Glossa etiam in 
Cant. τιμώμενον, στεφόμενον. —| Locum sine 
varietate citat Thomas M. v. ἀξιῶ, Por. 

320. χάρις. Gl. suprascr. Cod. D. ἢ 
τιμὴ ἡ διὰ τοῦ τύμβου. — Beck. 

392. Εἰσὶ Cod. B. D. Pro ἧσσον Cod. 
A. ἧττον. Beck. 

323. *' Homericum ἠδὲ, (ait Valckena- 
rius ad Phoniss. 1683.) non erat Áttico 
obtrudendum Tragico;" non meminerat 
vir summus 8e locum ex Herc. Fur. 30. 
'"Ajkcioy ἠδὲ Ζῆϑον ἐκγόνω Διός. supra lau- 
dasse α.] Phaniss. 609. (615.) Por. 

327. ἀμαϑίαν δφλήσομεν] Digni erimus 
qui stupidissimi habeamur. De hac 
phrasi vid. Vigerum p. 133. Beck. 

848. 35 Edd. recentes, δὲ ex Ald. et 
MSS. reduxi. Pr. 


Pro δὴ Codd. A. B. C. D. δὲ. Mox 
omittit B. — Beck. 

329, 330. Recté Heathius ὑγεῖ 
ϑαυμάζεθ᾽ modo imperativo accip. 
indicativo, ut Interpres. Non dii 
est illud Demosthenis in Leptinea, 
an hinc expressum : μήτ᾽ οὖν ἐκεῖ! 
παύσαιντο, εἰ ἄρα εὔξασθαι δεῖ, τοὺς 
τοὺς ἀγαθόν τι ποιοῦντας, μήτε τῇ 
Af ϑαυμάζοντις. et quie sequuntur 
Ed. Τὰ. Musg. 

330. Markland. ad Suppl. 900.: 
Kingium, qui edidit εὐτύχοι, voluis 
bere εὐτυχοῖ, sed ex Attica ratio 
potius esse debere εὐτυχοίη. — Attice 
Optativi Singularis formam in—-ef 
in ea, probare. Contra eum tam 
putavit Valck. ad Hippol. Oaw 
Codd. A. B. &avjaf1691 Cod. C. 
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Τιμᾶιν τὸν ἐσθλὸν, ἀμαθίαν ὀφλήσομεν. 

Oi βάρβαροι δὲ μῆτε τοὺς φίλους, φίλους 
Ἡγεῖσθε, μῆτε τοὺς καλῶς τεθνηκότας 
330 Θαυμά sÜ, ὡς ay ἡ μὲν Ἕλλας εὐτυχῆ.» 
Ὑμεῖς ἐχηθ᾽ ὅμοια τοῖς βουλεύμασιν. 
ΧΟ. Αἱ, αὐ" τὸ δοῦλον ὡς κακὸν πεφυκέναι, 
Τολμᾶιν θ᾽ ἃ μὴ χρὴ, τῆ; βίαι νικώμενον. 


Honorare fortem, inscitis rei erimus. 
Vos berbari vero neque amicos pro amicis 
Ducite, neque honeste mortuos 

330 Admiramini, ut Grecia quidem feliciter agit, 
Vos autem perferatis consentanea vestris consiliis. 
Cho. Ah, ah, quam mala semper est servilis conditio : 
Sustinetque, 405 non oportet, per vim victa. 


P, ἀνδρεῖον, μωρίαν χρεωστήσομεν. ὑμεῖς δὲ οἱ βάρβαροι, μήτε τοὺς φίλους ὑπολαμβάνετε φί- 
λους, μόᾶτε τοὺς K (fw; καὶ καλῶς dmoSavivrac τιμᾶτε, xal διὰ τοῦτο ἡ μὲν Ἑλλὰς 
εὐδαιμονεῖ, ταῖς γὰρ καλαῖς βουλαῖς ἔργα καλὰ ἕπονται, ὑμεῖς δὲ διάχεισϑε κατὰ τὰ 
βουλεύματα ὑμᾶν. ΧΟ. Τὸ γενέσθαι τινὰ δοῦλον λίαν κακόν ἔστιν. ὑπομίγει γὰρ ἃ μὴ 

S. ἐνταῦθα δὲ γυμφίων ἀντὶ τοῦ ἄνδρων ἁπλῶς γυναῖκας ἐχόντων. 329. Ἡγεῖσϑε] Τὸ ἡγοῦ- 
μαι τρία σημαίνει. τὸ νομείζω καὶ ὑπολαμβάνω, καὶ τὸ προδοιτοιῶ, ὡς τὸ, '' —hyoU μοι 
γέρον." καὶ τὸ ἄρχω καὶ ἐξουσιάζω, ὅϑεν καὶ ἡγούμενος ὁ ἄρχων. C. C. C. 331. “Ὅμοια 
τοῖς βουλεύμασιν. Ἤγουν 3v εἴτε, τῶν γὰρ κακῶν βουλῶν τοιαῦτα καὶ τὰ ἔργα 
ἅπαντα. Baroc. 74. 332. A7, αἴ, τὸ δοῦλον] Ὅμοιον τὸ παρὰ Σοφοκλεῖ, '* Κρείσσων 
γὰρ ὄσϑα μηκέτ᾽ àvà ζῶν τυφλός," ὥσπερ γὰρ ἐκεῖ ὀφείλων ϑεῖναι τὸ κρεῖττον ἐπὶ τοῦ 

ῥἥάματος, IV. ἢ κρεῖττον μὴ εἶναι σὲ ἢ da τυφλὸν, ὁ δὲ τίϑησιν ἐπὶ τοῦ ὀνόματος. οὕτω xdy- 

ταῦϑα, ὀφείλων τάξαι τὸ πάγυ κακὸν ἐπὶ τοῦ πεφυχέναι, ὁ δὲ τίϑησιν ἐπὶ τοῦ ὀνόματος" 
καὶ φησὶ τὸ δοῦλον πάνυ κακὲν, εἶτα ἐπάγει πγεφυκέναι. δι᾿ οὗ, ὥσπερ ἐπανορθοῖ τὸν λόγον, 
ἦα δείξη τὸ ὑπὸ τῆς δουλείας κακὸν, εἰς ὕπαρξιν ἐλθὼν, ob μεέν cov yt κακόν κατὰ τὴν 

ἑαυτοῦ φύσιν. Πεφυκένα!) Τὸ πέφυκ᾽ ἀεὶ ἕν τινι λίαν παλαιῷ τῶν ἀντιγράφων εὕρηται, 6 


tit Cod, Α.---ς à» Cod. D. et suprascr. 
he dv. Beck. 
330, 331. εὐτυχῆ---ἔχηθ᾽,] Ita. Ed. Ald. 
Male Kingius εὐτύχοι ΑἹ id" Musg. 
331. εὔχητ᾽ Priscian. Aldi p. 288. b. 
Omittit Patschius, p.1170. Peor. 
ixe9' Cod. A. Beck. 
332. πέφυχ᾽ ἀεὶ vulgo, et Stobeus LXII. 
. 237. πεφυκίναι Ald. et plures MSS, cum 
umathio V1lI. p. 301. Sed omnes mox 
τολμᾷ Cul literulam addidi. Facillime 
enim v omittitur, cum in MSS. szpe per 
tenuem lineolam significetur. Deinde xea- 
τούμεανον Stobsmus et pro var, lect. J. Por. 
Heath. veterem lectionem «σεφυκέναι 
prefert, non ea tamen constructione. 
qu& Arnald. Obs. Misc. T. VI. p. 585. 
ὡς κακὸν τὸ πεφυκέναι δοῦλον, ita enim mi- 
nus recte se habere constructionem se- 


quentis versus, qua postulet, ut τὸ δοῦλον 
Nominativus sit, sed ita : ὡς τὸ δοῦλον xa- 
xóy ἐστι, ὥστε τινὰ τοιοῦτον πεφυκέναι. AT. 
αἵ Cod. A. πεφυκέναι. In marg. Cod. Α. 
yt. πίφυκέ πως. — Brunck, recepit πέφυκ᾽ 
ἀεί. πεφυκέναι quod et in Cod. Reg 
est monet stare posse, si in sequ. versu 
Bcribatur τολμᾶν, ut ordo verborum esset : 
ὡς xaxóy ἐστι τὸ πεφυκίγαι δοῦλον, xai τὸ 
τολμᾷν, ἃ μὴ χρὴ, νικώμενον τῇ βίᾳ, Beck. 

Recepi cum Kingio πέφυκ᾽ ἀεὶ, ut 
scriptum olim fuisse testatur Scholiastes. 
[et probat Center.] Ed. Ald. «πεφυκέναι. 
MSS. utrumque agnoscunt, Musg. 

333. Reisk. legit. τολμᾷν et τῆς βίας. 
et. tolerare ea, qu£ non oportebat, victum 
vi. Beck. 

τολμᾷ S3.) i. e. 


tolerat, sustinet, ut 
supra τόλμα τάδ᾽ v. 326. 


Mus. 
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EK. ὮΩ θύγατερ, οἱ ᾽μοὶ μὲν λόγοι πρὸς αἰθέρα 
353 Φροῦδοι, μάτην e ἀμφὶ σοῦ Φόνου" 


Σὺυ δ᾽, εἰ τι psi 


δύ ^ / y 
e UVALLAV, 3] pomo 6X £6, 


Σπούδαζε, πάσας, ὥστ᾽ ἀηδόνος στόμα, 
Φβογγώς ἑεἶῖσα, μὴ στερηθῆναι βίου. | 
Πρόσπιπτε δ᾽ οἰκτρὼς τοῦδ ᾿Οδυσσέως γόνυ, 
340 Καὶ πεῖθ᾽" ἔχεις δὲ πρόφασιν. ἔστι yap τέκνα 
Καὶ τῶιδε, τὴν σὴν ὡστ᾽ ἐποικτεῖραι τύχην. 
ΠΟΛ. Ὁρῶ σ᾽, Ὀδυσσεῦ, δεξιὰν ὑφ᾽ εἵματος 


Hec. O filia, mei quidem sermones in aerem 
S35 Abierunt, frustra projecti de tua cede : 
Tu vero si majorem potentiam, quam mater, habes, 
Annitere, omnigenos, velut luscinie os, J 


Sonos emittens, ne priveris vita. 


Procide vero miserabiliter hujus Ulyssis ad genu. 

340 Et persuade, habes vero occasionem : sunt enim liberi 
Et huic, tus ut misereatur fortuns. 
Pol. Video te, o Ulysses, dextram sub veste 


P. πρέπει ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὑπὸ τῆς ἀνάγκης νικώμενος. ἘΚ. "Q2 ϑύγατερ, οἱ ἐμιοὶ μεὲν λό- 


γοι οἱ περὶ τοῦ σοῦ φόνου, φροῦδοι καὶ ἀφανεῖς εἰσι ῥιφϑέντες πρὸς τὸν ἀέρα, σὺ δὲ εἰ ἔχεις 
δύναμιν μείζονά τι καὶ κατά τι παρ᾿ ὃ ἡ μήτηρ, σπούδαζε, ὡς στόμα ἀηδόνος ἀφιεῖσα πάσας 
φϑογγὰς, ὥστε μὴ στερηθῆναι τῆς ζωῆς. eie: δὲ ἐλεεινῶς πρὸς τὸ γόνυ τοῦδε τοῦ "Olvc- 
σέως, xal πεῖϑε, ἤτοι πειθώ «πείϑειν, ἔχεις δὲ πρόφασιν καὶ ἀφορμὴν, ἔστι γὰρ καὶ τῶδε 
S. καὶ μάλιστα κρεῖττον εἶναί μοι δοκεῖ, τοῦ τε πεφυκέναι, καὶ τοῦ πέφυκεν ἀεὶ, καὶ (vi, τοῦ 
φέφυκέ τι, ὃ πλανώμενοί τινες ἔθεντο. Baroc. 74. 334. Φροῦδοι) 'O παρεληλυθὼς καὶ 
φαρελθών' «ρόοδος γάρ τίς ἐστι, καὶ προῦδος καὶ φροῦδος. C. C. C. ᾿Αμφὶ σοῦ φόνου) 
Περὶ τοῦ σοῦ φόνον, ὃν ἐτάχϑης σὺ δηλονότι φονευϑήσεσθαι. φόνος γάρ τινος λέγεται, ἢ ὃν 
αὑτὸς φογεύει ἕτερον, ἢ ὃν αὑτὸς ὑφ᾽ ἑτέρου φονεύεται. 539. Τοῦδ᾽ Ὀδυσσέως γόνυ] Οἱ 
παλαιοὶ ἱκετεύοντες ἐδράττοντο τῆς γενειάδος, καὶ τῆς χειρὸς, καὶ τοῦ γόνους. τῆς μὲν 
γενειάδος, ὡς κατανεῦσαι, 9) εἰπεῖν τὶ πρὸς ἄλληλον ὑσσὲρ τοῦ δεομεένου, εἴγε δεήσει τοῦτο «ποιεῖν. 


τῆς δὲ χειρὸς, ὡς ἐνεργῆσαι" τοῦ δὲ ποδὸς, ὡς βαδίσαι. 


340. Ἔχεις δὲ πρόφασιν] Πρό- 


φασις κυρίως ὁ προτεινόμεενος εὐτυρόσωπος λόγος ἐπὶ κατηγορία τινὶ, ἀπὸ τούτου ἁπλῶς καὶ 


334. ὀὐὺμοὶ Ald. pro quo οἱ ᾿μοί Bruno- 
kius, et ita Harl. neque in re levis mo- 
menti refragatus sum. Sed utrumque 
rectum puto, hoc per elisionem fieri, hoc 
per crasin. Por. 

eus Cod, D. οἱ μοὶ restituit Brunck. 
pro ὀὐμοί. Neque enim hmc forma cum 
grammaticis rationibus convenit. Idem 
vitium olim erat in Phoen. 647. ubi Valck. 
cum Grotio οἱ ᾿μοοὶ rescripsit. V. sequ. 
mavult Br. scriptum esse ῥιφϑέντες, — Vo- 
cabulo μάτην in Cod. D. suprascr. διακενῆς, 
quod inserendum in Paraphrasi. Beck. 

335. ῥιφϑέντες mavult Brunckius, prop- 
terea quod aoristum primum przferre so- 


lent Tragici. Εἰ &q9írrsc quidem habet 
E. sed S partim eraso. Por. : 

341. ἱπικτεῖραι Cod. D. — Beck. 

342. ci Cod. C. Beck. 

343. τοὔμιπαλιν Ald. ἔμπαλιν MSS. 
multi et Eustathius ad 1l. A. p. 129, 14— 
97, 31. nullo ad sensum discrimine, ad 
numeros maximo. Quid velim, melius 
fortasse intelligetur, si dicam, paucisai- 
mos apud Tragicos versus occurrere si- 
miles lonis initio, 'Ar^ac ὁ χαλχέοισι vst- 
τοῖς οὐρανόν. — Por. 

ἔμπαλιν Cod. C. D. Beck. 

ἔμπαλιν] Ita Lib. P. ut jam Kingius 
Ed. Ald. τοὔμπαλιν, Musg. 
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Κρύπτοντα χείρα, καὶ πρόσωπον ἐμπαλιν 
Στρέφοντα, μή σου προσθίγω γενειάδος. 

345 Θαρσει" πέφευγας τὸν ἐμὸν ἱκέσιον Δία, 
Ὡς ἐψομαί γε, TOU T ἀναγκαίου χάριν, | 
Θανεῖν τε χρήνζουσ᾽" εἰ δὲ μὴ βουλήσομαι, 
Κακὴ φανοῦμαι, καὶ φιλόψυχος γυνή. 
Ti ydo μέ δεῖ ζηιν, ) πατὴρ μὲν ἣν ἄναξ 

3550 Φρυγῶν ἁπάντων τοῦτό μοι πρῶτον βίου. 
Ἔπειτ᾽ εἐθρέφθην ἐλπίδων καλῶν ὕπο, 


Occultantem manum, et faciem retrorsum 
Vertentem, ne tuum attingam mentum. 
345 Bono animo esto: effugisti meum supplicum tutorem Jovem : 
Quippe sequar te et necessitatis gratia, 
, Et mori volens. Si vero non velim, 
Ignava videbor et amans vitz mulier. 
Quid enim me oportet vivere, cui Pater quidem erat Rex 
350 Phrygium omnium : hoc mihi initium vitze. 
Deinde educate sum sub spe optima, 


P. τέκνα, ὥστε οἰκτεῖραι καὶ ἐλεῆσαι τὴν σὴν τύχην xai δυστυχίαν. ΠΟΛ. Ὁρῶ σε ᾿σδυσσεῦ 
xum Tora τὶν διξιὰν χεῖρα ὑποκάτω τοῦ ἱματίου, καὶ τὸ πρόσωνον στρίφοντα εἰς τοὺ- 
vire, iva μὴ ἅψαυμαι τῆς γενειάδος σου. ἄφοβος ἦσο" ἐκπίφευγας τὴν Lor ἱκεσίαν. ὅτι 
ἀχκολουϑήσω σοι, καὶ χάριν τοῦ ἀπαραιτήτου, καὶ ϑέλουσα ἀσοϑανεῖν. εἰ δὲ μὴ ϑελήσω, 
φανοῦμαι yurà δειλὴ καὶ φιλόζωος. κατὰ τί γάρ με aperui ζῆν; 3 τινι πατὴρ μὲν ἦν ἄναξ 
πάγτων τῶν Φρυγᾶν, καὶ Τροώωγ' τοῦτο πρῶτον καὶ ἱξαίρετον ἐμοὶ τοῦ βίου καὶ τῆς ζωῆς. 

S, ἡ αἰτία, 342. Ὁρῶ σ᾽ Ὀδυσσεῦ] Ὁρῶ ἐπὶ σώματος, ϑεωρῶ ἐπὶ ψυχῆς. δηλοῖ δὲ δύο, τὸ τὰ 
ϑεῖα ὁρῶ, καὶ τὸ σκέπτομαι. ἱνταῦϑα ἐφύλαξεν ὁ Εὐριπίδης τὸ ἡρωϊκὸν ἦϑος. οὗ yàp τα- 
“ελῶς, ἀλλὰ μετὰ παῤῥησίας τὴν Πολυξένην λέγειν εἰσήνεγκεν. καὶ ὅρα ὅπως ὁ ποιητὴς 
εἰς τὸν κανόνα τῆς ἡϑοποίας τῷ μὲν παρεληλυθότι χιόνω χρῆται, ἐν τῷ λέγειν, '* —3 
πατὴρ μὲν Sy ἄναξ." τῷ δὲ ἐνεστῶτι, “Νῦν δ᾽ εἰμεὶ δούλη.---- τῶ δὲ μέλλοντι, ὅταν λέγη, 
""Esrr ἴσως ἂν δισασοτῶν ὠμῶν φρίνας Τύχοιμ᾽ áv. — " καὶ τὰ λοιπά, 845. Τὸν ἐμὸν 
Ἱχίσιον Ala) Οἱ ἱκοτεύοντες, "Ixécvr Δία προέτειγον. οἱ δὲ συνοικοῦντες, ᾿Εφέστιον" οἱ δὲ 
φίλοι, φίλιον. οἱ δὲ ἐν μιᾷ τάξει καὶ συμμοζίᾳ καταλεγόμενοι, ταιρεῖον' οἱ δὲ ξένοι, Ἐένιον" 


$45. Corrupte citat Priscianus Aldi 
XVIII. p. 230. a 37. sincere p. 226. b. 34. 
Neutrum locum in Putschii editione re- σοί γε Cod. A. Brunckius e Cod. . 
i Por. scripsit: ἵἔἵψομαί γε. Pro τ᾽ in Cod. C. 
$46. γε (pro σοι, quod Aldus habet) τε. Beck. 


lius scripsisset uterque, Kaxóc (κακὴ) φα" 
γοῦμαι, κοὐδὲν ὅσσον ἔψομαι. Por. 


ex membran. dedit Brunckius. cs babet 
N. et σοι suprascriptum. Nempe γε primo 
in es, deinde σε propter constructionem in 
σοι minutatum. | Imitatione sua γε confirmet 
Cleenthes spud Epictetum Enchir. 77. 
Ἄγου δέ μ᾽, ὦ Ζεῦ, xal σύγ᾽ ἢ πεπρωμένη, 
"Oe ποθ᾽ ὑμῖν εἰμὶ διατεταγμένος᾽ ᾿Ὡς 
ἔψομαί γ᾽ denso 5» δὲ μὴ θέλω, Κακὸς γε- 
νύμενος, οὐδὲν ἧσσον ἔψομαι. Fortasse me- 


347. τὰ omittit Cod. Α. χρήζουσα Cod. 
C. D. Beck. ü 
350. πρῶτον βίο. An legendum τρόπις 
βίου. Nonnus Lib. XLI. v514. lei eiue 
Bteón βιότου τρόπις. — Áristoph. Vesp. 30. 
τὴν τρόπιν τοῦ πράγματος, in qus sic 
Scholiastes : τρότιν δὲ ὡσανεὶ ἔλεγε τὴν 
ῥίζαν----οἱ δὲ, τὴν ἀρχήν. Musg. 
Conjectura M. τρόπις βίου confir- 
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Βασιλευσι νύμφη, ζηλον οὐ σμικρὸν γάμων 
"Exouc , ὅτου depu. ἑστίαν T ἀφίξομαι. 
Δέσποινα δ᾽ , ἢ δύστηνος, Ἰ᾿Ιδαίαισιν ἣν 

355 Γυναιξὶ, παρθένοις T ἀπόβλεπτος μέτα, 
"Imm θεῆισι, πλὴν τὸ κατθανεῖν μόνον" 
Νὺν δ᾽ εἰμὶ δούλη. πρῶτά μέν με τοὔνομα 
Θανεῖν ἐρᾶιν τίθησιν, οὐκ εἰωθὸς ὄν" 


Regibus sponsa, emulationem non parvam nuptiarum — 
Habens, ad cujus domum focumque adventura essem : 
Domina vero, infelix, Trojanas eram 


Mulieres virginesque inter conspicua, 


Similis deabus, preter mori solum. 


Nunc vero sum serva. 


Primum quidem hoc me nomen 


Mortem amare facit, non consuetum existens. 


P. ἔσειτα ἀνετράφην ὑπὸ καλῶν ἐλπίδων βασιλεῦσι νύμφη ἐσομένη δηλονότι, ἔχουσα ζῆλον γά- 


μου oU μικρὸν, εἷς οὗ τινος ἑστίαν καὶ οἰκίαν παρφαγενήσομαι. ὑπῆρχον δὲ ἢ δύστηνος δέσ- 
ποινα iv ταῖς Ἰ᾿δαίαις γυναιξὶν, ἐν παρϑένοις τὲ «τεριφανῆς, ἰσότιμος τοῖς ϑεοῖς, πλὴν κατὰ 
τὸ ϑανεῖν μόνον. νῦν δὲ ὑπάρχω δούλη. πρῶτον τὸ καλεῖσϑαι δούλην, οὐκ εἰωθὸς καὶ oU σύνοϑες 


. οἱ δ᾽ ἐν ὅρκοις συμφωνίας ποιοῦντες, Ορκιον" οἱ δὲ ἀδελφοὶ, 'Ομόγνιον" 05 οὖν ἐκπέφυγας τὸν 


ἐμὸν Ἱἱκέσιον Δία ὅν bye ἔμελλον προτείνειν ἱκετεύουσα, τουτέστι ἐκπέφυγας τὴν ἐμεὴν ἱκεσίαν" 
355. ᾿Απόβλεπτος) Ἥγουν ἐξαίρετος διὰ τὸ κάλλος, xal τὰς ἁπάντων εἷς ἑαυτὴν πόῤ 

ἐπιστραφούσας ὄψεις. Baroc. 74. 356. Πλὴν τὸ κατϑανεῖν)] Mà λάβε κατὰ ἔξωϑεν εἰς 
τὸ, πλὴν τὸ κατϑανεῖν. ἀλλ᾽ ὥσασσερ φαμὲν, ἴσος ἐστὶν οὗτος ἐκείνω τὴν σύνεσιν, καὶ οὗ 
λαμβάνομεν ἔξωϑεν τὸ κατά καὶ πάλιν ἐρῶ σου ipea. οὕτω κάνταῦϑα. εἰ καὶ τὸ «σλὴν ἀντὶ 
τοῦ χωρὶς, ποιεῖ τὴν ἀσάφειαν, ἴση ταῖς δεαῖς, πλὴν τὸ πατϑανεῖν μόνον, ἀντὶ τοῦ χαυρὶς 
ToU κατϑανεῖν ὑπάρχω ἐκείναις ἴση. ἄλλοι δὲ μὴ λαμβάνοντες κατὰ, γράφουσι τοῦτο «σὸς 
τὸ πλήν" ἀγνοοῦντες καὶ οὗτοι τὴν σύνταξιν. καὶ μὲν ἑτέρους ψυχρολόγους ἐστὶν ἰδεῖν, τὸ 


matur loco Platon. Legg. VII. p. 633. E. 


in Bibl. Crit. P. IV. p. 28. — Beck. 


" 
351. ἐτράφειν sic. Cod. ἃ. ἐϑρίφην Cod. 


D. Beck. 

352. γάμου Ald. γάμων Brunckii membr. 
MS, Reg. Soc. M. N. Por. 

γάμων pro γάμου edidit Br. e Cod. 
Reg. Pluralis magis convenit tragics 
majestati dictioriis, est etiam ἢ. l. εὐφωνό- 
Tip. Beck. 

353. δόμον δ᾽ pro δῶμ᾽ habet Cod. A. 

Beck. 

354. ἰδέαισιν Cod. D. et suprascr. τῶν 
Tewixav. — Beck. 

355. παρϑένοισί τ᾿ Ald. Sed ex MSS. 
Kingius ««agSívoi; τ᾽ et sic membr. Cant. 
J. M. N. R. «afSív«c sine copula alii. 
Canterus μέγα pro μέτα, sine causan. Por. 

μέτα] i. e. παρϑένος μέτα, quod poé- 
tice pro μιενὰ παρθένων: quare non est, 


«- 


quod hic Canterus legat μέγα, licet μέγ᾽ 
ὄλβιος legatur alias: non enim eat utri- 
usque par ratio. Beck. 

παρϑένοις d«v58^.] Recte Valck. ad 
Phen. 557. restituisse παρθένοις τ᾽ vi- 
detur Heathio. IIesych. 'A«eófxssrror fv 
δοζον.. 

παρϑένοις Cod. C. D. παρϑένοις τ᾿ e Cod. 
Reg. Brunck. edidit.. Beck. 

356. Ali, Stoici. | Por. 

ϑεοῖσι Cod C. D. | 

"len ϑεῖσιν etiam in codd. Leid. v. 
Valck. ad Hippol. 53. . Beck. 

ϑεῆσι.  Kingius ex uno, ut videtur, 
MS. ϑεοῖσι. Musg. 

358. Rara participii substantivi cum 
alio participio conjunctio. Homerus ta- 
men Il. T. 80. ἐπιστάμενόν orig. ἐόντα. Α- 
ristophanes Ran. 733. Οὔτε yàp τούτοισι 
οὖσιν οὗ κεκιβδηλευμένοι. — Menander Sto- 
bzi IV. p. 53, 38. ᾿Ἐπὰν iv ἀγαϑοῖς εὐνοώ- 
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Ἔπειτ᾽ ἴσως dy δεσποτῶν ὠμῶν φρένας 
360 Τύχοιμ᾽ ἂν, ὅστις ἀργύρου μ᾽ ὠνήσεται, 

Τὴν ἝἝκτορός τε, χατέρων πολλῶν, XV" 

Προσθεὶς ὃ ἀνώγκην σιτοποιὸν ἔν δόμοις, 

Σαΐρειν τε δῶμα, κερκίσιν T ἐφεστάναι, 

Λυπρῶᾶν ἄγουσαν ἡμέραν μ ἀναγκάσει" 
365 Λέχη δὲ τἀμὰ δοῦλος ὠνητὸς ποθὲν 


Deinde fortassis dominos a:vo animo preditos 
360 Nanciscar, quicunque argento me emet, 
Hectoris et aliorum multorum sororem, 
Adigens me vero ad panificium in edibus, 
Verrereque domum et radiis textoriis assistere, 
Tristem agentem diem me coget. 
365 Torum vero meum servus emptitius aliquis 


P 


, 


* Oy, Wei ἐμὲ ἐπιϑυμεῖν ϑανεῖν. ἔπειτα ἴσως ἂν τύχοιμι Dtcerorem νῶν Aarmo κατὰ τὰς 
Φείνας, ἕς τις ἐκείνων, λίγω, ἀγοράσει δι᾿ ἀργυρίου iid, τὴν ἀδελφὴν τοῦ Ἕκτορος καὶ ἑτέρων 
πολλῶν. προσϑεὶς δὲ ἐν τοῖς δόμοις ἀνάγκην σιτοποιὸν, ἥτοι ἀρτοποιητικὴν, ἀναγκάσει ἐμὲ 
ἄγουσαν ἡμέραν λυπηρὰν, xal σαροῦν τὸ δῶμα, καὶ ἐφεστάναι ταῖς κερχίσιν, ἀντὶ ToU 


ὑφάσμασιν. τὰ ἐμὰ δὲ λέχη καὶ τὴν ἐμὴν κοίτην μιανεῖ δοῦλος ὠνητὸς ποϑὲν, τυράννον καὶ 
S. «λὴν ἀντὶ τοῦ εἰ (4) λέγοντας" ἴση ταῖς ϑεαῖς, εἰ μὴ τὸ κατϑανεῖν μιόνον ὑπῆρχεν αὐτῇ" 
358. BleS&] Ἔϑω, τὸ ἐξ ἔϑους τι διαπράττω. ὁ μέλλων ἴσω, ὁ παρακείμενος ἧκα, ὁ μέσος 
ϑα, καὶ ᾿Αττικῶς εἴωϑα. h μετοχὴ aleae τοῦ εἰωθότος, τὸ οὐδέτερον τὸ εἰωθός. 363. Ktz- 
εἰσιν] ᾿Αντὶ τοῦ ταῖς ἱστουργγίαις. Baroc. 74. Κερκίσιν] "Acro μέρους τὸ πᾶν, κερκίδες κυ- 

ὄργανά τινα δι᾿ ὧν συνέχοντο τὰ ὑφάσματα, ἃ αἱ γυναῖκες 9 ἰδιωτικοὺς σαγίτας καλοῦσι. 
Baroc. 74. Κερκίσιν] Κερκίδες αἷς συντιϑέασι τὴν κρόκην τῷ στήμονι. Daroc. 74. 804. Av- 


* ἰϑιωτικοὺς ἰδιωτικῶς emendat Heath. — Beck. 


μινός τις ὧν. Adde Aristot. Φυσ, Axpoac. 
II. 13. Frequens est apud recentiores. 
Por. 
359. Ἔπειτ᾽ ἴσως ἃν] Vid. exempla de 
duplici à» in Lexicis; quorum prius est 
, alterum παῤραπληρωματικόν. Beck. 
361. χἀτέρων πολλῶν displicet Brunckio, 
qui conjicit, κἀγαθῶν πολλῶν. Frustra. Por. 
Hes. κάσις' d dx τῆς αὑτῆς ἀγέλης, 
Abo τε xa) ἀνεψιοί. καὶ ἱπὶ ϑηλειῶνγ οὔ- 
Tec ἵλεγον Λάκωνες, καὶ Ἑὑριπίδης "ExaÉn. 
Beck. 
Est sane, quod glorietur Polyxens, 
Hectorem fratrem habuisse: sed quod 
multos alios habuerit fratres, quodnam 
sit illud decus, non satis video. Vellem 
legere: τὸν “Εχτορός τε x&yaO3v πολλῶν 
zásm. Hectoris, multorumque fortium vi- 
rorum, sororem. | Brunck. 
362. Sic Ald. Edd. quedam προθεὶς, 
quod sensui minus convenit. Peor. 


Vor. I. 


Προσθεὶς Cod. Α. C. D. ἀνάγκη Cod. C. 
In Cod. D. Gl. suprascr. ἐπιθεὶς τὰ πρὸς 
ζωάρκειαν ποιοῦντα. — Beck. 


«οροσθείς.} Ita optimé Aldina. Editi 
recentiores προθείς. Sic Noster ἀνάγκην 
προστιθεὶς Herc. Fur. v. 712. Idem 


Meleagro apud Stobeum Tit. LXVI. 
ἀνάγκην προστίϑησι σωφρονεῖν. Musg. 

363. Laudat Tho. Mag. V. Σαίρειν, 
ubi codd. I.eid. Burm. et edd. vett. κερκί- 
σι τ᾽, codd, Stoeberi κερκίσι ἔφιστι le- 
gunt. 

κερώσιν Cod. C, In Cod. D. Gl. supra- 
BCr. ταῖς ἱστουργίαις ἐπιστατεῖν. In mar- 
gine additur : ἀπὸ μέρους. κερκίδες γὰρ αἷς 
συντιϑέασι τὴν κρόκην τῷ στήμονι. Beck. 

364. ἀναγκάση Cod, D. 

ἄγ. hj. ΟἹ. suprascr. Cod. D. διάγου- 
cay ζωήν. — Beck. 

365. τἀμὰ omittit Cod. A. 
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Χρανεῖ, τυράννων πρόσθεν ἠξιωμέίνα. 

Οὐ δῆτ᾽" ἀφίημ᾽ ὀμμάτων ἐλεύθερον 

Φέγγος τόδ᾽, “Αἰδη, προστιθεῖσ᾽ ἐμὸν δέμας. 

"Any οὖν, ᾿Οδυσσεῦ, καὶ διέργασαί μ᾽ ἄγων, 
370 Οὔτ᾽ ἐλπίδος yap, οὔτε του δόξης opté 

Θαάρσος wap ἡμῖν, ὥς ποτ᾽ εὖ πρῶ αἴ με χρή. 

Μῆτερ, σὺ δ᾽ ἡμῖν μηδὲν ἐμποδὼν γένη: 

Λέγουσα, μῆτε δρῶσα" συμβούλου δὲ po. 

Θανεῖν, πρὶν αἰσχρῶν μὴ κατ᾽ ἀξίαν τυχεῖν. 


Contaminabit, regibus antea dignum judicstum. 
Non ita : dimittam ab oculis liberam 
Lucem hanc, inferis offerens meum corpus. 
Duc igitur me, Ulysses, et necato me ducens. 
5170 Neque enim spei, neque alicujus opinionis video 
Fiduciam apud nos, quod unquam feliciter agere me fatale est. 
Mater, tu vero nobis nihil impedimento ais 
Dicendo neque faciendo: sed assentiaris mihi 
Mori, priusquam turpia non pro dignitate consequar. 


P. βασιλέων πρότερον ἄξια ὄντα. οὐ δῆτα, ἧτοι οὐκ ἀνέξομαι ζῆν bv τούτοις. οὗ mper. 
ταῦτα τοῦ θανάτου" ἀφίημι τόδε τὸ φέγγος τῶν ὀμμάτων ἐλεύϑερον, πγοστιϑεῖσα τῷ Sa- 
γάτω τὸ ἐμὸν σῶμα. dyt ἐμὲ λειπὸν, ᾿οδυσσεῦ, οὔτε γὰρ ϑάῤῥος ἐλπίδος ὁρῶ, οὔτε δέξες, 
καὶ ὑπολήψεως τινὸς, ὅτι ἀπόχκειταί ποτ πράξαι καλῶς, καὶ οὑτυχῆσαι, di nomi σὺ δι 

iy 


μηδαμῶς γίνη ἐμπόδιον ἐμοὶ, μηδὲ λέγουσα, μηδὲ δρῶσα. σὺν ἐμοὶ δὲ βούλου θανεῖϊ 


μὲ τῇ 


τοῦ τυχεῖν αἰσχρῶν παρ᾽ ἀξίαν. ἕς τις γὰρ οὗ συνήϑειαν Ld eiieay λαμβάγειν τῶν δυσ- 


τυχιᾶν, φέξει μὲν τιξεὶς ἐν τῷ ζυγῶ τὶν αὐχένα, ἥγουν 
S. πρὰν ἡμέραν] Λυπηρὰν καὶ ἀλγειγὴν διάγουσα ζωήν. 


y τῇ ἀνάγκη τῆς δυστυχίαί, 


DBaroc.74. 376. Αὐχέν᾽ ἐντιϑεὲς 


ζυγῷ] Τὸ αὐχέν' ἰντιϑεὶς ζυγῷ σύναπτε παρὰ τὸ φέρει μὲν, οὗ πρὸς τὸ ἀλγεῖ δέ. Baroc. 
74. 379. Δεινὸς χαρακτὴρ) Ἐκπλαγεὶς 'O ΧΟΡΟΣ πρὸς τοὺς τῆς Πολυξέγης λόγους, && 
μετὰ φρονήματος εἰρημένους γενναίου, φησὶ, μεγάλως χαρακτηρίζει καὶ δηλοποιεῖ τὸν εὐγεῖ 
ἡ εὐγένεια. πρὸς γὰρ τὴν εὑγενῆ αὑτοῦ φύσιν, καὶ τοὺς λόγους ποιεῖται. καὶ δῆλος τοῖς οἷα 
εἰδόσιν αὐτὸν γίνεται. ἄλλως. ὅστις ἐστὶν εὐγενὴς καὶ γένους λαμπροῦ, χαρακτηρίζει ἑαυτὰ 
καλοῖς λόγοις, καὶ ἤϑεσι, καὶ δῆλος τοῖς oix εἶδύσι Tiv ψυχὴν αὐτοῦ ἐντεῦθεν καϑίσταται. 


367. Reisk. emendat, οὗ δῆτ᾽ ἀφίημι, 
Beck. 

φέγγος ὀμμάτων peripbrasis est pro ipsis 
oculis : quod moneo, ne quis putet, φέγ- 
γὸς esse lucem externam, epus ope vide- 
mus. Confer v.1018. Musg 

368. ἀΐδη Cod. A. D. Beck. 

369. ἄγ᾽ οὖν μ᾽ Ald. MSS. quidam, 
"Aytv μ᾽ proxime vero. Legendum enim, 
detracta lineola (μ 4) "Ay' οὖν cum Ma- 
gistro v. διαχρῶμαι. Por. 

᾿οδυσσεὺς Cod. B. 


Tho. M. V. διαχρῶμαι laudat sic : "Ay! 


ev 'OYve c£) xai διέςγαταί μ᾽ Aysv, sed unis 
codex "Ay οὖν μ᾽ '03.-- — Beck. 


ày' οὖν.) MSS. nonnulli ἄγου, sed ve- 
nustius est alterum, quia mox sequitur 
ἄγων. Musg. 

370. τις eodem modo collocatur in /Es- 
chyl. Prom. 21. "Iv οὔτε φωνὴν, oim: Tw 
μορφὴν βροτῶν Ὄψει. Soph. Trachin. 3. ei 


εἰ χρηστὸς, οὔτ᾽ εἶ τῷ κακός. — Vide infrs 
1161. Per. 
οὔτε Tov] Heath. mavult οὔτε sw. 


Reisk. legit ἐλαίδας et τοὺκ δόξης. — Oppo- 
ni spem certa de causa susceptam fiducie 
mera opinione nixe&. Mox etiam scribit 
παρ ὑμῖν, mihi letos et candidos dies in 
vestro consortio fore. — Beck. 
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375 Ὅστις γὰρ οὐκ εἰωθε γεύεσθαι κακῶν, 
Φέρει μὲν, ἀλγεῖ δ᾽, αὐχέν ἐντιθεὶς ζυγῶν" 
Θανὼν δ᾽ ἂν 643 μᾶλλον εὐτυχέστερος, 
^ ^ N N M ^ 7 / 
H ζῶν. TO γᾶρ (nw [An xoXw6, μεγαᾶς πόνος. 
XO. Δεινὸς χαρακτήρ, καπίσημος ἐν βροτοῖς, 
3580 Ἐσθλῶν γενέσθαι, καπὶ μεῖζον ἔρχεται 
Τῆς εὐγενείας ὄνομα τοῖσιν ἀξίοις. 
ΕΚ. Καλῶς μὲν εἶπας, θύγατερ' ἀλλὰ τῶι καλῶι 
Λύπη πρόσεστιν. εἰ δὲ δεῖ τῶ; Πηλέως 


375 Quicunque enim non consuevit gustare mala, 
Fert quidem ; dolet vero collum supponens jugo. 
Mortuus vero fuerit felicior 
Quam vivens. Vivere enim non boneste, magna calamitas. 
Cho. Mira nota et insignis inter homines est 
380 Α bonis natum esse : et in majus procedit 
Nobilitatis nomen apud eos qui digni gunt. 
Hec. Honeste quidem dixisti, filis: sed huic honesto 
Maror adest. Si vero oportet Pelei 


P, ἄχϑοται δὶ δηλινότι ὥσπερ βοῦς ἀγύμναστος varó ζυγὸν τιϑεμένη. θανὼν δὲ εἴη ἂν μᾶλ- 
λον εὐτυχέστερος ἢ ζῶν. τὸ γὰρ μὴ καλῶς ζῆν, μεγάλη ὀδύνη. ΧΟ, ᾿Εσττήδειος χαρακτὴρ, 
ὅτοι σφραγὶς, καὶ σημεῖον, καὶ ἐπίσημος, ἤγουν διάδηλος ἐν βροτοῖς, τὸ γενέσθαι τινὰ δηλο- 
»m ἀπὸ ἰσθλὼν καὶ εὐγενῶν. καὶ ἐπὶ μεῖζον ἔρχεται, ἤτοι αὐξάνει, xal πλέον γίνεται τὸ 
ὅνομα τῆς εὑγεγείας τοῖς ἀξίοις, À ὑπὸ τῶν πραττόντων ἀνάξια τῆς εὐγενείας. ἘΚ. "OQ 
ϑύγατερ, καλῶς μὲν εἶπας, ἀλλὰ τῷ καλῶ ἔνεστι καὶ λύπη. εἰ δὲ πρέπει γενέσθαι "'᾽ τι μὲν 

P. mal τῆς εὐγενείας ὅγομα μέγιστον τοῦτο γίνεται, ὅταν οἱ διαδεξάμενοι τοῦτο, ἄξια τούτου 
δρῶσιν, ὁποῖον τι καὶ νῦν γέγονεν. Καἀπίσημος) Κυρίως ἐπίσημον ἀργύριον, τὸ κεχαραγμεένον. 
καὶ ἅ , τὸ μὴ πεχαραγμένον. παράσημιν, τὸ παρακεχαραγμείνον' ἀπὸ τούτων δὲ καὶ 
ἐπίσεμος, ὁ διάδηλος ἁπλῶς. καὶ ἄσημος, ὁ ἄδηλος καὶ ἀφανής, καὶ παράσημος, ὁ βεβλαμι- 
μένος τι μέρος. 382. Καλᾶς μὲν εἶτας] Τὸ καλῶς λέγειν ἐνίοτε p4iv τὸ χεκαλλιεπημένα 

* Pro τὶ μὲν τῷ 'Ax. Scribendum τιμὴν 7. 'A.. Sic clarein Cod. D. suprascriptum 
vocabulo χάριν. — Beck. 


371. Pro ποτ᾿ εὖ in Cod. C. πονί. Beck. 


Brunckius et Beckius. Sed recte Kingius 
372. μᾶτερ Ald. hic et alibi, quem i 


ὄνομα, ex MS. proculdubio, sic enim Aug. 


Dorismum, ut et similes alios auctoritate 
MSS. sustulit Kingius, probante Valcke- 
mario ad Pheniss. 11. Peor. 

μῆτερ Cod. (, Beck. 

373. μὴ δὲ Ald. Variant MSS. Por. 

Vocab. λέγουσα in Cod. D. suprascrip- 
tum : τὸ μὴ ἀπὸ xovov, — Beck. 

377. sw» Cod. D. Beck. 

378. ζῆν ἐν κακοῖς Stobeus p. 133. ed. 
Grot. sed μὴ καλῶς p. 501 pro κακῶν 375. 
tróvers habet Stobaus. — Por. 

381. .Teej4a Ald. quod revocarunt 


l. 2. 3. C. Cant. E. Harl. L. Mosq. 3. 
4. Stobei codices inter oUrejaa et τ᾽ ὄνομα 
fluctuant. oveja etiam habet N. Por. 

ὄνομα Cod. C. D. In Stobsi serm. 
LXXXVI. (ubi hic locus laudatur) Gro- 
tius edidit τ᾽ ὄνομα. Regius laris. Stobari 
codex, οὔνομα.  Árticulum ἢ. l. neces- 
sarium esse censet Brunck. Beck. 

ὄνομα] lta Kingius, MS. non citato, 
Ed. Ald. τοὔνομα. Sed prestat articulum 
abesse. Musg. 

583. Pro δεῖ in Cod. C. est δι, Beck. 


60 


ETPIIIIAOYT 


Xapw γενέσθαι παιδὶ, καὶ ψόγον φυγεῖν 
385 Ὕμαᾶς, Ὀδυσσεῦ, τήνδε μὲν μὴ κτείνετε" 
Ἡμᾶς δ᾽ ἄγοντες πρὸς πυρῶν ᾿Αχιλλέως, 
Κεντεῖτε, μὴ φείδεσθ᾽" ἐγὼ rexov Πάριν, 
Ὃς παῖδα Θέτιδος ὥλεσεν τόξοις βαλών. 
OA. Οὐ σ᾽, ὦ γεραιὰ, κατθανεῖν ᾿Αχιλλέως 
390 Φαντασμ᾽ ᾿Αχαιοὺς, ἀλλὰ τήνδ᾽, ἠιτήσατο. 
ΕΚ. Ὑμεῖς δέ μ᾽ ἀλλὰ θυγατρὶ συμφονεύσατε, 


Rem gratam fieri filio, et probrum effugere 
385 Vos, o Ulysses, hanc quidem non interficite, 
Sed nos ducentes ad bustum Achillis 
Confodite, ne parcatis : ego peperi Paridem, 
Qui filium Thetidis, sagittis feriens, interemit. 


Ul. Non te, o anus, mori Achillis 
390 Spectrum 8 Grzcis, sed hanc, petivit. 
Hec. Vos vero me cum filia simul interficite : 


P. τῷ ᾿Αχιλλεῖ, καὶ φυγεῖν ὑμᾶς, ὦ ᾿Οδυσσεῦ, μέμψιν, τὴν Πολυξένην μὴ κτείνετε ἐμὲ tcm 
ἄγῳτις πρὸς τὸν τάφον τοῦ ᾿Αχιλλέως, κεντεῖτε, καὶ σφάζετε, μὴ φείδεσθε ἐμοῦ Deer. — 
iy» γὰρ ἔτεκον τὸν Πάριν, ὃς ὥλεσε τὸν ᾿Αχιλλέα, τρώσας διὰ τόξου. OA. Οὐ σὲ ἀποϑα- 
νεῖν, ὦ γεραιὰ, ἡτήσατο τὸ φάντασμα τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἀλλὰ ταύτην ἡτήσατο. ἀλλὰ xir 
ὑμεῖ; σὺν τῇ ϑυγατρί μὲ ἀποκτείνατε, καὶ διπλῆ πόσις αἵματος τῇ τῇ γῆ γενήσεται, καὶ 

τῷ αἰτοῦντι ᾿Αχιλλεῖ, ἱκανῶς ἔχει ὁ ϑάνατος τῆς σῆς ϑυγατρὸς, οὐκ ἄξιον προσενεχϑῆγαι, 


S. ῥήματα λέγειν δηλοῖ iviors δὲ ὀρθῶς xai ἀληϑὼς λέγειν, ὡς ἐνταῦϑα. 386. Πρὸς 
“«υρὰν] Πυρὰ τὸ «ὖρ τὸ ἐπὶ νεκρῶ ἁ α τόμενον, καὶ ὁ τόπος, ἐν ὦ τὸ "ue ἅπτεται. 388. 
Τόξοις βαλὰν)] Λέγεται yàp κληϑῆναι αὐτὸν πρὸς Τοῦ Πριάμου ὡς qo, καὶ φονευϑίραι 
πρὸς ᾿Αλεξάνδρου, διὰ βέλους. Βατοο. 74. 391. ᾿Αλλὰ] Οὐκ ἔστι τὸ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ κὰν, 


387. ἕτεκον ἐγὼ contra MSS. edidit. 
Brunckius, quod vel cum MSS. pejus 
esset. Por. 

ἔτεκον ἐγὼ Πάριν rescripsit Brunck. 
qui vulgatum ordinem verborum incon- 
cinnum esse monet. 

Lege ἐγὼ "r*«». Attici enim aug- 
mentum nunquam abjiciunt. V. Dawes. 
M. Crit. p. 346. Heath. Paullo ante pro 
Χαντεῖτε Bibl. Crit. Amst. p. 29. legit 
xTwWit. — Beck, 

388. ὥλεσε Codd, A. C. Ὁ. Beck. 

39$. vo«' MSS. et edd. sed heec forma 
Atticis erat incognita. Quod hoc uno 
argumento sutis probatur. Multa aunt 
loca, in quibus metrum πῶμα flagitet ; 
nullum, ubi πόμα postulet ; pauca, ubi 


admittat. Por. 


* 393. Cod.C. verba γαίᾳ, νεκρῶ τε τῷ ad 
pra:cedeuntem, verba seqq. " AX x. c. 9. οὗ 
αροσ. ad hunc, et oic £o; ad. v. 395. refert. 


395, ὠφείλομεν Ald. ὀφείλορεεν edd. Darnes. 
King. Brunck. et βίος Áug. 1. 2. H. J. N. 
Sed plures ὠφείλομεεν, quod. nunc tandem 
reduxi, Drunckio olim terpere obsecutus. 

Por. 

ἀφείλομεν A. C. D. ed. Ald. et Cod. 

Reg. Br. qui improbat. In Cod*? A. su- 
pruscriptum: λείπει erostiy, — Beck. 

ὠφείλομεν.) Ita optime Ed. Ald. vid. 
Med. v. 1. Recentiores ὀφείλομεν, Musg. 

396. cw Saniv ἐμὲ ϑυγατρὶ Cod. C. Beck, 

398. 54:a emendatio est Reiskii pro 
ἑποῖα, quod babent Aldus et MSS. ἃ 
Brunckio et Beckio recepta. — Pro ὅσως 


'E K A BH. 
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Kai dig τόσον πῶμ᾽ αἵματος γενήσεται 
Γαίαι, νεκρῶν τε τῶι τάδ᾽ ἐξαιτουμένωι. 
OA. ἽΑλις κόρης σῆς θάνατος" οὐ προσοιστέος 
395 Αλλος πρὸς ἄλλωι" μηδὲ τόνδ᾽ ὠφείλομεν. 
ΕΚ. Πολλή γ᾽ ἀνάγκη θυγατρὶ συνθανεῖν ἐμὲ. 
OA. Πῶς; οὐ γὰρ οἶδα δεσπότας κεκτημένος. 
ΕΚ. Ὁποῖα κισσὸς δρυὸς, ὅπως τῆσδ᾽ ἕξομαι. 
OA. Οὔκ’ ἥν γε πείθη. τοῖσι σοῦ σοφωτέροις. 


Et bis tantum poculum sanguinis fiet 


Terre, mortuoque hzc postulanti 


Ul. Satis puells tus mors (erit :) non addenda 
395 Alis δὰ aliam : utinam nec hanc deberemus. 
Hec. Ingens quidem necessitas est filie commori me. 
Ul. Quomodo ? non enim novi me dominos habere. 
Hec, Pariter, ut hedera quercui, huic adherebo. 
Ul. At id non facies: si modo parueris te sapientioribus. 


P 


- xai ἕτερον σφαγιάσαι, εἴθε μεηδὲ τόνδε ὠφείλομεν ποιεῖσθαι. ἀγάγκη ἐστὶ συναποθαγεῖν με 


τῇ ϑυγατρί, «ὡς λέγεις συγαποδαγεῖν; οὗ γὰρ οἶδα, ὅτι κέκτημαι δεσπότην σε, τοῦτο μὲ 
αοιῆσαι ἀγαγκάσυντα. ὥσπερ ὁ κισσὸς ἔχεται τοῦ δρὺος, οὕτως 9 ἔξομαι αὐτῖς. οὐ ποιήσεις 
τοῦτο, τὸ ἔξεσθαι δηλονότι τῆς ϑυγατρὸς, ἣν exti9n τοῖς φρογιμοντέροις σου. γίνωσκε ὅτι οὐκ 


S. ὡς οἵονταί τιγες. ἀλλὰ οὕτως ἔχει. εἰποῦσα γὰρ Ἐχάβη πρὸς Ὀδυσσέα, τὸ “Ἡμᾶς δ᾽ 
ἄγοντες πρὸς συρὰν ᾿Αχιλλέως Κεντεῖτε------" ἐπείπερ αὐτοῦ ἤκουσεν, ὡς οὐκ αὐτὴν, ἀλλὰ 
τὴν ϑυγατέρα ᾿Αχιλλεὺς ἡτήσατο, φυσὶν, ὑμεῖς δὲ, ἐπεὶ οὐ βούλεσθε ἐμὲ μόνην ἀποκτεῖναι, 


ἀλλὰ σὺν τῇ ϑυγατρὶ φονιύσατε. 


397. Οὐ yàp οἶδα δισπότας κεκτημένος) Τὸ οἶδα 


* Pro ἕξομαι forte scrib. ἅψομαι, quod Cod. D. habet. 


B. οὕτως. Sed re perpensa, huic emen- 
dationi diffidere cepi, et vulgatam de- 
fendi posse hodie censeo. Plerumque 
quidem ὅπως vel ὅπως μὴ cum secunda 
persons, aliquando cum tertia construitur, 
rarius cum prima. Aristophanes Eccles. 
296. “Ὅπως δὲ τὸ σύμβολον Λαβόντες ἔπειτα 
πλη-σίω καθεδούμεϑθα. — Plene dixit post 
o, "Oga δ' ὅπως ὠϑήσομαι τούσδε τοὺς 
&eTs«.  Antiphanes Athensmi III. p. 
123. B. Ὅπως ὕδως ἔψοντα μηδέν᾽ ὄψομαι. 
Retinenda etiam videtur vulgata Troad. 
147. lectio, frustra a Musgravio sollicitata. 
Μάτερ δ᾽ ὥς τις πτανοῖς χλαγγὰν "Ope, 
ὅνως ἐξάρξω ᾽γὼ Μολπάν. — Por. 
Reiskii emendationem, Ὅμοια, recepit 
Br. Beck. 
Legendum cum HReiskio ; ὁμοῖα, κισσὸς 


δρυὸς ὅπως, τῆσδ᾽ ἴξομαι. ὁμοῖα pro ὁμοίως 
Pheniss. v. 171. Plutarclius Op. Mor. 
p. 293. Ed. Steph. xw3v λύκοις ὠρυομεένων 
ὁμοῖα. Musg. 

$99. Sic plerique codices et Schol. 
Aldi lectio, Οὐ μήν ys, vel hoc nomine 
vitiosa est, quod post Οὐ ua» addit γε, 
nullo elio verbo interposito. Vide ad 
Phoniss. 1638. In Bacch. 852. lege, 
Οὐκ ἠθέλησε. — Por. 

Οὔκ" ἥν γ1] Ita cum Cantero lego, re- 


jecto Οὐ μήν γε, quod prius obtinuerat, 


sola Scholiaste auctoritate victus. Vide 
Guliel. Canterum Lection. Novar. l. 1. c. 
9, p. 50. 

iv» Cod. Α. non ἥν, ut olim in ed. Barn. 
oy μήν γε Cod. B. — Beck. 
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: 400 EK. Ως τῆσδ᾽ ἑκοῦσα παιδὸς οὐ μεθήσομαι. 
OA. 'AAX οὐδ᾽ ἐγὼ μὴν τήνδ᾽ mun αὐτοῦ λιπῶν. 
ΠΟΛ. Μῆτερ, πιθοῦ μοι" καὶ σὺ, παῖ Λαερτίου, 
Χάλα τοκεῦσιν εἰκότως θυμουμένοις. 

Σὺ δ᾽, ὦ τάλαινα, τοῖς κρατοῦσι μὴ μώχου. 
406 Βούλει πεσεῖν πρὸς οὔδας, ἑλκῶσαί τε σὸν 

Γέροντα χρῶτα, πρὸς βίαν ὠθουμένη, 

᾿Ασχῆ αἰ τ᾽, ex νέου βραχίονος 

Σπασθεῖσ᾽ ; ἃ πείσει. μὴ σύ γ᾽" οὐ γὰρ ἄξιον. 

᾿Αλλ, ὦ φίλη μοι μῆτερ, ἡδίστην χέρα 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


400 Hec. Hanc quidem volens filiam non dimittam. 
Ul. Sed neque ego ipsam hanc abibo hic relinquens. 
Pol. Mater, ausculta mihi: et tu, fili Laértis, 
Remissior sis parentibus jure commotis ad iram. 
Tu vero, o misera, cum victoribus ne pugna. 

405 An vis cadere in terram, ac sauciare tuum 
Senile corpus, per vim protrusa, 
Et dedecorari juvenili brachio 
Avulsa 1 quse patieris tu vero minime: non enim decet. 
Sed, o chara mihi mater, dulcisatmam manum 


P. ἀσποστήσομαι τῆς παιδὸς, οὐδ᾽ ἀπολύσω αὑτὴν ἐϑελοντής, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ ἀπελεύσομαι ác 
Avri» τήνδε. ΠΟΛ. Ὦ μῆτις, «σεἰσϑητί Aus xai σὺ ᾿Οϑυσσεῦ, ἐνδίδου τοῖς γεννήτοσες 77 
ὀργιζομένοις πρεπόντως" cv m3, ὦ ἀδλία, τοῖς ἄρχουσι μὴ πολέμει" ϑέλεις πεσεῖν πρὸς τ΄ “΄ 
ἔδαφος, τραυματίσαι τὸν σὸν γεροντικὸν σῶμα, βιαίως ἀποπεμπομένη ; καὶ ἀτιμασϑῆναι ὑπ 
γειανικοῦ βραχίονος, σπαραχϑεῖσα, καὶ συρεῖσα; καὶ σύ γε μὴ πάϑης ταῦτα, οὐ γὰρ au 


S. κεχτημένος οὐκ ἔστι περίφρασις, ἀλλ᾽ ᾿Αττικὴ σύνταξις, ἀντὶ τοῦ κέκτημαι. Dar. 74— 
403. Χάλα] ὈἘνδίδου, ἀπὸ τῶν χαλώγτων τὰ ἱστία, Baroc. 74. 406. Πρὸς βίαν àSw- 


οὔκ" 5v γε.} Ita Editi recentiores, con- 407 . A xxjaorizaa Gl. Cod. D. suprascr. 


firmatque Lib. P. Ed. Ald. οὗ, μήν γε. ἄσχημον πρᾶγμα φαϑεῖν. — Beck. 
pos d 408. ἃ πείσει.) Supple τοῖς πρατοῦσι εἰ 
401. Ald. μιν male, Alterum MSS. μαχεῖ. Por. 


Reisk. jum distinguit à ἃ πείση, μὴ σύγε. 
Que tibi Voontingent. At nolim. tamen 
contingere. Beck. 


fere omnea. Por. 
μιν in Cod. D. correctum eet in qi», 
Brunck. edidit μὴν, ut et Cod. C. babet. 


οὐδ᾽ ἐγὼ μὲν volebat Heath. quem offen- 
dit μιν τήνδε, RVeisk. legit ἔγωγε τήνδε, aut 
ἐγὼ μὴν, ut μὴν cum ἀλλὰ cohsreat. 

Beck. 

οὐδ᾽ ἐγὼ iir.) Ita MS. E. et Lib. P. 
Vulgó οὐδ᾽ ἐγώ μιν. Musg 

403. x&^a] Gl. suprascr. «Cod. D. ἐνδίδου 
ἀπὸ τῶν χαλώντων τὰ ἱστία. k. 

404. cv τ᾽ habent codd. quidam. — Por. 

405. σεσεῖ Cod. C. — Beck. 


Post σείση punctum ponitur in Cod. 
D. et verbis μὴ σύ γ᾽ ΒΌΡΓΔΕΟΣ, πνιήσης 
οὕτως. — Etiam Brunck. post πείση colon 
poauit. -- σπαϑεῖσ᾽ Cod. C. Beck. 

Interpungo: à πείση. μὴ σύ γ᾽ Editi 
hoc uno spiritu continuant. M usg. 

409. μοι omittit Cod. C. ἡδίστην A. C. 
D. atque sic Brunck. quoque e Cod. Reg. 
edidit. Aldina officina male hos Dorismos 
invexit. Beck. . 
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410 Δὸς, καὶ παρειῶν προσβαλεῖν παρηΐδι" 

Ὡς οὔ ποτ᾽ αὖθις, ἀλλὰ νῦν πανύστατον, 

᾿Ακτῖνα κύκλον θ᾽ ἡλίου ποροσόψομαι. 

Τέλος δέχει δὴ τῶν ἐμῶν προσφθεγμάτων. 

"OQ μῆτερ, ὦ TEXOUC , ἄπειμι δὴ κάτω. | 
415 EK. "n θύγατερ, ἡμεῖς δ᾽ ἐν φάει δουλεύσομεν ; 


ΕΚ. 


ΠΟΛ. Ανυμφος, ἀνυμέναιος, ὧν μ᾽ ἐχρῆν τυχεῖν. 
Οἰκτρὼ σὺ, τέκνον ἀθλία δ᾽ ἐγὼ γυνή. 


ΠΟΛ. Ἐκεῖ δ᾽ ἐν  Addou κείσομαι χωρὶς σέθεν. 


ΕΚ. 


410 Ds, et genam jungere gens : 


y / L4 "" / / 
Οἴμοι, τί δράσω ; ποῖ τελευτήσω βίον; 


Quoniam nunquam iterum, sed nunc postremum, 


Jubar orbemque solis aspicinm. 


Finem accipe jam mearum compelletionum. 
O mater, o quie me peperisti, abeo ad inferos 
415 Hec. O filia, nos veró in luce serviemus. 
Pol. Expers connubii, expers nuptiarum quibus me conveniebat potiri. 
Hec. Miseranda, tu, filia: infelix vero ego mulier. 
Pol. Illic vero apud inferos jacebo absque te. 
Hec. Hei mihi, quid faciam! ubi finiam vitam 1 


IP, χαϑεῖν. ἀλλ᾽ d erporqiAac μῆτερ, δός qaos τὴν yAuxvTÁTWY σου χεῖρα, xal τὴν παρειὰν 
ψεῖσαι τῇ ἐμὴ παρηΐδι, ὅτι 00. μετὰ ταῦτα, ἀλλὰ vOv τελευταῖον ϑεάσομαι τὸν χύκλον 

τοῦ ἡλίου. τέλος δὲ δὴ λαμβάνεις τῶν ἐμᾶν «ροσαγορούσεων καὶ λαλιῶν, à μῆτερ, ὦ τε- 
ποῦσα, ἀπέρχομαι slc τὸν ἄδην ἀνύμφιυτος καὶ ἄμοιρος Ὑμιναίων, ὧν ἔπεεπεν με λαχεῖν 
ϑελοότι. ἙἘΚΑΒ. 70. ϑύγατερ ἐγὼ δὲ δουλεύσω ἐν τῇ παρούση Qom* οἴμοι τί ποιήσω, εἰς 
S. μένῃ] Βιαίως ἐκχρουομένη. βιαστικῶς διωκομένη. C. C. Ὁ, 407. ᾿Ασχημονῆσαι) ᾿Ασχῆ- 


μεν πρᾶγμα παϑεῖν. C. C. C. 


& 

410. ταρηΐδα sic Cod, B. — Beck. 

411. πανίστατα Ald. Histum tollunt 
multi MSS. et Alc. 206. ubi idem disti- 
chon repetitur. Peor. 

In 4 codd. Leid. πανύστατον, quod, 
ia hiatum tollit, prefert Valck. ad 
fippol 680. qui et monet, hinc conflatos 
ease versus in Alcest. 205. 206. — Beck. 
φανύστατον Cod. A. C. D. Sic et 
Brunck. ed. Beck. 

418. δέχου Ald. edd, Sed δέχη (vel 
My) Mosq. 1. 4. Cant. G. H. L. M. N. 
R. Éumath. VI. p. 202. Σ᾽ ix1.C. E. Y 
ὄχου pro var. lect. C. E. licet C. yz. non 
preponst. τ᾿ ἔχει Mosq. 3. δ᾽ ἔχει Aug. 2. 
pro var. lect. C. H. uterque. Edidi igi- 
tur δύχει. Vide quam librarios exercuerit 


419. Ποῖ τελιυτήσω βίον] Μέχρι τίνος ζήσομαι ; AxSo- 


Attica forma, et confer Oreat. 404. ubi 
ἀποτρέπει a manu prima habet E. — Por. 
δέχη Cod. A. D. τέλος τ᾽ lx»; Cod. C. 
Beck. 


δέχου. Lib. P. δέχ». 

414. τεχοῦσα 
Cod. A. Beck. 

415. δουλεύσωμεν Cod. A. 

415. s. Kingium, qui hos versus trans- 
posuit, v: 417. omisit, etium Heath. notat. 

Beck. 

415, 416. Horum versuum ordinem 
nmutavit, proximum vero (417) omisit, 
mira vel audacia vel negligentia Kingi- 
us. Musg. . 

416. ixev Α. Beck. 

418. Ἐκεῖσε δ' εἶν Cod. Α. Beck. 


Musg. 
. D. C^ N omittit 
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490 IIOA Δούλη θανούμαι, πατρὸς οὖσ' ἐλευθέρου. 
EK. Ἡμεῖς δὲ πεντήκοντά Y ἄμμοροι τέκνων. 
ΠΟΛ. Τ΄ σοι πρὸς Ἕκτορ 3 γέροντ᾽ εἴπω πόσιν; 
ΕΚ. ΓΑγγελλε πασῶν ἀθλιωτάτην ἐμ 
ΠΟΛ. ὮΩ στέρνα, μαστοί θ᾽, οἵ ju TTE ἡδέως. 

425 ΕΚ. ὮὯΩ τῆς ipo θύγατερ ἀθλία τύχης. 

ΠΟΛ. Xaip ὦ τεκοῦσα, χαῖρε, Κασαάνδρα T ἐμὴ, 
ΕΚ. Χαίρουσιν ἄλλοι, μητρὶ δ᾽ οὐκ ἔστιν τόδε. 


420 Pol. Serva morier, patre cum sim libero. 

Hec. Nos veró quinquaginta orbe sané liberis. 

Pol. Quid tibi sd Hectorem aut senem dicam maritum ? 

Hec. Nuntia omnium miserrimam me. 

Pol. O pectora et mamille, que me nutrivistis suaviter. 
425 Hec. O intempestivam filis miseram fortunam. 

Pol. Vale, o mater, vale et Cassandra mihi. 

Hec. Valent alii: matri vero non est valetudo. 


P. ποίαν X καταντήσω,, ποῖον τέλος ἵξω τοῦ βίου, «τοῦ αληρώσω τὸν βίαν, διύλη ϑα Ὁ 
μαι οὖσα «πατρὸς ἐλευθέρου, troi βασιλίως. ἡμεῖς δὲ ἄμοιροι καὶ ἐστογαμένοι srevrinerruett 
τέκνων. τί βούλει ἵνα εἴπω ἕνεκα σοῦ πρὸς τὸν Ἕκτορα, à «πρὸς τὸν yiterra Πρίαμον m 
σὺν ἄνδρα; μήνυε πασῶν γυναικῶν ἀϑλιωτάτην. P στέρνα (ips xopaéra τὴν peeripam- :ὃ : 


S. μένη τῇ ἑαυτῆς ζωῇ τοῦτο φυσι. C. C. C. 490. ᾿Ελευϑέρου) ᾿Ελεύϑερος κατὰ ψυχὺν, Ra. 
ἐλεύθερος κατὰ σῶμα, ὁ καλῶς ἰκτραφεὶς, ἤτοι εὐτυχῶς, καὶ ἐλευϑερίως" ὁμοίως καὶ AUAM 
καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ σώματος, ὁ ἑωνεμεένος, i ἐπὶ δὲ ψυχῆς, ὁ ὁ κόλαξ. ἀπελεύϑερος δὲ, ὁ ἀφγυράνητοκ 
μὲν πρῶτον, εἶτα ἰλευϑερωθείς. ὁ δὲ ἐλευϑερώσας αὐτὸν πάτρων, καὶ κλίνοται πάτρωνος. 431 -- 


Tuvrüxovr ] ΔδΔεκαεννέα ἐγένγησεν αὔτη. αὕξουσα δὲ τὸ πάϑος Y λέγει, ἢ ὅτι συμ 


419, ποῖ. 
x» Beck. 

421. Ante Brunckium erst: ἡμεῖς δὲ 
φεντήχοντ᾽ ἄμοιροι δὴ τέκνων. Is ex mem- 
branis edidit : Ἡμεῖς δὲ etrrhxerrá γ᾽ ἅμ- 
paoupor. τέχνων. Nunc. Ammonium audi: 
** Sed jure huic mutationi, quam nulli con- 
firmant codices se jam objecit Steinbry- 
chel." Ipse tamen, que est ejus vel peritia 
vel diligentia, edidit ἄμρεοιροι, spondeorum 
stabilium, ut opinor, amore captus. Qui 
alibiad MSS. M uenses provocat, quo- 
modo ignorare potuit in ]. 3. ita legi hunc 
versum: "Hari δὲ πεντήκοντά y! ἄμιοιροι 
τίχνων, quibuscum consentiunt E. R. δὴ 
omittunt L. N. Aug. 1. et à m. prima 2. 
Cum vero ἅμιμοιροι verbum sit suspectze 
fidei, meliorem lectionem quam que edita 
est ab i ipso Brunckio, ei tribuit Beckius, 
ἄμμοροι. Totum versum, ne quid dubites, 
ita ut edidi, totidem apicibus exhibet Ευ- 


In Cod. D. suprsscr. χρονι- 


stathius ad Iliad. Z. p. 639. 572—499, 6- 
Por- 
Brunck. edidit: ἡμεῖς δὲ πεντήκοντά y 
ἄμοιροι τέκνων, quod vulgata lectio prava 
et invenusta sit. Vid. Not. ad Med. 1393. 
φᾳεντήχοντά γ᾽ omisso δὴ habent Α. C. Beck. 
493. "Ayys?s Cod. D. A. B. C. Beck. 
424. Laudat Tho. Mag. V. Maerk, 
quod de femina *dhiberi monet. — Beck. 
425. Valde invenustum est duplex 
epitheton, áseev ἀθλίας.  Detraxi igitur 
literam, suadente Marklando ad Iphig. 
T. 1490. Orest. 1028. "2 μέλεος ἔβες ex, 
Ὀρέστα, καὶ πότμου, Θανάτου τ᾽ ἀώμῳ. Por. 
49. Ὦ τ. ἀ. Cod. D. A. C. atque sic 
Brunck. quoque e Cod . Reg. pro s edidit. 
Markl. ad Iph. T. 1303. legi maluit: οἷ 
τῆς d. S. ἀϑλία τύχης. Beck. 
426. ἐμοὶ Brunckius ex membr, aed lu 
melius, ut puto, MSS. complures. Multi 
etiam codices χαῖρ᾽ 4 Κι Deinde xaipe- 


65 


ΠΟΛ. "O, τ᾽ ἐν φιλίπποις Θραιξὶ Πολύδωρος κάσις. 
EK. Εἰ ζῆι y. ἀπιστῶ δ᾽ ὧδε πάντα δυστυχῶ.- 
Ὁ ΠΟΛ. Z*y, καὶ θανούσης ὄμμα συγκλείσει τὸ σόν. 
ΕΚ.  TéíÜvwwx ἔγωγε, πρὶν θανεῖν, κακῶν ὕπο. 
ΠΟΛ. Κύμιδ᾽, Ὀδυσσεῦ, μ᾽, ἀμφιθεὶς κάρα πέπλοις, 
Ὡς, πρὶν σφαγήναί γ᾽, ἐκτέτηκα καρδίαν 
Θρήνοισι μητρὸς, τήνδε T ἐκτήκω γόοις. 
35 Ὦ, φώς" προσειπεῖν yao σὸν ὄνομ᾽ ἐξεστί μοι" 


ἝΚΑΒΗ. 


Pol. Et in equestribus Thracibus, Polydore frater. 

Hec. Si vivit modo, dubito veró: adeo per omnia infeliciter ago. 
430 Pol. Vivit: et morientis oculum claudet tuum. 

Hec. Mortua sum ego certe ante mortem prz miseriis. 

Pol. Aufer me, o Ulysses, obnubens caput vestibus : 

Nam priusquam macter, contabefacta sum in corde 

Luctibus matris, hanc insuper tabefacio fletibus. 
435 O lux, alloqui enim tuum nomen licet mihi, 


müTa Quaeciv) ὦ τῆς πρὶν τοῦ προσήκοντος καιροῦ ἀϑλίας τύχης" χαῖρε μοι, ὦ τεχοῦσα, 
d χαῖρε μοι, ὦ Κασσάνδρα. χαίρουσιν ἄλλοι. μητρὶ δ᾽ οὐκ ἔστι, τὸ χαίρειν δυηλονότι" 
εἶδε xal ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς Πολύδωρος, ὁ ὑπάρχων ἐν τοῖς ἱππικοῖς Θραξίν. εἰ (9. γε, χαρή- 
ταὶ δηλονότι, ἀπιστῶ δὲ, ἔτι οὕτω κατὰ πάντα δυστυχῶ. κόμιζ᾽, Οδυσσεῦ, περικαλύψας 
9 κεφαλὴν ἱματίῳ, ὅτι πρὸ τοῦ σφαγῆναι ἐκτέτηκα τὴν καρδίαν ὑπὸ τῶν ϑρήνων τῆς 
γνοὺς, καὶ αὐτὴν δὲ ἐκτήκω τοῖς ἐμαυτοῖς γόοις, ὦ φῶς, προσειπεῖν yàp τὸ σὸν ὄνομα 
2] τοὺς νόϑους τοῦ Πριάμου «παῖδας τοῖς eraiziy ἑαυτῆς, διὰ τὴν διάθεσιν τοῦ ἀνδρός" 496. 
(es Κασσάνδρα τ᾽ ἐμοὶ] Τὸ ἐμοὶ οὐ πρὸς τὸ Κασσάνδρα ἐστίν" εἰ γὰρ ἣν οὕτω διὰ τοῦ » 
νλὲ γράφεσθαι, ἀλλὰ πρὸς τὸ χαῖρε. σύναπτε δὲ xal «ρὸς ἀμφότερα. 432. Κάρα] 
νῶς μὲν ἡ κρὰς λέγεται, τῆς κρατός. ἡ δὲ τραγωδία καὶ τὸ κράτα λέγει οὐδετέρως, ὡς 


 ΑἸο κα φοσῖο ad ΡΒαηΐ48. v. 621. οὔκ ὅδ τιν 


juod pro xaieevri» dédit ex conjectura 
τόδε. Musg. 


rius, solaccum est, neque poui potest 


pro χαίροιν, aut pro xalposv av, aut 
ζαιφόντων. — Ilium tamen secuti sunt 
ickius, Beckius, Ammonius. Οὕτως 
€ ἀταλαιπώρως 5 ποίησις δίεκειτο. In 
τόδε pro χαρά MS. Leid. apud Valcke- 
sd Phoeniss. 621. Scholiastes, μητρὶ 
deri τὸ χαίρειν δηλονότι. Cum Leid, 
entit J. et supra τόδε habet, ἤγουν τὸ 
σϑαι, eleganti Datismo. Por. 

ips. ] Cod. D. C. χαῖρ᾽ ὦ. Mox Ka- 
s Codd. A. B. ὄ D. sed Cod. D. 
| ὁριοΣ, quod Brunck. defendit contra 
eem nonnullorum librorum ἐμή. In 
. B. C. est ἐμέ. Peck 

r. per» cum Kingio reposuit 
d. Mor μπτρὶ Cod. D. ut et Br. 
«ἔστι Codd. A. B. C. D. Beck. 
ἰρευσιν] Kingius χαίρωσιν, quo auctore 
tum. Mox M3. Leidensis, citante 


OL. I. . 


431. Hinc duxit colorem Plutarch. 
Conf. ad Apoll. p. 107. A. εἰ γὰρ προήδει- 
patr, κἂν προεξετήχογτό τινες ταὶς λύπαις, καὶ 
“ρὶν ἀποθανεῖν ἐτεθνήκεισαν. Bibl. Crit. Amst. 
P.1V. Beck. 

432. Edd. Barnes. King. male πέπλοις 
κάρα. Por. 

ἀμφιδϑεὶς κάρα “Ψέίωλοις Cod. D. A. 
B. C. atque sic Brunck. quoque edidit, 
qui monet esse Enallagen, pro ἀμφιϑεὶς 
κάρα πίπλους. Simili structura ἀμ φιϑεῖγαι 
ponitur Rhes. 209. Med. 782. In Rheso 
27. ἁρμόσατε ψαλίοις ἵππους non dissimili- 
ter dictum pro áep. ψάλια ἵπποις. Beck. 

434. μητρὸς C. D. ut Brunck. τήνδε τ᾽ 
Cod. D. atque sic ex Reg. exhibuit Br. 
In Cod. D. suprascr. καὶ ταύτην ixrixo 
τοῖς ἐμαυτῆς γύας. In Cod. C. ἔτ᾽ omis- 
sum, Beck. 


vide ἃ 
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Μέτεστι δ᾽ οὐδὲν, πλὴν ὅσον χρόνον ξίφους 
Βαίνω μεταξὺ καὶ πυρᾶς ᾿Αχιλλέως. 
ΕΚ. Οἱ yw προλείπω" λύεται δέ μου μέλη. 
Ὦ, θύγατερ, ἅψα; μητρὸς, ἐκτεῖνον χέρα, 

440 Δός" μὴ λισσηις 7 aT. ἀπωλόμην, φίλαι. 
ἋΩς τὴν Λάκαιναν ξύγγονον Διοσκόροιν, 
Ἑλένην ἰδοιμι. διὰ καλῶν yap ὀμμάτων 


Sed nil tui ad me pertinet, nisi quantum temporis gladium 
Incedo inter, et tumulum Achillis. 
Hec. Heu mihi, deficio, solvuntur mihi membra. 
O filia, prehende matrem, extende manum, 

440 Da, ne relinquas me orbam liberis: perii, o amice, 
Quali modo Lacedsemoniam sororem Dioscurorum 
Helenam videam: per pulchros enim oculos 


P. ἕξεστί μοι, Wyow à καιρὸς ἐνδίδωσί μοι «ροσφωνῆσαι καὶ καλέσαι τὸ σὸν ὄνομα, jatrouria li 
ἔστι μοι σοῦ οὐδὲν λίέον, ἢ xaS ὅσον ον ἵσταμαι μεταξὺ τοῦ ξίφους, καὶ τοῦ τέφα 
τοὺ ᾿Αχιλλέως. ἊΝ ἐγὼ ἐκλείπω, τὰ δὲ μέλη μου λύεται, erp). τοῦ ἀποθανεῖν λείων τὸ 
ζωὴν, 4 δ᾽ ἁρμονίαι λύονται τῶν μελῶν μου. ὦ ϑύγατερ πρόσψαυσαι τῆς σῦς μετρὸς, ὃὲ 
τὴν χεῖρα, (4^ μ᾽ ἅτεχνον καταλείψης. ἀσσωλόμην, ὦ φίλαι γυναῖκες" οὕτω τὴν ἐκ τίς 
Λακεδαιμονίας Ἑλένην ϑεασαίμην, τὴν ἀδελφὴν τοῦ Κάστορος καὶ Πολυδεύκους, διὰ γὼ 
S. τὸ κάρα. à δὲ κάρα τῶν νεωτέρων ἐστίν. 4338. "Exvérnxa] Κυρίως τὸ τήκεσθαι ἐσὶ yix 
λέγεται, καὶ κηροῦ, xal τῶν κατ᾽ ὀλίγον ἀγαλίσκομέγων, καὶ ἀπὸ τούτου ἐπὶ τῶν πατατια- 
τόντων ὑπὸ λύπης καὶ διαῤῥεομένων. Bar. 74. 442, Διὰ καλῶν] Αἴσχιστος ὃ δύσμερφες, δεν 
τία γὰρ αἴσχρος καὶ κάλλος, καὶ αἴσχιστος καὶ κάλλιστος, διὸ καὶ εἴρηται κατὰ cya 
ἀντίϑετον, τὸ ** — διὰ καλῶν γὰρ ὀμμάτων αἴσχιστα ------᾿" C. C. C. 444. Λῦῥα το» 
τιὰς αὔρα] Τοῦ Ὀδυσσέως λαζόντος τὴν Πολυξένην, καὶ ἀπερχομένου, ἀνακλαίεται αὑτὸ | 
Χορὸς διὰ τὸ ἄδηλον, καὶ τὸ μὴ εἰδέναι τὶ μέλλει παϑεῖν αὕτη. ὁ δὲ Χορὸς οὗτός ἔστω ὰ 
Texálw» γυναικῶν, καί φησι πρὸς τὸν τῆς θαλάσσης ἄνεμον" ἀπὸ ed δὲ, δ,όλοῖ «ἐκες 
τὰς γυναῖκας ὁ ποιητής. φησὶ δὲ ταῦτα 0 Χορός.  * Αὔρα à ἐξ ὑγροῦ κφερομεένυ TINOH, 
διὰ τοῦ ὑ. δἄξρα δὲ ἡ δούλη, διὰ τοῦ β΄. τὸ αὔγα εἰ καὶ ὃ avr βραχύνα, ἀλλ᾽ οὗτος ash 
τοῦτο δέχεται" ὡς καὶ τὸ φαίδρα ἐν ἑτέροις. καὶ ᾿Αριστοφάγνης, '* Αὖρα τίς ἐξέπνευσε μυε- 
τικωτάτη,᾽᾿ λέγων. ἅτις δὲ γράφεται διὰ τὸ μέτρο. Αὖρα ποντιὰς αὖρα} Τὰ τοιαῦτα 


* In Cod. D. scribitur ita: αὖρα ἡ ἐξ ὑγρῶν φερομένη πνοή. Beck. 


4$5. Fr. Jucobus legit, 9p" ἔτ᾽ ἔστι μοι. 
Melius vero compositum composito oppo- 
nitur, quam simplici. De ὄνομα et ὄμμα 
Orest. 1080. — Por. 

438. προλίπω Cod. C. Mox δὲ omittit 


E. in margine. Sed τὴν Eustath. ad 1]. 
B. p. 206, 5—1656, 8. Por. 


Pro τὴν Cod A. πρὶν, et supra ut inter. 
pretatio τόν. — Beck. 


444. αὖρα edd. fere omnes.  Reetemu- 


Cod. A. Beck. 
439. μητρὸς Brunck. ed. et Cod.C. Beck. 
440. λείπης Cod. D. ἀπολόμην C... Beck. 
441. In ὡς Reisk. subintelligit ἀπολο- 


μένην. Ita. pereo, ut. pereuntem. Helenam 
utinam viderem. 


evyyor omissum est in Cod. D. Διοσ- 
κούροιν À. D. — Beck. 
443. πρὶν pro τὴν G. Mosq. 1. in textu, 


tavit accentum Kingius, cum 

hujus vocis producatur. Aristoph. Ras. 
317. Abe τις We μυστικωτάτι. 
Quem locum citat Scholiastes. leus 
apud Tatian. p. 35. αὔρα Air nin 
τιμιώτατον. — BSosicrates apud Athenaeum 


XI. p. 474. B.Aipa κόρη Σκϑίρωγος ἡσύχω 
vo). Por. 


Ex prioribus sex versibus tres facit, 


EKABH. 


Αἴσχιστα Τροίαν εἷλε τὴν εὐδαίμονα. 
ΧΟ. Αὔρα, ποντιῶς αὔρα, 
ἽΑτε ποντοπόρους κομεζεις 


445 


07 


στροφὴ α΄. 


God ἀκάτους ἐπ οἱ ὅμα λίμνας, 
Iloi με τῶν μελέαν πορεύσεις ; 
Τῶι, δουλόσυνος πρὸς οἶον 
Κτηθεῖσ᾽ ἀφίξομαι ; 


| Turpissime Trojam evertit felicem. 
Cho. O aura, marino aura, 


445 Quz pontigradas portas 


Celeres naves per fluctus maris ; 
Quonam me miseram vehes? 


Cui serva δά domum 
. Possessa veniam? 


Price ἀγαιότητος καὶ τοῦ προσόντος αὐτῇ κάλλους αἰσχίστως καϑεῖλε καὶ κατέστρεψε τὴν 
“κὰν εὐδκίμιονα Τροίαν. Ἶ «πνοὴ ϑαλασσία, ἥτις τὰς ταχείας ναῦς, τὰς iv τῇ ϑαλάσση 
γὴν ποροίαν “΄ωὠουμένας, φίρεις, ἐπὶ τὸ χῦμα τῆς ϑαλάσσης, ποῦ με τὴν ἀϑλίαν ἄξεις, 
Svw πορουϑῆναι «ποιήσεις, πρὸς τίνος οἶκον δούλη κτιηϑεῖσα ἀφίξομαι ; ἢ πορεύσεις ἐμὲ πρὸς 

8. εἴη τῶν χορὼν ΚΑΤᾺ ZXEZIN καλεῖται. ΚΑΤΑ ΣΧΕΣΙΝ 36 ἐστιν, ὡς Ἡφαιστίων 
φυσὶν, ὅσιι δουλεύων ὁ «σοιητὴς ἀνταποδώσει καὶ ἀναχυκλήσει. εἰσὶ δὲ τὰ παρόντα δύο στρο- 
qal. τῆς μεὲν οὖν προτίρας στροφῆς τὰ κῶλα ια΄, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. Τὸ α΄ ἂν- 
τισπαστιχὸγ, δίμετρον, καταληκτικόν' ἦτοι ἐφϑημιμερὲς Φερεκράτειον" ἐξ ἐπιτρίτου Y, καὶ 

síov. Τὸ B ὅμοιον, δίμετρον, ὑπερκατάληκτον' ἐξ ἐπιτρίτου δ΄, διϊάμξου, καὶ συλλαζξῆς 
ἀδιαφόρου. Τὸ y ἰωγικὸν, τρίμετρον, βραχυκατάληκτον" ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, τροχαϊκῆς 
υγίας ἥτοι διτροχαίτυ, καὶ ἰωνικοῦ ἡμίσεως" ἐν μέν τοι τῷ τῆς στροφῆς xe ΠΑΙΏΝΑ 


β΄ 


εἰ ἀντὶ ἰωνικοῦ. Τὸ Y δίμετρον, ὑσιρκατάληκτον' καλεῖται δὲ περίοδος, διὰ τὸ vuy- 


ἴσθαι ἐκ τροχαϊκῆς καὶ ἰαμξικῆς συζυγίας. ἔστι δὲ τῶν ἀσυναρτήτοων. Τὸ ε΄ ἰωνικὸν, δί- 
, ἀκατάληκτον" ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας ἤτοι διτροχαίου. 


με 
Τὸ ςηἰαμᾷ(ικὸν, δίμετρον, βραχυκατάληχτον. 


Τὸ ζ΄ ἰωνικὸν, ὅμεοιον τῷ 6. Τὸ m ὅμοιον, 


, ὑαιρκαταλυκτικόγ' ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος" καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἥτοι ἐπιτρί- 
τοὺ β΄, καὶ συλλαβῆς μιᾶς. τὸ 9΄ χοριαμκξικὸν, δίμετρον, καταλεχτικὸν, ἤτοι φθημεμερές" 
ἐκ χοριάμβου, καὶ ἀναπαίστου ἦτοι τριδραχίος διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ ἰ χοριαμβικὸν, ὅμοιον, 


Χρριάμεζον, 


ἡρωμόλιον" ἐκ 
ἰϑυφαλλικόν" 


binis conjunctis, Cod. Α. tum v. 450. 
451. 462. in unum contrahit. Beck. 

ererriàc] Pind, “οντιὰς ἄλμα Nem.'IV. 
Antistr. 9. γέφυραν ποντιάδα Isthm. IV. 
Stroph. 2. Multa hujusmodi adjectiva 
fexmanins habent Poeta, ut áypiàc, λευ- 
πὼς, leuc, pro ἀγρία, λευκὴ, ἐρήμη. Musg. 

445. “Ατις invexere quidam, nimis de 
maetro solliciti. Por. 

το Cod. D. A. B. C. ut et Br. ed. ha- 
bet. — χομίζης C: — Beck. 

& ^] Editi recentiores ἅτις, ex Para- 
phraste au ex MSS. nescio. Sed nihil 
opus. & τε enim idem est, quod simplex 


ἤγουν ἐπιτρίτου β΄, xai τροχαίου διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ ιά τροχαϊκὸν 
πὶ τῷ τίλει τῆς στροφῆς, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς παράγραφος μόγη. 447. Πο- 


ἅ. Exemple vide apud Homerum et ali- 
os passim. — Quin et metrum recte se 
habet: vide et confer ἀντιστοίχους Hip- 
pol. v. 547. Alcest v. 983. v. 965. v. 966. 
v. 990. Androm. v. 508, Supplic. v. 962. 
unde patet, Ditrochmum οἱ Epitritum 
quartum in initio versus sine discrimine 
adhiberi. Musg. 

446. λίμγης, maris. vid. ad Troad. v. 
446. Mug. 

447. τάλαιναν MSS. quidam, certe N. 
et pro var. lect M. Peor. 

motion; Cod. D. — Beck. 

418. δουλόσυνος) Pro δοῦλος vel δούλη 


EYTPIHIAOT 


Ἢ Δαωρέδος ὅρμον αἴας, 
Ἢ φΦβιάδος, ἔνθα καλλίσ- 
«.«Φ4΄. /, 
των ὑδάτων πτατέρα 
Φασὶν ᾿Απιδανὸν γύας λιπαίνειν, 
* / ε / . 
H νάσων, autos: 


450 


dvricrp. a. 


- 


An Doricez in littus terra ? 
An Phthiadis, ubi pulcherrimarum 
Aquarum patrem 
Dicunt Apidanum campos pinguefacere ? 
An insularum, maritimo 


P. τὸν 5 δόμον τῆς Δωρίδος ἥγουν τῆς Πελοποννήσου; ἢ εἰς T€» δρμον τῆς Θετταλικῆς γῆς, 
ἥγουν εἷς τὰ Φάρσαλα; ὅπου τὶν ᾿Απιδανὸν τὸν γεννήτορα τῶν καλλίστων ὑδάτων, 


S. póruc) Πορεύομαι ἐγὼ, xal πορούω ἕτερον, Gc ἰνταῦϑα καὶ παρὰ πλάτωνι, «“Ὦ͵ NN 
προστέτακται τοὺς ἰνϑένδε ἐκεῖσε «σορεῦσαι." 450, Ἢ Δωρίδος) Οὐ πρὸς τὸ ἀφίξομαι τὸ 
ἢ Δωρίδος ἐστὶν, ἀλλὰ πρὸς τὸ πορεύσεις, εἰ γὰρ καὶ ἰνταῦϑα τὸ ἀφίξομαι νοεῖται, ἀλλὰ 
μετ᾽ ὀλίγον ἐλίγχεται, ὅταν λέγη τὸ, “’ Ἢ νᾶσον y' ἁλιήρει Κώπα πεμισομέναν τάλαιναν. 
ἔδει γὰρ. εἰ πρὸς τὸ ἀφίξομαι ἣν, εὐθείαν εἰπεῖν, πεμπομίνη τάλαινα YO δὲ ἐκ τούτον qui- 
vtrai, ἔτι πρὸς τὸ πορεύσεις ἐστὶ τὸ Ἢ Δωρίδος, ------ τὸ δὲ Τῷ δοολόσυνος, ---- διὰ aros. τ 
ὃ δὲ τὸ «ορὸς τῆς ἢ ἀντι τοῦ ἄρα, ἣ διαζευκτικόν. 458. Λιπαίνειν) Ἤγουν ποτίζειν" οὐ xfi 


6 Πιδία λιπαίνειν᾽᾽ γράφειν, ἀλλὰ ““ Τὰς γυίας ------- " ἵν᾽ 


ἢ τροχαϊκὸν τὸ κῶλον, ὡς καὶ 


* Post δρμόν τῆς Δωξείδος in Cod. D. additur: ἥγουν τῆς Πελοποφνησιακῆς, καὶ εἰς τὸ 


ὅρμον τῆς φϑιάδος γῆς, ἤγουν εἷς τὰ Φάρσαλα. 


alibi non legi. δεσοτόσυνος pro δεσαότης ex- 
stat in Epi mate apud Ruhnkenium 
Ep. Crit. I. δεσπποσύνα quoque Iphig.Taur. 
v. 439 γειτοσύγης pro ysivowo; Ánthol. p. 
19. Musg. 

451. Vulgo,bÓa τὸν x. Alii τῶν. U- 
trumque delevi. Sepe articuli nullo jure 
in choros invasere. Por. 

Hic versus non choriambicus cest, 
quod vult Scholiastes ; sed antipasticus 
“ολυσχημάτιστος, COnStans ex ditrochaeo, 
cui in antistropha opponitur epitritus se- 
cundus, et antispasti dimidio. Dici etium 
potest periodus brachycatalecta. Heuth. 

453, τὰς γύας vel γυίας alii. Reduxeram 
“δία, quod plerique habent MSS. Quod 
ad metrum attinet, hoc unum memento, 
χευσίαν v. 465. esse dissyllabon. Nunc 
contraxi quatuor versus in duo hendeca- 
syllabos, et delevi rác. — Por. 

Brunck. edidit τὰς γύας λιπαίνειν. Verbo 
λισσαίνειν in Cod. D. suprascr. ἄρδειν. 

γύας probat Valck. et πεδία expli- 
cationis causa suprascri ptum putat. 
Etiam Toup. Emend. in Suid. P. II. p. 
150, eris ex glossemate natum, sed γυίας 


Beck. 


Kingii ne Grecum quidem esse censet, 
sultem metro adversari et primam produ- 
cere ; cum Valck. igitur legit τὰς γύας λι- 
vaivti», agros pinguefacere. Laudat. So- 
phocl. in Meleagro ap. Lucian. Lapith. 
p. 827. Συὸς μέγιστον χρῆμ᾽ ἐπ᾿ Οἰνέως yon 
"TAvnxs Λητοῦς παῖς. Beck. 

vía] MSS. complures τὰς γυίας, vel 
τὰς γύας. Sed ex Scholiast» annote- 
tione colligi potest eum hujus lectionis 
auctorem fuisse. Idemque indicare vide- 
tur articulus τὰς, qui correctorem potius 
quam Poetam sapit. Forte verum fue- 
rit: 


φεδία διαλιπαίγειν. 


Exstat vox διαλιπαίνω Plutarch. Op. Mor. 
pP. 2019. De articulorum usu vide quid 
dicat idem Plutarchus Op. Mor. p. 
1848. Musg. 

454. vácwv,] Sic postulat metrum ; sic 
habeat N. Lib. P. et membr, a. m. pr. 
Alii νᾶσον. — Por. 

νῆσον Cod. D. Brunck. edidit »á- 
ce, ut et in ipsius membr. est a prima 


p manu. Constructio est: ὃ φγορεύσεις Td 


EKABH. 


Κώπαι πεμπομέναν τάλαιναν, 
Οἰκτρεν βιοτὼν ἔχουσαν οἴκοις, 
y / / / 
E»Üx πρωτογονός τε Φοίνιξ, 
/ » e 4 » ^ 
Δαφνα Ü ἱεροὺς ἀνέσχε 
Πτόρθους Λατοῖ φίλαι 


Remo tranmnissam infelicem, 
Advenam domibus opes habentibus : 

Ubi primitiva palma 

Laurusque sacros porrexit 

Ramos Latong charge 


' ἀρδεύδιν τὰ πεδὶ. Ἥ ewopsócti μὲ τὴν τάλαιναν πεμιπομένην ϑαλασσίᾳ 
εἰγὴν ζωὴν ἔχουσαν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν δεσποτῶν, εἷς τὴν νῆσον τὴν Δῦλον. ὅσου 
€ φαίνιξ, καὶ δάφνη πρωτόγονος ἱεροὺς ἀνεδλάστησαν κλάδους, χάριν τῆς Λυηϑοὺς 
τροφῆς. Baroc. 74. 457. Ἕνϑα πρωτόγονος) Φασὶ τὸν Δία πρὸς συνουσίαν ἐλθεῖν 
μαϑοῦσαν δὲ τὴν Ἥραν τοῦτο, ζηλοτυπήσασαν κελεῦσαι μὴ ἐν τῇ γῆ γεννῆσαι δυνη- 
Aure βιαζομένης δὲ αὐτῆς πρὸς τὴν ἀποκύησιν, συνέταξεν à. Ζεὺς Ἕρμῆν λαθόντα 
€ Δῆλον. ἡ δὲ Δῆλος ἦν νῆσος, ὥς τινές φασιν, ἀναδοϑεῖσα ἀπὸ ϑαλάσσης. ὡς δό 
"μένη ὡρῶτον, τότε σταϑεῖσα, καὶ δήλη γενομένῳ. εἷς ὧν Δῆλον ἀφικομένη, ἔτεκεν 
ι καὶ ᾿Αρτέμιν, δύο φυτῶν ὑτωό Διὸς τότε ἀναφυέντων, φοίνικος καὶ δάφνης, οἷς ἐρειδο- 
ως τὸ ἔμβρυον ἰξήγαγε. ἐτιμᾶτο οὖν ἐν τῇ νήσω ᾿Απόλλων καὶ ᾿Αρτέμεις, ὡς ἐκεῖ γεν- 
ἱεροὺς δέ τοὺς πτόρϑους φησὶν ὡς ἀναδοϑέντας τότε ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμιδος 


ψτόγονον δὲ εἶπεν αὐτὸν, ὥς πρῶτον γενηθέντα τῆς Δάφνης, καὶ ἡ Δάφνη 
σε, μελλούσης τεκεῖν τῆς Λητοῦς τὸν ᾿Απόλλονα. 


210 εἷς τῶν νήσων bir, ἔνϑα --- 

Beck: 
ta Optime Lib. P. νάσων ἔνθα 
', ut ἐνταῦθα γῆς et similia. conf. 
1.—Ald. νᾶσον, unde Kingius 
fusg. 
v. 465—463. quatuor versus 
cit binis junctis. — σεροπομένα 
Beck. 


endabam aliquando: οἰκτρὰν 

ww οἶκοις, 1. e. πλουσίοις οἴκοις. 
domibus facultates habentibus. 

8, quandoquidem οἴκτου τυχεῖν 
mali cujuscunque : 

Ψ βιοτὰν ἔχουσιν οἴκοις. 

tm, advenam. Hesychius: ἴκ- 
φᾳτωχὺς, ἔσσλυς. οἱ δὲ ἱκτήρ. 

Ἤς, “αἷς, δοῦλος, παράσιτος. 

iatant Viri Docti, vereor, ut 


'gerint. 

legitur Lycophr. 763. Nec 
jnveniret Aíxrw, ut Homer. 
v. 248. vel Προΐχτην. Musg. 
& πρωτόγονός τε φοίνιξ] De 
raster Scholiasten vid. Homeri 
Apollinem et Dianam ; item 


xAÁ- 
φοίνξ.} τὸ φοίνιξ xal τὸ 


Callimachi Hymnum in Diamam; οἱ 
Theognida iu Principio. !'Plüin. l 16. 
scribit, suo tempore in Delo palmam anti- 
quissimam ab Apellinis etate conspectam 
esse: sed de hujus verbi φοίνιξ accentu, 
Scholiastes vult acutum esse debere in 
penultima, eo quod ultima probetur esse 
onga per ] augmentum in geniti- 
vo: Qus ratio coget φοίμξ et κήρυξ et ai- 
milia acui et non circumflecti, ut vulgo 
solent. 

veoréyoree Cod. A. Mox Cod. B. ἀνίέσ- 
σι. Beck. 

459. πτόρϑους AaTd φίλᾳ] Hoc ordine 
omnes, puto, et omnes ante Brunck- 
ium editiones. Is, lectore celato, ut fa- 
ceresolet,cum alienas conjecturss adoptat, 
ex Heathii emendatione edidit Δατοῖ φίλᾳ 
erróe3evc. Olivam addit Iph. T. 1108. 
non Ion. 934. Por. 

Heath. censet, posse primam in Δάτοι 
corripi, aed elegantius fore ita, ut M. h. 


1. . 

Metro succurrit Heathius legendo 
Λατοῖ φίλᾳ πτόρθους vel, quod praestat, Aa- 
τοῖ φίλα, Latonz amica. Δῆμε. 


70 
460 


ETPIIIAOT 
divos ἄγαλμα Δίας ; 


pe N / / 
Zu» Δηλιασὶιν TS κούρωως, 
3 Á/ / nd 
Apr&uudoc τε θεας 
Χρυσέαν ἄμπυκα, τόξα T εὐλογήσω ; ΜΌΝ 
^H Παλλάδος ἐν πόλει, | στρορὴ β΄ . 
Tac καλλιδίφροι ᾿Αθα- 
ναΐίας ἐν κροκέωι πέπλωι 


465 


Partus decorationem divini ! 
Cum Deliensibusque puellis 
Dianseque deze 

Auream vittam, arcusque celebrabo cantu? 
Aut Palladis in urbe 
Pulchrum-currum-habentis Minerve, 
In crocea veste, 


465 


P. τῆς φίλης, εἰς τιμὴν τῆς ὠδῖνος τῆς δίας, ἢ τῆς ἀπὸ τοῦ Διὸς, ὃ τῆς θαυμαστῆς" καὶ σὺν 
γαῖς ἀπὸ Δήλου νέαις, τὸ χρυσέον πρήδεμνον, xal τὰ τόξα ὑμνήσω τς ᾿Αρτέρειδις; Ἢ 
φορεύσεις ἐμὲ iy ταῖς ᾿Αϑήναις, ὅπως ἐμβιβαμμίνω ἀπὸ πρόκου ὑφάσματι, τοὺς πύλας 


S. χήρυξ μακρὰν ἔχει φύσει τὴν λήγουσαν, καὶ δῆλον ἀπὸ τῆς γενικῆς, μακρὰν ἐχούσης τὸ 


«αραλήγουσαν. 463 Αμπυχα] ᾿Αμπυξ κυρίως κόσμος clo χρυσῶ καὶ etsv- 
κιλμένος, ὅν περὶ τὰς κεφαλὰς αἱ γυναῖκες φοροῦσιν. ἀφ᾽ οὗ κατὰ AMT y καὶ καὶ 
διάχρυσοι χαλινοὶ, ἄμασυκες λέγοντα. 464. Ἢ Παλλάδος) Τῆς β΄ ταύτες ác τὰ 
κῶλα 9΄, xal τὰ τῆς ἀντιστροφῆς, τοσαῦτα. Τὸ α΄ lovixiv, δίμετρον, καταληκτικὸν, iqiv 


μεμερές" ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, xal. κρητικοῦ, ἤτοι ἀμφιμάπρους Τὸ β΄ ὅμοιον κατὰ wi 
τα. Τὸ y ἀντισπαστικὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον, Γλυκώνιον καλούμενον, ἐξ ἐπιτρτω 
δ΄͵ xai ἰαμβικῆς συζυγίας, ἤτοι δάμβου. τὸ Y δίμετρον, ἀκατάληκτον, προσωδιακὸν κα- 
λούμενον, ἀσυνάρτητον" ἐκ χοειάμβου, καὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἰλάττονος. Τὸ ὁ ἰωνικὸν, δίμετια, 
, ἀκατάληκτον" ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ δισπονδείυ. Τὸ ς΄ χοριαμιξικὸν, δίμεετρον, χα- 
ταληκτικόν' ἐκ χοριάμβου, καὶ βακχείου: Τὸ ζ΄ ὅμοιον" ἐξ ἐπιτρίτου γ' ἢ δισανονδείου, nl 


460. ss. Cod. D. exhibet ita : 
ὠδῖγος ἄγαλμα δίας. σὺν ϑηλιάσιν τε 


κούραις Aer. — ὃ. 

tum 'sequentes duo versus in unum con- 
trahit. Verbo τῆς Δίας in 1). suprascr. 
ἥγουν τῆς ἀπὸ Διὸς ἢ τῆς θαυμαστῆς. Beck. 

461. κούραισιν vulgo. καύραις Mosq. 3. 
Harl. M3. Reg. Soc. et ceteri fere omnes. 
Quod non moneo, quasi putem in lis re- 
bus quicquam auctoritatis MSS. habere ; 
sed ne quis MSS. auctoritate vulgatam 
Jectionem defendat. Por. 

462. τε ante ϑεᾶς deleri vult Reisk. 

71 &lieno loco positum est ob metri ne- 
cessitatem. Ordo enim verborum est: 
πότερόν τε σὺν Δηλιάσι xoDgaic, ᾿Αρτέμιδος 
ϑεᾶς καὶ χρυσίαν ἄμπυκα, καὶ τόξα εὐλογήσω; 
Ex Brunck. Beck. 


463. Schol. Pind. ia Olymp. V. ἄμευξ 
μὲν yàp κυρίως ἀνάδημκα τῆς καφαλῆς τι καὶ 
λῶρος χρυσῶ καὶ λίθοις ατεατοιπκιλμείνος. 1D 
Stroph. 1. Videatur et Scholiastes s- 
ter. Musg. 

464. ss. Ἤ — 'ASavaíac singuolarem 
versum constituit in Cod. D. tum verba 
ἐν — πώλους alterum. | In Cod. A. C. ᾿Α- 
Savalac ad versum 465. Sed ἄρρεατι “ὠλοὺς 
in Cod. Α. ad versum 468. refertur. Beck. 

465. Pro καλλιδίφρου soripsi Ionice καλ- 
λιδίφροιο, ut hiatum vitarem. Mox δειδα- 
λαίαισι Ald. et 473. τακέων male MSS. 
nonnulh. Peor. 

467. Ζεύξομαι ἅρματι πώλους, οἷς. De 
hac re vide Scholiasten, 

In Cod. A. ζεύξομαι singularem versum 
facit Secundus ab ἅρματι ad ἀνθοκεό- 
terttus ἃ χοίσι — ἀἐκεφιπύρω pertinet, quar- 
tus α κοιμίζει — ἐμῶν, — Beck. 
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Ζεύξομαι ἅρματι πώλους, 

Εν δαιδαλέαισι ποικίλ- 

λουσ᾽ νθαοκρόκοισι πήναις, 

* / N 

H Τιτάνων γενεᾶν, 

Τὰν Ζεὺς ἀμφιπύρω: 
Κοιμιζει φλογμῶι Κρονίδας Ἢ 

7 ^v 


9 , 
(Y μοι τεκέων ἐμῶν, ἀντιστρ. β΄. 


Pipngendo jungam currui equos, 
In artificiosis variegans 
Floridis liciis? 
Aut Titanum sobolem, (i. e. pingam Gigantomachiam) 
Quam Jupiter candente 
Abstulit lamma Saturnius ῖ 
Heu mihi ob liberos meos. 


ψικαλλῆ δίφρον ἐχούσης ᾿Αϑηνᾶς ἐζευγμένους race. διαφόρως ποικίλλουσα xai 
ἵζουσα, iv ποιχίλαις μετάξαις κροκοδάφεσι; ἢ Τιτάνων γενεὰν, (ὑφαίνω δηλονότι) 
γενεὰν τῶν Τιτάγωγ ἰϑανάτωσεν ὃ υἱὸς τοῦ Κρόγου κερανῶ καυστικῶ; Φεῦ ἕνεκα 
γτου. δύναται δὲ εἶναι καὶ ἀντισπαστικόν. Τὸ w' ἀγτισσαστικὸν, δίμετρον, KATA- 
KON. Τὸ Θ΄. AIMETPON, AKATAAHKTON. ΕΞ ἘΠΙΤΡΙΤΟΥ Δ΄, εἰ δὲ βού- 
ΙΣΠΟΝΔΕΙΟΥ, καὶ χοριάμιβου: ἔχει δὲ 49 τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον τὸν πρῶτον 
πγτασύλλαβον. ἐπὶ μὲν τῶ τίλει τῆς στροφῆς κορωνὶς, δηλοῦσα τέλος ΕΧΕΙ͂Ν 
Ὁ Χοροῦ εἰδὰς καὶ στροφάς. 467. Ζεύξομαι ἅρματι] Ἔϑος ἦν ἐν ᾿Αϑέναις ὑφαίτθιν 
wrSiac τῆς ONU πολεμικῆς obcwc, καὶ ἃ κατὰ γιγάντων κανεπράξατο μετὰ τοῦ 
φαινον δὲ ἐν τοῖς παναϑηναίοις. τὰ δὲ σπαναϑήναια, ἑορτὴ τῆς Αϑηνᾶς, πάντων ᾿Αθη- 
υγόντων ἐκεῖσε, καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων πολλὰς ἡμέρας «νανηγυριζόντων. ἀνοτίϑε- 
φέσλος τῇ ᾿Αϑηνᾶ, εἰκότως δὺ εἶπε τὸ ζεύξομαι πρὸς τοὺς πώλους. ζεύγνυνται γὰρ 
w' εἶτα προϊὼν εἰς τὸ "" Ἢ Τιτάνων γεννεὰν,᾽ οὐ ζεύξομαι εἴποις, ἀλλὰ ὑφανῶ, καὶ 
ταῦϑα ὑφανῶ ἔδει εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἐτήρησε τὴν τροπὴν, ὡς ἔφαμεν, «τὸς τοὺς πὠλους. 


υδαλαίαισι Codd. A.C. ποικίλλουσ᾽ 
rsu Cod. C. 

"Heath. bat divisionem ver- 
si cum Scholiasta metrico non 


470. Jungit precedenti Cod. A. Tum 
idem habet : 
ἣν (sic pro τὰν (2. ἐμφιπύρω 
xoa. φλ. Κρονίδας. ὧι μοι τ᾿ ἐμῶν 
&i μ' α΄ xS. S ἃ κ' κ' 


9. Edidi, ut in Barnesiana divi- T. δορύκτητος (sic) ὑπ᾽ "Agy' 


Male Kingius : ἐγὼ — δούλα. 
ἐν δαιδαλέαισι πταικίλλουσ᾽ 470 Est Glyconius πολυσχημάτεστορ. 
᾿αἰγϑοκρόκοισι τσήναις. — Musg. , . Heath, 
" 471, 2. Hos versus sic distribuo. 
υϑοχρόκησι Cod. C. — Beck. "M , 
Zontra Schol. monet Heath. ver- τὰν Ζεὺς ἀμφιπύρῳ 3 
c esse glyconium πολυσχημάτισ- κοιμίζει φλογμῶ Κρονίδας, 


ιοΐοδδο, cui in antistropbu oppo- 
imbacchius, et choriambo. Ad 
"petit verbum ποικίλλω, sicque 
| esse conjectura Kingii, qui, ne 
currui jungerentur, emendavit 
". 


Quibus in Ántistropha respondent : 
Ἑὑὐρώπας Sieasrvav, 
dAMáfac aida ϑαλάμους. Musg. 
473. Tsxíev in Cod. D. ita est corree- 
tum: τὸ κίων. Verbo καπνῶ suprescr. 
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"f μοι πατέρων, χθονός θ᾽, 
^A καπνῶι κατερείπεται 
Τυφομένα, δορίληπτος 
Πρὸς ᾿Αργείων" ἐγὼ δ᾽ ἐν 
Ξείναι χθονὶ δὴ κέκλημαι 
Δούλα, Argouc ᾿Ασίαν 
Εὐρώπας θερώπναν, 
᾿Αλλαξασ᾽ Aida θαλάμους. 


478 


480 


Heu mihi ob parentes terramque 
Patriam, quse fumo concidit 
Incense, bello capta 
Grecis. Ego vero in 
Peregrina terra jam vocabor 
Serva, relinquens Asiam 
Europa famulam, 

Mutans nece thalamos. 


475 


480 


P. τῶν ἐμῶν τέκνων, φεῦ rixa τοῦ Πριάμου (πατίρα γὰρ αὑτὸν τῶν τέκνων αὑτῆς καλεῖ} $6 
ἵγικα τῆς πατρίδος 5 καταβίβληται καὶ ἀφανίζηται παιομένη, αἱ Usi τῷ 
Ἑλλήνων' ἐγὼ καὶ ἐν [tm γῆ κέκλημαι, ἀντί τοῦ κεκλήσομαι, δούλῃ, καταλιτασε 

S. 470. Τιτάνων] Τῶν καταχϑονίων γιγάντων.  Baroc. 75. 478. Κέκλυμιαι} ᾿Αντὶ τῷ 
κεκλήσομαι δούλη, κατὰ ἀντιχρονισμὸν, à ἀντὶ τοῦ ἐκλήϑυην. ἀφ᾽ οὗ γὰρ τῆς πετῷν 
δὸς ἰξελήλαται πορϑηϑείσης, ἀπὸ τούτου τοῦ καιροῦ εἰς δουλείαν ἐτάχϑν. τὸ ὃ ἢ 
ξείνη χϑονὶ, & οὗ ἔμελλεν, ὡς ἔφαμεν, ἀπελθεῖν νοητέον, ἢ διὰ τὴν Χεῤῥένασον, b 1 
«ρὸς τὸ παρὶν εὑρίσκεται. 479. Λιποῦσ᾽ ᾿Ασίαν] ᾿Ἐπειδὺ ἡ μὲν Τροία ἐν ᾿Ασία ἐστὶ, 
οἱ δὲ ταύτην πορθήσαντες Ἑλλήνες ἐν Εὐράπη, διὰ τοῦτο τὴν Ασίαγ δούλην τῆς Εὐρώπε, 
λελοιασίναι φησί τὸ δὲ θαλάμους, ἀντὶ τοῦ τὰς ἐμὰς εὐνὰ;, τουτέστι «παλλακὶς bo 
vv, xai διὰ τοῦτο οὐκ ἀπέθανον, τοῦτο γάρ ἐστι τὸ “᾿Αλλάξασ᾽ ἀΐδα SaXApen 


*wi. Etiam in Cod. C. τοκέων. In D. C. δορίκτητος) Male Kingius δορίληστα. 
hic et mox 8 μοι. Pro πατέραν Cod, C. Mus. 
ματίξων. Beck. 477. Kingius corrigit ᾿Αργεῖος, ut scili- 

474. S' huic versui adjunxit Dr. non cet cum δορίληπτος, prout ipse scribit, 
sequenti, — Heck, jungatur, et significent hec, ab Argiris 


476. Edidit Rinzius e K. (ex cedicibus, 
ut ipse ait) δορίληπτος, quod et ipse rece- 
pissem, nisi codex ille interpolationis sus- 
picionem. subinde praeberet. Sed cum 
"κα habeat. ctiam. Aug. 1, tandem recepi, 
Deinde ὑπ΄ omittunt MSS. fere omnes ; 
quidam suprascriptum pro interpretatione 
habeut. Fdidi igitur quod facile elapsum 
est propter literas precedentes. Supra 
το. Aspera; tO Axauxv. Vide in- 
fra 762. In. .E«chylo Theb, 280, ubi 
Von xv AM, Pe αλκϑ᾽ MS, Barocc.$31. 
manifesto. legendum. δοιγιλνφθὶ, Αἱ Ro 
vertellus *ocpavor'! edidit. P. 

TeSorm δχίκτυτος Cod, D. Mox Y 
idem eum Cod. C. omittit, et supra. "Ap. 
Éeriptum ie? τὸν. Bes, 


in servitutem redacta. At δορίληπτο; At 
γεῖος pro δοείληαττος ὑπ᾽ 'Agysia» Grece 
dici posse negat Ileath. Beck. 
477,78. Male Kingius: 
" Agytca ἐγὺ δὲ ξένᾳ 
ἐν χϑονὶ δὴ κέχλημαι. Muss. 
Cod. D. ita exhibet : 
E. x9. δούλη χέχλημα; 
Ass Ac. Ε. S. 
Sta ad precedentem versum refert Cod. 
C. Beck. 
372. Xe σ᾽ ᾿Ασίαν ad sequentem refert 
Cod. Δ. et in eo babet Εὐρώπης. 
was — Metrum postulare videter 
Merxr. — Musg. 
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TAAO'TBIO. 


τὴν ἄνασσαν δή ποτ᾽ οὖσαν Ἰλίου 
(Ow ἂν ἐξεύροιμι, Τρω,ἄδες κόρα: ; 
Αὕτη πέλας σου, VT ἐχουσ᾽ ἐπὶ χθονὶ, 
θύβιε, κεῖται, ξυγκεκλεισμένη πέπλοις. . 
i." (1 Ζεῦ, τί λέξω ; πότερά σ᾽ ἀνθρώπους opa ; 
ἦξαν ἄλλως τήνδε κεκτῆσθαι μάτην 


TALTHYBIUS. 


ginam olim existentem Ilii 

)am inveniam, o Trojans puellis 1 

lla prope te, tergum habens in terra, 

"hybie, jacet involuta vestibus. 

) Jupiter quid dicam? — Utrum te homines respicere ἢ 
»s opinionem hanc habere frustra 


(your τὸν τόπον τῆς Ὑροίας) ἀλλαξαμένη ἀΐδαν τῶν ϑαλάμων. TAA. Ὧ 
ἴκες, ποῦ ἂν εὕροιμι τὴν ᾿Εκάβην, τὴν ἤδη ὑπάρχουσαν βασίλισσαν τῆς Τροίας ; 
λας σου, ὦ Ταλϑύβιε, ἐῤῥιμιμένη κατὰ γῆς κεῖται, συγκεκαλυμμένη τοῖς 


οὖσα τὸ ἐμὸν λέχος τῶ σκυλεύσαντι, καὶ βουληϑέντι φονεῦσαί qas, — 481. 
δα,] Τουτέστι τῶν οἴκων ἀΐδαν κληρωσαμένη, ὅμεοιον τῷ ἀνοῦμαι δραχμῆς, 
$c, τόδε’ ὄγουν διὰ δραχμῆς ὠνοῦμαι: τόδε. καὶ τὸ ὠνεῖσθαι γὰρ ἀνταλλάττειν 
τοιούτοις δὲ τὸ μὲν κατὰ γενικὴν προσφερόμενον, ἀδί ἐστι τὸ διδόρεενον' τὸ δὲ κατὰ 
) λαμβανόμενον. 482. Ποῦ τὴν ἄνασσαν] Αἱ περίοδοι αὗτα, πᾶσαι στίχων 
ἣν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ρμεε΄, ὧν ὁ τελευταῖος, ' "Ora κατ᾽ ἦμαρ τυγχάνει 
? ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεσι παράγραφος, ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν ὑπο- 
. Ὦ 240] Ὁρῶν ὁ Ταλϑύβιος τὴν Εκάβην, αϑλίως οὕτως διακειμένην, ἐκόζλητ- 


ιναν vulgo. ϑεράπναν, quod 
lat, habent membrana pro 


Por. 
iod in Cod. Reg. super- 
Br. Beck. 
Lego propter metrum Sí- 
»hius: ϑεράσγη, Sspaerasric, 
n, Khod. Lib. 1. 


φροφαγνέντι ϑεράπναι. Musg. 


jitivo accipiunt Αἴδα Scho- 
rravius. lota subscrbunt 
his rebus MSS. frustra ap- 
"T. 

. SUprnscr. τουτέστι «va4A- 
€ σκυλεύσαντι jt. — Brunck. 


; ἀλλάξασα δας, aut "Ida, 
rmutatis er Europa, 
ssibus. | Sed videtur ei ali- 
aut post nomen Id» deesse. 


De lda, monte 'lrojano, certe sermonem 
hic factum esse. — Beck. 

ái$a] Malim ἀΐδα in genitivo, quse usi- 
tatior est constructio. Musg. 

483. ἐξεύροιμες,) Gl. Cod. C. πορισσὺ ἡ 

. Beck. 

487. ἄλλω; omnes MSS, αὐτοὺς ex 
Reiskii et Musgravii conjectura edidit 
Brunckius. Sed non eo vitiosa est vul- 
gata, quod ἄλλως et μάτην junguntur. 
|pse enim Musgravius in Supplemento ex 
Aristophane protulit six$ ῥᾳδίως, διακενῆς 
ἄλλως, διάπαντος da, Sed deesse prono- 
men aut nomen videtur; nisi dixeris, 
ἀγϑρώπους supplendum ἐκ κοινοῦ, quod ta- 
men durum esset, δὲ ἄλλως omnino mu- 
tandum est, melius psullo fore videtur 
ἡμᾶς. Por. 

Gl. Cod. D. τὸ ἄλλως καὶ τὸ μάτην ἐκ 
παραλλήλου, Sed Br. pro ἄλλως edidit 
αὑτοὺς, e conjeotuta Musgr. Nam prime 
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Ψευδη, δοκοῦντας δαιμόνων εἰνωι γένος, 
Τύχην δὲ πάντα τῶν βροτοῖς ἐπισκοπεῖν ; 
9 φ xy ^ / ew 
490 Οὐχ ἥδ᾽ ἄνασσα τῶν πολυχρύσων Qpuya» ; 
4 e/ / ^v /.9 , ’ 
Οὐχ, ἥδε Πριάμου τοῦ μέγ᾽ ὀλβίου δάμαρ ; 
Καὶ νῦν πόλις μὲν πᾶσ᾽ ἀνέστηκεν opi, 
Αὕτη δὲ δούλῃ, γραῦς, ἄπαις, ἐπὶ χθονὶ 
Κεῖται, κόνει φύρουσα δύστηνον κάρα . 
e ew / Á » 9» e e 
495 Φευ, Φευ" γέρων μὲν εἰμ . ὀμὼς δέ μοι θανεῖν 
Εἴη, πρὶν 0T X pats περιπεσεῖν τύχηι τινί, 


Falsam, existimantes esse deorum genus, 
Fortunam vero omnia mortalia gubernare ? 
490 Annon hzc fuit regina abundantium-auro Phrygum ? 
Annon hec Priami eximie beati uxor 1 
Et nunc urbs quidem universa eversa est hasta : 
Ipsa vero serva, anus, orba liberis, in terra 
Jacet, pulvere fedans calamitosum caput. 
495 Ah, ah, senex quidem sum, attamen mihi mori 
Contingat, potius quam in turpem incidam casum aliquem : 


P. ἱματίως. πότερον, ὦ Ζεῦ, σὺ τοὺς ἀνθρώπους ipeec. ὃ δϑεκοῦντος οἱ ἄγθρωπι (δε 
ϑεοὺς, ἔχουσι τὸν etel τούτου δέξαν ψευδῆ, τὸ δὲ τὸς τύχες διοικεῖ τὰ dOpderma ; ὃ! 
οὐκ b» δέσποινα τῶν “λουσίων Τρόων: ὅδε οὐκ Y» γυνὲ Πριάμου τοῦ λίαν «λουσίευ; 1i 
νῦν à μὲν πόλις ἀνάστατος γέγονεν ὑπὸ τοῦ πολέμου. αἴτη δὲ γραῦ; ᾿Εκάβιε, δεδνυλωμένε, καὶ 
wan ἐστιξεμένο, κεῖται ἐν τῷ γῇ, μολύνουσα τὰν ἀϑλίαν πεφαλὴν διὰ τῆς πόνος" Q9, 
φοῦ, ?éga* μὲν εἰμι, καὶ διὰ τεῦτο οὐ δέδοικα τὸ δυστυχεῖν, ὡς εἰ καὶ συμβήσεταί μα lw- 

S. τόρεενος λέγει αὐρὸς τὸν Aia Ὦ Zu. 4188. vadis] Τὸ ψευδὲ πρὸς τὸ δόξαν συντακτία, 
οὐ πρὸς δικούντας, καϑὼς οἴονται τινες dyr*carrü, καὶ ἀντὶ τοῦ ψευδῶς τὸ ψευδῆ dpa. 
βίντες. τὸ ψευὸξ δὲ μεϑερμινευτικόν ἐστι τοῦ μάτεν͵ καὶ τοῦ ἄλλως. 493. "Egi χϑενὶ κί 
ται ᾿Αποϑυμήσασα jàp διὰ τὸν τῆς θυγατρὸς ἀναίγετιν νεκροῦ δίκην xarà γῆς dj 
Reroc. 7. 495. Γέρων μὲν t^ ] ἬἭγοιν τὸ γέρων μὲν εἶμι" δὰ τὸ τοῖς γέρουσι . 


Pronomen abee«se non posse, deindo offen- 
ere tria ia αὐραλλελιν posita, ἄλλως, aá- 
Tw et s 

Pro ἄλλως Reisk. legit αὐτοῖς. nempe 
homines. Heck. 

Nisi exemplis probetur, Grecos in 
eodem commate ἄλλως et mávi peenisse, 
quod de αὖϑι; et σάλον constat, alterutrum 
wendoswum eese vix dubitem. lorte ve- 
τὰν fuerit : 


9 bas δ τοὺς eti agat9rdac nate 


NSe*whastes Vi ster ans τὰ DPlutum 
v, VM 6v? Atem «apnea ca. 
tà Φολδιενντα vu ew δὲ ἦν ond] as 
wat, D xerat δὰ wweter sas 0NÁ 


δια. ldem in Ranis εἰκξ ῥᾳδίως p. 159. 
et in Vespis διαπκενξς ἄλλως p. 344, et n 
Peace δια τ αντὸὺς--- ὡδὶ p.447. Substantiro- 
rum sic ix «e ἐλον posi exem 
aliquot dabimus sd Helen. v. 3. Nos 
displiceret tamen τούσδε pro τῶνδε. Mu. 

4659. πάντας Cod. C. — Beck. 

490. Pro δὲ᾽ Cod. B. ὃ δὲ, Beck. 

391. «i Cod. (. Beck. 

499. μὲν risa «Di. Cod. A. Moi 
aser ws in A. Β. Beck. 

A4W& αὐτὶ Cod. C. Comma post Art 


N emt Pruncek. Deest quoque 18 
Cw. D. Sic γραῖς ut adjectivum cspr 
e3«um. -— Fe. 


AA ἀλλ᾽ Ra θανεῖν ἔχραξιν citat Her 
wwe ἐς κα in. Flz:-oem apad Rubale 
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rac , ὦ δύστηνε, καὶ μετάρσιον 


N N / 
9 Καὶ TO παλλεύκον καρα͵ 


VEa: τίς οὗτος σῶμα τοὐμὸν οὐκ ξῶις 

las ; τί κινεῖς μ᾽, ὅστις εἰ, λυπουμένην ; 

. Ταλθύβιος ἥκω, Δαναϊδῶν ὑπηρέτης, 
μέμνονος πέμψαντος, ὦ γύναι, μέτα. 

Ὦ φίλτατ᾽, ἄρα, XO ἐπισφάξαι Tàu 
Ww ᾿Αχαιοῖς, ἤλθες ; ὡς φίλ᾽ ὧν λέγοις. 
δωμεν, ἐγκονῶμεν" ἡγοῦ μοι, γέρον. 


9 infelix, et in sublime 


leva, et prorsus canum caput. 

ge. Quis hic corpus meum non sinit 

' Quid moves me, quisquis es, afflictam ! 

dthybius venio Danaidarum minister, 

nnone accersente te, o mulier. 

charissime, numnam et me insuper mactare ad tumulum 
eeretum Graecorum venisti 1 quam grata diceres ! 

mmus, fesünemus: duc me, o senex. 


e παρέλϑοι, διὰ τὸ ὀλίγον ἔτι εἶναι 9 τὸ λεῖπον τῆς Perse, ὅμως δ᾽ εὔχομαι ϑα- 
υστυχίας. ἐγέρθητι, ὦ ἀθλία, καὶ μετέωρον τὴν υλευῤρὰν ἔγειρε, καὶ τὴν ἄγαν 
fa. τίς ἔστιν οὗτος, ὃς τις οὐκ ἀφίησι τὸ ἐμὸν σῶμα κεῖσϑαι, τί με ὀχλεῖς 
, ὅστις ὑπάρχεις, λυπουμένην ; Ταλθύβιος ὃ τῶν ᾿Αχαιῶν κήρυξ ἕκω, μετι- 
t4, ὦ γύναι, τοῦ ᾿Αγαμέμνονος. ἮΩ φίλτατε, ἦρα καὶ ἐμὲ ὅλθες μετακαλέ- 
σφάξαι τῷ τάφω κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς Ἕλλησι, λίαν προσφιλὲς λέγεις" δεῦρο, 
3 ζῆν, ἐπειδὴ ὁρῶσιν, ὡς ἐγγὺς εἰσὶ τοῦ ϑανάτου. 499. "Ea ] Τὸ ja ὃ ἀντὶ τοῦ 
καλήξεως ᾿λάμιβανε. 505. ᾿Εγκονῶμεν)] ᾿Εγκονῶ τὸ σπεύδω, τουτόστι τὸ κπένιν 
rereuBáCorrsc κόνιν εἰώϑασιν kno Tay τοῖς ποσί. τὸ δὲ σσεύδωμεν, καὶ ἐγπενῶμεν, 


τὸ λεῖπον lego τὸ λωσὺν. — Heath. 


im v. οὐκ τος, ut legisse 
ως δ᾽ iyendov ἂν Θανεῖν. H. 
ue Fragm. vet. Poet. Lat. 
'΄ς Üawi» citat, ὙΠΟ me- 

Vertit Ennius apud No- 
« Sener sum, utinam mor- 
usquam evenat, Quod. in 
wx graviter genam. — Por. 
. D. superscriptum : si3s 
νεῖν αἰσχρᾷ "yovv ἀσχήμονι 


! Cod. D. “λευρὰν ad pre- 
A. Beck. 
kena-r. pro ἐᾷ ex Flor. ad 
mprobante ibi Brunckio. 
Quod olim negligebam, 
Est autem constructio 
Ὁ 87. Τίς δ᾽ οὗτος κατὰ 


νῆας ἀνὰ στρατὸν ἔρχεαι οἷος; MSS. enim 
optimi cum Euststhio οὗτος pro οὕτω ha- 
bent. Peor. 

Valck. 1, 1. emendat : "Ea, τις ; οὗτος 
σῶμα T. oU. lac Κεῖσθαι----αοὐ Heath. vulga- 
tum prefert: τις enim non posse ab οὗτος 
distrahi ac per se poni. lac etiam Reisk. 
MS. Cott. et Fl. eix iac oitatus'quidem 
hic a Valcken. ad Phoniss. v. 368. Nec 
aliter emendaverant Scaliger et Reisk. 
Ed. Ald. οὐκ ἐᾷ due non deterius. Mug. 

501. Δαναῶν Cod. Α. C. — Beck. 

502. Nibil mutandum. Paullo tamen 
rarior utriusque pronominis ellipsis, Por. 

509. φίλτατε C. Beck. 

504. λέγης Cod. D. Beck. 

505. yip» Cod. A. B. Beck. UT 
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TAA. Σῆν παῖδα κατθανοῦσαν ὡς θάψῳς, γύναι, — 
Ἥκω μεταστείχων σε᾿ πέμπουσιν δὲ με 
Δισσοί τ᾽ ᾿Ατρεῖδαι, καὶ λεὼς Αχαϊκος. 


ΕΚ. Οἴμοι, τί λέξεις ; οὐκ ap 


510 Μετῆλθες ἡμᾶς, ἀλλὰ 


y e £9, 
ὡς θανουμένους 
/ 


δῳ 


σημανὼν κακπῶ ; 


» 9 ". ιν ε ,“2» €» . 
Ολωλας, ὦ παῖ, μητρὸς ἀρπασθεῖσ' ἄπο 
€ “ 3 3 3 ., 9 / 
Ἡμεῖς δ᾽ ἄτεκνοι τοὐπί G^ ὦ τάλαιν ἔγω. 
IIoc καί νιν ἐξεπράξατ᾽ ; ἄρ᾽ αἰδούμενοι ; 


Ἢ πρὸς τὸ δεινὸν ἡλθεθ᾽, ὡς ε 


* / 
; γξββυς 


515 Κτείνοντες ; εἰπε, xaT οὐ λέξων φίλα. 


Tal. Tuam filiam mortuam ut sepelias, o mulier, 


Venio vocans te,  Mittunt vero me 


Gemini Átridz, et populos Áchaicus. 
Hec. Heu mihi: quid dicia: non ergo quasi moritures 
510 Venisti ad nos, sed significaturus saala ! 


Peristi, o filia, o matre abrepta : 


Nos vero orbs liberis, quatenus ad $e spectat : o misera ego. 
Quomodo vero ipsum confecistis  numnam reverentes 
An ad lethale processistis, ut hostem, o senex, 

515 Interficientes? dic, quamvis non dicturus jucunda. 


P. fa σπεύσωμεν, ἐγείρωμεν κένιν, wpouyeo μοι, nai προδοασαίει, γύρον. τὴν σὴν ϑυγατέρα ἀει- 
ϑανοῦσαν, ha ϑάψης, ὦ γίναι, ἦλθον μετακαλούμενός CV πέμπουσι δέ με ὁ ᾿Αγαμέμνων 
καὶ ὁ Μενέλαος οἱ ἐΑτρεῖδαι, καὶ ὁ στρατὲς τὰν Ἑλλήνων. Ol μὰ τί λέγαις λοιαύν ; UY, 
ὡς μέλλουσαν τεϑγίξεσϑθαι ἀφίκου cec ἐμὲ, ἀλλὰ μηγύσων κακά ; τέϑνιεκας, ὦ eyai, ἀπὸ 
τῆς μητρὸς ἁρπασϑεῖσα" ἐγὼ δ᾽ ἄτεκνος, ἔσον τὸ κατὰ σέ. «“΄ὡς αὑτὴν ἐφονιύσατε; áp 
εὐλαβούμενοι, ἃ πρὸς τὸ dermic ἤλθετε, τουτέστι δωνῶς xal ἀπινὼς ἐφονεύσατε, ὡς ix3w 

S. xai τὸ ἡγοῦ μοι, γέρον, ἔμφασιν ἔχει τῆς πολλῆς προθυμίας, ἣν εἶχεν ἡ "Exáflu áereSan? 
συνάμα τῇ θυγατρί. δ09. Οὐκ ap | Ἐνταῦθα οὐκ ἐρωτημεατικὸν τὸ dea, ἀλλὰ συμεπερασ. 
ματικὶν, καὶ ἀποφαντικὸν ἐστι, διὸ καὶ ὀξύνεται. τὸ dpa, τὸ μὲν ἀπορηματικὶν, ὅτοι κατ᾽ ἐρώ- 
τῆσιν τιϑέμενον, περισπᾶται, καὶ μακρὲν, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, εὑρίσκεται. τὸ δὲ ἄρα τὶ συμ- 
φερῤασματικὸν͵ καὶ ἀσσοφαντικὸν, ἀεὶ βαρύνεται, καὶ βραχύνεται. εἴρηται δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖσται, 
διέτι καὶ βραχὺ σπανεως εὑρίσκεται. 530. Πρὸ τύμβου] Πῶς τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐν Τροίᾳ τε- 


2307. μεταστοίχων omnino rectum. No- 
tanda tamen lectio Harl. j4s$7a7v132*. Por. 

etasocri Cod. 1). Beck. 

508, Abresch. Anim. ad .Esch. T. 1. 

. €GX. hic et v. 519. pro 'Axaix:; legit 
Δχαιϊκός. 

λαὸς Cod. D. Beck. 

509. MS. Beg. Soc. Aug. 3. θατοιμεέ- 
νας. male... Meminerint tirones Dawesiuni 
canonis ; 5i imulier, de se loquens, plura- 
lem adhibet numerum, genus etiam ad- 
hibet masculinum , ài masculinum adbi- 
bet genus, numerum etium adhibet plu- 


ralem. Per. 


Án λεξας ; certe versui et sensui sque 
quadruret, sed. Scholiastes retinet λέξεις; 
et bene stabit. Quare retinendum. Quod 
vero ϑανουμένου; dicitur etiam de mulier 
in masculino, id frequeus est upad Po£tan 
nostrum ; ut videre licet in Notis nostris 
ad 4icest. v. 388. et 511. Fit autem, 
quia is Numerus generulior paulo videtur, 
Ἢ Kenere digniore gaudeat, 

λέξης Cod. D. Ibid. ϑανούμενας i 
Cod. D. Beck. iden 

319. rw«is"] Non hoc pro τὸ jsiee, 
sed pro τὸ ἐπί A. P i 

Pro σ᾽ à est m A. C. σοι, 


Beck. 
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TAA. AwrA& μὲ χρήνζεις δάκρυα κερδάναει, γύναι, 
Σῆς παιδὸς οἰκτωι" γὺν τε γὼρ λέγων κακοὶ. 
τΤέγξω τόδ᾽ ὄμμα; πρὸς τάφωαι θ᾽, 0T ὥλλυτο. 
Παρῆν μὲν ἄχλος πᾶς Αχαϊκοῦ στρατοῦ 
| Πλήρης πρὸ τύμβου, σῆς κόρης ἐσὶ σφαγάς. 
Λαβὼν δ᾽ ᾿Αχιλλέως παῖς Πολυξένην χερὸς, 
Ἔστησ' ἐπ᾿ &Xpou χώματος, “πέλας δ᾽ ἐγώ" 
Λεκτοί τ᾿ ᾿Αχαιῶν ἔκκριτοι νδδικίαι, - 
Σκίρτημα μόσχου σῆς καθέξοντες χεροῖν, 
; Ἕσποντο' πλῆρες δ᾽ ἐν χεροῖν λαβὼν δέστας 


Tal. Duplices me postulas lacrymas consequi, O mulier, 
Filie tuse miseratione: nunc quidem nuntians mala 
Rigabo hunc oculum, et ad sepulchrum, quum periit. 
Aderat quidem tota turba Achaici exercitus 

) Frequens ante tumulum tug filie ad mactationem. 
Prehendens vero Achillis filius Polyxenam manu 
Statuit in summo tumulo: prope vero ego. 
Lectique Achaeorum przcipui juvenes 
Saltum vitule tuz cohibituri manibus 

| Sequebautur: plenum vero in manibus &ccipiens poculum 


óerrac εἰπὲ καί περ οὐ φίλα λέξεις" [διπλᾶ μὲ Sinne δάκρυα κερδᾶναι, ὦ γύναι, 
ré οἴκτω τῆς σῆς παιδὸς, καὶ γὰρ νῦν διηγούμενος ἄλγια δυστυχεστάτη, τόδε ὄμμα 
γον ποιήσω, ϑάπρυσι δηλονότι, καὶ ka! τῶ “τάφω, ὅτε ὥλλυτο, ἔτεγξα ϑηλονόν!.} σα- 
γ quy τὸ πλῆϑος τῶν Ἑλλήνων ἔμπροσϑεν τοῦ τάφου τοῦ ᾿Αχιλλύως, πρὸς τὰς σφα- 
τῆς σῆς Suyacpx. λαβὼν δὲ ὁ τοῦ ᾿Αχιλλέως παῖς Μεοαυτόλεμος τὴν Πολυξίνην ἀπὸ 
, ἔστησεν ἐπὶ τοῦ ἀγνωτάτου μέρους τοῦ τάφου, πλησίον ἦν καὶ ἐγὼ" ἠκολούϑουν 
“ἴλεκτοι ἀσὺ τῶν “Ἑλλήνων ἐχλεληγμεύνοι víoi, τὸ πήδημα τῆς σῆς παιδὸς καϑέξον- 
w) πρωτήσοντες hà τῶν χειρῶν. ὁ δὲ τοῦ ᾿Αχιλλέως παῖς Νιοπτόλεμος λαβὼν διὰ τῆς 


Ὃς, ὃ Ταλϑύβιος λέγει πρὸ τύμβου τοῦ ᾿Αχιλλέως ἴστασϑαι τοὺς ᾿Ἑλλήνας, ὄντας ἦν Χεῤ- 
w; καὶ φαμὲν, ὅτι ἢ κενοτάφιον ἐν Xajiow ἐποίησαν, 9 εἷς Teolay àerisaSor, καὶ ἔθυ- 
riv κόρην. 592. Τιέλας δ᾽ ἐγὼ) Ἐπειδὴ κήρυξ ἣν ὁ Ταλϑύβιος, διὰ τοῦτο encor ἴσ- 
τοῦ Νεοπτολέμου, ἵνα ὅταν βουλιϑῆ εἰπεῖν ὁ Μοοσιτόλεμος τὶ τοῖς ᾿Α χαιοῖς, δι᾿ ἐκείνου εἴπη 


, Mewgáfers Cod. Ο. Beck. 519. ᾿Αχαιϊκοῦ edidit Brunck. 
, (AY Cod. D. Beck. 590. ἐπισφαγὰς conjunetim Cod. D. 
, καίπερ in Cod. D. suprascr. καὶ σφαγῆς Cod. Α. Beck. 

Mox λέξων Cod. C. Beck. Ad Achillis sepulerum ultionis ne- 
. Μρδᾶναι δάκρυα esso elicerelacry- ^ mine wmactari videtur Polyxena, quia 
mset Reisk. ipsi cause mortis fueret. vid. ad. v. 610. 
saittit Cod. B. — Beck. Sic Plato jubet servus, qui liberum in- 


, λέγων] ΟἹ. Cod. D. δινγούμενεος. terfecerit occidi πρὸς τὸ μνῆμα τοῦ ἀποθα- 

In Cod. !*. superscriptum: sá9- νόντος. De Legg. ΙΧ. Ρ.984.1.. Apud 
wÁre ἐν δάκρυσι, ἱπὶ τῷ cápoivry-— Nonnum quoque Bacchus de Tauro, Ám- 
sit; 


. peli interfectore, X1. p. 401. 
ik. legit πρὺς τάφῳ 9' ὑπόπλυτο, 


betsr, mersus erst, oculus meus — 'Afeua: εἷς clo τύμβον, dépit, ταῦρον ἀλήγεν. 
im. Beck. -—— Mw. Bon ipo, vale 
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Πάγχρυσον, ἔῤῥει χειρὶ mais ᾿Αχιλλέως 


Χοᾶς θανόντι πατρί" σημαίνει 


ἐμοὶ, 


Σιγὴν ᾿Αχαιῶν παντὶ κηρύξαι στρατῶ,. 
Καγὼ παραστὰς εἶπσον € ἐν μέσοις τ 
530 LryaT ᾿Αχαιοὶ, σῖγα πᾶς ἔστω Aeg" 


Σίγα, σιώπα; γήνεμον δε 


ἐστησ᾽ ὄχλον. 


Ὁ ὅ᾽ e εἰπεν" ὦ παῖ Πηλέως, πατὴρ à s ἐμὸς, 
Δέξαι χοάς μοι τάσδε κηλητηρίους 


Totum aureum, fundebat manu filius Achillis 
Libetiones mortuo patri. Significat vero mihi 
Silentium Grecorum uuiverso ut denuntiarem exercitui. 


Et ego astans dixi in medio hzc : 


530 Tacete vos, Greci: tacitus universus sit populus : 
Sile, tace: tranquillam autem constitui turbam. 
Ipse vero dixit: O fili Pelei, pater vero meus, 


Accipe libationes hasce propitiabiles, 


P. xmpk ereripos πάγχρυσον, ljjet ϑυσίας τῷ ϑανόντι «τῇ [ἐδέλωσε ἔπωτα ἐμοὶ κερίζει 


σιωπὴν παντὶ τῷ στρατῷ τῶν Ἑλλήνων, καὶ ἐγὼ παραστὰς ἐν μέσοις τάδε εἶ 
σιωπήσατε, ἐν σιγὴ «ἂς ἴστω λαὸς, ἐν σιγὴ, ἐν cwn. ὄχλιν δὲ ἔσυχεν 


.] J ᾿Αχειὰ 


στῆσα. 60 


S. κήρυχος ὄντος, xal δυναμένου λέγειν εἰς ἐπήκοον πάντων αὑτὸς γὰς ἦν ὁ σιωπὴν «παντὶ τῷ 
στρατῷ κηρύξας, ὡς καὶ αὑτὸς “αραχατιὼν λέγει, ὑπὸ Νεοιστολέμου ePperTuY ϑις, 520. 


"Ecworro] 


λούϑησαν. T) θέμα * ἴσσω ἄχρηστεν, τὸ ἀκολευϑῶ, ὁ ὁ β' diri lewo, ul 


ὁμοίωσιν τοῦ ἔχω. ὁ B ἀόριστος ἃ ἔσχον. ὁ μέσος ἰσπόμαν, τὸ γ' τῶν πληθυντικῶν ἔσαντι. 


526. Ἔῤῥει) Διὰ τοῦτο πρὶ τοῦ ϑῦσαι τὴν Πολυξένην ἔῤῥει χοὰς, ἵνα ἀναχϑεῖσα m 
τῆς Xll ἢ Jexà πίη τοῦ αἵματος. 527. Χοὰς) Σπονδὸ, χοῦ, ϑυσία, διαφέρουσι" 

isi τῶν ξηρῶν, οἷον σίτου καὶ xpi. x» beri. ὑγρῶν, οἴνου, μέλιτος," καὶ γάλακτος. ϑυσία Qi 
lori ζώων, προβάτων καὶ τῶν ὁμοίων. ἄλλοι δὲ σατονδὴν καὶ χοὴν ταὐτὸν λέγουσεν, ὃ καὶ agtit- 
Tw. Baroc. 74. Σεμαίνι δέ μι Προστάσσει πως διὰ σεμείων xai “σχεμάτων, ἐν 
iSo lei τοῖς βασιλεῦσι διὰ νευμάτων πάϑῃ τινὰ δηλοῦν, κατὰ μίμησιν τεῦ τῷ νεύματι «αἱ 


βουλάματι τὸ πᾶν διοιπονομοῦντος. παραπατιὼν yàg φησὶ, "“ — 


— λογάσι δ᾽ Lagen eus 


Νιαγίαις ἕνιυσε παρθένον λαβεῖν. 650. Σιγᾶτ᾽ ᾿Αχαιοὶ] Μιμεῖται τὸ 


τὰ αὑτὰ τοὺς 
σπῶται. 5358. Τιατὶρ δ᾽ i 


an ivo ῖ 


625. Ἔσπεντο.) In. Cod. Α. suprascr. 
γῇ. ἵπωτο. Beck. 

526. "Ejju] n proprie fluo significat, 
in hoc autem loco fluere facio, i. e. fun- 
do, more Hebreorum, ubi Kal obtinet lo- 
cum τοῦ Hiphil. sic Virgil. 1 Georg. v. 
104. ruit pro eruit —Cumulosque ruit male 

pinguis arene. — Barnes. 

Pe] fudit. Sic οἴνου ierípjem, vinum 
"rr Philostrat. Vit. Apollon. 1I. 

Idem ἐλαίου ἐπιῤῥοὺ, olei infusio. 1II. 
16. Plutarchus: καταῤῥίουσι μικρὸν τὸν 
ὅρον, serum um adstillant. Op. Mor. 
p. 1807. Adde Theocritum V. 184. 


RAeUxA τὸ σίγα, εἰ μέν ἔστι προστακτικὸν, ὀξύνεται, εἰ "ἜΝ iig ἐσίξεμα pol 
ἐμὸς} ᾿Αντὶ τοῦ ἐμοῦ, ᾿Αττικόν' τὰς κτητικὰς ἀγτωνυμίας οὗ 


Beck. 


et 126. Scholiastes Nicandri ad Aler- 
iph. 537." ἀπὸ reU σώματος ὑγρασίαν X5 


Πακτωλὸς ὁ ῥέων τὸν πλοῦτον habet Clem. 
Alex. p. 219. M 

527. δ᾽ ἐμοὶ Cod. Beck. 

630. σίγα τ᾽ Cod. B. σιγὰ Cod. B. Beck. 

531. riam ἔστησ᾽ Gl. Cod. D. ἀντὶ τοῦ 
ἥσυχον κατέστησα. Beck. 

533. μου edd. omnes, sed μεϑι citat 8.8» 
liger Md Pi Propert. IV. 7, 36. Quod cum 
habeant Aug. 1. E. H. sic edidi. Con- 
structio Homero familiaris, ut Iliad. B. 


186. Aifero οἱ sn5e»gp. O. 87. Θόρεστι δὲ 


ἝΚΑΒΗ. 79 


Nexgay. ἀγωγούς" ἐλθὲ δ᾽, ὡς πίηις μέλαν 
5 Κόρης ἀκραιφνὲς αἷμ᾽ , ὃ σοι δωρούμεθα 
Στρατός TÉ, ary 7T εὐμενὴς δ᾽ ἡμῖν γενοῦ, 
Aura τε πρύμνας, xci χαλινωτήρια 
Νεῶν δὸς ἡ ἡμῖν, πρευμενοῦς τ᾽ ἀπ᾽ Ἰλίου 
Νόστου τυχόντας, πάντας εἰς πάτραν μολεῖν. 
Ὁ Τοσαῦτ᾽ ἔλεξε" πᾶς δ᾽ ἐπηύξατο στρατός. 
EiT ἀμφίχρυσον φάσγανον κώπης λαβὼν, 


Mortuos elicientes: veni vero ut bibas nigrum 

$5 Puelle illibatum sanguinem, quem tibi damus 
Exercitusque et ego: propitius vero nobis ais, 
Solvereque puppes, et retinacula 
Navium da nobis, felicemque ab Ilio 
Reditum nactos omnes in patriam venire. 

40 Tantum dixit. Omnis autem adprecatus est exercitus. 
Mox auratum ensem capulo accipiens 


lem, ὦ wai Πηλέως, πατὴρ δὲ ἐμοὶ, λάβε μου ταῦτας τὰς ϑυσίας τὰς ϑελκτηρίους, τὰς 
mraeloue, τὰς πραϊγούσας τὰς Yuxàc τῶν νεκρῶν' ἐλϑὲ δὲ ἵνα πίης τὸ καθαρὸν αἷμα τῆς 
μϑένου, σοι χαριζόμεθα καὶ ὁ στρατὸς, καὶ ἐγώ" πρᾶος δὲ καὶ εὐμενὴς ἡμεῖν γενοῦ. καὶ 
ras τὰ πρυμγυσία, καὶ τὰ σχοινία, τῶν νϑῶν, δὸς δὲ ἡμῖν εὐμεενοῦς ἀφὸ τῆς Τροίας dsreceo- 
; ἄγαθες ἱπιτυχόντας ἡμᾶς εἰς τὴν πατρίδα ἀπελθεῖν. τοσαῦτα εἶπε, ὅλος δὲ ὁ στρατὸς 
(ἂν ἰποόσατο ἕκεντα περικεχρυσώμενον ξίφος λαβὼν ἀπὸ τῆς λαβῆς, ἐξεῖλχε τῆς 9ή- 


Ὧν πλιυτικάς. διὰ τὸ μὴ τὰς αὐτὰς εἶναι ταῖς τῶν πρωτοτύπων αἱ τιατικαῖς. λαμβάγοενται 

ν᾿ αἱ εὐθεῖαι ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τῶν κλυτικῶν, al δὲ χτητικαὶ | «πᾶσαι, αἵτε εὐϑείας εἶεν, εἴτα 
ππῆς, εἶτε ἡστινοσοῦν ἄλλης πτώσεως, ἥτοι ἑνικῆς, ἢ δυϊκῆς, * εἰ φρωτοτύπου πρίσωτα 
p, ἀντὶ τῆς «ρωτοτύπου γενικῆς τοῦ πρώτου πρισώπου λαμεβάνονται. εἰ δὲ δευτέρου, ἀντὶ 
e σρωτοτύσου γενικῆς τοῦ B' «ρσώπου. εἶ δὲ γ', ἀντὶ τῆς πρωτοτύπου γενικῆς τοῦ τρίτου 
νσώπου. 584. Νικρῶν ἀγωγοὺς) ᾿Αναφερούσας τὰς ψυχάς. ἄγω ῥῆμα, τὸ κομίζω, καὶ φί- 

, ἀγωγὶὺς, ὁ φόρων, καὶ ὁ κομείζων, καὶ ἐπὶ ἀρσενικοῦ καὶ ἐπὶ θηλυκοῦ. ἀγώγιρεον, τὸ φερό- 
"-, xai κομιζόμενον. ἀγωγὴ δὲ, ἡ τοῦ κομίζειν ἐνέργεια. 538. Δὸς ἐμῖν} δὸς ipi» εἰπὸν, 
MÁS τυχοῦσιν lerá£sw. ὁ δὲ, ὥσπερ ἐκ μεταμελείας ἀποδίδωσι τὸν λόγον κατ᾽ αἰτιατικὴν 
ὃς σὺ ἀπαρίμφανον. 540. ᾿Εξεύξατο] Ἥτοι ἐπ᾽ ἐκείνων εὔξατο, ἥγουν μετὰ τὸ «ληρῶσαι 
νον τὴν εὐχὴν ἦν ηὔξατο. 541. Φάσγανον) Τὸ ἐν σφαγαῖς γανύμενον, ἢ τὸ γεγανωμένον᾽ 


Pro εἰ μὲν πρωτοτύπου πρόσωπα εἶεν Heath. emend, εἰ μὲν τοῦ πρώτου προσώπου εἶεν. 


ὑπ αρήω ᾿δίκτο δέπας, et alibi, Pin- 
" apud publica) Menone (et Sto- 

e Republica) T. 1. p. 458, 34. 
Tp. 539, 10. Bas. T. I1. p. 81. B. 


awé, ταῦτά μου δίξαι, γύναι. Sic omnes 
editiones. Sed μοι citat Valckenserius 
Disatrib. p. 213. Astydamas apud Schol. 
Venet. ^ Iliad. Z. 472. inducit Hectora 


A G. Lemar. p. 415. B. Frf. 
ἂν Φιρσεφόνα ποινὰν παλαιοῦ síy- 
εἶτ Jschyl. Choéph. 760. 'o- 
ξοδεξέμεεν mas. Ubi Hesiodi lo- 
/Theog. 480. laudat Abreschius. Ipse 
un apud Clementem Alex. Stiom. 
688. 1: . σὺ δέ μοι Θυσίαν ἄπυρον παγ- 

ως » (9 eem προχυθεῖσαν. Idem 
d Eundem IV. p. 588, 1. "Ay οὖν σαρ- 


dicentem, Δέξαι κοινήν μοι epic πόλεμεον δὲ 
καὶ mr «αἷς. Locus satis corruptus, 
cujus priora certo, posteriora dubitanter 
corrigo. Δέξαι κυνῆν μοί πρόσαολ᾽, ὧδε προσ- 
μολὼν, Δέξαι" "pon παῖς. Que desum- 
ta sunt ex Hectore, qua fabula Astyda- 
mantem vicisse e Plutarcho discimus, de 
Glor. Athen. p. 349. F. οὐδὲ ὅτε Kagulvec 


'Asgexn. συνῆν, ὃ “Ἔπτορῤι ᾿Αστυδάμας.  Pro- 
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Ἐξεῖλκε κολεοῦ" λογάσι δ᾽ ᾿Αργείων στρατοῦ 
Νεανίαις ἐνευσὲ παρθένον ^al. 
Ἡ ὃ, ὡς ἐφράσθη, τόνδ᾽ ἐσήμηνεν Ayer" 

545 4 τὴν ἐμὴν πέρσαντες ᾿Αργεῖοι ns 
"Exouca θνήσκω" μή τις ἅψητομ 
Tov 'μοῦ. παρέξω γορ δέρην εὐκαρδὶ ὥς. 
᾿Ελευθέραν δέ μ᾽ , ὡς ἐλευθέρα θάνω, 
Πρὸς θεῶν, μεθέντες, κτείνατ᾽" ἔν νεχροῖσι (yap 


Extraxit vagina: lectis autem Grecorum exercitus 

Adolescentibus innuit virginem apprehendere. 

Ipsa vero ut sensit, hunc significavit sermonem : 
545 O meam qui excidistis Argivi urbem, 

Volens morior: ne quis attingat corpus 

Meum : przbebo enim cervicem forti pectore. 

Solutam veró me, ut libera moriar, 

Per Deum, mittentes, interficite. Apud manes enim 





P. xw xai τοῖς ἐπιλέκτοις viavini τοῦ € TpaTSU τῶν Ἑλλήνων ἕγευσε τὴν népuw mosTürt. 
αὕτη δὲ. ἐπεὶ ἐφράσατο καὶ ἐγόησε, τοῦτον τὸν λόγον ἐδηλωσεν" e ῬΆληνας, οἱ σερϑύσαντες 
Tw ἐμὰν «λιν. ἰϑελουσίως ϑέλω τεϑνήξεσθαι. * δα iva μὴ τις ἅψηται καὶ γέ μήνίι ἦν 
ἐμοῦ σώματος, ταξέξομαι yàp τὶν λαιμὸν εὐκαρδίως T9 xai εὐψύχως. ἀπολελυμεύνεν d 

S. ἤγουν ΄στιλβον σκεῦος. πουλεὶς δὲ, ἣ ξιφοϑήχε. ἀᾳπὶ τοῦ ἐν αὐτῇ τὰ οὐλοὰ, ἥγοον M 
ξίφη κεῖσξϑαι- 548. Ἐλευϑ δερα] Ἐλεύξερος ὁ ἀπιλελυμένος, καὶ μὴ vor: δουλείαν, ἀνελεύϑι- 
ρος δὲ ἐπὶ φειδωλείας" ὦ ἐναντίον ὁ ἐλευδέριος. ἢ δὲ σύνταξις οὕτω" «ὡς Sam μεϑέντες, καὶ 
ἄφεντες ἐμὲ ἐλευθέραν, καὶ ἄνετον, κτείνατα, ὅπως ϑάγω ὡς ᾿ἐλευϑέρα, καὶ οὐ δούλη. οὕτω μὲν 
ἐλευϑεζαν. ἀντὶ “τοῦ ἄνετον ἐκληπτέον, τὸ δὲ ἐλευθέρα, ἀντί τοῦ οὐ Bon. ὡς δηλοῖ nal τὸ TÉ 
κατατπιυῆς. €i γὰρ ἁψαμένων τινὰν ταύτης ἀπέθνησκεν, δουλικῶς ἂν καὶ οὐκ ἐλευθέρως γι. 
γάναι ἔδεζεν. 551. ᾿Ἐπεῤῥόθυσαν) Εἰκέτως καὶ Attach: εἴραται ἐπὶ πλήθους, ἤγουν ἀσήμως 
ἥχησαν᾽ ?x μεταφιᾶς δὲ τῶν κυμάτων ἡ λέξις" τὸ yào αιλῆϑες ὁμεοῖ βοῦσαν ἄγνωσνον τοῖς ἀκώ- 
ουσιν, ἔτι καὶ λέγα. ᾿Ἐσεῤῥόθησαν) Ἐπιβύεσαν, à ἤχησαν, ἀπὸ μεταφορὰς τοῦ ἤχους Ῥῶν k 
, ἥγουν τῶν κυμάτων" καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ eru oc οἰκείως τῇ λέξει ὑχρήσατο. fec. 74. 

Pro $;a scrib. ὁρᾶτε cum Cod. D. — Beck. 


babiliter "AAósm legunt Viri docti, sed 
preterea legendum εὐημέξει pro. συνῆν, et 
totus locus itu fortasse refingendus : «ii 
ir Καρκώνς ᾿Αλύπη À ᾿Αγάθαν ᾿Αεξρόανη εἰ- 
piena. ἡ Ἔκχτοξρι ᾿Αστυδάμας, Por. 

938. Post νεῖν interpungit. Cod. D. et 
7 asnte ἀπ᾿ idem et C. omittit. Paullo 
ante in C. δὸς δ᾽ ἡμῖν. Deck. 

639. warrac Cod. A. Beck. 

642. xxa5^s:z (Cod. ἃ. Bieck. 

544. lies. Ej-70w cuve, ἔγνω, ivéu- 
σεν. ubi vid. Abresch. — Beck. 

Cod. 1). τοῦνῦνδ swaaat oy. 
ἐσήμενο. Cod. C. irai. — Beck. 


Cod. À 


945. πόλο. 
χθένα. Beck. 

34. Te ἐμοῦ Cod. C. Beck. 

548. Primum, ἐλενθέραν ad libertatem * 
vinculis, alterum ad libertatem conditio- 
nis, Spectare putat. Reisk. — Beck. 

549. xri«T' Cod. D. Beck. 

530. δούλη κεχλῆσϑα..} Sic C 
nestra se à mortuis ludibrio babitem 
queritur ;Escehyl. Eumen. 96. Eteo- 
clem contra, exsequiis rite peractis, bo- 
Ὀ ΓΟΙῸ quoque apud inferos consecuturn 
Ajoifcat Antigone Soph. Antig. 65. 

ih i 


In Cod. A. supra: x 
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30 Δούλη κεκλῆσθαι, βασιλὶς οὖσ᾽, αὐσχύνομαι. 
Λαοὶ δ᾽ ἐπεῤῥόθησαν" ᾿Αγαμέμνων T ἄναξ 
Εἶπεν μεθεῖναι παρθένον νεανίαις. 

Oi δ᾽, ὡς τάχιστ᾽ ἤκουσαν ὑστάτην ὅπα, 
Μεθῆκαν, οὗπερ καὶ μέγιστον ἣν κράτος. 

)δ Καπεὶ τόδ᾽ εἰσήκουσε δεσποτῶν ἔπος, 
Λαβοῦσα πέπλους ἐξ ἄκρας ἐπωμίδος, 
Ἔρῤῥηξε λαγόνος εἰς μέσον, παρ᾽ ὀμφαλὸν, 


M 

90 Servam vocari,'regina quum sim, pudet me, 
Turba vero sdmurmurabant. Et Agamemnon rex 
Dicebat ut dimitterent virginem adeloscentibus. 
Illi vero, ut celerrime eudiverunt summam vocem, 
Dimiserunt, cujus et summum Imperium. 

55 Et illa postquam audivit dominorum dicta, 
Apprehendens peplos ex summo humero, 
Rupit ile circa medium, juxta umbilicum, 


ὃς ϑεῶν ἀφέντες, κτείνατε, ἵνα ἐλευθέρα ϑάνω, xal μὴ δούλη δηλονότι. ἐν τοῖς νεκροῖς 
. καλεῖσθαι δεδουλωμένη, δέσποινα οὖσα, ἱντρέπομαι. ὁ δὲ λαὸς ἤχησεγ' ὁ δὲ βασιλεὺς 
«μόμνων ἵλεξε τοῖς νέοις ἀφεῖναι τὴν παρϑένον. obra. δὲ, ἐπεὶ ταχίως ἤκουσαν τὴν lexá- 
» τοῦ βασιλέως, οὗτινος βασιλέως μέγιστον h κράτος, μεθῆκαν" ἀφ᾽ οὖ Σὲ ἄκουσε 

ve τὸ λόγιον τῶν δεσποτῶν, λαβοῦσα τὰ ἱμάτια ἔσχισεν Aer) τῆς ἄκρας ἐπωμίδος μέχρι 
8. οἱ Y ὡς τάχις᾽ ἥκουσαν ὑστάτην ὅπα] Τὴν ἐσχάτην φωνὴν τοῦ βασιλέως, τέλος γὰρ 
rac ὑπεροχῆς ὁ σιλεύς" καὶ Πίνδαρος, 4... τόδ᾽ ἔσχατον κορυ---φοῦται βασιλεῦσι LL» 
gAs δὲ εἰπεῖν οὕτως. οἱ δὲ ἐπεὶ ἥκουσαν τὴν ὑστέραν φωνὴν, ἤγουν τὴν βασιλικὴν μεθ᾽ ἣν 
9$ λέγειν ἔξεστιν, οὗ τινος βασιλέως μέγιστον ἦν κράτος, μεθῆκαν. ὁ δὲ ἀντιστρόφως, ἐπεὶ 
(era, φησὶν, ἥκουσαν, μεϑῆχαν. ἔστι δὲ ὁ σχημιατισμὸς οὗτος, οὐ «σοιντικὸς ἀλλ᾽ "ATi 
᾿καὶ σύγηϑης τοῖς ῥήτορσιν. ἄλλως" βουλόμενος οὕτως εἰπεῖν, οἶδ᾽ ὡς τάχιστα ἥκουσαν ὑσ- 
s τὴν ὅπα τοῦ Αγαμέμνονος, ὑστέραν ἐπήγαγε πρὸς civ ὅπα, ἀντὶ τοῦ ἐπιῤῥή- 
τος ὄνομα ϑείς σύναπτε δὲ τὸ τάχιστα, πρὸς τὸ μεϑῆκαν. ἄλλως" οὕτως ὥφειλεν 
ὧν" οἵδ' ἐπεὶ ἥκουσαν ὑστάτην wa, οὗ wip καὶ μέγιστον ἦν χράτος, τάχιστα με- 
αν. 4d δὲ ἀντιστρόφως, dmn τάχιστ᾽ ὕχουσαν, μεϑῆκαν. ἶστι δ᾽ ὁ σχεηματισμὸς 
ues f συνάϑης ἃ ποιηταῖς. 556, ἙἘπωμίδο) Ἑπωμὶς τὸ ὑσιερέχον τοῦ 
ex^ καὶ εἶδος ἐνδύματος" ἐνταῦϑα δὲ τὸ πρότερον δοκεῖ λέγειν. 557. Ἑὶς μέσον] TÀ 
ἐντὶ τοῦ ἕως, καὶ παρὰ δυμοσϑένει»»"" Τούτῳ φιλανϑρώηγως ἐ χρώμην εἷς τήνδε τὴν ἡμέραν,» 


. Hes. T. IL. p. 1381. Ἐπεῤῥθη. 5657. λαγόνος sic μέσον plerique editi et 


, ἐπεβόησαν. — Beck. MSS, λαγόνας M8. Reg. Soc. membr. et 
. Cod. B. Beck. pauci alii. unde λαγόνας εἰς μεέσας Brunck. 
. ὑστάτην) ultimam, utpote quam Por 


λαγόνας εἷς μἷσας edidit. Brunck. par- 
. tim e Cod. in quo λαγάας sig uico; 
στὴν ὅπα͵ Sic ἀσπαστὸν ἔπος Apoll, — partim ex ingenio. In Cod, superscr. 
, 1. 1103. I1I. 145. Musg. λαγόνες λέγονται τὰ κατώτιρα uix τῶν 
. Homeri illud exprimit, δου xeároc μαστῶν. — Beck. 
. Beck. λαγόνο) MS. permulti λαγόνας; sed 
. πέπλους δ᾽ Cod, C. et in Cod. Α. preatat hac distinctione : 
alo isejaí3e; Buperscr. Tax , ἔῤῥαξε λαγόγος εἷς μέσον, παρ᾽ ὀμφαλόν. 
ck. 


Mug. 
IL. 1. L 


r populi preiveret. Malim tamen 
(γὴν 


f 
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Μαστούς T ἔδειξε, στύρνα θ᾽, ὡς ἀγάλματος, 

Καάλλιστα' καὶ καθεῖσα πρὸς γαῖαν γόνυ, 
δ00 Ἔλεξε πάντων τλημονέστατον λόγον" 

᾿Ιδοὺ, τόδ᾽ εἰ μὲν στέρνον, ὦ νεανία, 

Παίειν προθυμεῖ, aimo εἰ δ᾽ vw αὐχένα 

Χρήϊζεις, πάρεστι λαιμὸς εὐτρεπὴς ὅδε. 

Ὁ δ᾽ οὐ θέλων τε καὶ θέλων, οἰκτῶι κόρης, 


Mamillasque ostendit, pectoraque, quasi statue, 
Pulcherrima: et flectens ad terram genu, 
^60 Dixit omnium miserabilissimum sermonem : 
Ecce, hoo si quidem pectus, O Juvenis, 
Ferire cupis, ferito : si vero sub cervice 
Volueris, adest jugulus paratus hic. 
llle vero et nolens et volens pre commiseratione puelle, 


P. τοῦ μέσου τῆς λαγόνος, καὶ ἔδειξε τὰ στέθη καθάπες ἀγάλματα κάλλιστα" mAb. 
λοῦσα πρὸς γῆν τὸ γόνυ, εἶπε λίγον ἀδϑλιώτατον ἀάντων τῶν λέγων δολινότι. Das, . 
εἰ μὲν τίδε τὲ στέρνον παίειν προϑυμῆ, παῖσεν'" 6b δὲ ὑπ᾿ αὐχένα San, φάρεστ 
ἐτοῖμες ὅδε. & δ' οὗ ϑέλωαν τε καὶ ϑιλὼν κατὰ τὸν οἶκτον καὶ συμπάδπειαν τῆς κί 
S. ἄντι Ti μέχρι τῆσδε τῆς ἐμέρας. λάμβανε ϑὲ τοῦτο τὸ εἰς, καὶ espX τὸ λαγόνος, m 
ἐκδιχίν. 5605. Διαῤῥοὰς) Διαῤῥοαὶ αἴματες, αἱ φλίξες, ἐν αἷς τὸ αἷμα διέρχετα 
der) dy. διαφέρει δὲ ἀφτνεία φλεβὸς, τῷ τὴν μὲν ἀρτηρίαν ἔχειν πνεῦμα πολὺ, κα 
T9 κεῖσξαι τῆς φλεβὸ;, αἷμα δὲ ὀλίγον. τὴν δὲ φλίβα, αἷμα μὲν πολὺ, καὶ ἄνω καὶ 
ἀφτνρίας, «νεῖμα δὲ ὀλίγον. 568. Κρίπτειν S ἃ cnn] T) κιύπτω μετὰ a 
λέγεται Ral πρὸς τὸ πρόσωπον, nal πρὸς τὸ σιᾶγμα., οἷον Κρύπτω σὲ Tir ἐμαυτὰ 
οὐκ ὀλίγοι αἰϑιραϑέντες ἐῤμηνεῦσαι τὸ χωρίον τοῦτο, τοσοῦτον ἀπέχοντο τοῦ ἀληϑὲς ἔξει 
ἂν εἰ μηδὲ τὲν ἀῤχὴν ἐπικοχειξηκότας φανῆναι πατὰ γνώμιν σφίσιν ἔσξλϑε. 

οὐσὼν τὰν αἰτιατικᾶν, καὶ τοῦγε νοῦ καϑεστστος ἐντεῖξεν ἐν σπότα,, βουλόμενοι σι 
ναι, ἰναλλαγαῖς τε ἐχῥήσαγτο, καὶ we wrine ἔξωθεν εἰς ἃ χρεὼν τὰ ὄμματα " 


358. ἀγάλματα e MSS. nonnullis male 
dedit Kingius. Mox ecvots?e codices qui- 
dam 563. quod deterius est. Saepe con- 
funduntur εἰ τεεπὲς, εἰ πεεπὺς, ἐκαξεκής. 
Non male supra ?69, ἰχπεεπεστάτε con- 
jicit Prunckius. — Per. 

ἀγάλματα Cod. ὦ. Beck. 

ἀγαλματις.) inepte hinzius ἀγαλμα- 
τα. Rectecorpus pulchrum simulachro, 
ut pulchriori, comparstur. Philostrat. p. 
Ti. C. Fd. Morell. 3s«178a, δὲ ai 
TetX rU, σον τὰν dyaMjaaTav οἱ παλεὶ λι.- 
σα ται. 

Mine Petronius Arbiter: ἐσίονῖξι ὁ ap- 
plicat. mov. mulierem νιν simulacris 
emendaticrem. vid, et Ovid. Metam. XII. 
$98. Max, Tyr. Dissert. VIl..— Muse. 

A39, MSS. quidam, κα τϑεῖσα, non male. 
Cum dicebam, s ule, haud. volui re- 
ceptie lectioni, quam sanam esse acieban:, 
hate praeferre ; tantum hec dicebam, λα το 


6jiza per se bene Gr:mcum esse. 
doctissimus et humanissimus (qu 
totelei de Poetica libri interpre 
suspicorY censet, παταϑεῖναι dici t 
rebus, quz a nobismetipeis disjt 
et sepa*antur, Hujus igitur o 
sitisíacere conabor. Cum Latin 
depone e, copaüt, corpus, latus, 
σοὶ. : uitum, quidni idem Grae 
rit? Si hujus usus rariora sunt 
id fit non propter reram verbi ' 
propter effectum, qui plerumqu 
quitur. Cum Pandarus arcum 
κατεῆνχε τανισσάμεν:ς, τουτὶ γαίῃ" 
lliad. 4. 112. non eum e manibu. 
dnittebat. Cum Diomedis equ 
preximi instarent, ἐπ΄ ai73 yà; 
RaTií573 &1v7i72865, ]liad. *. 311. 
tà sua abwidebart atque abj 
Nonocpinor. P. 
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565 Τέμνει σιδήρω. πνεύματος διαῤῥοάς. 
Κρουνοὶ δ᾽ ἀχώρουν. ἡ δὲ, καὶ θνήσκουσ᾽, ὅμως 
Πολλὴν πρόγοιων εἶχέν εὐσχήμως πεσεῖν, 
Κρύπτουσ᾽ ἃ κρύπτειν ὄμματ᾽ ἀρσένων χρεῶν. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀφῆκε πνεῦμα θανασίμωι, σφαγῇν, 
870 Οὐδεὶς τὸν αὐτὸν εἶχέν ᾿Αργείων πόνον, 
᾿Αλλ᾽ οὐ μὲν αὐτῶν τὴν θανοῦσαν ἐκ χερῶν. 


565 Secat ferro apriritus meatus : 
Fontes vero fluebant. Hec vero, etiam moriens, tamen 
Magnam solicitudinem habuit decenter ut caderet, 
Et occultaret, que occultare oculos virorum convenit. 
Postquam vero emisit spiritum lethali ex mactatione, 
570 Nemo eundem habebat Grecorum laborem : 
Sed alii eorum mortuam ex manibus 


P. νει τὸν λαιμὸν, διὰ τοῦτο γὰρ inseri? τε, καὶ ἀναπνιῖ ῥέον v) φνεῦμα' σταλαγμιοὶ Di τοῦ 
αἴματος καὶ ἐκχύσεις προήρχοντο' à δὲ xalarte ἀποθνήσκουσα, προμήϑειαν εἶχεν ὥς τε εὑ- 
πῶς καὶ εὐσχήμως πεσεῖν, καὶ κρύπτειν ἃ πρίπον κρύπτειν τὰ ὕμματα τῶν ἀῤῥένων. 
ἐπεὶ δὲ dioi: τὴν ψυχὴν ὑπὸ ϑανατηρᾶς σφαγῆς, οὐδεὶς ἀπὸ τῶν ᾿Αργείων εἶχε τὴν 
δριοίαν ἐργασίαν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν αὐτῶν τιμῶτες αὑτὴν διὰ τὸ εὐθαρσὲς καὶ εὔψυχον φύλλοις 
S. νων κρύπτεσθαι φάσχοεγτις. ἐγὼ δὲ οὔτ᾽ ἐκείνοις μεμιφόμδνος, καὶ τὸ δοκοῦν εἰπὼν ἐμαυτῶ, 
οἴμιαι ἂν πάντας, ἔσοις ὀρθότητος lv λόγοις μέλει, ἐκ τοῦ εὐθέως ἀκούσαντας, ἡμῖν τοῦθ᾽ οὕτως 
* λέγων γὰρ ὁ Ταλϑύβιος τὰ περὶ τῆς κόρης, εἶτα ὑπήνεγκεν" ἡ δὴ καὶ ϑγίσ- 

πουσα, ὅμως προυνοεῖτο εὐσχημίνως πεσεῖν, καὶ κρύπτειν ἐκεῖνα, ἃ χρεών ἐστι κρύπτειν τὰ 
ὄμματα τῶν ἀρσίναν' ὥσητερ γὰρ ἀφαιρῶ σε τὴν χλαμύδα, φαμιὲν, b στερῶ ct τὸ ἀργύριον, 
καὶ ἀμφότερα αἰτιατικὰ, καὶ ὁ ἀφαιρούμενος, καὶ ὃ ἀφαιρεῖται, καὶ ὁ στερούμανος, καὶ ὃ 
στερεῖται" καὶ κρύπτω σε τόδε, λέγομεν. οἷον, ἔχων τὶς χτῆμα, καὶ μόνος βουλόμενος ἀ- 
«ουλαύειν, κρύπτει τοῦτο τοὺς ἄλλους. καὶ h Πολυξένη γυνὴ οὖσα, εἰ καὶ τὸν περὶ τοῦ ϑανεῖν ἔθει, 
ἀλλ᾽ οὖν πρόνοιαν εἶχεν εὐσχημόνως πεσεῖν, καὶ τὰ αἰδοῦς ἄξια κρύπτειν, & πρέπον ἐστὶ κρύπτειν 


πταϑεσα Cod, D. In Cod. C. voca- 
bulo καϑεῖσα superscr. κλίνασα ; in eodem 


563. ebreeiric Cod. D. Α. Beck. 
564. Prius ϑέλων in Cod. D. ita scrip- 


tum : Sí. Beck. 


Lectio αἵματος improbatur ob hiatum, 
quem gignit. V. Dawes. Misc. Cr. p.217. 
et Markl. Eurip. Suppl. 109. 

Cod. A. e In A. superscr. 
vie διεκχύσεις, τὰς φλέβας. — Beck. 

s») Mele Kingius aluar«. 

Mug. 


566. δὲ χώρουν Cod. B. Beck. 

568. κρύπτειν θ᾽ ἃ κρύπτειν vulgati mag- 
no consensu. Membrane, κρύπτουσά θ᾽ 
ἃ κρύπτειν. Unde fecit Brunckius. κρύπ- 
Toys" ἃ κρύπτων. — Feliciter sane ; sic enim 
citant Clemens Alexendrinus Strom. 1I. 
p. 506, 14. Hermog. περὶ κανοζήλου p. 75. 
40 ed. Ald. Eustathius ad lliad. B. p. 
416, 7—163, 40. Verbs Hermogenis 
sunt; ἢ δὲ καὶ θγήσκχουσ᾽ ἕμκως Πολλὴν πρό- 


. γοιαᾶν xem εὐσχήμως πεσεῖν' τοῦτο σεμνῶς 


siam, ἐπήνεγκεν εὐτελὲς καὶ κοιγὸν καὶ nanó- 
ζηλον Κρύπτουσ᾽ ἃ κρύπτειν ἔμματ᾽ ἀρσένων 
χρεών. Quis sit iste, ab Eustathio memo. 
ratus, qui dyÓbé«ev pro ἀρσίνων legerit, 
nescio ; sed memini 1dem factum in ed. 
asc. Androm. 220. ubi recte ἀρσένων ce- 
tere. Por. 

Brunck. edidit: Κρύαντουσ᾽ à κρύπ- 
Tuv, et vulgatam lectionem invenustam 


84 ETPIIIAOT 


Φύλλοις ἔδαλλον" oi δὲ πρληροῦσιν πυρὰν, 
Κορμοὺς φέροντες πευκίνους" ὁ δ᾽ οὐ φέρων, 
Πρὸς τοῦ φέροντος τοιώδ᾽ ἥκουεν κακά" 
576 Ἕστηκας, ἃ κάκιστε, τῆι νεανίδι 
Οὐ πέπλον, οὐδὲ κόσμον ἐν χεροῖν ἔχων ; 
Οὐκ εἶ τι δώσων TW περίσσ᾽ εὐκαρδίωι, 
Ψυχήν T ἀρίστη,; τοιάδ᾽ ἀμφὶ σῆς λέγω 
Πα:δὸς θανούσης" εὐτεκνωτάτην δέ σε 


Frondibus petebant : alii vero implent pyram, 
Stipites adferentes pineos : qui vero nihil ad(erebat. 
Àb adferente talis audiebat convitia : 

575 Stas, ignavissime, ad honorem hujus puelle 
Neque peplum neque ornatum in manibus habens ? 
Non vadis aliquid daturus valde animose 
Generosissimeque ? Talia de tua dicebant 
Filis mortua, felicissimam vero prole te 





P. καὶ ἄγϑεσο ifa) er τινὸς δὲ ἐπλήρουν «τὸν τάφο, βαστάζοντες δᾷδας ἐκ πούκες. ὁ δὲ μὴ 
φέρων, παρὰ τοῦ φέροντος τοιάσδε πατηγορίας . ἴστηκας, ὁ κακότροπα, οὔτα παλλι» 
«σιμόν τινα διὰ χειρὸς φέρων ὑπὲρ (καὶ χάριν) τῆς νεανίδος ; οὐ «πορεύσῃ δώσων τὶ τῇ με" 
γαλοψύχῳ καὶ εὐκαρδίω «ιρισσῶς, καὶ xarà τὴν ψυχὴν ἀνδρείᾳ ; τοιαῦτα ἔλεγον cw 

S. τὰς τῶν ἀνδρῶν ὄψεις, καὶ μὴ δεικγύγαι. μάρτυς δὲ τούτου, ἄλλα τὲ σολλὰ, nal τὸ τοῦ Ζιφι- 
κλέους. “ Οὐ δὲ γάρ σε δεῖ κρύπτειν μ᾽ bri". καὶ ΑἸΣΧΥΛΟΣ ΠΑΑ. " Mérei με πρύψης vof, 
ὅπερ μέλλω παθεῖν. 572. Φύλλεις ἰβαλλον) Ἑρατοσϑένης quel ersel τῆς φυλλοζολίας, ὡς 
πάλαι χυρὶς ἄϑλων ἀγωνιζομένων ἀνθρώπων, τῷ νικήσαντι καϑάπερ ἔξανον εἰσφέροντες iji 
τον τῶν ϑεατῶν ὅπως ἵκαστος κὑπσόρει. διὸ δὴ σύνηθες ἐγίνετο κύκλν περισορευόμενω, ἐπαγε- 
pti» καὶ λαμβάνειν διδόμενον" οἱ μὲν οὖν ἐμπορευόμενοι διάφορα δῶρα τῶν λοιιτῶν" οἱ μεὲν ly- 
γὺς καϑήμενοι, στεφάνους ἐπετίϑεσαν οἱ δὲ ἀνωτέρω, τοῦτο δεσερ ἦν λοιασὸν, ἔβαλλον τοῖς dr 
Sci, καὶ φύλλοις" καὶ νῦν μὲν ἐπὶ τοῖς ἐπιφανῶς ἀγωνιζομένοις, προβαλλουσι ζώνας, erbraM, 
χιτωνίσκους, πετάσους, κρηπῖδας. διὸ σύνηϑες κύπλω περινοστοῦννας ἀγοίρειν τὰ 


esse monet. In Cod. Reg. erst: Kqve- 


p.570. 51. Sed si imperfectum omnino re 
Teucá S', ἃ κρύπτειν. — Beck 


571. Cod. D. C. pro αὑτῶν babet αὐτήν. 


χερῶν Cod. A. χεροῖν Cod. C. — Beck. 
572. ἔβαλον Ce. D. A. Mox ne. 
k. 


φύλλοις.) De more folia et flores ali- 
cui, honoris causa, injiciendi consulen- 
dus Kusterus ad Suidam v. ἀκροδρύα, 
Adde et Pindarum Pyth. IX. in fine. 
Musgg. 
574. ἥκοι Cod A. Beck. 
576. Pro κόσμον Schottus Obs. Hum. 
$, $1. malebat κορμεὸν ob. v. 573. Beck. 
578. λέγω conjecit Heathius, quod 
multo melius est ad àeusum. Prope ac- 
cedunt Harl. N. in quibus legitur λόγων. 
In Soph. €Ed. T. 87. λέγων, pro λέγω hn- 
bet Stobius lrincav. et Gesneri 1549, 


tinere oportebat, non erat quod triumpbe- 
rent augmenti hostes, cum legi posset, 
τοιάδ᾽ ἔλεγον ἀμφὶ ex.  Nodum solrit 
Kingius(Morellus dicere debebam. Exa- 
dem errorem corrige infra ad 728.) οἱ 
non monito lectore, edidit, τοῖος ἀρεφὶ ex 
My Simile est quod infra 949. vi 
χανον habet MSS. Keg. Soc. eum aliis. 
. Per. 
ἀρίστην Cod. D. Mox *»éye Coi. 
A. et suprascr. ἔλεγεν. Br. edidit λέγω. 
Beck. 
aug- 
senten- 


λέγον} lta scripsisse arbitror, 
mento omisso, Euripidem, nec 
tiam mutabo, donec venuste aliquis emen- 
daverit. Heathio placet ^e. Meus. 

Augmentum omitti ab Attico poets 
posse negat Dawes. M. Cr.p.346. — Beck. 
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580 Πασὼν yov δυστυχεστάτην θ᾽ δρῶ 
ΧΟ. Δεινόν τι πῆμα Πριαμεέδαις ἐπέζεσε, 
Πόλει τε τὴν ᾿μῆι" θεῶν a ayoryxcatiy τόδε. 
ΕΚ. Ὦ, θύγατερ, οὐκ οἶδ᾽ εἰς ὅ, τι βλέψω καχῶν, 
Πολλῶν παρόντων. ἣν γὰρ ἄψωμαι τινὸς, 
585 Τόδ᾽ οὐκ s& με. παρακαλεῖ δ᾽ ἐκεῖθεν αὖ 
Λύπη τις ἄλλη, διάδοχος κακῶν κακοῖς. 
Καὶ νῦν τὸ μὲν σὸν, ὥστε μὴ στένειν, πάθος 


580 Omnium mulierum infelicissimamque video. 
Cho. Swvam quandam cladem Priamidis fervefeoit, 
Urbique mer, deorum necessitas banc. 
Hec. O filis: non scio ed quod respiciam malorum 
Multis presentibus : quum enim attingo aliquod, 
585 Aliud non sinit me; avocat vero inde rursus 
Mosror quis alius, successoribus malorum malis. 


Et nunc quidem ne gemam cladem, 


P.98, ϑυγατρός σοῦ ἀποθανούσης. τὴν 


τὴν εὐγονωτάτην δὴ πασῶν γυναικῶν, ἀθλιωτάτεν βλένω. 


X remirer τις αὑτὴ βλάξη τῇ γενεᾷ τοῦ Τιριάμου ἐπῦλϑε, xal ἐμὲ són, ὃς αἴτιοι οἱ Sidi, 
derapairere. ἝΚΑΒ. Ὦ ϑύγατερ, οὐ γινώσκω εἷς fre τῶν κακῶν ϑιάσομαι πολλῶν 


ὑπαρχόντων là». γὰρ Ὡρσεγγίσω τινὸς, τὸ ἕτερόν με οὐκ ἀφίασιν" ἐφελκέται δὲ ἀπὸ τοῦ 
δτέρον μέρους διάδοχος, κακῶν προτύραν δηλονότι κακοῖς ἑτέροις ἰπαγομένοις. xal vor τὸ μὲν 


8. ἕως μὲν οὖν ἐναγώνισμα κατὰ τὴν Ὀλυμπίαν ἦν, δαψιλὴς ἐγίνατο & τῶν δωροῶν δόσις. πολυ- 


μένους δὲ τούτους, ταῦτα ἐμειοῦτο εἰς πολλὰ κα 
ταῦτα οὖν περὶ τοὺς χρόνους Εὐριπίδου 


ζόμονα" καὶ τέλος à φυλ- 
edt p ἐ [γάρ mor? ὁ ἀγερμὸς τῆς 


eqs ἀπεδείχϑη. φυλλοβολεῖται δὲ Πολυξένη, ὥσιτερ ἐν ἀγῶνι νικήσασα. ἰφυλλο- 


γὰς μετὰ 


γικῆσαι, καϑὰ καὶ προείρῃ 
eei τὸ εἶ, ἀντὶ τοῦ πορεύσπ' οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ ὑπάρχ 


ται. 577. Οὐκ εἶ τι δώσων} Οἱ μὲν λέ- 


εἰς οὕτως, οὐκ εἶ, καὶ οὐχ ὑπάρχεις 


δώσων τι, τουτέστιν οὐ δώσεις ; πιρίφρασις δὲ ᾿Αττική. (έλτων δὲ τὸ πρῶτον. 581. Δεινόν 


σι wa] Δίγει τὴν ἑαυτῶν ἅλωσιν. 


ὅ79. εὑνεκιοτότην Ald. οἱ εὐτεχνότατε 
imfre 618. Nihil igitur mirum si πόμα 
supra 392 admisit Mox etiam 580 θ᾽ 
omittit, quod habet MS. Reg. Soc. cum 


, Siramerárw] Delevi εὑτεκνοτάτην et 

, ut vetsui convenien- 

tius verbum et vere Euripideum ; nam 

penlo post ad v. 618. idem verbum oc- 
εὑτεκνώτατε 


580. ϑυστ. 9" ὁρῶ Cod. A. et sic. Br. 
edidit. Beck. 

581. ἐπίέζεσεν Cod. D. et gl. δυργβδογ. 
éwiA9s. Paullo ante in Cod. B. nen 


"Emicis] ᾿Αντὶ 


τοῦ iP xal υὐξήϑη. às 


ἐπίζισι,,] Pro nominstivo habet dwy- 
xaie, accusativum adsciscit σῆμα. vid. 
Cyclop. v. $301. Sententia est: Deorum 
necessitas Priamidis et patrie 
mee calamitatem hanc immisit. | Beck. 

582. Pro τὸ Cod. Α. τ᾽ σὲ supra: ye. 
τε. πόλει τ᾽ ἡμιή. Cod. C. Beck. 

583. διάδοχον κακὸν͵ Heathius, διαδόχοις 
κακῶν Musgravius conjiciunt. Utrumque 
bene, nisi vulgata esset optima. Idem 
est ac si dixisset, ὃ καχὼ κακοῖς διαδέχεται. 
Similia sunt Sophoclis Aj. 866. Aere 
πόνῳ «τόνον eigu. Aschyli. Pers. 1046. 
Δόσιν κακὰν κακῶν κακοῖς. — Por. 

Heath. οοη)ϊοϊυ---διάδυχον κακῶν xaxeic. 

Beck. 

587. μὲν omittit Cod. C.—eáS«, In 

Cod. A. supra ye. πένϑοςς — Beck. 


86 


ETPIIIIAOT 


Οὐκ à» δυναίμην ἐξαλείψασθαι φρενός ] 
To δ᾽ αὖ λίαν παρεῖλες, ἀγγελθεῖσα μοι 
590 Γενναῖος. οὔκουν δεινὸν, εἰ 99 μὲν κακὴ, 
Τυχοῦσα καιροῦ θεόθεν, εὖ στάχυν φέρει, 
Χρηστὴ ὃ, ἁμαρτοῦσ᾽ ὧν χρεὼν αὐτὴν τυχεῖν, 


Κακὸν. δίδωσι 


vv; ἀνθρώποις δ᾽ ἀεὶ 


Ὁ μὲν πονηρὸς, οὐδὲν ἄλλο πλὴν κακός" 


Haud queam delere ex mente: 


Intemperantius vero ne gemam, hoc tu emovisti, nuptiste mihi - 
590 Geneross. Non igitur mirum, si terra quidem mela, 

Nacta bonum celum divinitus, bonam segetem fert : 

Bona vero, frustrata iis, quse conveniebat consequi, 

Malum profert fructum. Inter homines vero semper 


Malus nihil aliud quam malus, 


P. σὸν πάϑος oin ἂν δυναίμην ἐξαλεῖψαι ἀπὸ τῆς φρενὸς, ὥστε μὴ στένειν αὐτὸ δηλονότι. τὸ δ᾽ 
λίαν στένειν ἐμὲ καὶ ϑρηνεῖσϑαι ἀφεῖλες, ἀγγελθεῖσά μοι γενναία, καὶ μεγαλόψυχος. οὐκοῦν 
φ«αράδαξον οὐ θαυμαστὸν, ὅταν κακὴ ys τυχοῦσα εὐκρασίας ἀΐρων στάχυν φέρῃ καλίν à 
δὲ ἀγαϑὴ τούτων ἀποτυχοῦσα, καρσὶν κακὸν φέρῃ; ἐν δὲ τοῖς ἀνθρώτσεις ταῦτο οὗκ lero 
ἰδεῖν, ὅτε τὸ ἐκ φύσεως οὐ μεϑίσταται" ὃ γὰρ κακὸς ἀεὶ κακός ἐστι, καὶ ὁ ἀγαϑὶς 


S. μεταφορᾶς τοῦ ζέοντος ὕδατος ἐν τοῖς λέξζησι, καὶ ἐπαιρουμένου ἐν τῷ ζίειν. 
Ἐπῆλθεν, ἥγουν μετὰ σφοδρότητος ἐπῆλθεν, δίκην φλογός. 


9») Tavrá φησι, ϑαυμάζουσα τὴν Πολυξ' 


᾿Επνέζι) 


Bar. 74. 590. Οὗὕκωυν h- 


iv. — 597. "Ap! οἱ τεκόντες) "Qoae εἰσοροῦσε | 


Ἑκάβη τοῦτο φησὶν, dea τὸ γενέσθαι τοὰ ἀγαθῶν γονίων συντελεῖ soc τὸ εἶναι 


589. s. Laudat. Gregor. de dial. p. 26. 
et monet, γενναῖος Attice pro Famin, γεν. 
»ala poni. Beck. 

590. Veteres Euripidem reprehendisse, 
quod Hecubam, fominam et in summo 
moerore positam, philosophantem induxe- 
rit. docet 'l'heon Progymn. p. 4. Heins. 
. laudatus Heathio. Tos» δὲ Εὐριπίδην xaTa- 
μεμφόμεθα, ὅτι παρὰ καιρὸν αὐτῷ "Enáfn φι- 
Aeropti,.—Ennius in Hecuba ap. Scriver. 
fragm. Tragg. p. 20. Etsi segetem sunt 
in deteriorem date fruges, tainen ipse 
suapte natura enitent. 

Cod. C. γενναίως, quod ad preced. ver- 
sum refert. Beck. 

591. Aldus et multi MSS, εὕσταχυν 
male. Coactum enim et frigidum esset 
καρπὸν e 593 assumere. Callimach. H. 
in Dian. 130. Κείνοις εὖ μὲν ἄρουρα φέρει 
στάχυν, εὖ δὲ γενέθλη Τετραπόδων. Ῥυτ. 

οὔσταχυν Cod. A. B. C. D. Mox φέροι 
Cod. D. Beck. 

593. Post καρπὸν interrogandi signum 
poni jubet Drunck., ut ed. Ald. habet. 


Idem hzc adjecit: ** Oppositio est inter 
agrorum et hominum naturam.  Fruges 
quandoque e pravo solo optime proveni- 
unt, et in bono degenerent, prout divers 
est celi temperies. Αἱ inter homine 
bonus semper bonus, malus semper ms 
lus. Huc male referuntur Áccii versus, 
quorum diversa sententia est sp. Cic. 
Tusc. 11. 5. 


Proba etsi in. segetem runt deteriorem data 
Fruges, tamen spia. ruapte natura enit " 


594, φονηρὼὺς Cod. C. — Beck. 


€ 
595. Cod. B. συμφορὰν (sic.) — Beck. 
596. διέφϑιωρεν Cod. C. In Cod. D. gl. 
guperscr. ἠλλοίωσε, ἐπὶ τὸ χεῖρον μετέζαλε. 
Beck 


598. ἔχει γέ τὰ τι Ald. Aug. 2. C. 
Cant, L. ἔχει μέντοι Schol. altero M. 
Mosq. 1. Schol. ined. in Homer. Od 
r. 43, ἔχει γέ τοι E. H. Mosq. 2. 3. bes 
γέ τι Aug. 1. 3, altero loco Schol. ἔχω γε 


'EKABH. 


595 Ὁ δ᾽ ἐσθλὸς, ἐσθλὸς, οὐδὲ συμφορᾶς Varo 
Φύσιν διέφθειρ᾽, ἀλλὰ χρῆστος ἐστ᾽ ἀεί, 
"Ap οἱ τεκόντες διαφέρουσιν, ἢ τροφαί ; 
y P4 Y x ^e ^e 
Εχει γε μᾶντοι καὶ T0. ÜpeQÜnyau καλὼς 
Δίδαξιν ἐσθλοῦ" τοῦτο δ᾽ ἣν μάθηι, 

600 Oide» τό γ᾽ αἰσχρὸν, κανόνι τοῦ καλοῦ μαθων. 
Καὶ ταῦτα μὲν δὴ νοὺς ἐτόξευσεν μάτην" 


595 Bonus eutem bonus: neque pr: calamitate 
Ingenium perdit, sed bonus est semper. 
Numnam parentes prwstant, an educatione ? 
Habet equidem quodammodo et educatio honesta 


Doctrinam honestatis. 


Illud vero siquis bene didicerit, 


600 Novit quod turpe est, ex regula honesti cognoscens, 
Et hec quidem mens ejaoulata est frustra.. 


P. ἀεὶ ἀγαθὸς, κἂν ἀτυχήμασι eripiembon. dp οἱ τεκόντες διαφορὰν ἔχουσιν, ἥτοι τὴν 
ἐναλλαγὴν ποιοῦσιν, ἣ αἱ ἀνγατροφαί ; παρέχει μὲν κατά τι καὶ τὸ ἀνατραφῆναι καλῶς, 
δίδαξιν καὶ γνῶσιν ἀγαθοῦ" τοῦτο δὲ, τοι τὸ καλῶς ἀνατῥαφῆναι, ἣ τὸ ἐσθλὸν, ἐὰν μάθοι 
τις παλῶς, οἷδε τὸ ἀωρεπὸὶς, μαϑὼν τῇ διδασκαλία τοῦ καλοῦ. καὶ ταῦτα μεὲν ὁ νοῦς ἀφ ῥ- 


S. σεῦτον 


λέγειν, ““ Ἔχει ys μέν τι καὶ τὸ τρεφθῆναι καλῶς Δίδαξιν ἐσϑλοῦ----᾿" φαίγεται τὸ μὲν 
- προτιμᾷν, τὸ δὲ τῆς παιδεύσεως ἐν διυτέρω τίϑεσθαι, 601. Kal ταῦτα 
Ἥ σθϑετο Εὐριπίδης ἑαυτοῦ παρεκξεξζηκότος ἀκαίρως καὶ διὰ τοῦτο τεϑερα- 


μὲν Δ] 


xgneT, ἢ τὸ πεααιδεῦσϑαι, καὶ ἀγωγῆς οὖκ ἀγεννοῦς λαχεῖν' ἐκ δὲ τοῦ 


ToU 


στοκέναι τεῦτο βουλόμενός φησι, " Καὶ ταῦτα μὲν δὴ νοῦς ἐτόξιοσεν μάτην,᾽ τεῦτ' ἴσο 


$^ 7. ed, King. ἔχοι γε μέντσι N. P. R. 
"" recte edidit Barnoalos. Seepissime hz» 
tres particule in Sophocle et Euripide 
j occurrunt, y To ^ nunquam. 

Homerici Scholiasts hic est ; iwo- 
οὖν ὁ ποιητὴς, ὅτι ἔχοι μέν τοι καὶ τὸ 
καλῶς δίδαξιν ἰσθλοῦ. Antiphanes 
uidem Σοφόν γέ τοί Ti πρὸς τὸ Θουλεύειν 
xt Τὸ γῦρας apud Stobeum ΟΧΙΨ. p. 
$85, (CXVI.p. 477.) sed ibi τι congruit 
cum σοφόν. Nisi et illic mavis Zo$óy ys 
μέντοι. | Ceterum de hoc loco vide Sup- 
plem. Pref. $. E. Por. 
ἶχοι γε τοι T: Cod. D. γε deest in 
Α. μὲν deest in. B. C. Beck. 
ἔχει γέ μέντοι], ta Edd. recent. quo 
auctore nescio. Confirmat! tamen Lib. 
P. Ed. Ald. ἔχοι γέ τοί τί, Musg. 
699. μάθοι; Aldus. μάθῃ postulet syn- 
taxis, et ita plures MSS. Por. 

43, Cod. A. B. C. atque sic e 

membr. Reg. edidit Drunck. — Beck. 
603. Quanquam scio Euripidem paullo 


esse negligentiorem in iisdem vocibus re- 
petendis, hio tamen scripsisse eum puto 
μετρῶν. Electr. 52, Γγώμης πονηρᾶς κανό- 
σιν ἀγα μένος Ἴστω τὸ σῶφρον. Sicet 
Aristoph. Av. 1005. Apollon. Rhod. I. 
794. Et sane si quid mutandum, nihil 
dubito quin μετρῶν verum esset. Nuno 
autem in vulgata acquiesco. ^ Codicis 
Townleiani Schol. ad Iliad. 2 351. «i 
δίδει πρὸς τὸ φυλάσσεσθαι μὴ ἐμπίπτειν εἷς 
αὑτά" οἶδε τό γ᾽ αἱσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ 
μαθών. — Por. 

οἶδε Cod. A. D. Beck. 

601. 3à in editiones incuria i . 
Aldus recte δὴ, cui accedunt H, R. et ce- 
teri omnes, ut opinor. Eustathius ad 
Iliad. N. p. 930, 422-900, 44. Por. 

Etiam Reisk. μὲν δὴ, et ἐτόξιυσε accipit 
pro ἐξετόξευσε. 

Pro δὲ Cod. A. B. C. D. δὲ, ut et 
Br.'edidit. Mox ἐξετόξευσε Cod. A. ἐτό- 
ξευσε Cod. D. D. — Beck. 


μὲν δὴ) Ita Ed. Ald. Vulgo μὲν δέ. Muag. 


ETPIIHIAOT 
Σὺ δ᾽ ελθὲ, καὶ σήμηνον ᾿Αργείοις “τάδε, 
M3 θιγγάνειν μου μηδ ἐν, ὧλλ᾽ εἴργειν ὄχλον, 
Τῆς παιδός. ἕν Toi μυρίωι στρατεύματι 
605 ᾿Ακόλαστος ὄχλος, ναυτική τ᾽ ἀναρχία 
Κρείσσων πυρός" κακὸς δ᾽, ὃ μή τι δρῶν κακόν. 
EU αὖ λαβοῦσα τεῦχος, ἀρχαΐα λάτρι, 
Βάψασ᾽ ἔνεγκε δεῦρο προντίας ἁλὸς, 
Ὥς παῖδα λουτροῖς τοῖς πανυστάτοις ἐμὴν, 


Tu vero, o Talthybie, vade, et in Argivis hzc: 
Ne attingat meam quisquam, sed arceant multitudinem 
À filia. In infinito enim exercitu 
605 Indomita turba, nauticaque licentia 
Violentior igne, Malus vero habetur qui non aliquid facít mali. 
Tu autem accipiens urnam, antiqua ministra, 
Intingens, adfer huc marini sali aliquid ; 
Ut filiam lavacris postremis meam, 


P. h|s μάτην. σὺ δὲ, ὦ ταλϑύδιε, ém On, καὶ εἰσὶ τοῖς ᾿Αγγοοις τάδε' μὸ ἅπτεσθαι TK | 
παιδός μου μηδένα, ἀλλὰ κωλύειν καὶ ἁποσοξεῖν τὸν ὄχλον. iv yàp ere) στρατεύματι, 
ὄχλος ἀκόλαστος καὶ ἀπαίδευτος, ἡ ναυτικά T1. ἀναρχία καί ἀνυποταξία, κρείσσων καὶ Ἰσ- 
χυζοτίρα πυρός" καχὸς δὲ ὀνομάζεται παρὰ τοῖς ναύταις ὁ μὴ σὺν αὑτοῖς δρῶν τι κακόν. 
σὺ δὲ, ὦ δούλη παλαιὰ, λαδοῦσα τὸ ἀγγεῖον, βάψασα, ἤγουν γεμίσασα, κόμισον ὧδε, ὅδ | 
δηλονότι, ἀπὸ τοῦ ἰνδοτάτου μέρους τῆς ϑαλάσσης. la τὴν ἐμὴν τὴν καχόνυμεφον νύρυφεν, | 


S. τιν, οὗ κα τὰ καιρὸν εἴρηται. Bar. 74. 608. Βάψασ,) Βάπτειν ἐστὶ τὸ χαλᾶν τι εἰς Oleg, 
ἢ εἰς ἕτερόν τι ὑγρόν. ὅμοιον δὲ τοῦτο τὸ, Ἔφαγε τοῦ ἄρτου, xai ἵπσιε τοῦ οἴνου, 610. 
Παρϑένον τ᾿ ἀπάρϑενον) Οἱ μὲν τὸ ἀπάρϑενον, ἀντὶ τοῦ κακοιάρϑενον φασίν. ἐμοὶ δὲ οὐχ 
οὕτω δοκεῖ, ἀλλ᾽ οἱποῦσα Νύμφην τ᾽ ἄνυμφον, νύμφην μὲν ὡς μνηστευϑεῖσαν τῷ ᾿Αχιλλιεῖ, 
ἄνυμφον δὲ ὡς τῆς μνοστείας μὴ τελεσϑείσης" ἐπήγαγε πρὸς μὲν τὴν γύμφην, τὸ ἀπάρϑι- 
γον, πρὸς δὲ τὸ ἄνυμφον, τὸ ἀασαρϑένον. 611. Πόϑεν] Τὸ πόϑεν, καὶ τὸ οὐδαμεὰς Tavri 
σημαίνει" διαφέρουσι δὲ κατὰ τοῦτο, ὅτι τὸ μὲν πόϑεν, ἐμφαίνει ἐρώτησίν τινα, τὸ δὲ οὗδα- 
μῶς, τελείαν ἀπόφασιν. 618, "nc δ᾽ ἔχω] Ως δὲ ἔχω καὶ δύναμαι, “οιήσω" ταῦτα λί- 


603. μηδὶν Cod. C. Pro μου Cod. D. 


ei. 7 
r Ibid. ἀλλ] Cod. D. ἐστὶ δὲ τὸ ἀλλὰ 
ἀντὶ τοῦ καί. — Beck. 

μου τῆς «αιδὸς bene Graecum est. vid. 
v. 63. et. v. 64. Musg. 

604. ἐν γὰρ μ. Aldus. ἕν τοι MSS. pleri- 
que. Peor. 

Pro γὰρ in Cod. A. B. C. D. est τοι, 
ut et Br. edidit. Beck. 

605. Sic omnes edd. et MSS. et Eu- 
mathius VII. p. 257. Male ἀταξία Dio 
Chrysostom. | Orat. XXXII. p. 389. 

Por. 

607. Pro τεῦχος Cod. Λ. τ᾽ ἄγγος, ut 

et Cod. Reg., quem Br. contulit, qui glos- 


sema esse monet. Mox λάτρις Cod. À. 
D. Beck. 

τεῦχος] MS. B. Ask. 2. et Lib. P. r 
ἄγγος. Sed vox τεῦχος pro vase liqui 
dum continente occurrit Ion. v. 1198. 

Mus. 

608. ἕνεγκαι Cod. D. Mox idem «ο- 
τιᾶς. In Schol. pro of» Cod. D. habet 
ὕδατος. Beck. 

609—612. Parenthesi inclusos puta, et 
ζάψασα, ἀγείρασά τε junge. Por. 

610. Bellinus et Prevotusreddunt: **; 
lave le corps d'une fille chérie, tout à ls 
fois épouseet sans Cpoux, vierge etprivée 
du prix dela virginité." Nec male Pr. sic 
explicat: La main de Polyxene Étoit pro- 
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610 Νύμφην τ᾽ ἄνυμφον, παρθένον τ᾽ ἀπάρθενον, 
Λούσω, προθωμαΐ θ᾽" ὡς μὲν ἀξία, πόθεν ; 
Οὐκ ὧν δυναίμην" ὡς δ᾽ ἔχω, τί yap πάθω; 
Κόσμον T 'ἀγείρασ᾽ αἰχμαλωτίδων πάρα, 
Ar μοι πάρεδροι τῶνδ᾽ ἔσω σκηνωμάτων 

615 Ναίουσιν, εἰ τις, τοὺς νεωστὶ δεσπότας 
Λαθοῦσ', ἔχει τι κλέμμα τῶν αὑτῆς δόμων. 
Ὦ, σχήματ᾽ οἴκων, ὦ ποτ᾽ εὐτυχεῖς δόμοι, 


610 Sponsam non sponsam, virginemque non virginem, 
Lavem, proponamque: ut quidem digna est, unde? 
Non possum : sed ut possum. quid enim agam ? 
Ornatum colligens a captivis mulieribus, 

Quse mihi assistentes hzc intra tentoria 

615 Habitant: si quepiam novos dominos 
Latens, habet quoddam furtum ex sua domo. 

O species edium, o feliz domus, 


P. mai κακοπάρϑενον eapSévoy, λούσω d» λουτροῖς πανυστάτοις, καὶ εἰς τὸ μέσον ϑήσω ὡς 
μεὲν ἀξία dol δηλονότι, πόϑεν; οὐδαμῶς δυναίμην' ὡς δὲ ἔχω καὶ ϑύναμαι ποιήσω" τὶ 
γὰρ πάϑω; καὶ καλλωπισμὸν dysipaca παρὰ τῶν αἰχμαλωτέλων, al οἰκοῦσιν ἔνδον τῶνδε 
σῶν σκηνῶν σύνοίκοι ἐμοὶ, ἐάν τις λαϑοῦσα τοὺς νεωστὶ δεσπότας, ἤγουν τοὺς “Ἕλληνας, ἔχει 
τὶ χλέμμα ἀπὸ τῶν ἑαυτῆς δόμων. ὦ καλλωπισμοὶ τῶν οἴκων, ὦ δόμοι οἱ ποτὲ εὐτυχεῖς, ὦ 


S. ys, ἀποδλέσεουσα πρὸς τὴν πρόσϑεν αὐτῇ «ροσοῦσαν εὐδαιμονίαν, καὶ τὸν νῦν ἀπορίαν. τὸ δὲ 
“Κόσμον τ᾽ ἀγείρασ᾽ " πρὸς τὸ, ὡς δ᾽ ἔχω ἐστίν. οὕτως, ὡς μὲν ἀξία ὑπάρχει δηλονότι, 
οὐκ ἂν δυναίμην λοῦσαί τε καὶ προϑίσθαι. ὡς δὶ ἔχω, ποιήσω τοῦτο, καὶ ἀγείρασα κόσμον 
ἀπὸ τῶν αἰχμαλωτίδων. Τί γὰρ πάϑω)] "Hyow vi Φοιήσω ; τὸ γὰρ ποιοῦν πάϑος ἐσ- 
viv, bwubà ὁ ποιῶν τὶ, πάσχει τρόπον τινὰ, κατ᾽ αὑτὸ τὸ ποιεῖν, 618, Κόσμον] Κόσμον 
«τῶν αἰχμαλωτίδων λέγει. xus ἱμάτια, καὶ ἄλλ᾽ ἅττα, ἵνα δὴ μή τις αὐτῶ ἐναντίωθῆ, 
ὡς αἰχμαλώτιδες, οὐδὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν κέκτηνται, φησὶν. εἴ τις ἔλαϑε τοὺς ἑαυτῆς δεσπότας 
ἔχειν τὶ τῶν οἰκείων, κλέψασα τοῦτο τοὺς δισασότας, καὶ μὴ ὑπ᾽ ἐκείνων ἀφαιρεϑεῖσα. 
617. Ὦ σχήματ᾽ οἴκων) ᾿Απιδοῦσα ἡ ᾿Ἐχάβη πρὸς τὴν προτύρων αὑτῆς τύχην, καὶ τὴν 


mise à Achille, lorsque ce héros fut tué : 
ensorte qu'elle ne peuvoit étre appellée 
ni du nàóm d'épouse, ni du nom de vierge. 
Outre cela elle étoit vierge, et devenoit 
l'espouse du Pluton, Beck. 

WojgQw — vocat  Polyxenam, utpote 
Achilli ante mortem desponsatam, vid. 
Hygin. Fab. 110, PPhilostrat. Heroic. p. 
?13. Lycophron 3923. Tradit quoque 
Philostratus, Achillem ἐν τοῖς ὑπὲρ τούτων 
ἤξποις inermem occisum esse, — Musg. 

611. ἀξίαν Aldus. ἀξία recte plures 
MSS. et Schol. Por. 

Laudat Tho. M. V. Ππόϑεν, et dicit, eré- 
9er 6886 pro οὐδαμῶς. 


Vor. I. M 


ἀξία, Cod. A. B. C. D. ut et Brunck: 
edidit. Beck. 

áfía,] lta MS. Parisiens. (cujus ἴο- 
cum ignoro) Lib. P. et Leidenses duo 
citati ἃ Valckenerio ad Pheniss. v. 1329. 
Ed. Ald. ἀξίαν. Mug. 

612. τί yàp πάϑω ;) vid. Gataekeri Com- 
ment. in. N. Antoninum. Lib. 12. c. 16. 

615. vaivei,] Lib. P. ϑάσσουσι. Musg. 

616. αὑτῆς Cod. B. C. D. Beck. 

617. Ὧ σχήματ᾽ οἴκων) Vid. que no- 
tavimus «d Androm. v. 1. ᾿Ασιήτιδος γῆς 
σχῆμα, etc. Beck. 

d σχήματ' eixov,] Interpretor : o fastus 
generi. Sic τὸ τῆς οἰκίας σχῆμα.  Dio- 

or. Sic, Lib. XIX. c. 70. Mug. 
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EYPÍnlAOT 


Ω πχεῖστ᾽ ἔχων, κάλλιστά T εὐτεκνώτατε ' 
Πρίαμε, γεραιά Ü nó ἐγὼ μήτηρ τέκνων, 
620 "Os εἰς τὸ μηδὲν ἥκομεν, φρονήμᾶτος 
Τοῦ πρὶν στερέντες. εἶτα δὴτ᾽ ὀγκοὐμεθὰ, 
Ὁ μὲν τις ἡμῶν πλουσίοις ἐν δώμασιν, 


Ὁ δ᾽ ἐν πολίταις τίμιος κεκλημένος. 


O plurima tenens pulcherrimaque, felicissime-liberis 
Priame, anusque ego mater liberorum : 
620 Quam ad nihil devenimus, superbia 


Priori spoliati. Deinde tamen tumescimus : 


- 


Aliquis quidem nostrum divitibus in domibus, 
Alius vero in cives honorabilis vocatus. 


P. πρίαμε εὐτεκνώτατε, ὁ ἔχων πλεῖστα, xal κάλλιστα, ἡ yteaiá τε iyd αὐτὴ ὃ μήτηρ τῶν 
τέχγων. λίαν ἤλθομεν εἰς τὸ μηδὲν, στερηϑίντες τῆς πρώην ἱπάρσεως. εἶτα δῆτα καὶ 
ἑπναιρόμεϑα, ὁ μέν τις ἐν δώμασι πλουσίοις, ὁ δὲ τίμιος κεχλημένος ἐν πολίταις. τά δὲ͵ ὁ 
«λοῦτος καὶ τὰ τοιαῦτα, οὐδέν Sici δηλονότι, μάτην αἱ στεοφαὶ τῶν λ᾽γισμῶν, καὶ ἡ μι- 


S. νῦν δουλείαν, φησὶ. τῶν πραγμάτων οὕτως ἐχόντων, καὶ τοῦ μὲν πρόσϑεν εὐδαίμονος, τῷ 
δυστυχοῦς, τοῦ δὲ πρὶν δυστυχοῦς, viv εὐδαίμονος" εἶτα ἐπαιρόμεθα, ὁ μὲν ἐν πλούτῳ, ὁ δὶ 


ἐν «XAR τιμῆ, ταῦτα δὲ πάντα, ὅ τε α'ὐλοῦτος, καὶ ἡ δόξα, τά τ᾽ ἄλλα τἀνϑρώ 
ἐστιν, ἄνω καὶ κάτω τῆς τύχης, Εὐρίπου δίκην, ἰούσης. 


, ἰδ 
621. Εἶτα] T6 εἶτα, ὃ xar 


ἐρώτησιν, ἢ ἀσοφαντικὸν, καὶ συλλογιστικόν. τὸ δὲ ἄλλας φροντίδων βουλεύματα, iru 
διανοήματα, τουτίστι ματαίχς φροντίζουσι σερὶ τούτων cl. ἄνθρωποι. τὸ γὰρ φροντίδων 


βουλεύματα ἀντὶ τοῦ φροντίδες, σσεριφραστικᾶς. 


697. ᾿Ἐμοὶ χρῆν συμφορὰν) Τὰ τοιεῦτα 


εἴδη τῶν χορῶν, καλεῖται ἐπωδικά. ἑπαδιχὰ δέ ἔστιν ὡς Ἡφαιστίων φησὶν, ἐν οἷς ὁμεοίοις ἀ- 
γόμοιόν τι ἐπιφέρεται. ἐπ᾿ ἔλαττον μέν τοῖ τοῦ τῶν τριὰν ἀριϑιμοῦ, ἥτοι στροφῆς. ἀντιστρο- 
φῆς, xai ἐαιωδοῦ, οὖν ἂν γένοιτο τὸ τοιοῦτον" ἐπὶ πλεῖον δὲ, οὐδὲν χωλίει ἐκτείγαεσϑαι" γίνεται 


618. Distinctionem incautus posueram 
non post ἔχων, ut debui, sed post κάλλισ- 
τά, T. Sed κάλλιστα εὐτεχνώτατε dictum 
est, ut μέγιστον ἐ χθίστη Med. 1320. πλεῖσ- 
τον ἐχθίστης Soph. Phil. 631. πλεῖστον κά- 
πἰστος CEd. C. 570. κάκιστα δυσσεβιστά- 
τῶν (Ed. C. 1190. ut recte edidit Brunc- 
kius e priori Toupii conjectura. In An- 
agon. 16. πλεῖον ἐχϑίων si leges, Joannis 
Clerici (Pref. ad Philargyr. Cantab. p. 
31.) cadet objectio. Potes et μᾶλλον, sed 
Hlud melius. Por. 

In πλεῖστα et κάλλιστα Reisk. sub. in- 
telligit τέκνα. 

κάλλιστ, siv, Cod. D. Beck. 

620. τομηδὶν Cod. D. Beck. 


,631 Στερέντες,) pro στερεθέντες ab inso- 
BitBto στέρω. 


Νίκης T8 στέρεται, πρός τ᾽ ἄλγεσιν ἄλγεα 
πάσχει Hesiod. Beck. 


στέρεντις.) Syncope pro e-sewShrk. 
Formam banc et lexicographis et Gre- 
ce linguge rudimentorum conditoribus 
omissam fuisse non adeo mirum, qus li- 
brarios sepe fefellit. Bacch. 1362 : 


ὦ πάτερ, ἐγὼ δὲ cov στερεῖσα φεύξομαι. 


Male ibi Aldus edidit στερηθεῖσα. |n 
Phoen. 1278. optime Reisk. reposuit : he- 
σοῖν στεριίση 753 iv ἡμέρα τέκνοιν, — Utet 
Suppl. 795. scribendum esse monuerunt 
docti viri : νῦν δ᾽ ὁρῶ σαφέστατον κακὸν, τίπ- 
yay φιλτάτων στερεῖσα. Ηδε]. 95. πῶς; οὗτὶ 
που σῶ φασγανω βίον στερείς, Cf. Ipb. A. 
357, Iph. T. 478. El. 740. B?unck. 

622. δώμασι Cod, D. Beck. 

623. τίμιο:] Theophrastus Eth. Chs- 
T8Ct. X. εὐωχοῦ τίμιε, in quem. locum Ca- 
saubonus : ** Ut olim apud Romanos sv- 
** periores dignitate ab inferioribus domisi 


P. 


'S. 
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TaÀ οὐοέν᾽ ἄλλως φροντίδων βουλεύματα, 

625 Γλώσσης τε κόμποι. κεῖνος ὀλβιώτατος, 
Ὅτωι κατ TT τυγχάνει μηδὲν καχόν. .' 
LA Y Κ᾿ ᾿ 


ΧΟ. "Egi acp» ξυμφορᾶν, στροφή. 
3 N ^v N Pd 
Ἐμοι χρῆν πημονᾶν γενεσθαι, 
e ^. e/ 
Ἰδαίαν ὅτε πρῶτον ὕλαν 
Hsec nihil sunt. Incassum curarum consilia, - 


625 LingusQque jactantim. Ille felicissimus, 
Cui de die in diem nihil accidit mali. 
Cho. Mihi oportebat cladem accidere : 
Mihi oportebat cladem accidere : : 
Ideam quando primum sylvam 


γαλοῤῥημοσύνη. ἐκεῖνος δ᾽ ἐστὶν εὐτυχέστατος, ὦ τινι καϑ᾽ ἡμέραν, ἤγουν κατὰ τὴν ζωὴν, 
μηδὲν ὑπάρχει κακόν. ΧΟ. ᾿Απέκειτο ἐμοὶ συμφορὰν γυίσϑαι, ἀπέκειτο ipei βλάδην γε- 
γέσϑαι, ὅτε πρῶτον bvágaro τὸν ᾿Ιδαίαν ὕλην τὴν ἀπὸ ἰλάτης δίνδγου, στόλον νηῶν μέλλων 


δὲ ὥσπερ τριὰς ἑπωδικὴ, οὕτω καὶ τετρὰς, καὶ πεννὰς, καὶ ἐπὶ πλεῖον" ἔστι δὲ τὰ 
παρόντα “τριὰς ἐπωδική. Καὶ εἰσὶ τῆς μὲν στροφῆς τὰ κῶλα X, καὶ τὰ τῆς ἀντι- 
etpoQüg τοσαῦτα. Τὸ a ἀνγτισπαστικὸν, ἡμιόμον" ἐξ ἐφιτρίτου «', καὶ ἰάμου. Τὸ β' ὃ- 
ῥόθιον, ἀντισαταστικὸν, 3i , ὑπερκατάλυκτον, ἐξ ἐπυτρίτου a', διάμζἭον, καὶ συλλαζῆς. 
T9 y ὅμοιον" i£ ἐποιτρίτου δ΄, καὶ διάμᾷἭου, καὶ συλλαξζῃῆς. Τὸ δ΄ δίμετρον, ἀκατάληχτον, 
es vex nehm To, Πριάπειον καλούμενον, ἐξ ἀντισπάστου, καὶ xyopéqa eov. T6 9 τροχαϊ- 
κὰν, διὰ τὸ ἑξῆς πενϑημιμερές" ἐκ δύο χορείων ὅτοι reiGoay iam, xal συλλαξζῆς. Τὸ ς΄ Tpo- 
eiui, ἰϑυφαλλικὸν, ἤτοι δίμετρον ΒΡΑΧΥΚΑΤΑΛΗΚΤΟΝ. Τὸ ᾧὮ lomxóy ἀπ᾽ ἐλάττονος- 
, ὑπερκατάληκτογ' ἐκ παίωνος τρίτου, Düájs ou, καὶ συλλαξζῆς" εἰ δὲ Corn, ἰαμ, 

βεπὸν, ἐφϑυυμιμερές" ἐκ δύο ἀναπαίστων, καὶ ἰάμβου ΚΑΙ ΣΎΛΔΑΒΗΣ. TO H' ἀγακαισ- 
γιρὸν, δίμετρον, βραχυκατάληκτον. Τὸ S', χοριαμδιμκὸν ἡμιόλιον" si δὲ βούλει, δακτυλικὸν 


“4 in congressionibus salutabantur, sic 
'* spud veteres Atticos τίμιος : declarat 
“4 manifesto Theophrasti hic locus: sed 
** et Euripides quoque Supplicibus v. 652. 
* — et in Hecuba ait idem Poeta pleros- 
** que bomines insolescere : alium propter 
“ ; alium ἦν πολίταις τίμιον κεκλημένον 
“4 boc est, quod dominus vulgo salutetur." 

τίμιος κεκλημένος.) — Mihi dubium 
videtur annon abundet hic κεκληρεένος. 
Confer v. 478. Herc. Fur. 1294. Soph. 
Electr. 232. ubi non negligendus Johnso- 
Dus. μακάριος κεπλυμένος habet Carcinus 
spud Stobeum c. 103. Pindarus : 4 τινα 
Δυτοαῖδα κεκλημένον ὃ verte. Pyt. I1. 
E 3. Sic et vous Sie" pro οὖσα poni 
Eretur Androm. v. 13. Adde Hom. 
Odyss. ζ΄. 224. et slibi. Hesiod. . 
$10. hyl. Pers. 2. et 342. Cbhosph. 
1097. Mug. 


624. Reisk. legit: τὰ δ᾽ οὐδὲν ἀλλ᾽ À 
φροντίδων. — Beck. 

625. Ald. et MSS. quidam, κεῖνος δ᾽ ὁ. 
Sed hujusmodi particulis addendis, mu- 
tandis, delendis millies metrum corrum- 
pitur. Sic mox 677. Harl, κοὐκέτ᾽, qui 
tamen hic δ᾽ ignorat. Ennium apud Cic. 
de Fin. 11. 13. Nimium boni est, cui nil 
mali est, comparat Muretus V. L. V. 13. 
8 Drunckio citatus. Por. 

Κεῖνος ὀλβιώτατος.) Male in prioribus gà 
δὲ irrepserat, quod cum metro nocebat, 
jure nos rejecimus. Vid. Gul. Cauter. 

ovar. Lect. lib. 5. cap. 11. 

Κεῖνος 3 ὀλβ, Cod. A. D. Beck. 

626. οὐδὲν τυγχάνει Cod. A..— Beck. 

627. 628. Conjungit Cod. A. — Cod. 
D. xgàv, sed v a recentiori manu adjec- 
tum. V. sequ. ab antiqua manu χρήν- 

eck. 


Beck. 


92 


630 


ETPIHIAOT 


᾿Αλέξανδρος εἰλατίναν 
9 / » e , » / 
Ετάμεθ᾽ ἅλιον &m οἶδμα ναυστολήσων 
ε ’ὔ’ * V 4/ b 
Ελενας ἔπι λέκτρα, TOV καλ- 
λίσταν ὁ χρυσοφαῆς 
“Ἅλιος αὐγάζει. 
Πόνοι γᾶρ, καὶ τεύνων 
᾿Ανάγκαι κρείσσονες, κυκλοῦνται 


635 ἀντιστροφῆ. 


030 Alexander abietinam 


Secabat, salum per tumidum navigaturus 
Helene ad thalamos, quam 
Pulcherrimam auricomus 
Sol radiis suis aspicit. 
Labores enim, et laboribus 
Necessitates validiores, undique circundant. 


P. κινήσειν ἐπὶ τὸ κῦμα τὸ ϑαλάσσιον ἐπὶ τὴν κοίτην τῆς Ἑλένης, ἦν εὐειδεστάτεην Maru ὁ 
χρυσοφαὴς ἥλιος. Πόνοι γὰρ καὶ ἀνάγκαι ἐπικρατέστεροι τῶν πόνων κυκλοῦσιν, ἡμᾶς h- ^ 
λονότι. κοινὸν δὲ κακὸν ἀφανιστικὸν ἐξ ἰδίας μωρίας ἐπῆλθε τῇ Τρωϊΐκῆ γῆ, συμφοραί τε, 
S. φπενϑημιμερίς" ἐπὶ τῶ τέλει τῆς στροφῆς καὶ ἀγτιστροφῆς παράγραφοςς  G38.— Σιρεουντίὰ 
y8] Σιμόεις ποταμὸς “σαραρέει τῇ T pola καὶ διὰ τοῦτο ἢ ἔκει γῆ Σιμουντὶς καλοῖται. Baroc. 
74. 640. Ἐχρίϑη δ᾽ ἔρις] Ἐν Πηλέως καὶ Θέτιδος γάμω, τῶν τριῶν κεκλημεύίνων ϑεῶν, Ἥμες, 
᾿Αϑηνᾶς, ᾿Αφροδίτης σὺν ἄλλοις ϑεοῖς" leral τὴν Ἔριν οὐκ εἶχεν ὁ γάμος, δυσχεράνασα, uiia 
κατασκευάζει χρυσοῦν ἐν ᾧ TH: ΚΑΛΗ͂Ι ΤῸ ΜΗ͂ΛΟΝ ἐπιγράζασα, ἐραβᾶσα [mi τοῦ τύγοι. 
pere τοῦτο :΄αρὰ ταῖς τρισὶ Salo ai δὴ ἀναγνοῦσαι τὸ μῆλον, ἤριζον σρὸς ἀλλήλας, lav- 
τὴν ἑκάστη καλλίω τῆς ἄλλης λέγουσα. ἀπελθοῦσαι οὖν παρὰ Διὶ, ἠξίουν αὐτὸν τῇ μᾶλ- 
λον ὥρα λαμπούση διδόναι τὸ μῆλον. ὁ δὲ τὴν χρίσιν ἀποφυγὼν, τῶ μὴ δύξωι τὴν χάριν vav- 
7" πεποιῆσϑαι, καὶ οὐκ ἀπεικότως" εἴτε γὰρ ἐδεδώκει τῇ Ἥρα, ὡς γυναιπὶ ἂν δεδωκέναι ὑ- 
«είληπτο, εἴτε τῇ ᾿Αϑηνᾶ, ὡς ϑυγατρί" εἴτε τῇ ᾿Αφροδίτη ἀδελφὴν ἂν τιμῶν ἔδοξεν. τοῦτο 
οὖν δεδοικὼς, καὶ τῆς αἰτίας ἔξω γενέσϑαι βουλόμενος, καϑίζει κριτὴν ταῖς ϑιαῖς ᾿Αλέξανδρον 
τὸν Πριάμου, βουκόλον ὄντα τότε παρὰ τὴν Ἴδην, ὡς ἀγεπιφϑονησίως καὶ χάμτος ἔξω ἐσιδι- 


630. ᾿Αλέξανδρος ad praecedentem ver- 
sum refert Cod. A. et verba εἰλατίναν--- 
γαυστολήσων singularem efficiunt versum. 


talectus ex Ionico pentasyllabo et ditro- 
chao. Heath. 

'EMme Cod. A. Mox καλλίσταν ad 
hunc versum referunt Codd. A. C. D. οἱ 
sequentia ὁ χρυσ, — αὐγαζει jungunt. 
Sed Cod. B. eitimam und ocsbuli 
καλλίσταν v. 633. ponit, et versus 634. 
635. conjungit in unum, — Beck. 


631. Beokius eic dividit, 
Ἐτάμεϑ᾽ ἅλιον ver 
οἶδμα ναυστολήσων. 


633. 


Ver. 633. s. (B.) conjungunt etiam 
Codd. B. C. D. atque ita etiam Brunck. 
ed. exhibet, ut sit trimeter iamb., catalect. 
Pre ὑπ᾽ Cod. A. C. ἐπ᾽ ut et Br. edidit e 
Cod. Reg. 

᾿Ἐτάμετο] Aor. 2. Med. Vocis. 

ὑπὲρ οἷδμα Reisk. Beck. 

ἐπ᾽ οἷδμα) 118 optime Askewani duo, 
nec aliter Aldina. Mnale Barnesius ów' 
οἶδμα, vid. supra v. 446. Musg. 

632. Versus Ionicus est dimeter aca- 


634. ἥλιος Cod. A. Beck. 


636. ᾿Ανάγκαι κρείσσ, δὰ prmcedentem 
versum refert Cod. A. et D. et xvyz1.— 
«yoac jungit. Pro δ᾽ v. 637. in eodem 


Cod. Á. est τ᾿. Beck. 

637. κοινὸν] Idem hic significare vide- 
tur, quod ἀμφότερον. Sensus est ; Utrum- 
que, et ex propria amentia, et αὖ aliis, smo- 
lum exitiale Trojam invasit — Musg. 

638. τῇ Cod. A. D. Σιμοντίδι Cod C. 
Σιμουντιδᾷ B. σιμουντίδη γῆ Cod. D. qui 


'EK A BH. 


Κοινὸν δ᾽ ἐξ ἰδίας ἀνοίας 


93 


Κακὸν TX Σιμουντίδι γαι | 
Ὀλεέθριον ἔμολε, συμφορά T ἀπ᾿ ἄλλων. 
/, , 


640 


Ἐκρίθη δ᾽ ἔρις, ἃν ἐν ἼἼδαι 


Κρίνει τρισσὰς μακάρων 
Παῖδας ἀνὴρ βούτας, 


x b N N09» ^ 
Ἔπι δορὶ, xo Qva, καὶ ἐμῶν. 


ἐπῳδός. 


Utrumque autem ex propria amentia 


Malum Simoenticse terre 


Exitiale venit, éalamitasque ab aliis. 


640 


Judieata est vero lis, quam in Ida 


Judicavit inter tres Deorum 


Filias vir pastor, 


In bellum, in necem, et mearum 


P. ἀπ᾽ ἄλλων συμφορῶν δηλονότι. ἐκρίθη δὲ, ἀντὶ τοῦ διεκρίϑη, ἢ ἔρις, δ ἣν ἔριν ἐδίκασεν ἐν 


τῇ "Iw τὰς τρεῖς ϑυγατίρας τῶν Suiv ὁ βουκόλος ᾿Αλέξανδρος. Ἐπὶ πολέμῳ, καὶ φόνω, 
S. χάζεντα. ἀσελϑοῦσαι οὖν wap αὐτὸν al ϑιαὶ σὺν ἙἭ,μῆ, Διὸς ἐπιπέρεψαντος, ἐκέλευον τῇ 
πάλλει γυιώση τὸ μεῆλον δωρήσασθαι, ἰφναγγελλόμεναι καὶ μείζους δώσειν αὐτῷ δωρεὰς, εἰ 
μὴ πρὸς ἐκείνην, καὶ μὴ πρὸς ταύτην, νεύση τῇ κρίσει. ἡ μὲν γὰρ Ἥρα ζασιλείαν αὐτῶ, μὴ 
ἴσα, ὑπέσχετο, ὡς ἔφορος ταύτης. A9wa δὲ, ἐν «σολέμῳ κρατεῖν, καὶ μεηδενὶ τῶν ἀν- 
τιπάλων ττᾶσθϑαι' πολεμικὴ γὰρ ἡ ϑεό;. ᾿Αφροδίτη Tiv Ἑλέγην προτείνει, καὶ δι᾿ ἐκείγης 
je τὸν ἄνθρωπον, καὶ νικᾷ, καὶ λαμβάνει τὸ μῆλον, ἄϑλον ὧν ἐπηγγείλατο' τὰ δὲ 

L. φεῖσαι τὸν ᾿Ελέγην ἀκολουθῆσαι αὑτῷ, εἰ πρὸς Λακεδαίμονα ἀφίκοιτο. ναῦς οὖν Φερόκλου 
κατασπευάσαντος αὐτῶ, ἐπιζὰς ἀνάγεται πρὸς τὴν Σπάρτην, xal κατηρκὼς ἐκεῖ, καὶ τὴν 
Ἑλένην λαβὼν, ἀπῆλθε πάλιν εἰς Ἴλιον. 648. ᾿Επὶ δουρὶ καὶ φόνω] Τοῦτο χαλεῖται ἐπωδὸς 
διὰ τὸ ἑπάδεσθαι τῇ τε στροφῆ, καὶ τῇ ἀγτιστροφῆ, ἤγουν μετὰ τὴν στροφὴν ἄδεσϑαι. ἰστέον 
δὲ, ὅτι τὸν μὲν στροφὴν κινούμενοι πρὸς τὰ δεξιὰ οἱ χορευταὶ ἦδον, τὸν δὲ ἀντιστροφὴν Ὡρὸς τὰ 
* σὴν δὲ ἱπωδὸν ἱστάμενοι ἦδον' ἐδήλου δὲ ὡς φασὶν à μεὲν 010093, τὴν οὐρανοῦ ἐκ τῶν 

deer πρὸς τὰ δυτικὰ μέρη κίνησιγ' ἢ δὲ ἀντιστροφὴ, τὴν τῶν πλανητῶν, ὡς ἀπὸ δυσμῶν πρὸς 


etiam ὀλέθριον ijo ad hunc versum re- 
Beck. 


fert. 
639. In duos versus disjungit Beckius, 
'OxéSptoy ἔμιολε, 643. 
Συμφορά τ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων. 


. Ver. 649. s, (B.) Conjungit Cod. 
B. C. atque sic etiam edi jussit. Br. In 
Cod. Α. ὀλέϑριον ad przced. v. refertur et 
Ípn.—4»*.junguntur. In Cod. Δ. ἔμολλε 


Ver. 643. (B.) Plene distinguendum 
esse in fine preced. versus monet Heath. 
ut hic nova periodus incipiat: Infortu- 
nis nostra ex aliis etiam causis orta sunt, 
scilicet a lite inter deas a Paride dijudi- 
cata. Reisk. sub ἄλλων intelliget συμφο- 
ἐῶν, calamitas ex aliis calamitatibus et 
post alias nata. cf. v. 684. — Beck. 


639. Cod. D. disponit ita: , 


συμφ. T à. 4. . Là 
dv Ἴδα x. TQ. μ. 

φαῖϑας, á. B. i. δορὶ καὶ 
φόνῳ x. l. μι. λώβα. 


640. δ᾽. Cod. A. Beck. 

641. Kpwu 8d preced. versum refert, 
reliqua, τρισσὰς --- βούτας, ut unum versum 
exhibet Cod. A. — Beck. 

642. Post βούτας commas poni vult 
"Reisk. nam ἐκρίϑη cohgrere cum ἐσὶ v. 
643. lis illa excessit in bellum. — Beck. 

643. xal ante ἐμῶν omittit Cod. A. In 
Cod. D. ab 4116 manu insertum. Idem 
Cod. Α. exhibet hos versus ita : 


Ἐπὶ δορὶ καὶ φ. ἐμῶν μελάϑρων 


A&Ba στ, ὃ. x. à. τὸν εὕρουν 


Beck. 


04 ETPIIIIAOT 


Μελάθρων λώξαι" 
Στένει δὲ καί τις ἀμφὶ τὸν 
Εὔροον Εὐρώταν 
Λάκαινα πολυδάκρυτος ἐν δόμοις κύρᾳ" 

Πολιόν τ᾽ ἐπὶ κρῶτα μάτηρ 
Τέκνων θανόντων τίθεται 

Χέρα δρύπτεταί τε παρειῶν, 

Δίαιμον ὄνυχα τιθεμένα σσαραγμοῖς. 


645 


4Edium exitium. 
645 Gemit vero et aliqua circa 
Pulchre-flluentem Eurotam 
Laczena lacrymis confecta domi puella : 

Canumque in caput mater, 

Liberis mortuis ponit 
650 Manum laniatque genam, 

Cruentum unguem reddens lacerationibus. 


P. nai BAé n τῶν ἐμῶν οἰκημειάτων. στενάζει δὲ ἐν τοῖς οἴκοις καὶ τις κόρῃ τάλαινα πολύδε- 
πρὺς εἰς τὸν Εὐρώταν ποταμὸν τὸν «ολύῤῥουν, μήτηρ τε τίϑεται χεῖρα ἐπὶ κρᾶτᾳ Asper 
μένον, vina. τῶν ϑανόντων τέκγων, δρύπτεταί τε καὶ ξαίνεται Tiv παρειὰν, ποιοῦσα τὸ 
S. ζω κινουμέγωγ' ἡ δὲ δτῳδὸς τὴν τῆς γῆς στάσιν, ἱσταμένων τῶν χορευτῶν ἀδομιένων. “Ἐστι δὶ 
τῆς παρούσης ἱπωδὴς τὰ κῶλα ια΄, Τὸ a' ἰαγνικὸν, τρίμετρον, βρα χυκατάληκτον" ἐκ wa- 
emo; γ΄ ἀντὶ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας ἤτοι διτροχαίου, καὶ ἰάμβον. τὸ B' ἀναααιστικὸν 
μονόμετρον. Τὸ y' ἸΑΜΒΙΚΟΝ, δίμετρον, ἀκατάληκτον. Τὸ Y δαχτυλικὸν, ὃ ἀναιταίστι- 
xov πιενϑημειμερές. Τὸ ε΄ «αιωνικὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον" ἐκ παιώνων δευτέρων δύο. Τὸ 
ς΄ τροχαϊκὸν «ενϑυμιμερές. Τὸ ζ΄ ἰωνικὲν δίμεστρον, ὑπερκατάληκτον" ἐκ «ταίωνος y arr 
τοῦ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος, ἰαμεικῆς συζυγίας ἥτοι διϊάμβου, καὶ συλλαβῆς. Τὸ η΄ ἐσιχο- 
gia iy, τρίμμετρον, βραχυκατάληκτον' ἐκ διϊάμβου, χοριάμεβου, καὶ ἸΑΜΒΟΎ διὰ τὸν ἀδιά- 
opov. τὸ 9' τροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικὸγ, ἤτοι δίμεετρον βραχυκατάληντον. Τὸ i ἰωνικὸν ἡμειόλιον͵ 
εἰ δὲ βούλει, «ταἰωνικόν" ἐκ π᾿αίωνος ζ΄, xal δύο συλλαβῶν. Τὸ τά ὅμοιον, δίμεετρον, καταληχτι- 
κόν' ἐκ παίωνος δ΄, καὶ βακχείου, εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικὸν, τοῦ α΄ ποδὸς χορείου" ἐπὶ 


646. süppouy Ald. εὕρουν MSS. plerique. 
. Recte εὕροον Hermannus. Por. 

Εὔρουν Cod. Δ. B. C. D. ut et Brunck. 
edidit. — Beck. 

647. Beckius duobus versibus ostendit, 


Λάκαινα πολυδάκρυτος 651 
Ἔν δόμοις κόρα" 
Ver. 651. s. (B.) Conjungit Cod. B. D. 


atque sic Dr. auctoritate sui Codicis edidit. 
Est trimeter acatal. Beck. 


Εὐρώταν Λάκαινα 
Πολυδάκρ.--- κόρα 

Πολ. τ᾽ ἐ, κράτα μᾶτερ (sic.) 
Τέχν. Say. τιϑ, χέρα 

Δρυπτ. δὲ (εἰς.) παρειὰν δίαι μον 
“ονυχα---συταραγμεῖς. Beck. 
ἐπὶ 3«41, Hzc cum fine Antistro- 
phes connectenda sunt. ἐκρίϑη ἐπὶ δορὶ xai 
e^o xal λώβᾳφ.  Musg. 

643. Antepasticus dimeter hypercata- 


lectus ex epitrito tertio pentasyllabo, an- 
.fispasto et syllaba. — Heath. 
. 644. Cum levi errore citat Hesychius. 
Μελάθρων λῶβαι. τῶν οἴκων αἱ βλαβαὶ. Por. 
μελίϑρων Cod. B. — Beck. 
645. M omittit Cod. D. et hunc versum 
eum sequ. conjungit. Beck. 


Ver. 651. (B.) Iambica hephthemi- 
meris. Heath. 
648. κράτα Cod. A. D. D. Mox μάτην 


Cod. B. C. ut et Br. exhibuit. Cod. D. 
ita ordinat : 

Πολιόν ν᾽ i. x. qa. T. Sapivrey 

T. x. δ. v. apti y— Beck. 


scr. Lais, — Beck. 
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OEPATIAINA. b 


Γυναῖκες, Ἑκάβη wrou ποθ᾿ ἡ παναθλία, 
Ἡ πάντα νικῶσ᾽ ἄνδρα, καὶ θῆλυν σποραν, 
Κακοῖσιν ; οὐδεὶς στέφανον ἀνθαιρήσεται. 

655 ΧΟ. Ti δ᾽ , ὦ τάλαινα σῆς κακογλώσσου βοῆς ; 
"fle οὔποθ᾽ εὕδει λυπράώ σου κηρύγματα. 
ΘΕΡ. Ἑκαβηι φέρω τόδ᾽ ἄλγος" ἐν κακοῖσι δὲ 


ANCILLA. 
O mulieres, Hecuba ubinam est infelicissima, 
Qus omnes vincit viros, et muliebrem progeniem, 
Calamitatibus? Nemo de corona certabit. 
655 Cho. Quid vero, o miseras, cum tuo lingua-ominosz clamore? 
Ut nunquam dormiunt tristia tua przconia? 
Anc. Hecuba affero hunc dolorem. In malis vero 


P. ὄνυχα ἡματωμένον διὰ τῶν σπαραγμῶν. ΘῈΡ. ὮἸ γυναῖκες, ποῦ ἔστιν ἡ ἀϑλιχτάτη 
Ἑκάξφη; ἡ νικῶσα ἐν ταῖς δυστυχίαις πάντα ἄνδρα καὶ θήλειαν γενεὰν, οὐδεὶς τὸν τῆς δυσ- 
Tuxlac στέφανον ἀντ᾽ αὐτῆς λήψεται. ὦ τάλαινα, τί ἐστι τὸ βούλημα τῆς σῆς κακοφήμου 
βοῦς, ὡς οὐδεποτί σου ἡρεμεῖ τὰ λυπηρὰ μηνύματα; τῇ Ἑκάξη φέρω ταύτην τὴν λύπην' 


S. τῷ τέλει κορωνὶς, εἶτα παράγραφος" ταῦτα γὰρ τοῦ τέλους τῆς ἑπωδοῦ σημεῖα. 645. Στένει 
δὲ καί τις] Οὐ μένον αἱ Τεωάδες ϑεηνοῦσιν, ἀλλὰ καὶ τὰν Ἑλλήναν olx. ὀλίγαι γυναῖκες, ἢ 
μὲν ἀποθανόντος τοῦ ἀνδρὸς, ἢ δὲ στερηθεῖσα τῶν τίκγων. δέον δὲ εἰπεῖν ἀμφὶ πᾶσαν τὴν EX- 
λάϑα͵ ὁ δὲ ἀμφὶ τὸν εὔῤῥουν Εἰρώταν εἴπιν, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν' ποταμὸς δὲ οὗτος ἐν Λακε- 
δαιμονία. 652. Γυναῖκες, "Exátn] Μία τῶν δούλων Ἕκάξζης ἔρχεται, φέρουσα τὸ σῶμα τοῦ 
Πολυδώρου. Tw γὰρ πεμφϑεῖσα ὑπὸ τῆς 'ΒΕκάξζης ἐπὶ τὸ πομίσαι ὕδωρ tic τὰ λουτρὰ τῆς Ilo- 
λυξίνης. αὔτη οὖν ἡ δούλη ἀπελθοῦσα παρὰ ϑάλασσαν, εὑρίσκει τὸ σῶμα τοῦ Πολυδώρου, 
καὶ ἐλθοῦσα δείκνυσιν αὑτὸ τῇ Ἕκάζη, λέγει δὲ «πρὸς τὸν χορὸν τῶν αἰχμαλωτίδων. 654. 
Οὐδεὸς στόφανον ἀνθαίρησεται) Οὐδεὶς μᾶλλον αὐτῆς ἀποίσει στέφανον, νικήσας αὐτὴν ἐν κά- 
κοῖς. πε γὰρ εἶπεν ἄνω ὡς πάντα ἄνδρα καὶ γυναῖκα νικᾷ ἐν τοῖς κακοῖς, bermyays τοῦτο" 


653. Haud dubie huc respicit Tho. 
Mag. p. 449. ubi xai ἡ SzAw δὲ παρ᾽ Εὐρι- 
wil». V.ibiStoeber. Beck. 


Ionicus similis v. 632. Heath. 
650. In Cod. A. verbo δρύπτεται super- 


δρύπτεταί 01] Male Kingius τὸ omit- - 


tit. Mug. 

τὸ addito est periodus catalectica a sy- 

zygie trochseica incipiens. Heath. 

651. In duos versus Beckius edidit : 
Δίαιμον ὄνυχα 650. 
Τιδεμένα σπαραγμοῖς. 

Ver. 656. s. (B) Conjunxit Cod. B.D. 

et Brunck. ed. in unum versum, — Beck. 

Ver. 656. (D.) Iambica penthemime- 

ris.. Heath. 

652. Cod. C. 'ExáBn eo loco, ubi vul 

legitur, omittit, atque post παναϑλία ad)i- 
cit. Beck. 


654. κακοῖς Cod. D. — Beck. 

655. Scboliastes ita interpretatur; τί 
ἦστι τὸ βούλημα τῦς σῆς κακοφήμου βοῆς ; 
unde Fr. Jacobus legere vult, τί δ᾽ αὖ τὸ 
λῆμα cü;—Sed vulgato lectionis verba 
preponit Scholiastes, neque eum puto 
aliter legisse; ellipsin autem pro captu 
suo explere voluisse. Neque credo λῆμα 
unquam, nisi de personis, dixisse Gre- 
cos. Por. 

Notari meretur constructio paullo in- 
frequentior, Sensus est ; quid hoc est cla- 
moris tui male ominati? — Musg. 


656. εἴδεσι Cod. A. 
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Οὐ pasdioy βροτοῖσιν εὐφημεῖν στόμα. 
. ΧΟ. Καὶ μὴν περώσα τυγχάνει δὸμων ὕπερ 
660 "Hà* εἰς δὲ καιρὸν σοῖσι φαίνεται λόγοις. 
OEP. "OQ, παντάλαινα, κἄτι μᾶλλον ἢ λέγω, 
Δέσιποιν᾽, ὅλωλας" κοὐκέτ᾽ εἰ βλέπουσα φῶς, 
»y E d LÁ 3 4 
Απαις, ἄνανδρος, ἄπολις, ἐξεφθαρμένη. 
ΕΚ. Οὐ καινὸν εἶπας" εἰδόσιν δ᾽ ὠνείδισας. 
665 ᾿Ατὰρ τί νεκρὸν τόνδε μοι Πολυξένης 
ej " / » v , / / 
Hx&i κομίζουσ᾽, ἧς ἀπηγγέλθη ταφος 
Πάντων ᾿Αχαιῶν διὰ χερὸς σπουδὴν ἔχειν ; 


Non facile hominibus Iseta dicere os. 


Cho. Atqui prodit ex «dibus 


660 Hec: et opportune tuis apparet verbis. 
Anc. O prorsus-infelix, et adhuc magis quam dicam, 
Domina peristi, et non amplius aspicis lucem, 
Sine liberis, sine marito, ejecta urbe, prorsus perdita. 
Hec. Non novum dixisti, scientibus vero probrum dicis. 
665 Sed quid! cadaver hoc mihi Polyxene 
V enis adferens, cujus nuntiata est sepultura 
Omnium Achmorum manu studiose fieri 1 


O. ἐν ταῖς δυστυχίαις δὲ, οὐκ εὔκολον ἀνθρώασοις εὐφημεῖν κατὰ τὸ στόμα, Vroi δὔφημα λέγαν, 
xal dyaSá* καὶ μὴν περῶσα τυγχάνει, ἀγτὶ τοῦ περᾷ, ἀπὸ τῶν οἰκημάτων αὕτη. εὐὑκαί(ως 
δὲ φαίνεται τοῖς σοῖς λόγοις, οὗ παγαϑλία, καὶ ἔτι μᾶλλον παναϑλία, δηλονότι, ὅ καὶ 
eras). λέγω, ὦ δέσποινα, ὅλωλας, καὶ ἐφϑάρης, καὶ οὐκέτι ὑπάρχεις βλέπουσα φῶς, χωρὶς 
«aix, χωρὶς ἀνδρὸς, χωρὶς πόλεως, ἰξεφϑαρμένα. οὐ viov εἶπας, εἰδόσι δὲ ὠνείδισας, τοι εἰς 
ὀνειδισμὸν «προέφερες. διὰ τί δὲ ἦλθϑές μόι φέρουσα τόνδε τὸν νεκρὸν τῆς Πολυξένη;, ἧς ὁ ivra- 


φΦεν», 


S. ἕπονται yàp τῇ vixn στέφανοι, 658, Εὐφημεῖν στόμα] Οὐ [dr τὸ τῶν ἀνθρώπων στόμα 
σιωπᾶν. Baroc. 74. 662. “Ὅλωλας] Τὸ ὅλωλας «πρὸς τὸ ἐξεφϑαρμένη συναπτίον. τὸ δὲ οὐκέτ᾽ 
εἶ βλέπουτα φῦς, διὰ μέσου, οὕτως, ὅλωλας ἐξεφϑαρμένη, ἄπαις, ἄνανδρος, ἄπολις. 070. Bazx- 
χεῖον κάρα] Τὸ ἐνθουσιαστικὸν, ἤγουν τὸ σῶμα, ἀπὸ τοῦ κρείττονος μέρους τὸ ὅλον, ὡς φαμεὶν καὶ 
ἱερὰν κεφαλὴν τῆς μάντεως Κασσάνδρας φέρεις; Βακχεῖον κάρα τῆς Κασσάνδρας λέγει τὸ 


658. εὐφημεῖν, αὖ infausto sermae sibi 
temperare. — Heath. 

659. δόμων ἅπο}) Membrane a m. p. 
ὕπερ οἱ sic R. pro var. lect. M. in marg. 
yp. ὕπερ ierixana ἤγουν ἔξω, — Recte inter- 
pretatur ἐπέκεινα. — Vide Musgravium ad 
Orest. 1365. [ἢ margine Cant. ἀντὶ τοῦ 
we), ὑπέρ. 7. habet ὑπὲρ in textu, ἀπὸ 
suprascripto. Mosq. 3. ὕπερ, Mosq. 1. ὕπο 
pro var.lect. Por. 

Pro ἅπο in Cod. C. ut in Reg. ὕπερ, 
in Cod. A. supra yp. ὕπο. — Beck. 

660. σοῖσι Ald. et MSS, — Mnle edd. 
quzdam τοῖσι. — Por. 

σοῖσι] Male edd.recentioressoizi. Musg. 


δὲ ante καιρὸν omittit et post hoc 
vocab. addit Cod. C, Pro τοῖσι (od. A. B. 
C.D. σοῖσι, ut et Br. edidit. Beck. 

661. xai ri etsupra ye. xári Cod. A. Beck. 

662. Non mele Lib. P. κοὐκέτι βλί- 
etc φάος, οὐκέτ᾽ Cant. L. M. R. copula 
omissa, quz 8806 omitti potest. xcix ἔτι 
pro κοὐκέτ᾽ εἴ Aug. 9. κοὐκέτι Mosq. 3. Por. 


In codd. Leid. κοὐκ ἔτ᾽. v. Valcken 
ad Hippol. 914. 
Pro κοὐκέτ᾽ s? Cod. C. κοὐκέτι. Beck. 


κ᾽ οὐκέτ᾽ εἰ βλέπουσα φῶς. Lib. P. κοὐκέτι 
βλέπεις φάος. — Muss. 
664. (Beck. ἐνείδισας) Heath. legi jubet 


ὠγείδισας. 
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EP. "Hà ' οὐδὲν οἶδεν, ἀλλά po Πολυξένην 
Spy; νέων δὲ πημάτων οὐχ, amreres, 

670 EK. Oi ᾽γὼ τάλαινα, μῶν TO βακχεῖον κάρα 
τῆς ϑεσσιωιδοῦ δεῦρο Κασανδρας φέρεις ; ; 
OEP. Ζῶσαν λέλακας" τὸν ϑανόντα δ᾽ οὐ στένεις 
Τόνδ᾽- ἀλλ᾽ ἄθρησον σῶμα γυμνωθὲν νεκροῦ, 
ΕΓ σοι φανεΐται ϑαῦμα, καὶ π' ἐλπίδας. 

675 EK. Οἶμοι, βλέπω ἐν παῖδ᾽ e ἐμὸν τεθνηκότα 
Πολύδωρον, ὅ ὃν μοι epe ἐσωζ᾽ οἴκοις ἀνήρ. 
᾿Απωλόμην δύστηνος, οὐκέτ᾽ εἰμὶ δή. 


Anc. Illa nihil novit, sed mihi Polyxenam 
Deplorst: nova vero mala non attingit. 

670 Hec. Heu mibi misere! utrum Bacchicum caput 
Vatidice huc Cassandre fers? 
Anc. Viventem dixisti: mortuum vero non gemis - 
Hunc. Sed aspice corpus nudatum mortui, 
Si tibi apparebit miraculum et preter spem. 

675 Hec. Heu mihi, video quidem filium meum mortuum 
Polydorum, quem mihi Threx servabat in domo vir. 
Perii infelix, non amplius sum sane. 


P. φιασμὸς ἰδυλώϑη ἡμεῖν, ὑπὸ πάντων τῶν Ἑλλήνων σπουδάζεσϑαι. ὅδε ἡ 'Ἑκάξυ οὐδὲν γινώσ- 
x4, ἀλλὰ ϑρηνεῖ τὴν ΤΙολυξένην μοι. νέων δὲ πημάτων οὖκ αἰσϑάνεται. φεῦ τάλαινα εἰμὶ 
ἐγὼ, dps elpuc διῦρο βακχευτικὸν κάρα τῆς μάντεως Κασσάνδρας ; τὴν ζῶσαν εἶπας, τὸν 

viera δὲ τόνδε οὐ Spmic ἀλλ᾽ ἄϑεησαι, καὶ Re σῶμα νεκροῦ γυμνωϑὲν, * ἐπεὶ φανεῖταί 
σοι nir i καὶ wapà προσδοκίαν. οἵ μοι, βλέπτω δὲ τὸν ἐμὸν παῖδα Πολύδωρον τεϑνηκό- 
ὅν ἰφύλαττεν las ly τοῖς οἴκοις ὁ Θρὰξ Πομυλήστωρ. ἀπωλόμην ἢ δύστηγος, οὐκέτι δὴ 


$n μανικὸν, ὡς μανικᾶς. ol yàp μάντεις Sila μανίᾳ κατεχόμενοι μαντεύονται. φησὶ γὰρ 
Ἰλάτων ἦν Twin, ὡς ὃ μαντυιὰ μανικὴ οὖσα πρῶτον, πριστεϑέντ ος τοῦ τ' μαντικὴ 
γέγωυω. 678. “Λϑρησον σῶμα] Περικεκάλυττο γὰρ τῷ αὑτῆς πίπλω.  Baroc. 74. 


* 678. Pro ἐπεὶ φανεῖται Heath. emendat eieu φανεῖται. Βφοῖς, 


ἀνείδισας Codd. A. B. C. D. ut et Br. Vocabulo i-i in Cod. A. super- 
editio. Beck. acr. Sáva Toc. 

665. νεκρὸς masculino ere pro ca- 667. M. [3 Por. 
davere semper dicitur. E" eed PAmmo- 670. da. A. B. C. D. οἷ, Beck. 
nius, ἀνὸς οὐχ ὁ τυχὼν, suspicatur legen- 671. Κασάνδρας Cod. Α. B. C. Beck. 
dum esse, νεχρὲν τόδε, quoniam in v. 673. ἄϑροισον Cpd. D. 
ubi im cadavere sumitur, semper intelli "Amuro] Prior syllaba communis. Vid. 

um est σώμα, sit, docente Bosio.  Phoniss. v. 19. Beck. 


inde it; '' Favet mutationi etiam 674. Sic Ald. MSS. quidam ἐλπίδα. 
metrum. mà hac emendatione metrum Por. 
corruit, nisi insuper transponas, τόδε ITo- 675. Pro 3i Cod. B. C. D. 5i, ut et Br. 
λυξίνες ἐμοὶ. — Por. edidit. Beck. 


666. ἀσεγγίλν Aug. 3. Cant. Ex- βλέπω 34) Ita Ed. Ald. et MS. Male 
lei ὀγγέλης ipb. T. 959. ubi ἡγγέλθης Edd. recentiores βλέπω δέ. Musg. 
ει βοαῖς Vide ad Phoniss. 986. Por. N 676. ἵσωζ᾽ Cod. B. C. D. ut Br. aucto- 
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^s Á Á/ 
Ὦ), τέχνον, τεῖνον, 


Ak, αἱ, κατάρχομομ νόμον 


680 Βακχεῖον, ἐξ d.a T0906 
Αρτιμαθὴς κᾳκῶν. 
Ο fili, o Gli, 
Hem, hem incipio luctus 
680 Bacchationem, ex speetro 


Recentey edogta calamitates, 


P. εἰμί. ὦ τίκνον, αἴ, αἴ, κατάρχομαι μελῶν «avit, ἀρτιμαϑὴς, οὖσα δηλονότι, κακῶν i 


8. 679. Κατάρχομαι νόμεον] Ἑὕρηται τὸ ἄρχω, καὶ παρὰ Πινδάρω αἰτιατιμιῆ, ""Apys δ᾽ οὐρανῶ 
φολυγεφίλα Κρέοντι ϑύγατερ Δόκιμον ὕμνον.᾿᾿ εὔξηται δὲ καὶ ἕν τινι τῶν παλαιῶν ἀγτιγραφῶν 
οὕτως. 680. Βακχεῖον] Βάκχαι ἱέρειαι ἦσαν τοῦ Διονύσου, καὶ κατεχόμεναι ὑπ᾽ ἐκείνου ἐδόκουν 
μαίνεσθαι, ἄνετο, ὗσαι τὰς κόμας, καὶ τὰ μάτια περιεῤῥηγμέναι, σαι τῷ Δινύσω, ἴακχε, 
laxxs, ἐντεῦϑεν γὰρ καὶ βάκχαι ἐκλήθησαν, βακχείων οὖν ἱνκαῦϑα νόμων λέγε τῶν ματι- 
κῶν, καὶ οἷς χεῖνται αἱ Βάκχαι, ὑμινοῦσαι τὸν ϑεύα. γράφεται δὲ καὶ βεκχείων γίων. 681. 
᾿Αφτιμαϑὴς} Αρτίως, νεωστὶ, καὶ ἀρτίως, ἀντι τῷ ὁλοκλήρως. ἐνταῦϑα οὖν lc RARE, 
ἀντὶ τοῦ ἀρτίως καὶ νεωστὶ (ripa μαϑοῦσα κακά, 683. "Aerurr ἄπιστα͵] Τὰ τοιαῦτα εἶδ» 


ritate Οοὐ. Reg. rescripsit. ἔσωζεν Cod. A. 
ἁνὴρ Cod. A. ad versus sequ. initium re- 
fert. 
077.35. In Cod. À. supersor. γᾷ. vi». 
* Beck. 
678. d τέκνον, τέκνον,) Sic AId. Alii 
addunt 3, alii omittunt τέκνον. ον. 
678—681. hog quatuor versus in duos 
jungit Deckius, 

"f τέκνον, ὦ τέχνον, al, aJ, κατάρφχομεαι νόμων 
Βακχείων, ἐξ ἀλαστοζος ἀρτιμαϑὴς κακῶν. 
Mos versus, quos Editores pro senariis 

habuisse videntur, sic distribuo ; 


& τέκνον, οὗ τέκνων. Dactylious Dimeter. 
ai, αἵ, xa Táex jua: νόμων. lambus Dime- 
ter, sed men- 
dosus. 
βακχείων, ἐξ ἀλάστορος. — Iambus Dime- 
ter, itidem 
mendosus. 
ἀρτιμαϑὴς κακῶν. Dactylicus Dimeter. 


Jam de sententia videamus. "Testatur 
Kingius, in MSS. Reg. Soc. legi νόμον Bax- 
xt». Facile credo, et eam ccnstructio- 
nem be:e Grzcam esse. — Sed alio, ni ful- 
lor, medicina ad locum sanandum opus 
est, Primo, νόμοι βακχεῖοι, siquidem ulli 
synt ita dicti, numeri Pacchii sunt, i. e. 
ad Bacchum aliquo modo pertinentes. 
Lib, P. et MSS. nonnulli pro νόμων ha- 
bent γόων. — Sed γόοι βακχεῖοι qui sint, ne 
divinare quidem possum. Forte verum 
nt : 


ai, ai, κατάρχομαι γόων 
Baxxtar. 
βακχεία γόων amentiam luctus, sive lugu- 
brem. bacchativnem, non. ineleganter, meo 
judicio, significarent. — Confer Phaniss. 
v. 1521. Musg. 
678 —681. Kingius dedit : 


TQ» vbtyvos, aT, aT, αἵ, κατάρχομεαι νόμον 
Βαχχεῖον ἐξ ἀλάστρος dera Sac xaxir. 
Arnald. Misc. Qbs. T. VÍ. p. 584. priorem 
veraum mxagis vitiosum corrigendo reddit, 
et perperum negat, judice Heathio, xazá;- 
X173ai tantum Genitivo jungi,cum exem- 
pla constructionis cum Accus. suppedita. 
verit Schol. h. 1, Kingius, H. Stephanus 
Thes. et Budreeus Comm. L. Gr. p. 139. 
fit etiam sic ap. Eurip. Heraclid. 601. s. 
Νόμον βακχεῖον etiam habet Eustath. ad 11. 
B'. p. 182, 46. probante Abresch. ad ;Es- 
οὗν], T. I. p. 507.  Syuzreseoa, quam 
Kingius in voc. ἀλάστορος admisit, nullum 
simile exemplum.  Mavult igitur Heath. 
ἀλάστορος retinere antepenultima correpta, 
ut pes tertius choreus sit, V. ad. Cyclop. 
52. ad Electr. 447. et verba ἐξ ἀλάστορος 
τῷ ἀςτιμαϑὴς κακῶν in constructionis or- 
dine gubjungere, atque ita vertere : Inci- 
pio cautilenqm insanam, jam, primum cer- 
lior fucta malorum ab ezsecrundo  hostc 
provenieutium. — Habent etiam editiones 
omnes ante King. distiuctionem post 


βακχεῖν. 
Tíxw altera vice positum  omit- 
tunt. A. D. C. D. νόμεων olun. in. Cod. A. 
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ΘΕΡ. Ἔγνως γῶρ ἄτην παιδὸς, ὦ δύστηνε σύ; 
EK. "Agir , ἄπιστα, καινὰ καινὰ δερκῦμαι. 
Ἕτερα d ἀφ᾽ ἑτέρων xaxd κακῶν wupti 

685 Οὐδέποτ᾽ ἐδάκρυνοξ, ἀστένακτον 


Aire. Cognovisti ehim cladem fllii, o miserá tu? 

Hec. Incredibilis, incredibilia; novs; nova aspicio : 

Alia ab aliis mala malis incidunt, . . 
685 Neque unquam absque luctu, absque gemitu, 


P. ἰἐχϑροῦ τινός. ἔγνως δὴ, ὦ δύστηγε, τὴν βλάξδην τοῦ παιδός σου ; 


0b trig-ibsó Sos δυνάμενα 


βλέπω. ἕτερα δὲ κακὰ ἀπὸ ἑτέρων hands irrvyyátt iur δηλονότι, ebBitretà καταλήψεται 
S. καλεῖται ἀνομοιόστροφα, ἀνομοιόστροφα δέ εἶσιν, ὡς Ἥφαιστί ἐν φησὶν, ὅσά Ἰτάντως διαιρεῖται, 


8 κατὰ πρόσωπον ἀμοιξαῖον, à χοροῦ «ρὸς ὑποκριτὴν 


ἡπόκρισιν. καὶ διαιρεῖται οἷς δύο, ὃ 


εἰς πλείονα. εἰ μὲν οὖν εἰς δύο διαιρεῖται, καλεῖται ἑτερόστροφον᾽ εἰ δὲ εἷς πλείω, ἀλλωόστρο- 


Φον. εἰσὶν οὖν τὰ παρόντα ἀλλοιόστ 


Τὸ α΄ στίχος, Tajo, τρίμετρος, ἀκατάληκτος. 


Τῆς ΠΡΩΤῊΣ δὲ στιοφῆς ταύτὴς τὰ κῶλα c. 


τὸ (' iuuat! auo Ex παίωνος 


πεντασυλλάζου, καὶ ἰάμζου" διαιροῦνται γὰρ αἱ μακραὶ τῶν ῥδϊούνων δῶν, εἰς We βραχοί- 
ας. Τὸ y ὅμοιον καθαρόν" ἐκ “σαίωγος Y, καὶ ἰάμξου. τὸ δ΄ ὅριοιον, δίμετῥον, καταληπτι- 


fuit, nunc est γόων τυῃοῖς, hunc et se- 
qu. versum ita ordinavit : 
ὦ τέκνον, τέπνον, 
al, nl, κατάρφχορειι νόβμεον 
Βακχεῖον͵ ἐξ ἀλ. 
ἄρτιμ. xaxon. 
Versus sunt dimetri iambici. Beck. 

679, 80. νέρεων βακχείαν Ald, Alterum 
hebent MS. Kingii et Eustathius ad 
ll B; p. $41, 43---[89, 46. wu Ban- 
roy Priscian, XVIII. p. 231. b. 11. ed. 

Quidam γόων pro νόμων. Por. 

679. νόμων] alias γόων. — Beck. 

680. Βακχείων)] Cum et Hecube dolo- 
ris Hnpotentiaza et Baccharum furorem 
Po£ta vult e&primere, ultro est se passus 
metri neglectiorem in hoo versu depre« 
beridi ; preeedens sutem versus satis sibi 
constabit. Bi in tertio loco Anapzstum ha- 
beet o αἴ, αἴ, Ὁ v- et Scholiastes, ut Cante- 
rus, in illo ví, et in hoc Baxxsior legit, 
tum atabit ef hic versus, si -στορος ἐρτιμα- 
Sc bis Anapestice metiamur. 

Baxysie Cod. B. Beck. 

689, Alii σοῦ pro σύ minus recte, Por. 

d δύστανε σύ] legitur et ew. Vid. 


ὦ omittit Cod. B. Mox δύστηνν A. 
B. C. D. ut Brunck. e membr. Reg. 
sed idem Br. pro «v exhibuit σου, tràed 
ad παιδὸς refertur. — Beck. ' 

σοῦ} [Ita optime Canterus ex Soheli- 
aste. Ed. σύ. Musg. 


683. Ad καινὰ, καινὰ in Cod, D. snno- 
tatum : ὅτι λυπρῶς ἔχει, Sii aciaQi τὸν λό- 
γον, 9 λέγει. Deck. . 

684. ἀμφ᾽ ἑτέρζν, vel ἐφ᾽ ἑτέρων ali, 
et 685. ἀδάκρυτον, ἀστέγακτον. — Por. | 

664, 685. Ita edidit Bechkius; 


"ETrsex V ἀφ᾽ ἵτεων 688 
Κακὰ κακῶν κορεῖ: 
Οὐδέπον᾽ ἀϑάκρυτος, 


᾿Αστίνακτος. 
Hos its constitui jübet Héeth: 


Ἕτερα δ᾽ ἐφ᾽ ἑτέρων κακὰ κακῶν κυρεῖ. 
Οὐδέποτ᾽ ἀδάμρυτος, ἀστένακτορ. 


ut eint asynarteti ex duobus Doobmticis, 
ui non tantum ex antispesto, sed et éx 

diiambe, ditrocheo, ant epitrito quocun- 
ue, et syllaba constent. "Valcken. ad 
htin. 374. volt, ἀφ᾽ ἑτέρων, sed perinde 

esse, utrovis mode legas, monet Heath. 

Vet. 688, s. (B.) In utm versum 
jungunt À. B. C. D. ut et Brunck. edi- 
dit, Lectionem ἀφ᾽ icípev uniee rectem 
ease judicat Br. Beck. 

684. ἀφ᾽ ivípsv] δὰ Ed. Ald. et unus 
saltem Parisiensttm. Kipngius ex MS. 
Cantabrigiensi ἐφ᾽ ἑτέρων. nag. 

'Ver:690. s. (B.) Conjungunt Á.B.C.D. 
Sic et Drunék. ed, ex Cod. Reg. In Ged. 
C. est ἀδάκρυτον, ἀστίνακτον. — Brurick. mo- 
net esse versus aasynmitetos ex dotlimaicis. 


100 ETPIHIAOT 


ἹΑμέρα μ᾽ ἐπισχήσει. 
XO. Δείν,, ὦ τάλαινα, δεινὰ πάσχομεν κακάς 
EK. "4 τέκνον, τέκνον ταλαίνας ματρὸς, 
τίνι μόρωι ϑνήσκεις, τίνι πότμω;, κεῖσαι ; 

Πρὸς τίνος ἀνθρώπων ; 
ΘΕΡ. Οὐκ οἱδ᾽' ἐπ᾽ ἀκταῖς νιν κυρῶ ϑαλασσίαις. 
ΕΚ. Ἔκβλητον, ἢ πέσημα φοινίου δορός ; 

ΘΕΡ. Ἔν ψαμάθω. λευρᾶι 
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Dies me tenebit. 
Cho. Horrenda, o misera, horrends patimur mala. 
Hec. O fili, fili misere matris, 
Quo fato moreris? quo infortunio jaces t 
"690  Aquo hominum interfectus ἢ 
Anc. Nescio: in littore eum invenio marino. 
Hec. Abjectum, aut interfectum cruenta hasta ? 
Anc. In arena plana 


P. ἐμὲ ἡμέρα χωρὶς δακρύων, καὶ χωρὶς στιναγμῶν. XO. Δεινὰ, ὦ ἀϑλία, δεινὰ κακὰ erár- 
χομεν. ew dar τὰ μητρὸς, τίνι μόρω ἔϑανες, τίνι τύχη κεῖσαι; πρὸς occ deri τῶν 
exse; Οὐ γινώσκω, πυρῶ δὲ, ἀντὶ τοῦ εὗρον καὶ κατίλαβον αὐτὸν, ἐπὶ τῷ αἰγιαλῷ. 


ἰχβεβλημένον ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης, & πτῶμα ὑπὸ δορὸς φονικοῦ, ἧτοι ὑπό τινος φινευθέντα; 


BS. κόν' ἐκ παίωνος α΄, καὶ δακτύλου. Τὸ € τροχαϊκὸν, μονόμετρον, ἀκατάληκτεν. Τὸ c' ὅμοιον, τρο- 


χαϊκὸν, ἐφθηρειμερές" οὕτω διηρημένα χρὴ ταῦτα τὰ κῶλα, καὶ τὰ ἱξῆς. ὡς hat διῆρηται, ἵν᾽ εὑ- 
χιεξῶς καὶ τίνος sin ΜΕΤΡΟΥ ἔχωμεν γνῶναι" ἱπὶ τῷ τέλοι παράγραφος. 686. Ἡμέρα) Πρὸς 


μὲν τὸ ἡμέρα τὸ ἀδάκρυτος καὶ ἀστένακτος ἀποδοτέον. 688. ὮΩ, τέκνον, τέχνον ταλαίνας μα- 

óc] Asvráta αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ δ΄. Τὸ α΄ τροχαϊκὸν τείμετριν βιαχυκατάληκτον. Τὸ 
g xal y  IIALQNIKON ἡμιόλιον, ἐκ «ταἰωνος Y xal σαονδείου,͵ To δ΄ δακτυλικὸν πενϑημι- 
μερίς. 689. Τίνι μόρω ϑνήσκεις, Τίνι πότμω κεῖσαι) Μόρῳ μὲν, τῷ ϑανάτω. πότμω δὲ τῇ 
«ροφάσει ; lv 94 ποίω ϑανάτω, καὶ ποίᾳ πεοφάσει; ἣ τίς ὁ ἀνελών σε, εἰπὲ, τέχνον ; 691. Οὐκ 


Neque vero hec omnia strophica sunt, ut 
in ed. Barn. dicitur. Beck. 

Pherecreteus πολυσχημάτιστοςς δὶ. 
miles 696, et 698. — Heath. 

686. Addunt codices nonnulli ai al 
κακῶν vel αἱ αἱ ruvxaxam. Por. 

imex ics etium Stoeber. ad. Tho. Mag. 
p. 941. vertit mihi illucescet. 


Αμόρα Cod. C. D. Sic. et Br. scri it. 
Tack. 


imox5^es.] illucebit vel, adveniet: Pau- 
sanias: ὡς ἐπέσχεν ὑμέρα. p. 64, Ed, Sylb. 
vid. et p. 139.  Musg. 
. 687. δεινὰ deestin Cod. A. — Beck. 
Asynartetus ex duobus dochmaicis. 


Heath, 
688. s. Cod. A. ita exhibet: 


Ὧ τ᾿. 7. ταλ. ματρὸς 
τῶι κεῖσαι; 





atque sic etiam Br. auctoritate Cod. Reg. 
disposuit. In Cod. D., ubi ut vulgo 
disponuntur, est : 3 τέ τέπνον. — Beck. 
688, 689. In ed. Beck. tres versus in- 
venimus, 
ὯΩ τέκγον, τέκνον ταλαίνας 
Ματρὸς, Tn μιόρω ϑυήσκεις ; 
Τίνι πότμωῳ κεῖσαι; 
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Hi duo versus 694. s. (B.) unum ex- 
duobus dochmauicis asynartetum facere 
debent. Heath. 

689. Docbmaicus est ex epitrito se- 
cundo pentasyllabo et syllaba. Similis 
699. Heath. 

691. Constructionem verbi Kus, inve- ' 
nio, cum Accus. Brunck. illustrat e Rhes. 
113. 697. /"Esch. S. Theb. 701. V. 691. 
Κυρῶ et κυρέω, pro κύρω, incido, nanciscor, 


EKABH. 
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Πόντου viv ἐξήνεγκε πελάγιος κλύδων. 


6958 


EK. “Ὦ μοι, αἱ αἵ, 


"E θ , ^ Φ / φ δῷ 
μαῦον ἐνύπνιον, ὀμμώτων ἐμῶν 
Odo, οὔ με παρέβα φάσμα 
/ e , ;2 
Μελανόπτερον, ὧν ἐσεῖδον 
Ld / 0» Y» ἡ » 9 5 
Appi σ᾽, ὦ τέκνον, οὐκέτ ᾿ 


“00 


"Ovra Διὸς ἐν φάει. 
XO. Τίς γάρ νιν ἔκταν 


, oic, ὀνειρόφρον, φράσαι ; 


Maris ipsum ejecit sequoreus restus. 


695 Hec. Heu mihi, ah, ah! 


Intelligo somnium, oculórum meorum 
Visionem (non me preteriit spectrum 
Atris-alis-preditum) quam aspexi 


De te, o fili, non amplius 


700 Ezistente Jovis in luce. 


Cho. Quisnam ipsum interfecit, potesne tu, somniis admonita, dicere ! 


, 


P. ἐξίνεγκεν αὐτὸν ὁ πελάγιος κλύδων τοῦ πόντου, ἐν ψαμάϑω λευρᾷ, ros “λατεία καὶ ὁμα- 
AS. Ὦ μοι, αἴ al, ἔμαϑον τὴν νυκτερινὴν ὄψιν τῶν ἐμεὼν ὀφθαλμῶν, οὐ παρέβη με τὸ φάσ- 
τὸ σκοτεινὸν, καὶ ταχίως ἀφιστάμενον, ὃ ἐϑιασάμην, e) τέκνον, περὶ σοῦ, οὐδαμεῶς ὄντος 

τῶ φωτὶ τοῦ Διός. Τίς αὑτὸν ἐφόνευσεν; γινώσκεις, ὦ ἐξ ὀνείρων φρονοῦσα καὶ διαγοουμέ- 

S. 912] Σύστημα κατὰ περικοισὴν ἀνομαομδρὲς, στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων τριῶν, καὶ 
πώλου. Ὅ τρίτον κείμενον δακτυλικόν ἐστι πσενϑημιμερίς᾽ ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφοςς 695. 


Ὦ μοι αἵ al] Ὑρίτη αἴτη στ 


ἡ κώλων ἐστὶν ζ΄, 


T? a' τροχαϊκὸν μισνόμετρον. Τὸ B' ὃ- 


pater, ὝΠΕΡΚΑΤΑΛΗΚΤΟΝ ἐχ χορείων. Τὸ y! ὅμοιον ἐφϑημιμερὲς καϑαρόν. Τὸ Y τρο- 
χαϊκὲν ἰϑυφαλλικόν. Τὸ ε΄ παιωνικὸν δίμεντρον, ἐκ «ταίωνος α΄, καὶ παλιμβακχείουι Τὸ ς΄ 


TPOXAIKON ἸΘΥΦΑΛΛΙ͂ΚΟΝ τοῦ β΄ «ποδὸς δακτύλου. 


eralevec a! καὶ 


Τὸ C wawmxb δίμετρον, ἐκ 


κρητικοῦ, ἐπὶ τῷ τέλει erapáypadqer. 696. ᾿Ενύπγνιον)] Ἢ «πρὸς τὸ ὄψιν συν- 


α΄στίον, ἵν᾿ ἢ τὸ ἐνύπνιον, καὶ κατὰ τοὺς ὕπνους φανεῖσάν μοι ὄψιν τῶν ἐμῶν ὀμμάτων. ἢ πρὸς 


reperio. Est etiam et χυρῶ sum. Vid. 
Lexica. Beck. 

692. te Ald. contra metrum. Por. 

φονίου Codd. A. B. C. D. Beck. 

694. Πόντου v» ad 
fert Cod. A. et D. hibet Cod. A 

695. s. Conjunctos exhibet . À. 
&je Cod. B. In Cod, D. ὦ μοι, μοι, al, 

? al, αἴ, Beck. 

696. ἐμμότων τ΄ ἱμᾶν Ald. Copulam 
omittunt multi MSS. Por. 

τ΄ ante ius» tollunt A. B. C. D. 
membr. Reg. unde et Br. omisit, qui et 
comma post ἐνύπνιον sustulit, auctorque 
est hose Adjectivum esse ad 4o rela- 
tum. Beck. ^] Omisit K 

ὀμμάτων T isit Kingius τ᾽; quo 
snctore, non dixit. Vox ἡμῶν frigere 
videtur, sed si cum hoc commate &vietide 


rmced. versum re- 


connectamus, quod recte faciunt plerique 
Editores, non absurdum erit credere, ὁμ- 
μάτων ἐμῶν ὄψιν, ἂν ἰσεῖδον, Poetice dictum 
ease pro ὄψιν, ἂν ἐμοῖς ὅμειμασιν ἐσεῖδον. De 
voce ἔμεαϑον vid. supra ad ν. 76. — Musg. 
697. φάσμα παρίβα inverso ordinescri 
sit Br. flagitante metri lege; est enim 


trochaicus versus. Cod. D. exhibet sic : 
ὄψιν — $9. μελανόπτ. 
ἂν εἰσεῖδον à. σ᾽ ὦ τ. 
οὐκέτ᾽ — φαίι. Beck. 


698. εἶδον pro ἐσεῖδον edidit. Br. Beck. 

699. σ᾽ d Cod. A. σὸν — οὐκέτ᾽ in hoc 
versu habet Cod. C. ut et Br. ed. sed in 
Cod. A. versus 699. 700. junguntur. Beck. 

Periodus est catalects. 700. Euripi- 
deus. Heath. 

701. ὀνειρόφρων alii. isruy MSS, com- 
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EK. ᾿Ἐμὸς, ἐμὸς ξένος, Θρήρκιος ivitóras, 


"Iv ὁ γέρων πατὴρ ἔθετό νιν 


ἄξι 


ΧΟ. "Q μοι, Tí λέξεις ; χρυσὸν ὡς ἔχοι πτανών ; 


/ 


705 EK. " Age" , οἰνων 


τοι, ϑαυμάτων Ψέρα, 


e N ^ *?, Á/ . 
Οὐχ, ὅσιά τ᾽, οὐδ᾽ ὠνεκταὰ" φοὔ δίκα ξένων ; 


"Q κατάρατ᾽ ἀνδρῶν, ὡς διεμδιράσω 
ἐ 


Χρόα, σ 


N 


μὼν φασι γείνω.» 


af TE 
Μέλεα τοῦδε σταιδὸς, οὐδ᾽ ἀικτισαξ. 
7310 ΧΟ. Ὦ τλῆμον, ὥς σε πολυπονωτάτην βροτων 


Hec. Meus, meus hospes Threicius eques, 
Ubi senex pater deposuit illum oceultans. 
Cho. Heu mihi, quid narratura es ? aurumne, ut habetet, postquam intet- 


fecisset 1 


705 Hec. Infanda, detestanda: ultra omnem admirationem, 
Non pia neque toleranda. ubi jus hospitur 1 
Ah scelerate vir, ut laniasti 
. Corpus, ferreo secans ense 
Membra hujus pueri, neque misertus es ! 
710 Cho. O infelix ut te &erumnosissimam mortalium 


P. m, εἶπε. 'Epóc φίλος ἔκτεινεν Θρὰξ, ὅπου ὁ πατὴρ ὁ γέρων ἔχρυψεν αὗτόν. Ol μα, τί 


λέγεις; ἕἵκτεινε δηλονότι, ἵνα κτανὼν ἔχη τὸν χρυσόν, οὗ δυνάμενα 


Svas, μείζονα Sao- 


μάτων, οὐκ ὅσια, οὐδὲ φορητά, «τοῦ ἔστιν ἢ δικαιοσύνη τῶν φίλων; Ὦ καταρῶν afu Uri) 
πάντας ἀνθρώπους Ἰιολυμήστωρ, μονονουχὶ καὶ εἷς μέρη διεῖλες τὰ τοῦ παιδὸς μέλη, ὅστις 


8*9» f 4. 


S. τὸ ἐγύανιον ὑπεστικτέον' ἵν 8 τὸ ὄψιν τῶν ἐμῶν ὀμμάτων, ὥσατερ ἐξμιηνεία τοῦ ἐνυπνίου. χρῖτ- 
τον δέ ἐστι τὸ epp rev. τὸ ἂν δὲ πρὸς τὸν ὄψιν ἐστί, τὸ δὲ οὗ μεε π'αφξέβα μεελανόπτερον φάσμα, 


» 


διὰ μέσου. — 702. ᾿Ἐμὸς ἐμὸς ξένος Ἢ A' αὕτη στροφὴ κώλων ἐστι 9. ὧν τὸ α΄ π 


ἁμειόλιον, ἐκ παίωγος 9. καὶ ἰάμιβω διὰ τὴν ἀδιάφορον. 
Τὸ y καὶ τὸ Y ὅμοιον τῶ πρώτω. ἐσὶ τῷ τέλει παρά- 
706. Ποῦ δίκα ξένων] Ποῦ ἐστιν ἡ δίκη τῶν ξένων, ἤγουν ἢ τούτους ἐφορῶσα, 


KON, ἐκ παίωγος a' καὶ χρητικοῦ. 


γέαφος. 


lures. Contra διέφθορ' Aug. 1. supra 
$06. quod edidissem, si plures consenti- 
rent. Por. 

Perperam, auctore Heath. Kingius 
post φράσαι punctum posuit. 

ἔχτειν᾽ Cod. A. C. D. ὀνειρόφρων D. 
φράσον Cod. C. — Beck. 

702. ἐμὸς semel tantum Ald, et multi 
MSS. Pvor. 

Videtur ἐμὸς bis legendum. — Beck. 

ἐμὸς, ἐμὸς ξένος] lta recte Kingius ex 
MSS. (ipso teste) optimis et oholiaste, 
Confrmet certe Lib. P. Ed. Ald. ἐμὸς 
γόνος, — Musg. 

702, 703. In quatuor versus dividit 
Beckius, 


Ex. ᾿Ἐμοὺς ξένος, 


Té β΄ ὅμοιον δίμεετρον KATAAHKTI- 


Θρηΐκιος ἱππότας, 
Ἵν᾽ ὁ γέρων πατὴρ 


"BSvró νιν κρύψας. 


702. s. te disponuntur in A. B, C. D. 
ἐμὸς, ἐμὸς (sic bla ponitur in A. B.) £.e. 
ie. ἵν᾽ ὁ--- κρύψας. 

Atque ita etiam Br. suctoritate Cod. 
Reg. edidit. Scripsit tamen Ggéxe, quis 
verius trisyllabicum postulet vocabulum. 


704. Verba χρυσὸν ὡς ἔχοι κτανὼν ante 
& Moi τί λέξεις oollocari jubet Reisk. effi- 
cere ea partem sermonis Ilecube. 

& μοι edidit Br. In Cod. A. B. 4 
rd Cod. D. ix» Codd. A. B. C. D. 


| "EK ABH. 
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Δαΐμων ἔθηκεν, ὅστις ἐστί σὸι βαρύς. 
᾿Αλλ᾽ εἰφορῶ γὰρ τοῦδε δεσπότου δέμας 
᾿Αγαμέμνουος" τοὐνδεένδε σιγώμεν, φίλαι. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.. E 


Ἕκαβη, τί μέλλεις παῖδα σὴν 


κρύτγτειν τάφον. 


716 ᾿Ελθοῦσ᾽, ἐφ᾽ οἷσπερ Ταλθύβιος ἤγγειλε μοι 


M3 ϑιγγάνειν σῆς μηδέν ' 


pow κόρης M 


Ἡμεῖς μὲν οὖν ἐῶμεν, οὐδὲ αὐομει" 


Demon reddidit, quicunque est tibi infensus. 
Sed enim video hujus domini corpus 
Agamemnonis: exinde taceamus, o amice. 


AGAMEMNON. 


Hecuba, quid cunctaris filiam tuam oocultare sepulchze, 
715 Veniens, aicut Talthybius nunciavit mibi, 

Ne attingeret tuezo quisquam Argivorum puellam 1 

Nos utique sinimus, neque attingimus : 


P. ἱμέρισας τὸ σῶμα, κόψας φασγάνω σιδηρᾶ, οὐδ᾽ ἐλέησας. " Q ϑύστηνε, ὃς σε ἀϑλιωτάτην 
& ϑιεὸς ἐποίησον ἔστις ἐστί σοι bora Sá ἀλλὰ γὰρ ὁρῶ τὸν δεσπότην ᾿Αγαμέμνινα, ἀπὸ 


γοῦδε σιωπήσωμεν, ὦ φίλαι. 


ATA. ᾿Εκάβη διά τι βραδύνεις τὴν σὴν ϑυγατέρα ϑάστειν, 


ἐλθοῦσα καϑάπερ ὁ Ῥαλϑύβιος ἀνήγγειλέ μοι͵ μὴ ψαύδιν μηδένα νῶν ᾿Αργείων τῆς σὴς ϑυ- 


S. καὶ τιμωρουμένη αὑτοὺς ἀποχτεύαστας ; ὃ καὶ κρεῖττόν ἔστιν τοῦ πρώτου νοῦ, 714. MÁÍA- 
Auc] Μέλλειν τὸ ραδύνειν, τὸ ἀποκεῖσθαι, καὶ τὸ φαίγεσϑαι, ᾿Εκάβη τί μέλλεις] Ai 
ἑξῆς αὗται συστηματικαὶ περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμιβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ρο5΄. 
ὧν τελευταῖος, “ Κακόν v; πάσχειν τὸν δὲ χρηστὸν εὐτυχεῖν. μετὰ τῶν gin, κύ- 


λων τρῆμα τὸ φιῦ' ἐπὶ ταῖς ἀποϑίσισι παράγραφος, καὶ ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 
715. Θιγγάνγει»] Ψαύειν. 


"Be" e] Καϑά. 
706. eís Β. et pro. v. l. M. Sào sea 
δεινῶν Pausan. RV. 5. p. $91. (471.) 
quod reote tuetur Facius. Por. 
TOG. τ᾽ om. Aug. b. 2; 3. Harl. Mosq. 
4. οὐχ ὅσιά γ᾽ habent M. R. et alii. Por. 
Mx» Cod. A. Paullo ante Οὐχ ori οὐδ᾽ 
Cod. D. Beck. . 
707. ἰὼ Ald. et ali MSS. Por. 
707—709. Versus sex apud Beckium 
inveniuntur, 
Ἰὼ κατάρατ᾽ ἀνδρῶν, 
Ὡς διεμοιράσω. 
Xpía, σιδαρίω 
Τεμὼν φασγάνω 
Μέλεα, τοῦδε παι- 


δὲς, οὐδ᾽ ὠκτίσω. 
Ex sex versibus tres faoiunt Codd. 


715. 
717. 'ESpv] "Avi τοῦ ἐάσωμεν. 


A. B. C. ἢ, atque ed. Br. binis ia 
wnum junctis. Pro ἰὼ Br. edidit. &. 
Pro ὡς in Cod. À. est ὥς. Moz σιδηράω 
€od. A. Denique dxvizac Cod. Α. (ia 
quo SUpr8 ye. οὐδ᾽ ieremricw) atque ita e 

od. Reg. ed. Br. k. 

709. ὠκτίσω Ald. Variant MSS, Por. 

710. τλήμων Cod. A. B. ὡς Cod. B. 
φᾳολυπονωτάτην Cod. A. λυσονωτάτην omissa 
svllaba ee Cod. C. Beck. 

712. τοῦ pro τοῦδε Cod. A. C. D. Beck. 

714. σὴν παῖδα Cod. A. — Beck. 

715. ἐξήγγειλε Cod. A. In Cod. D. 
Super. 3»? scriptum dv, ut sit ἀφήγγ. Beck. 

lo olawsp, eadem lege, quam: mihi Tal- 
thybius renuntiapit. — Heath. 

716. μηδὲν Cod. B. C. Beck. 

717. ψαύωμεν Cod. Α. Beck. 
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720 Πεπραγμ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂. 


N A e 
Σὺ δὲ σχολάζεις, ὥστε ϑαυμάξειν tut. 
ej, , Ὁ 3 
Hxc δ᾽ ἀποστελῶν σε. τάἀκεῖθεν yop εὖ 
7 ὦν V »y “ 5 5 i d 
εν ἐστιν, Eb TI τῶνδ᾽ ἐστὶν καλῶς. 
»y /* wy 7 Ww» wu €» € 
Ec, Tiv ἄνδρα τόνδ᾽ ἐπὶ σκηναῖς opui 

/ / , A 9 / Á/ 

Θανοντα Τρωων ; oU γὰρ Ἀργείων, πέπλοι 

Á/ / , 4 
Ato περιπτυσσοντες, ἀγγέλλουσί po. 


Tu vero otiosa es, ut mirer ego. 
Venio vero accersiturus te : qui illic enim, bene 
720 Acta sunt (si quid tamen horum est bene.) 
Hem, quem virum hunc in tentoriis video 
Mortuum ex Trojanis? non enim Grecorum aliquem esse, vestes 
Corpus involventes, nuntiant mibi. 


P. γατέρος" ἡμεῖς μὲν οὖν ἰάσαμεν, οὐδὲ ἐψαύσαμεν' σὺ δὲ βραδύνεις, ὥστε με ϑαυμάζειν. μίλ- 


S. 


Aw δὲ ἀποστελεῖν ci, τὰ ἀπ᾽ ἐκείνου γὰρ μέρους καλῶς ἐπράχϑεσαν, εἴ τι τὰν Sj. 
τῶν καλῶς ἔστι. ἔα, (ἐπὶ ἐκπλήξεως) τίς ἔστιν οὗτος ὁ frc ci ἀνὴρ τῶν Téden | z qu 
let ταῖς cxmaic ; οὗ γὰρ τῶν ᾿Αργοίων σόπλα τὸ σῶμα αὐτοῦ erMina Ne TU TEC συμβάλ- 
718. Σχολάζεις] Βραδύνεις. 719. ᾿Αποστελῶν σὰ} Μέλλων σὰ ἀποστελεῖν. Τὰ 'κεῖϑ.»] Rye 
τὰ ἀπὸ τοῦ στρατοῦ πρόποντα γενίσϑαι, wUp τὸ λέγω ποιῆσαι, καί ξύλα συνάξαι, καὶ 
τᾶλλα τὰ πρὸς ταφὴν ἐπιτήδεια, ἐγεγόνει καλῶς. λοισὸν οὖν ἐστι, σέ τε ἐλθεῖν, nal κρ 
Jas τὴν παῖδα ly τῷ τάφῳ. οὕτω τὰ ἐκεῖθεν γοητέον. τὸ δὲ EI τι τῶνδ᾽ ἐστιν καλῶς, hà 
τοῦτο λέγει" ἐπεὶ λυπηρὸς ἐδόκει τῇ Ἑκάβη ὁ τῆς ϑυγατρὸς ϑάνατος, οὕτως ἀϑλίως ἀνη- 
ξιμεέγης, ἢ ὅτι καὶ τὰ «ρὸς ταφὴν παρασπευαζξόμενα ἐπιτήδεια λυπῆ τοὺς ὁρῶντας, nal οἷα 
ἔστιν ὃς ἰδὼν ταῦτα οὗ στενάξειν. 740. ΤῶνΣ} Τῶν πραχϑίντων. 724. Δύστην᾽] Ταῦ- 


va xaS' iavriy λέγει ἡ κάθε. 
μένω διὰ σιγῆς τὰ κακά. ἄλλως. 


ον πρὸς τὸ γόνυ προσελθοῦσα τούτου Ὡέσω, ὃ vw 
δύστηνε Πολύδωρε, τί δράσω ἐγὼ h Ἑχάζῃ, ἐγκύ- 


Jaca δὲ διαλέγεται πρὸς τὸν γεχρὸν Πολύδωρον, xai πρὸς ἑαυτήν. ὅτι γὰρ ἀποστρῥαφεῖτα 


ταῦτα λέγει, δῆλον ἐξ ὧν καὶ ὁ ᾿Αγαμέμνων λέγει «πρὸς αὐτήν, ““ Τί μοι ὦ à 
" Ti δὲ ϑύστηγε, ὁ Δίδυμος φησὶ «πρὸς τὸν Πολύδωρον λέγειν 





ἐγκλίνατα σὸν ᾿Οδύρη. 


719. fx» μεταστιλῦν σὲ prefert 
Valckensrius ad Pbonise. 1327. (1337.) 
cui favere forsan videatur Harleiani lec- 
tio supra 507. Sed particula minus recte 
omittitur, et áeoc $4» ad sensum melius. 
Mendose sra στελλῶν in Pbonissarum 
edd. quibusdam, quam disjunctionem non 
patiuntur Tregici senarii. Si quid aliter 
fertur, prava distinctione laborat, ut 7Es- 
chyl. Érom. 07. τῶν Διός τ᾽ ἐχθρῶν ὕσερ 
Στένεις. Joco dixit Eupolis, ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ 
δυνατόν ἔστιν" οὐ γὰρ ἀλλὰ «|ο- βούλευμα 
CaeráQove: τῆς «πόλεως μέγα apud He- 
phest. p. 15. Por. 

Pro ἀποστελῶν Valck. conjicit μετα- 
eria legendum esse ad Pbeniss. p. 445. 

ἀποστελῶν) Cod. D. ἀσοστελλῶν. Cod. 
Α. ἀγγελῶν et superscr. est μεταπεμ- 
ψόμενος. — Brunck. monet, se non videre, 
cur μεταστελῶν scribatur. ΕἾ concione 
enim in tentorium suum revertisse Ága- 


puo vuTE 


memnonem, unde Hecubam dimittere 
potuerit, ut cadaver filis tolleret et sepeli- 
ret, nec necesse fuisse, ut eam comitare- 
tur, quod si facturus fuisset, dicere eum 
debuisse fixe μεταστελῶνσε. Beck. 

720. Πεσραγμένα Cod. A. — Beck. 

721. ἐπὶ σκηναῖς Prev. monet esse jux- 
ta tentorium. 

722. 'Apysiov,] Recte in Genitivo. Iph. 
in Taur. v. 1216. 

σῶν τε μοὶ σύμπεμα᾽ owádwv, — Musg. 


7293. ἀγγίέλουσίὶ με Cod. D. Beck. 
724. Hunc versum babet X. II. 60. 

. Por. 
δύστην᾽ non ad Polydorum, sed ad ip- 
sam Hecubam refert. Pr. redditque ita: 
Malheureuse, car c'est moi méme, qui 
faut ici que j'interroge, infortunte Hécu- 

et 


, etc. 
λέγω deestin Cod. D. . Beck. 
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EK. Δύστην, ἐμαυτὴν γαρ λέγω, λέγουσά σε, 
725 Ἑκάβη, τί δράσω; πότερα προσ σέσω γόνυ 

᾿Αγαμέμνονος τοῦδ᾽, ἢ Φερω σιγῆι κακώ: 

AT Τί μοι τσροσώπω: νῶτον ἐγκλίνωασα σὸν 

Δύρει, τὸ Woo diy δ᾽ οὐ λέγεις ; τίς ἐσθ᾽ ὅδε ; 

EK. ᾿Αλλ εἰ με, δούλην πολεμίαν Ὁ ἡγούμενος, 


Hec. Infelix, meipsam enim dico, dicens te,' 

735 Hecubs, quid faciam ? utrum procidum ad genua 
Agamemnonis, aut feram tacite mala 1 
Aga. Quid mihi, in faciem tergum obvertens tuum, 
Ploras, quod actum est vero, non dicis; quis est hic! 
Hec. Sed si me servam hostemque ducens 


P. sv διδόασί μοι. ὦ δύστηνε Πολύδωρε, ἐμαυτὴν yàp λέγω δύστηνον ἀποκαλοῦσά σε" τί δρά- 
σω, πότερα ἱκετεύσω ᾿Αγαμέμνογα, ἢ σιωπήσω; τὶ ἐγκλίνασα καὶ στρέψασα τὸν σὸν νῶτον 
ἐμοὶ Sentit, καὶ οὐ λέγεις τὸ πραχϑόν; τίς ἔστιν οὗτος ὁ νεκρός ; ἀλλ᾽ εἶ ut ἀποδιώξη ἀπὸ 
τῶν γογάτων, ἡγούμενος ἐμὲ δούλην, καὶ πολιμείαν, αφοσϑείμεεθ᾽ ἂν ἄλγος, τῷ ἄλγει ϑηλο- 
S. τὴν ᾿Εχάδην. Ave12Y] Οἱ uiv διὰ τὸν Ιολύδωρον φασὲ τὴν 'Ezáém οὕνω λέγειν. ὦ δύσ- 
Tw Ἰπολύδωρε. λέγουσα γὰρ ἡ Ἑκάξη σε δύστενον, ipsnm λέγω" & πρὸς ἑαυτὴν οὕτῶ, 
ὦ "Ἑκάζη δύστηνε. λέγουσα γάρ c8 δύστηνον ἐμεραυτὴν λέγω. οὗ γὰρ τὸ ὅνομα ἐπαινεῖται ἢ ψέγε- 
ται, οὗτος αὑτὸς ὁ τὸ ὄνομα ἔχων ἐπαινεῖται ἢ ψέγεται. ἱστίον δὲ, ὅτι ol ἐκλαμ(άνοντες τὸ δύ- 
στηνον wrpéc τὸν ΙΠολύϑωρον, οἱ μὲν τὸ "ExáGn συντάσσουσιν, ὡς ἡμεῖς ἔφαμεν. οἱ δὲ στίζουσι «τρὸς 
73 σὲ, τὸ δὲ "ExdGn «ρὸς τὸ κάτω συνάπτουσι, λέγοντες τὴν Ἑκάζην πρὸς ἑαυτὴν κοινολογεῖσϑαι 
τὸ πότερον προσπίσω. διὸ καὶ κρεῖττόν ἐστι τὸ δύστηγε πρὸς νὸν Πολύδωρον, καὶ οὐ πρὸς ἑαυ τὴν 
λύγεσϑαι. 747. Τί μοι προσώπῳ] ᾿Απορούσης τῆς Ἑκάζης καθ᾽ ἑαυτὴν, dea προσαίσω τῶ 
᾿Αγαριέμνονι, καὶ βοηϑεῖν πείσω, ἢ clem τὰ κακὰ ἐν σιγῇ, ἰδὼν ὁ ᾿Αγαμέμνων οὕτως αὑτὴν 
ἐνδοιάζουσαν, φοσὶ, τί ἰγκλίνασα καὶ στεέψασα τὸν σὸν νῶτον ἐμοὶ ϑρηνεῖς, καὶ οὗ στρέψα- 
σα πρόσωπον πρὸς πρόσωπον λέγεις τὸ πραχϑὲν, τίς ἔστιν σὗῦτος νεκρός ; τὸ δὲ ἐμοὶ καὶ 
τῷ προτώπῳ καϑ' ὅλον καὶ μέρος εἴρηται. τὸ μὲν ἐμοὶ, ὅλον. τὸ δὲ προσώπῳ μέρος. μέ- 


726. τοῦδ᾽ omittit Cod. A. — Beck. 
728. Jd» Aldus et omnes MSS, 
quod eum metro repugnaret, sensus jac- 


pojsfra edidit Brunckius, quasi » ab οὐ elidi 
posset. lnitium est versus Euripidei, 
Androm. 397. 'Avàp τί ταῦτ᾽ ὀδύρομεαι ; 


tura in ὀδυνῷ mutavit Kipgius.( Morellus.) 
Debebat saltem $a. Sed recte Mus- 
gravius 35r», advocsto Hesychio, δύρεσθαι, 
ὀδύρεσθαῖ, — Hosychium frustra erroris in- 
simulat Taylorus Lect. Lysiuc. cap. 9. 
Eadem opera accusare Etymologum de- 
bebat p. 1992, 49. 291, 23. Eustathius ad 
Il. B. p., 218, 192—165. 20. εὑρίσκεται δὲ 
xal τὸ ὀδύρεσθαι δύρεσθαι. Nec magis mi- 
rum utromque 3v,scÓa: et ὀδύρεσθαι Atticis 
in usu fuisse, quam utrumque κέλλειν et 
ὁπέλλειν, μόρφγιυμει Ot ὀμόργνυμε, cum simili- 
bus non poucis. Aschylus Prometh. 271. 
Καί μοι τὰ μὲν φαρίντα μὴ δύρεσθ' ἄχη. 
Male ibi elisionis, qualem nesciunt Át- 
tici, signum apponunt editiones. Apud 
eundem Pers, 584. metrum flagitat, Aueé- 
q4moi γέροντες. In. Nostri Med. 159. 'δυ- 
Vor. I 


cui simillimus alter ex Néophronis Me- 
dea apud Stobeum Grotii p. 107. Καὶ 
πιὸς τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι; — Quidni, inquies! 
Quonium Tragici nunquam ita senarium 
disponunt, ut pedes tertius et quartus 
unam vocem efficiant. Legendum igitur 
cum in Euripide, tum in Neophrone, *j- 
μαι. Por. 

᾿Οδύρη] Bacchius bic in primo loco pro 
anapesto; ut versui consulatur. Quod 
inusitatum non est. 

Aot» cum Musgr. edidit Br. τί ἔσϑ' 
Cod. D. Beck. 

ὀδύρη} Legendum Xp». Hesychius: δύ- 
ρέσϑαι, ὀδύρεσθαι, κλαίειν, ϑρηνεῖν. — Similis 
Apheresis est in μαυροῦσθαι pro ἀμαυρ- 
οὔσϑαι. vid, Hesiod. Op.et D.v.325. The- 
ogn.v.192. et Hesychium in Μαύρον, Musg. 
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730 Γονάτων ἀπωσαιτ᾽, ἄλγος ἂν προσθείμεν᾽ ὦ αν. 
AT. Οὗ τοι πέφυκα μάντις, ὥστε, μὴ κλύων, 
Ἐξιστορῆσαι σῶν ὁδὸν βουλευμάτων. 

EK. "Ap ἐκλογίζομαί yt πρὸς τὸ δ δυσμενὲς 
Μᾶλλον φρένας τοῦδ᾽, ὄντος οὐχὶ δυσμενοῦς ; ; 

735 AT. Ej τοὶ με βούλει τῶνδε gne. εἰδὲ ἔνα i 
Εἰς ταυτὸν ἥκεις" καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐγὼ κλύειν. 
ΕΚ. Οὐκ ἂν δυναίμην τοῦδε ,Τιμωρεῖν ἄτερ 
Τέκνοισι τοῖς ἐμοῖσι. τί στρέφω τάδε ; ; 
Τολμᾶιν ἀνώγκη. κἂν τύχω, κἂν μὴ τύχω. 


7350. A genibus repelleret, dolorem utique nobis augeamus. 
Aga. Non sum vates, ut non audiens, 
Possim investigare tuorum viam consiliorum. 
Hec. An interpretor quidem ad id quod inimicum est 
Magis mentem bujus, existentis neutiquam inimici! 
7$5 Aga. Si quidem me vis harum nihil scire rerum, 
Ad idem venis : etenim neo ego audire volo. 
Hec. Haud possum absque hoc ulcisci 
Liberos meos ; quid volvo hzc ! 
A udere necesse est, sive consequar, sive non consequar. 


P. νότι. οὐδα μᾶς ὑπάρχω μάντις ὥστε ἐξιστορῆσαι, ἀντὶ μαθεῖν, τὴν ὁδὸν τῶν σῶν βουλανμί- 
τῶν, μὴ ἀκούων. ἄρα χαλεπὰς καὶ ἐχϑρὰς λογίζομαι τὰς φείνας τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, κα 
ὅγτος αὑτοῦ Jv jatwois ; ; κἱ μηδὲν ἀπὸ τούτων βούλει εἰδέναι με, συμφωνεῖς ἐμοὶ, καὶ yàp ὐδ᾽ 
ἐγὼ βούλομαι ἀχούειν. οὐκ ἂν δυναίμην χωρὶς τοῦδε βοηϑεῖν τοῖς ἐμοῖς τέκνοις. διατί στ" 
φω ἐπὶ νοῦν, καὶ , διαλογίζομιαι τάδε; ἀνάγκη τολμᾶν, ἀντὶ τοῦ ἐπιχειρεῖν, κἂν τύχω Bn- 
ϑείας δηλονότι xdy μὴ τύχω. ὥ ᾿Αγάμεμνον, ἱκετεύω σε πρὸς τῶνδε τῶν γονάτων, καὶ ἱ 
πρὸς τοῦ σοῦ γενείου, καὶ πρὸς τῆς δεξιᾶς χειρὸς δηλονότι, τῆς εὐτυχοῦς καὶ εὐδαίμονο;" T 

S. ge γὰς τοῦ παντὸς σώματος T πΞρόσωσον. 753. TM" ἐκλογίζομαι) Εἰποῦσα ἄνωθπε ὡς 

ι. πολεμίαν καὶ δούλην ἡγούμενος αὑτὴν ᾿Αγαμέμνων, τὴν ταύτης ἀπώσαντο δίησιν, yov qerit, 
dea ἐκλογίζομαι, καὶ ὑπολαμζάνω τὰς φρίνας τοῦδε πρὸς τὸ δυσμενὶς, καὶ τὸ ix9p» μᾶλ. 
λον ὃ τὸ φιλάνθρωπον, οὐκ ὄντος δυσμενοῦς καὶ ἔχϑροῦ. ἐκ δὲ τοῦ οὕτω διαπορεῖν, quin 
ται, ἑαυτὴν μεμφομένη, ὡς οὗκ ἀληθῆ “περὶ ἐκείνου ὑπολαμζ(άγουσαν, ἐκεῖνον δὲ τῆς on 


730. ἄλγος ἂν riii Sic 735. τι pro τοὶ Codd. A. B. C. Pro 
Aldus et plerzque e Sed ἂν recte — Cod. D. μή. — Beck. 
duplicant Branc ii menobr Harl. MS. 736. ταυτόν. Cod. B. ταυτί. Ad 


Reg. Soc. Mo . 3. et plures ali. Pro 6 superioribus repetendum βούλομαι. 
secundo ἂν. 1. ἄλγει. gerunckius Brunck. Beck. 
edidit, ἄλγος αὖ ». ἂν. male. 739. Toà» etc. Hic versus excid 
ἀπώσετ᾽ — Cod. D. eec ϑείμεϑ᾽ ἄλγε. — Cod. D. sed [ad marginem adscriptu 
Cod. A. προϑοίμεϑ᾽ ἂν Cod. C. Brunck. — ut videtur mamu. — Beck. 
edidit : d. αὖ πρισϑείμεϑ᾽ ἂν. προσϑείμεϑ᾽ ἂν 740. γονάτων Ald. et MSS. no 
est et in ipsius Cod. αὖ et ἂν sepius inter De ellipsi prspositionis πρὸς vi 
se permutata. Beck. Orest. 673. Por. 
731. Oir: Cod. D. Beck. γονάτων Cod. A. B. τῶνδε γουνάᾳ 
738." ^e« Cod. C. — Beck. φρὸς (quod in Cod. D. additum 
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740 ᾿Αγάμεμνον, ἱκετεύω σε τῶνδε γουνάτων, 
Καὶ σοὺ γενείου, δεξιᾶς τ᾽ εὐδαίμονος. 
ΑΓ. Τί χρῆμα μαστεύουσα ; μῶν ἐλεύθερον 
Αἰῶνα ϑέσθοι ; ῥάιδιον "yop ἐστί σοι. | 
EK. Οὐ Ógra' τοὺς κακοὺς δὲ τιμωρουμένη, 
745 Αἰῶνα τὸν ξύμπαντα δουλεῦσαι ϑέλω. 
AT. Καὶ δὴ τίν᾽ ἡμᾶς εἰς ἐπάρκεσιν καλεῖς ; 
ΕΚ. Οὐδέν τι τούτων, ὧν σὺ οξάζεις, ἄναξ. 
᾿ Ὁρᾶις νεκρὸν τόνδ᾽, οὗ καταστάξω δάκρυ ; 
AT. Ὁρώ. τὸ μέντοι μέλλον οὐκ ἔχω μαθεῖν. 


740 Agamemnon, supplico tibi per heo genua 
Et tuam barbam dextramque felicem. 
Aga. Quam rem querens? utrum liberam 
Vitam consequi? facile enim hoc est tibi. 
Hec. Non sane ; malos etenim ulciscens 
745 Vitam universam servire volo. 
Aga. Sit sane ; quid nos in auxilium vocas ! 
Hec. Nibil horum, que tu putas, o rex : 
Vides cadaver hoc, propter quod effundo lacrymas ! 
Aga. Video: sed futurum non possum scire. 


P. πρᾶγμα ζητοῦσα ἱκετεύεις δηλονότι, ποιῆσαι τὸν τῆς ζωῆς σοῦ χρόνον ἐλεύϑερον ; ῥάδιόν 
leri σοι, τοῦτο δηλογότι. οὐδαμῶς βούλομαι δολονότι ἐλευθερωθῆναι" τοὺς κακοὺς δὲ κολά- 
ξζουσα, τὸν ἅπαντά μου βίον ϑίλω δουλεῦσαι. καὶ δὰ εἰς τίνα ἱπάρκειαν καὶ βοήϑειαν κα- 
Asic ὑμᾶς, Byovr ἐμέ; οὐδέν τι τούτων, ὧν σὺ ὑπονοεῖς, ἄναξ, ϑέλω δηλονότι. ὁρᾶς τόνδε 
τὸν νεκρὸν, καθ᾽ οὗ στάζω δάκρυον; ὁρῶ. τὸ μέν τοῶῖι μέλλον, ἤτοι ὃ μέλλεις τούτου 

8. * ἀπολύουσαν. “Αλλως. "Ap ἐκλογίζομαι) ᾿Εὰν στίξωμεν εἷς τὸ τοῦδε, νεητίον οὕτως" dea 

«αλεπὰς καὶ ἰχϑρὰς λογίζομαι τὰς φρένας τοῦ ᾿Αγαμέρινονος, οὐκ ὄντος αὐτοῦ δυσμενοῦς, 

"καὶ τὸ «τἂν περὶ ᾿Αγαμεέμνονος. 9 εἰς τὸ μᾶλλον στικτέογν. iv ἢ οὕτως' ἄρα «πρὸς τὸ δυσ- 

μενὲς μᾶλλον ῥέπω, τούτου Orroc εὐχὶ δυσμενοῦς τὰς φρένας. 747. Οὐδέν τα εἰς οὐδέν τούτων 

καλῶ σε, ὦ ἄναξ, ὧν ὑπονοῖς, ἃ δὲ ἔμελλε, διὰ τὴν προυγησαμένην «-τῶσιν εἶπεν ὧν. Cod. D. 


9 Pro ἀπολύουσαν Heath. vult. ἀπολύουσα, tum etiam ὑπολαμιβάνουσα scribi debet, Beck. 


γουν., ut ταύτης Or. 663. pro πρὸς ταύτης. σιν MS. Reg. Soc. quod preferendum 
E. Branck. Beck. videtur. ἄρκεσις occurrit apud. Sophoclem 
742. s. Heeth. probat distinctionem — (Ed. Col. 78. ἑπάρκεσις 447. Alterem 
Canteri :—àv ἐλεύθερον Αἰῶνα SícSai, — formam apud Tregicos non memini inve- 
ὥδιον γάρ ἐστι, σοι; — Beck. nisse. Edidi igitur ἐπάρκεσιν, cum postea 
744.  Ridet Plautus Asinar. IT. 2, in J. M. N.invenerim. Por. 
8. JEtatem telim. servire, Libanum ut 748. Hunc versum sic convertit Eu- 
eonvenitm modo. Quod notavit Vir e- nius apud Nonium v. GurrarIM. Vide 
ξεῖν, josias Mercerus ad Nonium v. hunc mee in quem lacrume guttatim ca- 


. Por. | dunt. Por. 
Pro ài Cod. C. γάρ. — Beck. 749. μέντι Cod. A. D. — Beck. 
745. ξύμπαντα Cod. D. — Beck. τὸ μέλλον, quod fieri debet, v. Ion. 1013. 


746. ἐπάρκειαν Ald. et edd. ivégu- Heath. 


108 EYPIHIAOT 


760 EK. Τοῦτόν mor ἔτεκον, xapspor ζώνης ὕπο, 
AT. Ἔστιν δέ τις σῶν οὗτος, ὦ τλῆμον, τέκνων ; 
ΕΚ. Οὐ τῶν ϑανόντων Πριαμεδὼν ur Ἰλίωι. 
ΑΓ. Ἦ γάρ τιν᾽ ἄλλον ἔτεκες, 7] κείνους, γύναι ; 
EK. ᾿Ανόνητά γ᾽, ὡς ἔοικε, τόνδ᾽, ὃν εἰσορᾶις. 

765 AT. Ποῦ δ᾽ ὧν ἐτύγχαν, "ix GAAVTO πτόλις; 
EK. Πατήρ νιν ἐξέπεμψεν, ὀῤῥωδῶν ϑανεῖν. 
ΑΓ. Ποῖ, τῶν τότ᾽ ὄντων χωρίσας τέκνων. μόνογ ; 
ΕΚ. Εἰς τήνδε χώραν, οὗπερ εὑρέθη Sasev. 
AT. Πρὸς ἄνδρ᾽, ὃς ἄρχει τῆσδε Πολυμήστωρ χθονός: 


750 Hec. Hunc olim peperi, et yortavi sub cingulo. 
Aga. Est vero quispiam tuorum bic, o miseras, liberorum t 
Hec. Non ex illis qui mortui sunt ex fliis Priami sub Ilio. 
Aga. Anne aliquem slium peperisti quam illos, o mulier? 
Hec. Inutiliter quidem (ut apparet :) hunc quem ospicis. 
755 Aga. Ubi vero erat quando peribat urbs ! 
Hec. Pater ipsum ablegavit, metuens ne moreretur. 
Aga. Quónam ab existentibus tunc seperans liberis solum ?* 
Hec. ln hanc regionem, ubi inventus est mortuus. 
Aga. Àn ad virum, qui rex est hujus Polymestor terre * 


P. εἰπεῖν, οὗ δύναμαι νοῆσαι, τοῦτον Érinóv wort, καὶ ἔφερον ὑπὸ τῆς (oc, τουτέστιν ἦν yar- 
Tel. εἶχον. ἔστι δὲ, ὦ τλῆμον, οὗτός τις τῶν σῶν «παίδων; οὐκ ἔστιν ἀπὸ τῶν υἱῶν τοῦ 
Πριάμου τῶν ϑανόντων iv Ἰλίω. dia. ἕτεκες καὶ ἄλλον τινὰ ««αρὰ ἐκείνους ; ἀνωφελῶς, ὡς 
φαίνεται, ἔτεκον καὶ τόνδε ὃν ὁρᾶς ποῦ δὲ ἦν, ἡγίκα ἐφθείρετο ἢ πόλις ; 6 «΄ατὴρ ἐξέπεμψε, 
φοξούμενος μὴ xal αὐτὸς ἀποθάνη, ὥσπερ δηλονότι οἱ ἄλλοι, ἁλούσης τῆς Τροίας. ποῦ ἐξέ- 
φεμψε δηλονότι, χωρίσας μόνον τῶν τότε ὄντων τίχγων ; εἷς τήνδε τὴν χεῤῥόνησον δου εὖρί- 
Bu ϑανών πρὸς ἄνδρα τὶν Πολυμήστορα δηλονότι, ὃς ἄρχει τῆσδε τῆς χϑονός : val ἐνταῦθα 

S. 750. Κάφερον ζώνης ὕπο} ᾿Αντὶ τοῦ ὑποκάτω τῆς ζώνης ἐξάσταζόν ποτε τοῦτον, καὶ 
ἔτεκον. ὅμοιον τῷ "“'Ορῶ σ᾽, Ὀδυσσεῦ, δεξιὰν ὑφ᾽ εἵματος Κρύπτοντα χεῖρα, —'" καὶ τῷ 
* — περᾶ γὰρ hà ὑπὰ σκηνῆς πόδα." 760. Πιχροτάτου)] Πικρότατον λέγει τὸν χρυ" 


759. Sic editi recentes, Πολυρεήστορα 
Aldus. Male insuper τῆσδε omittunt 
Harl. M. R. In K. videtur primo fuisse 


751. Tíixve» ;] Prior syllaba communis, 


eujus instantias protulimus haud paucas, 
Phanin. v. 19. Vid. infra ad v. 868. 


Ἔστι Cod. Α. C. τλήμων Cod. A. Beck. 
754. τῶν οὔ S. edidit Brunckius ex 
conjectura, qua nibil opus esse videtur. 
or. 

Τῶν οὗ ϑανόντων rescripsit Dr. ut sit con- 
cinnior oratio. — Beck. 

7δ8. Ἢ Cod. A. Beck. 

755. é»vro Cod. A. C. πόλις Cod. D. 
Super ὧν ἐτύγχ. in Cod. D. scriptum : 
᾿Αττικισμὸς εὑρίσκετο, — Beck. 

756. ὀῤῥοδῶν Cod. A. Beck. 


Πολυμήστορα, deinde in alterum mutatum: 
Sed Πολυμήστωρ M. 8 m. pr. Cant. N. 


Por. 
ἄνδρα Cod. C. πολυμήστορα Cod. À. 
C. Beck. 
Πολυμήστωρ) Ed. Ald. Πολυμήστορα, 
Musg. 
760. irri29' Cod. D. sed super s scrip- 
tum «a. Beck. 
762. Istud ys, quod nihil ad sensum 
aut elegantiam confert, omittunt Mosq. 


 'EKABH. 
Ἔνταῦθ᾽ ἐπέμφθη πικροτάτου χρυσαν φύλαξ. 


Θνήσχει δὲ τερὸς τοῦ, καὶ τίνος πότμου τυχών ; 
Τίνος πρὸς ἄλλου; Opp νιν ὥλεσε ξένος. 


760 EK. 
AT. 
EK. 
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AF. Ὦ, τλῆμον, soU χρυσὸν ἠράσθη λαβεῖν ; 


ΕΚ. 
765 AT. 


Tour , ἐπειδὴ ξυμφορὰν ἔγνω Φρυγῶν. 
Eüpsg δὲ ποῦ νιν, ἢ τίς ἤνεγκεν νεκρὸν ; 
» e y 


EK. "Hà , ἐντυχοῦσα ποντίας ἀκτῆς ἔπι. 


ΑΓ. 
ΕΚ. 
ΑΓ. 


^ / 3 ^ 9?» ww / . 
T'oUTov ματεύουσ᾽, ἢ πονουσ ἄλλον πόνον ; 
^ δ vy » wy , e. Á/ 
AoUTp ὠνχετ᾽ oimoum ἐξ ἁλὸς Πολυξένηι. 
΄ 3 3 / Á/ 
Κτανῶν νιν, ὡς ἔοικεν, ἐκξάλλει ξένος. 


760 Hec. Huc missus est acerbissimi auri custos. 

Aga. Moritur vero a quo 1 et quod fatum consequutus? 

Hec. Quónam ab alio 1 Thracius ipsum perdidit hospes, 

Aga. O infelix, numnam aurum amavit capere? 

Hec. Talis sunt, postquam calamitatem cognovit Trojanorum. 
765 Aga. Ubinum illum reperisti? aut quis attulit cadaver 

Hec. Hec incidens in eum marino in littore. 

Aga. Hunc quarens, an laborans alium laborem ? 

Hec, Aquam abierat allatura ex mari Polyxene. 

Aga. Quum interfecisset, ut apparet, abjecit hospes. 


P. beíquqn ὁ Πολύδωρος φύλαξ χρυσοῦ πιχροτάτου. ϑγήσκπει δὲ, ἀντὶ τοῦ ἔϑανι, παρὰ τίνος, 
καὶ τίνος θανάτου τυχών ; ὑπὸ τίνος ἄλλου, ἔθαγο δηλονότι ; ὁ Θρὰξ ὁ φίλος ὥλεσεν αὑτὸν 
ὁ Πολυμήστωρ. καὶ τοιαῦτα ἐποίησεν, ἀφ᾽ οὗ τὴν συμβᾶσαν βλάβεν ἔγνω τῶν Φρυγῶν, 
iret τῶν Τρώων. ποῦ δὲ εὗρες αὑτόν; ὃ τίς ἔφερθ νεκρόν ; ἦδε ἡ ϑεράφαιγα ἤνεγκεν ἐντυχοῦ- 
σα iwi τοῦ ἀγιαλοῦ. τοῦτον φητοῦσα, ἢ ἐγεργοῦσα ἄλλην ἐνέργειαν ; ἐπορεύθη κομίσουσα 
ὕδατα, ie] λουτρὰ τῆς Πολυξένης, κτανὼν αὐτὸν, ὡς φαίνεται, ἔῤῥιψεν ὁ φίλος ὑπὸ τῆς 


S. σὸν, ὡς αἴτιον τῷ Πολυδώρω τοῦ φονευθῆναι γενόμενον. αἴτιος γὰρ γίγωε ὦ TÀ 


ψαιδὶ ὁ ὅς. 


bà τὸν τοῦ eral, πρὸς τε τὸν Πολυμήστορα, ὡς οὔ ἕγεκα φονέα 


μένον, xal «pk τὸν Πολύδωρον, ὡς dà 


1. 4. δ᾽ habet J. Legendum videtur, Τίνος 
we; ἄλλου, quod et melius qusestioni re- 
det. Supra 690. «εὸς τίνος ἀνθρώπων; 
ppl. 404. οὗ γὰρ ἄρχεται "Epic πρὸς àv- 
Sek. Sic habent edd. At Valckenerius 
sd Phoniss. $96. citst 'Evcc ὑπ᾽ ἀνδρός. In 
Lucían. Anacbars. 9. omnes M88. et edd. 
consentiunt in ἀγχομένους “πρὸς ἀλλήλων, 
in 11. unus MS. ,habet ἀγχομένους beri 
(ceteri πρὸς) τῶν ἀντιπάλων. In Tliad. T. 
133. ubi vulgatur ὑπ᾽ Εὐρυσθῆος ἀέθλων, 
codíces nonnulli, inter quos V enetus, πρὸς 
Εὑὐρυσθῆος. Confer X. TI. 1314. cum Med. 
1410. In Arrian. Exp. ΤΠ. 12. p. 140, 
4. M8. spud Gronov. ὑπὸ pro πρός. Per. 


763. Ὦ τλῆμον] Τοῦτο δύναται νοηθῆναι, xal «φὸς τὴν Ἐκάβην 


$e 2 γενό- 
Ὦ τλῆμον) 'Q ὑποβμοονη- 


y post τίνος deest in Cod. A. D. Beck. 

763. Terev n. 7. ^. Gl. Cod. D. ὄντως xa- 
τὰ ἀλήθειαν ἐπεθύμησε ὥστε τυχεῖν. — Beck. 

λάβαν;} Lib. P. λάβων Timocles: 
ἠράσϑη φαγεῖν. apud Atheneum p. 240. 

Muasg. 

764. Τοιαῦτα Cod. A. C. Beck. 

765. ἥνεγκε Cod. B. C. D. Beck. 

767. μαστεύουσ᾽ Aldus et multi M8S. 
ματεύουσ᾽ Mosq. 4. et a m. pr. C.7 Por. 

μαστεύουσα Cod. À. μαστεύουσ᾽ Cod. 
B. C. ματεύουσα D. — Beck. 

768. Acre Cod. C. D. Beck. 

769. ἐκβάλει Cod. A. — Beck. 
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770 EK. 
AT. 
EK. 
AT. 


ETPIIIAOT 
᾿Θαλασσόπλαγκτόν γ᾽, ὅδε διατεμων χρόα. 
ὮΩΟ σχετλία σὺ, τῶν ἀμετρήτων “πόνων. 


Ὄλωλα, κούδεν λοιπὸν, ᾿Αγάμεμνον, κακῶν. 
Φεῦ, φεῦ" τίς οὕτω δυστυχὴς f epu γυνή; , 


EK. Οὐκ ἐστιν, εἰ μὴ τὴν τύχην αὐτὴν λέγοις. 
775 "AAX ὧνπερ οὕνεκ᾽ ἀμφὶ σὸν πίπτω γόνυ, 
"Ακουσον. εἰ μὲν ὅσιά σοι παϑεῖν δοκῶ, 


770 Hec. Fluctuantem in mari utique; sic dissecans corpus. 
Aga. O misera tu, propter immensas calamitates ! 
Hec. Perii: et nihil reliquum est, Agamemnon, malorum. 
Aga. Ah, ah, qus ita infelix nata est mulier! 
Hec. Non est, nisi infelicitatem ipsam diceres. 

775 Sed propter quas causas circa tuum cado genu, 


Audi: 


8i quidem justa tibi pati videer, 


P. ϑαλάσσες φέρεσθαι, οὕτως διακόψας τὸ σῶμα Bible. d οἰκτρὰ σὺ τῶν ἀναριθμήτων ἵν 


κα ϑλίψεων. ὅλωλα, 


᾿Αγάμεμνον, καὶ οὐδὲν λοιιτὸν τῶν κακῶν ἅκος 


tirés npn, ὁ τὸν 


ἀπολείσεταί μοι κακὸν ὃ οὗ πίπωθα. φεῦ, φεῦ, τίς ἄλλη γυνὴ σοῦ δυστυχ' 
οὐκ ἔστιν ἑτέρα δυστυχεστίρα ἐμιοῦ ϑηλονότι, εἰ jah. που αὑτὴν τὴν δυστυχίαν . dà 
ὅν χάριν προσαίπτω τοῖς σοῖς γόνασιν, ἄκουσον. καὶ εἰ μὲν δίκαιά σοι παϑεῖν φαίνομαι, 


S. τικὴ ἐν τοῖς δεινοῖς. ἢ τὸν Πολυμήστορα τλήμεονα καὶ ὑπομιοονητικὸν λέγει, ϑιὰ τὸ nici 


ἀσεβείᾳ κοινωγήσαντα. 


776. Εἰ μὲν ὅσια] Ὅσων λέγεται τὸ δίκαιον, 


διαφέρε ε δὲ Tere. ὅτι 


τὸ δίκαιον, ὥσπις γένος ὃ ὃν, διαιρεῖται εἰς ὅσιον καὶ δίκαιον. καὶ τὸ μὲν πρὸς ϑεοὺς ἐξ iv 
ϑρώπων ᾿Ἴενόμεενον, ὅσιον καλοῦμεν τὸ δὲ πρὸς ἀνθρώπους, δίκαιον. ἱγταῦϑα δὲ πατα- 


χρηστιπῶς à Ἐκχκάβη τὸ ὅσιον λέγει. 


781. Κοινῆς τραπέζης] Πολλάκις * 


συνκοιφώνησθι 


Συγκοινώγησ 98] Συγεκοιγωνήση emendat Heath. — Beck. 


770. γ᾽ α MSS. quibusdam abest. Pro 
κακῶν 772. nonnulli κακόν. Por. 

Θαλλασσόωλακχτον Cod. À. C. D. Mox 
y deest in B. D. Beck. 

712. ᾿Αγάμεμνον λοιπὸν κακῶν Cod. C. 
xaxov Cod. B. — Beck. 

773. οὕτως Cod. Β. Beck. 

774. λέγεις alii, quod si repones, non 
gravabor, Comparat Brunckius Teren- 
tianum ; Ipsa εἰ cupiat Salus, Servare pror- 
sus non potest hanc familiam. — Aptius vi- 
detur illud Trabee spud Ciceronem Tusc. 
Disp. IV. 31. Fortunam ipsam anteibo 
fortunis meis. Por. 

λέγεις Cod. A. B. C. D. In A. su- 
perscr. ye. siwnc. — Brunckius compara- 
vit locum ex Ter. Adelph. IV. 7. Ipsa, 
si cupiet, salus servare prorsus non potest 
hanc familiam. Beck. 

776. ὅσοϊά sic Cod. D. Beck. 

779. τοὺς prius alii omittunt, alii in τῆς 
mutant. Pur. 

τοὺς ante γῆς omittunt B. C. Super 


ἄνω in Cod. A. scriptum Sex. — Pro rig 
ϑεν Cod. D. ἔνερϑεν. Beck. 

781. πολλάκις omittit Cod. A. — Beck. 

782. ξένων pro φίλων multi. Mss. [s 
Aldus et omnes fere MSS. π 
Brunckius ex membr. suis e idit và w 
tantum duplici anapesto delectatus, quan quen- 
tum alii offenduntur. Sed is liber mani- 
festis glossis non caret ; supra enim 607. 
τἄγγος pro τεῦχος hebet cum M. Mon 
1. N. R. Merum igitur scholion τὰ 
74, ut liquet vel ex eo, quod in M. 
quibusdam articulus suprascri eat pro 
interpretatione. ξένια conjecit E » 
quod frigidum et obscurum est. Distinc- 
tionem, post ἐμοὶ sublatam, poet ξιυίας re- 
ponit Beckius, quo quid roficiatur nescio. 
Omnino post τυχὼν aliud participium, 
quod duo sententie membra connectat, 
requiritur. ἂς poteras quidem 
ξίνιά τ᾽ ἀριθμῶν λεῖστα τῶν ἐμὸν ' 
nisi hoc ἃ vulgata nimis recederet. ἱ 
igitur πρῶτος ὧν pro πρῶτα τῶν. Cum 


'E K.A ΒΗ. 
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Στέργοιμ᾽ ἄν εἰ δὲ τοὔμπαλιν, σύ μοι γενοῦ 
Tipo ὃς ἀνδρὸς, ἀνοσιωτάτου ξένου, 
Ὃς οὔτε τοὺς γῆς νέρθεν, οὔτε τοὺς ἄνω 

/ nd , / 

780 Δείσας, δέδρακεν ἐργὸν ἀνοσιωτᾶτον, 

^v / / M93 Ml 
Κοινης τραπέζης πολλάκις τυχὼν ἐμοί, 
Ξενίας T ἀριϑ μῶι πρῶτος ὧν ἐμῶν φίλων" 
Τυχῶν δ᾽ ὅσων δεῖ, καὶ Aa Cuv προμηϑίαν, 


Boni consulam : si vero contrarium, tu mihi sis 


Ultor viri, impientissimi hospitis : 


Qui neque eos qui sub terra sunt, neque eos qui supra, 
780 Veritus, perpetravit facinus nefandissimum : 
Communi mensa sepe potitus mecum, 
Hospitioque sepissime ex meis amicis; 
Consecutus vero qusiecunque postularet, et accipiens prius mercedem 


P. áyasreus ἂν' εἰ δὲ τὸ ἐναντίον, τουτέστιν ἀγόσια, ἔπαϑον, βοηϑὸς ἐμοὶ γενοῦ ἕνεκα τοῦ ἄνο. 
σιωτάτου ξίνου. ὃς οὔτε τοὺς κάτω ϑιοὺς, ἤγουν τοὺς καταχϑυνίους, οὔτε τοὺς ἄνω, ἤγουν 


τοὺς οὐρανίους, δείσας, ley 


ἀνοσιώτατον ertsroinzsy, (τοὺς μὲν κάτω ϑεοὺς Mri ἄταφον ab- 


τὸν ἔῤῥιψεν" τοὺς δὲ ἄνω ὡς ἐφόρους ὄντας φιλίας, οὐκ ἔδεισεν.) οὔτε τὴν φιλίαν αἰτήν. ἀλλ᾽ 
ἐξωργάσατο τὸν φόνον τοῦ ἐμοῦ παιδὸς, τυχὼν ἐμοὶ 9 κοινῆς ἁλίας" ἱπιτυχὼν δὲ ὀπύσων 
σρέσοι τυχεῖν φίλων, καὶ λαζὼν προμηϑίαν, 8 ἔστι τὰ χρήματα, καὶ πᾶσαν τὴν ὑπὲρ τοῦ 


3. μοι τιανίζης, καὶ b» ἀρίϑμω, ἥγουν τάξει δοξέως, φίλων πρῶτος ταττόμενος δηλο- 


γέτι. 


Bar. 783. Τυχὼν δ᾽ ὅσαν Wi,) Νοοτόον à ὅτι τυχὼν lE ἡμῶν, ὅσων δεῖ τυγχάνειν 


τοὺς Qe «τὸς φίλων, xal λαβὼν πρέπουσαν κηδεμονίαν, ἔκτεινε τὸν ἐμὸν υἱόν. ὃ ὅτι τὺυ- 
χὼν ὅσων δεῖ τυγχάνειν τοὺς τῶν βασιλίων παῖδας τρέφοντας iv οἴκοις, χρημάτων λέγῳ, 


* Pro κοινῆς ἁλίας, κοιγὴ ἁλὸς scribendum monuit Heath. — Beck. "i 


semel scriptum esset, πρῶτος ὧν τῶν ἐμιὰν 
φίλων, aut, litera tantum una addita, wp»- 
τος TÀy Í. 9. aliquis metri studiosus vulga- 
tem inde lectionem effinxit. Simili men- 
do Aristoph. locum. Vesp. 1249. Brunck. 
contaminavit. Ssmpius ἱππικὴ et μουσικὴ 
'sine erticulo adhibent Attici. Recte igi- 
ter legimus, Ἐτύγχανιν γὰρ οὗ τρίξων ὧν 
ναικᾶς, ut et Suidas v. τρίβων. Hoc uutem 
Brunckius ígnorsns, participium, quod 
erat necessarium, ejecit: articulum, qui 
non erat necessarius, inseruit. ᾿Ετύγχανεν 
ye οὗ τρίβων τῆς ἱππικῆς. — Si quis obji- 
eiat, non verisimile deri, rit leviter 
oorru , Βρῶτος τῶν ἐριῶν en, πρῶτος 
ὧν τῶ μὲν φίλων, ulterius depravaturum 
quenquam, cum tam expeditus ad rectam 
viam reditus pateret, is nescit, quam pro- 
clivi voces etiam notissime nonnun- 
quam in maculas degenerent, quibus elu- 
endis hominum vel acutissimorum ingenia 
frustre defatigentur. — Verbis utor Hem- 
Macs i rist. Plut. p. 349. Que 
uno sut altero exemplo libet confirmare. 
InCrstini Dionysalexandro apud Macrob. 


Sat. V. 21. versum addit ex MS. Thua- 
neo Jacobus Gronovius ; Στολὴν δὲ δὴ τίν 
εἶχε τοῦδ᾽ ὁμόχροον. δὶς ille dedit ex patris 
conjectura, margini adscripta scilicet, non 
edita, cum MS. haberet TOTAOMOI9PA- 
ΣΟΝ. Tantulum mendum huojus loci ve- 
ram lectionem abolevit. Lege, τοῦτό je 
φράσον. Exstat luculentum Pindari de 
Delo fragmentum apud Strabonem X. p. 
743. A. (485. B.) cujus partem duntaxat 
transcribam ; ᾿Αλλ᾽ ἃ Κοιογεγὴς ὁπότ᾽ àM- 
νέεσσι θοαῖς ἀγχιτόκοις ἐπσέβα νιν, 95 τότε τέφ- 
σαρες ὀρθαὶ πρόμνων ἀπώρουσαν χθονίων, ἂν δ᾽ 
ἐπύιρανοις σχίθον πέτραν ἀδαμαντοανίδιλοι 
πίονες, ἔνθα τεκοῖσ᾽ εὐδαίμον᾽ ἐπόψατο γάνναν. 
V ulgo ἀλλὰ xal ὁ γένος, unde bene Bar- 
nesius, κοίου γένος, sed paullo melius e co- 
dice Strabonis Mosq. qui καινοχενής habet 
κοιογεγὴς elicias. Pro ὀδύναισι θείαις Mosq. 
ὡδίγεσι θοοῖς. Deinde ἀγχιτόκοις, quod ex- 
cidit editionibus plerisque, habent Ald. et 
MS. Mox ἐπιβαίνειν edd. ἐπέβαινεν MS. 
Statim πεύμνων mendose MSS. sed egregie 
Mosq. à» δ᾽ ἐπὶ κράνοις σχέθον πέτραν, αἱ 
levem distinctionis errorem tolles, Edi- 
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xy *, 2 c 9 / 
ExTtwt, τύμβου ὃ , εἰ κτανεῖν ἐβούλετο, 
785 Οὐκ ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ ἀφῆκε πόντιον. 


Interfecit, ac sepultura, quando occidere voluit, 
785 Non dignatus est, sed abjecit in mare. 


P. παιδὸς πρόνοιαν, τῶῳ κατ᾽ ἐμὲ πραγμάτων, ἐφῴευσε. τύμβειυ δ' οὐκ ἠξίωσεν, lw] φονεῦσαι 
ἤϑελεν ἀλλ᾽ ἔῤῥιψεν εἷς τὴν ϑάλασσαν. ἡμεῖς μὲν οὖν δεδοσλωμένοι, καὶ ἀδύνατοι εἷς ἐκδί- 


S. καὶ λοινῆς δαπάνης. καὶ τὸ μὲν α΄ νοεῖται ἐκ τοῦ κοινῆς τραπέζης τυχὼν lad, καὶ τὸ 


tum est, ἂν δ᾽ ἐπὶ πραναϑβδ Σ᾿σχεδὸν πέτρᾳ. 
Recte σχέθον conjecit Casaubonus, cetera 
non tetigit. Verte, CotoMNx vero basi 
adamantina inniz£& rupem CAVPITULIS s$u$- 
tinuere. Eodem sensu vox occurrit Iph. 
T. 51. Eustathius ad Iliad. H. p. 700, 
64. -- 582. 44. ἐπίκρανον, ὅπερ ἐστὶ κεφαλὴ 
κίονος. Cratino et Pindaro addamus Aris- 
tophanem Ran. 1076. Οὐδ᾽ οἶδ᾽ εἰς ἥντιν᾽ 
ἐρῶσαν erewor ἱποίησα γυναῖκα. Sic cum 
semel corruptus esset locus, medioinam 
facere cousti sunt librarii, alii àv, ulii ἐγὼ 
addentes. Non vulgata lectionis errores 
ambitiose ostendam, neque Invernizii 
ineptias exagitabo; melius erit, verbo 
monere, veram lectionem a codice Raven- 
mate servati: Οὐδ᾽ οἶδ᾽ οὐδεὶς ἥντιν᾽ ἐρῶσαν 
eroeror' ἱποίησα γυγαῖκα. — Vides tria loca, 
qua in editionibus corrupta quidem erant, 
sed tam leviter corrupta, ut nihil emen- 
datu ylanius unquam aut facilius fuerit. 
At, dices, participium àv subaudiri potest. 
Sane potest; ut Hippol. 232. et alibi ; 
sed non ubi duo membra sententi; ita, ut 
hic, conjunguntur. Exempla rem aper- 
tam facient. Aristoph. Plut. 751. οἱ 
yàp δίκαιοι πεότερον ἕντες καὶ βίον “Ἔχοντες 
ὀλίγον, αὐτὸν ἡσπάζοντο. Vesp. 505. αἰτίαν 
ἔχω Ταῦτα δρᾷν, ξυνωμότης ὧν, καὶ φρονῶν 
τυραγνικά, Pac, 633. ᾿Αλλ᾽ ἅτ᾽ ὧν ἄνευ γι- 
γάρταν, καὶ φιλῶν τὰς ἰσχάδας, Ἔβλεπεν 
«ρὸς τοὺς λέγοντας. 685. ᾿Απορῶν ὁ δῆμος 
ἐπιτρόπου, καὶ γυμνὸς ὧν, Τοῦτον τίως τὸν 
ἄνδρα περεζώσατο.ς, | Menander Stobei 
LXX. p. 293. (sic male ed. Grot. pro 
291.) “Ὅταν πένης ὧν, καὶ γαμεῖν τις ἑλόμε- 
γος, Τὰ μετὰ γυγαικὸς ἐπιδέχηται χρήματα, 
Αὑτὸν δίδωσιν, οὐκ ἐκείγην λαμβάνει. — Euri- 

id. Androm. 499. Μητρὸς λεχέων, ὃς ὑπερ- 

hoxtic, Οὐδὲν μετέχων, Οὐδ᾽ αἴτιος ὧν βασι- 
λεῦσιν, Ex horum locorum quocunque 
participium à» ejicies, durissimam certe, 
si non 8olacam, orationem effeceris. Er- 
ravit ergo Valckenzrius ad Herodot. 1. 
59. ὥς pro à» in Vesparum loco legens. 
Sed recte ὧν retinet' Suidas vv. Εἰ xai 


νῦν ἐγώ. ἘἨυνωμότης. recte utrobique τυραν» 
vwaà habet pro τυραννίδα. Quid tumen si 
contendam, librarii errore σρῶτα pro πρῶ- 
τὸς Scriptum his turbis occasionem dedis- 
8e! Certe nibil proclivius, quam « pro « 
scribi. Cum enim sigma hoc signo 
c exprimatur, manifestum est, si o et c 
coeluerint, figaram τῶ α non dissumilem 
effictum iri In Homer. Odyss. A. 157. 
sreérra,, τὸν in textu habet MS. Harl 5614. 
et pro varia lectione πρῶτος ὃν habet su- 
praescriptum. In hso fébula supre 546. 
tali modo στρατὸς exaravit M. ut prim 
facie cuivis στεατὰ videatur. In Scholii 
ad Aristoph. Nub. 508. habent Aldas et 
Junta ἐξ ὑποῤῥῶγά τινος, αυοὰ in ὑσεῤῥῶ- 
γός mutavit Gelenius. Clemens Alexandr. 
Quis dives salvetur p. 940, 44. ἀ μέλει ὁ σάν» 
τα τὰ τοῦ νόμου πληρώσας ἐκ γεότητες, καὶ 
τὰ ὑσσέρογκα φρυαξάμενος, ἕν τοῦτο πραθῆναι 
τοῖς ὅλας οὗ δεδύγηται, τὸ τοῦ σωτῆρος ἐξαίμ- 
τον, ἵνα λάβη ζωὴν αἰώνιον ἦν ἐπόθει. Quid 
eat istuc πραθῆναι 1  Vertunt acquirere. 
Muta A in ΟΣ, et lege προσθεῖναι. Si quis 
erit, qui πραθῆναι τοῖς ὅλοις interpretetar, 
seque suaque omnia vendere, tantum dicam 
eam interpretationem mihi ooeetam et 
conturtam videri. Addamus Peusaniam 
VIII. 25. p. 651. καθότι δὲ αὑτὸς ὁ Δάξων 
ἐχδίδωσιν ἐς τὸν ᾿Αλφειὸν, Κοράκων ἀνόμωασται 
Νᾶσος. Οἱ δὲ ἤγηνται τὴν "Eviewww mal 
Στρατίην τε καὶ "Parm τὰς ὑπὸ τοῦ 'O 
κατειλεγμένας γεγέσθαι νήσους ποτὲ i» «x 


-AáPam ὑπὸ ἀνθρώπων οἰκουμένας" ὦ οἱ πεσισ- 


τευκότες μάταια ἴστωσαν. Quod. conjecit 
Sylburgius pro ᾧ οἱ w. edidit Facius e co 
dice Mosquensi, ἃ oi v. Neutrum recte. 
Utrumque enim corruptum est ex os«. 
Át vero, si ita leges, que erit verborum 
constructio, qu& sententiu? Nulla. Ὅσα 
enim hic delendum et aupra pro e subeti. 
tuendum, ut totus locus ita legatur :— 
κοράκων émópuac ra: νᾶσος. ἔσοι δὲ Vyurrai— 
οἰκουμένας, πεπιστευκότε: μάταια ἴστωσαν, 
Primus scilicet librarius cum οὗ exarssset, 
duabus literis, quae bis ponenda erant, 
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Ἡμεῖς μὲν οὖν δοῦλοί τε, κασϑενεῖς ἰσως" 
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AAA οἱ Joi σθένουσι, χὼ κείνων κρατῶν 


Nos quidem igitur serva et imbecilles forsan, 
Sed Dii validi sunt, et illis dominans 


P. πησὶν ἐπίσες ὑπσάρχομεν, ἀλλ᾽ οἱ ϑεοὶ ἰσχύουσι nal ὁ νόμος ἐκείνων ὁ πρατῶν πάντων. διὰ 


S. σρῶτα τῶν ἱμῶν φίλων ὦν. τὸ δὲ δεύ 


Προμηϑίαν)] ᾿Ἐπιζιυ- 


wee τὸ ἕχτεινεν. 


λήν. 786. Κέσθενεῖς ἴσως} Ἴσως λέγει ἐπειδὴ ἔχε τινὰ ἰλαίδα τιμωρήσασθαι αὑτόν. 


d 


semel tantum, ut fit, positis, errorem ipee 
suum in margine statim correxit, ascripto 
ὅσο. Secundus sutem librerius dupliciter 
erravit; nam et hanc vocem pro addita- 
mento, non pro correctione habuit ; et in 
sedem non suam forte temere intulit. 
Deinde alii duo librarii, alter in ἅ, οἱ, alter 
in ὦ, el, depravarunt. Sic autem dedisse 
Pausaniam, ex ipso Pausania clare pate- 
bit. V. 12. p. 404. Ὅσοι δὲ ἀνθρώπων τὰ 
hà τοῦ στόματος ic τὸ ἐκτὸς ἐλέφασιν itic- 
χῶτα ὀδίστας τῶν θηρίων εἶναι, καὶ οὐ κέρατα 
ἥγηνται, τούτοις ἐστὶν ἀσιδεῖν μὲν ἐς τὰς 
ἄλχας. VI. 13. p. 484. Εὐηθείας μὲν δὴ με- 
τί καὶ ὅσοι Χίονιν αὐτὸν ἀγαθεῖναι τὴν 
eros, ἀλλ᾽ οὗ Λακεδαιμονίων ἥγηνται τὸ 

. Paullo antein hoc ipso capite 
VIII. 25. Ὅσοι δὲ Θέμιδος, xai οὐ Δήμη- 
Tpec τῆς Ἀουσίας, τὸ ἄγαλμα εἶναι νομίζουσι, 
μάτκια ἴστωσαν ὑπειληφότεςς. ἴῃ Athenei 
Dionysio IX. p. 381, D. ἰχθὺς ἁδρὸς πάρ- 
ἔστι Tavrk. ἶστι σός, preclaram. Grotii 


emendationem, τάντός ἰστι cà, confirmavit. 


MS. Venetus. Satis diu me tenuit hac 
disputatio, necdum tamen discedere licet. 
Potest enim aliquis eorum, Ole ἀντι- 
λέγοιν gely Bloc «τοὶ παντὸς ὁμοίως, Ὀρθῶς δ᾽ 
ἐντιλέγοιν οὐκέτι τοῦτ᾽ ἐν ἔθει, defendere 
τυγχάνειν ῥὑχτο εἶναι in Aristophane simpli- 
cer positum. — Cui respondeo, primum 
bec non licere ex emendatione contra 
otones codices in textum inferre ; deinde 
unum tantummodo locum ( Euripid. Á ndr. 
1117.) protulit Vir loco et doctrina illus- 
tris Baro Locella sd Xenopbontem Ephe- 
sium IV. p. 93, 6. nam in loco Sophoclis 
Aj. jungenda sunt τυγχάνει στάζων. (Εα. 
C. 1490. ἥνπερ τυγχάνων ὑπεσχόμην male 
cepere interpretes. Sensus est, quam 
promisi, si ipse a Theseo id quod peterem, 
consequerer. Loca Libsnii et Herodiani 
nihil ad nos ; e Platonis verbis facillime 
elabi poterat ὧν et ὃν, post similem przeser- 
4m termínationem. Quocirca recte puto 
ὃν addidisse Fischerum in Apolog. So- 
cratis ; in Republ. 1I. p. 369. B. HSt. 
Vor. I. 


addendum puto et sicubi aliud quid ejus- 
modi occurrit, cum nihil hoc participio 
facilius omittatur. Recte editur in The- 
&ateto p. 151. F. γόνιμεον ἢ ἀνεμιαῖον τυγ- 
χάνει ὃν, sed. citantes Suidas v. "Avepuaiow, 
et Scholiastes ad Aristoph. Av. 696. par- 
ticipium omittunt. lVestat locus Aristo- 
phanis Eccles. 1137. Καὶ τῶν θεατῶν εἴ 
τις εὔνους τυγχάνει. Sed ibi legendum, 
Kel τῶν θεατῶν ὧν τις εὔνους τυγχάνει, quae 
verba iisdem sedibus posita reperiuntur 
Plut. 33. T» δ᾽ υἱὸν, ὅσπερ ὧν μόνος μοι 
τυγχάνει. Facile autem καὶ in κεὶ mutari, 
facillime ὧν excidere potuit. Quid igitur 
versu Euripideo, τυγχάνει δ᾽ ἐν ἐμειπύροις, 
faciemus ! Equidem, si ποιπτικῆ ἀδείᾳ tri- 
buendum et condonandum putabis, non 
intercedam ; si tamen ab ejus etatis con- 
euetudine prorsus alienum esse statues, 
pe* me legere poteris, ἔτυχε δ᾽ ὧν iv ἐμπύ- 
pc- (Sed vide J. N. Dawesii Epistolam 
in Addendis.) In Aschyli Choeph. 112. 
xti pro xal recte, sed frustra emendat Can- 
terus, sic enim tres « ditiones quz Stepha- 
Dicam preccesserant. Por. 

Hunc locum tractavit etium Br. ad Or. 
1951. ubi docet, aliud esse πρῶτα, alivd 
τὰ πρῶτα, Unde lectionem defendit, 
quem cod. Reg. exhibet: ᾿ 


ξενίας τ᾿ ἀριθμῷ τὰ πρῶτα τῶν ἱμῶν φίλων. 


Et contra Piersonum contendit, anapss- 
tos iuterdum etiam in pari sede senario- 
rum occurrere. 

Pro φίλων Cod. A. B. C. D. et Reg. 
Br. ξένων. In Regio etiam est τὰ πρῶτα, 
quod Br. recepit: τὰ πρῶτα sic quoque 
in Med, 912. Beck. 

(mac 7'] Legendum puto ξένιά ;»' et 
doma hospitalia. τυγχάνειν nonnunquam 
accusativum regere satis notum cst. Ex- 
emplum vid, Pheniss. v. 1681. Musg. 

783. ὅσον MSS. nonnulli. Por. 

ἔσον Cod. A. D. προμήϑειαν Cod. A. 

Beck. 
ὅσων δεῖ} — Majori. bineficio Polymes- 
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Νόμος. νόμωι yop τοὺς ϑεοὺς ἡγούμεθα, 
Καὶ ζῶμεν ἄδικα καὶ δίκαι ὡρισμένοι. 

790 Ὃς εἰς σ᾽ ἀνελθὼν, εἰ διαφθαρήσεται, 
Καὶ μὴ δίκην δώσουσιν, οἵτινες ξένους 
Κτείνουσιν, ἢ ϑεὼν ἱεροὶ τολμῶσιν φέρειν, 
Οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν &V ἀνθρώποις ἰσον. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἐν GA X pan ϑέμενος, αἰδεσθητί με. 


Lex: lege enim Deos censemus, 


Et vivimus injusta et justa nobis definita habentes, 
790 Quse lez ad te progreemss si violabitur, 


Et non penam dabunt qui hospites 


Interficiunt, aut deorum sacra audent capere, 
Non est quicquam inter homines squabile. 
I sec igitur inter turpia nwmerens, revereare me, 


P. τοῦ νόμου yàp τοὺς ϑεοὺς γιγνώσκομεν, καὶ ζῶμεν διὰ τοῦ νόμον, ἄδικα καὶ δίκαια Tá[ar- 


τες. ὃς ὁ ϑεῖος νόμος ἀναχθεὶς εἰς c3, εἰ οὐ κυρωϑήσεται, καὶ μὴ ποινὴν δώσουσιν of τοὺς 4* 
Aevc φονεύουσι, καὶ ἱεροσυλοῦσιν, οὐκ ἔστιν ἀπὸ τῶν πολιτευομένων πραγμάτων ἐν τοῖς ἀν 
ϑρώφοις ἐν ἰσότητι οὐδὲν, ἤγουν ἐν δικαιοσύνη. τοῦτο οὖν ἥγουν τὸ ἀκυρῶσαι, καὶ μὴ πλιρό- 
. 789. Καὶ δίκαι᾽ ὡρισμένοι) Καλοσυνθέτως alert. ἔδει γὰρ οὕτως εἰπεῖν. καὶ τὰ δίκαια ipi Sh 
τες παρὰ τοῦ ϑεοῦ τηρεῖν ἐν τοῖς πράγμασιν ἀδίκως βιοῦμεν. 790. ᾿Ανελϑὼν} Θαυμαστὰς 
ἐνταῦθα τὸ ἀνελθὼν κεῖται. διὰ γὰρ τὸ τῆς βασιλείας ὕψος, ταύτῃ τῇ λέξει ἐχρόσετι. 
τὸ γὰρ ἀνὰ, τὴν ἄνω φορὰν δηλοῖ, 792. Θεῶν ἱερὰ] Ἱερὰ ϑεῶν λίγει, à τοὺς vw 
τῆς φιλίας γενομείνους ὅρκους, καὶ αὑτὴν τὴν μετὰ σηονδῆς aav ἀρχοβμεένην φιλίαν, 
καὶ τὸ πρὸς τοὺς ξένους παρὰ τῶν θεῶν ταχϑὲν δίκαιον. 795. ᾿Αποσταϑεὶ οὐ πρὸ; 
τὸν ᾿Αγαμέμνονα νοητεῖν, ἀλλὰ «πρὸς τὸ γεαφεὺς, οὕτω, καὶ ἰδοῦ με, καὶ ἀνάϑρε- 
σον ola ἔχω xaxà, ὥσπερ γραφεὺς τὸν εἰκόνα βλέπει, σταϑεὶς ἅπο, ἵνα μὴ πλησὶν 
ὧν διαχεδϑείη τοὺς ὀφθαλμοὺς, xal οὐ κατάληψιν ἀκριξῶς ποιήσαιγο. οἱ δὲ πρὸς TO 


torem obstrinxissent llii es, si non 
solum ὅσων δεῖ j. e. &qua omnia, ei gratifi- 
eati essent, sed qu:zcunque expeteret i. e. 
ὅσων δέοι. — Nec aliter forte scripsit Euri- 
pides. Potest enim s cum diphthongo 
sequenti coalescere, ut in voce Suo. Si- 
milia qusdam vide in Not. ad Electr. 
314. 

Pro προμηϑίαν quod commodum sensum 
Βοη habet, non invitus legerim προμεεσϑίαν, 
quam vocem, licet nondum a quoquam 
adhibitam inveni, ex Analogie regulis 
formatam esee nemo negaverit. ἀντι μισθία 
ex Epist. ad Romanos citant Lexica. 

ἀντιμισθία habet Clem. Alexund. p. 
190. A. et 273. D. Muss. 

784. εἰ ἢ, ]. idem esse, quod ἐπεὶ, do- 
ect τὶ Beck. 

787. Mespicere Euripidem ud l'indari 
dictum, »«oc ὁ «avrav βασιλεὺς, monet 
W yttenbachius in Biblioth. Crit. Vol. I. 
put IV. p. 35... Por. 


σθένωσι Cod. D. — Beck. 

788. Suc ἐγεῖσθαι dixit etiam Noster 
Dacch. 1327. Electr. 597. Aristophanes 
Eq. 32. Beírac ; τὸ ero» irtóv; ὑγεῖ y 
θεούς: Por. 

788. s. Bibl. Crit. Amst, P. IV. p. 35. 
corrigit :--- τόμος γάρ τις Salo ἡγούμενος, καὶ 
ζῶσιν ἄδικα καὶ δίκαι᾽ ὡφισμεένοι. — Videtur 
ductum ex Pindari dieto : — Νόμος ὁ φάνταν 
βασιλεὺς, de quo VV. DD. ad Herodot. 
3, 38. Νόμεω ἡγούμεεϑα hic, quod in Electr. 
583 ἡγσύμεθα simpliciter, notante Abresch. 
ad zsch.I.p. 910. — Beck. 

788. Stoic ἡγούμεϑα], 1. 6. ἡγούμεϑα εἶναι. 
Sic ἡγείσθω Θεοὺς, Bacch. 1327. Θεοὺς νο- 
μίζω, Suppl. 732. Stob; μόνον νομίζει, Plato 
Menexeno p. 518.  Musg. 

790. ἀνελϑὼν,)} Murkl. ad Suppl. 562. 
idem hoc monet esse, quod eo loco Ὡς si; 
EA ἐλϑὼν νόμος, sine emplhasi verbi compo- 
giti dvaA Say, 


$c Cod. A. 1), Beck. 
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795 Οἴκτειρον ἡμᾶς, ὡς γραφεύς τ᾽ ἀποσταθεὶς 
Ἰδοὺ με, κανώϑρησον οἱ ἔχω κακά, 
Τύραννος ἥν ποτ᾽" ἀλλὰ νῦν δούλη σέϑεν" 
Εὔπαις ποτ᾽ οὖσα, νῦν δὲ γραὺς, ἅπαις 9 ἅμα, 
ἴΑσπολις, ἔρημος, ὠϑλιωτάτη βροτῶν. 

800 Οἴμοι τάλαινα, ποῖ “ ὑπεξώγεις πόδα ; 
f. / »9/ a / ,95 / 
Eoixa, πράξειν οὐδέν’ ὦ τάλαιν εγώ. 


?95 Miserere nostri, ac quasi pictor Beorsim stans, 


Vide me, et 


pice qualia habeo mala. 


Regina eram olim, sed nunc serva tua: 
Felix-multa-sobole olim, nunc vero anus orbsque liberis simul, 
Exul, deserta, afflictissima mortalium. 
800 Heu mihi miser» : quo a me subducis pedem t 
Videor effectura esse nibil. O migera ego. 


P. eai τὸν θεῖον νόμον, αἰσχρὸν καὶ ἄδικον ἡγησάμενος, ἱντράσσυϑί με. καὶ ὡς ξωγράφος ἅπω- 
τέρω στὰς παταγοῖῖ τὰς εἰκόνας εἰ καλῶς ἐγράφησαν, οὕτω καὶ σύ με ἄϑρωσον, οἵοις κακοῖς 
ποριέπεσιν. ἦν sert βασίλισσα, ἀλλὰ νῦν σοῦ δούλη tll: εὔπαις ποτ᾽ οὖσα, γῦν δὲ γραῦς 
zal ἄσαις ἦν ταυτῷ. ἐστερημένη πόλεως, μεμονωμένη, δυστυχεστάτη βροτῶν. ποῦ μεταφέ- 
puc τὸν πόδα σοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ ; οὐδὲν «πράξειν φαίνομαι, ὦ τάλαινα. διατί ζητοῦμεν ἃ οὐδέν 

S. ᾿Αγαμέμνονα τὸ σταϑεὶς Ayorric, οὗ μόνον εὐὔϑεις εἰσὶν, ἀλλὰ καὶ τὸν Εὑριπίδυν συμ- 
φ«αφαλαμ(Ἥβάγουσι μϑτ᾽ αὑτῶν. πῶς γὰρ οὐκ ὀλίϑιός τις λέγειν, σταϑεὶς ἀπὸ, ὦ ᾿Αγάμεμ- 
νον, ὥσπερ γραφεύς. 796, 13c0] Τὸ ἰδοῦ, βαρυτονεῖται, ῥῆμα ὃν, ἐπίῤῥημα δὲ, ὀξύνεται. 


798. Εὕὔπαις eer οὖσα] Adj ears τὸ ἦν 
σίλισσα, γῦν δὲ γραῦς καὶ ἅσαις. 


cea ἀπὸ κοινοῦ. εὔπαις ποτ᾽ οὖσα, ἦν βα- 


800, Ποῖ μ᾽ ὑπεξάγεις «ὅδ ᾿Ενταῦϑι. δείκνυται ὡς 


ἀκούσας ᾿Αγαμέμνων τῆς Ἑκάφης τῶν περὶ τοῦ βοηϑῆσαι αὑτῇ διησίων, * ὑπεχωρεῖν áer- 


9 "Psrtyoptiv. ὑπεχώρει legit Heath, — Beok. 


798. Super φέρειν in Cod.A. D. scrip- 
tum κλέστειν. τολμῶσι Cod. D.— Beck. 

793. Hunc versum etiam adhibuit Eu- 
ripides in incerte dramate apud Stobseeum 

Grot. P. 165. Por. 

év.omitut Cod. A. — Beck. 

794. ταῦτ᾽ GL Cod. D. rovro. Beck. 

795. Ejicere huno versum et deinde 
Mere vult, ἰδιῦ τὸ Wyttenbachius p. 36. 
"Male. Ἰδοῦ με habent omnes MSS. et Eu- 
ststhius. κἀνάθροισον quod habent M. R. 
prave scriptum est etium in Eustathio ad 
liiad 1. p. 752, 4—653, 56. Supra etiam 
673. ἄθροισον M. Mosq. 4. Por. 

Tho. M. V. reapse, ubi hoc τῷ Qo- 
γράφος praefert, laudat h..]. Vid, Intpp. 
Sed totum hunc versum ejiciendum cen- 
set Bibl.Crit. Amst. P. IV. tumque in 
sequ. scribit : Ἰδού τε 4dv«3, —Si retinen- 
dus ait, emendat Obxrues S ἡμάς, ὡς Tpo- 
,“φοὺς ἐπισταϑείςς. — Beck. 


793. Laudat Tho. M. V. ᾿Ιδοῦ, cujus 
Intpp. hic scribi jubent ᾿Ιδοῦ, non ἰδού, quia 
sit Imperat. 

ἴδου Cod. Β. ἰδὸὺ D. Beck. 

799. "As. 1e. Gl. Cod. D. ἐστερομένῃ evé- 
λέως, μεμονωμένη. — Beck. 

800. '* An legendum ποῖ μετεξάγεις ; 
Quanquam corripi potest syllaba, licet μ᾽ 
pro (o ponatur," inquit Musgravius. Imo 
μ᾿ pro μὲ ponitur, Sensus esse videtur; 
Quo meum pedem subducis, i. e. quo me 
cogis te sequi? Nempe Agamemnon, He- 
cubes nolens annuere, neo tamen palam 
negare ausus, pedetentim a scena recedere 
conatur. Duplex accusativus neminem 
offendet, nisi qui in Atticis poetis lh 
sit, Exemplis tamen a Brunckio allatis, 
ad /Eschyl "Theb. 836. et alibi, unum 
adde, Áristoph. Thesm. 491. Στρόφος μ᾽ 
ἔχει τὴν γαστέρα. — Por. 

wo μ᾽ ὑπιζάγοεις; An legendum sc 
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Τί δητα ϑνητοὶ τἄλλα μὲν μαϑήματα 
Μοχϑοῦμεν, ὡς χρὴ, πάντα, καὶ μαστεύομεν, 
Πειϑὼ δε, τὴν τύραννον ἀνϑρώποις μόνην, 
805 Οὐδὲν τι μῶλλον ἐς τέλος σπουδάζομεν, 
Ν / / ej ?* y 4 
Μισϑοὺς διδόντες, μανθάνειν, ἐν ἥι ποτε. 
/ ej / / » e 
IIei Jew ἃ τις βούλοιτο, τυγχάνειν 9 apa ; 
Πῶς οὖν ἔτ᾽ ἂν Tig ἐλπίσαι πράξειν καλῶς ; 
Οἱ μὲν τοσοῦτοι παῖδες οὐκέτ᾽ εἰσι μοι" 


Quid tendem mortales alias quidem artes 
Elaboramus, ut oportet, omnes, et inquirimus : 
Suadelam vero, reginam solam inter homines, 

805 Nequaquam prz citeris ad perfectionem excolimus 
Mercedes dantes, discere, ut liceat aliquando 
Persuadere que quis vellet, et consequi simul ? 

Qui igitur posthac quis sperare possit acturum se bene! 
Illi quidem tot liberi non amplius sunt mibi : 


P. ἰστιν, τὴν πειϑὼ δὲ μόνην οὐκ ἀσκοῦμεν ἰσχυρὰν οὖσαν, μισϑοὺς διδόντες, ἵνα ü su 
Suy εἰς & τις δούλοιτο; πῶς οὖν τις ἐλπίσειεν εὐτυχήσειν ; of “πολλοὶ μὲν «ταῖϑος - 
* iaci: αὑτὴ δὲ ἐπὶ ἀπρέσσεσιν δούλη φθείρομαι, καπνὸν δὲ τόνδε deo πάνω τῆς “όλεως t ent- 
δῶντα. καὶ μὴν ἴσως κενὸν καὶ ἄκαιρον τόδε, τὸ ἔμισροσθεν τοῦ λόγου ποιεῖσϑαι τὴν συνουσίαν 


8. αὐτῆς, διὰ τὸ φίλον εἶναι αἰτῶ τὸν Πολυμήστορα, οὐ yàg συνεμάχεσε τοῖς Τρωσὶ, χαριζό- 


ty € τοῖς Ἕλλησι. 
Μμ 


802. τί δῆτα ϑγητοὶ} ἹΡητορικῆς ἔπαινος. 808. Μοχϑοῦμεν) Μετὰ 


πόνου μανϑάνομεν. 804. Πειϑὼ] Τὴν δὲ πειϑὼ μανϑάνειν ἀκριβῶς οὐ σπουδάξομεν, ὃς 


ἥδει μᾶλλον ἀντιποιῖσθαι, 


Πειϑὼ τὴν τύραγγον)] Τὴν ὥσπερ βασιλεὺς ὑπάγουσαν «πάντας 


* ᾿Ἑῶσι, εἰσί vult Heath. — Beck. t Πεδῶντα (voluitne πηδῶντα, an ersg&vra 1) Beck. 


μετεξάγεις; Quanquam corripi potest syl- 
labs, licet μ᾿ pro 4» ponatur. vid. ad 
Orest. v. 792. . 

801. οἱ Cod. A. B. Beck. 

802. ἄλλα pro τἄλλα habet Cod. C. Beck. 

804. Hunc locum in animo habuisse 
videtur Quinctilianus I. 12. 18. illam ( ut 
ait non ignobilis tragicus ) reginam rerum 
orationem. Non hunc locum, sed Cice- 
ronis de Oratore lI. 44. in snimo habuit 
Quinctilianus ; Cicero autem a Pacuviana 
Hermione sumsit, O fleranima atque om- 
nium regina rerum oratio. Et Ciceronis 
et Pacuvii verba citat Nonius v. Flerani- 
ma, Nostrum respexit Pacuvius. Hec 
pro OMS. Pvor. 

805. Pro tcin Cod. B. C. D.1 
Paullo ante Cod. D. οὐδέν 7«;, ue 
correctione scriba vel glossatoris. 


itur s. 
τοι eX 


Beck. 


808. Pro iv. Cod. C. τ΄, 

Docet Prev. his verbis tribuendum sen- 
sum magis ad i Hecubam relstum ; 
itaque reddit : Sur quoi pourrois-je main- 
tenant fonder mon espérance ? Beck. 

809. οἱ μὲν γὰρ ὄντες σαῖδες M. N. R. 
Que notabilis lectio. Mox 810. ἐπ᾽ ἐχϑρεῖς 
G. et 812. μὲν omittunt quidam. Noa 
male legeretur γι. Por. 

810. Αὐτοὶ Cod. D. sed » superscrip- 
tum. Beck. 

ἐπ᾿ αἰσχροῖς) Recte hoo diceret Cas- 
sandra, vel alia quavis serva furtive 
Veneri destinata conf. Hippol. 508. 
Non item Hecubz convenit, quam ab hoc 
turpitudinis genere satis, credo, ztas i 
vindicabat, legendum forte, ls" ate yer ἐπ 


contumelias,  Hesycbius: alexsa, ὀνεῖδε, 
ὕδρεις. Probris δὲ contumeliis, quibus 
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810 Αὐτὴ δ᾽ ἐπ᾽ αἰσχροῖς αἰχμάλωτος oV opo" 
Καπνὸν δὲ τσόλεως τόνδ᾽ ὑπερθρώσκονν᾽ δρῶ. 
Καὶ μὴν ἴσως μὲν τοῦ λόγου κενὸν τόδε, 
Kuwoi προβάλλειν' ἀλλ᾽ ὅμως εἰρήσεται. 
Πρὸς σοίσι πλευροῖς παῖς ἐμὴ κοιμίζεται, 

815 Ἡ.φοιβὰς, ἣν καλοῦσι Κασανδραν Φρύγες. 
Ποῦ τὰς φίλας δητ᾽ εὐφρόνας δείξεις, ἀναξ, 
Ἢ τῶν ἔν εὐνῆι φιλτάτων ἀσπασμάτων 


810 Ipsa vero in contumelias captiva proficiscor : 
Fumum vero urbis hunc eglomerantem in altum video. 
Atqui fortasse quidem sermo inanis hic sit, 
Venerem prztendere: attamen dicetur. 


Ad tuum latus filia mea eubat 


815 Vates, quam vocant Cassandram Phryges. 


Ubi jucundas jam noctes ostendes, o rex, 
Aut in lecto charorum amplexuum 


P, τῆς ϑυγατρὸς, ἀλλ᾽ ὅμως εἰρήσεται. spóc ταῖς σαῖς «σλευραῖς slc ὕπνον τρόπεται b ἢ 
μαντικὴ «παῖς, ὧν τινα ὀνομάζουσιν ol Φρύγες Κασσάιδραν. ποῦ δῆτα δείξεις, ὦ ἄναξ, τὰς 
«προσφιλεῖς νύκτας, ὃ ποῦ ἕξει ἡ ἐμὴ παῖς, χάριν τινὰ, καὶ ἀνταμοιβὴν, ἕνεκα τῶν ἐν τῇ sivi 
φιλτάτων ἀσπασμάτων καὶ φιλημάτων ἀσὸ σοῦ, ág ἱχείνης δ᾽ ἐγώ, ix τῆς γυκτὸς γὰρ 

S, “εὸς τὸ διιοῦν ἑαυτῇ, λόγας «ποικίλοις, καὶ πιϑανοῖς. 806. Οὐδέν τι μᾶλλον] ᾿Αντὶ τοῦ 
οὐδαμῶς. ἕνομα ἀντὶ ἐπιῤῥήματος, ὡς τὸ Ταχὺς ἤλϑεν, ἀντὶ τοῦ ταχέως" ὡς ὄνομα γὰρ 
δύναται ἔχειν ὑποτεταγμιίνον τὸ τί, 806. Ἵν᾽ Z σοτε] Εἰπὼν τὸ ποτὲ, οὐκ ἀεὶ αὐτῇ ἄνα- 
τίϑησι τὴν τοῦ πεϑειν δύναμιν. 808. Πῶς οὖν ἔτ᾽ ἄν τις} Εἰς τί οὖν ἐλατίσει δὲ τις πρά- 
[m παλῶς. 811. Ὑπιρϑρώσκοιτα)] ὝὙπερτέλλοντα. 8153, Καὶ μὴν ἴσας] Σεμνότατον 
τὸ σχῆμα «παρὰ τοῖς ῥήτορσιν. ἴσως, φησὶ, κενὸν ὑπάρχει τὸ τὴν ἀφροδίτην εἷς μεσνυτγείαν 


omnis etatis obnoxia est, nil sane mirum 
si affici metueret. Musg. 

819. Καιὶν Cod. À. Beck. 

814. ese: πλευρῆς Ald. et edd. — Sed 
neutrum babet MS. Leid. teste Valcke- 
nsrio, Brunckii membrane et alter MS. 
s prima manu. Sic etiam K. Aut σοῖσι 
sut «ses; alii, retinentes hi πλευραῖς, 
illi σῆσι. In Sophoclis Ajac. 1253. vulgo 
Μέγας δὲ πλευρὰς Covc. MSS. plures πλευ- 
μάν. Sed recte MS. apud Brunckium, 
Stobaeus, et Eustathius ad Od. E. p. 1524, 
51zz4208, 51. habent πλευρά. — Por. 

Antiquissimus cod. Leid. Πρὸς σοῖσι 
eMwé:, quod Vossius in ora cod. pre- 
tulit cum Valcken. ad Pheniss. 62. v. 
Soph. Trachin. 1241. Eurip. Orest. 793. 

σοῖσι Cod. C. πλευραῖς Cod. À. πλευ- 
(οἷς Cod. D. C. Cod. D. σοῖσι πλευ- 


ῥοῖς ἃ primas manu. Sed in σοῖσι οἱ cor- 
rectum ab alii manu in », et super οἱ in . 
φλευροῖς Scriptum αι. In Cod. Heg. σοῖσι 
πλευροῖς, Batque ita etiam Br. edidit. For- 
ma hzc etiam Or: 789. occurrit. 

Ibid. κοιμίζεται Gl. Cod. D. καταπαύε- 
ται. Beck. 

815. Κασάνδραν Cod. A. B. C. Κασσάν- 
δια D. — Beck. 

816. Hunc locum citans Scholiastes ad 
Sophoclis Ajac. 520. hac nota perstringit ; 
ὁ δέ γε Εὐριπίδης μαστροπικώτατα εἰσάγει 
τὴν Ἐκάβην λέγουσαν. Sed bac re nihil 
offensus Ennius vertit; Que tibi in con- 
cubio verecunde et modice morem gerit, 
apud Nonium in v. modicus. Por. 

εὐφρόνας, ΟἹ. Cod. D. εὐφροσύνας $avt- 
μὰς ποιήσεις. — Beck. 
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Xd τιν ἔξει παῖς ἐμὴ, κείνης ὃ ἐγώ ; 
"Ex τοῦ σκότου γῶρ, τῶν TÉ νυκτέρων πάνυ 
820 Φίλτρων μεγίστη γίγνεται βροτοῖς χάρις. 
Ακουε δὴ νῦν. τὸν ϑανόντα τόνδ᾽ ὁρᾶις 
Τοῦτον καλῶς δρῶν, ὄντα κηδεστὴν ctv 


Gratiam quam habebit filia? pro illa vero ego 


Ex tenebris enim nocturnisque una 


820 Illecebris maxima oritur gratia. 


Audi sane nunc : mortuum hunc vides ! 


Huic bene faciens, affini tuo 


P. xal ix τῶν νυκτερινῶν φίλτρων, srávy 


ϑερῶν τινά, 


στη γίνεται χάρις τοῖς βροτοῖς. dae δὲ νῦν, 
ὁρᾶς πόγδε τὸν ϑανόγτα, ἤγουν τὸν ΤΙολύ ρον, τοῦτον δρῶν καλῶς, ᾿ " 
γυναικάδελφον σίϑεν ἤγουν σου, δράσεις εὖ ϑηλονότι, ἧγός indi ἐμοὶ ὲ μὖϑος 


S. προτείνειν, ἀλλ᾽ ὅμως λεχϑήσεται, ἴσως δὲ λέγει, ἐπεὶ ἔχει τινὰ ἐλαίδα τι 
τόν. C.C.C. 820. Φίλτρων) Φίλτρον 
ὡς παρὰ rd: “«'πᾶδιε τὰ φίλτρα" οὕτω Myers: καὶ τὸ λύτρον" ὃ 

. C. C. 826. Δαιδάλου τέχναισι) Περὶ τῶν Δαιδάλου ἔργων, 
καὶ προΐει φωνὴν, αὐτός τε Εὐριπίδης ἐν Εὑρυσϑεῖ λέγει, “' Οὐκ ἔστιν, ὦ γεραιὲ, 
τάδε, Τὰ Δαιδάλεια πάντα κινεῖσθαι δοκεῖ, Βλέπε, τ΄ ἀγάλμαϑ᾽" ὅδ᾽ ἀγὴρ κε 
καὶ Κρατῖνος ἐν Θράτταις, Πανὶ λάλον νευρόσπαστον; (ἀνθρώπισκον) τινὰ 


, es 
a 


αν" 
à ἀγάνε ὡς ἐνταῦϑα. καὶ τὸ οἷς φιλίαν inis, 


Tc ἔλεν- 


4 


wor 
B ξύλινον ἣ χρύσεον προσῆν ; οὐδαμεῶς ξύλινος ἐκεῖνος, ἀλλὰ χαλκεῦς ὧν ἀψέδρα' σύτιρω 


818. κείνης δ᾽ ἐγώ, Ald. et ut puto, om. 
nes MSS, Sed edidit Brunckius, κείνης 
δὲ σύ, vereor ne μαστροσικώτατα. — Por. 

Pro ἐμὴ Cod. B. i. — Verba κεί- 
vec δ᾽ ἐγὼ in A. singularem constituunt 


versum. Brunck. edidit: κείνης δέ ov; 
V enim lectionem longe absur- 
dissimam esse. Cod. Reg. κείνου δ᾽ ἐγώ; 


Musg. 
819. Edidit Aldus; Ἔκ τοῦ σκότους γὰρ, 
γυπκτέρων τ΄ ἁσπασμάτων Φίλτρων ὁμοῦ τε 
τοῖς βροτοῖς πολλὴ χάρι. Unde Reiskius 
et Tyrwhittus legunt ὁμοοῦται" Sed omnes 
fere MSS. habent ut edidi. πάντων pro 
srár) habet codex Brunckii, unde ille edi- 
dit—7&àv τὸ γυκτέρων βροτοῖς 0. μι. y. πάν- 
Tec χάρις. — Dro πάνυ mavult usgravius 
ὁμοῦ ex Ald. Ceterum σκότου ut magis 
Atticum dedi ex Brunckii membr. E. et 
Mosq. 3. βροτοῖς bis M. alterum pro πάνυ. 
Pro πάνυ habent βροτοῖς N. et pro βροτοῖς 
mox θνητοῖς. Non valde usitata Tragicis 
est vox πάνυ" occurrit tamen apud Sopbo- 
clem (Ed. C. 144. Philoct. 650. ἀρ ἢ 
lum Pers. 929. Agam. 1465. Choeph. 
861. Por. 
σκότου Cod. C. Sequentia vero in Α. 
B. C. D. ita scribuntur: γὰρ, τῶν τὲ 
vuxTipey eváru. Φίλτῥων μεγίστη γίνεται βρο- 


τοῖς χάρις. Eandem scripturam exhibet 
Cod. Reg. in quo et exóreu est. In scbe- 
dis Brunck. est; σκότους yàg τῶν 7$ γυπτί- 
pev πάντων. Hinc ipse Br. aliam com- 
mentus est lectionem, et edidit : 
Ἔκ τοῦ σκότους yàp, τῶν τε νυπτέραν βροτοῖς 
Φίλτρων, μεγίστη γίγνεται «σάντων χάρις. 
Tyrwhitt in litteris ad Br. lenissima ma- 
tatione lectionis vulgatze, ὁμοῦται pro ὁμοῦ 
71 8cribi jubebat. ὁμοῦται eat vOX homeri- 
ca, ab Eustath. ad Il. ξ΄, 209. p. 979. 6. 
explicata. Sed Br monet, ὡσπασιμιάτον 
male hic poni, quod versu 817. occurrat, 
nec in ullo cod. antiquo comparere, suam- 
ue lectionem niti Codd. fide. Gl. Cod. 
. δὰ σκχότους---κατὰ τὸν καιρὰν τοῦ σκότους. 


Beck. 

Insigniter hic variant Libri. Ed. AM. 
habet : 
ἐκ τοῦ σκότους yàg, νυκτέρων τ᾿ ἀσπασ 
φίλτρων ὁμοῦ T8 τοῖς βροτοῖς πολλὴ χάρις, 
Hzc ad Kingii usque tempus in contextu 
manserunt. [8 autem ex MS. Reg. Soc. 
ut edidi, emendat. Mallem tamen: 


τῶν τε γυκτέρων ὁμοῦ. — Meusg. 


820. Reisk. legit: ὁμοῦται τοῖς, concili- 
atur hominibus. — Beck. 
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Δράσεις. ἑνός μοι. mST ἐνδεὴς ἔτι.. 
E; μοι γένοιτο φϑόγγος ἐν βραχίοσι, 
825 Καὶ χερσὶ, καὶ κόμαισι, καὶ ποδῶν βάσει, 
Ἢ Δαιδάλου τέχναισιν, ἢ ϑεῶν τινὸς, 
Ὥς πανϑ ὁμαρτῆ σῶν ἔχοιτο γουνάτων, 


Feceris: unius rei meus sermo est egens adhuc. 


Utinam mihi fieret vox in brachiis, 


825 Et manibus et comis et pedum ingressu, 
Vel Dzdali arte, vel Deorum alicujus : 
Ut omnia simul tuis adherescerent genibus, ' 


P. γίνωτό μοι λαλιὰ ἐν τοῖς βραχίοσι, καὶ iy ταῖς κόμαις, xal ἐν τῇ βάσει τῶν ποδῶν, h τέχ' 
»ai€ Δαιδάλου, 39 τινος ἀπὸ τῶν θεῶν, ἵνα πάντα τὰ μέλη μου ἅπτοιντο ὁμοῦ τῶν σῶν γονάτων, 


S. Δαιδάλειος ἦν, τίς ἔκλεψεν αὐτόν. καὶ Πλάτων, '* Οὗτος τίς εἶ, λέγε ταχὺ, τί σιγᾷς; οὖκ 


ἐρεῖς, ἙἭ,ρμῆς ἔγωγε Δαιδάλου φωνὴν ἔχων, Ξύλινος βαδίζων αὐτομάτως ἐλήλυθα." 
ϑάλου 


Δαι- 


τέχναισι) ᾿Αγαλματοποιὸς ὁ Δαίδαλος, ποιῶν ἀγάλματα οὕτω κάλλιστα, ὡς ἴστο- 
ξηϑῆναι περὶ τούτων τοῖς; ποιηταῖς, ὅτι φωνὴν ἠφίεσαγ, xal ἐκινοῦντο. eUroc ὁ Δαίδαλος, 
καὶ πτιρὰ, ὅτε ἐβούλετο, περιετίϑει. ἐπεὶ καὶ τὸν υἱὸν Ἵκαρον, ἐκ κηροῦ πτερὰ πλασάμενος, 
xal φιριϑεὶς αὐτῶ, ἐποίησεν ἐναΐέριον κομισθῆναι, διαλυθέντος δὲ τοῦ κηροῦ, πέπτωκεν εἷς 
τὸ νῦν καλούμενον ἀπ᾽ αὐτοῦ Ἰκάριον σσέλαγος. φασὶ γὰρ ἀμυνόμενον τὸν “Ἥλιον Δαίδαλον, 


* Pro τρὺς ἀπὸ τῶν 9. cum Cod. D. scrib. ἀπὸ τὸς T. S. Beck. 


821. Pro δὴ νῦν in Cod. B. τοίνυν. Beck. 
829. Tho. M. V. Ti9w bec: κηδεστὴς 
— mal ὁ γυναικάδελφος. ὡς ἔχει xal τὸ τοῦ 
Εὐριπίδου ἐν ᾿Εκάβη" τοῦτον καλῶς δρῶν ὄντα 
πηδεστὴν σέϑεν Διράσεις. Ὁ γὰρ Πολύδωρος 
ἀδελφὸς ἦν Κασάνδρας, 9 ᾿Αγαμέμνων ἐχρῆτο. 
Eadem fere habet in Κηδεσταί. δ'οἀ utro- 
que loco codd. nonnulli et Edd. pro καλῶς 
Spi» exhibent εὖ δρῶν, et mox Εὖ δράσεις. 
κοδιστὴν. In Cod. Reg. et D. Gl. su- 
perser. γυναικάδελφον. — Beck. 
893. El interdum optantis est, et sig- 
nificat idem, quod εἶϑε, utinam. v. Etym. 
M. p. 26, 50. qui hunc ipsum locum af- 
fert. Valck. 
895. Pro κόμαισι primo xóa, deinde 
, conjicit Musgravius. Áccuratior 
oppositio esset, si legeremus χώλοισι, Sed 
cum omnes MSS. et edd. tum Etymolo- 
gus M. p. 26, 64. et Tzetzes Chil. I. 515. 
vulgatam lectionem confirmant. Eat et 
alia ratio, qui; κόραισιν excludat, — Primo 
optat Hecuba vocem habere in iis parti- 
bus qua natura vocem non babent; de- 
inde ut partes ist simul fleant et loquan- 
tur. Αἱ κόραι cum natura ad flendum 
apte sint, ab huc «numeratione abesse 
debent. Peor. |. ." 
κόμαισι Drumoy accipit de canitie. 


Exstat quoque hiec lectio ap. Etym. V. 
Αἴϑει. "lemen placet Auctoribus Dibl. 
Crit. Amst. P. 1V.conjectura M. Beck. 

᾿κόμαισι,)] Forte κόραισι pupillis ocu- 
lorum.  ldeo minus convenit κόμαισι, 
quia in luctu comas tonderi feminis et 
capita radi mos erat. vid. 'l'road. v. 141. 
Nec alius apud Gracos. Plutarchus: 
παρ᾿ Ἕλλησιν, ὅταν δυστυχία τις γένηται, 
κείρονται μὲν αἱ γυναῖκες, χομιῶσι δὲ οἱ ἄνδρες. 
Op. Mor. b 476. vid. et Arist. ''hesmoph. 
p. 131. Ed. Bas. 

κόμαισι.) Ànxwpaci?  Musg. 

827. ἔἴχοιντο A. Avg. 2. 3. Cant. J. H. 
L. Mosq. 2. 3. N. Vide infra ad 1141. 

Por. 

Ἢ Δαιδάλου τέχναισι»] Hoc in loco 
Scboliastem non laudo, qui exponit, quasi 
optaret Hecuba Vocem in brachiis, in ma- 
nibus, in comis, in pedibus, aut in De- 
dali artibus ; cum sensus longe alius sit : 
optat enim, ut vel Dedali srte, vel Dei 
alicujus, hec ei contingant. Quare ex- 
pono: Utinam, inquam, hoc mihi fiat, 
vel Dadali arte, vel Deorum alicujus. 

ὁμαρτεῖ Cod. D. sed superscr. s. 
ixowro Cod. C. γονάτων Cod. Etiam 
Cod. Reg. ἔχοιντο. — Beck. 
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Κλαοντ᾽, ἐπισκήπτοντα παντοίους λόγους. 
^ , — t$ 4 ej / 
(Q δέσποτ , 0 μέγιστον Ἑλλησιν Φαος, 
830 Πιϑοῦ, παράσχες χεῖρα τῆι πρεσζύτιδι 


Τιμωρὸν, εἰ καὶ ηδὲν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅμως. 


Ἔσϑλου yo ay poc τῇ δίκη, 9 ὑπηρετεῖν, 

Καὶ τοὺς κακοὺς δρῶιν πανταχοῦ κακῶς ἀεί. 

XO. Δεινόν γε, ϑνητοῖς ὡς ἅπαντα συμπιτνοεῖ, 
835 Καὶ τὰς ἀνάγκας οἱ γόμοι διώρισαν, 


Plorantia, exprimentia omnis generis sermones. 

O Domine, o maximum Grecis lumen, 
830 Obtempera : porrige manum huic anui 

Ultricem, etsi nihil ea est; aed tamen porrige manum: 

Boni enim viri est justitie inservire, 

Et malos punire ubique semper. , 

Cho. Mirum sane est, mortalibus ut omnia confunduntur, 
835 Et necessitudines leges definiunt, 


P. χλαίοντα, καὶ ἐντελλόμενα «“αντοίους λόγους. ὦ δέσποτα, ὦ μέγιστον φάος τοῖς “Ἕλλησι, 
ἀντὶ τοῦ τῶν Ἑλλήνων, πείσϑητι, καὶ δὸς ἐμοὶ τῇ meto Cori χεῖρα βοηθὸν, εἰ καὶ μεδὶν 
ἐστιν ἡ ἱκετούουσά σε δηλονότι, ἀλλ᾽ ὅμεως δεῖ αὐτὴν παρὰ σοῦ ἐλεηθῆναι" ἴδιον γὰρ ἀνδρὸς 
ἀγαϑοῦ τῇ δικαιοσύνη βοηθεῖν, xal τοὺς κακοὺς δρᾶν ἀεὶ “σανταχοῦ κακῶς, τοι τιμιωρεῖσ- 
Sai. δεινὸν ὅτι πάντα συνέρχεται χατὰ ταυτὸν τοῖς ἀγϑρώπας, καὶ αἱ ἀνάγκαι τὰ γενομισ- 


. ὡς πεποιηκότα τὴν SvyaTipa αὑτοῦ Πασιφάην, ἐρασθεῖσαν τοῦ ταύρου, μιγῆναι abra. ἐπεὶ 
τότε πετόμενον εἶδε τὸν αὐτοῦ υἱὸν Ἵκαρον ἐκ χηροῦ πτεροὶς χρώμενον, σφοδρῶς ἐμε πετεῖν ταῖς 
“τεροῖς καὶ διαλυθῆναι ταῦτα παρασκευάσαι, καὶ τὸν ἐν τούτοις κουφιζόμενον Ἵκαρον κατ- 
eixSivra πεπγίχθαι. 831. Εἰ καὶ μηδὲν ἐστιν] Ἢ ἱκετεύουσά σε, ὡς αἰχμάλωτος, καὶ 
δούλη. ἀλλ᾽ οὖν δὶ αὐτὸ τὸ δίκαιον τιμώρησαι τὸν ἸΠολυμεήστορα. τοῦτο γάρ ἐστιν ἀνδρὸς ἀ- 
γαϑοῦ, τὸ τοὺς κακοὺς ἐννόμως τιμωρεῖσθαι. 84, Δεινόν γε ϑγητοῖς) Ἐπεὶ τὴν "Exáfm ὁ 
χορὸς εἶδε δεομένην τοῦ ᾿Αγαμέμνονος Θοηϑῆσαι αὐτῇ, ἐχθροῦ ὄντος, ὡς τὲν πόλιν ταύτης 
πορϑήσαντος, λέγει δεινοπαϑῶν" δεινόν ἐστιν ὅτι συμπιτγεῖ καὶ συμπίωτει πάντα τοῖς 9w- 
τοῖς. καὶ οὔτε ὁ φίλος ἀεὶ φίλος οὔτε ὁ ἐχϑρὸς ἀεὶ ἐχϑρός. ἀλλ᾽ ὁ μὲν φίλος ἐστὶν ὅτε 
ἐχθρὸς γίνεται, ὁ δὲ ἐχϑρὸς φίλος. καὶ οἱ νόμοι κελεύοντες τὸν μεὲν φίλον ἀεὶ φίλον ἀγεῖσ- 


ισχε, κατάσχες. — Sio ἐπίσχες, μετάσχις, 


829. Ἕλλησι Cod. D. Beck. 
ὑπόσχες. πάρασχε mera eat barbaries, quem 


833. πάρασχε Ald. et MS3. quod te- 


mere barbarum vocat Brunckius, cum sit 
analogie regulis consentaneum. Non 
valde usitatum esse fateor ; occurrit tamen 
κάτασχε in Herc. Fur. 1211. Sed vide 
ad Orest. 1330. — Infra 883. ἐπίσχ᾽ Aug. 
3. Por. eL 
παράσχες χεῖρα edidit Drunck. atque 
hec adscripsit in Notis: '' Vulgo legi- 
tur, consentientibus etiam membr. πά- 
gacxt, quod quid sit, nescio. Grecum 
non est. ἡ ψαρέχω aor. 2. esi wapic xor, 
imperativus παράσχεςς  Presentis impe- 
rativus πάρεχε. À παρίσχω autem πάρισ- 
e, unde formatur etiam aor. 2. παράσχες. 
frequentissime occurrunt ἴσχε, exíc* κάτ- 


forte hinc enotatam in farraginem suam 
retulit P. Antesignanus ad Clenari 
Gramm. p. 364. 1. 7. Codex autem meus 
πάρεσχε habet." — Beck. 

834. συμαιτνεῖν Cod. B. — Beck. 

835. οἱ χρόνοι ex conjectura Musgravii 
edidit Brunckius. Por. 

835. 8. Scholiastes eos, qui legunt τὰς 
ἀνάγκας ol νόμοι, reprehendit: neque enim 
Kingius Scholiastz mentem cepit. Ts 
men vulgatum praefert Heath. nam καὶ 
ai ἀνάγκαι ob hiatum legi non posse, aen- 
tentiam etiam ex vulgatu lectione existere 
meliorem; chorum dicere, vim legam et 
justitie majorem esse, quam arnicitiarum, 
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Φίλους τιϑέντες τούς γε πολεμιωτάτους, 
Ἔχϑρούς τε, τοὺς πρὶν εὐμενεῖς, ποιούμενοι. 
M b! X Ν ^ M / Á/ 
AT. Εγω σε, καὶ σὸν παῖδα, καὶ τυχας σέθεν, 
ε / 3 » c» ^£ , € / μέ 
Εκάβη, di οἴκτου, χεῖρά θ᾽ ἱκεσίαν, ἔχω, 
i! / ^v , ,ὔ , » 7 7 
40 Και βούλομαι θεὼν θ᾽ οὐνεκ᾽, ἀνόσιον ξένον, 
Καὶ τοῦ δικαίου, τήνδε σοι δοῦναι δίκην, 
ΝΥ 3 ς 3 “ 
Ει σὰς φανεΐη y » ὥστε σοί T ἔχειν καλῶως, 
Στραάτωι TE μὴ δόξαιμι Κασανδρας χάριν 


Amicos efficientes ex inimiciasimis, 
Inimicosque eos, qui ante benevoli erant, facientes. 
Aga. Ego te et tuum filium et fortunas tuas, 
O Hecube, miseror, manumque supplicem, 
40 Voloque et deorum gratis, impium hospitem, 
Et justitie, hanc tibi dare penam : 
Si quo modo fiat, ut tibi commode sit, 
Exercituique non videar Cassandre gratia 


iva τοῖς ἀνθρώποις μετήλλαξαν, φίλους τιϑεῖσαι τοὺς πολεμιωτάτους, xai τοὺς πεὶν ἐἔχ- 
οὺς φίλου ποιοῦσαι. ἐγώ σε τὸν σὸν παῖδα καὶ τὴν δυστυχίαν cov, καὶ τὴν παρα- 
πτικὴν χεῖρα Dux" καὶ ϑέλω ἕνεκα τοῦ δικαίου, καὶ τῶν S13y ταύτην σοι δοῦναι τὴν χά- 
, τὸ τιμωρήσασθαι δηλαδὴ τὸν ἄδικον ξένον, εἴ πως δυνατὸν γένοιτο, ὥστε xal σοὶ καλῶς 
νἦσϑαι, καὶ τοῖς “Ελλησι μὴ δόξω διὰ Κασσάνδραν τιμωρεῖσθαι τὸν Πολυμήστορα. ἔστι 


κε, τὸν δὲ ἐχϑρὸν ἀεὶ ἔχϑρὸν λέγουσι, κεχωφρισμένως τὰς ἀνάγκας τιϑέντες. οἷον ἐάν τις 
ἦγκη συμβῆ, ὥσπερ καὶ νῦν, ὁ μὲν φ'λος ἐχϑρὸς, ὁ δὲ ἐχϑρὸς φίλος καϑίσταται. οὕτω 
7T9 νοδῖται. οἱ δὲ ἀλλάσσιντες τὰς Afri, καὶ τὰς ἀνάγκας, ἀντὶ τοῦ ἀνάγκαι, καὶ τὸ γόμεοι 
τὶ τοῦ νόμους καὶ T ἄλλα ὁμοίως λέγοντες, ἀμαϑεῖς. ᾿Αλλως. ἐναντίως εἴπεν. ἔδει γὰρ, 
ὶ τοὺς νόμους ἀνάγκαι διορίζουσιν, αὗται καὶ νόμεων ἐπικρατέστεραι, οὗ T) ἐναντίον, διότε τὰ 
ὗσια τιμωφοῆνται, οὐχὶ τὰ ἐξ ἀνάγκης δρώμενα, ὡς καὶ νῦν ὑμᾶς ἐξ ἀνάγκης φίλον 
μαἶσϑαι τὸν πολύμιον. ἼΛλλως, διώρισαν, διτύπωσαν, ἀφορίζουσιν. οἷον αἱ ἀνάγκαι οὐκ 
sever τοῖς νόμοις “΄ῥάττουσιν, ὅθεν αἱ ἀνάγκαι τῶν νόμων ἐπιικρατέστεραί εἶσιν, οὐχ οἱ 
cc τῶν ἀναγκῶν. δ40. Καὶ βούλομαι] Βούλομαι ἕνεκα τῶν θεῶν, καὶ ἕνεκα τοῦ δικαίου, 


ναί σοι τὸν ἀνόσιον τήγδε τὸν δίκην. 


ut magistratus amicum delinquentem 
re debeat, inimicum recte agentem 
aio ornere, que omnia valeant ad 
llendum Agamemnonem, ut Poly- 
orem puniat; posse etiam pro νόμοι 
i γάμοι. Nuptie Paridis et IIelenz 
ibe reddiderant Agamemnonem in- 
ssimum, sed nuptie Agamemnonis 
issandre eundem ipsi amicissimum. 
pro οἱ νόμοι cum Musgr. ed. 
« In Cod. D. huic versui su- 
T. ᾿Αντίπτυσις, αἱ ἀνάγκαι τοὺς νόμους 
peras. — Bech, 
perscribitur in MSS. nonnullis ai ἀ- 
« τοὺς νόμους. et in versibus proxime 
entibus τιϑεῖσαι et ποιούμεναι. Omnia 
miter. Legendum: ; 
oL. I. 


843. Μὴ δόξαιμι} Δέον δέξαι εἰπεῖν, πρὸς τὸ σοί 


καὶ τὰς ἀγάγκας οἱ χρόνοι διώρισαν. 


ἀνάγκη interdum est neceuitude, quo» in- 
ter Ámicos, puta, &ut cognatos intercedit. 
vid Xenoph. p. 895. Quo posito, facilis 
interpretatio est; et temporum vicissitu- 
dines amicitias definiunt, i. e. quos pro 
amicis inimicisve habere de us. Non 
dissimile est, quod de Bellorum civilium 
tempore observat Dio Cassius p. 427. D. 
Ed. H. Steph. Mug. 

838. ὃ N. R. non male. Por. 

839. χεῖρα omittit Cod. A. δι’ οἴεχω 
Cod. D. Beck. 

841. Pro τόνδε Br. mavult τῶνδε. Beck. 

849. Ald. φανείην γ᾽ beri σοι καλῶς 
ἔχειν. φανείη membr. Brunckii codex et 
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Θρήικης ἄνακτι τόνδε βουλεῦσαι Φόνον. 
845 Ἔστιν γὰρ ) ταραγμοὸς ἐμπέπτωκεέ μι. 
Τὸν ἄνδρα τοῦτον φίλιον ἡγεῖται στροιτὸς, 
Τὸν κατϑανόντα δ᾽, ἐχθρόν᾽ εἰ δὲ σοὶ φίλος 
'Od ἔστι, χωρὶς τοῦτο, XOU κοινὸν στραιτῶι. 
Πρὸς ταῦτα φρόντιζ᾽, ὡς ϑέλοντα μέν LÀ ἔχεις 
450 Σοὶ ξυμπονῆσα;, καὶ ταχὺν προσαρκέσαι, 
Βραδὺν δ᾽, ᾿Αχαμοῖς εἰ διαβληϑήσομαι. 
EK. Φεῦ. οὐκ ἔστι ϑνητῶν, ὅστις ἔστ᾽ ἐλεύθερος. 


Thraciz regi hanc struere cedem: 


845 Est enim qua ex parte metus incidit mibi, 
Virum hunc amicum putat exercitus : 
Mortuum vero, hostem. Si vero tibi charus 
Hic est, privatim est hoc, et non publicum exercitui. . 
Preterea considera, quod volentem quidem me habes 
850 Tibi opem ferre, et promptum ad auxiliandum ; 
Tardum vero, apud Grsecos si accusabor. 
Hec. Heu, non est mortalium qui sit liber : 


P. γάρ τι καθὸ τετάραγμαι, ποῖον τοῦτο" ἐννοήσας, ὅτι Φίλος ἐστὶ τῷ στρατεύματι ὁ Πρλυ- 
μήστωρ, ἐχθρὸς δὲ à Πολύδωρος. εἰ δὲ σοὶ φίλος ἐστὶ, κατ᾽ ἰδίαν σοὶ μὲν τοῦτο, καὶ οὐ κοινὸν 


τῶ στρατῷ. παρὰ τοῦτο γίνωσπε, ὅτι π' 


εἰμεί σοι συνκοπιᾶσαι, καὶ ταχὺς σὲ βιηδῆ- 


σαι, ἀργὸς δὲ, εἰ παρὰ τοὺς ᾿Αχαιοὺς προτιϑήσομαι. φεῦ, οὐκ ἔστιν ὅστις devà τῶν ϑνητῶν 
ἐστὶν ἐλεύϑερος, ἀντὶ τοῦ ὅστις οὐκ ἔστι δοῦλος. 9 γὰρ ϑοῦλός ἐστι χρημάτων {κατὰ κοινοῦ.) 
ἤγουν φιλοχρήματος" ὃ οὔλος τύχης (κατὰ κοινοῦ,) ἥγουν εὐτυχίας. À τὸ πλῆϑος, Byw 
S. τ᾽ ἔχειν, ὁ γάρ 78 σύνδεσμος τοῦτο ἀπήτει, δόξαιμι εἶπι πρὸς τὸ φανείην. δητῶν δὲ πα’: 
ταχοῦ ταύτην εὑρήσεις τὴν σύνταξιν. Ῥά4δ, Ἔστιν γὰρ 9 ταραγμὸς] Τὸ τί ἐλλείφει, δ᾽ ἧ͵ 
ἔστι γὰρ τὶ, φοσὶ, καϑὸ τετάραγρμιαι, ποῖον τοῦτο, Τὸν ἄνδρα τοῦτον φίλον ἡγεῖται στρατός. 
ἕλλλως. ἔμελλεν εἰπεῖν, ὅτι ἔστι φίλος τοῖς Ἕλλησιν. εἶτα μεταλογισάρενος, φησὶν, ὅτι τε- 
(αγμὸς ἐμ αἱπτωκέ μοι. ἀντὶ τοῦ τετάραγμαι, ἐννοήσας ὅτι φίλος ἐστὶ τῷ στρατεύματι i 
Πολυμήστωρ. 852. Οὐκ lori θνητῶν] Ταῦτα φησὶν, ἐπειδὴ ἐν ἐξουσίᾳ ὧν ὁ ᾽Αγαμέμνων, οὐ 


Mosq. 3. cum aliis. σοί τ᾽ ἔχειν καλῶς ple- 
rique MSS. In Sophoclis Aj. 313. facil- 
limem emendationem φανείη pro φανείην 
prettervidere Viri docti, quam tamen ad- 
samere- erant e MS. Brunck. φαναίην 
contra linguam et metrum est, φανοίην 
contra linguam. — Por. 

Jam  Stenlei. ad  /Esch. Agam. 
1449.' emendavit φανείη γ᾽, tum καιρὸς 
subaudiri debere monet Heath. qui vulga- 
tam lectionem reddidit ita: si quocunque 
quidem modo ita in hoc negotio appaream, 
ut et tibi satisfiat. Etiam Reisk. φανείη, 
modo deprehendatur (Thrax. scil.) injustus 

sceleris auctor esse arguatur. 

φανείη Cod. C. Post σοι addunt τ᾽ 


€. 


Codd. A. B. C. D. tum inverso ordine 
scribunt ἔχειν καλῶς. E Cod. Reg. 
Brunck. scripsit: B. στ. φαγείη γ᾽ ὥστι σα 
T ἔχειν καλῶς, Beck. 

φανείη y',] Ita MS. B. Ask. 1. fragm. 
et Lib. P. Vulgo φανείην y'. Musg. 

843. Κασάνδρας Cod. A. B. C. D. Su- 
pra χάριν Cod. A. γρ. δίκην. Beck. 

845. Ἔστι Cod. D. 3. Gl. Cod. D. ἐφ᾽ 
ἕπου. 

846. φίλον Aldus. φίλιον Lib. P. ut ti- 
mide conjecit Darnesius. Idem mendum 
in Ald. infra 921. Por. 

Τὸν ἄνδρα τοῦτον φίλον, etc. τὸ 4i im 
φίλον, quoniam in hoc loco longum esse 
necesse est, circumflectendum. Ut Hom. 


'EK ABH. 


123 


* | / N ts P 3 * / 

H χρημάτων γαρ δοῦλός ἐστιν, ἢ τύχης, 

Ἢ πσπλῆϑος αὐτὸν πόλεος, ἢ γόμων γραφαὶ 
866 Eipyouc: χρῆσϑαι μὴ κατὰ γνώμην τρόποις. 

Ἐπεὶ δὲ ταρβεῖς, τῶι T χλω: τσλέον νέμεις, 

Ἔγω σε θήσω rouà ἐλεύθερον φόβου. 

ow / N Ν » 4 N 

Ξύνισθι p γάρ, ἣν τι βουλεύσω κακὸν 

Τῶι τόν ὠποκτείναντι" συνδράσηις δὲ μή. 
860 Ἢν δ᾽ ἐξ ᾿Αχαιῶν θόρυβος, ἢ 'πικουρία, 

Πάσχοντος ἀνδρὸς Θρηικὸς ota πείσεται, 


Aut pecuniarum enim servus est, aut fortunes, 
Aut multitudo eum urbis, aut leges scripts 
855 Prohibent, ne utatur pro arbitrio moribus. 
Postquam vero metuis, multitudinique nimium tribuis, 


Ego te faciam boc liberum metu. 


Sis conscius quidem, si quid struam mali 

Adrersus eum, hunc qui interfecit: adjuva vero nequaquam. 
860 Si vero ex Ácheis tumultus aut auxilium, 

Patiente viro Thrace, qualia patietur, 


P. d δῆμος τῆς πόλιως, 8 al γραφαὶ τῶν νόμων, Vra al νομικαὶ διατάξεις, κωλύουσιν αὑτὸν μὴ 


Sai τοῖς τρόποις κατὰ γγώμην, καὶ κατὰ ϑέλησιν. ἐπεὶ δὲ 


QU, καὶ τῷ ὄχλω eae 


ψέμιεις, ἀγτὶ τοῦ κεχαρισμένα τοῖς “Ἕλλησιν, ἐγὼ ποιήσω σθ ἀπολελυμένον τοῦδε τοῦ φόξου. 
συνεπίστασο δὲ ἰὰν βουλεύσω τὶ xaxiv τῶ ἀποκτείναντι τὸν Πολύδωρον δηλογότι καὶ μὴ 
συμπράξης. ἐὰν δὲ πάσχοντος τοῦ Πολυμήστορος, οἷα πείσεται καὶ ὑπομενεῖ, φανῇ ἐκ τῶν 
"Αχαιῶν ϑόρυξζός τις, B συυδρομὴ, κώλυε, μὴ φαινόμενος δ ἐμὲ εἴργειν δηλονότι, κατὰ τὰ 


R. δύναται αὑτῇ χάριν eragacy tiv, ὑφορώμενος τοὺς “Ἕλληνας. 853. Ἢ τύχης] Τύχη λέγεται 
κυρίως, ὅταν ἄλλο ἐνεργή τὶς, εἶτα ἄλλο συμθῆ, τύχαι παρ Ἕλλησι καὶ αἱ ταπειναὶ τάξεις 
τῶν ἀνδρώπων, καὶ ὑποτοταγμέναι" καὶ αἱ ὑψηλαὶ, καὶ ἐπιπρατοῦσαι. ἀπὸ τῆς τύχης γὰρ ἐνό- 
plor ταῦτα γίνεσθαι τοῖς ἀνθρώποις, οὐκ ἀπὸ εὐδουλίας τὸ καὶ καποζουλίας. ἐνταῦϑα κατὰ 
οὐ δεύτερον σημαινόμανον λέγεται, ἤγουν ἣ χρημάτων γάρ ἔστι δοῦλος, ὃ τύχης ἔστι δοῦλος" 
τιυτίστιν ὑψηλοτέρας τινὸς τάξεως, καὶ ἐπικρατούσης. διαφέρει δὲ ἢ τύχη τοῦ αὐτομάτου, 


Il. Y. ν. 1655. Φῖλε κασίγνητε, θάνατόν vj 
τοὶ Bp! ἔταμνον. 8ic lin ἰσος, ubi brevis 
est, acuitur, ἴσος, ubi vero longum, cir- 
cumfüectitur, ut ἶσος, aliter lege φίλιον. 
Canterus post ἄνδρα ponit γάρ. 

φίλιον pro φίλον Br. rescripsit metri 
cause, quod e vulgata lectione claudi- 
cat, Beck. 

euo] Ita Lib. P. ut legendum vidit 
Barnesius. Ed. Ald. φίλον. Μιωρ. 

840. πρὸς ταῦτα, ad hec, his ita exis- 
tentibus, — Heath. 

850. συμπονῆσαι Cod. A. B. C. D. 
ποσάρκεσαι Cod, C..— Beck. 

851. διαβληθήσομαι. Gl. Cod. D. λόγω 
τον τροδοθήσομαι. — Beck. 

852. οὐκ ἔστιν ἀνδρῶν Aristot. Rhet. II. 


21. Mox πόλεως multi MSS, solenni er- 
rore. Arrian. in Epictet. II. 13. Οὐκ 
ἔστι δ᾽ ἐν σοὶ πτόλδος ἡγεμὼν dye. Versus 
est senarius, Ibi vulgatum πόλεως in le- 
vem errorem induxit Uptonum. Por. 

Φεῦ" οὖκ ἔστι, etc.] Ín iterum, ut τὸ 
φεῦ otiosum est in scansionem, uti eu- 
pr& probavimus, prsecipue vero ad Heeubs. 
1098. 

φεῦ singularem versum facit in Cod. C. 
φεῦ, φεῦ habet Cod. B. qe) omittitur in 
Cod. D. ubi mox ὅστιν. Beck. 

856. νέμοις Cod. 1). Beck. 

861. Πάσχοντος ἀνδρὸς Θρηκὸς, οἷα φείσε- 
T] Misere lapsus est Gasp. Stiblinus, 
qui πείσεται deducit a πείθομαι, quum sit 
ἃ πάσχω, quod nemini non notum. 
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Days, τις, εἶργε, μὴ δοκῶν ἐμὴν χάριν. 

Τὰ δ᾽ ἄλλα θάρσει" πάντ᾽ ἐγὼ θήσω καλῶς. 

ATL. πῶς οὖν ; τί δράσεις ; πότερα φάσγανον χερὶ 
865 Λαβοῦσα γραίαι, φῶτα βάρβαρον κτενεῖς, 

Ἢ φαρμάκοισιν, $ 'πικουρίαι τίνι; 

Τίς σοι ξυνέσται χείρ ; πόθεν κτήσει φίλους ; 

EK. Στέγαι κεκεύθασ᾽ αἵδε Τρωιάδων ὄχλον. 

ΑΓ. Τὰς αἰχμαλώτους εἶπας, Ἑλλήνων ὥγραν ; 


Apparuerit quoddam, coliibe, non prse te ferens meam gratiam ; 
Quod ad alia vero, confide; cuncta ego conficism probe. 
Aga. Quomodo igitur? quid facies! utrum gladium manu 

865 Accipiens anili, virum barbarum interficies ? 


Aut venenis, aut ope quanam ! 


Que tibi aderit manus? unde habebis amicos ? 
' Hec. Tecta occultant hec Troasdum turbam. 
Aga. Captivas dicis, Grecorum predam ? 


P. ἄλλα ϑάῤῥει, ἐγὼ ποιήσω πάντα καλῶς. χατὰ τίνα τρόπον ποιήσεις καλῶς ; vi δράσεις ; 


de ξίφος ytgala χειρὶ καταλαζοῦσα, ἄνδρα βάρξαρον καταχτινεῖς ; ἢ μα 


γείαις ἤγουν δε- 


λητηρίοις; (φάρμακα yàg καὶ αἱ μαγεῖαι) ὃ rim βουϑείᾳ, τίς σα σύμμαχος ἔσται; ia 


€ ἀφορμῆς καὶ μηχανῆς ἕξεις φίλους ; αἱ σκῆναι 


γυναικῶν πλῆϑος. dc ἀ- 


εύσαγτες ἡχμαλώτευσαν οἱ Ἕλληγες ; σὺν αὑταῖς τὸν τοῦ παιδὸς κολάσω. καὶ T€ 
?t Ἢ P. d end , 


S. τῷ μὲν τὴν τύχην εἶναι τοῦτο ὅπερ εἴρηται, τὸ δὲ αὐτόματον, ὅταν γένηταί τι μηδενὸς 
ἄλλου μηδαμῶς ἐνεργοῦντος, δοῦλος δὲ τύχης ἐστὶν, ὁ ἀναγκαζόμενος δουλεύειν τῇ τῶν 


κρειττόνων εὐτυχίᾳ. 867. Xie] Τίς σοι συναπάρξει δύναμις; 
872. Δεινὸν Χαλεπὸν τὸ πλῆθος, xal σύν δόλω 


τουσι. 87]. Κράτος) Ἑπικράτεια. 


868. Κεκεύϑασιν) Κρύε- 


δυσκαταγώγιστογ' Αἴγυωτος καὶ Δαναὸς ἀδελφοὶ ἦσαν͵ Ἰοὺς δὲ τῆς Ἰνάκου ϑυγατρὸς ἀπό- 
γόνοι. τούτων ὁ μὲν Αἴγυπτος εἶχε παῖδας ἄρσενας πεντήκοντα, ὁ δὲ Δαναὸς καὶ αὑτὸς 
ϑυγατέρας ν΄. οὗτος τῶ ἀδελφῶ Αἰγύπτω φϑονὼν διὰ χὴν τῶν ἀρσένων κτῆσιν, καὶ φοζη- 
ϑεὶς μή πὼς ὑπ᾽ αὐτοῦ τῆς βασιλείας ἐκόληϑθϑῆ, ἀνδρωθέντων τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ἐδίωξον αὐτὸν 
εἰς Αἴγυπτον ἅμα τοῖς wraiclv αὐτοῦ, ὅϑεν καὶ * ἀπ᾿ αὑτοῦ χωρὶς Αἴγυπτος ἐκλήϑυ. ᾿ 

ὄνου δέ τινος διαγινομεέγου, καὶ τῶν παίδων ἀνδρωϑίντων, ϑαῤῥὼν Αἴγυπτος 79 τούτων 
δυνάμει, «παρεγίνετο εἷς τὸ "Agyoc. ὁ δὲ Δαναὸς ἔτι πλέον φοξζηϑεὶς αὐτὸν, πρόνοιαν “τοι- 
ούμενος τῆς βασιλείας αὐτοῦ, κατὰ τῶν Αἰγύπτου via» τοιαύτην ἐσκέψατο ἐπιβουλήν. 


* 'Am' αὐτοῦ χωρὶς Αἴγυπτος sed Heath, jam monuit, vel χώρα pro χωρὶς legi, vel 


potius χωρὶς plane deleri, debere. 


Θρηκὸς ἀνδρὸς Cod. A. B. — Beck. 

863. ἄλλα, vel a ϑήσω, vel a ϑάφσει, regi 
potest. Crinagorus in Epigrammate Án- 
thol. H. Steph. p. 51. 
τίς X dv) vni 
ϑαρσήσαι «τεζοῖς τὴν ἀφύλακτον ἅλα, Musg. 





Sáten in parenthesi poni putat Reisk. 

Beck. 

864. δράσης Cod. D. Gl. superscr. xa- 
γὰ τίνα τρόπον ποιήσεις κακᾶς. ck. 

865. xar; Cod. C. Paullo ante in 


Cod. D. superscr. γεροντικὴ ἄνδρα ἀνδρεῖον. 
Beck. 


866. Gl. Cod. D. μαγείας ἢ δηλητηρίου. 
φάρμακον yàp xal al μαγεῖαι. Beck. 

867. συνέσται. Codd. A. B. C. D. Beck. 

868. κεκεύθουσ᾽ MSS. quidam ; quod si 
Graecum est, est Doricum. Por. 

κεκεύθουσ᾽ Cod. C. τε κεύθουσ᾽ Cod. 


868, 869. Ὅχλον et ἄγεαν] lambu: 
uterque. De hac re nos copiose ad Phe- 
niss. V. 19. Beck. 
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870 EK. Ξὺν ταῖσδε τὸν ἐμὸν φονέα τιμωρήσομαι. 
AT. Καὶ πὼς γυναιξὶν ὠρσένων ἔσται κρατος, 
ΕΚ. Δεινὸν τὸ πλήθος, ξὺν δόλω, τε δύσμαχον. 
AT. Δεινόν" TO μέντοι θηλυ μέμφομαι γένος. 
EK. Tí δ᾽ ; οὐ γυναῖκες εἷλον Αἰγύπτου τέκνα, 

878 Καὶ Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξώικισαν ; 
᾿Αλλ᾽ ὡς γενέσθω. τόνδε μὲν μέθες λόγον" 
Πέμψον δέ μοι τήνδ᾽ ἀσφαλῶς διὼ στρατοῦ 


870 Hec. Cum illis hunc meum homicidam ulciscar. 

Aga. Et quomodo mulieribus in viros erit victoria 1 
Hec. Est quiddam potens multitudo, cum insidiisque insuperabile. 
Aga. Potens, quidem, sed sané foemineum reprehendo genus. 
Hec. Quid vero an non mulieres interfecerunt /Egypti filios 1 

875 Et Lemno funditus viros exterminarunt ! 
Sed ut fieri possit, hunc mihi omitte sermonem ; 
Mitte vero mihi hanc tuto per exercitum 


P. γυναῖκες κρατήσουσι τῶν ἀρσένων φοξερὸν γάρ lai τὸ πλῆϑος, καὶ μετὰ δόλου δυσκατα- 

γώνιστον. ναὶ φοξερόν iori ἀλλὰ ϑῆλυ γένος, εἰ καὶ πολὺ, οὐδὲν ἰσχύει. τί δὲ, οὐ γυναῖκες 
ἀνεῖλον τὰ τίκνα τοῦ Αἰγύπτου, καὶ τοὺς ἄρσενας ἐξοικισϑῆνα,; ἐποίησαν τῆς Λήμνου" 
ἀντὶ τοῦ τοὺς ἄρσενας ἐξώκισαν ἄρδην τῆς Λήμνου; ἀλλὰ πῶς χρῇ γενέσθαι ἡ τιμω- 
gio, τόνδε dy τὸν λόγον ἐμοὶ ἄφες. παράπεμψον δὲ χάριν ἐμοῦ hv. τὴν γυναῖκα διὰ τοῦ 
S. συνίϑετο γὰρ τῷ Αἰγύπτω συνάψαι πρὸς γάμον τὰς ἑαυτοῦ ϑαγατέρας τοῖς υἱοῖς αὑτοῦ, 
ἑτοίμως δὲ τοῦτο κατεπαγγελλομένου τοῦ Αἰγύπτου, συνέζουλεύσε ταῖς θυγατράσιν ὁ Δα- 
γαὸς, ὥστε ἀνελεῖν νύκτωρ τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας, πρὸ τοῦ μιγῆναι τούτους αὑταῖς. ϑάγατον 
ἐπανειλήσας ταῖς μὴ τοῦτο ποιούσμις. αἱ μὲν οὖν ἄλλοι τελέσασαι τὸ τοῦ πατρὸς πρόσ- 
ταγμαι ἀνεῖλον τοὺς ἄνδρας, μία δὲ τούτων μόνη ἡ Ὕπερμνήστρα ἐφείσατο τοῦ Λυγκέως, 
derà τῆς μίξεως διάϑεσιν ἔχουσα τορὸς αὐτόν. οὗτος δὲ σωθεὶς ἐξεδίκησο τοὺς ἀδελφούς" ἐφό- 
γευσὲ γὰρ τὰς ϑυγατίρας τοῦ Δαναοῦ, ἅμα καὶ αὐτὸν καὶ τῆς τούτου βασιλείας ἐκράτησε 
τοῦ ἼΑφγους, ἅμα τῇ Ὑπερμνήστρα. καὶ γίνεται ἐκ τούτου, "ACac. ἐξ “Αἴαντος, Προῖτος 
καὶ ᾿Ακρίσιος" if ᾿Ακρισίου, Δανάη" ἐκ Δανάης, Πιῤσεύς" ἐκ Περσίως, ᾿Αλκαῖος, Ἦλεκ- 
τρύων, καὶ Σϑένελος. ὧν ὁ μὲν ᾿Αλκαῖος ἦσχε τὸν ᾿Αμφιτρύωνα παῖδα, ὁ δὲ ᾿λεκτρύων 
τὸν ᾿Αλκμήγην. ἐξ ᾿Αλκπρμήνης δὲ, Ἡρακλῆς καὶ Ἴφικλος, ἐξ o0, Ἰόλαος. φασὶ δὲ οἱ σ“οιηταὶ 
ταύτας iv ἄϑιυ κολάζεσθαι, διὰ τὸν φόνον τῶν ἰδίων ἀνδρῶν, ὑδροφορεῖν καταδμιασϑείσας 
ἐν τετρυπημένω σίϑω. ὅϑεν ἱκαὶ ἐπὶ τῶν ἀγνήγυτα μοχϑούντων, εἷς τετρυπημένον 
αἴϑον ἀντλεῖν, λέγομεν. 876. Καὶ Λῆμνον deb]. Ἔν Δήμνω γυναῖκες ἐτέλουν ἐτήσιον 
ἑορτὴν 73 Αφροδίτη, ἐπεὶ οὖν ποτὲ καταφρονεῖσθαι τῆς Θιοῦ, ἀσέλινον τὸ ἔϑος, ἡ ᾿ΑΦρο- 


869. Ἑλλάνων Codd. A. B. C. D. Reg. 
atque Brunckii codex, unde Br. ;ita edi- 
dit. Beck. 


870. φονία] Ultimam hujus vocis, que 
ex Grammaticorum monito produci debe- 
bat, ter corripit Euripides, hic et Electr. 
599, 768. Quibus addit Piersonus ad 
Morin p. 192. Euphorionem apud Athe- 
neum XI. . 508. A. Addo ipse Phile- 
monem ibid. VII. p. 307, E. ubi κεσ τρί᾽ 
ὀπτὸν occurrit; vocalis enim elidi non 
posset, nisi corriperetur. Por. 


Quia $wía ultimam syllabam producit, 
v. ad Hippol. 1148., Heath. conjicit : 
Σὺν ταῖσδε φονέα erai] τιμωρήσομαι. 

Notandum φονέα ultima brevi, contra 
usitatiorem poetarum Atticorum morem. 
Sic etiam El. 607. 712. V. Markl. ad 
Suppl. 37. Ex Brunck. Beck. 

872. σὺν Codd. A. B. C. D. Beck. 

873. μέμφομαι, minus validum existimo. 
Recte Par. cepit, Heath. 

874. Τέκνα] Prior syllaba communis. 
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Γυναῖκα. καὶ σὺ, Θρηικὶ πλαθεῖσα ξένωι, 
Λέξον" καλεῖ σ᾽ ἄνασσα δή ποτ᾽ Ἰλίου 

880 Ἑκάβη, σὸν οὐκ ἔλασσον ἣ κείνης χρέος, 
Καὶ παῖδας, ὡς δεῖ καὶ τέκν᾽ εἰδέναι λόγους 
Τοὺς ἐξ ἐκείνης. τὸν δὲ τῆς νεοσφαγοῦς 
Πολυξένης ἐπίσχες, ᾿Αγάμεμνον, τάφον, 
Ὥς τωδ᾽ ἀδελφὼ “πλησίον μιᾶι φλογὶ, 


Mulierem. 


Et tu, o mulier, Thracio accedens hospiti. 
Dic, vocat te regina olim sane Ilii 


880 Hecuba, (tua vero non minus quam ipsius causas), 
Et liberos : quoniam oportet et liberos scire sermones 


Illius. ,, Recens vero interfecte 


Polyxens differ, Agamemnon, sepulturam, 
Ut 1980} duo frater et soror, prope una flamma, 


N 


P. στιατοῦ ἀκινδύνως. καὶ σὺ, ὦ γύναι, πλησιάσασα τῷ φίλω τῷ Geaxl, λέξον" καλεῖ σὲ ἡ 
“Ἐκάβη ἢ αοτι ἄνασσα τῆς Teclac, διὰ χρείαν σὴν μᾶλλον 5 ἐκείνης, καὶ παῖδας, καλεῖ ὃν 
λονότι, ὅτι δεῖ γαώσκειν xal τὰ Tíxya τοὺς ἀπ᾽ ἐκείνης λόγους. τὸν δὺ τάφον, ἥτω τὴν τε- 


φὴν τῆς νεοσφαγοῦς Ἰπολυξένης χαρτέρησον, 


ὦ ᾿Αγάμεμνον" ἵνα οὗποι οἱ ἀδελφοὶ, ἃ δναλῖ 


φροντὶς ἐμοὶ διὰ μιᾶς φλογὸς χρυφϑῆτον ἐν τῇ χθονὶ πλησίον, ἀλλήλων δηλονότι. lero 
S. δίτη ἐνέβαλεν αὐταῖς δυσωδίαν, ὡς μὴ δύνασϑαι τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας αὑταῖς πλησιάσαι. cl 
δὲ νομίσασαι ὑπὸ τῶν ἀνδρὰν καταφρονεῖσθαι, τούτους πάντας ἀπέκτειναν" ὁ δὲ Δίδυμος 


.- 
eyTM. 


Πελασγοὶ ἐπιδϑέμενοι “σοτὲ ταῖς ᾿Αϑήναις, πολλοὺς τῶν ἐξ ᾿Αϑηνῶν dewácerrk, 


ἤγαγον εἰς Λῆμνον' ἐν οἷς xal γυναῖκας ᾿Αττικὰς, αἷς παλλακίσι χγησάμενοι ἐπαιδοιοίη- 
cav αἱ δὲ τοὺς παῖδας τὴν πατρῶαν φανὶν καὶ τὰ 53» ἐδίδαξαν" * οἱ δὲ συνήρχοντο τότι 
ἀλλήλοις, xal εἴ τις τύπτοι ἀπ᾿ αὐτῶν τινὰ, ἐβοήψουν ἅπαντες. καὶ μετὰ ταῦτα αἱ Αὴμ- 


* Oi δὲ συγήρχοντο ---Ἴ Valck. ad Herod. p. 502. emendat: οἱ δὲ συνήρχοντό τὰ ἀλλή- 
λοίς καὶ εἴ τις τύπτοι etc. et putat expressa esse ex Herodot. — Beck. 


875. ἐξίκισαν:] Gl. Cod. D. ἀοίκητον 
ταύτην ἐποίησαν.  Musg. 

876. γενέσθαι τόνδ᾽ ἐμοὶ Ald. γενέσθω edi- 
dit Brunckius ex membr. τόνδε uiv fere 
omnes MSS. Per ellipsin fortasse de- 
fendi posset lectio vulgata, sed, quoniam 
et alibi variatur, Iph. 1. 807. Troad.7?27. 
ynícÓ» nunc admisi. Por. 

Ita Beckius edidit, 


᾿Αλλ᾽ ὡς γενέσθαι, τόνδ᾽ ἐμοὶ μέϑες λόγον. 


Etiam in tribus Leidd. et Flor. Cod. 
est τόνδε μεὲν μέθες λύγον probante Valck. 
ad Phaniss. p. 190. 

τόνδε μὲν μεϑες Codd, A. B. C. D. et 
Cod. Brunck. sed Brunck. e Cod. legio 
edidit : 


ἀλλ᾽ ὡς γενέσθα. τόγδε μεὲν μέϑες λόγον. 


Sed sic fiat, sic res transigatur.—Imp. 
γενέσθω ipso auctore etiam alibi in Infin. 
mutatus est. — Beck. 

Confert Canterus Iph. in Taur. v. 603. 
et Troad. v. 727. Lib. P. sic. 

ἀλλ᾽ ὡς γινέσθω. τόνδε μὲν μεέϑες Aye. 


Muse. 

878. πλασθεῖσα Ald. et MSS. Sed al 
tera forma, que ἈΠῸ: apud Euripidem 
occurrit, melior videtur, et ita Brunckius. 

Por. 

IDacSsica] ἃ πλάζω pro πολάζω, i. e. 
«λησιάζω. 

Pro σλασϑεῖσα Brunck. rescripsit eAa- 
Seca, quia πλασϑῆγαι hoc sensu veteres 
non adhibuerint ; in πλαϑεῖσα autem pri- 
mam produci, cum verbum πλάω per 


. syncopen sit factum ex πελάω, et eAáSe 


Beck. 


quoque longam habeat primam. 
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885 Aures μέριμνα μητρὶ, κρυφθητον χθονί. 
" /w ὦ NON νι Y " 
AT. Ἔσται τάδ᾽ οὕτω. καὶ γῶρ, εἰ μὲν ἤν στρατω;, 
Πλοῦς, οὐκ ἂν εἶχον τήνδε σοι δοῦναι χάριν" 
Nw δ᾽, οὐ yao iy οὐρίους πνοὰς θεὸς, 
Pd , ^v e ^ e 
Μένειν ἀνάγκη, πλοῦν ορωντας ἥσυχον. 
890 Γένοιτο δ᾽ εὖ πως. πᾶσι yao κοινὸν τόδε, 
Ἰδίαι θ᾽ ἑκάστω,, καὶ πόλει, τόν μὲν κακὸν, 


885 Duplex erumna matris occultentnr terra. 
Age. Erunt hec sic : etenim si esset exercitui 
Navigatio, non potuissem hanc tibi prestare gratiam. 
Nunc vero (non enim mittit secundos flatus Deus) 
Manere necesse est, navigationem expectantes tranquillam. 


890 Evenist autem feliciter. 


Omnibus enim est melius hoc, 


Et peculiariter unicuique, et urbi, malum quidem hominem 


P. τάδε οὕτως ὡς λίγεις δηλονότι. καὶ yàg εἰ μὲν ἦν τῷ στρατῷ καιρὸς πλοῦ, οὐκ ἂν εἶχόν 


σοι δοῦναι τὴν δωρεὰν ταύτην. νῦν δὲ, οὐ γὰρ ἀφίησιν ὁ Ποσειδῶν ervoàc ἐπιτηδείας, ἀνάγκη 
φρισπαρτιρεῖν, προσδοκῶντας αὐλοῦν ἥσυχον. εἴθε δὲ γένοιτο κατά τινα τρόπον σσραχϑῆναι 
δηλονότι τὰ κατά σε εὖ καὶ καλῶς καὶ ἑνὶ γὰρ ἐκάστω, καὶ πόλει áyaSor τόδε' λέγω τὸ, 


S. wa: γυναῖκες, τοὺς σὺν Θόαντι πάντας ἀπίκτειναν. Yi ἀμφότερα οὖν ταῦτα ἡ παροιμία 
ἐδέθυ, τὰ Λήμνια κακά. 880. Κείνης χρέος Μὴ λάβης ἔξωϑεν τὸ διά, ἀλλ᾽ ἔστιν αὕτη 
ἡ αἰτιατικὴ «τὸς τὸ σέ. οὕτω. παλεῖ σε ἢ “Ἑκάξη χρίος καὶ χρείαν σοι οὐκ ἔλαττον ἢ ἐκείνη, 
εἰ ἀφίξῳ, σαυτῷ οὐκ ἵἴλαττον ἢ ἐκείνη ὑπάρξεις χρεία, ὥσασερ γὰρ φαμὲν, καλῶ τὲν 

δεῖνα ἑαυτῷ Οοήϑειαν οὐχ ὅττον ἢ ἐμοὶ, οὕτω xal τοῦτο. δέον δὲ εἰπεῖν σοι, σὸν εἶπε πρὸς τὸ 
ες. 886. Καὶ γὰρ εἰ μὲν ἦν] Οὐ καλῶς φησὶ ταῦτα ὁ ᾿Αγαμέμνων. ἐχρῆν γὰρ αὑτὸν 
ἅπαξ διδόντα τὴν χάριν σιωπῆσαι, καὶ μὴ ἐλέγξαι τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀλλ᾽ οὐκ ἀνάγκη 
“τοιαύτη ὑαίέκειτο eric ὥν. 890. Γένοιτο] Efn δὲ πραχϑῆναι τὸ κατὰ σὲ καλῶς, 
ὅτι καὶ πᾶσι καταϑύμιον τοῦτο, ὁ γὰρ φόνον δράσας, κοινὸν τοῖς ἀγϑρώποις ἀδίκημα ἑἐποίη- 


σε, λυμηνάμενος τῶ κοινῶ νόμω,͵ Raj. ἀδικήσας τὸ τῆς φύσεως ὁμοιογενές, 


879. ἄνασσαν Cod. C. Beck. 

880. ἔλαττον Cod. A. Beck. 

882. νεοοσφαγοῦς. Gl. Cod. D. νεωστὶ σφα- 
γοίσης. — Beck. 

888. τάφον ad sequentem versum refert 
Cod. C. Beck. 

885. hec» μερίμνᾳ Ald. ον. 

Δισσῆ μερίμνᾳ) Scholiastes videtur le. 
gisse Δισσὴ μέριμνα, quod et legi t 

imo sensu, si apponantur ad τὸ τώδ᾽ 
"Αϑελφὼ, et nota Parenthesess includan- 
tur. 

Δισσὴ μέριμνα Cod. B. D. atque ita Br. 
edidit. κρυφῆτον Cod. C. 

Etiam Parspbr. legit Δισσὴ μέριμνα, ut 
per sppositionem τῶ 733 ἀδελφὼ sub- 
jengstur, quod probat. Heath. qui etiam 
μηνὶ exponit a matre.— Beck, 


bl 


ΠΕΡῚ TOT 





δισσὴ μέριμνα] Ita unus Parisiengium, 
Ed. Ald. δισσῆ μερίμνᾳ. Musg. 

886. οὕτως Cod. C. Beck. 

887. δ᾽ post ἂν addit Cod. D. — Beck, 

888. οὐρίας Aldus et plerique MSS. ei- 
tovc Brunckii membr. Mosq. 2. Supra 
886. ἔστω τάδ᾽ Paraphrastes. ἔστιν pro ἔσται 
male Iph. A. 1039. ἔστω Soph. Phil. 898. 
ubi Brunckius recte ex Aldo ἔσται. Por. 

οὐρίους Cod. B. et membran. Reg., e 
quibus hanc lectionem restituit Brunck. 
ut magis Atticam, laudato loco Soph. 
Philoct. 855. ubi eig» πλάτη. ΟἹ. Cod. 
D. εὐφόρους. — Beck. 

889. δ᾽ post Μένειν adjicit Cod. C. Beck. 

890. πᾶσι yàg κοινὸν τόδι,] Venustius 
foret πᾶσι yàe κρεῖσσον τόδε, Musg. 

891. Pro τὸ Cod, D. τόν. Beck. 
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/ / . M δὲ N , “ 
Kaxoy Ti πασχειν᾽ τὸν ὁὲ χρήστον, ευτυχεῖν. 


ΧΟ. Σὺ μὲν, ὦ πατρὶς Duae, 


στροφή d. 


Τῶν ἀπορθήτων πόλις 


895 


Οὐκέτι λέξει" τοῖον Ἕλ- 


/ Á/ , / / 
λανὼν vepoc ἀμφι σε κρύπτει, 
N N N / 
A opi δὴ, δορὶ περσαν. 


Malum aliquid pati: bonum vero feliciter agere. 
Cho. Tu quidem, o patria Iliaca, 
Ex urbibus inexpugnabilibus 


895 


Non amplius diceris : talis 


Grecorum nebula te circumfundit, 


Hasta sane hasta populans. 


P. τὸν μὲν κακὸν σάσχειν κακὸν, τὸν δὲ χρηστὸν εὐτυχεῖν. Ἢ μὲν ϑεράπαινα, κατὰ τὴν erpie- 
ταξιν τῆς Ἐχάβης, ἀπέρχεται πρὸς τὸν Ἰπολυμήστορα, ὁ δὲ Χορὸς τῶν αἰχῥιαλωτίδων 
γυναικῶν λέγοι τὰς συμφορὰς αὑτῶν, ἵνα μὴ ἀργῆ τὸ δρᾶμα μέχρις οὗ ἔλθη ὁ Πολυμήφσ- 
Twp. λέγεται δὲ οὕτως. ΧΟ. Σὺ μὲν. d πατρὶς Ὑρωϊκὴ, οὐδαμῶς κλυηϑήση πόλις τῶν 
ἀπορθήτων, τοιόνδε γέφος καὶ αλῆϑος τῶν Ἑλλήνων Φερικαλύπτει σε, Θορϑεῖσαν ly δορὶ καὶ 

S. METPOY ΤΗ͂Σ A ΣΥΤΡΟΦΗΣ.--893, Σὺ μὲν εὐ πατρὶς Ἰλίας]7 Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν 
χορῶν καλεῖται ἑπωδικά. ἔστι δὲ τὰ παρόντα, ατντὰς ἑπωδικὴ, Tw στροφὺ καὶ ime 
Q9, καὶ «σάλιν στεοφὴ καὶ ἀντιστροφὴ, καὶ ἑπωδός. εἶσιν οὖν τῆς α΄ στροφῆς τὰ κῶλα S, 


καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. 


Τὸ πρῶτον ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος, δίμετφον, ἀχατάληκ- 


τον lx παίωνος τρίτου Avr] τοῦ ἰωνικοῦ, mal διίάμξου. Τὸ B' τροχαϊκὸν ἐφϑυμειμερὶς, à 
καλεῖται Ἐὐειπίδειον ὃ ληκύϑιον. Ὑὸ y' χοριαμιβικὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον ἐκ χορι- 
άμβου, καὶ δισατονδείου. εἰ δὴ βούλει, δαχτυλικὸν ἐφϑημιμερές. Τὸ Y προσυ»διακὸν, δίμεετρον, 


ὑπερκατάληκτον" ἐξ ἰωνικοῦ áepó μείζονος, χοριάζεβου, καὶ συλλαβῆς. 
Τὸ ς΄ ἰωνικὸν, δίμιετρον, ὑπερκατάληχτον' ἐκ «ταίωνος τρίτου "ἀντὶ ἰωνικοῦ 


“«ἐνϑημιμερές. 


τὸ ε΄ ἀνετναισ τικὸν 


ἀπ’ ἐλάττονος, διϊάμιβου, καὶ συλλαζῆς, τὸ αὑτὸ δύναται καὶ ἰαμβικὸν εἶναι ἐφϑημιμερὶς 


892. Abit nunc Ágamemnon, eed ipsa 
Hecuba redit in tentorium captivarum, 
quo parare omnia in Polymestoris adven- 
tum possit. Beck. 

893. Ionicus a minore dimeter cata- 
lectus, ex Ionico pentasyllabo, et trochaica 
κατακλεῖδι. Heath. 

895. τοιόνδ᾽ Aldus et MSS. Sed δ᾽ de- 
levit Kingius. Per. 

Οὐκέτε λέξη ad precedentem versum 
referunt, et τοιόνδ᾽.--καλύπτει in unum 
conjungunt Codd. A. B. C. Cod. D. ex- 
hibet sic : 

Τῶν à«' οὐκ ἔτι λέξη eric 

ὙἸοιόνδε γέφος Ἑλλάγων à. c. x. — Beck. 

τοῖόν] Ita recte Kingius ex conjectura. 
Ed. Ald. τοιόνδ᾽, quod metro adversatur. 

Musg. 

826. καλύπτει Ald. κχρύστει Brunckii 

membr. E. K. M. N. R. Po-. 


Heath. καλύπτει prefert: posse enim 
in metro Tonico admitti epitritum secun- 
dum pentasyllabum : sed in Add. hmc 
omnia revocat. 

κρύστει Brunck. e Cod. Reg. edidit pro 
καλύωστει. — Beck. 

κρύπτει) Ita Kingius ex duobus MSS. 
confirmatque Lib. P. Ed. Ald. καλύπτει. 

᾿ , Musg. 

897 ^ Δοεὶ, δορὶ δὴ Cod, B. ἵπερσαν Cod. 
A. Beck. 

898. Στεφάναν] Deleo στεφάνων et sensu 
postulante: στεφάνη enim de turribus et 
κατὰ intelligitur; accedit etiam idi et 
Hervagii auctoritas ; ne dicam Scholiaste. 

᾿Απὸ δὲ e 19. ud precedentem, κόκαρσαι 
ad sequentem v. refert Cod. B. et D. 

Beck. 

899. αἰϑάλω al. αἰθάλου καπνοῦ Ald. et 
multi MSS. καπνοῦ omittit Κα. ct ex emend. 
Mosq. 4. Por. 


P d 


'E K A BH. 
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3 Ν N / 4 

Απὸ δὲ στεφάναν κέκαρσαι 
7 Ἁ 2 4 7 

Πύργων, κατὰ d αἰϑάλου 


900 


NN , / Á/ 
Κηλῖδ᾽ οἰκτροτάώταν χέχρωσαι, 


/ 3 32. ^/ .3 9 / 
TeAocuv* οὐκέτι δ᾽ ἐμβατεύσω. 


Μεσονύκτιος ὠλλύμαν, 


ἀντιστρ. α΄. 


Ἦμος ἐκ δείπνων ὕπνος 


Coronam vero detonsa es 


Turrium : circum vero fuliginis 


Maculam miserrimam denigrata es : 


Misera, non amplius te ingrediar. 


Media nocte perii, 
Quando ἃ cena somnus 


P. πολίμῳ. ἀπεκόπης δὲ τὴν στεφάνην, καὶ τὸν καλλωπισμὸν τῶν πύργων, κατεχρώσθϑης δὲ, 


ὅτοι μειρεθλάνωσα ἡλεεινοτάτᾳ κηλῖδι καπνοῦ αἰϑάλου καὶ καυστικοῦ, οὐ τάλαινα, πατρὶς 
λωότι, οὑκέτι ἐνδιατρίψω καὶ ἐμπεριπατήσω σοι, Κατὰ τὸ μεσονύκτιον ἐφϑάρην, ówe- 


S. τῶν πρώτων ΠΟΔΩΝ ἀνασαίστων. Ὑὸὸ ζ᾽ ἰωνικὸν, δίμετρον, καταληχτικὸν, ἤτοι ἐφϑηρε- 
μερίς" ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ χρητικοῦ, ἥτοι ἀμφιμάκρου. Τὸ "n ἀντισπαστικὸν, 
δίμετρον, ὑπερκατάληκτον' ἐξ ἱπιτρίτου Y, διϊάμζου, καὶ συλλαβῆς. Τὸ 9' ΑΝΤΙΣΠΑΣ- 
ΓΙΚΟΝ, δέμετρον, ὑπερκατάληκτον, καϑαρόν- ἐξ ἀντισπάστου, διϊάμξου καὶ συλλαβῆς. 
ἐπὶ τῷ τέλει τῆς στροφῆς παράγραφος, 898. Στεφάναν xíxaeca: Πύργων)] "Hyovs τοὺς 
δίκην στεφάνων περιθάλλογτας πύργους. ἢ τὸ στεφανᾶν γενικὴν τῶν πληϑυντικῶν νόει" οὖ- 
τῶ γὰρ οἱ Δωριεῖς τὰς γενικὰς τῶν πληϑυντικῶν ἰχφέρουσιν. ὅπερ οὕτως ἐρεῖς, daroxíxapsas 
τῶν στεφάνων, τῶν πύργων λέγω. 899, Αἰϑάλω)] Οὐ χρὴ γράφειν αἰϑάλου καπνοῦ 
κηλῖδι, ἀλλ᾽ αἰϑάλω κηλῖδι, ἤτοι καυστικῇ κηλῖδι, ἥγοιν πυρὶ, ὃ καπνῷ ἀπὸ μέρους. 
«ερισσὸν οὖν ἦν τὸ καπγῦ, διὸ καὶ ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ, ἵν᾿ οἰκεῖον ἢ τὸ κῶλον πρὸς τὸ τῆς 
ἀντιστροφῆς. 900. ᾿Εμβατεύσω)] Ἐμβατεύω σημαίνει β΄, τὸ περιπατῶ. καὶ τὸ ἐξετάζω, ὡς 
T), Καρδίας ἐξετάζων. 905, Μεσογύκτιος ὠλλύμαν] Οἱ Ἕλληνες μὴ δυνάμενοι τὴν Teolav 


erorys δὰ preced. versum refert Cod. 
Α.---αἰϑάλω ἐοά. B. Sed in A. D. C. 
D. additur καπνοῦ, in D. deletum est. 
Beck. 

aiSáXv] Ite Kd. Ald. et, puto, MSS. 


Unus certe et Parisiensium et Lib. P. ΄ 


αἰϑάλω forte Scholiasta: conjectura est. 
Hagc vocem in Ed. Ald. et plerisque 
MSS. excipit χαπγοῦ, quod editi recenti- 
ores Scholiaste auctoritate delerunt ; nec 
injzria cum manifestum glossema sit. 

Musg. 

Constructionis ratio postulat, ut aut 
legamus αἰϑάλου, aut, quod forsan adhuc 
verius, x»Xij οἰκτροτάταν  reponamus. 
Prapos. xarà cum verbo κέχρωσαι jungi 
debet. Heath. 

900. οἰκτροτάτα Ald. et MSS. Qui- 
dam οἱκτροτάταν. nominatim G. J. ut ex 
A. P. dedit Musgravius. Por. 

KsXi9 οἰκτροτάτα κέχρωσαι.) Καπγοῦ ex 


Vor. 1. 


hujus versus initio rejicio penitus ad sci- 
olos, (qui male illuc intruserant ex notis 
sumtum) auctoritate Scholiaste et Car- 
minis ratione et sensn ita postulante. xa- 
τακέχρωσαι δὲ αἰϑάλου (1. 0., καπνοῦ) κυλῖϑι, 
etc.  Cunterus hic mecum stat. 

eixrpórara Cod, B. D. οἰκτροτάταν edi- 
dit Br. Beck. 

eixreoráray] Ita MS. A. et Lib. P. 
Vulgo οἰκτροτάτα. — Musg. 

902. Pro ὠλλύμαν Cod. quidam et 
Edd. Tho. Mag. V. Μεσονύκτιον habent 
ὠλύμαν. 

μεσονύκτιον Cod. (. Beck. 

903. Vid. de hac re Virgilium /En. 1. 
2. v. 13. ad v. 558. ubi graphice describit, 
quomodo urbs T*roje fuerit capta. Pre- 
cipue vero v. 250.  Vertitur interea ce- 
lum, et ruit oceano nox et invadunt urbem 
somno vinoque sepultam. — Beck. 


10 ETPIIHIAOT 
Ἡδὺς em ὄσσοις κίδναται. 
Μολπᾶν δ᾽ ἄπο, καὶ χοροποιῶν 
Θυσιᾶν καταπαύσας, 

Πύσις ἐν ϑαλάμοις ἔκειτο, 

— N 3» «X / 

Ξυστὸν δ᾽ ἐπὶ πασφάλωι, 
Ναύταν ouxtÜ ὁρῶν ὁμέλον 


908 


Suavis in oculos spargitur : 
905 À cantu vero et letificis 
Conviviis desinens, 
Maritus in tbalamis jacebat, 
( Hastile vero in paxillo,) 
Nauticam non amplius videns turbam 


P. vixa ix. τῶν δείπνων, ἤτοι ja$Tà τὰ δεῖωνα, κέχυται ἐπὶ τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὕωνος γλυκύς. dq 
τῶν ὕμνων δὲ καὶ ἀπὸ τῶν χαροποιῶν ϑυσιῶν καταπαύσας, ἰαυτὸν δηλονότι, ὁ «ὅσις, [aum 
ἐν τοῖς θαλάμοις, οὐδαμῶς ὁρῶν τὸν ναυτικὸν ὅμιλον περιπατοῦντα εἰς τὴν Ὑροίαν, τὸ Mie 


S. ἑλεῖν, ἵππον κατεσκεύασαν ξύλινον, ἀνατιϑέμενοι δῆϑεν τοῦτον τῷ Ολυμπίω Διὶ τῶ τὴν Τροίαν 

φυλλάσσοντι. ἐμβαλόντες δὲ τούτω πολλούς τε ἄλλους τῶν ἡρώαν, καὶ Μενέλαον, ἔστησαν «πρὶ 
τῶν τειχῶν" αὐτοὶ δὲ ὑπεχώρησαν εἷς τὰς ναῦς, καὶ ἀνηνέχϑησαν ἦν ϑαλάσση, δοκοῦντες οἶκαδι 
ἀναστρέφειν. οἱ τοίνυν Τρῶες ἐπιχϑιρήσαντες εἷς τὴν πόλιν τὸν δούρειον ἵππον ἀγαγεῖν, ἐπεὶ οὐχ ͵ 
οἷόν τε ἦν γενέσθαι διὰ τὸ μέγεθος, ἵνα τῶν πύργων, ὡς φασὶ τινὶς, κατενεγκόντες, οὕτως 
ἕνδιν τὸν ἵπστον εἰσήγαγον. βαϑείας δὲ νυκτὸς γενομένης, καὶ τῶν Τρώων ἀμερίμνως κειμέ- 
yov, ὡς μηδενὸς τῶν Ἑλλήνων φαινομέγου ἐν τῷ λιμένι, ἐξελθόντες ix. τοῦ ἵππου οἱ “Ἕλληνες, 
ἔχοντες καὶ προδότας τῆς Τροίας, ἀναξάγτες ἐπὶ τοῦ τείχους μετὰ πυρσῶν καὶ (οῆς, ἰκά- 
Ascay τοὺς “Ἕλληνας. ol τινὲς ἐπανελθόντες παρεστήσαντο τὴν Τροίαν, 907. Ἕκειτο) Τὸ 
ἔκειτο πρὸς τὸ "'Ναύταν οὐκέϑ᾽ ὁρῶν ὅμιλον" συναπτέον. τὸ δὲ '' Ξυστὸν δ᾽ ἐπὶ πασσάλω," 
διὰ μέσου" λάμβανε δὲ εἰς τὸ πασσάλω ^ ἕκειτο ἀπὸ κοινοῦ, ἢ ὑπῆρχεν, καὶ μὴ ὥσπερ 
τινὲς τῶν ἀμαϑῶὼν τὸ ἔϑηκεν, αἰτιατικὴν τὸ ξυστὸν λογιζόμενοι. τὸ δὲ ἀκόγτιον εἰπὼν, ἀπὸ 
μέρους ἐδήλωσεν ὅλα τὰ ὅπλα. 910. ᾿Εμβεβῶτα)] Τὸ ἐμθαίνω, εἰ μὲν πρὸς δοτικὴν συν- 
τάσσεται τὸ ἐν ἔχει τὴν δύναμιν, εἰ δὲ πρὸς αἰτιατικὴν τὸ βαίνει, ὥσπερ κανταῦϑα τὸ ἐμ- 
βιβαῶτα Τροίαν ᾿Ιλιάδα. φησὶ δὲ Φιλόστρατος ἐν Ἡρωϊκοῖς, Ἐμξὰς τὴν ναῦν. ἐμιβεβῶτα 


904, σκίδνειται M. N. Mosq. duo. An- 
ceps de hoc judicium ; sed nemo dubitare 
possit, quin κίδγατο male ediderit Kingi- 
us. Virgil. En. II. 268. Tempus erat, 
quo prima quies mortalibus egris Incipit, 
et dono Divóm gratissima serpit. — Por. 

Ἡξὺς ad preced. v. refert Cod. Β. Se- 
quentes idem Cod. disponit εἷς : 

Ἐπ᾿ — ἄπο, xal χα- 
ροηοιῶν ---- -- πόσις, 
ϑαλάμοις — πασσάλω 
Ναύτ. ---- ἐμβιεβ. 

In Cod. D. ita: 

Ἦμος 8. ὃ. ἡδὺς ὕπνος 
Ἐπ᾿ 9. x. μ. δ᾽ ἅπο 
X, X. 9. καταπαύσας 
Πόσις --- ξυστὸν 


δ᾽ ἐπὶ — ὁρῶν 
ὅμ. --- ἐμβ. 
Super πασσάλω in Cod. D. scriptum sa- 
λουκία. 
σκίδναται Cod, A. C. — Beck. 
κίδναται. Male Kingius et contra Ma- 
nuscriptorum fidem xivarz.  Musg. 
xiva as verti debet, spargi solet. Heath. 
905. χαροσγοιὸν ϑυσίαν Brunck. edidit e 
Cod. Reg. In Cod, A. ϑυσιᾶν, — Beck. 
906. ϑυσιᾶν MSS, quidam ϑυσιῶν Ald. 
uera Suciar ex prima membr. lectione 
runckius, xagomoixy Ald. sec. C. a. m. pr. 
ut edidi. Vide ad Pheniss. BOO. l'or. 
908. Signa parentheseos delenda judi- 
cat Reisk. nam ὁρῶν ad ξυστὸν non ad πό- 
σις, pertinere, nut potius v. 907. et 608. sic 
transponendos : $veizy, καταπαύσας ξυστὸν 


 "EKABH., 
Τροίαν Ἰλιώδ᾽ ἐμβεβῶτα. 


3 N A / * ^ 

Εγὼ δὲ πλοκᾶμον ἀνωδέτοις 

Μέτραισιν ἐῤρυϑ iC ον 
ραισιν gud dua, 

Xpuctovy EVO7T T Ob) 

/ , ,* ^7 , , N 
Λεύσσουσ ατερμονας εἰς αὐυγᾶς, 
3 ΄ ς 3 * / 

Επιδέμινιον ως πέσοιμ᾽ ες ευνᾶν. 


3] 


910 
στροφὴ β΄. 


918 


910 Per Trojam Iliacam incedentem. 


Ego vero comam religatis 
" Mitris componebam 
Aureorum speculorum 
Aspiciens rotundos splendores, 


915 Cena peracta ut caderem in torum. 


P. δὲ burro (κατὰ κοινοῦ) lri τῷ πασσάλῳ. ᾿Εγὼ δὲ τὸν πλόκαμον εὑτεέσιζιν κατὰ τάξιν, 
ἐκόσμουν ἐν μίτραις, καὶ ταῖς ταινίφις ἀναδέτοις, ἦτο, ἐπάνω τῆς κεφαλῆς δεδεμεένοις, 
Ἀεύσσουσα εἷς κυκλοτερεῖς αὐγὰς τῶν χρυσέων χατύόπτρων, ἵνα «ίσοιμι εἰς γὴν κοίτεν" εἰς 
Xp γράφειν, οὐκ ἰμβιβαῶτα. οὐχ οὕτω γὰρ ἔχει «πρὸς τὸ μέτρον ὀρθῶς, ἀλλ᾽ ἐκείνως. 
911. ᾿Αναδέτοις μύτραισιν] Μετὰ τὸ εὐωχηϑῆραι, ἐν ταῖς μίτραις ἱκαλλωπιζόμην ἐπὶ τὸ 
καϑεύδειν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς, κατὰ τὸ γυναικεῖον ἔϑος. ΠΕΡῚ TOY METPOT ΤῊΣ B 
ΣΤΡΟΦΗ͂Σ.--911, ᾿Εγὼ δὲ πλόκαμον] Τῆς β΄ ταύτης στροφῆς τὰ κῶλα (΄, καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα, Τὸ a' ἰαμβικὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον. τοῦ β' καὶ y' ποδὸς χο- 
bv. Ti B' ὅμοιον, καϑαρὸν, ὃ καλεῖται ᾿Ανακρεόγτειον. Τὸ γ' ὅμοιον πενϑηῤείμερός, ᾿ Τὸ 
ἰωγικὸν, δίμεντρον, ὑπερκατάληκτον, ὃ παιωνικόν" ἐξ ἐπιτρίτου y, ἰαγικοῦ ἀπ᾽ ἐλάώττογος, 
καὶ συλλαξῆς. Τὸ ε΄ ἀσυνάρτητον, ἐξ ἀναπαιστικῆς βάσεως, καὶ ἰαμβικοῦ σενϑεμιμεροῦς. 
T) c ἰαμβικὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον' ἐκ τριῶν χορθίων, καὶ ἰάμεβου διὰ τὴν ἀδιάφορον. 
Τὸ δ΄ ὅμοιον, καϑαρὸν ἰαμιβικόν. Τὸ η΄ ἀντισπαστιπὸν, τρίμετρον, ξ(ραχυκατάληχτον' ἐξ 
ἐαιτρίτου B' καὶ α΄, καὶ δύο συλλαβῶν ἀδιαφόρων. Τὸ Y χοριαμιβικὸν, τρίμετρον, κατα- 
Anxruóv ἐκ β΄ χοριάμξων καὶ ἀνασταίστου. εἰ δὲ βούλει ἀναπαιστικὲν δίμετρον. τὸ κ“΄ 
ἰαμἝικὲν ἐφϑημιμερὲς, καϑαρόν. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς ἀντιστροφῆς παράγραφος.---914. ᾿Ατέρ- 
qAmac] Ἰεριφερεῖς. τούτων γὰρ οὐκ ἔστι τέρμα" τὰ γὰρ κυϊλλοτερῆ τέρματα οὐκ ἔχει. λίγει 
δὲ, Δεύσσουσ᾽ ἧς κυκλοτερεῖς αὐγάς. τουτέστι τὰς τέλος μὴ ἐχούσας, τούτων γὰρ svn lov; 


»e? 


τέρμα. «παρὰ τὸ εἰωϑὸς δὲ ἔφη μεσογύκτιον lvo τρίζεσϑαι. 915. ᾿Ἐπιδέμνιος] ᾿Αγτὶ ἐπεῤῥήῥκατος. 





bel πασσάλω, πόσις iv ϑαλάμοις ἕκειτο. 
Alias in κατανεύσας subintell. aut ἑαυτὸν, 
sut τὰς πέλτας καὶ τὰς ϑυσίας, — Beck. 

909. νευτᾶν Valckenserius, quod minus 
po&ticum est; imo ““ metro refragatur," 
si Ammonio credimus! Por. 

Valck. ad Phoen. p. 111. corrigit: Nav- 
váy cox 13^ ὁρῶν ὅμ. et paullo ante v. 906. 
ϑυσιᾶν ex Leidd. Codd. Beck. 

910. Ald. et MSS. ἐμβιβαῶτα. — Por. 

Τροίαν) τὸ τροῖ est syllaba communis. 
Vid. Hecub. v. 1090. 

Τροίαν omittit Cod. B. ἐμζεξαῶτα Α. D. 
D. ἐμβιβιῶτα C. Beck. 

911. iy2 δὲ τα MSS. non pauci contra 
metrum. Peor. 

᾿Εγὼ δέ τοι Cod. A. C. D. Beck. 

Scholiastes Aristoph. p. 31. ἀνγάδετος, 
γυναικεῖος κόσμος. — Quod si verum sit, pro 


substantivo haberi debet ἀνάδετος, unde in 
tautologiarum numerum veniet ἀναδέτεις 
μίτραισιν. De ijs autem vide ad Helen. 
v. 93. Musg. 

912. ἐρυϑμιζόμην Cod. Β. ἐρυϑιμειζόμεαν 
^. In Cod. B. hic et sequens versus 
juncti appgrent, — Beck. 

913. ἐσόπτρων Eustath. ad Il. H. p. 690, 
4123568, 20. Por. 

914. sic Ald. MSS. quidam et edd. ἐς 
contra metrum. Peor. 

ἀτέρμονας αὐγὰς Prev. reddit, image 
fidelle (qu'un miroir d'or refléchissoit à 
mes yeux) sed in not, addit: '' ou peut- 
étre les rayons perpétuels, c'est à dire, 
lancés sans interruption : ,ou renfermés 
dans un espace circulaire, per allusion à 
la forme ronde des miroirs anciens. i 
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"Ava, δὲ κέλαδος ἔμολε πόλιν" 
Κέλευσμα δ᾽ ἣν κατ᾽ ἄστυ Τροί- 
ας τόδ᾽ ὦ παῖδες Ἕλλανων, πότε 
Ax, τότε τὰν Ἰλιάδα σκοπιὼν 


Tumultus vero pertransivit urbem : 
Vociferatio autem erat per urbem Troj:e 
Hac, o filii Grecorum, quando sane, 
Quando Iliace speculam 


- 


P.3i τὴν πόλιν ἔμολεν ὄχος. κέλευσμα δὲ, ἥτοι βοὴ τῶν Ἑ.λήνων, ἦν κατὰ τὸ ἄστυ τῆς 
Τροίας τόδε, ὦ Ἕλληνες, πότε δὴ ποτε πορθήσαντες τὴν Tpeixh» ἐξοχὴν, τουτέστι ΤῊ 
S. C. C. C. 916. ᾿Ανὰ δὲ πέλαδος] Τὸ δὲ οὐκ ἔστι «εριττὸν, ὡς olorral τινες. ἀλλ᾽ eldSaen à 
"Αττικοὶ ἐν ταῖς ἀποδόσεσι, καὶ ἱπαναλήψεσι τοῦτο τιϑέναι. ὃ ζητῶν πανταχοῦ εὑρήσεις. 919. 
Πότε] Λείπει τὸ, εἰ μὴ νῦν. τοῦτο δὲ, φυησὶν, ἔλεγον οἱ “Ἑλληνες, παρακελευόμογοι ἀλλήλους. 
«πότε τὴν ἀκρόπολιν πορθήσαντες τῆς Τροίας, srapaytyacto Sa εἰς τὰ οἰκεῖα; 921. Μού- 
wie] Αἱ Λακεδαιμονίαι γυναῖκες ἐν τοῖς ἀγῶσι μονοχίτωνες ἦσαν, Vwiweperidac ἐφ᾽ ἐκα- 
τίρον τῶν ὥμων ἔχουσαι, ὅϑεν καὶ Δωριάζειν τὸ γυμνεῦσϑαι ᾿Αναχρέων Quei. 929. Anpc 
- ὡς κόρα] Δοῦρις ἐν τῷ iC" τῶν * ὡρῶγ, γράφει οὕτως. ὡς ὑσὸ Alymr&y παιρατούομονι 


* Valck. ad Herod. p. 415. s. pro ὡρῶν legit ὅρων, de finibus, tum στρατιὼν, et. con- 
fert cum Herodoteis verbis eadem de re. 


Λεύσουσ᾽ Cod, A. C. & pro tic Cod. C. 
Cod. D. ita disponit : 
XP iv ὅπτως (sic) Δ. ἀτ. 
εἷς d. — εὐνάν. Beck. 
ἀτέρμονας significare potest sphericas: 
qus forma cum speculis minime apta sit, 
alia hic notio qusrenda est. χυκλοτερεῖς 
interpretatur Scholiastes, i. e. circulares, 
sed nec vocem ἀτέρμονας Bic adhibitam 
invebi, nec venuste epithetum a figura 
desumitur, quie innumeris modis ad arbi- 
trium artificis variari potest. Mihi igitur 
reponendum videtur ἀτρύμονας, que vox 
exstat quidem /Eschyl. Sept. Theb. v.881, 
significare autem potest vel materiz, ex 
qua specula conflata erant, duritiem, vel 
uod nitor ejus rubigini non obnoxius. 
e Speculis Seneca Quest. Nat. p. 683. 
Quid enim simile speculis habent mubes, 
cum—-illa densa et coacta, he rar& sint. 
Musg. 
915. Levissima menda tamdiu servari 
non debebat, ἐπιδέμενιος. — Lege imiSégaviov 
et verte, torum vestibus stratum. Por. 
ἐπιδέμνιο.) Legendum, ni fallor, ἐπὶ- 
᾿δείπνιος cena. peracta ; quod connecti po- 
test vel cum ἐῤῥυθμιζόμαν v. 912. vel cum 
«ἰσοιμ᾽ v. 915. Ornabam me, cana perac- 
ta, vel Ornabam me, ut, c&na peracta, in 
lecto decumberem. — Musg. 


915. lonieus 8. minore ex Ionico pen- 
tasyllabo et itbyphallico. — Heath. 
17. ss. Brunck. ita disposuit : 


Κέλευσμα — Teol- 
ας τόδ᾽ — πότε 
δὴ x. τ. Ἰλιάδα σκοπιὰν ---- 


Ἰλιάδα ex Cod. Reg. et suo exhibuit at- 
que sic etiam Codd. B. C. D. In Cod. D. 


κέλευσμα — τοδ᾽ 
3 ,;3.— Ἰλιάδα 
CX. 9. h, εἰς οἴκους. 


918. τόδε Cod. ἃ. Beck. 

919. Ἰλιάδος Ald. Ἰλιάδα omnes fere 
MSS. et Eustath. ad lliad. B. p. 206, 
13z—156, 14.  Procem. p. 5, 212-4, 18. 

Per. 

Ad marg. Cod. D. σκοπιὰ ὑψηλὸς τόποϊ, 
iv ᾧ TeraTal τις εἰσιδεῖν μακράν. 

τὴν Codd. A. B. C. Beck. 

Ἰλιάδος] Ita Ed. Aldina, pro quo male 
Kingius, quanquam ex MSS. Ἰλιάδα. 
Ἰλιάδος elliptice dicitur pro ᾿Αϑήνμας Ἰλιά- 
δος, de qua infra v. 994. Meminit etiam, 
ut de Homero nihil dicum, Arrianus 
Hist. Alex. p. 24. Ed. Gronov. — Musg. 

920. ἤξετ᾽ ἐς οἴκους Ald. et MSS. Pre- 
positionem recte delevere viri docti. Per. 


Beck. 
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Πέρσαντες, ἥξετ᾽ οἴκους: 

Λέχη δὲ φίλια μονόπεπλος 

Λιποῦσα, Δωρὶς ὡς κόρα, 
Σεμνᾶν προσιζουσ᾽, 


920 


ἄἀντιστρ. β΄. 


920 Excidentes, ibitis domum ! 


Lectum vero charum simplici veste induta 
Relinquens, Dorica ut puella, 
Venerandam accedens 


P. ἀκρόπολιν, παραγενήσισθε εἰς τοὺς οἴκους. Τὴν €vpocQuA δὲ ποίτην λιποῦσα μμονοχύτων, 
καϑὰ κόρη Αακεδαιμονία, καϑίζουσα πρὸς τὴν σεμνὴν Αρτεμιν ἱκέτις οὐκ ἤνυσα à ἀϑλία 
S. ᾿Αϑιναῖοι, στρατείαν xav αὐτῶν ἀποστέλλουσιν, οἱ δὲ ἅμα Σπαρτιάταις, ἅπαντας ἀπί- 
xTüvay. εἷς δὲ ὑπέστρεψεν ἄγγελος, ὃν περιστᾶσαι τῶν τεϑγεώτων αἱ γυναῖκες xal τὰς 
φιερίνας τῶν ὥμων ἀφελόμεναι ἐξετύφλωσαν, εἶτα ἀπέχτειναν. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι δεινὸν ἡγησά - 
μενοι τὸ πραχϑὲν, περιεῖλον τῶν γυναικῶν τὰς περόνας, ἐπείστερ εἷς ὁπλισμὸν αὐταῖς ἐχρή- 
σαντο, καὶ οὐ Sec φυλακὴν τῆς ἀμπεχόνης" αὐτοί τε ἐκπκόμων, al δὲ γυναῖκες ἐκείροντο 
καὶ τοῖς μὲν ἀνδράσι ποδήρεις ἦσαν οἱ χιτῶνες, αἱ δὲ γυναῖκες ἰδρύαζον ταῖς Δωρίαις 
στολαῖς. διὸ γυμνὰς καὶ τὰς ἀχίτωνας, Δωριάζειν ἔφασαν. "ANA. αἱ Λακεδαιμονία, 
κόραι διημερεύουσιν ἄζωστοι, καὶ ἀχίτωγες, ἱματίδιον ἔχουσαι eriwoewu μόνον ἐφ᾽ ἑκατέρου 
τῶν ὥμων. xal Καλλίμαχος, Ἔσκεν 0r ἄζωστος, χ᾽ ἀτερόπορπος ἔτι. καὶ ἐν ταῖς ἀρχαί. 
Gic γραφαῖς οὐκ ὀλίγα, ὃτ᾽ ἔσταλται καὶ Δωριάζειν τὸ γυμνὰς φαίγεσϑαι τὰς γυναῖκας͵ 


εἷς pro le Codd. A. C. D. Sed Brunck. 
omisit prepositionem ἐς, ut metro adver- 
santem. 

ἐς οἴκους ;] Bene Kingius ἐς delet, ut ait 
Iambicus purus, qualem fuisse testatur 
Scholiastes metricus. JMusg. 

Multum hic negotii sibi facessit Kingi- 
us, quod iambo iniambici carmin is sede 
prima opponitur in antistropha s eus, 
sed nihil apud Atticos poétas frequentius. 
Dummodo metra metris legitime respon- 
derent, am pedes singuli cum singulis 
pedibus ad amussim concordarent, parum 
erant solliciti. Heath. 

921. φίλα Ald. et multi MSS. ut falli 

tem Kingium, cum ait, se ex cunctis 
codicibus edidisse φίλια, quanquam ita 
quoque satis multi. Por. 

eua pro φίλα Cod. B. C. D. atque sic 
Brunck. quoque edidit, Beck. 

Kingius ex MSS. φίλια. Confirmat 
Lib. P. Ed. Ald. φίλα, quod nollem bic 
repetitum.  Musg. 

wíe?^«, teste Polluce Lib. VII. de 
otrague veste dicitur, cum superiore, quam 

ἐδόλαιον vel ἱμάτιον vocant Greci, tum 
inferiore, quam χιτῶνα, Latine tunicam, 
Jam virgines Laczene περιβόλαιον quidem 

bant, χιτῶνα vero minime. (Schol. 
in hunc locum. ΜΠ πιὰ Pythagoreus in 


Dissert. περὶ καλοῦ καὶ αἰσχροῦ.) Unde 
cum femora earum, amiculis non satis 
tecta, oculis hominum paterent, nude in- 
cedere Plutarcho per Catacbresin dicun- 
tur. Accuratius Euripides Androm. 599. 
ubi σέπλοι ἀνειμένοι sunt togse ille laxe, 
que unicum Lacenarum geetamen erant. 
Quid igitur dicit Trojana! nempe se pre 
foetinantia superiorem tantum "eem, 
oricm virginis ritu, induisse.  Ápol 
nius paria do Medoa tradit Lib. III. 


ϑύρας ὥϊξε δόμοιο 
γήλιπος, oltávoe 








μονοχίτων quoque in simili re habet Dio- 
dorus Sic. Lib. XVII. c. 35. - 

Conferre potest, qui plura cupit, Scho- 
liasten Pindari iu Nem. I. Antist. 3. His- 
toriam Candaulis apud Herodotum I. c. 8. 
Muss. 

922—244. Duo versus exhibet Cod. B. 
ita dispositos : 

AiSoUca — — φροσί- 
ζουσ᾽ ---- — τλάμων etc. 


Cod. D. habet ita: 


Σεμν. — Αρτεμιν 
Ἢ τλήμων, d. δ. Savórra 
a 


"I9. áxoirmy (sic) — πέλαγος. — Beck. 
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» y » » e / 
Oux ἡνυσ, Αρτεμιν, ὦ τλαμων" 
Xy A o 0»0W8M082» 9 / 
925 Αγομαι δὲ, ϑανόντ᾽ ἰδοῦσ᾽ ἀκοίταν 
N35 SN ej » Y "4 
Tov ἐμὸν, ἅλιον ἐπὶ πέλαγος, 
/ ,» 5 ^ 9 , Ἁ 
Πολιν T απσοσκοπουσ᾽. ἔπει 
/ ^v , / 
Νοστιμον ναὺς ἐκίνησεν πόδα, 
/ 5» » N ^ e/ 3 / 
Καὶ jy ἀπὸ "yes Gp EV Ιλιώδος, 
/ 3 3 " 4 
990 Ταλαιν, ἀπεῖπον ἀλγει" 
' ^. / et ’ 7 Φ , e 
Ταν τοῖν Διοσκούροιν Ελεναν κασιν, l- ἐσῳδό;. 
^ / ,» / / 
δαῖόν τε βούταν αἰνόπαριν, κατάραι 


. Nibil effoci Disnam infelisz : 
945 Sed ebducor, mortuum quum vidissem maritum 
Meum, marinum per pelagus, 
Urbemque procul aspectans, postquam 
Reducem navis movit clavum, 
Et me a terre dimovit [liaca, 
930 Misers, destiti prre dolore : 
Dioscurorum Helenam sororem, 
Ide-umque psstorem exitiosum Parin, execrationi 


- 


P. τουτίστιν οὖκ ἠδυνήθην σωθῆναι. ἄγομαι δὲ ἐπὶ τὸ πέλαγος τὸ ϑαλάσσιον, ἰδοῦσα τὸν ἐμὸν 
ἄνδρα Savóvrd, καὶ τὴν πόλιν ἀπὸ μαχρίϑεν ὁρῶσα, ἀφ᾽ οὗ ἐπίστροφον ἡ ναῦς ἐσάλωσι 
«όδα, καὶ ἱμὲ ἀπὸ τῆς γῆς ἐξώρισε τῆς Τρωϊκῆς, ἀπυγόρευσα à ἀϑλία τῇ Ner». Τῇ 
Ἑλένη τῇ ἀδελφῇ τῶν Διοσκούρων Κάστορος καὶ Πολυδεύκους, καὶ τῶ Πάριδι καταρωμένε, 

S. ᾿Ανακρέων, “' ᾿Ἐκδῦσα χιτῶνα Δωριάζειν." 925. Αγομαι) Ἄγομαι ἐπὶ τὸ πέλαγος, ἑωρα- 
κυῖα τὸν ἄγδρα μεου ἀποθανόντα. ἰστέον δὲ, ὅτι τὸ ἐπεὶ νόστιμον, «τρὸς τὸ ἄγομαι συνε: τίον 
τῇ imía.--—ITEPI ΤΟΥ METPOT ΤῊΣ ΕΠΩ, ΔΟΥ.-- 981. Τὰν τοῖν Διοσκούροιν] Τῆς 
ἱπωδοῦ ταύτης τὰ κῶλα ί. Τὸ πρῶτον παιωνικὸν, τρίμεετρον, καταληκτικόν' ἐξ Verrreirw, 
τρίτου, lamxou ἀπὸ μείζονος, καὶ δακτύλου: Τὸ B' ἀντισπαστιχὸν, ἡμιόλιον" ἐξ ἐπριτρέτου 

, καὶ σπονδείου" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικόν, Τὸ γ' χοριαμιβικὸν, δίμεετρον, κα- 
ταληκτικόν' ἐκ χοριάμβου, καὶ ἀναπαίστου. Τὸ Y ἰαμβικὸν πενϑημιμερές. Τὸ ε΄ mee 
χαϊκὸν, δίμιεγρον, ὑπερκατάληκτον" ἐκ σητογδείων nal τροχαίων. Τὸ £^ ἀναπαιστικὸν, 
Te», ἀκατάληκτον. Τὸ (' ἐσιχοριαμβικὸν, δίμετρον, ὑπερχατάληκτον. ἐξ ἐπσιτρίτου V, 
χοριάμβου, καὶ συλλαβῆς. Τὸ η΄ ἰαμξ(ικὸν ἐφϑημειμερὲς, τοῦ B' καὶ γ΄ ποδὸς χοροίσυ. Τὸ 
S' φαιωνικὸν ἡρμειόλιον, ἐκ παίωνος δ΄, καὶ δύο συλλαζᾶν. Τὸ | χοριαμβικὸν, τρίμετροι, 
βραχυκατάληκτον' ἐκ χοριάμζου, ἐσσιτρίτου α΄, xai Tpoxaiov, Ἐπὶ τῶ πέλει πορωνὶς xal 


924. τλήμων Cod. A. Beck. 928. Pindarus Nem. V]. Antistr., 3. 
925. ϑανίντα Cod À. Beck. GN ts ) 
3 . -, (4 ὃ Mg. 
926. ss. Ita disposuit Cod. B. : Phoen bui μσφόμρον 
Τὸν ἐμὸν — πόλιν τ᾽ ἅπο σχο- (8ic.) Ubi Scholiastes : φοῦς νεὼς τὸ ἀηδάλιον. 
«οῦσ᾽ — πόδα. Beck. ^ Quz interpretatio et huic loco, melius, 
uam Heathiuna illa, convenire videtur. 

927. ἀποσκοποῦσα Cod. À. — Beck. dusg. 

Connectendum εἰ in constructione ^ — 929. γῆς ὥρησεν Cod. D. — Beck. 
ἀποσκοποῦσ᾽ cum ἀπεῖπον v. 930. ΕἸ ur- 931. Διοσκόροιν Brunckius ex membr. 
bem respiciens, tandem desivi pra dolore; — Ald. et ceteri Διοσχούροιν. — Por. 
diris tum. quidem devovens Helenam εἰ Τὰν τοῖν precedenti versui adjungit 


Paridem. Musg. Cod. B. et sequentia Διοσκ.--- βούταν Ín 
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Διδοῦσ᾽, ἐπεί με 
Dac ἐκ πατρώιας ἀπώλεσεν 
935 Εξωικισέν T οἴκων γάμος, οὐ γάμος. ἀλλ᾽ 
Αλώστορύς τις oL CU" 
« / / e/ ' 32 .4 / 
Αν μῆτε πελαγος 00V. ἀπαγᾶγοι πάλιν, 
Μήτε πατρῶιον POT ἐς οἶκον. 


ΠΟΛΥΜΗΣΤΩΡ. 
Ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, Πρίαμε, φιλτάτη δὲ σὺ, 


Dans, quoniam me 
Terra ex patria perdidit 
935  Expulitque ex edibus matrimonium, non matrimonium, 
Sed demoníis affligentis calemitas. . 
Quam utinam neque pelagus marinum reducat iterum, 
Neque patriam veniat in domum. 


POLY MESTOR. 
O charissime virorum, Priame, charissimaque tu 


D. iesi με τῆς πατρώας γῆς, καὶ τῶν οἴκων ἱξώπισεν οὐ γάμος, ἀλλὰ ταλαιπωρία δαίμεονόᾳ 
τος κακοιοιοῦ ἦν τινα Ἑλένην μή τὰ τὸ ἀπαγάγοι πάλιν, ἤγουν εἷς τοὐπίσω, μήτε ἀφί- 
zero εἷς τὸν πρῶτον οἶκον. ΠΟΛΎΜ. Ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν Πρίαμα, καὶ σὺ ὦ Exáfn φιλ- 

S. παράγραφος.---932, 933. Κατάρᾳ Διδοῦσ᾽) Πρὲς τὸ ἀποσκοποῦσά ἔστιν ἡ μετοχὴ τὸ κατά- 
ea. διδοῦσα. τὸ δὲ, ἐπεὶ νόστιμον καὶ τὸ τάλαινα ἀπεῖπον ἄλγει, διὰ μέσου. εἰ καὶ φασὶ τινὸς 
τῶν oxi gie τὸ ἀσεῖασον τὴν μετοχὴν ταύτην εἶναι. 939. φίλτατ᾽ ἀνδρῶν Πρία- 
μ4) ὧν ὃ Ἰπολυμήστωρ Φρὸς τὴν ᾿Εκάβην, πρὸς μὲν τὸν Πρίαμεου ὡς ἀπόντα λέγει μεό- 
νον, ὦ φίλτατε Τιρίαμε, δίχα τοῦ σύ" πρὸς δὲ τὴν Ἐκάβην ὡς ζῶσαν, χρῆται τῷ σὺ, καὶ 

αὐτήν τε ὡς δούλην, καὶ τὴν πόλιν αὑτῆς ἃς ἁλοῦσαν, καὶ τὴν γεοσφαγῆ Ἰπολυξένην, 
εἴτι γνωμεντουόμενος λέγει" οὐκ ἔστιν οὐδὲν βέξαιον, οὔτε εὐδοξία, ovra. ἂν οὐτυχᾷ cic, ἡ 
xer' ἐκεῖνον εὐτυχία ἀεὶ παραμένει, ἀλλὰ τῆς μοταβολῆς τῶν τραγμάτων αἰτίους ἡγεῖται 
τοὺς ϑεούς. φύρειν γὰρ καὶ γοῦν αὐτὰ τούτους φησὶ, xal τὸν πλούσιον εἷς τὸ ὄπισθεν 
ἄγειν, πίνητα καϑιστῶντας, τοῦτο γάρ ἐστι τὸ πάλιν, τὸν δὲ σπρένητα εἷς τὸ πρόσϑεην 
φέρειν, ἤγουν πρὸς εὐπορίαν, καὶ πλοῦτον, ποιοῦντας τῶν πραγμάτων σύγχυσιν, ἵνα τού- 
τῶν iv ἀδήλω χαϑιστώτων, μὴ προσέχωμεν αὐτοῖς, ὡς μεταξζαλλομεένοις, ἀλλὰ τοὺς 


᾿ ϑεοὺς σεθόμενοι, αἰτῶμεν τὰ ἀγαθὰ, καὶ ἡμῖν συμφίροντα. 


wpum versum conjungit. Διρσκόραν ᾿Ελύγαν 
Brunck. scripsit e membr. Reg. Cod. D. 
e 


Διρσπουραν (Sic) Ἑλέναν. — Beck. 

Ver. 943. ( B.) Epionicus trimeter cata- 
lectus, ex epitriio tertio, Ionico & majore 
et Uretico. 945. (B.) Dactylica penthe- 
mimeris. 934. lonicus a majore dimeter 
hypercatalectus. 937. Trochaica pentbe- 
mimeris. 938. [onicus ἃ minore trimeter 
brschycstalectus, ex epitrito secundo, Io- 
nico, et trochao. —. Heath. 


Αἱ σερίοδοι αὗται στίχων 


932. In Cod. D. superscr. τὸν ᾿Αλέξαν- 
δέον βουκόλον. 
931, 932. Tta edidit Beckius. 


Τὰν τοῖν Διοσκούροιν Ἑλένην κάσιν, 943. 
᾿Ιδαῖόν τε βούταν 
Αἰνόπαριν κατάρᾳ 


932. s. Jungunt Codd. A. B. C. In 
Cod. D. est : 


5 “ » f 
Ιδαῖον — avos. 
Κατάρα — πατρώας 
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940 'Exa(2w, δακρύω c εἰσορῶν, πόλιν τε σὴν, 
Τήν T ἀρτίως ϑανοῦσαν ἔκγονον σέϑεν. 
Φεῦ. οὐκ ἔστιν οὐδὲν πιστὸν, οὔτ᾽ εὐδοξία, 
OvT αὖ καλῶς τοράσσοντα μὴ πράξειν κακῶς. 
Φύρουσι δ᾽ αὐτὰ ϑεοὶ πάλιν τε καὶ περόσω, 
945 Ταραγμὸν ἐντιϑέντες, ὡς ἀγνωσίαι 
. Σέβωμεν αὐτούς. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τί δεῖ 
Θρηνεῖν, προκόπτοντ᾽ οὐδὲν εἰς πρόσθεν κακῶν ; 
Σὺ δ᾽ εἴ τι μέμφει τῆς ἐμῆς ἀπουσίας, 


940 Hecuba, illacrymor te intuens, urbemque tuam, 
Hancque modo mortuam gnatam tuam. 
Ah, non est quicquam tutum, neque gloria, 
Neque rursum eum, qui felix est, non futurum infelicem : 
Sed miscent res Dii antrorsum et retrorsum 
945 Confusionem imponentes, ut futuri inscitia 


Colamus illos. 


Sed hxc quidem quid attinet 


Lugere, promoventem nihil in malis ? 
Tu vero 8i quid incuses meam absentiam, 


P. vávs, δακρύω εἰσορῶν σὲ τὴν T8 σὴν πόλιν, καὶ τὴν θυγατέρα σου τὴν ϑανοῦσαν «πρὸ ἐλίγω. 
φεῦ, (ϑαυμαστικὸν) οὐκ ἔστιν οὐδὲν πιστὸν καὶ βέξαιον, οὔτε εὐδοξία xal εὑαρμεερία, οὔτε εἰ- 
τυχοῦντα τινὰ μὴ δυστυχήσειν. φύρουσι δὲ καὶ ταράττουςιν αὐτὰ οἱ Sao) εἷς τοὺσίσω καὶ 
ἔμπροσθεν, ἰντιϑέντες σύγχυσιν, ἵνα ἀγνοίᾳ τοῦ μέλλοντος σίβωμεν αὐτούς. ἀλλὰ ταῦτα 
μεν τὰ κακὰ κατὰ τί δεῖ ϑρηνεῖν ipai δηλονότι, οὐδαμῶς προκόπτοντα καὶ «πὐροερχόμενα εἰς 
τὸ ἔμπροσθεν τῶν χαχῶν, ὃ ἐστιν, oU κατόπιν ἐόντα τὰ κακά ; σὺ δὲ εἰ κατά τι μέμφῃ 


S. ἰαμβικῶν τριμέτρων ο΄, ὧν τελευταῖος * Ἐὺν eaiciy, ovmtp τὸν ἐμὸν ὥκισας γίγον." ἐπὶ 
ταῖς ἀποϑίσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. 946, 947. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τί δεῖ 
Θρεηνεῖν)] ἢ Οὐχ οἷσνταί τινες συνταχτίον' δυσχεράνας yàp ὁ Πολυμήστωρ ἄνωθεν «ρὸς τὸ 
ἀζίζαιον τῶν πραγμάτων, xal τούτου ἀναθεὶς τὴν αἰτίαν τοῖς Θεοῖς, νῦν φησὶν, ἀλλὰ ταῦτα, 

, ἅπερ ἔφην, τί ϑρηνεῖν δεῖ, οὐδαμῶς αροχωροῦντα εἰς τὸ ἔμπροσθεν τῶν κακῶν τουτίστι 


* οὐχ coirrai— Heath. legi vult: οὐχ ὡς ofovra:, 


ἀσσώλ. -- οἴκων 
γάμος — τις 
ὀϊζὺς ---ἅλιον, etc. Beck. 

934. rac deest in Cod. B. et sequentia 
disponuntur sic : 


Ἐκ πατρ. — οἴκων γάμος 
Οὐ γάμος ---- ὀϊζύς. 
"Av — — σάλιν — Beck. 
936. οἰζὺς Scripsi, ut semper Attici, non 
ὀϊζύς. Por. 
939. φιλτάτην Cod. C. Beck. 
940, δακρύων εἰσορῶν Cod, C. — Beck. 


941. ἔγγονον MSS. pars, ut fere semper 
in similibus. Por. 

ἔγγονον Cod. D. — Beck. 

942. φεῦ, οὐκ ἔστιν, εἴς. Hic etiam τὸ 
φεῦ otiosum in scansione, de quo supra v. 
55. Beck. 

944. αὖϑ' οἱ Sui Ald. et MSS. Sed 
recte Hermannus delevit articulum. Por. 

945. ὡς ἂν ἀγνωσίᾳ MSS, non pauci. 
Harl. etiam pejus, ὡς ἂν ἀναγνωσίᾳα. — Por. 

Post ὡς Codd. Α. C. D. ἂν addunt et 
super ἀγνωσία in Cod. D. D. scriptum 
ἀγνοίᾳ τοῦ μέλλοντος. — Beck. 

946. 8. ἀλλὰ ταῦτα μὲν x. T. ^.) Heath. 
vertit ita: Sed haec quidem lugere quid 
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Exéc* τυγχμίνω γὰρ ἐν μέσοις pius ὅροις 
«)60 "Ara, oT ἤλϑες δεῦρ᾽" ἐπεὶ δ᾽ ὠφικόμην, 

Ἤδη πόδ᾽ ἔξω δωμώτων αἰροντί [Aot 

Εἰς ταυτὸν ἥδε συμπιτνεῖ ὁμωὶς σύϑεν, 

Λέγουσα μύϑους, ὧν κλύων ἀφικόροην. 

ΕΚ. Αἰσχύνομαί ct πρισβλίπει ἐναντίαν, 
955 Πολυμηστορ. ἐν τοιοίσὸε κειμένη κακοῖς. 

Ὅτω, γὰρ ὥφϑην εὐτυχοῦσ᾽, αἰδώς μ᾽ ἔχει, 


^ / / i 
Ἔν τῶιδε πότμωι τυγχανουσ᾽, ἵν εἰμὲ νῦν, 


Quiesce: eram enim in mediis Tbracis finibus 
950 Absens, quando venisti huc: sed postquam redii, 
Jam pedem extra domum tollenti mihi 
Ad idem hec coincidit ancilla tua, 
Dicens sermones, quos audiens veni, 
Hec, Erubesco intueri te adversum, 
955 Polymestor, in tantis constituta malis. 
Cui enim conspecta sum feliciter agens, pudor me tenet 
In hoc fato, ubi sum nunc posita: 


P. ἐμοὶ ἕνεκα τῆς ἀποδημίας, ἐπίσχες σαυτὴν δηλονότι" ἐτύγχανον μὲν ἀποδημῶν iv τῷ μέσω 
τῶν τῆς Θράκης ὁρίων, ὅτε ἦλθες ὧδε, ἱπεὶ δὲ ἤλϑον, αἴροντί μοι, καὶ κινοῦντι τὸν πόδα 
ἔξω τῶν δωμάτων, εἰς ταυτὸν, ἧτοι ὁμοῦ, συμπιτνεῖ καὶ συναντᾷ ἢ δούλη σου αὕτη, ἀπαγ- 
γόλλουσα ἀγγελίας, ὧν ἀκούων ἀφικόμην, 'EKAB, "fo Πολυμ , αἰσχύνομαι βλέπειν 
wee σὶ κατὰ πρόσωπον, κειμένη ἦν τοιαύταις δυστυχίαις, σοὶ γὰρ, ὦ τινι ὥφϑην εὐτυχοῦ- 
ea, αἰδοῦμαι ὀφθῆναι δηλονότι ὑπάρχουσα ἐν ταύτη τῇ δυστυχίᾳ, ὅπου εἰμὶ νῦν, καὶ οὐκ 

&. οὐχ ὑπερβαίνει τὰ κακὰ ("ταξαλλόμεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ κακὰ τυγχάνωτα. τὸ δὲ μεταξζαλέσϑαι 
Ti: del ἀπὸ κακοῦ πρὸς τὸ καλὸν, ἔρεπροσθεν τοῦ κακοῦ φαμὲν γίνεσϑαι. 956. Αἰδώς με᾿ 
ixe] ᾿Αγνοιῶντες μιιροῦ πάντες ἰνταῦϑα σύνταζιν, σόλοικον ἡγοῦνται, Moywriíe, ὡς τυγ- 
χάνουσαν ἔδει εἰπεῖν πρὸς τὸ αἰδώς μ᾽ ἔχει. τὸ δ᾽ οὕτω συντάσσεται. iy τῶδε γὰρ τῷ σύτμω 
zal τῇ τύχη ὅπου εἰμὶ νῦν τυγχάνουσα, αἰδώς με ἔχει ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς, ὦ τινι ἐφάνον εὗ- 
νυχοῦσα. mpi τὸ αἰδώς συντακτίον οὕτως, αἰδὼς γὰρ ἔχρι μ᾽ ἔκεδον, ὅτῳ ἣν εὗτυ- 
avra, τυγχάνουσα ἡ αἰδὼς i» τῶδε τῷ πότμῳ, ὅσου εἶμι" τιυτίστιν αἰδοῦμαι ϑιάσασθαί 


attinet, nullum ἐς malis ingruentibus Aut leg. ἐπεὶ δ᾽ ἀφικόμην, ex quo autem 
? Beck. domum redii, aut v. 951. leg. 53» 3i, et aic 

947. πρόκαπτοντ᾽. Gl. Cod. D. superscr. distinguendum : Ἐπεί γ᾽ ἀφικόμην. "Hn 
ἀνύοντα, ὠφελοῦγτα. — Deck. δὲ «03 ἔξω — nam alias huc venissem. 


Plato: οὔτε εἰς τὸ πρόσϑεν οὐδὲν προβαίνων — Jam vero tollenti mihi pedem — Reisk. 
τῷ χαλεπῶς φέροντι. p. 734. F. Muse. ; 951. Singularis lectio in G. BAxerrí μοι. 
ck. 


948. με post εἶτι addit Cod. Α. Por. 
949. 'riyxew» Cod. A. — Beck. δομάτων Cod. B. — Beck. 
950. ἐσεί γ᾽ edd. quedam. ἐπεὶ δ᾽ Ald. o 

at MSS. Por. 954. προβλέπειν Cod. B. ἐναντίων (sic) 


δεῦρο Cod. A. C. In B. deest. Mox  Cod.D. Beck. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀφικόμεν' Codd. A. B. C. D. atque 9565. τοῖσδε Cod. D. sed Gl. superscr. 
sic esuis Codd. atque ed. Ald. Brunckius τοιαύταις. Beck. 
quoque exhibuit Beck. 957. Hic veraus spurius videtur. To- 
ἐπι y] piens Ed. AM, ies) δ’. Mug. ς lerabilior paullo videretur, si ant post 
OL. 1. Ν , 
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Koux ἂν δυναίμην προσβλέπειν σ᾽ ὀρθαῖς κόραις. 
"AAA' «αὐτὸ μὴ δύσνοιαν ἡγήσηι σέϑεν, 

960 Πολυμήστορ" ἄλλως δ᾽ αἴτιόν τι καὶ νόριος, 
Γυναΐκας ἀνδρῶν μὴ βλέπειν ἐναντίον. 


ΠΟ. Καὶ ϑαῦμα γ᾽ οὐδέν. ἀλλὰ τίς 


[5d 


τί 


/ »» 
& € ἐμοὺ 


μ᾽ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων πόδα ; 


ΕΚ. Ἴδιον ἐμαυτῆς δή τι πρὸς σὲ βούλομαι, 
965 Καὶ παῖδας εἰπεῖν σούς" ὁπάονας δὲ μοι 

Χωρὶς κέλευσον τῶνδ ἀποστῆναι δόμων. 

ΠΟ. Χωρεῖτ᾽" ἐν ἀσφαλεῖ "yap ἥδ᾽ ἐρημία. 


Neque queem aspicere te rectis pupulis. 
Sed hoc ipsum non malevolentiam esse duces erga te, 

960 Polymestor. Alias vero causa quedam et lex est, 
Mulieribus, viros ne aspiciant ex adverso. 
Pol. Et mirum sane nihil: sed quis usus tibi mei ! 
Propter quod negotium evocasti meum ex aedibus pedem ! 
Hec. Privatim mei ipsius sane quiddam ad te volo 

965 Et liberos dicere tuos: ministros vero mibi 
Separatim jube ab bis abscedere domibus. 
Pol, Discedite: in tuto enim hec solitudo. 


, P. ἂν δυναίμην βλέπειν πρὸς σὲ ὀφθαλμοῖς ὀρϑῶς ἀτενίζουσιν, ἀλλ᾽ αὐτὸ μὴ νομεέσης WS 
σου, & ἸΙολυμῆστορ. ἄλλως τε καὶ ὁ νόμος αἵτιίν τι, λέγω τὸ μὴ βλέπειν γυναῖκας κατὰ 
φτρέσωπον ἀνδρῶν. xal οὐδὲν θαύματος ἄξιον, αἰσχύνεσθαί σε δηλονότι" ἀλλὰ τίς χρία 
ἐμοῦ σοι, διὰ τί πρᾶγμα μετεκάλεσας ἐκ τῶν δόμεων τὸν ἐμὸν «πόδα, ἤγουν ἐμά : μυστεμο 
δή τι ἐμαυτῆς βούλομαι εἰπεῖν πρὸς σὲ, καὶ τοὺς σοὺς παῖδας. τοὺς δὲ ἀχολούϑους κέλωτο 
χάριν ἐμοῦ μακρὰν γένεσθαι τῶνδε τῶν δόμων" ἀποχωρεῖτε' iy ἀσφαλεῖ, ἀντὶ τοῦ ἐν οὐδοὶ 

vw, ἐστὶν ἥδε ἡ ἐρημία. προσφιλὴς μὲν εἶ σὺ, προσφιλὲς δὲ ἐμοὶ καὶ τόδε τὸ στράτευμε 

S. es, ἡ δὲ αἰδὼς οὐκ ἄλλοθεν ὃ ἐκ τῆς δυστυχίας ἐστὶν, ἐν 5 νῦν πρόσκειμιαι" ὃ δὲ καὶ κρεῖτ- 

ἐστι τοῦ προτέρου! 959. Δύσνοιαν)] Ἢ δύσγοια 3 ἐμή" ὃ ἦν ἔχει τίς πρὸς ἐμὲ, ἡ 9 


ἐγὼ πρὸς ἵτερον. ἐνταῦϑα δὲ κατὰ τὸ πρότερον λέγεται σημεηνόμενον, 
τοῖς ἀορίστοις ὑποτακτικὸν, ἐν δὲ τοῖς ἐνιστῶτι προστακτικίν. 


C.C. C. τὸ μὸν 
Ex Cod.D. 962. 'Ax 


Aà τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ) Ἔδει οὕτως εἰπεῖν, ἀλλὰ τίς χρεία σοι ἐμοῦ, νῦν δὲ "Ojaupinos Q2», 


958. poneretur, aut hic legeretur κάν pro 
ἐν, ibi οὐκ pro χκοὺκ. Por. 

τυγχάνουσα Cod. C. — Beck. 

957. 958. transponi vult Reisk. Beck. 

958. Eandem locutionem usurpavit 
etiam Euripides Iph. A. 856. Xaip', οὐ 
γὰρ ὀρθοῖς o paaciv σ᾽ ἔτ᾽ εἰσορῶ. Paullo 
diversus est looi Sophoclei (Ed. T. 598. 
sensus, Ἐξ ὀμμάτων Y ὀρθῶν τε κἀξ ὀρθῆς 
φρενός. diversus etiam Ovidiani Met. I1. 
776. Nusquam recta acies. Pro intre- 
pido vultu occurrit apud Lucanum IX. 
904. . Qui potuere pati radios et 1 vu MINE 


RECTO sustinuere diem, quem nimis ser- 
viliter imitatur Claudianus Pref. ad 11]. 
Consulat. Honorii. Et nszcro 

imperat onE pati. H«c addas iis, que vir 
summus Bentleius congessit ad Horat. 
Carm. 1. 3. 18. Quod ibi Hesychio re- 
stituit, ἀτάρμυκτον quam proxime habet 
codex unicus a Schowio collatus, Citat 
quidem Albertus ἀταξφήτοις weocetrug ex 
Empedocle apud Plutarch. de Defectu 
Orac. p. 400. B. quz verba si Wytten- 
bachius u prosa oratione separasset, et sic 
edidisset, ᾿Ανταυγεῖν πρὸς Ολυμπον ἀτε:- 
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Φίλη μὲν εἰ σὺ, προσφιλὲς δὲ μοι τόδε 
Στράτευμ᾽ ᾿Αχαιῶν. ἀλλὰ σημαίνειν σε χρή: 
Ὁ Τί χρὴ τὸν εὖ πράσσοντα μὴ πράσσουσιν εὖ 
Φίλοις ἐπαρκεῖν ὡς ἕτοιμός εἰμ᾽ ἐγώ. 
ΕΚ. Πρῶτον μὲν εἰπὲ παϊδ, ὃν ἐξ € ἐμῆς χερὸς 
Πολύδωρον, € ἐκ TE πατρὸς ἐν δόμοις AMA 
Εἰ ζη," τὰ ὶ δ᾽ ἄλλα δεύτερόν e ἐρήσομαι. 
5 IIO. Μαλιστα" τοὐκείνου μὲν εὐτυχεῖς μέρος. 
ΕΚ. Ὦ, φίλταν , Gg εὖ κἀξίως σέϑεν λέγεις. 
ΠΟ. Tí δῆτα βούλει δεύτερον μαϑεῖν ἐμοῦ ; 


Amica quidem nobis es tu, amicus vero mibi 


Exercitus Acheorum. 


Sed indicare te convenit, 


Ὃ Quid oporteat felici fortuna utenterp non felici utentibus 
Amicis prestere: nam paratus sum ego. 
Hec. Primum quidem dic, filium, quem ex mes manu 
Polydorum, exque patris acceptum, in domibus hebes, 
An vivat: alia deinde te interrogabo, 


75 Pol. Maxime: 


ex illa quidem felix es perte. 


Hec. O charissime, quam bene et digne te loqueris ! 
Pol. Quid itaque vis secundo scire ex me 


᾿Αχαιῶν. ἀλλὰ πρέπει δηλοῦν, iro, λέγειν σε, Ti τὸν εὐτυχοῦντα πρέπει βευθεῖν τοῖς 
εὐτυχοῦσι φίλοις, ὅτι ἕτοιμος εἰμὶ ἐγώ. πρῶτον μὲν εἰπὺ, διὰ rad παῖδα τὸν TI 

Vxuc ἐν τοῖς δόμοις, ἐκ τῆς ἐμῆς χειρὸς Aaa δηλονότι, ix T: τοῦ era plc, εἰ Qs. τὰ δὲ 
λα ἑεωτήσω σε xarà δεύτερον λόγον. μάλιστα ζῇ, κατὰ τὸ “μέρος ἐκείνου, ἥγουν ὅσον δι᾽ 
ivo», εἰδαιμονεῖς. d φίλτατι, ὡς λίαν καλῶς καὶ ἀξίως σου λέγεις (χλευάξουσα αὑτὸν 
τα φησί.) τί οὖν ϑέλεις ἐκ δευτέρου μεαθεῖν ἐξ ἐμοῦ : τοῦτο ϑέλω μαϑεῖν, εἰ ὁ υἱός μου 


τὸ τοῦ σοι ΣῈ εἴρηκεν, Cáver τὴν slc πρέϑεσιν ἔξωϑεν, ὡς τὸ ** Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καί 

-- $ ἐπεὶ ἢ οι ÁO κουφίζεται τὴ rox ipera, ἔστω αὐ τοῖϑο, σοί. 966. 
υσὸν τῶνδ᾽ ἀποστῆναι δύμα»} ᾿Ακολουθούντων τῶ Πολυμήστορι τῶν αὑτοῦ ὑπηκόων 
γόγτι πρὸς Thy "Exáenv, ἰδοῦσα αὐτὴ ὡς ob BuvaSslg τὸ κατ᾽ αὐτῶ δρᾶμα τελίσαι τού- 
' wagórrev, φησὶ wg τὸν τιολυμήστορα", κέλευσον ἀπελθεῖν Δοὺς σοὺς δούλους, De σοι 
Me εἴπω ὃ βούλομαι καὶ ὃς πεισθεὶς, ὑποχωρεῖτι, τοῖς αὑτοῦ δούλοις φασὶν, οὗ γὼρ 


ἐστ σροσώποις, alios nescio ; ego certe 
rascerer, Por. 
). θαῦμά y Cod. A. Beck. 
σ᾽ ἐμοῦ; Praivit Homerus 
X. 42.et 85.  Musg. 
5. τοὺς ante ὁπάονας adjicit Cod. A. 
Beck 


y. φίλη μὲν ἡμῖν εἶ σὺ Ald. Sed ἡμῖν o- 
nt plures MSS. manifesto ex quatuor 
dentibus literis natum. τόδε imperite 
Ja fide delevit Barnesius. Por. 

* omittunt Codd. A. C. D. sed post 
ddunt 19 Codd. A. D. C. D. atque 
ruock. quoque edidit. Beck. 


Ed. Aldina sic : 
φίλῃ μὲν ἡμῖν εἴ σὺ, προσφιλὲς δέ jam τόδε. 
Sed recte ἡμῖν, tribus MSS. [et Cantero] 
auctoribus, delevit Kingi Musg. 
969. χρὴ Ald. et MSS. x Brunckius 
ex conjectura. Vide κυρτὰ ad 382. Por. 
Pro xp» Br. rescripsit δεῖ, quia mox 
xp)sequitur. Beck. 
974. τἄλλα pro τά τ᾽ ἄλλα Cod. D. 
Beck. 
975. τὸ ᾿κείνου Cod. B. Post μάλιστα in 
Cod. D. punctum. Beck, 
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EK. Εἰ τῆς τεκούσης τῆσδε μέμνηταί τι μου; 


ΠΟ. 
980 ΕΚ. 
ΠΟ. 
ΕΚ. 


Καὶ δεῦρό γ᾽ ὡς σὲ κ 
Χρυσὸς δὲ σῶς, ὃν ἦλθεν ἐκ Τροίας ἔχων ; 
Σώς, ἐν δόμοις γε τοῖς ἐμοῖς φρουρούμενος. 
Σῶσόν νυν αὐτὸν, μήδ᾽ pa τῶν πλησίον. 


i06. erre μολεῖν. 


ΠΟ. Ἥκιστ᾽" ὀναίμην τοῦ παρόντος, ὦ γύναι. 


ΕΚ. 
985 ΠΟ. 


* 2 ΄ X Ἁ 

Οὐσθ᾽ οὖν ὃ λέξαι σοί τε καὶ παισὶν θέλω; 
, ^ ^o ew e e 

Οὐκ oióx* τῶι fru. τοῦτο σημανεῖς λόγω:- 


ΕΚ. Ἔστω φιληθεὶς, ὡς σὺ νῦν ἐμοὶ φιλεῖ. 


Hec. Àn parentis hujus memor est aliquid mei! 
Pol Et buc quidem δὰ te ooculte qumrebat venire. 
980 Hee. Áurum vero selvum est, quod venit ex Troja hebens ! 
Pol. Salvum in domibus quidem meis custoditum. 
Hec. Serva itaque illud, nec eoncupisce que sunt proquinquorum. 
Pol. Minime: perfruar pramentibus, o mulier. 
Hec. Scis igitur quse dicere tibi et liberis volo? 
985 Pol. Non scio: tuo hoc significabis sermone. 
Hec. Sit amatus filius a te, ut tu nunc mihi amaris. 


P. μέμνηται κατά τι ἱμοῦ τῆς τεκούσης ἐκεῖνον. ναὶ, μέμνηται δηλονότι, xal ὧδε κρυφίως ἐζήτει 
ἐλθεῖν. ὁ δὲ χρυσὸς ἀνελλιπὴς καὶ ἀκέραιός ἐστιν, ὃν ἦλϑε φίρων ἐκ Τροίας ; σῶός ἔστιν, ἐν 
Toig ἐμοῖς φυλασσόμενος οἴκοις. φύλαττε δὲ αὐτὸν τὸν πλοῦτον, xal μὴ ἐσιϑύμεδι τῶν πρα7-» 
μάτων τοῦ πλησίον, οὐδαμῶς ἐρὼ τοῦ «πλούτου τοῦ «Δησίον' ἀπολαύσαιμι τοῦ ἰδίου, ὦ 
ναι. οἶδας οὖν ἃ εἰπεῖν σοὶ, καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις ϑέλω ; cix οἶδα" τοῦτο δὲ δηλώσεις διὰ τοῦ 
σοῦ λόγου. ἀγαπηϑήτω ὁ παῖς μου δπὸ σοῦ, ὡς νῦν σὺ ἀγαπᾷ ὑπ᾽ ἐμοῦ. τί ἐστὶ τὸ πρᾶγ- 


S. φοξζοῦμαι μονωδϑεὶς ὑμῶν. τοῦτο γὰρ δηλοῖ, τὸ, '' 





ἐν ἀσφαλεῖ γὰρ δδ᾽ ἐρυμεία."" 982. 


Σῶσόν νυν αὑτὸν) Τὸ vuv οὐκ ἔστι χρονικὸν ἐνταῦϑα, ἀλλὰ συμπερασματικὸν, ἀντὶ τοῦ δὰ 


λαμβανόμενον, ὥσπερ καὶ τὸ νῦ παραπληρωματιχόν. χρῶνται δὲ τῷ νύ μόνοι οἱ ποιηταὶ, τῷ 
δὲ νύν καὶ ποιηταὶ, καὶ λογοποιοί. ἴσϑι δὲ, ὅτι τὸ μὲν νύν τὸ χρονικὸν ἀεὶ μακρόν ἐστι, καὶ 


φιρισπᾶται, διὸ καὶ τὸ νυνί ἐκ τούτου γινόμενον μαχρόν lari, τὸ δὲ νύν ἀντὶ τοῦ δὲ, ἀεὶ 


978. Εἰ τῆς τεκούσης, etc.) Hino Virgil. 
ZEu. 1. 3. v. 541. 


Ecqua tamen puero est amissse cura parentis? 
Barnes. 


979. πρυφίως Ald. πρύφιος multi MSS. 
et sic edidit Kingius. Sepe adverbia et 
adjectiva commutantur. In Aristoph. 
Eecl. 283. ὀρϑρίοις pro ὀρϑείως lege ex ed. 
Juntina 1515. et Suida v. ὑπαποτρίχειν. 

ΟΥ̓́. 

κρύφιος et supra ye. iuc Cod. Α. xpi- 

φιος Codd. B. (atquo sic. Biunck. edidit 

Beck. 

χρύφιος] Ita recte Kingius ex uno MS. 

Confirmst Lib. P. Ed. Ald. κρυφίως. 
Mu 


-“““- Musg. 
982. τοῦ πλησίον Eustath. ad 1l. A. p. 


62, 9$—39, 29. K. p. 792, 19-707, 10. 
*v. 1312, 20—1429, 49. Videtur τῷ 
«πλησίον Schol. apud Arsenium legisse; 
sic certe habent G. M. N. Por. 

Eustathius ad Homer. p. 52. particu- 
lam νυν h. l. παραπληρωματικὴν esse statuit, 
et pro δὴ poni. Heath. Cum Eustatb. 
consentit Tho. Mag. V. Νῦν, et b. 1. lau- 
dat. Etiam Canter. legit Σῶσόν vw. 

Vitiose in ed. Lips.»iv. Esse debet νον, ut 
etCod.D. Mox πλησίων Cod. D. Inparaph. 
autem pro δ᾽ scrib. δὴ, ut Cod. D. — Beck. 

984. Ald. ἃ. Harl. δ. In versu sequen- 
ti omnes τοῦτο preter membr. in quibus 
ταῦτα. Por. 

985. ταῦτα σημανγεῖς Br. auctoritate Cod. 
Reg. rescripsit. Beck. 

986. φιλεῖ Mosq. 4. etn super s Per. 
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χρῆμ. ὃ καμὲ καὶ τέκν εἰδέναι χρεών; 
Χρυσοῦ παλαιαὶ Πριαμιδῶ y κατῶώρυχες. 
e 9» W—^ ἃ / V ^ Á 

αὖτ᾽ ἐσθ᾽, ἃ βούλει παιδὲ σημῆναι σέθεν; 
Μάλιστα, διὸ σοῦ γ΄. εἴ yop Uc tse ἀνήρ. 
Τί δῆτα τέκνων τῶνδε δεῖ παρουσίας ; 
d LA M / 7 .» » 
Αμεέινον, ἥν σὺ κατθανηις, τούσδ᾽ εἰδέναι. 
Καλῶς ἐλεζας τῆιδε, καὶ σοφώτερον. 
Oic9" οὖν ᾿Αϑάνας Ἰλίας ἵνα στέγαι. 
Ἔνταυν ὁ χρυφός ἐστι; σημεῖον δὲ τί; 


Pol. Quid rei est, quod et me et liberos scire oportet 1 
Hec. Auri veteres filiorum Priami defossiones. 
Pol. Hc sunt, quz vis filio significare tuo 1 
990 Hec. Maxime, pet te sane. — Es enim pius vir. 
Pol. Quid porro horum liberorum opus est presentia ! 
Hec. Prewastat, si tu morereris, ut isti sciant. 
Pol. Pulchre dixisti sic et sapientius, quam ego. 
Hec. Nosti igitur Minerve Trojanis ubi tecta ! 
995 Pol. Nempe ibi aurum est? signum vero quod 1 


P. ua, ἐστὶ πρόπον εἰδέναι, καὶ lad, καὶ τἀμὰ τέκνα; τοῦτο lo Ti τὸ πρᾶγμα, ϑησαυροὶ 
πᾶπρυ γὰν Πριαμιιδῶν. ταῦτά στιν ἅτινά με Sic δελῶται τῷ «αιδἰ cov ; ναὶ διὰ 
σοῦ ϑίλω 


ἐοῦσαι ταῦτα τῷ Πολυδώρω" ὑπάρχεις yàp εὐσεβὲς ἄνθρωπος. κατὰ τί οὖν 
χερία ὑπάρχει τῆς ἐλεύσεως τῶν παίδων; λυσιτελές ἐστιν, ἐὰν σὺ ἀποϑάνης, τούτους γινάσ - 
πεῖν. καλῶς εἶπας εὕτως, τῆδε τῇ διανοία, καὶ σοφωτίρως ἐμοῦ. γινώσκεις ποῦ ἰστι τῆς 
Τρωϊκῆς ᾿Αϑενᾶς ὁ ναός; bui ἔστιν ὁ χρυσὸς, τί δὲ σημεῖον τοῦ τόπου lv d ἐστιν; μέλαινα 


8, Bee καὶ ἐξύνεται μόνον κείμιονιν, συντεϑὲν δὲ ἐγκλίνεται, ὡς κρνταῦϑα. διὸ xal τὸ τοῖί- 
τὰν 


4. , 


γινόμιονν βραχύ levi. 986. Ἔστω φιλυηϑεὶς)] Κατὰ jai» τὸ φαιρόβμεδνον λέγει 
dyesác9o ὁ Ἰπολύδωρος Λα gie οὕτως, καϑὰ σὺ νῦν QUA ὑπ᾽ ἐμοῦ. κατὰ δὲ τὸ νοούμενον, 


ὡς σὺ φιλᾷ 


ἀρτίως wap! ἐμοῦ, οὕτως ἰἐφιλεῖτο καὶ ὁ Πολύδωρες παρὰ σοῦ. — 988. Πελωιαὶ 


xerépuyt;] "Hyovr παλαιοὶ ϑησαυροὶ κατορωρυγμένοι. 


Etiam Reisk. de obscuritate versus 


queritur. 
ts Cod. D. sed » superser. Beck. 
φιλοθείς. Nonintelligo. An le- 


gendum τίς τῷ φιλυϑείς. Quis cui dilec- 
tus, ut tu nunc a me diligeris ? 
Insnem de hoo loco suspicionem mihi 
moverat, quod plerumque apud Euripi- 
qui fraudem meditantur, ἀμφιζόλω 
eezmone uti solent, quem aliter Auditores, 
aliter Interlocutor accipiat. vid. Orest. 
1336. Iphig. Taur. 1205. Helen. 1216. et 
1926. . Etsic ipsa Hecuba supra v. 976. 
Hujusmodi ἀμφιβολίαν, que utramque 
sententiam clare et perspicue prsbeat, 
frustra hic quseras. 
qui talem ἀκρίβειαν ubique exegerit, suff- 
citque, ultimis versiculi verbis, ὡς σὺ vv 


nimis fuerit, : 


ἐμοὶ φιλῇ, subesse Ironiam, clare ab Au- 
ditoribus intellectam, dum interea Poly- 
mestori omnia sumplicia et αὐθέκαστα vi- 
derentur. Musg. 

Pr. post ἔστω interpungit, et vertit : 
soit cheri, comme en ce jour vous l'étes 
de moi... Beck. 

988. χατώρυχες. Gl. Cod. D. 5yew sa- 
λαιοὶ ϑησαυροὶ κατορωρυγμένοι. 

παλαιὰν Cod. C. — Beck. 

989. σημαίνειν Cod. C. Beck. 

990. διὰ σοῦ yap Cod. A. — Beck. 

992, si pro » Cod. D. Beck. 

994. '"Iiac] Sic plerique MSS. Levi 
errore Aldus Ἰλιᾶςς. Hoc adjectivum e 
Steph. Byzantino recte se habere Brune- 
kius ostendit. Por. 

Heath. vult Ἰλιᾶς ex edd. vett, Ἴλιος 
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EK. Μέλαινα πέτρα γῆς ὑπερτέλλουσ᾽ yw. - 
IIO. "Ez οὖν τι βούλει τῶν ἐκεῖ φράζειν ἐμοί; 
EK. Σώσαί ct χρήμαν, οἷς ξυνεξῆλθον, ϑέλω. 
ΠΟ. Ποὺ δητα; πέπλων ἐντὸς ἢ κρύψασ᾽ ἔχεις ; 
1000 EK. Σκύλων ἐν ὄχλω, ταῖσδε σώζεται στέγαις. 
ΠΟ. Ποῦ δ᾽ ; αἵδ᾽ ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι περιπτυχαΐ. 
EK. "Idas γυναικῶν αἰχμαλωτίδων στέγαι. 


Hec. Nigrum saxum terram eminens supra. 
Pol, Amplius igitur aliquid vis eorum, qua sunt ibi, dicere mihi ! 
Hec. Servare te pecunias, quibuscum egressa sum, volo. 
Pol. Ubi sane 1 intra vestes anne occultans habes? 

1000 Hec. Spoliorum in acervo in hisce servantur tectis. 
Pol. Ubi vero hec? | An Acheorum nautica septa ? 
Hec. Separatim mulierum captivarum tecta. 


P. κίτρα ὑπάρχει ὑπερκειμένη τῆς γῆς. ἔτι οὖν ἑπὶ τούτοις ϑέλεις τι τῶν ἐκεῖ πραγμάτων 


δηλοποιεῖν μοι; φυλάξαι σε τὰ χρήματα, μεϑ᾽ ὧν ἐξῆλθον τῆς πόλεως, ϑέλω. «οὔ δῆτα 
εἰσὶ δηλονότι; ἐντὸς τῶν πέπλων ἔχεις, ἣ κρύψασα ἀλλαχοῦ φυλάσσεις; ἐν τῶ πλέϑν 
τῶν λαφύρων, ἐν ταῖσδε ταῖς σκηναῖς σώζεται τὰ χρήματα ποῦ δὲ αὗται αἱ στέγαι ἃς 
λέγεις ἔχειν τὸν ὄν; ἄρα τὰ ναύσταϑμα τῶν ᾿Ἑλλήγων, τουτέστιν ἐν ταῖς ναυσὶ λέγεις 
εἶναι τὸν xpo, πρὸς ὃ ἐπάγει ἡ ᾿Ἐκάβη, ὅτι οὗ τὰς ναῦς εἶπον στίγας, ἰδίᾳ yàg xai 
χαξεὶς εἰσὶ δηλονότι αἱ στίγαι τῶν αἰχμαλωτίδων γυναικῶν. τὰ ἔγδον δὲ πιστὰ καὶ σφε" 
S. 1000. Ταῖσδε σώζεται στέγαις} Τὸ ταῖσδε ἀναφορικόν ἐστι καὶ δειχτικόν. ἢ μὲν οὖν ᾿Επάβη 
δεικτικῶς εἶπε, ταύταις ταῖς σκηναῖς, ὁ δὲ Πολυμήστωρ ἀγαφορικῶς νοῆσας, ἐρωτᾷ. eo δὲ 
αὖται; αἱ κατασκηγώσεις τῶν ᾿Αχαιῶν αἱ ναυτικαί; εἰς τὸ als στικτίον, * τὸ δὲ Acum 
ἰδία κατ᾽ ἐρώτησιν ly ὑποστιγμῆ. ναύλοχοι δὲ, τὰ ναύσταϑμα, 1007. Πράξας] Πρὸς μὲν 
τὴν ὑπόληψιν τοῦ Πολυμήστορος᾽ ἀντὶ τοῦ ποιήσας νοεῖται, πρὸς δὲ τὴν τῆς Ἑκάξης, ἀντὶ 
γοῦ παϑών. πράττω xal τὸ ποιῶ, καὶ τὸ πάσχω. 1000. Οὕπω δέδωκας} Εἰσελϑόντι 
εἴσω τοῦ Πολυμήστορος, ἐκτὸς ὁ χορὸς ἱστάμενος, τοῦτο φησὶν *' Οὕτω δέδωκας." Οὗαν 


* In ed. Bern. τὸ δὲ λεῖπον lleath. jam emendavit τὸ δὲ ^oemóv. — Beck. 


enim ut nomen gentilitium apud Steph. questio. Nolim igitur Hecubs tribuere, 


Byz. reperitur. vid. ad IIelen. 1183. Mox 
post le: Kingius posuerat comma, Heath. 
aut verba Ἐνταῦν — icr: adhuc Hecube, 
et sequentia demum c». ὃ. 7. Polymesto- 
ri tribui, aut saltem post ἐστι interro- 
gationis notam poni, vult. 

᾿Αϑάνας Ἰλίας Codd. Α. B. C. D. ut et 
Brunck. e Cod. Reg. et suo edidit, qui e 
Steph. Byz. docet, Ἴλιος adjectivum usi- 
tatum esse, — Beck. 

Ἰλιᾶς MS. Cotton. Ἰλιάδος, ut ex con- 
jectura dedit Kingius. Verum puto 

λιεῦσ᾽ dativo plurali. Musg. 

995. ἐνταῦϑ᾽ ὁ χρυσός ἐστι ;] Cupidite- 

tem Polymestoris non male ostendit hac 


ut facit Heathius, sublata in 
nota. Cum Heathio facit Jortinua, 
Mwsg. 
996. ὑπερτέλουσ᾽ Codd. A. B. — Beck. 
998. Z. v. χρὴ μεϑ᾽ συνεξ. Cod, €. 
Beck. 

999. Ald. ἐντὸς x. Leve vitium sustu- 
lit Valckenzrius. Por. 

Valck. ad Phoeniss. 712. emendat: 
«αἰπλων ἐντὸς 9 κρύψασ᾽ ἔχεις ; num intro 
testes occultasti? quod et Heath. probat. 
Mox Reisk. legit — xev ac" ἔχεις σκύλων 
ἐν ὄχλῳ ; ut demum verba ταῖσδε c, c. sint 
Hecuba. 

κρύψας Codd. B. D. Vertenda verbe ists 


Ld 
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IIO. Ta»óo δὲ πτειστὰ, καρσένων ἐρημία ; 

EK. Οὐδεὶς ᾿Αχαιῶν ἔνδον, ἀλλ᾽ ἡμεῖς μόναι. 
5. ᾿Αλλ᾽ ἕρπ᾽ ἐς οἴκους" καὶ γὰρ ᾿Αργεῖοι νεῶν 

Λῦσαι τοοϑοῦσιν οἰκαδ᾽ ἐκ Τροίας aroda* 

Ὥς πάντα πράξας, ὧν σε δεῖ, στεΐχηις “σάλιν 

Ξὺν παισὶν, οὗπερ τὸν ἐμὸν ὠικισας γόνον. 

" , 3 y / / 
XO. Ovzw» δέδωκας, αλλ img δώσεις δίκην" 


Pol. Ea vero, quae intus, fida sunt, et virorum solitudo? 

Hec. Nullus Achseorum intus, sed nos sols. . 
25 Sed perge in domum : etenim Greci navium 

Solvere cupiunt domum versus ex Troja pedem. 

Ut omnis conficieus, que te oportet, abeas rursus 

Cum liberis eo, ubi meum posuisti filium. 

Cho. Nondum dedisti, sed forté dabis poenas, οἱ 


j, καὶ ἐρημία, καὶ στέρησις ἀρσένων ; οὐδεὶς τῶν 'AxaiXv ἔνδον, ἀλλὰ ἡμεῖς μόναι, ἀλλὰ 
ht εἰς τοὺς οἴκους, καὶ γὰρ οἱ ᾿Αργεῖοι ποθοῦσιν λῦσαι σὸν πόδα, ἀντὶ τοῦ τὴν πορείαν, 
y νεῶν, ix. ic Ὑροίας εἰς τὸν olxoy ἵνα exeáfac erávra ὧν χρεία ἐσ-τὶν sic πράξιν ἐλθεῖν, 
“ότι ci, ἑπαναστρέψης σὺν τοῖς παισὶν, roy. κατώκισας τὸν ἐμὸν υἱόν, ΧΟ. Οὕπω δέ- 
᾿ς δίκεν, ἀλλ᾽ ἴσως δώσεις, λέχριος καὶ πλάγιος xaSà τὶς εἰς ἄντλον, ἥτοι πέλαγος 
ἢνκας} Καὶ τοῦτον iw φασὶ τὸν στίχον τὴν Ἑκάβην λέγειν ἠρέμα καϑ' ἑαυτὴν, ἵνα μὴ 
Mar αὐτῶ δῶ, ὧν μέλλει τυγχάνειν. ΠΕΡῚ TOT ΜΈΤΡΟΥ ΤῊΣ ΜΟΝΟΣΤΡΟ- 
Σ.-- Tà τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν, καλεῖται μεγοστῥοφρμιά. μεογοστροφικὰ δέ εἶσιν, ὡς 
»πἰστίων φησὶν, ὁπόσα ὑπὺ μιᾶς στροφῆς καταμετρεῖται. εἰτὶ δὲ τῆς παρούσης στροφῆς τὰ 
w ιβ΄. τὸ a' ἵἴαμβος, τρίμετρος, ἀκατάληκτος. Τὸ β΄ παιωνικὸν ἡμιόλιον, ἐκ παίαγος 
καὶ ἰάμβου. Ὑὸ y' ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον, ἐξ ἐπιτρίτου y', καὶ ἰἱάμβου. TÀ Y ὅμοιον 
β΄. τὸ V ὅμοιον τῷ γ᾽, ἐξ ἐπιτρίτου δευτέρου, καὶ ἰάμβου. τὸ ς΄ naSapy drrictrac - 
ὃν ὁμιόλιον. Τὸ ζ΄ ὅμοιον τῶ β΄. Τὸ π' ἀντισπαστικὸν, δίμετρον, ὑπερχατάληκτον ἐξ 
σπάστου, ἰαιτρίτου δ᾽, καὶ συλλαβῆς, Τὸ S ἰαμβικὸν, δίμεδετρον, ἀκατάληκτον, τοῦ 
καὶ β΄ «ποδὸς χορείονκ; Τὸ [ ἴαμεδος τρίμετρος. Ὑὸ ια΄ παιωγικὸν, τρίμετρον, κατά- 
rer ix παιώγων V δύο, καὶ κρητικοῦ, Τὸ ιβ΄ ὅμοιον χατὰ πάντα, ἐπὶ τῷ τίλει σ“αρά- 





locet : Ubi tandem? an intra vestes 1002. Ald. "iia. Alterum Brunckius 


asti? — Beck. ex membr. Peor. 
dgo mele : Ἴλιαι e membr. Reg. edidit Brunckius. 
Beck. 
πέπλων irréc; 5 κρύψασ᾽ ἔχειν ; 1004. Οὐ δεῖς Cod. B. — Beck. 
1005. ἀλλ᾽ omittit R. Por. 
rerum vidit Valckenzrius, quem se- 1006. πόδα hic esse nauticum funem 


Musg. docet Brunck. Beck. 
}1. Reisk. scribit : οὐχ αἴδ᾽ ᾿Αχαιῶν Bene Heathius : “τὸ πόδα hic et supra 
e v. 928. significat funem quendam, quo 

ὧν Cod. B. Beck. vela navis sttollebantur, demittebantur, 
β δ᾽ αἵδ᾽ "Axaxy] Ita scribendum, — et hac vel illac vertebantur. Hinc λύειν 
ts in fine interrogationis nota, Male πόδα et xmi πόδα eet vela facere, vid. 
mxtus: ποῦ δ᾽ αἵδ᾽, ᾿Αχαιῶν — --- Eustath.ad Hom. Odyss. «. v. 260." Musg. 
, 1007. ῥέξας pro epaá£fac N. Por. 
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᾿Αλέμενόν Tig ὡς ἐς ἄντλον πεσὼν 


Λέχριος, ἐκπέσηι φίλας καρδίας, 
᾿Αμέρσας βίον" τὸ γὰρ ὑπέγγυον 
Δίκαι καὶ ϑεοῖσιν οὗ ξυμπιτνεῖ, 


1010 


Importuosum quispiam quaai in sanare incidens 


Confertim, excides charo corde, 
Extinguens vitam. Obnoxium enim ' 
Justitie et Diis ubi conjungitur, 


P. μὴ ἔχον λιμένα, ἐμπεσὼν, στερηϑήσης τῆς προσφιλοῦς ψυχῆς, 
τὸν ζωήν. τὸ γὰρ ὑπέγγυον, ἤτοι τὸ ἡσφελισμένον τῇ δίκη, nal τοῖς 


S. γραφος μόνη. Οὕτω δὲ 


na] decret 
» €$ evan, 


χρὴ γράφειν τὰ κῶλα, ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν διιρέϑε, ἵν᾽ ἔχωμεν γνῶναι τίος 


εἰσὶ μέτρου.---1010. ᾿Αλίμενόν i] Ὁ εἷς ὕδωρ πεσὼν λόχειος οὐ δύναται αἸωύεας ἑευτὰ 


σῶσαι. φησὶν 


οὖν, τίμωρηϑήση. ἐμσεσὼν λέχριος ὥσπερ τις εἷς πέλαγος ἀλίμωονον" ἐππίσι 


γῆς φίλης ψυχῆς ἀμαυρώσας τὸν βίον. Baroc. 74. ᾿Αλίμενόν τις] τοῦτο «πρὸς τὸ im 


cvrraxTío τὸ ἀλίμενόν τις, τῶ οὕπω δέδωκας, ἀλλ᾽ ἴσας δώσεις δίκην, 
ὥς τις εἰς ἄντλον λέχριος καταπέση, ἀπολέσας τὸν βὲον τῆς φίλης καρδίας. 


1012. e 


cac] Στερηϑεὶς, μέρδω ἐνεστὼς παρὰ ποιηταῖς, τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς μαρμεαίρω, καὶ μετὰ 


τοῦ στερητικοῦ α΄ ἀμέρδω, ἥμερδον παρατατικὸς, ἀμέρσω μέλλων, 


ἀόριστος, ἀμίρσας 


μετοχή. γίνεται δὲ τὸ μέρδω ἀπὸ τοῦ μερίζω, κατὰ συγκοπὴν τοῦ i, καὶ ἐπβολὴ τοῦ e 


τοῦ 
ἐν τῶ ζ. Τὸ γὰρ ὑπέγγυον)] Δίδυμος οὕτως, τὸ ἀλεϑὲς, φησὶν, οὔτε παρὰ τῷ δίκη, οὔτε 


ᾳαρὰ τοῖς Θεοῖς, 


μασεσὸν ἀφανίζεται. τοῦτο δὲ διὰ τὸν Πολυμήστορα, ὅτι μεόλλοι τιβιωγε- 


θῆναι, πρῶτος ἀρξάμενος τῶν ἀτύπσων. ἼΑλλως. ὑπέγγυον, δίκαιον, ὧδε ὑποστεκ τόμ. τὸ 


1010. ic Ald. et sic, vel εἰς omnes prope 
MSS. JDelent Brunckius et Beckius. 
omittit Mosq. l. Forsan, ἐς ἄντλον «σεσὼν, 
non ἐμπεσών. Et sic dedi e N. Jam ver- 
sus 1010. 1011. 1016. 1017. sunt ejusdem 
speciei, et versus 1012, 1013. ejusdem 
generis, ut alteri pro alteris, Bacchio 
in Peonem quartum resoluto, usurpari 
queant. ic ἄντλον ij πεσὼν familiari propius 
est sermoni ; sed illud apud Tragicos uai- 
tatum. Vide supra 50. 915. Aristoph. 
Pac.139. τί δ᾽ ἣν ἐς ὑγρὸν πόντιον mía n Bá- 
θος, Thesm. 1133. Πεσεῖν ἐς εὐνὴν καὶ γα- 
po λέχος. Quorum versuum prior e 
Nostri Bellerophonte, secundus ex ÀAn- 
dromeda desumtus videtur. Mox poteris 
quidem legere ἐκπεσεῖ, sed melius ἔκπεση, 
ut 5» vel &ray subaudiatur. Brunckius, 

ui Gcríz» retinuit, excides interpretatur; 
liermonras, qui ἐκπσεσεῖ edidit, pro tertia 
persona capit. ἐκπεσῇ E. F. Versus 1014. 
eat dimeter iambicus. Ceterum 'AiJay 
1016. est Creticus, quod in choro licet, 
quodque semel in senario admisisse vide- 
tur Euripides npud Lucian. Necyom. T. 
I. p. 456, 14. οὐκ, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἔμπνουν ᾿Αἴδης 
μ᾽ Dite. Euripides fortasse secutus est 
Simonidem Stobei XCVI. (XCVIII.) 
p. 403. Grot 529. 36. Gesn. πέμπει με- 
λαίγης ᾿Αἰδὴς ὑπὸ χϑονές. — Por. 


1010—1012. Ita edidit Beckius, 


᾿Αλίμενόν τις ὡς 1024 

"Ec ἄντλον ἐμπεσὼν 

Λέχριος ἐκπίσν 

Φίλας καρδίας, 

᾿Αμέρσας βίοτον. 

Τὸ γὰρ ὑπέγγνον 
Hinc tres versus, binis junctis faciunt 
Codd. A. B. C. D. Reg. et ed. Brunck. 
Sunt versus asynarteti ex dochmeicis. 
Beck. 

1024. (B.) Trochaica penthemimeris, 
ut v. 1029. (B.) Heath. 

1010. Ἐς deest in Cod. Α. ut et Br. 
omisit. E.glossemate enim in textum irrep- 
Bit. εἰς habent B. C. D. Mox ἄντρον Cod. 
C. Verba ixnícn — βίοτον Br. vertit: tue 
ipse anima eicides, qui 1ita privasti, Po- 
lydorum scilicet ; ἀμέρδειν enim. semper 
transitivum esse. 

Hes. 'AvrAor —Tiyic καὶ τὴν ϑάλασσαν. 
ubi plura Intpp. Beck. 

ἄντλον cum ἀλίμενον conjunctum nihil 
profecto, nisi mare, significare potest, nec 
aliter /Eschyl. Sept. Theb. 80$. Sed 
λίχριες (nam. Scloliaste commentum ni- 
hil moror) quid sibi vult, sut quam hic 
virtutem habet? Omnino legerim ἀϑρόος, 
quod in re simili depingend& adhibet, et 


^ |. 'EKARBH. 145 


N Ὀλέϑριον, ὀλέθριον κακόν. 
lO]5 Ψεύσει σ᾽ Er τῆσδ᾽ ἐλπὶς, y 0 ἐπήγαγε 
Θανάσιμον -΄ ὃς ᾿Αἰδαν. ὦ τάλας" 
᾿Απολέμω, δὲ χειρὶ λείψεις βίον. 


Exitiale, exitiale malum. 

1015 Fallet to vie hujus spes, quz te induxit 
Lethalem ad Plutonem. Het miser! 
Imbelli vero manu relinques vitam. 


P. καὶ οὐ καταπίπτει. ὀλέϑριον xaxiv, εἰς 9 μέλλεις ἐμπεσεῖν δηλονότι. ψεύσει καὶ ἁπα- 
τήσει ἡ ἰλπὶς τῆσδε τῆς ὁδοῦ, ἢ ἐλπὶς ἐπήγαγεν, ἀντὶ τοῦ ἥγαγίὶν σε πρὸς τὸν ἀΐδην τὸν 9a- 
νάσιμεν, τὸν τοὺς τεϑυιεῦτας δεχόμεν.ν, φεῦ. ὦ τάλας, ἐν χειρὶ δὲ ἀπολέμω καὶ γιναικεία 

S. σφαλισμιένον φυσὶ τῇ δίκη, καὶ παρὰ τοῖς ϑεσῖς οὐ διαπίπτει, ἤγουν ὃ ἂν κυ sz» à δίκη, 
τοῦτο βέξαιον 'ωπρὰ τοῖς ϑεοῖς. ἤγουν ὃ, τι τιμεωρογται ol γὸμεοι ὡς ἄδικον, τοῦτο καὶ ϑιοὶ 
τιμωροῦνται. ἐπειδὴ οἱ vijsos παρὰ ϑεᾶν, καὶ ταῦτα βούλονται τιμωρεῖν, καὶ διεκδικεῖν, ἃ 
καὶ οἱ ϑεοί. δικαίως οὖν κολαζόμενος ὁ ἸΠολυμήστωρ, καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐχϑροὺς ἔχε!. ἼΛλλως. 
Té γὰρ ὑπίγγυον, τοῦτο διπλῶς vonricv, τὸ γὰρ ὑπέγγνον καὶ φανερὸν τῇ ΕΝ καὶ τοῖς 
Sete, ὀλέθριον κακὸν, ἤγουν ὅπερ ὁμολογουμένως οἱ ϑεοὶ κακὸν ἡγοῦνται, καὶ μισοῦσιν, cU 
συμεπιτνεῖ, καὶ συμπίατει, ἤγουν οὐκ εἰς λήθην ἔρχεται, ἀλλὰ κολάζεται ὑπ᾽ αὐτῶν' καὶ 
πάλιν, τὸ γὰρ ὑπέγγυον tv φανερὶν καὶ ὁμολογούμενον ὀλέϑριον κακὲν, οὐ συμπιτνεῖ 
καὶ συνέρχεται τῇ δίχη καὶ τοῖς ϑεοῖς, ἥγουν οὐκ ἀποδεχτὶν αὑτοῖς ἐστιγ, οἱ μὲν γὰρ 
ἀγαϑοὶ δίκαοι, τόδ᾽ ἄδικον καὶ κακόν. 101, Ψεύτσει σ᾽ óYov] Ἢ ἐλπὶς ταύτης τῆς 
do, ὅτις ἐλπὶς ἤγαγέ σε ἐπὶ ὀλέθριον κακὸν, πρὸς τὸν ἀΐδην θανάσιμον ἀτσατήσει ci. 


quidem pervenuste, Theoc. Id. XTIT. 50. καὶ δούλομεαι θεὰν θ᾽ oDvax! ἀνόσιον ξένον, 
καὶ τοῦ δικαίου, Tint σοι δοῦναι δίπην. 
τ ς- erhpert δ᾽ ἐς μέλαν ὕδωρ Ait igitur chorus: ubi contingit, eundem 
AS ρίος —— et justitie εἰ deis esse addistum, exitiale 


semper illud. malum esse : sive, ut pleniug 

Citatur etiam ex Luciauo ἀθρόως ipn:ziv, — elegosntiusque ἃ magno Hemsterhusio 
subito et totus simul incidens. àvr^ovnquam — redditur ; ubi, id est, in quo, vel, in quem 
significare docet Scholiustes Nicandri ad — cudit et concurrit, ut ob crimen commissum 
Ther. 546. nec nliter interpreter apud — simul et humane Juwstitie et. Deorum vin- 
Pind. Olymp. ΙΧ. Epod. ὁ. Musg. dicte sit. obnoxius, ae velut oppignoratus, 
1010. Hecuba intrat tentorium. Poly- — illi certissimum exitium imminet. Hunc 
mestor sequitur, pecunie cnpiend2 caus- sensum, inquam, reddunt verba, si pro 
sa; etqus 1018. 68. sequuntur, eain in- οὐ legatur οὗ, i. o. ὅπου. MS. Cotton. ὀξὺ 
teriori tentorii parte peraguntur.: Beck. ^ sirw,quod correctoribus, ni fallor, impu- 


1011. ἰκπίση verte excidas. — Heath. tandum. συμιπεσέειν, in unum coire, coinci- 
ap. King. additur articulus τᾶς, quem —— dere, babetur Herodot. II. 49.  Musg. 
recte in Edd. vett. omitti 1nonet Heath. 1013. θεοῖς οὐ Ald. ὀξὺ σίτνει Cott. οὐ 


sio enyn purum ezistere dochmaicum, ^ omittit L. Recte Musgravius οὗ, recte 
cui similis versus sequens, nisi quod pro — etiam Seeiziw M. N. Por. 


antiapasto habet epitritum primum pen- συμπιτνεῖ Codd. A. B. C. D. Hunc et 
tasylinbum, Beck. sequentem versum jungit Cod. B. Paullo 
1012. βίον dedi pro βίοτον. Mox enim — aute Δίκη Cod. D. — Beck. 
1017. Biexw M. N.  ]dem mendum ulibi, 1014. 1015. Transponit Reisk. con- 
ut supra 213. βίοτον C.licet contrarium — structionem esse, fallet te'pes tua, que te 
sit multo frequentius. Por. ἐπήγαγε, id est, ἤγαγεν ἐπὶ κακὸν ὀλέθριον, 
Polymestor duplici crimine tenebatur, ^ adduait αὐ pestiferum Plutonem. — Beck. 
ἀδικίας gc. οἱ ἀσεβείας : nam et hominum 1015. ἐπήγαγε Cod. A. D. D. atque sic 
jura et Jovis hospitalis numen cwde Po- — etiam Br. edidit. Beck. 
dori violaverat. Unde et Águmemnon 1016. ἰὼ τάλας Ald. πολ. ἰὼ l$ τάλας. 
uplici nomine ulciscendum esse innuit; Χορ. ἀπολέμω ΜΆ. Reg. Noc. cum quibus- 
v. 840. dam aliis, — Por. 


Vor. I. T 
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IIO. ἬὌὌ μοι, τυφλοῦμαι φέγγος ὀμμάτων τάλας. 
HMIX. ᾿κούσατ᾽ ἀνδρὸς Θρηικὸς οἰμωγὴν, φίλαι ; 
1020 ΠΟ. Ω, μοι μάλ᾽ αὖϑις, τέκνα, δυστήνου σφαγῆς. 
HMIX. Φίλαι, πέπρακται καίν ἐσὼ δόμων κακά. 
IIO. ᾿Αλλ᾽ οὔτι μὴ φύγητε λανψηρῶι ποδί: 
Βάλλων γῶρ οἴκων τῶνδ᾽ ἀναῤῥήξω μυχοῦς. 
HMIX. ᾿ἸἸδοὺ βαρείας χειρὸς ορμᾶται βέλος. 
1095 Βούλεσϑ᾽ ἐπεισπέσωμεν, ὡς ἀκμὴ καλεῖ 
Ἑκάβη. παρεῖναι, Τρωιάσιν τε συμμάχους ; 


Pol. Heu mihi, obezcor lumen oculorum miser. 
Semi. Audistis viri Thracis ejulatum, o amice? 
1020. Pol. Heu mibi iterum ac iterum, o filii, ob tristem inactotionem. 
Semi. Amice, acta sunt nova intra domum mala. 
Pol. Sed non effugeritis celere pede : 
Dijiciens enim sdium harum irrumpam penetralia. 
Semi. Ecce gravis manus ruit telum. 
1025 Vultis irruamus? quoniam tempus vocat 
Hecubze adesse, Trojanisque mulieribus auxiliatrices. 


P. καταλείψεις τὴν ζωήν. TIOATM. Φεῦ μοι πηροῦμαι τὴν ὄψιν τῶν ὀφϑαλμεῶν ὁ ἄϑλιος lé. 
HMIX. Ἠκούσατε τὸν τοῦ Πολυμήστορις κλαυθμὸν, ὦ φίλαι; ὦ μοι λίαν αὖϑις, ὦ Tina 
ἕνεκα τῆς ἀθλίας σφαγῆς. ὁ φίλαι, ἐνήργηται νέα κακὰ ἐντὸς τῶν δόμων. ἀλλ᾽ οὐδαμῶς 
ἀποδράσητε ταχεῖ ποδὶ, ἤγουν φϑάσω καὶ καταλήψομαι ὑμᾶς ταχεῖ ποδὶ, καὶ οὗ uà ba- 
φύγητε, πλήττων γὰρ καταβαλῶ τὰ ϑεμέλια τῶν δόμων τούτων ἰδοὺ ἐκ χειρὸς ἰσχυρᾶς 
καὶ γενναίας βέλος ὁρμᾶται, ϑέλετε Tya. ἐπέλθωμεν, ἐπεὶ ὁ καιρὲς καλεῖ, ὥστε παρυπάρχῳ 

S. 1018. Ὧι μοι τυφλοῦμαι) Ἕνδον τυφλούμενος Boa. "Q4 μοι] Σύστημα κατὰ «σερικοπὶν" 
ἀμοιβαίων στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων κα΄. ἐπὶ τῷ τέλει €vapáyea 1022. 
Λαιψηρῶ so] Διὰ ταχείας πορείας T&v ποδῶν.  Daroc. 74. 1023. 'Avajinto] 'Arapt- 
χλιύσω, ἀνατρέψω, ἀνασπάσω τοὺς ϑεμελίους. — Baroc. 74. 1024. 'ορμᾶται βέλες} Βίλος 
πᾶν τὸ βαλλόμενον. καὶ τοῦτον δέ τιγες τὸν στίχον, ἀπὸ τοῦ Πολυμήστορος φασὶ 
ὡς βάλλοντος λίϑους ἐν τοῖς οἰκήμασιν, ὕνα παίη τὰς αἰχμαλώτους. τὸ δὲ '* Βεύλεσϑ᾽ 


a 

ἀΐδα Cod. C. ἀΐδην (sic) i», ἰὼ, Cod. D. 
Mox verbis ἰὼ τ᾽. Cod. B. prefigit nomen 
TIoA. et versui sequenti nomen 'Exé. Pro 
ἰὼ Brunck. edidit S. Beck. 

1016. s. Antispastici similes v. 1013. 
Heath. 

1017. λείψης Cod. D. 

1018. Ὥμοι Cod D. etiam v. 1020. 


Beck. 
1020. τέκνων contra metrum MSS, nor. 
pauci. Por. 


οἵ μοι Cod. C. τέκνων Codd. A. D. C. 
Beck. 

1022. ἀλλ᾽ οὔτι μὲ φύγητε Ald. Mus- 
gravii MSS. omnes, ipso teste, μὴ φύγητε. 
Quibus accedunt C. K. Mosq. 3. 4. μοι 
φύγοιτε Mosq. 1. μοι φύγητε G. με φύγητε 
MS. Reg. Soc. in textu, sed 45 supra- 
scripto, μὴ φύγηται E. Correxerat aliquis 


in vulgatis μ᾽ ἐκφύγητε, unde Dawesius 
sagaciter, licet minus reete, hano scilicet 
MSS. lectionem esse ratus, elicuit μὲ 
᾿'χφύγητε.  Cyclop. 662. ᾿Αλλ᾽ οὔτι μὴ q*- 
γητε τῆσδ᾽ ἔζω πέτρας, — Por. 

μὴ φύγησε] Ita MSS. omnee, quos in- 
spexi. Editi vel μὲ φύγητϑ, vel ja! ixor- 
yrr*. Dawes. Miscell. Crit, p. 946. μὲ 
᾿κφύγητε. — Musg. 

1093. Βάλων Cod. D. Beck. 

ἀγαῤῥήξω μυχούς.} irrumpam vel disrum- 

m recessus,  Reiskio placet μοχλούς. 

Nihil hic mutandum, a»a in composits 
aper:endi notionem habet, ut in árfs, 
ἀναπιτάω, ἀνίεμαι. — Aratus Phem. v 
639, 


Νήσου ἀναῤῥήξασα μίξας inártpSt πολώνας. 


Nonnus Lib. XXXVI. 
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EK. ἤάρασσε, φείδου μηδὲν, ἐκβάλλων πύλας. 
Οὐ γάρ ποτ᾽ ὄμμα λαμπρὸν ἐνϑθήσεις κόραι 6 
Ov παῖδας ὄψει ξῶντας, ode ἔκτειν᾽ ἐγώ. 


ἩΜΙΧ. "H γαρ καϑεῖλες Θρῆνκα, καὶ κρατεῖς ξένου, 


Δέσισοινα, καὶ δέδρακας, οἱ περ λέγεις ; 
EK. Ὄψει νιν αὐτίκ᾽ ὄντα δωμάτων πάρος 
Τυφλὸν, τυφλῶ, στείχοντα παραφόρω, πποδὲ, 
Παίδων τε δισσῶν σώμαϑ, oUg ἐκτειν᾽ ἐγὼ 


1035 


᾿Ξὺν ταῖς ἀρίσταις Τρω,ἄσιν" δύκην δὲ μοι 


Hec. Frange, nihil peroe, ejiciens portas : 
Neque enim unquam visum lucidum restitues pupulis, 
Neque filios videbis viventes, quos interfeciego. — 

1030 Semi, Numnam cepisti Thracem, et superior es facta hospite, 


O domins, et patrasti qualia dicis? 


Hec. Videbis eum statim existentem ante mdes 

Cecum, caeco euntem errabundo pede ; 

Filiorumque duorum corpora, quos interfeci ego 
1035 Cum fortissimis Troadibus: ponam vero mihi 


P. τὸ '"Enáf» xal ταῖς Τρωϊκαῖς γυναιξὶ ξοήθους ; πλῆττίδ μηδαμῶς ἀκριβδολογοῦ, καὶ Dn, 
ἐκριξῶν τὰς “ύλας. οὐδέποτε γὰρ τὸ φαεινὲν φῶς ἐμποιήσεις, καὶ ἐνθήσεις τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
οὐδὲ τοὺς «αἴδας ϑιάση ζῶντας, οὕς ἰφόνευσ᾽ ἐγώ. ἄρα νεγίκηκας τὸν Τιολυμήστορα, καὶ 
πρατεῖς τοῦ φίλου, ὦ δίσηποινα, καὶ πεποίηκας omoia λέγεις; θεάσῃ αὑτὸν ταχίως ὑωάρ- 
erro ἔμπροσθεν τῶν δωμάτων τυφλὸν, ἦν τυφλῷ καὶ παραφερομένῳ ποδὶ βαδίζοντα, ϑιά- 
€x xal τῶν δύο «-αἰδων τὰ σώματα, οὗς ἐφόνευσ᾽ ἰγὼ σὺν ταῖς Τρωάσι γυναιξί, δέδωκε δέ 

B. ἐπιισσίσωμο ------ τοῦ Ἡμιχορίου. 103δ. ᾿Επεισπίσωμεν) ᾿Επεισαίπτειν τὸ μετὰ 
σφοδρᾶς ὁςμῆς εἰσίρχεσϑαι. 1027. “Αρασσι) Τοῦτο ἢ Ἑκάβη φησὶ ἐκτὸς ἱστῶσα τῆς 
σπηνὰς πρὸς abr» ἕως ὄντα. 1048, Ὅμμα λαμπρὸν) Οὐ τὴν φωτιστικὴν δύναμιν τὴν 
$e i» τοῖς τόσοις τῶν ὀφθαλμῶν ϑήσεις. Τὸ λευκὸν γὰρ καὶ λαμπρὸν μεερίζε: καὶ διαιρεῖ 


445 ὄψων εἰς τὰ ὅρωτα, 
deus διὰ ποδὸς, μὴ ὑπὸ βλοπόστων 


MÀ βυθίων φλίβα eicar ἀναῤῥλξεωιν ἱναύλων. 
. usg. 


1025. ἐπισαίσωμεν Ald. Por. 

Hes. ᾿Ακμὴ καλεῖ" χαιρὸς xaMi, v. Ruhnk. 
in'Auctsr. Paullo ante Dibl. Crit. Amst. 
P. IV. legi jubet ἐπεισπέσωμεν : vel. ἐπι- 
σπεύσωμεν, nam ap. M. ἐπισπέσωμεν. Beck. 

1026. Ἰρωάσι .Α. Beck. 

1030. Θρῆκα in textu omittunt Mosq. 
4. R. sed addit R. inter lineàs. Sanisem- 
ma est vulgata. ldem est ac si scripsis- 
get, καθεῖλες Θρῖκα ξένον καὶ κρατεῖς. Herc. 
842. Tv& μὲν τὸν Ἥρας οἷς lov. αὐτῷ χόλος, 
apud Athen, XIV. p. 641. C. Stobreum 
LI. p. 197. ed. Grot. 355. 22. Gesn. Ὁ- 

ὡς τὸν εὐὑτράσιεζον ὡς ἡδὺς βίος ; Sophocl. 
rach. 97. "AX αἰτῶ Τῶτο ἃ. τύὔξαι, τὸν 


Baroc. 74. 1033. Τυφλῷ στείχοντα) TuqAo ποδὲ πορευόμενον, 
ὀφθαλμῶν ὁδηγουμένου. ὥσασερ γὰρ οἱ μεαινόριεγοι ha 


᾿Αλχρμνήνας πόθι μοι, ασόϑι παῖς Nai wor. 
Ubi cum suppleat παῖδα ᾿Αλκνμήνας 
Scholiastes, À dus vero πόθι tao, ««ὅ9ι tuor 
παῖς habeat, potes ejicere παῖς et 1 

o0. puoi, πόϑι μοι. Sed alterum lus. 
Θρήξ ξένος vocatur Polymestor etiam 762. 
878. Male etiam R. omittit πατὴρ 703. 
Smpe verbs ad sensum non necessaria 
inculcant scrib:z, néc tamen raro omittunt 
voces, sine quibus'sententiam bene pro- 
cedere opinantur. Omittunt Θρηχὶ in hac 
ipee, fabula 19. Aug. 1. 'Exá&n 1269. Aug. 

. ot. 


Θρῆκας Cod. C. In Cod. D. deest. 
Huic versui Br. prafixit chori nomen ex 
Cod. Reg. — Beck. 

1032. δομάτων Cod. Α. — Beck. 
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A&ónxt χωρεῖ δ᾽, ὡς ὁρᾶις, 00 ἐκ δόμων. 
᾿Αλλ᾽ ἐκποδὼν ἄπειμι, κάἀσοστήσομοι 
Θυμῶι δέοντι Θρηικὶ δυσμαχωτάτωι. 

IIO. ἬὮ μοι ἐγώ, 


Dedit. JT'rocedit vero, ut vides, hic ex domo. 
Scd emirrus abeo et secedatui 
Ira ebulliente ἃ Thrace insupersbili. 

Pot. Ὁ mihi ego! 


P. μοι τιμωρίαν' epa δ᾽, ὡς ὁρᾶς, οὗτος ἐκ τῶν οἴκων. ἀλλὰ μαπρὰν ἀπελεύσυριαι, καὶ pa- 

κρὰν στήσομαι τοῦ δυσμαχωτάτου Θρηκὶς Suus περιῤῥεομένου.  TIOA'TM.. Αϑλιος ἐμὶ 
8. xal ἔνϑα φέρονται, οὕτω καὶ οἱ τυφλοί. διὰ τοῦτο παραφόρω ποδὶ φησὶν, ὕγουν srapadte- 

μένω, xal οὐκ ὀρϑῶς ξαδίζοντι, ἀλλὰ τοτυφλωμένω, διὰ T) τετυφλῶσθαι abri, 1039, 0; 

μοι ἐγὰ,}] Ποῦ πορευδῶ, ποῦ στῶ, ποῦ κίλσω, ἤτοι αροσπελάσω ; κυρίως δὲ τὸ ναῦν πρσ- 

ορμαίσαι Tol εἰόρμω τόπω. ἱξοκεῖλαι δὲ, τὸ ἐκθληθῆναι τὴν ναῦν ἕξω τοῦ λιμένος," "0i 

μοι iy] Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται μονοστροφικὰ ὡς εἴρηται, καλεῖται δὲ καὶ μετρπὰ 
ἄταχτα, διότι μέτρω μὲν γίγραπται, οὔτε δὲ ὁμοιότητα ἔχει epic ἄλληλα, οὔτε ἀναχύ- 
πλωσιν. εἰσὶ τὰ παρόντα καὶ συστηματικὰ κατὰ περιορισ μοὺς ἀνίσου:. τὰ κῶλᾳ δὲ πάντα 
λγ΄. Τὸ α’ μονόμετρον χοριαμεβικόν. Τὸ β' δακτυλικὸν ἐφθημιμερὶς ix σπουδείων. Τὸ 
ἀντισπασπτικὸν, τζίμετρον, ἀκατάληκτον᾽' dx παίωνος D, ἀντισπάστου, καὶ διϊάμεβου. Τὸ 
Y ἀντισφαστικὸν, δίμετριν, ὑπερκατάχηκτον" τοῦ α΄ ποδὺς ἐξισυλλάζο. Τὸ εἰ δακτυλικὰ, 
ἐξάμευτρον, καταληκτικὸν εἰς συλλαβήγ' ἐκ σπονδείων. Ὑὸ €^ ἀναπαιστικὸν, δίμετρον, ἀκα- 
τάληκτον, Τὸ ζ΄ ἐπιχοριαμβιωιὸν, τρίμετρον, Ὀραχυκατάληκταν ἐκ «αίανος α΄, χοριάρεβου, 
καὶ B' συλλαξζῶν ἀδιαφόεων' καλεῖται δὲ καὶ προσωδικὴν, τὸν waleva ἔχων ἀντὶ iw 
ἀπὸ μείζονος. Τὸ π΄ ANTIZIIAZTIKON, ξτρίμετρον, Οραχυκατάληκτον, ἐξ ἀντισπάστω, 
καὶ ἐπιτείτον γ, καὶ ἰάμβου. Τὸ S' Cjsotor* ἐκ παίωνος α΄, καὶ ἐπι τρίτου δ΄, καὶ ἰάμβευ, εἰ 8i 
(ούλει, ἴστω ἰωνικὸν, ὁ yàg «paíxr οἰκεῖος μεᾶλλον τοῖς leote. Τὸ i ἰωνικὲν ἀπὸ μείζονς, 
μμονόμετρον, ὑπερκατάληκτον, ἤτοι πενϑημιμερίς" εἶ δὲ βούλει, ἀναπαιστικὴ ξάσις, Τὸ μ΄ 
χοριαμβικὸν, ἐρδιόλιον, ἐκ χοριάμξζου, καὶ ἰάμζξου. Τὸ ιβ΄ ἕμοιον, δίμκετριν, χαταλπκτικίν" 
ἐκ χοριάμζου, καὶ ἀναπαίστου. διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ ιγ' ἰανικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος, δίμετρον 
ὑπερκατάληχτον᾽ ἘΚ TIAIQNOZ Γ΄ ANTI IQNIKOT, ΤΡΟΧΑΙΚΗΣ ΣΥΖΥΓΊΑΣ, ΚΑΙ 
ΣΥΛΛΑΒΗΣ ΑΔΙΑΦΟΡΟΥ. Τὸ ιδ΄ χοριαμεβικὸν, ὅμοιον τῷ ια΄. εἷ δὲ βούλει, καὶ δακτυλικὸν 





1033. Exemplis, quz conduxi ad Pho- 
niss. 1722. adde Lycophron. 1102. Τυφ- 
Aaic ματεύσει χερσὶ κροσσωτοὺς ῥαφάς. Por. 

Verbis παραφ. π. in. Cod. À. superscr. 
σφάλλοντι. Beck. 

1035. Tpwác; Codd. B. C. D. Beck. 

1036. Δέδαχα Cod. C. Beck. 

1038. ῥέοντι Ald. edd. et MSS. plures. 
ζίοντι Barnesius vel ex MS. vel ex conjec- 


Heathio placet scriptura a Darn. pro- 
lata Sus ζέοντι. Arnaldus Obs. Misc. T. 
VI. p. 504. statuit scribi posae Θυριολέωτι, 
ut secunda syllaba producatur propter se- 
quens 2, cujus rei sexcenta dari exempla 
uit; at Heath. audacter scripsit, ne unum 
quidem similis licentis exemplum apud 
tragicos poetas deprehendi. 

Constructio esf; Sus Θρηκὶ δυσμαχω- 


tura. ϑυμὸν ζίοντι Ruhnkenius Epist. Crit. 
11. p. 994. ed. nov. Edidi ζέοντι, cum sit 
in Harl. ζέοντι quoque C. unde, ut opinor, 
sumsit Darnesius. Ouj4$ defendi posse 
videturIoco e Sophocl. Trachin. 446. infra 
citato ad 1117. Phot. Lex. MS. Ζέσας θυ- 
μῶ; ἰξαφθεὶς τῇ ψυχῇ:  Concinnior ta- 
men est Rulinkenii emendatio, quam re- 
cepissem, ei vel unus codex diserte repre- 
sentaret. —Favit aliquatenus Aug. 2. Sv- 
μῶν. Por. 

Gvj4» ῥῥσντι!} alias Θυμοῤῥέοντι. Legitur 
et Ou« Ζίο: τι. 


TáTw ῥέοντι. Notum est illad Demosthe- 
nis, Orat. pro Coron. πολλοῦ ῥέοντος xaJ 
ὕμων, Cantero placet ; ϑυμοῤῥέοντι. Beck. 

1039. s. Jungunt Codd. A.15.C. D. Beck. 

1040. Heath. βάσιν putat a verbo xiAze 
regi, sed ἐπὶ sine regimine poni, ut τιθέ- 
μένις ἐπὶ sit, 1. q. ἐπιτιδέμενος, et sensus 
oriatur hic : Quo vade? ubi sto? quo ad- 
pellum quadrupedis gressum. fere monta- 
né, mulieribus manus. injiciens, (id est, 
adeo injiciam) juxta earum vestigia. Hoc 
convenientius ei videtur, quam legere 
τιδέμενο; ἐπίχειξα, facinoris mercedem ra- 
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Dx (9; πᾶ στῶ; πᾶ κέλσω, 

/ / M » 7 
Τετρώποδος βάσιν ϑηρος ὁρεστέρου 
Τιϑέμενος ἐπὶ χεῖρα, κατ᾽ ἴχνος ; 
Ποίαν, $ ταύταν, ἢ τάνδ᾽ ἐξαλλάξω, 


Quo vado 1 ubi sto ἴ quo appellam, 

Quadrupedis gradum fere montane 

Figens super menus secundum Troadum vestigia ? 
Qualem viam, eut hanc, aut illam mutabo, 


δηλονότι" ποῦ ἔλθω; ποῦ cTaS8 ; σοῦ πλησιάσω, ποιούμενος κατὰ τοὺς πόδας Bácir, 
ερείαν ϑυρὸς ὀξεινοῦ, ὥσασερ τὰ ϑυρία τέσσαρσι ποσὶ χρῶνται πρὸς βάδισιν, οὕτω καὶ 
χερσὶ καὶ αοσὶ χρήσομαι; «οίαν ὁδὸν δηλονότι ἰξαλλάξω, καὶ περιπατήσω, 8 ταύ- 


ληκτικὸν, Φιριχράτειον, ἐξ ΑΝΤΙΣΠΑΣΤΟῪ καὶ κχρητικοῦ, ro ἀμφιμάπρου. Τὸ 
^ Τὸ χς΄ ἰαμβικὸν ἔφθη 
μετικοῦ. Τὸ κε δακτυλικὸν φϑυμιμερὲς, 
ἴον, ὑπερκατάληκτον. ἐξ ἐπιτρίτου β΄, ἀντισπάστου, καὶ συλλαβῆς, τὸ λ᾽ ἰαμβι- 

ον, ἀκατάλοκτον. Τὸ λα΄ ἰωνγικὸν σ᾽ ἐλαττονος ἡμιόλιον. Τὸ AS ἰαμζι- 
δίμετρον, βραχυκατάληκτον. Τὸ λγ', (aser. ἐπὶ ταῖς ἀποθίσεσι «αράγραφες, 
v καὶ ἐπὶ τῷ τέλει. 1041. Τετράποδος)] Ὑπόκειται ὁ Πολυμήστωρ τετραποδί- 
διὸ φησὶ τετράποδος άσιν ϑηρὸς τιϑέμενος, ποίαν παρέλθω ὁδόν" ἄρα ταύτην, dea 
m,dpa τόνδε; 1042. Κατ᾽ ἴχνος) Ἴχνος ὁ τύπος τοῦ φοδὸς, καὶ ἀπὸ τούτου ὃ ποῦς. 
b πάλιν ἴχνος καὶ à πορεία, ἱπεὶ διὰ τῶν ποδῶν καὶ ἡ πορεία γίνεται. λέγεται τὸ ἴχνος 
μεταφορὰν ἀπὸ τῶν ποδῶν, καὶ iw" ἄλλων, οἷον ἴχνη χειρῶν, καὶ ἴχνος ἀνθρώπου, 


» quia statim sequitur κατ᾽ ἴχνος. 
1041. Heath. monente, est loni- 
oajore trimeter catalectus ex ditro- 
onico et trochaica κατακλεῖδι; sed 


λούϑησε τῶ Κυανίππω. Confer Soph. Ajac. 
v. 92. Nostrum Rheso v. 692.  Mwrg. 

1042. κατ᾽ ἴχνος interpretatur glossa, 
ὁμοίως τῷ ἴχνει. Sed legendum videtur, 


!. antispasticus πολυσχημάτιστος di- 

ypercatalectus ex antispasto hexa- 

, Choriambo et syllaba.  ReisL. 

t^ vult χειρὶ et ita copstruit: τιϑέ- 

wi» ἐπὶ χοιρὶ κατ᾽ ἴχνος (id est κατὰ 

ϑερὸς τετρ. ὁρ. perficiens gressum ope 

ad eum modum, quo graditur bestia 

pe. — πᾶ fs hinc laudat Tho. 
. Ὅποι. et Schol. Aristoph. Plut. 

Beck. 

» cum sequentibus connecto, hac 

lione : 

—— «8 κίλσω, 

ve&tredoc βάσιν ϑηρὸς δρεστίρου 

ϑέήμενος ἰπὶ χεῖρα, κατ᾽ ἴχνος; 

4e κατ᾽ ἴχνος; Subaudi Tewáde, 

8. Op. Mor. p. 553. κατ᾽ ἴχνος ἧκο- 


xal κατ᾽ ἴχνος, ut ἴχνος simpliciter pro 
pede capiatur. Bacch. 1122. δ᾽ à μὲν 
ἀλένην, Ἢ δ᾽ ἽΧΝΟΣ αὐταῖς ἀφθλαις: γυμ- 
νοῦσι δὲ Πλευρὰ σπαραγμοῖς, (ἰαἰυ]}. Nupt. 
Pel. et Thet. LXIII. 162. Candida per- 
mulcens liquidis vxsrio1A lymphis. (Nunc 
malim xai tantum pro κατ΄.) Por. 

τὶ ϑέμενος Cod. C. «σοίαν huic versui ad- 
dunt Cod. D. C. In Cod. A. eat ποίαν 
ὁδόν. Beck. 

1043. τόνδ᾽ Ald, τάνδ᾽ MSS. quidam. 


or. 

Ταύτην Cod. B. C. D. Mox iidem τήνδ 
«--ἰξαιλάξω Cod. B. τὰς e sequentis versus 
initio huc refert Cod. B. et verba ἀνδροφό- 
νους ---διώλεσαν jungit in unum versum. 
Pro ἰώ, là κατ. Codd. A. B, C. D. ὦ xar. 
atque ita Brunck. quoque edidit. Hunc 
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1045 Ἰλιάδας, oi με 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥΎ 


Tac ἀνδροφόνους jor xpo 
ωλ 


εσᾶν ; 


Τάλαιναι, τάλαιναι κόραι Φρυγῶν" 
LP e / “ / “ 
£Y κατάρατοι, ποῖ καὶ μὲ φυγα: 
Πτώσσουσι μυχῶν ; 


Εἴϑε μοι ὀμμάτων αἱματόεν δλέφαρον 


1050 


, 7 Nd 
Ακεσαι͵, ἀκέσαιο, τυφλον, AJDut, 


Φέγγος ἀπαλλάξας. 


Homicidas prehendere cupiens 


1045 


Iliadas, que me perdiderunt 1 


Soelestz, scelestie puelle Phrygum, 
lo, Io scelerate, ubi me fuga 


Fugiunt in angulis ! 


Utinam mihi oculorum cruentam palpebram 


1050 
Nubem adimens. 


Medearis, medearis, cecam, o Sol, 


P. Tw, ὃ τήνδε χρήξων, καὶ ϑέλων καταλαζεῖν τὰς ἀνδροφόνους '"udlac, a διώλεσων lul. τό- 
λαιναι τάλαιναι ϑυγατέρες τῶν Φρυγῶν, ὦ κατάρατοι, εἰς πᾶϊον μέρος τῶν βαϑυτότων τί- 
“ων, καὶ καταδύσεων διὰ φυγῆς ἔλθεουσαι δηλονότι “ τώσσουσιν, ἤτοι συστέλλοενται, mi 

ῥπστονται ἐμὲ, ἀντὶ τοῦ δι᾽ ἐμέ. εἴϑε, ὦ Ἥλιε, ϑερασεύσας τὸ βλέφαρον τῶν ὁμμάτων ἱμώ 
αἰμιατηρὸν, ἐλευϑερώσας , ἀντὶ τοῦ τοὺς τυφλοὺς τούτους ὀφθαλμοί" 

"S. καὶ ἴχνος παλαιᾶς αἰτίας, παρὰ Σοφοκλεῖ. xal ἴχνη ἀγαλμάτων, καὶ ἀαλῶς ἐπὶ erre 
γᾶν ἀμυδρῶς xal i» τύπω φαινομένων. 1048. Μυχῶν) Τῶν κρυπτῶν τόπων. Baroc. 74. 
Πτώσσουσι» Εἷς ποῖον μέρος τὰν μυχῶν, ἦτοι τῶν καταδύσεων διὰ φυγῆς ἐλθοῦσαι, πτώσ- 
σουσι δι᾿ ἐμ, ἤγουν συστίλλονται. 1060. ᾿Ακέσαιο} ᾿Ακπέσαι᾽ ἀκέσαιο --- σ΄άνυ ἀνάρμεστα 
jv τῷ τε ῥυθμῷ καὶ τῷ μέτρῳ διὰ τὴν ἄμουσον χασμωδίαν. διὸ καὶ ἐξεθλήϑη “παρ᾿ ἐμοῦ τὸ 
ἦν. εὕρηται δὲ καὶ ἵν τινι τῶν παλαιὰν οὕτως. Τυφλὸν “ΑλιεἾ Διὰ τοῦτο πρὸς τὸν Ἥλιο 
φοιξῖται τὸν λόγον ὡς φωτὸς παρεχτικόγ. ja φαίνοντος γὰρ Ἡλίου, ἅπαντα σκότος len, 
τῇ τοῦδε δὲ παρουσίᾳ, φᾶς Mapsáru. 1051. Φέγγος ἀσαλλάξας} T) ἀσακλλάξας φίγ- 
γος, ἀντὶ τοῦ φῶς ἐνθεὶς, νοεῖται τῷ τετυφλωμένῳ ὀφθαλμῷ. εἶ καὶ ἀσαφᾶς εἴρυται διὰ τὰ 
τοῦ λέγοντος δεινοπάθειαν, καὶ τὸ ἄγαν τεϑορυξζῆσϑαι καὶ συγκεχύσϑαι αὑτόν, τούτω 


οἵ βθηποπίοτα versum junctos exhibet 
Cod. B. Beck. 


1045. Iambicus dimeter acatalectus. 
1047. anapezsticus dimeter acatalectus. 
Penultimam enim producit κατάρατοι. 
1050. verba αἱματόεν λέφαρον dactylia pen- 
themimeris, ut v, 1055.1058. Heath. Beck. 

1046. τάλαινα semel habet Cod.D. Beck. 

1047. là ἰὼ κατάρατιι Ald. Alterum 
MSS. Moxceíya bis Ald. Por. 

1048. errécovc: Cod. B. D. Beck. 

1050. ᾿Ακέσαιο Codd. A. B. C. ἀκέσαι" 
emittit Cod. D. et hunc versum cum 
equ. jungit. Beck. 

ingius ἀκίσαιο semel tantum ponit 
Scholiaste obtemperans. Ego ut faciam, 
meliorem Auctorem desidero. 


Quzrat fortasse aliquis, cur Polymes 
tor Solem prse ceteris Diis ad tollen- 
dam ciecitatem invocet. Mihi verisimile 
sit, Orionis historiam Poétz animo hi 
obversatam esse, de qua vide Luocienum 
stel οἴκου. 'Theonem in Arati Pham. 593. 
Hygin. Poet. Astron, Lib. II. c. 33. Mw. 

Versus est iambicus trimeter brachy. 
catalectus. τυφλὸν φέγγος ἀτσαλλάξας vet- 
te tenebrisfugatis. | Heath. 

1051. ámaXáfac Cod. B. idemque Col. 
ex sequ. versu huc refert: "A, 4, σῖγα. 
Posterius σῖγα omittunt Codd. A. B. C. 
D. et in D, ter ponitur Z. Omisit etiam 
auctoritute Cod. teg. motus Brunck. qu 
docet esse anapzesticum dimetrum ; ntn 
d, d extra metrum poni. Beck. 
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"A &. σίγα" xpvarray βάσιν αἰσϑάνομαι 
'T'ayós γυναικῶν. 

Ila πόδ᾽ ἐπάιξας, σαρκὼν ὀστέων τ᾽. 
Ἔμπλησϑω, Soivay ἀγρίων ϑηρῶν 
τέμενος, ἀρνύμενος λώβαν, 

Λύμας ἀντίποιν᾽ ἐμᾶς ; ἰὼ τάλας, 
Ποῖ, πᾶ φέρομαι, τέκν᾽ ἔρημα λιπὼν 
Βάκχαις Αἱ δου διαμοιρᾶσαι, 


bj 


1055 


At, at, tace, tace, occultum gradum sentio 
Harum mulierum. 
Ubi pedem salta immittens carnibus ossibusque 
Satier, cenam sylvestrium ferarum 
Instruens, conans reponere injuriam, 
Pro mutilatione mea talionem? Io miser: 
Ubi, quo feror, liberos desertos relinquens, 
Satellitibus Plutonis ad discerpendnm, 


1095 


P. φέγγος ἐνθεὶς αὐτῶ δηλονότι" κρυπτᾶν πορείαν vom τούτων τῶν γυναικῶν, «σοῦ τὸν «ila 
ὁρμήσας σαρκῶν καὶ ὀστίων κοερεσϑῶ, ποιούμενος εὐωχίαν τῶν ἀγρίων ϑηρῶν, ἤγουν τῶν γυ- 
ναιπῶν, ὡς Süpec ταύτας καταϑοινώμενος, λαμβάνων χαὶ ἀφαιρούμενος ἀντιδίκησιν τῆς ἐμῆς 
βλάζῳᾳς xal τυφλώσιως. “χοῦ ἄγομαι τὰ ἐμὰ τέκνα μεριογωμένα λιιτὼν ταῖς Βάκχαις τοῦ 
ἄδιν, ὥς τε διασισαράξαι, καὶ διαμοιράσαι μεληδὸν, καὶ τοῖς κυσὶ δαῖτα ἐσφαγμεένην, φονίαν, 

S. χάριν nal τὸ ἀπαλλάξας, ἀντὶ τοῦ μεταποιήσας νοοῦσιν ἔνιοι, τιϑέντες καὶ τὴν εἷς πρόθεσιν 
εἷς φέγγος “Αλλως. φέγγος ἀπαλλάξας, πόῤῥω πίμψας τὸ σκότος, 1055, Θοίναν] 
Ἑὐωχίαν, ἀπὸ τοῦ ϑανῦμαι, ἀντὶ τοῦ εὐωχοῦμαι. C. C. C. 1058. Ποῖ φέρομαι] Ποῖ 
ἀντὶ τοῦ ποῦ, ὅτε μὲν ἐπὶ κινήσεω; λαμβάνεται, διὰ τῆς οἱ διφϑόγγου γράφεται. ὅτε δὲ ἱπὶ 
στάσεως, διὰ τοῦ ἡ. καὶ δῆλον ἀπὸ τοῦ πὰ στὰ» εὕρηται δὲ καὶ lei κινήσθως καὶ διὰ τοῦ ἡ, 
zal δῆλον ἐκ τοῦ πὰ βῶ καὶ πᾶ κέλσω. Αλλως. ποῖ φέρομαι, τὰ ἐμὰ τέχνα μεεμονωμένα 
Avid ταῖς Βάκχαις τοῦ ἄδου, ἤγουν ταῖς μαινομίγαις ἐπὶ φόνοις, καὶ ὑπουργίᾳ ToU ἄδου, 
Becr: διαμιοιράσαι͵ καὶ τοῖς κυσὶ δαῖτα σφακτὰν, ἧτοι ἐσφαγμεένην, φονίαν, ἀνήμερον, καὶ 
EnGeAiy ὁρείαν. ἐπειδίπτερ ἡνίκα διεμερίσαντο αὐτὰ ἔμελλον Muy τοῖς κυσὶ βρώματα, διὰ 
“οῦτο πρῶτον διαμιοιράσαι, εἶτα ἐπάγει τὸ ““ Σφακχτὰν κυσίν τε qoas," δεικγὺς τὸν διαμε- 


ter Reiskius, νέφος. Sic 


φέγγος. Elegan 
Apoll. Rhodio Lib. IL. ἀλαὸν νέφος est ce- 


citas. Ubi Scholiastes : ἀλαὸν γέφος φησὶ 
τὸ τυφλὸν γίφος. — Musg. 

10542. s. κρυπτὰν--- γυγαικῶν jungit Cod. 
B. Pro τῶνδε τη B. C. D. est Τῶνδε. yv- 
wuxas edidit Dr. In Cod, D. sic dispo- 
nuntur : 

T. y. πὰ v. ἐπ. 
συφκῶν — Selva) 
ἀγρίων ---- ἀρνύμενος 
λεβαν — ἱμᾶς . 
ἰω — Aierov ; Beck. 

1053. ywaixay Ald. Quanquam plerum- 
que proniores sunt librarii ad delenda 

uam retinenda dislectorum discrimina, 
aliquando tamen, ut nunc, nimio Doris- 


τοὶ studio peccare videas. τῶνδε γυναικῶν 
Priscianus Aldi XVIII. p. 226. a. sed 
locum omisit Putschius. Peor. 

1054. ὁστέων τε Cod. B. C. ὀστέων τ᾽ 
in hoc versu, Br. Beck. 

1055. ἐμπληστῶ Cod.C. Τιϑέρεινος e seq. 
versu in hunc refert Cod. B. et ἀρνύμενος 
— τάλας in unum jungit. Beck. 

1056 ἀρνύμενος λώβαν Heath. vertit su- 
mens suppliciun. — Beck. 

ἄρνυσϑαι non semper λαμβάνειν signi- 
ficat, sed aliquando, ut videtur, διδόναι 
Homerus Iliad. E. v. 658. 

τιμὴν ᾿Ατρειδῆσ᾽, ᾿λγαμεέμνονι, καὶ Μενελάοι, 

ἀρξνυμέτω. 


ἀρνύμενος) Hesychius : ápujatroi, árrixa- 
ταλλασσόμενοι, ἀντιηυρασσύμενοι, et InOX 
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ETPIIHIAOT 


N “ / 
Σφακταν κυσιν τε (Qowiay 


Δαῖτ᾽ ἀνήμερον, ὀρείαν τ᾽ ἐκβολαν ; 
Iz στῶ, πᾶ κάμψω, πὰ βῶ, 
Ναῦς ὅπως ποντίοις πείσμασιν 
Λινόκροκον φώρος στέλλων, 


1060 


Mactntas tanquam canibus cruentas 


Dapes immanes, montanamque abjectionem ! 
Ubi co:.sistam ** quo flectain ? quo vadam ! 
Nuvis quemadmodum marinis funibus 
Lineum velum administrans, 


P. ἀνήμερον, καὶ ἐκβολὴν ῥέψειν ὀρδινήν ; ὑπειόδι γὰρ αἰτὰς ῥιψαι τοῖς κυσὶ, μοτὰ τοῦ σφάξαι 


τοὺς παῖδας, αὐτὸν φοινικὴν καὶ ἀπάνθρωπον εὐωχίαν, καὶ ὀρειγὴν à 


ποβολέν. oroi πορεύσεμει, 


ποῦ δὲ στήσεμαι, ἰσσυθεὶς καὶ ὁρμηθεὶς φύλαξ τῶν τέκνεν ljazn, ἱπὶ τήνδε τὴν ὀλέθριον nuire, 


΄ Φ - 4" 4 -ῷῪ * , * ? . * 
S. ρισμὲν εὐδὲν ἄλλο ἐσόμενον 8 τοῖς κυσὶ ῥίψιν καὶ δαῖτα. τὸ ἀνήμερεν, καὶ τὸ ὀρείαν λέγει, δὰ 


τὸ τὰ ἐν Cui ὄντα ἔγρια Θηρία οὕτω διαμερίζεν ἃ ἂν τὴν (don ϑηράσωσιν. 


1062. πα en) 


Ποῖ, φησὶ, πορεύσομαι, ποῦ δὲ κάμψν. ποῦ δὲ στήσομαι, ἐπὶ ταύτην ὁρμήσας τὴν τῶν var 
$a» μοι κοίτην; λέγε δὲ τὸν τόπον, ἔνθα ἐσφαγμένα τὰ τούτου τέχνα κατέκδιτο, ὀφθίλων 
ταῦτα φυλάξαι «σὸς τὸ μὴ ὑπὸ τὰν Ὑριηάδλαν ῥιφῆναι χυσὶν, ὡς ναῦς τὸ ἄρμενον 

καὶ σιστέλλαν, δηλαδὴ τὰν ἰφϑαλμὰν στερηθείς, Coto γάρ leri τῇ νηΐ τὸ ἱστίον, τεῦτι τῷ 


ἄξνυται, ἀντικαταλλάσσεται. Λτιῖ, Pbren. 


687. 

Θήξης ἀρνύμενος £y» χάριν Ohomau. 

Sic lego pro κεθύῳ. Theon in lccum : 55e» 
AUIpUTOccr nce, ἀντικαταλλασσόμενος. Musg. 

1056. Ex NKingii ratione. spondaica 
hephthemüneris; et 1057. (1072) asyn- 
trtetus ex duohus dochmnicis. — //eath. 

1058. τέκνα Cod. C. et Βάκχαις ἄδιυ ad 
hunc versum refert Cod. D. «ed διαμοιρά- 
σαι ad sequentem 1060. — Heck. 

1060. Sic Mosq. 3. et, opinor, alii. 
$oríay Ald. Pu. 

φοινίαν Cod. C. κυσὶν scripsit Drunck. 

Heck. 

κυσί τὴ Ed. King. et Lib. P. κυσίν τε. 

Legerim, si per metricos licct, κύσ᾽ ἅτε, 
velut canibus. 

1061. οὐρείαν τ΄ Ald. Por. 

eviay Cod, Α. Beck. 

Per δαῖτ᾽ ἀνήμερον significare videtur 
pocta feram a canibus discerptam, per 
οὐρείαν ἐκβογὰν cadaver in. montibus eaposi- 
lum. Murg. 

1062. πᾶ στῶ, πᾶ Bo, và κάμψα, G. 
quod si probns, insuper transponendum, 
πᾶ É3,Tà c^&,utsuprn 1010, Hzc ver- 
ha: junxit etiam Sophocles Aj. 1937. Ποῦ 
βάντες, ἢ ποῦ e ravro; ; ubi Ποῖ Éávrz recte 
hubere videtur Drunckii codex licet ceteri 
et Schol. ad 1273. s» dent.  Philoct, 
8823. ποῦ στάσει, ποῖ δὲ βάσει, Noster Al- 


cest. 876. Ποῖ βῶ; σῇ στῶ; ubi ww στὸ 
Lasc. quod fortasse ex σψὦ depravatum. 
Ποῦ emm quietem notat; ee motum; 
wa in utramvis partem sumitur, ut mo- 
nuit Scholiastes ad Aristophan. Plat. 
447. ubi hujus dramatis versum 1040. ci- 
tat. Sapissime in bis et similibus termi- 
nationibus variant librarii. Sunt etiam 
loca, in quibus fere dubites utrum prafe- 
ras. Paullo supra 1008. legi etiem pos- 
setomt;. Iph.T. 113.119. ὅπα accipien- 
dum, quasi esset. ἐκεῖσε ὅπου, quomodo in 
Sophocl. Philoct. 481. ἐμβαλοῦ qa" ὃπε Si- 
Au; ἦγαν, Εἰς ἀντλίαν, εἰς πρῶραν, Bic frcupe- 
γον, Oma "HxizTa μέλλν ποὺς ξυνίγτας ἀλ- 
γυνεῖν. — Sed ποῖ cum verbo εἶναι conjunc- 
tum non tolerandum arbitror. Por. 
1063. Reisk. legit ναύτης Cac. — Beck, 
1064. φάρος στελῶν llesvchius, suo vel 
librarii errore, quem correxit Albertus. 
Pr. 
Abresch. ap. Hes. bis scribi voluit, 
στίλλων quod adeo recepit Alb, Sed 
Reisk. ad. Anthol. Ceph. p. 90. mavult 
στόλων, classium, ut glossa non pertinue- 
rit »d Eurip. 
φάρος Codd. A. B. C. D. et Br. ed. 
Cod. D. ita disponit : 


Nave — λινόκροχον 
φάρος — συϑείς. Beck. 


φάρος στέλλαν,.] Ita Ed. Ald. MSS. 
Parisiens, φάρις ἑλχκάν, Kingius, quo auc- 
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Ἔπι τάνδε συθεὶς, 
Τέκνων ἐμῶν φύλαξ, 
"'OAsÜpiov κοίταν ; 
ΧΟ. ὮΙ τλῆμον, ὡς σοι δύσφορ᾽ εἴργασται κακᾶ" 
Δράσαντι δ᾽ αἰσιχρῶ, δεινὰ ταὠπιτίμια 


Ad hoc properans, 
Liberorum meorum custos, 


Exitiale cubile 1 


ho. O infelix, quam tibi intolerabilia facta sunt mala ' 
Facienti vero turpia s»vas ponas 


y καὶ κινῶν ἐμαυτὸν, ὥσπερ στέλλει ἡ ναῦς ἐν τοῖς ποντίοις 'πείσμασι καὶ σχοινίοις 


exor φάρος, ἥτοι λαῖφος. 


XO. "à dX, δυσξάστακτά σοι λίαν «έπρακται 


αἱ σοὶ τῷ πράξαντι δηλονότι αἰσχρὰ, χαλιπὰ τὰ ἐπιτίμια, ἤγουν τὰς τιμωρίας 


ó ὀφθαλμεός. 


1064. Λινόκροκον)] Καϑὰ ναῦς διὰ ϑαλλασσίων σχοινίων λινόκροκον 


πείνων, ἐπὶ τήνδε τὴν ὀλέθριον κοίτην πορευϑεὶς τῶν ἐμῶν τέκνων φύλαξ. τὸ δὲ πὰ 
; τὸ ἐσσυθεὶς συναπτέον. τό δὲ στέλλων μετὰ ταῦτα λέγει. ol δὲ λέγοντες λινόχροκον 
ὧν ὀφθαλμὸν, καὶ οὗ λαῖφος, ἄρ᾽ ἔχει τὶς ἂν εἰπεῖν, ὡς οὐ μάλιστα πάντων οἶδε 


; 1067. Κοίταν àéSpo] bow 


'& αὐτοῦ, ὁλέϑριος, ἄψυχος yàp 


mus, στέλλων φάρος. Hesychius : 
ὧν. τὸ περιβόλαιον στελῶν ἣ τὸ ἄρ- 
velum. 

φάρις valet velum contrahens. 
wa λαῖφος /Esch. Suppl. 731. 
4h iSóv Clem. Alex. p. 310, 
JYóm» στεῖλαι Luciun; Charon. 
ut sensum declareinus, quo id 
ymestor. Postquam ergo Tro- 
iamdiu, ire obtemperans, inse- 
, novus animum incessit timor, 
| tentorium, se absente, redenun- 
rum cadavera discerpant. Mu- 
'onsilium, et ad ea protegenda 
jue contumelias arcendas, rever- 

Navite igitur cum in portum 

ates vela contrahere soleant, ea 
i, unde abierst Polymestor, re- 
8 indicat. Pro ναῦς magis pla. 

Mug. 
v) τάνδ᾽ ἐσσυθεὶς Ald. Sed συθεὶς 
mmatice leges flagitant, multi 
SS. Vide Valckenzr. ad The- 
6. Peor. 
Xeisk. τάνδε συϑεὶς, et ita Scrip- 
re in duobus codd. Leidd. ob- 
"alcken. ad Theocr. p. 266. 
91uie Codd. B. C. D. ut et Br. e 
axbibet. Beck. 
ry3s;,] Lib. P. τάνδε συϑεὶς, ut 
quanquam nulla necessitate, 


[. 


κοίτην λέγει" οὐχ ὅτι ἦν ὁ τόπος, ἐν ᾧ ἕκειτο 
ἀλλὰ διότι φονευϑέντα τὰ τέχνα ἔχειντο ἐν 


Viri eruditi ἐσσυθεὶς, ut minime Gre- 
cum, proscribunt. Át quid vetat, compo- 
situm esse ab ἐς et συϑείς. Certe ἐξέσσυτο 
ab eodem verbo compositum habet Ho- 
merus, Mug. 

1006. Ad φίλαξ Teisk. hec : “ Fuit 
clim, quum mallem φωκᾶς. ad lnstrum hoc 
phocae liberis meis exitiale. Quia vero me- 
trum obstare quibusdam visum fuit, et 
alia quedam. cogitare cepi de ψυχᾶς, ad 
hoc antrum exitiale anime liberorum. . 

Τέχνων ἐμῶν ad precedentem versum re- 
fert, et sequentia in unum versum jungit 
Cod. B.—In Cod. D. veraus 1066. et 67. 
junguntur. Beck. 

τέχνων ἐμῶν} Nempe mortuorum. Ve- 
rebatur enim, ne quis, 8e absente, cadave- 
ra eorum diascerperet. vid. aupra v. 1058, 
9. Ceterum Kingius hunc et sequentem 
inverso ordine exhibet, hoc modo : 

xel ray ὀλέϑριον, 
τέχνων ἐμὼν φύλαξ. 


Musg. 

1007. x4rev;] Ita vocat tentorium, 
propter cadavera ibi jacentia. Mos enim 
erat mortuos in stratis sive lectisteponere, 
vid. Nostr. Supplic. v. 768. 

κοίταν ;] Non modo cubile valet, sed, ut 
videtur, etiam thalamum. | Sophocles κοί- 
ταν δ᾽ ἔχει νέρϑεν. (Εἰ. Col. 1778. quod 
Euripid? est Περσεφ ονείας — ϑαλάμρυς 


, Supplic. 1025. Clem. Alex. p. 160. b. 
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1070 Δαίμων ἔδωκεν, ὅστις ἐστί σοι βαρύς. 
ΠΟ. Ai, ai, ἰὼ Θρήνκης 

Λογχοφύρον, εὔοπλον, εὔνππον, 

" Apti κάτοχον γένος. 

Ἰὼ ᾿Αχαιοὶ, ἰὼ ᾿Ατρεῖδαι. 
1075 Boc», βοὰν αὐτὼ, βοαν. 

Ἴτ᾽, τε, μόλετε, πρὸς θεῶν. 

Κλύει τις, ἢ οὐδεὶς ὠρκέσει ; Ti μέλλετε ; 


1070 Deus dedit, quicunque est tibi infensus. 


Pol. Ah, ah, Io Thracie 


Hastifera, armata, equcstris, 


Marte inspirata gens, 


Io Achei, Io Αἰγὰς. 


1075 Ciamorem, clamorem chiamo, clomorem. 
Ite, ite, venite per deos. 
Audit quis ?* an nemo opem feret? quid cunctamini ? 


P. ἔδωκεν ὁ θεὸς, ὅστις ἐστί σοι ἐπαχθὴς xal κακωτικέξς.  TIOATM. "Q γένος Gpuunit 
δασλοφόρον, ὁρμητικὸν εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ἐνθουσιαστικὸν, δισποζόμεενν καὶ πρατῶμεο 
À 


ὑπὸ τοῦ Αρεος. ἰὼ ᾿Αχαιοὶ, ἰὼ ᾿Αγάμεμνον καὶ Μινέλαε͵ βοὴν qma. 


θετε, ἕνεκα τῶν Duis, 


ἀκούει τις, h οὐδεὶς κλύων βοηθήσει; τί βραδύνετε ; αἱ γυναῖκες ἔφθειράν με, αἱ αἰχμαλν- 


8. αὐτῶ, διὰ τοῦτο τὸν τόπεν λέγει ὀλέθριον" ἀπὸ τοῦ τῶν Tixysy πσάϑους τὴν €. 


αὐτῶ τιϑείς. 





ΠΈΡΙ TOY ΜΕΤΡΟΥ ΤῊΣ MONOZTPO9H2.—1071. A! αἵ, i3] Καὶ 


τὰ τοιαῦτα κῶλα ὅμοια ἐστὶ τοῖς εἰρημένοις, μογοστροφικὰ, καὶ μετρικὰ ἅτακτα" εἰσὶ δὶ 
τὰ κῶλα τῆς ὅλης στροφῆς xC. Τὸ α΄ ἰαμξικὸν μονόμεετρον. Τὸ β' ἰωνικὲν ἀπὸ μείζοος, 
ΔΙΜΕΤΡΟΝ, AKATAAHKTON: ἐξ ἐπιτείτου δ΄, καὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος. Τὺ y προσα" 


L4 


δικὸν, τρίμετρον, βραχυκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, χοριαμξικοῦ eurTa UAM, 
καὶ ἰάμβου, διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ δ΄ ἰαμεξικὲν πενθημιμερίς. Τὸ εἴ ὅμειιν. ΤῸ ς΄ ἰαμβι- 
πὸν, δίμετρον, ἀκατάληκτον, τοῦ y ποδὸς ἀναπαίστου. Τὸ ζ΄ δακτυλικὸν, δίμετρον' κατὲ 
yÀp μονοποδίαν μετρεῖται τὰ δακτυλικὰ, ὡς φασὶν οἱ μετρικοί, Τὸ η΄ παιανικόν' MAZIM. 
Τὸ € ἰαμθικὸν, δίμκετρον, ἀκατάληκτον, ὅμοιον τῷ ς΄. Τὸ (ἰαμβικὸν μονόμετρον. Τὸ ια 


ἰαμιβικὸν ἰφϑημιμερές. T? iG ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον' καλεῖται δὲ Tavve, ἐς 


Ἡφαιστίων φησὶν, ᾿Ανακρεόντεια καὶ ἀμφότερα. Τὸ iy. περίοδος, δύο γὰρ εἰσὶ τροχαῖα, 


qom φιποικιλμέναι κοίτης κλισιάδες. Con- 
er etiam Sophoclem Electr. 195. Νοϑ- 
trum Hippol. 746. Alcest. 946. Musg. 

1068. τλήμων (sic) Cod. B. Beck. 

1069. τ᾽ αἰσχρὰ Codd. A. C. τ᾽ ἐπιτίμια 
Cod. B. Beck. 

S. Lib.P.s. Musg. 

1070. δέδωκεν Ald. et MSS. pars. Sed 
mollius alii ἔδωκεν. Porro ἔθηκεν Lib. P. 
quod per se bonum esset. Sed sumtum 
est ex v. 711. Alterum confirmant Sopho- 
cles Electr. 1382. Kal δεῖξον ἀνθεώποισι 
TAIITIMIA Τῆς δυσσεβείας ola ΔΏΡΟΥΝ- 
ΤΑΙ͂ θεοί, ITerodotus IV. 80. τοῖσι δὲ sra. 
ρακτωμένοισι ξεινικοὺς νόμους τοιαῦτα ἐπιτίμια 
διδοῦσι. Ῥον. ᾿ 


ἔδωκεν] Codd. A. B. C. ut et Br. οὐ. 
Bec. 
δέδωκεν.) Lib. P. ἔϑηκεν. Musg. 
1071. ss. Ordo versuum upud Beckium, 
IIO. ai, αἴ" ἰὼ Genxuc 1088 
Λογχοφόρον, ἔνοπλον, 
Evi OY, Ap6i κάτοχον γένος. 


Ver. 1088.8. ( B.) Junxit Cod. B. Bec. 

1072. ἔνοπλον Ald. εἰ MSS. Sed ti 
e"7^oy Eustath. ad Iliad. B. p. 358, 335: 
971,33. Por. 

λογχήφορν Cod. D. εἴἰππτον ad hunc v. 
refert ed. Brunck. Pro εὔιππον Cod. C. 
siom?o. Mox Cod. B. 'agsexémoyer, — Bach. 
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Γυναῖκες ὡλεσάν [55 


Γυναῖκες αὐχμαλωτίδες. 


1080 


Δεινὰ, δεινὰ πεπόνθαμεν. 


"f μοι ἐμᾶς λωβας. 


Ποῖ τράπωμαι ; 


“ποῖ πορευθῶ ; 


AiÜso ἀμπστάμενος οὐράνιον, 
ὙΨιπετὲς εἰς m V ον, ᾿Ωρέων 


1085 


"H Σείριος Ja πυρὸς φλογέας 


Mulieres perdiderunt me, 


Mulieres captivi. 
1080 


Gravia, gravia passi sumus. 


OQ mibi ob meum. exitium. 


Quo vertar! quo ibo! 


Aérem pervolans cclestem 


Altam in domum, Orion 
Aut Sirius ubi ignis flammeos 


1085 


P. τίδες. χαλεπὰ ἐπάθομεν. οἵ μοι ἕνεκεν τῆς Mane BA nz. εἷς ποῖον μέρος πορευθῶ, εἷς τὸν 


αἰθέρα ἀναπτάμενος τὸν ὑψηλὸν ἀΐξω εἰς τὸ b ὕψει κείμενον οἴκημα, ἶνθα ὁ ᾿Ωρίων ὃ i 
Σείριος ἀφίησιν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν λαμπηδόνας πυρὸς QAoyíac ; 5B ἀΐξω ὁ τάλας οἷς τὸν 
S. καὶ δύο ἵἴαμᾷοι" καὶ καλεῖται τοῦτο τὸ κῶλον «περίοδος, εἴρηται δὲ καὶ ἀντεστραμεμένον. 

Τὸ Y χοριαμιβικὸν ἡμιόλιον" ἐκ xopi&p eo), καὶ σπενδείου" εἰ δὲ βούλε, δακτυλωιὸν ΠΕΝΘΗ- 


ΜΙΜΕΡΕΣ, ὃ καλεῖται ᾿Αλχμαγικόγ, Τὸ ιε΄ τροχαϊκὸν, δί , ἀκατάληκτον. Τὸ ις" 
ἀσυνάρτητον, ἐκ τροχαϊκῆς, xal ἀναπαιστικῆς βάσεως. Τὸ iQ παιαγικὸν, δίμετρον, ἀκα- 


τάληκτον lx παιώνων πρώτων δύο. Τὸ ιη΄ τροχαϊκὸν b ἐς, ὃ καλεῖται Εὐριπίδειον, — 
Bb ληκύϑιων. Τὸ S δακτυλικὸν ΠΕΝΘΗΜΙΜΕΡῈΣ d ehacad Τὸ x tapa inp ἐφθη- 
qaae τοῦ α΄ ποδὸς ἀναπαίστου. Τὸ κα΄ παιωνικὸν, τρίμεετρον, βραχυκατάληκτον ἐκ 
ϑύο παιώνων πρώτων, τοῦ α΄ πεγτασυλλάθου, καὶ τροχαίου. Τὸ κβ΄ χοριαμβικὸν, δίμετρον, 
: ματαληχτικὸν, ἤτοι ἐφϑημιμερές" ἐκ χοριάμξου, καὶ κρητικοῦ, ἐπὶ ταῖς ἀποϑίέσεσι «σαρά- 

)ραφος, iei τῷ τέλει κορωνίς.---1084, 1085. ᾿Ωρίων ἢ Σείριος} "A«ropovci τινὲς v; ἐν- 

ταῦϑα ὁ Τιλυμήστως ᾿Ωρίωνος xal Σειρίου ἐμινήσϑη, καὶ μηδενὸς ἄλλου τῶν ἄστρων. καὶ 
φασὶν, bri ᾿Ωρίωνος μὲν ἐμνήσθη ὡς κυνηγοῦ, &rt καὶ αὐτὸς τοῖς τοιούτοις χαίρων ὡς βασι- 
Asc. φασὶ yàp οἱ ποιηταὶ περὶ τοῦ ᾿Ωρίωνος, ὡς κυνηγὸς ὧν, ὑπὸ σκορπίου δηχϑεὶς àmpé- 


ἔνοπλον, Kingius εὔόπλον. Musg 

1074. Ἰὼ ᾿Αχαιοὶ precedenti versui ad- 
dit, et seqq. usque δὰ βοὰν in unum jun- 
git. Beck. 

1075. τὸ ávr$ oum ultimam producat, 
versum esse entispasticum dimetrum hy- 
perestalectum, ex diiambo antispasto et 
syllaba, monet Heath. Beck. 

1076. ivt bis Ald. recte. Quidam, ἵτε, 
alii ὦ ἴσχε semel, alii bis. Por. 

Ita hec disponi volebat lHleath. King. 
enim mutaversat. 

Semel iT» ponunt Codd, A. C. D. et 
Reg. unde et Br. ita edidit. ὦ ἴτε Cod. C. 

Beck. 

1097. κλύει τις ἢ οὐδεὶς precedenti v. 


adjungit et .—j48 in unum refert Cod. 
B) Beck 3 n 


1080. δεινὰ, δεινὰ ad preeced. v. refert, et 
«ίπονϑ.---᾿λώβας jungit Cod. B. In Cod. 
D. δεινὰ, 3. σεπόν- ad preced. versum et se- 
quentia inde a ϑαμεν ad unum v. referun- 
tur. Beck. 

1082. AiSisa Cod. B. ἀναπτάμενες Codd. 
Α. D. ἀναπτόμενος, ἁπτάμενος Cod. Β. Beck. 

1083. Glyconius πολυσχημάτιστος, ex 
epitrito secundo et antispasto, utroque 
pentasyllabo. 1084. Iumbica hephthemi- 
meris. Heath. 

1084. ὑψιπετὲ) | Lib. P. ὑψιπέτης. 

μἔλαϑρω] Vox Astrologis familiuris. 
Sic ὑπὲρ bera? δὲ μελάϑρου Nonnus VI. p. 
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᾿Αφίησιν 0T wy αὐγάς ; 
Ἢ τὸν ἐς ᾿Αἴδα μελανοχρῶτα 
Πορθμοὸν αἴξω τάλας; 
XO, Ξύγγνωσθ᾽, ὅταν τις κρείσσον᾽ ἢ φέρειν κακὰ 
/ / 44 / / . 
1090 Πάθηι, ταλαίνης ἐξαπαλλάξαι Conc. 


Jacit ab oculis radios ? 
Aut ad Plutonis atrum 


Littus ruam miser ? 


Cho. Ignoscendum, quando quis m»jore, quam ferre possit mala 


1090 Patitur, misera effugere e vita. 


P. πορθμὸν τὸν μελανοχρῶτα τοῦ "A,)u; XO. Ὅταν 'sráUn τις μείζονα κακὰ srapó δύναται 
φέρειν καὶ ὑπομένειν, συγγνώμες ἄξιόν ἐστιν, ἐλευθερωθῆναι ἐκεῖνον τῆς ταλαιπώρου ταύτε: 


S. 9», ὅτι ᾿Αρτέμειδος ἠράσϑη. τοῦ δὲ Σειρίου ὡς καυστικοῦ, διακαὴς γὰρ ἦν xal αὐτὸς τῷ 


πάϑει, καὶ δυσχεραίνων ἀπαραμύϑητα, καὶ ἀπολίσϑαι ζητῶν. 


1088. Πορϑμιὼν»] Οἱ μὲ 


φασὶν ὡς πορϑμὸς κυρίως, ἢ μέσον δύο γαιῶν ϑάλασσα. yov δὲ καταχρηστικῶς «σορϑμὸν Th 
τόπον καλεῖ. ἐγὼ δὲ φημὶ διὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν λίμνην τοῦτο λέγεσθαι. καὶ μαρτυμῖ τὶ 
πἰίοηγούμενον ὡς οὐδὲν ἄλλο δηλοῖ τὸ ἐς ἀΐδα πορθμεὲν, ἀλλ᾽ ἣ πορθμὸν τὸν ἐς τοῦτον τὸ 


τόπον ἽΑ, δου φέροντα, 


1089. Σύγγνωσθ᾽ ὅταν] Συγγνοιστὸν ἔδει εἰπεῖν. ἐχφέραι δὲ σλε- 


ϑυγτικᾶς, ἀττικῶ;, χαὶ τοῦτο ζητῶν εὑρήσεις παρὰ πᾶσι καὶ ποιηταῖς καὶ λογοποιεῖς. ἡ 
δὲ σύνταξις, vay πάϑη τὶς κακὰ κρείσσονα ἣ φέρειν καὶ ὑπομένειν αὐτὰ, συγγνωστὰ, καὶ 


116. ἀστέρες ἑππότε “σάντες ἑνὶ σφετέροισι 
μελάϑροις Id. p. 122. ubi,alia. Τϑηϊᾳυθ 
&cTtpoty δι Λα n. 111. Musg. 

1085. ᾽Ω-ἰν πα preced, refert Cod. 
B. et jro » babet o, Etiam Cod. D. 
᾿Ωείων ud preeced. v. refert et ἢ---φλογέας 
jungit. Beck. 

1087. s. Ita disponi voluit Heath. : 

Ἢ τὸν ἐς Alla μελανοχ- 
porro, coz μὸν ἀΐξω τάλας 
Prior est glyconius πολυσχημάτιστος OX 
epitrito quarto pentasyllabo et choriumbo, 
alter antispasticus itidem πολυσχημάτιστος 
ex ditrochico, antispasto, et syllaba. Musg. 

1089. Συγγνωττὰ) Attice pro συγγνῶω- 
τὶν, vid. Medea. v. 491. — Beck. 

1090. ^llus et MSS. φωξς. Alteram 
formam reposui ob metrum ex C. qui ζωῆς 
habet, sed » eadem manu suprascriptum. 
Si quis cum Drunckio primam in ζωῆς 
corripi posse contendat, judicio suo fru- 
atur. Incertus Tragicus apud Stobeum 
p. 483. ed. Grot. Οὐδὲν yàp ἄλγες. οἷον ἢ 
«A2 ζόη. IbiquoqueediturQw;. lbid. 
p. 481. in llerodis choliambis male 
(wt; pro ζόης, sed integri versus digni 
. Sunt propter singularem elegantiam, qui 
ascribantur. 'Es»v τὸν ἑξηκοσ τὸν ἥλων κάμι- 


Yn "à Γρύλλε, Γρύλλε, θγῆσκε καὶ τέφγε 
γίγνου. "e τυφλὸς δὺπέκεινα τοῦ βίου καμ- 
πτήρ' Ἤδη γὰρ αὐγὴ τῆς Qówe ἀπήμβλυντει. 
Sic etiam adjectivo ζοὸς utebantur. Archi- 
loci locum in Stobai ceteris editionibus 
male, in Grotianu pessime habitum, Serm. 
ult. sic lege; Οὕτις αἰδοῖος μετ᾽ ἀστῶν, καί- 
eig. ἴφθιμος, ϑανὼν Γίγνεται" χάριν δὲ μᾶλ- 
λον τοῦ ζοοῦ διώκομεν, Οἱ Ql, κάκιστα δ᾽ ai- 
79 τὼ ϑανόντι γίγνεται. Por. 

Πάθη, ταλαίνης, etc.] Ut constet versus, 
lege ζόης, quod est lonicum et Herodoto 
usurpatum, vel Latinorum more vocalis 
ante ulteram brevis habenda est in hoclo- 
co, ut iztià. apud Homerum sepe ans 
pastice legitur; et so: in ποιέω et exourrkt 
brevis est: En exempla. 


'H3i Ποσειδάωνα γαιήοχον, ἐννοσίγαιον. 
Hesiod. Theog. v. 15. 


Sic τὸ To in τοιοῦτος Szpa apud poetes 
brevis, ut Sophocl. Trachin. 


Νῦν δ᾽ ἐκ τοιούτου ϑῆλυς εὕρημαι τάλας. 


Et Eurip. Medea v. 626. 

Γαμεῖς τοιοῦτον, ὥστε σ᾽ ἀργεῖσθαι, γάμοι. 
et Νίκα νυν. ob μὴν ἀνδάνοντά μεοι ποιεῖς. Αἰ" 
cest. v. 1108. Sic c« in τοιάσδε Eurip. 
Androm. v. 1076. Πηλεῦ, τοιάσδε φασγά" 
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ΑΓ. Κραυγῆς ἀκούσας ἤλθον" οὐ yao ἥσυχος 
’ 9 p" Á/ * LI 
Πετρας iv παῖς λελακ aya στρατὸν 
9 X ^e / 9 Ἁ δ ^e 
Hx, διδοῦσα θόρυξον. εἰ δὲ μὴ Φρυγῶν, 
/ / b d € / Ἁ 
IIupyyouc πεσόντας 3:0 LEV ἙΕλληνων δορὶ, 


1095 


Φόβον TAE X, dy οὐ μέσως 008 κτύπος. 


Aga. Cl&more audito veni: non enim tranquilla 

Rupis montans filia insonuit per exercitum 

Echo, prebens tumultum. Si vero non.Phrygum 

Turres cecidisse scivissemus Grecorum hasta, 
1095 Terrorem prsebuisset non mediocriter bic sonus. 


P. xai ἱπωδύνου ζωῆς. 


ATAM. Τῆς φανῆς ἀκούσας παρεγενόμην" οὗ yàp ἡρέμα ἤχησεν ἡ 


ϑυγάτηρ τῆς πέτρας Ἡχὼ, ποιοῦσα ταραχήν" εἰ δὲ μεὴζεἰδείημεν ὅτι ἐπορθήσαμεεν τὴν Τροίαν, 
ἐφοβήθημεν ἂν οὗ μικρῶς, ἔφοδον νομίζοντες εἶναι τῶν πολεμίων. ἼὯ φίλτατ᾽, ἀκούσᾳς τῆς 
S. συγγνώμης ἄξιόν ἐστιν, ἀπαλλάξαι ἑαυτὸν τῆς ταλαίνης ζωῆς" τουτέστιν, ὁ κακοῖς συγὼν 
ἀφορήτας, συγγνωστίος ἐστὶν ἀποθανών' τοῦτο δὲ εἶπεν ὁ χορὸς διὰ τὸν Πολυμήστορα, 
στιρηϑίντα τῶν τίκγων, καὶ τυφλωθέντα, καὶ ἀπολεγόμενον τὸ ζῆν, ἐξ ὧν αὐτὸς ἄνωθεν 


ς πρὸ τοῦ χοροῦ ἐδήλωσεν, εἰς αἰθέρα, ἣ εἰς ἄδην ὁρμῆσαι Φουλόμενος. 


1089. Σύγγνωσϑθ᾽ ὅταν) 


"Al ἑξῆς αὗται περίοδοι εἰσὶν ἰαμιβιιῶν τριμέτρων ἀχαταλήκτων ρας, ὧν τελευταῖος, 
“ Ἔχοντ᾽ ἴδοιμεν τῶν δ᾽ ἀφειμένοι πόνων." μετὰ δὲ τὸν 9' στιχὸν κλῶον, ὅμοιον μονόμετρον 
βιαχυκατάληκτον ἐπὶ ταῖς ἀποϑίσεσι παράγραφος, καὶ ἐπὶ τῷ τέλει κορωγίςς. 1091. Οὐ 
γὰρ ὕσυχος]) Bone ἐν ὄρει γενομένης, πληττόμεναι αἱ πέτραι ἀντηχοῦσι, διὸ καὶ ϑυγατέρα 


γων πληγὰς ἔχει, Sed hujusmodi exem- 
pl& siue numero sunt. Sic τὸ ποὶ in 
Φοίαν communem syllabam facit Scholias- 
tes Eurip. Orest. v. 155. item Phaniss. v. 
5926. brevis est wo in ποιεῖσθαι. ᾿ 


Mà καταλείποντες φεύγετε τοὺς γεραιούς. 
Tyrteus 3. v. 20. 
Νύμφα, καὶ προγίνειος, ἀπάγξασϑαί με 


“τοιήσεις. 


Theocr. Idyll y. v.9. Item Idyll. xà. v. 
70. 


Máyni Εὐηρείδα, μάλα c φρονέοντα διδάσκω. 

Denique Homerus lliad. a. v. 156. 

Kaegiy ἰδηλήσαντ᾽. ἑπτιὴ μάλα πολλὰ μεταξύ. 
φούληται subintelligendum esse monet 

Arnald. Lect. gr. 

. ἐξαπαλλάξαι. ΟἹ. superscr. Cod. D. 

ἀλευθερωθῆγαι. — Beck. 

1091. leves Ald. et MSS. pene om- 
nes, ἡσύχως N. ut Brunckius ex mem- 
branarum varia lectione. — Por. 

rix ec edidit Br. auctoritate Cod. Reg. 
in quo est hoc voci ἥσυχος superscriptum. 
Cod. D. in ipso textu ἡσύχως habet. Beck. 

1094. οὐρείας Cod. B. ἂν στρατὸν Cod. 

€. -Beck. 


1093, 4. 'Axà et 'EXAávav Ald. et 1098. 
δύστανε. Por. - 

1093. 'Hyà Codd. A. B. C. D. atque ita 
Br. quoque edidit e Reg. et suo. Mox 
φυγῶν Cod. C. — Beck. 

áx&,] Lib. P. 5x4.  Musg. 

1094. ἴσμεν Ald.et MSS, — SedZequy 
Etymologus M. p. 439, 1. Nempe pro 
ἥδειμεν, 508/78, ἥδισαν, Áttici contracte di. 
cebant, ἥσρμειν, ἦστε, ἦσαν, quas formas mul- 
tis locis restituit Piersonus ad Marin p. 
174. et Addend. Peor. | 

Ἦ,σμεν Etym. M. explicat, ὅδειμεν. 
Heath. etiam conjicit, παρέσιχ᾽ dv. 

Jzptv pro ἴσμεν Brunck. ex Etym. M. 
edidit. Mox Ἑλλήνων idem, ut et in 
Codd. B. C. D. est. Beck. 

ἦσμεν) Ita recte Heathius ex Etymo- 
logico M. voce ἧσμεν. — Ed. Ald. ἴσμεν. 


1095. παρέσχεν Ald. et MSS. rad 
ἂν primus reponendum monuit Heathius. 
φαρίσχεν ἂν N. et Dorv. Por. 

Jam. Markl. ad Eurip. Suppl. 905. cor- 
rexit σσαρέσχ᾽ ἂν. 

“«αρίσχ'᾽ ἂν rescripsit Br. ex ingenio et 
jubente Markl. ad Suppl. 905.  Bec&. 

Legendum παιίσχ ἂν, μγαῤιιϊδεδὲ, non 
φαρίσχεν, prebuit. Mug. —— — 
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IIO. "£x φίλτατ᾽, ηνσθόμην γῶρ, ᾿Αγάμεμνον, σέθεν 
Φωνης ἀκούσας, εἰσοράις ἃ πάσχομεν ; 

AT. "Ea. Πολυμῆστορ ὦ δύστηνε, τίς σ᾽ ἀπώλεσε; 
Τίς ὄμμ᾽ ἔθηκε τυφλὸν, αἱμάξας κόρας, 


1100 


Παϊῖδάς τε τούσδ᾽ ἔκτεινεν ; ἢ μόγαν χόλον 
.- LÁ 


Σοὶ καὶ τέκνοισιν εἶχεν, ὅστις ἦν apa. 

IIO. Ἑκάβη με σὺν γυναιξὶν αἰχμαλωτίσιν 
᾿Απώλεσ᾽" οὐκ ἀπ᾽ώλεσ᾽, ἀλλὰ μαιφόνως. 

ΑΓ. τί φής; σὺ τοῦργον εἰργασαι τόδ᾽ ; ὡς λέγει; 


1108 


Σὺ τόλμαν, Ἑκάβη, τήνδ᾽ ἔτλης ἀμήχανον 


Pol. O charissime (sensi enim, o Agamemnon, tuas esse 
Vocem, ut audivi) vides quas patimur 1 
Aga. Age, Polymestor o infelix, quis te perdidit ? 
Quis oculum fecit cecum, cruentans pupules, 
1100 Filiosque hos interfecit? certe magnam irem 
Adversum te et filios linbuit, quicunque fuerit sane. 
Pol. Hecuba me cum mulieribus captivis 
Perdidit: non perdidit ; sed amplius. 
Aga. Quid dicis? Tu hoc opus fecisti, ut dicit? 
1105 Tu audaciam, o Hecuba, hanc suscepisti immensam ῖ 


P. φωνῆς σοῦ, ᾿Αγάμεμνον, 8 αἰσθάνθην, βλέπεις, ἅτινα παγθάνομεν. ὦ ἄθλιε Toup, τίς 
ἐφθοιρέ c1; τὶς ἐποίησε τὸ ὄμμα τυφλὸν, τὰς κόρας τῶν ὀφθαλμῶν αἱματηρὰς certc; 
καὶ τούσδε τοὺς παῖδας τίς ἔκτεινεν, ἕντως μέγαν ϑυμὸν ἐκέκτητο ἐπί c8 καὶ τοὺς στὸς 
«παῖδας, ἕς τις ἄρα ὑπῆρχεν. ΠΟΛΎΜ. Ἡ ᾿Εκάβη μετὰ τῶν γυναικῶν τῶν αἰχμαλωτίον 


S. πέτρας καλεῖ τὴν Ἠχώ. 


1096. "Q φίλτατε) Ὑ ποστροφὴ καὶ ἐπεμβολὴ τὸ σχῆμα. 


1098. 'Ea] Ἐκπληκτικὸν, ὦ δύστηνε" ὑποκχρίνδται ἀγνοεῖν, ἵνα κατὰ τὸ δίκαιον ὑπὲρ τῆς 


Ἑκάβης εἴπη" μὴ γνωσθεὶς, ὅτι προωμίλησεν αὐτῇ, δόξη αὐτῇ χαρίζισϑαι. 


1108, οὐκ 


* v. 1114. Αἰσϑάνθην et ἐσθάνϑην, i. e., ἡσϑήϑην] ab αἰσϑάνομαι. Horum Scbol. 


Auctores corte 


uosdam novitios satis et modernos apparet ex Greco-barbaris 


nonnullis vocabulis, ut ad v. 464. μετάξαι, et hic αἰσϑάνθην pro ἡσϑήθην, et σανϑέ- 
γον pro πάσχομεν, hinc πέπονθα. et ad Orest. v. 358. καταμάγουλον. et ad. Phanist. 


1116. σοῦδα. — Beck. 


1096. σέθεν ad sequ. versum refert Cod. 
C. Beck. 

1098, δύστηνε Codd. A. B. C. D. et Br. 
e Codd. suis: ἀπώλεσεν Codd. D. D. Beck. 

1098. 'Ea: Πολυμῆστορ ὦ δύστανι, τίς 
σ᾽ ἀπώλεσε} In hoc versu τὸ "Ea non,est 
metiendum : sed quasi extreordinaria 
quadam interjectio sursum spirut. Ver- 
sus autem incipit ad Πολυμῆστορ, etc. Ita 
quidem frequenter apud scenicos poetas, 
ita apud Euripidem φεῦ szpissime, et φεῦ, 
φεῦ, ut Medea, v. 294. Iphigen. in Aulide, 
v. 669. et v. 714. et Hecub. v. 1071. Αἴ αἱ. 
Item Orest. v. 269.*A d. ut 


"A d. τί δῆτα μέλλετ᾽ ; ἐξακρίζετ᾽ aibi 
Item Medea v. 1052. 
*A à μὴ δῆτα, ϑυμὲ, μὴ σύγ' ἐργάσα τάδι. 
et Orest. v. .71. 

"Ea, τί χρῖμ᾽ ἀλύω πνεῦμ᾽ ἀνεὶς ἐκ πτουμόται. 
et v. 949, 

Αἱ, ai* Κανάρχομαι στεναγμὸν, ὦ Τελασγία. 
Eodem modo Ἰοὺ, ἰοὺ, Hippol. v. 775. οἱ 
Iphigen. in Aulide, v. 317. 


"Ea. τίς δῆτ᾽ ἐν πύλαισι Sógu toc nai λέγων 
ἀχοσμία: 
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Ho. "OQ μοι, τί λέξεις; ἢ γῶρ ἐγγύς ἐστί που; 
Σήμηνον᾽ egt ποὺ σθ᾽, ἵν ὡρπάσας χεροῖν 
Διασπάσωμαι καὶ καθαιμάξω χρόα. 

AT. Οὗτος, τί πτάσχεις ; ΠΟ. Πρὸς θεὼν σε λίσσομαι, 


1110 Μέθες μ᾽ ἐφεῖναι τῆιδε 


μαργώσαν χερα. 


AT. Ἴσχ᾽᾽ ἐκβαλὼν δὲ καρδίας τὸ βάρβαρον 
Λέγ᾽, ὡς ἀκούσας σοῦ T&, τῆσδε T ἐν μέρει, 
Κρίνω δικαίως. vU ὅτου Wa Y iic τάδε. 


ΠΟ. Λέγοιμ᾽ ἄν. ἥν. τις 


YN νεωτατὸς 


1116 Πολύδωρος, Ἑκάβης παῖς, ὃν ἐκ Τροίας ἐμοὶ 


Pol. Hei mihi, quid dicis; anne prope est alieubi * 
Significa :; dic ubi est? ut rapiens manibus 


Discerpam, et cruentem corpus. 
Aga. Heus quid pateris 1 


Pol. Per Deum te precor 


1110 Sine me immittere huic furentem manum. 
Aga. Contine te: ejiciens porro e corde barbariem 
Dic, vut audiens et te et hanc per vices, 
Dijudicem juste, pro quo pateris hzc. 


Pol. Dicam sane. 


Erat quispiam Priamidarum minimus 


1115 Polydorus Hecuba filius, quem ex Troja mihi 


P. ἰφθειρί με οὗ μόνον ἁπλῶς ἔφθειρεν, ἀλλὰ μεῖζον ἀξπωλείας. τί φής (τοῦτο πρὸς iv Πολυ- 


μεήστορα' xac! ἐπίκρισιν δὲ τὸ σχῆμα, εἶτα «τρὸς 


τὴν Ἑκάβην ἀπιστείφεται, καὶ φησὶ,) 


σὺ τόδε, ὡς λέγει, τὸ ἔργον ἐποίησας, σὺ τὴν τόλμαν, ὦ ᾿Εκώβη, τήνδε ἐτόλμησας τὴν ὑπερ- 
βελικήν; φεῦ τί πρᾶγμα λέγεις, ἄρα αλησίον ἐστί που ἡ ᾿Ἐκάβη, δήλωσον, καὶ λίξον ποῦ 
ἔστιν, ὅπως ἁρπάσας; αὑτὴν διὰ τῶν χιιρῶν διασπαράξω, καὶ αἱματώσω τὸ σῶμα αὐτῆς. 

οὗτος, Ti ποιεῖς ; ἕνεκεν τῶν ϑεῶν σὲ παρακαλῶ, dic με ἐπαγαγεῖν αὐτῇ τὴν μαινομιέγην 
χεῖρα. ἔσιχε σεαυτὶν, ἰἐκρίψας τῆς καρδίας τὴν βαρβαρότητα, λέγε μοι, ἵνα ἀκούσας ἀμ.- 
φοτέρων, σοῦ καὶ τῆς ᾿Εκάβης, διακεχωρισ μένως, κρίνω δικαίως, ἀντὶ τίνος ταῦτα «πάσχεις. 
εἴποιμι ἂν σοὶ δηλονότι. ὑπῆρχε τὶς ἀπὸ τῶν υἱῶν τοῦ Πριάμου νίος, Πολύδωρος τοὔνομα, 
S. ἀσώλεσ᾽ ἀλλὰ μειζόνως) Τὸ γενέσθαι τυφλὸν, τοῦ ἀπολέσϑαι μεῖζον λέγει" εἰώϑασι γὰρ οἱ 

ἄνθρωποι μείζονα τὰ παρόντα, τῶν μὴ παρόντων καχῖν ἡγεῖσθαι. | C.C.C. 1411. τὸ 
βάρβαρον) Τιολλάχις ἀντὶ προσηγορικοῦ ὀνόματος ϑηλυκοῦ μεονογενοῦς τίϑεται οὐδέτερον, 


Item v. 646. 


"Ra* Ὥς οὗ βλέσοις μ᾽ εὔπηλον, ἅσμμενός μ᾽ 
ἰδών: 


Eodem modo Εἶεν ponitur Medea, v. 387. 
E7t». καὶ δὴ τεθνᾶσι" Τίς με δίξεται πόλις ; 


pen. posito) Codd. A. B. C. sed in B. 
ittere ; superscr. oe. αἰχμαλωτίδων Cod. 
D. 
Etiam hic et v. 1201. φὴς δὶη9 iota sub- 
acripto scribi debere IIeath. monet. Beck. 
1105. ἔτλης τήνδ᾽ ἀμήχανον 'Εκάξζη hoc 


: . ordine voces hos exhibet Cod. C. — Beck. 
Seribendum hoo modo : 1106. οἵ μοι Cod. Vocabulo 5 in À. su- 
ET—— o, ; cr. ἄρα. Beck. 
xal δὴ τεθνᾶσι. τίς με δίξεται πόλις, Beck. 1110. Hesych. ex h. 1. Μαργῶσαν χέρα" 
1101. σοί τε καὶ MSS. nonnuli, Por. μιαινομέγην χέρα. 
78 post Zo. addunt Codd. A. B. C. D. Super μαργῶσαν in Codd. A. D. scrip- 
Beck. tum μαινομέγηγν. — Beck. 


1109. αἰχμαλώτισιν (accentu in ante- 1111. δ᾽ ix καρδίας Cod. (. Beck. 
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Πατὴρ δίδωσι Πρίαμος Ey δόμοις τρέφειν, 
ef * N .“. ^e e , 

ὙΥπόπτος ὧν δὴ Τρωικῆς ὦλωσεως. 


^v 7 . ? ; ej » »y / 
Τοῦτον κατέκτειν" ὄνθ᾽ ὅτου d ἐκτεινά νιν, 


"Axoucov, ὡς εὖ καὶ σοφῆι προμηθίαι. 
1190 Ἔδεισα μή σοι πολέμιος λειφθεὶς ὁ παῖς 
Τροίαν ἀθροίσηι, καὶ ξυνοικίση, πάλιν' 
Γνόντες δ᾽ ᾿Αχαιοὶ ζῶντα Πριαμιδῶν TUA, 
Φρυγῶν ἐς αἷαν αὖθις αἴροιεν στόλον, 
Κάπειτα Θρήνκης πεδία τρίβοιεν τάδε. 


Pater dat Priamus in domibus nutriendum, 
Jam suspicans de Trojs excidio. 
Hunc interfeci: quamobrem autem interfeci ipsum, 
Audi, quam bene et sapienti providentia. 

1120 Metui ne tibi hostis relictus hic puer 
Trojam colligeret et habitaret olim : . 
Resciscentes vero Greci vivere Priamidarum uliquem 
Phrygum ad terram rursus ducerent expeditionem, 
Et deinde Tl'hracios campos vasterent hos. 


P. vig τῆς Ἑκάβης, ov τινα ὁ “ατὴρ ὁ Πρίαμος ἔδωκέ μοι ἀπὸ τῆς Τροίας, ἀνα τρύφειν by τις 
ἐμοῖς δόμοις, ὑποψίαν ἔχων τῆς Τρωϊκῆς κρατήσεως. τοῦτον τὸν Πολύδωρον ἐφόνευσα᾽ ἀντὶ 
τίνος δὲ αἰτίας ἐφύνευσα αὐτὸν, ἄκουσον. ἔδεισα ἵνα μὴ ὁ «σαῖς καταλειφθεὶς σὸς ἐχθρὸς 
συναξὴ τὴν Τροίαν, xal συνοικίση ἐκ δευτέρου. οἱ δὲ ᾿Αχαιοὶ μεαθόντες τινὰ ὑπὸ τῶν υἱῶν τῶ 
Πριάμου ζῶντα, κινοῖεν πάλιν ναυτικὸν εἰς τὴν γὴν τῶν Τρώων στόλον, καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀφανίζοιεν ταῦτα τὰ χωρία τῆς Θράκης, λείας ἀπελαύγοντες, τοῖς δὲ γείτοσιν ἐμῖν τὰν 
S. οἷον τὸ σοφὸν τοῦ δεινὸς, ἀντὶ τοῦ ἡ σοφία" τὸ αὐτεξούσιον, ἀντὶ τοῦ h αὐτεξουσιέτης" τὸ 
βάρξαρον, ἀντὶ τῶν ἢ βαρξαρότηςς. 1177. Θανάσιμον μόρον] Μόρος οὗ μεόνον ὁ ϑάνατις, 
ἀλλὰ καὶ ἡ τύχη ὡς ἔχει καγταῦϑα. οὐ γάρ lori λίγειν ϑανάσιμον ϑάνατον. Θανάσι- 
pav] τὰ ἐπιϑετὰ ἢ ἕτερόν τι δηλοῦσι τῶν ὀνομάτων ἐφ᾽ ὧν λέγονται, ἢ εἰ τὴν αὐτὴν αὑτοῖς 
ἔχουσι σημασίαν, πρὸς ἀντιδιαστολὴν ἑτέρου σημαινομένου λέγεται, ἢ ἑτέραν αἰτίαν ἔχε 
xa9' ἣν λέγεται. ἐνταῦθα δὲ τὸ θανάσιμον, ἐπιθετικῶς λεγόμενον, οὔτε ἕτερόν τι σημαίνει à 


1112. τῆσδ᾽ ἐν μέρει Cod. ἢ. — Beck. 


et καλυπτὸς ap. 
1113. Pro τάδε in Cod. C. est τόδε. 


eund. Antig. 1011. 
Brunck, . 


Beck. 

1117. ὕποπτος active, /Eschylus Prom. 
890. τοῖς πεδαρσίοις χτύποις Πιστὸς, τινάσ- 
σων χειρὶ πυρπνόνν βέλος. Soph. (Ed. C. 
1031. 'AAA' ἔσθ᾽ ὅτω σὺ πιστὸς ὧν ἕδρας 
τάδι.  lrach. 446." Qc7' εἴ τι τῷ ᾿μῶ τάν- 
δορὶ τῆδε τῇ νόσω Ληφθέντι μεμπτός εἶμι, κάρ- 
τα μαίνομαι. Vide Phoen. 216. et ndde 
Ap γιπλήκτων Sophocl. Phil. 688. — Por. 

'Tho. Mag. p. 876. ὕποπιος xai ὁ ὑποτ- 
γενόμενος xal ὁ ὑποψίαν ὁτουοῖν ἔχων. EU 
ριπίδης ἐν ᾿Εκάβη" ὕποπτος ὧν Τρωϊκῆς ἁλώ- 
σεως --- Beck. 

Notandum ὕποπτος significatione 8cti- 
va. Sic μιμπτὸς 8p. Soph. Trach.. 446. 


1118. κατέκτεινε Cod. C. v» pro» 
Cod. C. Beck. 

1118. προμηϑείᾳ Cod. A. σοφὴ προμεθα 
Cod. D. Beck. 

1120, ληφθεὶς Codd. A. D. In Coa. B. 
primae syllabe voc. λειφθεὶς superscr. xs- 
τά, Beck. 

1121. συνοικίση Codd. A. B. C. Beck. 

1124. πεδιὰ Cod. B. — Beck. 

1125. γείτοσι Cod. Α. Beck. 

1127. In Schol. inter ἑτέραν οἱ αἰτίαν Cod. 
D. addit τινά. Mox τὸ ϑανάσιμος---γοςίο. 

1128. 33A» et 1129, ὑπ᾽ Ἰλίῳ Ald. Sed 
λόγῳ et iv '"Iài» plures Codices. Contra 
759. ἐν 'Diu I. Por. 


*"EKABH. ΄ 161 


5 Λεηλωτοῦντες" γείτοσιν δ᾽ εἰη κακὸν 
Ὑρώων, ἐν ὥνπερ νῦν, ἄναξ, ἐκάμνομεν. 
Ἑκάξη δὲ παιδὸς γνοῦσα θανάσιμον μόρον, 
Λόγωι μέ τοιῶιδ᾽ ἥ ἤγαγ᾽, ὡς κεκρυμμένας 
Θήκας φράσουσα Πριαμιδῶν € ἐν To 

0 Χρυσοῦ" μόνον δὲ σὺν τέκνοισι p εἰσάγει 
Δόμους, ἐν ἄλλος μή τις εἰδείη τάδε. 

Ἵζω δὲ κλίνης ἐν ᾿ μέσω, κάμψας γόνυ, 
Πολλαὶ δὲ, χειρὸς αἱ μὲν ἐξ ox ἀριστερᾶς, 


25 Populantes : vicinis vero esset malum 
Trojanorum causa, propter quod nunc, o rex, laboravimus. 
Hecube vero filii quum cognovisset lethale fatum, 
Dolo me hujusmodi duxit, tanquam occultos 
Tbeaauros dictura Priamidum sub Ilio 
$0 Auri. Solum vero cum liberis me inducit 
In domos, ut ne quis alius sciret hec. 
Sedeo vero culcitra in media curvans genu : 
Multe vero, manum he quidem ad sinistram, 


—-— ὑπάξξειε κακὸν, b ὦ κακῷ ἀρτίως ἐπάσχομεν, ἡ Ἐκάβο δὶ μαθοῦσα τὸν ϑάνατον τοῦ 
uM, τοιῶδε δόλω ἤγαγεν ἐμὲ, ὡς λέξουσα τοὺς ϑυσαυροὺς τοῦ U τῶν υἱῶν τοῦ 
vágaou πεχρυμμένους ἦν τῇ Τροίᾳ" ἐμὲ δὲ μόνον σὺν τοῖς τέκνοις εἷς τοὺς οἴκους εἰσφέρει, 
wc μὴ ἄλλος τις ἄνθρωπος γνοίη τάδε" "res δὲ ἐν μόσῳω τῆς κλίνης, κλίνας τὸ γόνυ. 


ϑάνατος ἐσήμανεν, * οὗ ταυτὸ σημαῖνον αὐτῷ «ρὸς ἀντιδιαστολὴν ἑτέρου συμαινεμένου 
ysrai, οὗ γάρ ἰστι "aeri ϑάνατος μὴ ϑάνατον ἐμποιῶν, οὔτε ἄλλην τινὰ mh ᾿ ἔχει καϑ' 
Afysra: ὥς τε ἀρκοῦντος τοῦ θανάτου τῶ λόγω, τὸ ϑανάσιμος περιττῶς κεῖται κατὰ 
veri» ἐξουσίαν. 1183. Πολλαὶ δὲ χεῖρες αἱ μὲν] Κόραι Τρώων, ἤγουν νέαι καὶ 
ἐϑένοι ἐκάθηντο, αἱ μὲν ἐξ ἀριστερῶν, αἵδ᾽ ἔνϑεν, ἤγουν ἀπὸ τῆς hie, ὃς δὲ «αρὰ φίλα, 
Beck. 


* Pro οὗ ταυτὸ Heath. emendat, οὔτε 7. 


28. Δόλω. Codd. A. B. C. D. λόγω, 
» ita etiam e Cod. Reg. et suo edidit 
In Cod. D. gl. suprascr. διὰ λόγου. 
ws Cod. C. habet p Beck. 

w] Lib. P. λόγω.  Musg. 

$9. iv Ἰλίῳ Codd.'A. B. C. D. stque 


ὑσσοῖς, Beck. 
citat Priscianus 


30. μιόνον----δό 

II. p;, 239. b. Ald. sed omittit Put- 

is. on. 

; deest Cod. À. — Ante τέκνοισι Cod. 

[ἀϊ τοῖς. — Beck. 

39. ἴζω δ᾽ b» κλίνη μέσω Cod. D. 
Bec. 

83. χεῖρος Ald. et MSS. χειρὸς edidit 

esius. δεξιὰν χεῖρα plene dixit supra 

oL. Í. 


342. ἐπ᾽ ἀριστερᾶς Ald. errore forsan ty- 
porum, et mox 1136. λεύσουσαι. (Nunc 
video, icem unum aut alterum ἐπ 
ἀριστερᾶς prebere.) Por. 

Πολλαὶ δὲ, xs, etc.] lta sensu pos- 
tulante, et doctorum virorum conspirante 
judicio, emendare hunc locum sum ausus: 
licet alia lectio πολλαὶ M ἴῃς etiam ipsi 
Scholieste imposuit, bio procul 
“ολλαὶ concordat cum τῷ πόραι Τρώων. 


Pro χειρὸς Codd. A. B. C. D. χεῖρες, 
uod ad «ολλαὶ refertur. Est etiam in 
chol. Cod. D. εἴρες. Sed verba exr- 


trema Schol. To δὲ xsiesc x. 7. ^. non sunt 
in Cod. D. Beck. 


χϑιρὸς) Ed. Ald. xspic. — Musg. 
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/ 


Ai δ᾽ ἔνθεν, ὡς δὴ παρὰ φίλω,, Τρώων κόρομ 

1135 'Θάκουν, ἔχουσαι κερκίδ' Ἢδωνης χερὸς, 
Ἤινουν 9', ὑπ᾽ αὐγες τούσδε λεύσσουφαι πέπλους" 
ἼΑλλαι δὲ, κάμακα Θρηικίαν ϑεώμεναι, 


Ille vero inde, utpote apud amicum Trojanorum puella: 
1135 Sedebant, tenentes telain Edonicse manus, 
Laudabantque ad lucem liasce speotantes vestes. 


Alisg hastile Threicium speetantea, 


P. πολλαὶ δὲ κόραι Τρώων παρθένοι ἐκάθηντο αἱ μὲν ἀπὸ τῆς devrrt3c, αἱ δὲ ἀπὸ τῆς διξιᾶς, 
καϑὰ ποιοῦσιν εἰς φίλους, κρατοῦγαι τὸ ὕφασμα τῆς Μακεδονικῆς χειρὸς, ἐπήνουν ὑπὲ τὸ 
φῶς τοῦ ἡλίου ϑεάμεναι τάδε τὰ ἱμάτια. ἄλλαι δὲ τὸ Θρακιχὸν áxcyrioy ϑεωροῦσαι (Tw 
γὰρ εἶπε κάμαχα,) μεμονωμένον ἐποίησαν τοῦ διπλοῦ ἐνδύματος, τοῦ ἀκοντίου, καὶ τῷ 


ΘΚ. χρατοῦσαι τὴν χκερκίδα, ἀντὶ τοῦ ὕφασμα, τῆς Μακεδονικῆς ἢ Θρακικῆς χειρὸς, bnino 


1135. Ἡδωνῆς χερὸς] Scholiastes explicat 
^7c Μακεδονικῆς, et est mons Ed.nus, sive 
Thracie, sive in ea parte Macedonic, quz 
est Thracie contermina. vid. Lexica 
Potticu titu'o Edon, sive Edonw, uti 
Plinius scribit, Nat. Hist. l. 4. c. 11. 


Heath. 'Sáxow legi vult, augmento eliso- 


ob diphthongum ultimum pr:ecedentis 
versus, cujusmodi elisionea apud Atticos 
pottus frequentes ease sit. Vid. Sophocl. 
(Ed. Col. 1677. s. 
ἔχ. xigx. "H3. χερὸς, Sic codices omnes, 
recte legere, et frustra se torquere Mus- 
rüvium in verso emendando, monet 
runck., qui locum it& explicat: xsxido; 
nomine simul radium, simul ipsum ὕφασ- 
μα designari (Steph. Tbes. Indice, col. 
1198. F.) ut ἱστὸς textorium instrumen- 
tum et telam notet. liem autem ita se 
habere: partem cuptivarum mulierum aor- 
tificiosan texturam et colorem pallii Polvy- 
mestoris mirari se simulantes, id ah illius 
humeris tollere ct ad radios solis conver- 
sum oculis lustrare; alins ad conspectam 
hastam sen spiculum Thracicum obstupe- 
scentes telum e Polyinestoris manu su- 
mnere et «ic hospitem γυμνὸν iS iva. διπτύ- 
ys στολίσματο:.  Additas voces τούσδε 
sréw^ow; interpretationis vice ad declaran- 
dam illorum significationem xsgxid' Ἠδωγῆς 
χερός. [τὸ Ἡλανῆς Cod. C. 'Hiorüg, ἡδω- 
γῆς Cod. D. Beck. 
κερκίδ᾽) Sophocles Antigon. 988. Phi- 
nei lib»ros κερκίλων ἀκμαῖς occaecntos tra- 
dit. ldem de Polvmestore tradisse vi- 
detur Plutarchus. Op. Mor. p. 554. ubi 
'Exá&n— aig χερσὶν ἐξετύφλωσεν ,Speciem 
probabilem non habet, pugnetque insu- 


per cum narratione Euripidis, qui auctor 
ibi citstur. κερκίσιν pro χεεσὶν si legus 
continuo nascetur suspicio, zepuilac huc, 
ut tela captivarum, commemoruatas, qu£ 
πόρααι infra v. 1152. alio nomine vocate 
Si.t. lloc qui probaverit, legere petest 
ἔχουσαι κερκίδ᾽ Ἠδωνὴν χερὲς, unaquequt 
in manu. ρμεοίϊπεπι  habeus Thracium. Ἀ- 
iud mihi, nec penitus tamen placet. Ps- 
tet ex versu sequenti, Troades, ad fucum 
Polymestori faciendum, blande et adu- 
latorie cum eo collocatas esse. Eodem 
pertinere et hic versus potest, sic proinde 
cmendandus: 


ϑάκουν, χέουσαι κερχίσ᾽ Ἡδωναῖς aAi«. 


Sedebant, fundentes radiis texioriiy 1 hraeum 
laudet. 


χίουσαι edentes voce. Sic. φθόγγον xkusas 
.Esch. Sept. e. Theb. v. 73. εὐκταῖα γίνω 
Xtvocag Suppl 0640. Pindarus: Sg55 
£x cay, 1.18. ult. διαίρ, ς΄. Aristoph. Vesp. 
χωμγϑδικὰ πολλὰ χέαφθαι. p. 347. Εἰ. 
Bus. 

Qui κερκίδα radium. textorium. interpre- 
tantur, miruii debent factum hie hujus, in- 
commodo saue loco, mentionem, | Sed et 
Sophocles quoque admirationi erit, qui 
Phinei liberis κερχίδαν ἀκμαῖς etfossos fu- 
isse oculos in Antigona tradit v. 968. 
Quippe nusquam alibi radios tezteriot, 
semper fibulas pallium stringentes, ad 
vulnera 1nfligenda adhiberi legimus, vid. 
Herodot. V. 87. Soph. XEd.. Tyr. 1292. 
Nostrum Phoiss. 62. Neque aliter fa- 
cile fieri potuit, cum radios, nisi textrine 

am dantes, inpromtu non haberent, 
fbulss contra ubique secum geetarent, 


ἝΚΑΒΗ. 10$ 


ἔϑηκαν δια τύχου στυλίσματος. 


"wavoy 

Oca: ἢ rovadu ἦσαν, ἐκπαγλούμεναι 
Déxv ἐν χεροῖν ἔπαλλον, ὡς πρόσω πατρὸς 
ἔνοιτο, διαδοχαῖς ἀμείξουσαι χεῤοῖν. 


Vudum me fecerunt daplici gestemine. 

Quz vero matres erant, quasi admirantes 

Aberos in manibus quatiebant, ut procul a patre 
jerent, successionibus mutantes manuum : 


, 


vroc. ὁπόσαι δὲ ἧσαν τοκάδες, ἤγουν μητέρες, τὰ ἱμὰ παιδία λαβοῦσαι ὡς εὑειδῆ 
αὐμαζον ἄλλη τῇ ἄλλη ἀνὰ μέρος ἀποδιδοῦσαι, ἕπως ἱμοῦ τοῦ «ατρὸς ποῤῥωτάτω 
καὶ εὐχερίστατα αὐταῖς. καὶ εἶτα ἐκ κολακεντικῶν καὶ ἐσύχων πἰροσφωνημκάτων, 


αὶ ὑπὸ τὰς αὐγὰς ἤγουν ὑπὸ τὸ φᾶς, τούσδε τοὺς πέπλους" τὸ δὲ χεῖρες καὶ τὸ 
| “Ψαραλλήλουις 1135. Κερκίδ᾽) Κερνὶς τὸ ὕφασμα irravOa, ἀπὸ τοῦ Ψοιοῦντος τὸ 


ia tela, et nullo negotio educen- 
! quee cum vestibus, non magis 
stratium. spinule, connexa es- 
tet boc ex Clemente Alexan- 
minas castigante, quod capita, 
'τύλους ἔχουσαι, ταῖς ὑπ᾽ αὑτῶν 
«αἰφόναις Scalperent, p. 251. D. 
nc porro Ámycus Apollonii 
on fibulis, ut mos erat, exemtis 
xuisse, sed pre féstinantia αὖ- 
wei» abjecisse, dicitur. Hhestat, 
el alio modo interpretande, vel 
8 vox sufficienda sit. Et mihi 
erisimile fit, ipsam περόνην ali- 
dtem apud poetas. χερχίδος nomen 
m esse. FFavet huic suspicioni, 
n crure, Latinis fibula, Gracis 
partem περόνη vocatum, pluri- 
i in locis xspxic nudiat, Ll'lutarch. 
dro, p. 1267. τόξευμα sic τὴν xyh- 
, ὑφ᾽ οὗ τῆς κερκίδος ὁστέον áape- 
ξέπεσε. Idem de fortuna Alex. 
p. 607. ἐν Μαλλοῖς τοξεύματι τὴν 
rr& τῆς κερχίδος τὸ ὁστέον ἀπο- 
ἰξαλέσθαι. Ilisce exemplis con- 
agnam inter περόνην et κχερχέδα 
gem fuisse, quaque poetarum 
nomina illu miscenti, speciem 
18m praebuerit. xsexida. igitur si 
mificare posse concesserint eru- 
ua, ne nimius.sim, sic emen. 


φᾳρέπουσαι κερκίσ᾽ aiaviq φάρος. 

pullam vestem. fibulis spectabiles. 
r, pullus, ut Soph. Ajuc. 686. 
I8. Pind. Pyth. 1V. Stroph. 11. 
wtem Troadus gestare. utpote 


captivas oportebat. De constructione 
verbi πρέπειν conf. Helen. v. 1224. Musg. 
1136. Pro 9᾽ Cod. D. Y. λεύσουσαι 
Codd. C. D. λεύσσομαι Cod. À. suprascr. 
ϑεώμεγαι. Haud dubie prior lectio debe- 
tur aberrationi librari», qui posterius ver- 
-bum, quod supra scribere constituerat, 
in mente habebat. Beck. 
ὑπ᾽ αὐγὰς λεύσσουσαι) Plutarchus Op. 
Mor. p. 822. ἀλλ᾽ ὑπ᾽ αὐγὰς ϑέω. Id. Ibid. 
p. 1107. ὑπ᾽ αὐγὰς διαπιτύξας. | 
τούσδε--- πέπλους}  Purpureem scilicet 
vestem, quam Polymestor, legum more, 
gestabat. Purpure splendor quanta in 
admiratione ἃ Veteribus habitus sit, os- 
tendit hnatoria eb Herodoto memoris pro- 
dita I. c. 152. Pythermum quendam, 
ad Spertanos legati munere fungentem 
ne forte rari ad audiendum convenirent 
Incole, purpuream vestem induisse, ut 
ejus Spectaculi fama universos congre- 
garet. Nec sine causa vestem hanc Tro- 
ades contra lucem spectabant. Seneca 
Quzsst. Natur. Lib. I. c. 5. Purpuram 
luriam, quo melior saturiorque est, eo 
oportet altius teneas, ut fulgorem suum os- 
tendat. Non tamen ideo non habet illa 
colorem ; quia, quem optimum habet, non, 
quomodocunque explicetur, ostendit. Musg. 
1137. Θρηκίαν Brunck. e membr. Reg. 
ut et Cod. D. habet. Beck. 

1158. ἔϑησαν Cod. D. rrr. στολ. Gl. 

Cod. D. suprascr, τοῦ διηγλοῦ ἐνδύματος. 
Beck. 

1139. ἐκπαλούμεγαι Cod. (. Beck. 
1141. γένλιντο Ald. γένοιτο, quod. paullo 
melius est, habent Aug. 2. Mosq. 4. MS. 
Reg. Soc. a prima manu. Si quis tamen 
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Κάιτ᾽ ἐκ γαληνῶν, πὼς δοκεῖς, προσφϑεγμάτων 
Εὐθὺς λαβοῦσα; φάσγαν᾽ ἐκ πέπλων ποϑὲν 
Κεντοῦσι παῖδας" αἱ δὲ, πολεμίων δίκην, 


1145 


Ξυναρπάσασαι, τὸς Equo εἶχον χέρας, 


Κ N ^v . X δ᾽ , 7 / 3 (s 
αἱ Mua παισὶ δ᾽ ἀρκέσαι x pti cav ἐμοῖς, 
Ei μὲν πρόσωπον ἐξανισταίην ἐμὸν, 

Κύμης κατεΐχον" εἰ δὲ κινοίην χέρας, 


Et deinde ex blandis, quomodo censes? colloquiis 

Statim corripientes enses ex vestibus alicunde, 

Confodiunt pueros : alie vero, hostium instar 
1145 Corripientes, meas tenebant manus, 


Et pedes. 


Filiis vero opem ferre volens meis, 
Si quidem faciem erigerem meam, 


Capillo retinebant: si vero moverem manus, 


P. ec νομίζεις, κεντοῦσι τοὺς παῖδας, λαβοῦσαι ξίφη in τῶν ἱματίων. αὗται δὲ ξυλλαβέ- 
(μεναι τρόσσον͵ ἤτοι δίκην, ἐχθρῶν, κατεῖχον τὰς ἐμὰς χεῖρας, καὶ τοὺς πόδας" τοῖς παισὶ 
δὲ τοῖς ἐμοῖς βοηϑῆσαι ϑίλων ἰγὼ, εἰ μὲν τὸ πρόσωπον ἐξανίστων, ἀπὸ τῆς κόμης ἐκεῖνει 
ἐκράτουν εἰ δὲ ἐκίνουν τὰς χεῖρας, Devo τοῦ ὐλήϑους τῶν γυναικῶν κωλυόμενος οὐδὲν ἐτε- 


S. ποιούμενον, κδρκὶς γὰρ κυρίως ὁ ἄτρακτος iv ὦ ὑφαίνουσιν. 
πρᾶτον ἀπέκτειναν τοὺς σσαῖδας, ἴνα ὁρῶν ὃ “ατὴρ ἀνιῶτο. 


discipulorum meorum non intelligit, quid 
Bibi velint tenebricosa ista verba, quod 
paullo melius est, sic habeat. Rem tritam 
nimis et v fortasse quibusdam 
annotare videbor; 4AA' ὅμως εἰρήσεται. 
Scilicet in ipsis Grammatices elementis 
docemur, neutra pluralia verbo singulari 
gaudere, mox vero hanc regulam com- 
plures exceptiones admittere. Quantum 
equidem judicare possum, veteres Attici 
hanc licentiam, si scilicet licentia appel- 
landa est, ut plurale verbum neutri plu- 
rali subjicerent, nunquam usurpabant, 
nisi ubi de animantibus ageretur. Sed si 
lurale verbum siue discrimine adhibere 
Icuisset, an credibile est.tam commoda 
licentia tam raro abusuros! Occurrerent 
tum, opinor, plurima hujus usus exempla, 
que per metrum refingere nullo modo 
possemus. Nunc pauca ea, quz occur- 
runt, generalem regulam singulari sua 
ratione stabiliunt potius, quam convellunt. 
Recte dixit Euripides Herc. F. 47. τέκνα 
μὴ ϑάνωσι. Recte etiam legimus in Aris- 
toph. Acbarn. 805. Ἐνεγκάτω τις ἔνδοθεν 
τῶν ἰσχάδων Τοῖς χοιριδίοισιν. dea τρώξονται ; 
βαβαὶ, Οἷον ῥοθιάζουσ᾽, ὦ πολυτίμηϑ᾽ Ἡρά- 
xApsc,— Ποδαπὰ τὰ opi ; ὡς Τραγασκῖα 


1144. Κειγτοῦσι «ταἴδας Καλῶς 
1147. Διπτύχου] Aierrvxe 


φαίνεται. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ πάσας κατέτραγον τὰς 
ἰσχάδας. Ubi p metrum legere posses, 
τρώξεται et κατέτραγεν, ῥοδιάζει legere non 
posses. Eupolis apud Herodianum in 

illoisoni Anecdotis T. 1I. p. 88. xal λέ- 
γουσί γε Τὰ μειράκια προϊστάρετα τοῖς dy- 
δράσιν. In Plut. 838. ἀπέλιπον vel imus 
habent quidam codices, male quod ad no- 
merum attinet; sed metro non minus 
convenienter. Αἱ in Eccles. 839. omnes 
editiones Brunckiunum przcedentes φρύ- 
γονται τραγήματα pro fine senurii prsebent. 
Alexis Athenzi X. p. 422. B. Nor δὲ hà 
ταύτην ἅπαντα γίνεται τὰ δυσχερῆ. — Vides 
optinum trochaicum. Sed citat γίνωτει 
Eustathius ad Odyss. z. p. 1837, 21——656, 
l. Cum igitur hec ita contra certissimas 
metri leges turbaverint librarii, quid eos 
facturos censes in solute orationis scrip- 
toribus? Plato de Ttepubl. IV. ]p. 429. 
D. HST. 449. B. Lamar. ὅπως (rà ipa) 
δέξωνται ὁτιμάλιστα τὸ ἄνϑος. Rectius δέ- 
ξηται MS. Platonis et διοθαυβ p. 252, 
25. a Valckenzrio ad Callimachea p. 193. 
indicatus, sed rectissime δέξεται editiones 
Trincavelli et Gesneri prima p. 264, 18. 
Itein secunda p. 252, 27. A. D. 1549. et 
tertia 1559, δέξηται Francofurt. 1581. p. 
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Πλήϑει γυναικῶν οὐδὲν ἤνυτον τάλας. 
1160 Τὸ λοίσϑιον δὲ, σῆμα πήματος πλᾶον, 
᾿Εζειργάσαντο δείν᾽" ἐμῶν γὰρ ὀμμάτων, 
Πόρτσας λαβοῦσαι, τὰς ταλαιπώρους κόρας 
Κεντοῦσιν, αἱμάσσουσιν᾽ εἶτ᾽ ἀνὰ στέγας 
Φυγάδες ἔβησαν" ἐκ δὲ πσσηδήσας ἐγὼ, 
1155 Op ὡς, διώκω τάς μιαιφόνους κύνας, 


Pre multudine mulierum nihil efficiebam miser. 

1150 Quod vero erat suprema noxa, ultra noxam. 
Perpetraverunt atrocia: meorum enim oculorum, 
Fibulas quum corripuissent, infelices pupulas 
Fodiunt, cruentant : deinde per tectum 


Fugaces abierunt. 


Exiliens vero ego, 


1155 Fera quasi, prosequor cruentas canes, 


P. Aseo ὁ ἄϑλιος. τὸ ἔσχατον δὲ βλάβος τοῦ βλάβους πλέον ὑαῆρχεν ἐποίησαν χαλεπά" 
Φερόνας λαβοῦσαι αἱ γυναῖκες χεντοῦσι τὰς ἀϑλίας κόρας τῶν ἐμὼν ὀφθαλμῶν, καὶ αἷμα- 
τηρὰς ποιοῦσιν" εἶτα κατὰ τοὺς οἴκους φυγάδες γενόμεναι ἐπορεύθησαν. ἐκπηδήσας δ᾽ ἐγὼ, 
καθάπερ ϑὴρ, ἐδίωκον τὰς φονικὰς κύνας, ἐξετάζων καὶ ἐρευνῶν πάντα τὸν τοῖχον, καθὰ 

S. στόλισμα λέγει, ὃ τὴν σωάϑην καὶ τὸν πέπλον, ἢ τὴν σπάϑην μόνην, διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν 
δίστομον. 1149, Πλήϑει γυναικῶν] Ὑπὸ σοῦ πλήϑους τῶν γυναικῶν, κωλυόμενος δηλονότι, 


433, 925. Leviter hoo argumentum attigi 
ad Orest. 596. Alius locus occurrit in 
Aristopbanis Acharn. 519. notari dignus. 
"AAA! ἀνδράρια μοχϑυρὰ, παραχεκομμένγα--- 
᾿Εσυκοφάντει Μιγαρίων τὰ χλανίσκια. Κεῖ- 
«rey σίκυον εἶδεν ἢ λαγώδιον,---ταῦτ᾽ ἦν Μιγα- 
ξρικά. Ubi recte ex Suida et MSS, ἴδοιεν 
restituere Viri docti. Sed nullo modo 
tolerari potest in Pac. 599, προσγελάσονται͵ 
licet ita ediderit Brunckius, metrico Scho- 
liastze nimis credulus. Nam versus 596 
—599. e Creticis et Ponicis constant, 
ita legendi: *Qert σὲ τά τ᾽ ἀμπέλια, Kal 
τὰ νία συχίδια, Τἄλλα 9 ὁπόσ' ἐστὶ φυτὰ, 
Τιρισγελάσεται λαβόντ᾽ ἄσμενα. In talibus 
vero locis, qualis est is Euripidis, quem 
pre manibus habemus, paullo meliorem 
censeo numerum singularem, si praebent 
codices ; sine codicibus nihil mutandum. 
Mox διαδοχαῖσιν Ald. et plures MSS. men- 
dose. Nec tamen nimis numerosa est 
vulgata lectio, quippe quz omni casura 
careat, quod apud Euripidem valde rarum 
est, Sed de cesurarum natura et ratione 
paullo longior disputatio est, quam ut hic 
commode locum inveniat. Hanc igitur 
in illud tempus rejicere decrevi, cum in 
Supplemento ad Prefationem meam pau- 


ca de re metrica edisseram. Interim le- 
gendum puto διαδοχαῖς τ᾽ ὠμείβουσιν χεροῖν, 
vel ἀμείδονται, quorum utrumque seque 
usitatum est et sensui commodum ; utrum- 
que facillime in ἀμείβουσαι, corrumpi 
tuit. Copula vero, quid mirum si excidit, 
ubi non erat necessaria, cum toties, ubi 
erat necessarie, exciderit? Vide modo 
supra ad 355. 580. Non deerunt fortasse, 
qu vulgatam lectionem eo nomine defen- 
ant, quod verbum cum participio con- 
junctum verbis sit duobus per copulam 
conjunctis elegantius, Hanc objectionem 
paucis infra ad 1161. attingam, pag. 169. 
P 


or. 

Γένοιτο Cod. D. διαδοχαῖσιν Codd. A. 
B.C. D. Tum]|xsà» Codd. Α. C. D. 
χερὸς in Cod. D. — Beck. 

1142. δοκῆς Cod. D. Gl. suprascr. Sav- 
μαστικόν. — Beck, 

1143. φάσγανον Codd. A. C. — Beck. 

1144. χτείνουσιν Cod. Α. «ai3« Cod. 
C. Beck. 

1148. κόμην Cod. Reg. op. Brunck. 
κινείην Cod. Α. Integrum versum inde a 
δὲ xw usque ad secundam syllabam 
voc. οὐδὲν v. sequ. omisit scriba Cod. C. 

Beck. 
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AuravT ἐρευνὼν τοῖχον, ὡς κυνηγέτης, 

/ ? / / / / 
Βαλλων, ἀράσσων. τοιώδε σπεύδων χάριν 

^ M N 7 / Ν N 
IIezovJa τὴν σὴν, vroA&pa0v τε σὸν κτανῶν, 


Omnem scrutans parietem, quasi venator, 


Dejiciens, frangens. 


Talia dum studeo tibi gratificari, 


Passus sum, hostem tuum interficiens, 


P. κυνηγὸς, χρούων, τύωταν. τοιαῦτα ἔπαϑον σοῦ χάριν σπουδάζων, xai τὸν ἐχϑρόν σε: 
φονεύσας, ὦ ᾿Αγάμεμνον' ἵνα δὲ μὴ εἰς πολὺ ἐκτεταμένους ἐξαπλῶ τοὺς λόγους, fás τις TM 


S. οὐδὲν ἥγυον ὁ ἄϑλιος. 


1149. ἤνυον Ald. et MSS. 
Phoen. 463. Por. 

1150. Heath. vertit: Quod vero erat 
extremum exitium, exitio majus quidam, 
perpetraverunt atrocia, — Beck. 

1151. ᾿Εξειργάσατο Cod. C. — Beck. 

1152. Πόρσας Cod. B. — Beck. 

1155. llesvch. T. II. p. 1715. 97e ὡς" 
ὡς 3ng. Beck. 

1156. κυγιγέτης Cod. Α. Male in ed. 
Bam. olim legebatur κυνεγέτης. Beck. 

1157. MSS. quidam sapácc on. alii di- 
visim, τ΄ ἀράσσων. — Por. 

ταράσσαν Codd. A. C. 
Τοιάδε Codd. B. D. 

1158. χταγὰν σὸν ordine inverso Cod. 
A. σὸν deest in Cod. B. Beck. 

1160. εἴρηκε Cod. A. D. — Beck. 

1161. λέγον ἔστι τις ἢ μέλλει Ald. et 
MSS. fere omnes. τις ἔστιν Brunckius ex 
membr. τις omittit MS. Reg. Soc.  Meli- 
orem lectionem putavi eam, quam prz- 
buit Stobreus Grotii p. 308. eamque ite- 
rum, quando etiamnunc optima videtur, 
dedi. Sed difficile est lectionem ita con- 
stituere, ut omnibus placeat. "l'res enim 
hujus versus lectiones e MSS. et Stobzo 
elicias, omnes, si per se spectentur, satis 
bonas, Vulgata, ^ νῦν λέγων ἔστιν τίς, ἢ 
μέλλει λέγειν, sic defendi potest, ut dicas 
πάλιν interpolationem esse Stobwi, cum 
jum pede defectum senarium invenisset, 
ἢ yv λέγει Tic ἢ μέλλει λέγειν, Hoc sane, 
ut fieri posse non nego, ita minus verisi- 
mile esse arbitror ; facilius vero excidere 
potuisse, cum sensui non omnino neces- 
sarium videretur. Et non raro nccidit, 
ut hiec. ipsa vox vel perderetur, vel cor- 
rumperetur. [n Menandri fragmento p. 
126. valde probabilis est Bentleii emen- 
datio Εἰ yàe ἐπίδοιμι τοῦτο xal ψυχὴν πάλιν 
Λάβοιμκ᾽ ἐγώ. Aristoph. Plut. 768. ἾὮὮ 
χρυσὺν ἀγγείλας πᾶν πῶς φής ; “πάλιν φρά- 
ΦῸν jo, Aldus οἱ MSS, nonnulli πάλιν 


Vide ad 


ἀράσων Cod. B. 


1157. Τοιάδε σπεύδων] Τοιάϑε σέπονθα, ὦ ᾿Αγάμεμινιν, σπεύδων εἰς 


omiserant; sed recte addunt alii cum do- 
abus Juntinis et Suida v. Σωρός. Hanc 
vocem cum varie depravata esset in sáu 
et πάνυ, in exilium nullo jure miserunt 
Brunckius et Invernizius e Vesp. 319. 
Sed totum locum emendatius, quam vul- 
gatur, describam. φίλα, πάλαι piv Tine 
μαι διὰ τῆς ὁπῆς Ὑμῶν ὑπακούων, ἀλλὰ γὰῤ 
οὐχ οἷός v ἰδεῖν, Τηροῦμαι δ᾽ ὑπὸ τῶνδ᾽ ieu 
Βούλομεαί ys πάλιν μεθ᾽ ὑ- μὼν ἐλϑὼν iei 
τοὺς χαδίσ- πους κακόν τι ποιῆσαι, Priores 
duo sunt senarii, ceteri tres ΟἸγοοπία 
cum Pherecrateo. Delevi sig eli τι, 
quod facile subintelligitur, ut τῇ Eq. 344. 
Ὁτιὴ λέγειν εἷός τε κἀγώ, quodque eodem 
modo irrepsit in Phoniss. 983. post ἕτοι- 
μος. Recte deinde ἰδεῖν pro &3s5ocorrezit 
Dawesius, in ceteris parum felix. Simile 
mendum ex ejusdem fabulz v. 1517. sus- 
tulere MSS.  Purticulam δ᾽ addit Raven- 
nas. PT'ostremo ante Τηφοῦμαι δ᾽, ista ver- 
ba, τί 097», ut manifesto spuria eter τι 
evozaiin vicinia nata, delevi. Duoloca 
ex Áthengei Epitome II. p. 58. D. citat 
Eustathius ad Odyss. A. p. 1406, 58—241. 
40. "Texyorrae μιολύχης ῥιζαν καὶ 9 arápa, 
“ραότερος ἔγωγε μολόχης. Sic bene ed. 
Rom. nam lJas. inendose πρότερος, — Koe- 
nius ud Gregor. p. 215. ex Athenao 
violenter corrigit, xai 'Esríxaptoc. Sed et 
Antiphanis nomen modo omiserat Euste- 
thius et millies alias scriptorum nomins 
supprimit. Notum est X: et Av its in 
MSS. exarari, ut facillime pro με cepi 
possint. Scripserat Eustathii librarius, 
«ἀλὶ, quod πάλιν significat. Linen enim 
superducta, si vocalis preecedit, ponitur 
pro v, si consonans, pro «. Ergo libra- 
rius si pro X; per errorem f4Scripsit; con. 
sequitur, ut errare pergat et scribat saga. 
Scholiastes ad llec. 570. μάρτυς δὲ τούτου 
ἄλλα τε πολλὰ, καὶ τὸ TOU Σοφοκλέους" οὐδὲ 
γάρ σε δεῖ κούπτειν μ᾽ ἔτι. καὶ ἄλλος" utm 


με κεύψης τοῦδ᾽ ὅπερ μελλυ mas. PPro 
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γώμεμνον. ὡς δὲ μὴ μωκροὺς τείνω λόγους, 
^ τις γυναίκας τῶν πρὶν εἰρηκεν κακῶς, 
[νῦν λέγει τις, ἢ πάλιν μέλλει λέγειν, 


Agamemnon. 


Ut vero uon longos extendam sermones, 


quis priorum mulieribus dixit male, 
it nunc dicens est quis, aut dicturus eat, 


ἰβλασφήμησε τὰς γυναῖκας, ἢ ἀρτίως ἐστί τις λέγων κακῶς, ἢ 


Ἰαβάυβ ad Suppi.[296. Als. 
idans, actum egit; Kingius 
ediderat xai AIZXTAOZ ΠΑΑ. 
1 eat iud rTAA. ? Nihil sane, 
cujus ultimze liters per com- 


mnificate, wáA^, oculos Kingii 
Cant. enim idem scholion ha- 
e legit πάλιν. 1n Sophoclis 
quod exstetne in superstitibus 
:ne, nescio, idem MS. recte 
ctr. 957. Enrunpr.) ÁAristo- 
665. “ἵν᾿ ἅτϑ᾽ ὁ κήρυξ ὀὐκ Aa- 
Eti, Πύϑησδ᾽" ἀφῖκται γὰρ περὶ 
e. Jure displicuit Brunckio 
quod et alio nomine vitiosum 
3t enim potius esse λέξων vel 
neque hoc rectum esset, ut 
tebit. Aristophanes-Av. 1531. 
βεις δεῦρο περὶ διαλλαγῶν. 1576. 
(S' ἡρήμεσθα περὶ διαλλαγῶν 
86. — πρεσβεύοντες ἐνθάδ᾽ ἥκομεν 
Ἰῶν, «ερὶ φγολόμμου χαταλλαγῆς. 
rwy περὶ πάντων αὐτοκράτορες 
c. 215. Κάλϑθϑοιεν οἱ “Λάκωνες εἷ- 
Lysist. 982. Κάρυξ i ἐγὼν, ὦ κυρ- 
» σιὼ, "EgacAev ἀφτὸ Σπάρτας γα 
à. 1008. ᾿Αλλ᾽ ὡς τάχιστα 
ἰαλλαγῶν Αὐτοκράτορας πρέσβεις 
νϑαδί. Sic ista loca sine arti- 
rsunt. Adde ejusdem fabul.e 
τί πάρεστε δεῦρο; περὶ διαλλα- 
. Quid igitur versui ex Equi- 
ito faciemus? Unus Drunckii 
ore versu habet, λέγει «τάλιν, 
τάλιν. — Dele igitur λέγων, ex 
&» natum, et repone, Ἵν᾽ ἅτθ᾽ 
Λακεδαίμονος λέγει, Πύϑεησϑ᾽, 
etel σπονδὴν πάλιν. Nub. 971. 
ittunt Suide edd. Med. Ald. 
" 
"itur πάλιν retinendum ; altera 
tur; utrum legamus omnino 
» ut ipse edidi, an mixtis co- 
oba lectionibus novam con- 


3 , : 
ἀᾳποχειται λέγειν, 


flemus, ἣ νῦν λέγων ἔστ᾽, à πάλιν μέλλει 
λέγε. Qui hanc preeferunt, tribus potis. 
simum argumentis fortasse nitentur. Pri- 
mo quod pronomen τις inutiliter abundat ; 
deinde quod ab uno codice abest, in altero 
sedem mutat, qua res ambas suppositum 
esse fidem faciunt : juod denique peri- 
phrasis λέγων ἔστιν elegantior est quam 
simplex λέγει. Sed de primo observan- 
dum est, librarios sepissime ea verba 
omittere, quie salva sententia afutura cre- 
dunt, et cum τις vix unquam sensui sit 
prorsus necessarium, id hano sortem pra 
ceteris plerisque verbis expertum fuisse. 
Sophoclis Trach. 3. supra citavi ad Hec. 
370. Ibi tamen priores Suidm v. αἰὼν 
editiones τῷ omittunt. Sed quis ideo 
vulgatam, quam Stobreus quoque CV. p. 
439. (562, 43.) retinet, sollicitare audeat 1 
Idem in eadem fabula 943. ὥστ᾽ εἴ τις δύο 
H xai πλίους τις ἡμέρας λογίζεται, Μάταιός 
ie οὗ yàe ἔσϑ᾽ 8 d αὔριον, Πρὶν εὖ πάϑη 
τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν. Quem locum 
propter hanc ipsam pronominis repeti- 
tionem citat Eustathius ad 1]. K. p. 801, 
12719, 19. Sexies repetit τις in tribus 
versibus Philemon p. 358. (Stob. CV1II. 
p. 455. ed. Grot. 570, 4.Gesn.) Noster 
Orest. 1217. φύλασσε δ᾽ y τις, πρὶν πελιυ- 
TwOWi φόνος, Ἢ [Usa x és τις, 8 κασίγνητος 
πατρὸς Ἐλθὼν ἐς οἴκους $95. Aliquando, 
fateor, hoc pronomen sine causa addidere 
scribe, ut in Aristopbane Vesp. 1$. Kdjaol 
γὰρ ἀρτίως (τις) ἱπεστρατεύσατο, in. Ma- 
chone Áthenmi XIII. P. 681. D. ᾿Εν 
σκυτοτομίω (751) μετὰ τινῶν καϑήμενος. Sed 
multo ssepius aut ejecerunt, sut corrupe- 
runt. Quod in Aristoph. Thesm. 618. 
2ovjecit Kusterus, habet NIS, Ravennas, 

τ χυντός vic sl. In eodem fragmento 
Machonis paullo ante legendum est xa». 
ποτύπος τις ev ἀφυὴς pro x. σφόδε᾽ sv- 
qv.  Poéta ignotus apud Scholiast. ad 
liad. τ. 415. Ὁ θεὸς ἐπὶ σιμικροῖσιν οὐ θερ- 
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Απαντὰ ταῦτα συντέμων ἐγὼ (pour 
/ N M / » ^ "4 

Γένος *yap οὔτε πόντος οὔτε γῆ τρέφει 


Omnia hac in compendium ego dicam : 
Genus enim neque pontus neque terra nutrit 


P. ταῦτα πάντα ἐγὼ συναθροίσας καὶ συντόμως συλλαβὼν εἴπω" οὔτε yàg ϑάλασσα εὗτε yi 
ἀνατρέφει τοιόνδε yivo;, ὁ δὲ διόλου συντυχὼν τῷ γένει τῶν γυναικῶν, ὃ λέγω, γινώ σκεικαλῶς. 
S. τὴν civ χάριν, καὶ πολέμιον σὸν κταγών. σπεύδω ἰγὼ, ἱπισαεύδω δὲ ἕτερον. 1165, Μεδν 


μαίνεται, ᾿Αλλ᾽ ὡς λέβης τοῦ μείζονος δεῖται 
φυρός. Languidum illud τοῦ Valckensario 
debetur ad Hippol. 120. Codex Town- 
leianus recte, ἀλλ᾽ ὡς λέβης τις. — Resti- 
tuendum idem pronomen duobus Philoc- 
tete Sophoclei locis. Prior est 196. Οὐκ 
ἔστιν ὅπως οὗ ϑιῶν μελέτη. Sic vulgo. Al- 
dus et plerique, credo, MSS. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως 
οὗ S1» Tov μα, — Le;e, οὐκ ἔσθ᾽ ὡς οὗ ϑεῶν 
Tov (4.  Rarior forma in communem mu- 
tata. Antig. 750. Ταύτην ποτ᾽ οὐκ ἔσϑ᾽ 
ὡς ἔτι ζῶσαν γαμεῖς. — Alter locus mox oc- 
currit Philoct, 203. Φωτὸς ξύντροφος, ὡς 
τειρομείνου. — Hunc versum cum Brunckius 
anapzsticum crederet, antistrophicum ad 
eandem rationem emendare voluit, ὡς re- 
secando. Sed justus anapssucus histum 
istum post τειρομεένου non admittit. Le- 
gendum erat, τειρομεένου rov. Versus est 
constans e spondeo, duobus choriambis et 
syllaba catalectica, quales sunt Àj. 628. 
610. infra Philoct. 710. ITAz£v ἐξ ὠκυβό- 
λων εἴποτε τίξων, 722. Ὅς ww «σοντοπόρῳ 
δούρατι, πλήϑει. Sic isti versus dividi de- 
bent. Similes sunt (Ed. C. 696. 701. 
703.709.714. 716. Aristoph. Eq. 556. 
557. 586. 687.  Citantur Epicharmi ver- 
sus quidam a Cornuto, c. 14. P 161. 
quos jam depravatos invenit Eudocia, in 
Villoisoni Anecdotis Grecis T.I. p. 295. 
de Musis Cotnutum exscribens. Sed par- 
tim ope MS. facillime corrigi possunt ; 
Αἴτε τι ζητεῖ σοφόν τις, νυκτὸς bSuanrior, 
Καὶ, Πάντα τὰ σπουδαῖα νυκτὸς μᾶλλον 
ἐξευρίσκεται. Vulgatur τῆς pro τις. Idem 
mendum Philemonis locum leviter cor- 
rupit p. 356. (CV. p. 441. ed. Grot.) 
Πολλάκις ἔχων τις οὐδὲ τἀναγκαῖα νῦν, AU- 
ξιον ἐπλούτησ᾽, ὥστε χὰτέρους τρέφειν. Θη- 
σαυρὸν εὑρὼν σήμερον, τῆς αὔγιον " ATravra τὰκ 
τῆς οἰκίας ἀπίλεσεν. Quis non videt le- 
gendum σημερόν τις, αὐρινῖ Eadem pa- 
gina (CVlI. p. 453.) legitur minus 
integer versus, ᾿απόλωλεν, iv ἑαυτῷ ἐὰν 
τοῦτο σποπη, quem frustra tentavit Bent- 
leius. Lege, ᾿Απόλωλεν, ἐν ἑαυτῶ τις ἣν 
χοῦτο σκοπῆ. 


Neque est quod quis arbitretar eo pro- 
nomen spurium esse, quod locum motst. 
Exstet Aristophanis fragmentum e Thes- 
mophoriazusis alteris apud Athen. III- 
P. 104. E. Ἰχϑῦς τις liver, ἢ wolle, 
H τῶν πλατειῶν καρίδων, ἢ πουλύπευς ; Pri- 
ἸΩᾺΒ versus sic citatur V1I. p. 324. B. 
Ἰχϑῦς ἐώνηταί τι, Num et ibi spurium 
est τις, quod locum mutat! In primo 
versu msle Ἰχϑὺς pro singuleri capit 
Brunckius, in secundo non melius τς 
ante καρίδων interpolat. Κάριδος enim in 
terdum quidem secundam corripit, sem- 
per vero primam producit. Idem Aris 
Ei in Acharn. 568. Εἴτ᾽ lem τις 
Ταξίαρχος, ἣ στρατηγὸς, ὃ τειχομάχος dog, 
βοιϑηκάτω τις ἀνύσας. Sic olm editi. d 
Brunckii et Invernizii MSS, εἴτο τις lev. 
Áut igitur prius τις expungamus, quis 
sedis est incerte, aut secundum, quis 
male repetitum. Minime gentium. Ru 
sus idem Aristophanes in Thesmophoria- 
zusis superstitibus 543, εἰ μὲν οὖν τις leor 
εἰ δὲ μὴ, avrai Ἡμεῖς γε καὶ τὼ δουλάρια, 
τέφραν ποσὲν λαβοῦσαι. Citatur hic locus 
a Scholiaste Veneto δὰ Iliad. A. 137. in 
exemplum Attici ἀνανταποδότου, hoc or- 
dine; ἐστι τις quicum consentit codex 
Townleianus. Valde tamen pronus esset 
ad novandum, qui vulgate lectioni boc 
nomine controversiam moveret.  Aristo- 
pbanes Av. 1328. Πάνυ γὰρ Bgahu τις 
ἐστὶν ὥσπερ ὄνος. Hic versus A oapasticus 
esse debet, cum versui 1316. respondeat. 
Versus enim 1313—1334 in Strophen et 
Antistrophen dividendi sunt, et in secun- 
do Strophes versu legendum, Καλοῖ τὰ 
ἀνϑρώπων, deleta particula ; in primo An- 
tistrophes reponendum πτεξύγων, in se- 
cundo delendum αὖ γ᾽, et in fine repetendi 
versus 1323, 1324. Utrumque ἂν et αὖ y 
omittunt Brunckii membrane et Taven- 
nas, Si χαλεῖ cum Ravcnnute et editioni- 
bus retinebis, pro δ᾽ àv crit δὴ legendum 
in versu primo, Át quomodo versus 1338 
anapesticus tandem fiet? Nimirum ba- 
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οἷονδ᾽" ὃ δ᾽ ἀεὶ ζυντυχὼν ἐπίσταται. 
Ο. Μηδὲν ϑρασύνου, μηδὲ τοῖς σαυτοῦ κακοῖς 


le: ille vero semper qui una νϑγβαῖασ, novit. 
». Ne insolescas audacius, neque tuis malis 


 beraipeu, μεηδὲ τοῖς σαυτοῦ λόγοις συναγαγὼν xai συμμίῶκς οὕτως Por τὸ γένος 


] Μετριοφροσύνη ἱνταῦϑα τοῦ 
Φαριϑμῆσαι ταῖς καλαῖς i 


D vooum transpositione, quse 
| supra ellatis metro satis bene 
. hoe vérsu nocet. Legendum 


yàp βιαδὺς dori τις, ὥσιερ 


| erunt fortasse, qui λέγων ἔστιν 
putent, quam simplex λέγει. 
ti» non minima est ipsa vari- 
atenus hanc assequitur oratio, 
me jucundior ad animum et 
it, Verum nihil tam recon- 
imis elegantis hewc varietas 
i videtur, quin eam librarius 
ior in alterius locum aubati- 
. Hoc exemplo non dissimili 
uod in nota ad 1141, promisi. 
est participium cum verbo, 
888, conjunctum, quam duo 
opulam conjuncta. Recte igi- 
, cum Brunckio 508. edidi 
XO χρύπτειν τε recte Drunc- 
itoph. Nub. 1414. e MS. dedit 
Ὁ τύπτειν τε, unde legendum 
Pers. 1069. Kal στέρν᾽ ἀράς- 
ὃ Μύσιον. Aristoph. Pac. 405. 
"x φανοῦργος Ἥλιος, Ὑμῖν 
| πόλυν Si χρόνον, Τοῖς βαρβά- 
τῶν τὴν Ἑλλάδα. Cur nulla 
uare oratio ἐσύγδετος maueat, 
sis vel τοῖς βαρβάροις τε, vel 
; regatur ab ἐσιβουλεύουσι, cu- 
859 exemplum habet ipse Aris- 
lut. 1112. alia suppeditant H. 
Ih. G. L. T: I. p. 770. F. et 
iius δὰ Lueian. Deor. Dialog. 
)68. Sed Itavennntis codicis 
»λεύοντες leviter mutata genu- 
βουλεύοντι. Nec tamen adeo 
rariorum cognitione erat hec 
in eam aliquando in textum 
um invexerint ; ut Ácbharn. 
| ει γῶντι προφυλάττειν et Pac. 
φυτεύσας ἐξεθρεψάμιεην, quorum 
ius tollunt MSS. alterum sus- 
Bug. Σοὶ δὲ ῥιγῶν xal προφυ- 


ἐγὼ φύτιυσα κἀξεϑρεψάμῳν. Y 


epeU. τῷ γὰρ εἰπεῖν πολλαὶ μὲν ἡμῶν εἰσὶ καλαὶ, 
, lei δὲ τῶν κακῶν τὸ πεφύκαμεν, τὸ μέτριον 


Ipse equidem edidi Heo. 662. κούκότ᾽ sT 
βλέπουσα φῶς, ubi Lib. P. habet xoixén 
CAisse φάος. Quod si quis contra me 
urgebit, respondebo, veterem lectionem 
me unius codicis auctoritate mutare nolu- 
isse; aliter non minus facile, si φάος in 
φῶς semel mutatum esset, vulgatam e 
κοὐκέτι βλέπεις Φῶς nasci potuisse, quam 
illud e vulgata potuit. Satis enim trita 
est heclocutio non solum apud Tragicos, 
sed apud Comicos, apud Atticos, apud 
omnis generis et etatis scriptores. Ejps 
si quis exempla cumulare instituet, caute 
abstineat, tum ab εἶ ϑώσων Heo. 577. et 
similibus, ubi s? eat ibis, non' es, tum a 
κτείνας γίγη, et προδοὺς γένη, que diversi 
sunt generis. Casu etiam interdum fieri 
otest, ut he» phrases utentur. In 
latonis Politico Scholiastes p. 38. pro 
ξυμβαίνη varium lectionem ξυμ βὰν ἢ prz- 
bet. Verum quam facile erat in tam 
parvo discrimine alterum slteri su 
nere! Supra ἀμστήκει Aristoph. Plut. 
738. unus codex spud Brunckium su- 
[rascriptum habet, Àwerwxé; ἦν. Scho- 
iastes Platonis p. 74. primo Homericum 
ài ἑκὼν μεθίεις citat, deinde ««eaqrátey 
ait, καὶ ἔστιν ὁ τοιοῦτος ἑκὼν μεϑίων, καὶ 
προσέχων τὸν ww. larches apud Philo- 
stratum V. Α. III. 47. ait τοὺς Πυγμαίους 
οἰκεῖν μεὲν ὑπογείους, κεῖσθαι δὲ ὑπὲρ civ 
Γάγγην, ζῶντας τρόωον, ὃς πᾶσιν εἴρηται. 
Quem locum sic recitat Eusebius contra 
Hieroclem cap. 22. περὶ μὲν τῶν Πυγμαίων, 
ὡς ἄρα εἶεν οἰκοῦντες μὲν ὑπόγειοι, διατρίβοντες 
δὲ ὑπὸ Tiv Γάγγην ποταμὸν ζῶντες. (Ubi 
ὑπὲρ pro ὑπὸ legendum videtur, et post 
«rra; addenda, τρύσον, ὃς αᾶσιν εἴρηται.) 
uis tamen Atticismum Eusebio dabit, 
Philostreato ademtum? Quare e nostro 
versu existimo primum excidisse πάλιν, 
deinde aliquem, ut metrum expleret, λέγει 
in λέγων lei distraxisse, Non dissimile 
est, quod cum si pro εἶ cepisset Harleiani 
codicis scriba in Orest. 1542. δοκεῖς se- 
quens in δοκῶν mutavit. Siquis menunc 
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Muliebre sstimans sic omne reprehendss genus. 
Mults enim ex nobis haberi sunt invidendses : 
Alim vero in numero malorum sumus. 


P. Je Tí γυναικῶν. πολλαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν, al ὑπάρχουσιν ἑπαματαὶ καὶ ζηλυτεὶ, 
ἔνι δ τς oh κατάλογον ΑΝ Ἂν αν κα pue La καὶ Ufpsec ἄξιαι. "Ay 
S. beaiSa ἔδειξεν. τὸ πολλαὶ ἱκανὸν ἦν, καὶ μόνιν νετελεσμέμν ποιῦσαι νὸν My, v8 


δοουδδδὶϊ, quod hanc ποίδπι longam et 
uedii plenam fecerim, habebit, quod eat 
sccusatori maxime optandum, confiten- 
tem reum. "Verum uno exemplo osten- 
dere volebam, quantam mibi lectores, non 
quidem ob ea, quie dixi, sed ob ea certe, 
quse tacui, gratiam debeant. 

Quod ne temere dixisse videer, illud 
modo considera, quot verba profundere 


potuissem, si locum supra 
citatum Pao. 627. 
Ἐν δίκη uiv οὖν, ἐπεί τοι τὴν ἵν γᾶ μου 


᾿Εξέκοψαν, ἣν ἐγὼ ᾿φύτευσα κδξιϑρεψάμεν. 

NE AI Σ bu. biliar πέτα 2. ded edge 
τὸν A9oy 

"Ei Bas évrrie ἱξμέδιμνον κυψέλην ἀπώλεσαν. 


si hunc igitur locum plenius attulissem, 
et omnis, que dici possent, ad rem per- 
tiperent, necne, securus, congessissem. 
Importunum illud τὸν et sensui et me- 
tro noxium, recte omittunt Brunckii MS. 
et Ravennas ; dudum omiserat Juntina 
secunda. Sed jn versu constituendo lon- 
gissime a vero nberrsvit Brunckjus. Lege, 
tranapositu tantum particula, Νὴ AU, εἰ 
[445 , ἰνδίκως γε δῆτ᾽ ἐπεὶ κἀμοῦ λίθον. Sed 
uliud hic restat. Nam si sensui nocet 
articulus τὸν, nocet etiam articulus τὸν 
supra, ut additus noceret infra ante ifuí- 
διμινον κυψέλην. — Lege igitur, ἐπεί τοὶ καὶ 
ποράγεών γε μου. Vide que dixi ad Med. 
675. et adde exemplum e Schol. Venet. 
ad Iliad. N. 513. ἐπεὶ καὶ τοῦ Οἰνιμάου 
ἰξίσπασε τὸ δόρυ xai τοῦ ᾿Οϑρυονέως. — Sed 
et ibi MS. Townleianus ἐπεί τοὶ καὶ τοῦ 
Οἱ. Jam poteram multa de μέλε apud 
Atticos disyllabo, nunquam trisyllabo ; 
poteram non pauca de dactylo in trocbai- 
cos ne a Comicis quidem, nisi in propriis 
nominibus, admisso; poteram denique 
qusedam de vocibus ἐκμεδιμινον, ἐξμιέδιμνον, 


ETPIHIAOT 
Τὸ ϑῆλυ συνθεὶς ὧδε πᾶν μέμψη., γένος. 
Πολλαὶ ydp ἡμῶν, αἱ μὲν tio ἐπίφθονδι, 
Αἱ δ᾽ εἰς ὠριθμὸν τῶν κακὼν πεφύκαμεν. 





et ἐξαρεόδιμνον edisserere. Bed tibi, lector, 
et tempori tuo parcam. — Per.. 

Brunck. e Cod. Re;. edidit: ἢ 9 Μ- 
yw τίς le-w, quem verborum ordinem 
eoncinniorem esse monet. ἐστί Cod, D. 

1162. συντιϑεὶς Stobens et Liber P. 
male ex 1166. ubi συντιϑεὶς M. ον. 

Veram lectionem eidem Me 
commemorat, esse e Stobeei P 
Grot. petitam, monet Dr. — Beck. 


συντεμιὼν} Lib. P. συντιδείςς. — Musg. 
1164. ἀεὶ Stobeus. Recte bujus vocis 
penultimam communem esse it Pier- 


sonus ad Morin p. ?31. Ac ne qui 
scurra sut sycophasnta Piermoni mani 
insultet, quod voci disyllabe penultimen 
dederit, duo loca e Grammaticis Latini 
transcribam. M. Valerius Probas ]. p. 
1412, 21. Sivero prima verbi syllabs Ὁ 
penultimo loco fuerit, pro nateera sni longs 
inrenitur, UTINAM CLAMEM, UTINAM DQ- 
NEM, 1414, 15. Persona. prima pent 
mam syllabam is aliquibus verbis 
recipit ut, DUCOR, CLAMOR ; δὲ tamen 
ma verbi syllaba fuerit. Priscianus V. 
p. 716. 21. Ideoque assumsit v, (09) 
quia non poterat u vocalis penultima 
duci, vocali altera E ias Per. 

Τοίονδ᾽ Codd. A. B. D. Beck. 

1166. μέμψαι habet Stobevwus Groti, 
melius μέμψη ceterae editiones, certe Gee 
neri prima, qua utor. Sed μέρεφῳ dintidia 
fere pars codicum, quod nullo modo tole- 
rari potest. Recte dicitur μεὴ μεέρεφιν, μὲ 
μέμψε, non recte dicitur jeà μέρεφῳ. Loris 
errorin Aristoph. Av. 1533. ᾿σ μεῖς N μὲ 
esrivinc91, pro σπίνδισθε, et in Eurip. Ipb. 
À. 1152. μὴ κάμνης λέγων, pro uà πάμες, 
omnes editores fugit. Jam μόρμψαι, non 
est illud quidem prorsus solacum, sed 
adeo rarum, ut similia ex paucis tantum 
locis, eaque ut singularia, enotarint Gram- 
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EK. ᾿Αγάμεμνον, ἀνθρώποισιν οὐκ ἐχρὴν πυτὲ 
Τῶν πραγμάτων Ῥὴν γλωσσαν ἰσχύειν “λέξον. 
᾿Αλλ᾽ εἶτε χρήστ᾽ ἔδρασε, χρήστ᾽ ἔδει λέγειν. 


Hec. Agememnon, hominibus noh conveniebat ὑϑυύδδι 


) Quam ipsas res linguam posse plus. 
Sed sive bona egit, bona oportebet dicere: 


sor, οὐκ ἕωφεῆε vov τὴν γλῶσσαν, bytes 4000 Nyovt 


τῶν ἀνθρώπων, ἰσχύσιν καὶ δύ- 


αἰ Ὡλίον τῶν πράξεων. ἀλλ᾽ εὗτὲ ἀγαθὰ ἔπραξεν ὁ ἄνθρωπος, ἀγαθὰ ἔσμεε λέγων: 
fu. καὶ τὸ αἱ μὲν, καὶ «ποιῖφαι τὸν λόγον, ὡς ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς, Da. οἰκειότερον ἀπο- 


, Μὲ ψεῦσον Thesmophor. 877. ci- 
erodiapnus Piersoni la 479. Suidas 
re. Schol. Venet. ad lliad, Δ. 410. 
&à bh9:9) Schol. ad Hecub. 225. 
et ex eo Gregorius p. ?. Mà νόμισον 
'enide, ignobili Comico, citant Pho- 
; Suidas ; e Sophoclis Peleo Gram- 
5 ensis spud Koénium 
nokium, Nunc vide ut error erro- 
mere soleat, Piersonus ed Morin 
l. “Μὲ ψεῦσον et similfa," ait, 
. Aristophanem | et &unt 
&" Eadem fere repetit ad Hero- 
1  AÁt vero unicum hujus con- 
onás exemplum apud Aristopha- 
micum apud Sopboclem reperitur. 
πο Koenius ex Aristophanis Ly- 
035. μὴ φίλησον protulit, nihil est. 
v» Branokius ex M88. duobws edi- 
. Alius codex οὗ φιλήσεις. 
jam scire, unde istud φίλησον pro- 
In Juntins prima 1515, Basile- 
riore, Veneta Zanetti, et aliis toti- 
teria editar μὴ φιλήσης, eandemque 
em servars voluit in i i se- 
Sigismundus Gelenius, Sed dum 
sts syllsbem finalem per tale fere 
Ddiwm (s) exprisnit, quod xc debe- 
reesentare, character male formatus 
dii est, ut eum, nisi attentis oculis 
28, facile pro reflexo accentu capias. 
ita cum et e siguificet, "Emuiliws 
, operi suscepto, si quis alius, im- 
Aere correxit. Sin paullo acutius 
inspexisset, vidissetque accentum 
sKima collocatum, φιλήσε ad veram 
em reducere potuisset, Por. 
Ps) Supra γέ. μίμφν Cod. A. In 
). prima manu scriptum fuit μέμφε, 
rrectum est μέμψη. Beck. — 
49] Kingius, auctore non citato, 
& Lesius fuisset μέμνψαι. — Muag. 
7. Restitui utcunque mendosam 


Aldi, ommiwm MSS. et Stobei LXIX- 
P. 289. ed. Grot. lectionem, οὐδέν slc" Mus? 
vius, quem sequitur Brunckius. ὲ 
dx edid Beckius. Fortasse sanus ^st 
hic versus, et legendum, in sequenti, cum 
Reiskio, τῶν καλῶν.  Utut hec sunt, li- 
berstm eligendi poteststem lectoribus re- 
liqui. Reiskians emendetioni non male 
objicit Hermannus, καλὴ de femina vix 
díci, nisl cam ad corporis dotes spectat. 
Quocirca hodie malim, parte Musgravi- 
ange conjecture adsumte, legere, “πολλαὶ 
γάρ al μὲν οὐδὲν sie" ἰωΐφϑονοι. Prono- 
8 8209 sine causa ejecete librarii, ssepe 
&ine causa addidere. ἁμᾶς, quod 
exciderst, restituit Brunckius Sophocli . 
Électr. 1403. male Invernizius e MS. 


iak. vertit, laBorontas iti 
dia, opprobriis et mala fama onuste, sce- 
estem 


Musgravii emendationem υὐδὲν sir" ὁσί- 
Fecepit Brunck. Beck. 

ἐπίφϑονοι,) Interpres: invidendis Vir- 
&utibus ; qum mens oette leci est, licet 
potestati vocis ἐσίφϑονοι non consona. Àn 
legendum ; σχεῖν mi» εἶσ᾽ ἐπίφϑονοι, inviden- 
de sunt haberi. | 

Legere nunc quidem malim : 

ΤΠλλαὶ γὰρ ἡμῶν οὐδὲν εἴσ᾽ είφϑονοις, 

Αἴ δ᾽ εἰς ἀριϑιμὸν τὼν δικῶν πεφύκαμεν. 


κὸν ἐπίφϑνοι, neuliquam cuipande: it 
νον, reprehensione . 
409. Schol. Thucyd. ad. |. 75. ἀννπίφϑνν, 


ἄρεμπτο. ldem ed, 1, 6€. ἀνπίφϑενο, 
ἄψογων, Masunos. 
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EiT αὖ πονηρὰ, τοὺς λόγους εἶναι σαδροὺς, 
Καὶ μὴ δύνασϑα;, τἄδικ᾽ ἐδ λέγειν ποτέ. 
᾿Σοφοὶ μὲν οὖν eic. οἱ τάδ᾽ ἠκριβωκότες, 
1175 AAX οὐ δύναιντ᾽ ἂν διὰ τέλους εἰναι σοφοὶ, 
Κακῶς δ᾽ ὠπώλοντ᾽" οὔ τις HA NT Tu. 


N 


Καί 
Πρὸς τόνδε 


po τὸ gl σὸν ὧδε φροιμίοις ἔχει. 
᾿ εἰμι; καὶ λόγοις ἀμείψομαι.᾽ 


Ὃς φὴς ᾿Αχαιῶν wovoy ὠπαλλάσσων διπλοῦν, 
1180 ᾿Αγαμέμνονος 9᾽ ἕκατι, παῖδ᾽ ἐμὸν Ἐταινεῖν ; 


Sive vicissim mala, sermones esse putidos, 

Et non posse injusta bene eloqui unquam. 

Sapientes quidem igitur sunt qui hec exacte calluerunt : . 
1175 At non possunt ad extremum usque esae sapientes : 

Sed perierunt: non quisquam evasit adbuc : 

Et mihi, quod ad te, sic in proemiis habet. 

Ad hunc vero venio, et verbis respondebo. 

Quomodo ais te, Grecorum laborem levantem duplicem, 
1180 Agamemnonisque studio, filium meum interfecisse! 


P. εἴτε πάλιν ἴδρασε φαῦλα, ἔδει τοὺς λόγους ὑπάρχειν ἀσϑενεῖς" καὶ μὴ δύνασϑαι và. Alan 


εὐλογοιτοιεῖν «οτὔ" σοφοὶ μὲν οὖν icr 


οἱ τάδε ἀκριβὼς μεμαθηκότες ῥά 
patro τὸ δίκαιον σοφίσασθαι ἣν ῥητορικῇ, ἀλλ᾽ οὗ δύνανται μέχρι τέλους ὑπ 


d δινό- 
συφὰ, 


ὡς τῆς ἀληϑείας ἐν ὑστέρω φαινομένης, ὡς καὶ Ἡσίοδος φοσὶ, “ --- Δίκη δ᾽ ὑπὲρ 


Ἑὶς τέλος ἐξελθοῦσα ---᾽ 


ἔσχε 
κακᾶς δὲ διεφθάρησαν, καὶ οὕπω οὐδεὶς ἐς τόδε ἐξέφυγε. καὶ τὸ 


μὲν πρὸς σὲ, eroi ὁ «σρὸς σὲ λόγος, οὕτως μοι διάκειται ἐν «σροοιμείοις. πρὸς τοῦτον δὲ ἐλεύσο- 
S, δοϑῆ πρὸς αὐτὸ, τὸ αἱ δέ. τὸ φίλος λέγεται καὶ ἐπὶ τοῦ φιλοῦντος, ὡς ἐνταῦϑα, nal iei 


TW φιλουμένου. | Cod. D. 


δακῶν, ferarum. Solenniter enim ferins 
improbo feris comparantur. vid. Androm, 


269. et seq. Aristoph. Lysist. p. 564. Musg. 
1168. isk. legit, τῶν nahe. nd 
φεφύκασιν Cod. Beck. 


maxi»] Interpretor malorum, ut sit ge- 
nitivus ἃ neutro xaxa, non feminino xa- 
και. Musg. 

1169. οὐ χρῆν Cod. B. — Beck. 

1171. χρήστ᾽ ἔδρασε citat Scholiastes ad 
Aristoph. Plut. 143. propter accentuum 
rationem. Quod ibidem citat, δείν᾽ ἅττα, 
est ex Ran. 956. Por. 

1172. σαϑιρούς.) In Cod. A. supra γέ. 
σαφεῖς. Gl. Cod. D. ἀσθενεῖς. Beck. 

σαϑρὰ proprie dicuntur fictilia, que in- 
ter coquendum rimam egerunt. Hinc 
Plato Thesteto : διακρούοντα, εἶτε ὑγιὲς, εἴτε 
σαθρὸν φϑίγγεται. p. 131. D. Idem Phi- 
lebo : εἶπυ τὶ σαθρὸν ἔχει, eva περικοούωμεν. 
Vide et Suidam v. Πυροῤῥαγός. — Musg. 


1175. ϑύνανται Ald, et plerique codices. 
ϑύγαιντ᾽ ἂν MSS. Leid. teste alckenmrio 
ad Hippol. 294. Sic in Eupolidis versu 
apud Harpocrationem v. 4siw, ubi MSS. 
dant Δύναται ὥσπερ μειαγωγὸς bei, fe- 
liciter Jacobus Gronovius, δύναιτ᾽ ων 

er. 

Pro δύνανται ex uno cod. Leid. scriby 
δύναιτ᾽ ἂν vult Valck. ad Eurip. Hipp. 
294. et Diatr. p. 259. Beck. 

᾿Αλλ᾽ οὗ δύναιντ᾽ ἂν cum Valck. reacrip- 
sit Br. 

1176. ἀπώλοντο κοῦτις Aldus et pleri- 
que Codices. Unus K. sed is valde re- 


cens ἀπώλοντ᾽ οὔτις quod edidere Kingi- 
us eumque seeuti Musgravius et - 
ius. Brnanckius tamen ὅλιντο mavult, 


quod scilicet ridiculo cuneni de amgmente 
non omittendo fidem abrogarit, Nec ser- 
mo abruptior est, quam supra 653. Pte 

er. 
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"AAA, ὦ κάκιστε, πρῶτον, οὔποτ᾽ ἂν φίλον. 

Τὸ βάρβαρον γένοιτ᾽ ἂν “Ἕλλησιν γένος, 

Oir ἂν δύναιτο. τίνα δὲ καὶ σπεύδων χάρν 

Πρόθυμος 303a ; πότερα κηδεύσων τινὰ, 
1185 Ἢ ξυγγενὴς dv, ἢ τίν αἰτίαν ἔχων ; 

Ἢ σῇς ἔμελλον γῆς τεμεῖν βλαστήματα, 

Πλεύσαντες αὖθις ; τίνα δοκεῖς πείσειν τάδε; 

Ὁ χρυσὸς, εἰ βούλοιο τἀληθῆ λέγειν, 

"ExTtye τὸν ἐμὸν “αϊδα, καὶ κέρδη τὰ σά. 


Sed, o pessime, primum, nunquam amicum 


Berberum fiet; Graecis genus, 


Nec unquam possit. Quam vero captans gratiam 

Tam promptus eras? utrum juncturus affnitstem aliquam, 
1185 Aut cognstus existens! Aut quamnam causam babens t 

Aut tus erant terre excisuri germina, 


Classe reversi. 
Aurum (si velia vera dicere) 


Interfecit meum filium, et lucra tua. 


ἐλευθερῶν, καὶ how τοῦ Αγαμόμενονος τὸν ἐμὸν υἱὸν 


ierors τὸ 


τολογίᾳ μὲν 


“ενέσϑαι. τίνα δὲ χάριν σπουδάζων γεγίσϑαι σοι, t, 


Cui putas persuasurum esse hec : 


ῥόϑυμεος ὑπῆεχες πρὸς τὸ βοηϑῆσαι τούτοις ; 


, dea ἐπιγαμ(ρεύσων, καὶ μέλλων συνάπτεσθαι αὐτοῖς εἰς γάμον τινὰ, ἢ ὑπάρχων τινὸς συγ- 
^^ γεγὴς, ὃ τίνα ἀφορμὴν ἔχων ; ἢ ἔμελλον πάλιν αλεύσαντες ἀφανίσαι τὰ γεννήματα τῆς σῆς 
γῆς ; vim νομίζεις πείσειν τάδε ; εἰ ϑέλεις εἰσσεῖν τὸν ἀλήθειαν, ὁ χρυσὸς ἐφόνευσα τὸν ipsis υἱὸν, 
καὶ à αἰσχροκέρδεια ἡ σὴ, ἡ τοῦ σοῦ κέρδους ἐπιϑυμία, (στοχασ'τικὸν τοῦτο) εἰ δὲ μὴ, δίδαξον 


ἀπώλοντο Codd. Α. B. C. et membr. 
Reg. Brunckius edidit: κακῶς V ἀπώλοντ᾽, 
οὗτις iQ vté «v. Neminem enim facile 
copulam desideraturum, sed anapzstum 
in pari sede, et augmenti aoristi defectum 
ferri non posse. Idem tamen vir doctiss. 
suadet legendum esse : 

«κακῶς P Derre, πκοῦτις i£. «o. Beck. 

οὔτις ἱξήλυξε] Ita Kingius ex MS. 
Soc. Confer v. 654. Ed. Ald. x' e) τις. 

Mwug. 

1177. ὧδ᾽ ἐν Ald. et plures MSS. 
omisit Kingius, suctoritate Baroc. 74. 
Addere debuit ''optimum illum Reg. 
Soc. Mf. unde omnes fere emendationes 
desumte sunt," quem ego K. voco. Por. 

Reisk. emendat ὧδε φροιμίων, ita. quoad 
prozmia habet. 

Pro ὧδ᾽ in Cod. C. est τόδ᾽, Idem mox 
φοιμίοις. — Beck. 


ὧδε opoualoic] Ita Kingius ex MS. Ba. 
rocciano. Ed. Ald. ὧδ᾽ ἐν φροιμείοις. Musg. 


1179. Ald. «ὥς φὰς, et sic plures. Sed 
Brunckii membr. et pro var. lect. MS. 
Reg. Soc. ὃς φὴς, quod recepi. Simillima 
orationis conversio in Sophocle (Ed. Col. 
1354. P ΟΥ̓. ' 

Ὃς φὴς e membr. Reg. edidit Brunck. 

Beck. 
sé φὴς] Eleganter Lib. P. ὃς ecc. Musg. 

1181. πρῶτον μὲν οὐ — Cod. B. Pro sev 
in Cod. A. est «΄ωτ΄,͵. Beck. 

1182. τὸ βάρβαρον, etc.] De dupliei 
a» in eadem clausula vid. supra v. 359. 

Ἕλλησι Cod. D. — Beck. 

1184. αὐτερον Codd, B. D. κυδεύων Cod. 
B. habet, Beck. 

1187. σείϑεν Cod. C. Berk. 

1188. τἀληθὲς C. Cant. E. J. Por. 

τἀληϑὲς Codd. C. D. Beck. ᾿ 

1189. Tei waida ἐμὸν Cod. D. — Beck. 
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1190 Ἐπεὶ δίδαξον τοῦτο πῶς, ὅτ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ej ? 


δ / 


Τροία, πέριξ δὲ πύργος εἶχ ἔτι S TÓN, 
Ἔξη τε Πρίαμος, Ἕκτορός T ἤνθει δόρυ, 
Tí δ᾽ οὐ rér , εἴπτερ τῶνδ᾽ ἐβουλήθης χέριν 


Θέσθαι, τρέφων τὸν παῖδα 


, XX δόβοις exp, 


1195 Ἔκτεινας, $ ζῶντ᾽ ἦλθες Apysio ἄγων ; 
AAX ἡνίχ᾽ ἡμεῖς οὐκέτ᾽ ἦμεν ἐν QU, 
Kacrvos δ᾽ ἐσήμαιν ἄστυ πολεμίων ὕπο, 
Etvoy πατέχκτας σὴν μολόντ᾽ e ἑστίαν H 


1190 Quandoquidem doce me hoe, quare, quura erat felix 
Troja, et circumcirca murus habebat adhuo urbem, 
Vivebatque Priamus, Hectorisque florebat hasta, 
Quare non tum (si quidem huie voluisti gratiam 
Prestare) nütziens lium et in domo habes 

1195 Interfecisti, aut viventem venisti δὰ Grecos ducens 1 
Sed quando nos non amplius eramus in luoe, 
Fumusque significabat urbem esse sub hostibus, 
Hospitem interfecisti, tuum accedeatem &d focum ἢ 


P. τοῦτο, πῶς ὅτε τὸ "Duoy εὐδαιμεόνει, xal σσεμεῖχι τὸ τεῖχος τὸν φόλιν, Kov ἐτ ὁ , 1d 
τὸ τοῦ “Ἕκτορος ἤκμαζε δόρυ, διατί, εἴπερ p xe sitas τῷ ᾿Αγαμέμφνονι, ἔχων nai 


ἀνατρέφων i» τοῖς σοῖς οἴκοις τὸν παῖδα, οὐκ ἕκτεινας τότε, ὃ φῶντα αὐτὸν οὐκ ἔφογας τεῖς 
Ἕλλησιν; ἀλλ᾽ ὅτε οὐκέτι ὑπήρχομεν ἐν εὐτυχία ἐν τῶ ζῆν, ἡ δὲ Τροία ἐσημαίνετο ὑπὸ 


τοῦ καπνοῦ, καὶ Ἐν φανερὰ καιομένη ὑπὸ τῶν πολεμίων, i 


φόνευσας τὸν παῖδα τὸν φίλον 


S. 1901. Ὃν φὸς οὐ eb) Οὐκ εἶπεν ὁ Πολυμάστως «πρὶ τοῦ χρυσοῦ" ἐπελάθετο οὖν 


1190, Qui supra v. 18. πὐτύχει ediderat 
Aldus, hic et infra 1210. εὐτύχει habet. 
Por. 
εὐτύχει!) Ita unus Parisiensium. Lib. 
Ald. εὐτύχει. — Musg. 
τότε Cod. C, — Beck. 


1193. 
1196. ὦ φάει Cod. C. In Cod. D. gl. 
suprascr. οὐκέτ᾽ ἐζῶμεν. Beck. 


qQén,] cum in nulla amplius luce for- 

tune versaremur, Confer Phoniss, 1296. 
lon 1489. Musg. 

1197. Sic Ald. Alii primo καπνὸς, 
deinde ἐσήμαν᾽, sive ἰσήμην. — Por. 

Kaenk δ᾽ ἐσήμαν] Kasvé in prioribus, 
et reddebant interpretes : Fumo significa- 
batur : quasi lean! pro leuaalrtro pone. 
retur, quod nequaquam ferendum. Sed 
ἰσήμαιν', Sive potius ἐσήμαν᾽, pro ἐσήρεαινεν, 
aut ἐσήμανεν, οἱ xaerric si legamus, facile 
Wbanti lectoris animo medemur. 


Center. jam emendaverat, Kaervk, sed 
olim vulgatum Καπνῷ tuetur Abresch. 
Anim. ad Esch. T. I. p, 350. legi autem 
vult ἐσήμαν᾽', i. 6. ἐσημάγη, et p. 411. post 
Uere supplet εἶναι. 

καπνῶ icta Codd. A. B. C. D. Reg. 
et cod. Drunck. ipse monuit, non esse 
idoneam caussam, cur lectio hzc repudia- 
retur, que commode explicari possit sic: 
ἄστυ (in Nomin.) τῷ xaené lest vri 
«ολεμίων ὄν. Nibilominus retinuit in tex- 
tu Barn. lectionem, nisi quod ἐσήμεν : 
scripserit pro ἐσήμαν, — Beck. 

καπνὸς] Ed. Ald. καπγῷ. nec dissen- 
tiunt, quantum scio, MSS. 

ἐσέμαιν Ita Ed. Ald. Lib. P. ἐσήμν᾽. 
Editi recentiores male lew4av.  Musg. 

1199. φανῆς ὁ. N. quo admisso ὡς esset 
pro?w. Por. 

φανῆς Cod. B. κακῶς Cod. C. — Beck. 
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Πρὸς τοῖσδε γῦν ἄπουσαν, « ἐς Qe xodoc 


1200 X 


σ᾽, ete ἦσθαι τοῖς ᾿Αχαιοῖσῳ φίλος, 


Τον χρυσὸν, ὃν φὴς οὐ σὰν, ἀλλὰ τοῦδ᾽ " ὄχειν, 
Δοῦναι φέροντα φενομένοις τε, καὶ χράνον 


Πολύγ τπρατ γῆς  ὠπεξεκωμάνοιρ" . 
Σὺ δ᾽ οὐδὲ ici e» ἀπαλλάξ 


4 


μι ρος. 


1205 Τολμᾶις, ἔχων δὲ καρτερεῖς ÉT ἐν δόμοις. 
Καὶ μὴν τρίφων μὲν, ὥς σε παῖδ xp τρέφων, 
Σώσας τε τὸν ἐμὸν, εἶχες ἂν καλϑὺ κλέος. 


Ad hsc nuno o audi, ut appereaa sceleratus. 
1200 Oportebat te, si quidem eres Gracis unieus, 
Aurum, quod fateris non tuum, sed hujus, habere, 
Dare afferentem egentibusque, et per tempus 
Multum a patria terra procul peregrinantibus. 
Tu vero ne nunc quidem tuis dimittere manibus 
1205 Sustines ; sed tenere perseveras adhue in domo. 
Atqui nutriens quidem, ut te fllium decebat nutrire, 
Servansque meum, habuisees prselaram gloriam. 


gis egg poti sin 
i a φίλος τοῖς Ἕλλυσι, 


á ue iso. σὺ 3 οὐδὲ 


τούτως ἄκουσον, ἴια φαῦλας φανῇς. beer, εἴ- 
pris ὧν λέγοις ἔχαν b. ποῖς Man ἀλλὰ 
δοῦναι τοῖς revo boc red, καὶ 


€, οὗ σὸν, 
«σολὺν ἀφὸ τῆς πατρικῆς γῆς 


«υρόϑυμος $1. ἐκδαλεῖν τὸν χρυσὸν ἀπὸ νῆς σῆς xuric, 


ἀλλ᾽ ὅτι κρατεῖς ly δόμοις. ἀλλ᾽ ὄντως dyavpócen τὸν ἐμὸν aida, ὡς ἔδει σε ἀνατρέφειν, εἷ- 
8. ὁ ποιητὴς ἰαυτοῦ, καὶ leva ἀκατασκεύαστα cabra, 1807. Σώσας} Σώζω τὸ φυ- 


' 1900. ᾿Αχαυῖσι Cod. Ὁ. — Beck. 

1401. Fateris| heo eet, diffteri non 
petes. Quere oihil eret, quod Scholiaste: 
poltam ineogitantie argueret. quia Poly- 
«ester de euro nihil est locutus. Ita enim 
ista leeutienis formule capienda, non quod 
και dixit sliquid de pecunia, sed quod in- 

difiteri non posset. Beck. 

1208. φροτρίας Cod. C. ehm D. 

eck. 

19204. οὐδὲν Cod, C. et pro «e idem ex- 
bibet à ἀπό. — Beck. 


rg oon Gl. supraser. Cod. D. 
ίζα. 


X ES. xal μὴν τρέφων μὲν «αἰδά y ὅς σ᾽ 
MS. Reg. Soc. non male, si alii consenti- 
rent. Idom mox 1308, σαφέστεροι. Ad leetio- 
meu R. alludit et M. wai? ὥς σ᾽ ἐχρᾶν. Sic 
ordo verborum planior fieret, neque ista 

otiosa esest, quam toties post καὶ 
μὲν, οὐ jim, καίτοι et similia, sed intervallo 


interjeeto, addunt Attici. Vide ad Phe- 
nise. 1638. x arn Nub. 874. Καίτοι 
valéeros Wy. ἵμαϑιν Ὑπέρβιλος. — Sic 


Lege ergo, νεῦτό γ᾽ ipab' "eitfnac. ΓΝ 
pissime hec particule excidit, uam 
qepius, quam post οὗτος et fh. te 
τοῦτό γ᾽ ἱπίτρεισον ποιεῖν in. Plut. 1078. 
(1079.) maluit Brunckius. In Nub. 192. 
dem recte Οὗτοί γ᾽ pro οὗτοι δ᾽ restituit ; 
o ante 189. τῶτ᾽ ἔτι φριντίζετε 
-— oge edidit pro τοῦτό γεφ,  Debebet 
saltem, ^ τοῦτό γ᾽ χὰ φρογτίζετε, sed. verum 
eat τουτογὶ, quod. nunc in τοῦτό je, nuno 


in τῶτο τί corruptum, his turbis ortum 


dedit. In Sophocl. Aj. 969. τί δῆτα veil 

y ἐγγελῶεν ἃ ἂν κάτα ; neminem opinor esse, 

qui non facile correcturus sit. Por. 
1207. καλὸς Cod. C. — Beek. 
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Ἔν τοῖς κακοῖς γὰρ ᾿ἀγαθοὶ σαφέστατοι 
Φίλοι" τὰ χρηστὰ ὃ αὖθ ἕκαστ᾽ ἔχει! Φίλους. 
1210 Εἰ δ᾽ ἐσπάνιδες χρημάτων, ὁ δ᾽ ηὐτύχει, 
Θησαυρὸς &y σοι παῖς ὑπῆρχ, ὀὐμὸς μέγας' 
Νῦν δ᾽ οὔτ᾽ ἐκεῖνον ἄνδρ᾽ ἔχεις σαυτῶ: φίλον, 
Χρυσοῦ T ὄνησις οἴχεται, πεαῖδές τε σοὶ, 
Αὐτὸς τε περάσσεις ὧδε. σοὶ δ᾽ ἐγὼ λέγω, 
1915 ᾿Αγάμεμνον, εἰ τῶιδ᾽ ἀρκίσεις, κακὸς φανεῖ. 
Our εὐσεβη γὰρ, οὔτε πιστὸν οἷς ἐχρῆν; 
Οὐχ ὅσιον, οὐ δίκαιον εὖ δράσεις ξένον" 
Αὐτὸν δὲ χαίρειν τοῖς κακοῖς σε φήσομεν 
Τοιοῦτον ὄντα" δεσπότας δ᾽ οὐ λοιδορῶ. 


In adversis enim boni eunt certissimi 

Amici : res secunda vero ultro habent amicos. 
1210 Si vero indiguisses pecuniis, hic vero floruisset, 

Thesaurus tibi filius potuisset esse meus magnus. 

Nunc vero neque illum virum habes tibi amicum, 


Aurique fructus perit, filiique tui, 
Tibi vero egoó dico, 


Ipseque agis isto modo. 


1215 Agamemnon, si huic opem tuleris, malus apparebis. 
Neque pio enim, neque fideli (quibus decebat) 
Neque sancto, neque justo benefacies hospiti : 
Sed ipsum gaudere malis te dicemus 
Talem existentem. Dominis vero non facio convitium. 


P. xsc ἂν δόξαν καλήν. ἐν yàe ταῖς δυστυχίαις οἱ AyaSol φίλοι σαφέστατοι ὑπ 


χουσὶι. τὰ παλὰ 


Ty πράγματα ἐξ ἑαυτῶν ἔχει τεὺς φίλους. εἰ δὺ ἔνδειαν εἶχες χρημάτων, ὁ δὲ Τιολύδωρος is, 


ᾳλοῦτος ἄν σοι 


à ὠφέλεια τοῦ χρυ 


μέγας ὑπῆρχεν ὁ ὑμὸς «σαῖς. νῦν δὲ οὔτε τὸν Πολύδωρον ἰὄχεις σὸν φίλον, καὶ 
σοῦ ἔφϑαρται, cra σοὶ παῖδες διεφϑάρησαν, καὶ m rur dh P 


x96. σοὶ δ᾽ ἐγὼ à "ExáCn λέγω, ὦ ᾿Αγάμερινον, εἰ τῶδε βοηϑήσεις, φανῇ ἄδικος. εὖ 
δράσεις εἷς ἀνδρὰ ξένον, οὔτε εὐσεβῆ, οὔτε «στὸν, οὔτε ὅσιον, οὔτε δίκαιον φανόντα ἁμῖν, 
ἐχρῆν πιστὸν φανῆναι, αὐτὸν δέ σὰ φήσομεν χαιρέκακον εἶναι, τοὺς δεσπότας δὲ οὗ λοιδερῶ, 
(imi Susi τοῦτο.) φεῦ, φεῦ, (ϑαυμαστικὸν) τὰ ἀγαθὰ πράγματα λίαν ἐμπαρίχουσν 


8, λάσσω, καὶ τὸ ῥύομαι. 


1208. οἱ ᾿γαϑοὶ Codd. A. B. D. ut et ed. 
Br. Beck. 


ει 
1209. ἔχων sic Cod. B. Beck. 
1210. Etiam Heath. vult. ὁ δ᾽ »vrvxti 


—i poni ait pro οὗτος. — Beck. 
εὐτύχοι Cod. D. — Deck. 


Canterus ἔδε δ᾽ εὐνύχει. Legendum ὁ δ᾽ 


ηὐτύχει. Musg. 


1219. Νῦν δ᾽ οὔτ᾽ ἐκεῖνον] "Ageic xal ϑέσις. 


1216. On 


1211. παῖς omittit Cod. C, sed mozx le- 
git ὑπῆρχε. — Beck. 

1215. φανεῖ Mosq. 2. Por. 

φαγεῖ Cod. B. Beck. 

1216. Pro οἷς Cod. C. habet οἱ, Gl. 
suprascr. Cod. D. οἷς προσῆκεν & σὴ € 
ποία. Et mox v. 1218. superscriptum : 
αὑτὸν δέ σε φήσομεν “ροσκεῖσθαι τοῖς κακεῖς. 
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1990 XO. Φεῦ, φεῦ" βροτοῖσιν ὡς τὰ χρηστοὶ πράγματα 
Χρηστῶιν ἀφορμὰς ἐνδίδωσ᾽ ἀεὶ λόγων. 
AT. ᾿Αχθεινὰ μὲν μοι, τἀλλότρια κρίνειν κακά" 
Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη. καὶ γὰρ αἰσχύνην φέρει, 
Πρᾶγμ ες. χέρας λαβύντ᾽, ἀπώσασθαι τόδε. 
1225 ᾿Ἐμοὶ δ᾽, ἵν᾿ εἰδηις, οὔτ᾽ ἐμὴν δοκεῖς χάριν, 
Οὔτ᾽ οὖν ᾿Αχαιῶν, ἄνδρ᾽ ἀποκτεῖναι ξένον, 
᾿Αλλ᾽ ὡς ἔχηις τὸν χρυσὸν ἐν δόμοισι σοῖς" 
Λέγεις δὲ σαυτῶ, πρόσφορ᾽, ἐν κακοῖσιν ὧν. 
Tax, οὖν παρ᾽ ὑμῖν ῥαιδιον ξενοκτονεῖν" 
1290 Ἡμῖν δέ γ᾽ αἰσχρὸν τοῖσιν “Ἕλλησιν τόδε. 
Ilo οὖν σε κρίνας μὴ ᾿δικεῖν, φύγω ψόγον ; 


1220 Cho. Pape, hominibus ut bona causa 
Bonorum occasiones prtbet semper sermonum 1 
Aga. Molestum quidem est mihi aliena judicare mala : 
Tamen necesse: etenim dedecus affert, 
Negotium in manus quum semel acceperim, rejicere hoc. 
1395 Mihi vero (ut scias) neque meam videris ob gratiam, 
Neque etiam Acheorum, virum interfecisse hospitem : 
Sed ut haberes aurum in zdibus tuis. 
Loqueris vero tibi ipsi conferentia, in malis existens. 
Forsan igitur apud vos facile est trucidare hospitem, 
1230 Nobis vero Grecis turpe hoc habetur. 
Quomodo ergo, te absolvens, effugiam vituperium ἢ 


P. ἀεὶ τοῖς ἀνθρώποις ἀφορμὰς καὶ ὑποθέσεις χρηστῶν λόγων. ἀχθεινὸν καὶ βαρύ μοι ἐστὶ τὸ 
πρίνειν καὶ δικάζεν τὰ ξίνα κακὰ, ἀλλ᾽ fine ἀνάγκη ἐστὶ ρέει, xal γὰρ ἀτιμίαν ἔσά- 
c Aaférra ἱμὲ εἰς χεῖρας ταύτην τὴν ὑποϑέσιν ἀποδιῶξαι. ὅπως δὲ γνῶς, ἐμοὶ φαίνῃ, οὔτε 
lp» χάριν, οὔτε χάριν τῶν Ἑλλήνων, φονεῦσαι τὸν Πολύδωρον. ἀλλὰ δοκεῖς ὅτι ἔχτεινας 
ὅν τὸν χρυσὸν κωτέχης ἦν τοῖς σοῖς δόμοις. λέγεις δὲ ἑαυτῷ συμφέροντα ἐν ς 
διέγχων. ἴσως δὲ vat ὑμῖν τοῖς βαρβάροις εὔκολόν lacri τὸ κτείνειν ξίνους, ἡμεῖν δὲ τοῖς "EX- 
Ἅησι ^) ξενοκτονεῖν α . φῶς οὖν ἐγὼ κρίνας σὰ μὴ ἀδυιεῖν ἱπφύγω τὴν ; ein 
] Me, eT? yàp εὐσεβῆ, οὔτο ὅσιον, οὔτε δίκαιον εἷς ξένον εὖ δρᾷς, τὸ δὲ οἷς 


8. γὸρ] 7i 
ἐχρῆν διὰ μέσου. αὐτὸν δὲ εὐφραίνεσϑαι τοῖς κακοῖς σὲ λέξομεν, τοιοῦτον κακὸν veráe- 


1420. Velck. ad Pheniss. 207. reponit 1223. φίροι Cod. D. Beck. 
τὰ ᾿χεεστὰ πράγματα, i. 6. ἄχρηστα, non 1224. χεῖρας Cod. A. εἰς χεῖρας λαβὼν 
invenuste, ut Heatb. judicat, qui tamen — Cod. D. — Beck. 
vulgatam fert, et per χρηστὰ πράγ- 1225. sihi; Cod. C. Beck. 
pevra intelligit justi homestique rationes, 1298. πρόσφορον Cod. B. Beck. 


que pro H. militabant. — Beck. 1230, Ἕλλυσι, Cod. D. Beck. 
1299. κακὰ Gl. Cod. D. ἁμαρτήματα. 1231. μὴ δοκεῖν Cod. D. μὴ ᾿δικεῖν edidit 
Beck. | Br. Beck. 
Vor. ] Z 


Οὐκ ὧν δυναίμην. ἀλλ᾽ ἐπε! τὸ μὴ: καχὰ 
Πράσσειν ἐτόλμαις, τλῆθι καὶ τὰ μὴ φίλα. 
ΠΟ. Οἴμοι, γυναικὸς, ὡς SOY, , Ἡσσώμενος 
Δούλης, ὑφέξω τοῖς κακίοσιν δίκην. 

AT. Οὔκουν δικαίως, εἴπερ εἰργάσω κακώ; 

τέκνων. τῶνδ᾽, ὀμμάτων T. ἐμὸν, τάλας, 
EK. ᾿Αλγεῖς" τί δ ἡμᾶς 
ΠΟ. Χαίρεις ὑβρίζουσ᾽ εἰς ἐμ, ὦ ψανούργε σύ. 


1235 


IIO. Οἴμοι 


Non certe possem. 


1235 Serva, dabo deterioribus penam. 


Aga. Annon juste? siquidem perpetrásti mala. 

Pol. Hei mihi propter liberos, hosque oculos meos, misero. 
Hec. Doles ! quid vero me 1 propter filium non dolere putas? 
Pol. Gaudes insultans mili, o malitiosa tu ? 


P. à» δυναίμην τοῦτο «οιῆσαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ μὴ καλὰ ποιεῖν ἐτόλμησας, ὑνέριενε nal τὰ μὲ 


ΕΥ̓ΒΙΠΒΙΔΟΥ 


Sed postquam qux honegta non sunt: 
Facere ausus es, sustine etiam que non grefa eunt. 
Pol. Hei mihi, ἃ muliere (ut videtur) victus 


M 


; παιδὸς οὐκ ἀλιγεῖν. δοκεῖς ; 





φιλούμενα ὑπὸ σοῦ. οἴμοι, ὑπὸ γυναικὸς, ὡς ἔοικεν, νικώμενος “σαρέξω τοῖς ἔλάγττοσιν, vro 


τοῖς κακοῖς, τιμωρίαν. οὐκοῦν δίκαίως ὑφέξεις δίκην, ἐπειδὴ xaxà ὅαραξας 


οὗ μοι τῶν 


τέχνων ἵνεκα, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν, ὁ τάλας ἐγώ. λνπὴ ; τί δὲ o0 δοκεῖς ἀλγεῖν ἐμὲ τῶ ΄ 
παιδός μου ἕνεκεν; χαρὰν ἔχεις ἀτιμάζουσά με, ὦ κακότροιτε σύ" οὗ γὰρ πρέπει μὲ χαίμν 


S. χοντα. ἐὰν δὲ καὶ εἴσω τι δάκνον ὑμᾶς, ἀλλ᾽ οὖν οὐ λοιδορῶ. 
yiTai, καὶ ἐπὶ τοῦ φιλοῦντος, καὶ kgri τοῦ φιλουμεένου. 


1233, Φίλα) Φίλος M- 
1234. Ἡσσώμενοςῆ Ἡσσώμενος δι; 


Anc γυναικὸς, 8 Ἑκάξης νοητέον, ἢ τῆς Κασσάνδρας. xal «ερὶ μὲν τοῦ πρώτου οὐδὸν δεῖ java 
yt, ὡς προφανοῦς, εἰ δὲ πρὸς τὴν Κασσάνδραν ἐκφίρομεν οὕτως curraxTiev, οἴμοι, ὡς ἴα- 
xt», ἡσσώμενος δούλης γυναικὸς δώσω δίκην. ἱκείνη γάρ ἐστιν αἰτία, τοῦ συμμαχῆσαι μὲν 
τῇ Ἑκάξη τὸν ᾿Αγαμέμνονα, ἐμοῦ δὲ καταψηφίσασθαι. ἀγνοήσαντες δέ τινες τὸ λεπτὸν τῆς 


^ 


ἐννοίας, ἐσολοίκισαν, φάσκοντες τὸ ἡσσώμενος πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονα, ἀλλ᾽ ob πρὸς τὸν TI 


1935. κακίοσι Cod. A. In Cod. Ὁ. ΟἹ. 
suprascr. αἰχμαλώτοις. — Beck. 

1236. Hunc versum Hecube tribuit 
Beckius. Aldus, οὐκοῦν. Et Hecube 
tribuit Homeri Scboliastes in codice 
Townleiano, si vera est ejus lectio, ad 
llied. N:154. ὁ εἴ cvwaarrixàe, ἀντὶ τοῦ ἐπεί" 
ὡς τὸ χρὴ δ᾽ εἰ σοφὸς πέφυκας" xai ὁ Εὐρι- 
αὐἴδης οὔκ οὔὗν' εἴπερ εἴργασται τάδε.---8οἀ 
.legendum εἴργασαι, et de τάδε amplian- 

dum. Obiter notandum, χρὴ in Pbeniss. 
84. hoo &cholio defendi. Por. 

1237. τῶν ante τέχγων addit Ccd. —sed 
pro τῶνδ᾽ Codd. A. B. C. exhibent τῶν τ᾽, 
et τ΄ ante iaa» omittit Cod. B. Beck. 

1238. Ald. et Edd. τί δαί με. MSS. alii 
prebent vel τί δ᾽ lii. vel τί δὲ paa, τί δή με. 
Brunckius. Editores quidam addiderant 


τοῦ ante παιδός. Aristophanes apud Dol- 
luc. Vll. 13. εἴ μοι κράτιστόν ἔστεν εἰς τὶ 
Θησεῖον δραμεῖν, "Exe; δ᾽ ἕως ἂν πρᾶσιν site 
itr, μένειν. [) 619 ἐστιν, Θ᾽: lege cum Brupc- 
kio ἡμῖν pro εἴ μοι, Hujus fabule 386, 
supr& ἡμᾶς habet 7. ἀντὶ τοῦ ἐρεὲ, et ἐμὶ 
eodem atramento C. Vides igitur quam 
facile ista permutentur. Contra in Se 
phoclis CEd. T. 847. εἰς ἡμιᾶς pésrov, ex ig 
norantia metri infersit 'l'riclinius, Quod 
cum priscis Trugici editionibus hebent 
Suidae v. Μινόζωνος trea editiones iji, Por- 
tus et Kusterus mutarunt. Por. 
᾿Αλγεῖς ; Ti δέ με, etc.] Vera Lectio εἰ 
vetus ; quod dico, ne quis auctoritate libri 
Duportiani ductus, cum illo mutet in 4 
δ᾽ αὖ, vel τί δ᾽ hac, quorum neatrum 
stabit. τί δέ με nutem Tribrachys pro Iam 


ἙΚΆΒΗ," 


1040 ΕΚ. 
ΠΟ. 
ἘΚ. 
ΠΟ. 
ΕΚ. 
1245 ΠΟ. 
ΕΚ. 
ΠΟ. 


179 


Οὐ γάρ με χαίρειν XP; d τιμωρουβένην Η 
"AAA σὺ τάχ, ἡνίκ ἄν σε ποντίωα νοτὶς.᾿ 
Mu ναυστολήσην γῆς ὅρους Ἑλληνίδος ;. 
Κρύψηι μᾶν οὖν πεσοῦσαν ἔκ κωρχησίωνι 
Πρὸς ToU βιωέων τυγχώνουσαν aA quA DV 3 : 
Αὐτὴ πρὸς ἱστὸν ναὸς au oy ποδί. | 
ὝὙποπτεροις νώτοισιν, ἢ ποίωι τρόπωι ; 
Κύων ψενήσει τούρσ᾽ ὄχουσα δέργματωι. 


1240 Hec. Non enim me gaudere oportet, te qua ulta sum! 
Pol. Sed non statim, quando te marins humiditas —— 


Hec. 
Pol. 
Hec. 


Utrum navi ducet me terre in fines Gresoanice t 
Occultabit quidem delapsam ex antennis. 
À quo violentos nactam saltus 1 


1645 Pol. Ipsa ad melum navis ascendes pede. 


Hec. 


Alatis tergis, aut quonam modo? 


Pol. Canis fies, ignitos habens aspectus. 


P. τιμωρῶσαν, καὶ κολάζουσάν σε; ἀλλ᾽ οὐ χαρίσῃς ἡνίκα σε ἡ ϑόλασσω --- ἄρα διὰ νοὸς 
pagatrip jn. εἰς τοὺς ὅρους τῆς ᾿Ελλάδος ; νοτὶς ποντία καλύψει καὶ πογνίσει ἀπσοῦσαν in 
τῶν καταφτίων. πρὸς τίνος ἀναγκαστικῶν ἐπιτυγχάνουσαν “πηδημάτων; αὑτὴ ἀναξήσῃ ἐν 
τῶ ἀνωτάτω ToU ἱστοῦ, ἤγουν τῇ Axpa τῶν τρῥοχαλιῶν. διὰ νώτων lerrspauaiven, ἢ “οίω 


τρόπῳ ; κύων γενάση πυρώδεις ὀὄφϑα 


Ἀμοὺς ἔχουσα, ἤτοι ὀγριωμένους. «ὥς δὲ γιγώσκεις τὴν 


3. λυριήστωρα λέγεσθαι, ἐκφέροντες οὕτω" ἡσσώμενος, ὦ ᾿Αγάμερμινον, ϑούλης γυναικὸς σὺ τῆς 
Κασσάνδρας ὑφίξω ἰγὼ δίκην, ὅπερ ἰσχάτης ἂν εἴη ἀμαϑίας. κρεῖσσον δὲ πρὸς τὴν Ἔχάβην 


τὸ δούλης γυναικὸς λέγεσθαι. 


1243. Καρχησίων) Λέγουσιν ὅτι οἱ ᾿Ελλήνες καταρώμενοι 


wávret? καὶ ὑβριζόμενοι ὑπὸ τῆς Ἕκάξης, ϑυμοϑίντες liar ταύτην ἀναβιβάσαντις, 


4e) γοῦ ἱστοῦ τῆς νεὼς, xal λιϑοδολήσαγντες 
1244, Πρὸς τοῦ βιαίων) Τοῦτο οὕτως νοεῖται. εἰπόντος γὰρ 


ἐκβαλόννες εὗρον σκύλλα». 


κείνην, ὕστερον τοὺς λίϑους ἀπὸ ταύτης 


τοῦ ἸΠλορεήστγορος πισεῖσθαι αὑτὴν ix τῶν ἱστῶν, ἀποροῦσα αὕτη φησὶ, wapà τίνος τυγ- 


bo, ἰσόχρονον erit. llle liber v. 1252. ἡσσώ- 
μεῖνος audet ín ἡσσούμενος mutare, cum ἧσ- 
váesami Bit authenticum, fecóoa: non &- 
que. ltsv.1243. Κρύψη mutat in xp Ju 
éegno errore. Sensus enim continuus 
emt ita: ἡνίκ᾽ dv cs erra νοτὶς κρύψη. 
Credo equidem, magnum hunc virum sue 
in Gréca lingua peritis nimis conscium, 
wonnulla tetnere notàsse, qus nec ipse 
peulo attentior probaret ; scio ego et illum, 
dum in vivie erat, aliquando huic vitio in- 
dulsisse ; utetahos valde alioquin doctos 
viros. Non ego hec, ita me Deus amet, 
ad provocandos magnorum hominum 
aatnes, sed ne quis illius manus auctori- 
tate victus nos incurie insimulet, aut ig- 
norantim. Candidus autem lector ve- 
niam dabit veritatem indaganti. Liber 
Heinsio—Scaligerianus legit τί δή. sed eam 


lectionem non ausim tantis viris affigere, 
quum sit falsissima. Barnes. 

Ti δαί με Codd. A. B. C. iidemque τοῦ 
ante «αιδὸς omittunt. In membr. Reg. 
erat, ut vulgo ap. Barn. τί δέ με. Cod. Br. 
τί V ipi. Ipse Br. edidit: τί δή με; “«αιδὸς 
— Cod. D. τί δὲ us erai; — Beck. 

Aldine lectionem sequot, addita post 
με interrogationis nota : 

ἀλγεῖς, τί δαί μὲ; παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν δοκεῖς ; 
Hoc Barnesius sic interpojat : 
ἀλγεῖς; τί δέ με τοῦ παιδὸς οὐκ dA yi» δοκεῖς ; 
Musg. 

1239. χαίροις Cod. T). Beck. 

1840. χεῖν Cod. C. Beck. 

1949. ᾿Ελλαγίϑος Ald. Por. 

"EXAsvil»e Codd. A. B. C. D, ut ed. Br. 
e Cod. Reg. et suo. — Beck. 
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EK. Πῶς δ᾽ οἱσθα μορφῆς τῆς ἐμῆς μετάστασω; 


ΠΟ. Ὁ Θρηϊξὶ μάντις εἶπε Διόνυσος τάδε. 
1250 ΕΚ. 


Σοὶ δ᾽ οὐκ ἔχρησεν οὐδὲν, ὧν ὄχεις, κακῶν ; 
IIO. Οὐ γάρ wor ἂν σύ μ᾽ εἶλες ὧδε σὺν δόλωι. 
ΕΚ. Θανοῦσα δ᾽ ἢ (5c ἐνθάδ ἐκπλήσω βίον ; 
IIO. Θανοῦσα" TU Gu δ᾽ ὄνομα Gh κεκλήσεται. 


Hec. Quomodo vero nati forme mee transmutetionem 1 
Pol. Apud Thraces vates dixit Dionysus hec. 
1250 Hec. Tibi vero non vaticinatus est quicquam de malis qua habes? 
Pol. Non enim unquam tu me cepisses sic cum insidiis. 
Hec. Mortuane an vivs bic implebo sortem! 
Pol. Mortuas. Tumulo vero nomen tuo dabitur. 


P. ἰναλλαγὴν τῆς μορφῆς μου; ὁ lv τοῖς Θρᾳξὶ μάντις Dafa Διόνυσος ταῦτα. σοὶ δὲ ciu ἐρλάν- 
τευσεν οὐδὲν τῶν κακῶν ὧν ἔχεις ; οὐκ ἔχρησε δηλονότι, οὔποτε yàp ἂν σὺ sec lad di ein 
δόλω. ϑανοῦσα δὲ ἐκαλήσω τὸν ἐνθάδε βίον, roi τὸν ἐν τῇ μορφῇ τοῦ κυνὸ;, ἢ ζῶσα; 84- 
γοῦσα, τοὐτέστι μέχρι Θανάτου, κύων don, ἑπενομας ϑήσεται δὲ τῷ τάφν τὸ σὺν , Qu 
κύων, ἐπυδὶν xal ἐπώνυμον τῆς ἐμῆς μορφῆς, 8 τί ἄλλο ἐρεῖς ; εἰρήσεται xal λεχϑήσεται 

S. χάνουσα ἁλμάτων καὶ πυδημάτων (ἰαίων καὶ ἀκουσίων κρύψει με. ἄλματα γὰρ βίαια τὸ 
ἀκούσια φαμὺν, ἅσερ οὐχ ὁ ἀἁλλόμενος δρᾶ ὑκουσίως, ἀλλ᾽ ὑπό τινος ἑτέρου ἀταγααζέμωις 

πράγτει. 1949. O.»fi μάντι] Ἢ ἐν τῇ Θράκη Διινύσου μαντεῖον ἦν, ὃ ἀνὼρ τὸς ἕν Θρέει 

μάντις Διόνυσος καλούμενος. Διόνυσος] Ol μὲν περὶ τὸ Παγγαῖον εἶναι τὸ μεαντεῖϊιν 

τοῦ Διονύσου, οἱ δὲ πρὸς τὸν Αἷμον. οὗ εἰσὶ nal ᾿ορφέως ἐν σανίσιν ἀναγρωφαί. περὶ ὧν quen 

ἐν ᾿Αλκήστιδι, € --------- οὐδέ τι φάρμακον Θρήσσαις ἐν σανίσιν, τὰς 'Otpléa κατέγρα μα 

Γῆργυς " 67: δὲ Διόνυσος μάντις, καὶ ἐν Βάχχαις φησὶ, “Μάντις δ᾽ ὁ δαίμων Wr 

τὸ γὰρ Βακχχιύσιμον Καὶ τὸ μανιῶδες, μαντικὴν πολλὴν ἔχει." 1252, ᾿Εκπλήσω βίον] Τὸ 

insere τὸν βίον͵ «τρὸς τὸ ζῶσα μόνον λέγε. «τρὸς δὲ τὸ ϑανοῦσα, τὸ μεταβληϑήσομαι εἰς 
κύνα, ἐπειδήπερ εἶπεν ὁ Πολυμήστωρ γενήσεσθαι αὐτὴν κινα, διαπορεῖ καὶ ἐρωτᾷ αὑτὸν, 
τί λέγεις; ϑανοῦσα γενήσομαι κύων, à ζῶσα μεταφληθϑήσομαι εἰς τὴν κυνὲς μορφήν; ὃ xai 
λύει οὗτος, θανοῦσα. ἔφη yàp Πυϑαγόρας, καὶ μετ᾽ ἐκεῖγιν Πλάτων, ὡς αἱ τῶν ἀϑλίως 
βεβιωκότων ψυχαὶ, ἀποθανόντων εἷς ἄλογα ζῶα εἰσέρχονται, καὶ λίϑους, καὶ ξύλα, καὶ 
φυτὰ, ἵνα ἐν τῇ πρὸς ταῦτα διατριβὴ δίκην ὑποσχοῦσαι πρίπουσαν ὧν ἥμαρτον, εἷς τὴν 


1444. τυγχάνουσα Cod. C. Beck. 
1245. αὑτὴ Codd. A. D. C. ut ed, Dr. 
Pro dfe» in Cod. Reg. male ἐμδίση. 


1248. δ᾽ post πῶς omittunt Codd. A. 
B.C. D. Beck. 
1249. Θρπξ Cod. D. Beck. 


Beck. 

1247. Idem vaticinium alibi dederat 
Euripides apud Plutarch. de Is. et Osir. 

. 979, E. 'Exávrsc ἄγαλμα φυσφόρου κύων 
ἔσει. Quem ridet Aristophanes apud Eu- 
Stathium ad Od. T. p. 1467, 36—127, 17, 
xal κύων ἀκράχολος Ἑκάτης ἄγαλμα φωσ- 
φόρου γενήσομαι. Ῥον. 

Κύων γενήση, etc.) vid. quomodo He- 
cube in canem sit conversa, ut et om- 
nem hujus fabule poeticam historiam, 
Ovid. Metamorph. 1. 3. Fab, 2. Locus in- 
de dictus Κυνόσσημα, sive Κυνὸς σῆμα vid. 
Jul, Polluc. 1. 15. c. 5. et Strabo Geogr. 
]. 13. et Troica. Beck, 


De or»sculo hoc. Bacchi vide Herodot. 
V1]. (111. ibique Wessel. p. 555.] Me 
crob. Saturn. 1. 18. Musg. 

1250. οὐδὲν deest in Cod. D. — Beck. 

1952. βίον Ald. et MSS. quod manifes- 
to mendosum. μόρον Brunckius et Am- 
monius in textum intulerunt. Sed μόρος 
apud Tregicos plerumque sortem signif 
cat. Melius igitur videtur Musgravius 
conjecisse πότμον, quod contrmat eadem 
varietate lectionis upud Sophoclem Antig. 
83. Por. 

ἐκπυλήσω βίον.) Hoc cum ϑανοῦσα con- 
junctum ridiculi aliquid habet, cum ζῶσα, 


'EK A BH. 
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EK. Μορφῆς ἔπωιδὸν 4 τι τῆς ἐμῆς ἐρεῖς ; ; 
1255 ΠΟ. Κυνὸς ταλαίνης σῆμα, γαυτίλοις τέκμαρ. 


ΕΚ. 
IIO. 
EK. 
ΠΟ. 


Οὐδὲν μέλει μοι; σου γέ οἱ δόντος δίκην. 
Καὶ σήν γ ἀνώγκη παῖδα 
᾿Απέπτυσ᾽" αὐτῶ. ταῦτά σοι LL exe. | 
Κτενεῖ νιν ἡ τοῦδ ἄλοχος, οἰκουρὸς πικρά, 


θανεῖν. 


Κασάνδραν 


Hec. Forms consentiens mee, aut quid dicis ! 
1955 Pol, Canis misere sepulchrum, nautis signum. 
. Hec, Nihil cure est mihi, quum tu mihi dederis penam. 
Pol. Et tuam necesse est filiam Cassandram mori. . 
Hec. Abominabor: ipsi heec tibi tribuo babere. 
Pol. Interficiet ipsam hujus conjux, domus custos acerbe. 


P. pu σῆμα καὶ μνημεῖον τῆς ταλαίνας κυνὸς, τέκμαρ καὶ σημεῖον τοῖς ναύταις. οὐδαμεῶς 


ἐστι," “τιμωρηϑέντος σοῦ παρ ἐμοῦ. ἀνάγκη δὲ ὑπ. 
σάνδιαν ἀποθανεῖν. λαταφρονῶ τῶν σῶν μαντευμάτων. σοὶ 
ἡ σύνοικος τοῦδε τοῦ ᾿Αγαμέρενονος, 5 


ἐμοὶ μαντεύη, χτενεῖ δὲ αὑτὴν 


χει καὶ τὴν σὴν «αἴδα Κασ- 
y εἴη ταῦτα γενῖσϑαι, ἅπερ 
eua, Κλυταιμνήστρα" 


8. ἀρχαῖαν ἐπανέλθοιεν τάξιν. ὅϑεν καὶ Πυϑαγόρας φοτὲ ἀκούσας ὄνον ὀγκώμενον, ies, ὡς 


φίλω μου ὑυχή i ἐστιν αὕτη ἡ i» τῷ ὄνῳ, καὶ διὰ τοῦτο ἐπέγνω με. 


1254. Μορφῆς ἐπωδὺν 
ἘΝώνυμον τῆς κυνικῆς μορφῆς, ἢ ἄλλό τι τῆς ἀνθρωπίνης ἣν ἔχω λέξεις. 1255. id 
sap τοῦ κυνὸς σήματος xal ᾿Ασκληπιάδης φησὶν, ὅτι κυνὸς καλοῦσι δυσμόρου σῆμα. 
1259. Οἰκουρὸς πικρά) Πικρὰν eri vi» Κλυταιμινήστραν φησὶν, ὡς μοιχευομένην τῷ 
ΑἸγίσϑω, ὃν ἔλιπεν ὃ ᾿Αγαμέμνον ἀσήει εἰς Τροίαν, κηδεμόνα τοῦ οἴκου αὑτοῦ, δαὶ 
λονκτενασαν τὸν ἴδιον ἄγδρα ᾿Αγαμέμνονα ὕστερον, ὡς καὶ Πολυμήστωρ μετ᾽ ὀλίγον a 

᾿Αγαμέμνονι λίγει, ὑπὸ πελέκεως ἀναιρεϑήσεσθαι. φοβουμένη γὰρ αὑτὰ ἢ Κλυταιμνήστρα 
αὐτὸν, μὴ τὴν «ρὸς Αἴγισθον αὐτῆς μοιχείαν καταμαϑὼν, αὐτὴν μετ᾽ Αἴγισϑου τιμωρό- 
σεται, τοιόνδε Bean. ἱμάτιον «αρισκεύασε μὴ ἔχον διεξόδους μήτε κεφαλῆς, μήτε χειρῶν, 
ἐν ὦ περιβαλοῦσα αὑτὸν λελουμένον darixvun. διὰ τοῦτο. γὰρ καὶ Πολυμήστωρ λέγει «πρὸς 


αὐτὸν. ' Κτεῖν" ὡς ἐν "Apyti φόνια λουτρά σ᾽ ἀναμέγει.᾽" 


οἱ γεώτεροι (4). νοήσαντες τὸ Ὅμεερι- 


κὸν, ““ Δειπγήσας & τις τὰ κατίκτανε βοῦν iei φάτνῃ. " fn Ex ὧν δεῖ μετὰ τοὺς πόνους 


Legendum forte, ἐχπλήσω 

. Similem διττογραφίαν vide Soph. 
Antigon. v. 88, Mug. 

1953. σὸν Aldus. Sed es tres MSS, 

apud Musgrerium, Mosq. 2. N. omittit 


Aug. 
ro σὸν Cod. B.ew, Beck. 

σῷ) lt» tres MSS. Continuandus eu- 
tem sensus est cum v. 1256. ut sit 7vjÉe 
σῷ ὄνομα χλυϑήσεται Κυνὸς σῆμα. Ουοὰ ἴῃ 
vulgatis Jegitur, ὄνομεα σὺν, historie adver- 
satur; pon enim Hecub. nomen tumulo 
inditum est. Mu 
. 4254. à τί Ald . ingeniose ést Reiakii 
conjectura, à τύχης ἐμᾶς ἐξεῖς; Versu ge- 
quente MSS. quidam τέχμως. — Por. 
— " Aut À σύχης legendum, somen, quod 


εἴν, τοῦτον, ὡς βοῦν, ἀσίχτεινεν ἡ Κλυταιμνήστρα, φ«ροσέθηκαν m br: 


ὁλαύσεως 
im ἀν όϑη. διὸ cupaturríos ἱνταῦϑα τὸ, “ Κάυτὸν δὲ τοῦτον erí^sxw ἐξ 


forme aut fortune mea respondeat, aut à 
τὶ τῶν ἐμῶν." — Reisk. 

1265. "De Chersonesi promontorio Κυ- 
νὸς cis Brunck. conferri jubet Strabon, 
p. 899. et Polluc. Onom. v. 46. — Bech. 

1256. δὲ pro γε Cod. D. — Beck. 

1257. γ᾽ omittunt quidam MSS. ut et 
δ᾽ 1448. male. Recte hic additur γε, ut 
mox 1261. Por. 

φρῶτον μὲν e)— Cod, B. Pro ποτ᾽ in 
Cod. A. Beck. 

1258. ᾿Αψέπτυσ᾽] Usum verbi ex Eu- 
rip. aliisque illustravit Alb. ad Hes. T. I. 
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r Brunck. confert ex Theocr. Idyll. VL 
v. 23. 8. — Beck. 

1259. Gl. Cod. D. supreuor. ewtvrec— 
βαρεῖα, dye. — Beck, . 


1260 EK. 
IJO. 
ΑΓ. 
ΠΟ. 
ΑΓ. 


1265 ΠΟ. ᾿Αλγεῖς ἀκούων. 


Μήπω μανείῃ Τυνδαρὶς τοσόνδε παῖς. 
3 ἡ “Ὁ 7 3 / ? 
Καυτον γε τοῦτον, πέλεκυν ἐξάρασ' 
Οὗτος σὺ, μαέίνει, καὶ κακῶν ἐρῶις TUXSP. 
es ? € » » / 7 LÀ » , 
Kv, ὡς εν Ἄργει Qoviz λουτρῶ σ᾽ ἀναμένει. 
Οὐχ, tiber. αὐτὸν, δμῶες, ἐκποδὼν βίαι ; 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


y 
Qo. 


ΑΓ. Οὐκ ἐφέζξετε στόμα ; 


ΠΟ. Ἐγκλείετ᾽" εἴρηται γάρ. AT. Οὐχ ὅσον τάχος 
Νήσων ἐρήμων αὐτὸν ἐκβαλεῖτά ποι, 


1260 Hec. Ne unquam insaniat usque adeo Tyndarei filis. 
Pol. Ipsumque hunc, securim tollens sursum. 
Aga. Heus tu, insanis et mala appetis consequi 1 
Pol. Interfice, quoniam Argis homicidalia lavacra te manent. 
Aga. Non trahetis ipsum, famuli, ex conspectu per vim ? 

1665 Pol Doles audiens? Aga. Non cohibebitis os? 
Pol. Concludite: dictum est enim. Aga. Annon quam celerrime 
Insularum desertarum ipaum abjicietis aliquo, 


P . μόπω 
ϑυμεῖς 


μαναῖη τοσόνδε ἢ θυγάτηρ τοῦ Τυνδαρίω, ὥστε τὴν ἐμὴν παῖδα ἀποκτεῖναι. κεὶ 
τοῦτον δὲ τὸν ᾿Αγαμέμνονα κτενεῖ ἐξάρασα πέλεκυν ἄγω. σὺ 
εἶν καὶ ἄλλων xaxav; κτεῖνε, ὅτι καὶ ἐν τῷ "Acgyti φονικὰ λουτρά σὲ , 


ὑπάρχεις, nai le- 


(ἐπειδὴ ἐνδυσωσα αὑτὸν τὸ μεὴ ἔχον πέγας ἱμάτιον, ζέμα αὑτῶ κατίχεεν à. Κλυταιμινῆστρα.) 
ἐκβάλλετε αὑτὸν, d δοῦλοι μακρὰν, μετὰ βίας. πονεῖς ἀπούων ; οὗ καθέξετε τὸ στύμε 
αὐτοῦ; ἀσφαλίσατε, καὶ γὰρ ἐῤῥεϑυ. (ταῦτα δὲ φησὶν, ὡς «ιεζόντων αὑτοῦ τῶν οἰκετῶν Ti 


S. 1275. Ἵτε πρὸς λιμένας Σύστημα ἐπωδικὸν ἐν ἐκϑέσει τοῦ δράματος πώλων ἀναπαιστικῶν 


1260. Facile quis pro μὴ *» conji- 
cit μή «ort Sed μή sw eodem sensu 
Attici per λιτότητα quandam aliquan- 
do usurpant. Sophocles Electr. 403. 
Οὐ δῆτα" μήσσω νοῦ τοσόνδ᾽ εἴην κενή, quod ci- 
tat Suidas v. χενεόν. Por. 

τὸ σόν δε Cod. B. τὸν σόν δὲ Cod. C. Beck. 

1261. xavróy σε M. N. R. ut Brunck. 
ex membr. edidit. Attum prior versus 
Agamemnoni tribuendus erat. Nec fin- 
genda est talis orationis conversio, qualis 
est supra 1179. Καὐτὸν δὲ habent plures 
MSS, quod edidit Beckius; male, si 
verum est, ut verum puto, quod ad 
Pheniss.614. de Sophoclis Philoct, 1362. 
notavi. Sed Aldi et Scholiaste lectio 
καὺτόν τε proxime ad veram accedit, quam 
prebet Aug. 3, καὺτόν γε. Por. 

Eleganter et emphatice Tt post xal in 
Καὺτὸν additum esse monet Heath. et lau- 
dat Hom. 11. z. 309. x. 31. : 

Καὐτόν σε Brunck. edidit e Cod. Reg. 
In ipsius Cod. ut in Codd. B. C. D. erat; 
Καὺτὸν $1 — Mox ἐξάρας 1), Beck. 


καὺτόν 7] Kingius κ᾿ αὐτὸν 
tum, quo auctore. AMusg. 

1262. τί pro σὺ E. quod notandum est, 
haud probandum. Similis comminstio in 
Hel. 1659. quem locum, cum ait paallo 
corruptior, plenius adscribam.  "'Apyé 


δὲ, incer 


μεσθ᾽ do, οὗ κρατοῦμων. "Oria. δρᾷν, τὰ V 
ὄκδικ᾽ οὔ. Κατθανεῖν ἐρᾶν ἔοικας, Κιτεῖν, 


σύγγονον δὲ σὴν Οὐ «τενεῖς ἡμῶν ἑκόγτων, ἀλλ᾽ 
ἔμ᾽, ὡς πρὸ δισποτῶν Τοῖσι γενναίοισι ϑιάλας 
εὐκλιέστατον θανεῖν. — Por. 

In edit. Oxon. male hio versus Hecc- 
be tribuitur, cum unice Ágamemnoni 
conveniat, judice etiam Brunckio. κακῶν. 
Gl. Cod. D. xeáctev. — Beck. 

1268. φοίνια Cod. C. Beck. 

1266. Male olim in ed. Barn. οὐκ cew. 
Etiam in Codd. A. B. C. est οὐχ. — Beck. 

1267. ποι Ald. edd. MSS. ew edidere 
Ammonius et Beckius. nescio quo auc- 
tore. Nuno video, non paucos codices 
habere sov, idque Brunckium edidisse, 
sed alterum melius puto. Por. 


qid. 


"MKABR: Οἱ 


᾿Εσείπερ οὕτω καὶ λίων ϑρασυστομεῖ ; 
Ἕκάαβη, σὺ δ᾽, ὦ τάλαινα, διπτύχους νεκροὺς 


1270 


/ / ^^ e ^e Y 
Στείχουσα θώπτε᾽ δεσποτῶν δ᾽ ὑμᾶς χρεὼν 


Σκηναῖς πελάζειν, Τρωιάδες. καὶ yap πνοὰς 


Ε 


Πρὸς οἶκον ἤδη τάσδε πομπίμους Opt" 
δ᾽ ὃς πάτραν τολεύσαιμεν, εὖ δὲ τὰν δόμοις 
Ἔχοντ᾽ ἴδοιμεν, τῶνδ᾽ ἀφειμένοι πόνων. 


1275 .XO. "Ir& πρὸς λιμένας σκηνάς T$, φίλω, . 


Quoniam sic et nimium licentia oris abutitur t 


1270 Vsdens sepelito. 


Hecuba, tu vero, misera, geminos mortuos 


Tentoria accedere, Troades; etenim flatus 
Domum versus jam hosce secundos sentio. 


Dominorum vero vos oportet 


Bene vero utinam in patriam navigemus; bene etiam, quse domi, 
Habentia se videamus, ab his liberati laboribus ! 
1275 Cho. Ite ad portus, et tentoria, o amice, 


P. στέμμα") οὐ ἱξορίσετε αὑτὸν ποῦ τῶν ἐρήμων γήσων, ἐπεὶ καὶ λίαν οὕτως ἀνκισχυντεῖ; σὺ δ᾽, 
ὦ τάλαινα Ἑκάξη͵ πορευθεῖσα, ϑάπτε τοὺς διισλοὺς νεκρούς. καὶ ὑμᾶς δὲ, ὦ Τρώαδες, 
πρόπον ἰστὶ πιλάζειν ταῖς σκηναῖς τῶν δεσποτῶν, καὶ γὰρ ὁρῶ τὰ «γιύματα «ρὸς τὸν 
«λοῦν. εἴϑε δὲ ἐς τὴν πατρίδα καλῶς πλεύσαιμεν, καὶ καλῶς τὰ ἐν τοῖς οἴκοις ἔχοντα 
ἴδοιμεν, ἐλευθερωθέντες τῶν ϑλίψεων. καλῶς δὲ ἐπεύχεται ἐπειδὴ Aroma παρὰ τοῦ 110- 
λυμήστορος ἥκουσιν. XO. Πορεύϑητε πρὸς τοὺς λιμένας καὶ πρὸς τὰς κατοικίας, 9 φίλαι, 


S. τρᾶγ' τὸ α΄ καὶ B δίμετρα ἀκατάληκτα᾽ τὸ δὲ γ' δίμετρον καταληκτικὸν, ros ἐφϑημιμό- 


ple, ὃ καλεῖται “αροιμιακόν. — Baroc. 74. 


Pro «οἱ Codd. A. B. C. D. habent πον, 
ut et Br. ed. Beck. 


1968. Forte ἐπεὶ πυροῦται, vel ἐπεὶ ἀγ- 


. Reisk. 
1273. Pro ἐς in Cod. B. est εἷς. Beck. 
. 1274. ἰδῆμεν Cod. D. — Beck. 

1277. Sic Harl. pro ἀνάγκη. Por. 

Méx Ser ad precedentem versum refert 
Cod. A. et D. In fine Cod. B. addit 
hanc notam : στίχοι ᾳ σ᾽ e. i. e. 1280. Beck. 

** Bis apud Stobeum Serm. LX XXIX. 
et XC. Floril. Grotii, p. 371. et 375. le- 

ntur versus ex Hecuba desumti, qui- 

s in eo dramate nullus unquam potuit 
esse locus. Unde excerpti fuerint, docuit 
me ius Stobsei codex. In priori 
Serm. lemma margini adscriptum idem 
est, quod in impressis: at in posteriori, 
ubi post sententiam e Cressis petitam se- 
quuntur iidem versus, lemma adscriptum 
est: τοῦ αὐτοῦ Δανάη. Ad deperditam 
itaque Danaen, cujus initium a Comme- 
lino primum editum, et quedam frag- 


menta exstant, pertinent isti versus, quos 
hic subjungam . 

"Ae" ole S $3 οὕνεχ᾽ οἱ μὲν εὐγενεῖς βροτῶν, 

πένητες ὄντες οὐδὲν ἐμιφαίνουσ᾽ [re 

οἵ δ' οὐδὲν ἦσαν πρόσϑεν, ὄλβιοι δὲ νῦν, 

δόξαν φέρονται, τοῦ νομίσματος χάριν, 

καὶ συμπλίέκονται σπέρμα καὶ γάμους 

τέκνων. 

δοῦναι δὲ μᾶλλον πλουσίω πᾶς τις Raus 

πρόϑυμός ἰστιν, ἢ πένητι xayaS9. 

κακὸς δ᾽ ὁ μὴ χων" οἱ δ᾽ ἔχοντες, ὄλβιοι. 
In secundo versu codex utroque loco ex- 
hibet ἐμιφαίνουσ᾽ V. 3. recte o. V. D. 
συμηπλέκογται. Priori in loco tantum tex- 
tus συμπλέκοντες praebet, sed postremze 
syllaba emendatio ab eadem manu super- 
scripta αι. Recte Grotius συμηπλέκογται 
edklit, Greca autem Latinis metris sic 
reddidit : 


At nonne cernis inclita stirpe editos, 
fi pauperescunt, claritatem amittere : 
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Τῶν δεσποσύνων πειρασόμεναι 
. Μόχθων" στεῤῥὰ γῶρ ἀνώγκα. 


Heriles experture 
Labores: dura enim necessitas urget. 


(p. πεῖραν τῶν δισποτικῶν ληψόμεναι πόνων", ἰσχυρὴ γάρ ἔστιν ἃ τῆς δουλείας ἀνάγικ" ταῦτ 
δὲ «ρὸς ἑαυτὰς λέγουσιν αἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ. 


At ante viles, rebus aogescentibus, Donare malunt, quam probis et egentibut. 
Opulentitate comparare gloriam, Dites beati : pauperum infeliz genus." 
Per liberüm conjugia et innexas domos ἴ 

Deinde cuncti non probis, sed ditibus 


EYPIIIAOY OPEXZTHZXZ. 





THOGEEXIEZ OPEETOTf. 


ARGUMENTUM BECKII. 


)PE'ZTH2 τὸν φόνον τοῦ πατρὸς ἐχδιχησάμενος, ἀνεῖλεν ΑἼγισϑον καὶ KXv- 
“μνήστραν. μητροχτονῆσαι δὲ τολμήσας, παραχρῆμα τὴν δίκην ἔδωχεν, ἐμ- 
ενὴς γενόμενος. Τυνδάρεω δὲ, τοῦ πατρὸς τῆς ἀνῃρημένης, κατηγορήσαντος κατ᾽ 
τοῦ, ἔμελλον χοινὴν ᾿Αργεῖοι ψῆφον ἐχφέρεσγαι περὶ τούτου, τί δεῖ παϑεῖν τὸν 
εβήσαντα. κατὰ τύχην δὲ Μενέλαος πλάνης ὑποστρέψας, ix τῆς νυχτὸς μὲν 
λένην εἰσασίστειλε' qu ἡμέραν δ᾽ αὐτὸς ἦλϑε. καὶ παρακαλούμενος ὑπὸ 
igtorov βοηϑῆσα αὑτῷ, ἀντιλέγοντα Τυνδάρεων μᾶλλον ηὐλαξήϑη. λεχϑέντων 
λόγων ἐν τοῖς ὄχλοις ἐπηνέχϑη τὸ πλῆϑος ἀσοχτείνειν " Ορέστην, συνὼν δὲ 
ὕτοις ὁ πυλάδης, ὁ φίλος αὐτοῦ, συνεβούλευσε πρῶτον Μενελάου τιμωρίαν 
εξεῖ, ᾿Ἑλένην ἀποχτείναντας. αὑτοὶ μὲν οὖν ἐπὶ τούτοις ἐλθόντες διε ψεύσϑησαν 
ig ἐλαΐδος, Stay τὴν ᾿Ἑλένην ἁρπασάντων. τὴν δὲ " Egudóvny δείξασα ἡ ᾿Ηλέκ- 
α, ἔδωκεν εἰς χεῖρας αὑτοῖς, οἱ δὲ ταύτην φονεύειν ἔμελλον. ἐπιφανεὶς δὲ Μενέ- 
zog, καὶ βλέπων ἑαυτὸν ἅμα γυναικὸς καὶ τέκνων ἐστερημένον ὑπὸ αὑτῶν, 
ἐβάλλετο τὰ βασίλεια πορϑεῖν. οἱ δὲ φϑάσαντες, ὑφάψειν ἠπείλουν, ἐπιφανεὶς 
ὁ ᾿Απόλλων, ' Ἑλένην μὲν ἔφησεν * εἰς ϑεοὺς διακομίξειν, ᾿Ορέστην δε ᾿Ἑρμιόνην 
ἥταξε λαβεῖν, Τυλάδῃ δὲ ᾿Ηλέκτραν συνοικῆσα" χαϑαρϑέντα δὲ τοῦ φόνου, 
yore ἄρχειν. 


)RESTES, necem patris uliurus, interfecit /Egisthum et.Clyteemnes- 
am. Ausus vero matrem occidere, statim paenam dedit, insanus 
ctus. "Tyndaro itaque, patre interfectee, accusante eum, communem 
ntentiam erant laturi Argivi de hoc, quod oporteret pati impium. Forte 
ro Menelaus rediens ex sua peregrinatione, noctu quidem Helenam 
isit, interdiu autem ipse venit: et advocatus ab Oreste, ut juvaret 
sum, accusantem Tyndarum magis est reveritus.  Dictis itaque ora- 
nibus in coetu, motus est populus, ut occideret Orestem. Tum Py- 
des, amicus ejus, cum ei adesset, consuluit, ut ipsi primum de Mene- 
2 sumerent poenam, interficientes Helenam. Ipsi igitur propter hac 
nijentes frustrati sunt spe, cum dii Helenam rapuissent, Hermionem 
ro ostendens Electra, dedit eis in manum: illi 1taque hanc volebant 
cidere. Apparens autem Menelaus, et videns se simul conjuge et 
ris ab istis privatum, conatus est oppugnare regiam: illi autem 
vevenieutes, minabantur, se inflammaturos esse. Apollo vero appa- 
ns, Helenam dixit se transtulisse ad Deos: Orestem autem jussit 
ermionem ducere, (et Pyladi Electram cohabitare :) et purificatum a 


ede, Argos tcnerc. 
* Vide Iphig. Aul. v. 130. 
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᾽Ορέστης διὰ τὴν τῆς μητρὸς σφαγὴν, ἅμα xad ὑπὸ τῶν ᾿Ἐριννύων δειματού- 
μένος, καὶ ὑπὸ τῶ ᾿Αργείων καταχρϑεὶς ϑανάτῳ, μέλλων φονεύειν ᾿ Ἑλένην 
καὶ ἹἙρμιόνην, ἀνδ᾽ ὧν Μενέλαος παρὼν οὖχ ἐβοήϑησεν, ἐκωλύϑη ὑσὸ "Aq 
λωνος. ααρ᾿ οὐδενὶ δὲ κεῖται ἡ μυϑολογία. 


ALITER. 


Orestes propter matris cedem simul et a Furiis exagitatus, et ab 
Argivis capitis damnatus, erat interfecturus Helenam et Hermoniem: 
propterea quod Menelaus praesens non juverat eum: prohibitus est 
autem ab Apolline. Ceterum a nullo alio poéta hzec fabula tractatur. 


ἌΛΛΩΣ. 


Ἢ μὲν σχηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν " Apyti. ὁ δὲ “χορὸς συνέστηχεν i 
γυναικῶν ᾿Αργείων, ἡλικιωτίδων. αἱ καὶ παραγίνονται, ὑπερ τῆς τοῦ ' Opterm 
πυνλανόμεναι συμφορᾶς. τὸ δὲ δρᾶμα χωμικωτέραν ἔχει τὴν κατασνροφήν ἡ δὶ 
διασκευὴ τοῦ δράματος ἔστι τοιαύτη. πρὸς τὰ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος βασίλεια 
ὑπόχειται ᾿᾽Οξέστης κάμνων, καὶ κείμενος ὑπὸ μανίας ἐπὶ χλινιδέου, ᾧ «τοσχα- 
JéQsra) πρὸς τοῖς ποσὶν ᾿Ηλέκτρα. διαπορεῖται δὲ, τί δή ποτε οὐ πρὸς τῇ 
χεφαλῇ χαϑλέζεται. οὕτω δὲ μᾶλλον ἐδόκει τοῦ ἀδελφοῦ τημελεῖν, τούτῳ «α- 
ραχαϑϑεζομένη πλησιαΐτερον. ἔοικεν οὖν διὰ τὸν χορὺν ὁ ποιητὴς διασχευάσαι. 
διηγέργη γὰρ ἂν ὁ ᾿Ορέστης ἄρτι, καὶ μόλις καταδραϑεὶς, ἐγγὺς αὐτῷ τῶ 
κατὰ τὸν χορὸν γυναιχῶν παρισταμένων. ἔστι δὲ ὑπονοῆσαι τοῦτο, ἐξ ὧν quen 
᾿Ηλέχτρα tQ χορῷ. “ Σίγα, σίγα, λεπτὸν ἤχνος ἀρβύλης." α'δανὴν δὲ εἶναι 


ALITER. 


Scena fabulae posita in Argo. Chorus autem constat ex mulieribus 
Argivis zequalibus, qux accedunt, interrogantes de calamitate Orestis. 
Fabula habet exilum magis comicum. Apparatus fabulam est talis 
Juxta aulam Agamemnonis fingitur Orestes laborans, et jacens pre 
insania in lectulo, cui assidet ad pedes Electra.  Dubitatur vero, quare 
non ad caput assideat; sic enim magis videbatur curare fratrem, illi 
assidens propius. "Videtur igitur propter chorum poéta ita finxisse. 
Excitatus enim fuisset Orestes, jàm primum, et vix sopitus, si prope 
ipsum mulieres chori stetissent. Possumus loc suspicari ex eo, quod 
.dicit Electra ad chorum : * Tace, tace, tenue vestigium soles." —Proba- 
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»» φασὶ τὴν πρόφασιν τῆς τοιαύτης διαϑίσεως, τὸ δρᾶμα τῶν Va]. σχηνῆς 
μμούντων, χείριστον δὲ τοῖς ἤϑεσι. πλὴν γὰρ Πυλάδου, πάντες φαῦλοι 


a esse aiunt preetextum hujus dispositionis. Fabula est ex celeber- 
" in scena, sed pessima moribus: nam preter Pyladen omnes erant 
iti, 


- VARR. LECTT. BRUNCKII. 


Argumentó fabuhe pro ἐκδικησάμενος Brunck. dedit μετα πορευόμενος 6 cod. Reg. 
»ph. Thes. T. IIT. p. 182. χοινὴν ᾿Αργεῖοι] ᾿Αργεῖοι κοινὴν Brunck. περὶ τούτου] περὶ 
wrunck. «λάνης] δὲκ τῆς πλάνης et ἐκ τῆς ante νυκτὸς omisit. τὴν δὲ Ἐρμιόνον δείξασα---Ἶ 
τρια. δὲ 'Εεμιόνην ἐπιφανεῖσαν ἔδωκεν εἰς χεῖρας αὐτοῖς. τέκνων ἐστερημένον) τέκνου στερού- 
et mox ἐπεβάλετο et ὑπείλησαν. Paullo post ὁ ante ᾿Ακόλλων omissum. συγοικῆσα, 
σαι, tum. καϑαρϑέντε et "Agyov. Post ἡλικιωτίδων additum Ἠλέκτρας. τοῦ ἀδελ- 
a4. — τὸν ἀδελφὴν mhil πλησιαίτερον προσκαϑεζομέγη, Aevi καὶ μόλις] ἄρτι καὶ μό- 

«λησιαίτερον αὐτῶ etc, πιϑανὴν δὲ — 1 πιϑανὴν οὖν ταύτην εἶναι τὴν πρόφασιν — Om- 
sec mutavit Brunck. auctoritate cod, Reg. in quo etiam inter ἀποκτείνειν 'Ogie-rw 
νὼν δὲ additur ἐπαγγειλάμενος αὑτὸν εἰς τὸν βίον προίεσϑαι. 


VARR. LECTT. MSS. MOSQQ. 


Argum. primo pro ἐδικησ, Cod. A. μοταπορευόμενος καὶ ἐχδικῶν. — τούτου ti DW) τοῦ 
Cod. Mox idem : Μενέλαος ἐκ τῆς πλάνης ὑποστρέψας vox vic τὴν Ἑλένην — pat ἡμέραν 
ὑτὸς — Post Ὀρέστην ante συγὼν addit Cod. À. ἐπαγγειλάμρος αὑτὸν εἰς βίον προίσϑαι 
« Mox ἀποκτείναντες, tum ἐψεύσϑθησαν.----τὴν δὲ Ἕρμ. Cod, A. sic : Ἠλέκτρα ἐπσιφανεῖσαν 
fray. ἔδακε. ἰστιρημένον) ὑστερούμενον — αὑτοῦ ἐπελάβετο — φϑασάνταν — ὑπείλησαν. 
4 δὲ 'Ἑρμιόνην omittit Cod. A. tum habet Ἠλέκτρα — καϑαρϑέντι —" Acyovc ἔχειν. In 
) argumento post &Aouarridan Cod. À. addit : Ἠλέκτρας : et post συμφορᾶς, «προλογίζει 
Ηλέχτρα. Mox idem : — τημελεῖν, πλησιέστερον προδκαϑεζομένη., — Paullo post δια- 
΄σασϑαι. Tro ἐγγὺς habet πλησιέστερσν. Tum sub finem : πιϑανὸν οὖν ταύτην εἶναί 
—— — τὸν ἐπὶ τῆς σκηνῆς εὐδοκιμλούνταν.--- Beck. 
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ARGUMENTUM PORSONI, 


ὌΟΡΕ ΣΤΗΣ, σὸν φόνον τοῦ πατρὸς μεταπορενόμενος, ἀνεῖλεν Αἶγισθεν καὶ 
Κλυταιμνήστραν' μητροχτονῆσα, δὲ τολμήσας, «“αρα χρῆμα τὴν δίκην toux, 
ἐμμανὴς γενόμενος. Τυνδάρεω δὲ, τοῦ «ατρὸς τῆς ἀνῃρημίνης, κατηγορήσασις 
κατ᾽ αὑτοῦ, ἔμελλον ᾿Αργεῖοι κοινὴν «ψῆφον ἐκφέρεσθαι; «ερὶ τοῦ, «f δεῖ “αϑεῖν τὰ 
ἀσεβήσαντα. κατὰ τύχην δὲ Μενέλαος ix τῆς «“λάνης ὑποστρέψας, wuxri p» 
᾿Ἑλένην εἰσαπσέστειλε" μεθ᾽ ἡμέραν δὲ αὐτὸς ἦλθε, xaJ παρακαλούμενος ve "Opt 
του βοηθῆσαι αὐτῷ, ἀντιλέγοντα Τυνδάρεων μᾶλλον ηὐλαζήθη" λεχθέντων δὶ 
λόγων ἐν τοῖς ὄχλοις, ἐπηνέχθη τὸ αλῆθος ἀποκτείνειν ᾿Ορέστην. δ΄ * * ovr 
δέ ὁ Πυλάδης, ὁ φίλος αὐτοῦ, συνεβούλευσε πρῶτον Μενελάου τηφνωρίαν λα- 
sv, ᾿Ἑλένην ἀποχτείναντας. αὐτοὶ μὲν οὖν ἐπὶ τούτοις ἐλθόντες διε ψεύσϑησαι 
τῆς ἐλπίδος, θεῶν τὴν ' Ἑλένην ἁρπασάντων. ᾿Ηλέκτρα δὲ ' Ἐρμιόνην ἐπιφανεῖσαι 
ἔδωκεν εἰς χεῖρας αὐτοῖς" οἱ δὲ ταύτην φονεύειν ἔμελλον. ἐπιφανεὶς δὲ Μενέλαος 
καὶ βλέπων ἑαυτὸν ἅμα γυναικὸς καὶ τέκνου στερούμενον ὑπ᾿ αὐτῶν, ἐπεβάλετο 
τὰ βασίλεια πορθεῖν" οἱ δὲ φθάσαντες ὑφάψειν ἠπείλησαν. ἐπιφανεὶς δὲ ᾿᾿Ααόλλων 
Ἑλένην μὲν ἔφησεν εἰς θεοὺς διακομίζειν, ᾿Ορέστῃ δὲ ᾿Ἑρμιόνην ἐπέταξε λαβεῆ, 
Πυλάδῃ δὲ ᾿Ηλέκτραν συνοιχίσαι, καθαρθέντι δὲ τοῦ φόνου, "Apyovg ἄρχειν. 
Ἢ μὲν σχηνὴ τοῦ δράματος ὑπόχειτιαὶ ἐν “Αργει" ὁ δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐχ γυναι- 
κῶν᾿ Αργείων, ἡλικιωτίδων ᾿Ηλέκτρας, αἱ καὶ παραγίνονται, ὑπὲρ τῆς ToU. Ogtt- 


* * * Lacunam banc explere conantur codices Dorvilliani duo, nuper inter Bod- 
leianos repositi, sed non optimo successu. Alder nddit ὃ xai ἐπαγγελλόμενος αὐτὸς 
ποιῆσαι, ἐκ τοῦ βίου προΐεσθαι, nlter ἐπαγγειλάμενον αὑτὸν ix τοῦ βίου προεῖσθαι. los codices 
citavi ud lec. 1095. Orest. 92. 428. 


VARR. LECTT. MSs. DORVILI.. 


L. 1. post. μεταπορευόμενος, D. 2. addit 8. συνὼν δὲ τούτοις. D. 1. συνὼν τούτοι;. 
xal ἐκδικῶν. D. 2. 

S. post Τυνδάρεω D. 1. omittit δὲ, 10. τούτοις. ταύτην. D. ἡ, 

3, 4. κατηγορήσαντος κατ᾽ αὐτοῦ, χατηγο- 11. Ἠλέκτοα δὲ 'Εςμιΐνην ἐπιφανεῖσαν. T? 
gnaavroc αὑτοῦ ἐν τῷ πλήθει. D. 1. δὲ Ἐρ. δείξας ὁ ᾿Απόλλαν ΕΣ, D. 9, 

4. τἱ δεῖ. omittunt D. 1. 2. 13. αὐτῶν. αὐτοῦ τοῦ Opéc rov, D. 1. 

5. ὑποστρέψας. ἀποστρέψας D. 1. post 14. post φθάσαντες. D. 1. 9, addunt 


εἰσαπέστειλε" D. 1, 2. addunt εἰς τὸν οἶκον, ἀσφαλισάμενοι post. ἠπείλησαν, D. 1. addit 
7. ἀντιλίγοντυ; TisYacgew, D, 1. τοὺ; O.KOU;. 


Ἂ 
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τοῦ συνθανόμενοω συμφορᾶς. τὸ δὲ δρᾶμα κωμικωτέραν ἔχει τὴν καταστροφήν. ἡ 
δὲ διασχευὴ τοῦ δράματός ἐστι τοιαύτη" πρὸς τὰ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος ξασίλεια ὑπό- 
χειται ᾽Ορέστης κάμνων, καὶ κείμενος ὑπὸ μανίας ἐπὶ κλινιδίου, ᾧ προσκαθίδεται 
πρὸς τοῖς ποσὶν ᾿Ηλέχτρα, διαπορεῖται δὲ, τί δήποτε οὗ πρὸς τῇ χεφαλῇ καθέξε- 
G4 ; οὕτως δὲ μᾶλλον ἐδόκει τὸν ἀδελφὸν τημελεῖν, τούτῳ παρακχαθεξομένη πλη- 
σιαέτερον. ἴοιχεν οὖν διὰ τὸν χορὸν ὁ ποιητὴς διασχευάσαι. διηγέρθη γὰρ ἂν ὃ 
᾿᾽Ορέστης, ἄρτι καὶ μόγις καταδραθεὶς, πλησιαίτερον αὑτῷ τῶν κατὰ τὸν χορὸν 
γνυνωκχῶν παρισταμένων. ἔστι δὲ ὑπονοῆσαι τοῦτο, ἐξ ὧν φησὶν Ἠλέκτρα τῷ χο- 

eq ** Σΐγα, σίγα, λεπτὸν ἤἔχνος ἀρούλης.᾽" σιθανὸν οὖν ταύτην εἶνα t τὴν πρόφασιν 
φῇς τοιαύτης διαθέσεως. τὸ δρᾶμα τῶν ἐπὶ σκηνῆς εὐδοχιμούντων, χείριστον δὲ 
τοῖς ἤθεσι. σλὴν γὰρ πυλάδου σ“ντες φαῦλοι ἤσαν. 


. -- 


TA TOY APAMATOZ 


HAEKTPA. 

ATTEAOZ. 

OPEZTHZ. 

AIIOAA £N. 

"'EAENH, 

ΧΟΡΟΣ. 

ΦΡΥΞΕ. 

ΤΥΝΔΑΡΕΩΣ. 

ITTAAAHZ. 

'EPMIONH. 

MENEAAOZ2. 
Προλόγίζει δὲ ἢ Ἠλέκτρα, ὡς ἀδελφὲ Ὀρέστου, 

ἐλεεινολογοῦσα διὰ τὸν Τάνταλον, 


ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ELECTRA. 
NUNCIUS. 
ORESTES. 
APOLLO. 
HELENA. 
CHORUS. 
PHRYX. 
TYNDARUS. 
PYLADES. 
HERMIONE. 
MENELAUS. 


Prefatur autem Electra, tanquam soro 
Orestis, deplorans propter Tantalum. 


EYPIIIAOY OPEZTH3Z3. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIML 


ELECTRA domus sus perpetuas et maguas calamitates memorat, et quomodo frater 
ejus Orestes, postquam patris cedem matris auctoris nece vindicasset, furiis misere : 
vexatus jam tum rger decamberet. Reus preterea. hrevi sistendus et capite forsan plec- 
tendus;' ni patruus eorum Menelaus, quem tum ex Troja reversum supervenisse audierat, 
amctoritate sua illorum gratia interpooat. Helena vices eorum dolet, et filiam suain 
Hermionem ad inferias Clytsemnestre ferendas mittit, Electr sollicitudo, ne chorus 
excitet dormientem fratrem et novis doloribus cruciandum propinet. Orestes experge- 
factus et sibi redditus officiose cum sorore certat, donec in farorem relabitur. Tum re- 
mittente paulum morbo, sorori consulit, ne tantopere se illios cansa vexet; quse nihilo- 
minus se usque ad mortem illi adhzesuram spondet. Chorus Furiarum regressum depre- 
catur. 


ue KP Pea FP PP σσσυσσρφσφσῳ. 


HAEKTPA. 
Q TK ἔστιν οὐδὲν δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, 


ELECTRA. 
Nurrvw est adeo terribile dictu malum, 


P. HAEK. Ως ἐπέρχεται δηλονότι εἰπεῖν ἔπος οὕτως, ἦτοι ὡς ἐν συντόμω εἰπεῖν, οὐκ ἔστιν 
S. 1. ΟΥ̓Κ ἔστιν οὐδὲν) Ἢ εἴσϑεσις τοῦ δράματος, ἐκ μονοστροφικῆς ἐστὶ περιόδου" οἱ δὲ 


στίχοι εἰσὶν ἰαμζικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι piu. ὧν τελευταῖος ““ Τόνδ᾽ ἐξεγεῖραι συμφορὰ 
γενήσεται. ἐπὶ ταῖς ἀποϑίσισι πταράγραφος, ἐπὶ Yi τῷ τέλει κπορωνίς. Οὐκ ἔστι] Ἐπτιδὴ 
à τοῦ πατρὸς αὑτῆς δυστυχία ὑπερῆριν ἁσάσας, διὰ τοῦτο ἡ ᾿Ηλέχτρα γνωματευομένη, 
ταῦτά | xaS' αὑτήν. δείξει δὲ, ὡς ἐξ ἀρχῆς τὸ γένος αὐτῆς συμφοραῖς ὑπέκειτο. ia. δὲ 
μὲ καθ᾿ ἕκαστον ἁσαριϑμῆται τὰ συμβαίνοντα τοῖς ἀγϑρώποις κακὰ, περιλαμβάνω διὰ 
τοῦ γενικοῦ ὀνόματος τοῦ δεινοῦ, διαιρουμένου εἰς πάϑη καὶ συμφοράς. καὶ srá9n μέν ἐστιν, 
τὰ συμπίπτοντα τοῖς σώμασι νοσήματα, συμφοραὶ δὲ, αἱ ἐπερχόμεναι τοῖς ἀνθρώποις 9Ai- 


1. Ως εἰπεῖν ἔπος De bac phrasi et loco 
vid. Pauli Leopardi Emendat. l. 8. c. 21. 
Cicero eutem 1l. 4. Tusculau. male hunc 
rersum exponit, uti et Canterus, aliique. 
rid. Scholiast. Barnes. 

Hunc et duos sequentes versus La- 
àne interpretatur Cicero Tusculun. Lib. 
δ, c. 29. 

Vor. ]. 


Muretus Var. Lect. Lib. 8. c. 
B 


16. Ciceronis interpretationem ut infi- 
delem notat, partim jure, partim injwria, 
ut statim videbimus. 

Primo, Ciceronis interpretatio in hoc 
primo versu haud dubie verior est : 


Neque tam terribilis ulla fando oratio est 
Hoc pedestri sermone esset : Nihil tam 
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. Οὐδὲ πάθος, οὐδὲ συμφορὰ θεήλατος, 
* (| A ΓΨὶ » y , / / 
He oux ἄν ἄραιτ᾽ ἄχθος ἀνθρώπου φύσις. 


Neque calamitas, neque afflictio divinitus veniens, 
Cujus pondus non patiatur genus humanum. 


P. οὐδὲν χαλεπὸν, οὐδὲ πάϑις καὶ κάπωσις, οὐδὲ svuqeqà ἀπὸ ϑεᾶν σεμφϑεῖσα, ὃς eim ἐν 
S. ψεις. Δεινὸν] Τὸ δεινὸν ὄνομά ἐστι ysrxiv, καὶ διαιρεῖται εἷς πάϑος, καὶ συμφοράν. zal 
πάϑος μὲν, τὰ νοσήματα, συμφορὰ δὲ, αἱ δυστυχίαι, καὶ sterbrua; λλλως. Οὐκ lem 
εὐδὲν δεινὸν, ὅπερ οὔχ ὑφίσταται τῶν ἀνθρώπων ἡ φύσις. τοῦτο δὲ φυσι, παρόσον ἔκνοπο καὶ 
ἀλλόκοτον ὑπίστη τιμωρίαν ὁ Τάνταλος, ἣ διὰ τὰς τοῦ γένους συμφορᾶς, à δι᾽ iavrip, ὥς 
γ8ὲ Ὑλημόνως συνυαοφέρει τῷ ἀδελφῶ τὴν τύχην, & διὰ τὸν Ὀρίστην. "nU sieri ἐπκ) 
Διὰ τοῦτο ἔφη" διότι καϑολικῶς ἐξήνεγκεν, ἐπεὶ δὲ πάϑη καὶ συμφορὰν iunt, Ἢ 
τὸ ϑηλυκὸν τοῦ οὐδετέρου, ἀποδιδοὺς τὸ ἧς πρὸς τὸ συμφορά. γίνωσκε δὲ, ὅτι ἐὰν εὐ εϑῶσο 
δύο ὀνόματα, ἀρσενικὸν καὶ ϑηλυκὸν, μάλιστα μεν τὸ ἁρσεγικὸν προτιμᾶται τοῦ ϑηλυειν. 
συμβαίνειν δέ ἐστιν ὅτε καὶ τὸ ἀνάπαλιν. ὁ αὑτὸς δὲ λόγος ἐστὶ καὶ ἐπὶ τῶν ϑυλυκῶν καὶ 
οὐδετέρων" κειμένου γὰρ ἀρσενικοῦ, καὶ ϑηλυκοῦ, καὶ οὐδετέρου ὀνόματος, ἁποδίσται & συν- 
Talis πρὸς τὸ οὐδέτερον, ὡς πρᾶγμα. 3. Οὐδὲ πάϑες) πάϑος ἐπὶ σώματος, τὸ τραῦμα, 
καὶ ἢ «ληγὴ, ἣν ξίφει τις ἐπλήγη, ὃ τοιυύτω TD. ὃ ἀπὸ μὲν τοῦ ποιοῦντος λέγοται αγάγ- 
μα, καὶ πρᾶξις ἀπὸ δὲ τοῦ πάσχοντος, σσάϑος. ὥσπερ τὸ λῆμμα, ἀπὸ μὲν τοῦ λαμξέ- 
rog λέγεται λῆμμα, ἀπὸ δὲ τοῦ διδόντος δῶρον. ἀπὸ τούτου πάϑος xal iwi Joxk à 
ἧττα, T» ἡττηθῇ τὸς ὑπὸ ἀδικίας, ὃ ἀκολασίας, 8 τοιούτου τινός. λέγεται πάϑες, καὶ 
αὐτὴ ἢ ἀκολασία, καὶ à δειλία, καὶ Cra τοιαῦτα προσβάλλει ἡμεῖν. ὥσπερ λέγεται Bb. 
καὶ τὸ πεμπόμενον, Xal τὸ τραῦμα τὸ ἀπὸ τῆς βολῆς τοῦ βέλους. τούτων δὲ τῶν vasi? 
τῶν προσξαλλόντων, ἤγουν τῆς ἀδικίας, τῆς ἀκολασίας, xal τῶν τοιούτων, ἐπικρατεῖν ὁ 
λογισμὸς δύγαται, oU καταλύων αὐτὰ, ἀλλ᾽ 9 οὐκ ὑπείκων αὐτοῖς. τὰ δὲ ἕτερα, ἤγουν αἱ 


E 


* Cod. D. inter ἀλλ᾽ et ὑπείκων inserit οὐδ᾽ Beck. 


terribile dici potest. Muretus contra ver- — bat etiam Facius ad h. ]. et ἔπος pro epa» 


tit Nihil, ut uno verba eloquar, dirum ac 
terribile est ; quasi scriptum esset ὡς εἰπεῖν 
ἔπος, quod nescio an in nullo MS. reperi- 
atur. llabent certe, quotcunque mihi 
inspicere contigit, ὧδ᾽, non ὡς. — Quid 
quod sententize multo aptius egt ὧδ᾽ εἰπεῖν 
Pm, quam alterum, quod tamen prover- 
bialitr & Veteribus dictum esse non ig- 
Loro. 

In reliquis felicior est Muretus ; neque 
enim πάϑο; in secundo versu npte a Ci- 
cerone redditur per Jors ; neque in tertio 
Versu: 


ἧς οὐκ ἂν ἄ:αιτ᾽ ἄχϑος ἀνθρώπου φύσις, 


ulla est yatientie aut toleruntice sisnificu- 
tio. Quod dicit Euripides, hoc fere est : 
Nihil tam. terribile diei petest, nulla tam 
gravis calumitas est, cui hominum natura 
et conditio non sit. caposita. — Cicero au- 
tem hos versus ita reddiderat : 
Neque tam terribilis ulli fando oratio est, 
Nec fors,nequc ira ceelitum iuvectum malum, 
Quod nun natura humana patiendo ferat. 
Afwusg. 


Ciceronis versionem primi versus pro- 


1 


^a non raro poni docet. v. 1—3 laudat 
etiam Fulgentius de Virgiliana continen- 
tia T. II. p. 149. Munk. sed tribuit lphi- 
genie. Similem errorem in laudandis 
v. 4. 8s. Orestis versibus commisit idem 
Fulgentius Myth. 5, 5. p. 112. T. 1l. 
Munk. ubi dicit, in Electra hos versus 
esse, vertitque sic: Beatus ille, nec inti- 
deo fortunas ejus Jovis &quaulis, ut dicitur, 
quam versionem castigavit Schottus Obs. 
bum. 9, 17. p. 55. Beck. 

2. συμφορὰ Lucianus, Stobseus et plures 
MSS. ξυμιφορὰ Aldus. Por. 

συμφορὰ Brunck. e codd. suis. 

πάδος)] Gl. superscr. Cod. D. κάκωσις, 
sAxyn. 3152a106 10. explicatur ὑπὸ ϑεῖῦ i- 
πιπεμπομίνη. — Beck. 

3. ἀνθρώπου Ald. Stob. et plures MSS. 
recte, Sed ἀνθράτσων ᾿ξ. et ita. Lucianus, 
aut alius Ocypod. T. III. p. 623. Hos 
tres priores versus sic convertit Cicero 
Tusc. IV. 29. Neque tam terribilis ulia 


fando oratio est, Nec. fors, neque ira celi- 
tum. inrectum malum, Quod non natura: 


humana patiendo ferat ; quse pleraque 8- 
doptavit Grotius in Stobzu suo, p. 408. 
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M / » , / / 
) γὰρ μακάριος, κοὐκ ὀνειδίζω τύχας, 
M ἽΝ € / / 
uoc πεφυκως, ὡς λέγουσι, 'T'avraAoc, 


am ille beatus, neque amplifico ejus fortunam, 
t Jove natus, ut dicunt, Tantalus. 


h βάρος à. φύσις ἀνθρώπου. ὁ γὰρ μακάριος Τάνταλος, καὶ οὐκ ὀνέιδίζω τὰς τύχαι 
αὶ αἱ ἧτται αἱ ὑπὸ τούτων, ἀφανήσεται ἰατρευόμενα, ὡς μηδὲ οὐλὴν, καὶ ἴχνος 1. 
κναλείεσεσθαι. ἐνταῦθα δὲ wáSu λέγει σώματος, ἤγουν πληγὴν καὶ κάκώσιι 
᾿ βιακάριος] Μακάριον αὐτὸν καλῶ, καὶ οὐ δυστυχῆ, ἵνα μὴ ὀνειδίσω αὐτόν. "AM 
ποτὲ μακάριος. οὗ γὰρ ὀνειδίζουσα, φησὶν, ἀλλὰ βουλομένη παραστῆσαι, ὅτι «ἄντα 
ὑφίστανται οἱ ἄνθρωποι, ὡς Ὅμηρος. — ** Τλητὸν γὰρ Μοῖραι ϑυμὸν ϑέσαν ἀνϑρώ- 
Μακάριος} *" ᾿Επαινεῖταί τις ἐφ᾽ οἷς ποιεῖ καλοῖς, καὶ ψέγεται ἐφ᾽ οἷς ποιεῖ xa- 
ἐαρίζεται δὲ ἐφ᾽ οἷς ἔχει καλοῖς͵ ἢ ἀπολαύει. καὶ μακάριον τέλος, οὗ ὁ τυχὼν μα- 
. καὶ μακάριον ἔργον, ἐφ᾽ ὦ ὁ ἐργασάμενος μακαρίζεται. ἱνταῦϑα δὲ τὸ κα κί μος , 
ἡμισιμὸν λέγεται. οὗ yàp καλῶν ἀπέλαυσεν ὁ Τάνταλος, ἵνα διὰ ταῦτα μακαρί- 
᾿λὰ καχώσεων μᾶλλον καὶ κολάσεων. 5. Διὸς πεφυκὼς) Τμώλου καὶ Πλουτοῦς 
λοςς Ταντάλου δὲ xal Εὑρυανάσσης Πέλοψ, Βροτέας, Νιόδη, Πέλοπος δὲ καὶ 
tac ᾿Ατρεὺς, Θυέστης, Δίας, Κυνόσουρος, Κορίνθιος, Ἵππαλμος, Ἵππασος, Κλέων, 
᾿λλκάϑους, Αἴλιος, Πιτϑεὺς, Τροιζὴν, Νικίποτη, Λυσιδίκη, καὶ ἐκ τίνος ᾿Αξιόχης, 
ὕσιππος. τούτω ῳϑονήσαντες οἱ Πελοσΐδαι, ὡς προκρινομένω παρὰ τῷ πατρὶ, 
σιν ἅμα τῇ μητρὶ τοὺς πρισβυτάτους ᾿Ατρέα καὶ Θ ν, ἀνελεῖν τὸν φαῖδα" οἱ 
wiarrtc, εἰς φρίαρ ἱνέδαλον. ὁ δὲ Πέλοψ ὑπόπτους ἔχων τοὺς παῖδας, inGAXML 


δος ἐπαρασάμενος. τούτων ἄλλοι μὲν ἄλλη ὥκησαν. 


Ατρεὺς δὲ καὶ Θυέστης ἐν 


Me xaTsx»cay ἐν MaxícTe. xai ᾿Ατρεὺς μὲν Κλεόλαν τὴν Δίαντος ἀγαγόμινος, 
urJím, τὸ σῶμα ἀσθενῆ, ὃς ᾿Εριφύλην γήμας, ἔσχιν ᾿Αγαμέμνενα καὶ Μενέλαον, 


* ἐπαινεῖταί τις οἷο. Cod. D. mox bis habet ποιεῖται. Βϑεκ. 


»rsu male Ciceronem reprehen- 
tus Var. Lect. VIII. 16. Leo- 
end. Υ111. 41. li scilicet red- 
V tam terribile est, ut verbo di- 
esset, ὡς εἰπεῖν ἔπος. Sed fors 
xprimit erád«, et in tertio ver- 

potius, Cujus onus non tollere 
nana natura. — Pr. 
rscr. Cod. D. ἄχϑος ieri σώμα- 
νὲ ψυχῆς. — Beck. 
8 verba xcix ὀνειδ, τύχας 8cci- 
» exprobro ei infortunia. Beck. 
rsum male ceperunt quotquot 
jretes. ὀνειδίζω et hic et v. 85. 
fferre, amplificare oratione. Sic 
us: VII. c. 143. ὥστε οὐδὲν án 
δίζειν. Dio Chrysostom. p.321. 
orell. οὐχ à λόγος αὐτὸ ἐξονειδίζει. 
: felix ille, quem cum felicem 
m nimis magnifice de fortuna 

Musg. 

versum integrum sumsit Ni- 
nicus apud Stobeum XIV. p. 
ot. et dimidium decimi, De 
ne slii alia narrunt. Plerique 
xum semper prope sdeese ai- 
juoties gustare conatur, labia 


ejus vel manus effogiunt. In hoe Odys- 
sez vulgatas editiones sequuntur ; sed is- 
.tum locum ut spurium ejecit Aristarchus, 
testante Pindari Scholiaste. Et profec- 
to videntur omnia ista Od. Δ. 567—86926. 
poete opus esse Homero recentioris, en- 
tiqui tamen. Scholiastes ineditus ad Od- 
A. 567. νοθούεται μέχρι τοῦ, ὡς εἰπὼν ὁ μὲν 
αὖθις Bv δόμον dite εἴσω. ldem ad 602. 
τοῦτον ὑπὸ ᾿Ονομακρίτου πεποιῆσθαι φασίν, 
ὀθέτηται 9$. Quod si is Onomacritus i- 
dem est, quem Herodotus VII. 6. narrat 
in exilium ab Hipparcho actum, quod 
Musszi oracula interpolarit, profecto jam 
tum hio locus in quibusdam Homeri ex- 
empleribus exstiterit necesse est. Non 
inficior equidem, Pausaniam, cujus ver- 
ba mox proferam, versus hos ut genuinos 

ovisse. Sed ejus auctoritas eo mino- 
ris eat in hujusmodi quzstione, quod eti- 
am hymnos, qui sub Homeri nomine 
feruntur, pro genuinis agnoverit. Poetis 
tamen ab Homeri ztate proximis ignota 
esse videtur haec historia. Pindarus O- 
lymp. 1. 91. πατὴρ ὑπερκρέμασε κάρτερον 
αὐτῷ λίθον, τὸν αἰεὶ μενοιγῶν κεφαλᾶς βαλεῖν 
εὐφροσύνας ἁλᾶται. latim, VIII.21, ἐπειδὴ 
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Κορυφῆς ὑπερτέλλοντα δειμαίνωνιστέτρον, 
3 “ / 
Αερε 7roTOTOA, καὶ τίνει ταύτην δίκην, 


Timens saxum, quod supra caput ejus imminet, 


Pendet in aere, et luit hanc penam, 


P. γεγηϑεὶς, λέγουσιν, ἀπὸ τοῦ Διὸς, φοβούμενος τὴν πέτραν τὴν ὑπερκειμένων τῦς κεραλξι, 
κρίμαται ἐν τῷ ἀέρι, καὶ δίδωσι ταύτην τὴν τιμωρίαν, ὡς μὲν λέγουσιν, ὅτι ἄνθρωπος dn, 
S. καὶ ᾿Αναξιβίαν. νέος δὲ τελευτῶν ὁ Πλεισϑένης, καταλείηει τῷ πατρὶ τοὺς παῖδας. Θυίστες 
δὲ Aa, ᾿Αγιυὴν, Κήλαιον. τῶν δὲ Ἡρακλειδῶν κατασχόντων Πιελοιτέγνησον, bw» 
ὁ ϑεὸς αὑτοὺς μὲν ἀποστῆναι Λακεδαίμονος, τοὺς δὲ Πελοπίδας βασιλεῦσαι. — 5. Ὡς M- 


yen) Καλῶς τὸ ὡς λέγουσι προσέϑηκεν, οὗ γὰρ πείϑομαι a 
τως αἰκίζεσθαι, "AX ec) Τὸ ὡς λέγουσιν, οὐκ ἱνδοιάζευσά quom, εἰ παῖς ἦν 


τὸν Δία τοὺς ᾿Ἰδίους παῖδες 


Τάνταλος, ἀλλ᾽ ὀνειδίζουσα τῷ δαίμονι, ὅτι τοὺς ἰδίους ἐκγόνους τοσοῦ τον ἐν ταῖς δυστυχίαις 
φαροίξᾷ. 7. "Aigi ποτᾶται] Τινὲς μὲν φασὶν, ὧν ἐστι καὶ Εὐριπίδης, ἐν ἀέρι vio Τένταλω 


πρίμασθαι, κἀνταῦϑα τὶν δίκην ὑπέχειν ὧν ἐξήμαρτεν, usas τοῖς βροτοῖς τὰ τῶν ϑιῶν 
ἀσυόῤῥητα (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, “᾿Ακόλαστον ἔσχε γλῶτταν)" καὶ τῆς ἀμξροσίας μεταδν- 


Tiv ὑπὲρ κεφαλᾶς γε Ταντάλου λίθον παρά 
σις ἔτρεψεν ἄμμιθείςς Ad priorem locum, 
versibus ex Odyssea citatis, ita pergit 
Schol. : eA» εἰ μὴ κατὰ ᾿Αρίσταρχον νόθα 
εἰσὶ τὰ ἵπη ταῦτα. ᾿Αλκαῖος δὲ καὶ ᾿Αλχμὰν 
λίθον φασὶν ἱπαιωρεῖσθαι τῶ Ταντάλω. ὁ δὲ 
᾿Αλχμὰν, δαως (forto ᾿Αλχικὰν οὕτως") ἀγὴρ 
δ᾽ ἐν ἀσμενοισιν ἀλιτηρὸς, πσθ᾽ ἐπὶ ξακας κατὰ 
φίτεας, ὀρέων μὲν οἶδεν, δοκέων δέ. ἐπείησε δὲ 
καὶ ὁ ᾿Αῤχίλοχος, [49 ὁ Ταντάλου λίϑος 
Τῆσδ᾽ ὑπὸ νήσου κρεμάσθη. ἕνιοι δὲ ἀκούουσι 
τὸν πέτρον ἐπὶ τοῦ ἡλίου. Sequentia vide 
infra od v. 972.  Alcmanis locum sanent 
ii, qui velint aut possint. In Archilocho 
leviter corrigendum ὑπὲρ et κεεμάσθω, ex 
Plutarcho Polit. Precept. T. IH. p. 803. 
Α. Finis est trochaici cum initio alteri- 
us, quod cum non aonimadvertisset Br. 
senariorum fragmenta ita constituit : μήδ᾽ 
ὁ T. λ. Ὑσερκρεμάσθω τῆσδε νήσου, im- 
modulate, Vide Anulect. T. 1. p. 47. 
Sed plures Archilochi et optimos trocha- 
icos in alia metrorum genera coeyit 
Drunckius, ut p. 45. XXV. Ei yàg ἃς 
ἐμοὶ γένοιτο χεῖρα Νεοβούλης ϑίγειν. p. 40. 
XXXVI. ῳὩς Διωνύσοι᾽ ἀιακιὸος καλὸν 
ἐξάρξαι μέλος Οἶδα διϑύραμϑον, οἴω συγκε- 
ξαυνωθεὶς φρένας. — Nihil mutavi neque in 
verbis, neque in ordine verborum : tan- 
tum meininerit lector, καλὸν et 3iuga ja Sov 
primam producere, καλὸν apud veteres 
iambogruaphos, Archilochum dico, Solo 
nem, Simonidem, hoc apud omnes Grze- 
cos. Versus jam recte disposucrut Bent- 
leius in Phalur. p. 295. Has tamcn me- 
tri corruptelus adoptat Larcberus ad Gal- 
licam Herodoti vers:onem I. 23. vol. ]. p. 
196. [209.]. Nililo melius tractavi et 


hoc fragmentum Drunckius d. 47. "ID.s- 
NeTSUSM 


us elicubi, Ántoninus Liberalis. Utram- 
que p.'anam, et saxum impendens et da- 
pes frustra appositas conjunguut, aut ad 
alteram utrzm, prout res postulat, allu- 
dunt Philostratus V. A. Ill. 25. p. 113, 
116. Vit. Sophist. T. 21, ]. p. 513. Avc- 
tor Atridurum reditus apud. Athenszeum 
V]. p. 281. D. Dion Chrysostom. Or. 
Vl. p. 97. LXNIV. p 594. Greg. Ne 
ziauzen. in Murutoiii Ánecdotis, vol. V. 
p.4. Nonnus ad Gregorii Stelit. LI. 31. 
Suidas in v. TàvraA«. Tzetzes Chiliad. 
V. 479. et seq. In Poly, noti pictura a- 
pud Pausaniam Pbhoc. X. 31. p. 876. erat 
Τάγταλος xai ἄλλα ἔχων ἀλγεινὰ ῥπόσα "O- 
panpoc ἐπ᾿ αὐτῶ πεποίηκεν, ἐπὶ δὲ αἱτοῖς 
φιέσεσ τίν οἱ κεὶ τὸ ἐκ τοῦ ἐπυρτημένου λίϑου 
δεῖμα. ἸΙολύχνωτος μὲν δηλές ἐστιν ἔπακο- 
λουδήσας τῷ ᾿Αρχιλόχου λόγω, ᾿Αρχίέλοχε; 
δ᾽, οὐκ 0.92, εἴτε ἐδιδάχθη παρ᾿ ἄλλων τὰ ἐ; 
τὸν λιϑὸον, εἴτε καὶ αὐτὸς ἐς τὴν ποίησιν εἰσε- 
γέγχατο. 

Archilochum, Alcaruin, Alemana, Pin- 
darum. et Eurijpidem sequuntur Plato 
Cratylo, p. 52, 12. ed. Bus. sec. 269. 1), 
Lamar. 1590. 395. D. E. HSt. xal τελευ- 
τήσαντι ἐν ἄδου ἢ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς τοῦ λίθου 
τανγταλεϊα, δαυμαστὴ ὡς συμςώνως τῷ ὑνγό- 
μάτι καὶ ἀτεχγᾶς ἔοικεν, Hyperides apud 
Alexandrum inter Aldi Hhetoras, T. lI. 
p. 981. περὶ διασυρμοῦ, καὶ ὁ αὐτὸς ieri τῆς 
Φρύνη:" τίς γάρ ἔστιν αἰτία αὕτῃ. εἰ Ταγτά.- 
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ε Ἁ 7’ ej "  Á LA] 
ὥς μέν λέγουσιν, ὅτι θεοῖς, ἄνθρωπος ὧν, 
Κοινῆς τραπέζης ἀξίωμ᾽ ἔχων ἴσον, . 


Sicut dicunt, quod cum esset homo cum Diis, 
Habens squalem diguitatem communis mensz, 


P. ἕχων ἀξίωμα κοινῆς τραπίζης ἶσον τοῖς ϑεοῖς, ἔσχε γλῶσσαν ἀκράτητον, νόσον aia χιστην, 


S, δούς. ἕτεροι δὲ λέγουσιν ἐν ἄδου τοῦτον κολάζεσθαι, ἱστάμενον μέσον ὕδατος ἄχρι sroryarvoc, 


καὶ διψῶντα 


* ἡνίκα δὲ ἐἱπιχειρήση eruiy, ἀθρόον τότε ὕδωρ ἀφίσταται, καὶ ὁ iy τῇ κεφαλῇ 


κάτεισιν, ὡς δῆϑιεν πατάξαν' οὗ μόνον δὲ οὗτος ἐν ἄδου κολάζεται, ἀλλὰ καὶ Σίσυφος, 


καὶ Ἰξίων, xal αἱ Δαναοῦ «παῖδες. ᾿Αἶρι 


ποτᾶται)] ᾿Ἐπεὶ διὰ γλασσαλγίας ἥμαρτεν ὁ 


Ὕάνταλος, σιωπῇ αὑτὸν ἐκόλασεν ὁ ϑεός. οὔτε yàp iv οὐρανῶ αὑτὸν τιμωρεῖται, ἦα μὴ 
συνδιαλίγηται τοῖς Θεοῖς, ἢ λαλούντων ἀκούη, οὔτε ἐπὶ γῆς, ὅπως μὴ ἐξείποι τοῖς ἀνθρώ- 
ww; À τινα εἶδεν ἐν τῷ οὐρανῷ" οὔτε καϑ' ἄδου, ἵνα μὴ καὶ ἄλλους ὁρῶν κολαϑφομένους 
ἁμαρτωλοὺς παραρμευϑοῖτο" ἀλλ᾽ ἐν ἀέρι μετεώρω, ὅπως μηδενὶ φϑεγγόμενος, μᾶλλον ἀνιδ- 
- Ζ6,, 9. ᾿Αξίωμ᾽ ἔχων ἴσον] Κοινῆς τραπίζης ἀξιούμενος ὥφειλεν εἰπεῖν, ἐπεὶ δὲ ἡ xay) 
τράπεζα τὴν αὑτὴν τιμὴν τοῖς μεταλαμἝάνουσιν αὑτῆς δίδωσι, διὰ τοῦτο εἶατεν ““ --- ἀξίωμ᾽ 


; τῆς κεφαλῆς λίϑος κρέμαται; Lege, 
τί γάρ ἔστιν à. à. Nempe Euthias, homo 
sanctus et religiosus, Porynen meretri- 
cem impietatis ream peregerat. ls, ut 
hinc apparet, in oratione su& communem 
locum de impiorum apud inferos penis 

090 trectaverat. Cui respondens Hy. 
perides ait: Quid tum postea? ldcircone 
mortem merita est Βίας, si Tantalo 
saxum impendet! Sed Phryne sua for- 
ma magis profuit, quam patroni eloquen- 
ti. Plutarchus de Superstit. 'l'. II. p. 
170. F. οὐκ οἴεται ϑεοὺς εἶναι ὁ ἄϑιος, ὁ δὲ 
δεισιδαίμων οὗ βούλεται, πιστεύει δὲ ἄκων. á- 
σεϑανεῖν γὰρ φοβεῖται" καί 701 γι, ὥσπερ ὁ 
Τάνταλος ὑπεκδῦναι τὶν λίϑον ἑπαιαρούμενιν ; 
οὕτω καὶ οτος τὸν φόξον, ὡς οὐχ ἧττον ὑπ᾿ 
αὑτοῦ «πιεζόμενος, ἀγαπήσειεν ἄν. — Antipa- 
ter Antholog. 1V. 9, 8. p. 316. ed. Ηϑι. 
apud Brunck. T. II. p. 19. Τάνταλε, xa? 
ei γλῶσσα διώλεσε, καὶ σέο κούραν' Χὰ μεὸν 
ἐσενρώθϑη, σοὶ δ᾽ iai δεῖμα λίϑος. Hiero- 
cles in Aureà Carmina, p. 90. ed. Need- 
ham. ὁ ἀδικᾶν οὐ ξούλεται εἶναι ϑεὸν, ἵνα μὴ 
τὸ διδόναι δίκην, ὡσπερεί τινα Ταντάλου λί- 
Sep, ἐπικεεμάμενον ἔχη" ὁ δὲ ἀδικούμενος βού- 
λεται εἶναι ϑεὸγ, ἵν᾿ ἐπικουρίας ὧν πέπονθε 
τύχη. Sopater apud Stobeum XLIV. p. 
311, 47, fua. δ᾽ oix ἔστιν ἀναγκασθῆναι, φη- 
σὶν ᾿Αριστοτέλης, οὐδ' εἰ, τὸ λεγόμενον, Tay- 
τάλου λίϑον ἐπηρτημίνον τις ἔχοι" ἀλλ᾽ ὑπο- 
μενετίον πέντα ἑτοίμως τῶ δρᾶν κακῶς πρὸ 
τοῦ παϑεῖν κακῶς εἰλαξουμένω. — Libanius 
T. 11. p. 435. A. (T. III. p. 210. Reisk.) 
ἀλλ᾽ Cri Ἰαντάλους üeavrag ἑποίησε τοὺς 
ὑπὸ τῷ λίϑω ; λίϑες γὰρ ὁ φόξος εἰρήσθω μοι. 
Epist. 603. χύκλω βαδίζει, ἐπικρεμάσας 
ἁμῖν τὶν Ταντάλου πέτρον. 720. τοῦτο δέ ἐσ- 


τιν ὁ Τάνταλος δεδοικὼς τὸν λῖϑον. ^ Incertus 
Auctor Apud Suid. v. ἐπειδὴ, qui Pin- 
darum imitatus esse videtur, ἐπειδὴ τὸν 
Ταντάλου λίϑον τῆς κεφαλῆς ἀπετιναξάμεθα. 
Lucretius III. 993. — Nec miser impen- 
dens magnum timet acre saxum, Tantolus, 
ut fama est, cassa formidine torpens.  Ci- 
cero de Fin. I, 18. Accedit etiam mors, 
que, quasi saxum Tantalo, semper impen- 
det. Tusc. Disp. IV. 16. Quum vim 
mali significantes pocte, impendere apud 
inferos saxum Tantalo faciunt. ldem ta- 
men ex poeta in ejusdem operis l. 5. ci- 
taverat, Mento summam aquam attingens 
enectus Tantalus siti. Nescio, benevole 
lector, an tuam patientiam hac nota le- 
genda fatigaris, meam certe scribenda fa- 
tigavi. Sin criticis hisce deliciis nondum 
satiatus es, perlege quz Guellius et Cer- 
danus ad Virgil. /En. VI. 502. Lambi- 
nus ad Horat. Sat. I. 1, 68. et Devisius 
ad posteriorem- Ciceronis locum college- 
runt. "landem igitur desino, ne putes 
me idem sponte facere, quod facit invi- 
tus Sisyphus, qui versat Saxuw sudans 
nitendo, neque proficit hilum. — Pvr. 

ὡς λέγουσι,] Ideo additur, quia in tan- 
tis l'antali malis, vix credibile erat, ipsum 
esse Jovis filium. — Musg. 

6. κορυφῆς. κεφαλῆς Dion. Chrys. ex 
glossa. Pur. 

δειμαῖνον Cod. D. Beck. 

8. Istud μὲν, cui non respondet δὲ, in- 
nuit Electram parum credulam esse. Por. 

9. Hunc versum et Phaniss.762.(778.) 
citat. F.tymologus, p. 477, 14. observans 
priorem in ἶσος upud Tragicos et Comicos 
semper curripi. Quod de simplice ἶσος 
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10 ᾿Ακόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, αἰσχίστην νόσον. 
Οὗτος φυτεύει Πέλοπα, τοῦ δ᾽ ᾿Ατρεὺς ἔφυ, 
"Qs στέμματα ξηνασ᾽ ἐπσέκλωσεν δὰ 
Ἔριν, Θυέστηι πόλεμον ὄντι συγγόνω. — 
Θεσθαι" τί T&ppuT ἀναμετρήσασθαΐ με δεῖ; 
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10 Habuit effrenem linguam, turpissimum morbum. 
Iste genuit Pelopen, ex hoc Atreus natus est: 
Cui lanam carminans, destinavit Dea, i. e. Clotho, 
Discardiam, ut bellum adversus Thyesten fratrem 
Faceret : quid opus est enumerare infanda 1 


P. xal χαλεπωτάτην. οὗτος ὁ Τάνταλος lyiv mss Πέλοπα. xal ἀπό τοῦδε ἔφυ ὁ ᾿Ατρεύς. ὦ 
"Ἀτρεῖ ἡ μοῖρα ἢ Κλωθὼ ξήνασα, καὶ κατασκευάσασα͵ iru παρασχοῦσα τὰ στίμματε, 
καὶ τὴν βασιλείαν, ἔπέκλωσε, καὶ εἱμαρμένον ἐποίησε, Ξέσϑαι "Egi, πόλεμιόν τὸ τῶ Θυίστε 
ὄντι συγγόνω καὶ ἀδελφω. τί δεῖ ἐμὲ παρϑένον οὖσαν εἷς μέτρον ϑεῖναι ἄῤῥητα, ὅτοι τὰ μὲ 
πρέποντα λέγισϑαι ὡς αἰσχρά; ηὐώχητεν οὖν αὑτὸν τὸν Θυέσταν ὁ ᾿Ατρεὺς, τὰ vim 
. ἔχων ἴσον." 10. ᾿Ακόλαστον)] "Eeri ἀκολάστω τινὶ λόγω φασὶν αὐτὸν κολάζεσθαι εἰ γὰ 
μετίδωκε τῆς ἀμβροσίας, κατὰ τὸν Πίνδαρον, τοῖς βροτοῖς, μᾶλλον ἂν φιλανθρωπίας vas 
τῶν Sixv ἐθαυμάζετο. Αἰσχιστην νόσον] Αἰσχίστην νόσον τὴν γλωσσαλγίαν φασὶν, ὅτι 
φορνεία μὲν, καὶ γαστριμαργία, καὶ τὰ λωπὰ πάϑη, ἔχουσί τι nai τερπνόν à. δὲ γλωε- 
σαλγία, καὶ τούτου ἐστέρηται. καὶ ὅτι τὰ μὲν ἄλλα πάϑη τὸν χρώμενον βλάνται,, αὖτε 
δὲ κατὰ τοῦ ϑείου ὁπλίζεται. 11. Οὗτος φυτεύει) ᾿Εξ Εὐρυνάσσης τῆς Εάνθευ, ἢ K)wrix 
τῆς ᾿Αμφιδάμαντος, ὡς ἱστορεῖ Φιρεκύδης, ὁ Τάνταλος βἐγίννησε τὸν Πέλιπα. 198. "0, 
στέμματα] Τῆς ἀρχῆς τὸν στεφανον. ὃ Αἰσχύνης γὰρ στέμματα τὰ ἔρια φοσὶν, ἀπὸ τῷ 
στέφειν τὰς ἠλακάτας, ἐξ ὧν γίγνονται οἱ στέφανοι τῶν βασιλέων. Hives ] Ἐδνασα ἀντὶ 
τοῦ προξενίσασα, καὶ παρασχομένη, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐριουφγήσασα, κατασκευάσασα" ὁ δὲ νοῦς, 
ἡ τῷ ᾿Ατρεῖ περιποιησαμένη τὴν βασιλείαν ϑεὰ, πόλεμον καὶ ἔριν πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἐπέ- 
κλωσε. γράφεται δὲ καὶ Ἔρις, (a ἢ, ἡ ϑιὰ Ἔρις τὸν πόλεμον ἐπέκλωσε Θυέστῃ καὶ 
᾿Ατρεῖ" oU παράλογον δὲ καὶ ἄλλον Θεὸν ἐπικλώϑειν, ὡς καὶ τὰ μοίρας. ὝὍρμειρος γὰρ φασὶ 
“Τῷ οἱ ἐπεχλώσαντο ϑεοὶ οἴκονδε vísz9ai" τρεῖς δέ εἰσὶ μοῖραι, Κλωσὼ. Λάχεσις καὶ ᾿Ατρν- 


* αἰσχύνης) Heatb. Αἰσχίνης emendat. — Beck. 


mittens regnum, ἃ ξύνεσθαι, i. e., συνεῖναι, 


fere verum est ; compositum ἰσόθεος pri- 
yl συμβάλλειν, monente Facio. He. probet 


mam producitin δοῦν}. Pers. 80. Cor. 


ruptum videtur ejusdem fragmentum a- 

ud Brunckium in Lexico Sophocleo: 
Ἐμοὶ γένοιτο φᾶρος ἴσον οὐρανῷ. — Por. 

Κοινῆς---οἶσον,) Familiaritatem indicari 
his verbis Facius monet, et luudat He- 
cub. 781. Heck. 

11. οὗτος φυτεύει Πέλοσα,] Laudat haec 
verba ''ho. Mag. V. φυτεύειν. — Beck. 

17. στέμματα recte per ἔρια exponit 
Scholiastes, qui et variam lectionem me- 
morat ἔρις pro ἔριν, Male. Dea est Clo. 
tho. ξείνασα Ald. Por. 

In ed. Hervag. ξείνασ᾽, atque ita etiam 
in cod. quodam Kingii, atque eo respi- 
cere videtur Facio Schol. qui explicet 
πιροξινίσασα, at He. banc vocem nihil esse 
judicat. In ed. Steph. ξύνασ᾽, i. e. com- 


ξήνασ᾽ et mox Ἕρις, utque vertit: Cui dea 
Discordia postquam lanas carpserat, ita 
fati stamina deduxit, ut cum Thyeste fre- 
tre inimicitias exerceret. 

His in Cod. D. superscriptum : βασι 
λείαν κατασκευάσασα 9»? κπλωθὼ, εἱμαρμένν 
ἐποίησεν ἡ μοῖρα.---(οα, Α. ex correctione 
ξείνασ᾽ cum gl. suprascr. φροξιγήσασα. Beck. 

στίμματα] Male de regime potestatis 
insigni intellexit Kingius. Greci enim, 
cum hoc significare volunt, non στέμ 
dicunt, sed διάδημα. vid. Diod. Sic. Lib. 
XX. c. 51. ubi clare inter στέφανον et 
διάδημα distinguit. Quare melius est de 
lana, quz colo circumvolvitur, intelligere, 
ut fucit, -Eschine cituto, Scholiastes. Α- 
ristoph. Vesp. v. 47 4. κράσπεδα στεμμάτων, 
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15 Ἔδαισε. δ᾽ οὖν γιν, τέκν ἀποκτείνας, ᾿Ατρεύς" 
᾿Ατρέως δὲ, τὰς γὰρ ἐν μέσω, σιγώ τύχας, 
Ὁ κλεινὸς, εἰ δὴ κλεινὸς, ᾿Αγαμέμνων ἔφυ, 
Μενέλεώς τε, Κρῖσσης μητρὸς ᾿Αερότσης ὥπο. 

N 
D 


Γαμεῖ δ᾽ ὁ μὲν 


Ν PT Á/ 
τὴν ϑεοῖς στυγουμένην 


15 Ejus igitur liberos interficiens Atreus excepit eum convivio. 
Atrei autem, (nam intermedias fortnnas taceo) 
Ille inclytus, siquidem inclytus, Agamemnon erat filius, 
Et Menelaus ex Áerope Cretensi matre. 


Ducit autein invisam diis 


P. αὐτοῦ δολονότι ἀποκτείνας. ἀπὸ τοῦ ᾿Ατρέως δὲ, τὰς γὰρ ἐν μέσω δυστυχίας σιγῶ, ἔφυ ὁ 


κλεινὸς ᾿Αγαμέμνων. κλεινὸς μεὴὶν, ὡς ὑπὲρ τῆς ᾿Ελλάδος tic Τροίαν στρατεύσας. εἰ δὴ κλει- 
νὸς, ὡς ἀϑλίως ἀποθανὼν, xal τὴν τῆς γυναικὸς ὑποστὰς μοιχείαν, ὃ Μενέλεώς τε ἀπὸ 
μιτρὸς Κρητικῆς τῆς Αερόπης, εἰς γυναῖκα δὲ ἕλαξεν ὁ μὲν Μενέλαος τὴν ᾿Ἑλένην, τὴν 
S. πος. τούτων h μὲν Κλωθὼ, τὰ ἑνὶ ἑκάστω μέλλοντα συμβήσεσθαι κλώϑει xal. χκατασκευά- 
(n. ἡ δὲ Λάχίσις, λαγχάνει καὶ ἐπικυροῖ ταῦτα, καὶ οἷον ἐπισφραγίζει. ὃ δὲ “Ατροπος, 
ὥτρεπτα καὶ ἀμιτακίνητα, ὡς οὐκ ἂν ἄλλως γενησόμενα, τίϑυσιν. Ἀήνασ᾿ Τὸ ξήνασ᾽ 
διὰ τοῦτο προσέϑηκε διότι ἐπίκλωσεν εἶπε' ξαίνουσι γὰρ πρῶτον τὸ ἔριον αἱ (ουλόμεναι γῆμαι 
κατασκευάσαι γυναῖκες.  Buroc. 74. 14. Τί τ᾽ ἄῤῥητ᾽) “Αῤῥητα, τὰ μὲ δυνάμενα ῥηθῆναι 
διὰ τὸ πλῆϑος, ὃ διὰ τὸ εἶγαι δύσφημα" τὸ δὲ ἀναμετρήσασϑαι, ἀντὶ ἐξαριδι μῆσαι, καὶ 
καταλίξαι, καὶ εἰπεῖν. Baroc. 74. ᾿Αναμεετρήσασϑαι) *' ἀνεμέτρει τὸ χωρίον παρὰ 
᾿Αμστοφάνει, ἀντὶ τοῦ διεμέτρει" ἀναμετρήσασϑαι δὲ ἐνταῦϑα ἀντὶ τοῦ ἀναλαβεῖν καὶ διη- 
γάσασθαι. ἀπὸ μεταφιρᾶς τῶν τὰ μετρηϑέντα ἐξ ἀρχῶν ἀναλαμᾷ(ανόντων, καὶ μετρούντων. 
καϑὸ λέγεται καὶ τὸ * ᾿Ανακονωσώμεθα τὸν λόγον παρὰ Ἰλάτωνι, ἀντὶ τοῦ ἐξ ἀρχῆς 
ἀναλαβόντες χοινωσώμεθα, ᾿Αναμϑτρήσασϑαι) Διὰ τοῦ ἀναμετρήσασθαι τὸ πλῆϑος τῶν 
maxi ἰσήῤιανεχ. n οὖν ὡς πολλὰ, ἢ ὡς ἅτοπα παραπέμπεται, ἣ ὡς παρϑένος παραιτεῖται 
λέγειν. διὰ τὴν μοιχείαν Αἰγίσθου, ἢ τὸν ἄνομον Αἴγίσϑου γάμον. οὗτος γὰρ ἦν παῖς Πελο- 
“ίας τῆς ϑυγατρὸς, ἢ Στερόπιδος, δι᾿ ἧς ἐποίησεν αὑτὸν Θυέστης. 16. Τὰς γὰρ ἐν μέσω 
σιγῶ τύχας] Τὰς ἐν μέσω τύχας, ἤγουν τὰ πρὸς ἀλλήλους κακά" καὶ τὴν τῆς γυναικὸς 





Ὁ "Ανακποινυσόμεϑα et κοινωσόμεϑα exhibet Cod. D. — Beck. 


ubi Scholiastes, ja στεμμάτων δὲ, ἀγτὶ τοῦ, 
ἐξ igi. — Confirmat hanc interpretationem 
vox ξήνασ᾽, a lanificio haud dubie ducta. 
Notandum autem, lanam ξαίνεστ αι, prius- 
quam colum amicire, i. e. στέμμα | fieri, 
queat. Locum /Eschinis hic a Scholias- 
ta citatum conservavit Harpocration v. 
"IxsT»pía, exscriptus a Suida. s ita se 
: ἱκετηρία, καλεῖται ἐλαίας χλάδος 
στέμματι ἰστεμιμένος. | 
ἐπίκλωσεν) vide, citante ITeathio. Hom. 
Il. e. v. 525. Odyss. a. v. 17. y. v. 208. ^. 
v. 138. S. v. 579. 

Θεὰ 1. e. Purca, quam superfluum fu- 
isset hic nominare, officio ejus tam per- 
spicue designato. Lib. P. fec, ut in non- 
nullis exempluribus olim scriptum fuisse 
testatur Scholiastes. Vulgatam tamen 
malo; φυϊαστέμματα ξαίνειν Dez Discor- 


. que Ion. v. 16. 


die non conveniret, licet ἐσικλώϑειν for- 
tasse ei metapborice tribui posset. ἔριν ve- 
TO et πόλεμον ἢ eodem versu stare possunt, 
ut παῖδα et βρέφος Phoniss. v. 22. iterum- 
Musg. 

13. "Epic legi jubet Facius cum Can- 
tero: alias enim, quz ϑεὰ hic sit dicta, 
nonliquere. Pro πόλεμοον Reisk. conjicit 
πολέμιον. — Beck. 

14. Hunc versum apud Lucianum in 
Amor. T. 11. p. 457. latentem editores 
non animadvertere. Mox οὗ νιν mendose 
Aldus. Peor. 

In Cod. superscr. ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὰ μὴ 
πρίποντα λίγεσθαι, καὶ αἰσχρά. λέγει δὲ τὰ 
τῆς μοίρας τῆς μητρός. — Beck. 

16. apud Julian. p. 254. B. notavit 


' Wyttenbachius Epist. Crit. p. 38. — Por. 


18. ματρὸς et hic et fere ubique in hac 
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90 Μενέλαος Ἑλεένην᾽ ὁ δὲ Κλυταυμνήστρας λέχος 
᾿Ἐπίσημον εἰς Ἕλληνας, ᾿Αγαμέμνων ἄναξ. 
ὯΩ, παρθένον μὲν τρεῖς ἐφυμεν ἐκ μιᾶς, 
Χρυσόθεμις, Ἰφιγένεια T , Ἠλέκτρα. τ ᾿ ἐγὼ, 
᾿Αρσὴν T Ὀρέστης, μητρὸς ἀνοσιωτάτης, 

95"H πόσιν σπείρων, περιβαλουσ᾽ ὑφάσματι 
Ἔκτεινεν' ὧν ὃ ἕκατι, παρθένωι λέγειν 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


20 Helenam Menelaus. Iste autem Clytemnestre conjugium (init ) 
Clarum apud Grecos Agamemnon rex : 
Cui ex una ea tres puelle natz sumus, 
Chrysothemis, Iphigenia, et ego Electra: 
Et masculus Orestes, ex matre sceleratissima, 
23 Qus maritum circumdans inextricabili vestimento 
Interfecit : propter quz, id virginem dicere 






P. μισουέμγεν ὑπὸ τῶν ϑεῶν. ὁ δὲ ᾿Αγαμέμνων. ὁ ἄναξ, τὸ λέχος τῆς Κλυταιμνήστρας, (su 
φραστικῶς, ἀντί τοῦ S Κλυταιμενῆστραν,) τὸ ἐπίσημον διάδηλον, διὰ τὲν φόνον δηλοοῖτι, 
εἰς τοὺς Ἕλληνας, ὦ ᾿Αγαμέμενον:, παρϑένοι μὲν τρεῖς ἐγεννήθημεεν ἐκ μιᾶς ἀνοσιωτάτες 
μητρὸς, Χχρσύϑεμις, Ἰφιγένεια, καὶ ἐγὼ à ᾿Ηλέκτρα, ὥρσην τῇ Ὀρέστης. ἥτις Κλυταιμοήσ᾽ 
Tea «σεριβαλοῦσα καὶ πιρικρύψασα τὸν ἄνδρα ἐν ἱματίω κυκλοτερεῖ μὴ ἔχινι 
ἔκτεινεν. ὧν δὲ χάριν, ἔκτεινε δηλονότι, οὗ καλέν ἐστι παρθίνω λέγειν, τουτέστιν ἐμοὶ τὸ 

S ᾿αὐτοῦ πρὸς Θυέστην μοιχείαν, xal ὅτι διὰ τοῦτ. κατὰ ϑαλάσσης ταυτὴν ἀφῆκεν. Baroc. 74. 
28. Φοίβου δ᾽ ἀδικίαν) Ἐν ἥϑει ταῦτα. φησὶ μὲν yàg οὐ κατηγορήσειν τοῦ Sev. ὅμως γι 
μὴν ὕστερον ὑπερααθήσασα καταβοᾳ ᾿Απόλλωνος. καὶ δι᾽ ὧν ἐδόκει AA κατ᾽ αὑτοῦ 
διὰ τούτων ἐλέγ ται αὐτοῦ κατυγοροῦσα. τὸ δὲ ἀκόλουθον ἥν. ὁ δὲ ᾿Απόλλων, οὐκ ihax 
μὲν, ὅμως πείϑει Ὀρέστην ἀποκτεῖναι τὴν μκητίρα. outer "Y ἀδικίαν) Τοῦτο λέγει 
ὥσπερ δυσχεραίνουσα διὰ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ μανίαν. δοκεῖ γὰς τοῦτο λογιζομένη. ὡς εἰ δικαίως 
παρὰ τοῦ Φοίδου ὁ τῆς μετρὲς φόνος d ἐϑεσπίσϑη Ὃ Ορέστη, οὐκ ἔδει τοῦτον μανῆναι Sw 
ὑπαχούσαντα. Κατηγορεῖ} Κατηγορεῖ τὸ σκυλάκιον τὸ προελϑὲν πρῶτον τῆς tAv pic τὰ 
πατέρα, ἀντὶ τοῦ δεικγύει ἐν ἑαυτῶ. κατηγορεῖν καὶ τὸ κατά τινα ἀγορεύειν, καὶ ἔχει τὴν 
σύνταξιν ἀπὸ γενικῆς εἷς αἰτιατικήν' οἷον, κατηγορῶ σου Φόνον, κατηγορῶ σου ἀδικίαν, καὶ 
ἔστι μὲν ἣ τετελεσμένη σύνταξις αὐτοῦ αὔτη. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ μετὰ γενικῆς μόγες λέγεται. 
τὸ τοιοῦτο δὲ καὶ ἐν ἄλλοις συμβαίνει, οἷον τὸ «σροσόέχειν ἐντελῶς μὲν λεγόμενον ἐν τῷ λόγῳ 


fabula dedit Aldus ; sed hunc Dorismum 


tollunt plurimi MSS. nominatim tres 
Leidenses apud Valckenzrium ad Phe- 
niss. 11. Por. 

18 et 20. Μινέλεως} Utrobique pericu- 
lum carmini ; ni 8ic metiamur, ut Μενέ- 
λεχς nnapzstus sit in priori, et τε licet 
ante Κρήσσης brevis habeatur, in posteri- 
ori autem Μενέλεως itidem per συνίζησιν ul- 
timorum anapestice legatur, ut et ᾿Ελέ- 
γὴν, quo admisso, stabit uterque versus. 
Duportianus liber habet in margine Μενέ- 
λαὸς, quod in primo loco aperte contradi- 
cit versui, quare nec secundo admitto. 
vid. Hecub. v. 1238. ubi quid nos de hoc 
libro. 


18. Ed. King. μητρὸς, ut v. 24. ubi 
etiam ἀνοσιωτάτης. etiam v. 926. 36. 40. 
48. etc. hos Dorismos sustulit King. 

Verbo Μενέλεως in Cod. D. superscr. 
συνίζησις, — Beck. 

20. Μενέλεως "EX vv Ald. minus nu- 
merose. Μενέλαος D'aris. unus, A. R. 
Por. 

Μενέλαος Cod. Α. Beck. 

Μενέλαος) Ita unus Parisiensium. Ed. 
Ald. Μμινέλεως minus suaviter, Musg. 

ἀνοσιωτάτης codd. Brunck, 

μητρὸς ávorixTa Tung" Cod. A. D.— Gl. 
Cod. D. superscr. ἀδικωτάτης. Beck. 

46. Attici dicunt "Afáxa, δαρὸς, ἕκατι, 

κυναγὸς, ποδαγὸς, λοχαγὸς, ξεναγὸς, ὀπαδὸς, 


OPEXTH X. 201 


. 7 3 ^v ^v 2 V? ^ " 
Ou xaAov' e τοῦτ᾽ ἀσαφες ἐν κοινωι σκοπεῖν. 
/ 5 ? ’ N / ^s - s 
Φοίβου δ᾽ ἀδικίαν μέν 7i δεῖ κατηγορεῖν ; 
/ 5 2 / “νι ed 2.35 / 
Πείθει ὃ Ορεστην μητερ, ἡ σῷ εγείνατο, 
^ ef 5 Á, 
30 Kreivou, πρὸς οὐχ ἅπαντας EUXAEIXV Φερον. 
ef » » / 3 , 3, / A 
Ομως δ᾽ ἀπέκτειν᾽, οὐκ ἀπειθησας ean ᾿ 
3 N Á/ .- N N [4 
Koyw μετεσίχον, oix δὴ “υνή, Φονου, 
"δ g ἃ ε ^o / “δ 
Πυλαδης ὃ. oc "piv ξυγκατείργασται ταῦε. 


Non est honestum : omitto hoc obscurum communiter considerandum. 
Sed Phobi injustitiam quid opus est accusare 1 
Persuadet Oresti, matrem, qu»? eum genuit, 
30 Occidere, rem non apud omnes honestam. 
' Tamen is eam occidit, non inobediens Deo: 
Et ego erum particeps c:edis, ut potest mulier, 
Et Pylades, qui nobiscum hzc patravit. 


P. παρθέν». ἀφίημι, ὧν δὲ χάριν ἔκτεινε, τοῦτο ἀσαϑὶς καὶ ἄῤδητον σκοπεῖσθαι ἐν 73 δήμν. 
τοῦ δὲ ᾿Απόλλωνο; κατὰ τὶ πρίπει κατηγορεῖν ἀδικίαν; πείθει δὲ, ἀντὶ τοῦ ἔπεισε τὸν 
"OgizTm χτεῖται τὴν μητέρα, ἥτις ἐγέννησεν αὐτὸν, πρᾶγμα δηλονότι προστάξας, οὐ φέρον 
πρὸς ἅπαντας εὔκλειαν, καὶ καλὴν Qüury. ὅμως δὲ ἀπέκτεινε πειϑεὶς T3 S33. καὶ dy 
μετέσχον τοῦ Φίνου, καϑὰ γυνὴ, τουτέστι συνεβούλευσα. ὁ Πυλάδης δὲ, μετέσχε τοῦ φόνου 
B. ἔχε; καὶ τὸν νοῦν, οἷον προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς λεγομένοις. χωρὶς ἐκείνου. xcl τὸ φϑονῶ bvrt- 
λῶς μὲν ἔχιν τῆς συντάξεως ἀποδοτικῆς εἰς γενικὴν συιτάσσεται. οἷον, Q9ors τοῦδε. λέγεται 
δὲ xal, φϑινῶ σοι μεόνον. καὶ ἔτι φθονὴ τῆς σῆς ἀρετῆς. 80. Πρὸς οὐχ ἅπαντας} ᾿Επειδὴ 
οἱ gui» ἐπήνουν αὐτὸν, οἱ δὲ οὐὄ. 32. Οἷα δὴ γυνὴ} Ὥσπερ ἀδύνατος h γυναικεία φύσις μετα- 
λαβεῖν φόνου' οὐ yàs κεχοιλώνηκ τοῦ φύγον ἢ Ἡλέχκτρα, ὡς καὶ Ὀρέστης φησὶ, "“ Σὺ μεὲν 
γὰρ ἐπίνευσας, τάδ᾽ εἴργασται δ᾽ (aoi ζητεῖται δὲ, τί δήποτε ἀνατέρω παρϑένεν ἑαυτὴν, 
εἰρηκυῖα, ὅπου φησὶν, ' —— ὧν δ᾽ ἕκατι παρϑένω λέγειν Οὐ καλὸν--------᾿᾿ ἐνταῦϑα γυ- 
ναῖχα ἑαυτὶν λέγει; λεκτέον δὲ, ὡς οἷα δὴ γυνὴ «ρὸς τὸ ϑηλυκὸν γένος σχοπουμένη, ὡς 
οὐδὲν μεὲν ἔπραξιν, ἀλλὰ τοσοῦτον, ἔσον ἂν γυνή τις, φράσοιτο, Οἷα δὲ γυνὴ] Qc γυνὴ συμ- 
CovAsísaca, παραϑαῤῥύνατα, ὑπομγήσασα τοῦ πατρὺς, οὐχὶ αὐτόχειρ γένονε τῆς μητρὸς, 
ἀλλὰ λόγοις παρώρμησε κατ᾽ αὑτῆς τὸν ἀδελφόν. τάχα δὲ διὰ τοῦ οἷα δὴ γυνὴ παρονειδιζει 
“ἢ μητρί, ἐκείνη γὰρ αὐτόχειρ γέγονε τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, οὐ κατὰ γυναῖκα. — 33. Πυλάδης 
$' $&] Φώκου παῖδε;, Κρίσσος xai Παγοπεύς. τούτων ὁ Κρίσσος ἔκτισε τὴν voy Κίῤῥαν, τέτε 


per a, non per ». lianc regulam hic et 
alibi violavit Kingius, ut infra 55. δηρὸν 
edidit, contra MSS. et Eustath. in Il. B. 
I 250, 358—190. 4. Phrynichus a Valck, 
audatus: χυγηγός" τοῦτο τοἴΐνομκα οὕτω πῶς 
μεταχειρίζονται. οἱ μὲν τραγικοὶ ποιηταὶ 
τρισυλλάξως λέγουσι καὶ δωριζιυσι, τὸ 2 εἰς a 
μετατιϑένγτες, κυναγός. οἷ δὲ ᾿Αὐνταῖοι τετρα- 
συλλάξως T8 προξέφουσι, καὶ τὸ ἡ φυλάτ- 
τοῦσιν οἷον κυνηγίτης, Ἰλοεῖο, opinor, xwn- 
γέτης reliqui Hec. 1156. (1174.) Αἰεοὶ 
enit, quanquam dicunt ᾿Αθάνα, non di- 
cunt ᾿Αθανεία, sed ᾿Αθηναία, Sed si quis 
πυναγέτης malit, non valde repugnem., 
Photius Lex. MS. 'Ojayz. διὰ τοῦ ἄλφα, 
οὐχ ὁδηγός. Manet hic ibi 'AÓma, sod 

Vor. I. 


mendose, ut in Itheso 502, ubi;MSS, Flor. 
et Par. ᾿Αθάνας habent. In Sophocl. Phi- 
loct. 135. Eustathius ᾿Αϑάνα  prebet ad 
ll 1. 758, 44.—661, 21. Ex duobus 
M83. dedit παρθένν pro παρθένον Druncki- 
us, bene comparans hujus fab. 108. E- 
lectr. 950. Sic quoque lfarl. Cant. Τὶ. 
Mosq. A. D. Sed παρθένον Alexander 
Ttlietor. p. 579, ed. Ald. Por. 

Brunck. e codd. suis dedit παρθένω M- 
γεν, ut v. 108. Electr. 9565. 

παρθένυ (οἷά, A. D. — Beck. 

48. Vocabulo τὶ in Codd. A. D. su- 
persc. κατὰ τί. Beck. 

29. πείθει γ᾽ edidit D«cckius, male. δὲ 
respondet τῶ μὲν priececdenti, φέριν ex 


C cC 
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ETPIIIAOT 


Ἐντεῦθεν ὠγρίαι ξυντακεὶς νόσωι νοσεῖ 
/ » "d € )! Ἁ 3 / 
35 Τλημων Ορεστης" 0 δὲ πεσὼν ἐν δεμνίοις 
Κεῖται" τὸ μητρὸς δ᾽ αἷμά Vy τροχηλατεῖ 
Μανίαισιν" ὀνομάζειν yao αἰδοῦμαι θεὰς 
Εὐμενίδας, αἵ τόνδ᾽ ἐξαμιλλώνται φύβω.. 
e] N N {3 “ἡ »5/ es 
Exrov δὲ δὴ τόδ ἡμαρ, ἐξότου σφαγαῖς 
40 Θανοῦσα μήἥτηρ; πυρὶ καθήγνισται δέμας. 


1 


: Inde tabescens δᾶ τὸ morbo languet 
3$ Afflictus Orestes, ille vero cadens in lecto 
Jacet, sanguis enim maternus exagitat eum 
Furoribus: (vereor enim nominare decas 
Eumenidas, quz eum certatim perterrent) : 


Sextus liic dies est, ex quo cede 


10 Moriens mater, purificata est corpus izne : 


P. δηλονότι, ὃς συνέταραξεν ἡμῖν τάδε. ἐξ ἐκείνου συντακεὶς, καὶ συμμιγεὶς ὁ τλήμων Opto vw v 
cw ἀγρία, ἥτοι μανία, νοτεῖ. ὁ δὲ δὴ evazàv ἐν κοίτη κεῖται, ὁ φόνος γὰρ τῆς μητρὸς Dunt. 
καὶ ταξάσσει αὑτὴν ὑπὸ μανιῶν, τῶν Ἐριννύων δηλονότι. αἰδοῦμαι γὰρ ὀνομάζειν καὶ λίγιν 
ϑεὰς Εὐμενίδας, τὰς Ἐςιννύας δηλονότι, αἵ ταράσσουτι τόνδε διὰ φέβου. ἕκτον δὲ ἥμαρ τόδε ἐστὶ, 
ἐξότου διὰ σφαγῆς ϑανοῦτα ἢ μήτηρ, ἐκαθάφθη τὸ δέμας διὰ τοῦ πυρός. δι᾽ ἂν ἡμερῶν οὔτε τῇ 


S. Κρίσσαν καλουμένην, καὶ παῖ; αὐτῶ ἐξ ᾿Αντιφατείας τῆς Ναυβόλου, Στρίφιος ἐγένετο. d 


᾿Αστυδάμεια καὶ Πυλάϑης ἐκ * Κυνδραγόρας τῆς ἀδελφῆς ᾿Αγαμεέμνονος. 
TÉ] Κατεπείγει, μετὰ τοῦ τροχοῦ καὶ ἀρμεάτων ἐλαύνει. 


36. Teexa- 
37. ᾿ονομάζειν}] ᾿Ονομεάζειν γὰς 


αἰδοῦμαι Stc τὰς 'Εριννῦς. οὐκ ὀνομ ἄουσι δὲ, ἀλλ᾽ εὐφηκιζόμενοι, Stàc ἢ Εὐμεινίδας XaAz- 
, σιν. ὑνύματα Σὲ τὰν ᾿Σειννύχν, Τισιφύνη, Μίγαιρα, καὶ ᾿Αληκτώ, ἼΑλλας.} Ὀνομάζειν γὰρ 
᾿ », 4 ^ » M , *, ld , - « φ ΄ LÀ * 1 

αἰδοῦμαι ϑεὰς Εὐμενίδας. τουτέττιν εὐλαβοῦμεαι Ἀέγειν, Cri αἱ Εὐμενίδες, ἤγουν ai Ε ξιννες. 

«αοιοῦσιν αὐτὸν μαίνεσϑαι, αἵ τοῦτον ἐξακκιλλᾶνται καὶ ἐλαύνουσιν ἐν φόβω. ἔστι δὲ τὸ σχῆμα 


5.Δ]. 'Λλναξιβίας. 


MSS. Musgravius et Brunckius, et sic 
A. Cant, D. H. K. Aldus, φερων, Por. 
Μητέρ᾽, ἢ σφ᾽ byuraro] vid. Not. ud 

lphiven.in Aul. V. 641. 
re25] Gl. Cod. D. superscr. ἔπεισε, 
Beck. 


o 

30. φέρον Cod. D. in Cod. Δ. $4. In 
Cod. D. ante vc superscriptum 7,áy- 
μα, quo scilicet φέρον referatur. 

Etiam in. Brunck. Codd. φέρον. Beck. 

φέρον.) lta sex MSS. Vulgo φέρων. 
Similem constructionem vocis. ἐναντίον 
vid. infra v. 617. ut et vocis φίλον Sup- 
plic. v. 1073. Mus. 

39. [n Cod. D. superacr. ixoavxynza, 
καϑὰ àv μετήζχεηι γυνή. — Bech. 

JJ. cveyxaTüzyazTu] "lotum versum 
corrumpit hiec vox, quippe nihil omnino 
sententie addens. Án igitin. reponen- 


Beck. 


dum ecvyxara(Tiw Tat, qui dolum hunc om- 
nem nobiscum una fabricatus est. Musg. 

35. οὐδὲ miz à» edidit Musrravius ex octo, 
ut ipse ait, MSS. sed suspicor in numem 
errutum esse, — Certe sic habent k. R. 
Sed licet opimum anapiestum hac lectio 
offerat, recte tamen. vulgatum defendit 

irunckius ex v. 152. ὁ δὲ quinque saltem 
M5. εὐδὲ ex emendatione, ὃς pro glossa 
Suprascripto Cant. οὐδὲ clare M. etiam ex 
emendatione Ν᾽ J"ar, 

Reisk. conjicit : Ὀρέστης ἔδε (hic quem 
videtis ) πέσαν τ᾽ ἐν δεμινίοις. sed Brunck. vul- 
gatam lect, defendit, qua etiam in ipsius 
est Codd. et utreque August. negatque, 
e δὲ πετὰν dici posse, cum revera conspec- 
tus fucrit Orcstes in lectulo jucenus, Sen 
Sus, ceo auctore, est: cadens ín lecto jute 
solet ; Sed. maternus sanguis mox illum 
eXacitat, quasi scriptum esset, ὁ δὲ ἐν δὲμ» 
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Ὧν ovre σῖτα διὰ δὲ epe ἐδέξατο, 
Οὐ λούτρ᾽ ἔδωκε χρωτὶ, χλανιδίων δ᾽ ἔσω 
Κρυφθεὶς, ὅ ὅταν μὲν σώμα κουφισθη, νόσου, 
Ἔμφρων δακρύει" ποτὲ δὲ δεμνίων & πο 
45 Πηδᾶι ὃ ομαῖος, πῶλος ὡς ἀπὸ ζυγοῦ. 
Ἔδοξε P " Apysi τῶιδε Ld ἡμᾶς στέγαις, 
Μὴ πυρὶ δέχεσθαι, μήτε προσφωνεῖν τινὰ 


Intra quem neque cibum per collum accepit, 
Neque lavacrum dedit corpori, sed intra vestem 
Occultatus, quando corpus levatum est morbo, 
Sana mente plorat: aliquando ex lecto, 

45 Exilit velox, sicut equus a jugo. 
Decretum autem factum est hic Argis, neque nos tecto, 
Neque igni, recipere: et ne quis alloquatur 


P. e» ἐδέξατο διὰ τοῦ λαιμοῦ, οὗ λουττὰ ἔδωκε τῷ σώματι, ἤτοι οὐκ ἐνίψατο. κευφϑεὶς δὲ ἔσω 
7n ἱματίων, ὅταν μὲν κιυφισϑθῆ τὸ σῶμα ἀπὸ τῆς νόσου, ἔμφρων γινόμενος δηλονύτι, δακρύει. 
seri δὲ ἀπὸ τῆς κοίτης “πηδᾷ, καϑὰ πῶλος ἀπαλλαχϑεὶς τοῦ ζυγοῦ ἰχυρώϑη δὲ τοῖς ᾿Αργείοις 
(τὸ περιέχον ἀντὶ τοῦ περιεχομένου) μήτε ἐν οἴκοις, μήτε ἐν ϑυσίαις, δέχεσϑαι ἡμᾶς τινὰ μεητρο- 
8, xarà παράλειψιν, ὃ γὰρ ηὐλαβεῖτο λέγειν, εἴρηκεν. οἱ δὲ πολλοὶ οὕτω γοοῦσιν, αἰδοῦμαι τὰς 
Εὐμενίδας λέγειν θεὰς, ἀντὶ τοῦ εὐλαβοῦμαι λέγειν αὐτὰς εἶναι τοῦ tiov γένους, ὡς κακῶν 
«αρεκτικάς. εἶπε δὲ τὸ ἐξαμιλλῶνται, ἐπειδὴ οἱ ἀγωνιζόμενοι πρὸς ἀλλήλους ἐν γυμνασίοις 
ἄνω καὶ κάτω στρέφονται τοῖς ἀγωνίσμασιν. 39. ᾿Εξότου σφαγαῖς] Kal 'Opngic, ** Ἥτοι ὁ 
τὸν κτείνας δαίνυ τάφον ᾿Αργείοισιν. Αὑτῆμαρ δέ οἱ n» ——" 40. Ka9mynera:] Ka- 
ϑωσίωται, κέχαυται, ἁγνείαν γὰρ ἐκάλεσε, τὴν διὰ αυρὸς φϑοχὰν τοῦ σώματος. Καϑηγνισ- 
| ται) Κεκάϑαρται" πάντα γὰρ καϑαίρει τὸ et καὶ ἁγνὰ δυκεῖ εἶναι τὰ καίομενα, τὰ δὲ 
ἄταφα μεμιασμένα. 41. Ων οὔτε) ᾿ AP ὧν, n ἐξ ὧν i£ ἢ πμερῶν cox ἔφαγεν. ἐμφαίνει δὲ, ὡς 


ι προσηγέχϑη μὲν αὑτοῦ τῷ στίματι ἢ τροφὴ, ἀλλὰ κατατσιεῖν oix ἐδυνήδη, 
χῆλος καὶ αὐχὴν τὸ ἔπισϑεν, δέκη xai δείρη τὸ ἔμπρισθεν, 


viec κεῖται, ἕως ἂν αὐτὸν τὸ μητρὸς αἷμα τρο- 
χηλατῆ, Glossa cod. Aug. δὴ, ἤγουν "Opic- 
Τῆς. 

Musgravii emendationem οὐδὲ πεσὼν — 
repudiat etiam Br. ad Arist. Nub. 126. 
quo loco illam firmari Vauvilliersius cen- 
suerat. Beck. 

οὐδὲ] Ita octo MSS. Vulgo óài, quod, 
qui probant, velim explicentL Muse 

36. Hes. τροχηλατεῖ ἐλαύνει. cf. ib phig. 
Taur. 82. 

pan 7e Codd. A. D. Verbo 7&x. in D. 
superet. ταῤάττει, ἐλαύνει. Beck, 

38. ἐξαρειλλῶνται!] GI. Cod. D. superscr. 
ταράττουσιν καὶ εἷς ἀγῶνα ἐμβάλλουσιν. Beck, 

39. δὴ omittit Cod. D.  Vocabulo σφα- 
γαῖς in eodem Cod. superscr. διὰ τῆς e$a- 


γὅς- : 
40. καϑήγνιστα!) Scaliger et Iteiskius 


Δέρης} Tei. 


Cod. C. 406. Ἔδοξε 3 


xaSnyiw rai, nulla necessitate. vide infra 
v. 417. Iphig. in Tauris v. 1039,  Musg. 

42. Commeinorat hunc versum "Tho. 
Mag. V. Χλανίδιον, ubi δ᾽ ante ἔσω omit- 
titur in uno cod. 

δ᾽ ante ἔσω in Cod. D. deest. — Beck. 

Balpea Grecis wque necessaria erant 
ac alimenta, unde inter maximas eorum 
necessitutes referuntur. Brunck. 

45. Les chevaux s'atteloient avec un 
joug qui tenoit au timon par une espéce 
de fiche arquée des deux cótés, pour s'ap- 
pliquer aux deux chevaux du milieu : 
ceux des cótésn'en portoient point. Prev. 

40. “Ἄργει, 1. e. ÁÀrgivis, quem loquendi 
morem illustrat Fac. — Beck. 

47. Cum graviorum criminum reis non 
solum sub eodem tecto esse vetitum erat, 
sed etiam ab eorum colloquioabstinendua. 
V. quos laudat ad h. 1. Fuc. — Beck. 
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Μητροκτονοῦντας" κυρία à wó ἡμέρα; 
Ἔν 9 διοίσει ψῆφον ᾿Αργείων πόλις, 

50 Εἰ χρὴ θανεῖν νὼ λευσίμωι πετρώματι, 
Ἢ φάσγανον θήξαντ᾽ ἐπ᾿ αὐχένος βαλεῖν. 
Ἐλπίδα δὲ δὴ τιν ἔχομεν, ὥστε μὴ θανεῖν, 
ej N 3, ^s ΄ 7 y 
Ηκει yc εἰς γῆν Μενελεως Τροιας ἀπο, 


Matricidas. 


Hec dies autem est constituta, 


In qua ferent sententiam Argivi : 
50 An oporteat nos mori lapidante saxo, 
An ensem acuentes collo incutere. 


Habemus autem quandam spem, quod non simus morituri. 
Venit enim in patriam Menclaus ex Troja, 


P. xroricarrac, μήτε προσαγορεύειν. κυρία δὲ, ἤτοι ὡρισμένη, xai κεκυρωμένη ὅδε ἡ ἁμέρα, iv * 
ἐξοίσει ἡ πόλις τῶν 'Alytaw τὴν ἀπίφασιν, εἰ πρέπει Say ἐμᾶς ἐν πετρώματι λιϑοδιλε- 
cius, ἢ [pe ἀκονήσαντά τινα βαλεῖν ἐπὶ τοῦ αἱ χένος ἡμῶν δηλονότι, ἔχομεν δὲ δή τινα D- 
wida, ὥς τε μὴ ϑανεῖν. ἥκει γὰρ ἀπὸ τῆς Τροίας ὁ Μενέλαος εἰς Tiv γὴν ἑαυτοῦ, δηλονότι ἐς 


S."Aryu] Φανερὸν ἔτι ἐν " Agyti ὑπόκειται ἢ σκηνὴ τοῦ δράματος. Ὅμηρος δὲ ἦν Μυκήναις φεσὶ 


τὰ βατίλεια ᾿Αγακιέμενενοῖ. 


Στησίχορος δὲ καὶ Σιμωνίδης, ἐν Λακεδαιμεονία. τὸ δὲ ἑξῆς, aM 


δ᾽ Ἄργει τῶδε, μηϑ᾽ ἡμᾶς στέγαις δέχεσθαι, πρὸς δὲ τὸ πῦρ οὐδὲν ἀνταπέδωκεν. ἔξωθεν ἦν 
. &xovz Tiv? τὸ ἐναύειν. καὶ ἔστι σχῆμα ᾿Αττικὸν, μὴ πυρὶ ἐναίειν ἀντὶ τοῦ μήτε wr eie ἐναύεη. 
οὗ yàg τὸ δέχεσθαι πρὸς τὸ αὖρ λεκτέον, 51. Ἢ φάσγανον) Κέκειται, φησὶν, ἡμᾶς τελεν- 
τῆσαι, πότερον δὲ ξίφει, ἢ λίϑοις βληϑέντας, σήμερον κριγοῦσι. δ4. Ναυπλίε:.}] Ναύπλως 
᾿Αρῤγεῖος ἀνὴρ, ναυτικῆς ἔμπειρος, λιμένα κατασκευάσας, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐκάλεσε Ναύπλιον. ἦν δὶ 
εἰὸς Ποσείδανος καὶ ᾿ἀμιυμώνης. n ἔτι 9 ἐν Aie διέτριξεν ἐκ τούτου ὁμεώνυμος αὐτὰ ὃ Du 


* Ἐν λειμᾶνι] Ἔν λιμένε emenáat leath. 


πυρὶ δέχεσαι vulet πῦρ ἐναύειν, Confer 
Suidam v. ἐναύειν, quaque. dat. Wesselin- 
gius, Vir Summus, ad. Diod, Sic. Lib. 
N1V.c. 37. Mus. 

48. MrTtixrovorrac Cod. D. Verbo erpoz - 
$xniv in eodem Cod. superscr. gl xaict- 
τίζειν, ct verbo κυρία superscr. ἐν ταύτη 
ἐστὶ τὸ κῦρο:. — Heck. 

49. Edidit 'Agyeía Beckius, quo auctore, 
nescio. Infra quoque dixit Noster 1669, 
ψῆφον διοίισευτ. Herodotus IV. 158. ci 
διαφέροντες τὴν ψῆφον, ubi male otiosam 
particulam vocat Larcherus.. ψῆφον δια 28- 
piv dicitur ie pluribus, qui suffragium fe- 
runt, nlius iu alium sententiam, Por, 

01. θέξαντας K. M. N. R. Duales for- 
mas sa pissime obliterant librarii. | Uno 
exemplo defungar. Hel. 299, εἰς ξύκκ βολ᾽ 
ἐλθύίγτες, ἃ φανερὰ μόλοις ἂν Xv. Versum 
adeo immodulatum ne Comicus quidem, 
nedum Euripideascriberepotuit. Leze,£z 
ξίμβολ᾽ ἐλθόνθ᾽, à park; ἂν pulo; ἂν Ty. Por, 


Ϊ veck . 


Ἢ φάσγανον Sxfavr'] pro δέξαντά τινα, 
lta enim. ϑιολοίίανιες : Ἢ ξιφις àxwizar 
τὰ τινα βαλεῖν, etc. 

Heisk. conjicit ἐπ᾿ αὐχένας. In ϑήξαν- 
τα sulintelligit τινὰ, vel τὸν 345, carai- 
Jicein, aat legit ϑέξαντε in dualt, nos amio 
ecilicet. 

βάλλειν Cod. A. — Beck. 

33. Μενέλεω; tic γῆν. Cod. A. Bec. 

51. Sic omnes MSS. et Eustathius ad 
ll. A. p. 130, 9.60, 12. Sed Sevini 
cosjecturam. probat. Muszravius, recepit 
Drunckins, ir zv. — Et sane. aliquando 
permutatur hiec verba. In Leoniula e- 
pizraniunute ἐξεπλήξωσε citat Nuidas v. :γ. 
$z 2072 contra inc trum pro ἐξεπέεασς. Sed 
rectum est ἐκπληρὰν. lpse. Museravits 
citat Ilel. 15090. IDézaz2 κλιμακτῖξας 
e pps πος. Ion. 1177. πανταχῆ Q3 
ἄστεος Zvràv «iv ἐζέπλγσα, Et hoc frustra 
sollicitatur, — Dicitur quis id spatium ex- 
plere, eujus varias partes obi rrat.. Tibul. 
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Λιμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπληρῶν πλάτηι, 


55 Αχταῖσιν ὁρμεῖ, δαρὸν ἐκ Τροίας χρόνον 
d / N VN / 
Αλαισι ary Dec" τὴν δὲ δὴ πολύστονον 
Ἑλένην; φυλάξας νύκτα, μή τις εἰσιδὼν 
Μεθ᾿ ἡμέραν στείχουσαν, ὧν ὑπ᾽ Ἰλίωι 
Παῖδες τεθνᾶσιν, ες πέτρων ἔλθη. βολᾶς, 


Trajiciens vero portum Nauplicum remigio, 
55 Appellit ad littus, longo tempore e Troja 


Vagatus errationibus: et lugubrem 


Helenam, observans noctem, (ne quis videns 
Venientem interdiu, eorum quorum ad Ilion 
Filii perierunt, veniat ad jactus lapidum) . 


PP. τὴν πατρίδα. τὸν λιμείγα δὲ τὸν Ναύπλιον, τὸν ἀπό τινος Ναυπλίου οὕτω λεγόμενον, διαγύσας 
κώπη, ἐνελιμένισε τῷ αἰγιαλῶ, ἐπὶ πολὺν χρότον ἐκ τῆς Τροίας πλανηθείς" τὴν δὲ πολλῶν 
στεναγμῶν αἰτίαν ᾿Ἑλέγην, προέπερεψεν εἰς τὸν οἶκον τὸν ἡμεέτερον, ἐπιτηρήσας νύκτα, ἵγα μή 
τις ἰδὼν πορευομέγην κατὰ τὴν ἡμέραν, ὧν οἱ παῖδες ἀπέϑανον ἐν τῇ Τροίᾳ, λιϑοξολήση αὐτήν. 


S. Ἐχπληρῶν πλάτη} Ἥτοι τὴν ὁδὸν διαπεπεραχὼς ταῖς κώπαις, πεοσορμίζεται ταῖς ἄκταις" 
ὑπὸ δὲ τῶν αλατῶν τὰς ταὺς σημαίνει. πλάτη δὲ, τὸ πλατὺ τῆς κώπης, ὃ μεϑίεται εἰς τὴν 
ϑάλασσαν. δ4. Λιμένα δὲ Ναυπλίειον) Ναυπλίειος λιμὴν ἐκλήϑη ἐπὸ Ναυπλίου ἀνδρὸς " Ap- 
γείου υἱοῦ Ἰποσειδῶνος xai ᾿Αμυμώνης, εὑςόντος πῤῥώτον τὰ ναυτικά. ἔστι δὲ καὶ ἕτερος ἀνὴρ 
Ναύπλιος πατὴρ Τιαλαμεήδους͵ ὃς ἀμυνόμενος τοὺς Ἕλληνας διὰ τὸν ἐν Τροίᾳ τοῦ παιδὸς φόνον, 
ἐπιτηρήσας ὅτε ἀνίστρεφον ἐκεῖϑεν, οὖς ἂν αὐτῶν εὗρε χειμαζομένους τῷ τῆς θαλάσσης βυϑῶ 


«ταρεδίδου. ἔστι δὲ οὗτος ὁ λιμὴν ἐν " Agyti, 
γάγμων αἰτίαν, $ ἀξίαν, 


Baroc. 74. δύ. Πολύστονον] Τὴν πόλλων στε- 
Baroc. 74. 57. Μή τις εἰσιδὼν) Οὐκ ὀρθῶς νῦν ποιοῦσιν αὐτὴν 


τῶν ὑποχριτῶν προεισπορευομέγην, καὶ τὰ λάφυρα προεισππορευόμενα, ἀῤῥήτως γὰρ αὐτὴν 


lus I. 4,69. Et tercentenas erroribus ez- 
pleat urbes. Por. 

t£^áTn pro πλάταις dici monuit Fac. 
Heatb.ad bh. 1. ''DBene se habet vulg. 
lectio, explere portum et explere navigatio- 
uem ad portum rem eandem verbis ron 
multum diversis exprünunt ; at ixmieav est 
exire, transire, traducere, quorum unum- 
quodque ob hujus loci sententia ulienum 
est." Uterque cod. Áug. a Dirunck. adhi- 
bitus ἐκπληρῶν, sed glossa ἐκπεπερακώς, 
Lectio ἐκπερῶν confirmutur loco Eurip. 
Androm. 861. διὰ χυανέας ἐπέξασ᾽ ἀκτὰς 
«ρωτίπλου; πλάτα. 

γαύπλειον Cod. 1). — Deck. 

ἐκυληρῶν w^a7n,] Facile defendi po- 
test ex Helen. v. 1590. Soph. LElectr. v. 
710. Mihi tamen urridet Seviui V. D. 
conjectura in Actis Gallicis [vol. 3. p. 
288.) proposita, legendum esse ἐχπερῶν, 
trajiciens, — Contra stut Heathius, negat- 
que, sensum trojicierdi convenire. Mihi 
id secus videtur. ortus, λιμὴν, est spa- 


tium illud omne, quam late patens, inquo 
naves ὁρμίζονται. là autem necessario tra- 
jiciendum est,antequam quis litori, saltem 
fundo portus, appellere possit. —Musg. 

55. Cod. Brunck. ἀκτῆσιν, non male. v. 
Valcken. ad Phoniss. 62. Verba ἀκταῖσιν 
ὁρμεῖ laudat Tho. M. V. 'ορμέζα, sed velut 
ex Hecuba petita. Beck, 

36. πολύστονον) Malim πολύκτονον, ut 
infra v. 1141.  Musg. 

57. φυλάξας νύκτα, ] Sic φυλάξας γηγεμίαν 
Arrianus p. 98. Ed. Gronov.  Musg. 

Ubi laudavit verba Schol. addit Prev. 
Il paroit donc, que les Comédiens des 
tems postérieurs faisoient précéderla piéce 
d'une marche, οὐ l'on voyoit Héléne ra- 
ineuée en triomphe au milieu des dépou- 
illea de Troie. Ce spectacle pouvoit étro 
fort brillant, mais, comme le remarque le 
critique, ilétoit dép!acé." — Beck. 

o9. πετρῶν edd. accentu nie po.ito. 
MSS. recte πέτρων. Mox. xAéovz' pro 
κλαίουσ᾽ dedi. Por. 
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60 Προὔσεμψεν εἰς δῶμ᾽ ἡμέτερον" ἔστιν δ᾽ ἔσω 
Κλαουσ᾽ ἀδελφὴν ξυμφοράν τε δωμάτων. 
Ἔχει δὲ δή TW ἀλγέων παραψυχήν᾽ 
Ἣν γᾶρ κατ᾽ οἴκους £p ; OT εἰς Τροίαν ἔπλει, 
Παρθένον, € Et τε μητρὶ i παρέδωκεν τρίφειν, 

65 Μενέλαος, ἀγαγῶν Ἑρμιόνην Σπάρτης ἄπο, 
Ταύτη: γέγηθε καπιλήϑεται κακῶν. 

Βλέπω δὲ πᾶσαν εἰς ὁδὸν, πότ ᾿ὄψομαι 


60 Premisit in nostram domum: est autem intus, 
Plorans sororem, et calamitatem domís. 
Habet tamen aliquod solatium dolorum : 
Quam enim reliquit domi, quando ad Trojam navigabat, 
Virginem, matrique mes postea alendam tradidit 
65 Menelaus, ducens Hermionem ex Sparta ; 
Hac letatur, et obliviscitur malorum. 
Circumspicio autem omnem introitum, ecquando cernam. 


D. ἔστι δὲ ἔσω κλαίουσα τὴν ἀδελφὴν, χαὶ τὴν δυστυχίαν τῶν δωμάτον. 1 ἔχει δὲ δή τινα πραραμν' 
ϑίαν τῶν ϑλίψεων" ὃ TY γὰρ ὁ ὃ Μενέλαος ἀπὰ τῆς Σπάρτης ἀγαγὼν ἕλιπε κατὰ τοὶς οἴπους, CTI 
. ἔπλει εἰς τὴν Τροίαν, τῇ ἐμῆ τε μεητρὶ “αρόδωκεν ἀνα τρέφειν, τὴν «παρϑένον λέγω τὴν 'Ἐρῤμειόνιν, 
leri ταύτη χαίρει, καὶ ἐπιλήϑεται τῶν δυστυχιῶν. βλέπω δὲ πᾶσαν εἰσέλευσιν, πότο ἔψεμει 


S. νυκτὸς ἀπεστάλθαι Φησὶ, τὰ δὲ κατὰ τὸ δρᾶμα ἡμέρᾳ ἐκτελεῖται. 61. 
μάταν) Συμφορὰ οὗ μόνον ἣ δυστυχία, ἀλλὰ xal ἡ συνελευσις. ὡς ἔχει τὸ τοῦ Σοφοκλέους. 
“ Kami συμφο,ᾷ γεγηϑὺς, f ἕρπει δάκευον 6 ὀμμάτων ἅπο. 


Συμφϑξάς τε lo- 


» 


71. «wai Κλυταιμνήστρα) 


Τοῦ προσύχεντος ἤθους ἐξέπεσεν ὁ Εὐριπίδης. γῦν γὰρ πρῶτον ἀλλήλας βλέπευσι, καὶ ἀπϑας 


* Versus ex Sophocle ita leguntur Electr. v. 1243.— κἀπὶ συμφοραῖσι μοι Γεγηϑὶς 


ἕςπει δάκρυον ἐμμκάτων ἅπο. 


αἷς Codd. A. D. Beck. 

61. συμφοράς Cod. D. 

Schol. et King. συμφοράς. — Beck. 

62. παραψυχὴ penultimam corripit, ut- 
pote ab aoristo secundo deductum. — Ea- 
dem est ratio in διατριβὴ, a. διατρίβω. Por. 

παραψύχην offendit. Brunckium, quod 
penultimam corripit, cum tamen ψύχω 
et derivata eam producant, ut Theocr. in 
Hyla 54. sed vid. ad v. 1019. — Beck. 

64. Cur N finalem in ἐπέκλωσεν v. 19.ot 
similibus addiderim, nemo nisi qui com- 
muni sensu plane careat, requiret. — Sed 
erunt fortasse nonnulli, qui minus neces- 
sario hoc factum arbitraturi sint in παρέ- 
δωχεν. Rationes igitur semel exponam, 
nunquam posthac moniturus. Quanquam 
enim se pesyllabas natura breves positione 
producuat Tragici, longe libentius corri- 
piunt, adeo ut tria prope exempla cor- 


reptarum invenias, ubi unum modo erstet 
productarum. — Sed hoc genus licentiz, 
in verbis scilicet non compositis, qualia 
τέχνον, πατρὸς, Ceterislonge frequentius est. 
R'arius multo syllaba producitur in verbo 
composito, si in ipsam juncturam cadit, 
ut in πολύχευσος Andr. 2. Eadem parsi- 
mionia in augmentis producendis utuntur, 
ut in ἐπέκλωσεν sup. 12. κεκλῆσθαι Sophocl. 
Elect. 366. Rarior adhuc licentia est, ubi 
propositio verbo jungitur, ut in ἀπότροποι 
Phen. $595. (600.) Sed ubi verbum in 
brevem vocalem desin:t, eamque duz con- 
sonantes excipiunt, qu: brevem manere 
patiuntur, vix credo exempla indubiz fidei 
inveniri posse, in quibus syllaba ista pro- 
ducatur. Ineptus esset, quicunque ad 
MSS. in tali causa provocaret, cum nulla 
sit eorum auctoritas ; id solum deprecor, 
ne quis contra hanc regulum eorum testi- 


OPEEXTHXE. 407 


Μενέλαον ἥκονθ᾽, ὡς TX Y ἄλλ᾽ em ἀσθενους 
Ῥώμης ὀχούμεθ᾽ , ἤν τι μὴ κείνου πάρα 
Ὁ Σωβώμεν' ἄπορον χρῆμα δυστυχῶν δόμος. 


'EAENH. 


*Q, παῖ Κλυταιμνήστρας τε κὠγαμέμνονος, 
Παρθένε μακρὸν δὴ μῆκος Ἠλέκτρα χρόνου, 
Πῶς, ὦ τάλαινα, σύ τε κασίγνητῦς τε σὸς 


Menelaum venientem : quia in reliquis exigua 
Ope vehimur, nisi ab illo 
70 Servemur. Misera res est domus afllicta. 


HELENA. 


O filia Clytemnestre et Agamemnonis, 
Electra, virgo longo adulta tempore, 
Quomodo, o misera, tu, et frater tuus, 


ἐν Μενέλαον ἥκοντα, ὅτι κατὰ τὰ ἄλλα iv ἀσϑενοῦς ῥώμης ὀχούμεϑα, καὶ φιερόμεϑα, 
Y μὴ σωθῶμεν κατά Ti παρ᾽ ἐκείνου. ἄστορον χεῖμα ὑ σάρχει δηλονότι ὃ δόμεος ὁ δυστυχῶν. 
AEN. ^n ϑύγατες τῆς Κλυταιμνήστρας καὶ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, παρϑένε ἐπὶ μακρὸν δὴ 
κος χρίνου, πῶς σύ τε, ὦ τάλαινα, ἔφυς δηλονότι κατὰ χοινοῦ, ὁ σός T8 χασίγνητος 


ἄάνυ, οὔτε ἀσπασάζονται ἀλλήλας. ἅμα δὲ δυσαπεῖ τὴν ᾿Ηλέκτραν, καὶ λυπεῖ, ὑπομιμνήσκουσα 
ὦ τῆς Κλυταιμνήστρας ὀνόματος, καὶ πριστάττουσφα. ἀκολούσως δὲ xal τόδε διατετμημένον. 
| δὲ ἑξῆς μακρὸν δὴ μῆκος Χρένου magst, ἤτοι πολλὼ χρόνω παρϑεγευομένη" τοῦτο δὲ 
εἰ ὑβρίζουσα αὐτὴν φησὶν, ὡς alriay ἔχουσα, καὶ διὰ τοῦτο μὴ γαμουμένη" τα ἐμφαίνει 
^ διὰ τούτου, ἔτι εὐμοιρίας νομίζει τέλος τὸν γάμον. 72. Ἠλέκτρα] Ἰστέον ἮΝ ὅτι ἢ 
"τὴ Ἠλέκτρα Ta; Ὁμήρυ Λαοδίκη εἴτηται' ἢ κατὰ τρόπον διωγυμίας Ἠλέκτρα ἐκλήθη, 
à τὸ κατ᾽ ὄψιν ἠλεκτρῶδες καὶ χευσοειδές" à κατὰ λόγον τοὰ σκώμματος, διὰ τὸ πολὺν 


iio abutatur ; MSS. enim neque alter λεπτῶν ἐλπίδων ὠχεῖσθ᾽ ἄρα, “ηποά male 


ri consentiunt, neque idem MS. sibi 
| per omnia constat, Quod si ea, que 
»utavi, vera sunt, planum est, in fine 
is addendam esseliteram, quam addidi. 
Por. 
7. εἴσοδον Ald. Versum precedentem 
cum Hec. 283. (279.) Por. 
€ ἐδὶν,)] lItalego disjunctim. "Vulgo 
hw. Musg. 
B. 69. ἑρμεῖν sive ὀχεῖσθαι ἐπὶ ἀγκύρας 
int Grzeci, ut in notissima Demosthe- 
sententia oux ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς 
λοῖς, ubi subnudiendum ἀγκύρας monet 


pocration. Εἰ cum spes aptissime 
ancoram significetur, facillima transla- 
i6 dicunt, ἐπ᾽ ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, unde in 


verbium abiit. Aristoph. E d. 1241. 
τή τις ἐλπίς ἐστ᾽, ἐφ᾽ ἧς ὀχούμε Idem 
d Athen. XII. p. 551, C. ὡς σφόδρ᾽ ἐπι 


in ὀχεῖσθ᾽ mutat Brunckius T.1IT. p. 391. 
duanquom idem fecerat H. Stephanus 

hes. T. II. p. 1580. Plato Legg. III. 
p. 229, 41. ed. Ald. 537, 47. Das. sec. 818. 
D. Francf. 699. D. HSt. 594. C. Lugd 
ἐπὶ δὲ τῆς ἐλπίδος ὀχούμενοι ταύτης. P u- 
tarch. T. II. p. 1103. E. καί τοι γεὼς μὲν 
ἐκπισῶν διαλυθείσης ἐπ᾿ ἰλαίδος ὀχεῖται τινὸς, 
ὡς γῇ προσίξων τὸ σῶμα καὶ ὀιανηξόμενο;. 
Quz frustra in versus redigero conatur 
Valckenzrius Diatrib. p. 240.  Phrasin 
variavit Noster, dicendo ἀσθενοῦς ῥώμης pro 
ἐλπίδος λεπτῆς, quod aon minus commode 
metrum admisisset. Sed amat proverbia 
aullum mutare Euripides, ut infra 886. 
Ασθεντὴς ῥώμη iterum occurrit Heraclid. 
648. Hel. 285. ΓΑγκυρα δὴ μου τὰς τύχας 

i μόνη. — Por. 
ἐπ᾿ ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεϑα, adillustran- 


208 


ETPIIIAOT 


Τλήμων Ὀρέστης, μητρὸς ὅδε φονεὺς ἔφυ ; 
75 Προσφθέγμασιν γῶρ οὐ μιαίνομαι σέθεν, 

Εἰς Φοῖβον ἀναφέρουσα τὴν ἁμαρτίαν. 

Καί τοι στένω γε τὸν Κλυταιμνήστρας μῦρον, 

μῆς ἀδελφῆς, ἣν, ἐπεὶ πρὸς Ἴλιον 


e ^ 


Miser iste Orestes, ille homicida matris, valet? 


Τὺ Non enim polluor tuo colloquio, 
Iun Phoebum trausferens crimen. 


, Atqui lugeo Clytvmnestrie fatui, 


Me: sororis: quam, postqua:n ad Ilion 


P. 'OgízTm; οὗτος ἔφυ xai ἐγένετο φινεὺς τῆς μητρός. τοῖς προσοθέγμαξι γάρ φου, yon τ' 
4 , * , ^; 4 " , - Ν 
“ποὺς σὲ ἑμιλίᾳ οὐ μιαίνομκαι, ἀνατιδεῖσα τὸν φόνον sig τὸν ᾿Απίλλυνα. καί TO DQpms T! 


Ε, , 


SáiaToy τῆς KXuTaiAyze TQag τῆς ἐμῆς ἀδελφῆς, ἣν ἀφ᾽ οὗ ἔπλευσα πρὸς τὴν Ἵλιεν (£9; 


δὲ xal Ec ἔπλευσα ἀπὸ queo Ctac) ox εἶδον. στερηθεῖσα δὲ τῆς ἀδελφῆς, θρενῦ τὰς 


S. χεώονυ ἄλεκτριν μεῖναι χίλω Κλυταιμνήστρας. ὃ δὴ καὶ Εὐριπίδης vov. magis rus iy, ἷν τὸ 





“Παρθένε μακεὶν δὴ μῆκος- 


74. Φονεὺς ἔφυ] Δέον ἔφυτε εἰπεῖν, ἐπειδὴ καὶ dui 


τεζοι τὸν φόνιν εἰργάσαντο, ἡ μὲν βουλευσαμένη, ὁ δὲ πράξας" ὁ δὲ εἰπὼν, σύγε nari 
γνητίς τε 0.6, πρὶς τὶν 'Octe voy ἀπέδωκε, διὰ μὲν τοῦ συμ-παξαλαζεῖν ἀμφοτέρους δεικνύατ 
βουλευσαμιέντυς τὸν φένον, διὰ δὲ τοῦ ἔφυ, μεόνοεν τὸν 'Opkc uv εἰργασμένον. ἣ οὕτω δέον εἰπεῖν 
πᾶς ἔχετε, ὦ τάλαινα, CÓ τε, κασίγνητός τε σὸς τλήμων Ὁρέστης. ὁ δὲ τὴν ὁρμὴν τῆς 

, Y v * w , 3 . 8 ?, , * 4 - 4 
πιοτάσεως, hTOG τὸ ἔχετε ἐάσας, ἐπειδὴ Ὀρέστης ἐφόνευσε Tiv μετέρα, πρὸς τοῦτον τὸν 

, ^ . ^s , .- * 5 

ἀπόδοσιν ἐποιήσατο. ἀγν:οὔντες δὲ τινες, τὸ ὅδε ἀντὶ τοῦ Oc Tic φασίν. ἔστι δὲ ὅδε διὰ μέσω 


δειχτιχόν, 


76. Εἰς Φοῖξον] Kai τοῦτο πανούργως. ἀναμάρτητον γὰρ τὸ Θεῖον ἐμφαίνει ἡ 
ποιητὴς, ὡς καταψευδομκένων αὐτῶν τοῦ ᾿Απόλλωγος. 


78. Ἣν ἐπεὶ πρὶς Ἴλιον] Ἣν o 


* , ν ΄ 
εἶδον ἀφ᾽ εὖ εἰς τὴν Ἵλιον ἔπλευσα, (διὰ μέσου γὰρ τὸ ἕπως ἔπλευσα) εἶτα ὥσπερ air 
λέγουτα τοῦ πλοῦ, ϑεομαγεῖ πότμυ φησὶ, ἀντὶ τοῦ ὑπὸ εἰμας μένης μανεῖτα, ἢ μοίρα Sti 
μανεῖτα. “Ἄλλως. Ἣν οὐκ εἶδον ἀφ᾽ οὗ πρὸς Ἴλιον ἔπλευσας εἰ δὲ Ξίλεις γιῶναι, ὕπως Caius 


dam liunc dictionem Facius laudat Aris- 

toph. Eqq. 1241. Valcken. Diatr. p. 240. 

Hemst. ad Lucian. T. 1. p. 30. 
óxcopstc t Cod. D. — Beck, 

73. 74. Horum versuum sententia fa- 
cilis, constructio impedita. lleathius ex 
Scholinste ἔχει pro ἔφυ. Sed vix puto 
Scholiasten ita legisse; tantum exponit 
ἔφυ per ἔφυτε, et hoc per ἔχετε. Exempla 
phraseos, πῶς tiui, nttulit Musgruvius, scd 
ex minus probatis auctoribus, Luciano, 
"Eliano, Juliano. Addit Scholiastes : ἀγ- 
νοιῦντες τινὲς τὸ ὅδε ἀντὶ τοῦ Co Tq φαςίν. ἔστι 
δὲ δε διὰ μέσου δεικτικόν. Ἐοτίηδδο illi ὃς 
legerunt. Nihil sane melius vidco, quain 
ut ita legatur, ct haec sit constructio πῶς 
(ἐστε vel ἔχετε) σύ τε κασίγνητός τε σὲς 
᾿Ορέστης, ὃς ἔφυ μητεὸ; φονεύ;; Quod ad 
φὺς uttinct, similiter adhibetur Cycl. 900. 
Πᾶς μοι κατ᾽ ἄντρα νεόγονα BAaz τήματα, Ἢ 
πρός γε μαστοῖς sii, Postquam hzc scrip- 

seram, contuli Ms. IHarl. 6300. tres pri- 
' ores fabulus complectentem, recentissi- 


mun quidem, non tumen contemnendum. 
Munc posthac vocabo J. llic supra 96. 
παρθένω, 30. φέζον, deinde 35. ὁ δὲ in ter- 
tu, ἐς suprascriptum, quod utrum pro 
glossane sit, an pro varia lect:one, paul 
lum dubito. Eodem modo in 74. supr 
8 habet ἔς, de quo eadem nascitur quas- 
tio. Adversari videtur Scholiastes modo 
citatus. Sed is, si in codice quoquam & 
suprascriptum vidisset, facile prointerprc- 
tamento capere potuisset, licet revera es- 
set varinns lectio. Quicquid sit, non au- 
sus sum $c, quod nulla diserta auctoritate 
munitum est, in textum recinere. Sin 
aliquis post ine audacior recipiet, faciet 
non solum patiente, 8ed ctiam approbante 
me. Por. 

74. Correctionem Henthii etiam Facius 
assensu probavit. lleath. docuit, men. 
tem loci esse debero hanc: Quomodo, » 
misera, et tute vales, et. frater tuus, miser 
Orestes mnatricida iste, se habet ? 


 OPEZTHrz. 


"EmcAtvc , ὅπως ἔπλευσα σεομανεῖ πότμωι, 
80 Οὐκ εἶδον" ὠπολειφθεῖσα δ᾽ αἰαζω τύχας. 


» 4 ej v 9 € » 

HA. Ἑλένη, τί σοι λέγοιμ ἂν, ἄγε παρουσ οβίες, 
Ῥ “ 3 ^ / 
Εν ξυμφοραῖσι τὸν ᾿Αγαμέμνονος γόνον; 

X M v. / ? / ^ 
"Eye? μὲν αὔπνος, πάρεδρος αθλέωι γεκρῶι, 
Navigavi, (quocunque modo navigavi cstro fatali). 

80 Non vidi, sed privata ea, lugeo calamitatem. 

Ele. Helenn, quid tibi dicam, quae presens vides, 


In calamitatibus esse prolem Agamemnonis ? 
Ego quidem insomnis, assidens misero mortuo, 


P. τύχας, καὶ τὰς δυστυχίας.  HAEK. Ὦ Ἑλένη, τί λέγοιμι ἂν σοι, Írig σὺ παροῦσα ὁρᾷς 
τὸν γόνον, ἦτοι τοὺς παῖδας τοῦ ᾿Αγαμέμενονος ἐν συμφοραῖς" ἰγὼ μὲν Amie σάρεδρος ϑάσ- 


S. σα, γίγωσκα ὅτι ϑεομανεῖ πότμω. κρύπτει δὲ τὴν μοιχείαν, καὶ ὑπὸ βίας δαίμονός τινὸς 
ὄχϑαι εἰς Teoluy φησίν. 79. Ὅπως δ᾽ ἔπλευσα] Διὰ μέσου ταῦτα. ἤγουν ὁ τρόπος δὲ τοῦ 
ἐμοῦ ἀπόχλου ὑπὸ δυστυχίας ἦν ὅ᾽ ϑεομαγής. 8]. Ἑλένη} Πρὸς πάσας τὰς ὕξρεις ἀντί- 
κεῖται τὸ Ἑλίνη, 995v. xal χιάζεται ὃ στίχος. σεσημείωται γὰρ τὸ ὄνομα τῆς Ἑλένης. 
αἰνίττεται δὲ, ὅτι πονηρῶς κερτομεῖ πυνϑαγομένη περὶ ὧν «σαροῦσα δρᾷ. “Ἄλλως. Τὸ Ἔλένη 
«τἴ σοι λίγαμ᾽ ἂν --- βαρυνομένου ἦϑος δηλοῖ κατὰ τοὺς παλαιούς. ἢ γὰρ τοῦ κυρίσυ owó- 
τος χμσις, ποτὲ μὲν βαρύτητός ἐστιν, ὡς ivraUSa, ποτὲ δὲ ἀφελείας, ὡς παρ᾽ Ὁμήῤῳ 

t QC ῥα ψωδία, ὡς ἀπὸ τῆς ᾿Ανδρομάχης “ Ἕχτορ, ἀτὰρ σύ μοι loci πάτηρ καὶ νότνια 
C Ti σοι λέγοιμι] Τί χρεία διηγησασϑαί σοι & τινα ὁρᾷ; ; τὶ δὲ ὁρᾷς; ἐν συμεφοραῖς τὸν 
᾿Αγαρείμνινος γόνον, δῆλον δὲ ὅτι οὗ τὸν Ορέστην μόνον λέγει, ἀλλὰ καὶ ἑαντὴν ᾿Αγαμεύμενονος 
γόνον. περὶ τῶν δύο γὰρ καὶ à Ἑλένη ἐπύϑετο λέγουσα, “Πᾶς, ὦ τάλαινα, σύ τε, κασί- 
γνητός τὸ c. εἰκότως οὖν καὶ αὐτὴ ἐπάγει τὴν ἑαυτῆς d2mvor δυσδαιμονίαν, καὶ τὴν 
"Opis rev νόσον. τὴν ἀπύλειαν δὲ δι᾿ ἑνὸς ἐδήλωσεν ὀνόματος. καὶ "Orc mag γὰρ χρινόμεενος ἐπὶ 


* Gtoari] Θεομανοὺς Heath. legit. Deck. 


ἔφυ;) Gl. Cod. D. superscr. v 


Éev;] Emendat Heathius ἔχει, ut et 
Scholiasten legisse putat, in quo tamen 
nullum hujus lectionis vestigium invenio. 
Mentem loci baud dubie attigit vir doc- 
tissimus, Sed videndum, an «ὃς ἔφυ eun- 
dem sensum habere possit. Primo, ἔφυ 
ijdem est, quod ἐστὶ, γίγνεται. vid. infra v. 
1625 et 1626. γίγνομαι autem cum ad- 
verbiis junctum, non raro spud Plu- 
tarchum invenies. Exempla insigniora 
sunt χαλεπῶς γενίσθαι Vit, p. 83. 0o ἡμέ- 
eec à γεγόνατε p. 1638. εἰσαύριον ἡδέως 
$e Op. Mor. p. 220. iterumque de 
eadem re τῇ ὑστεραία καλᾶς γενίσθαι. p. 
1220. Jam si Grecs lingure usus hec 
patitur, quidni eque Grecum sit πῶς γέ- 
yes, νοὶ πῶς ἔφυ ὁ Οεέστης. 

«ὥς ἔφυ ;) Julian. Imperator. Ep. VI. 
els 9a δὲ, πῶς sipi. Luciun. Hermotimo: 
πολλὰ μοχθήσαντις ὁμοίως ἐσμέν, /Elian. 


Vor. I. 


Var. Hist, XIV. 11. σῶς δεῖ εἶναι τὸν do- 
χοντα,  Musg. 

75. «οροσφθέγμασι. Cod. D. — Beck. 

79. ὅπως V ἔπλευσα Ald. et omnes 
MSS. δὴ ex lteiskii conjectura edidit 
Brunckius, Sed cum in bsc formula 
particulam istam admissam non memine- 
rim, delevi. Mox $ys pro ὅγε Kingius 
edidit ex R. quod ideo notavi, ne quis, 
regulam nostram de anapemstis impugna- 
turus, codicum auctoritatem desideret. 
Infra 526. Sophocl. (Ed. C. 1209.  Le- 
viter corrigendus Aristophanes Athensei 
III. p. 95. F. Kal μὴν, τὸ δεῖν᾽, Axeondu', 
&ys σοι τέτταρα Ἥψησα τακερά. — Por. 

ὅπως δ᾽ ἴπλευσα)] Eleganter et vere 
Reiskius ἕπως δὴ '᾽'πλευσα. — Musg. 


80. Οὐκ οἶδ᾽ Cod. D. quasi cum 


-pracedd. ὅπας δ᾽ ἔπλευσα coh:zreant. Beck. 


82. τὸν 'Ay. yóv»;] In Cod. D. su- 
perscr. τὸν παῖδα τοῦ ᾿Αγαμέμενονος. — Beck. 
83, «πάρεδρος ϑάσσω ἀντὶ τοῦ παρακάθη- 


μαι. Cod. D. Beck. 


DD 


910 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟῪ 


Nexpóg γῶρ οὗτος οὕνεκα σμικρᾶς πγοῆς, 
85 Θάσσω᾽ τὰ τούτου ὃ : οὐκ ὀνειδίζω κακά. , 
Σὺ δ᾽ ἡ μακαρία, μακάριός Ü ὁ σὸς πόσις 
"Hxeroy ἐφ᾽ ἡμᾶς αθλίως πεπραγότας. 
EA. Πόσον χρόνον δὲ δεμνίοις πέπτωχ᾽ eds ; 
HA. Ἐξ οὕπερ αἷμα γενέθλιον κατήνυσεν. 


( Est enim iste mortuus propter frigidum halitum) 
85 Assideo: mala autem ejus?non amplifico, ' 

Αἱ tu, beata utique, et tuus maritus beatus, 

Venistis ad nos miserrimos. 


Hele. Quam longum tempus jacet iste in lecto! 
Ele. Ex quo confecit maternam cedem. 


P. co, ἀντὶ τοῦ παρακάϑημαι ἀϑλίῷ πικρῷ, γεχρὸς γὰρ οὗτος χάριν pac ἀταφγοῖς, TT 
ἔστιν ἐγγύς lori νεκροῦ διότι σμικρὰν ἔχει πνοὴν, τὰς τούτου δὲ lac οἷς ἐνωλίζα. e 
δὲ εἴ ia, μακάριός τε ὁ σὸς πόσις Μενέλαος, ἥκετε εἷς ἡμᾶς ἀϑ δυστυχήσεντει. 
bel πόσον δὲ χρόνον πεπτωκὼς κεῖται ὅδε ἐν τοῖς δεμγίοις ; ἀφ᾽ οὗ καιροῦ διεπράξατε τὸ 

τῆς μητρὸς φόνον. ὦ ἄϑλιος οὗτος, ὅτι τὴν μητέρα Avian κακείνη, ὅτι ὑπὸ παιδὸς ἀνιρέδε, 


B. τὴν τοῦ eraTpk κατέφυγε φιλότητα. 89, Ἐξ οὗπερ αἷμα] Οὐ τὴν φεῦσιν ἀπε. 
γαφο. ἡ μὲν io ἀκα ἀπὸ ποίου χρόνου victi, b δὲ εἶπεν, ἐξ κὰδ ies áàvfi).s, cert V 
φάλιν ὁμοίως ἄδηλόν ἐστι τῇ Ἑλένη, Αἷμα γενῖθλιον) Γενέϑλια πληθυντικῶς, σἄσα ὃ b 
γεννήσει τινὸς τελουρεέγη ἑορτή. ὥσπερ γαμήλια, ἡ ἦν γάμῳ. nal ἐγκαίνια, ἡ ἐν ἐγιαινισμῶ. 
κατὰ ταῦτα λίγεται καὶ Κρύγια, ἃ ἑορτὴ τοῦ Κρόνου. καὶ Διαίσια ἡ τοῦ Διός. καὶ Trréna, 
h τῶν Τιτάνων. καὶ ἕτερα. ἰνταῦϑα δὲ γενίϑλιον αἷμα λέγει, ἀντὶ τοῦ μητρῷον, ἀπὸ τῆς 
γυνήστως μετάγων τὸν λόγον ἐπὶ τὴν αἰτίαν τῆς γενγήσεως, ἤτοι τὴν μητέρα, — 93. Tipor- 
εδοία] Πιροεδρία, à προτίμησις, καὶ à πρώτη καϑίδρα, προσεδρία δὲ, ἡ ἐπίμονος καὶ διινεχὸς 
ἀσχολία. Αλλως. τοῦτό σοι, φησὶ, πεισϑείην, ὃ μὴ ἀπασχολήσει με τῆς προσεδρίας τι 


84. Heath. vertit: Est enim iste mor- 
tuus, quantum per paullulum vespiratio- 
nis licet. Beck. 

σμικρᾶς πνοῆς,] parve respirationis, i. e. 
in qua costas attolli vix cernas. Legerim 
tamen, ψυχρᾶς wvoW;, frigide respiratio- 
nis. Sic Pindarus ἄσϑματι φρίσσοντ᾽ ἀμ- 
«νοὸς Nem. 10. Stroph. 5. Nicander Α- 
lexipharm. à» διαγίσσεται ἄσϑμα. 

Hujus loci difficultas nova interpunc- 
tione utcunque tolli potest : 

«άρεδρος ἀϑλίω νεχρῶ, 
(Νικρὸς γὰρ οὗτος) οὕνεκα σμικις πνοῆς, 
Θάσσα. 








Mihi frigida et elumbis videtur clausula 
Perentbetica : cui nervos tamen addide- 
ris scribendo, Νεχρὸς yàp ovrec. Quippe, 
etsi nomine vivus, mortuus revera est. o»- 
rec cum in Hesychii Lexico locum inve- 
nerit, exinde colligas, vocem non plane 
pedestrem esse. Mus. 

85. οὐκ ὀνειδίζω)] non «ugeo oratione. 


Pertinet hoc ad vocem νεκρὸς, quz pre- 
cesserat. (Cum eum mortuum dico, mon 
nimis flebiliter de malis ejus loquor. — Vide 
supra ad v. 4, Musg. 

86. σὺ δ᾽ εἴ j4. Ald. Recte Dawesius 
σὺ V ἡ, quod confirmant tres Musgrevii 
MSS. unus Brunckii ex correctione et K. 
Mirum est Musgravio hanc lectionem 
displicuisse, qui $ substituit, et 88. sine 
causa addi l» vult. Por. 

Dawesio non nominato etism & legit 
Fac. et sic quoque est in marg. cod. 
Brunck. sb eadem manu. Beck. 

Cum in editis esset σὺ 3^ εἶ μακαρία, le- 
gendum conjecit R. Dawes. Miscell. Crit. 

. 9559. σὺ δ᾽ ἡ μακαρία, quod tres etiam 

158, exhibent. Mutavi Spiritum, ut sit 
3, omnino, sanequdm,  Jortinus malit Σὺ 
δ᾽ $S—quod non spernendum.  AMfusg. 

87. Pro ἥκετον dat ἥκεις Eustathius sd 
Il. A. p. 145, 12.—110, 8. Κ. 80$, $7. — 
730, 47. Od. T. 1856, 14.689, 19. in 
postremo loco addens, ὅπερ ἀστείως ἡ 'H- 


OPEZTHSZ.: 


90 EA. "£1 μέλεος, ἡ τεκοῦσω θ᾽, ὡς διώλετο. 


ΗΛ. 
EA. 
HA. 
EA. 
95 HA. 


90 Hele. O miser, et mater, quomodo periit ! 


Οὕτως Ext τάδ᾽, ὥστ᾽ ἀπείρηκεν κακοῖς. 
Πρὸς ϑεῶν, πιθοῦ ἂν δητά μοί τι) παρθένε) 
'ἧς ἀσχολός γε συγγόνον wpersdpin. 
Βοὔχει τάφον μοι πρὸς κασιγνήτης μολεῖν ; 
Μητρὸς κελεύεις τῆς ἐμῆς ; TiVOg χέριν ) 


Ele. Sio habet res, ut desperaverim in malis. 
Hele. Per deos, o virgo, obternperesne mihí in alique ve * 
Ele. Atqui sum occupata assidendo fratri. 
Hele. Vis mihi accedere ad sepulchrum sororis? — 

95 kle. Mee matris dicis? quam ob cadsum * 


P. μέλεα τυγχάνει, εὕτως τάδε διάκειται, ὥστε ἐξητόνησα b» ταῖς δυστυχίκις. lonia τῶν ϑεῶν 
παταπεισϑείης ἂν ἱμοὶ κατά τι, ὦ «αρϑένε; λίαν ἄσχολος εἰμεὶ, σχολῆς ἐστερημένη ἀσχο- 


. λεῦμαι, re περισπᾶμαι, τῷ προσεδρίᾳ τοῦ ἀδελφοῦ. 
Ah ic - 


ἧς μοῦ ; τῆς 


οὖλει ἀπελθεῖν πρὸς τὸν τάφον τῆς 


μητρὸς κελεύεις, τίνος χάριν; φέρουσα ἀπαρχὰς τῆς κόμης, xal 


B. ἀδελφιῦ, Ῥουτίδτιν εἰ piv τὸ πελευόμενον παρὰ σοῦ χωρίζει με τοῦ AA QU, οὐ πιίσόμαι, 


δὲ δὺ οὗ γωρζει, «εἴσομαι. À ὅτι παντελῶς ἀπαῤνεῖγαι “τὴν » φουνέστιν. οὗ φαΐϑο- 
. que σοι, ὅτι ἄσχολός εἶμι τῇ π ίᾳ τοῦ ἀδελφοῦ. [Y ὅ τὸ ὡς, ἀντὶ τοῦ ὄψι" dme δὲ 


Ἅκρίει» φασὶ τὸ μὴ, ἵν᾽ 3. εἰρωνεία. Di d, “είϑομαι σοι, ὅτι μὴ ἄσχολος εἰμὶ γῇ τῷ Aes 

Mp. ἄσχολος γὰρ Sy. πῶς σοι, φησὶ, σεισϑῶ, ἀσχολουμέγη τῇ νοδοχομίῳ τοὺ ἀδελφοῦ ; 
ἦν ἢ, ὡς σχολὴν ἄγουσα, IY ὦ ἐρωτεματικόέν, 94. Boa] ᾿Απλούστερον αὐτῇ διαλέγεται, 
ὅτι may δεῖται αὑτῆς. ἐνταῦϑα δὲ παραφυλάττεται καὶ μητρὸς εἰπεῖν σῆς, ἵνα μὴ δόξῃ 
ὀνειδίζειν αὑτῇ, δεῖ γὰρ εἶναι χολαχευτικὸν τὸ δεόμενον. 95. Μετρὸς κελεύεις) Νῦν μφτέρα 
αὑτὴν ἐκάλεσε, δεικνῦσα, ὅτι οὐδὲ τὴν πρώτην λαδορίαν προσήκατο! καὶ τάχα διὰ τοῦ ὁνό- 
ματος τῆς ἐχϑρᾶς μητρὸς παραιτεῖται τὴν αἴτησιν, ἀλλ᾽ ὃ "μὲν κολαχεύουσα συγγενικῶ 


Morea ἐκεῖ περὶ Ἑλένης φησί, Sane nu- 
zneri suavius ad sures accidunt, et struc- 
tura tum apud Grecos, tum apud Lati- 
DOS usitata est. Noster apud ;Eschinem 
Ad dre, Xil 154, 11. ed. Reisk. a 
, χῦστις ἴστ᾽ ἀνὴρ σοφὸς, Λογίζομαι 
44366. is non meminit. Horatiani ! 
-quibus ipse meique Ante Larem proprium 
.9estor, — Por. 

Utrum his verbis exprobstio, an ta- 
eite auxilii imploratio contineatur, dubi- 
tat Prev. sed vel ex versione ipsi apparere 
sensus éxprimi, qui in hac rerum 
conditione non poterunt non excitari. 


ck. 
.88. δὲ δεμνίοις. Legendum δ᾽ iv δερενίοις, 
st σαρτα v. 3856. Musg. 

90. Pro*o Codd. À. D. ὦ. Beck. 

91. ἀπείρηκ᾽ iv Ald. Syllabas conjunxi. 

enim sua mala parvi pendit, ne- 

que es merorst, nisi quatenus ex fratris 

morbo oriuntur. Deínde Greci non di- 

cunt, derntína, ἀπειπεῖν ἐν naxs(c, aed 


. pe significare 


sine prepositione, ut Hec. 936. (942.) 


ἀπεῖπον ἄλγε, — Alia rastio est loei An- 
drom. 87. Por. 


92. πρὸς τῶν ϑιῶν «σείθοιο τί μοι Φαρθένι 
primo dederat M. sed statim ocutum in 
prima πείθοιο transverso calamo delendum 
monuit, deinde duo puncta super εἰ et cit- 
cumflexum super οἱ it. Voluit nem- 

» fezen um mv», MS. Dor- 
vill. etiam pejus hábet πρὸς γὰρ τῶν 9a 
φειθοῖο τί μα wapbivs. Metrum quidem 
his lectionibus corrumpitur, et particula 
ἂν non recte abest : tum male additur ar- 
ticulus, quem & Comicis in hsc adjuran- 
di formula raro omitti, 3 Tragicis sem- 
per, monui ad Med. 325. (328.) Apud 
Athengum IV, p. 161. F. legendum 'A- 
ριστοφῶν Y ἐν Τιυθαγοριστῆ, πρὸς τῶν ϑεῶν 
οἰόμεθα τοὺς σάλαι ποτὲ, tandem vidit in 
indice Schweigbzuser. — Por 

93. 'ως ἄσχολός γ1] Heath vertit: 
Atqui occupate sum quidem, sed Faoins 
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EA 
HA. 
EA. 
HA. 
100 EA. 
HA. 
EA. 
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Κύμης ὠπαρχῶς καὶ χοᾶς φέρουσ᾽ ἐμάς. 

Σοὶ δ᾽ οὐχὶ ϑεμιτὸν πρὸς φίλων στείχειν τάφον; 
Δεῖξαι γὰρ ᾿Αργείοισὶ σῶμ᾽ αἰσχύνομαι. 

"Od γε φρονεῖς εὖ, τότε Armour αἰσιχρῶς δόμους. 
Ορθῶς ἔλεξας, οὐ φίλως δ᾽ ἐμοὶ λέγεις. 

Αἰδὼς δὲ δὴ τίς σ᾽ ἐς Μυκηναίσους ἔχει τ΄. 
Δέδοικα πατέρας τῶν Var Ἰλίωι νεκρῶν. 


Hele. Ferens primitias coms mes, et meas inferias. 

Ele, Àn tibi non est fas ire ad cognate sepulchrum t 

Hele. Erubesco ostendere corpus Argivis. 

Ele. Sero recte sapis, cum tuno inhoneste reliqueris domum. 
100 Hele, Recte arguens mihi non amica dicis, 

Ele. Quis pudor habet te inter Mycenszos ῖ 

Hele. Metuo patres illorum qui mortui sunt ud Ilium. 


P. χοὰς, καὶ Svelac ἐμάς. σοὶ δὲ οὐχὶ ϑεμιτὸν, ἀντὶ τὸ οὗ δυνατὸν ἔρχεσθαι πρὸς τὸν 
patr τάφον; οὗ ϑεμιτὸν δηλονότι, αἰσχύνομαι γὰρ διῖξαι τὸ σῶμα, ἀντὶ τοῦ ἐμαυτα, 


? 


t 


[A 


Αργείοις. ὀψὲ τοῦ χρόνου, ἀντὶ τοῦ μόλις τανῦν φρονεῖς εὖ, τότε ἀφεῖσα τοὺς δόμους ait- 
χεῶς. ἀληϑὰς εἶπας, οὐ λέγεις δὲ προσφιλῶς ἐμοί, τίς δὲ δὴ αἰδὼς ἔχει σε εἷς τοὺς Mi 


S. ὀνόματι i 


σατο, ἡ δὲ παραιτουμένη τὴν κολακϑίαν, εἶπε μητρὸς τῆς ἐμῆς. Θά. "“Κίμες 


ἀπαρχὰς) A«apxyxn ἐλέγετο οὗ μόνον τὸ expres τῇ τάξει, ἀλλὰ καὶ τὸ πρῶτον τῷ τιμῶ, 
[Str καὶ ἀπαρχὰς καριτᾶν πῖσ el “παλαιοὶ, καὶ ἀνόμαζον, τὰ κρείττονα . 


καταχρηστικῶς δὲ καὶ τὰς 


υσίας ἐτέλουν ἐπὶ τοῖς τεϑνεῶσιν οἱ παλαιοὶ, καὶ ἀπαρχὰς 


ἰκάλουν. 97. Σοὶ δ᾽ οὐχὶ ϑεμιτὸν] Οὐκ ἐν καιρῶ παῤῥησιάζνται ἡ Ἠλέκτρα, καΐτοι πρὸ 
ὀλίγου φάσκουσα ἐλπίδα ἔχειν εἷς τὸν Μενέλαον, εἶ μὲν οὖν ἐν ἐρωτήσει ὁ λόγος, μεδτριώτερες 
ἐστιν, ἐὰν δὲ ἑτέρως, ἄντικρυς ἐναγῆ, καὶ μὴ ἀξίαν οὖσαν «ροσπελάζων τῷ τάφω Tiv ἙἘλέ- 


γὴν ἀποδείχγυσι, διὰ τὰ πεπραγμένα αὐτοῖς τοῖς φίλοις. 


103. Δεινὸν γὰρ "Apyt] Δεινὶν 


yàg ἀντὶ τοῦ χαλεπὰς ἀναζοὰ xal * ἀνακηρύττη τῷ Ἄργει, ἀντὶ τοῦ τοῖς ᾿Αργείοις, διὰ 
στόμα, Vra διὰ τῶν στομάτων ἁπάντων. τὸ dvaGoa προσώπου ἐστὶ δευτέρου π΄ » 


* Pro ἀνακηρύττη Cod. D. habet ἀνακηρύττε et sequentem notam: τὸ dsafeg epos i- 
frov, X, 7. ^, prorsus omittit. Beck. 


816: non possum, siquidem occupata—dx 
pro γὰρ poni, Beck. 
ἄσχολος) Ellipsis est.  Desideratur 
enim εἰμί. Similem vide'Phoniss. v. 969. 
Confer etium Dorvill. ad Chariton. I 49. 
Ius 


94. βούλει omnes fere MSS. et Schol. 
ΡΙο βούλη, ον. 

Βούλη] Duportianus codex corrigit βούλει, 
et futeor, communiter βούλομαι in secunda 
persona facere βούλει, ut οἴομεαι, οἴει, et γίγ- 
yo1424, γίγνει, upud. Aristoph. aliaque ejus- 
dem generis; sed quum apud Homerum 
legatur βούλεαι in secunda, quis neget, hoc 
contrahi posse iu feUAn? Nec in causa est 
&imile verbum consilium notans; illud 
enim scribitur in dativo BovAz. Quure ni- 
hil hic movendum, cum omnes iu βούλη 


consentiant codices; etiamsi in Scholiaste 
βούλει legatur. Solent enim aliter verbe 
scribi iu Scholiis, quam in auctore, ut 
riculum facienti sepissimeapparebit. Vid. 
Not. ad hujus Fab. v. 285. v. 424. et 
alibi; vid.que de istiusmodi Notis dixi- 
mus, ad Ilecub. v. 1238. 

Dr. Βούλει e codd. suis, ut v. 214, 1631. 

βούλει. Codd. A. D. Beck. , 

95. Μητρὸς Cod. Α. Beck. 

96. κόμης ἀπαρχὰς) solebant enim mor- 
tuorum comas abscindere et tumulo in- 
jicere. v. ad b. 1. Fac. 

ἐμᾶς Cod. A. — Beck. 

: 97. φίλαγ pro φίλον Dr. ex membr. Per. 
Br. φίλων dedit e membr. Rey. — Beck. 
98. σῶμα ἢ. 1. ut κάρα, δέμας, pan, de 

tota persona dioi docuit Fac. — Beck. 
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HA.. Δεινὸν γάρ" "Apyti T. ἀναβοᾶι διὰ στόμα. 
EA. Σύ vw χάριν μοι, τὸν φόβον λύσασα, δός. 
106 ΗΔ. Οὐκ ἂν δυναίμην μητρὸς εἰσβλέψαι τάφον. 
EA. Αἰσχρόν γε μέν τοι προσπόλους φέρειν τάδε. 
ΗΛ. Tí Ἢ ux ϑυγατρὸς Ἑρμιόνης πέμπεις δέμας ; 
EA. Eig ὄχλον ἐρίσειν παρθένοισιν οὐ καλόν. 
HA. Καὶ μὴν τίνοι γ᾽ ἂν τῇ τεθνηκυία, τροφάς. 


ἘΠ. Dire nempe res ost; et inclamaris per omnium ora Argis. 
Hele. Tu nunc solvens metum, prestes mihi hoc officium. 
105 Ele. Non possum intueri matris sepulchrum. 
Hele. Turpe est ancillas ferre hrec. 
Ele. Cur non mittis filiam Hermionem ῖ 
Hele. Non est honestum virginibus venire in publicum. 
Ele. Atqui solverit gratiam pro nutricstione mortus. 


P. ναίους; ἀντὶ τοῦ, τίνα αἰδὼ ἔχοις * εἷς τοὺς Μυκηναίους ; δέδοικα τοὺς πατέρας τῶν νεχρῶν 
τῶν πισόγτων ὑπὸ τῇ Ὑροίᾳ. δεινῶς γὰρ διὰ τοῦ στόματος τῶν ᾿Αργείων ἀγαβοᾷ' σὺ δὴ λύ- 
eaca τὸν φόξον, δὺς ἐμοὶ χάριν." οὐκ ἂν ᾿δυναίμιην βλέψαι εἷς τὸν τάφον τῆς μητρός. ὅμως 
ἀπιρεσὶς καὶ ἄσχημον τὰς dar φέρειν τάδε, διατί οὗ erüjesrtic τὸ δίμιας τῆς "Eepaóvag, 
φιριφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ τὴν Ἑρμειόνην; o0 καλόν ἔστι δηλονότι ταῖς παρϑένοις, βαδίζειν 
εἰς τὸ πλῆϑος. xal μὴν ἀνταποδοίη τὰς ἀγατροφὰς τῇ τεϑνηκυία. ὀρθῶς ἔλεξας, πείϑομαί 
ὃ, διαϑίσεως, ἀντὶ τοῦ καταβοῷ, 106. Πρόσηολον) Πρερόσαολος ὁ δοῦλος. πρόπολος δὲ ὃ 
νϑάπορος. Baroc.74. 108. Εἰς ὄχλον ἕρπειν] Εἴσοι τὶς, τί οὖν ταῖς τελείαις τοῦτο καλόν - 
ἔστιν ὧν εἰπεῖν, ἔτι ἐν Σπάρτη εἰώϑασι γυμνάζεσθαι αἱ γυναῖχες καὶ παρϑένοι, ὥστε δέδο- 
ταὶ μὲν παρϑίνοις εἰς ὄχλον ἕρπειν, οὐ μὴν καθόλου, ἀλλ᾽ ἐπὶ ὡρισμένοις «σράγμασιν'" οἷον 
παγηφορούσαις, ἃ γυμναζομέναις, οὗ μὴν ἀλλό τι πραγματιενομίναις. Τίιαρϑένοισιν] Ταῖς 
νράνισιν, οὗ γὰρ ταῖς ἀγάμοις. ἄγαμος yàp καὶ ὃ Ἠλέκτρα. παρϑέγος τέ ἐστιν ὅτε ἀμειγὴς, 
xal à ἄρτι ἡδῶσα, à πάλιν κακονόως, οὗ «αρθένον δεῖξαι Goa Tu) τὴν Ἡλέκτραν, ὅτε οὐκ 
ἐπείσθη αὑτὴ. 109. Τροφάς Ὕπ᾽ buc γὰρ ἀνετράφῃ. ἀγτὶ τοῦ χάριν τῆς ἀγατροφῆς, 


9 . Post εἷς τοὺς Μυκηναίους addi potest e Cod. D. τουτέστι τίς δέ ἔστιν à αἰδὼς, ἣν αἰδὴ 


«opc Μυκηγαίους. — Beck. 


99. Pro τότε ed Hervag. «erí. Beck. 

100. Sio Ald. et plerique MSS. ἐλέγ- 
ξασ᾽ Reiskius, quod admisit Brunckius. 
Deinde φίλ᾽ ὡς ἐμοὶ legit Musgrav. Ex 
MS. sui lectione φίλα δὲ, φίλια δὴ edidit 
Brunckius. Siquid mutandum, legerim, 
᾿Ορθῶς ys λέξασ᾽ ou φίλως ἐμοὶ λίγεις, Por. 

λόγοις Cod. D. — Beck. 

ἔλεξας, Eleganter Reiskius ἐλέγξασ᾽, 
Quin et sequentia ita emendaverim, οὐ 
φίλ᾽ ὡς ἐμοὶ λέγεις. Saltem δ᾽ delendum 
est. Musg. 

131. σ᾽ addunt Brunckii membr. Aug. 
2. Mosq. A. Herl. J. N. Por. 

Facius conjicit ic Μυκηναίους σ᾽ ἔχει. 
Αἰδὼς, ϑαῦμα, ἔχει με dicitur v. 454. Soph. 
Philoct. 688. lteisk. etiam σε inserit, sed 


ante ἐς, οἱ εἷς (σ᾽ ic) Brunck. e cod. Reg. 
et Aug. 2. edidit, Beck. 

103. 'Ayagoa]* Male hic Canmterus ait, 
videri legendum καταζοῶ, cum admisso 
"Aeyti τῇ stare nequeat ; et prior vis. hac 
prima lectio exemplarium auctoritate, et 
sensus et carminis gaudeat. 

Reiskius legit "Aeyti erày ἀγαβοᾷ σε στό- 
μα Brunck. nihil mutari vult, sensum esse, 
δεινὸν γάρ ἐστιν ἐχεῖνο, ὃ δέδοικας" xal γὰρ 
ἀναβοα σὺ τῷ " Agyti διὰ στόμα. Beck, 

Ἄξγει τ᾽ dvaGoa] Ἐπιοηάᾳῖ, si recte 
capio, Canterus, ἼΑργει χαταβοᾷ, Quo 
posito, malim δεινὸν adverbialiter pro 3u- 
vag accipere. Mug. 

105. μητρὸς Cod, A. Beck. 

106. πείσπολον Ald, sed plurslem mul- 
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110 EA. Καλώς ἔλεξας, πείθομαί "ra «ol, py, 
Kal πίμψομαί γε ϑυγατέρ᾽ εὖ γάρ τοι λύγεις. 
Ὦ τέκνον, ὄζελθ᾽, ἙἭ ρμιόνη, δόμοων arapog, 

Καὶ λώξε χοος τάσδ᾽ ἐν χεροῖν, εόμας τ᾽ ἐμές' 
᾿Ελθοῦσα δ᾽ ἀμφὶ τὸν Κλυταιμνήστρας τάφον, 

115 Μελέκρατ᾽ ἄφες γάλακτος, σἰνωπόν T ἄχνην, 
Καὶ crac ἐπ᾿ ἄκρου χώματος λέξον τάδε; 
Ἑλένη σ᾽ ἀδελφὴ ταῖσδε ιρεῖται χοαῖς, 


Φόβω, προσελθεῖν μνῆμα σὸν, Ταρβοῦσά τε 


110 Hele. Recte dixisti, obtempero tibi, puella, 
Et mittam filiam: recte enitn sic dieis. 


O filia Hermione, exi ante redes, 


Et cape in manus has inferias, et meas comms : 
Et veniens Clytemnestrie ad sepulchrum, 

115 Dimitte ibi mei cum lacte mixtum, et vini rorem, 
Et stans in summo tumulo dicas ista : 


Β Helena soror donat te his inferis, 


Cum non ausit δὰ tuum monumentum socedere, metuens 


P. τε, d κόρη, σοὶ, καὶ πέμψω τὴν Svysrips, εὖ yàp nal καλῶς λέγεις. d viator "Egal, 
ἔξελϑε laver τῶν δόμων, καὶ λάβε ly ταῖς χερσὶ τάσδε τὰς χοὰς, καὶ τὰς ἐρεὰς , 
ἀσελθοῦσα δὲ εἷς τὸν τάφον τῆς Κλυταιμνήστρας, ἄφες τὰ μελίκρατα τοῦ γάλακτος, trn 
τὰ dmi μέλιτος καὶ γάλακτος χεκραμένα, τὴν ἄχνην τῇ καὶ τὸν eivesróv, ἦτοι τὸν AT 


τατον τόγδε οἶνον, xal στᾶσα ἐσσὶ τοῦ ἀκροῦ χώματος, ἥτοι ἐπὶ τοῦ ἀκροῦ τοῦ τάφεν, 


Aife 


σάδε. ἡ ἀδελφὴ ἡ Ἑλένη δεξιοῦταί σὲ ταῖσδε ταῖς χοαῖς, ὑπὸ τοῦ φοβοῦ προσελθεῖν εἰς 
S. ἧς ἀνέϑρεψεν αὑτὴν. Daroc. 74. 115. Οἰνωπόν τ᾽ ἄχνον)] Τὸν λεπτότατον οἶνον οὗ 
ἄχνην λέγει οἷονεὶ κορυφήν. ὅταν γὰρ ἐπιχέηται ὁ οἶνος τῷ ἐκ μέλιτος καὶ γάλακτος spe 


τι, ἐπιπολαίως κεῖται. ἼΛλλλως. Ἐμφαντιχῶς τὴν τοῦ οἴνου δαψιλῆ ῥύσιν 
σήμανε. τοῦτο δὲ ἐπὶ τῶν κυμάτων εἴρηται, “ ----τ- ἀποιττύει δ᾽ ἁλὸς à 


διὰ τῆς ἅ 
xr" οἱ δὲ sn 


τὴν οἰνόχροα τείχα φασί, λάχνη γὰρ ἡ ϑρὶξ, ἄχνη δὲ τὸ λεαωτὸν μέρος, ὃ κατέχεεν τις οὖ 


δύναται, οἱονεὶ ἀέχη τὶς οὖσα. “Αχνη) λέγεται ἢ μέλαινα Sel£. Cod. 


117. Taich i» 


ρεῖται xoxic] Δωροῦμαι, τὸ παρέξω. ἀπὸ δοτικῆς εἰς αἰτιατικὴν ἔχει τὴν σύνταξιν. ὡς τὸ do- 


ξοῦμαί σοι χρήματα. 


Δωροῦμαι δὲ τὸ δεξιοῦρεαι, καὶ φιλ 


οφρονῶ, ἀπὸ αἰτια γικῆς εἷς δοτιχῖν, 


ὡς τὸ δωροῦμαι τὸν φίλον χάρισι λογικαῖς. 141. Toiv τ᾽ ἀθλίοιν τοῖνδ΄ Καὶ αὐτῶν μᾶμνεται, 


tà MSS. Cant. M. N. et οἷς R. a prima 
manu, πρόσηολον ex emendatione. Peor. 

προσπόλους Cod. A. ego; πόλους Cod. 
D. et in marg. Cod. D. adscriptum : «ρόσ- 
sroAoc ὁ δοῦλος, πιρόπολος χωρὶς τοῦ σ΄, ὁ νεωκό- 
ps. — Beck . 
φρόσπολον)] MSS. A. B. et Cott, προσ- 
sónovc.  Musg. 

107. Ἑρμιόνης 9ípsac;] Periphrasis. Vid. 
' quz nos ad Iphig. Aul. v. 418. 

Pro δέμας Cod. D. τάδε, oberrantibus 
librarii oculis ad superiorem versum. Beck. 

109. τροφάς.) Gl. Cod. D. suprascr. 


ἀντὶ τοῦ χάριν, ἵνεκα τῆς ἀγατροφᾶς, ἧς dl- 
ϑεέψε αὐτήν. Beck. 

110. Καλῶς pro '0rÓ5; tres MSS. apud 
Valck. ad llippol. 715. Mosq. A. 'ojfs; 
et hic et 100. J. et Καλῶς, Suprasc., de quo 
rursus dubitandi materia suppetit. Per. 

Valck. ad Hippol, 715. monet, tres co 
dices pro 'Opüac exhibere καλῶς, utrum- 
que bonum esse monet Facius. Brunck. 
tamen καλῶς prefert, ad vitandam repe- 
titionem, quia Ὀρθῶς est v. 100. 

Pro ὄρϑως in. Cod. A. Καλῶς, et mox 
pro ϑυγατέρ᾽ idem exhibet θύγατερ. Beck. 
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᾿Αργεῖον ὄχλον" εὐμενὴ ὃ ὦ ἄνωγε yy. 
120 'Epoi TE καὶ σοὶ καὶ πόσει γνώμην ἔχειν, 
Τοῖν T αθλίοιν ToivÓ, ος ἀπώλεσεν Pic 
^A δ᾽ εἰς ἀδελφὴν καιρὸς ἐκισονεῖν ἐμὲ, 
᾿Απανθ' ὑπισχνοῦ γερτέρων δωρήματα. 
Ἴθ᾽, ὦ τέκνον μοι σπεῦδε, καὶ χρὼς T pa 
125 Δοῦσ', ὡς τάχιστα τῆς πάλιν μέμνησ᾽ ᾿ ὁδοῦ. 
ΗΛ. "Q φύσις, ἐν ἀνθρώποισιν ὦ ὡς μέγ ᾿ εἰ κακὸν, 
Σωτήριόν τε τοῖς καλῶς κεκτημένοις, 


Argivam turbam : et jube ipsam propitiam 
120 Mentem habere mihi, et tibi et marito, 
Et istis duobus miseris, quoe perdidit Deus : 
Et quae oportet me facere erga sororem mortuam, 


Omnis promitte dons inferorum. 


Abi, o filia, propera, et inferiis sepulcro 

125 Datis, quam celerrime memineris reditus. 
O Natura, quam magnum es malum inter homines, 
Et res quam salutaris iia, qui bene te possident. 


P. τὸ σὸν μνῆμα" φοβουμένη γὸν ὄχλον τῶν ᾿Αργείων. παραπάλει δὲ αὑτὴν bou ἵν γνώμην εὑμεενῆ 
zal ereattav, ἐμοί τε, καὶ σοὶ, καὶ τῶ πόσει τῶ ἰμῶ, τοῖντα ἀϑλίοιν τοῖνϑε, ἥ ἤγουν τῶ Ὀρέστῃ 
xal τῇ Ἡλίκτρα, οὖς ἀπώλεσεν ὁ ϑεὸς, Vra ὁ ᾿Απόλλωγ. * ἃ δὲ ἁρμόδιος ἐνεργεῖν εἰς “τὴν 
ἐμεὴν ἀδελφὴν, δωρήματα τῶν νεκρῶν ἅπαντα ὑσισχνοῦ. deni, ὦ Tíxvoy μου, σπεῦδε, καὶ 
δοῦσα χοὰς τῷ τάφῳ, λίαν τάχιστα μέμνησο τῆς οἷς τοὐπίσῳ ὁδοῦ, d φύσις καὶ κάλλος. 
Mas sí μέγα κακὸν ἐν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ σντηριῶδες τοῖς καλῶς κεκτημένοις καὶ ἔχουσιν. 


S. fya μὴ Min παντελῶς λιϑοκάρδιος εἶναι, ὅμως μετὰ ἀρᾶς. τὸ γὰρ εὃς ἀπώλεσεν ϑεὸς, δοκεῖ 
qos συναχϑομένη λέγειν, «πανούργως δὲ ἐμιφαίνει, ὅτι καὶ ϑεοῖς ἀπεχϑόμενοί εἶσιν" οὗ γὰς 
ἀπολλύει cun, ἀλλὰ ἀπώλεσεν' ὡς ἐγνωσ μένης ἤδη τῆς satà Θεῶν δυσμενείας. 123.“ Ὰ 


sic ἀδελφὰ] ^A δὲ γενόμεισται τοῖς νεκροῖς ποιεῖν, ταῦτα καὶμ. 
ματα, ἃ εὐκαίρως, εἰς ἀδελφὴν ἐκπονεῖν ἐμὴν ὑπισχγοῦ. 


"AX. "Asavyra τὰ νεκρῶν δωρή 


μὲ ὑπισχνοῦ εἰς τὰν ἀδελφὴν ποιεῖν. 
146. 


*Q φύσις b ἀγϑρώποισ:"] ᾿Ιδοῦσα ἡ Ἠλέκτρα τὴν ᾿Ελένην τεμοῦσαν μὲν ἄκρας τὰς τρίχας, 


9 “ἃ δὲ καιρὸ 
eat, legi v δὰ t Heath. Beck. 


111, Brunck. exemplis docet, librariis 
as mediam πίμπισϑαι non in- 
mutatam esse in activam. Heck. 

Viet] 19] Lib. P. “ἰμψομ εν, Musg. 

115. iio. ] King. itas. Beck. 

115. οἷνοκόν τ᾽ à. Ald. Alterum MSS. 
Por. 
μελίκρατ'-.--Ἴ Inferis imprimis ex melle, 
lacte, et vino componebantur, interdum 


κα, ἡμὴ victimarum casarum, v. 
160. 8. Facius. 
PE. στᾶσά γ᾽ le ἄκρου Cod. D. Beck. 


. 117. Pro χιεῖς Cod. D. χιάς. Beck. 


oret eam, propitiam iis velle ease. 


μόδιος δηλονότι, ἐνεργεῖν Barn.) à δὲ ἁρμόδιος ἐνεργεῖν M. sed, ut in B. 


. 118. 7$ post ταῤβεῦσα omittit Cod. A. 
Reisk. vult. ταρβεοῦσα τὸν ᾿Αργεῖον. Beck. 
119. ἄνωγέ s) τὰ recte: Helena enim 

mandat filie sux, ut post oblatas Cly- 

temnestre manibus primitias jubeat, e: 

portianus autem. codex loco τοῦ wv ponit 


γῶν, misere corrupto loco. 


"Agytiay Cod. A. Beck. 

121. ἀπάλισε Codd, A. D. — Beck. 

122. iui» Ald. ἐμὲ A. M. N. P. R. 
Magister v. καιρός, — Quod cum alios μον 
que exhibere nihil dubitem, reposui. 


5, 
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Ἴδετε γὰρ ἄκρας ὡς ἀπέθρισεν τρίχας, 
Σωζουσα κάλλος" ἔστι δ᾽ ἡ πάλαι γυνή. 

130 Θεοί σε μισήσειαν, ὡς μ ἀπώλεσας, 
Καὶ τῶδε, πᾶσαν θ᾽ Ἑλλάδ᾽ ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ. 
Ai δ᾽ αὖ πάρεισι τοῖς ἐμοῖς θρηνήμασι 


Videte quomodo ad apices precidit capillos, 

Servans forma: venustatem, et est tamen eadem, ut prius. 
130 Dii te perdant, ut perdidisti me, 

Et hunc et totam Grzciam. Ο misera ego. 

Iterum vero accedunt meis lamentis 


P. ἐθοάσασϑε πῶς κατὰ τὰς ἀκρὰς ἀπέκοψε τὰς τρίχας, σώζουσα καὶ φυλάττουσα τὸ κάλλιε, 
ἔστι δὲ ἡ πάλαι γυνὴ, ἤτοι κακὴ, τουτέστιν οὗ μετεθλήϑη. εἶϑε σὰ μισήάσοιαν οἱ ϑοὶ, ὅτι ἀ- 
«ώλεσας ἐμὲ, καὶ τόνδε, ἤγουν τὸν ᾿Ορέστην, καὶ πᾶσαν τὸν Ἑλλάδα. φεῦ, τάλαφα εἰμὶ ἐγώ, 

S. σώζουσαν δὲ τὸ τρόσϑεν κάλλος, ἀποτείνεται «τρὸς τὴν φύσιν, καὶ λέγει ταύτιν εἶναι ewri- 
qiór τε τοῖς κεχτημένοις καλῶς αὐτὴν, καὶ βλαπτικὸν τοῖς μὺ οὕτως. καὶ à ᾿Ελένη qurum 
οὖσα κακὴ, εἰ xal ἔδοξε “οσῶς τὴν ἀδελφὴν θρηνεῖν, καὶ διὰ τοῦτο ἀφσοκεκοφέναι τὰς τρίχα, 
ἀλλὰ πανούργως τοῦτο πεποιηκέναι λέγει, ἐξ ὧν ἄκρας αὑτὰς ἕτεμε, τοῦτο 
εἰ γὰρ κατὰ ἀλήϑειαν ἐθρήνει, σσάντα τὸν πλόκαμον ἔδει τεμεῖν. καὶ ταῦτα μεν οὕτως. καὶ 
δὲ λέγοντες φύσιν τὸ κάλλος, οὔ μοι δοκοῦσι λέγειν εὐλόγως. 128. Εἴδετε «wap ξερει 
᾿Αντὶ τοῦ ἴδοι mig ἄν, ὡς τὸ "“Φαίης κεν ζάκοτόν τινα ἔμ μεγαι. " Καὶ τὸ '* ἘΝ 06 
ἂν βείϑοντα ἴδοις. ——'" ἔνιοι δὲ φασὶ ταῖς δμωσὶ ταῦτα λέγειν. οἱ δὲ πρὸς τὸ ϑέωτρον. ὃ κεὶ 
ἄμεινον. ἐφελχυστικὸς γάρ ἐστιν ἀεὶ μᾶλλον TÀY ϑεατῶν ὁ «οιητὴς, οὗ φροντίζων τῶν üxpv- 
λογούντωγ, 'Ως ἀσέθρισεν) 'Ως ἐν τῇ σμικρότητι τῆς ἀφαιρέσεως, μηδὲν ἀπολείπειν τοῦ ὑγιοῦς, 





καιρὸν ἢ. 1. ἐπὶ τοῦ ἁρμοδίου καὶ πρέφτοντος 

situm esse observat Tho. M. h. v. ubi 
in Codd. et Edd. pro ἐμὴν est ἐμὲ pro- 
bante Oudend. 

Pro ἐμὴν Cod. A. ἐμέ. — Beck. 

ἐκπονεῖν ipzy] Lib. P. ἐκπονεῖν ἐμέ. Muse. 

124. "I9 d τέκνον μοι] Mot pro μου. Vid. 
quz nos ad Jphig. Aul. v. 615. 

126. Tho. Mag. V. φύσις.----λέγεται φύ- 
σις καὶ τὸ φυσικὸν προτέρημα. οἷον χάλλος n 
Ti τοιοῦτον, Εὐκιπίδης ἐν Ὁρέστη" ἼΩ φύσις 
ἐν ἀνθρώποις ὡς μέγ᾽ εἴ κακὶν, τὸ τῆς ᾿Ελένης 
ἐμφαίνων χάλλο:. — Beck. 

127. καλῶς κεχτημένοις Fac. putat idem 
esse, ac χαλᾶῶς ἔχουσιν, Scil. χατὰ “τὴν φύσιν, 
qui natura pulchri sint, φύσιν autem esse 
naturalem corporis et partium ejus for- 
mam. Beck. 

128. εἴδετε πα,'---ἀπέθριξε. ἴδετε Schol. 
δὰ /Esch. Agam. 545. Harl. γὰρ est ex 
conjectura Duporti, ἀπέθρισεν Harl. J. 
Schol. ct MS. Cantabrig. unde lectiones 
quüusdim mecum communicavit amicus. 
Mox ἔστιν 5 m. y. edidit Kingius, fortasse 
ex M3. quanquam id in nullo vidi. Sic 
tamen citat Plutarcbus Alc. p. 203. D. 
sed facile ibi omitti potuit. bor. 


Εἴ t παρ᾽ ixpac] Duportus hic legit Εἶ- 
9111 γὰρ, ἄκρας, etc. quod minus displicet. 
Nullum autem exemplar conjecturam 
hanc probat. 

Victorius Epistél. 1. S. p. 59. et Var. 
Lect. 32, 6. laudante Heath. per ἄκρας 
τεῖχας intelligit non summam capillorus 
partem, sed illam ipsorum partem, que 
capiti haret, et per verba ἐστὶν à eu 
γυγὴ significari, tantam fuisse Helene 
pulchritudinem, ut, abscissis ab ima parte 
capillis, quod unutin ipsam mazime cor- 
rumpere potuit, nulla sit ex parte violats. 
Αἱ ob ea, quz paullo ante Electra de vi 
naturse in utramque partem philosophata 
est, Heath. verba ἐστιν ἡ eráAat γυγὴ de a- 
nimi moribus explicanda censet, et ἴδετε 
Scribit, ac pro παρ᾽ cum Duporto et Reisk. 
legit γάρ. Etiam Brunck. dedit ἴδετε γὰρ 
—Idem Brunck. monet, in recenti luctu 
moris fuisse caput ad cutem radi, ( Eurip. 
Helen. 1211.) in veteri tantum aliquot 
cincinnos abscjssos esse: Soph. Electr. 
449.— Hesych, ᾿Απέθριξεν" ἀπέκειξεν, ási- 
κοψεν, qui haud dubie h. 1. reperit àsí- 
Spr, idem hinc profert, laudante Al- 
berto, Schol. ^Esch. Agam, 545. I9efr, 
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Φίλαι ξυνωιδοί- τάχα μεταστήσουσ᾽ ὕπνου 
Tóó ἡσυχάξοντ᾽, ὄμμα δ᾽ ἐκτήζουσ᾽ ἐμὸν 
5 Δακρύοις, ἀδελφὸν ὅταν ὁρῶ μεμηνότα. 
«4 7 “ ε΄ N 
Y) φίλταται γυναῖκες, 1000 ποδὶ 
Χωρεῖτε, μὴ Ψοφεῖτε, μηδ ἔστω κτύπος" 


ΟΒαγῷ socie. Fortassis excitabunt ex somno 

Istum quiescentem : et tabefacient meum oculum 
35 Lacrymis, quando video insanientem fratrem. 

O charissims mulieres, tacito pede 

Accedite, ne strepite, neque sit fragor : 


ὑγαι παραγίνονται ul προσφιλεῖς " ϑρινήτριαι τοῖς ἐμοῖς Θρηνήμασιν, ἴσως μετακινόσουσι 

ὕπνου τόνδε ἡρυμοῦντα, τὸ ἐμὸν δὲ ὄμμα ἐκτακῆναι «σοιήσουσι διὰ δακρύων, ὅταν ὁρῶ τὸν 
Adr μεκινόρμεενοαν. εἦ φίλταται γυναῖκες, δι᾿ ἡσύχου ποδὸς καὶ «πορείας ἔρχισϑε, καὶ μὴ 
δὲ τῷ κάλλει λυμήνασθαι. 129. Ἡ πάλαι! Ἤτοι πονηρὰ, ἤγουν τὰ αὐτὰ φρονοῦσ᾽ ἃ καὶ ee?- 
89. τοῦτο γὰρ εἶναι εὔμορφος ἐπιμελεῖται. ἐλέγχει δὲ αὐτὴν, ὅτι οὐδέ τοῖς ἁμαρτήμασι σέσω- 
γισται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἤϑεσι μεμένηκεν. ἤγουν ἢ χατὰ τὴν αὐτὴν μορφὴν, ἢ κατὰ τὸν αὑτὸν 
wer. Ἔστὶν à πάλαι γυνὴ) Ἢ χατὰ μιος φὸν νοητέον, ἢ αὐτῇ ἐστι καὶ vov, 8 τις καὶ πρὸ «οὔ 
; τρίχας ἀποκίγψναι. καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἠλάττωται τὸ κάλλος αὐτῆς. à καὶ κατὰ προαίρεσιν, ὅτι 
ἡ ἔστι καὶ vov, ric χαὶ πρώην, καὶ οὐδὲν ὑπὸ σῶν καχῶν σεσωφρόνισται. 131. Πῶτσάν 9᾽ 
λάδ᾽] Τὸ κατὰ μέρες εἰποῦσα, ἐπήνεγκε τὸ καϑόλου, ὡς καὶ Ὅμηρος, ““ Ἦ κεν γηϑήσαι Πρί- 
«€ Πριάμοιό τε παῖδες, ἼΛλλοι T8 Ὑρῶες.------᾿ 132. AI αὖ πάρεισι] Κατὰ τὸ σιωπώμενον 


* Pro ϑρηνήτειαι Scrib. συγϑρηνήτριαι cum Cod. Ὁ. Beck. 


p—xai Εὐριπίδης" "Iur παρ᾿ ἄνρας 
νόθριξε τρίχας. Pro ἐστι δ' ἡ πάλαι 
. edidit ἔστιν ὃ «᾿άλαι---ἃ vulgata non 
t Brunckii Codd. et Augustani. 
uto Cod. A. ἀπέθριξε D. Super- 
um huic versui in Cod. D. : iósáca- 
ὥς κατὰ τὰς ἄπρας ἀπέκοψε τὰς τρί» 
γυλάσσουσα τὸ κάλλος. οὗ κατ᾽ ἐρώτησιν 
ἀποφαινόμενον ταῦτα λέγει. - Beck. 
"-. 1 Scholiastes δὰ 7Eschyl. A- 
v. 545. indicante Heathio. Editi 
» recte εἴδετε, vidislis. 
ac] Lego, ἀκμὰς, apices. De api- 
capillorum loqui Poétam vel hinc 
, quod alibi contrarium, ut verge pio- 
indicium, diserte memoretur. Sic 
55 Antbol. p. 262. 


———— x sias ἐν χροὶ χειραμέγα. 
alis Lib, I. Epigr. 32. 
Hbi, Phobe, «ovet totos & vertice crines. 


it Victorii Var. Lect. Lib. XXXII. 

Ecrmologue M. v. ἀπεσκολυμμένος. 
5 mE s ἐσὶ ToU ἄκρου, ὧν ἐφύλαττον 
στον θεοῖς ἀνατιϑίντες, — Helene igi- 
amo vitio vertisset, quod a sumino 


oL. I. E 


I 


capite, qui vulgatae mens est, crines de- 
secuisset. 

Ed. AM. ávéSpfs. Sed legendum, ut 
vulgo, ἀπέθρισε. vide Helen. v. 1208. - Α- 
gathiss Scbolast. Anthol. p. 264. 


σὴν κεφαλὴν αἴλουρος ἀπέθρισε Μιερ. 
129. ἐστὶν ἃ «πἀλαι] Ita Kingius, quo 


auctore incertum; Ed. Ald. ἐστὶ. δ᾽ à πάλαι. 
Sensus est : antiquos mores obtinet mulier, 





In tanto enim luctu debuerat Helena 
raso esse capite. v. Eur. Hel. 1211. Prev. 

130. Cod. A. ὡς et suprascr. ὅτι. Paul- 
lo ante verbis ἐστὶ δ᾽ à eáXa: in Cod. D. 
superscr. oux ἡλλάχϑη. — Beck. 

131. Kai τόγϑε xai πᾶσαν 'EAA. Cod. D. 

Beck. 

152. Pro " in Cod. A eet εὖ. Beck. 

134. ἡσυχάζονται Cod. Α. Beck. 

137. "μὴ epus, [As ἔστω κτύπος. Sa- 
pius eandem rem inculcnre solent, quibus 
animus velde commovetur. Nequeoffen- 
dit hujusmodi repetitio, modo vocabulum 
varetur. Sic etiam Phoniss. 1336. τὸν 
εἴπω ρμεύϑον, ὃ τίνας λόγους. Similis ratio est 
eorum, quse affirmative primo, dein nega- 
tive, enunciantur, ut ὥνομεα δρῶντα κ᾽ οὐ δί- 
καια Iph. Aul. v. 400. Musg. 


4 
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Φιλία yap ἡ σὴ πρευμενὴς μὸν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
Τόνδ᾽ ἐξεγεῖραι ξυμφορὰ γενήσεται. 


140 Σῖγα, σῖγα, λεπτὸν ἔχνος ἀρβύλης 


Tua enim benevolentia est mihi quidem grate, sed míhi 
Erit calamitas excitari istum. 


140 Tacite, tacite, subtile vestigium soles 


P. χτυπεῖτε, μὴ δ᾽ ἴστω κτύπος. ἡ σὴ μὲν yàg φιλία πραεῖα καὶ εὐμενὴς, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἐξιγέ- 
ραι τοῦτον γενήσεται συμφορά. ΧΟ. Μετὰ σιγῆς ἔρχεσθε, τιϑεῖτε τὸ ἴχνος τὰς ἀρβόλας 
S. ἔρχονται αἱ γυναῖκες ἰδεῖν τὸν ᾿Ορίστην, msc ἔχει. 140. Σῖγα σῖγα] "Helpa, καὶ ptrà 
ἡσυχίας. προσφόρως δὲ τῷ πάϑει, καὶ h τοῦ ῥυσ μοῦ ἀγωγὰ Cour, λεπεὺν δὲ 

ἀρβύλης, ἀντὶ τοῦ χούφως καὶ ἐλαφρῶς τιϑεῖτε τὸν πόδα μετὰ τῆς ἀφθύλης. εἴ δὲ γράόφετει 
λευκὸν ἴχνος, ἀπὸ μέρους τὸ ὅλον, ὡς τὸ Θέτις ἀργυρόπεζα. ἴχνος δὲ λέγει τὸν πόδα, καὶ defe- 
An ἐστὶν εἶδος ὑποδήματος γυναικείου, κοίλου, καὶ GaSáo;. — Atuxóy, εἶ μὲν λευκὸν, σύνωστι τῷ 
σίγα, σίγα, καὶ λέγεται κατὰ ἀντίπτωσιν οὕτω. μετὰ σιγῆς, μετὰ σιγῆς τιϑεῖτα τὸν dali 
τοῦ λιυκοῦ ἴχνους, ἤγουν τοῦ λευκοῦ ποδός. εἰ δὲ λεπτὸν, στίζεται μετὰ τὸ σύγα abys, κεὶ 
ἔχει τὸ πᾶν οὕτω, μετὰ σιγῆς ἔρχεσθε δηλονότι, εἶτα λεπτὶν τιϑεῖτε ἀντὶ τοῦ ἔσυχο τὸ 
ἴχνος, ἀντὶ τοῦ τὴν βάσιν τῆς ἀρβύλης. ἐστὶ δὲ ἀρβύλῃη εἶδος ὃ γυναικείου ὑνοδήρεατος. "AV 
λως. Μετὰ σιγῆς τιϑεῖτε τὸ λευκὸν ἴχνος τῆς ἀρδύλης. ἀντιστρόφως, ὦντι τοῦ τὴν Afin 
τοῦ λευκοῦ ἴχνους, roi τοῦ ποδός. εἰ δὲ λεπτὸν γράφεται, σύναπτε οὕτως" μεατὰ σιγᾷ, 
ἔρχεσϑε δηλονότι, τιϑεῖτε τὸ ἴχνος τῆς ἀρθύλης ἐλαφρὸν, μὴ πτυπεῖτε, μηδ᾽ ἔστω πτόσι. 
ΠΕΡῚ TOT METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ. Α.---Σῖγα σῖγα] Τὰ τοιαῦτα εἴϑε καλεῖται ἐλ- 


* γυναικείου ante ὑποδήματος omittit Cod. D. — Beck. 


139. συμφορὰ] Confer Soph. Ajac. 68. — dormientem, aut à Senis, e ramo- 


Arist. Eccl. 486.  Musg. 

140. XO. σύγα, σίγα contra metrum Ald. 
et infra 180. Vs. 145. HA. Ald. Pro»esw- 
vi» varia lectio in Scholiis et in P. λευκόν: 
sic et Dionysius Hal. in edd, sed in MSs. 
λεπτόν. Λεπτὸν quoque Laertius VIT. 172. 
quod argumento ejus melius convenit, li- 
cet Illustrius, Laertium exacribens, λευκὸν 
habeat ; λευκὸν tamen magis pocticum 
videtur, ut infra ?suxà ὄνυχα 961. Si hoc 
legis, σῖγα, σῖγα jung. ndum est cum τίθε- 
τε; S] λεπτὸν prwfers, σῖγα, σῖγα senten- 
tiam per so absolvit. Pur. 

Ziya, σῖγα legit Cauwterus, et λεπτὸν 
alias λευκόν. 

Versus est asvnartetus ex trochaica pen- 
themimeri, qua pro trochaico πολυσχημα- 
τίστω censeri potest, et dochmaico puro, 
ex antispasto pentasvllabo et syllaba con- 
Btante, IIeath. qui hunc et sequentem ver- 
sum non choro, sed Electra, tribui de. 
bere (ut Brunckius) censet. ldem obser- 
vavit Arnold. Obs. Misc. T. ,VI. p. 686. 

ui etiam pro χτυπεῖτε reponendum esse 
leostze e Schol. Nicondr. Ther. 424. os- 
tendit. Etiam Reiskio μὴ κτυπεῖτε, infi- 
cetum videtur ob sequentia. Legit aut 
μὴ πτυρεῖτε, n8 exterrete, pavore percellite 


rem eicitate. Dion. Hal habet quidem 
à κτυπεῖτε, sed sequentia t«s3' ἔστω κτύεξις 
omittit. Brunck. monet, scribi quoque po- 
tuisse, μὴ κτυπεῖτε, μηδ᾽ ἔστω - 
Pro λεπτὶν etiam Dionys. Hal. de atroct. 
orat. p. 78. Upt. (63. T. V. Reisk.) Asv- 
κὸν sed in MS. Bodlei. λεπτὸν. V. 142. 6. 
ibiita: - 
᾿Αποπρόξατ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἀπόπροθι κάτας. 

In nonnullis Codd. D. H. est ἀπὸ πρόβατ᾽ 
et ἀπὸ πρό «c notante Hudsono. 

σίγα, σίγα Cod. A. Beck. 

Asarrór] Alii, ut ex Scholiaste digcimus, 
λευκὸν, quibus consentit etiam P. — Musg. 

141. τιθεῖτε Ald. et MSS. ψοφεῖτο pro 
χτυπεῖτε MS. Leid apud Valckenzrium 
ad Phaniss. (137 1.) MS. Cott. Scholiastes 
Nicandri Ther. 424. Sed aliud hic restat 
observandum. Cum enim versus bic 
forte fortuna iambicus esse videretur, viri 
docti parem reddere entitheticum 154 
certatim anniti. ποίαν pro τίνα Kingius bis 
ex optimo suo, quod ex Triclinii interpo- 
latione profectum videtur. τὸν d 7. ε. το 
ἤδη c. Musgravius. τύχαν τίν᾽ ἂν Aiyeuu 
Brunckius ex conjectura edidit. Sed in 
hoc bis peccavit. Multo enim minori mo- 


OPE Z TH rz. 


Τίθετε, μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ ἔστω κτύπος. 
"Acro προβατ᾽ ἐκεῖσ᾽, 
᾿Απὸ πρό μοι κοίτας. 


Ponite, ne strepite, neque sit fragor. 
Procul abite illuc, 
Procul mihi a lecto. 


ἂν, μὴ κτυπεῖτε, Ml ἴστω κτύπος. HAEK. Μακρὲν τῆς κοίτης πορεύθητε ἐκεῖσε, 


epa" εἰσὶ δὲ καὶ κατὰ σχέσιν' τῆς παρούσης οὖν στροφῆς τὰ κῦλα IT", καὶ τὰ τῆς ἀν- 
pic τοσαῦτα" ἐφεξῆς γὰρ κεῖται ὑνωμένη, καὶ οὐκ ἐκ διαστόματος, Τὸ A' ἀσονάρῤτητον" 
vaio ἰθυφαλλικοῦ, καὶ ἰαμφικῆς ὀάσεως" ἐχούσης τὸν A' πόδα ἀνάπαιστον. Τὸ B 
τρίμιετρον ἀκατάληκτον. Τὸ V" xal A' παιωνικὸν ἡμιόλιον, ἐκ «“αἰωνος A', καὶ ἰάμβου. 
ἀντισααστικὸν, μεονόμετρον, ἱπιρκατάληκτον, καθαρόν. [ΤῸ ς΄. ὍΜΟΙΟΝ AIMETPON 
KATAAHKTON, ig ἐπιτρίτου Α΄ καί «χαίωνος T" xal συλλαβῆς" ἐν τῷ τῆς ἀντιστρο- 
ila ἀγτίσααστον ἔχει, καὶ ἰωνικὲν ἀπ ἱλάττοαιος. MSS. Baroc. 24.] Τὸ Z' ἰωγικὸν 
φίζονος, τρίμετρον καταληκτικὸν, ἐξ ἰωνικοῦ, διά μου, καὶ μολοττοῦ, À κρυτικοῦ" τὸ 
τῆς ἀγτιστροφῆς κῶλον πεντασύλλαβιν" ἔχει διίαμβον. τὸ H' ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος 
ξν βιαχυκατάληκτον, ἐκ παίωνος A' xal ἱἰωνικοῦ, “καὶ δύο συλλαζῶν ἀδιαφόρων. 
ἰαμιβικὸν ἰφθιυμιμερὶς καϑαρόν. Τὸ V. ὅμεοιον, δίμετροαιν ἀκατάληχτον' ἐκ χορδίων. 
μμϑιον δίμετρον ἀκατάληκτον᾽ ἐξ ὁμοίων ποῦχν. Τὸ 18΄ ὅμοιον δίκεετρον (ρα χυκατά- 
ἐξ ὁμοίων «δὲν. Τὸ A^ ἰωνικὸν τρίμετρον καταληχτικὸν, ἐκ παίωνος A^ δίάμ- 
sb χρητικοῦ, 5 δαχτύλου ἐπὶ τῷ τέλει ἀμφοτέρων παράγραψος 141. τιϑεῖτε 
κῶς, ἀντὶ τοῦ τιθῶμεν. εἰσελήλυθε δὲ ἦχος χατὰ ὑπύϑισιν, ἔνδον, 148. 'A 
P] T6 ὁλόκληρον τούτον τινὲς φασὶν ἀπόπροϑι. καὶ τὸ παρὰ τῷ 'Οομήρω οὕτως ἐκ- 


οἴοταῖ, ueque ordine,neque verbo ^ Aristophanis loca fortasse jure omisissetb; 
τίν àv T. εἴποιμι. Sed profectole- — sed ne quid intactum, quod ad rem perti- 


τίθετε, et versus est trocbaicus tri- 
talecticus, ab aliis ecephalos iam- 
catus. llephest. p. 19. Nec me 
runckium pluribus in locis Sopho- 
ristophanis τιθεῖς, £wisic, et similes 
mos aut reliquisse eut. intulisse. 
icebant τίθημι, τίθης, τίθησι. Ubi- 
“θεῖς legitur, legitur ex errore 
mset» permutantium. Exem- 
erri debebant, ubi, versu cogente, 
εἴ, τιθοῦμεν, τιθεῖτε Attici ndhibue- 
Inde enim fit, ot hzc forina, tam 
ommoda, nusquam fere occurrat, 
metro sit prorsus inutilis? ΑἹ e- 
quit, τιθεῖ habet Euripides Cycl. 
“ὃν τιθεῖ τις, ἐνθάδ᾽ ἐστὶν εὐπετής. 
Jis habet Aristophanes llun. 1337. 
uod ex pristina verbi forma f» de- 
est. Verum in priore loco legen- 
j,quam constructionem, suppresso 
xt Tragici. Ion. 1060. ὅπου δὲ πο- 
διᾶσαι κακῶς GíA» τις pro ὅταν me- 
et Stobeus LII. (LIV.) p. 360, 
str. 978. Ὅπου δ᾽ ᾿Απόλλων σκαιὸς 3, 
wi ; ὅπου λάβης fragm. incert. 105. 
es apud Plutorch. T. Il. p. 34. A. 
“Ὅπου «rqorsi τὸ κάλλος, ἀμφιδέξιος. 


nere videatur, relinquam, lege utrobique 
MígarÓs, in media voce, quw longe aptior, 


ut λαβομένω 1332. ps0s 1333. ἐχόμεθα 
1334. λάζεσθε 1343. — Obiter monebo, 4- 


φεῖτε, quod recte servat Nicandri Scholias- 
tes, in Aldina utraque, in edd. quibusdam, 
Coloniensi certe snni 1530, Parisiensi 
1557, mutatum esse in κτυπεῖτε. — Por. 
Yyepsórs,] Itu MS. Leidensis cítatus a 
Valcken. ad Phoniss. v. 1354. In mar- 
gine etiam habuit MS, Cott. Ed. Ald. xrv- 
πεῖτε, quod hic repetitum nollem. Musg. 
112—145. Ex hisquatuor versibus duos 
efficiunt Codd. A. et D.—"A«e Codd. A. 
D. In Codd. A. superscr. μακρὰν, in D. 
ἐπιτείνετε εἰς τὸ ἔμπροσθεν τὴν πορείαν, ἄσσω- 
δὲν κατ᾽ ἐπίτασιν τῆς εἰς τὸ ἔματροσϑεν πο- 
ξείας. — Beck. 
142. 143. 14$. Versus sunt dochmaici 
Heath. 
143. Kingius ex Κα. λέχους. Sed hoc 
si vitium est, emendari debet 159, ut so- 
cio suo 146 respondeat, ἀπόπροθί μοι κοί- 
τας M. et sic voluit Cant. ἀ ψόσροθι κοίτας 
N. Dionys, Por. 
κοίτας.) Kingius ex M3. Reg. Soc. λέ- 
X^, quod ἀντιστοίχω, ut nunc legitur, 


XOPOZ. 


Ἰδοὺ πείθομαι. 


CHORUS. 
Ecce obtempero. 


P. ἀπένγο, ἔτει ἦγαν μακράν. d, d, qérri μει, d. φίλη, καϑὸ erred. dui Ἀφεντοῦ δίοαπος. Dà 
3. , " Τυτϑὸν ἀπόνρο νεῶν ------ὄ.᾽" 144. "Iob συίϑομαι Εἰκὸς Mirage οἰρεκίνωι τὼ 
κα, τὰ καὶ nisrge ela rab, sur dd, geni τοῦτο πρῶτον sig 


ὑπὸ τῆς φύσεως πρῶτον 


τοιιύτιν TÉ: 
» σὺ γὰρ τὸ 


εἶτος γὰρ καὶ Ἐνδυμίωνα ἐγείρει. 


convenientius est: non item, si emende- 
tur. Mure. 
ους a Grammatico de metro sollicito 
ectum ; at recte in carmine antispaus- 
tico antispasto opponitur epitritus primus. 
14i. s. d— vvà Heath. contra kin- 
gium monet, versum esse antispasticum 
glyconium, ex epitrito primo, cui in an- 
tistropba respondet pentasyllabus,et tertio, 
pentasyllubo, cui in autistropha opponi- 
tur iterum primus, vel propter ἀδιάφορον 
antiapastus, — Mediam vocabuli σύριγγος 
syllubam corripi non posse idem 11]. mo- 
Dct. Vocalem enim ἀδιάφορον sequi duas 
consonant:s tales, utab iis vocalis distrahi, 
et in pronunciatione separari non possit, 
V. Clark. nd IHom. 1l. £. 537. neque in 
pronunciatione duarum consonantium al- 
teram absorberi posse, ut in duplici liqui- 
da X^, », v. ad Elect, 449. et ut in voc. 
φάρυγγα liat, Cyclop. 599. 144. 
ἃ ἃ Cod. À. D. Beck. 
Leyendum, nifallor: - 


"A, ἃ, συριγμὸς, ὅπως πνοὰ 
Λεπτοῦ δόνακος, ὦ φίλα, ἐπῶν ἐμοί, 


Ah, ah, sibilatio verborum mihi, O amica, 
€36, ut spiritus tenuis arundinis : i. e. pa- 
rem ad somnum discutiendum vim habet. 
Poctr Veteres somnum fistula nonnun- 
quam conciliari perhibent: ut Plato An- 

olog. 11. Steph. p. 27. Incertus ibidem : 
ὕπνον ἄγὼ καλάμοις. Statius Theb. 1. 185, 
suadetque leves cara. fistula somnos. Non- 
nunquam contra impediri, ut Theocrit, 
ldyll. I. 16. Epigr. V.  Utiumque rec- 


ETPIHIAOT 


φωνὴ εἴρηται. ἀμέλει γεῦν, ἐπειδάν τι ϑοάσηταί 
, οὐδὲν ὅτορον ἀναβιῶ, à τὸ ἃ d, τῆς φύσεως ἀγιύσης πρὸς τοῦτο. εἶτα quel πρὸς τὼ geb, 
ἐν ν᾽, οἷός ἐστιν ἦχος σύριγγες καλάμων λιν τῶν ἦν τοῖς ἕλεσιν ἀποτελιύ- 
σύριγγα φησὶ, τῷῶτο γὰρ eripe. " κ᾿ 
AS. » φησὶ, oi , ὡς πνοὴ συρίγξεως δέίναπκος. οὗ γὰρ φησὶ σύριγγος τοῦ asus, 
pte nl e rire Δόναξ κάλαμος Ἀεπτὺς i» τοῖς Dur: 


145. Σύρεγγος ἔπως υπὲ 


tum et nature consentaneum.  Comstt 
enim erxperientie graves sonos, nisi mag- 
nitudine peccaverint, somnom conciliate, 
acutiores justo impedire et discutem. 
Quod et Euripides cogitasse videtur, qus 
do non Jó«ze; simpliciter hoc in loco po- 
suit sed aptissimum epitheton Asse ad- 
junxit. Etenim qus λναστὰ, i. e., tenuis, 
sunt acutum plerumque sonum edunt 
Aristoteles Problem. XI. 16. à δὲ eri 
φωνὴ, ὑξεῖά ἐστι, iterumque 19. al γὰρ» s- 
τότεραι χορδαὶ ὀξύτεραί εἶσιν, τοῦ ἄλλων τῶν 
αὐτῶν ὑπαρχίντων αὑταῖς. Musg. 

145. ὅπα; ewà Ald. et MSS. ὡς «»à 
dedi partim ex conjectura KingiiL Mox 
ὑπσόξοφον primum in ὑπνοφόρον mutatum Τὸ" 
luit, deinde vulgatum defendit Musgre- 
vius. Sensus videtur esse: Edo wocrm, 
qualis est sulmissior calami sonus, ον. 

146. Asynurtetus ez duobus dochzmai- 
cis. Metri enarrator, qui versum hunc 
lonicum esse vult, impeditissime tamen 
pro dipodia secunda diiambum ei tribuit. 
Heath. — Pro (xv; Reisk. legit. φωνεῖς, ite 
mihi sonus διάτορόν τι καὶ ὀξὺ, acutum et 
per aures penctrans et sensus. percellens, ui 
tibia. — Beck. 

147. Heath. cum Duporto legit ὑπέρι- 





«o, submissam, qualis sub. tectis esse solet, 


interpretationem, 4085 a calamo, sonum 
exilem emittente, petitur, merum esse 
Scholiast. figmentum putat, eb analogia 
Graci sermonis prorsus alienum. Αἱ 
Facius monuit, se non videre, quomodo 
vox subtecto edita submissior esse debeat, 
quam qu;e in loco aperto. Vox enim 
clausa magis personat. Versus ipse, auc- 


OPEZTHLE. 


145 


221 


HA. "A ἃ σύριγγος ὡς τονοιὰ 


Λεπτοῦ δόνακος, o φίλα, φώνει μοι. 
ΧΟ. δ᾽ ἀτρεμαίαν ὡς ὑπόροφον 


Ele. Hei, hei, fistule velut sonus 


Tenuis ex arundine, o chara sones mihi. 
Cho. Ecce submissam tanquam per calamum sibilantem 


P. Φίρω Bow ἀτρεμαίαν, καὶ ἀϑέρυξον, καὶ λίαν Usrigeper, καὶ λεπτὴν, ἤγουν ἥσυχον. sa]. οὔ- 
8. φυόμενος. τινὲς δὲ φασὶ τὸ λεγόμενον ἰδιωτικῶς 9 ῥαγάζιον, οὗ καλῶς λέγοντες. οὐ γὰρ ὡπὸ 


147. “ἜΤ 
umíes κάλαμος. ἐγὼ δὲ 


yotrei. Mu]. Διαϑέσεως ἐμφαντικὸν τὸ μοι, ὡς τὸ ** Πάτροκλέ μα δειλῆ -------οὐ 

Μικρὸν σὺ, φησὶ, κελεύεις μοι φωγεῖν, ὡς ψιϑυρίζει τῇ τεῦ ἀγίμιου 
καὶ ἔλαττον αὑτῷ φίρω μα Bon, ὡς ὑπὸ Ὀρόφου γινομένην. ὁ δὲ 
Ὄροφος πάλαμιός ἐστιν ἀσθενής τε xal παπυρώδης, οὗ 


μέμνηται καὶ Ὅ , “Ααχνήενν᾽ 


ὄροφον λειμωνόϑεν ἀμήσαντες." ἐκ τούτων δὲ γίνονται καὶ αἱ γλωσσίδες τῶν αὐλῶν. ὡς 
9 “Ῥαγάζιο) Vid. Jo. Meursii Lexicon Greco-barbarum. | Barnes, 


tore Heath. est trochaicus dimeter acata- 
lectus. Reisk. conjicit ὑπόκρυφον, occulta- 
tam, aut ὑπόστροφον, vocem, qu& ab excessu 
ed mediocritatem et recessum velut in se 
peque] redeo: Du i 

qe Duyport. t, nec 
versus respuit ; scio, ὑπωρόφιον diei ; forte 
et δαυώροφον : ita enim in Phenissis quo- 
que legitur: nisi mendum sit. 

D Cod. D. cum gl. suprascr. ass- 
τὴν, sed huic superscriptum ἀϑόρυβον τα- 
(ex ὑμπαοῦσαν. Super 8 in Cod. D. 

egitur; iewjjusa ἀντὶ τοῦ ἰδού. Verba φέρω 
βιὰν κὰ bunc versum referunt Codd. A. 
D. et sequentia val — ἀτρέμας in unum 
jungunt. Ad κάταγε in Cod. D. adnota- 
tum : ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν καταγομένων νεῶν 
εἷς τοὺς λιμῖναις ἐσύχως. — Beck. 

ὑπεύξοφον] heic: est, quod dicit Scho- 
latente arundinem significare, neque 
versus Homeri,sb ipsocitatus, TU w'. 451.) 
boe ostendit. Ridicula hec interpretatio 
ab errore sque ridiculo orta est. Lego 
utique: 

“1δ᾽ ἀτρέμαιαν ὡς ὑπνόφορον 
eigo Bohr. 
Constructio est, ἴδ᾽ ὡς φέρω βοὰν ἀτρίμαιαν 
ἥφορον. Exstat vox ὑπνόφορον Plut. Op. 
Mor. p. 1168. Simile est A4-schyli ὑπνο- 
δύταν νόμον, Prometb. v. 577. 

Qus in hunc versum a me annotata 
supt, deleta mallem. Primo, quod docet 
Scholiastes, ἔροφον arundinisspeciem quan- 
dam signiücare, Grammaticorum fere om- 
nium testimonio firmatur, nec dubiture 
sinunt verba hec ex Aristotelis vel Theo- 


phrasti Physicis a Polluce prolata X. 170. 
καλάμου, ὀρέφευ, ϑευαλλίδος, στροβίλου, σ“ί- 
τνος. Quod ab eodem preterea traditur, 
ex hac ipsa specie tibiarum γλωσσίδας 
vulgo factas fuisse, diserte ab alio suc- 
tore memoratum non inveni. Ex calamo, 
quod sane proximum est, factas fuisse 
constat. Dioscorides 1. 115. Καλάμεων δὲ, 
ὁ μόν Tic καλεῖται vac Téc — — ὁ δέ τις ϑῆ- 
λυς, ἐξ ὧν αἱ γλῶσσαι τοῖς αὐλοῖς xaTa- 
σκευάζονται. Schol, in Pindari Pyth. XII. 
Antistroph,. 2. τοὺς δόνακας λέγει, ἐξ ὧν α 
αὐλητικαὶ γλωσσίδες γίγνονται. 1)0 καλά- 
(e αὐλητικῶ multa babet "lheophrastus 
Hist. Plant. IV. c. 12. quss licet primo 
intuitu subobscura sint, sccuratius tamen 
perpensa, multum sane roboris Scholinste 
testimonio addunt. "lheophrasti verba 
Sunt: τοῦ δὴ καλάμου δύο φασὶν εἶναι γένη, 
τὸν τὸ αὐλητμιὸν mal τὸν ἕτεργ. — Addit 
deinde, hzc genera inter se differre ἰσχύϊ 
καὶ λεπτότητι xai de9mea. — Fortiori et 
crassiori nomen inditum esse ait χαρακίαν, 
credo, quod χάρακι, i. e. sepimentis con- 
ficiendis, sptum ob firmitatem esset. Al- 
ter αλόκιμος audiebat, quasi diceres texti- 
lem, ipso nomine teneritudinem plante 
satis indicante. Jam Theophrastus x«ra- 
κίαν ab αὐλητικῶ καλάμω diserte distin- 
guit: γίνεσθαι δέ «rors. τὸν χαρακίαν καὶ οὗ 
αὐλητικός. Ut necesse sit, tenerius illud 
genus, quod sAóx«oc audiebat, tibiarum 
γλώσσαις conficiendis adhibitum fuisse. 
Et sic plane Dioscorides: ὁ δέ τις ϑῆλυς, 
ἐξ ὧν αἱ γλῶσσαι --- — κατασκευάζινται. 
Ex quo etiam genere et ὄροφον fuisse du- 
bitari vix potest; quandoquidem dunus 
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Φέρω βοάν. ΗΛ. ναὶ οὕτω 
Κάταγε, κάταγε" πρόσιδ᾽ ἀτρέμας, 


Ν , e 
150 ᾿Ατρέμας 10i λόγον ἀπόδος 8D 0, Ti 
Χρέος ἐμόλετέ σοτε. 
Profero vocem. — Ele. Recte ita 
Demitte, demitte.  Adito tacite, 
150 Tacite ito. Dices propter quam 


Causam venistis. 


P. vw, φώνει δηλονότι, κάταγα κάταγε, Wyse ταυεροῦ Trip σὴν Quem, πρόσελθε ἀσύχις, 

ἐσύχως ἶλϑε, ἀπόκριναι δὲ δι᾿ v αἰτὶαν ἤλθετε καὶ χρείαν ῦ 
S. ἀσϑενὰς δὲ, ἀσϑενξ ποιεῖται τὲν ἐπήχησιν, τῷ μὴ ἀνθίστασθαι 

147, 148. Ως ὑπόροφον φίρω βοὰν] Τινὲς φασὶν βοὰν ὑπόροφον, τὴν ᾿ 
οἴκου ἀκούεσθαι. ἄλλοι δὲ τὴν ὑπὸ ὀρόφου καλάμου γινομένην. ὄροφον γὰρ Mryourm, λιστα 
τα κάλαμον παπυράδη, ὦ χρᾶνται εἰς ὀροφὰς οἱ ἄνθρωποι, Φιστούβεδναι τοῦτο ἐκ τῷ 
ἄνωθεν τῆς Ἠλέκτρας λόγου. εἰπούσης γὰρ ἐκείνης epic τὸν χορὸν, ὦ φίλη, Que rv 


Lf 
| 
ὦ 
1. 


calami genus contegendis edibus omnino 
ineptum fuisset. 

Sed ut melius intelligatur, quid sit apud 
Bostrum L*epe βοὰ, omnino necesse est 
de natura et usu γλωσσιδαν pauca dicere. 
Constat igitur, Tibicines veterea non in 
übiam ipsam inflasse, sed in γλωσσίδα, 
neque labiorum contractione, ut nunc, 
sonum etfinxisse, sed yAwz7ida ipsis labiis 
coniprehensam tenuisse. Alterum ex Lu- 
ciano patet, apud quem sic δὰ precepto- 
rem llarmonides : ἐδιδαξω pat — ipai» ἐς 
Ti γλωξσιδε λεττὶν Ti Rai ἐμμελές. Alte- 
rum ex Philostrat. Vit. Apollon. V. c. 7. 
ubi Apollonius : εὐστορεία δὲ, £y τὰ xus, 
b3inaxa Tí TIO αἰλοῦ yÀETTA?. μὲ πιμ- 
“,ραμεν τὸς πιοσαπις, mim. Hunc cum 
ad sonam tihia formanéum tantum con- 
tulerit 4As7eic ex Xp facta, nihil vetat 
ipsum illum sonum a poeti tragico i τὸ- 
(23 βοὰν dictum esse: cum presertim 
nullum instrumentum ἔπε τνευζτεν. δὶ τι δὶ - 
am excipias, γλωσσαὶς instructum fuerit. 
Patet hoc ex historia, quam Scholiastes 
Ihudari de Mida quodam memori pro- 
didit τὰ Pyth, Xll, eum sempe in Ivthio 
certamine ubiis modulantem, àrazAa 7S» 
cw; Tp j)harniw àaxdu καὶ πρισπολλε- 
Swre; τῶ (fas, cni τοῖς παλπιδοὶς 
TUE $))N αὐλῆσαι. 

Videtur aucter. auctieri avrin;zis £00 
tibie dulcedinem eppesursse,— Chori uti- 
que vocem cum strejitu syringis. [uerec 


que tamen formam et usum a poetis 88. 

tiquis descriptum, non inviti forte hx 

legent. De fistula vel syringe Tibullus: 

11. 5. 31. 

Fistula, cui semper decrescit arandinis ordo; 
Nam calamus cera jungitur osque rmiosr. 
Hymenzum fistula canentem sic depingit 

Cíaudianus: XXXI. 35. Ed. Gesn. 

. — inzuales cera texebat avenas, 
Mienaliosque modos, et pastoralia labris 
Murmora wventabet relegens, orisque recurs 
Dissimilem tenui variabet arundine voatun. 

De tibia Ovidius Fastor. V. 691. 
Prima terebrato per rara foramina buze 
Ut daret, etfeci, tibia longa sonos. 

Et paulo post: 
laventum saryrus primum mira:ar, at usum 
Nescit, et intlatam sent: habere sonum. 

Et mado Jimittit digi:is, modo concip:t aura: 
Sed ut dispar erat tibiz et svringis io 
ma, ita valde disasumilis potestas et sonus. 
Quippe tibia ob grevitatem maxime cele 
brautur, (paz bem. in Callim. Dian. 945.) 
$vrinci acutior νοῦ tribuitur: Nonnus 
Lib. XX. 

— 4-75 
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Χρόνια γὰρ πεσὼν 00. εὐνάζεται. 
^ * / / i d / 
^». Πως £61, λαγου μετάδος, ω φιλᾶ. 
ι. Τίνα τύχαν εἰπω; τίνας δὲ συμφοράς ; 
Ἕτι μὲν ἐμπυξει, 


&yriovg. α΄. 


Diu enim jacens iste dormit. 

. Quomodo habet! sermonem imperti, o chara. 
Quam fortunam dicam, quam nunc calamitatem ? 
Adhuc quidem spiret, 


ως πισὼν, ὅδε ὁ ᾿Ορέστης εἰνάζεται καὶ ἀναπαύεται, Τιᾶς διάκειται ὁ "Oplo wc, 
ἦν λόγου, ὦ φίλη, τίνα τύχην καὶ δυστυχίαν αὐτοῦ εἴπω, τίνα δὲ συμφορὰν; 


ἄμεινον ἐξακούεσϑαι b ἀσϑίνιιαν. ὙὝὙσόροφον) Ὅροφος λεπτὸς κάλαμος οἷς 

Peiper οὖν, τὴν μὴ διϊκνουμένην ἔξω τοῦ ὀρέφου, ὅ ἐστι βραχεῖαν. 149. Kéraye 
Γῇ ἱπαναλήψει μεμίμηται τὴν ἡρεμαίαν προϊέμενον φωνὴν, ἅτε γὰρ οὖκ ἐξακουο- 
SP" ταῖς αὑταῖς λίξεσι κέχρηται, Τὸ κάταγε] "Evavriv ἐστὶ τῇ ἀνατάσει τῆς 
n δὲ τὸ κάταγε, τὸ πρόσελϑε, ἀφ᾽ οὗ xal καταγωγοὶ οἱ λιμένες. 153, Χρό- 
πολλοῦ v, τοῦτο δὲ ἀναφορὰν ἔχει, πεὸς τὸ πρόσιϑι ἀτρέμας. ὁ δὲ νοῦς. χρό- 
1 διὰ χρόνου ἐκοιμήθη, 154. Ποίαν τύχαν] Ἴαμιβος χρὴ εἶναι οὗτος ὁ στίχος, 
ἧς στροφῆς, διὸ οὕτως ἐγράφο παρ᾽ ἡμῶν, ποὶαν τύχαν, ποίαν δὲ συμφοράν. καὶ 


", quod sciam, aut tibiam acu- 
ut fistulam gravisonam, In- 
jyborum discrimen fuisse aatis 
oria de lelephane quodum, 
Ὀλέμῃησε ταῖς σύριγξι, ὥστε τοὺς 
δὲ ἐπιϑεῖναι πώποτε εἴασεν ivi 


apud Plutarch. de Alusica 


Pindari locus Pyth. XII. ali- 
permoverit, ut δόνακος versu 
tibiam! potius, quam fistulam, 
utet, respondeo, δόνακος nomen 
stulam complecti,de ea quippe 
Anthol. H. Steph. p. 335 et 
et multo melius fistule& con- 
! tota ex calamis compacta fuit, 
» que ex orichalco et ossibus 
ximam partem constabat : un- 
s Joco citato tibiam describens 
nem non omisit, Musg. 
trophze metrum antistrophz re- 
unc etiam versum sequi dcbet, 
metrum posita clausula "A, d. 
t ναὶ οὕτω Brunck. supplet, $í- 
κάταγε etc. 
à. A. D. Beck. 
th. χάταγε vertit, probante 
"cede: nam χατάγειν per se, 
) vocab. φωνὴν aut simili, posi- 
ram significare, submittere vo- 


Hujus vocis contrarium ἄνα γε 
κωπυνὸν et similibus conjunc- 


tum tollere vocem significat. vid. ad Troad. ^ 
v. 330. llinc κάταγε interpretor demitte 
vocem. — Musg. 

150. Brunck. edidit, λόγον δ᾽ ἀπόδες, sed 
in. Add. monet, rectius deesse in codd. 
et ap. King. 

Wy pro le$y Cod. D. Ad ἀνόδος ad- 
notatum: γράφεται καὶ μετάδος λόγον. 

Beck. 

152. Huno versum superiori adjungit 
Cod. D. Beck. 

Asynartetus ex dochmaicis similis v. 
146. Heath. 

153. λόγον Cod. D. Verbia τινὰ δὲ συμφ. 
in Cod. D. superscr. ἀποῤῥηματικῶς. | Beck. 

154. τίνα δὲ συμφορὰν Ald. et MSS. 
In numeris permutandis ludunt librerii, 
ut in hac fabula 3. 97. 106. 1077. Phe- 
niss. 1355. (1374.) «vl εἴπω μῦϑον ἢ τίνα 
λόγον in plerisque edd. In hac ipsa voce 
variatur supre 61. ubi συμφορὰς dant Ed. 
Kingii, Schol. Mosq. D. marg. Harl. et 
J. Vide plura exempla ad Med. 34. Por. 

τίνα τύχω] Scholiast. relay pro τίνα 
utrobique legit, et Iombicum carmen fa- 
cit. Cui consentit Cunterus. Et Iambi- 
cum quidem est, sed ultima τοῦ τίνα potest 
produci ante τ' et δ, Vid. Not. ad Iphig. 
Aul. v. $82. Barnes. 

Brunck. edidit, τύχαν τίν᾽ ày λέγοιμι; T. 
3. «. e conjecture. Confert v. 81. 186. 
Vulgata metrum violat. Beck. 

wea», quod pro τίνα bis in hoc versu 
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Βραχὺ δ᾽ ἀναστένει. 
XO. Tí φήις ; ὦ τάλας. 
ΗΛ. 'Oaei, εἰ βλέφαρα κινήσεις 
Ὕπνου γλυκυτάταν φερομένω: χάριν. 


160 ΧΟ. Μέλεος ἐχϑίστων ϑεόϑεν ἐργ- 


Sed aliquantulum anhelat. 
Cho. Quid dicis? Ο miser. 
Ele. Perdes eum si palpebres movebis 

Potienti dulcissimas delicias somni. ἡ 
160 Cho. O miser, propter infanda que divinitus 
P. ἔτι μὲν ἀναπγιεῖ, βραχὺ δὲ καὶ ὀλίγον ἀναστίνει. τί φής; ὦ τάλας, ὁ ᾿Ορέστης ξδηλωύσι, 
ἀπολεῖς iji, εἰ κονήσεις τὰ βλέφαρα ἐκείνου, φέροντος ἡδονὴν ὕπνου γλυκυτάτῃην. ὃ ἄϑλμς 
S. ἔστι τό ποι τὸ δεύτερον χοινὴ συλλαβὴ, διὸ καὶ τὸ wap! ἡμῶν ἐπινοηϑὲν ἐπὶ ταῖς κινεῖς 
συλλαβαῖς ἱπετίϑη σημεῖον, ὡς καὶ ἦν τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις, 157. Ti φὴς πρὸς τὰ 
Ἠλέκτραν" ὦ τάλας, πρὸς τὸν Ὀρέστην. "à τάλας] Οἰκειούμενος τὰς σὺυ xe 
καὶ συναχϑόμενος γεγωνότερον ἀνέκραγε τὸ '* — ὦ τάλας. διὸ φησὶν, ** ᾽Ολεῖς, εἰ βλέφαρα 
κινήσεις." δεῖ δὲ νοεῖν στεγαγμόν τινα γεγενῆσθαι μετὰ τὸ ὦ τάλας, ὑπὸ τοῦ xus. 
εὔλογον Z τὸ παιὰ τῆς Ἠλέχτρας εἰρημένιν. “" Σὺ γάρ wv, d τάλαινα, Θωΐξασ'᾽ la; 
ὕπνου." ᾿ 


T 


162. "A, à, ἄδικος] Τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ἀλλαχοῦ εἰρημένον, πρὸς τὰς τύχας yàp τὰς 
φρίνας χκεκτήμεϑα. ἐπειδὴ γὰρ ἴδοξιν ἀτυχῶς τῷ Ὁρίστη πεπτωκίναι τῆς μητρὸς ὁ eon. 
ἄϑικος ὁ Λοξίας νενόμισται. ἃ τὸ ἄδικα ἰδίκασεν, laepalrt,, δτι δικαίως ἐμαντεύσατο τὸν φέ- 
νον τῆς μητρής. ἀδικεῖ δὲ, τῷ δράσαντι μὴ ἐπικουρῶν. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως, ὁ ἄδικος Asin, 
ἄδικα τότε ἐδίκασεν, ὅτε ἐπὶ τιίποδος Θέμιδος τὸν φόνον ἔλακεν ἐμεᾶς μητρός. καὶ ᾿Αξιστι 
φάνης, “ — ἔλακεν ix τῶν στεμμάτων, Τραγικὰ λέξει χρησάμενος." Αδιπος)] Οἱ λεμ- 
βάνοντες εἷς τὸ ἄδικος ἔξωϑεν τὸ ὑπάρχει, καὶ στίζοντες ἐνταῦϑα, ἀμαθεῖς. τὸ δ᾽ εἴτως 
ἔχει. δέον γὰρ εἰπεῖν ἀδίκως ἔλακεν τότε ὁ Λοξίας ἄδικα, ἄδικος εἶπε πρὸς τὸ Αςξίας, ἀπα- 
τῶνται δὲ ἐκ τοῦ ἄδικα, ciu εἰδότες ὅτι τὸ ἄδικος καὶ τὸ ἄδικα ταυτοδυναμοῦσιν, ὥς τε καὶ εἰ 


dedit Kingius, Scholiaste debetur. Le- 


gendum fortasse : 


τίν, ὦ, τύχαν εἴπω, τίν᾽ ἤδη συμφοράν. 


Muwusg. 


155. s. Jungunt in unum versum Codd. 
A. D. Beck. 

156. Musgravii conjectura? sunt ἀνασϑ- 
μαίνει, ἀνασφάλλει, ἀναχταίνει, quarum nul- 
la probanda videtur. Por. 

Βραχὺ δ᾽ àvae viri. ] Verte, Continuo vero 
gemit, juxta eandem analogiam, qua npud 
Aristot. in problem, βραχὺ δεῖται τῆς gv 
φῆς significat, continuo cibo indiget. Heath. 
Facius mavult ita interpungere : 


Ἔτι μὲν ἐμηνέει, 
Βραχὺ δ᾽, ἀναστένει" 
Adhuc quidem spirat, paullulum vero. 
Ecce) ingemiscit! vel etiam d»ae-revet 
egi posse, ut βραχὺ sit pro ἐν Bax: 
eck. 


ἀναστένει. Sensui, credo, convenientius 


esset, quin et metro, dyacS acri, ut Op- 
pian. Halieut. V. 212. 

βραχὺ δ' ἀναστίνει 1 Minime consente- 
neum est, Orestem simul ingemiscere 
(dva vírtiv), simulque. ὕπνου φέρεσϑαι ya- 
cà», eamque y^uxvrára». Contra patet 
ex Chori responso, quippe tristitiam, non 
gaudium, indicanti, non magnnm ipsi 
spem fecisse de fratris valetudine Elec- 
tram. Vide igitur, Lector, un hic versus 
cum utraque ῥήσει conciliari possit, legen. 

0: 


βραχὺ δ᾽ ἀνασφάλλει. 


Respirat quidem adhuc, sed. integra. mente 
perparum utitur, Hoc ab Electra dictum, 
nil mirum, si Chorus exclamatione lugu- 
bri exceperit. ἀνασφάλλειν frequentant 
Veteres pro dvacrzwe: ix νόσου, ὑγιαίνειν, 
ἀνανήφειν, ut cumulate docebunt Hesycbi- 
us in voce ejusque Interpretes. 

Propius ad literarum vestigia accederet 
ἀνακταῖνει ab ἀκταίνω. Sed vereor, si 


ὈΡΈΣΤΗΣ. 


Μάτων᾽ τάλας φεῦ μόχθων. 
HA. "AZ ἄδικος ὥδικα τότ᾽ ἄ ᾿ ἔλαχεν 
Ἔλακεν ἀπόφονον, ὅτ᾽ ἐπὶ τρίποδι 
Θέ idc ἄ αρ ᾿ ἐδίκασε 
Φόνον ὃ Λοξίας & ἐμᾶς ματέρος. 


Acciderunt facta. Ο miser, heu! labores. 
Fle. Heu, heu ! injustus injusta tunc ergo dixit, 
Dizit, quando sbominandam in tripode 
Themidis propnuncievit 


165 Apollo cadem mez matris. 


Ben τῶν vidt τῶν ϑεοσ τυγεστάτων, ὦ τάλας, φεῦ 5 bea τῶν μέχϑιν, d, 4, ὥδικος 
i d Λιξίας, ἄδμια τότε εἶπεν, ὅτε ἱπὶ τῶ MAS τῆς Oil i κρινε τὸν φόνον τὰ 


ἕν: vare "de iu λόγος, ἄδιπος ὧν ὁ Λεξίας, ἄδυια ὥρα τότε εἶπεν, Pra ἐπὶ τρί- 
ἥγουν ἔκρινε τὸν ἀπόφονον φόνιν τῆς ἐμεῆς μητρὸς, ἥγονν τὰ μιση- 

xal μὰ ifi γενέσϑαι. τὸ δὲ ἔλαχεν, οὐ ἐστιν, ὡς ανταί 7075, ἀλλ᾽ 

ὧν πὶ δ διὸ καὶ βραχύ ἔχει τὸ «΄. λέλακα γάρ ἔστι ὁ παρακείμενος, ὡς καὶ Ἡσίεδες τὸ 
ἄληακας. 163. ᾿Απόφονον) Τὸ ἀπύφανον rem, oux Ὀρέστῃ ἐκκαλοῦσα φησίν. buo δὲ 
μαόφεννν ἰδίξαντο τὸν ἄτοπον φόνον. τὴν δ ἀπὸ πρὸς τὸ ἔλακεν, ἀπέλακεν, ἀντὶ τοῦ. ἀπι- 
»ϑέγξατι, 163, 164. ᾿Επὶ eise Θέμειδος} Οὔτοι γοντίον, ὃ ἐν τῷ spei τῆς Θέμιδος, 
Gorbrrt τῆς δικαιοσύνης, ἔν ὦ καϑημιένε s Πυϑία, καὶ ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος κατεχομένη, 
νἃ ᾿δίπαια vüco ὀϑέσπιζεν' PY ὡς φασί Tn ὅτε ὁ τρίπους spórtter ἦν τῆς Τῆς, εἶτα τῆς 


Maeidec, (ἡ δὲ eipic Stà παρ᾿ ἝΛλεσιν, ἔφορος, 
165. Λυξίας] Λοξίας ὁ ᾿Απόλλαν καλεῖται, ὅτι λοξὰ xai διπλῶς 


naqà Θέμιδος λαθόντος. 


ὕγης,) εἶτα Tw ᾿Απόλλωνος ἐγένετο 


ϑούμευναι ἐμαντεύετο. καὶ γὰς τῷ Κροίσω, ἔτε στρατεύσειν κατὰ Κύρου ἔμελλεν, i ἐξωτήσαντι 
i τοῦ ἐχϑειῦ «περιέσται εἶπε" ** Κροῖσος “Αλὺν διαζὰς, μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει.᾽" τοῦτο 
ἃ i παντάσασιν ἄγνωστον, εἴτε τὴν οἰκείαν, i78 τὴν Κύρου. ὅϑεν ἀπατηϑεὶς ὁ Κροῖσος, 
ei μεεγάλεν ἀρχὴν cw τοῦ ἀνγτιδίκου ὑπολαξὼν, ἐλθών καταλέλυκε τὴν οἰκείαν, ὡς ὑπὸ 


ctra dixerit, Orestem vires suas utcun- 
! fecuperare, quie verbi ἀνακταίνω po- 
25$ est, ne parum opte sequatur chori 


»onsio. Musg. 
57. s, lta exhibet Beckius, 
Ti φής : ὦ τάλας: HA, 'OAtic, εἰ βλέ- 


: Φαρα κινήσε 
igit Cod. A. ΤΩ Cod. D. verba ὁλεῖς 
wnáeti c in unum versum referuntur et 
rzecedentibus sepnrantur. — Deck. 
58. Brunck. non tam bic cum Musgr. 
κεις, quam potius in antithetico versu 
ibi vuk eme. — Beck. 
ενήσεις1 Metri causa legendum vel χι- 
06.8 xiva, vel etiam κινέσεις, ut αἰνέσω 
sim; φϑούσιις Nonn. Lib. ]]1. 159. 
Mese in versu Crutini apud llephast. 
iQ. — Musg. 
59. χάριν pro χαῤὰν membr. var. lect. 

Por. 

m cod. Reg. Brunck. vulgat:ze lectio- 
alia supersoripta, ὕπνον, γλυκυτάταν 
Vor. I. 


φερομένῳ χάριν, — Postremum χάριν recepit 
Brunck. 

γλυκυτάτην Cod. D. — Beck. 

160. 161. ὡς μέλεος et ᾧ τάλας Àld. à de- 
levit Kingius ex MSS. et infra183. Por. 

160. Ád hunc versum Codd. A. D. re- 
ferunt θεόθεν ἐργμάτων, qua: ex parte vulgo 
in sequenti leguntur. — Beck. 

Ed. Ald. ὦ μέλεες et in versu sequenti 
ὦ τάλας. Utrumque ὦ propter metrum 
delevit kingius. — Musg. 

162. d, ἃ Codd. A. D. In Cod. Ὁ. ἄς 
ante ὅλακεν οπιτἰυτ. ΒδρΑ. 

163. ᾿Αὐτόφονον $.y5] Vid. infra v. 189. 
Sic κόσμος ἄκοσμος, δῶρον ἄδωρον, Πάρις δύσ - 
παρίς. Deck. 

ἀπόφονιν, preterquam hic, et infra v. 
189. non memini me legisse: nec ana- 
logia, quid significare debeat, ullo modo 
ostendit. Jl'auendes levi mutatione ἀπό- 
φόρον, modo de hujus vocis potestute semel 
tuntum occurrentis non eadem fere dubi- 


FF 


P. 


S. 


κώλων ὀπτώ, Τὸ A' ἀντισπαστικὸν ον βραχυκατάληκτιν, ἐξ ἀντισασάστιν le 
- πρίτου B' καὶ ἰάμιδιυ. Τὸ Β΄ ἰαμἝικὸν ἐφθημειμερές. Τὸ T^ ἀντισπαστικὸν, δίριδτριν as- 
ταλιριτικὸν, Φερεχράτειον, ἐξ ἀντισσάστου καὶ 0; ἐνταῦϑα δὲ τὸ πρυηνικὸν bes 
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XO. Ὁράᾶις ; ἐν πέπλοισι κινεῖ δέμας. — Cree) S. 
ΗΛ. Σύ νιν, τάλαινα, ϑωὺξ- 
9. ΚΚὶ 3 ef 
mc ἔβαλες εξ ὕπνου. 
ΧΟ. Εὔδειν μὲν οὖν ἐδοξα. 
170 ΗΛ. Οὐκ ἀφ᾽ ἡμῶν, οὐκ ἀπ᾽ οἴκων 
Cho. Vides? movet corpus in vestibus. 
Ele. Tu cum, o misera, 


Vociferans 'excussisti e somno. 
Cho. Putsbam eum quidem dormire. 


170 Ele. Non a nobis discedis, non ab edibus 
μισητὸν͵ xal μὴ ἄξιον ὄγτα γενίσϑαι, Ὁρᾶς κινεῖ τὸ δέμας ἐν τοῖς σέαλοις, eb γὰ ὁ’ 
γρίως φωγήσασα ἱξίδαλες τοῦ ὕπνου abrir εὕδειν μὲν οὖν νιν δοκῶ. οἷα ἀφ᾽ ἐμῶν deertics 


τοῦ ἰχθροῦ ἑαλωκέναι, καὶ εἷς αὖς ἱἐμΟληθῆναι. ὅν εἰ μὴ “Ζεὺς οἰκτείρας ἀφῆκεν ὕδιρ 
σὴν Mya, τάχ᾽ ἂν ἀπολώλει, ἔργον πυρὸς γενόμενος. ἦν δὺ ὁ Κροῖσος, Λυδῶν βασιλεύς. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ. B. --- 166. ῥὉρᾶς; ἐν σέπλοισε xcd 
Σύστημα κατὰ περικοιχὴν, ἀνομιοιομερὲς ΜῈΝ ΠΡΟΣ τὰς cvpeqüc, δρεωορεερὸς 
μῆτα τὴν ἑξῆς κειμένην στροφὴν συστήματι, οὖ ὃ ἀρχὴ, '* Θρόει τις nani." 


8. 


ru 


fr 


φῆναι μὴ δυναμένη ἰὑγμῶ, ἰὐγμοῦ τραχυτίρα, ὅπερ εἰώϑατσι «ποιεῖν al γυναῖχος iwi vx 
ὑπερξάλλουσι κακοῖς. ἃ γὰρ μὴ δύναται γράφεσθαι, ταῦτα δι᾿ ἑτέρων προσώπων Dura. 
οἷόν τι καὶ παρὰ T9 κωμικῶ, οἰκέτου στενάξαντος, ἵτερος φησὶν, "" — ἀκούεις ὡς cimi." 
169. Εὕὔδειν μὲν] Καϑησυχάζουσα δὲ τὴν Ἠλέκτραν, φησὶν, ὅτι καθεύδειν αὑτὸν νομίξυ, 
διὸ ἐπιφέρει τὸ ὑπνώσσει ὁριστικόγ, μὴ ταράσσου, φησὶν ὁ χορὸς, ὑπνώσσει γάρ. τὰ γὰῤ 


δύο cc ἐνεστῶτος ῥῆμα ποιοῦσι τὸ ὑπνώσσω. 


tatio esset. Locus est in Phalaridis Epist. 
CXXXIX. ubi sic ad Agemortum Ty- 
rannus supposititius: ὥσπερ τι ἄγος ἢ μίασ- 
μα ἰδὼν ἀπόφορον, αὐτόθεν ἀπεστράφης, ὡς 


aué. Muse. 
164. lieisk. emendat, Θέμιδος κατεδι- 
xact.  Bech. 


164. 165. In unum versum junyit Cod. 
D. ἐδίκασεν Codd. A. D. ὁ ante Λοξίας o- 
mittit Cod. A. In D. est ὁ. Mox ἐμῆς μη- 
τεὶς Cod. D. — Beck. 

166. Asynartetus ex dochinaicis. Heath; 

167. σὺ γάρ viv, ὦ τάλαινα. Ald. et MSS. 
Delevi yàg et à. In v. 169. wv post οὖν 
oinittunt plures MSS. Deiude transposui 
clausulas πόδα σὸν εἱλίξεις, et μεθεμίνα κτύ- 
που. Por. ᾿ 

107. ss. Cod. D. exhibet ita : 

σύ γάρ νιν ὦ T. O. t. 
ἐξ ὕπνου 8. με. οὖν (omisso γι») ἔδοξα. 


171. Πάλιν») Τὸ πάλιν καὶ τὸ ἀνὰ is 


Etiam in Cod. A. verba quedam v. 168. 
referuntur ad precedentem. Verbo ἔδεξα 
in D. superscr. ἐνόμισα. — Beck. 

168. i£ ente ὕπνου King. omisit, quad 
improbat Heath.et vulgatam pre-fert, e qus 
recte respondeat antistrophre 186. nisi 
quod ibi epitritus 2. pentasyllabus. ubi 
hic primus. — Beck. 

169. Ed. Ald. εὕδειν μὲν οὖν viy ἔδοξα, sed 
v» delevit Kingius, nec agnoscunt MSS. 
A. B. Ask. 1, 2. Facile etiam ex versa 
superiori suppletur. Musg. 

171. Articulus τοῦ ab enarratore metri 
petitus est, qui eum ud metrum saercies- 
dum necessarium putavit, auctore Heath. 
is monet languidissime et imperitissime 
eum additum esse. Beck. 

μεϑεμένα κτύπου. Kingius. quo auctore 
incertum, μιϑϑεμένα τοῦ χτύπου. ar 
ticulus isto in loco valde invenustus est. 
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Πάλιν ἀνα, μεϑεμένα κτύπου, 
Πόδα σὸν εἰλίξεις. 
XO. Ὑπνώσσει. HA. "λέγεις εὖ. 
XO, Πότνια, “ότνια νὺξ, ergop) γ΄. 


128. ὙὝπνοδότειρα τῶν πολυπόνων βροτῶν, . 


Rursus tuum pedem flectes, 
Omittens strepitum 1 
Cho. Dormit. Ele. Recte dicis. 
Cho. O veneranda, veneranda Nox, 


175 Dans sotnnos Iaboriosis hominibus, 


P. ϑιλουότι, οἷκ du) τῶν οἶκαν πάλιν ἀνατψεις τὸν σὶν αὖδα, μεϑεμένα καὶ ἀφεῖσα τῶ 
ττόπου. ὑπνώσσει. ἀληδῶς καὶ καλῶς λίγεις. ὦ τὺξ σεδασμία, τοὺς ὕπτους παριχομένε 


S. παραλλήλους 173. ED λέγει] Ταῦτα φησὶ cxowácasa ἀπὸ τοῦ κοιμοαμίνου. ΠΕΡῚ 
. TOT METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ. Tl —174. Πότνα πότνια Νὺξ] ἫἩ διυτέρα αὔτη 
σιρφὴ, πώλωχ do; Γ΄. Τὸ A' τροχαϊκὸν πενϑυημιμκερὲς ἐκ δύο χορείων, al δὲ βεύ- 
sur τὸ B' καὶ τ΄ wax ἡμιόλια, ἐκ sauver A, xd 
δίμετρον βραχυκατάληκτον ίων' εἰ δὲ βούλει, ὅμοιον τῷ Α΄, καὶ τῆς 
ensi μακρᾶς UR am ἐν Tovro. TE ὅμοιον τῷ B. Té t7 φαιωγικὸν τρίμεετρογ 
ἄληκτον, ἐκ παιώνων πρώτων δύο τοῦ A' πινταβραχίως, καὶ δύο συλλαβῶν ἀ- 
διιφόρων. Τὸ Z' καὶ τὸ Η΄ ὅμοια τὼ Β΄. Τὸ Θ΄ παιοψικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ erai- 
eec B' καὶ πρώτου. 'Tó | ἀναπαιστικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, ἐκ Β΄ ἀναπαίστων 
mal lágsov: εἰ δὲ βούλει, Ἰωνικὸν δίματρον ἀκατάληκτον, ἐκ παίωνος Τ' καὶ διΐάμζου. Τὸ 
ΒΑ' δακτυλικὸν ἐφθημιμερές. Τὸ 1B' τροχαϊκὸν, ὃ ἰαμιβικὸν, ἐκ e piv χορείων, καὶ συὰλ- 
λαΐξς. τὸ Γ΄ ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετρον ἀκατάληκτον͵ ἐκ walonoc A' ἀντὶ ἰωνικοῦ, 
alu, xal ἐπιτρίτου διὰ τὴν ἀδιάφορον, ἢ ἰωνικοῦ" le] 78 τέλει παράγραφος, xal, 
διπλῆ ἔσω καὶ ἔξω νενευκυῖα, à μὲν ἐν ἀρχὴ τοῦ κώλου, à δὲ κατὰ τὸ τίλος, δηλοῦσα ἔχειν 
ντασέδοσιν. 175. Ὕ πνοδότειρα] Κατὰ φύσιν ὕτωνος ἐξ ὑγρότητος γένεται. ὑγρὰ δὲ à νὐξ, 
ἀφισταμένου τοῦ Ἡλίου, τοῦ ξηραίφοντος καὶ ϑερμαίνοντος τὸν ἀέρα. ὁ τοίγυν Opis rur ἐξη- 
᾿φαριβεῖνος ὑπὸ νόσου τι καὶ ἀσιείας, ὑγρανθεὶς τῷ νυκτερινῶ διαστήματι, μᾶλλον χοιμιηϑή- 
: Yeva., ἄλλως τὸ καὶ τῶν αἰσϑῆσεων ἡρεμουσῶν ἐν σχότω ἕπεται ὕπνος, ἡσυχίᾳ αἰϑήσεων 


ι διαὶ κπιγήσιαν. Ὑανοδότειξα) Ἢ τοὺς ὕππους δωρουμέγη τοῖς «ολυπόνοις βροτοῖς. δίδωσι δὲ 


Quare malim μιοθεμόένα μοὶ χτύσου.  Con- 

fer v.145.et 146. Quanquam superfluum 

ferte utrumque Supplementum, si in Án- 
- legatur ματρός.  Musp. 

172. King. σόν γ᾽ εἰλίξεις, quod impro- 
bet Heeth. ob antistropham. Glyconii 
sunt ex antispesto hexssyllabo et epitrito 
primo in stropha, diiambo vero in antistr. 

Vecebulo μεοθερεένα in Cod. D. superscr. 
darem Tta Beck. 


εἰλίξει() Án legendum εἱλύσεις ob me- 
tein 1 sion» penultimam corripere de- 
ia exempla docent. Nicander A- 
ipharm. 18. siAUtra: στέρνοισι — Incer- 
tae in Herselitum Anthol. H. Steph. p. 
119. — ἐπ᾽ ὀμεφαλὸν εἴλυε βίβλον. 
, οἴλυνιε penultima correpta habet et Ara- 
tus P hsen. 431 e Mu » 
173. ὑπνώσει Ald. Muplicant δ᾽ mem- 
brane. Por. 


178. Antispasticus dimeter brachycata- 
lectus, non trochaicus. Heath. ὑπγώσσει 
etiam in codd. Brunck.^est. 

"revsccti (Cod. D. ὑπνώσει) ad prece- 
dentem versum referunt Codd. A. D. tum 
sequentia λέγεις ---- νὺξ jungunt et in Cod. 
D. non nisi semel πότνια ponitur. Beck. 

ὑπνώσσει.) Paraphraste lectio est. Ed. 
Ald. ὑπγώσει. unde facias et ὑπνώει. Musg. 

174 —177. Versus hos ita edit. Beck. 
exhibet, 

Tlórrsa «ότγια Νὺξ, 
Ὑπνοδίτειρα τῶν 
. Πολυπόνων βροτῶν, 
'Ἐρεξόθεν ἴϑε" 
Μόλε κατάπτερος 
Τὸν ᾿Αγειρμεμνόνιον (arl. δόμον. 


174 


Quinque primi versus sunt, ut et v. 180. 
s. (B. Vid. infra) dochmuici. v. 179, (B.) 


"EgtGo3ev idu μόλε 
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᾿Αγαμεμνόνιον ἐπὶ δόμον" 


Ὑπὸ yap ἀλγέων, ὑπό τε συμφορᾶς 
Διοιχόμεν » οὐχόμεϑα. 
ΗΛ. Κτύπον ἡγάγετ. 


180 


ΧΟ. οὐχί. HA. σῖγα, 


Veni ex Erebo: veni, veni alata 
In domum Agamemnonis : 
Nam propter dolores et calamitates 


Perimus, perimus, 
180 


Ele. Facitis strepitum. Cho. Nonne. Ele. Tacite, 


P. τοῖς φολυπόγοις ἀνϑρίποις, ἐλϑὲ' ἀπὸ τοῦ Ἐρέζους. μεόλε ταχεῖα ἐπὶ τὸν δόμον τὸν "Aye- 
ἱμεμυόνειον. ὑπὸ γὰρ ὑδυνὰν καὶ συμφορᾶς φϑειρόμεθα᾽ χτύτσον ἐποιήσατα, οὐδαρεῶς, μετὰ 
S. τοὺς ὕπνους ἡ νὺξ ἐξαιρέτω;, διὰ τὸ ὑγρὰν εἶναι τῇ ἀποστάσει τοῦ Ἡλίου τοῦ ξηραὶ “ὦ 
a. 176. Ἐρεβόϑεν P] Ἔδει ἐκ Χάους εἰπεῖν dz; Ἡσίοδες. ““ Ἔκ Χάδος ᾧ Ἔρεβίς τι, 


μέλαινά τε Νὺξ ἐγένοντο. 


Λλλως, τοῦτο τὸ μέλος ἐπὶ ταῖς λεγομέναις νήταις ἄδεται, καὶ 


ἔστιν ὀξύτατον" ἀπίθανον οὖν τὴν Ἠλέκτραν ὑξεία φωνῇ χεχεῆσϑαι. καὶ ταῦτα 
σαν τῷ χορ. ἀλλὰ κέχρηται μὲν τῷ ὑξεῖ ἀναγκαίως, λειττότερον ϑὲ ὡς fn μάλιστα. 
βοϑεν] ᾿Εεεβόϑεν ἰλϑεῖν τὴν νύκτα χαλεῖ, τουτέστιν ἀπὸ χάους" κατερχομένευ yàp τῶ ὑλῶν 


sic τὸ ὑπὸ γῖν ἡμισφαίριον, σκότος ἐπάνω τῆς γῆς γίνεται, ὥσπερ 


"τῶν χάτωθῃην área 


δοκοῦν, οὖχ ὡς ὃν lv τοῖς κάτω παὶ ἀνερχόμενον, ἀλλὰ τῇ ἀπουσία τοῦ φωτὸς τοῦτο ὑφί» 
ταται, οὗχ ἔχον αὑτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ οἰκείαν ὑπόστασιν. ἐλθεῖν λέγει τὴν νύκτα, οὖχ Da γί- 


Glyconius ex epitrito primo vel secando 

et diiambo. 182. (B. Vid, infra) proso- 

diacus ex pxrone secundo et choriambo. 
Beck. 

175-.178. (B. Vid. supra) Ex his 
quatuor versibus duo constant in Codd. 
A. D. Pro ἴσϑι Cod. D. ἴϑι, etin. A. D. 
μόλε bis scriptum. — Beck. 

176. In Ed. Barn. semel tantum poni- 
tur μόλε, sed in. Ed. Ald. et king. recte 
duplicatur. Musg. 

177. τὸν ᾿Αγαμεμνόνειον Àld., et plerique 
MSS. ἐπὶ γόνον Aug. 1. apud Brunckium. 

Por. 
᾿Αγαμεμνένειον Codd. A. D. — Beck. 

Corripitur tertia syllaba vocis ᾿Αγαμεμ- 
xor. Sic 1ph. in Aul. v. 1582. 


στρατός τ᾽ ᾿Αχαιῶν, ᾿Αγαμιέμνων ἄναξ θ᾽ ὁμοῦ. 
ἴω. 
178. Ita Beckius, 


Ὑπὸ yxe ἀλγέων, 180 


Ὑπό τι zv Qc. 
Jungunt in unum versum Codd. À. D. 
à 
In D. exstat: συμφοραῖς (sic.). Heck. 
179. διοιχόμεσθα διοιχόμεσϑα Ald. quod 


ex MSS. mutuvit Kingius, etsic fere Cunt. 
M.N. Pow. 


179. 8. Ita edidit Beckius, 
Διοιχόμεϑα͵ διοιχόμεϑα. 


H. Κτύσον ἀγάγετε. Χο. Οὐχί, 


183. 


Cod. D. ita: διοιχόμασϑ᾽ οἰχόμεσθα. Χᾷ. 
οὐχί, Sed alia manu βιιρογϑοζιρία verba, 
quis desuut: ἨΔ. χτύασν üyayers, Cod. 
Α. exlibet ita : 


διοιχόμεσθ᾽ οἰχόμεϑα. Ἦλ. κτύασον ἡγάγετι. 
Χορ. οὐχί. Ἦλ. ciya—3c 544, Beck. 


179. διοιχόμεϑ᾽, oixojusSa.) Ita primus 
ex Mss, πόας Ed. Ald. "oe a διοι- 
χόμεθα. — Musg. 

180. Cant. mavult cum Schol. chori 
personam ante οὐχὶ delere, ut hoo cum 
σῖγα jingntur. 

De οὐχὶ Prev. non assentitur: Mus- 
gruvio, sed potius cum gravitate quadam 
dictum censet, *'*1l faut supposer, in- 
quit, que ce non est accompagné d'un 
accent et d'un geste, qui en. adoucissent 
la sécheresse." — Beck. 

Scholiastarum unus οὐχὶ cum ewapífw 
conjungit ; unde patet, eum nullas perso- 
narum notas ante οὐχὶ et σίγα agnovisse, 
sed omnia a κτύπον usque ad παρέξεις φίλα 
pro una ῥήσει habuisse. Nec dubito, quin 
ea ratio verior sit. Lego autem: 


" OPEZTHE. 


Σῖγα φυλασσομένα στόματος 
᾿Ανακέλαδον ἀπὸ λέχεος *- 


συχον ὕπνου χαρὼν παρέξεις φίλα. 
ΧΟ. Θρδει" τίς κωχῶν τολευτὰ μένει ; ἀντιστρ. B . 
) HA. Θανεῖν" τί d. ἄλλο y . οὐδὲ 


Tacite amovens oris 
Sonitum a lecto, 
Exhibetis quietum gaudium somni, o chara ? 
Cho. Dic, quis erit finis malorum ἵ 
5 Ele. Mors: quid enim aliud dicam ? 


δ διαλέγου μοι δηλονότι, φυλασσομίγη, καὶ ἐκφεύγουσα Tir εἷς ὕψος τοῦ στόματος κέ- 
m, παρίξεις, αἱ φίλη. ἡδονὴν ὕπνου ἥσυχον, εἰ τοῦτο ποιήσεις. Λέγε, ποῖον τέλος αὖ- 
ει vUE, σὥς γὰρ οἷόν τε ἡμέρας οὕσης ; ἀλλ᾽ ἐπειδὴ νυκτὶ ὑπνάέττουσιν ἄνϑρωποι, διὰ τοῦ- 
γησὶν, ἄλλως τε καὶ οἱ κοιμιύμενοι ὥσφερ νύκτα ἔχουσι, διὰ τὸ μὴ δρῶν, 180. Οὐμενοῦν] 
νοῦν χρὴ γράφειν ἐνταῦϑα, ἢ οὐδαμῶς, ἁρμόζει γὰρ ἀμφότερα τῷ μέτρω, τὸ δὲ οὐχὶ 
πείς ἐστιν. Οὐμενοῦν) Οὗ σιωπήσεις, φασὶν, ἀπὸ τοῦ στόματος φυλαττομένη τὸ ἀγακε- 
Mv, καὶ τὴν ἀπὸ τῆς κοίτης ὕπνου χάριν ἥσυχον αὐτῷ παρέξεις ; ὃ τὸν κέλαδον ἅποϑεν 
λέχους ποιουμένη ; οἷον, οὐ σιγήσεις, καὶ μετὰ ἡσυχίας αὑτὸν ἰάσης κοιμηϑῆναι; 181. 
χισσομίνα) "Hyewr ἀφεῖσα μεγάλην βοὴν πλησίον τῆς αὐτοῦ κοίτης, καὶ «πόῤῥω γενομέ- 

c αὐτὸν ὡς ὑπνώσσσντα. 184. Θρόει τὶς κακὰν) Τὸ παρὸν σύστημα, ὅμοιόν ἔστι 
τῆς προειρημένης στροφῆς συστόματι, οὗ ὃ ἀρχὴ ““ "Opas ἐν πέσλοισι." καὶ ΤΟΥΤΩ, γὰρ 


IA. κτύπον ἡγάγετ᾽" οὐχὶ 
δίχα φυλασσομένα στόματος 
ἀνακέλαδον ἄπο are) λέχεος 
Srvxor ὕπνου χαρὰν παρίξεις, φίλα ; 


cum antistropha postea conciliabi- 
Nunc sententiam declurare cona- 
^ Primo δίχα est seorsim, ut in τοῦ 
μένου δίχα.  Rhes. v. 591. Sicet 
phon δίχα τοῦ ἡμέτερου πλήϑους στρα- 
usyo p. 149, vid. et Soph. Electr. v. 
. ἀναπέλαδον potést esse, vel partici- 
verbi ἀνεκέλάδω, vel substantivum 
ἃ analogia formatum, qua διαμάχη 
ππάτη. Verbi x3» participium 
rit aliquoties apud Homerum, verbi 
| Il. Q. v. 576. ἀπὸ πρὸ pro ἀπὸ me- 
postulat. Phrasis est supra v. 143. 
(v. 183.) Ed. Ald. ὦ φίλα, O- 
S MSS. auctoribus Kingius. MSS. 
! fere varietates sunt, nisi in versu 
Plerique ibi σίγα cum Ed. Ald. 
cant. Nonnulli, in quibus Lib. P. 
ite στόματος inferuut. οὐμενοῦν, quod 
lus pro οὐχὶ dedit. v. 180. Scholias- 
0 teste, emendatio est,  Musg.: 
Ll. Σίγα, σίγα] Canterus legit σῖγα, 
ἐπιῤηματικῶς. 
«, σῖγα Cod. D. Beck. 


181. — 183. Heath. hos versus ita con- 
stituit : 


Σίγα" φυλασσομένα (penthemimeris dacty- 


lica. 
Στόματος dvi) ador, ἀπὸ (hephthemimoria 
iambica.) ' 
Λέχεος, ἥσυχον ὕπνου (antispasticus hemio- 
lius ex epitrito primo vel se- 
cundo hexasyliabe et iambo.) 
χαρὰν παρόξεις, φίλα (periodus cataleotus.) 


et similiter in antistropha : 


Δάχρευσί τ᾽ ἐννυχίοις" 
Ἄγαμος, ἐπί 3. ἄτεκνος, ἅτε 
Βίοτον à. μέλεος εἰς 
Τὸν αἰὲν ἕλχω χρόνον, 
Hanc M Heathii rationem secutus est 
Brunck. Caeterum in quatuor, quos ille 
adhibuit. codd. σῖγα geminatur. Beck. 
182. ᾿Αγακέλαδον] alins. ἀνακελαδεῖν, i. e. 
τὸ àvuxadgiv, — Beck. 
ἀπὸ λέχους subaudi οὖσα. — Heath. 
183. "2 φίλα) Dele ὦ ob versum. 
Barnes. 
184. τῶν ante κακῶν addit Cod. A. In 
Cod. D. mox.est τελευτή. — Beck. 
185. ἄλλο γ᾽ εἴνω Ald. εἶπας Mosq. D. 
εἴπω sut γ᾽ εἴνω omsttunt plures MSS. a 
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I'do πόθον ἔχει βορᾶς. 
ΧΟ. Πρόδηλος ἄρ᾽ ὁ πότμος. 
HA. ᾿Ἐξεθυσ᾽ ὁ Φοῖβος ἡμᾶς 

Μέλεον ἀπόφονον αἷμα δοὺς 


190 


Πατροφόνου ματρός. 


Non enim habet desiderium cibi. 
Cho. Manifesta igitur est mors, 
Els. Perdidit nos Phoebus 

Dans miserum sanguinem vetitum 


190 Patricide matris. 


P. τοῦ ἰκδέχεται, dta. δύναται ῥαίσαι, ὃ οἵ, ἀπώλεσεν Mac ὁ ᾿Απόλλων, μιόλοον dolose aine 
φύναν πατροφύνου μητρός. δίκαιον μὲν αὐτὸν ἀναιρεϑῆναι, ἀνελοῦσαν τὸν ἄνδρα, οὗ μέντα 
S. KnAA ὍΜΟΙΩΣ ἔστιν Η΄. ἐπὶ τῷ τίλει πιαῤάγραφοςς. 186. Οὐδὲ γὰρ σόϑων ἔχω Pe 
pic] Ἴσχει πόϑον, χρὴ γράφειν, οὐ πόϑον ἔχει. οἴτω γὰρ ἔχει πρὸς τὸ τοῦ πρῶτευ συετί- 


ματος κῶλον οἰκείως. 


οὖν ἀντὶ μακροῦ λαμἝάνεται παρὰ τοῖς ποιηταῖς, ὡς 


187. "Ap'] Τὸ dea. ἐνταῦϑα, εἰ καὶ συμπερασμάτικέν ἔστιν, ἀλλ᾽ 


καὶ τὸ à 


ποῤεματικὸν ἐνίοτε ἀντὶ 


ὃς τὸ «“ατροφόνου, τουτέστι δοὺς ἡμῖν τὸ αἷμα καὶ τὶν φόνον τῆς πιατροφόνου μεετρὸς, 


βιαχίος, διὰ τοῦτο μὲν περισαᾶται ἀντιστρόφως, ἱκεῖνο δὲ ὀξύνεται. 188. ᾿Εξέϑυσω) Ἢ 
i. ; 
ov 


εἰρίσας ἡμῖν, καὶ κελεύσας derà τοῦ 


φόνου καὶ τοῦ αἵματος τῆς μυτρὺς, 


? * 9 σι . 

τῷ πατρί. δύναται δὲ καὶ ἀποδούς. 191. Axa] ᾿Ωφείλετο μὲν γὰρ αὑτὴ ἀναιρεϑῆναι, Γ 
ἕντοι ««ρὸ τοῦ «αιδός.  Aixa ἱνταῦϑα γράφε, μὴ δίκαια. οὕτω γὰρ ἔχει erp τὸ μέτρου 
pee 192. χανε.) "O9m τὸ xaxovv λέγεται εἰς ὃ φέρεται ὃ ἱερουργικὸ μάχαιβα. 


menu recentiori addit R. Delevit Kin. 
gius, qui et ἐξ 168. deleverat, et 186. ἴσχει 
φτόϑον ediderat. γ᾽ εἴπω omittit N. εἴπω 
Cant. M. Por. 

185. 186. Ita edidit Deckius, 


Θανεῖν. τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ εἴπω; 188 
Οὐδὲ γὰρ «iSo ἔχοι βορᾶς. 


In Cod. D. scribitur ita : 
Θανεῖν. τί δ᾽ ἄλλο. οὐδὲ γὰρ πόϑον ἔχ. B. 


Vocabulo ἄλλο velut glossoma superscrip- 
tum εἶνας. In Cod. A. autem ita exhi- 
betur: 


Gaii», τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ εἶπας, οὗ γὰρ vw. d. B. 


Beck. 


Ver. 188. (B.) Omittit Kingius εἴπω, 
nec aliter MSS. A. B. Mvsg. 

Heath. repudiat mutationes, quas auc- 
tore Schol. fecit King. et prefert lect. 
Barn. ut v. 188. ( B.) sit bephthemimeris 
jambica, v. 189. ( B.) glyconius ex epitri- 
to secundo et diiambo. ^ Beck. 

186. ἔχει] aliasicxu: etsic legit Scho- 
liast. — Beck. 

τοόϑον χει!) Kingiusex MSS, ἴσχει «ó- 
δον, Sed hic Aldinz scriptura verior est, 


Pro οὐδὲ legendum metri causa οὐδὲν, nox. 
Sic οὐδὲν 349» apud Suidam v. οὐδὲν pro 
ovx. 
οὐδὲν ἦλϑε est ex Aristoph. Nub. p. 90. 
ubi Scholiastes citat ex llomero οὐδὲν i- 
7:3. ldem Aristoph. p. 94. habet οὐδὲν 
ὀρθῶς, et p. 364. 


Ὀρχούμενος τῆς νυχτὸς οὐδὲν παύσεται. Musg. 


187. In Cod. D. superscr. προφανὸς ἡ 
τύχη τοῦ Θαγάτου δηλονότι. — Beck... 

188. s. Cuperus Obs. 3, 19. ita vertit 
hos versus : Perdidit nos Phabus, snise- 
rum, injustum sanguinem permittens par- 
ricide matris, scil. δρᾶν, quz. vox etiam v. 
1039. omissa. Kingius reddit aic : Ez 
piavit nos Phabus, Phebus miserum abomi- 
nandum spargens cruorem patricide matris. 
Kjus divisionem vocab. ἀπόφονον probat 
Fac. contra disputat Heath, monet αἷμα 
hic esse cedem, ut v. 36. 89. 979. οἱ 
alibi, legi debere ἀπόφονον alt«a, injustam 
eedem, ἐκϑύεσθαι esse erpiare, sed. ἐκϑύειν 
immolare, δοὺς esse, qui auctor fuit, wt 
committeremus cedem. — Vertit igitur hoc 
modo: Mactavit nos Phebus, cum patran- 
dam nobis commiserit miserandam impiam 


c&dem patricide matris. — Beck. 


XO. Aíxe μὲν, καλῶς δ᾽ οὗ. 
HA. Ἔθανες, ἔθανες, ὦ 
Τεκομένα € μᾶτερ, ἀπὸ δ᾽ ὠλεσας 
Πατέρα τέκνα τε τάδε σέθεν ἀφ᾿ αἵματος. 
᾿Ολόμεθ᾽ ὀλόμεθ᾽ ἰσονέκυε. 


ἀντιστρ. γ΄. 


Cho. Juste quidem factum, sed non pulchre. 
Ele. Necàsti, necata es, o 
Qus peperisti me mater, perdidisti vero 
Patrem et liberos istos a tuo sanguine. sc. cretos. 
5 Periimus, periimus similes mortuis : 


| φιαιδὸς εὐθύνας δοῦναι τοῦ φόνου. Q2 μεῆτερ, ἐφονεύσας, φονεύσασα Armpiwc, ἀσώλεσας 
τὸν πατίρα ζῶσα, καὶ ϑαγοῦσα τὰ τέχνα διὰ τοῦ σοῦ αἵματος ἡμεῖς ἀπολώλαμεν» 


V. "Exavsc, ἔϑανες(7 Ἢ ᾿Αντιστροφὴ αὕτη τῆς Γ' στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ ““ πότνια πότνια 
* xal αὖτε κώλων ἐστὶν ὁμοίων ἐκείγη, καὶ ἰσομίτραν [I ἐν μέν ^oi τῷ ς΄ κώλω πεν- 
νλλάβευς ἔχει τοὺς δύο «αίωνας" iai τῷ τέλει δύο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ τελευταίου 
"νυ, ἧ δὲ xavà τὸ τέλος, ἀμφότεραι μὲν ἔξω νενευκυῖαι, δηλοῦσαι ὅτι τίλες ὄσχε τὼ 
διδόμενα, ἤτοι τὰ ἀνταποδιδόμενα, ἐν τῷ ἹΓ΄ κώλω, Ἔϑανες) Τιυτέστιν ὁ κατὰ σοῦ 
SÉ φόνος, ἄμυνα. ἰγένετο, καὶ οὖκ ἀδικία, σὺ γὰρ πρώτη ἐφόνευσας τὸν πατέρα, καὶ 
ἔϑης. 193, ᾿Απὸ δ᾽ ὥλεσας]] Ὃ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. 193. ᾿Απὸ δ᾽ ὥλισας] 194. TIa- 
| χέκγα τὲ 7ih] EiwoUra ἡ Ἐλέκτρα πρὸς τὴν μητύρα τὸ ἐφόνευσας τὸν οἰκεῖον ἄνδρα 
εὔϑης ὑπὺ τῶν τέκγαν, πάλιν φησὶν, Avo δ᾽ ὥλεσας Πατίρα------ ὅμοιον μεὲν τῇ ροτίρᾳ 
a" ἔχει δὲ καὶ πλέον. τὸ γὰρ ἀπώλεσας σατίρα͵ καὶ πρόσϑεν εἰρήκει. τὸ δὲ καὶ τὰ 


he" y, Kingius, nulla necessitate, 
* Musg. 
), ἀπόψονον] Vid. supra v. 163. 
&v ad precedentem versum refert 
D. et ἀπόφονον---ματέρος jungit, sed 
c habet διδοὺς et mox μητέρος. Ver- 
κόφονον etc. superscripta sunt hec 
mata: οὐκ ἄξιον ovra. γεγίσϑαι, ásro- 
ἄξιον φένον ἐνδοὺς ἤγουν συγχωρήσας. 
Beck. 
gius, ἀπὸ φόνον disjunctim: deinde 
. Sed αἷμα δοὺς metro satisfacit. 
sOprs ad v. 172, 
] De Vaticinio iterum usurpatur 
* 1313. 


— eibi μοὶ 
lav Peer pear γενέσϑαι; Musg. 
. ματέρος Ald. cum MSS, quibus- 
ΜῈ mox δίκαια, sed δίκᾳ Κα. Por. 
l. AGuua] Scholiastes legit Δίκα, vel 
si Dativo casu, exponendum Juste, 
to Jus (erat). Quod vero addit 02- 
£ ἔχει cec τὸ μέτρον ὀρθὸς, licet in 
'ersu sit verum ; paucos praterea 
ies, qui sibi satis respondeant, in 
choro. Quod obiter monendum, 
k. 


δίκᾳ μὲν, Tta Kingius, confirmatque 
Lib. P. "i Ald. e, μὲν. Mug 
192. ἕκανες ἔϑαγες Ald. Cant. M. N. R. 
ἕκανες ἔκανες ex conjectura Reiskii dedit 
Brunckius, ἔϑανες ἔϑανες Harl. quem se- 
quor. Por. 
Probabiliter Reiskius fxavtc, ἔκανες. 
Musg. 
Etiam Facius Reisk. conjecturum com- 
probat. 
199. s. ἕκανις---μκε in unum versum 
jungunt Codd. A. D. . 
193. 194. In quatuor versus dividit 
Beckius, 
Τεχομένα μὲ 
Μᾶτες, ἀπὸ δ' ὥλεσας 
Πατίρα, τέκνα τε τάδε 
Σόϑεν ἀφ᾽ αἴματος. 


μᾶτερ δὰ precedentia refert Cod. A. et 
ex seqq. àwó—Tààs unum conficit ver- 
sum. Beck. 

Ver. 191. s. (B.) in unum versum re- 
degit librarius Cod. D. sed τὲ ante τέκνα 
omisit, Verbis ἀφ᾽ αἵματος superscrip- 
tum : ἀπὸ τῆς αἰτίας τοῦ φύνου τοῦ σοῦ. Beck. 

195. ἰσονέκυε dedi pro ἰσονέκνες, quod 
.duabus de causis depravari potuit, Por. 


196 


ETPIIIAOT 


Σύ τε yep ἐν νεκροῖς τό, T ἐμὸν οἴχεται 
Πλέον βιότου μέρος ἐν 
Στοναχηισί τε καὶ γόοισι, 
Δάκρυσί τ᾽ ἐννυχίοις" ἄγαμος, 


200 


y » » ef / ε 
Επιδ᾽, ἄτεκνος ἅτε βίοτον ἃ 


’ 3 Ἁ 9X ef / 
Μέελεος εἰς TOV αἰὲν EAXC χρόνον. 


Tu enim es mortuus et abit mea 


Pars vitz major in 
Gemitibus et luctibus, 


Et lacrymis nocturnis : celebs, 


200 


Vide, sine liberis que vitam 


Misera in perpetuum traho. 


P, [ires νεκροῖς ἴσμεν" σύ τὸ γὰρ ἐν ἴς ὑπάρχεις, καὶ τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ἐμῆς ζωῖς 
-— ἐπὶ * τῷ 


ἔφθαρται iv στιγαγμοῖς καὶ γόοις "mai δά 


6 γυκτερινοῖς, ἄγαμος καὶ ἅτεπνος 


τῶδε, καδὰ ὃ μελέα εἰς τὸν αἰεὶ χρόνον ἕλχω τὸν ζώνν.) Boroc. 74. XO."Q eam 


S. τέκνα τάδ᾽ ἀσσώλισας, vor quocl. τὰς δὲ ἀπώλεσας καὶ τὰ τέκνα, ἀπὸ τοῦ αἴματος, καὶ 
τοῦ φόνου cw; ὁ γὰρ σὸς παῖς ᾿Ορέστης ἀποκτείνας σε, δίκην ἔδωκε μυτροκτονίας μαρᾶς, 
ἧς καὶ αὑτὴ μετέχειν φησὶ ἐν στονα χαῖς καὶ γόοις διάγουσα, ἀνδ᾽ ὧν δρᾷ τὸν ἀδελφὸν μεὲμῃ- 
νότα, καὶ μηκέτ᾽ ὄντα καϑ᾽ ἑαυτόν, Τέχνα τ τάδε} Δεικτικῶς φησὶν ἑαυτὴν xal ᾿Ορίστι. 
900. “Ατέχνος}] Τὸ ἄτεκνος περισσὸν, à γὰρ ἄγαμος, καὶ ἄτεκνος" ἀναστρειστέον οὖν τῷ 
σύνταξιν, ἅτικνος, ἐπειδὴ ἄγαμος" δυνατὸν γὰρ τὴν γήμασαν εἶναι ἄτεκνον. “Ατε] ᾿Αντὶ 
τοῦ xaSà ὀφείλει νοεῖσθαι, ἵν᾽ 5» βραχὺ τὸ α΄. οὕτω γὰρ ἔχει Sp τὸ τῆς στροφῆς κῶλον 
ὀρθῶς, τὸ γὰρ ἀντὶ τοῦ ἥτις οὐκ ἔχει καλῶς. "AT& βίοτον ἃ μέλεος} Τουτέστιν ἀκούσια 
ζωὴν ἔχω, διὰ γὰρ τοῦ ἵλχω, τὸ ἀκούσιον παρίστα. ὥσπερ φαμὲν t ἕλκουσιν οἱ Ge Tb 


* Pro isl τοῦ τῶδε Heathio legendum videtur ἐπὶ τόδε. Beck. 
t Ante ἕλκουσιν οἱ βόες addit ὅτι. Cod, D. — Beck. 


Brunck. o codd. suis dedit, Ὀλόμεϑ᾽, i- 
covíxut; ὀλόμεϑα, ut versus sit preonicus 
trimeter brachycatalectus, pes primus, ut 
in antithetico, pon quartus, nam in leo- 
vénvte prima producitur, et tertia in 'Aya- 
μέμνων produci potest in canticis, sed ali- 
ud exemplum, quam versum ex Iphig. 
Aul. afferendum fuisse à K, monet Br. 
illum enim spurium esse. 

ὀλόμεϑ᾽ (semel) ἰσοννέκυες Cod. ἃ. In 
Cod. D. bis est ὁλ μεθ, Vocubulo izot- 
xusc in D. suprascr. ἴσοι νεκροῖς ἐσμὲν, ἀντὶ 
τοῦ ὅμοιοι νεκροῖς, τουτέστι νεκροῖς ἐοίκαμεν. 

Beck. 

ὀλόμεεδ᾽, ὀλομεθ᾽ ἰσονέκυες.] E.d. Ald. ὁλό- 

μεσ, ἐλήόμεσϑ᾽ ἰσονέκυες.  Kinzius ex 

MSS. ὀλόμεϑ᾽ ἰσονέκυες ὀλόμεϑα pro unde- 

cim syllabis duodecim vfficiens. Consen- 

tiunt MSS. A. B. Sed nihil nocesse est. 
Vide supra ad v. 177, — Musz. 

196. σὺ γὰρ τ΄ Ald. sed. τό τ᾽ ἐμὸν cum 
meliori parte MSS. τὸ δ᾽ ἐμὸν ex membr. 


Brunck. qui cavet nihil acrius, quam ne 
τῷ post οὔτε nut τὸ sequatur. — Por. 

ὁλόμεϑα" σύ Tt γὰρ ἐν νεκροῖς : δὶς Cod. 
Δ. et hunc versum cum sequ. conjunxit. 
Etiam in D. σύ τε γὰρ ἱγ---οἴχεται unus 
versus. 

Cunt. vult, σύ τε. 

Brunck. e codd. edidit τὸ δ᾽ ἐμόν. v. ip- 
sum ad v. 289. Beck. 

σύ τε yàg] lta Ringius ex MSS. con- 
firmatque Lib. P. Ed. Ald. σὺ γάς 7. 

Mus. 

197. βίου τὸ πλέον Ald. et MSS, Per. 

197.8. ut unum versum exhibet Cod.A. 
in D. sunt divisi, sed ἐν ud initium versus 
198. relutum. στογαχαῖσι Codd. A. D. In 
Cod. D. superscr. prater alia verbum ij- 
Sacra, quod scilicet subintelligendum st 

Beck. 

198. Ut stroph:e respondeat, Heetb. 

emendat γόοισι. — Beck. 


OPEZTHILI 


XO. Ὅρα παροῦσα παρθέν᾽ Ἤ λέκτρα πέλας, 
My κατθανών σε σύγγονος λέληθ᾽ ὅδε. 
Οὐ yàp μ᾽ ἀρέσκει τῶι λίαν παρειμένωι" 


ΟὈΡΕΣΤΗΣ. 


905 Ὦ φίλον ὕπνου θέλγητρον, ἐπίκσυρον νόσου, 


Cho. Virgo Electra, accedens prope, vide 


Ne tuus frater mortuus fallat te: 


Non enim placet mihi nimia remissione. 
ORESTES. 
205 O dulce lenimen somne, remedium morbi, 


P. Ἠλέκτρα, παραγενομένη πλησίον, σχόσσει ἵνα aà. ἀποθανὼν ὃδὲ ὁ ἀδελφὸς λανϑάγη cv οὖ 
γὰρ ἀρέσκει ἐμοὶ τῶ λίαν παρειμένω, ἦτοι κατὰ τὸ λίαν παρειμένον, καὶ ἐκλελυμεένον. 
OPRIT."Q προσφιλὴς τοῦ ὕπνου ϑελχτικὴ δύναμις, Boni. κατὰ τῆς νόσου, λίαν προσῆλθες 

8. ἅμαξαν, καὶ τὸ ἄροτρον. οὐ γὰρ ἑκουσίᾳ γνώμη ταῦτα σύρουσιν, ἀλλ᾽ Der! ἀνάγκης. τοῦτο 
δέ φυσιν ἡ Ἠλέκτρα, τὸν θάνατον αἱρετώτερον ἡγουμιένι τῆς ζωῆς. 202. "Ota παροῦσα 
ΑἹ ἑξῆς αὗται " ἀμοιξαὶ φᾳερίοδοι, στίχων εἰσὶν laj exi τριριέτρων ἀκαταλήχκτων (xn. 


«ελευταῖος “ Κάματος βροτοῖσιν ἀπορία τε γίνεται." ματὰ μέν τοῖ τῶν EO στίχων, καὶ iy 
£9, κῶλα δύο μιονόμετρα͵ βραχυκατάληκτα" ἐπὶ ταῖς ὠποθίέσεσι «ραράγρωφος, ἐπὶ δὲ τῷ 
«“ἄλει πορωγίς. 904. Τῶ λίαν παρειμείνω)] Τῶ ἀκινήτῳ, TX πάνυ ἐκλελυμένω τῶν σῶν 
gatti». X» οὗ τραγνδεῖ. ἀλλ᾽ ἐν τῇ μανία. ἐ0ὅ. "Ynev ϑέλγυτεον)] Τὸ βωοϑύτιατυν τοῦ 
ὕπνου, τὸ μάλιστα ϑέλγειν δυνάμεενον τοὺς ἀσθενοῦντας. ὃ γὰρ ἐλαφρὸς, φαντασίαις ἀνα- 
μέμικται. φυσικῶς δὲ τὸν ὕπνον οἶδεν ἐπίκουρον τῶν καχῶν. Ἐπίκουρον) Τοῖς γὰρ νοσοῦσιν 


ὁ ᾿Αμοιξαὶ περίοδοι) Heath. corrigit ἀμοιζαῖαι περίοδοι. — Betk. 


Hic versus ἀντιστοίχῃν, ut à me emen- 
datus est, respondebit, modo legamus: 
στωαχαῖς τε γίοις Tf. 
στεναχαῖς pro στονα xe: est in Libro P. 
Musg. 

199 —201. Hinc duo versus efficiuntur 
in Cod. A. quorum primus verbo ἄτεκνος 
finitar. Voc. ἐπὶ δ᾽ in A. superscr. ἐπὶ 
erue, in D. ἐπὶ τοῦτο δέ, Beck. 

200. ἐπεὶ ? Ald. isi δ᾽ multi MSS. P 
ot. 
"Es:] Ita reposui pro ἐπεὶ, metra et sen- 
su postalante. "Em: sutem abijolute ro 
deri τούτω, insuper. mecum stat codex 
Heinsio- Scaligerianus. — Barnes. 

Facius non putat, ἐπὶ, ut jam Canterus 
emendaverat, pro iq τούτω, insuper, poni 
posse ; igitur cum Reisk. legit ex vett. 
edd. —áyspuoc 'Ἐπειδ᾽ (i. e. ἐπειδὴ) ἅτεκ- 
γές τε βίοτον. — ἅτε non quasi sed quippe 


Var. I. 


vertendum esse docet Heath. "Em ad- 
spice, cum Musgr. legit Brunck. sed ἅτε 
ex mente Heath. accipit; adspice, ut in- 
tupta, prolis. expers, vitam misera in. per- 
petuum traho, — Beck. 

ἔπιδ᾽, vide, adspice. Lego enim con- 
junctim, non ut vulgo iwi δ᾽, Clytem- 
nestram autem alloquitur, jam inde ab 
antistrophes initio. Ed. Ald. ἐπεὶ δ΄. Sed 
nostram lectionem tuentur MSS. A. B. 

ἃ τε, que, nomioativo singulari. vid. ad 
Hecub.445. Vulgo interpretantur nem- 
pe, quasi. Musg. 

£09. Pro παροῦσα malim περῶσα. Prope 
accedens, uon, ut nunc, prope adstans. 

Musg. 

204. παρειμίνω Gl. Cod. D. suprascr. 
παραλελυμένω. Beck. 

ἐν τῷ Ma» παρειμένῳ, quod tam alto so- 
pore soluta sunt ejus :nembra, ut mortui 
similis videatur. Fac. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΎ 
Ὡς ἡδύ μοι προσῆλθες ἐν δέοντί γε. 


Ὦ πότνια λήθη τῶν κακῶν, ὡς εἰ σοφὴ, 

Καὶ τοῖσι δυστυχοῦσιν εὐκταία θεός. 

Πόθεν aor ἦλθον δεῦρο; πῶς δ᾽ ἀφικόμην; 

, ^v N odi 3 M M - ^ 
Αμνημονῶ γῶρ τῶν πρίν, ἀπεολειφθεὶς Φῥενὼν. — 
HA. Ὦ, φίλταθ᾽, ὥς μ ηὔφρανας εἰς Uwvov πίέσων. 
Βούλει θίγω σου κανακουφίσω δέμας ; 


210 


Quam suavis mihi advenisti opportuno tempore ! 
O veneranda oblivio malorum, quam es sapéens, 


Et optanda des calamitosis! . 

Undenam veni huc 1 quomodo adveni ! 

Sum enim oblitus utpote priori super privatus mente. 

Ele. O charissime, quam exhilaràsti me, cum obdormiisees ! 
Vis et contrectem te, et erigam corpus ! 


210 


P. ἐμοὶ ἡδὺ, καὶ εὐφραντικὸν, ἐν προσήκοντι καιρῷ. d λήϑη τῶν κακῶν σεξασμία, λίαν ὅπ» 
χεις σοφὴ, καὶ τοῖς δυστυχοῦσι ϑεὸς ἀξία εὐχῆς. ἀπὸ ποίου τόπου, πότε ἦλθον Bis, σὰς 

καὶ κατὰ τίνα τρόπον ἀφιπόμην, ἐπιλανθάγομιαι γὰρ στερηθεὶς τῶν σρὶν φρενῶν 

pasa δυλινότι. ἩΛΕΚ, Ὦ φίλτατε λίαν εὔφρανας ἐμεὲ κποιμεϑεὶς, βούλρε ἵνα ϑίγο 22 


ἀψωμαί σου, καὶ ἵνα ἀναξαστάσω σου τὸ σῶμα; U δῆτα ire Es, ἀσεσαύγγυν ἃ 





S. οὐδὲν ἄλλο, πλὸν ὕπνος, levi τῆς νόσου φάῤμακον. 407. Ὧ σπέτγια λή95} Οἱ " 
τῆς εὔχονται τῶν κακῶν εἷς σύνεισιν ἀπηλλάχϑαι, xal εἰς λόϑην lASeir διὰ τοῦτο ; 


ἐν τῷ καϑεστιμιότι γαγόμδνος, καὶ τῆς μανίας ámaJ)aystk la^ ὀλίγοι, τὴν τῶν κακῶν MÓN 
wervay χαλεῖ, καὶ εὐκταίαν τοῖς δυστυχοῦσω. Αλλως, Τοτνίαν εἶσε τὴ» λήϑιω τὸν 
κακῶν, ἱπιὶ πάντας τιμῶμεν τοὺς παραμυϑουμίνου. Ἄλλως. Ἕακχϑ τὸν λήϑην καλὲ 
οὗτος, ὑπνοῦντες γὰρ νυκτὸ; πάντων ἐπιλανθανόμεθα. τὸ δὲ πότνια λέγει, ὅτε οἱ σεδόμοο 
φρισπίπτουσι τοῖς θεοῖς. ποτνιᾶσϑαι δί ἐστι, τὸ προσπίπτειν καὶ παρακαλεῖν μεϑδτὰ δακρύων. 
Λήϑη τῶν καχῶν)] Tí? κακῶν οἰκείως προσόϑηκεν, ἐπεὶ καλὴ τῶν καχῶν ἔστιν ἡ Mw. 
"Qc εἶ σοφὴ) ᾿Αντὶ τοῦ λίαν σοφὰς ἐπεγοήϑης ὑπὸ τῆς φύσεως. 210. ᾿Αφ“ολειφϑεὶς em] 
᾿Απολειφϑεὶς ἐν τῇ μανία, οὐχὶ νῦν ἀπολειςϑεὶς τῶν φεινᾶν ἀμνημονῶ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ νόσω. τὰ 
γὰφ Oyara, δι’ ὧν ἀναφέριμεν τὰ πραττόμενα, συννοσεῖ τῷ σώματι. ἀμνημονῶ τί πένᾳαι- 
ταί μοι ly τῇ νόσῳ τῶν προτέρων φρινῶν ἀπολειφθεὶς καὶ μανείς, 219. Βούλει ϑίγω ew] 
Διότι μὲν ἤρξατο ϑίγειν, ϑίγω ἐνεστῶτα εἶπε, καὶ οὗ ϑίξω, διότι δὲ ἔμελλε κουφιοῖν, πουψίόν 
ἐπὶ μέλλοντος εἶπε. διὰ τοῦτο xal τὸ βούλει ποσῶς μὲν, πρὸς τὸ ϑίγω νοῖται, τὸ δὲ t 
πρὸς τὸ ἀναχουφίσω. à καὶ τὸ ϑίγω ὑποτακτιπκόν. 414. Πέλανον] Κυρίως erase τὸ 


406. ἐν δίοντί τε quidam MSS. et Sto- 
beus p. 419. Si quid mutandum, malo: 
hy δέοντι yá. Med. 1274. (1988.) Nai 
«ὡς ϑιῶν ἀρήξατ᾽" ἐν δέοντι γάρ. Por. 


vel va Àn pro δηπραιβίο : cujus utrumque 
regulare est. Ita "OQ sevn-aAa- vel 9 
mera A»-, Beck. 

208. Verba εὐκταία Swig illustrat Sel- 


MS, Cotton. ἐν δίοντί το. ut emendat 
Reiskius. Musg. 

Etiam Stobaeus Grotii p. 419. cod. Br. 
et August. alter, exhibent δέοντί τε. 

Pro γε in Cod. D. est τό. Beck. 

207. πότνια λη8η]} Duportianus Co- 
dex legit πότνα, recte, et recepto plurimis 
poetis vocnbulo : licet πότνια quoque sta- 
re potest, si vel legas πότγια pro tribracho, 


lier. ad Mor. p. 137. 

τοῖς Cod. A. Beck. 

209. φόϑεν, πότ᾽ male edd. plersqut. 
“ποτ᾽ tantum fortius interrogat, non diver 
sam quiestionem facit, ut ποῖ wel infr 
279. Por. 

210, ἀποληφϑεὶς Cod. D. — Beck. 

Interpungo post πρίν. ἀμνγημονῶ τῶν σιν. 
Oblitus sum eorum, qu& prius acta sunt. 


Mus. 


-OPEÉZTHZ. 
OP. Λαβοὺ λαβοῦ m, s ex δ᾽ ὃ ὃ 


35 
μορζον ἀθλίου 


Στόματος ἀφρώδη “πέλανον, ὀμμώτων T ἐμῶν. ' 
215 HA. Iw) τὸ ὁ δούλευμ᾽ ἡδὺ, κοὺκ ἀναίνομαι 

᾿Αδέλφ᾽ ἀδελφὴ, χειρὶ θεραπεύειν μέλη... 

ΟΡ. Ὑποβᾶλε πλευροῖς Taupe, καὐχμώδῃ κόμην 

ἼΑφελε προσώπου" λεπτὰ γάρ. λεύσσω κόραις. 

HA, Ὦ, βοστρύχων τοῶδες ἃ ἄθλιον κάρα, 


Ore. Attingas, attingas sane, et absterge ἃ misero 
Ore et oculis meis spumam concretam. 
215 Ele. Ecce suave officium, et non recuso 


Fraterna membra curare sororia manu, 


Ore. Subjice lateribus laters, et squalidam comam 
Aufer a facie : obscure enim video oculis. 
.Ele. O miserum caput, sordidum cincinnis, 


P. la τοῦ ἀθλίου σώματος, καὶ ἐκ τῦν ἐμῶν δμεμάτων, τὸν πεπυγότα 
$ λέγεις, τὸ ὑπούργημα τὸ εὐφραντὸν, xal οὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ 


, ἰδοὺ ποιῶ δηλονότι 
εἰασεύειν τὰ μέλη τὰ 


ἀδελφικὰ, by χειρὶ ἀδελφικῇῆ, ὑπόϑου τοῖς ἐμοῖς πλευροῖς τὰ σὰ σλευρὰ, καὶ τὴν κόμην τὴν 


gp καὶ κατάξηρον ilo τοῦ προσώπου, ἀμευδρὰ yàp βλίπω τοῖς ὀφθαλμοῖς. ὦ κάρα 
A3). «pali τῶν βοστρύχων, ἀντιστρόφως" ἀντὶ τῶ. ὦ βόστρυχοι κάρας ἀϑλίας, "hé 


8. Merry πέμμα, ᾧ χρῶνται ποὺς τὰς ϑυσίας. hue δὲ δον hindr- aridi ar 


eue) τὸ παλύναι. 





λεικᾶναι. Ὅμερ"ς. “ 
mel ἱκοτούοιν τοὺς Θεοὺς δι᾽ αὐτῶν, 
συναινῶ, τὸ συμφωνῶ, καὶ 
ἔπεαιγῶ, τὸ εὖ λίγω. 


ἼΛλλως. Πέλανον ἐνταῦϑα τὸν ersaruyéra 
“ἀρὰ τὸν παιπάλην, ἐκ γὰρ ταύτης ὡς ἐπὶ τὸ αλεῖστον γϑοται. ὃ κα 
ὅτε πίρ τε χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας." εἰ δὲ ἀπὸ τοῦ πελάζειν, 
216. Οὐκ ἀναίνομαι) ᾿Απαρίσκομαι, ἀπαρνοῦμαι. 
ὕω. ὦ ἔγανχιον τὸ ἀναίνομαι. παραινῶ, τὸ συμζουλεύω. καὶ 
217. Καὐχρεώδη] Ἐπομξρία, ὅταν ἐπάλληλοι Spa Gor ὦσιν, ὦ barrioy 


pore iri τοῦ ἀφροῦ. ine 


T) «αλῖναι,. 4 ἐστι 


ὃ ἀνομξρία. αὐχμὸς δὲ, ἡ ἀπὸ γῆς ἀνομίας ξηρότης, ἀφ᾽ οὗ αὐχμηρὸς, καὶ αὐχμώδης, 
Y ἁπλῶς ὁ Entrer μειόχων. 418. "Ant “ρισώπου) Τουτίστιν ἀποδιάστησον τὴν ἶμ- 


eps 3o 
ga τὰς τρίχας. γράφεται mal, '' 
λουτὸν NIC 219. Πινῶδες ἄϑλιον 





αν τῶν ὀφθαλμῶν μευ κόμαν, ἀσϑενῆ γὰρ λεύσσω ταῖς κόραις, διὰ τὸ ἐπικεῖσθαι 
λιπτὰ vt λεύσσω νόσῳ." 
᾿Αντὶ τοῦ α 


ἵν᾽ δ. ὁ νόσος μὲ ποεῖ 
ὑχμερὸν καὶ jowl. αίνες γὰρ ὁ 


pore, 7 «----πἰνω δὲ d αὐαλίος χρὼς Ἐσκλῆκει. " κατὰ ἀναστροφὴν δὲ εἶπεν, οὐ 
τῶν βιστρύχων τὸ κάρα, ἀλλ’ οἱ βόστρυχοι τῆς πιφαλῆς. ἢ ὅτι οὐδὲν ἄλλο imi 


. 9d lien 
"u Α Adiie- ul κεφαλη, 3 μεόνον el βόστρνχοι. ἵν 7,8 


211. εὔφρενας Cod. D. — Beck. 
" 213. ute Cod. D. — Beck. 
:* $14. De σέλανος Harpocretion, hunc 
focum citans. Peor. 

Scholisstes Apoll. Rhod. 1, 1077. lau- 
dante Facio: πέλανοι. πέμματα. ᾿Αττικοὶ 
δὲ πᾶν τὸ “επυγὸς οὕτω λέγουσι. --- ὡς καὶ 
Εὑρισίδες" στόματος ἀφρώδη πίλανον. Ἐδ- 
dem Etym. b. v h. v. et Hes. : — καὶ τὸν σερι- 
«“πηγότα τῷ στόματι ἀφρόν. Beck. 

217. “λευρεῖσι πλευρὰ καὶ αὐχμώδη Ald. 

ἧς πλευρὰν R. Ut scias, quanta órux 
librariis fuerit hoc nomen πλευρὸν, loca 
quedam, prout in Aldina edits sunt, ex- 





τῶν βοστρύχων ἄϑλιον κάρα. “σαρακα- 


scribem. Orest. 791. πιριβαλὼν πλευροῖς 


"ἐμοῖσι «σλευρὰν νωχελῆ νόσῳ. — Alc. 373. σοὶ 
᾿τάσδε ϑεῖναι πλευρὰς ἐκτεῖναι πέλας IDav- 


(οἴσι τοῖς σοῖς. Bacch. 740. Εἶδες δ᾽ ἂν à 
«πλευρὰν ἢ δίχηλον ἔμβασιν. In Phaéthon- 
tis fragmento apud Longinum, TIAnfa δὲ 
πλευρὰν πτεροφόρων ὀχημάτων, MS. Par. 
recte σλευρά. Vide sd Hec. 820. (826.) 
Por. 


Kal αὐχμώδη} Duportianus Codex le- 
git χαὐχμιώδη, recte quidem, nisi aliter 
staret versus; sed anupestus in quarto 


: loco stare potest a Xai &v : Quare vereor, 


920 ς ἡγρίωσαι διὰ μακρᾶς ἀλουσίας. 
ΟΡ. Κλ νόν μ ἐς εὐνὴν αὖθις" ὅταν cv? νόσος 
Μανιάς μ᾽, ἄναρθρός εἰμι, κἀσθενῶ ἐλη. 
HA. ᾿ἸἸδοὺ φίλον τοι TG» νοσοῦντι δέμνιον, 
᾿Ανιαρὸν ὃν τὸ κτῆμ, ἀνωγκαῖον δ᾽ ὅμως. 


220 Quam es horridum, quia diu non es lotum. 
Ore. Iterum reclines me in lectum: quando me dimittit morbus 
Inssnis, sum debilis, et languent membra. 
Ele. Ecce, lectulus est charus egrotanti : 
Molesta possessio, sed tamen necesseria. 


ETPIHIAOT 


P. δους καὶ ῥνπαρᾶς, λίαν ἡγριωμένοι lovi (πρὸς νὸ βόστ ) διὰ τῆς μιιπρᾶς ἀλευσίας, 
Sie ἐμὲ πάλιν εἷς τὴν εὐνὴν, ὅταν ἀφήτη ἐρμεὲ ἡ νόσος μανίας, ἄναλκις καὶ ἀσθενὴς εἰμὶ κατὰ 
τὸ δίμας. ἰδοὺ κλίνω σε, προσφιλές ἔστι τῷ νοσοῦντι ἢ κοίτη, λυπηρὸν ὧν τὸ κεῖσϑαι͵ fux 
δὲ ἀναγκαῖον. πάλιν στῆσόν με εἰς ὀρϑὺν, καὶ στρέφει τὸ δέμας. δυσάρεστον πρᾶγμα οἱ w- 
8. ϑίσασα δὲ ἔξωθεν, καὶ εἰς πλευρὰν δεξαμένη τὸν Ορύστην, ταῦτα φησίν. 221. Ὅταν μ 
ἀνῃ}) ἫἪ νόσος ἢ ἡ διὰ τῆς μανίας νόσος, ὃ ἐπιθετικῶς μαγιὰς νόσος. Ὅταν qa! dva] Πιῤ 
yàp τῶν καιρῶν τῆς μανίας εὐτονοῦσιγ οἱ μαινόμενοι ἐκτειγομίένων τῶν νεύρων, καὶ «απεύματι 
πληρουμένων. χαλωμένης δὲ τῆς μανίας, καὶ τοῦ πνεύματος ἐπιλείποντος, σαφίανται, ἰν ἢ 
ἀνέσει διαγονόμενος Ορέστης λέλυται. — 292. Ἵλναρϑρος] ᾿Αδύναμος, μὴ δυνάρεενος πεχεῖσθϑει 
un ápste«. KacSné μέλη} "Hyowr οὐ δύναμεαι χρῆσθαι ταῖς χιρσὶ, nal ταῖς 
ὑπουργίαν, καταβαλούσης τῆς νόσους, — 225. ᾿Αγακύκλε!) "Avaxoni, ἀνόρϑευ, ἐξέγειρε, σνμ- 
βαίνει γὰρ τὸν κείμιδνον χυκλοτδρῆ τὴν ἀνάπαυσιν ἴχειν. 296. Δυσάραστον οἱ νοσοῖντε;) 
Οἱ γὰρ νοσοῦντες, οὐκ ἀρέσκονται τοῖς παροῦσιν, dsl. δὲ «ρὸς τὸ μέλλον ὁρῶσι. 29B. Mero. 
Be πάντων] Συνυπακουστίον τὸ, κακῶν, κεκωιμιώδηται δὲ ὁ στίχος. τὸ γὰρ ἐξ ὑγώες ἐς 
νόσον para aM, οὐκ ἔστιν ἡδύ. 9 quei μεὲν γάρ τις ὡς ἐπ μὲν κόπου γλυκύταταν à ἀράπου.- 


ee 


9 φΦυσὶ μὲν yàc] Vulckenar. Diatr. p. 229. D. scripsit l:ec : ** In Scholiis ad Eurip. 


Orest. v. 228. προσυπακουστόον (MS.) τὸ xaxav. quod additur, xsaxoesasidesa; i i 
στίχος, forsan referri potuisset ad Ántiphanis locum ap. Athen. X. p. 446. A. 
ubi vid. Animadv. Casaub. X. c. 13. nisi pro vulgatis, φήσει μὲν γάρ τις etc. ha:c mul- 
to mihi meliora Codex przeberet Augustanus MS. φησὶ γὰρ ὁ καμιεκὲς, ὁ πρῶτος εἰπὸν 


nulla jubente causa, manus in auctorem 
huno temere injicere. 
Ed. King. καὐχμόδη. Brunck. e codd. 
κα ». 
ὑπόξαλλε Cod. A. Mox καὐχμιάδῳῃ 
Cod. D. |n Barn. ed. est xai αὐχμώδη. 
Beck. 
218. νόσω pro κόραις Kingii Schol. et P. 
Por 


Kéca.] al. νόσω: sed nostra lectio reti- 
nenda, Deck. 

κόραις. Alii, teste Scholiaste, νόσῳ. 
Cum iis facit Lib. P. Musg. 

119. lntellge ἕνεκα ante βοστρύχων. 
Frustra enallagen cogitat Brunckius post 
Scholiasten et Kingium. Versus a Schol. 
laudatus est Apollonii Rhod. II. 200. sí- 
γῳ δέ ol αὐάλεος χεὼς 'ErxAnxa, — lbi est τέ 
' et αἰστάλεο;, illud pejus, hoc non melius, 
δὲ etium Schol. Apollon. 11. 302. Por. 


420. μαχρὰς Cod. A. In Cod. D. vo- 
cabulo μακρᾶς superscr. ὑπὸ μεαπροῦ χρόνου. 
Bed. 


221. Ald. ὅταν μ᾽ dxà νόσος μεαγίας. De- 
let μ᾽ Heathius, recte repugnante Br. 
Ipse in versum proximum transposui. 
Preterea ex Scholiasts auctoritate accen- 
tum in («awac mutavi, et ex substantiro 
adjectivum feci, μανιάσιν νόσοις Sopbol. 
AJ. 59. μανιάσιν λυσσήμασι mox 264. λίσ- 
σας μανιάδος 320, λύσσα μαινὰς fragm. a- 
pud Stobeum Grot. p. 941, ubi cum Ρ]α- 
tarchi editio Aldina p. 757. A. det uar, 
legendum &arnác. Por. 

ὅταν μ᾽ ἀνῇ) Heathius, ὅταν ἀνε, wt 
vitetur anapestus, Musg. 

Brunck. repudiat Ileath. conjecturam 
enapzsti vitundi ceusa perperam excogi- 
tatum, diversa enim esse ὅταν με᾿ ἀνῇ νόσος, 
et ὅταν ἀνῇ vízo;, in priori. δνίημιε activum 


OPEZTHJZ. 
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295 OP. Αὖθις 7 ἐς ὀρϑὸν στῆσον, ἀνακύκλει δέμας. 
ΧΟ. Δυσάρεστον οἱ νοσοῦντες ἀπορίας ὕπο. 
HA. "H xai γαίας ἁρμόσαι πόδας ϑέλεις, 
Χρόνιον ἔχγος ϑείς ; μεταβολὴ τπάγτων γλυκύ. 
ΟΡ. Μάλιατα" δόξαν yap τόδ᾽ ὑγιείας ἔχει. 


425 Ore. Iterum erigas me, et extendas corpus. 
Cho. /Egroti sunt impatientes propter perturbationem. 


Ele. Vis componere pedes in terra, 


Ponens vestigium ex longo intervallo? Vicissitudo omnium rerum grata est, 
Ore. Maxime: hoc enim habet speciem sanitatis, 


P. σοῦντες ὑπὸ τῆς ἀπορίας. ἄρα ϑίλεις Salsas τοὺς πόδας barávos τῆς γῆς, Sel; 
ὅται e 


γν βάσιν. 5 


yàp «ids, τὸ ἀνορδωϑῖναι δηλωύτι, ὑπόλυψιν, ὅτοι ἐλσίδα 
S. σις, ἐκ δὴ «λουσίου πτωχὸν γινίσϑαι, μεταβολὴ μὲν, ἡδὺ δ᾽ οὔ. ὥς τι 

$. “Λλλως. Τὸ μεταξζάλλεσθαι, εἶτε ἀπὸ 
rdi χεῖρον, orario ἐστιν αὑτῷ τῷ μετα 
τὰ μιεταξολῆ, ὥς τε οἱ λέγοντες τὸν Εὐματίδην οὖκ ὀξϑῶς εἰρηκέναι τοῦτο, 


Co γλικό. 
. βελτίονος 
v9, εἰ μὲ 


ἵχνος χρένιον, 
λὴ πάντων, εὐφραντὸν πρᾶγμα ὑπάρχει δηλονότι. ναὶ, ἔχει 
λ ὑγιδίας" καλὸν δὲ τὸ δοκεῖν καὶ 


| «άντων ἢ μετα- 
εἴρονος πρὸς τὸ βέλτιον͵ εἶτε ἀπὸ τοῦ 
ὁμεένω, οὐδὺ yàp ἂν μετεξάλλε- 


. eum ὀρθῶς οἴονται. — 229. τόδ᾽ ὑγιείας] Τὸ ἀναστῆναι. ὁπόταν γὰρ * εὐθυμῆ ψυχὴ τῇ τῆς 
μεναβολὴ πάντων γλυκὺ οὐχ ὑγιαίνει δέ ποτε" ἐκ μὲν γὰρ κόπου (νοὶ κόπαν) γλυκίαι (sic 


MS.) ἀνάπαυτις, ἐξ ἀλουσίας δὲ ὕδωρ καὶ τὰ τοιαῦτα, ἂν δὲ ἐκ πλουσίου eT 
μιδναβολὴ μεὲν, ἡδὺ δὲ οὔ ὥστε οὐχὶ πάντων ἡ μεταβολὴ γλυκεῖα. 


ὃς γένηται, 
Sic in librum ἰδία 


meum ex August. transcripsit Georg. Tryllitschius. Ex his sex versus incerti 
Comici, si verba nonnihil adjuventur, hi poterunt effingi : 


40 “ρῶτος εἰπὼν μεταβολὴ πάγτων γλυκὺ 
Οὐ 259’ ὑγιαίνει, δέσποτ᾽, ἐκ μὲν γὰρ κόπων 
FAsxsi" ὀγάσαυσις, ἐξ ἀλουσίας δ᾽ ὕδως, 


Καὶ τἄλλα δὴ τοιαῦτά γ᾽" ἂν δ᾽ in «“λουσίου 
πτωχὸς γένηται, μεταβολὴ μὲν, ἡδὺ δ᾽ οὔ. 


“Ὥστ᾽ οὐχὶ πάντων μεταβολὲ γλυκεῖα δή. 


*' v. 2. initio etiam scribi poterit: Οὔ τοι γ᾽ ὑγιαίνει." — Beck. 
9 εὐδυμῆ ἡ ψυχὴ scribi vult. Heath, — Beck. 


ease, in altero neutrum, prius significure, 
.quando me dimittit furor, i. e., quundo fu- 
vere desi, alterum, quando remissus est 
suorbus, ut Soph. Philoct. 763. loqui au- 
tem Orestem non de remiüsione, sed de 
cessatione furoris. De anapesto v. ad v. 
1948. In utroque etiam Aug. ὅταν μ᾽ ἀνῇ 
et glossa ἀφύήσει. — Valck. tamen Diatr. p. 
$34. etiam legit ὅταν ἀνῇ et de remissa 
znorbi violentia accipit. 

εἷς pro ic Cod. .A. — Beck. 

222. Pro μέλη habent δέμας 1f. J. Aug. 
4. Difficile est eligere. In alterum de- 
sinit versus 216. in alterum 225. Por. 

Cod. Aug. alter κάσθενῶ δέμας, quod 
improbat Brunck. quia verba κὠσϑενῶ μέλη 
interpretantur precedentia ávagSeóc sigas. 
Hes. ἼΛλναρϑρος, ἅἄτοος, ἀσϑενίς. — EUgesribuc 
Οἰδίποδι, ubi nonnulli Intpp. Ὀρέστῃ. 

N eck. 


438. τι ed, King. ex MSS. quibusdam. 


Per. 

Pro τοὶ King. τι. 

φίλον τι 7. v». δέμνια Cod. Ὁ, Beck. 

224. Utrumque junxit Evenus Parius 
spud Plutarch. T. Il. p. 1102. B. Πᾶν 
γὰρ ἀναγκαῖον πρᾶγμ᾽ ánng (qv. De me- 
tro vocis ἀνιαρὸς vide ad Phoen. 1334. 
(1353.) Por. 

225. Hes. ᾿Ανακύκλει" ávée9ov. — Beck. 

426. ἀπορίας Gl. Cod. D. ἀναστροφᾶς. 

Hanc quoque sententiolam Oresti, non 
choro, tribuit Prev. Beck. 

Ab hoc versu ΜΆ. A. et Lib, P. Elec- 
tree ῥῆσιν ordiuntur. Rectius Oresti tri- 
buit Ask. I. cum precedenti conjungens. 
Nisi malis choro assignare, ut facit. Ed. 
Ald. Musg. 

227. γαίας Brunck. ex Stob. et codd. 
γαίας Cod. A. D. Moz in Cod. D. «ὅλα 


pro ὡόδας. Beck. 
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230 Κρεῖσσον δὲ τὸ δοκεῖν, κἂν ἀληθείας uw. 
HA. "Axous δή νυν, ὦ κασίγνητον κάρα, 
Ἕως εὡσί σ᾽ εὖ φρονεῖν ᾿Ερωνύες. n 
OP. AfEug Ti καινόν ; κεῖ μὲν εὖ, χάριν φέρεις" 
Εἰ δ᾽ εἰς βλάβην τιν᾽, ἅλις ἔχω τοῦ ἀστυχεῖ. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟῪ 


430 Prestat autem videri, etiamsi revers non ite sit. 
Ele. Audi nunc, o fraternum caput, 
Donec sinunt te sapere Erinnyes. 
Ore. Quid dices novi? si quidem bonum egt, gratum erit ; 
Sin malum, satis jam nunc habeo malorum. 


P. μακρὰν ἢ τῆς ἀληθείας, ἄκουε δὴ νῦν, ὦ à3 4, ἐν ἔσω ἀφιᾶσί σε αἱ "Epywlec φρινᾶν κε- 
Ac. λέξεις τὶ νόον ; καὶ εἰ μὲν εὖ καὶ καλῶς, εὐχαριστείαν ἔξως" εἰ δὲ εἰς Sf τοὶ 
ἀφορῶν δηλονότι, ἀρκούντως ἔχω ira. τοῦ δυστυχεῖν. ὁ Μινίλαος σαραγόγοναν ὁ ἀδιλφὶς 
τοῦ cw) πατρὸς, ἦν Ναυπλίω δὲ λιμένι δηλονότι, καϑωρμίσϑησαν τὰ σέλματα, ἔγαν 
8. ἐλπίδος ὑπολέψει, συνδιασώζεται τὸ σῶμα. καὶ Σιμωνίδης, ““ Τὸ δοκεῖν καὶ τὰ ριάλα Suis 
βιᾶται." 450. Κρεῖσσον δὲ τὸ δοκεῖν) Καλὸν τὸ διεγείρεσθαι τὴν ψυχὲν τῷ δέξῃ τῆς ὑγείας 
ὃ τοιούτου τινὸς, καὶ μὴ καταπίπτειν ἐν ταῖς νόσοις. Baroc. 74. AMA. Καλὸν τὸ ἂν 
. γείρεσθαι τὴν ψυχὰν τῷ δόξῃ τῆς ὑγείας, 8 τοιούτου τυὺς, καὶ μὸ καταπίηιττει» ἦν ταῖς 
νόσοις, 3 ἑτέροις τοιούτοις, πάν μαχρὰν d τῆς ἀληθείας ἡ δόξα, 485. Σοῦ κασίγνητες πα- 
spe] Διὰ τούτου ψυχαγωγεῖ τὸν ἀδελφὸν, ὑσομιμνήσκουσα τοῦ πατρικοῦ ἀδελφεῦ, καὶ 


ud » 


3 


228. Hanc sententiam, non semper 
veram, intra artiores fines contrahit Herc. 
F. 1295. Κεκλημόνω δὲ φωτὶ μακαρίω “πὸ. 
τὸ, Αἱ μεταξολαὶ λυπηρόν.  Ridet Comi- 
cus enonymus (fortasse Auaxandrides. 
vide Athenezum XV. p. 694. F.) apud 
Scholiasten, ita legendus ope MS. Au- 
gustani apud Valckenzr. Diatr. p. 229. 
O πρῶτος εἰπὼν, μεταβολὴ πάντων γλυκὺ, 
Οὐχ ὑγίαινε, δέσωοτ᾽. ix μεὲν yàp κόπου ΤΓλυ- 
κεῖ ἀνάκαυσις, ἐκ δ᾽ ἀλουσίας ὕδωρ, Καὶ 
τἄλλα δὴ τοιαῦτ᾽ là» Y ἐκ eXoveloy Ἰττω- 
χὸς γίνηται, μεταβολὴ μὲν, ἡδὺ δ᾽ οὔ. * Qo 
οὐχὶ πάντων ἡ μεταξολὴ δὴ γλυκύ.  Eo- 
dem respicit Antipbanes apud Athengum. 
X. p. 446. Α. Στροφὴ λέγων παρολϑέτω 
τις’ ἡδύ τοι Ἐστὶν μεταβολὴ παντὸς ἔργου 
wAny ἑνός, Levem errorem commigit vir 
summus, quod locum ex Hercule peti- 
tum ad incertam fabulam rettulerit. Pro 
γλυκὺ Harl. ἡδὺ cum Scholiaste Hermo- 
genis inter Aldi Rhetoras T. II. p. 376, 
25, et Eustathio ad 1l. P. p. 1093, 51. 
11424, 43. Od. 4. 1404, 54.—38, 50. Od. 
9. 1910, 30.—761, 18. Idem tamen Eu- 
stathius ad Od. rt. p. 1799, 30.601. 17. 
recte babet γλυκύ, In Antiphane Stobei 
XCIII. p. 514,28. "Asa:0' ὁ λιμὸς γλυ- 
κία πλὴν αὑτοῦ «οιεῖ, margo Gesneri dat 
i$ia, non illud quidem contra metrum, 


sed minus numerose. Gregorius Nazi 
anz. Or. I. p. 2. A. οὐδὲν yas οὕτως Wb 
τοῖς ἀνδρώποις, ὡς τὸ λαλεῖν τἀλλότμα, 
Qus ἃ Menandro sumta monuit Elis$ 
Cretensis, Grotii Excerpt. p. 753. cons- 
tum non probavit Bentleius p. 105, 119. 
Lege, Οὐδὲν yàp οὕτως ἐστὶν ἀνθρώποις yr 
κὺ, 'Qc τὸυνκλαλεῖν τἀλλότρια. — Prater 
Demostlienem a Stephano citatum, ἐπλα- 
^siv habet Euripides Antiope. T3 ix 
λαλοῦν τοῦθ᾽, ἡδονῆς μὲν ἅπτιται, Κακὸ V 
ὁμίλημ᾽. Vulgo ὀύθ. Verba sunt Zethi 
ad Amphionem. Paullo ante xa»axóxAw. 
Harl. Sed si omnes librariorum errores 
persequi velim, magna molis volumen 
conficiam, | Pluscenties etiam extra me- 
lica metrum pessundat R. Por. 

χρόνιον ἴχνος Sale, ponens vestigium ez 
longo temporis intervallo., χρόνιον, 1. q. àt- 
xao, ut v. 469. 479. 731. et χρόνω δια. 
niss.169. lac. ldem ad sequentia verba 
illustranda attulit loca Eustathii hzc : ad 
Odyss. a. p. 38. ovre ὑπερβολὴ ἀεὶ nanidt- 
ται, οὔτε μεταβολὴ πάντων ἡδὺ ἐξ ἀνάγκες, 
κατ᾽ Εὐριπίδην. et ad. Il. e. p. 1124. δῆλιν 
γὰρ, ὡς; γλυκύ ἐστιν ἢ μεταζολὴ ovx. ἁπλῶς, 
ἀλλ᾽ ἡ τῶν xanxv. — Beck. 

229, ὑγείας Ald. Stob. et sic, vel ὑγίας, 
omnes, quod sciam, MSS. preter k. so- 
lenni vitio, quod male revocavit Druncki- 


«Ὁ 
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235 HA. Μενέλαος ἕχει, σοῦ κασίγνητος πατρὸς, 
Ἔν Ναυπλίαι δὲ σέλμαθ᾽ ὡὥρμισται νεῶν. 
ΟΡ. Πῶς εἶπας ; ἥκει φὼς ἐμοῖς καὶ σοῖς κακοῖς, 
᾿Ανὴρ ὁμογενὴς καὶ χάριτας ἔχων πατρός : 
ΗΛ. Ἥκει, τὸ πιστὸν τόδε λόγων ἐμῶν δέχου, 


235 Ele. Menelaus venit, tui patris frater : 
Tabule vero navium stant in portu Nauplio. 
Ore. Quid dicis, venit lumen meis et tuis malis, 
Vir cognatus, et habens beneficia s patre? 
Ele. Venit; accipe hoc argumentum meme orationis : 


P. καθέδραι τῶν νοῦν περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ al yétc. «σῶς daa; ; &xp φῶς, ἥτοι σωτηρία, 
ἐπὶ ταῖς ἱμαῖς καὶ σαῖς δυστυχίαις ἀνὴρ συγγενὴς, καὶ χάριτας ἔχων, ἃς ὁ πατὰρ ἐχαρί- 
σατο αὑτῷ; ἥκει, δέχου τὴν αἱστωσιν τήγδε τῶν ἐμιῶν λόγων, ἐπαγόμενος 'Ελένην ἐκ τῶν 

S. leac ἀγαθὰς ὑποτίϑεται διὰ τοῦ ϑείου. αροσπταθέστερον δὲ ποιεῖ τὸ δρᾶμα, καὶ τὸ πόῤ- 
ἦωθεν διαβάλλεσθαι τὸν Μενέλαον, καϑὸ ἐληισθεὶς βοηθῆσαι, οὐκ ἐβιήϑυησεν, 486. “ΩὯὐ- 


] "n, ἀντὶ τοῦ * ἐλλιμένισται, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐνελιμένισαν. ὅπερ εἶ εἴσσοις, αἰ τιατικὲν 


volete τὰ δίλματα, 
δέχιν ταύτην βίβαιαν καὶ ἀσφαλῆ μα 


439. Ἥχει τὸ πιστόν] ᾿Αγτὶ τοῦ πίστευε τοῖς ἐμοῖς λόγοις, πιστὴν΄ 
», καὶ τῷ τὴν ᾿Ἔλήνην αὐτῷ συνεσιδημῖῆσαι" 


5. ἘἙλλιμένισται) Ἐνελιμένισεν emendat Heath. — Beck. 


us, eumque secutus Beckius, Nunquam 
Attici ὑγεία usurparunt. Quis moretur 
libraríos, qui in versus comici initio Πλοῦ- 
“αν, ὑγείαν * reliquerint 1 Facillime vocalis 
«ente cognatam diphthongum elapsa est. 
Et cur tandem prima in ὑγεία producatur, 
que in ὑγμία semper corripiatur? Idem 
scéeidit in 7ajutio, quod in ταμεῖον con- 
tractum est damno metri apud Harpo- 
cration, v. Κτησίου Διός.  Anaxandrides 
sive Dipbilus apud Stobeum LXVIII. 
Ρ..379. LXXVI1I. p. 333. ed Grot. χόρης 
ἁπαλλαττόμεθα ταμιείου «σικροῦ. — Sed re- 
eentiores tandem ὑγεία, ταμεῖον et. scrip- 
sere et ciavere. Recte Moris: 
"fywea, ᾿Αττικῶς. ὑγεία, ᾿Ελληνικῶς. Si 
Orpheus curs dignus sit, lege ὁἀπιόχειρ᾽ 
ὑγεδίαν in exemplo posteriore apud Pier- 
sonum. Sed nihil necesse. ὑγιείας recte 
Scbol. sententiam autem partim mutasse 
videtur vir doctissimus ; in Gnomiocis 
enim poétis p. 243. pro Aldino ὑγεία cum 
Grotio ὑγεία reposuit. — Por. 

Brunck. ὑγείας scripsit e cod. Stob. 
MS. et suis codd. 

ὑγείας Cod. D. 


Voc. μεταβολὴ hic definito magis sensu 
poni censet Prev. et reddit: le ohange- 
ment d'altitude; sed idem et πάντως le- 
gisse videtur. Beck. 

230. Pro δὲ in Cod. D. est yàp. Beck. 

231. δὲ νῦν Cod. D. Beck. 

232. ἴως σ᾽ ἰῶσιν Brunck. sine ceusa., 


Por. 

Brunck. euphonig causa edidit"Eec σ᾽ 
ἐῶσιν. — Beck. 

233. Vocabulo οὖ in D. superscr. ἐπὶ 
καλῷ ἡμῶν, et mox verbis ἅλις x. τ. ^. ἀξ- 
κούντως ἔχω ἕνεκα τοῦ δυστυχεῖν. — Beck. 

236. Ναυπλίῳ Ald. Ναυπλία membr. et 
P.ut 466. Por. ᾿ 
᾿ Ναυπλίᾳ) Ita MS. A. et lib. P. Vulgo 
Ναυπλίω. vid. v. 466. ldem Ρ. πῶς. de 
quo vide ad v. 54.  Musg. 

4357. Sic φῶς σωτήριον Med. 484. lau- 
dante Fac. Beck. 

238. χάριτας «aT esse beneficia ἃ 
patre accepta, collato v. 447. et 635. do- 
cet Fac. ck. 

239. τὸ πιστὶν---δέχου.] Verba heec ten- 
quam iv w«enÓies posita accipit Facius, 
ut Electra ea dicens dextram Oresti de- 


9 Philemon Stobei LV. apud Clericum p. 536. qui ὑγείαν ex antiquis edd. revocavit 


licet ὑγίειαν jam dedisset Grotius p. 211. 


E. Kal πρὸς ὑγιείαν postulante metro. Por. 


ecte editur in Eubulo Áthenzi lI. p. 63, 


240 
240 Ἑλένην ἀγόμενος Τρωϊκῶν ἐκ τειχέων. 
ΟΡ. Εἰ μόνος ἐσώθη, μᾶλλον ἂν ζηλωτὸς ἦν. 
|: Εἰ δ᾽ ἄλοχον ἄγεται, κακὸν ἔχων ἥκει μέγα. 
HA. Ἐπίσημον ἔτεκε Τυνδάρεως εἰς τὸν ψόγον 
Γένος ϑυγατέρων, δυσκλεές τ᾿ ἀν Ἑλλάδα. 
245 ΟΡ. Σύ νυν διώφερε τῶν κακῶν" ἔξεστι γάρ. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ. 


240 Ducens llelenam ex Trojana urbe, 
Ore. Si solus esset servatus, esset felicior : 
Si autem ducit uxorem, venit secum trahens ingens malam. 
Ele. Tyndarus genuit insigne ad vituperationem 
Genus filiarum, et infame per Greciam. 
245 Ore. Tu ergo esto dissimilis malarum mulierum : lícet enim : 


P. τροϊκῶν τειχέων. εἰ μόνος ἐσώϑυ μᾶλλον ἂν ἦν ζηλωτὶς, xal μακαριστὸς, εἰ δὲ ἐπάγεται 
Tiv σύνευνον, ὅκει ἔχων μίγα κακόν. ὁ Τυνδάρεως ἔτεκε γένος ϑυγατέρων, διάδηλον καὶ 
ἐξάκουστον εἰς τὸν To. ἐπείπερ ἐκείγας ὡς φαύλας κακίζεις, σκόπει μὴ καὶ αὑτὴ ipie 
τοῖς ἴσοις, ἀλλ᾽ ἀποχὺν τῶν κακῶν ἴσχε, καὶ μὴ μόνον τὰ ἄριστα λέγε, ἀλλὰ κατὰ νῦν 

S. ὅπου γὰς Ἑλένη, πάντως που καὶ Μενέλαος. 940. Ἑλένην ἀγόμενος) ᾿Αγοταί τις γυνεῖ- 
κα. ἀντὶ τοῦ λαμβάνει. ἐπάγεται δὲ δοῦλον ἣ ἕτερόν τι, ἐντὶ “τοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄγει. 
ἐσάγεται τόδε, ἐν παϑητικῆ σημασίᾳ, ἀντὶ τοῦ qaas, ἕτερον, Ji pu i ἄγεται, 

4243. ᾿Επίσημον) Στησίχορος φησὶν, ὡς ϑύων τοῖς ϑεοῖς Τυνδάρεως Αφροδίτης ἐπελάϑετ. 

à δὲ Θεὸς ὀργισϑεῖσα, διγάμους τε καὶ τριγάμους, xal λειψάνδρους αὐτοῦ τὰς ϑυγατίρες 

ἑαοίησεν. " ἔχει δὲ χρῆσις οὕτως" Οὔνικα Τυνδάρεως ῥίζων ἅπασι toit, μειᾶς λάϑετι 

ἠπιοδώρου Κύπριδος. Κεινα δὲ Τυνδάρεω πούραις χολωσαμένη, διγάμους τὲ nal τμγάμους 
τίϑησι, καὶ λιπεσήνορας. καὶ Ἡσίοδος, '' τῆσιν δὲ φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη Ἡγάσϑη 
πιοσιδοῦσα, κακὴν δέ σφ᾽ ias φήμην." Καὶ Ὅμηρος, ** t "Qc δὲ Κλυταιμνήστρη λείπουτ᾽ 





* Heath. legendum videtur : ἔχει δὲ à ῥῆσις οὕτως, — Beck. 
t Oc δὲ Κλυται μκινήστρη)] Hi versus non jam apud Homerum exstant : sed videntur 
pertinere ad. v. 438. Odysa. . Et Homero quidem sunt digni. Vid. Mersilii. 


derit, qu&& esset τὸ πιστὸν. Laudat Soph. 
Philoct. 809. ubi ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν. 
eck. 
249. τὸν anto Jiyovomittit Cod. A. Beck. 
244. δυσκλείές] Gl. Cod. D. κακὸν φή- 
pnr ἦχον. Beck. 
245. Sic Ald. MSS. et Stob. Ecl. Eth. 
. 197. ed Canter. Sed Σύ τοι Plutarch. 
T 11. p. 88. C. Mox φρόνει pro λέγε ha- 
bent Stobzi codices ; recte tamen vertit 
Canterus, loquere ; “λάλει pro φρόνει po- 
sui," inquit Grotius, “ conjectura ductus, 
: ** nam sequitur φρόνει." Sed cum πρᾶττε 
pro φρόνει det Harl. ex ejus et Stobei 
conjunctione bellissimus exsurgit versus, 
quem Clericus, Reiskius, Trillerus, si vi- 
verent, amplecterentur; quemque am- 
plectentur, sat scio, Graia gentis decora, 
Ammonius et Invernizius. Καὶ μὴ μό- 
ver φρόνει, ἀλλὰ xal πρᾶσσε τάδε. — Por. 


245. Σὺ vi»] Cunterus legit σύ γυν. 


Bec. 

248. ταχὺ Ald. ταχὺς plerique MSS. 
Diog. Laertius V11. 182. et Dion. Chrys. 
LXXIV. p. 638. ubi λύσσαν excidisse ri- 
detur. Ex Diogene sumsi demise φρονῶν 
pro ἄρτι σωφρονῶν, quanquam non moltur 
refert; illud tamen el tius videtur. 
Μετέθου λύσσαν male sollicitat Arnaldus, 
ut metrum conjectura sua λυσειᾶς corrum. 
pat, καθαρὸν θεμένη νόον in Scholio ajud 
Athengum XV. p. 695. C. Sium 
&yvaj Tos νόον /Eschyl. Prometh. 163. 
μετέϑου λύσσαν igitur sigzificat: [π- 
saniam sanitate mutasti, structura Hore 
tio familiari. Verum vidit Ileathius, 
quem Arnaldum mirum est non castigasse 


propter spondeum in quarto  iambici 
sede. Por. ; 
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Καὶ μὴ μόνον λέγ᾽, ἀλλὰ καὶ φρόνει τάδε. 

HA. Οἴμοι, κασίγνητ᾽, ὄμμα σὸν ταράσσεται, 

ταχὺς δὲ μετέθου λύσσαν, ἀρτίως φρονῶν. 

OP. ὮΩ μῆτερ, ἱκετεύω σε, μὴ ᾿πίσειξ μοι 
9250 Τὰς αἱματωποὺς καὶ δρακοντώδεις κόρας" 

Αὗται yap; αὗται πλησίον ϑρωσκουσί μου. 


Et non dicas tantum, sed et ista senti. 

Ele. Heu mihi, o frater, oculus tuus turbatur, 
Cito mutatus es in rabiem, modo sanus. 

Ore. O mater, precor te, ne concites in me 


250 Puellas cruentas, et anguicomas : 
Istz» enim, iste saliunt prope me. 


e : 

P. ἔχουσα πρᾶττε, ὦ μοι, ὦ ἀδελφὲ, ταράσσεται τὸ σὸν ὄμμα, ταχέως μετεβλήθης εἰς λύσσαν 
καὶ μανίαν, ἄρτι σώας ἔχων τὰς φρίνας. ὦ μῆτερ ἱκετεύω σε, μὴ ἐπίφεεέ μοι τὰς ὕφαιμον 
ἑἐρώσας ἀγρίας κόρας, To τὰς Ἐριννύας, αὗται γὰρ αὗται κινοῦνται καὶ ὁρμῶσι πλησίον 

S. ᾿Αγαμέμνονα δῖον Αἰγίσϑω παρέλεχτο καὶ εἴλετο χείρον᾽ ἀποίτην, "Dc δ᾽ ἘΧένη ἤσχυν 
λέχος ξανθοῦ Μενελάου." 447. Ὅμιμα σὸν ταράσσεται] Φυσικῶς. καϑόλου γὰρ τῶν τῆς 
ψυχῆς παϑῶν εἰκόνες οἱ ὀφθαλμοὶ, αἰφνιδίοι γὰρ τῶν λυσσωδῶν νοσημάτων al. μεταβολαὶ 


γίνονται. 3450. Αἱματωποὺς)] Αἱματωποὺς τὰς Ἐριννὺς λέγει, ὡς τοὺς μαινομένους ὕφαιμον 


“οιούσας βλέπειν, καὶ ταραχῶδες. τὰ συμβαίνοντα γὰρ τοῖς πάσχουσι, τοῖς «ροιστῶσι 
ϑεοῖς τοῦ σάϑους ἀνατιθέασιν οἱ ποιηταί, οἷόν τι xal “Ὅμηρός φησι, “ Χωλαί τι, ῥυσσαί τε, 
Ψαραβλῶπίς τ᾿ ὀφθαλμὼ," ἐκ τῶν ἀποβαινόντων παϑὼν εἰδωλοποιήσας αὗτάς. οὕτω καὶ 
“τὸν ΤΠιλοῦτον τυφλὶν λέγουσιν, ὅτι ἀκρίτους (ΔΙΌ, ἀκρίτως) ποιεῖ πλουσίους καὶ τὸγ Καιρὸν 


ὀασισϑοφάλαχρον, ὅτι τοῦ σαρωχημένου λαβίσϑαι ἀμήχανον. 


Δρακοντώδεις] Δρακοντώδεις 


λέγει, ὡς ἐχούσας δράκοντος ἤτοι ὄφεως ὀδόντας, 951. Αὗται yàp] Ἔκ τοῦ ἀφάνους εἶπε 
«ὰς ᾿Ἐριννύας διώκειν αὐτὸν, ἵνα τὴν δόξαν τοῦ μεμηνότος ἡμῖν παραστήση, ὡς εἶγε παρήγα- 


Cagnati Var. Observ. 1. 2. c. 19. ubi Versus Homer. ab Hippocrate citatus non 


exstat, ltem].3.c.15. Barnes. 


$248. ταχὺς] Quum olim scriptum erat 
ταχὺ, eram animi dubius : nam certe τὸ 
sv breve est, Taxiwc ergo cum Scholiast. 
scripsiaesem ; nisi in optimo et vetustissi- 
mo MS. ex Coll. Corp. Christ. Cuntabr. 
invenissem τα χὺς nomen pro adverbio ele- 
ganter. Barnes. 

μονίθου λύσσαν, in raliem. mututus es, 
Grece non dici posse, cum εἰς addi de- 
beat, censet Arnald. Obs. Misc. T. VI. 
p. 587. igitur emendat: 


Taxix δὲ μετέθου, λυσσᾷς, ἄρτι σωφρονῶν. 


Cito mutatus es, furis, qui modo sanus 
eras, At Heath. mavult ellipsin statuere, 
μετατίϑεσθαι significare, rem quamlibet in 
- locum alterius ponere, eique addi accusa- 
tirum rei in locum alterius posite, dati- 
vum rei, in cujus locum altera rcs poni- 


Vor. l. 


tur ; dativum igitur hic supplendum esse, 
ut plena constructio sit, ταχὺς δὲ τῇ ἄρτι 
σωφρονούση μιετέϑου λύσσαν. — Beck. 

ταχὺ) lta αγηοβίυβ ex  Canta- 
brigiensi, confirmat Lib. P. Ed. Ald. 
ταχύ. Musg. 

249. Hunc et duo sequentes ubi citat 
Longinus XV. laudat '"l'oupius Alexiu 
Athenzei VIII. p. 339. D. "0 μῆτερ, ἱκε- 
τεύω σε, μὴ ᾿πίσειέ μοι Τὸν Μισγόλαν" οὗ yàp 
κιθαρωδὸς εἶμ᾽ ἐγώ. ἢυτ. 

Hesychius Μὴ ᾿πίσειέ μοι" μὴ ἐπίσειέ 
μοι. Honc et seqq. versus laudat Longi- 
nus s. '. s. 15. ad quem Toupius p. 186. 
monet, versum 249. exscripsisse Alexiu 
&p. Athen. VIII. p. 339. Adde Plu- 
tarch. Plac. Philos. p. 339. Adde Plu- 
tarch. Plac. Philos. p. 900. &b eodem 
Toup. p. 189. laudatum. — Beck. 

950. αἱματυποὶ usitatum ap. Eurip. 
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HA. M&, ὦ ταλαίΐπωρ᾽, ἀτρέμα σοῖς ἐν δεμνίοίς, 
Ὁρᾶις γὰρ οὐδὲν ὧν δοκεῖς σάφ᾽ εἰδέναι. 
OP. ὮΩ, Φοῖβ᾽, ἀποκτενοῦσί μ᾽ αἱ κυνώπιδες, 

255 Γοργῶπες, ἐνέρων ἱέριαι, δειναὶ Sea" ; 
ΗΛ. Οὔτοι ped" χεῖρα à ἐμπλέξασ᾽ ἐμὴν 
Σχήσω σε πηδᾶιν δυστυχῆ πηδήματα, 
ΟΡ. Μέϑες" ui^ οὖσα τῶν ἐμῶν ᾿Εριννύων, 


Ele. Mane, o miser, quietus in tuo lecto, 

Nihil enim vides eorum, que putas te clare videre. 

Ore. O Phabe, occident me habentes caninam speciem, 
255 Torvum tuentes, inferorum sacrificule, atroces Dee, 

Ele. Non dimittam te, implicans vero meam manum, 


Prohibebo te saltare infelices saltus. 


Ore. Dimitte tu, una existens ex meis furiis, 


P. ἐμοῦ. ὦ ταλαίσωρε, μένε ἀτρέμας, καὶ hrüxec ἔχε ἐν τοῖς δεμενίοις. οὐδὲν γὰρ iac ἀφ᾽ e 
δοκεῖς σαφῶς εἰδέναι. ὦ ᾿Απόλλων, φονεύσουσί μὲ αἱ ἄγριαι καὶ ἀναιδεῖς γοργώπιδες, εἰ 
καταπληκτικαὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς, αἱ ἱέρειαι καὶ φονεύτριαι τῶν νεκρῶν, αἱ φοβεραὶ ϑεεί, 
{τοι ἀφήσῳ, χεῖρα δὲ τὴν ἐμὴν ἐμπλίξασα, κωλύσω σε «πηδᾷν δυστυχᾷ ψυδήματα,] larc, 

6, μία οὖσα τῶν ἐμὰν Ἐριννύων, καὶ μανίων, μέσον μὲ κατέχεις, (a βάλης εἰς τῷ 

S. ym αὐτὰς εἰ; μέσον, ἐσωφρόνει ἂν ὁ ᾽᾿Ορέστης. ταῦτα δὲ οἱ νεώτεροι, Ὅμηρος yàg οὐδὲν τοιοῦ. 
τὸν εἶσι «τερὶ "Ope rov. 3455. 'Ἑνέρων ἱέρεια!) Παρόσον ἱξυπηρετοῦνται αὐτοῖς, ἀφεετίλ- 
λουσι yàp αὐτοῖς τὰς ψυχάς. Τὸ ἱέρειαι, ἱερίαι χρὴ γράφειν ἰωνικῶς, ἵν᾽ ἔχη πρὸς τὸ 
μέτρον ὀρθῶς. τὰ γὰρ διὰ τοῦ εἴα’ προιωαροξύτονα, ἰωνικῶς οἱ ποιηταὶ παροξύτονα πωιοῦντίς, 
διὰ τοῦ ια΄ γράφουσι, τὸ αὐθάδεια, αὐθαδία λέγοντες, καὶ τὸ εὐσέςνα, εὐσεβία, xal τὰ 


"- * ^5 , * AZ 
τοιαῦτα, 0 καὶ ἐξετάζων εὑρήσεις. 


ἀπόστηϑι. 


258. Μέϑις, μ᾽ οὖσα) Μία εὗσα τῶν κατ᾽ ἐμοῦ ἐριννύων 
Ἐρινύων) Τῶν uana: ἵν᾽ 3, ἄνες (41 τῆς μανίας ἀναχωρήσασά μου. 259. ΜΕ 


σον μ᾽ ὀχμάζεις] Ὀχρμεάζεις δὲ, ἀντὶ τοῦ συνέχεις, καὶ ἐσαίρεις. ἴδιον δὲ τῶν μεαινομένων, τὸ 


τοὺς κηδομένους ἀποσείεσθαι, καὶ δοκεῖν βλάωτεσθαι μᾶλλον eap" αὑτῶν. 


Eumenidum epitheton. Ita Androm. 979. 
Heath. 

252. Libanius suo vel librarii errore T. 
I. p. 460. D. Καὶ «px ἐμαυτὸν Αἰσχύλου 
λέγω πολλάκις, Miv', ᾧ ταλαίπωρ᾽ ἀτρέμα 
σοῖς ἐν δεμενίοις. Cum in MSS, quibusdam 
ἀτρέμας Scriptum esset, corrector metri pe- 
ritus in K. dedit ἀτρέμας ἐν σοῖς 3, — Pr. 

252. Utitur hoc versu Plutarchus in 
libro de Tranquillit. et aliis locis, qua in- 
dicavit Gataker. ad M. Antonin. 5, l. 

ἀτρέμας Codd. A. D. — Beck. 

253. Gl. Cod. D. suprascr. σάφα mrom- 
TiBX4 ἀγτὶ τοῦ σαφῶς. 

254. Ἑυτία et Ῥάτοδ spe dicuntur κύ- 
νὲς et κυνωπίδες. v. Rulink. Ep. Crit. I. p. 
59, Eurip. Electr. 1239. 1251. etiam 
Bacchg Eurip. Bacc. 731. 977. Fac. 

255. ἱερείαι Ald. et. MSS. sed ἴδιαι 
Ringiusex K. Per. 


Ὀχμάζες] 


Γοργᾶπτες, ἐνέρων ᾿Ιέρειαι.] Scbol. legit 
ἱερίαι lonice, ut metro consulatur, et 
sit iambus in quarto loco, non autem 
spondeus ; sed 8i τὸ εἰ, &nte vocalem cor- 
ripiatur, salvum erit metrum ; cujus qui- 
dem rei exempla vid. in notis noauis ed 
Hecub. v. 1090. Vid. Iphig. Taur. v. 84. 

Bar». 


Brunck. cum King. edidit i£piu et lau- 
dat Vulck. ad Pheniss. 1475. τὸ bie 
Schol. Arist. Plut. 423. praebet νερτέρων, 
improbante llemst. — Beck. 

257. Verbo σχήσω in Cod. D. paullo 
superius adscriptum ἐπί. — Beck. 

259. ὀχεράζες.} Gl. Cod. A. zpaTiit, 
συνέχεις. Gl. Cod. D. κουφίζεις. Beck. 

201. κεκτήμεϑα Cod. D. — Beck. 

202. Vide Pref. ad Hec. prope ab init. 

Per. 
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Μέσον μ᾽ ὀχμάζεις, ὡς βάληις εἰς Τάρταρον. 
0 HA. ΟΣ ye γάλαινα, τίν ἐπικουρίαν λάβω, 
Ἔπεϊ τὸ Jie» δυσμενὲς κεκτήμεθα ; 
OP. Δὸς τόξα μοι κερουλκαὶ, δῶρα Λοξίου, 
Οἷς E Bi Ἀπόλλων ἐξαμύνεσθαι ϑεὰς, 
E) μ᾽ ἐκφοβοῖεν μανιάσιν λυσσήμασι. 
5 HA. Βεβλήσεταί τις ϑεῶν βροτησῖαι χερί ; 


Medium me tenes, ut abjicies in Tartarum. 

50 Ele. O misera ego, quod auxilium adaciscam, 
Postquam habemus numen inimicum 1 
Ore. Da mihi arcum corneum, dona Apollinis, 
Quibus me jussit Apollo depellere deas, 
Si me perterrefacerent insana rabie. 

35 Ele. Àn sanciabitur aliqua dearum mortali manu! 


Kegvnpos. [οἵ μοι δύστηνός εἶμι, τίνα ἐφᾳικουρίαν λάβω, ἐπεὶ τοὺς Θεοὺς ἴχθεους ἔχω ;] δός 
τὰ τόξα τὰ ἐκ κεράτων σκευαζόμενα, τὰ δῶρα τοῦ ᾿Απόλλαγος, δι’ ὧν εἶπεν ὁ ᾿Απόλλων 
Sei ἐμὲ τὰς Ἐριννύας, εἰ εἰς φόβον ἄγοιεν ipsi ἐν λυσσήμασι καὶ μανίαις (ἐκ πα- 

Acv.) τοξευϑήσεταί τις ἀπὸ τῶν ϑεῶν διὰ χειρὸς dxSgemanc; ναὶ τοξευϑήσεται. εἰ 
'θται ἀπὸ τοῦ ἔχω, ἔξω, ἴχμα, οὐ μόνον ἡ ἐξοχὺ, ἀλλὰ καὶ ἡ συνοχή" ἀπὸ δὲ τοῦ ἔχμα, 
mas ἃ wr, τὶ κωλύειν καὶ ἐπέχειν. καὶ ἐχμάσαι, τὸ κατ ἣν xal ἑλεῖν, ὃ παρὰ 
Βύριαίδη, ἐγταῦϑα διὰ τοῦ Ο κεῖται, '* Μέσον μ᾽ ὑχμάζεις." 969. δὸς τόξα] * Στη- 
Ὅρος ἑπόμενος τόξα φησὶν αὐτὸν εἰληφέναι παρὰ ᾿Απόλλωνος. ἔδει οὖν τὸν ὑποχριτὴν τόξα 
τοξεύειν. Δῶρα Λοξίου] Δῶρα Αοξίου χέγει, ἢ ὑσὸ τῆς ρεανίας δοκῶν χαρισϑῆγαι 

ὦ ταῦτα παεὰ ᾿Απόλλωνος, ἣ διότι τοξικός ἐστιν ὃ ϑεὸς, καὶ τὰ παρ᾿ αὑτοῦ τόξα ὡσπερεὶ 
& ἐκείνου, 264. Μανιάσι) Πάντο τὸ μανιάσι «ρὸς τὸ λυσσήμασι συνάπτοντε;, οὕτω 
rl, μεατικοῖς λυσσήμα ιν, ἀγνοοῦντες, ὅτι τὸ ρμεαγιάσι ϑηλυκόν ἔστιν, τὸ δὲ λυσσήμασιν, 


* Heath. legendum putat Στησιχόρω ἑπομ. Βεεῖ. 


wAzà Gl. Cod. D. τὰ ix κεράτων κατ- 
wrpbva xal ἑλκέμενα. — Beck. 
3. ἐξαμύνασθαι Cod. D. — Beck. 
k. Male comparat Musgravius τέκ- 
M, τέχνον ἄλαστε. Sed hujusmodi 
Hiva trium sunt generum, quanquam 
lum est, rerius in neutro usurpari. 
848. Διγεύων δρομεάσι βλεφάνοι;, qua 
»x Bacchis Maximus ad Dionys. A- 
et frustra quesivit Heathius. Phe- 
1058. (1052.) φοιτάσι πεϑροῖς, Áris- 
Eccles. 584. Εἰ καινοτομεῖν ἐθελή- 
, Kal μὴ τοῖς ἐβάσι May, Τοῖς τ᾽ ἀχραί- 
ατρίβεν. Sic tres prima edd. et, ut 
r, MS. Havennas. Maule mutavit 
»kius. Cycl. 250. Τὰ καινά y ix τῶν 
n ὦ δίσποτα, Ἡδίον ἐστίν. Herc. F. 
γίγασι πλευροῖς. Por. 
^ λυσσήμ. vortenduin, furibunda ra- 
Jam μανιὰς est Adject. ut v. 520. 


Fac. et Abresch. Dilucidd. Thuc. p. 
658. 

λυσσήμασιν Cod, D. — Beck. 

μανιάσιν λυσσήμασι.] Comparari potest 
τέκνου φίλε Homeri, ut et Tíxvv dAacTt 
Callimachi Lavacr. Pallad. 87. Vide 
etiam annon γραίας σάματος cohewrere 
debeant apud Theocrit. V. 121. 

Scholiastes Pindari ad Pyth. I. Epod. 
1. Ἔν alà Ταρτάρω. πάλιν xarà τὸ ἴδιον 
ἔϑος θηλυκῶς τὴν Τάρταρον προήγαγεν, ὡς 
καὶ τὴν Ἰσομόν, Hesiod. Scut. Herc. 7. 
βλιφάρων ἀπὸ xvavtdom. Virg. JEneid. 
11. 54. Hes Agamemnonias, victriciuque 
arma secutus, — Musg. 

205. βεβλήσεται Ald. MSS, Plutarch. 
Sympos. IX. p. 737. A. βληθήσεται Laert. 
1X. 60. Utrumque Euripidi usurpatum. 

or. 


χερὶ Cod. Α. Beck. 
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OP. Ei μὴ ᾿ζαμείψει χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν. 

Οὐκ εἰσακούετ᾽, οὐχ ὁρὰϑ᾽ δκηβόλων 

Τόξων πτερωτὰς γλυφίδας ἐξορμωμένας ; 

"A, ἃ. τί δῆτα μέλλετ' ; ἐξακρίζετ᾽ αἰθέρα 
270 Πτεροῖς" Tà Φοίβου δ᾽ αἰτιῶσϑε ϑέσφατα. 


Ore. Si non discedet ab oculis meis. 
Non auditis 1 non videtis eminus-ferientium 
* Arcuum alatus crenas evolantes ? 
Ab, ah, quid cunctamini? ascendite in ztherem 


270 


P. μὴ ἀπόστηταί τις τὰν Ἐξιννίων τοῦ ἐμοῦ προσώπου, μακρὰν τῶν ἐμῶν à 


Alis, et accusate oracula ΡΒΟΡΣ. 


JAjA& Tay, οὗκ ἀξεύ- 


ὅτε; ὦ Ἐριννύες δηλονότι, οὐχ ὁξᾶτε πτερωτὰς γλυφιδας, (λέγω δὲ τὰ Bin) ἐξεξχομίνα: 
ἐκ τῶν μακρὰν βαλλόντων τόξαν; d,d, ἐπίῤῥημα ἰφεκτικόν) τί δῆτα μέλλετε καὶ frs 
γετε; εἰς τὰ ἄκρα τοῦ αἰϑέρος πέτεσϑε, καὶ μέμφεσθε τὰ λόγια τοῦ ᾿Απόλλωνος, lan 


S. οὐδέτερον" σὺ δὲ τούτους ἰάσας, κεχνυρισμένας λέγε, ἀσυνδέτας, οὕτως. εἰ qaa ἐκφιξεζω b 

λυσσήμασι καὶ ἐν μανίαις iv ὥσιν ἀμφέτερα τὸ αὐτό. ἼΑΛλλως. Μανιάσι λυσσήμασι, ταῖς 
μανιώδεσι λύσσαις. σχῆμα δὲ ἐστιν περίφρασις, ταῖς μανιάσι λυσσύμασιν, ὡς τὸ φοίνικι λῶν, 
ἁρσενκὲν μιτὰ τοῦ οὐδετέριυ. ἀπὸ δὲ τοῦ h μανιὰς τὸ μανιάσι, μαπώδεσι λυσσήμασυ, t 
μανίαις, καὶ λυσσήμασιν. 969. ᾿Ἐξακχρίφξετ᾽)] ᾿Αχρίζω, τὸ ἄκρον κόπτω. — 270. Θέσφετα) 
Κιλιύσματα καὶ γὰρ ἄνωθεν εἶπεν ὅταν ἀπήτει τὴν Ἠλέκτραν τὰ τόξα, ὡς ᾿Απέόλλαν 
avt» ἐπέταξε μάχεσθαι ᾿Ἐριννύσι τοῖς τόξοις, 271. Ἕα. τί χρῆμ᾽ ἀλύω] Ἐσὶ ἐκαλέ- 
ξεως τὸ ἴα. τὸ ἀλύειν δὲ ποτὲ μὲν οἱ «σοιηταὶ ἀντὲ τοῦ δάκνεσθαι καὶ ἀποερεῖσϑαι λαμβάνν- 
σιν, ὡς ἐνταῦϑα. καὶ παρὰ τῷ ποιητῇ, '' ὅδ᾽ ἀλύουσ᾽ ἀπεδήσετο." «οτὲ δὲ ἀντὶ τῷ 
γαυριᾶν καὶ χαίρειν, ὡς τὸ, "" Ἢ ἀλύεις ὅτι “Ἴρον ἐνίκεσας τὸν ἀλήτην." ᾿Αλλως᾽ τὶ τὸ 
πτίγμα, καὶ τίς à νόσος αὕτη, καθ᾽ ἣν ἡφπόρημαι, καὶ ἀδημονῶ, παρὰ τὴν ἄλην. ** —H 
ἐλίοισ᾽ ἀσεξήσετο." 272. Toi ποῖ] Τὸ «ro τοπικόν. 273, Γαλέν᾽ ὁρῶ] Κεκαμώδετει 
c ττίχες διὰ Ἡγέλοχον τὸν ὑποκριτὴν, οὐ yàg φϑάσαντα διελεῖν τὴν συναλοιφὴν, ἐπιλε- 
Ψψιῦτος τοῦ φῳνεύματος, τοῖς ἀκροωμεέγεις τὴν γαλὴν δόξαι λέγειν, τὸ ζῶον, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ 





960. Hes. Ἐξαμείψει" πορεύσεται. 

ἐξαμείψει Cod. Α. — Beck. 

207, ὁραϑ Codd. À. D. nam in ed. 
Durn. est 4273'. Beck. 

268. τόξαν nd precedentem versum re- 
fert Cod. A. Beck. 

y^vpi; proprie pars est saveittz, cui 
nervus inseritur. Nonnus Lib. XV. v. 331. 
δάκτυλα μαρμαίροντα περὶ γλυφίδεσσι δοχεύων. 


Adde IIom. Iliad. 3. 192. Themist. O- 
rat. IV. Musg. 

909, "A 4] Πα note patheticz redun- 
dant, et ὁχίγι versus limites sunt ponen- 
di. Vid. Not. ad Hecub. v. 1098. 

iZaxp?rr', sublimem alis. secate. acrem 
Fac. qui laudat Suidam V. 'AxeiQw. Huc 
respexit Eustath. ad Odvss. i. p. 365. ult. 
notante Abresch. ad 1165. T. I. p. 1307. 

axc2ec] Gl. Cod. D. εἰς 0» ἄκρον 
αἰθέρα τρέχετε. — Beck. 


ἐξακρίζετ᾽ | Conf. Bacch. v. 078, Musg. 4 


971. πλευμόνων edidit. Brunckius, sed 
sententiam nd Sophoclem mutavit, illud 
veteris Attic:e, hoc recentis arbitratus. 

Por. 

Ἔα] Redundat etiam et hzc ποῖα, ot 
supra. 

Brunck. edidit πλϑυμόναν ex usu Attice 
dialecti. v. :Esch. Choeph. 657. Soph. 
Trach. 569. 780. 1056. 

271. Superscr. in Cod. D. ἐν ἀμεχανία 
εἰμὶ ἀναπεσὼν, quod ad ἀλύω pertinere τὶ" 
detur. Heck. 

272. ἡλάμεϑα Cod. Α. Beck. 

279. Debebat Hegelochus, qui Orestis 
personam egit, ita verba γαλήν δρῶ effer- 
re, ut elisionis significationem aliquam 
durct. Is vero, spiritu deficiente, dixit 
ya^tv ὁρῶ, quod largam ridendi materi- 
em Comicis prebuit, quos citant Scholi- 
ast? ad hunc locum et Aristoph. Ran. 
308. Ceterum verissime observat Reisk. 
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"Ec. Ti "pH ὠλύω, πνεῦμ ἀνεὶς ἐκ πνευμόκων ; 
Ποῖ coi ποῦ ἡλάμεσϑα δεμνίων ἄπο; 
"Ex κυμάτων γὰρ αὖσις αὖ γαλήν opo. 
Ξύγγονε, τί κλάεις, kr θεῖσ᾽ εἴσω πέπλων ; 
3 / / Ἁ / 9 δῷ 
275. Αισχυνομαᾶί σοι μεταδιδους ᾿σόνὼων ἐμῶν, 


Eia, quare deficio animo, emittens spiritum ex pulmone? 
Quo, quonam salivimus e lecto 1 

Ex fluctibus rursus tranquillitatem video. 

Soror, quid ploras caput ponens intra vestem ? 


275 Pudefio tibi communicans meos labores, 


^. χρῆμα ἐν ἀμηχανίᾳ εἰμί, πνεῦμα ἀναπίμπων ἐκ τῶν SrvtujAGvor ;. ποῦ, ποῦ ἐσηδήσαμεν καὶ 
bursSunjay ἀπὸ τῆς κοίτης, ἐκ κυμάτων γὰρ ἤτοι ἐκ τοῦ τῆς μανίας καὶ ταραχῆς χλύ- 
δωνος, βλέπω πάλιν γαληνὰ, καὶ ἥσυχα ; ὦ ἀδελφὴ, διατί κλαίεις, θεῖσα τὴν κεφαλὴν ἔσω 
τῶν πίπλων, αἰδοῦμαί σε, μεταδιδούς σοι τῶν ἐμῶν πόνων, ὄχλησιν παρέχων σοι τὴ «πιαρθένω 


|. γαληνά. «σολλοὶ μὲν οὖν αὐτὸ διίπαιξαν τῶν κωμικῶν. ᾿Αριστοφάνης καὶ Στράτις ἐν * ἀγ- 
len. “Καὶ τῶν μὲν ἄλλων οὖκ ἐμέλησέ μοι μελᾶγ. Εὐριπίδου δὲ δεᾶμα δεξιώ- 

τατον Axwuc' Ὀρέστη, Ἡγέλοχον τὸν Κινγυάρου Μισϑωσάμενος τὰ πρῶτα τῶν lerv 
λέγειν," xa; ἐν ἄλλοις παίζων φησὶ, “Ποῖ eroi, πρὸς θεῶν, eroi «vov γαλήν ; Γαληνὰ, ἐγὼ 
δ' Spon σε γαλὴν λέγειν ὁρῶ." xal Σαννυυρίων ἐν Δανάη, “ t Τίς ἂν γενόμενος εἰς ὀπὴν ἐνδύ- 


9 "Ανϑρωποραίστε) "" Fabricius |B. Gr. vol. I. p. 790. legit ᾿Ανϑρωπορίστη. vide Arig- 


toph. Ran. 305. 306. et ibid. Schol" Heath. qui et mox pro 'Oeíev» mavult 


*Ogio Tw. Bec k. 


| 1 Pierson. asd Mor. p. 113. hos versus emendat ita : 


— τίς ἂν γενόμενος εἷς ὁπὴν 
᾿ἘἘνδύσομαι. φέρ᾽ aj γενοίμην νῦν γαλῆ. 
"Ἀλλ᾽ τραγικὸς 





Iuripidem facile potuisse solacismum et 
ibila Comicorum effugere, versum sic 
oncinnando: Ἐπ κυμάτων γὰρ ὁρῶ yaM- 
w αὖϑις αὖ, Certe Aristophanis, San- 
iyrionis, Strattidis aculeos potuit contem- 
iere, δἱ sic omnia dixisset. Deinde 274 
Uectre, et 276 Orestis personam przfi- 
it Aldins, legens ϑεὶς, sed notas eas sus- 
ulit Canterus, Scholiaste et MSS. suffra- 
mntibus. Peor. 

αὖ omittit Cod. A. Beck. 

Facile potuisset Euripides solcecismum 
t sibilos Comicorum effugere, versum 
ác concinnando: ix κυμάτων yàp ὁρῶ ya- 
áwv αὖϑις ab. Markland. ad Eurip. 
iuppl. 903. ex b. 1. docet, nullam fuisse 
n iambis elisionem, in qua sonus ullius 
'ocalis plane interiret, fuisse aliquam eli- 
ionis significationem, quam non dederit 
Jegelochus, spiritu deficiente. Reisk. 

274. Κλάεις Brunckii membranes et 
Zant. Por. 


"Avaxe. a, οὗ εἰς ἰχϑροὺς (Υ6] εἰσιδῶν) μέγα. 
Ἐκ κυμάτων γὰρ ------- | 
Beck. 


Zoyyot, τί κλαίεις κρᾶτα ϑεῖσ᾽ ἴσω πί- 
wAw», etc.] Utramque hic personam ex 
margine tollimus, quee omnibus aliis edi- 
tionibus aderant, non solum Canteri in 
hac re motus judicio, (quem vid. Novar. 
Lection. l. 1. c. 9. p. 49.) sed etiam Scho- 
liast& auctoritate, qui nec personam vult 
mutatam, sed σύγγονον per ἀδελφὴν expo- 
nit, et θεῖσα legit, etc. sicut et M. S. CCC. 
facit. Ipsius autem poéte auctoritas in 
eternum hanc correctionem confirmat, 
ubi in hac ipsa Orestis oratione paulo post 
additur ex persona Orestis sororem allo- 
quentis, v. 288. 

Kal νῦν ἀνακάλυπτ᾽, ὦ κασίγνητον κάρα. 

Ἔκ δακρύων τ᾿ ἄπελθε, κ᾽ εἰ μάλ᾽ ἀϑλίως 

Ἔχομεν. Barnes. 

Brunck. e codd. κλάεις, etiam in Aug. 
primo est κλάεις. 

κράτα Cod. A. — Beck. 

Hune versum Electre tribuit Aldina 





240 EYPIHIAOT 
"OxAor Tt «αρέχων παρϑένων soron ἐμαῖς. 
Μὴ τῶν ἐμῶν ἕκατι συντήκου κακῶν" 
Σὺ μὲν yp ἐπένευσας TKÀ, εἴργασται δ᾽ ἐμοὶ 
Μητρῶιον αὐμα" Aelia. à μέμφομαι, 
980 Ὅστις μ᾽ ἐπάρας ἔργον ἀνοσιώτατον, 
Τοῖς μὲν λόγοις ηὕφρανε, τοῖς δ᾽ ἔργοισιν οὔ. 
Οἶμαι δὲ πατέρα τὸν ἐμὸν, εἰ κατ᾽ ὄμματα 


Et przbens molestiam tibi virgini meo morbo. 
Ne contabescas propter mes mala. 
Nam tu quidem approbàsti hac, sed mihi patrata est 
Materna czdes: accuso autem Apollinem 

480 Qui me incitans in opus impiissimum, 
Verbis quidem me consolatus est, non autem re. 
Puto autem si patrem meum coram 


ΟΡ, διὰ τῶν ἐμῶν νόσων. μὴ χάριν τῶν ἱμῶν Fani ἐν σεαυτῇ φϑείρου, σὺ μεὲν γὰρ evvéverac, 
καὶ συνεξούλευσας ἐπὶ τάδε, εἴργασται δ᾽ ὑπ ἐμιοῦ ὁ τῆς ματρὸς φόνος, τῶ ᾿Απόλλων δὲ 
μέμφομαι, ὃς τις διιγείρας, καὶ φαρακινήσας ἐμὲ εἷς ἔργον ἀνοσιώτατον, διὰ gaiy τῶν Myw 
εὐφραν!, διὰ δὲ τῶν lpyom οὐδαμῶς. οἶμαι δὲ τὸν ἐμεὸν «πατέρα, εἰ ἐξιστόρουν xal ἡρώγων κατὰ 
πρόσωπον, εἰ πρέπει κτεῖναι τὴν μητέρα, πολλὰς λιτὰς διὰ τῆς ἐκτάσεως τῶν χειρῶν παῖ- 

B. σομαι, Φίρ' εἰ γενοίμην γαλῆ, ᾿Αλλ᾽ Ἡγέλοχος με μεηνύσειεν ὁ τραγικὸς, ᾿Ανακράγοιτ᾽ i 
οὗτος εἰς ἐχθροὺς μέγα, Ἔκ κυμάτων γὰρ aie αὖ γαλῆν ὁρῶ." 978. Σὺ μεὲν "Pr μὲ 
εἰργασάμην, σὺ δὲ ἐπένευσας. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι οὗ μετέχεις τοῦ φόνου, ξατεὶ i ἔπραξας, 
διὸ οὐδὲ ὀφείλεις ἄχϑεσθαι, 276. Λοξίᾳ δὲ) Tw Λοξίᾳ μέμφομαι, ὅτι σπείσας jut. κτανεῖν 


'et noram Orestis ῥῆσιν ἃ sequenti inchoat. 
Sed huuc errorem jamdudum correxit 
Darnesius ex Cantabrigiensi, et anto eum 
Cunterus. Conusentit Lib. D.  Musg. 

275. μεταδοὺς Cod. A. In Cod. D. GI. 
suprascr. μετέχειν διδούς. Beck. 

276. ἐμοῖς Cod. D. Beck. 

277. ixar;] In Cod. A. suprascr. ἕνε- 
κεν. Deck. 

278. Ἐπένευσας] Canterus legitlarvtcac. 
Utrique lectioni «que favet Scholiustes : 
sed nos nil mutamus, quia MS. legit ἐσέ- 
γευσας. 

Pro ἐπένευσας Canter legit ἑπήνεσας --- 
ἐργάζεσθαι αἷμα, patrare cedem, Euripi- 
deum esse e variishujus trag. locis et Cu- 
pero Obs. 3, 19. p. 547. docet Fac. 

Cod. D. ἐπαίνευσας cum gl. suprascr. 
συνήνεσας.  Vocabulo τάδ᾽ in eodem Cod. 
superscr. τὸ κτεῖναι τὴν μητέρα. Beck. 

279. Aristoph. Plut. 8. 79 δὲ Λοξίᾳ 
Μέμψιν δικαίαν μέμφομαι. — D'or. 

Margsw] lloc ut supra 249. μᾶτερ in 
Cod. D. per compendium scribitur, ut 
nescias, utrum librarius bert. Cquod unice 
verum) an ματρ. voluerit. Beck, 


280. Aut sl; ἔργον cum Ald. aut ie» 
εἰς (vel ic) plerique MSS. Unde ip 
conjicit Musgr. Sed recte εἰς membr. 
Mosq. D. omittunt, ut et Schol. ad 8o- 
phocl. CEd. T. 1328. — Per. ' 

Ὅστις μ᾽ ἐπάρας ἔργον ἃς ἀνοσιώταται,] 
Ita quidem lego, cum MS. C. C. C. « 
Magno Scaligero, quum prius erat εἰς l,- 
y». Barnes. 

Brunck. ἐς ante ἀνοσιώτατον omisit ane- 
toritate cod. Reg. (nam in cod. ipsius e- 
rat) et metri. Sepe sic prapositio orit. 
titur, ut Soph. Trach. 159. πολλοὺς &yé- 
γας ἐξιὼν, et hic eoj magis, quoniam verbo 
adharet, pro ὅστις μ᾽ ὥρας ἐπ᾽ ἔργον --- In 
August. primo est εἰς, in altero ἐς. 

εἰς Cod, Δ. sed in D. ἐς plane deeat, et 
vocabulo ἐπάρας superscr, διεγείρας. Beck. 

ἔργον εἷς ἀνοσιώτατον.) ta non male 
Darnesius ex MS. Cantabr. quocum fa- 
cit Ásk. 1.  Pracstat tamen ἐργμ᾽ ἐς ἀνο- 
σιώτατον, quod et versum suaviorem facit, 
et repetitionem tollit, Ed. Ald, εἰς ἔγγον 
ἀνοσιώτατον, quod nollem hic repetitum. 


Mug. 
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᾿Εξιστόρουν wp, μητέρ᾽ εἰ κτεῖναί με χρὴ, 
Πολλὰς γενείου τοῦδ ἂν ἐκτεῖναι λιτᾶς, 
« ^ / 3 N 8’ / 

5 Μὴ τῆς τεκούσης εἰς σφαγὰς ὦσαι ξίφος, 
E; μῆτ᾽ ἐκεῖνος ἀναλαβεῖν ἤμελλε φῶς, 
Ἔγω 3 ὁ τλήμων τοιάδ ἐκπλήσειν κακά. 
Καὶ vuv ἀνακάλνπτ᾽, ὦ κασίγνητον κάρα, 
Ἔκ δακρύων v ἄπελθε, κεὶ μάλ᾽ ὠϑλίως 


Ipsum interrogassem, an esset interficienda mater, 
Extensurum fuisse multas preces ad has genas, 

35 Ne adigerem unquam gladium in jugulum matris : 
Si quidem neque ipse esset recepturus vitam, 
Et ego miser perfuncturus eram tantis malis, 


Nunc itaque retege teipsam, o soror, ἢ 
Et abi a lacrymis, quanquam admodum misere 


& αὑτὸν. τοῦδε ToU γενείου δηλονότι ἁψώμενον, μήποτε ὦσαι ξίφος εἷς σφαγὴν τῆς τεχού- 
Somn) οὔτε ἐκεῖνος ἔμελλεν ἀναξιῶναι, καὶ πάλιν ζῆσαι, ἐγὼ δὲ ὁ τλήμων ἕμεελλον 
κτὼ κοιγοῦ) τοιάδε xaxà ἐκπληρώσειν καὶ ὑπομένεῖν" καὶ νῦν (περιφραστικῶς) ὦ ἀδελφὴ, 
ἱπάλυπτε σαντὴν δηλογότι, ἤγουν ἀναχαλύπτου, iWSAOÁ τε καὶ ἀσιόστεϑι ἐκ τῶν δα- 
mp, ἧτοι μὴ δάχρυδ, καὶ εἰ λίαν διακείμενα ἀδλίως, ὅταν δὲ ἴδης τὰ ἐμὰ, ὅτοι ἐμὲ 
v μητέρα, οὐ βοηθεῖ: τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ ἐπάρας, ἀναπτερώσας, καὶ πείσας εἰς ἔργον 
wiaPraTor εἶπε γὰρ ὡς δεῖ ἐκδικητὴν τοῦ πατρωου φόνου γενέσϑαί με. Φ84. ᾿Εχτεῖναι 
ràc] Διὰ τῆς ἐκτάσφως τῶν χειρῶν δεήσεις ποιῆσαι. 208. ᾿Ανακάλυπτ᾽ Τὴν ὄψιν, δη- 
Pri τὸ σκίπας. τοῦτο γὰρ ἱπὶ τὸ μὴ λυπεῖν τὸν ἀδελφὸν τοῖς δακρύοις ἐποίει, ἑαυτὴν 


ΙΣ. εὔφρανε, τοῖς ἔργοις οὗ. Sic Cod. D. 
Beck 


)3. Sic AM. et multi MSS, Alii cum 
gio 4 ἐχρῆν. Unus χρεών. Sed pri- 
1 elegantius. Nempe interrogatio 
εἰ recte in presenti effertur, quumvis 
rseteritum pertineat. Por. 
ing. μ᾽ ἐχρῆν, ternere, notante Brunck. 
ajus codd. Tulgstum exstat, nam et v. 
, πωρεῖ imperfectum. 
erit Cod. A. dod in D. clare scriptum 
i. Mox D. χρὺ μὲ κτεῖναι. Beck. 
ib. P. εἰ χτεῖγαι χρϑὼν, quod, si plures 
rent, reciperem.  Musg. 
B4. bersimu Markl. ad Suppl. 1205. 
liceat, extendendo manus ad mentum 
plicare, atque hanc pregnantiam verbi 
itrat. Beck. 
B5. μήπω Ald, et MSS. quidam. Plurea 
vera, quod editum voluit Musgravius, 
lere Barnesius, Kingius, alii, Μήπω 
ie quidem est ineptum, μήποτε vero 
optimum. Preterea τεκοῦσα abso- 
. nunquam, credo, ab Euripide poni- 
pro 5r. Diversa enim ratio est 


in Iph. À. 741. corruptus locus Menandri 
fragma. ino, 710. Recte igitur solus Harl. 
μὴ τῆς τεκούσης. — Por. 

Μήποτε pro μήπω legit Canterus, quia 
illud per hoc explicat Schol. sed nos nil 
temere. vid. Not. ad v. 94 et 494. Nisi 
et MS. illud, & nobis toties laudatum, 
Cantere faveret. — Barues. 


» 

τικούσας Sic Cod. A. Sequentibus verbis 
in Cod. D.superscr. εἰς σφαγὴν κινῆσαι. Beck, 

Remansit hic μήπω ex edit. Comme- 
liniena, quam typotbetis exprimendam 
dedi. Constitueram enim edere μήσοτε, 
ut dederet Barnesius ex MS. Cantabr. 
cui adstipulantur Ask. 1. et Lib. P. 

ibid. εἰς σφαγὰς] Recte interpres im 
jugulum. llesychius: σφαγὴ, ὁ κατὰ τὴν 
κατακλεῖδα τόσος. Sed neque vulgaribus 
lexicis is senaus ignotus est. Musg. 

286. ἤμελλε Ald. Variant MSS. inter 
hoc et ἔμεελλε. Versu sequenti ἐγὼ δ᾽ Ald. 
Quod edidi, est in Ifarl. et, puto, in aliis. 

or, 
286. ὅμελλε Cod. A. — Beck. 
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290 Ἔχομεν" ὅταν δὲ τἄμ᾽ ἀϑυμήσαντ᾽ ἴδηις, 
Σύ μου τὸ δεινὸν καὶ διαφθαρὲν φρενῶν 
Ἴσχαινε παραμυθοῦ 3" ὅταν δὲ σὺ στένηις, 
Ἡμᾶς παρόντας ἡ σε νουϑετεῖν φίλα. 
᾿Επικουρίαι yao αἷδε τοῖς φίλοις καλαί. 
"AAX, ὦ τάλαινα ξᾶσα δωμάτων ἔσω, 
Ὕπνωι τ΄ ἀὔπνον βλέφαρον ἐκταθεῖσα à c, 
Σῖτόν T ὄρεξαι AovrQ& τ᾽ ἐπὶ χροὸς Gd. 


290 Sumus affecti. Et quando vides me deficere animo, 
Tu horridum meum et corruptum sensum 
Coérce et consolare : quando vero et tu ploras, 
Nos prresentes oportet te blande admonere: 
Ista enim mutua officia decent amicos. 
996 Sed, o misera, vadens intra domum 
Porrecta da somno jam diu insomnes palpebras, 
Et sume cibum, et lavacra injice oorpori : 


P. λειποϑυμήσαντα, τουτέστιν μαγέντα, σὺ τὸ δεινὸν ἐμοῦ, nal τὸ διαφϑαρὲὶν τῶν φρονῶν, tm 


τὴν διαφϑορὰν ἔσεχε, xal κώλυε, «“αραμυϑοῦ τε ὅταν δὲ στέγης σὺ, πρέπει 
ἡμᾶς νουθετεῖν σὲ τὰ προσφιλῆ, αἱ ἐπικουρίαι δὲ αὐταὶ καλαὶ εἶσι τοῖς φίλοις. ἀλλ $ τό» 
Aaa, πορευθεῖσα lao τὼν δωμάτων, ἰχταϑεῖσα, δὸς ὕπνν τὸ does βλέφαρεν, ἀντιστζό- 
φως, ἀντὶ τοῦ ἐκταϑεῖξα δὸς ὕπνον τῷ ἀΐπνω βλεφάρω, καὶ τροφὴν λάβε, λουτρά τε BA 
ἐπὶ τῷ σώματι, τουτίστιν νίψαι. εἰ γὰρ ἀφήσεις ἐμὲ, ἢ ἐν τῇ ἀνροσεδεείᾳ καὶ τῷ προσμαῖ 


S. καλύπτουσα. ἔχλαιε γὰρ "Keara Sii ἔσω πέπλων," 


᾿Ανακάλυπτ᾽) 'Acró τούτου καὶ 


ἀνακαλυπτήρια, τὰ διδόμενα δῶρα τοῖς vivus eue, ὅταν πρῶτον ἀνακαλύπτανται τῆς 


ἀνδράσι, καὶ τοῖς συγγενέσιν ὁρώμεναι. 


παράγωγον͵ ὅϑεν καὶ ἰσχάς. ἽἼσχαινε] ᾿Αντὶ τοῦ ἔπεχε, πράΐνε, κούφι 
Βοηϑείαι, αἱ παρ᾽ ἀλλήλων πρὸς ἀλλήλους; εὐκαίρως γινόμεναι. Baroc. 74. 


287. Markl. ad Suppl. 539. vult Ἐγώ 
" ὁ ob priecedens μήτε, quod non necesse 
judicat Brunck. cum sepe post οὔτε seq;a- 
tur οὐδὲ, laudat hanc in rem v. 197. An- 
drom 568. Soph. (ΕΔ. Col. 1124. (Ed. 
Tyr. 1422. 
ἐκπλήσσειν Cod. Α. Peck. 
ἐκπλήσειν] Ask. 1. ἐκπλήσαι, Musg. 
488. Hanc lectionem, in qua omnes 
MSS, consentiunt, retinere malui, quam 
cum  Drunckio κασιγγήτη substituere. 
Quidni enim ἀναχάλυπτε tam bene pro 
ἀνακαλύπτου, Süubaudito pronomine, pona- 
tur, quam καταπαύσας yTO καταπαυσά- 
μένος Tec. 906. (918.) Emrtiyt pro. ἐπείγου 
infra 790. (ubi MS. unus ἐπείγου) et alibi, 
ἔγειρε pro ἐγείρου Iph. A. 626! Duo pos- 
teriora loca eodem consilio citat Musgra- 
vius, cujus sententiam male cepisse vide- 
tur Brunckius, quasi is putasset cv elidi 


292. Ἴσχαινε Λέπτυνε, παρὰ τὸ ἰσχνῶ, izyaim 
" . 294. 'Esixeveas] 
301. Ou 


posse. Contra verba quzdam ex neutrali 
transitivam induunt significationem, ut 
ἐκπτήσσειν, ῥεῖν, Hec. 177. 526. (528.) 
quz insani esset solicitare. Por. 

, Reisk. corrigit, ἀνακαλύπτου xaciyrerm 

&. 
In cod. Reg. quem designat M. littera 
À, non superscriptum ἀνακαλύσγτου, teste 
Drunck. qui putat, operas aliquid tur- 
basse in nota Musgr. ἀναχάλυπτ᾽ non 
significare ἀνακαλύπτου. Preterea conji- 
cit leg. κασιγνήτη. Aug. 1. ἀνακάλυετ' 
glossa ἀποσκέπασον, quod ad activum per. 
tinet. of. Herc. Fur. 1239. Beck, 

Superscribitur in. MS. A. ἀνακαλύα- 
του. Credo, ἀνακάλυπτ᾽ pro. ἀνακαλύχτον 
dici, ut ἐπείγ᾽ pro ἐπείγου Phaniss. v. 1995. 
et iyti pro ἐγείρου.  Iphig. in Aul. v. 
626. Mus. 

291. Sie. Ald. «o King. Por. 
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E; yap προλείψεις μ᾽, ἢ προσεδρίαι νόσον 

Κιτήσει τιν᾽, oix uen Do σὲ γὰρ ἔχω μόνην 
300 Ἐπίκουρον, ἄλλων, ὡς ὅρᾶις, ἔρημος ὧν. 

ΗΛ. Οὐκ ἔστι" σὺν σοὶ καὶ ϑανεῖν αἱρήσομαι, 

Καὶ δηιν' ἔχει yap TeUTOV. ἢν σὺ κατϑάνηις, 

Γυνὴ τί δράσω ; πῶς μόνη σωθήσομαι ; 

᾿Ανάδελφος, ἀπάτωρ, ἄφιλος" εἰ δὲ σοὶ δοκεῖ, 
305 Δράιν χρὴ τάδ᾽" ἀλλὰ κλῖνον εἰς εὐνὴν δέμας, 


Si enim deseres me, aut propter assiduitatem morbum 
Tibi conciliabis, periimus: te enim solam habeo 
300 Auzxiliatricem, ab aliis, ut vides, desertus. 
t Ele. Non ita erit: tecum volo mori, 
Et vivere: idem enim est; si tu moriaris, 
Quid faciam mulier? quomodo sola servabor ! 
Sine fratre, sine patre, sine amicis, Sed si tibi videtur, 
$05 Oportet ista facere, Sed reclina corpus in lectum, 


P. ríe, τινὰ νόσον, ἐφϑάρμεϑα' σὲ γὰρ μόνην ἔχ» BouSür τῶν ἄλλων ὡς ὁρᾷς ὧν μιεμιονωμιένος 
ἐστερημένος. οὐκ ἔστι δυνατὸν δηλονότι τοῦτο, σὺν σοὶ ϑιλήσω καὶ ϑανεῖν καὶ (iv, διά- 

κῆνται γὰς ὁμοίως xai ζῆν με καὶ ἀποθανεῖν δηλονότι. ἐὰν γὰρ ἀποθάνης σὺ, γυνὴ οὖσα 
ϑυλονότι, τί δβῥιάσω:; πῶς μόνη βιώσω , ἀνάδελϑος, ἀπάτωρ, ἄφιλος. εἰ δὲ ἀρέσκει σοι͵ «σρέ - 
wu δρᾶν τάδο, ἃ εἶπας δηλφότι. ἀλλὰ χλῖγον τὸ δέμας εἰς τὴν κοίτην, καὶ μὴ τὸ ταρβοῦν 
S. ἔστι] Οὐκ ὑπάρχει τοῦτο παρ᾽ lad, ἤγουν οὐκ ἀποδέχομαι σὲ μόνον ἐᾶσαι ἐνταῦϑα κεῖσϑαι, 
αὑτὴ δὲ τροφαῖς xal Lave προσίχεν. ὕ0. Ἔχει yàe ταυτὸν) Ἤγουν ὁμοίως ἔχουσιν ἐμοὶ 
ἀμφότερα. ὁ γὰρ σὸς ϑάνατος, xai ἐμός loi, καὶ ἡ σὴ ζωὴ, ἐμὴ Qe, ἥκιστα γὰρ μοι τὸ 

Ἦν ἥδιστον, σοῦ ϑανόντις, μᾶλλον δὲ καὶ γέχρωσις γομισϑήσεται, διὰ τὸ ἔρημον ἀπολειφϑῆ- 
ψαί gas βοηθείας. 8505. Δρᾶν χρὴ τάδ᾽] Κατὰ συνικδοχὴν, xal «πρὸς τὸ Sou, xul πρὸς 


Xp ᾿Αλλως. Τὸ ζῆν με, καὶ ἀποθανεῖν με, ταυτόν 


Pro μια Codd. À. D. μου. — Beck. 
$92. ἴσχανε Ald.etquidam MSS. Alii 
le 2D, quod analogia postulat ; alii de- 
nique exam, quam veram scribendi ra- 
Gonem esse credo, et αὖ Átticis propter 
sonum prelstam. Non valde dissimile 
est, quod ἐχϑραίνω dicere noluerunt, sed 
ix ase, quse forma ' ragicis semper resti- 

Por. 

Facius lectionem ἴσχναινε nihili esse 
judicat et librarii errori tribuit, retinetque 

ab 'σχαίνω, inhibeo, reprimo. 
est Codd. A. D. $' ante ὅταν deest 


Beck. 
Ita MSS. E. et 2714. vid. 
ig. in Àul.v.698. "Vulgo ἴσχαινε, 
, me invito, hic remansit ἴσχανε. 


in A. 
ad I 
vel q 


193. Ἡμᾶς παρόντας] Duportus legit 
waeivrac miserando errore, ut videbit 1s, 
Vor. I. 


στιν, ἐὰν σὺ τελευτήστς" ἢ τὸ ἔχει, 


cui locus et Scholiastes attente considera- 
tus. Beck. 
296. ὕπνον Cod. D. pro ὕπνω. — Beck. 
297. σῖτά τ᾽ Harl, in textu, sed in mar- - 
giuali scbolio σῖτον, ut vulgo. xgo« Kin- 
ius ex K. Omnes fere MSS. χρωτὶ, cum 
ldo, vel χροὶ, quod mirum est, cum su- 
pra 51 occurrat ἐπ᾽ αὐχόνος σαλεῖν, — Por. 
xt? Codd, A. D. et in. Δ. supra »e. 
χϑωτί, Beck. 
ἐπὶ χροὸς Ita Kingius ex MS. Reg. 
Ed. Ald. isi χρωτί, Lib. D. ἐπὶ χροὶ. 
Mug. 
299. ἀχόμεϑα Cod. À. — Beck. us 
391. xai θανεῖν Kingius ex K. R. et sic 
Cant M. N. Aldus et ceteri, κατθανεῖν. 
Simili modo peccatum est in Sophocl. 
Antig. 742. ubi pro, ὦ πταγκάκιστε, lege, 
ὦ mai κάκιστε, διὰ δίκης ἰὼν πατρὶ, ex Plu- 


tarcho T, II. p. 483. C. Contra Phoniss. 
l 
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Καὶ μὴ τὸ ταρβοῦν κὠκφοβοῦν σ᾽ ἐκ δεμνίων,. 
"Aya ὠποδέχου" μένε δ᾽ ἐπὶ στρωτοῦ λέχους. 
Κἀν μὴ Voc me γάρ, ἀλλά δοξαζηις νοσεῖν, 
Κάματος βροτοῖσιν, ἀπορία τε γίγνεται. 


ἘΠ᾿ non terrorem, et id quod te exterret ex lecto, 
Facile admittas ; mane autem in lecto : 

Etiamsi enim non tgrotes, sed existimes te erotaro, 
Labor mortalibus et imbecillitas efficitur. 


P. xal ἐκφοξοῦν ἤτοι τὸ φοβεῖσθαι woeus σὲ ix τὸν δεμνίων καὶ τῆς κοίτης ὧγαν dercliyw, 
ἤτοι πίστευε ἀληθῶς εἶναι, μένε δὲ ἐπὶ τοῦ στρωτοῦ λέχους, ὅτοι ἐπὶ τοῦ σεῦ συρώ 
Xd» μὴ νοσῆς γὰρ, ἀλλὰ ὑπολαμβάνης γοτεῖν, κάματος καὶ κακοπάϑεια, ἁπερία τὲ, vr» 
S. ἀντὶ τοῦ σχήσει. ὁ δὲ λόγος, ἐὰν σὺ ἀποϑάνης, ταυτόν μοι πάϑος γενήσεται, ὃ lens, κὰ 


συντεσνήξομαί σοι. 


ὶ ͵ ; zm) 
307. "Ayav γ᾽ ἀποδέχου] τουτέστι μὴ ἔχε τὴν ὑποψίαν πατὰ vé àd 


τῆς μανίας" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἄγαν ἀποδέχου. ταρβθοῦν δὲ im δεμεείων Ἀέγει, ἔτι τὸ 
δέμνια ἐποῖει αὐτὸν μαίνεσθαι" ἀλλ᾽ ὅτι κείμενος ἐκεῖ, φόβον ἐξ ᾿Βμννύων ἐδύχοτο, navty- 
μενος τῇ μανίᾳ, 8308. Kd» μὴ ποσῆς] Καλλίστρατος τὴν ἐκτὸς τοῦ Σ γραφὲν 

“ΚΑν μὴ 072. γὰρ, ἀλλὰ δοξάζη νοσεῖν." iy ἢ ἀπὸ τοῦ Ὀρέστου εἷς τὸ κανὲν καταβεβηεὺς 
ὁ λόγος. Αλλως. Τοῦτο καϑολικῶ; ἔδει ἐξενεγκεῖν οὕτω, “ Κἂν μὴ νοσῇ 7ic, ἀλλὰ δοξάζε 
νοσεῖν, Κάματος αὑτῷ καὶ ἀπορία γίνεται." νῦν δὲ τὸ μὲν ἥμισυ τοῦ γνωμικοῦ Sp 
'Opierm ἱπίφερε, τὸ δὲ ἥμισυ καϑόλου εἶσσεν. ἔστι δὲ τοῦτο κακόσχημον, εἰ καὶ Ἀπρῶν i 
Καλλίστρατος τὴν ἐκτὸς τοῦ Σ διδάσκει γραφήν. xal μὴν καὶ iripez καινότης ἐσ τὶν ἐνναῦδε, 
à γὰρ πρότασις iw» ἰκφίρεται, ἡ δὲ ἀπόδοσις πληϑυντιπῶς, δηλοῦντος τεῦ ποιητεῦ, ἔτι 
εἰς πάντας τοὺς ἀνθρώπους γίνεται τοῦτο. Καν μὴ νοσὴς γὰρ) Ἔστε παπόσχηριν 8: 
ὑπερβολήν. ἄλλως γὰρ ἤρξατο, καὶ ἄλλως ἀπίδωκιν. ΠΕΡῚ TOY ΜΕΤΡΟΥ͂ ΤῊΣ 
ΣΤΡΟΦΗΣ.---310. Al, aT] Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, & 
εἴρηται" ἔστι δὲ τὸ ἄσμα μιᾶς στροφῆς, εἰσὶ δὲ τὰ κῶλα τῆς στροφῆς, ις΄. καὶ τὰ TM 
ἀντιστίοφῆς τοσαῦτα. Ὑὸ A' ἰαμβικὸν μονόμετρον βριχυκατάληχτον, ὅτοι πώλου τμῖῦμε. 
Τὸ Β΄ «αιοωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ παιώνωγν A' nal Β΄, Τὸ Γ΄ δρεοιοῦ ἑμωόλισ, 
ἐκ «-αίωνος Δ xal ἰάμβου. Τὸ Δ΄ ἀντισπαστικὸν ΤΡΙΜΕΤΡΟΝ ἀκαταληκτον, ἐξ ἐντι- 
σαάττου παίχνος A' καὶ κρητικοῦ διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ E' καὶ τὸ l" κατὰ πάντα ὅμοια, 


1769. (1790.) iidem Cant M. cum uno 
Leid. κατθανεῖν pro xal θανεῖν. — Por. 

pro κατθανεῖν King. xai Sawiv quod pro- 
bat Hr. Beck. 

302. ἔχει yàp ταυτὸν, idem enim est. v. 
Fac. Beck. 

S04. Ante verba si δέ σοι δοκεῖ censenda 
est Electra paullisper retinuisse sermo- 
nem, et Orestes putandus signum indig- 
nationis suze dedisse. — Beck. 

307. Fulcro, quod King. addidit, opus 
non esse docuit Heath. 

μενεῖ sic Cod. ἢ. Beck. 

ἄγαν ultimam producit, ut ostendit jam 
Mesathius ex Callimach. Epigr. 47, 2. 
Theogn. v. 219. Etymolog. Magn. in 
voce. Quare superfluum est γ᾽, quod Kin- 
gius ex MS. Reg. Soc. inseruit. Muss. 

808. voi; et δοξάζεις Ald, cum M.et 
majori MSS. parte (vel δυξάζη; cum Cant. 
N.) Brunckius ex var. lect. Schol. et 


membr. νοσῆ---δοξάζη edidit, sed sententiam 
mutavit ad Soph. '"l'rach. 2. Recte. Amant 
enim secundam personam in bac formuhs. 
Prater MS. in eo Trach. loco ἐπριάδως 
hubent Suid: dus priores editiones, ἰοῦ 
demque MSS. quos ipse inspexi. Pre 
bum quidem est alterum, sed rarius, ut 
CEd. 1. 315. Mox γίνεται Ald. γέγνταει 
D. et forte alii. Por. 

398. s. Facius probet explicationem 
Callistrati in Scholiis propositsm, wt 
priori versu Electra petat Orestem, altero 
In locum communem vertat ; sed aut ip- 
tercidisse quzdam inter v. 308. et 309; 
putat, aut legi vult --ἀλλὰ δόξα τοῦ vert? 
κάματος--- Etiamsi enim. uon vere. egro- 
tes, sed vano terrore turberis, attamen vel 
species morbi, quam his angoribus homini- 
bus pr&bes, dolore et angore mos afficit. 
Brunck. e codd. edidit v;z7 et. δοξάξη, ut 
subiptelligatur Tic. 


pO 


251 


στροφή. 


ΡΕΣΤΗΣ. 


XO. Ai, αἱ, cd, 
“Δρομάδες b τατεροφύροι, 
Ποτνιάδες ϑεαὶ, 
᾿Αβώκχευτον αἱ ϑίασον ἐλάχετ᾽ ἐν 


Cho. Hei, hei, hei, 
O celeres alata 
Furiosse der, 
Qus nacte estis festum dissimile Dacchico, 


γμὸς τῆς ὑγιείας σοι δηλονότι, ὡς xai τοῖς ἄλλοις βροτοῖς. ΧΟ. AT, αἴ, ὦ Stai 
* καὶ ταχεῖαι, καὶ σεβάσμιαι, αἵ τινες ἱἰλάχετε ἐν δάκρυσι καὶ iv γόοις χορὸν κακο- 
οριαμιβικὸν τρίμετρον καταληχτικὸν, ἐκ χοριάμξου ἐπιτρίτου Α΄ καὶ κρητικοῦ 

μοι: 70 τῆς ἀντιστροφῆς δὲ κῶλον ᾿'πενγτασύχλαβον ἔχει τὸν ἰαίτριτον. Τὸ 
ἐκ παιωνικὼν ἡμιολίων δύο συγκείμενον, ἴκαστον δὲ ἐκ παίωγος loi 

| καὶ ἰάμβους Τὸ Θ΄ καὶ I κατὰ πάντα ἕμοια. Τὸ 1A' ἀντισαχαστικὸν δίμε- 
μκωτάλπκιτον, ἐξ ἱἐπιτρίτου Α΄, παίΐχνος Α΄, καὶ συλλαβῆς" εἰ δὲ βούλει, dxa- 
( τοῦ B wel πεντασυλλάβου. Τὸ [Β΄ χοριαμεβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ 
m xal μολοσσοῦ, τὸ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον, ἐπίτριτον ἔχει Τ' ἀντὶ χοριάμεβευ. 
δντισπαστικὸν δίμετρον ὑπιεῤκατάληκτον, τῶν Β΄ πρῶτων ποδὼν χορείων. Τὸ IE 
ν τείμετρον καταληχτικὸν, ἐκ παιῖϑων τετάρτων δύο, (τοῦ δευτέρου ἱνταῦϑα μεὲν 
Aou, ἐν δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς κώλω ἱἐξασυλλάβου,) καὶ κρηνικοῦ, διὰ τὸν dhiá- 
Fé «p Ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος TPIMETPON καταλωηκτιχὸν, ἐκ ψαίωγος A' ἀντὶ ἰωνι- 
ev. καὶ κρητικοῦ, ἐπὶ τῷ τόλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς 
311. Πτεροφόροι] Πανταχοὺ περιτρέχουσαι, καὶ τιμωφούμεναι τοὺς ἀνθρώπους, ἢ 
εν ποιοῦσαι τοὺς μεμηνότας. 812). Ποτνιάδες) Μανιοποιοί. ΤΠότγια yàp χωρίον 
ντίας, ἔγϑα φαγιῦσαι βοτάνων αἱ Γλαύκον ἵπποι, καὶ μαγεῖσαι, διεσπάσαντο τὸν 
πύτην Γλαῦκον ἐν τῶ ἐπιταφίω ΠελίουἍ.͵ Αλλῶς. Πότνια πόλις Βοιωτίας, ὅϑεν ὁ 
ἐμμανὴς γέγονε, καὶ ἥλατο εἰς τὴν ϑάλασσαν. ἼΛλλως. Ἐπειδὴ αἱ ᾿Ερωυγύες αἴτιαι 
σι, διὰ τοῦτο ταῦτας φησὶ Ποτνιάδας. MS. C. C. C. 318. "Agáxytvror] Ἤτοι 
χέυτον, οὗ πρέποντα Διονύσω, ἀλλ᾽ ἐν ϑρήναις καὶ γόοις ἐξεταζόμενον, ἃ παρόσον 


9 δρομικαὶ] Cod. D. habet. δρομιστικαί. — Beck. 


ἰάζεις Codd. À. D. 

, ad Soph. Trach. p. 252. T. 1. 
am ipse editionem, et monet, se 
mm codd, et Aldi potius sequi 
icribendo : νοσῆς.---δοξζάζης, Beck. 
γεται Cod. D. 

lectra in palatium, ut otio quo- 
1r, Orestesque usque ad Mene- 


am tranquillus manet. — Beck. 
al Ald. et MSS, quidam. Por. 


Jungit Cod. D. sed in A. tres 
rsus stroph» in unum redacti 
d. A. αἵ, a7, ldem mox ὁ 
Beck. 

ilim legere AT, αἴ, αἴ, ut versus 
' respondeat, prout in veteribus 
Mur 1$ Ζεῦ. lta basis erit an- 
catalecta. — Heuth. 

itispasticus diineter brachyca- 
t epitrito primo hexasvllabo et 
leath. 


312. Ilic versus, ut et septem proxime 
&equentes, et strophz ultimus, omnes aut 
dochmuici sunt, autex dochmaicis asynar- 
teti. Heath. 

. Bacche et Furie similibus ettributis 
a veteribus describuntur, et «τοτνιάδες sunt 
μανίας αἵτιαι. v. Hesych. Eurip. Bacch. 
393. ἀβάκχευτος is, qui non δὰ Bacchum 
et ejus sacra pertinet, ut Bacch. 472. Fac. 

313, ἐλλάχετ᾽ Brunck. sine causa. i» 
omittunt MSS. quidum. 

τὸν ante ἀβάχχευτον addit Cod. A. In 
D. iv ad sequentem veraum refertur. ln 
A. δάκρυσι adjungitur huic versui, et καὶ 
γέίοις sequenti, ita ut duo existant versus. 

Iteck. 

ἐλάχετ᾽] Ut versus ἀντιστοίχω respon- 

deut, legendum puto ἐλλάχετ᾽ duplicato 

^, ut iu. ἔλλαβε. vid. Theocrit. ldyll, 26. 
v. 40. Musg. 


ETPIIHIAOT 


Δάκρυσι καὶ γύοις, 
Μελαγχρῶτες Εὐμενίδες, ai τε τὸν 
Ταναὸν αἰϑερ᾽ ἀμπαλλεδ', αὕματος 
Τούμεναι δίκαν, τούμεναι Φόνον, 
Καϑικετεύομαι, καϑικετεύομαι, 


315 


In lacrymis et luctibus, 
Atre Eumenides, et 
Per latum aérem volatis, sanguinis 
Uleiscentes penam, ulciscentes cedem, 
Supplico, supplico. 


P. βάκχευτον, ὅτοι λυπηρὸν, (οὐκ ἔστι δηλονότι βακχεύσασθαι nal χαρῆναι) μόλαιμιι Einb 
γίδες (κατ᾽ εὐφημισμὸν, δυσμενίδες γάς εἶσι κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, καὶ ἀλη ϑῇ,) P pas 
 xiSic9s. ἀνὰ τὸν bevi. σολὺ τεταμένον ἀέρα, λαμβάνουσαι δίκην, φόνου, παραπαλῶ, idea 


S. ἄοινα καὶ γτηφάλια ταῖς Stai; ταύταις τὰ ἱερὰ τολεῖται. ὃ τὸν μεγάλως paar χιόνι. 
316. Μελαγχρῶτες) Μόύλαιναι, χϑένιαι γὰς εἰσίν. ἣ αἱ Μμελαίνουσαι τοὺς νοσεῦντας. ἐς 
καὶ πρὸς τὸν Μινέλαιν ὁ ᾿Ορίστης φησὶν, “ ἜΣοξ᾽ ἰδεῖν τρεῖς νυκτὶ προσφερεῖς κόρας." B 
] pii] Ἐριννύες ϑεαὶ τρεῖς παρ᾿ ᾿Ἑλλήσιν, ἔφοροι καὶ τιμωρούμεναι γοὺς φονεῖς" καλοῦνται 
m ᾿Αληκτὼ, Μίέγαιρα, καὶ Τισιφύνη, «σῶς δὲ ἐνταῦϑα λέγει, Τινύμεναι Ferd οὗ γὰρ drr- 

αἸτο εδοῦσι iar: ἀλλὰ μᾶλλον ἐκδικοῦσι σοὺς φόνους. λέγορεεγ οὖν 


314. γόοις,) Utrum Iambus, in secundo 
peonii versus loco, spondeo zquipolleot, 
viderint alii : Deinde an γόοισι, prioribus 
&yllabis coalescentibus, spondei potesta- 
tem habere possit. Musg. 

315. Μελαγχρῶτες Εὐμενίδες,), Laudat 
Tho. Mug. V. Μελάγχρω:. 

Μελαχρῶτις Cod. A. — Beck, 

316, ἀμπάλλεσϑ' Ald. et MSS.  Lite- 
rom abstuli cum Musgravio propter me- 
trum, Simplex πάλλω medio sensu oc- 
currit Electr. 438, Mox 319 MSS. qui- 
dam ia7' male. Por. 

ἀμπάλεσϑ᾽ Cod. Α. Beck. 

ἁμπάλλεσϑ᾽] Legendum metri causa 
ἀμιπάλλεϑ᾽, Nec differt sensus. vid. Soph. 
(Gd. Tyr. 155. 

κοῦφα πάλλαν et ἀμπάλλοντι habet. Ari- 
stophanes in fine I ;ysistratee. Musg. 

317. φένον,} al. φόνων, sed tum δίκαν sub- 
intelligendum. 

τιγνύμεναι utroque loco. Codd. A. D. 
In Cod. D. suprascr. τιυνύμεναι δίκην αἷ- 
ματος, ἤγουν λαμβάνουσαι δίκην φόνου. τουτ- 
έστι κολάφουσαι διὰ φόγον' τιγγύμεγαι φίνον, 
ἤγουν φογεύουσαι. Beck. 


ὅτι ἐξ ὧν σκί- 
ἂν εἰ ἐφέγεουν. ἢ 


τιμωρούμενει 
i εἰ τὸ di. ren redde, AáCuc av ἀπὸ κοινοῦ τὸ δίχαν καὶ τὸ Tné- 


φόνον, Lib. P. φόνων MS. B. qw. 
Parum interest. Musg. 

319. 3óovin textu M. γόνον pro v.]. Por. 

iaT (sic) Cod. D. — Beck. 

Ask. 2. δόμον, guperscripto γόνον. Musg. 

320. λαϑέσθαι ad versum preeced. refert 
Cod. A. tum sequentia λύσψας--- μόχϑον 
jungit. Beck. 

3?0. Antispasticus dimeter acatalectus 
ex epitrito primo et tertio pentasyllabo, 

Heuth. 

321. Sic Ald. et alii. Sed xaxa» post 
φεῦ addunt A. D. IH. 7. Por. 

Cod. D. priores duus syllabas voc. qe- 
ταλίου ad prmecedentem versum refert. 
Ante μόχϑων Codd. A. D. addunt pn 


φοιταλέου" ] An scripsit φοιτήμονος, cujus 
vocis analogia certe bona est, licet non- 
dum presto sit exemplum, Mug. 

321. Versus dactylicus trimeter, anti- 
theticus, iambica bephthemimeris, nonigie 
tur sibi respondent. Forsan in strophs 
legi potest, ut versus sit ductylica heph- 
themimeris : 


Φοιταλέου" φεῦ, φεῦ μόχϑων. 


"OPEZTHE. ὁ 


τὸν ᾿Αγαμέμνονος γόνον ἑώσατ᾽ ἐκ- 

λαϑέσϑα: λύσσας μανιάδος 
Φοιταλέου" φεῦ μόχϑων. 

Οἵων ὁ τάλας 'oey εἰς ἔῤῥεις 

τρίποδος ao, φάτιν, ἂν ὁ Φοῖβος 


Sinite filium Agamemnonis 
Oblivisci rabiem insanam, 
Furiosam : heu laborum, 
Qualibus miser pulsatus peris, 
Orsculum ex tripede, quod Phoebus 


τοῦ ᾿Αγαρεέρμινονος, ὥστε λήϑυν λαβεῖν τῆς σφουδρᾶς peusiac γῆς ὀρριητικῆς. t" ἕνεκα 
, xal τῶν δυστυχιῶν' οἵαν, κακῶν à τάλας ἐπιϑυμόσας Bes, καὶ ton, 
ast τοῦ τρίποδος, ὅτοι τὴν κακὴν μαντείαν, ἣν ὁ Φοῖξος εἶπε πατὰ τὴν γῆν, ὅπου 


€ καὶ τὸ πρῶτον lp. τΤιαύμεναι διὰ τὸ μέτρον ἕν γ' ὀφείλεις γράφειν, οὕτω γὰρ 
4 τὸ χῶλον τῆς ἀντιστροφῆς οἰκείως. 316. Ταναὸν αἱϑέρ᾽) ᾿Ανὰ τὸν αἰϑέρα πάλ- 
“ερωταὶ οὖσαι. Ὅμηρος, " — δεροφοῖτις ᾿Εριννύς.᾿᾿ Ταναὸν δὲ αἰϑέρα, τὸν λεστο- 
| yàp τεινόμενα τῶν σωμάτων λιουτύνεται. τὸ δὲ ἀμπσάλλεσθε, ὡς ἀνακινούσαις 
, dpa ἐμφανικῶς, τουτίστιν ἀναπάλλεσθε τοῖς φιτεροῖς χατὰ τὸν ᾿Ομεηρικὸν To- 
7b» σείογτα τοῖς ποσὶ τὴν γῆν, καὶ τῇ πορείᾳ τὸ ὅρος. 4317. Τυύμεναι δίκαν] 
U τιμωρίαν λαμιβάγουσαι ὑπὶρ αἴματος καὶ φόνου, 3542. Οἴων, τάλας] 'Ὥς πρὸς 
γέτεινε τὸν λόγον. οἵων πραγμάτων σὺ, ὦ τάλας, * ἐσιϑυμήσας (λέγω δὲ τοῦ φόνου 
à τῆς μητρὸς,) οἴχη δὲ διέφϑαρσαι, dero τοῦ τρίποδος δεξάμενος τὸν μεανταίαν is ὃ 


juxta Barnes, ἐπιϑυμήσες. haud dubie scribere voluit ἐπεθύμησας. — Heath. 


tropha: 
3: vóva, ὡς αύντου. — Heath. 


l GeTáMoc, π'αράκοπος, μανιώδης. 
poll. Rhod. Argon. 4, 55. φοιτα» 
εγῇ, μανιωδῶς πορευομένην. φοῖτος 
Ma λέγεται. Ὗ. et Stanlet, ad 
Prom. Vinct. 600. et Obs. Misc. 

687. Greci etiam φοιτᾷν de 
9 dicunt, Hes. qoa, βαδίζει, 
Mosch. Idyll 3. 28, ριαινομεένοισι 
ίμον κατὰ πολλὺν ἐφοίταν, Hom. 
vpsidac δ᾽ ἂν ὅμιλον φοίτα Sue 
[pterdum et φοιτάλεος de vaga- 
asi furenter huc et illuc errante. 


lippol. Cererem vocat ματέρα 


aA. Fac. 
ersus hic et antitheticus ne e 
quidem correctione sibi satis 
ot. Non licet, etsi King. affir- 
ibem versus ultimam, qu& sem- 
ssario longa eet, in duas breves 
. Talisenim syllaba ideo tantum 
1e monet acutissimus Clark. ad 
α 51.) hac prerogativa gaudet, 
1e versus cujuscunque intervenit 


pausa, propter quam syllebe istius pro- 
nupoiatio necessario producitur. Pausam 
autem istam bifariam scindi et inter duas 
syllabas distribui impossibile est. Igitur 
utrumque horum versuum in duo doch- 
maicos secari debere censeo : 


Οἵἴων, ὦ τάλας 
᾿ορεχϑεὶς ἔῤῥεις. 
et in antistropha : 


A&Bpouie ὁλεϑ ἴοι» 
σιν ἐγ κύμασι. Heath. 
Brunok. edidit: Οἷων ὁ τάλας — ἔῤῥεις 

Τρίποδος ἄπο, φάτιν, ἂν ὁ Φοῖβος Ἔλακε, διξ. 
ἀνὰ “τὸ δάπεδον, οἱ γᾶς omisit post μευχοί. 
vertitque: Heu &rumne, quarum cupi- 
ditate instinctus peris, a tripode, oraculo, 
quod Phabus dizit, accepto, in solo, ubi 
etc. ὁρεχθεὶς frustra sollicitari monet: nam 
cadis paterni ultionem appetentem Ores- 
tem recte dici posse omnium i 
ὀρεχϑῆναι, quae ex hao vindicta oriebantur 
mala; ἀπόφασιν autem esse corruptelam. 
In cod. Brunck. erat ἄπο, φάτιν. Id igitur 
recepit, sed ez ingenio τὸ unte δάπεδον in- 


ETPIIIAOT 
"EAaxt, δεξάμενος ἀνὰ τὸ δάπεδον, 


ej / 7’ . L4 
325 Iva μεσομῷαλοι λεγονται μυχοι. 
5» δ ^e . , 
In Ζευ, ἀντιστρο}ή. 
/ ww / edito νυ M 
Τὶς &As06, τὶς 00 Qty 
Dixit, accipiens iu solo, 
335 Ubi dicitur esse umbilicale adytum. 


Hei Jupiter, 
Quz misericordia? quale lioc certamen. 


P. λέγονται εἶναι δηλονότι οἱ μεσόμφαλοι μυχοὶ τῆς γᾶς, ὅτοι al καταδύσεις καὶ οἱἰκήσως. 
Φιῦ ὦ Ζεῦ, νόϑεν ἂν γένοιτο ἔλεος ; τίς οὗτος ὁ κίνδυνος, καὶ & μανιώδης νόσος, ἰπίρχεται 
S. Φοῖβος ἕλακεν. 325. Mariae] ᾿ομφαλὸς λέγεται à Πυϑὼ, ααρὰ᾿ τὸ τὰς ὀμφὰς τὰ; 
. ἀπὸ Sac) χρηστηριαζομένας λέγειν, ἢ παρὰ τὸ εἶναι ἐν μέσω τῆς einsupsórac, λέγοται γὰρ 
τὸν Δία μαϑεῖν βουλόμενον τὸ μιέσον τῆς γῆς, δύο ἀετοὺς ἰσοταχεῖς ἀφεοῖναε, σὰν palo deri 
δύσεως, τὸν δὲ ἀπὸ ἀνατολῆς" συγήντησαν οὖν εἰς Δέλφους, ἔνϑι τὸ τοῦ ᾿Απόλλανός ἔστι 
μανῃϊον, ἔϑεν ὀμφαλὸς ἐκλήθη, ἀνακεῖσθαί τε χρυσοῦς ἀετοὺς φασὶ, τῶν 

ἀετῶν ἀπομνήματα. Μυχοὶ γᾶς} Περισσὺὸν ἦν τὸ γᾶς, ἥγουν μύχοι γῆς, διὸ καὶ 

Sw eap! ἐμοῦ, ἄρκει yàp τὸ δάπεδον. Baroc. 74. 327, Τίς Da] Εἰς τὸ τίς Da στιγ- 
μὲν διδωκότες, λείπειν τῶ λόγν φήσομεν, τὸ γενήσεται. xal τὸ ἄλλο Tic, ἀντὶ τοῦ οὐδεὶς, 
ἵν᾽ 3 εὕτως, τίς ἔλεος γενήσεται τῷ Ὀρέστη ; ἀντὶ τοῦ οὐδεὶς ἐλεήσει σε, ᾿ρέστα. "Max. 
Τίς ἄρα, φησὶ, τοῦτον ἐλεήσει ; τίς δὲ ὁ κίνδυνος οὗτος, καὶ ὁ μανιώδης νόσος ἐσέρχεται loi 
ci τὸν μόλεον, ταχύνων σε καὶ ἐξεγείρων; τουτέστιν ἄρα δαίμων τίς ἐπιπίμει τούτω τὰς 
"Εριννύας. ἣ καὶ ἄλλως, τίς ἐλεήσει αὑτὸν, ἔξωϑεν ἀκούσομλεν τὸ οὐδείς. διατί ; οὗτος γὰῤ 
αὑτῷ ὁ κίνδυνος, ὃ ἐκ τῶν "Epio ἔρχεται φόνιος, jS ὁρμῆς φερόμενος ἐπὶ σὲ τὸν μέλειν. τίς 
laic ἔστι τούτω τῶ "Opin, ὦ δάκρυα δάκρυσι συμἝαλλεταί τις ἀλάστωρ, πορεύων εἰς δόμους, 
ἀντὶ τοῦ ἵλχων αὐτὸν τῷ μανίᾳ, καὶ ἀναβακχεύων κατὰ τὸν οἶκον, ὅστις ἀλάστωρ ἐγεῖρει vi 


seruit metri causa, verum esse paonicum 
trimetrum cum peone quarto in fine, pro 
quo in antithetico p&on secundus, et 3á- 
9r83cv semper primam corripere, ut v. 1688. 
Cod. Aug. 1. τείασοδος ἄπο, φάτιν, Gloss. 
μαντείαν. — In marg. varia lectio notata 
yt. ἀπόφασιν. ln cod. Aug. B. ἀπόφατιν. 

Pro ὦ Codd. A. D. 4. Mox Cod. D. 
ijj» cum gl. suprascr, φϑείρη. Beck. 

ὁρεχϑεὶς μόχϑων, quid ait, non intelligo. 
Forte verum fuerit ἀραχϑεὶς, jactatus, af- 
Jlictus.  "AgaxStic μόχϑαν, ut. περιληφϑθεὶς 
τῆς φλογὸς Aliun. Var. Hist. Lib. V.c. 6. 
vid. et lphig. in Aul. v. 1078. Mox 
Kingius ὦ ob metrum delet, ne sic qui- 
dem certo constitutum. Non enim deto- 
rius esset : 

οἵων, ἰὼ τάλας, dpa Xx Sil c κυρεῖς. 

Versus haud dubie corruptus sic for- 

tasse restitui potest : 


Οἵαν, là τάλας, ὀρόχϑους φέρεις. 
᾿ορόχϑους, montes malorum, ut "Terentius : 
montes auri pollicetur. — Sic noster in 
Herc. Fur. senectutis onus /Etnm compa- 
rat u, 641. Pindarus quoque Pyth. IV. 
Antistr. 13. de quodam infortuniis op- 


presso : χεῖνος Ἄτλας οὐρανῶ πρεοσφᾳαλαίει. 
llesychnius : ὄροχϑον͵ ὄρθιον ὄχον. Msg. 

322. MSS. plures aut ἀπόφασιν uut cum 
Aldo ἀπόφατιν. Sed ex duobus Mus- 

ravianis et totidem Drunckianis recte 
istinctum est. Por. 

áecépariy Codd. A. D. — Beck. 

ἀπὸ φάτιν] lta disjunctim MSS. A. 
B. Lib. P. conjunctim ἀπόφατιν. — Ed. 
Ald. ἀπόφασιν. 

Omnino retineri debuit ἀπόφασιν, de 
oraculis non raro adhibita vox. Sic Juli- 
anus in fragmento p. 297, C. Ed. Span- 
hem. ἐπειδὴ xal ἀπόφασίς ἔστι SsoU. τοῦ Δι- 
δυμαίου τοιαύτη. Scholiastes Pindar. ad 
Pyth. V. Epod. 2. ἐπεὶ τὸν ἀπόφασιν ἐκ 
ITv3íag — διεκόμισε. Nonnugquam ἀπύ- 
$9112 valet, ut apud Julianum : διὰ τῆς 
τοῦ, γνῶσι σαυτὸν, ἀποφάσεως p. 911. C. 
Denique et edictum : ut apud Diodor. 
Siculum. Scholiastes quoque Pindari re- 
centior ἀπόφασιν de Rhadamanthyos edic- 
to habet. 1n Olymp. 11. Mug. 

394. ἔλακεν f^axs Ald. semel tantum 
A. k. Cant. Mox ἀνὰ τὸ δάπεδον Brunc- 
kius, addito articulo. Primam in δάπεδον 
producit ZEs:hvles Prom. 828. aut, si 


OPEZTH LY. 


Φόνιος ἔρχεται 
Θοάζων σε τὸν μέλεον, ὧι δάκρυα 
Δάκρυσι συμβαλεῖ 
Πορεύων τις εἰς δόμον ὁλαστύρων 


De cede venit, 

Exercens te miserum, cui lacrymas 
Lacrymis addit 

Aliquis malus genius, ducens in domum 


s, wapotovor σε τὸν ἄϑλιον, ὥτινι, ἤγουν σοὶ δάκρυα δάχρυσι συνάπτει, τίς ἀσὸ τῶν 


ric μητρός. ἼΛλλως. Τίς ἔλεός ἐστι τούτῳ τῷ 'Ocko rn, ὦ δάκρυα ἐπιβάλλει τὶς τῶν ἀλασο 
δαιμόνων, τὸ αἷμα τῆς μητρὸς πορεύεσϑαι καὶ διατρέχειν αὐτὸν κατὰ τὸν οἶκον ποιοῦν. 
ἃ ἥκουσαν τὸ 9 ἀλαστόρων δόμων, ἀντὶ τοῦ εἰς ἅδου, κατὰ τὸν οἶκον τῶν ἀλαστόρων. 
δὲ ἡ νόσος πορεύεσθαι αὐτὸν ποιοῦσα εἰς δου. ἢ δὲ arapaxomn, οἵων μόχθων ἐπιθυμήσας, 
26, διέφϑαρσαι, δεξάμενος ἀπὸ τοῦ τρίποδος τὴν μαντείαν. ἦν ὁ ᾿Απόλλων εἶπε! κατὰ 
πλφοὺς, ἕνϑα γῆς ὑμφαλὲς λέγεται. “Αλλως. Τίς ἐλεήσει αὐτὸν, ὦ Ζεῦ, τοιοῦτος yàg 
ἐγὼν ἐκ τῶν Ἐριννύων ἐπέρχεται, διὰ τὶν τῆς μετρὸς φόνον, μεθ᾽ ὁρμῆς φερόμενος" 
(KM δ᾽ ἀπὸ τοῦ περὶ αὑτοῦ λόγου, εἰς τὸν «πρὸς abro. 329. "0 δάκρυα] Ὃ γράφε, 
€U ὅστις. καὶ Xaov, μὴ δόρμοους, λέγων οὕτως, ὃς καὶ ὅστις ἀγὼν, δηλογότε à φόνιος, 
λει, καὶ συνάπτει τοῖς δάκρυσι δάκρυ. ἐπεὶ δὺ οὐκ ἐποίει ταῦτα ὁ ἀγὼν, ἀλλὰ τὶς 
Wer, ἐπήγαγα τὶς, λέγω, τῶν ἀλασπτόρων, καὶ τὰν ἐχϑρῦν, πορδύων καὶ ἐφτιφέρων εἰς 
AN τὸ αἷμα τῆς σῆς μητρὸς, ὅπερ σὰ ποιδῖ μιαίνεσθαι. οἱ δὲ γράφοντες τὸ " n, διὰ τὸ 
Mus, ἀγνοῦσι τὰ μετρά. 8330, Συμβάλλι; Συτάγει, συμμίσγει. "Openpoc, ** συμ- 


A. δόμον legit Heath. et pro à δὲ παρακοπὴ paullo post ἡ δὲ περιποπὴ, deleri quo- 
ue ἄλλως vult, quod omnia pendeant a verbis ἡ δὲ περικουπή. — Beck. . 


Tuptus est, et hic etibi legendum 
δον. Stephanus Dyz. v. Γῆ. λέγε- 
γάπεδον τὸ πρὲς τοῖς οἴκοις ἐγ πόλει 
re cl τραγικοὶ διὰ τοῦ α φασὶ, δω- 
or. 
| monet, recte se habere hujus 
cripturam in edd. Kingiana prio- 
3bere tantum in duo dochmbicos 
e 


"EAax' ἔλαχε διζά- 
patre ἀγὰ Sagrado. 


ter antistrophicus : 


Ἕτερον ἣ τὸν ἀπὸ 
Θεογόνων γάμυν. 


in antistr. propter hiatum et per 
nstructionis verborum abesse non 
Posterius ἔλακε omittit Cod. A. 
" et hic ἔλαχεν. Beck. 
9») Plerumque primam corripit ; 
jyaem producit, ut ;Eschyl. Pro- 
$28. Lycophr. v. 617. et in Epi- 
te Pauli Silent. Anthol. H. Steph. 
Paxe semel tantum przebent, 
teste, MSS, Reg. Soc. Ed. Ald. 


T 


Pro λέγονται reponebam aliquando κλέ- 
ovrai, celebrantur. Sed pro vulgata stat 
Piudari τιμάεγτες ἀρχᾶϑεν λέγονται Isthm. 
IV. Antistr. 1. quod Scholiastes explicat 
διαβεβόηνται — ἔνδοξοι γεγονέναι. — Confer 
Virg. ZEneid. VI. 107. — Musg. 

325. μυχοὶ γᾶς Ald. et MSS. Sed 
delevit Kingius, neque hobet K. a prima 
manu. Por. 
μυχοὶ γᾶς. Ita cum Ed. Ald. MSS. 
omnes. Sed γᾶς ex conjectura delet 
Kingius. besse certe potest sine ullo 
sententie incommodo: confer lon. 5. 
JEsch. Sept. c. Theboes, v. 753.  Musg. 

326. Pro Ἰὸ King. Ὦ. 

326—328. Ex histribus versibus unum 
conficiunt Codd. A. D. — Verbis τις ἔλεος 
in D. suprascr. eróbsy ἂν γένοιτο ἔλεος. Beck. 

828. ὦ] al. $ : et ita Scholiust,9 pro ἔστις, 

ϑοάζειν h. 1. esse idem, quod ταράττειν. 
monuit F. k. 

d δάκρυα) lta. Ed. Ald. et MSS. quos 
quidem inspexi. Kingius ex MS. Reg. 
Soc. δ δάκρυα, quod sententiam pessum- 
dat. Musg. 

$30. συμβάλλει Ald. et plerique MSS. 
Sed quidam συρεβάλει, unde metro con- 
venientius συμβαλεῖ dedi. Pr. 


ETPIHIAOT 


Ματρὸς aieo σᾶς, óc ἀναβακχιοῖ ; 
Κατολοφύρομαι, κατολοφύρομοω, 
Ὁ μέγας ὄλβος οὐ μόνιμος ἐν βροτοῖς" 


᾿Ανο δὲ λαῖφος ὥς τις ἀκάτου θοῶς 


Τινάξας δαίμων κατέκλυσεν 


Sanguinem matris tue, qui te exagitat. 


Lamentor, lamentor, 


Magna fortuna non est stabilis inter homines. 


Ft sicut velum naviculs celeris 


Concutiens Deus demergit, 


P. ἰχϑρῶν κινῶν εἷς τοὺς δόμους τὸν φόνον τῆς σὰς μητρὸς, λίαν ϑρινῶ, σὲ δηλφότι. ὃ μέγει 
ὅλξος οὐ μεόνιμεος καὶ διηνεκὴς ἐν τοῖς βροτοῖς. ἀνατινάξας δὲ δαίμων cic αὐτὸν Mem, 
saSà λαῖφος καὶ ἄρμενον νηὸς ταχείας, κατέκλυσεν. ἦτοι βυϑισϑῖναι ἐποίησεν ὡς ἕν xy 


8. Cre ὅμξριμεν ὕδωρ,» ἤγουν σινάπτει" ἵν ὅ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν συμβαλλόρτων v6; 
. σχοινίοις ἕτερα, καὶ ἐπιμπείστερα ποιούντων, eloy ἐπὶ τοῖς δάκρυσι συνάπται δάκρυα. "Ae- 
στόφανης, “ --- ὥσπερ οἱ τὰ σχοινία Τὰ παχία συμβάλλωτες εἰς τὰς ὁλκάδας," 8598. Ὃ 
σ᾽ ἀναβακχεύε.) τὶς ὅδε ὁ κίνδυνος ἔρχεται φένιος, nem cà τὸν ise, ὃς Maps 


δάχρυσι συνάπτει; τίς, λέγω, τᾶν ἐχϑρῶν πορεύων εἰς r 
AX, Ὃ σ᾽ ἀναβακχεύει) Διχῶς στίζιοσιν. in 
δίδοται πρὸς μὲν τὴν 'ρύτεν στιγμὴν, τὶς 
av, ποιῶν | 
τον. ὃ ὃ σε τὸ alia. ἀναβακχούει, καὶ μεαένισϑει ᾿ 
| τοσοῦτον ἔρχεται φόνιος ἀγὼν, “δάκρυα δάκρυτι 


4Àc σῆς μητρὸς, ὃ σὲ ἀναβακχχένει. 
δάχρυσι συμβάλλει τὶς τῶν ἀλαστόρ 
οἵχους, καὶ μὴ ἰὼν αὐτὸ ἀρεμεῖγ àv 
Φφοιεῖ, πρὸς δὲ τὴν δευτέραν στιγμὴν, 


δόμον τὸ “αἷμα, ἔγουν τὸν ehe 


οὗτος φόγιος ἔρχεται ἀγὼν, ὦ ἀγᾶνι Mam 
σθαι τὸς τῆς μητρὸς πατὰ τὼς 


συμμίσγει τὶς τῶν ἀλασπτόρων, ὃς σε ἀναβακ χεύει πορεύων καὶ περιέλχων ματέρος αἷμα σᾶς, 


δλως ἀνακινεῖ τὸ αἷμα τῆς μητρός σου κατὰ τοὺς οἴκους σου, καὶ οὐκ law αὐτὸ δρεμεῖν ἀτι- 
ῥκμώρητον. 384. Ὁ μέγας ὄλβος] Οὐ μόνιμος ὃ μέγας ὄλβος. κατέκλυσε γὰρ αὑτὸν δαίμων 
«ἰς, ὡσεὶ λαῖφος ἀκάτου Dodo τιγάξας κατίκλυσε τοῖς ὀλεϑρίοις xai λάβροις χύμασι TU 
φόγτου. τὸ δὲ δεινῶν πόνων, iv μέσῳ ἀναπεφύνηται. h οὕτως, ὡς δὲ «σόντου λάβροις ὃλε- 
Seloic ἐν κύμασι δαίμων τις ἀκάτου ϑοᾶς χατέκλυσεν, οὕτω καὶ τὸν μέγαν ὄλβον, κατέκλυσι 


συμβάλλει} Nisi metrum misere hic ait 
conturbatum, legerem σύμβαλε, pro συνέ- 
βαλε, ut quinto strophze versui respon- 
deret. 

King. interrogationis notam post συμ- 
βάλλει, non post μέλεον, posuerat, sed et 
hoc perperam, judice Heath. 

δάκρυσι precedenti versui adjicit, et re- 
liqua συμβάλει (sic scriptum) — ἀλαστόρων 
jungit Cod, A. . 

331. δόμους Ald. Variant MSS. Por. 

δόμους al. δόμον. Beck. 

εἷς ann] Ita Kingius ex MS. Reg. Ed. 
Ald. εἰς δόμους, quod metro adversatur. 

Musg. 

Hes. ᾿Αλαστόρων' τῶν μιάσμασιν ἐνεχο» 
μένων. ἀλάστωρ πικρὸς δαίμων, Ζεύς. add. 
Schol. Eurip. Pheniss. 1572. Fac. 

— S92. ματέρος — ἀναβακχεύει Ald. et 


MSS.  Emendatio est Musgravii, qui ci- 
tat Bacch. 109. Sophoclem apud Stra- 
bon. XV. p. 1008. A. (687.) Por. 
σᾶς omittit Cod. D. — Beck. 
Metrosuccurrendum arbitror legendo: 


Ματρὸς αἷμα σᾶς, ὃ σ᾽ ἀναβακχιορῖ. 
Verbum'xarafax xn exstat Dacch. v. 109. 
βεβακχια μένην legitur in fragmento Sopho- 


clis apud Strab. Lib. XV.  Muasg. 
$34. βροτοῖσι Cod. D. — Beck. 


336. κατέκλυσ᾽ al-Gva πόγαν. — Musgrav. 
propter metrum. Por. 

xaTíxAuct, demergere solet, τὸν ὄλβεν 
nempe. Fac. qui observat quoque, mul- 
tum interesse inter Homericas com 
tiones simplicissimas et banc Euripi 

336—338. Cod. D. exhibet ita : 

Tux, 9. κατέχλυσε. φεῦ, δειγῶγ πόνων 


OPEZTHIZI. 251 


᾿Δειγῶν πόνων, ὡς πόντου 
Λαβροισιν ὀλεθρίοις ἐν κύμασι. 
Τίνα yap ἔτι rao οἶκον ἄλλαν 
40: Ἕτερον, ἢ τὸν ἀπὸ θεογόνων γάμων 
Τὸν avrà Ταντάλου σέβεσθαί με χρή; 


Iogentium erumnarum, tanqueang ponti 
In vehementibus exitialibus undis. 
Quam enim hactenus familiam aliam 
Diverssm, quam hanc a divinis nuptiis 
À Tantalo ortam oportet me colere 1 


μασι πόντου ὀλεϑρίοις, καὶ χαλεποῖς, φεῦ, ἕνεκα τῶν δεινῶν πόνων. τίς yàp ἕτερος olet 
ἔξισθαι sac ὑμῶν ἄξιος, ὃ οὗτος, ὃς ἐκ ϑεῶν ἔχει τὴν xaTa Gov; ἀρχηγὸς yg τῆς 
πράξας ὑπὸ δεινῶν πόνωγ. "ANA aic. 9 ᾿Ανατινάξας δέ τις δαίμων τὸν ὄλβον, κατέκλυσεν αὖ- 
ἂν καὶ κατεπόντισεν ὡς ἀκάτου ϑιοᾶς λαῖφος πόντου λαδοοῖς καὶ ὀλεϑρίοις κύμασιν. ὅσον 
ἂς δύναται νιῦμα κατὰ νηὸς ἐν ϑαλάσση, τοσοῦτον καὶ κατὰ τὸν βίον τὰν ἀνθρώπων à 
oc à οὕτως. χλύζεσθαι, παρεσπεύασύό «τις ϑιὸς τὸν ὅλξον ὅστατον ὄντα ὑπὸ τῶν δεινὰν 

, τουτέστιν ἔργων. Ὅμηρος, ““Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνου----᾽ ὡς γὰρ κλύζεται 
ες ἐν ϑαλάσση, οὕτω καὶ h τῶν ἀνθρώπων τύχη ὑπὸ ἁστάτων ἔργων. τὸ γὰρ τῆς τύχης 
ὕμα μεταπίπτει ταχύ. 338. Λάθροις ὀλεϑρίοις ἐν χύμασι] Πρὸς τὸ δειγὰν πότων σγγ- 
Μτα, xal μὴ λάμβανε ὑπὸ ἔξωθεν, μὴ δὲ d πόντου μετὰ τόνου τὸ ὥς ἔκφερι, ὥς τινές 
agw. οὕτω δ᾽, ὁ μέγας ὄλβος, καὶ ἢ μεγάλη εὐδαιμονία, οὗ μόνιμος καὶ διηνεκής ἐστιν ἐν 
sic βροτοῖς. ἀνατινάξας δέ τις αὐτὶν δαίμων ὡς λαῖφος ἀκάτου καὶ ναὲς Sodq καὶ ταχείας, 
wrínAuc? καὶ ἀφάνισεν iv κύμασι λάξροις καὶ σφοδροῖς ὀλεϑρίοις δεινῶν πόνων, καὶ δυσ- 
νχιᾶν, Boote πόντου κύμασι δηλονότι. ἱστίῳ δὲ, ὅτι ἱππιδὴ λαῖφος abore, διὰ τοῦτο καὶ κατ- 
DAugtr εἶσι, καὶ κύμασι" δεικνὺς ὅτι ἡ τοῦ ὅλδου da gos, ἀνατροιτῇ λαίφους ἴοικε, καὶ 
! τῶν δεινῶν πόνων ἀσελεύσεις, κύμασι ϑαλάσσης ὀλεϑρίοις. 599. Τίνα γὰρ ἔτι] ᾿Αλγῶ, 
asl», ἐπὶ τοῖς lias κακοῖς, xal συιναποφίρομαι τὴν ψυχήν. 340. Θεογένων γάμων) 


Φ Yn Schol. δὰ h. 1, ἀνατιγάξας δὲ δαίμων x. 7. λ. Cod. D. habet quedam paullo sliter 
scripta: ἀνατ. Y. T. δαίρμιων αὑτὸν δηλονότι τὸν ὄλβον, ὥσπερ λαῖφος ἀχάτου Sig κατ’ 
ἔκλυσιν ὥσπερ lv κύμασι αόντου λάβροις, ὀλεϑρίοις" τὸ δὲ δεινῶν x. τ. ν. Beck. 


ὥς vr. 3. ὀλεϑρίοις ἷ. n. 


|. A. hw versui 336. adjicit, reliqua 
git, tum et ipse ὁλεϑρίοις ΟΣ δ οί. Beck. 
36. Metrum cum non satis conveniat, 
thetum 3«», quod alioqui otiosum 
amovendum puto, legendo : 

— ueri Aug" al- 

ὥνα πόνων, ὡς Srr TW. 
ipidem imitari videtur Nonnus p. 166. 
Laeoin κακότητι κατακλύζειν Bam Ἰνοῦς. 

Μνερ». 


48. λάβροις ὀλεθρίοισιν ΑἸὰ. Ρον. 
λεϑρίοις King. Beck. 

80, 340. Sic Aldus, quem, licet men- 
um, secutus sum, potius quam eque 
1dosum pro mendoso substituam. Qui- 
1 MSS. omittunt ἕτερον, quod. proinde 
st Brunckius, lacuna relicta, ἄλλον 
tunt Cant. ΜΙΝ, Mox 341. τῶν pro 


Vor. I. 


vi» Ald. aed τὸν D. MS. Caat. K. L. M. 
N. Paullo ante ἐπὶ srégec Etoiak. ἐσέμνερος 
edidit Brunckius, Por. 

339. Reisk. legit iwl πάρορ, magis, et 
preterea aut 3e, aut ἕτεριν, deleri vult. 

In Cod. D. suprascriptum : πρὸς τὸ κατ΄- 
ολοφύρομια: ἀποδίδυται. 

339. ss. Hane sententiam ite Prey. 
monet cum superioribus jungi: Nulla 
fortuna certa manet et constans, cum vel 
divina familia, qualis illa Tentali est, 
suam perdiderit. Beck. 

339.kbr. vá»; ] Optime Reiskius ἐπίπαρος. 

lbid. Ut vitetur teutologia, que ex 
ἄλλον et ἕτερον oritur, legendum forte &à- 
λοϑ᾽, i. e. ἄλλοθι, alilhi. 

ἄλλον non temere ob tautologiam reji- 


: ciendum esse ostendent, quim dixi ad He- 


cub. 487. queque porro dieturus sum ad 


Helen. 5. Muss. 


KK 


345. 
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Καὶ μὴν βασιλεὺς ὅδε δὴ στείχε, 
Μενέλαος ἄναξ, πολὺ δ᾽ ἀβροσύνη: 


Δῆλος ὁρᾶσθαι, 
Τῶν Τανταλιδὼν ἐξ αἵματος e». 
Ὦ χιλιόναυν στρωτὸν ὁρμήσας 
Εἰς γῆν ᾿Ασίαν, 
Xaip , εὐτυχία, δ᾽ αὐτὸς ὁμιλεῖς, 
Θεόθεν πράξας ἅπερ αὔχου͵ 


Atqui rex huc venit 


Menelaus dominus: valde ex luxu 


Manifestus dignosci 


345 Quod sit ex familia Tantalidunt. 
O qui concitasti exercitum mille navium 


1n Asiam, 


Salve: secunda autem fortuna ultro uteris, 
Cum divinitus effeceris quee optesti. 


P. γονῆς Tape, ἧς ἰφύτευσε Τάνταλον, Τλουτοῖ συνελϑών.  MENE, Ὦ δῶμα, τὰ μὲν, τεῦ; 
T» μερίδι δηλονότι, ἡδίας βλίπω σε, ἰλϑὼν ἀπὸ τῆς Tpelac, τῇ δὲ, ἤγουν ταῦτε τῇ ἐπ 
S. Θεσγόνων γάμων λέγει, ἐπειδὴ καὶ ὁ Τάνταλος υἱὸς ἦν Διός. 341. Καὶ μεὴν βασιλεὺς} Ἐν 
otc τέλεσιν εἰώϑασιν οἱ deno τοῦ χοροῦ μαεταλλάττειν. Καὶ μὴν βασιλεὺς) Τοῦτο οὖκ ἧστο 
ἑπωδὸς, ὡς ἄν τις ἴσως οἱηϑείη" διὰ τὸ κεῖσϑαὶ μετὰ τὴν στροφὴν καὶ ἀντιστροφὰν, ἀλλὰ 
καλεῖται σύστημα ἐπιφϑεγριατικὸν͵ ὡς περοσφϑεγγόμενον τὸν Μενέλαον «ὐροσιΐντα' αἱ ub 
γὰρ ἱπωδοὶ οὔκ εἶσι μεονοειδοῦς μέτρου, ἀλλὰ ΔΙΑΦΟΡΩΝ, τοῦτο δὲ μεονοειδοῦς" κώλων yt 
ἔστιν ἀναπαιστικὰν H', ὧν τὸ Γ' καὶ τὸ ς΄ μονόμετρα, ἥτοι ἀναπαισ τικὴ βάσις" τὰ λοιξὰ 
δίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ δὲ H' χαταληχτικὸν ἤτοι ἐφθημιμερὶ;, ὃ καλεῖται παροιμιακάν 
ἐπὶ τῷ τέλει ταράγραφοςς 343. Πολλῆ ἀξεοσύνη} Ὃ ἐστι διὰ τοῦ σχήματος ἐμφαύει τιν 
εὐγένααν. 346. 32 χιλιέναυν)] ᾿Απὸ τούτων αὐτὸν ἐγκωμιάζει, ἀφ΄ ὧν ἐμεγαλύνετο. τῷ li 


340. Ἕτερον, hoc verbum deest in MS. 
C. C. C. Barnes. 

ἕτερον non deleri vult Fac. cum dicatur 
ἕτερος ἄλλος. Contra Brunckius judicat 
fneptissime additum esse versus supplendi 
causa, deesse in optimis codd. etiam cod. 
Reg. suo et Aug. 2. nec Grzce dici posse 
ἕτερος ἄλλος. Forte suppleri posse τώα 
sov ἣ τὸν. Idem Brunck. repudiat Musgr. 
correctionem Seíysen. 

ἕτερον omittunt Codd. À. D. — Beck. 


341. Τῶν ἀπὸ, etc.) legit τὸν Canterus.. - 


Pro τῶν Cod. D. τόν. Beck. 

Ti» ἀπὸ) Ita Canterus et teste kin- 
gio MS, Cantabrigiensis. Ed. Ald. τῶν 
ἀπὸ, quod sensui minus convenit. Pro 
ϑεογόνων scribendum metri gratiu ὃ εόγναν, 
ut νεογνός. Sic Πόλυγγνος, Βερνίκη, erágSvoc 
spud Toupium Epist. Crit. p. 91. Con- 
fer etiam Soph. Antigon. 950. 

Metro succurri potest legendo σέβεσϑαί 


με χρείω. vid, Oppian. Cyneg. I. 85. Musz- 
349. ὧδε Ald. ἔδε plurimi MSs. In 
versu sequenti prope omnes MSS, cua 
Aldo, πολλῆ δ᾽ ἀβοσύνη, unde si ἄναξ eji- 
cies, quod omittit Dion Chrys. Or. II. r. 
27. facies, sed durissimis numeris, Moi- 
)αος, πολλῇ δ᾽  afgezowm. Huic lectiopi ft- 
vere videtur J. sed is hoc loco adeo tur 
batus est, ut nihil certi statuere audes. 
Ego ex v. 1. MS. apud Musgravium eo» 
δ᾽ á.edidipcst alios. Neque ἄναξ temere 
ejiciendum, — ;Eschyl, Pers. 3. εἷς air4 
ἄναξ Ξέρξης βασιλεύς. Mox δῆλος ὁξᾶται 
Dion, et pro var. lect. Harl. in textu 1. 
de quo vide infra 660. minus bene. De 
inde τοῦ Τανταλιδᾶν Dionis editio pros 
er. 
Pro 33s Cod. D, ὅδε, et post στείχει ἃ. 
D. addunt ποδί, Beck. 
01] lta Kingius ex Cantabrigiens, 
conferens v. 453. Ed. Ald. ὧδε. Mug. 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDL 
INELAUM jam reversum, otpote patruum suum, Orestes, ut sibi prseeto adsit in jedicio, 
Tyudari, Clytssenestree patris, accusantis, et Orestis rei, illius occisoris, se defen- 
s orationes. Orestes patruum suum Meuelaum in partes suas frustra advocat. Pylades 


estes, nohile amicorum Pur, inter se consultant, qnomodo sibi patefiat ad salutem via. 
les Orestem se io judioio purgatarum comitatur. Chorus actum claudit. 


MENEAAOXZ. 


0" δῶμα, τῆι μέν σ᾽ ἡδέως προσδέρκομαι, 
Τροίαθεν ἐλθὼν, τῆι δ᾽ ἰδὼν καταστένω. 
Κύκλωι γὰρ εἰλιχθεῖσαν ἀθλίοις κακοῖς 
Οὐπωώποτ᾽ ἄλλην μᾶλλον εἶδον ἑστίαν. 


MENELAUS. 


50 O domus, partim libenter te aspicio, 
Veniens ex 'l'roja, partim videns gemo. 
Nam in orbem circumdatam miserundis malis 
Nunquam vidi magis aliam domum. 


9th δηλονότι, ἰδὼν καταστίνω. χύχλῳ γὰρ περιληφϑεῖσαν ὑπὸ ἀϑλίων καχᾶῶν οὕπω ποτὲ 
w ἄλλην οἰκίαν μᾶλλόν σοὺ δολονότι. τὰς τύχας γὰρ, ἤγουν τὰ συμβεβηκέτα τῶ ᾿Αγα- 
ψερτισ μείνω ἐχρήσατο deis. τοσαῦται γὰρ ἦσαν al νῆες τῶν Ἑλλήνων, χίλιαι «pie ταῖς 
 Χιλίοναυν) Δι᾿ ὧν δοκεῖ αὖ τὸν ἐπαινεῖν, διὰ τούτων λυπεῖ, ἀναμιμνήσκουσα τῶν ἀπολ- 
μόνων ἐν Τροία. τὸ δὲ ““ Θεόϑεν πεάξας ἅπερ εὔχου «αροσέϑηκεν, ἐπειδὴ τὸν πόλεμον κατ- 
ώσας ἔλαξε τὴν "EXiywy. σὺ μέν, φησὶν, εὐτυχῶς ἀπηλλάχϑης, ὁ δὲ ᾿Ορέστης δυστυ- 
h οὐ μετέχως, φησὶ, τῆς δυστυχίας τῶν Τανταλιδῶν. 850. Ὧ δῶμα) ᾿Απὸ πρώτης 
[ὄδιν σημειοῦται τὸ κακόηθις τῆς γιώμης Μενελάου, καὶ γὰρ οὐδὲ εἰς Σαάρτην ἀγήχϑε, 
λὰ “τότερος εἰς " Apyoc ὡς ἰξιλάσων Ὀρέστην, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς δηλός ἐστι, καίτοι τῶν 
Aas πολεμείων φειδόμενος. ἐν γὰρ τῇ ζ΄ ῥαψωδίᾳ χωμῳδεῖται παρὰ τῷ ποιητῆ, συγχωρῶν 
| σὸν Λδραστον δόσιν χρημάτων ἰσαγγελλόμενον. δῶμα τῇ μὲν] Αἱ ἑξῆς αὗται πε- 


3, Σ᾽ King. omisit. Verba πολλὴ--- 
«5 Fac. censet in parenthesi posita 
et sequentia rà» Tarr. btc. cum Μενέ- 
ἄναξ conjungenda. ἁβροσύνη ipsi est 
s et el cultus et incessus, de 
iBpà βαΐνε;ν Troad. 826. 
8. 6. πολλῇ δ᾽ ἁ. — óp.] Hacc in unum 
m jupgunt Codd. A. D. Pro ὁξᾶσϑαι 
. est ὁρᾶται.  Vocabulo à8,. in D. 
wcr. διὰ τῆς πολλῆς δὲ ἁβροσύνης ἤγουν 
sero. Beck. 
$, πολλῇ δ᾽ ἁβροσύνη] Ita Ed. Ald. 
ndum iíorte πολλὰ δ᾽ ἀδροσύνη, πολλὰ 
κατὰ πολλὰ δῆλος. Soph. Phi. 
Ios. d πόλλ᾽ iy μοχϑυρός. ΜΕ, D. 
Ὧδ manu πολὺ δ᾽ ἁβροσύνη, quod mi- 
eprraendum, Jortinus, πόλλ᾽ ἀβρο- 
usg. . 
& Per Kingii correctionem verba 
» fieri hiulca et abrupta judicat 
1 Beck. . 


ὁρᾶσϑαι,) Sic cum Aldina MSS. pleri- 
que. Alii tamen cum Kingio ὁρᾶται. vid. 
ad Supplic. 1059.  Musg. 

346. ἐρμίσας Ald. — Pvr. 
ὁμίτας Cod. D. habet ὡρμήσας (sic) 
cum gl. supruscr. παρορμύσας, π᾿αρακιγήσας. 

Beck. 

ὁρμήσας) Ita Kingius ex tribus Bodlei- 

anis. Ed. Ald. ὁρμίσας, quod metro adver- 
satur. Musg. 

347. s. Jungunt Codd. A..D. ὁμιλεῖς 
Gl. Cod. D. συ»διάγεις. πράξας. Gl. ejus- 
dem Cod, τελέσας. — Beck. 

348. εὑτυχία ὁμιλεῖς Fac. verti jubet in 
felicitate versaris, felicitatis particeps es. 
ut Platon. Phzd. μηδὲν ὀμειλῶμεν 79 σώμκα- 
Ti, μηδὲ κοινωνῶμεν. — Reisk. conjicit : svrv- 
xia Y αὖ προσομιλεῖς, redis rursus ad nos 
cum felicitute. | Beck. 


αὐτὸς} Ipse per Te. Muag. 
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᾿Αγαμέμνονος μὲν γὰρ τύχας ἡπιστάμην, 
355 Καὶ θάνατον, oit. πρὸς δάμαρτος ὥλετο, 

Μαλέα. προσίσχων πρώραν" ἐκ δὲ κυμοέτων 

Ὁ ναυτίλοισι μάντις ἐξήγγειλέ μοι 

Νηρέως προφήτης Γλαῦκος, οἰ ψευδὴς θεὸς, 

Ὅς μοι τάδ᾽ εἶπεν ἐμφανῶς παρασταθεὶς" 
360 Μενέλαε, κεῖται σὸς κασίγνητος θανὼν, 


Etenim Agamemnonis fottunnm ΘΟΡΏΟΥΣ, 
355 Et mortem, qua ab uxore periit 
Ad Maleam admorvens navem: ex fluctibus vero 
Nautarum vates dixi mihi 
Nerei propheta Glaucus, verax Deus, 
Qui mihi hec dixit astans clare : 
360 Menelse, jacet tuua frater mortuus, 


P, μέμνονι ἔμαϑον, ἑποίω ϑανάτω ὥλετο παρὰ τῆς γυναικὸς, τροσίσχων καὶ σλησιάζων τῷ 
Μαλίᾳ τὴν πρώραν ix γὰρ τῶν χυμάτων τῆς θαλάσσης, ὁ μάντις τοῖς ναυτίλοις, ἀντὶ τῷ 
τῶν ναυτίλαν, ὁ προφήτης τοῦ Νηρέως ὁ Γλαῦκος ὁ ἀψευδὴς ϑεὸς, ἐξήγγειλεν ἐμωῶ, & μα 
παρασταϑεὶς ἐμιφανῶς εἶπε τάδε, ὦ Μινέλαε, κεῖται ϑανὼν ὁ σὸς ἀδελφὸς, ἐμεσεσὼν λευτρῖς 

S. [^ τριμέτρων Axa Ta Nix Tay εἰσὶν, ὧν τελευταῖος" '' κρείσσων γαλήνης νασνίλοισιν elews." 
wl ταῖς ἀποϑίσεσι παράγραφος, ieri δὲ τῷ τέλει κορωνίς, 356. * MaXía] ᾿Απρωτύραν 
levi ὁ Μαλέας περὶ Λακεδαιμονίαν, λεγόμενον παρά τισὶν ἰδιωτικῶς ὅνου ἢ παταμάγωλεα. 
8358. Νηρέως προφήτης Γλαῦκος) Οὗτος ᾿Ανθυνδόγιος ἁλιεύς" ἑωρακὼς δὲ ἐχϑὺν παρὰ τῷ 
ψάμμον βοτάνης γευσάμενογ, καὶ ἀναζέσαντα, φαγὼν καὶ αὐτὸς γέγονεν ἀϑάνατες, ἀλλ᾽ 
cix ἀγήραος, ἐφ᾽ ὦ κατεπόντισεν ἑαυτόν, μαντεύεται δὲ ὡς παρ᾿ Ὁμήφω Πρωτεὺς, καὶ πε- 
cà Πινδάρω Τρίτων τοῖς ᾿Αργοναύταις, 359. ᾿Εμφανῶς παρασταϑεὶς) Τουτέστιν, oin. ἐντὸς 
Φαλάσσης ὧν, καὶ ἀφανῶς μοι τοῦτο7 εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐμφανῶς, καὶ ἐνώπιον στὰς, καὶ διηγεσά- 
pre 361. Περιπεσὼν) Περισσὴ ἢ περὶ, καὶ ἔστιν ὁ νοῦς, τοῖς ψανυστάτοις λουτροῖς τὶς 


* Adscriptum ad Μαλέα in Cod. D. ἀχκεωτήριον τῆς λαχωνικῆς. 
1 Καταμάγουλον Greeco-barbarum, et Maa illam sonat. 


Beck. 
De hoc verbo vid. Mewriii 


Glossarium Greco-barbarum in Καταμάγουλον et Μάγουλον, item du Fresne Latipo- 
barbarum Lexicon in Magulum. Vid. que notavimus ap. Hecub. v. 1096. ad 


Scholia. 


Malea, Laconie Promontorium, vulgo dicta Asini Mazilla a forma, vut 


Txetzes in. Lycophronem : Nostris dicitur D. Michaelis Ale. — Barnes. 


Lege κατωμάγουλον. vid. du Cange Gloss. Gr. 


350, 351. σῇ μὲν -- σῇ Y" MSS. qui- 
dam. Pvr. 
In Aug. 1. πῇ μὲν---πῇ δ΄. — Beck. 

$50. τῇ μὲν] Ask. 2. σῇ μὲν et mox πῆ δέ. 
Favet νυϊἱσαῖαι locus Platonis de Legg. p. 
776. B. Ed, Ficin. τὴν ψυχὴν τῇ μὲν δούλην, 
τῇ δὲ ἐλευθέραν ἕξουσι. Musg. 

352. εἰλιχϑεῖσαν Codd. A. D. Pro ἀϑ- 


et 
λίοις Cod, A. exhibet ἀθλίως. Beck. 
Quod in editis obtinet εἰληϑεῖσαν casu 
in contextum venit, Dederat Aldus ii- 
" λιχϑεῖσαν, ut disérte exhibent MSS. A. 
B. et δὶς. 2, non dissentiente P. ἴά, 


Heath. 


lHervagius errore typographico in εἰλιϑεῖ- 
σαν mutavit, unde mox ortum est εἰλεϑε- 
cav. Confer v. 457.  Musg. : 

354. In Cod. A. μὲν deest. Cod. D. hs- 
bet μὲν τὰς 7vXac— Deck. 

850. πρώραν | recte accentuetur : sed ne 
sit spondeus in quarto loco, erpégay cum 
circumflexo notarem, uti a» brevis esset: 
Certe sic τὸ Τροία et τὸ Τροῖα invenitur 
upud poetas. MS. “πρῶραν, 

πρώραν Cod. Α. — Beck. 

357. Ὁ ναυτίλοισι μάντις pro ὁ μάντις 
τῶν ναυτίλων. Vid. qure mos ad lphig. 
Aul. v. 615. Barnes. 


OPEZTHZE. 


Λουτροῖσιν ἀλόχου περιπεσὼν πανυστάτοις. 
Δακρύων δ᾽ ἔπλησεν ἐμέ τε καὶ ναῦτας ἐμοὺς 
Πολλῶν" ἐπεὶ δὲ Ναυπλίας Ψαύω χθονὸς, 
"Hs δά oc ἐνθάδ ἐξορμωμένης, 

365 Δοκῶν Ορέστην παῖδα τὸν ᾿Αγαμέμνονος 
Φίλαισι χερσὶ περιξαλεῖν καὶ μητέρα. 
Ὡς εὐτυχοῦντας, ἔκλυον ἀλιτύτων τινὸς 


26] 


Incidens in ultima balnea uxoris : 
Et implevit me et nautas meos lacrymis 
Multis: postquam autem attigi tetram Naupliam, 
Ibi jam huc tendente mes conjuge, 
365 Cum sperarem Orestem filium Agamemnonis, 
Et matrem cbaris complecti brachiis, 
Tanquam florentes, audivi ex quodam piscatore, 


P. eraverrbrec τῆς ἀλόχευ, ἤγουν ἃ & ἄλοχος ἴλουσεν αὑτόν. ἱπλήρωσε δὲ δακρύων πολλῶν 
. Mel, καὶ τοὺς ἐμιοὺς ναύτας. ἐπεὶ δὲ ἔψαυσα τῆς Ναυπλίας χϑονὸς, ἤδη δάμαρτος τῆς ἐμῆς 


δελονότι ἐξορρειζομένης ἰνϑάδε, νομίζων τὸν Ὀρέστην τὸν παῖϑα τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, καὶ τὴν 
pnríte Mi» χιρσὶ φιλίαις, ὡς εὐτυχοῦντας, iocur τινος ἁμέως τὸν ἀνόσιον φόνον τῆς 


8. ἀλόχου πισὼν, ὃ ἔστιν ἀπελωλώς. À ἀερισοσὼν ἀντὶ τοῦ ὧν τοῖς λουτροῖς τῆς ἀλόχου. 
Wraps γὰρ ᾿Αγαμιέρινονι τὸν χιτῶνα προσήνεγκεν. ὡς ἐν ᾿Εκάβη quei, ““Κτεῖν᾽ ὡς iv 
"Atye φίύνια---᾿ — 365. Δοκῶν Ὀρίστην)] Ὕσουλα πάντα τὰ ῥήματα Μινελάου, ἀφ᾽ ὧν ὁ 
wemrhe τὸ ἄστατον τῆς Λακπεδαιριονίων γνώμης κωμωδεῖ, ὡς καὶ ἐν ᾿Ανδρομάχη, "£2 πᾶ- 
ew ἀνθρώπιισιν ἔχϑιστοι βροτοῖ, Σπάρτης ἕνοικοι, δόλια βουλευτήριαι.᾽" πρὸ γὰρ Διοκλίους, 


ie οὗ τὸν ᾿ ἐδίδαξε, Λακεδαιμονίων πρῖισθευσαμένων «πρὶ εἰράνης ἀπιστήσαντες ᾽Α- 
ϑεναῖοι οὐ σροσύριαντο, ier). ἄρχοντος Θεοπόμπου, ὃς ἦν πρὸ Διοκλέους, ὡς ἱστορεῖ Φιλόχορος. 


2 


. Περιβαλεῖν) Περιβάλλω τινά. ἀντὶ TOU περιπτύσσομαι, καὶ περιβάλλει ὃ Stc τὸν 
οὐρανὸν ἐν νεφέλαις, ἀντὶ τοῦ ἐνδύει. καὶ “αρὰ Φιλοστράτοω, «σεριβάλλων τοῖς τείχεσιν ἄγδρας 
értriuc breue, ἀντὶ τοῦ κύχλω τιϑείς. 567. "c εὐτυχοῦντας] Εἰώϑασιν οἱ ren τὰς 
«τῶν ἰχϑρῶν ἀτυχίας εὐτελεῖς λογίζεσθαι, βουλόμενοι μέχρι ϑατάτου τὴν ἀτυχίαν αὑτῶν - 
φροκόπτειν. xal ὁ Μενέλαος τοίνυν ἐφεδρύων τῇ τοῦ Ὀρέατου ἀρχῇ, μόνον τὸ ζῆν αὐτὸν εὑτυ- 
χίαν ῥφίζεται. 5 ἀλλὰ τὰ κατὰ τὸν Αγαμέμνονα ἠπιστάμην, καὶ τὸν ἐκείνου ϑάνατον ἐ- 
ϑάχρυσια, ἐλιτίζων δὲ περιπτύσσεσθαι τὸν ᾿Ορίστην καί τὴν μητέρα, ὡς σωζομένους, eap! ἐλ- 
trac ἥκουσι τὸν Κλσταημνήστρας θάνατον. τὸ γὰρ εὐτυχοῦντας ἀγτὶ τοῦ σώνυς καὶ ὑγιεῖς, 


9 ᾿Αλλὰ và κατὰ τὸν] quia nova interpretatio incipit, Heath, pro ἀλλὰ legit ἄλλων, 
Beck 


$58. Similem Glsuci apparitionem 
nerrat ApolL Rhod. l. 1. . fin. lau- 
dente Brunck. Beck. 

859. τόδ᾽ et κατασταθεὶς MSS. quidam. 

Por. 

361. ἐνλιντροῦσιν ἀλ.---κἰο Cod. D. Beck. 
' 368. δακρύων τ᾿ Ald, Sed. δ᾽ plerique co- 
dioes. Por. PU 

Br. e cod. suo. et Reg. edidit Δακρύων 
Vy ἔσλισω. 

Pto τ᾽ Cod. D. 3. Beck. 


b] 
563. ναυπλιας sic Cod. DJ. et suprascr. 


ψαύπλιος λιμιὺν, à) τούτου καὶ ναυπλία 
χϑών. Beck. 

366. φίλεσι Cod. D. et suprascr. φιλι- 
xaic, προσφιλαῖς ( voluit rper qii). Mox 
idem μητέρα, recto. — Beck. 

367. ἁλικτύπων Ald, Sed. ἁλιτύσσων ex 
MSs. Bodl. edidit Kingius, et sic Mosq. 
D. ἁλυτύπων 1.. Por. 

ἁλιτίπων Cod. D. et suprascr. dac οἱ 
ταῖς κώψαις τύπτουσι τὴν θάλασσαν.  Bech. 

ὡλικτύπ}) | MSS.  Bodleiani, teste 
Kingio, ἁλιτύπων. MS. Parisiens. 2809. 
ἁλιτύπων, ἤγουν τυπτόγτων τὴν ἅλα ταῖς κό- 


b69 ETPIHIAÓT 


Τῆς Τυνδαρείας παιδὸς ὠνόσιον φόνον. 

Καὶ νῦν ὅπου ᾽στὶν, εἴπατ᾽, ὦ νεάνιδες, 

, Á p» ἃ 75 ΜΝ / 
370 Αγαμέμνονος παίς, ὃς τὰ δείν €TÀ9 χκακα" 

Βρέφος γάρ ἣν τότ᾽ tV Κλυταιμνήστρας χεροῖν, 

"Or ἐξέλειπον μέλαθρον ἐς Τροίαν ἐὼν, 


Οαάσπι impiam filie Tyndari, 
Et nunc, o juvencule, dicite, ubi est 
$70 Agamemnonis filius, qui sustinuit patrere ista magua mala? 
Erat enim infans tunc in manibus Clytemnestre ; 
Cum reliqui domum, vadens ad Trojam : 


P. Τυνδάρεω ϑυγατρός. xai vov εἴπατε, ὦ νεανίδες, ὅπου ἐστὶ ὁ τῶν ᾿Αγαμέμικνος «αἴ; "Ogieru, 
ὃς ὑπέμειγε τὰ δεινὰ κακά. βρέφος γὰρ τότε ἦν ἐν ταῖν χεροῖν τῆς Κλυταιρενάστρας, ὅτε κε- 
τελίμταγον τὴν οἰκίαν ἀπιὼν εἷς Ὑροίαν, ὥστα οὐκέτι ἂν γνωρίσαιμι αὑτὸν ἰδών; ΟΡΕΣΤ. 
S. ᾿Αλικτύπων] ᾿Αλιέων, οὗ ταῖς κώπαις τύπτουσι τὴν θάλασσαν. Laud. 89. 868. ᾿Ανόσιον φίνο] 
Λέγει τὸν τῆς Κλυταιμνήστρας, ὅτι ὑπὸ τοῦ ταύτης υἱοῦ "᾿Ορίστου ἐπράχϑη. ἔδει γὰρ αὑτῷ 
οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ μυριάκις ἀπολωλέναι αὐτόχειρα, ἧτοι φονέα τοῦ οἰκείου jene, 
ἔδει δὲ ὑπ᾿ ἄλλού Tov, καὶ οὐχ ὑπὸ Ὀρέστου τοῦτο γεγενῆσθαι.  S*S. “Ωστ᾽ οὖκ à» aire] 
γνωρίσαιμ᾽ ἃν} * "Ort iv. ἑνὶ ῥήματι δύο λέγεται ἂν, ὡς irrauSu, τὸ μεὲν iv ἐστὶ Brema 
σύνδεσμος, τὸ δὲ ἕτερον παραπληρωματικὸς, ἀγτὶ τοὺ δή. Baroo. 74. 876. Τιρωτόλειε) 
Κυϑίως, αἱ πρῶται τῆς λείας ἀπαρχαὶ ἃς ἀνέφερον τοῖς ϑεοῖς, ὡς αἰτίοις τῆς saec δέον δ 
εἰπεῖν ἱκετικῶς, ἱκέτης εἶπε «πρὸς τὸ ϑιγγάνω. ἹἸπρωτόλεια) Κυρίως ἡ τῆς λῶας ἀσαρχά, 
νῦν δὲ πρωτόλεια φησὶ, τῆς ἱκεσίας τὴν ἀπαρχῆν. καταχρηστικῶς δὲ σρωτόλρια Quel, «ἀν 
τα τὰ πρῶτα, 577. ᾿Αφύλλον στόματος) Εἰώϑασιν οἱ παλαιοὶ, ὅτε ἱκέτευον τοὺς ὑπερί- 
χοντας, φέρειν ἐν χερσὶ στέφανον ἐκ φύλλων, ἢ δάφνης, ἢ ἐλαίας" ὁ δὲ γοῦς τοιοῦτος, πρὶν 
διηγήσομαι τὰ ἐμὰ κακὰ, ἅπτομαι τῶν σῶν γονάτων, ἐξάπτων καὶ φέρων “ταρακλήσεις ἐξ 
ἀφύλλου στόματος, τουτέστι μόνον διὰ λόγων δέομαι, καὶ οὐ προτείγω κλάδον ὡς ἔϑοος" ὃ τὸ 


* |n Cod. D. paulo aliter, scriptum est : ἔτ᾽ (pro ὅτε) bl ῥήματι (debebat scribere 
μιᾷ ῥήσει) δύο λέγεται ἂν, ὡς ἐνταῦϑα, τὸ μὲν by, ἔνεστι ( voluit ἐστι) δυγητικὸς σύνδε;- 
μος" τὸ δὲ ἕτερον «αραπληρωματικὸν ἀγτὶ τοῦ δῆ, Beck. 


" wax. Idem significabit et ἁλικτύπων, 
cum χτυπεῖν transitivum nonnunquam sit 
et κρούειν valeat, vid. inf. v. 1472. — Musg. 

368. θυγατρὸς Ald. et puuci MSS. Plu- 
rimi παιδές. Por. 

In utroque cod. Aug. τῆς Τυνδαρείας 
Svyarpic, quod prefert king. Beck. 

«αιδὸς} Ita MSS. A. B. Ask. 2. Lib. P. 
et duo Kingiani. Ed. Ald. ϑυγατός. Musg. 

372. ἐξέλιπον Ald. et plures MSS. Duo 
saltem Aug. 2. et C. C. C. ἐξέλειπον, quod, 
si Brunckium nudis, solecum est, post ἦν, 
8r. Infra tamen 519. 590. edidit εἶχες 
—$r ἐξέβαλλεν, ubi, si sibi constare vo- 
luisset, revocure debuerat pristinam lec- 
tionem ἐξέβαλε. — Por. 

*or ἐξέλιπον)  Duportianus Codex e- 
mendat in ἐξέλειπον, nulla. causa cogente ; 
utrumvis enim si scribas, versus vque 
stabit. MS. tamen pro illo stt. 


ἐξέλιπον tuetur Brunck. Ἢ codd. suis, οἱ 
lectionem Kingii ἐξέλει πον consecu- 
tionis temporum. offendere decet. In cod. 
tamen Aug. 2. est ἐξέλειπον. Musg. 

ἐξέλειπον͵͵] lta Kingius ex MS. Cante- 
brig. Ed. Ald. i£uero. — Musg. 

373. “Ὥστ᾽ οὐκ ἂν αὑτὸν yvapirana" ay εἶσι- 
δάγ.} Non video, cur ἂν bis hic occurrat ; 
quare posterius τὸ à» cum εἰσιδὰν junctim 
lego, utsit decompositum, boc modo : à:ns- 
idv. Sed et de duplici ἂν vid. que Nos. 
ad Hecub. v. 359. Barnes. 

Alia duplicis àv exempla lnudat Facius, 
Orest. 703. s. Hecub. 559, s. Troad. 1207. 
s, Sophocl. Philoct. 289. 5.  Igituretipse 
nihil mutari vult. cum Barn.  Triplicis 
av exemplum ex Androm. 999, profert 
Brunck. 

ay deest in Cod. 4. Beck. 
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"fle οὐκ ἂν αὐτὸν γνωρίσαιμ᾽ ἂν εἰσιδών. 

ΟΡ. Ὅδ᾽ εἰμ᾽ ᾽Ορέστης, Μενέλεως, ὃν ἱστορεῖ, 
375 'Exay ἐγώ σοι τἀμὰ μηνύσω κακά. 

Τῶν σῶν δὲ γονάτων πρωτόλειω θιγγάνω 

Ἱκέτης, ἀφύλλου στόματος ἐξάπτων λιτάς" 


Quare haud πκης nóssem eum, licet aspicerem. 

Ore. Ille sum, Menela£, Orestes, de quo tu queris, 
375 Volens dicam tibi mea mala, 

Tus autem genua attingo princeps. 

Supplex sappendens preces oris sine-ramis : 


P."a Μινίλαν, ἐγώ εἶμι ὁ ᾿ορέστης περὶ οὗ ἐρωτᾶς, ἐγὼ ἱκὼν δηλώσω σοι τὰ ἐμὰ κακά, 
πρώτως δὲ καὶ κατὰ πρῶτον λόγον, ϑιγγάνω xal ἅπτομαι τῶν σῶν γονάτων ἱκετικῶς, ἀπὸ 
στόματος ἀφύλλου καὶ ξηροῦ ἰξάπτων, καὶ ἀνατιϑεὶς λιτὰς, σῶσέν με. «ψαραγέγονας δὲ 


S. ἀφύλλου στόματος, ἀντὶ τοῦ καταξήρου vonvíov, ὑπὸ τῆς νόσου, περιαιρεϑέντων γὰρ τῶν 
Φύλλαν ἐκ τῶν δένδρων, ξηρὰ τυγχάνει τὰ 'δένδρα. διατί δὲ ἐκ δάφνης ἢ ἐξ ἐλαίας προότεινον 
φύλλα, καὶ οὐκ lf ἄλλου φυτοῦ, φαμὲν ὡς ἱπεὶ ταῦτα τὰ φυτὰ ἀειϑαλῆ τυγχάνει, καὶ 
ἱερά, & μὲν γὰρ Δάφνη T3 Απόλλωνι ὡς μαντικῶ ἀνατίϑεται, ὁ δὲ ἐλαία τῇ ᾿Αϑηνᾷ, ὡς 
παταδειξάση πρώτη αὐτὴν ἐν ᾿Αϑήναις, διὰ τοῦτο ἐξιλεοῦντο τούτοις μένοις͵ καὶ ovx ἄλλοις τισὶ 
φυτοῖς. ᾿Αφύλλου στόματος) Ὅτι τὴν φυλλάδα ἱκετεύοντες προὔτεινον, ὡς παρ᾿ Ὁ μήρω ὃ 
Χρύσης, “ Στέμματ' ἔχων iQ» χερσὶν ἐκηδόλου ᾿Απόλλανος.᾽" Il. Δ΄. 14. ἢ χέκλεται φυλ- 
Ade, ies ἐκ φύλλου ἤτοι ἐλαίας, ὃ δάφνης, 8 ὥς τινες τὸ ἐκ τούτων ἄνθος, τῶν γοτάτων 
ἐξέπτουσι τῶν ἱκετευημένων, ἐπεὶ οὖν iSo; ἐστὶ τοῖς ἱκετεύουσι φυλλάδα προτείνειν, τούτω δὲ 
νῶν οὗ πάρεστι, διὰ τοῦτο φησὶ τὴν ἐκ στόματος, καὶ λύγαν μόνων ἱκετίαν ποιεῖσϑαι. τὸ δὲ 
ἐξάπτων ἔφυ, παρόσον oUc ἱἱκέτευον τοῦτοις παρετίϑεσαν τὰς ἱκετηρίας. 9 ᾿Αχαῖος ἐν ᾿Αζᾶσι,. 
** νῦν οὖν ἡμεῖς ἱκέται ϑαλλούς τε Θεῶν γέρας τίδεμεν πρὸ ποδῶν τῶν σῶν, λῆξαι τῆς ἀστερω- 
“ποῦ Ζηνὸς θυσίας." τινὲς δὲ ἀφύλλου στόματος ἤκουσαν τοῦ κατεζηραμένου διὰ τὴν γύσον, ἀν- 
7i τοῦ ἄγευ ἱκετηρίας, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν δένδρων, & τινα μεὴ ἔχοντα φύλλα, ὡς ἐπιτοπολὺ 


4 Versus Achaei in Ázanibus ita disponit IIeath : 
Νῦν οὖν iyu. ix. ϑάλλους 


Τῶν cov λῆξαι 
T3 Ses» τὸ yép. iS, π΄. ron 


Τῆς ἀστραπαίου Ζηνὸς Sur, — Beck. 


Rimile exemplum duplicis a» vide Hec. 
v. 1182. . 

374. Laudat hec verba Tbo. Mag. V. 
στο, et explicat ζητεῖς à βλέπεις. ἀμὶφό- 
σερα γὰρ ὑπὶ τούτου νοεῖται. Ced. Tbomg 
Leid. pr. cum Phavorino exhibet ὅντιν᾽ ἱσ- 
σορεῖς. De usu verbi ἱστορεῖν cf. Intpp. 
Tbo. M. 

Cod. A. Μενέλαι. — Beck. 

975. σεμανῶ Ald. μηνύσω A. J. K. M. N. 
ΤΙ. Cant. quod multo aptius. Ego me ip- 
sum deferam. — Por. 

"Εκὼν yàp iy» Cod. D. Pro exaav? Cod. 
Α. μηνύσω. In D. superscr. : ἤγουν iav Ty 
οὕτω naxée ἔχοντα. — Beck. 

σιμανῶ) Ask. 2. Lib. P. et duo Kin- 

| more. — Musg. 

376. Πρωτνόλεια] Vid. Scholiast. Et quee 
nos Ad Iphig. Aul. 723. — Barnes. 

In voc. πρωτόλεια alteram significationis 


partem superfluam esse (v. Schol.) ut in 


" bus funduntur, transtulit. 


μητροκτόνον αἷμα v. 824. μονόστολος pro μό- 
γος Álcest. 407. monet. Fac. Beck. 

377. Hes. ᾿Αφύλλου στόματες" ἄνευ ἱκέτη- 
ρίας. Εὐριπίδης Ὁρίστη. ubi Alb. vertit : 
supplex accommodans preces oris sine ra- 
mis. Supplices manibus gestabant ramos, 
id Euripides ad os, quo preces a supplici- 
Similis trans- 
lationis audacia reperitur, notante Fac., v. 
284. et 1639. Reisk. legit ἀφύλλους, sup- 
plicationes, qu& fiunt absque ramis, ose 
tantum prolate. Ceterum comparari pos- 
sunt S:atius Theb. 12, 492. (supplicis ur- 
bor oliv&) et Lucan. 3, 506. Orant Cecro- 
pide prélata fronde Miuerve. 

ἀφύλλου) Gl. Cod. D. suprascr. ἀκλάδου. 

Beck. 

ἀφύλλου στόματος] Verti potest: sermo- 
nis ramo supplicatorio destituti, ój«a enim 
valet sermo Soph. CEd. Colon. v. 1034. et 
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Σῶσόν μ᾽. ἀφῖξαι δ᾽ αὐτὸς εἰς καμρὸν κακῶν. 

ME. ὯΩ θεοὶ, τί λεύσσω ; τίνα δέδορκα νερτέρων ἢ 
380 OP. Εὖ y tica οὐ yao ζὼ κακοῖς" φάος δ᾽ ὁρῶ. 

ME. Ως ἡγρίωσάι πλόκαμον αὐχμηρὸν τάλεις. 

ΟΡ. Οὐχ ἡ πρόσοψίς μ᾽, ἀλλὰ Tay αἰκέξεται. 

ΜΕ. Δεινὸν δὲ λεύσσεις ὀμμάτων ξηραῖς κόραις. 

ΟΡ. Τό σῶμα φροῦδον, τὸ δ᾽ ὄνομ. οὐ λέλοιιφέ με. 


Serva me, advenisti ipse in ipso articulo malorum. 
Me, Ο dei, quid video, quem mortuorum video ! 
380 Ore. Recte dixisti : non enim vivo prz malis, quanquam video lucem. 
Me. Quam es horridus squalidam comam, o miser ! 
Ore. Non species, sed factu me cruciant. 
Me. lorribiliter tueris siccis pupillis oculorum. 
Ore. Corpus evanidum est, aed nomen non reliquit me. 


P. αὑτὸς εἰς καιρὸν, Brot si; αὐτὴν τὴν ἀκμὴν τῶν κακῶν. ὦ Sid, τί βλέπω, τίνα τῶν νεκρῶν 
βλίπω ; καλῶς ἴφης, ἔτι νεκρός εἶμι δηλονότι, οὐ γὰρ ζῶ ὑπὸ τῶν κακῶν, ὁρῶ δὲ φῶς. λίαν 
ἠγριωμένος εἶ, ὦ τάλας, κατὰ τὸν πλόκαμον τὸν αἱ χρμευρὸν, καὶ κατάξερον. οὖχ ὦ Swpa 
μαστίζει ἐμὲ, ἀλλὰ τὰ ἕ,γα. δεινὸν δὲ καὶ ἄγριον βλέπεις ταῖς ξεηραῖς καὶ ἀγρίαις rmi 
τῶν ὑμμάταν. T) σῶμα φροῦδον ἐστι δηλονότι, ἀντὶ τοῦ ἀφάνισται, τὸ δὲ ὄνιμια, Tes τὸ 2a- 


. ξηρὰ εὑρίσκεται. S89. Οὐκ ἢ πρόσοψ.( Οὐ «τρὲς τὸν λόγον τοῦ μέσου τὸ ἡγρίωσαί στο, 

ἀλλὰ wp τὸ "' — τίνα διδορκα νερτέρων." 584, Τὸ σῶμα φροῖδω) Ἐπεὶ ὁ Μενλεις 
^ εἶπε «πρὸς τὸν Ὀρέστην ὅτι δεινὸν λεύσσεις ὀμμάτων ξηραῖς κόραις, ἀποκρινόμενος ὃ "Ορέστες 
φησὶ τὶ λέγεις, ἅπαν μου τὸ σῶμα ἀπολώλει, καὶ σὺ περὶ τῶν ὀμμάτων μόνον λόγον ποιμῖς; 
386. Ταλαιπώφρου] Ἢ ἔτι μετανοῖῖ ἀνελῶν αὐτὴν, ταλαίπωξον ἔφη, «,οσαγόμενες αὐτὰν εἰς 
ἔλεον, διὰ τὸ καϑομολογεῖν τὴν ἀνοσίαν ἑαυτοῦ πρᾶξιν, οὐ γὰρ πρὸ πράξεκχς, καὶ μετὰ TO 
φρᾶξιν οἱ αὐτοὶ τυγχάνομιν ἡ ὑπομιμνήσκων αὐτὸν ὅτι ἔκδικος τοῦ πατρὸς ὑπάρχει. τα- 
Aaímwpo; παρὰ τὴν πώφην, ὃ δηλοῖ τὸ wb e. ᾿Αντίμαχος. "Ile τοὶ ἀλόχοισι, καὶ 
οἷς τεκέεσσιν ἵκαστος.᾽᾽ ἀντὶ τοῦ πίνϑος λέγει. 387. Φείδου δ᾽ ὀλιγάκις Λείπει τὸ ὥστι, 
ἥκουσα, ὥστε φείδου λέγειν τὰ κακά. οἷον παραιτοῦ τὰ κακὰ πολλάκις λέγειν. ὀλιγάκις δὲ, 
τ ἀντὶ τοῦ οὐδ᾽ ὅλως. ὡς τὸ “Ἢ ὑλίγον οἱ παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεὺύς.᾽ διὸ λέγαιν dmy- 


fragmento Euripidis apud Clem. Alex. 


Ai^oisré μοι. alias με, et ita Scholiast.le- 
Strom. Lib. I. p. 990. De rumo suppli- 


git. Et M3. Coll. CC. Cantabr. — Borna. 


catorio vid. Suppl. v. 10. ;Eschyl, Eume- 
nid. v. 43. Musg. 

328. Brunck. auctoritate cod. Rey. sic 
interpunxit: σῶσόν μ᾽, ἀφίξαι δ᾽ αὐτὸς εἰς 
καιρὸν, xaxa», h. e. σῶσον με καχῶν, καὶ γὰρ 
αὐτὲὶς εἰς καιρὸν ἀφίξαι. 

ἀφίξαι Cod. A. ἢ. — Beck. 

379. λεύσω Cod, A. ut εἰ 383. λεύσεις. 

Beck. 


312. πρόσωψις Cod. 1). Mox in A. τ᾽ 


ley. Beck. 
383. £ncaiz Fac. reddit, rigidis, immobi- 
libus. — Beck. 


£npaic] Lib. P. ταῖς σαῖς. Musg. 


384. uc Ald. με plerique MSS. — Por. 


φεοῦδον, evanuit, abiit, quem usum ad ἢ. 
l. illustravit ex Eurip. et Sopb. Facius. 
Jdem mox joiprafert. Brunck. e codd. auis 
etiam Aug. 1. dedit, οὐ AfAeisré μὲ etc. 

Pro μοι Codd. A. D. habent μι, Beck. 

μοι. MSS. A. B. et Lib. P. μὲ, nec ali- 
ter Cantabrigiensis.  Musg. 

387. Post φείδου 2 distinguit Brunckius. 
quem si sequeris, λέγειν pro imperativo ac- 
cipies; sin minus, ὥστε subuudies cum 
Scholiuste. Eustathius ad Il. 1. p. 7262. 62. 
z—007, 19. ῥέξαι yàp ὁ Φοῖνιξ λέγει τὸ ryt- 
wu τῇ “παλλακῇ, εὐφημάν, καὶ φειδόμεννος 7 
λιγάκις λέγειν κακά. Por.. 
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385 ME. "Q παράλογόν μοι σὴ φανεῖσ᾽ Appia. 
OP. "Oó εἰμὶ μητ οὺς τῆς ταλαιπώρου φονεύς. 


ΜΕ. Ἤκουσα" φείδου δ᾽ ὀλιγάκις λέγειν κακά. 


ΟΡ. Φειδομεθ᾽ ὃ δαίμων δ᾽ ἐς ἐμὲ πλούσιος κακῶν. 

ME. Ti πάσχεις ; ; τίς σ᾽ ἀπόλλυσιν γόσος ; 
390 ΟΡ, 'H ξύνεσις o ὅτι σύνοιδα δείν᾽ εἰ ασιμεένος. 

ΜΕ. Πῶς Qs; σοφόν τοι TO σαφὲς, οὐ τὸ μ᾽ σαφές. 


385 Me. O deformitas apparens mihi preter opinionem ' 
Ore. Ille ego sum: matris mex misere homicida. 


Me. Audivi, parce autem. 


Raro dicendum est mala. 


Ore. Parco: demon autem est dives malis adversus me. 
Me. Quid tibi accidit? quis morbus te perdit! 
390 Ore. Conscientia, quod sum mihi conscius fecisse atrocia. 
Me. Quomodo ais! Sapiens utique est, quod clare dicitur, non quod obscure. 


P. λεῖσϑαί με μιηνροκτόνον, e) λελοιαί με, ἀντὶ τοῦ οὖκ ἀφῆκεν ἐμέ, 8 ἀμ 


σὺ, à φανεῖσα 


αραλόγως, xal vag ἐλπίδα. 03 εἰμεὶ φονεὺς τῆς ταλαιπώρου μετρές. diosa ἴδον 


ἐμοὶ « 

ϑὲ ) λέγειν, ade τοῦ λέγε τὰ κακὰ ὀλιγάκις. φειδόμεϑα, ἡ τύχῃ δὲ εἰς ἐμὲ «πλούσιος, ἕνοκεν 
τῶν Xaxan, τί ἶστι τὸ χρῆμα ὃ πάσχεις; τίς γέσος ἀπόλλυσί σε; ἢ συνείδησις. m σύνοιδα 
ἐμαυτῷ ϑηλονότι πεποιηκὼς δεινά, πῶς λέγεις ; σοφὸν ἧτοι συνετὸν, καὶ Φρόνιμιον τὸ σαφὲς, 


B. κάζεται ὁ ρίστης, πλουσίως καὶ πολυτελῶς ἔχω τὰ κακὰ. Φείδου)] "Hyow ἢ φειδὼ μὴ 
ἄλλη Tic ἔστω σοι, ὃ τὸ λέγειν τὰ κακὰ ὀλιγάκις, 390. Ἢ Zur] ᾿εγκαλοῦεί τιγες, 
eri γάρ φεσιν αἰτιᾶται τὴν σύνεσιν, τὸ σἂν αἴτιον τῶν Ἑρονύων i ἀχουσῶν. ἀγνοοῦσι δὲ, ὅτι 
bs) δσσῶν φησὶν ἀπόλλυσθαι, “εὶ μὲν τὸν καιρὸν τῆς ὑγείας, ὑπὸ τῆς συνειδήσεως, i δὲ 
78 Avecw ὑπὸ τῶν ᾿Ερυνύων, ὃ xai ἐπάγει, ' “Μανίαι τὲ μητρὸς αἵματος," τῆς μητρὸς ἦν 
τιμωξίαν, ταύτην διδοὺς ὑπὸ τοῦ τῆς μητρὸς Φένον. Ἡ evricic] Τοῦτο ἔμφασιν 
xu, Vn μιόνον σύνεσις ἤκουσε Μενέλαος, καὶ οὐ τὸ ἔτι σύνοιδα, τοῦτο γὰρ σαφίστατον li, 
τὸ δὲ συνίσις μόνον ἔχει τὴν ἀσαφίαν. Ὅτι σύνοιδα δείν᾽ εἰργασμένος} μα μετὰ γὰρ τὸν μα: 
via», à ἔννοια τῶν κακὼν αὐτὸν ἐδάμαζιν. Σύγαδα δεινὰ εἰγγασμένος, καὶ σύνοιδα, 
δεινὰ εἰςγασμίνω. 991. Σοφόν το!) Διὰ τὸ μὴ πρὸ; ἔπος πωήσασϑαι τὴν ἀπόκρισιν, τού- 


τοῦ ἕνεκα λίγει αὐτὸν ἀσαφῶὼς εἰρηκέναι, 


Fac. ante ὀλιγάκις intelligit ἄστε, vel 
εδὝὲ, ne tantillum quidem. — Beck. 


Interpuugo : 
Ἤκουσα φυίδευ δ᾽, ὀλιγάκις λέγειν καχά. 


Paromie speciem habet ὀλιγάκις λέγειν 
κακό, [n his autem enunciandis frequens 
infiniüvi pro imperativo usus est. vide 
Hesiodum im. Musg. 

388. sic ἐμὲ Ald. Por. 

es^! Cod, Α. Mox pro k Codd. A. 
Ὁ). εἷς et D. omittit J'ante εἰς. — Beck. 

389. ᾿Ορέστα τίς σ᾽ à. v. Clemens Alex. 
Strom. Vil. p. 844. Ὀρέστα τλῆμον, 7 
σ᾽ á. v. 


VoL. I 


"AXAa. 


Stobeus XXIV. p. 119. Grot. 
et sic citet Priceus ad Appul. Met. I T " 


"Evtl αὐτὸς μὲν τὴν ἰδέαν ἐπύϑετο τῆς 


Ρ. 141. Απ igitur Clemens et Stobseus 
vitio memorie erravere ! an veram leotio- 
nem conservavere? an excidit quiddam e 
vulgatis! Por. 

σ᾽ omittunt Codd. Α. D. et mox iidem 

ἀπόλλυσι. — Beck. 

$390. à ξύνεσις habet Eustathius ad 1]. 

À. p. 22, 4.—17, 6. Por. 

391. σοφόν τοι] Sic. Ald. et Schol. MSS. 
uidam, τι. Eadem varietas infra 537. 
n versu sequenti distinctionem minorem 

ui, ut significarem, orationem abrumpi 
imperfectam, et infra 408, ubi nihil diffi- 
cultstis video. Por. 

Hic Heath. legit φὸς gine iota subscrip- 

to. 
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ETPIIIIAOT 


OP. Λύπη μάλιστά y " j apleipeurd με. 
ME. Δεινὴ yop * θεὸς, ἀλλ᾽ ὅμως ἰάσιμος. 
ΟΡ. Μανίαι τε, “μητρὸς αἱματος τιμωρίαι. 
395 ΜΕ.Ἤ eto δὲ λύσσης πότε; τίς ἡμέρα τότ᾽ ἣν; 
ΟΡ. Ἐνῇ ^ τάλαιναν y μητέρ᾽ ἐξωγκουν τάφο». 


ΜΕ. Πότερα κατ᾽ οἴκους, ἢ προσε 


uid πυρᾶι ; ; 


OP. Νυκτὸς φυλάσσων ὀστέων ἀναέρεσιν. 


Ore. Tristitia maxime consumit me. 


Me. Est s:?va Des, sed tamen placabilis. 

Ore. Etiam furores, qui ulciscuntur matris ceedem, 
395 Me. Quando incepisti furere ; quas dies tum erat? 

Ore. Qus die miseram matrem oneravi tumulo. 

Me. An domi, an assidens ad rogum ῖ 

Ore. Noctu custodiens collectionem ossium. 


.« Ρ, nal εὔγνωστον, οὗ τὸ μὴ σαφὶς, καὶ τὸ ἄγνωστον. λύπη μάλιστά ἐστιν ἢ διαφϑείρουσά με. ir- 
χυξὰ yàp καὶ χαλεπὴ ἡ ϑεὸς, ἥτοι à λύπυ, ἀλλ᾽ ὅμως ἰάσιμος, ἤτοι δυναιμείνε ϑιυρασωδε. 
ναι. καὶ αἱ paras διαφϑείρουσιν ἐμὲ δηλονότι, καὶ αἱ τιμώριαι, καὶ ἰκδικήσεις τῆς ure. 
Belo δὲ «ότε τῆς λύσσης, ὅτοι τῆς μανίας, τίς ἡμέρα 5 ἣν τότε: ἐν 3 iuga δηλονότι Ax 
κοὺν τὴν τάλαιναν μητέρα τάφῳ. ἀντιστρόφως, ἀντὶ τοῦ i» 3 ἐξώγκουν τὸν τάφον τὰς τα- 
λαίγης μητρός. dta κατὰ τοὺς οἴκους Wet» τῆς λύσσης δηλονότι, ἢ “σαρακαθῆμενος τῇ €» 
pa; κατὰ τὴν νύκτα πέπονθα τηρῶν τὴν ἀναίρεσιν, καὶ τὴν ἀνάληψιν τῶν deciso, Tw. 
5. νέσου, ὁ δὲ τὸ συνειδὸς ἔφη. τοῦτο δὲ οὐ πάντως νόσος, τούτου χάριν φησὶν ἁσαφῶς εἰ 
τίς οὖν ἡ ἀπὸ τῆς συνειδήσεως νόσος. ἢ λύση, ὡς ἑξῆς ς λέγει. 595. Ἥρξω δὲ λύσσικ} Καὶ 
τοῦτο πογηρῶς. ϑέλαν γὰρ ἐξελέγξαι τὸν ἀνεψιὸν ἃς ὃ Sassi, Φησὶν, ἤρξω. δὲ λύσσης sn: 
Siu δὲ μαϑεῖν, εἰ χρόνιέν ἐστι τὸ νόσημα, καὶ δυσίατον. ὁ δὲ φησὶν, iv 5 ἡμέρᾳ τὸ τῆς μπτρὰ 
μνῆμα ἰἐξώγκουν. 396. ᾿Εξώγκουν) Κατεχάννυον, ἐκάλυπτον. εἰκότως εἶπε τὸ ἐξαάγκειν, 
οἱ γὰρ τῶν παλαιᾶῶν τάφοι, συναγωγὴ χωμάταν ἦσαν εἷς ὕψος διήκουσα, βουνῷ ἐοικυῖα. 
ὅθεν καί Ul ξε τοῦ νῦν τύμξεν ταύτην κατονομάζουσιν. 397. Πότερα xaT' οἴκους] "Ai 
κοινοῦ τὸ πο. τουτέστιν iy ποίᾳ ἡμέρᾳ ἥξω, καὶ ἐν ποίῳ τόπο; κακοήϑως δὲ καὶ τοῦτο, ὁ 
δὲ φιλαλήϑως λέγει. Toa] T5 καύσει τοῦ σώματος. Baroc. 74. 404. ᾿Απαίδευτα] ᾿Α- 
παίδεντος. ἔστιν ὁ ἰνταῦϑα γράφων ἀπαίδευτα, καὶ τῶν μέτρων παντάπασιν Ape eS 


δ᾽ εἰ βούλει μὴ ἀπαίδευτος εἶναι, ἀσσαίδευτον ἑνικῶς γράφε, οὕτω 


Pro τοι Codd. A. D. τι. In Cod. D. 
exi — 

σοφόν τοι] Lib. P. σοφόν τ. Musg. 

$92. Aum μάλιστά y', etc.] ita lego pro 
μάλιστα δ᾽, at Canterus legit μάλιστ᾽ ἔσϑ᾽ 
5, οἷς. quia eadem verba apud Scholiastem 
reperit. Nos fatemur, τὸ ἔστι intelligi. 
MS. Col. CC. Cantabr. mecum atat et 
Aldi Editio. Barnes. 

μάλιστά γ᾽) Ita Ed. Ald. Edd. non- 
nulle μάλιστα δ, Musg. 

393. Eodem modo Herc. F. 346. ἀμα- 
θής τις εἴ θεὸς, ὃ δίκαιος οὐκ ἔφυς. Dan. 34 
ἐπεὶ δὶ τὸν θεὸν εἰσρίοντ᾽ ἐδέξατο. Ubi no 
quis anaptestum se in tertio loco invenisse 
putet, monendus est, θεὸς esse monosylla- 


verbis ej 7. με, c. Buperscriptum . ἀλλ᾽ 
ck. 


γὰρ ἔχει πρὸς τὸ pint 


bon. Quod in ceteris casibus sz:pissime 
fit; in nominativo et accusativo singuli 
non raro. Veteres Attici hanc vocem li- 
benter in sermone contraxisse videntur; 
nomina enim 8 θεὸς incipientia pronunci 
runt, Θουγενίδω: , Θουχκλῆς, Θουχυδίδης, Gc 
ἄγης, Θούφραστος. Θουκρίτου nomen babet 
Lucianus Dial, Mort. VI. restituendum 
apud Chishull. p. 90. θεὸς est monosyils- 
bon in Androm 1262. Suppl. 333. Bacch. 
47. 1347. Ion. 440. θεὸν "Troad. 955. 
Bacch. 67. 1294. 1298. Ion. 1631. 1n 
Bacch. 840. Llectr. 300. ἄστεος est spot- 
deus, aut scribendum 4 ἄἅστιως. — Por. 

394. μητρὸς θ᾽ Ald. et MSS. Copulam 
omisit Brunckius, et omittit Schol. ad 
$90. Pv»r. 
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ME. Παρῆν τις ἄλλος, ὃς σὸν cpÜsusv δέμας ; 

400 ΟΡ. Πυλάδης, ὃ συνδρῶν αἴμα καὶ μητρὸς" φόνον. 
ME. Φαντασμώάτων δὲ τάδε νοσεῖς ποίων ὕπο; 
ΟΡ. "Ἐδοζ᾽ ἰδεῖν τρεῖς γυκτὶ τσροσφερεῖς κόρας. 
ΜΕ. Οἱ δ᾽ ἃς ἔλεξας, ὀνομάσα: δ᾽ οὐ βούλομαι. 
OP. Σεμναὶ γάρ" eria δ᾽ ἀποτρέπει λέγειν. 

405 ME. Αὗταί σε βακχεύουσι συγγενεῖ φόνωι; 


Με. Aderet aliquis, qui erigebat tuum corpus? 
400 Ore. Pylades, qui simu] patravit cedem matris. 

Me. A quibus spectris sic affectus es 1 

Ore. Visus sum tres puellas videre nocti similes. 

Me. Novi quas dixisti : nuncupare autem nolo. | 

Ore. Atroces enim sunt: sapienter autem dicere vitas. 
405 Me. Ipse te ob matris cedem exagitant ? 


P. ἐστιν ἵνα μή τις ἀφίληται ταῦτα. παρῆν τὶς ἄλλος ὃς ἀνώρθου τὸ σὸν σῶμα, σφαλλόμενον 
δηλονότι ὑπὸ τῆς μαγίας ; ναὶ Πυλάδης, ὁ συνδρῶν ἐμοὶ δηλονότι τὸ αἶμα, καὶ τὸν φόνιν τῆς 
μιπτρὸς, ἐκ παραλλήλου, ὑπὸ «ποίων δὲ φασμάτων νοσεῖς τάδε, ἱνόμισα ἰδεῖν τρεῖς κόρας 
ὁμοίας νυκτί. οἶδα ἃς ἔλεξας, οὗ ζούλομαι δὲ ὀνομάσαι, καὶ εἰπεῖν. ἀποτρέπου λέγειν ἀπαίδευ- 


S. ὀςθῶς. * τὸ ἑξῆς οὕτως, ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν ἀναφορὰ τῆς συμιφορᾶς, ὁ Φοῖζος, κελεύσας τὸν 
«τῆς μητρὸς διαπράξασθαι φόνον. ὁ δὲ Μενέλα"ς, διαχόψα; τὸν λέγον, φησὶ, μὴ θάνατον εἷ- 
exc τὸν τοῦ πατρὸς δηλονότι, ὑπελάρεβαγε γὰρ τοῦτο βούλεσθαι προτείνειν αὑτόν, Λλλως. 
Ὁ μὲν οὖν ρέστης διὰ τὸν ᾿Απόλλωνα εἶπεν, ὡς χελεύσαντα τὸν φόνον, τὸ ὄστιν Way ἀνα- 
φορὰ τῆς συμφορᾶς. τουτίστιν εἰς ᾿Απόλλωνα ἀναφέρομεν τὴν αἰτίαν τῶν evagórrev, ὁ δὲ 
Μενέλαος οἰόμενος αὑτὸν λέγειν τὸν τοῦ πατρὸς θάνατιν, ἐκκλείον αὐτὸν τῆς ἀπολογίας, 
φυσί' μὴ τὶν θάνατον τοῦ πατρὸς λέγε, ὡς δι᾿ ἐκεῖν τὴν μητέρα ἀποκτείνας εἷς τὰ παρόντα 
ἐμπίπτωκας. “Αλλως. "Acmailtvra] ᾿Αντὶ τοῦ ἀπαιδεύτως, φυλάττου ὀνομάζειν αὐτάς. 
wac δὲ ἀᾳσαιδεύτως, καλῶν αὑτὰς ᾿"Ἐριννύας ; "Αλλας. ᾿Απαίδευτα, κατὰ ἀντίφρασιν, ἀντὶ 
“τοῦ ἀπαιδεύτως, b οὕτως" ἀσπαιδιύτως δὲ ποιεῖς, ὀνόμάζειν ταύτας ᾿Ἐριννύας ΦὩαραιτούμενος. 
405. Αὗταί σε βακχχεύουσιν)] Κακοήθως δὲ, τῷ ὀνόματι χρήσασθαι τῆς μανίας. καχόηθες 
δὲ καὶ τὸ ὑπομειμνήσκειν αὐτὸν τοῦ φόνου τῆς μητρός. ἥρκει γὰρ εἰπεῖν, αὐταί σε βακχεύ- 


9 τὸ ἱξῆς οὕτως" etc. hac ad v. 408. referri debere monet Heath. — Beck. 


Brunck. edidit. μητρὸς αἵματος sine δ᾽; 398. φυλάσσων ὑστέων ἀναίρεσιν lleath. 


nam verba hzc apposita esse δαὶ μεαγίαι, 
quasi scriptum sit : μεανίαι τε, ai εἰσιν ai- 
qan T9e μητρώου τιμωρίαι. Beck. 

396. MS. Cant. manifesta sed notabili 
lossa, iv 3 ταλαίνης μητεὸς ἐξώγκουν τάφον. 
on. 388. laudavit Musgravius: ὡς, εἰ μὲν 

οὐκέτ᾽ ἐστὶν, ὀγκωθὴ τάφῳ, τάφων M. eto 
suprascr, Por. 

Ἐζώγκουν Hes. explicat ἔθαπτον, ubi 
Kuster. ex lon. 400. iyx«05 τάφω ct ex 
H. Fur. 1335. ἐξόγκωμα λάϊνον affert. Beck. 

τάφος omne sepulture genus coinplec- 

titur, unde jungitur cum πυρὰ h.1. et 416. 
Alcest. 608. Fac. 
397. πότερον Cod. 4. Beck. 


vertit, exspectans, dum ossa legi possent. 
ásaigsciv,] Gl. Cod. A. κυρταβοτ συλλογήν. 
Beck. 

399. Ap. Hes. ὥρθευεν δέμας" ἀνώρθου, 
ἐθεράπουιν, quod Ruhnk.ex. h. 1. sumtum 

utat. 

&p?tut Cod. 4. Beck. 

401. Ix φασμάτων Ald. Sed. φαντασμά- 
τῶν MSS. Bodl. D. If. L. ut primo vo- 
luisse vidctur Cunt. φόντασμα ulibi Eu- 
ripides Ilec. 54. 92. 590. (591.) l'ragicus 
apud Diogenem Laértium. VI. 95. τάδ᾽ 
ἔστ᾽ ὑνείοων νερτέρων φαντάσματα. lragicus 
alius, /schylus, opincr, apud Pluturch. 
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OP. Οἴμοι διωγμῶν, oic ἐλαύνομαι τάλας. 
ΜΕ. Οὐ δεινὰ, πάσχειν δεινὰ τοὺς εἰργασμένους. 
OP. ᾿Αλλ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀναφορὰ τῆς ξυμφορᾶς. 


Ore. Hei persecutionem, qua miser exagitor. 
Me. Non grave est, gravia pati, gravis qui fecerunt. 


Ore. Sed est nobis excusatio casus. 


P. ta, Sys τῶ μέμφισϑαι αὑτὰς dqir Taco, σεμναὶ yàp nal σεζάσμιαί εἶσιν" αὗται ix- 
μιαίνουσι xal ταράττουσί σὲ τῷ συγγενεῖ φόν», Vra. διὰ τὸν φόνον τῆς fanveic. οἴμοι ἕνεκα 
τῶν διυγμῶν, ὑφ᾽ ὧν ἰλαύνομαι ὁ τάλας. οὐ δεινὸν, ἦτοι θαυμαστὸν, σάσχοιν χαλεπὰ 

S. evzis, ὁμοίως δὲ 9 καὶ τὸ εἰπεῖν ' Οὐ δενὰ πάσχειν δεινὰ τοὺς εἰςγασμένους." γυμὸὲν γίεται 
τὸ κακόηϑες Μενελάου, κατέκρινε γὰρ αὑτοῦ χωρὶς κρίστας. 408. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν gale] Ἐπεὶ 
εἶπεν ὁ Μενέλαος, “Οὐ δεινὰ πάσχειν δεινὰ τοὺς εἰςγασμένους""" καὶ κατέκρινεν αὑτὸν χαβὶς 
κρίσεως, ὁ Ὁρέστης φησίν" ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν τοῦ συμβάντος σράγματος ἀναφορὼ, δυνάμεθα 
τῆς συμζάσης τύχης τὴν αἰτίαν ἀναγαγεῖν εἷς τινα͵ ὥς 78 μὴ εἰναι ἡμᾶς αἱ τίους Pme 
π,άξεαν. εἶτα ὁ Μινέλαος — 409, Μὴ ϑάνατον---) Ὅρα iva. μὴ εἴπης τὸν ϑάνατον, τοῦ πατρὶς 
δηλονότι. τοῦτο γὰρ oU φρόνιμον. ὁ μὲν τὸν ᾿Απόλλωνα mare αἴτιον τῆς μανίας. ὁ δὲ, 
&8To τὸν τοῦ πατρὸς λέγων Θάνατον, ἐκχλείων οὖν αὑτὸν ἀπσιληίας, φησὶ, μὸ λέγε TO 


* Kal τὸ εἰπεῖν] καὶ τῷ εἰπεῖν. 


de Superst. p. 166. Α. 'AXA' εἶτ᾽ ἔγυπνον 
φάντασμα oh, Χθονίας θ᾽ Ἑκάτης πῶρμεον 
ἐδίξω. In /Eschyl. Theb. 716. melior lec- 
tio videtur ἐνυπνίων φαντασμάτων quam 
φασμάτων ἰνυπνίων. Ipse enim iterum ha- 
bet νυκτέρων φαγτασμάτων apud Athenzeum 
XI. p. 491. A. Phot. Lex. MS. forsan ex 
hoc loco : Φαντασμάτων. ἀντὶ τοῦ, ψευδὰν 
φαγγασιῶγ, | Por. 

"ExqazjaTov] MS. Φαντασμάτων. 

Pro ὕπο Reisk. legi vult. τάλαν, vcl si- 
mile quid, uut τινῶν, hac. con«tructione : 
ἐκ ποίαν δὲ TUM φασμάτων vorti; τάδε, a 
qualibus tandem spectris hec pateris 7 

φασιιάταν Cod. A. φαντασ μάταν Cod. 
D. et in hcc mox τάδε deest. Heck. 

φαντασμκάτων)]) lta kingius ex MSS. 
Botleianis, Ed. Ald. ἐκφασμάταν. Musg. 

402. Laudat zElius Herodian. p. 434. 
Pierson. ubi ἔδοξα ἰδεῖν inquit ἐρεῖς ἐπὶ óvii- 
paToc. Ad προσφερεῖς κόρας conferendus 
Iesycb.b. v. quem hinc emendat Abresch. 
ad /Esch. T. I. p. 3576. Beck.. 

404. ἀπαίδευτα 3 ἀποτρέπου Ald, et ple. 
rique MSS, σεμνὰ H. et. ἀπαίδευτον Καὶ, 
adhuc corruptius. εὐπαίδευτα, ut. conjecit 
Musgravius, babet Mosq. D. ἀποτεέπη pro 
ἁποτρέπου recte idem Musgravius, — Atti- 
cam formam ἀποτρέπει habct 8 pr. m. E. 
In Hec. 417. (413.) pro δέχου habent Six» 
Δ. D. II. R. Eumuth. δ᾽ ἔχει pro var. lect. 
H. τ᾽ ἔχει C. Unde si quis δέχει pricferat, 
non magnopere conteudam. — Por, 


Heath. 


ἀπαίδευτον) Scholiastee auctoritate vetus 
ἀπαίδευτα rejeci, et singulariter scripsi 
Vid. Schol. Miror ituque, quo antmoscrip- 
serit ἀπαίδευτα in suo Codice Duportui 
noster: est enim neutrum pro adverbio. 

Reisk. conjicit dcerecSacra. Brunck. 
conjecturam M, recepit, nam vulgatum et 
contra metrum et contra sensum esse, 
cum Orestes vetaret, quod Menelaus jam 
professus erat se facere nolle. 


ἀπαίδευτα Cod, A. εὐπαίδευτα Cod. D. 


Beck. 

Σεμναὶ yáp ἀπαΐίδευτα] Ita Ed. Ald. et 

teste hiugio MS3. Bodleiani, nec aliter 

quos ipse in-pexi. Lib. P. et MS. Re. 

δος. ἀπαίδευτον. Sed vero propior est 
vulgata. Legendum: 


Σεμναὶ γάρ" εὐτσαίδευτα δ' ἀποτερέπη λέγειν. 
Orestis conditioni multo convenientius 


est, ut Menelaum laudet, quam ut mo- 
neat. Jortino placet σέμναί y. ἀπαίδευτον-- 


Mw. 

405. βακχεύουσιν Cod. D. συγγενῆ Cod. 
A. dn Cod. D. verbis c, $. superscrip- 
tum: ὑπὸ τοῦ συγγενοῦς φόνγυ τιγούμκεναι δε- 
Ao?ri, — Beck. 

406. οἷς γ᾽ Ald. οἷς plures MSS. Con- 
tra idem γε mox 411, male omittit, ut 
et Clemens Alex, Cohort. p. 65. Por. 

3o 3y Fac. vertit, ezazitationttm, vehe- 
menlissinorum motuum ; dici enim διωγμὸν 
de quolibet: eleri et vclenienti motu, ut v. 
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ME. Μὴ θάνατον εἴπηις᾽ τοῦτο μὲν yap oU σοφόν. 
410 OP. Φοῖβος κελεύσας μητρὸς ἐκπρᾶξαι φόνον. 
ME. ᾿Αμαθέστερός -y ὧν τοῦ καλοῦ καὶ τῆς δίκης. 


Me. Non dicas necem : hoc enim non est sapiens. 
410 Ore. Phobus jubens perficere matris cedem. 
Me. Paullo imperitior honesti et equi. 


P. τεὺς σεποιηκότας δεινά. ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμεῖν ἀναφορὰ, καὶ μετάϑεσις τῆς ξυμφορᾶς xal τοῦ συμ- 
βεβεηκότος. μὴ ϑάνατον εἴπης τοῦ πατρός. τοῦτο yàg οὗ σοφίν. εἰ γὰρ καὶ διὰ τὸν πατέρα 


B. θάνατον τοῦ σπκτρὸς, μὴ δὲ αὑτὸς ἁμαρτήσας, εἷς τὸν πατίρα ἀνάφερε τὴν ἁμαρτίαν. sbe- 
ϑὲς γὰς τὸ αὑτόν τινα ἁμαρτάνοντα, ἄλλοις σαῤωτιδϑέναι τὴν ἁμαρτίαν. ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν 
ἀγαφοιὰ τῆς συμφορᾶς" ὁ Φοῖβος κελεύσας διαπράξασθαι τὸν τῆς μητρὸς φόνον. ὁ δὲ Με- 
Ἰόλαος διαχέψας τὸν λόγον φησί, μεὺ θάνατον εἴπῃς, τὸν τοῦ «πατρὸς δηλονότι. ὑπελάμ- 
Bars γὰρ, τοῦτον βούλεσθαι σπιοτείνειν αὑτόν. 410. Φοῖξος κελεύσας 'O ᾿Απόλλων xt- 
λεύσας ἐκπράξαι, ἀντὶ τοῦ διαπράξασϑαι τὸν φόνον τῆς μητρός. 411. ᾿Αμαϑέστερος ὧν 
El τοῦτο ἐκέλευσε, φησὶν, ἀμαϑής ἴστιν. ἦα ἐκ τοῦ ἐγαγτίου i son, ὅτι οὐκ ἐκέλευσῃν 
Ssk, οὐ γὰρ ἔστιν ὁ ϑιὸς ἀμαθής. “Ἄλλως, Μετὰ συλλογισμοῦ τοῦτο ἔδειξεν, ὅτι οὐκ 
ἀμαϑὺς ὁ ϑιεὸς, δῆλον ὅτι οὐδὲ προσέταξε τοῦτο ποεῖν, “Αλλως. Θέλει ἐνταῦϑα δεῖξαι ὃ 
Μενίλαος τῷ Ὀρέστη, ὅτι οὐχ ὁ Απόλλων προσέταξεν αὐτῷ τὸν τῆς μητρὸς φόνον, ἀλλ᾽ 
οἴκοϑεν ἱργασάμενος τοῦτον, ὑπεὶ δὲ δυστυχεῖ, προζάλλεται τὸν ᾿Απόλλωνα" ἐδήλωσε δὲ 


893. Orpb. hymn. 2. in Noct. v. 9. et διώ»- 
saw 6880 movere, ezagitare. Orest. 1338. 
Iph. Aul. 688. lon. 208. coll. Tho. M. V. 
Asse. Àrnald. Anim. Crit. c. 7. p. 37. s. 
et Abresch. Obs, Misc. 5, 3, p. 92. Ex 
Fac. γ᾽ unte ἐλαύνομαι Drunck. omisit 
codd. suorum auctoritate. Beck. 

y snte ἐλαύνομαι omittunt Codd. A. 
D 


407. Fac. interrogative explicat, et ie 

φάσχειν intelligit δεῖ, v. Grzv. Lect. Hes. 

. 7. Comms post σάσχειν deleri jubet 
isk. Beck. 

409. Heath. putat, verba, ἀναφορὰ τῆς 
ξυμφορᾶς, translatio calamitatis hujus in 
alium, velut auctorem, reddi etiam posse, 
ealamitatis hujus remedium ; Orestem 
cause sus propugnande intentum ista 
priori significatione dixisse,sed Menelaum 
posteriorem arripuisse, quasi Orestes de 
morte sibi consciscenda cogitaret, ideoque 

disse : ne mortem hoc remedium esse 
dicas ; tale enim propositum uon sapientis 
esset. Facius sensum hunc esse putat : 
mors, cedes pairis, α matre patrata non 
esse. debet ἀναφορὰ τῆς ζυμφορᾶ;. — Lectio- 
nem μὴ ϑάνατον alern; tuetur Brunck. et ita 
explicat; Non dicas, patris tui necem ; 
sapientis euim non. eit, matrem occidere ad 
stlciscendum patrem. 

μὲν deest in Cod. A. 

Prev. censet, Menelaum videri non 


cepisse sensum voc. dmeeed, quod signifi- 
cat, mali impendentis remotionem, non 
exitum, mortem. Beck. 

μὴ ϑάνατον) Án legendum gà θεμιτὸν, 
πὸ justum facinus aut licitum esse dioas : 
hoc enim purum sapiens. 

μὴ ϑάνατον Siwne] Scripsit, ni fullor, 
Euripides : 

μὴ μάντιν εἴπης" τοῦτο μεὲὲν γὰρ οὗ σοφόν. 
Negat Menelaus, sapientis esse, talis fa- 
cinoris culpum in vates rejicere: signifi- 
cans, credo, non debere quenquam de 
turpi facinore vel omnino deliberare, mul- 
to minus vatem guguremve de eo susci- 

iendo consulere. Non dissimile est 

latonis de depositis effatum : μηδ᾽ αὖ 
τοῖς λεγομένοις μάντεσιν ἀναχοινώσαιμι τοῖς 
ἁμωσγέπως μοι ξυμβουλεύουσιν ἀνελεῖν τήν 
y! “αραχαταϑήκην, De Legg. Lib. XI. 
in initio. Neque inepte μάντεως hic inter- 
venit mentio, siquidem veteres, teste Lu- 
ciano de astrologia: οὔτε φόνους leyáQerre, 
οὔτε γυναῖκας ἐγάμεον, πρὶν ἂν δὴ σαρὰ μάν- 
τέων ἀχοῦσαι ixac Ta, — Musg. 

410. Arnald. in Misc. Obs. T. VI. p. 
589. recte hzc, judice Heath. interpreta- 
tur: [n Phebum jubentem ulcisci cadem 
a matre patratam.. Eodem modo explicat 
Br. et defendit lectionem μητρὸς, confert 
Med. 1313. 

ἱκπράξαι Codd. À. D. — Beck. 
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OP. Δουλεύομεν θεοῖς, ὅ,τι ποτ᾽ εἰσὶν οἱ θεοί. 

ME. Κάιτ᾽ οὐκ ἀμύνει Λοξίας τοῖς σοῖς κακοῖς ; 

OP. Μέλλει" τὸ θεῖον δ᾽ ἐστὶ τοιοῦτον φύσει. 
415 ΜΕ. Πόσον χρόνον δὲ μητρὸς οἴχονται πνοαΐ ; 


Ore. Servimus Diis, quicquid aunt Dii. 

Me. Non ergo juvat Apollo te in his malis ? 

Ore. Cunctatur : Dii autem sunt tales natura. 
415 Me. Quam diu est, quod mater extincta est ? 


P. ἀνεῖλες τὴν μητέρα, δεινὰ πέπραχας" σὺ yàp em ὥφειλες θάνατον ἐπαγαγεῖν τῇ μικτεὶ 


ἀλλ᾽ ἡ δυομοσία κρίσις, 


᾿Απόλλων ἕπριγε, xai διὰ τοῦτο οὗ δεινὰ διειπραξάμηνγ, εἶγο Sue 


i 
κρίνας, καὶ κελεύσας, ἀμαϑὴς ὧν τοῦτο τὸ δεινὸν ἔκριγεν. εἶτε Apsa iic, εἶτε ἐ εἶσιν οἱ 


Oel, cix οἶδα, τοῦτο δὲ οἶδα, ὅτι δουλεύομεν καὶ «ειϑόμεϑα αὐτοῖς ὁποῖοι ἄν εἰσιν. sl αὗὑτές 
σοι ἐκίλευσε, πῶς οὐκ ἐλεεῖ νοσοῦντα καὶ μεαινόμενον ; ἴσως ἰλεήσει. ἀεὶ γὰρ βραδύνωι τὸ 


S. τοῦτο διὰ τοῦ εἰπεῖν ἀμιαθέστερος ὧν. πρὸς ὃ ᾿Ορέστης ἀπαντᾷ, λέγων, ὑποτασσόμοθα τοῖς 
ϑεοῖς 2, τί περ ἄρα εἰσὶν, εἴτε ἀμαϑεῖς, εἶτε μή. 412, Δουλεύομεν] Δευλεύεμεεν ϑεοῖς ἀν- 
ϑιρύπων ἔχουσι τὴν μορφήν. ἣ ὁποίας ὦσι δυνάμεως ὃ κρίσεως, δουλεύομεν αὑτοῖς, τοῦτο δὲ 
«πρὸς τὸ “" ᾿Αμαϑέστερός γ᾽ ὧν." 413. Κἄτ' οὐκ ἀμύνει)] Καὶ εἶτα οὐ βουϑεῖ ὁ ᾿Απόλλων 
τοῖς σοῖς κακοῖς; πανούργως πᾶτα ἃ ἐρώτησις. ὁ μὲν γὰρ φησὶν, ὁ ᾿Απόλλων μοι ἐκέλιυ- 
σεν ἀνελεῖν τὴν μητέρα. ὁ δὲ ἀντεπάγει, καὶ "Ac ὁ κελεύσας ἀνελεῖν τὴν μητέρα, οὐκ Das 
c? μαινόμενον; τοῦ δὲ εἰπόντος, ὅτι μελλυτικόν ἐστι τὸ ϑεῖον. πάλιν ὁ Μενέλαος φησὶ, κὥς 
οὖν αἱ ᾿Ἐριννύες ταχέως μετῆλθον, οὖκ εἶσι καὶ αὗται ϑεαΐ ; ἐλέγχει δὲ αὐτὸν ὡς πατα- 
ψευδόμενον. 414. Μίλλει)] Μέλλει βοηϑῆσαι. ἣ μέλλει ἀντὶ τοῦ βραδύνει. τὸ ϑεῖον γάρ 
ἐστι φύσει τοιοῦτον. ἤγουν Θραδὺ, τουτέστι μακρόϑυμον. Μέλλει] Καὶ «΄ρρὸς βοήθειαν, nai 
κόλασιν πρὸς μὲν τὴν βοήϑειαν, ἵνα δοκίμιον λήψηται τῆς «τροαιρέσεως τῶν τὸς Brux 
αὐτοῦ ἀπολαύσειν μελλόντων" πρὸς δὲ κόλασιν, ἵνα τῷ χρόνω ἐπανάξη αὑτοὺς «ρος ἃ δῶ, 
415. Πόσον χρόνον) Ἐχρῆν εἰπεῖν πόσω χρόνω. τὸ μητρὸς κακοήϑως, καὶ δυσωπητικῶς. zal 


ματρὶ. Legebat Magnus ITemsterhu- 
sius πατρὸς, ut ab ipso memini me au- 
dise. JMusg. 

411. Deest γ᾽ in Aldina. A 7noscit, Lib. 
P. Bus. 

412. οἱ omittit Ald. et fere omnes 
MSS. Versum quidem sine eo in sex 
pedes distribuere poteris, sed omni rhyth- 
mo carentes. Similis erat in plerisque So- 
phoclis editionibus Aj. 1028. σκέψασ | 
θε πρὸς | θεῶν | τύχην | δυοῖν [ Beerzv.Quan- 
quam ille nostro adhuc modulatior est, 

ui sic «st scandendus : δουλϑύ | og» | 
εοῖς | 9, τι ποτ᾽] εἰσὶν | θεοί, Sed τὴν 
τύχην ex MSS. reposuit Brunckius, non 
tamen primus ; ita enim exstat in tribus 
minimum editionibus, Juntina utraque, 
Francofurtana, ta etiam editiones Sui- 
dz v. τύχη Porto antiquiores. Reiskius, 
quod cum risu mirere, huic nostro versui 
primus numeros restituit. Praterea neu- 
tiquam otiosus est articulus. Sensus est : 
Servi sumus Deorum, quicquid tandem 
sunt 15811. Dii. KEodei modo in initio 
Melanippes pot:erat: Ζεὺς, ἴστις ὁ Zii;, 


ov yàp οἶδα, πλὴν λόγω Κλύων, Sic legen- 
dus iste locus, ubicunque occurrit apud 
Plutarchum, Lucianum, Athenagoram, 
Justinum M. utliquet ex Ilerc. F. 1264. 
Ζεὺς, ὅστις ὁ Ζεὺς, πολέμιόν μ᾽ ἐγείνατο, Tan- 
dem οἱ θεοὶ habet Mosq. A. Por. 

ei θεοὶ Reiskii est conjectura. 

ἔτι Cod. D. Mox rie, sed Cod.A. εἰσὶν 
c0. Beck. 

θεοί.) Legendum, ni fallor, οἱ θεοί. Musg. 

415. àucw] ΟἹ. Cod. D. suprascr. 
ἐκδικεῖ. — Beck. 

414. τοιοῦτο Cod. Α. Beck. 

px] Sic v. 420. Thucyd. p. 56. 
τὸ βραδὺ xai μέλλον. Valck. Diatr. p. 230. 

Fac. 

415. δὲ] Malim δὴ, quod hic valet, ob- 
δε. Muse. 

417. αἷμα pro xarà αἵματος accipit Fac. 
σ᾽ pro σοι, non proct, Reisk. 

μητέρος Cod. D, μητρὸς Cod. Α. Beck. 

418. Mirifice depravatus est hic versus 
in codicibus. Ald. et MSS. bona pars, εἰς 
φίλους ἔφυ; κακός. ἔφυ; xaxa; J. Alii εἰ- 
v3» pro ἔφυς, utrumque K. hoc in tex- 
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OP. Ἕκτον τόδ᾽ ep" ἔτι πυρὰ θερμὴ τάφου. 
ΜΕ. Ως ταχὺ μετῆλθον σ᾽ αἷμα μητέρος θεαί. 
ΟΡ. Οὗ σοφὸς, ἀληθὴς δ᾽ εἰς φίλους ἔφυν φίλος. 
ΜΕ. Πατρὸς δὲ δὴ τί σ᾽ ὠφελεῖ τιμωρία; 


Ore. Sextus hic dies est, rogus adhuc calet sepulchri. 

Me. Quam cito a te Eumenides reposcunt sanguinem matris ? 
Ore. Haud sapiens es; sed veridicus es in amici malis. 

Me. Quid tibi vindicta patris prodest ! 


P. Sites, ἐπὶ πόσον δὲ χρόνον οἴχονται, καὶ ἐφϑαρμέναι εἰσὶν al πνοαὶ, ἧτα al. Qurial δυνάμεις, 
καὶ ἐνέργειαι τῆς "E x ἡμέραι εἰσὶν, ἐξ οὗ ἰφϑάρφεησαν δολονότι, ini )ruea τοῦ τάφου 
Θερρεὴ, ἦτοι ὃ τόσος, ἐν ὦ ἰκάη τὸ σῶμα. λίαν ταχίως ἐτιμωφήσαντό σε αἱ S1al, διὰ τὸν 
φόνον τῆς μητρός. οὐ σοφὸς ἔφυς ἀντὶ τοῦ σοφιστὴς, roi ἀπατεὺν, ἀληθὴς δὲ καὶ φαγερὸς 
8. διὰ τοῦ εἰπεῖν δὲ ὡς ταχὺ μετῆλθόν σε, ἐλέγχει αὑτὸν ὡς ἀϑέως πεπραχότα i φόνον, 
ὅπου γε αἱ μὲν Ἐριννύες εὐθέως τῇ μητρὶ συνεμάχησαν, ὁ δὲ "Aero err ἀναξζάλλοται τὴν 
συμμαχίαν. 9 ἀνθυπόφορά ἐστι ποῦ εἰρημένου ὑπὸ ᾿Ορέστου, *' τὸ ϑεῖόν ἐστι τοιοῦτον ioni." 
417. Μετῆλϑον] TÀ μετῆλθον εἰ μὲν ἀντὶ τοῦ ἐτιμωφήσαντο εἴποις, εὐθεῖαν τὸ αἷμα γοή- 
σεις, οὕτω" λίαν ταχὺ ἐτιμωρήσαντό σε αἱ ϑεαὶ, καὶ τὸ αἷμα, καὶ ὁ φόνος τῆς μήτνρός" εἰ 
δὲ avri τοῦ ἀπήτησαν, αἰτιατικὴν, οὕτω" λίαν ἀσήτησάν σε αἱ ϑεαὶ τὸ αἷμα, καὶ τὸν 

τῆς μητρός. 418. Οὐ σοφὸς Οὐ σοφὸς εἴ διαῤῥήδην μοι ὀνειδίζων τῆς μητρὸς τὸ αἷμα. 
᾿Αληϑὴς δὲ] ᾿Αληθῆ γὰρ λέγει διὰ τὸν φόνον τῆς μητρὸς ἀμύνασϑαι αὑτὸν τὰς ἙἘρωνύας. 
“Λλλως. ᾿Ονειδίζοντος Μενελάου, Ὁρέστης φησὶ πρὸς abrór ἐπεὶ διαῤῥήδην ἡμᾶς ὀνειδίζεις, 
οὗ σοφὸς εἶ, ἀληϑὴς δὲ κακὸς, ἀληθὴς μὲν, ὡς οὐδὲν ὧν κατ᾿ ἐμοῦ λέγεις ψευδῶς λέγων, 
κακὸς δὲ ὡς ἐναργῶς ὀνειδίζων. ἐχρὴν γάρ σε χρωματίζοντα τοὺς λόγους ἱκφέρειν «ρὸς 
«αραμυϑίαν, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς λύπην. 419. Πατρὸς] Ἐν ἐρωτήσει ὁ λόγος, ὠφελεῖ τί σε ἡ 
εἷς τὸν πατέρα γινομένη ἐκδίκησις; ὃ οὕτως προίστη σοι ὁ πατὴρ, ὥστε ἀποσόβησαι τὰς 
Ἐμννύας ; "AXXa. Τῆς ἀναιρέσεως τοῦ “«ατρὸς τιμωρίαν σοῦ λαμβάνοντος, τὸ φονεῦσαι 


ν illud supra pro var. lect. εἰς 4. ἔφυς 


€ 

κακῶς εἰπὼν (sic) H. Iosuper σοφῶς pro 
σοφὸς K. Certissima videtur emendatio 
Brunckii, quam et Beckius recepit. Por. 

εἰπὼν κακῶς etiam King. Heath. vertit : 
ΜΟῚ prudens es, sed verax tamen, amicos 
conviciis proscindens. — Fac. putat, lectio- 
nem εἰπὼν χαχῶς vulgate interpretamen- 
tum videri. Reigk. censet, responsionem 
non congruere quzstioni, igitur excidisse 
quedam. Brunck. de conjectura dedit, 
οὗ σοφὸς, ἀληϑὴς δ᾽ εἷς ψίλους δ᾽ ἔφυν φίλος. 
Vocem φίλος eleganter repeti, ubicunque 
de officiis amicorum sermo sit, ut v. 645. 
.659. 738. Suppl. 871. Soph. Antig. 99. 
Caeterum sit, Henthii conjecturam etiam 
eo refelli, quod εἷς secunda persona verbi 
εἶμι nuspiam legatur ap. Tragicos. In 
Aag. 2. est: οὐ σοφός. ἀληϑεῖς δ᾽ εἰς φίλους 
εἷπὼνκακῶς. 

ἔφυς κακός. Cod. D. εἰπὼν κακῶς. Beck. 

εἷς φίλους ἔφυς κακός. Nondum impto- 
bitatem suam patefecerat Menelaus, nec 

i commiserat, cur tele convicium 


audire mereretur. MSS. Bodleian. et 
Ask. 1. sic φίλους εἰπὼν κακῶς, quod pro- 
bat Heathius, ut εἷς secunde persona sit 
verbi εἰμεὶ, ut in versu τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; 
Mihi neque hoc satisfacit. Nullam enim 
Menelai maledicentiam in precedentibus 
video. Forte verum fuerit : 


οὗ σοφὸς, ἀληϑὴς δ᾽ ἐν φίλου γ᾽ ἔφυς κακοῖς. 


Nullis ambagibus uteris, plane veridicus es 
in amici malis, Estque lenis reprehensio 
Menelai, quod amici peccatum circui- 
tione aliqua verborum non involuisset, 

Nondum mibi satisfacio, nec ulla ratio 
esse videtur, cur Menelaus ab Oreste vel 
lenem reprebensionem audiat. Neque 
enim offendere hunc debuit αἶμα ματέρος, 
quia antea se μεατρὸς φονέα diserte nomina- 
verat v. 384. Ergo sic potius locum 
restituendum existimo : 


Οὐ σοφὸς, ἀληθὴς δ᾽ εἷς φίλους ἔφυν κακούς. 
Postquam Menelaus dixerat, cito ipsum 


invasisse maternas Furias ; respondet ille 
in hunc fere sensum: Εξὸ quidem mon 
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490 OP. Οὔπω" τὸ μέλλον δ᾽ ἴσον ἀπραζία; λέγω. 
ΜΕ. Τὰ πρὸς πόλιν δὲ πῶς ἔχεις, δράσας τάδε: 
ΟΡ. Μισούμεθ᾽ οὕτως, ὥστε μὲ προσεννόποιν. 
ME. Οὐδ᾽ ἥγνισαι σὸν αὗμα κατὰ νόμους xpi ; 


420 Ore. Nondum : id quod cunctatur, est simile inutili. 
Me. Quomodo civitas est erga te affecta, cum hzc feceris! 
Ore. Sic sum in odio, ut nemo me alloquatur. 
Me. Non purgásti cedem tuam ἃ manibus juxta leges! 


P. κακὸς ἔφυς εἰς τοὺς φίλους. τοῦ πατρὸς δὲ à τιμωρία καὶ ἡ ἐκδίκησις, κατὰ τί ὠφελεῖ σε; 
οὕνω ὠφέλησε δηλονοτι" τὸ μάλλον δὲ λέγω ἶσον ἀπραζξίᾳ, καὶ ἀποτυχία. σῶς δὲ διάκιω. 
ται el πολῖται αὐρός σε, τὸν τῆς μητρὸς ἐργασάμενον φόνον ; οὕτω ὕμεϑα, ὥστε μὴ πρισ- 
ἀγορεύειν ἡμᾶς τινά. οὐδὲ ἐκαϑάρϑης κατὰ τοὺς νόμους τὸ σὸν αἷμα, ἀντὶ τοῦ τὸ αἷμα 

G. γὴν μητέρα, τί δύναται συνάρασθαί σοι, πρὸς τὸ μηδὶν παϑεῖν ὡς φονέα. 441. Τὰ «ρὺς 
πόλιν] Πονηρῶς πάλιν ἐρωτᾷ, ἵνα sl μὲν εὐμενεῖς ἔχει τοὺς πολίτας, ἀφέξυται τὰς ἐπιχα- 
ἐόσεως. εἰ δὲ ἐχϑραίνοντας, ἐπιθέμενος κρατήση. 429, Οὐδ᾽ ἤγνισ αι.) Νόμος yàp in dew 
παϑαίρεσϑαι viv ἐμφύλιον δράσαντα φόνον. ὁ δὲ νοῦς. οὐκ ἐκαϑάρϑυς ἀπὸ τοῦ ὑπὸ σοῦ m- 
πραγμιένου φόνεν ; 5 σὸν alas ἀντὶ τοῦ συγγενικοῦ, 434. Ἐκκλείεμα.) ᾿Εκδάλλεται i 
ἔνδον ὧν, ἐκκλείδται δὲ ὁ μεὴ εἰσελθεῖν συγχωρούμενος. 496. Olaf] Ναυαλίου καὶ Κλυμέ- 
νης τῆς ᾿Λτρέως ἐγένοντο Olaf καὶ Παλαμήδης, ὁ δὲ Παλαμήδης ἀπελθὼν εἰς Τρείαν, τὰ 
μέγιστα ὥνησε “τὸν ᾿Ἑλληγικὸν στρατόν. λιμωττόντων γὰρ ἐν Αὐλίδι, καὶ “«ερὶ τὴν διανομὴν 
τοῦ σίτου ἐραινόντων Tt καὶ στασιαζόντων, δ᾽ «σρῶτον μὲν τὰ φοινίκια διδάξας ἦγεν 
αὑτοῖς, ἴσην τε καὶ ἀνεαίληπτον τὴν διανομὴν ἐν τούτοις ἐπραγματεύσατο. [wea καὶ 
sep) κύβους ἔτρεψεν αὑτῶν ὀλιγαιρίαν. καὶ μέτρα ἐξεῦρο, καὶ ψῆφαν, ὥστε μέγα σχεῖν lus 
φαρὰ τεῖς “Ἕλλησι. τούτη δὲ χϑονήσαντος οἱ περὶ τὸν ᾿Αγαμέμνονα, xal ᾿Οδυσφέα, καὶ 
Διομήδη, τοῖόνγδε Ti σκαιωροῦσι κατ᾽ αὑτοῦ. λαβόντες yàp Φρύγα αἱἰχμάλωτεν, χρυσία 
πομίζοντα Σαρασηδόνι, ἀνάγκασαν γράψαι φρυγίοις γράμμασι περὶ προδοσίας, ὡς «ταὶ 

* πρῶτον μὲν τὰ φοινίκια διδάξας ἦγεν αὐτοῖς] Vide Dorvill. Crit. Vann. p. 472. ubi 
post egregie refutatam Pauwli xovoua pro φοινίκεα reponentis conjecturam, ipse 
non minus infeliciter qonóxa nihil aliud hic significare, quam litteras, pronunciat. 
Litteras quidem Cudmenos φοινίκια appellari posse, non eo inficias, quippe ἃ Pho- 
nicibus mutuo sumtas. Αἱ non litteras Cadmeas, quarum usus jam vulgaris 
erat, Grecos docuit Palamedes, sed ipse novarum litterarum exstitit inventor, 
quod ex Hesych. et altero ad hunc ipsum locum Scholiasta confirmare pergit 
ipse vir eruditus. Novz vero ha littere certe Phenicie dici non poterant. 
Preterea quid ad annonam littere 1 Imo, ait vir doctissimus, commercio lit- 
terario ita faciliori reddito, facilius quoque commeatibus prospexit. Quasi scili- 
cet tabellariis publicis antiquo isto aevo uterentur, et negotia omnimoda in regio- 
nibus etiam longinquis pari commoditate tunc per epistolas, atquein hoc szculo 
factum videmus, transigi atque expediri possent. Sed talibus refellendis diutius 
immorari hominis esset otio suo et lectoris abutentis. Per φοιγίχια igitur hic 
intelligi dactylos existimo, ideo nimirum Phenicia dictos, quia regio Phanicia 
dactylorum proventu ac commercio inter antiquos celebris: forsan etiam, quis 
φοίνικος, palms arboris, erant fructus.  Dactylorum horum usum, cum deficeret 
annona, primus Graecos docuisse dicitur Palamedes, eorumque copiam ipse accer- 
situm ivisse, ἦχεν αὐτοῖς, et in his, ἐν τούτοις, distribuendis normam sequam et accu- 
ratam etiam instituisse," — Heuth. 


spectabam, utrum cito, an tarde, invasure 
essent : in. cognatos. eniin. improbos justus 
esse soleo, i. e, rigidus justitie satelles, nou 
sapiens, i. e. non providus commodorum 
et incommodorum pensitator. Eandem 
potestatom habet vox àA«3»« in lomeri 


χεέφνῆτις ἀληθὴς Iliad. μ΄, 433. ubi Scho- 
liastes: ἀληϑὴῆς, δικαία, ἀκριβης, — Hinc et 
llesychius: ἀληϑὴς, δίκαιος. Sophocles 
Tereo apud Stobzum, Tit. 68. αἱ Y εἰς 
ἀληϑὴ δώμαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἐπίῤῥοδα. λῆς. 
Prev. lectionem εἰπὼν καχῶς sequitor. 


OPEZ' THE. 273 


P; ᾿Εκκλείομαι yop δωμάτων, o ὅποι μᾶλω.. 

425 ME. Τίνες πολιτῶν ἐξαμιλλῶνταί σε ΨῆΣ;. 
OP. Oia£, TO Τροίας μῖσος ἀναφέρων πατρί. 
ΜΕ. Ξυνῆκα" Παλαμήδους σε τιμωρεῖ φόνος. 


Ore. Excludor ex omnibus domibus, quo vado. 
425 Me. Qui cives certant te ejicere ex terra? 

Ore. (Eax, imputans patri scelus ad Trojam. 

Me. Intelligo.  Uleiscitur te ob necem Palamedis, 


P. xa) τὸν φόνον τῶν σῶν xui ; οὐδαμιῶς ἥγνισ . ἐχκλείομιαι γὰ τῶν δωμάτων, rni ἔξω 
πλείομαι, οὐκ ἐῶμαι εἰσελθεῖν ὅπη μόλω, καὶ ἔλ λϑω, ἐσσὶ τὸ ἀγνισϑῆναι δηλονότι. τίνες πολῖ- 
ται ἐκβαλεῖν σε τῆς γῆς σπουδάδουσιν; ὁ Οἷαξ τὸ μῖσος τὸ ἐπὶ Ὑροίᾳ τοῦ πατρὸς ἀναφέρων 
εἷς ἐμέ. ἴγνων' ὁ φόνος σὲ κολάζει τοῦ Παλαμήδους, οὐ μετουσία ἦν μοὶ τοῦ φόνου, διὰ 

8. Πρμάμου "px Παλαμήδεν. καὶ τοῦτον μὲν φονεύουσι. ϑεράποντα δὲ Παλαμήδους “«είϑουσι 
χρήμασιν, ἅμια τοῖς Τρωϊκοῖς χρήμασι καὶ τὸ γραφὲν «“ινάκιον ὑτὸ τὴν κλίγην ϑέσϑαι Πα- 
εἰ λαμάδιυς. αὗτοὶ δὲ παρολϑόντες προδοσίαν κατήγγελον τοῦ "Heec, xal φωραϑῆναι τὴν 
eeyiy ἐκέλευον, εὑρεθέντος δὲ τοῦ πιναπίου, καὶ τῶν χρημάτων ὑπὸ τὴν κλινὴν, λίϑοις Φο- 
νούδται ὁ Παλαριήδης. Ναύπλιος δὲ ἀκούσας, ἦλϑεν εἰς Ἴλιον, δικάσαι τὸν φόνον τοῦ drai- 

οδέρ' τῶν δὲ Ἑλλήνων λατολιγωεύνεων αὐτοῦ, πρὸς τὸ χοχαρισμένον τοῖς βασιλεῦσιν, ἀπυ- 


«πλεύσας tig τὴν πατρίδα, xal πυϑόμενος ἀποπλεῖν τοὺς “Ἕλληγας, ἧκεν εἰς Εὔβοιαν, καὶ 
χωρμῶνα φυλάξας, φρυκτωρίας ἧψε * περὶ πὰς ἀκτὰς τῆς Eueoac, οἱ δὲ εὐεπίβατον νομί- 
σαντες τὸν τόπου, προσορ ζονταί τε, καὶ iy ταῖς αἴτραις ἀπόλλυνται πάμπολλοι, Πα- 


λαμεήδους ϑάγατιν͵ οἱ μὲν πρὸς E) οἱ δὲ ἐν Τενέδω, οἱ δὲ ἐν Κολωνοῖς τῆς Τριάδος 
ὑποτίϑενται" φασὶ δὲ αὐτὸν εὑρεῖν φῥυκτωίας, καὶ μίτρα, καὶ σταθμοὺς, καὶ «Ψεττιίας, καὶ 
γράμματα, καὶ φυλακὰς, καὶ δίσκους, pA ἀστραγάλους. "AX. oat ἀδιλφὸς ἦν 
Παλαμήδους, ὃς καὶ εἷς τὴν Τροίαν μετὰ τῶν Ἑλλήνων ἐστράτευσε, καὶ Sau ac Sic ὡς 
οὐδεὶς τῶν πώποτε γινομένων ἐν σοφίᾳ, φϑονηϑιὶς ἱπὸ ᾿οδυσσέως καὶ Διομήδους, καὶ ᾽.γα- 
μβέμνονος, ἀνῃρίϑη λίϑοις" ἀνθ᾽ ὧν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Oiaf ἀμυνόμενος ᾿Αγαμέμνονα, τοῦτο 
γάρ ἐστί τὸ τῆς Τροίας μῖσος ἀναφέρων πατρὶ, συναγωνίξεται TOY κατὰ τοῦ Ὁρίστου ϑάνα- 
τον, διὸ xal ᾿Ορέστης ἱρωτηϑεὶς ὑπὸ Μενελάου, τίς deri iv ὁ διώκων αὑτὸν, οἵαξ φησὶν, οὗτος 
ὁ Παλαμήδης λέγεται εὑρηκέναι 4L γιάμματα μήπω τότε ὄντα. ἀλλὰ Φοινίκων γράρι- 

ιν ἐχρῶντο οἱ ἄνϑρωσοι, ἄλλοι δὲ ἄλλοις, εὗρε δὲ καὶ πεττοὺς, “πρὸς παραμυϑίαν τῶν 

λήνων. t 427. Τιμωρεῖ) κολάζει, δι᾿ ἐκεῖνον γάρ σοι μάχεται Οἷαξ. τιμωρῶ δὲ οὗ 
μόνον τὸ βοιϑῶ, ἀλλὰ καὶ «3 κολάζω, ὥσπερ καὶ τὸ τιμωροῦμαι κατὰ ἀμφοτέρας εὕρως 


. πιὰ τὰς ἀκτὰς τῆς Εἰ βοίας Valck. ad Herod. p. 484. acribit περὶ τὰς ἄκρας v. E. 
t Scbol. in Cod. D. alia, quamque reliqua scripsit, manu exoratum ite se liabet: ὅγε 
οἱ Ἕλληνες εἰς τὴν Τροίαν ἀνήχϑησαν, 5 ἦν n αὐτοῖς καὶ TIaAag tive, ὅστις » υἱὸς ἴαχος (sic 
—num forte voluit ἀδελφὸς τοῦ Οἵακος Ὄ SrüyU οὖν σοφὸς zal συνετὸς ἦν, ὥστε παρελ- 
Sai» καὶ τοὺς ἐκαρύτους τῶν Ἑλλήνων τῇ αὐτῷ συνούση ( sic lego) σοφία καὶ γνώμη καὶ 
μερτὰ τοῦ ᾿Αχιλλέως, βίον, καὶ er sie Tm φιλίαν ἔσχον πρὸς ἀλλήλουρ" ὥστ ἰδόντος οἱ "“Ἑλλενες 
. τοῦτο, μάλιστω δὲ ᾿οδυσσεὺς καὶ οἱ ἔκκριτοι. τῶν " Ἑλλήνων, ἐφθόνησαν. συσκευάσαντος » 
* τρόπον, ὅντινα ἐκείνοις ἔδοξεν καὶ πρὸς τὶν ᾿Αγαμέμνονα εἰπόντες, ὡς νεωτερεύοι ποτὲ 
Παλαμήδης μετὰ τοῦ ᾿Αχιλλ ioc, καθὼς ἴτωμαν, ὥστε xal τὰς ἰγίας (voluit imiac) τῆς 
esc ὀρχῆς λαβεῖν. ἐπεὶ καὶ τὸν ᾿Αχιλλέα συνήγορον ἔχει, τὸ μέγα κλέος τῶν Ἑλλήνων. 
ταῦτα εἰπόντος ᾿Οδυσσίως xai τῶν ἄλλων, κατεψηφίσατο ᾿Αγαμόμνων θανεῖν αὑτὸν ἐν 
λευσίμω πιτρώματι. Reliqua, que adduntur, non sunt magni momenti, — Beck. - 


et reddit; je n'use d'aucune réserve, 420. Tn Cod. D, superacr. οὕπω ὠφέλη- 
mais je suis sincére avec un ami, ignorant — ct. μᾶλλον δὲ ὠφελήσειν δηλονότι ἄρξειν. Beck. ΄ 
d'ailleurs l'art de parler, pour me justíi- 492. προσενέπειν Cod. Α. Beck. 


fie. Beck. 493. νόμον Cant. N. Por. 
419. δὲ δὴ omittit Cod. A, In D. tan- Cum αἶμα σὺν ex ennlogin sunt, cedes tui 
tum 9» deest. — Beck. ipsis, non cedes a te patrata: Fac. pre- 


Vor. 1. M M 
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OP. οὗ Y οὐ μετῆν μοι" διὰ τριῶν δ᾽ ὠπόλλυμδει. 

ΜΕ. Τίς δ᾽ ἄλλος ; ἥπου τῶν mv Αἰγίσθου φίλων; 
430 ΟΡ. Οὗτοί μ᾽ ὑβρίζουσ᾽, ὧν πόλις τανῦν κλύει. 

ΜΕ. ᾿Αγαμέμνονος δὲ σκῆπτρ εᾶ, c ἔχειν πόλις; 

ΟΡ. Πῶς, οἵτινες ζηιν οὐκ ἐὡσ᾽ ἡμᾶς ἐτι ; uU 

ME. T; δρῶντες, ὃ, τι καὶ σαφὲς ἔχεις εἰπεῖν ἐμοι; 


Ore. Non tamen eram ejus particeps: per tres eutem pereo. 
Me. Quis est alius * an aliquis ex 7Egisthi amicis ! 
430 Ors. Isti me persequungur, quos nunc audit civitas. 
Me. Sinit te civitas habere sceptra Agamemnonis ? 
Ore. Quomodo, qui non sinunt me amplius vivere ! 
Me. Quid facientes, quod certo dicere mihi queas ? 


P. τριῶν δέ τινων ἀπόλλυμαι καὶ ἔφϑαρμαι. τίς δὲ ἄλλος ἀπόλλυσι δηλωότι, ὧρά mu ἀπὲ τῶν 
φίλων τοῦ Αἰγίσϑου ; οὗτοι ὑξρίζουσιν ἐμὲ, ὧν ἀκούει νῦν ἡ πόλις, οἱ ἀπὸ τοῦ Αἰγίσθεν δι- 
λονότι. τὴν ᾿Αγαμέμνονος δὲ βασιλείαν ἀφίησί σὲ πόλις κατέχειν; κατὰ τίνα τρόπον lárev- 
σιν ἔχειν τὰ σκῆπτρα, οἵ τινες οὐκέτι ἐῶσιν ἡμᾶς ζῆν; εἰσέ μοι σαφῶς ὃ ἔχεις εἰπεῖν, τὶ 
δρῶντες οὐκ ἰῶσί σε ζῆν; ψῆφος, roi κρίσις καὶ ἀπόξασις, ἐξενεχϑύσεται na ἠρεῶν κατὰ 


S. τὰς χρήσεις. 


448. Διὰ τριῶν] Πρῶτον τῶν πολιτῶν, δεύτε 


τοῦ Οἵΐαχος. διὸ ἐπάγει, τίς 


δ᾽ ἄλλος ; Da πληρώση τοὺς τρεῖς. τινὲς φασὶ τριῶν, τῶν Ἐριννύων, προεῖτε γὰρ “ Ἐδεξ᾽ 
ἰδεῖν τρεῖς νυκτὶ προσφερεῖς xópic." τινὲς δὲ φασὶ τῆς συνέσεως, τῆς λύπης, καὶ τῆς gaaslac. 


ἔν δὺ τοῖς Καλλιστράτου γέγραπται, ἱπιζητήσειεν ἄν τις πῶς διὰ τριῶν εἰρήκει, εἰ μὴ διὰ 
τὸ τὸν ᾿Αγαμέμνονα, καὶ Ὀδυσσέα, καὶ Διομήδη, φάναι μετασχεῖν τοῦ φόνου Παλαμόέδιος, 


fert lectionem King. σῶν, quod referatur 
ad χεροῖν. ἁγνίσαι ad ὥστε refert Reisk. 
κατὰ νόμον Codd. A. D. Beck. 

424. ἐχβάλλομαι Ald. Sed MSS. ix- 
"λείομαι aut levi errore ἐκλείομαι. Brunck- 
ius ex MSS. etiam ὅπη. Nihil refert. Por. 

᾿Εχβάλλομαι legitur al. ᾿Εχχλείομαι : ita 
legit Schol. et MS. Coll. Corp. Christi 
fidem facit. Barnes. 

Etiam Fac. ixx^sioua: tuetur; et Brunck. 
e cod. suo et Reg. edidit ἐκκλείομεαι et orm. 

Pro ἐκβάλλομαι Cod. D. ἐκκλείομεαι, 
adscriptumque est scholion illud, quod 
jam editum exstat. Mox Codd. A. D. 
Er μόλω. 

Prev. per δώματα temple intelligi vult ; 
male. Vellem attulisse exempla talis ellip- 
seos (914v), quam non raram esse dicit. 
Immo edes civium intelliguntur. | Beck. 

Ed. Ald. ἐκβάλλομαι. MSS. Kingiapi 
ἐκκλείομιαι, ut et mei, preter Ask. 1. qui 
ἐκκλύομαι habet. Inde facio ἐκκλήομαι, 
que usitatior scriptura est. Pro ὅποι 
Cantabrig. et Lib. P. is». — Musg. 

496. Τροίας Ald. et MSS. Τροίᾳ con- 

ecit Musgravius, edidit Brunckius. Ve- 
um et illud defendi potest. τὸ Τροίας μῖσος 


est odium quod propter Trojam natum est. 
P 


or. 
τὶ Τρ. μῖσος] Gl. Cod. D. «i» ἐν Τροία 
ἐχϑράν. — Beck. 

τὸ Τροίας μῖσος} Legendum baud dubie 
τὸ Τροίᾳ μῖσος. usg. 

447. Ald. et MSS. quidam φένου. Alii 
φόνον. Membr. denique, D. K. M. R. 
Magister v. τιμωρῶ φόνος. Quodvis pro- 
bum. Sed optimum videtur φόνος. φίνου 
N. φόνον Cant. Por. 

Brunck. e cod. Reg. recepit φύνος, ulci- 
citur te Palamedis mors, i. e. in (e recidii 
patris tuá atrox judicium, quo insons. Pa- 
lamedes necatus. fuit. Tho. Mag. in, V. 
Τιμωρῶ — σπανίως δὲ τὸ κολάζω. — E)peri- 
jue ἐν Ὁρέστη᾽ Παλαρεήδους σὲ τιμωρεῖ φό- 
γος. Oudend. corrigit φόνου. 

φόνος Cod. D. sed gl. suprascr. τιμωρεῖ 
ἥγουν κολάζει ἕνεκα τοῦ φόνου Ἰταλαριήδεους. 

Beck 


φύνου.] 116 Ed. Ald, et MSS. plerique. 
Paraphrastes φόνος legebat, ut habent duo 
MSS. Reg. Soc. Vulgate favet versus 
Homericus, in quo eadem constructio 
est : 

TizacSai μνηστῆρας verteBaoinc ἀλεγεινῶς, 
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OP. ψῆφος καθ᾽ ἡμῶν οἴσεται Tm. ἡμέραι. 

435 ΜΕ. Φυγεῖν πόλιν τήνδ᾽, ἢ ϑανεῖν, ἢ μὴ ϑωνεῖν ; 
OP. Θανεῖν ὑπ᾿ ἀστῶν λευσίμωι πετρώματι. 
ME. Κάιτ᾽ οὐχί φεύγεις, γῆς ὑπερβαλὼν ὅρους ; 
OP. Κύκλω: γὰρ εἷλισσόμεθα παγχάλκοις ὅπλοις. 
ME. Ἰδία, πρὸς ἐχθρῶν, ἢ πρὸς ᾿Αργείας χερός ; 


Ore. Celculus feretur contra nos hoc die. 
435 Me. An ut.concedas in exilium, vel interficiaris, vel non ? 
Ore. Ut interficiar & civibus lapidatione. 
Me. Αἱ cur non fugis ultra terminos terrz ? 
Ore. Circumdamur enim undique sneis armia. 
Me. Privatim ab hostibus, an ab civitate Argiva! 


P. ταύτον τὴν ἡμέραν. φεύγειν τήνδ τὴν πόλιν, ἤτοι ἐξορισθῆναι, ἢ ϑαγεῖν, ἢ μὴ Saysiy, ἀλλ᾽ 
ἑτέρως: πολασϑῆγαι; Saw ὑπὸ τῶν πολιτῶν. ἐν πετρώματι λευσίμεω, καὶ λιϑοξολιστικῶ. 
εἶτα οὗ φιύγεις, ὑπερβαλὼν καὶ ἐκφυγὼν τοὺς ὅρους τῆς γῆς; οὗ δύναμαι φυγεῖν δηλονότι, 
κύκλῳ γὰρ εἰλισσόμεδα ἀνδράσιν ὡπλισμένοις. κατ᾽ ἰδίαν καὶ χωρὶς παρὰ τῶν ἰχθρῶν, 
ὥγουν τῶν ἀπὸ τοῦ Αἰγίσϑου, ἢ παρὰ τῆς ᾿Αργείας δυνάμεως; παρὰ πάντων τῶν πολιτῶν 

S. 431. ᾿Αγαμέμνονος δὲ] Φιλοπραγμιόνως ὁ Μενέλαος παραγυμνοῖ τὸ ἦϑος, φρεντίζων περὶ 
τῆς βασιλείας. 453. "0, τι] Οὐκ ἔστιν αἰτιῶδες νῦν τὸ ὅτι, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ τί, ᾿Αττικῶς. 
"Αττικῶς ὁ λόγος, εἶπέ μοι σαφὶς, ὃ, τι δρῶντες ovx ἐῶσι σε ζῆν. τὸ δ, τι γὰρ ἀντὶ τοῦ τὶ 
"Αττικόν ἐὰν γράφηται ἣ τί, ὁ στίχος οὗτος, “ Γί δρῶντες, ἢ τί σαφὶς εἰπεῖν ixuc—" 
“Αλλως. Tí δρῶντες οὐκ ἰῶσιν ὑμᾶς ζῆν, ὅτι καὶ σαφὲς εἰπεῖν ἐμοὶ ἔχεις, εἰπὲ δηλονότι. 


Pro φόνου stat.Herodoti quoque locus 
111, 145. τιμωρήσομαι τῆς ἐνθάδε ἀπίξιος. 
- Musg. 
428. οὔκουν Ald. et MSS. plures. οὔκ. οὐ 
.edidit Brunckius ex membr. Sed recte 
R. et K. a manu prima, οὗ γ᾽ οὐ μεετῆν μοι, 
«uod etiam dant planissime Cant. M. N. 
Dorvilliani, Por. 

Brunck. e cod. Reg. edidit: oix. οὐ μετῆν 
pos. Idem διὰ τριῶν monet esse i, q. παν- 
᾿πελῶς, metaphora a palmstra sumta, et 
laudat Salmas. in Plin. Exerc. p. 206. 

hà T7»&»] In Cod. D. alie, quam qua 
reliqua, manu suprascr. ἥγουν διὰ τῶν ἐρεν- 
vóww. Beck. 

διὰ τριῶν) Legendum puto διὰ ϑρόων, a 
rumoribus perdor. Vulgata certe nullum 
commodum sensum efficit. 

Satis etiamaum mihi placet $póov. — Si 
. quis tamen dissenserit, consulere potest 
Scholiastas Pindari in Olymp. 1. Stroph, 
3$. et Suidam in vx» τριῶν iy, qui aliquid 
forte melius suggerent. Msg. 

483. σαφὶς εἰπεῖν ἔχεις Ald, et MSS. 
quidam. Por. 

*O τι καὶ σαφὲς — quod et certo mihi di- 


cere possis, Ileath. Reisk. conjicit: τί 
δρῶντες ; p (i. 9. εἰπὲ) δ, Ti xal σαφῶς εἰ- 
«εἶν ἔχεις — Beck. ! 

ἔχεις εἰπεῖν] 1ἴὰ Ask. 1. ut jam Dar- 
nesius, Ed. Ald. ordine inverso. — Musg. 

434. Sic ;/Esch. Sept. C. Theb. 204. 
ψῆφος κατ᾽ αὑτῶν ὀλεθρία βουλεύσεται, pas- 
&ive. vide Abresch. δὰ J/Eschyl. T 
90 


οἴσεται Cod. D. in margine ἐξοίσεται. 
Beck. 


436. Pro ὑπ᾽ Cod. Α. ἐπ᾽, λευσίμω. ΟἹ. 
Cod. D. λιϑοβολησίμω. — Beck. 
437. Sic Ald. MSS. quidam ὑπερβάλ- 
λων, quos secutus est Brunckius. Por. 
ὑπερβάλλων e cod. Reg. scripsit. Br. 
ὑπερβάλων Cod. Α. ὅρους Codd. A. D. 
Beck. 


438. Κύκλω γὰρ εἰλισσόμεϑα Codex 
Duportianus emendat εἱλισσόμεσϑα, nen 
sine magno errore. Barnes. 

Valck. ad Eurip. Phan. 717. legit vel 
Πέριξ ucc, vel Κύκλωῳ γ᾽ ἑλισσόμεσϑα con- 
cinnius judice Heath. sed Facius impro- 
bat. qui eleganter γὰρ poni its ait, ut nega- 
tio, cujus cuusam at, reticeatur ; ut 
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440 OP. Πάντων πρὸς ἄστων, ὡς νων" Peers λόγος. 
ΜΕ.Ὦ, μέλεος, ἥκεις ξυμφορὰς εἰς τοὔσχατον. 
ΟΡ. Εἰς σ᾽ ἐλπὶς ἡ μὴ καταφυγαῖς ἔχει κακῶν. 
"AAA αθλίως πράσσουσιν εὐτυχὴς μολὼν 
Μετάδος φίλοισι σοίσι σῆς εὐπραξίας, 

445 Koi μὴ μόνος τὸ χρηστὸν ἀπολαβὼν ἕ 8X6, 

"AAA ἀντιλώξου καὶ πόνων ἐν τῶι μέρει», 
Χάριτας πατ toG ἐκτίνων εἰς οὺς σε δεῖ. 
Ὄνομα γῶρ, ἔργον δ᾽ οὐκ ἔχουσιν οἱ Φίλοι, 


440 Ore. Ab omnibus civibus, ut nempe moriar : brevis dictu res. 
Me. O miser, venis in extremam calamitatem. 
Ore. Mea spes habet refugium malorum in te, - 
Sed veniens fortunatus miseris 
Amicis imperti de tua felicitate : 
445 Et non solus teneto, cum acceperis beneficium, 
Sed suscipe et labores per vices, 
Persolvens paternum beneficium illis quibus oportet. 
Nomen, non rem habent amici, 


P. ἦα Sáso. βραχὺς ναὶ σύντομος λόγος. ὦ ἄϑλιος, ὅλϑες πρὸς τὸ ἔσχατον τῆς συμφορᾶς, ὃ 
ἐμὴ ἐλαὶς εἰς σὲ ἔχει τὴν καταφυγὴν ἕνεκα τῶν κακῶν. ἀλλ᾽ ἐλθὼν εὐτυχὴς, μετάδος τοῖς 
σοῖς φίλοις, τουτέστιν hiv τοῖς “δυστυχοῦσι, τῆς σῆς εὐπραξίας, καὶ μὴ ἀπολαβὼν Ix 
pAcyog τὸ ἀγαϑὸν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέρει ἀντιλάζου, καὶ ἀντιλαμεβάνου τὰν πόνων, ἐκτίνων καὶ 
ἀποδιδοὶς τὰς TaTpwac χάριτας, ἥτοι ἃς ὃ πατὴρ ἐποίησεν εἷς σέ, εἷς οἷς δεῖ καὶ «ρέτιι, 


5. 438. Εἱλισσόμεθα) Τουτίστι φυλασσόμεθα ὑπὸ ἀνδιεῶν ὡπλισμένων, ἵνα εἶ  βωλεϑιμεμὴν 

φυγεῖν, μὴ σχῶμεν ἄδειαν. 440. Βραχύς.} τὸ βραχὺ ἐναντίον τῷ μακρῶ. Cod. D. 
446. ᾿Αντιλάζου] ᾿Αγτιλαμξάνου, τὸ ἀντιλαμβάνεσθαι λέγεται, ὅταν τις Dixon καὶ ἅπτη- 
qal τινοῖ δεόμενον (sic) ὃ ἢ xaS' ἕτερον τινὰ τρόπον, τὸ δὲ ἀναδέχηται καὶ οὐκ ἀποστρέφεται, 
Cod. D. 451. Kk Σπαρτιάτης Οἰβάλλου παῖϑες οὗτοι, Τυνδάρεως, Ἰκάριος, "Agr, καὶ 
Νῆϑος, καὶ ix Νικοστράτης Ἱπποκόων. ἀποϑανίντος δὲ τοῦ Οἰβάλλου ἐστασίωσαν περὶ T£ 
ἀρχῆς οἵ παῖδες. Ἰκάριος δὲ συνϑεμεένος εἷς τὲν Ἱπποκόωντα, ἐξελαύνει τὸν Τυνδάφευν τῆς 
Σπάρτης. ὁ δὲ οἰκεῖ ἐν Λακεδαίμονι, ὅσεσου ἔφυγε, καὶ γαμεῖ Λήδαν rv Θεστιοῦ τοῦ Αἰτώλεν, 


Hecub. 1257. Orest, 785. 1326. Soph. 
Antig. 4. et 21. Eurip. Phoen. 112. Orph. 
Arg. 528. ldem ὅπλα hic armatos esse 
docet. γὰρ etiam defendit Drunck. ut 
plene sit φεύγειν οὗ δύναμαι" καὶ yàg — εἰ- 
λίσσειν vero recte se habere, ut v. 354. nam 
multas formas poeticas in senariis Tragi- 
corum reperiri. v. c. ài», ἐσσί, 
&ccóui3a] Gl. Cod. D. σπερικυκλού- 
μεϑα. Tum vocabulo ἕπλοις superscriptum: 
ὁπλισμοῖς ἤγουν ὑπὸ ἀνδρῶν ὡπλισμέγαν. 
Beck. 
439. χθονὸς Ald. χερὸς multi MSS. Mox 
441. εἰς T. lH. in textu, sed vr; pro var. 
lect. πρὸς D. MS. C. C. C. Caut, Por. 
X3oé;;] MS. χερός. — Burnes. 


χερὸς Drunck. e cod. Reg. et aliis re- 
cepit. 

χϑξονός ;] Cod. À. χερός, In marg. Cod. 
D. ye. χερός. Beck. 

χϑονός |]: MSS. Cantabrig. Bodleiani 
omnes et Lib. P. χερός. Sed mihi Aldi- 
na lectio potior videtur. Musg. 

440. Interpungo: 


πάντων πρὸς ἀστῶν, ὡς ϑάνω" βραχὺς λόγος. 
Mug. 
ὡς ϑάνω βραχὺς λόγος, morieudum esse 
mihi summa est orutionis. — Heath. 
441. iic] Cod. D. πρός. Gl. suprascr. 
πρὸς τὴν ἀκοὴν (voluit ἀκμὴν scribere li- 
brarius) τῆς συμφορᾶς. — Beck. — 


OPEEZTHXE. 271 
Oi μὴ "i ταῖσι συμφοραῖς ὄντες φίλοι... 
450 XO. Καὶ μὴν γέροντι δεῦρ᾽ ἀμιλλάται ποδὲ 
Ὁ Σπαρτιάτης Τυνδάρεως μελάμπεπλος, 
Κουρῶι τε ϑυγατρὸς πενθίμω, κεκαρμένος. 
OP. ᾿Απωλόμην, Μενέλαε" Τυνδάρεως ὅδε 
Στείχει πρὸς ἡμᾶς, οὗ μάλιστ᾽ αἰδὼς μ᾽ ἔχει. 
455 Eie ὄμματ᾽ ἐλθεῖν, τοῖσιν ἐξειργασμένοις. 
Καὶ γῶρ μ᾽ ἔθρεψε μικρὸν ὄντα᾽ πολλὰ δὲ 
Φιλήματ᾽ ἐξέπλησε, τὸν ᾿Αψαμέμνονος 


Qui in calamitatibus non sunt amici. 

450 Cho. Atqui huc contendit senili pede 
Spartiates Tyndarus in nigra veste, 
Rasus lugubri modo propter filiam. 

Ore. Perii, Menelae, Tyndarus iste 
Accedit ad nos, cujus maxime vereor 

455 In conspectum venire propter hec facta. 
Nam me aluit parvulum, et multa 
Oscula implevit, Agamemnonis 


P. τουτέστιν εἷς ἡμᾶς. ὄνομα γὰρ μόνον δηλονόνι, ἔργον δὲ οὖκ ἔχουσιν οἱ φέλοι, el B ὄντες φίλο! 
ἐν ταῖς συμφοραῖς. ΧΟ. Καὶ μὴν ὁ ἀπὸ τῆς Σπάρτης Τυνδάρεως μετὰ σσουδῆς ἔρχεται 
δεῦρο μελανείμων, ἦν ποδὶ γιεροντικῶ, τὴν κόμην ἀφηρημένος lv κουρᾷ πενθίμω ἕνεκα τῆς 

τρός. | OPEZT. 'AsaMgom Μενέλαε, ὁ Τυνδάρεως ὅδε ἔρχεται «πρὸς ἡμᾶς, οὗ ἐλϑεῖν 
εἷς ὄψιν αἰδοῦμαι, διὰ τὰ ἡμαρτημένα ἐμοί. καὶ γὰρ ἀνέθρεψεν ἐμὲ μεικρὸν ὄντα, «ολλὰ δὲ 
φιλήματα ἱξεπλήρωσε, τουτέστιν ἔδωκε, προφέρων καὶ βαστάξων ipd, ἅμα τὴ τῇ Λήδᾳ, 

S. i£ ὃς ἴσχε Κάστορα καὶ Πολυδεύκεν; καὶ Κλυταιμνήστραν, καὶ "EX. ὕστερον δὲ Ἧρα- 
αλῆς φονεύσας Ἱπποχόωντα ἅμα τοῖς παισὶ, ἀπαγαγὼν τὸν Τυνδάρεων ἐνεχείρσεν αὐτῶ 
τὴν ἀρχὴν τῆς Σπάρτης. ἐγάμει γὰρ Ἡρακλῆς Δηϊάνειραν ἢ τὴν Λήδας ἀδελφήν. Ita 
fertur hoc Scholion in MS. C. C. C. 457. Φιλήματ᾽ ἐξέπλησε) ᾿Αντὶ τοῦ πολλῶν 
φιλημάτων ἐξεπλήρωσιν, ὡς τὸ “Διά τ΄ ἕνττα καὶ μέλαν αἷμα." Hom. Il. K. 298, 


* Heath. cum Barn. mavult τὸν Λήδας ἀδελφιδῆν. Beck. 


εἷς τοὔσχατον. MS. Cantabr. πρὸς τοῦσι. 
χατον. δι. 
422. εἴ σ᾽ Cod. Ὁ. Beck. 
444. Ald. et MS3. σῆς. Ed. Barn. τῆς. 
Por. 
Pro σοῖσι τῆς in Codd. A. D. φίλ. σῆς 
soe. Vide Iphig. Taur. v. 340. Beck. 
446. ἀντικάζου J. ἀντιάζου Ἀ. Por. 
447. 'Exrivuv] media syllaba commu- 
nis. Beck. 
448. Fac. confert Iphig. Taur. 128. 
Beck. 
449. μὴ ἐπὶ ταῖς Cod. Α. μὴ "mi ταῖς D. 


450. γέροντι ποδὶ] Sic γύρων ἐφθαλμὲς, 


γεραία χες. γέραιος ποῦς, qualia ad h. 1, il- 
lastrat Fac. 

ἁμιλᾶται Cod. Α. Beck. 

452. Brunck. confert Callim. b. in 
Dian. 126. — Beck. 

455. ἡμαρτημένοις MSS. quidam, nomi- 
natim D. L. Aug. 8. | Por. 

Etiam cod. Aug. 2. ἡμαρτημένοις. 

Pro ἐξειργασμένοις Cod. D. ἡμαρτημένοις 
cum gl. suprascr. διὰ τὰ ἡμαρτημένα. Beck. 

ἐξειργασμένοις MS. Cantabr. et Ask. 
1. ἡμαρτημένοις, — Musg. 
. 496. σμικρὸν Cod. Δ. Verbo ἔθρεψε ab 
luitio superscri ἀνέ. — Beck. 

457. bera φιλήματα Fac, esae mo- 


278 ETPIHIAOT 


Παῖδ᾽ ἀγκάλαισι περιφέρων, Λήδα 3 ἅμα, 
Τιμῶντέ x οὐδὲν ἧσσον, ἢ Διοσκόρω. 
460 Οἷς, ὦ τάλαινα καρδία, ψυχή T ἐμὴ, 
Φ ’ὔ » » N ᾽ / 4 “ 
Απέδωκ ἀμοιβας οὐ καλάς" τίνα σκότον. 
Λάβω προσώπωι; ποῖον ἐπίπροσθεν νέφος 
Á / 


Θώμαι, γέροντος ὀμμάτων φεύγων κόρας ; 


ΤΥΝΔΑΡΕΩΣ. 
Ποῦ ποὺ ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς idt πόσιν 
465 Μενέλαον; ἐπὶ yap τῶι Κλυταιμνήστρας τάφωι 


Filium ulnis gestans, et Leda simul, 

Honorantes me non minus quam Jovis filios : 
460 Quibus, o infelix cor et anima mea, 

Reddidi non bonam gratiam : quam caliginem 

Accipiam vultui? quam nebulam ante me 

Ponam, fugiens pupillas oculorum senis 1 


TYNDARUS. 


Ubi, ubi videam maritum mee filie 
465 Menelaum * nam ad Clytemnestre sepulchrum 


P. τιμῶντες ἐμὲ οὐδὲν ἔλαττον τοῖς Διοσκούροις, τῷ Κάστορι καὶ τῷ Πολυδεύκει, οἷς, τῷ TW- 
δάρεω, καὶ τὴ Λήδα, ὦ τάλαινα ψυχὴ ἐμὴ, οὖ καλὰς ἀντιδόσεις ἀπέδωκα. τίνα σκότα 
Aáf ἐν τῷ σαροσώπω; ποῖον νέφος θῶμαι ἔμπροσθεν, φεύγων τὰς κόρας τῶν ὀμμάτων τῷ 
γέροντος; ΤΎΝ. Ποῦ ποῦ ἴδω τὸν Μενέλαον τὸν ἄνδρα τῆς ἐμῆς θυγατρός; deri yàp T9 
TáQ» τῆς Κλυταιμνήστρας, τὰς ier] τοῖς νεχροῖς τελουμένας θυσίας ποιῶν, ἥκουσα ὅτι $e 
εἰς τὴν Ναυπλίαν γὴν δηλονότι, διὰ πολλῶν ἐτῶν σισωσιμένος. ἅγετε με" θέλω γὰρ, στὰς 
S. ᾿Αγαμέμνενος παῖδ᾽} “Ὡς σερὶ ἑτέρου φησὶν, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν περιφύρων ἐμὲ, εἶπε τὸν ᾽Αγα- 

ἔμνονος, ἀντὶ τοῦ ἐμὲ παῖδα ὄντα. τιμῶν δὲ οὐχ ἧττον b τοὺς Διϑσκπούρους, ἀγτὶ τοῦ οὐκ 
ἔλαττον τῶν Διοσκούρων, 459, Διοσκόρω)] Ζεὺς κύκνος γενόμενος, καὶ συγγεγόμενος Aída 
τῇ Τυνδάρεω γυναικὶ, ἐποίησεν αὐτὴν δύο᾽ ὧὰ τεκεῖν, τὸ μὲν μεονολέκυθον, τὸ δὲ διλέκυθα. 
καὶ ix μὲν τοῦ lwa ἔχοντος λέκυθον, γενέσθαι φασὶ τὴν ᾿Ελένην, ἐκ δὲ τοῦ δύο ἔχοντες, 
Κάστορα καὶ Ἰολυδεύχην, of erae" ἡμέραν ἔζων τὸ δὲ αἴτιον τῆς τοιαύτης ζωξς ἦν τοῦτι. 
ὅσον μὲν γὰρ ἐν τῶ διλεκύθω de ἦν ἀπὸ τῆς Τυνδάρεω σπορᾶς, Κάστωρ ἐγένετο, καὶ διὰ 
τοῦτο ἦν θνητὸς ἅτε θγητοῦ υἱὸς ὧν τοῦ Τυνδάρεω. ὅσον δὲ ἀπὸ τῆς τοῦ Διὸς σπορᾶς, ITe- 
λυδεύκης ἐγένετο, καὶ διὰ τοῦτο ἦν ἀθάνατος. μέλλοντος οὖν Κάστορος τελευτᾶν, ἐδεήθη 
Τολυδεύκης Διὸς, ἵνα Κάστορα κοινωνὸν τῆς αὑτοῦ λάφη ἀθαγασίας, καὶ αὐτὸς συμμετάσχε 
τῆς ἱκείνου θνητότητος, διὰ ταῦτα οὖν wap ἡμέραν ἔζιον ἀμφότεροι, οὖς καὶ ἀλληγοροῦσιν 


net, osculu ad satietatem usque dare, os- 462. ποῖον δ᾽ Ald. R.et alii, lidem 
culorum desiderium explere, αἱ lphig. 459. Διοσκούρω. — Por. 


Aul. 34. 466. Pro εἷς in Cod. D. ἐν. Beck. 
l£im^nztv Cod. Α. In D. gl. suprascr. 467. ἥκει Ald. ὅκοι plerique MSS. Por. 

ἔδωκε. Beck. ἥκοι.) Itasex MSS. Vulgo ὅκει. Musg. 
458. Λήδα Ald. Por. εἰ ἥκοι Cod. D. sed εἰ suprascr. — Beck. 
Λήδα probnt Tteisk. 470. ὦ πρέσβυ χαῖρε Aldus et MSS. 


Pro τὸ μ᾽ Cod. D. τ᾿ ἐμ, Mox δΔιοσ-ὀ sed propter responsum vocum duarum or- 
κούρω A. D. — Deck. dinem mutavi. Utrumque probum ; quod 


OPEZTHLI. 219 


Χοὸὰς χιϑόμενος, ἔκλυον ὡς εἰς Ναυπλίαν 
"Hxoi ξὺν ἀλόχωι, πολυετὴς σεσωσμένος. ^ 
"Αγετέ με᾽ πρὸς γὰρ δεξιῶν αὐτοῦ ϑέλω 
YXrag ἀσπάσασθαι, χρόνιον εἰσιδὼν φίλον. 

470 ME. Ὦ χαῖρε πρέσβυ, Ζηνὸς ὁμόλεκτρον κάρα. 
ΤΥ. Ὦ, χαῖρε καὶ σὺ, Μενέλεως, κήδευμ᾽ ἐμόν, 
Ἔα" τὸ μέλλον ὡς κακὸν τὸ μὴ εἰδέναι. 

Ὁ μητροφόντης ode πρὸ δωμάτων δράκων 
Στίλβει νοσώδεις ἀστραπᾶς, στύγημ᾽ ἐμόν. 
478 Μενέλαε, προσφθέγγει γιν ἀνόσιον κάρα ; 


Inferias fundens audivi, quod in Naupliam 
Venit cum uxore, servatus post multos annos. 
Ducite me: nam volo ad dextram ipsius 
Stans salutare amicum videns ex longo intervallo. 
470 Me. O senex, salve, habens eandem conjugem cum Jove. 
Tyn. O salve et tu Menelaé, meus affinis. 
Hev, quam malum est nescire futura! 
Iste matricida draco ante a:des 
Vibrat fulgura morbosa, invisus mihi. 
475 Menelae, alloqueris eum pollutum ? 


P. eg τὴν δεξιὰν αὐτου χεῖρα δηλονότι, ἀσπάσασϑαι, ἰδὼν φίλον, βραδέως, xal μετὰ πολὺν 
χρόνον ἐλθόντα. ΜΕΝΕΛ. ὮὮ πρίσβυ κάρα ὁμότιμον τοῦ Διὸς, ὅτοι ὁ ἔχων ἅμα τῶ Διὶ 
. πὴν κοίτην, χαῖρε. χαῖρε καὶ σὺ Μενέλαε, ἐπιγάμβρευμα ἐμόν. λίαν lovi κακὸν τὸ μεὴ 
εἰδέναι τὸ μέλλον φερὶ ἑαυτοῦ. ὁ τῆς μετρὸς φονεὺς, δράκων ὅδε ὁ ὑπ᾽ ἐμοῦ μεμισημένος, στίὶλ- 
Cu καὶ ἀποπίμπει ἵμαρισθεν τῶν δωμάτων ἀστραπὰς ᾿ὠσώδεις καὶ μανιώδεις. Μενέλαε, 
S. εἷς ἡμέραν καὶ νύκτα. 468. Πρὸς γὰρ δεξιὰν αὐτοῦ] Οὐκ ἐπιζητεῖ τὴν ᾿Ελέγην, δυσαρεσ.- 
᾿ τῶν τοῖς πεπραγμένοις αὐτῆ. εὐοιπονομήτως δὲ ἐποίησε τὸν Τυνδάρεων ἀστὸ τῆς «σάτρης διὰ 
᾿ πὰς χοὰς τῆς ϑυγατρὸς ἐληλυθέναι, ya. εὐκαίρως τῷ Μενίλαω καὶ τῷ Ὀρίστη fax. 
472. 'Ea τὸ μέλλον] Τοῦτο λέγει ὁ Τυνδάξεως. μὴ εἰδὼν γὰρ ὅτι μετὰ τοῦ Μενελάου εὑρήσει 
τὸν Ὀρέστην, ἦλθεν. "Ea τὸ μέλλον] “Ἔοικθ, φυσὶ, 79 00m xanh εἶναι, τὸ μὴ εἰδέναι γὸ 
μέλλον, al γὰρ Sinus. παρόντα ρίστην, ἥκιστα ἂν ἰληλύϑειν, 473. Δράκων] Εἶδος ἀντὶ 
γένους ἔλαξεν, γένος μὲν γὰρ ὃ ὄφις, εἶδος δὲ ὁ δράκων, καὶ ἔχις, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ὄφεων. 
νῦν δὲ δράκων, ἀντὶ ἔχις, οὗτοι γὰρ οἷα, ἐξ óc ym μ ἀλλὰ ζωοτοκοῦνται καὶ Tis Té- 
aerei διαῤῥηγνύουσι τὰς τῶν μητέρων γαστέρας. ὡς φησὶ Νίκανδρος. '' acri?! ἀναθδρώσαντες 
ἀρεήτορες ἐξεγένοντο," διὸ ἔχιν αὐτὸν ὡς μιηγτρωντόνον φησὶν. eer "Ayr ὡς ὁ δράκων, 
nr ὠμῶς ἵπραξεν. λείπει δὲ τὸ ὥς, ἵν᾽ ἢ ὡς δράκων. 474. Στίλβει) Στίλδξω τὸ λαματηδόνα 
«μα. στίλθρω δὲ τὸ ξίφος, μεταξατικῶς αἰτιατικῆ, 475. ᾿Ανόσιον κάρα] Γράφεται δὲ 


dedi' occurrit Med. 663. (670.) Hipp. 
1451. Heracl. 573. 659. Hel. 622. 1181. 
Herc. F. 524. Electr. 1843. /Eschyl. A- 
ma 42. Suppl. 610. Sophocl, ΑἹ. 91. 

ectr. 662. Aristoph. Eq. 1354. Acharn. 
872. 1207. Av. 1586. Pac. 5?3. 1354. 3 
χαίρετε χαίρετ᾽ ἅνδρες, ut habet MS. Ra- 
vennas. Lysistr. 853. 1100. Theocrit, I. 
144. Por. 


471. κήδευμ᾽] Talia plura ex Eurip. 
congessit ad h. 1. F. 

*Q ante χαῖρε omittit Cod A. σὺ post 
xal in Cod. D. deest, suprascriptum sed 
iterum deletum erat. Beck. 

472. 475. Male et contra MSS. ME. et 
T'TN. preponit Aldus. Por. 

4783. ὁ μητροφόντας δράκων infra 1421. 
Scholiastes : δράκων ἀντὶ τοῦ ἔχές' οὗτοι yàp 


ETPIIIAOYT 


ME. 
TY. 
ME. 
TY. 
480 ME. 


Τί γάρ; φίλου μοι πατρὸς ἐστὶν ἔκγονος. 
Κείνου *yoip ὅδε πέφυκε, τοιοῦτος γεγώς ; 
Πέφυκεν᾽ εἰ δὲ δυστυχεῖ, τιμητέος. 
Βεβαρβάρωσαι, χρόνιος ὧν ἐν βαρβάροις. 
Ἑλληνικόν TO! τὸν ὁμόθεν τιμεῶιν οἶδέ. 


Me. Quid πὶ 1 est filias mei fratis. 
Tyn. An cum talis eit, ex illo natus est? 
Me. Natus est: ai sutem est in calamitate, tamen in honore hebendus est. 
Tyn. Factis es barbarus, diu degens inter barbaros. 
480 Me. Imo hoc est Grecum, honorare cognatum semper. 


P. προσφϑίγγη αὐτὸν, τὴν ἀνισίαν κεφαλήν; ἦϑος γὰρ I» μὴ διαλέγεσθαι τοῖς ἰναγόσι, τὶ 
γὰρ o0 προσφϑέγγομαι δηλονότι, φίλον μοι «γατρὸς ὑπσάρχει υἱός, ἐξ ἐκείνου οὗτος ὑπάρχει 


τοιοῦτος γεγονώς; val ὑπάρχει, εἰ δὲ δυστυχεῖ, ἄξιον τιμᾷν αὐτόν. 6 “«ολυιετὴς 
ὑπάρχων i» τοῖς βαρξάροις. Ἑλληνικὸν ὑπάρχει, τὸν ἀπὸ τοῦ ὁμοίου τιμῆν διόλου, 


S. καὶ ἀκάθαρτον κάρα. εἶπε δὲ τοῦτο ὅτι oix ἦν καϑαρός. 476. Φίλου μοι «ατατρός leto 
ἔχγογοςἾ Δέον εἰπεῖν ὅτι τοῦ ἀδελφοῦ μου υἱός ἔστι, φησὶ τοῦ πατρός μοι ἔκγονός ἔστιν. in- 
γονος γὰρ τοῦ ᾿Ατρέως ᾽Ορέστης. Φίλου μοι] Ὃ ἔστι συγγενοῦς μοι υἱός. πάλιν δὲ τὸ κα- 
κόηϑες τοῦ ἀνδρὸς δείκνυται, ὅτι τὸν ἀδελφὸν φίλον alea. 479. Βείαρί doe] Ἔϑε καὶ 
νόμους Βαρξαξικοὺς μεμάϑηκας, πολὶν χρονον ὧν iv βαρξάροις, καὶ τῆς τάξεως ἐπελάϑω 
τῶν Ἑλλήνων creó; Ὁ ἀπαντᾷ. “’ "Ἑλληνικόν τι τὸν ὁμιόϑεν τιμᾷν ἀεί." 482, Πᾶν Te[ 
ἀνάγκης) Εἰπόντος τοῦ Μενελάου «ρὸς τὸν τοῦ Τυνδάρεω λόγον, τὸ ““ Βεξαρζάρωσαι χρόνις 
ὧν ἐν βαρξάροις," ὡς ἄρα Ἑλληνικὸν ὃν τὸ τιμᾶν τοὺς συγγενεῖς, φησὶν ὃ Τυνδάρεως, vai, 3 
λέγεις Ἑλληνικόν ἐστι, ἀλλ᾽ ἔστι καὶ τοῦτο Ἑλλυνικὸν, τὸ μὴ εἶναι τινὰ ὑπέρτερον τῶι 
νόμων. σὺ οὖν, ὦ Μενέλαε, “παρανομεῖς φονέα προσϑεγγόμενος ἀπαγορεύουσι γὰρ οἱ νόμα 
Th» μετ᾿ αὐτῶν συνοικησὶγν 7t καὶ συνουσίαν, «πρὸς ὃ ἀπαντᾷ ὁ Μινέλαος, ὅτι πᾶν τὸ ἐξ 
ἀνάγκης γινόμενον, δοῦλον ἐν τοῖς σοφοῖς ἐστι, τουτέστιν ὅτι «τάντες καὶ «αλαιοὶ καὶ víu, 
sro Tai, φιλόσοφοι, συγγραφεῖς, ῥήτορες, τρανᾶς ἄγω καὶ κάτω τοῖς λόγοις διακηρύττονται͵ 
ὡς ἄρα πάντες ἐξ ἀνάγκης εἰσὶ δοῦλοι, καὶ πάντων αὕτη κρατεῖ, καὶ οὐκ ἀνθρώπων μόνων, 
4AXà καὶ μέχρι ϑεῶν ἐξάγει τὸ κράτος, ἀναγκᾷ γὰρ οὐδὲ οἱ Θεοὶ, φασὶ, μάχονται. ἔγωγ᾽ 
οὖν εἰ καὶ παρανομεῖν σοι δοκῶ μητροκτόνγω συνὼν xal φϑεγγόμενος, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς φύσεως 
ἀναγκάζομενος τούτο «οιῶ, ὥστε τὴν τοιαύτην ἀνάγκην, ὦ προξάλου νόμῳ «σαρεξετάσας, 
μείζω ταύτην εὑρήσεις δυναμένην τοῦ νόμου. Οἱ δὴ λέγοντες τὸ δοῦλον ἀντὶ τοῦ δουλοποιὸν 
ἀμαϑεῖς τὰ μάλιστα. Πᾶν τοὺξ ἀνάγκης] ΟἸἿΟΝ à συγγενικὴ φιλία xal στοργὴ & ἑτεξέν 
7i τοιοῦτον, ἐπεὶ ἐξ ἀνάγκης φυσικῆς ἐστι, δούλη ἐστί, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀμβλύνεται, οὐδὲ 
ἄλλως γίνεσθαι δύναται, ὅτι ἐλευθέρως καὶ χωρὶς ἀνάγκης γίνεται. (lego ὃ τὰ ἐλευθέρως 


oix. ἐξ ἀδν γεννῶνται, ἀλλὰ φωοτοκοῦνται, 

xal τικτόμενοι διαῤῥηγνύουσι τὰς τῶν μητέρων 

γαστέρας, ὡς φησὶ Νίκανδρος, ( Theriac, 134.) 

Γαστίρ᾽ ἀναβρώσαντες dgabTopi, ἐξεγένοντο, 

ον, 

πρὸ δωμάτων. Crediderat'enim, Ores- 
tem intus in cubili esse. — Musg. 

475. ἀκάϑαρτον x, Darnes. in marg. 
nescio unde. Per. 

Pro áwéciw, quod in ed. Darn. est, 
Codd. A. D. ἀνέσιον habent. Beck. 

476. πατρὶς 09 M. N. R. Cant. ex ver- 
su Sequenti, ubi ὅδε omittit D. Mox. 480. 
τι ÀAld. sed τοὶ ed. King. Aug. 1. δὴ 
Aug. 2. quod ex τοι, non ex τὶ natum. 
Schol. Apollonii Rhod. Il. 235. ita 


citat, Ἑλληνικόν Ti τὸν νόμον τιμᾶν dal, in ed. 
Florentina. Por. 

Aut τί yàg ov legendum, aut, hic ser- 
vata vulgata, mox scribendum στατρὸς οὐχ 
ἔστιν γόνος ; censet Reisk. 

Lectionem ἔκγονος defendit et illustrat 
Dr. ad Arist. Equ. 786. Beck. 

477. δὲς deest in Cod, A. Paullo ante 
'xtivou Cod. D. — Deck. 

480. Brunck. edidit Ἑλλ, «e, atqui 
Graci moris illud est, quamvis in omnibus 
codd. τ. In unico cod. Aug. 1. est τοι, 
in 2. δή, Beck. 

Ἑλληνικόν τι} Kingius incertum quo 
auctore 'EAXmixór τε, Musg. 

482. 'Ez7' iv τοῖς σοφοῖς ] Scaliger legit 


S. xal χωρὶς ἀνάγκης γιγνόμενα δύναται MSS. C. C. C. 


OPEETH XE. 28L 


ΤΎ. Καὶ τῶν νόμων γε μὴ τορότερον tivou ϑέλειν. 
ΜΕ. Πάν τοὐξ ἀνώγκης δουλὸν ἐστ᾽ ἐν. τοῖς σοφοῖς. 
ΤΎ. Κέκτησό γυν σὺ τοῦτ, ἐγὼ δ᾽ οὐ κτήσομαι: 
ME. Ὀργὴ yap ἅμα σου καὶ τὸ γῆρας, οὐ σοῷόν. 
485 ΤΎ. Πρὸς τόνδε σοφίας τίς ἂν ἀγῶὼν 3x0 πέρι ; 


Tyn. Et illud, non velle esse superiorem legibus. 

Me. Omne necessarium servit inter sapientes. 

Tyn. Habeas tu hanc opinionem, ego non habebo. 

Me. lraenim et seneetus, stmul tecum versantia, rectum discernere nequeunt. 
458 Tyn. Nunquid cum eo certamen est de sepientia? , ' 


P. epic ὃ πάλιν ὁ Τυνδάρεως, ᾿Ελληνικόν τι δηλογότι, xai τὸ μὴ θέλειν εἶχει ἰσχωρότερον τῶν 


νομῶν, ὅπερ δηλονότι ποιεῖς σὺ, τιμῶν τοῦτον Ov οἱ νόμοι ἀπόδλητον ἔχουσιν, πᾶν τὸ ἐξ 
ἀνάγκες ὑπάρχον ἐν τοῖς σοφοῖς ἐστι δοῦλον, τουτέστι πάντα τὰ ἐξ ἀνάγκης, δουλείαν οἱ 
σοφοὶ κρίνουσιν. ἡ ὀργὴ, καὶ τὸ γῆρας ἅμα γεγονότα οὐ σοφόν σε ποιδῖ, οὐκ ἦλθεν ἐπὶ τὸν 
Πᾶν τ᾽ ἐξ ἀνάγκης) Ἧ τῆς 
φύσιως ἀνάγκη ἰστὶν ἡ συγγένεια" πάντα δηλοῖ, κατά τ τὴν κρίσιν καὶ τὸν νόμεον τῶν 
ϑεφῶν. δοῦλον οὖν ἀντὶ τοῦ δουλοποιόν. οὐχ οἷόν τε γὰρ παραιτήσασθαι Tis συγγίγειαν, καὶ 
τιμῶμεν τὴν ἀνάγκην ταύτην. τὸ ἐξ ἀνάγκης γενίμενον συγχωρεῖται ἦν τοῖς σοφοῖς. MS. 
C.C.C. "Ax^a«. Πᾶν τὸ ἐξ ἀνάγκης, δοῦλόν ἐστι xal ὑπήκοον, ἥγουν πάγτα ἃ κατὰ 


 dsáyxmy «οιοῦμεν' καὶ κατὰ τὴν σοφὰν κρίσιν, πάντα τὰ ὑπ᾽ ἀνάγκης δολοῖ, (f. * δουλοῖ. 


παὶ ὑπηκόους ποιεῖ τοὺς ἀνθρώπους. καϑὸ ἐπὶ τοῦ Ὁρίέστου εἶπεν, "' Εἰ δὲ δυστυχεῖ τιμη- 
qríec." ἔστι γὰρ ὁ λόγος, ὅτι τιμᾶν τὸν ᾿Ορίστην ἀναγκαῖον διὰ τὸν συγγένειαν τοῦτο δὲ ly 
ὑποκρίσει λέγει, οὐ σπουδῆ, ὁ δὲ ᾿Αριστοφάνης φησὶ, Πᾶν τοὺξ ἀνάγκης γινόμενον δουλοῖ οἷον 
“ασεινοῖ κατὰ τὴν τῶν σοφῶν χρίσιν᾽ δύναται xai οὕτως, πᾶν τὸ ἀναγκαῖον δοῦλεν ἐστιν, ἥτοι 
φᾶν, ὃ κατὰ ἀνάγκην ποιοῦμεν. 484. Ὀργὴ γὰρ ἅμα} Πρὸς τῶ εἶναί σε γίροντα, καὶ ὀργίλος 
εἴ. διὰ τοῦτο, φησὶ, παραιτῇ τὰ αἱ τὰ τοῖς σοφοῖς φρονεῖν, ἐπεὶ συνελθοῦσά σου τῷ γήρα ὀργὴ. 


' ὅἃφναίδευτόν σε ποιεῖ, καὶ Σοφοκλῆς, “ Ὀργὴ γέροντας ὥστε μαλϑακὴ νοτὶς Ἔν χειρὶ θήγει, ly 


τάχει δ᾽ ἀμδλύνεται.᾽" Αλλως. Αὐτὸ xaS αὐτὸ τὸ γῆρας, μελαγχολικώτερόν ἐστι τῆς νεό- 
τος. εἰ δὲ συμ(ῆ τοὺς γέροντας ὑργισθῆναι διπλάσιον γίνεται τὸ κακόν' τὸ γῆρας aqp οὖν, 
φασὶν, ἄμεια τῷ ὀργῇ γεγονὸς, οὗ σκοπεῖ τὸ δέον, 485. Πρὸς τόνδ᾽ ἀγὼν] Ἦ παρὰ τὲν "Ορέστεν 
m 00 δεῖται ἀγῶνος σοφίας. προῦπτος yàg ἡ κρίσις ὥστε μάτην ἡμᾶς οὐ σοφοὺς 
ἀπεκάλισας. οὗ σοφισμάταν γὰρ προσδεῖται ἡ κρίσις. τουτέστιν, οὗ καιρὸς μᾶς περὶ σοφίας 
ἀγωνίζεσθαι, περὶ γὰρ μητροκτονίας ἐστὶν ὁ λόγος, “Λλλως. Ἐπειδὴ εἶπεν ὁ Μενέλαος, καὶ τὸ 
γῆρας οὗ σοφὶν, φησὶν ὁ Τυνδάρεως, οὔτις χρεία ἰστὶ σοφίας ἕπου γε προφανὲς τοῦ “Ορέστου τὰ 


* Etiam Heath. δοῦλοι legit. Beck. 


στιν τ΄ σι male; nec vidit, ἐν pro μετὰ 
pont: Quin MS. τὸ i» retinet, ut et Scho- 
estes. — Barnes. 

Sensum loci Facius monet esse hunc : 
Omne necessarium, seu. coactum, sapienti 
servile est, i. e. sapiens a legibus 86 cogi 
servile putat. Nam «wf ἀνάγκης referri 
δὲ leges. Beck. 

- 483. κεκτήσομαι D. K. ἃ prima manu, 

M. R. Versus stabit, ejecto δ᾽, Sed hu- 

iusmodi crssin non adbibet Euripides, si 
memini, nisi in Cyclope. Por. 

Pro πτήσομαι Cod. C. κεκτήσομαι. Beck. 

484. Heath. vertit: Iracundia enim tua 
cum senectute conjuncta non sapiens est ; 


Vor. I. 


videri enim poetam innuere velle, iracun- 
diam minus decere senem, quam juve- 
nem. Beck. 

485. Aldus et plerique codices, epX 
τόνδ᾽ ἀγὼν τίς σοφίας Vui πέρι, Duportus 
conjecit τίς ἂν c. κοι s. unde ἂν recepit 
Barnesius. Ex Musgravii conjectura 
we τόνδε τίς σοφίας ἃ. ἢ. s. dedere Dr. 
εἰ Beckius. Altera lectio anapsestum in 

uartam sedem, altera in tertiam invehit. 
K. et R. post τίς addunt οὐ, quod ex ἂν 
depravatum esse liquet ex D. ubi à» ante 
σοφίας erasum est. Inter τίς et σοφίας sig- 
na rasure apparent in M,  Permutent 
igitur loca σοφίας et ἀγὼν; habebis opti- 
N 
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ETPIIIAOT 


Ei τὰ καλὰ πᾶσι φανερὼ, καὶ TK μὴ καλὰ, 
Τούτου τίς δρῶν ἐγένετ᾽ ἀσυνετώτγερος ; 


Ὅστις τὸ μὲν 


/, , » Á/ 
ἕκαιον οὐκ ἐσκέψατο, 


Οὐδ ἦλθεν ἐπὶ τὸν κοινῪ Ἑλλήνων νόμον. 
490 Ἐπεὶ ydp ἐξέπνευσεν ᾿Αγαμέμνων βίον, 

Πληγεὶς ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς ὑπὲρ κάρα, 

Αἴσχιστον ἔργον" οὐ γερ αἰνέσω ποτί" 


δὲ recta sunt omnibus manifeste, etiam non reeta, 


Quis homo est isto stultior, 
Qui non consideravit jus, 


Neque secutus est legem communem Grsecorum !? 
490 Postquam enim Agamemnon expiravit vitam, 


Percussus in capite 8 mea filia, 


Turpissimum facinus, (nunquam ením íd laudabo) 


P. κοινὸν νόμεον τῶν "EAMven, ἤγουν ἐφ᾽ ὦ πάντες οἱ “Ἕλληνες ὁβευγνωριονοῦσι" 


ἀφ᾽ οὖ γὰρ 


«ληγεὶς ᾽Αγαμέμνων τὸ κάρα ber τῆς ἱμῆς ϑυγατρὸς, ἐξέπνευσε τὴν ψυχὰν, καὶ 
πατέλιτει o» βίον, Κρ ἔργον ἀνοσιώτατον (τὸ οὗ yàp αἰνέσω πότι διὰ μέσου) AR 
abr ἐσιϑεῖναι δίκην καὶ τιμωρίαν ὅσιαν τοῦ φόνου, καὶ διώκοντα IxCaxtiy τὴν jaeríta 

S. 480, πλημμέλημα. Οὐδ᾽ ὅλϑεν ἐπὶ τὸν κοινὸν] “Ως ἐστὶ ὁδοῦ, οὖκ ἐξάδισο κατὰ τὸν ᾿Ελλιυφαιὸν 
γέμον. ὃ γὰρ νόμος οὐκ ἱπιτρέπει αὐτόχειρά τινα γίνεσθαι. 495. Τὸ σῶφρόν τ᾽ ἔλαβεν ὧν τῆς 
συμφορᾶς} Εἰ φυγῇ μένον ἦν φημιώσας τὴν μητέρα, οὕτως ἂν ἔδεξε co κεχρᾶσϑαι τῇ τι- 
μωρίᾳ, τῇ κατὰ τῆς συμφορᾶς τοῦ πατρὸς, ἢ τῆς μητρός. Τὸ σῶφρόν τ᾿ ἂν ἔλαξε) Καὶ σωφρίνυς 


mum senarium, πρὸς τόνδε σοφίας τίς ἂν 
ἀγὼν ἥκοι «rip, ; Ipsa orationis emphasis 
hunc verborüm ordinem flagitat, et alibi 
vot σοφία hanc senarii sedem occupat, ut 
infra 702. fragm. apud Stobeum XCV. 
p. 383. trova δὲ σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυ- 
“ἔς. (συγγενὲς Clemens Αἷοχ. Strom. IV. 
p. 571.) Corruptele origo fuit particule 
ofnissio, quod vitium tetigi ad Hecub. 
1175. Nunc addo Menandrum Stobzi 
ibid. αἰσχυνόμενος αἴσχιστα φενίαν φέρεις. 
Addidit τὴν Grotius propter metrum. Sed 
cum Plutarchus de Sanit. p. 128. A. φέ- 
qoc. habeat, revocandi: sunt fugitivi lite- 
re, legendo, αἷσχυνόμενος αἴσχιστα πενίαν 
ἂν φέροις. Similis phrasis infra 629. licet, 
diverso sensu. ed. 254. (256.) ἀλλ᾽ οὗ 
yàp ábróc πρὸς σὲ κἄμ᾽ ἥκει λόγος. — Hera. 
clid. 117. ποὸς τόνδ᾽ ἀγών τις dea τοῦδε τοῦ 
λόγου Μάλιστ᾽ ἂν εἴη. Plato Theag. p. 
841, 10. Bas. T. I. p. 127. C. 5. H. St. 
«σρὸς σὲ δ᾽ ἂν ἤδη εἴη ὁ μετὰ τοῦτον λόγος. 
Por. 
Tig τόνδ᾽ ἀγών τις ἂν σοφίας ἥκει πέρι ;] 
Quoad sensum hujus versus, illum in 
versione satis expressimus : Quod ad cor- 
fectionem attinet, assentimur et nos Du- 


porto legenti ἄν, non autem, ubi emendat 
hxo.. Et hic ultro litem remittimus, mag- 
ni illius viri libro haud pari intentatem ; 


. ne aliud quid preter veritatem quaerere 


videamur. MS. nihil bic adfert auxilii, 
nisi quod in margine legatur Οὕτως. — Sca- 
liger legit τίς τ σοφίας. — Ridicula autem 
4Emilii Porti emendatio : Πρὸς τόνδ᾽ ἀτὰρ 
ἀγὼν, etc. Barnes. 

Heeth. etiam legi jubet ἔχοι, obser- 
vatque, anapzstum esse in quarta sede. 
Sensus, auctore Facio, est: eum hoc ho- 
mine nulla de sapientia contentio locum 
habere potest. Reisk. legit aut ἀγῶνά τις 
σοφίας venit aliquis in. certamen. sapien- 
tie, aut potius ἀγών τινι σοφίας venit alicui 
certamen sapientis, nam Grecos de ae lo- 
quentes usurpare vocab. τις, οὗτος, ὅδε. 

à» ante σοφίας in D. erasum est... Beck. 

ἀγών τις σοφίας] Ita Ed. Ald. Ezendat 
Duportus ἀγών τις ἂν σοφίας nos πέρι; Sua- 
vius fuisset, meo judicio: 

«τοὺς τόνδε τὶς σοφίας ἁγὼν iui «πέρι ; 


487. γίγετ᾽ Ald. Barnesius edidit pt 
quamvis ἐγένετ᾽ haberet ipsius MS. cvi 
omnes fere alii accedunt. Por. 


OPEXTH XE. 


Χρῆν αὐτὸν ἐπιθεῖναι μὲν αἵματος δίκην 
Ὁσίαν διωκοντ᾽, ἐκβαλεῖν τε δωμάτων 
495 Μητέρα, τὸ σῶφρόν T ἔλαβεν ἂν τῆς LZ ὑφρρᾷς, 
Καὶ τοῦ νόμου T ἂν εἴχετ᾽, εὐσεβής τ᾽ ἂν ἦν. 
Nur δ᾽ εἰς τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ὅλθε μητέρι, 
4 


Κακὴν yap αὐτὴν ἐνδίκως ἡγούμενος, 
Αὐτὸς κακίων μητέρ ἐγένετο κτανῶν. 


Oportebet Orestem impiugere ei dicam profusi sanguinia 
Justam, et accusare et ejicere ex edibus 
496 Matrem: accepisset enim laudem modestize in calamitate, 


Et legem servàsset, et esset pius. 


Nunc autem venit in eandem infelicitatem sicut mater. 
Nam jure existimans illam esse malam, 
Ipse factus est deterior interficiens matrem. 


P. τῶν δωμάτων, καὶ οὕτως ἂν τοῦ κακοῦ τὸ σῶφρον ἐπελίξατο, καὶ τὴν πρέπουσαν τιρεωρίαν 
ἀφύτησεν ἂν, καὶ νόμν πειθαρχῶν ἐφάγετο. νῦν δ᾽ εἰς τὴν αὑτὴν τύχην ὅλϑε τῇ τύχη τῆς 
μιητρός. κακὴν γὰρ νομίζων δικαίως αὑτὴν, αὐτὸς χείρων ἐγένετο φονεύσας τὴν μητέρα. ἔρω- 

&. καὶ ἰγκρατῶς ἔμελλε τὰ τῆς συμφορᾶς τιμωρμῖσθαι. ἢ σῶφρον alors τὸ μέγγκν, συμφορὰν δὲ 
σὴν τιμωρίαν, ἣν ἰλάμζανε ζημιώσας αὑτήν. μετριωτέρα γὰρ αὔτη h τεμωρία τοῦ SayáTou, 


496. Καὶ 


τοῦ νόμου T àv] "Qc νόμοις πειϑαρχῶν. 497. Νῦν δ᾽ εἰς τὸν αὑτὸν Paipu 


Rie τὴν αὑτὴν ἁμαρτίαν, καὶ γὰρ παρανόμως ἐφόνευσε, «λέον δὲ τοῦτο κακὸν, oU γὰρ ἴσον 
ἰστὶ τὸ γυναῖκα φονεῦσαι ἄνδρα, καὶ υἱὸν μητέρα. ὁ μὲν γὰρ φύσει ἐστὶν υἱὸς, ὁ δὲ ἀτὰρ 


ἐγένετ᾽ Cod. ἢ. Beck. 

ἐγένετ] Ita septem MSS. Ed. Ald. 
γένετ᾽. Barnesius γένετ. Muss. 

491. Cum peullo durior sit ellipsis 
prepositi ionis, conjeceram, ϑυγατρὸς ἐξ 
j4Ec, sed retentus sum loco Electre 123. 
κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγεὶς, Δἰγίσϑου T", 
᾿Αγάμερμινεν. — Por. 

ϑυγατνρὸς pendere ab omissa part. ὑπὸ, 

olim non ambiguum fuisse, alias scri- 


bi ἃ pocta isse, Kápa ϑυγατρὸς τῆς 
Bpclie πληγεὶς ὕπο, monet Br. 
«τᾶς ἐμᾶς ϑυγατρὸς Cod. Α. Beck. 


493. χρῆν δ᾽ Ald. male: δ᾽ omittit pars 
saltem MSS, Por. 

In vett. edd. χρῆν δ᾽ αὑτὸν, monente 
Reisk. qui δ’ accipit pro δή. 

xti»] Gl. Cod. D. suprascr. Cod. A. 
ἔπρεπε τὸν ᾿Ορέστην. — Beck. 

494. διώχοντ᾽ Ald. et MSS. fere omnes. 
Sed διώκειν τ᾽ ex MS. Sangerm. pretulit 
Musgravius; minus recte. Por. 

omma non post ὁσίαν, sed post διώ- 
xerr, poni volebat Fac. cum Reisk. red- 
ditque hsc ita: Oportebat illum cadis jus- 


tas penas impingere judicio eam  perse- 
quendo, ejicereque. domibus matrem: sic 
modestia (continentia) usus esset in hco 
calamitote, etc. In Brunck. codd. est διώ- 
xoc. In Cod. Aug. 1. additur glossa 
κατηγοροῦντα... Beck. 
διώκειν 7',] lta memini me scriptum vi- 
disse in MS. Sangermanensi. Ed. Ald. 
δϑιώκοντ, Mug, ἢ 
495. ἀντὶ pro ἂν τῆς Aug. 1. Cant. U- 
trumque per se probum ; sed &»non com- 
mode omittitur. ἀντὶ e. Ν, ἀντὶ τῆς e. 
Musgravius. Deinde 496. prius τ᾽ in γ᾽ 
mutavit Brunckius contra MSS. Verte: 
Et cum legem servaret, tum pietatem. p 
or. 
Reisk. τὸ σῶφρόν γ᾽ ἔλαβεν, sic sane ácce- 
pisset. In cod. Aug. 1. τὸ σῶφρόν τ᾽ ἕλα- 
Bw ἀντὶ συμφορᾶς. Gloss. ἀντὶ τοῦ φόνου. 
Id planius esse monet Brunck. Beck. 
496. νόμου δ᾽ ἀντείχετο conjicit Reisk. 
Brunck. edidit τοῦ νόμου γ᾽ ἂν 1 “τ΄, Beck. 
497, uxrín Cod. D. et 499, μητέρα. 
Beck 


499. à. x. ἐγίνετο μητέρα n. Ald, et ple- 
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500 Ἔρήσομαι δὲ, Μενέλεως, τοσόνδε σε" 
E; τόνδ᾽ ἀποκτείνειεν ὁμόλεκτρος γυνὴῇ, 
Xo τοῦδε παῖς αὖ μητέρ᾽ ἀνταποκτενεῖ,, 
Καπειθ᾽ o J κείνου γενόμενος. Qvo. φόνον 
Λύσει, πέρας δὴ wor κακῶν προβήσεται; 
505 Καλῶς ἔθεντο ταῦτα πατέρες οἱ πάλαι, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


900 Interrogabo te hoo tantillum, Menelae : 
Si interficeret aliquem sua conjux, 
Et illius filius rursus interficiat matrem, 
Et natus ex interfectore illo, cedem cede 
Solvat, finis ma'orum quousque procedet ! 
505 Recte sanxerunt majores olim hec, 


P. τήσω δὲ τοσοῦτόν σε, d Μενέλαε, (xaS' ὑπόϑεσιν ὁ λόγες, τὸν TvXÓrTR τιϑεὶς εἷς παρά- 
δειγμα.) εἰ τοῦτον φονεύτειεν ὁμκόκοιτος γυνὴ, καὶ ὁ τούτου παῖς wá ἀνταποκτεναῖ TUO 
μητίρα, κἄπειτα ὁ ἐξ ἐκείλου γεννηθεὶς διὰ φόνον λύσει καὶ ἐλευθερώσει. ποῦ τῶν xaxe 
προχωρήσει τὸ τέλος ; χαλῶς ἐνδμιοϑέτησαν ταῦτα οἱ ἔκπαλαι γομόϑεται, οὐ φινεχόμω 


S, συγγεγή:. 501. 


Ei τόνδ᾽) Τοῦτον, ὡρισμένον ἔλαβεν ἀντὶ ἀορίστου τοῦ τοά. 502. Merit 


érrasrox rmi ] Τοῦτο διὰ τὸ λεγόμενον «€t τῶν ἐχιδνῶν, ὃ ὅτι μετὰ τὴν συνουσίαν QoS 


τὸν ἄῤῥενα ἧ ἔχιδια. οἱ δὲ γενχμενοι, ὥσπες τιμιαιῤούμενοι TY τοῦ πατρὸς φόνον, διατί. 
τῆς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς, καὶ φονεύσαντες αὐτὴν γενιᾶνται, ὡς φησὶ Νίκανδρος. 
ἐστι καὶ τὸ κατὰ Ὀρέστην καὶ Κλυταιμνήστραν, δ08. Φυγαῖσι δ᾽ dci] ᾿Αντὶ τοῦ ἰκό- 


rique codices. Ubi si xaxi»» secundam 
corripere statues, contra Atticorum con- 
suetudinem peccabis ; (sola enim excep- 
tio, qux. speciem habet, est in Suppl. 
1104.) et unapastum in loco secundo re- 
linques. Sin mediam in κακίων produces, 
non solum unapesstus erit in quarto loco, 
sed etium dactylum. sequetur, quod ne 
Comicis quidem licere, recte monuit 
 Dawesius. list, fateor, versus initio Bac- 
charum : τυφύμενα δίου τε πυρὸς ἔτι ζῶσαν 
φλόγα.  Leze, δίου τ᾽ ἔτι πυρός. Mutatus 
est verhorum ordo ab aliquo, qui vocem 
ἔτι à verbo, ad quod pertinebat, disjunc- 
tum ferre non potuit. Sed ita in hac fa- 
bula 410. ἔτι πυρὰ ϑερμεὴ τάφου. — Edidit 
γένετο ex .conjectura Brunckius, qui gau- 
dio exsultasset, si cognosset ita exstare in 
duobus MSS. H. L. Idem L. infra 875. 
γένετ᾽ hat4t. / Tales errores ubique cor- 
| rigen uon in exemplum trahendi. Por. 
runck. αὐτὸς κακίων γένετο Scripsit, ut 
augmentum omitteretur, Negant quidem 
alii, augmentum omitti posse, alii anapas- 
tum in secunda regione stare posse, alii 
comparativum in ἐὼν penultimam unquam 
' corripere, sed neutrum sat certis argumen- 
^ti» monente Br, Mox idem, μητέρα, ut 
semper. Beck. 


501. 759" esse δειχτιχῶς de Oreste ac- 
cipiendum, ostendit revotus. Beck. 

202. xai ὁ pro χ᾽ $» Cod. A. In D. 
scribitur xe. — Beck. ᾿ 

504. δὲ ποῖ Ald. δὴ ποῖ aut δὴ πῷ MSS. 
δὴ corrigendum viderat I1euthius. — Por. 

δὴ jam [lHeath. conjectura assecutus est. 
Reisk. conjicit: Δύσει, κακῶν πέρας ieTi 
ποῖ προβήσεται, eritue terminus, ad quem 
procedent ? nempe mala, facinora ; vel 
potius : λύσει πέρασδέ τοι κακὸν pofi. 
πέρισδε vel πέραζε pro πρὸς τὸ πέρας. 

Pro ποῖ Codd. A. D. “5. Beck. 

δὴ] lta septem MSS. Vulgo δὲ. 

Muf. 

906. ἐᾷν hic potius telle, quam sinere, 
denoture putat FP. Beck. 

507. xv N. Por. 

αἷμ᾽ Gl. Cod. D. suprascr. ἔγαλεμα 
Qin. Beck. 

208. ὡσίουν Ald. et MSS. ὁσίουν edidit 
Barnesius, accentu male posito. irum 
Brunckius. Cum jam in ὡσίουν erratum 
esset, correctores uidam ἐποχτεῖναι vel 
ἀ ποχτείνειν fecere, detracta praspositiope. 
Sed ἀντασοχτεῖναι cum Aldo vel &rras- 
κτιίνειν Servant plerique codices, Por. 

Heath. et Fac. conjiciupt ὁσιοῦν, ut boc 
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Eig ὀμμάτων μὲν ὄψιν 00x εἴων περᾶιν, 
Οὐδ᾽ εἰς ἀπάντημ᾽, ὅστις αἷμ᾽ ἔχων κυρεῖ" 
Φυγαῖσι δ᾽ ὁσιοῦν, ἀνταποκτείνειν δὲ μῦ. 
3 λ / € vy * 9 Ὁ / 
Áei γαρ εἰς ἐμέλλ. ἐνέξεσθαι φόνωι, 

510 Τὸ λοίσθιον μίασμα λαμβάνων «χεροῖν. 
Ἔγω δὲ μισῶ μὲν γυναῖκας ἀνοσίους, 


Non sinebant in conspectum venire, 
Neque in occursum, quisquis forte reus esset sanguinis : 
Sed purum reddere exilio, non autem vicissim occidere. 
Semper enim unus cedi foret obnoxius, 

610 Extremam contaminationem accipiens manibus. 
Ego vero utique odi impias mulieres, 


P. ἐλϑεῖν sic ὄψιν καὶ Sías, οὐδ᾽ εἰς ἀπάντησιν τὸν ἁποκτείναντά ta^ φυγῇ δὲ ἤγουν ἐξορίᾳ 
ἐδικαίουν, οὐχὶ δὲ τῷ ἀνταποκτείνειν, διόλου γὰρ ὁ ὕστερος ἀπέκειτο ἐνέξεσθαι, ἤγουν ἔνοχος 
ἔσεσθαι τοῦ φονευθῆναι. ἐγὼ δὲ pars τὰς ἀνοσίους καὶ ἀδίκους γυναῖκας, μισῶ δὲ πρώτην 

S. Saipoy, ὁσίους καὶ καϑαροὺς ἐποίουν. τὸ γὰρ μὴ ἀνταποκτείνειν, ὅσιον ἐνόμιζον. οἱ γράφον- 
τῆς ἀγταποχτείνειν, ἀγνοοῦσι τὰ μέτρα, διὸ ἀποκτείνειν γράφων, οὕτω λέγε, ὡσίουν δὲ καὶ 
ἐκάθαιρον ἐκεῖνον ἐν φυγαῖς, οὐκ iv τῷ ἀποκτείνειν δὲ, τὸ μὴ, ἀντὶ τοῦ οὗ. 510. Τὸ λοΐσ- 
Suiv] Τὸ ἔσχατον, τὸ ἀφ᾽ ἑτέρου εἷς ἕτερον μεταβαῖνον. “Ὅμηρος, '* Λοῖσϑος ἀνὴρ ὦ 'eurToc." 
Il. v. 536. εἷς δὲ φησὶν ὁ πρὸς τῶ τίλει ἔμελλεν εἶναι μεμιασμένος ὕστερος, ὁ μηκέτι 
ὄχων μεθ᾽ ἑαυτὸν ἄλλον, οἷον εἷς ἕνα φονέα κατὰ διαδοχήν, xal οὐδείς ἐστι μίσους αἴτιος, 


- 
- 


et ἀνταποκχτεῖναι pendeat ab ἔϑεντο v. 505. — cum Pnrapbraste, et ita superscriptum 
Brunck. ita edidit. In ejus codd. mox est — habent unus ex Brunchianis et J. ον. 


ἐνταοκτείγειν, quod recepit. Etiam Heath. legit ἔμελλ᾽ ἐνέξεσϑαι et 
ὡσίουν Codd. Α. D. pro ὁσίουν, quod in Reisk. in utroque Aug. cod. ἔμελλεν ἕξεσ- 
ed. Barn. Mox ἀνταποκτείνεν D. — Beck. $a... In membran. Reg. et cod. Brunck. 


ὡσίουν) 1ta Ed. Ald. Kingiusinter va- — est ἔξεσϑαι φόνου, in altero. Reg. ἔξεσθϑαι 
rias lectiones ὁσίουν ponit, quod non me- φόνω, sed superscriptum, ἐνέξεσϑαι, ἤγουν 


mini me in ullo MS. vidisse. ἕνοχος εἶναι Tqp φονευθῆναι. lpse edidit: 
ἀνταποκτείε) ta Lib. P. Ed. Ald. ἀεὶ yàg εἷς ἡρεελλ᾽ ἐνέξεσϑαι φόνω. 
ἀνσταποκτεῖναι. ^ Kingius, incertum, quo φόνου Cod. A. et verbo ἔξευϑαι super- 


&uctore, ὠποκτείγειν, — Cieterum, referen-— scriptum χραγϑήσεσθαι, ἅψασϑαι, ἐνέχεσ- 
dum est ἀνταποκτείνειν ad verbum prece- — 9a. / In Cod. D. ea superscripta, que in 
. dens εἴων, licet hoc, interposito ὡσίουν, ^ edita paraphrasileguntur. Beck. 
confusione non caret. "Verum in versu $5w,] lta Ed. Ald. Lib. P. φόνου, ut 
1045. non dissimilis constructio est; quip- — habet Kingius. Sed ἔχεσθαι φένου est 
pe ψυχὴν μίαν ad τῆς ἀδελφῆς referendum — cedem aggredi. — Paraphrastes legisse 
est, ὄνομα, quod interponitur, non item. — videtur ἐγιξεσϑαι, — Muss. 
. Confer etiam v. 1711, 12. Neque aliter 510. Sic Ald et MSS. Branckius, x1. 
. £e res habet in Cyclope v. 604. px. — Por. 
In Cod. D. suprascr. τὸ ἔσχατον μί- 
ac 4a λαμβάνων διὰ τῶν xteiv, ἤγουν ἔσχατος 
Sic enim interpungo, non ot in vulgatis, φονείαυ. — Beck. 
- Muss. - 511. llic et infra 533, 589, ἐγὼ δὲ in 
- 509. ἔμελλεν ἔξισϑαι Ald. et plures ἔγωγε mutavit Brunckius, eine auctoritate, 
- MSS. Quidam insuper. habent φόνου, οἷ, ut puto, sine ratione. Por. 
* -quod esset, redem aggredi, monente Mus- ^ — Brunck. edidit ἔγωγε, quod sepe in 
. greavio. ἔμελλ᾽ ἐνίξεσϑαι Duportus et Hesth. — ἐγὼ δὲ inutatum esse docet. — Beck. 


ὃ , * 
αὐτόν τε, γαύτας T ἀπολέσητ᾽, Obvecia. ^ 
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Πρώτην δὲ ϑυγατέρ,, ἣ πόσιν κατέκτανεν. 
Ἑλένην τε τὴν σὴν ἄλοχον οὔποτ᾽ αἰνέσω, 
Οὐδ᾽ dy προσείποιμ᾽, οὐδὲ σὲ ξηλῶ, κακῆς 
515 Γυναικὸς ἐλθόνθ᾽ οὕνεκ᾽ εἰς Τροίας πέδον. 
᾿Αμυνῶ δ᾽, ὅσον περ δυνατός εἰμι, τῶν νόμων, 
Τὸ ϑηριῶδες τοῦτο καὶ μιαμφόνον | 
Παύων, ὃ καὶ γῆν καὶ πόλεις OÀAUC ἀεί. 
Ἐπεὶ τίν᾽ εἶχες, ὦ τάλας, ψυχὴν τότε, 


Et primum filiam, qus occidit maritum, 
Et Helenam tuam conjugem nunquam laudabo, 
Neque alloquar, neque te laudo male 

515 Mulieris gratia profectum ad Trojam. 
Defendam autem quantum possum legem, 
Bestialem hunc et homicidialem morem 
Tollens, qui semper perdit terras et urbes. 
Nam, quo animo eras, o miser, tunc, 


P. Ti» ἐμὴν ϑυγατίρα, 5 τὸν ἑαυτῆς oirtrty ἄνδρα. tal. τὴν Ἑλέγον τὴν σὺν γυναῖκα, ciüievr 


ἐπαινέσω, οὐδὲ «πιροσλαλήσαιμι, οὐδὴὲ σὲ ἐπαινῶ ἐλθόντα εἰς Τροίαν κακῆς γυναικὸς xátt. 
βιωϑήσω δ᾽ ὅσον δύναμαι τῷ νόμῳ, τὴν ϑηριωδίαν καὶ μιαιφονίαν ταύτην καταφαύαν, | 
γῆντε καὶ σόλεις διόλου διαφθείρει. εἰ δὲ μὴ voà ψυχὴν εἶχες, ὦ τάλας, «τότε, ὁπότε à 
μήτηρ ἐξεβαλε τὸν μαστὸν παρακαλοῦσά σε, ἐγὼ μὲν οὐ ϑεασάμενος τὰ ἐκεῖ γενόμενα 

διὰ δακρύων δαμάξζω “τὸν γεροντικὸν ἐφϑαλρμὸν ὁ ἄϑλιος. ἣν [οὖν ἔχ προσϑεῖναι κεφάλαιν 
S. iv ᾧ φονούεσθαι μέλλει, εἰ μὴ εἷς. ἐκεῖνος μέν τοῖ ὁ μὴ φονευϑησόμενος, μεμκιασμένος δὲ, ὁ 
πρὸς τῷ τέλει. 514. Οὐδέ σε ζηλῶ} Ζηλὼῶ τὸ μακαρίζω, ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπσασῦ. 
ἐπεὶ γὰρ πλησιάζουσιν ἀλλήλοις τρπον τινὰ, τὸ ἐπαινεῖν xal τὸ μακαρίζειν, οὐκ Uv 
λαμβάνειν τὸ ἕτερον ἀντὶ τοῦ ἑτέρου. — 516. ᾿Αμυνῶ δ᾽ ὅσον] ᾿Επειδὴ γὰρ νόμεος ἦν μὴ t 
ἑτέρου φόνου τοὺς φονεῖς κολάξειν, ἀλλὰ φυγῇ, οὗτος δὲ παραξζὰς τὸν νόμον ἀπίχτερε τὴ! 
ματέρα, τὸν ἴδιον ἄνδρα φονεύσασαν, ἀμυνῶ καὶ βουϑήσω αὐτὸς 79 παραβαϑέντι ὑτ' 


512. Pro ἢ Cod. D. ἃ. 9 Beck. 
513, Ἑλένην δὲ Ald. et pars codicum. 
or. 
Brunok, e codd. suis, etiam Aug. dedit 
Ἑλένην τε. — Beck. 
Ἑλένην δὲ] Barnesio placet *EXém τε, 


Musg. 
514. οὐδὲ ei] Sic edidi, ex H. J. cum 
vulgo sit οὐδέ σε. Leve est, sed semel 
duxi monendum, me in pronominibus 
accentu signandis aut non signandis sgen- 
tentiz et emphaseos rationem semper ha- 
buisse. Infra 759. καὶ σὲ recte habent 
H. L. Mox ἀμύνω Ald. Por. 
κακῆς δὰ sequentem versum Cod. Α. 
refert moxque idem habet: οὔνεκ᾽ ἐλϑόνϑ᾽ 
igS— — Beck. 
5919. ᾿Επεὶ τίν᾽ εἶχες, ὦ τάλας, ψυχὰν 
τὸτϑ,] Quo fuisti tunc animo, o miser? De 


eleganti hac phrasi, et aliia Grecis Lati- 
nisque auctoribus nota, vid. Pet. Victerii 
Variar. Lection. ]. 1. c. 7. Quod euten 
de nomine Micione (quod et in consue 
tudine Atheniensium fuisse et ἃ comicis 
celebratum aguoscit,) tantus vir dicat, se 
originem illius penitus nescire, nec putat, | 
rationem ipsius commodam afferri posse, 
miramur sane, in re tam obvia tam sags- 
cem criticum offendisse ; cum apparest, 
diminutivum esse Μικίων 8 τοῦ Mixes. 
Micon autem erat quidam /Egineta, patet 
Onete Stetuarii, ( Pausan. Eligcis) et al- 
ter pictor Atheniensis, et alter orate 
Atheniensis, alter denique fictor Syrace- 
sanus, ab eodem Pausania metnorati om- 
nes: prater alios Miconas veteribus no- 
tos: videtur autem nomen ipsum ise 
ἐιστικῶς dici ἃ μικκὸς, idem. quod. ung. 


OPEZ'THZEI. 


201 


520 Ὅτ᾽ ἐξέβαλλε μαστὸν, ἱκοτεύσυσά σε, 
Μήτηρ; ἐγὼ μὲν οὐκ ἰδὼν τάκεῖ κακῶ, 
Δακρύοις γέροντ᾽ ὀφθαλμὸν ἐκτήκω τάλας. 
Ἕν οὖν λόγοισι τοῖς ἐμοῖς ὁμορροθεῖ, 

Μισεῖ τε πρὸς ϑεῶν καὶ τίνεις μητρὸς δίκας, 

595 Μανίαις ἀλαΐνων καὶ φόβοις" τί μαρτύρων 
ἼΛλλων ἀκούειν δεῖ μ᾽ ἄγ᾽ εἰσορᾶιν πάρα ; 
"Oc οὖν ἂν εἰδῆις, Μενέλεως, τοῖσιν ϑεοῖς 


520 Quando exeruit ubera supplicans tibi 


Mater 1 ego qui non vidi illa mala, 


Tabefacio miser senilem oculum lacrymis. 
Unum ergo confirmat meam sententiam : 
Invisus es diis, et matri das penam, 


525 Errans furore et terroribus. 


Quid testes 


Alios me audire opus est de rebus, quas possumus videre 1 


Ut ergo scias, Menelaé, Deos 


P. σοῖς ἐμοῖς λόγοις, τὸ ὑπὸ ϑεῶν μισεῖσϑαι σε πλανώμενον καὶ μεαινόμενον. οὗ δεῖ με eraty 
μάφτυρξας τοῦ μισεῖσϑαί σε ταρὰ τῶν ϑεῶν, ὡς ἀνόσια δεδρακότα. βλίπω γάρ σε μεαινόμεεγον, 
Ede d Tín Saa beióv σοι, δείχνυσι «ἀσὶν, ὡς εἰ μὴ κακὸν εἰργάσω, cix ἂν εἷς τοιαύτην δυστυ- 
χίαν ἐνόπεσες. ἵνα δὲ μάϑης, ὦ Maus, μὴ ϑέλε πράσσειν ἐναντία τοῖς ϑεοῖς, χρήζων ὠφελεῖν 

S. αὑτοῦ viam, ἐξ ὧν γὰρ ϑίλω τοῦτον τιμωρηθῆναι, “αύω τοὺς ἄλλους τῶν ἴσων. οὗ 
xp δὲ γράφειν ἀμύνω ἐπὶ ἱνεστῶτος, μακρὰ γάρ ἔστιν bel τοῦ ἱνεστῶτος τὰ διὰ ve 
ῥήματα. ἀλλ᾽ ἀμυῶ iml μέλλοντος. οὕτω γὰρ ἁρμόζεται τῷ μέτρῳ. ὁ γὰρ μέλλων 


«τῆς é συζυγίας τῶν βαρυτόνων, τὰ ἀμετάβολα. φησὶ, τπρεῖ 


γεύσης, καὶ «ἰρισπαωμένου τοῦ τόνου. 


μετὰ συστολῖξς τῆς Φαραλη- 


619. Ἐσε τίν᾽ εἶχες, ὦ τάλας] ᾿Α,τοστροφὴ τὸ 


σχῆμα. «ρὸς τὸν Ὀρέστην ἰδίως ἀπέστρεψε τὸν λόγον, καὶ διαλέγεται «ρὸς αὑτὸν, ὁ περὶ τού- 
σοὺ ἰγκαλὰν τὸν Μενέλαον. 623. ᾿Ομοῤῥοθεῖ) ᾿Αντὶ τοῦ ἀκολουθεῖ καὶ συμφωνεῖ. 5385. ᾿Αλ- 


΄ 
sed Βαὸ obiter, curiosis forte non ingrata. 
Barnes. 

Feo. illustrat usum elegantem part. 
bwei, in interrogationibus increpantibus, 
Joois bis, Rbes. 204, — /Eschyl. Cho&ph. 
919. Beck. 

590. ἐξέβαλι τὸν με. Ald. Κ΄. sed τὸν 
emittunt plerique MSS. ἐξέβαλλε μαστὸν, 
ut edidit Kingius, habent ME, C. C. C. 
duo Brunckii, J. Por. 

ἐξέβαλε τὸν μαστὸν Id solitas fuisse 
matres supplicentes facere, Fac, docet ex 
v. 661. 894. Hom. Il. XXII, 79. ss. 
Justin, 16, 1. Brunck. e codd. edidit : 5" 
MÉBa μαστὸν, 

τὸν ante μαστὸν omittunt A. D. Mox 
et σε in À. deest ; idemque μήτηρ scribit 

eck. 


ἐξέβαλλε μαστὸν, Ita MS. Cantsbrig. 
Ed. AM. itl eeoa τὸν μαστόγ. — Msg. 

529. Pro τάλας M. R. γόοις ex Hec. 
434. Por. 

524. μισῇ γε vulgo. Sed μισεῖ, super- 
scripto », MS. Leid. apud Valckenzr. ad 
Phaen. 576. τε dedi ipse pro γε. σὺ pro γε 
vel τὸ N. Por. 

"TÍrsic ματρὸς δίκας,] Hic τὸ The primam 
habet communem, ut supra v. 447. Barnes. 

Cod. Leid. À . μισεῖ, ἡ tamen superscrip- 
to, monente Valck. Beck. 

525. Verba τί μαρτύρων ad. sequentem 
versum, et in eo πάρα ad v. 527. adjungit 
Cod. A. Beck. 

527. ss. Hi versus, indicante Facio, ita 
laudantur 8 Schol. Apoll. Rhod, 2, 253. 
"Ὅτι ,ὰρ Tb τοῖς ἀσεβίσιν βοηϑεῖν εἷς τοὺς 
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Μὴ πορᾶσσ᾽ ἐναντί᾽, ὠφελεῖν τοῦτον ϑέλων..᾿ 

Ἔα δ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν καταφονευθῆναι πέτροις, 
530 Ἢ μὴ ᾿πίβαινε Σπαρτιάτιδος χθονός.. 

Θυγάτηρ δ᾽ ἐμὴ ϑανοῦσ᾽ ἔπραξεν ἔνδικα, 

᾿Αλλ᾽ οὐχὶ πρὸς τοῦδ᾽ εἰκὸς ἣν αὐτὴν ϑανεῖν. 

᾿γὼ δὲ τἄλλα μακάριος wiQux ἀνὴρ, 

Πλὴν εἰς ϑυγατέρας" τοῦτο Ó οὐκ εὐδαιμονῶ. ] 
095 XO. Ζηλωτὸς, ὅστις. ηὐτύχησεν εἰς τέκναι, 


Contra ne facias, volens juvare istum : 
Et sinas a civibus interfici saxis, 
530 Aut non accede in Spartanam terram. 
Mea filia mortua, passa est justa : 
Sed non erat conveniens interfici eam ab isto. 
Ego autem in aliis rebus satis felix fui, 
Praeter filias : in hoc autem non sum felix. 
535 Cho. Invidendus is, qui felix est quoad liberos : 


P. τὸν 'Ogfe rn ἀλλ᾽ ἄφες αὐτὸν διὰ πέτρων ὑπὸ τῶν Ἰτολιτῶν φονευθῆναι" ἢ al μὴ ποιήσεις τοῦτ᾽, 
ὅπερ σοι λέγω δηλονότι, μὴ διέρ χου διὰ τῆς τῶν Λακεδαιμονίων γῆς. ἡ δὲ ἐμὴ ξυγάτῳ ἀπεϑει- 
γοῦσα͵ Fama os δικαίχς" ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τούτου δὲ πρίπον ἦν τὴν Κλυταιμγήστραν ἃ ἀατοϑανῖι 
ly» δὲ κατὰ τὰ ἄλλα μακάριστος ὑπάρχω ἀνὴρ, χωρὶς εἰς τὰς ϑυγατέρας, κατὰ cim 
δὲ οὐκ εὑτυχῶ. μακάριστος ὁποῖος εὐτύχησεν εἷς τέχνα, καὶ μὴ μεγάλας καὶ φανερὰς mai 


S. aivay] πλανώμενος. 5430 Σπαρτιάτιδος)] Σπάρτη ἡ προηγουμίνη «λις τξς Λακεδαιμο- 
γίας. ὁ ἀπὸ ταύτης, Σπαρτιάτης" xai tmi ϑηλυκοῦ, ἡ Σπαρτιάτις, διὰ τοῦ ἰ, καὶ κλίνεται, 
τῆς Σπαρτιάτιδος,ς Σπαρτὶν δὲ τὸ σχοινίον" ὡς map 'OpAnge, '* Σπάρτα λέλυνται." 
]l. B. 135. καὶ ἢ Σπάρτος ἐπὶ ϑηλυκοῦ, ἀφ᾽ 


λίϑον ποτὶ τὰν Σπάρτιν ἄγε, 


Θεοὺς ἔχει ἀσέβειαν, καὶ Εὐριστίδης φησί’ ὡς 
οὖν ἂν ἴδης Μενέλεως τοῖσιν Θεοῖς μὴ evpácc 
ἐναντία, ἀφελεῖν τοῦτον SíAxy. — Beck. 


528. Sic Ald. et Schol. * ad Apollon. 


Rhod. II. 253. τοῦτον ὠφελεῖν θέλων A. 
bor uiv αὐτὸν D. L. ut Kingius edidit. 
Legi etiam posset, αὐτὸν ὠφελεῖν θέλων. 
Sequuntur in Ald. et MSS. duo versus, 
quos Viri docti, utpote huc ex 618. 619. 
retractos, ejecere. Equidem utroque loco 
genuinos puto, nisi simul et hunc et pre- 
cedentem deles. Por. 

Pro τοῦτον King. αὐτόν. 

ἐναντία, τοῦτον ὠφελεῖν ϑέλων.] Sic Cod. 
A. In D. pro τοῦτον est αὐτόν, — Beck. 

599. s. "Ea — xSoó;.] Hos duo versus, 
qui infra 618. s. iterum occurrunt, hic 
omisit Brunck. 


οὗ τὸ Κόσμει ἂν ἔλαχες Σπάφτον, καὶ τὶν 


Ita fertur hoc Scholion in MS. C. C. C. 531. "Esrpaln 


πίτροις,)] In Cod. A. suprascriptum: 
λίϑοις. Beck. 

530. Σπαρτιάδος Cod. À. — Beck. 

531. Ἔπραξιν ἕνδικα,} ἔπραξεν ponitur in 
hoc loco pro ésra31v: sio et idem poeta in 
Hecuba v. 1007. 'ως πάντα πράξας, ὧν σι 
δεῖ. Vid. Scholiasten et Hen. Stephan. The 
saurum Grece Lingue in πράσσω. 
dem modo et πάσχω aliquando pro πρόσσω 
usurpatur, ut Lucian, in. Necyoman. τί 
yàg ἂν καὶ wáSo τις, ὁπότε φίλος ἀγὰρ Biá- 
(we. — Barnes. 

V ante ἐμὴ ap. King. deest. 

δ᾽ omittit Cod. D. — Beck. 

533. ἐγὼ δὲ preter Ald. et MSS, Leet- 
tius VII. 179. ubi dicitur Chryaippus, 
mutato Suyaríeac in Κλεάνθην, de ae « 


* In Scholiis ἀσεβὴς, quod recte habet ed, Flor. per incuriam in ἀβὴς mutavit H. 
Stephanus, quod retinuerunt editores secuti. Por. 


 OPEEZTHLI. 


Koi ps σισήμους ξυμφοραῖς t ἐκτήσατο. 
OP. Ὦ, γέρον, ἐγὼ τοι πρὸς σὲ δειμαίνω λέγειν, 
Ὅπου σε μέλλω σήν τέ λυπήσειν φρένα. 
Ἔγὼ δ᾽ ἀνόσιος εἰμι μητέρα κτανῶν, 

540 Ὅσιος δέ γ᾽ ἕτερον ὄνομαι, τιμωρῶν πατρί. 
᾿Απελθέτω δὴ τοῖς λόγοισιν ἐκποδὼν 


Τὸ γῆρας , 
Kai καθ᾽ ὁ 


iy τὸ σὸν, o 


ἐκπλήσσι λόγου, 


ὁδὸν εἰμι" νῦν δὲ σὴν ταρβῶ τείχα. | 


κ᾿ 


Nec insignes aliquas calamitates eos nactus est. 

Ore. O senex, ego vereor dicere adversus te, 

Ubi dolore aliquo affecturus sum animum tuum. 

Ego quidem sum pollutus, quatenus interfeci matrem : 
$40 Impollutus autem alio nomine, quod ultus sum patrem. 


Abest igitur longius ab isto sermone 


Tue senectus, qua interturbat me dicentem, 
Et redeo in viam : nunc vero vereor tuam canitiem. - 


P. ὁρεολογουμένας βλάζας ἵλαΐξε. ὦ γέριν, ἰγὼ qeu λέγειν πρὸς e ci, ὅπου μέλλω et και 
“τὴν cir φείνα, καὶ διάνοιαν, λυπήσειν. i ἐγὼ μὲν φονεύσας τὴν μητέρα, ἀνόσιος ὑ ὑπάρχω, Ti 
px» δὲ τῷ «ατρὶ, ὅσιος εἰμὶ, xaJ' ἕτερον ὅνομα τοῦ ἀνοσίου. ἀπίτω μακρὰν 7 τοῖς ἱμοῖς X 


τὸ σὸν γῆρας, ὃ μὲ κωλύει τοῦ λέγειν, καὶ τότε κατὰ τάξιν ἐλεύσομαι" νῦν δὲ 


φοξοῦμαι τὸ 


8. dna] Ἕσπαϑε μὲν δίκαια, καϑὲ ἀπυίϑανε" καὶ δικαίαν τιμωτίαν δίδωπε᾽ καϑὸ δὲ ὑπὸ 


TevTou ἀπέϑαγεν, ἠδίκηται. 540. 


Ὅσιος δέ γ 


y ἵτερον npa] Ben ἐναντίον τοῦ ἀνοσίον 


“τὸ ὅσιον, ἀνόσιος μὲν εἰμὶ, τὴν μητέρα κταγάν" τετύχηκα δὲ τοῦ ὁσίου ὀνόματος καϑ᾽ ἕτερον 


μεΐρος, τὸν , πατίρα ἐκδικήσας. Αλλως. 


ὧν δὶ τῷ πατρὶ, πάλιν ὅσιος εἰμὶ, ἵτερον ὄνομα 


᾿Εγὼ μὲν x raya τὴν μητέρα, ἀνόσιος εἰμεὶ, TA 


541. 'AenSíre δὴ τοῖς 


τοῦ ἀνοσίου. 


λόγοισι! ᾿Αντὶ τοῦ σὺ ἀναχώρει, καὶ τὰς ; ἀλεϑείας ἐρῶ, καὶ δεόντως ἀπολογήσομαι. 


"Cleanthe hos duo versus usurpasse. In 
534. πλήν γ᾽ L. non male. Por. 

Brunck. edidit Ἔγωγε. vid. ad v. 509. 
- dSideesti in Cod. D. Beck. 

535. ay Cod. A. Beck. 

. $36. E. ἐδέξατο L. Hos duo versus ita 
suos fecit Diogenes Stobei LXXV. p. 
397. Σηλωτὸς, 5 ὅστις εὐτύχησεν ἐν τέκγοις, 
Καὶ p «ισήμοις συμφοραῖς ὠδύρατος Male 
Καὶ in *H mutavit Grotius. Por. 

συμφορᾶς Cod. A. — Beck. 

preter insignes, ingentes. — Fac. 

538. Elegans est Musgravii conjectu- 
τω: ὅπου y9 μέλλω σήν τι λυπήσειν φρένα, 
neque a verisimilitudine abhorret; ὅπου 
9« enim habent H. M. R. et in "loco, 
quem ex Phonissis 394. (397.) citat, μή 
«s ev δάκω φρένα, MS. Leid. μή τε. Frus- 
trs Brunckius accumulat γνωτὰ κοὺκ ὧγ- 
veda, ἄκλητις οὔτε κληθεὶς, ὁμαίμου καὶ 
πασιγνάτης, πατέρων καὶ τικόγτων, ὁ φύσας 

Vor. I. 


x9 τεκὼν πατὴρ, ἔσχατος ὑστέρας. T7 D 
fr^ ovc,exemplis diversigeneris permistis. 
Vulgatam tamen defendet Sophocles Aj. 
1147. οὕτω δὲ καὶ σὲ καὶ τὸ σὸν λάβρον στό- 
μα Σμικροῦ γέφιυς τάχ᾽ ἄν τις ἐκινεύσας 
μέγας Χειμὼν κατασβίσειε τὴν πολλὴν βρίν. 
Por. 

Brunck. conjecturam Musgr. elegantem 
&ppellat, sed vulgatam propterea non re- 


pudiandam monet ; seepissime enim Tre- 


gicos duabus phrasibus idem valentibus 
unam rem exprimere, quam in rem jaudat 


Soph. CEd. Tyr. 58. Electr. 12. 735. Ajac. 
290. /Esch. Choe&ph. 327. 
Averüey) jn Nod. À. supra: γῇ. λυ- 


πῆσαι.  Vocabulo ὅπου in D. superscr. 
ὁπότε τοπικὸν ἀντὶ χρογικοῦ, — Beck. 
Ut vitetur tautologia, lego: 
ὅπου γε μέλλω σήν τι λυπήσειν φρένα, 


.Abundat τι, ut in μή τι σὴν δάκω φρένα. 


Phoen. v. $94. Musg. 


O 0 


200 ΕὙΡΙΠΙΔΟΥ͂ 
Τί χρῆν με δρᾶσαι" δύο γὰρ ἀντίθες δυοῖν, . “" 
b45 Πατὴρ μὲν ἐφύτευσέν με, σὴ δ᾽ ἔτρετε παῖς, 
Τὸ σπέρμ ἄρουρα παραλαβοῦσ᾽ ἄλλου . 
" Aysu δὲ ahis S oorr οὐκ εἰν ποτ "ibd 
᾿Ελογισάμην οὖν τῶι γένους ἐρχηγέτη: 
Μαλλόν μ᾽ ἀμῦναι τῆς ὑποστάσης τροφάς. 
$50 Ἡ σὴ δὲ ϑυγάτηρ, μητέρ᾽ αἰδοῦμαι λέγειν, ὦ 
Ἰδίοισωι ὑμεναίοισι, xo) yl σώφροσιν, | 
Εἰς ἀνδρὸς ἤιει AéxTp* ἐμαυτὸν, ἣν λόγω 


Quid oportebat me fscete" oppone enim duo duobus. : 
545 Pater quidem me genuit, tus vero filia peperit, 

Tanquam ager accipiens semen ab alio: 

Sine patre autem non potest gigni proles. 

Cogitabam ergo generis-autori 

Magis me debere opitulari, quam illi que ezhibuit natricationem. 
550 Sed filis tua, (vereor enim vocare matrem) a 

Proprio hymeneo et non modesto 


Venit in concubitum : mihi, si dico . 


P. σὺν γῶρας. τί μὲ παωῆσαι d 
σσειρέ με, ἢ σὴ δὺ πεῖς 
χωρὶς πα 


; δύο γὰς rwà πιάγμασω ἀντίδες δοσί;. ὁ μὲν werk 
γνησῖν, ὡς ἄρουρα τὸ σαΐίρῤμα παρ ἄλλου λαξοῦσα. 
Tp, οὕπον᾽ ἂν εἶν. à σὴ δὲ ϑυγάτερ, αἷσχύνομαι γὰρ μεητίρω λέγειν ἐρεὼ, Bic 


«ime 


S. 546. "Acovta] "Aeovta 8 δροτριασμένη γῆ, χέρσος δὲ ὃ ἀγήροτος καὶ dvipyac re. — Cod. D. 
647. "Avtu δὲ πατρὸς] Afysral τις αὑτοῦ εἰπόντος τοῦτο εἰ ακέναι" ""Avtu δὲ μεητρὸς, ὦ 


€. Εὐριπίδη ; (Ανευ δὲ μητρὸς σὥς κάϑαρμ᾽ Εὐριπίδη ;)" 


m 
MS.C.C.C. "»owii 


«ατρὸς} τιϑεὶς τὸν «σχατίρα, καὶ τὴν μπτέρα, καὶ ἀντιϑεὶς αὐτοῖς, τῷ μὲν τὴν σπορὰν, τῇ li 
by τόκον, δείκνυσι τὸν πατέρα μείζονα μητρὸς, διὰ τὸ πρωταίτιον εἶναι τὸς εἰς φῶς αὐτῷ 
weonyeyüc. δίον δὲ τῆς ὑποστάσης τροφὰς εἰπεῖν, γονὰς εἶπεν. 558. Εἰς ἀνδρὸς ὅει λίακ- 
49a] Τὸ ἀνδρὸς διπλῶς νουτέον, ὃ τοῦ Αἰγίσϑου, ὃ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος. καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ Alye- 


539. Brunck. edidit "Eyey. In uno 
ood. Reg. voculm δ᾽ superscriptum (4ír. 
Beck 


641. λόγοις Cod. A. In D. superscr. 
gl. τῶν λόγων μακράν. — Beck. 

543. Pro λόγου trea MSS. λέγειν, Ma- 
gister φέβου. — Por. 

pb Thom. M. V. ᾿Εκαλήττω, sed 

habet φόβου. 
uter Cod. A, λέγειν. ἐκπλήσσει. Gl. 
Cod. D. suprascr. ἐξίστησι. Beck. 

Aéyes,] Ask.1.^£yuy,  Muag. 

543. xa9930y Cod. D. — Beck. 

545. Hanc doctrinam mulierum osor 
ab ZEschylo Euripides arripuit, Eumen. 
661. ne parentem quidem esse matrem 
conoedens. Non irridicule aliquis respon- 
disse dicitur, ἅνεν δὲ μητρὸς πῶς, κάθαρμ᾽ 


Εὐριπίδη; V. 547. citat Clemens Alex 

drinus Strom. II. p. 505. addita oorrec- 

tione, ἄνευ δὲ (wreoc, οὖδε συλλαβὴ τέων. 

Per. 

ἐφύτευσε Codd. A. D. In D. suprsec. 

ἐγίγνησε et super v. briars eat. ἔτεκε 9p 
T". Beck. 

546. Hunc et 556. suspectos bebe 
Beckius, nullo, mea quidem aententit 
jure. Por. 

Philosophi illius etatis et cum iis Ee 
ripides censebant, auctorem originis E 
trem esse: matrem autem tanquam 
mum considersbant, semem recipientem 
et foventem. Adolescentes hac doctrins 
imbuti sepe minus decenter et pie 
matres se gesserunt, Unde ille sentents 
non minus perniciosa quam absurda nu- 


COPEZTHS. 
Κακὼς ἐκείνην; ἐξερὼ" λέξω d. ὅμως... 
Αἴγισθος ἣν ὃ κρυπτὸς ἐν δόμοις πόσις" 
δδδ Τοῦτον κατέκτειν,, STi δ΄. εθυσα μητέρα, ET 
᾿Ανόσια μὲν δρῶν, ἀλλὰ τιμωρὼν πραγρί. HL 
ἜΦ᾽ eic δ᾽ ἀπειλεῖς, ὡς πετρωθηναΐ με δεῖ, ὌΝ 
"Axoucoy, ὡς ἅπασαν Ἑλλαδ ὠφελῶῷ. ...: ...:- 
Εἰ γὰρ γυναῖκες. εἰς τόδ᾽ ἥξουσιν ϑράσους, 
560 " Avópare φονεύειν, καταφυγὰς. ποιούμεναι. . 
Εἰς τέκνα, μαστοῖς τὸν ὅλεον ϑηρώμενοι, 


Illi, male dico, et tamen dicam. 
JEgisthus erat abditus in domo maritus : 

. 555 Hunc interfeei, et post illum, matrem mactavi : 
Irreligiosa quidem faciens, sed ulciscena patrem. 
Quod autem minaris me debere lapidari : 
Audi, ut profuerim toti Greecise. 
Si enim mulieres veniant ad hanc audaciam, 

560 Ut interficiant viros, facientes refugium 

Ad liberos, venantes miserioordiem uberibus : 


P. γάμοις, ἤγουν λαϑραίοις, xal οὐ νενομισμένοις δλϑεν εἰς ἀνδρὸς κοίτην. ἐὰν latim λέγω 
πακῶς, ἐμαυτὸν ie» κακῶς, λέξω δ᾽ ὅμως. 99 τὸν Αἴγισθον μεὲὲν ἔκτεινα, lel τούτω δὲ 


S. Se, ὦτως" ὃ αὺ ϑυγάτηρ, d. Τυνδάρεως, εἷς deii $5 - λέκτρα iy λαϑραίοις γάμοις, Toute 
-. ἔστι ewig λαϑραίως τῷ Αἰγίσϑῳ μοιχβνομένη. iul δὲ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, οὕτως" ἡ «σὴ ϑυ- 
e wérw ἐν Wü "Tjuvaiec, καὶ "x σώφροσι, τουτέστι λαϑραίως μοιχευομένη Αἰγέσϑω, εἷς 

λίκτρεα τοῦ ᾿Αγαμέμινονος ἧκεν, ὅτε ἐπανῆκεν ἐκ Τρυας. δ55. Τοῦτον κατέκταν,, ἐπὶ δ᾽ 

ἔϑυσα μητέρα] Οὐ καλῶς λέγει, πρῶτον yàp ἐκείνην ἔκτεινεν, εἶτα τὸν Αἴγισθον ἐξ ἀγρῶν 
. Irwro Bérre, καϑά φησι Σόφοκλῆς.  Baroc. 74, Ἐπὶ δ᾽ ἔϑυσα) 'Awpemse τὸ ἔϑνσα, 
᾿ TÁxa δὲ δεῖξει, ὅτι εὐσεβῶς διέπραβι φονούσας αὑτὴν, καὶ ἔφη τὸ ἔϑυσα, 507, ᾿Εφ᾽ οἷς V 


ται" νεσφίζεται, qu glossa buc plane non 
pertinet, Beck. ^ 7 
552. 14] Cod. D. ws. Mox Cod. A. 


(ia visa et a comicie derisa est.— Brunck. 
Not. ad Arist. Nub. 1444. 
547. Fac. monet, hunc versum glosse- 


matis iem habere, ejici tamen non λέκτρα, Paullo ante vocab. ἰδίοισιν in D. 
. 448. Ia Cod. D. scribitur it: ἐλοχο» ἀνδρὸς λίκπρα idem eai, quod ἀνδρικὰ 
QU. λέκτρα. — Latine in. eomplezus viriles, vid. 
σάμ. τεῦ γένους--- Beck. ad Αηὰν, τ. 471. Mi 


tionem. Scho], γονὰς pro τροφὰς, et explicat 
qt ὑπιστάσης χοὰς, qua auslentat. fetum, 
vol, que euljicit partes genitales. — Beck. 
εἰ &$0, "μητέρ᾽ clare scrnptum in D. Beck. 
551. ἰδίασεν ὑμεναίοισιν Fac, vertit, clan- 
desino FHameneo, laudatque 1166. ἸΣιάζε- 


ἀνὴρ h. ]. est maritua, Agamemnon, cu- 
jus torum conseendit Clytzemnestra, JE- 
istho nuptiis clandestinis secum intro- 
ucto, quippe quse vivo etiamnum Aga- 
memnone novss illas et illicitag nuptias 
cum JEgistho jam celebraverat. Heeth 
535. xaríwrusa Cod. A. Tum in eo: 
dem: μοτέρα.  Bech. 
. 97. δεῖ ex MSS, pro xgi edidit Kin- 
gius; sic enim habentduo Brunockii, Cant. 


2092 


Παρ οὐδὲν αὐταῖς ἣν d» ὀλλύναι, TFÜTÉQ, 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂. 


Ἐπίκλημ᾽ ἐχούσαις Ὁ, τι τύχοι" δράσας δ᾽ ἐγὼ. 
Δεῖν , ὧς σὺ κομπεῖς, τόνδ᾽ ἔπαυσα τὸν γόμον, 
v A /^»» 99 7 » , . 
565 Μισῶν δὲ μῆτερ ἐνδίκως ὠπώλεσα, 
e/ » e ri » » 7 9 / ᾿ς 
Ητις μεθ᾽ ὅπλων ἄνδρ «πόντ᾽ ἐκ δωμάτων, 
Πάσης ὑπὲρ γῆς Ἑλλάδος στρατηλάτην, 
Προὔδωκε, κοὐκ ἔσωσ᾽ ἀκήρατον λέχος. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἁμαρτοῦσ᾽ ηισθετ᾽, οὐχ αὑτῆι δίκην 


5670 ᾿Επέθηκεν, ἀλλ᾽ ὡς μὴ δίκην δοίη πόσει, 


» 7 Á/ » ^ * 9? / 
Εζημίωσε πατέρα XOLTTEXTEIV ἐμον. 


Pro nihilo iis fuerit interficere viros, 
Habentibus quidlibet quod objiciant : ego postquam feci 
Illa atrocio, qua tu dicis, compescui istam legem : 

565 Et odio habens matrem juste, perdidi, 


Quse virum absentem ex redibus cum exercitu 


Ducem pro tota Grecia 


Prodidit, et non servavit incontaminstum lectum : 
Αἱ cum sciret se peccasse, non sibi penam 

570 Inflixit, sed ut non daret ponam marito, 
Mulctavit et interfecit meum patrem. 


P. xal τὴν μητέρα ἔθυσα. 9 9 πρὸς Θεῶν ἄκουσον δηλονότι, dv οὗ καλῶ μὲν καιρῶ ἐμνόσϑεν 
, τῶν ϑεῶν ἵνικα φόνου κρινόμενος. εἰ μετὰ σιωπῆς ἐπήνουν τὰ τῆς μητρὸς. τί ἂν με ἔδρασεν 


ὁ ἀποϑανὰν πατὴρ ἱμός; οὐκ ἄν μὲ μισῶν ἀνιτάραττε διὰ τῶν Ἐρινύων. 


ἢ TW pere 


παρυπάρχουσι σύμμαχοι αἱ Ἐριννύες. τῷ πατεὶ δὶ τῷ πλέον ὀδιχημένω οὐ παρυπάρχευσι; 
S. ἀπειλεῖς) Τὸ σχῆμα κατὰ ἀντίστασιν, 562. Πάρ᾽ οὐδὲν αὐταῖς ἦν) Ἕν ἰδία προφάσει, 
' καὶ πάξεργον ἦν αὐταῖς φονεύειν τοὺς ἰδίους ἄνδρας. εἶπερ ἔμελλεν αὐταῖς, φασὶν, εἷς ἔγαλε- 


δήποτε. 
ὅτι ἐν Αὐλίδι ἐσφαγιάσεν "Ipiyiriay. 


D. J. N. δῆ L. quod eodem redit. ἐχρῆν 
unus Leidensium. — Vide infra 660. Por. 
' Pro χρῆ King. δεῖ, Cod. Leid. B. χρῆν. 
v. Valck. ad Phan. 965. Brunck. δεῖ edidit 
ex altero cod. Reg. 
^ Proxg Cod. D. 9i... Beck. - 
| 539. b ιάσους, In Cod. D. superscrip- 
tum : εἷς τὴν ϑρασύτητα ταύταν. — Beck. 
560. Pro ποιουμένας King. ποιούμενγαι. 
Male in ed. Lips. expressum est ποιοῦ. 
μένους. Ed. Barn. eque vitiose habebat 
«οιούμενας. Id mutari debebat in ποιούς 
μιναι, ut ed, Brunck. et Cod. D. exhibent. 
᾿ Beck. 


n" μόνον περίστασϑθαι τῆς τιμωῤίας. ἀκωλύτως cv ἐχώρουν κατὰ τῶν ἀνδρῶν. 563. 
πίκλημα) ᾿Αφορμῆν, αἰτίαν, προξζαλλομεέναις καὶ προφασιζομέναις δ, τι τύχοι, καὶ ὃ, τι 
αὕτη γὰρ προυφασίζετο τὰ κατὰ τὴν Ἰφιγένειαν, ἔτι διὰ τοῦτο ἀνεῖλεν αὐτὸ, 
564. Κομπεῖς] Μεγαλοῤῥημονεῖς. 


568. 'Axseern] 


562. παρ΄ οὐδέν.) In Cod. D. supra scri 
tum : κατ᾽ οὐδὲν, ἐν οὐδενὸς «clon, εἴη ἄν. Beck 

5623. ᾿Επίκλημ᾽ ἐχούσαις etc. Laudat T. 
M. V. Ἐγκαλῶ. | 

ὅτι Cod. D. et supra scriptum : ὃ διὰ rà 
τυχοῦσαν alvíay, — Beck. 

565. μητέρ᾽ Codd, A. D. 
Aa 

566. στρατιώτην (Sic) Cod. A. — Beck. 

568. ἔσασειν Ald. et ἐκπνεύσοιεν infrs 
692. ubi tot codices suffragsntur, wt 
Brunckium ad anapsestum quarto pedi 
redonandum pene perpulerint. Por. 
᾿᾿Προῦϑωκε, κ΄ οὐκ ἔσωσεν) Codex Duper- 


')OPEZTHZ. 


Πρὸς Sem, ἐν οὐ καλῶ: 


A» 
dh 


y Jta», 


Φόνον δικάζων: εἰ ; δὲ δὴ τὰ μητέρος 
Συγῶν ἐπήιννουν, τί " ἂν ἐδρασ᾽ ὁ κατθανών ; 


δ75 Οὐκ ἂν 


Τῶι δ᾽ οὐ 
Σύ τοι φυτεύσας 


σῶν ἀνεχόρευ᾽ Ἔρωνύσιν ; ; 
*H μητρὶ μὲν πώρεισι σύμμαχοι ϑεαὶ, ; 
πάρεισι μᾶλλον. Ἰδικημένωι ; ; 


ατί ,0 γέρον, κακὴν, 


᾿Απώλεσάς pe διὰ τὸ yap κείνης ϑράσος, 


δ80 Πατρὸς στε 


tis, ἐγενόμην μητροκτόνος. 


Ὁρᾶις ; Ὀδυσσέως ἄλοχον οὐ κατέκτανε, 


Per Deos audias, (facio mentionem Deorum incommode 
Dicens causam de czede) si matris factum 
Tacens laudarem, quid fecisset mihi mortuus ἴ 
575 Nonne odio habens me exagitàsset Erinnibua? 
An matri quidem adsunt suxiliatrices dees, 
Isti autem non adsunt, majori injurís affecto ! 
Tu, o senex, qui genuisti malam filiam, 
Es mihi exitio: nam propter ejus malitiam 


580 Patre orbatus, factus sum matricida. 


Vides 1 Ulyssis conjugem non interfecit 


P. À γέρον. σὺ γεννήσας ϑυγατέμα κακὴν τὴν κλυταιμνάσηγαν, ἔφϑειρας ἐμέ. διὰ 
ἐκείνης ϑρασύτητα πατρὸς ἐγὼ στερηθεὶς, μητρὸς ἐγενόμην φονεύς. βλέφεις τὴν ΟἿ ΙΝ 
γυναῖκα ἸΙηνελόπην, οὗ κατέκτανε Ὑυλέμαχος d υἱὸς αὑτῆς, οὗ γὰρ lenyápO etum Hes 


S. "AQSaeror. 


.569. Ἐπεὶ δ᾽ ἁμαρτοῦσ'" ᾿Εσεὶ δὲ ἤσϑετο ier οὖχ, iÉ( ὁτιμωρή- 


, δατο, δέον τοῦτο ποεῖν, ἀλλ᾽ [ve μὴ δίκας ἀπαιτηϑῆ τῆς μοι φόνευσε, 

571. ᾿Ἐζομίωσε) ᾿᾿Αρμοδίως καὶ οἰκείως ἃ λέξις -ἐνταῦ a bL P" γὰρ à "Tus (eic len 
— qusleri καὶ ἐλάττωσις, εἰκότως ζημιοῦν TOÀ λέγεται, ὁ ϑανάτω τὸν ζωὸν αὑτοῦ ἀφελόμενος. 
᾿ 578. Σύ τοῖ φυτεύσας) Ὁμηρικὸν τοῦτο, ““ Σοὶ φάντες μαχόμεσθα, σύ γὰς τέκες ἄφρονα 


Φ χρότερα ἐφόνευσί] Heath. emendat: πατύρα ἐφόνευσε. 


tianus legit iewo' ἀκήρατον, otc. sed MS. 
legit, ut nos. Barnes. 

“υγοδιδόναι esse idem z officia deserere, 
wegligere, imprimisque de adulteris dici, 
docet ud h. 1. Fac. 

leue" Cod. D. ἀκήρατον. Gl. Cod. D. 

510. Huc et ad v. 1133. 1614. pertinet, 
note Tho. M. p. 227. s. Δίϑωμί σοι δίκας 
οὗ μεόνον ἀντὶ τοῦ πολάζομαι ὑπὸ σοῦ, ἀλλὰ 
xal ἀντὶ τοῦ συνάπστω μετὰ σοῦ κρίσιν, περὶ 
Ere M τινος ἀμφιβαλλομένου — Εὐριπίδης 
᾿Ορίστῃ, ubi cf. Oudend. 

δίκην $n] In Cod. D. suprascr. ἵνα μὴ 
ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς κολασϑείηυ — Beck, 


572. Laudat. Tho. M. V. Δδικάζω, ubi 
cod. A. et ed. Rom. habent pal» οὖν ἔμν. 
Leid. pr. ἐμνήσθη. — Beck. 

573. φένου Cod. A. μοτέμς Α. D. Beck. 

679, διὰ yàp τὸ Ald. et multi MSS. 

0v. 
'oyàp τὸ "mime Codd. A. Ὁ. Beck. 

: 680. μεητροκτόνος Cod. Α. Back. 

581. Post ἃ Dex distinguunt Aldus et 
alii, male. ic et infra 584. ὁρᾷς per 
8e sententiam efficit, ut alibi et in h: 
Electr. 628. ὁξᾶς ; «πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει. 
inde οὐ κατέκτανε dedit Aldus cum Ἣ 
ribus MS8. nominstim Cant. M. 
Clemente Alexandr. Pad. 11]. 8, p. 78. 
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ETPIIIJAOY 


Μένει δ᾽ ἐν οἴκοις ὑγιὲς εὐναστήριον: 

ὍὉράις ; AAA ὃς μεσομφαλους ἕδραις 
b85 Ναΐέων βροτοῖσι στόμα νέμει σαφέστατα, ! 
[ a / Fn oU " ἃ P Pd 
£2. πειθόμεσθα πάνθ᾽, am ἂν μεῖνος λέγη," 
Τούτω. πειθόμενος, τὴν τεκοῦσαν ἔκτανον" 

Ἐκεῖνον ἡγεῖσθ᾽ ὠγόαιογ, καὶ κτείνετε. 


Telemsohus : non enim auperinduxit marito maritum, 
. Sed manet domi impollutum conjugium. 
Vides Apollinem, qui sedem media ín terra 
585 Inhabitans, tribuit hominibus certissima oracula, 
Cui paremus in omnibus, qure jubet ? 


Huic parens iuterfeci matrem, 


Ducite illum pollutum, et interficite : 


. vl p καϑέδρας olm&v τοῖς ἀνθρώποις 


μαντοίαν δίδωσι, d 4m ᾿Ανέλλων συ- 


P. ἄνδρα, μένει δ᾽ ἐν οἴκοις. ἀμίαντον sal σὥφραν “τὸ siaae visus, ὁρξὶς τὸ cambie, ἐν τὲ 
ι. 


σαφῆ 
όμεϑα κατὰ πάνθ᾽ ὅσα ἂν λέγη ἱκεῖνος, τούτω πειϑόμενος ἐγὼ τὴν pan 


ἐφώνουσε 


κεῖνον τὸν ᾿Α΄σόλλωνα νομίσατε ἄδικον, καὶ φονεύσατε. ὁ ᾿Απόλλων ἔσφαλεν, οὐκ ἐγώ. τί δὲ 


B. κούρην." Hom. Il. E. 875. 587. Τούτῳ «σιϑόμενκ] Διὰ τοῦ ἰ ἐνταῦϑα τὸ enis. 
ὅτι δὲ καὶ οὕτω γράφοται « αρὰ τοῖς ποιηταῖς, δῆλον καὶ ἀπὸ τούτων, ““Ἢ λίϑες le 


Alii οὐκ ἀπέκτανε. Cum semel distinc- 
tionem male posuisset, errare perrexit 
Brunckius et οὗ v» ἔκτανεν edidit. Frustra 
huic emendationi codicum dissensum prz- 
texit; una enim tantummodo lineola 
differunt OYKATEKTANE. Cum talia 
verba s librariis confunduntur, potius 
duorum eligendum est; siutrumque sque 
bum est, codicum numero standum. 
n Aristophane Vesp. 213, τί oix ἀσσεχοι- 
μμόθημεν ὅσον ὅσον στίλην ; minus aptum vi- 
detur verbum ἀποκοιμῶμαι; significare 
enim debebat, aut dormire desino, aut 
seorsum dormio ; que ambo a loco aliena 
eunt, Legendum igitur ex Photii Lexico, 
τί εὖ κατεκοιμήθημιεν., — Eupolis apud. Plu- 
tarch. Cim. p. 428. B. UR ' ày ἀπεκοιμᾶ T 
ἂν iv Λακεδαίμονι. — Por. 

Brunck. e codd, Regg. edidit: 'ορᾷς 
᾿οδυσσίως ἄλοχον ; cum interrogationis sig- 
no, sed preterea ex ingenio dedit οὔ νιν 
ἔκτανε. In cod. Reg. altero oix ἀπέκτανε. 

. κατέκτανεν Cod. Beck. 

583. Μένει δ᾽ iv οἴκοις, eto.] Recte poeta 
dicit illam domi jam manere, neque Uly;- 
sis adventum memorat ; utpote qui, bene 
temporum ratione habita, sciret, has Ores- 
(4 res contigisse diu ante Ulyssis in pa- 
triam reditum. 


ὑγιὲς εὐναστήριον] Gl. Cod. D. suprascr. 
ἀδιάφϑορω ϑάλαμον. — Beck. 

584. ὁρᾷς δ᾽ ᾿Απόλλων᾽, ὅς Ald. δ᾽ recte 
MS3.auctoritate omisit post alios Drunck- 
ius. Verum si ᾿Απόλλων᾽ positum est pro 
᾿Απόλλανι, non libenter vocalem hujus d»- 
tivi elidunt Attici ; si pro ᾿Απόλλωνα, con- 
structio fit impedita ; ue illi ᾿Απῶλλυ- 
γα dicunt, sed ᾿Απνόλλω. cum megpini 
locum ex Nostri Phaéthonte apud Macrob. 
Sat. I. 17. ὦ e Vu, ὥς μ᾽ ἀσύ- 
Atac, Ὅθεν σ᾽ ᾿Απόλλων ἐρεφανῶς xU 
βιοτός, quem propter rariorem vocis 
usum citet Valckenerius sd Phenm. £7. 
Verum hoo exemplum nibil ad rem 
tinet, ex corrupte enim lectionis vestgis 
apud Schol. ad Oreat. legendum fere oun 
Barnesio, i» τοῦδ᾽ ᾿Απόλλων ἐμφανῶς nM 
βροτοῖς. In nostro versu distinxi post d«, 
et dedi ex J. Ν, 'A SONA ey ὃς, de qua con- 
structione pauca dicam infra ad. v. 1646. 


Por. 

Brunck. e codd. Reg. edidit: Ὃς 
᾿Ασόλλων᾽, Cc. 

δ᾽ poat ὁρᾶς omittunt Codd. A, D.  Ve- 
cabulo é?pac in Cod. D. supreacrigtum : 
καϑίδρας, κατασκηνώσεις. Beck. 

Jortino placet ᾿Απόλλων᾽, accusativo, cui 
non invitus accedo.  Musg. 


OPEETHE.. 


"Ex&ivog 3 &pT οὐκ ἐγὼ" τί χρῆν ^s δρῶν; 
590 Ἢ οὐκ ὦ "ὀχρεως 0 ϑεὸς ἀναφέροντί μοι 

Μίασμα λῦσαι ; ποῖ fig οὖν 5T ἂν φύγαι, 

E; μὴ κελεύσας. ῥύσεταί ps μὴ ϑανῖν; 

"AAA ὡς μὲν οὖν εὖ, μὴ λέγ᾽, εἴργαστωι τάδε, 


Ἡμνν δὲ τοῖς 


αι» οὐκ εὐδαιμόνως. 


595 Γάμοι δ ὅσοις μὲν εὖ καθεστάσιν βροτῶν, 


Ille peccavit: non ego: quid oportebat me facere ἢ 
590 An non sufficit Deus, mihi conferenti euusem. in egm - - 
Ad culpam solvendam ἴ quo tandem fugiat eliquís, 
Si non autor liberat me, ne interfloter. 
Sed non dicas, quod htso non sint recte festa, 
Sed quod nobis, qui bec fecimus, infeliciter sint facta. 
. 995 Conjugis quibus mortalium sunt felicis, 


*& 


P. μὲ πράττειν; ὃ on. ἕντιμος καὶ ἄξιος ὁ ᾿Απέλλων λῦσαί μοι τὸ μίασμα εἷς ἐκεῖνον doa- 


S. ἀμίϑυστος, ἐγὼ δ᾽ ὃ πότης Διίνυσες, Ἢ «ιϑέτω νόφαν, ἢ μαϑέτω μεϑύειν.᾽" 589. Ἣ oon 
ἀξιόχρεως ὃ 9e] Ἢ ὁ, Θεὸς, εἷς ὅν ἀνπεφέρω τὴν αἰτίαν τοῦ μίσους, οὗκ ἔστιν ἱκανὸς nal 


^ 505. ΑἸά. σαφέστατον γέμει. Altero or- 
dine membr. A. H. K. M. N. R. Cant. 
Quibus accedunt MS. Leid. Justinus M. 
epud Valckenzr. ad Hipp. 689. ναίει βρο- 
veiow εἷς στόμα νέμων σαφέστατα Clemens 
Alex. Cobort. p. 65. Sed idem κείνω pro 
φαύτω, quod, si wnus codex eecederet, re- 
iperem. Mex 586. σειθόμενσθα πάνθ᾽ οὐ» 
dit.ex M83, Pfrunckies pro euS(aucÜ' 
Seas, αἱ Alius habet, ἐκεῖνος etiam qui- 
dam codices. Por. 
ería de ormeulo sudacter dictum, 
mulu 8 στέμα vip. Fac. Valck. ad 
Hi $. lectionem Cod. Leid. »íut 
pi abt qua hiatus vitstur, prwfert ; 
eemque e membran, cod. Reg. recepit 
rius σαφίστατο ordine inverso Cod. A. 
In Cod, D. suprascriptum : χρησμοὺς ἀλη- 
Sserár 
586. Br. e codd. duobus edidit ὦ «ειθό- 
μεσθα πάνθ᾽. 
. φφφιθόμεϑα πάνϑ᾽ Cod. Α. “ιιϑόμεσθα 
«nis9' D. Mox. ἐκεῖνος λέγει Cod. D. Beck. 
689. Hosychius " A£iev. οὔωγον. ᾿Αξιόχρθως. 
d£iéerrroc. ἱκανός. οὐκ ἀξιόχρεως. cle Ἱμανός. 
Sic lege recisis superfluis vocibus. Por. 
* Post iusirecin:Cod. A. additur γάρ. Beck. 


590. Ἢ οὐκ ἀξιόχρεως In hoo versu Ἢ 
οὐκ leguntur υλλάβως, ut Hom."H οὗ 
μέμνη, ὅτε τὶ ἐκρίμω ὑψόθεν, ἵκ τὸ ποδοῖιν, 
Il. s. v. 18. Et Ἥ λάϑετ᾽, ὃ oin ἐνόησεν" 
ἀάσατό δὴ μέγα Suas, Il. :. v. 533. Sic 
apud nostrum Poétam Phaenis. v. 1192. 

ph legitàár oum οὐ, ut “Τὸ μὰ οὐ nay 

bv eiu. Et H ; 
v. 49, Τοῦ μὴ οὐ stacass cili τοὺς ἐριοὺσ. 
ϑεοὺς ἐμοί, Ἐξ Andromach. v. 948. τολῆς 
γε χεωμύναισιν' εἴ δὸ μὼ, οὗ καλά, — Et ibid, 
v. 854. El μὴ ϑανοῦμαί γ᾽, d δὲ μὴ, οὗ λείψω 
φονί. Et ibid. v. 6ὅ6. Οὕτως ἔδεισας, jà οὗ 
κακὴν δάμαρτ᾽ ἔχης. Ibid. ἀναφέροντί μοι. 
Vid. supra v. 76. et v. 408. . 

Afix ptc Cod. D. — Beck. 

591. s τις ἂν φύγοι) Laudst Tho, 
Mag. Υ. Ὅποι. Beck. 

599. εἰ μὴ ὁ »"λεύσας Ald. et M8S, 
Delevi articulum, ut ὁ θεὸς repetatur ix 
κοινοῦ. Male edidere Brunckius et Becl;- 
us εἰ μὴ ὀῤγπελεύσας ex Marklandi con- 
jecture ad Suppl. 109. Sedista sive crasis 
sive elisio nunquam Grecís cognita est, 
Viros eruditos ists cruses apud 
dramaticce poctas frequentissime, ὃ οὗ, 
μεὴ οὐ. or. 

Markl. ed Eurip. Suppl. 109. legit: Bi 


- 


Μακάριος eu oy" οἷς δὲ μὴ πίπτουσιν εὖ, - a 


ETPIIIAOtT 


e 
3 


Τά τ᾽ ἔνδον εἰσὶ τά τε ϑύραξε δυστυχεῖς. 
ΧΟ. ᾿Αεὶ γυναῖκες ἐμποδὼν ταῖς ξυμφοραῖς 
y , ef M Ν 4 τοὺς 
Ἔφυσαν ἀνδρῶν, τερὸς τὸ δυστυχέστερον. 

600 Tr. Ἐπεὶ ϑρασύνει, κοὐκ ὑποστέλλει λόγοι, 
Οὕτω δ᾽ ἀμείβει. μ᾽» ὥστε μ᾽ ἀλγῆησαΐ φρένας, 


Illis est beata vita: quibus autem non recte cadunt, 


1i sunt miseri intus et foris. 


Cho. Mulieres semper impedimento fortunis 


Sunt virorum ad infelicitatem. 


600 Tyn. Quandoquidem es ferocior, et non cedis oratione, 
Et sic respondes mihi, ut mihi dolorem adferas : 


P. βίος ὑπάρχει μακάριστος, οἷς τισι δὲ μὸ διάκεινται καλῶς, καὶ κατὰ Tà ἔνδον, καὶ τὰ 


ἐκτὸς ἀτυχεῖς ὑπάρχουσιν. 
, παῖς πρὸς τούτους συγτυχίαις καὶ 


ΧΟ. Πιφύκασι αἱ γυναῖκες ἐμποδίζειν τοῖς ἀνδράσι, καὶ b 
ἐς ἄγειν αὑτοὺς «ρὸς 


τὸ δυστυχέστερον. ἐγὼ μὰ 


. ἄλθον τὰ «πρὸς τὴν ϑυσίαν ἐκπονῆσαι τῇ Svyartl, νῦν δὲ ὑπὸ σοῦ παροξυνϑεὶς, hà ewwl& 


S. ἀξιόπιστος τοῦ λῦσαι τὴν αἰτίαν τοῦ μιάσματος; M8, C. C. C. 506. Μακάριος alde] Τώτως 


c ὁ alo», ἥτοι ὁ βίος, ἀντὶ τοῦ οὔτοι ἄπο βίου, δι᾿ ὃν enu. 
. ὡς yàp μακάριον τέλος λέγεται, οὗ ὁ τυχὼν μακαρίζεται, οὕτω καὶ βίος, ὦ ὁ 
. ἀσπολαύων μακαρίζεται, τὸ γὰρ ἀπολαῦον ἀγαθοῦ τινος, εἰκότως ἂν eve διὰ τὶν 


ἀπόλαυσιν. μακαρίζεται γάρ τις ἐφ᾽ οἷς ἂν ἔχοι καλοῖς, ἤγουν ἐφ᾽ οἷς ἀπολαύει, τὸ δὲ πε[- 
ἔχον τὴν ἀπόλαυσιν, ἤγουν ἐκεῖνο, οὗ ἀπολαύει τὶς, οὖκ ἔχει λόγον μακαρίζξισϑαι. brri 
ὅτε τοιοῦτό τι λέγεται μακάριον, οὗ δι᾿ ἑαυτὸ οὕτω λέγεται, ὀλλὰ διὰ τὸ ἀσσολαῦεν αὐτῷ. 


οὗς δε μὴ πίπτουσιν εὖ 


1 Πίπτουσιν t0, ἀντὶ τοῦ ἀπαντῶσιν. εἴρηται δὲ der) μετα ς οξᾶς τῶν 


κύξων. καὶ Σοφοκλῆς, “᾿Αεὶ γὰρ εὖ «ίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι.᾽" 597. Τά τ᾽ ἔνδον εἰσὶ, &c.]'o 
, yàp γυναῖκα μοιχευομέγην ἔχων οὐ μεόνον αὑτὸς διὰ τὴν μοιχείαν λνπεῖται, καὶ τὴν γυνεῖκε 


μὸ ἐὐγκελεύσας. i. e., ὁ iyx. ob elisionem. 
Brunck. edidit Ei μὴ οὐγκελ. nam. 5 cv fere 
in unam coalescere syllabam, sed non sem- 
per ; nam reperiri etiam contraria exem- 
ple, ut Soph. CEd. Tyr. 993. Beck. — 

.595. xaSt rác Cod. D. cum gl. su- 
prascr.: εὖ διάκεινται, καλῶς ἔχουσιν. Beck, 
. 597. δυστυχῆ Η. R. non solet 
Euripides neutri plurali verbum plurale 
subjicere, nisi per σχῆμα πρὸς τὸ σημαινό- 
(atro, ut in loco suprs citato ad v. 73. ubi 
βλαστήματα sunt ἄρνες xal ἔριφοι. In 
Phoniss. 1363. (1382.) ἐτύγχανεν habent 
K. M. Cant. Peor. 

598. Fac. monet, συμφορὰς hic esse casus 
qualescunque secundos seu adversos ; nam 
etiam in bonam partem συμφορὰς dici. 
Idem docuerat jam Abresch. ad /Eschyl, 
T. 1. p. 316. Beck. 

599. δυστυχέστατον MSS, quidam et 
Stobeus LXXIII. p. 310. sed alterum in 
Gesneri margine notatum, δυσχερέστερον 


Pleopnasmos 


Cant. et M. pro v. l. Contra δυστυχίστην 
N.et alterum pro v.l. Per. 
Δυστυχίστερον.) MS. δυσχερίστατα. 
Cod. Aug. 3. πρὸς τὸ δυσχερέστατον. 
aov 
δυστυχ, Sic Cod D. Beck. 
δυστυχίστερον.) MS. Cantabr. δυσχαρίσ- 
τερον, quod fortasse melius. Musg. 
600. φρένα Cod. A. — Beck. 
601. Sic Aldus et MSS. Alii, sed pas- 
ciores, φρένα, quod secutus est Brunckius. 


er. 
Br. e membran. Reg. dedit φρένα. Beck. 
602. πρὶς σὸν H. Por. 
In membran. Reg. sp. Brunck. ax 
μ᾽ ἀνάξεις. 
ἐξελθεῖν] In Cod. D. πιψισσὴ & ἐξ. Beck. 
605. χορὸν N. et pro var. lect. M. Por. 
Μολὼν γὰρ ---ἰκοῦσαν οὖκ ἄκουσαν) Tales 
octe passim usurpant; ut 
Hom. Ἕκτορ, evtl. με κατ᾿ alcav ἐναείκισας, 
οὐδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν. ἘΠῚ lliad, i. v. 70.---ζοιχέ 


.OPEZTHZ. 


291. 


Μαλλόν μ᾽ ἀνάψεις twi σὸν ἐξελθεῖν φόνον. 

Καλὸν πάρεργον δ᾽ αὐτὸ ϑήσομαι πόνων, 

i d e/ , ἢ» Ἁ / / 

Ὧν οὕνεκ. ἤλθον, ϑυγατρὶ κοσμήσων τάφον. 

- N M! * κῃ , / » 
605 MoAov γαρ εἰς ἔκκλητον Αργείων oxAov, - 

Ἑκοῦσαν, οὐκ ἄκουσαν ἐπισείσω πόλιν, 

Σοὶ eon T ὠδελφῆ: λεύσιμον δοῦναι δίκην. 


Magis me incendes procedere ad tuam necem. 
Faciam hoc pulchrum additamentum meorum laborum, 
Quorum causa veni ornaturus sepulchrum filis. 

606 Nam veniens ad convocatam multitudinem Argivorum, 
Concitabo urbem volentem, nec invitam, . 
In te et tuam sororem, ut detis lapidatu penam : 


P. καὶ τοῦτο ϑήσομαι τὸ ἔργον, τὸ σὲ φονευθῆναι. xal «αραγενόμενος εἷς τὴν ἐκχλῃσίαν ἤδη 
- παροξυνῶ πάντας κατὰ σοῦ, καὶ μὴ βουλομένους, (πάρεργον δὲ εἶπεν, ἐποὶ οὗ τοῦτο ἦν 
αὐτῷ τὸ προκείμενον) καὶ τῆς ἀδελφῆς, ὥς τε δοῦναι ὑμᾶς δίκην διὰ λίϑων. μᾶλλον γὰρ 


S. ἐπιβουλεύουσαν ἔχει ἀεὶ καὶ μαχρμένην, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἁπάντων μυχτηνζεται στόμασιν. 
Bar.74. 598. Αἱει γυναῖκες] Ais! τὸ γυναικῶν γόγος συμφοραῖς καὶ δυστυχίαις ὑποκεί- 
gatrov.. ἕμυποδον γίεται τῶν ἀνδρῶν, εἰς δυστυχίαν, τουτέστι τοὺς ἰδίους ἄνδρας ταῖς σφετί- 
gau αὐτῶν κακίαις, εὐτυχίαις ἀφιστῶσαι, πρὸς δυστυχίαν ἐπάγουσιν᾽ ὃ καὶ Κλυταιμνήστρα 
“τεποίηκεγ. ἼΛλλως, ᾿Αεὶ, φησὶν, αἱ γυναῖκες ταῖς ἰδίαις δυστυχίαις ἐμιποδίζουσι ταῖς εὐτυχί- 
eig τῶν d»Be3v. ἼΛλλως, 'Atl αἱ γυναῖκες ἐμεποδίζουσι ταῖς ἀγαθαῖς συντυχίαις, καὶ πρὸς 
70 δυστυχεῖν ἄγουσι τοὺς ἄνδρας. ᾿Αλλως. Συμφορὰς νῦν τὰς συντυχίας καλεῖ. καὶ οὕτως. 
φ«εφύχασιν ἐμιποδίζειν αἱ γυναῖκες ταῖς Tap ἑαυτῶν συμφοραῖς τοῖς ἀνδράσιν ἐν τοῖς καλοῖς, 
καὶ πρὸς τὸ δυστυχέστιρον αὑτοὺς ἄγειν, 603. Καλὸν στάρεργον] Ποιήσομαι αὑτὸ, τὸ φΦο- 
νεῦσαί σε δηλονότι, καλὴν πάρεργον τῶν «τόνων, ἤγουν ἔργον ἔξω τοῦ σκοποῦ τῶν πόνων, οὔγεπ᾽ 
SASor, λέγω κοσικήσων τὸν τάφον τῆς ϑυγατρός, Καλὸν πάρεργον) "Avrl τοῦ σηξουδαῖον. 


τοι, οὗτοι ἀεικές.. Ita Sophocl, —— γνωτὰ, 
κποῦκ aywrrá μοι. ltem (Fdip. Tyr. v. 
1284. πολλάκις τὸ, κοὺχ ἅπαξ. ltem 
in 4jace: τί τήνδ᾽ ἄκλητος, οὔϑ᾽ ὑπ᾽ ἀγ- 
γέλων κληϑεὶς ἐφορμᾶς πεῖραν. Ita iterum 
Euripid. Troad. v. 450. Ἦ κακὸς xa- 
κῶς ταφήση, νυχτὸς, οὐκ iv ἡμέρα. Ita Pla- 
to Epist. 7. ᾿λπειϑοῦντες δὲ, καὶ μὴ ποιδό- 
pates ταῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ διαλίξεσι. Quin ita D. 
Johannes c. 1. v. 20. καὶ ὡμολόγησε, καὶ 
οὖκ ἠρνήσατο. De quare videsis Danielis 
Heinsii Exercit. sacr. 1. 4. c. 1. in locum. 
Jtem Sebastian. Pfochenii Diatr. de Gre- 
ce Lingue Nov. Test, Puritate p. 24. . 
48.18.  Barues. . 
606. ἐπισείσω Ald. Καὶ. M. N. R. Aug. 
1, Cant. quod retinui. Alii ἀνασείσω. 
. membr. ἐκπείσω, cum dvaztizy, pro 
varia lectione. Si hoc prowfers, intcrpre- 
tare, commovebo, donec persuasero — He- 
sychius, ᾿Ανασείοις. ἀναπείϑοις, — Sed alte- 
rum malo. CTrenslatio ducta est a cani- 
bus, quos bomines in inimicos suos irri- 


VoL. I. 





tant et immittunt, ut supra v. 249, 250, 
ubi quanquam omnes codices et Longi- 
nus XV. κόρας dant, fere expectarem κύ- 
vac, Et permutantur hzc vocabula. In 
Hec. 1155. (1173.) κόρας habet R. in tex- 
tu, κύνας pro varia lectione in margine, 
Locum istum supra 249. 250. sumsit Α- 
lexis Comicus apud Atheneum VIII. p. 
339. D. αἱ μῆτερ, ἱκετεύω σε, μὴ ᾿πίσειέ μοὶ 
Τὸν Μισγόλαγ' οὗ yàg κιϑαρωδὸς εἶμε᾿ iyd. 
Hesychiiglossam Mi αἰσει μοι identidem 
manasse monuit Kusterus. Dum hoc agi- 
mus, non abs re fuerit notare, Heaychi- 
um hec habere: Alu αἷμα βλέπου- 
ea. Sed MS. cujus collationem debemus 
insigni industrie viri optimi, Schowii, al- 
ματώπους. Lege igitur, Αἱματωφούς. αἷμα 
βλεπούσας. Ῥον. 

'Εκοῦσαν, οὐκ ἄκουσαν] Canterus legit 
οὗχ ἱκοῦσαν, et isti lectioni favet Scholiast. 
sed non necesse est, ac ut fiat. Τῳυηάα- 
reus enim ait, seexcitaturum urbem, non, 
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Μᾶλλον δ᾽ ἐκείνη σοῦ ϑανεῖν ἐστ᾽ ὠξία, 
^H 73 τεχούσηι σ᾽ ἡγρίωσ᾽, εἰς οὃς ἀεὶ 
’ 7 * N ’ 
610 Πεμπουσα μύθους ἐπὶ τὸ δυσμενέστερεν, 
᾿Ονείρατ᾽ ὠγγέλλουσα τἀγαμόμνονος, « 
Καὶ τοῦθ᾽ ὃ μισήσειαν Αἰγίσθου λέχος 
Οἱ νέρτεροι ϑεοί" καὶ γὼρ ἐγθώδ᾽ ἣν πικρὸν; 
Et illa magis est digna perire quam tu, 
Que irritavit te adversus matrem, semper in aurem 
610 Mittens sermones in pejorem partem, 
Nunciaps somnia de Agamemnone, 


Et hoc, quod oderint concubitum /Egisthi 
Dii inferi: quippe in hoc posita erat rei acerbitas: 


P. σοῦ ἰκείνη, ἤγουν ἢ ἀδελφὴ σοῦ, ἔστιν ἀξία ϑανεῖν. [ἢ κατὰ τῆς τεκούσης 08. ἄγριοι καὶ 
χαλεπὸν ἐποίησε MS. C. C. C.] ἀεὶ πέμπουσα μύϑους εἷς τὸ οὖς ἤγουν ψιϑύρους λίγως 
σίμπουσα ἐχθρωδίστερον βλέποντας. al ὑπορᾷς τὸ παρ᾿ ἐμοῦ μῖσος, καὶ τὴν ἐμὴν συγγί- 


S. τῶν ἐμῶν πόνων καλὸν ἡγήσομαι πάρεργον «ὄνων δὲ λέγει τῶν κατὰ τὸν τάφον Surun. & 
by πάριργω δὲ, τὸν κατὰ Ὀρέστου λόγον ποιδῖται, καὶ τὸ ἀάρεργον, ὡς ἔργον, φησὶ, Siev 
μαι. 612. Καὶ τοῦθ᾽ 9] Ὑὴν μοιχείαν λέγει" ἀπὸ κοινοῦ δὲ ὑπαγγύλλουσα, ἵν᾽ 3 καὶ τ' 
Αἰγίσϑου λέχος ἀπαγγίλλουσα. "O μεισήσειαν) "Emil περὶ τοϑγεώτων stes, διὰ τοῦτο ιἷ- 
srüv, οἷ γέρτεροι Θεοὶ μεισήσειαν. 618. Καὶ γὰρ ἐνθάδ᾽ ἦν) Καὶ γὰρ ἐνταῦϑα τοῦ ipe 
“σἰκρὸν ἦν τὸ πραττόμενον ὑπὸ ταύτης, τουτέστι, κατ᾽ αὐτὸ γὰρ τοῦτο μάλιστα Φτερίτρ" 
v0 ἦν αὐτὴ συνεχῶς τὸ λέχος, καὶ τὴν μοιχείαν ὀνομάζουσα, κἀκ τούτον παροξύνουτα τὸ 
ἀδελφόν. ἢ οὕτως. καὶ yàp κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο φρικρὸν ἦν τὸ πρᾶγμα, ὅτι μοιχεία ἔν. ὃ τὸ 
ἔνϑάδε, ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸν ἐν τῶ (5v βίον. οἷον αὕτη σε ᾿γρίωσεν ὀνομάζευσα τὸ ins; 
λέχος, καὶ τὴν μιοιχείαν Αἰγίσθου, iv εἴη καὶ τοὺς χϑονίους μισεῖσθαι ϑεοὺς, καὶ τὰς τὰν 
κατοιχομένων ψυχάς. καὶ γὰρ τοῖς ζῶσι πικρὸν ἢ μοιχεία. 014. Ἕως ὑφῆψ4) ᾿Επὶὶ με- 


ut dicimus, volentem, nolentem sed vo- 
lentem, et nullo modo invitam, sed prom- 
tam, etc. 

Etiam Fac. probat Canteri emendatio- 
nem. . Mox Ning. edidit ἀναπείσω. 
Brunck. edidit ἑκοῦσαν οὐχ ἑκοῦσαν. In 
membr. Reg. ἑκοῦσαν οὐκ ἄκουσαν ἐκπείσω, 
ot supra scriptum ἀνασείσω, quod in textu 
cod. Reg. alter et cod. Br. In illo glossa 
superscripta παρακιγήσω. ἐπισείσω, praefert 
Br. Cod. Aug. 1. ἐπισείσα, 2. ἀνασείσω. 

ἀνασιίσω Cod. D. — Beck. 

Eleganter Canterus ἑκοῦσαν οὐχ ἑκοῦσαν, 
ut legisse videtur Paraphr. MS. Α. ἐχπεί- 
e» yp. àyactizo, — Musg. 

607. δοῦναι δίκην, quod alibi fere sonat 
penas pendere, judicium subire, hic raris- 
simo usu ponitur pro eodem prope, quod 
Latine dicitur jus dare vel reddere. | Por. 

609. τεκοῖ σ᾽ ἡγρίωσ᾽ Cod. D. Beck. 

, 011l. ὀνείρατ' τἀγαμέμν. somnia de A- 
gamemnone, ut post Musgr. Exerc. Eu- 
rip. p. 35. explicat Fac. Brunck. impro. 
bat, quod in ed. Musgr. est ἀγγέλλουσά 


7 ᾿Αγαμέμνονος, quasi τ΄ encliticum esset, 
scribi debere τἀγαμέμινονος, i. e. τὰ 'Ayap- 
et τὰ ὀνείρατα 'Ay. esse somnia ab ἃ 
memnone missa, à à "Ay. δῆϑεν ἔπεμύει. 
ut in glossa cod. Reg. 

ἀγγέλουσα Cod. D. — Beck. 

612. ὃ pro ὡς, vel ὅτι, durum videtu 
Facio. Beck. 

614. Hesiodeum Op. et D. 705. £e 
ἅτερ δαλοῦ Lene comparat Musgrevius. 
Similiter composita occurrunt apud Aris- 
toph. Ran. 206. ἄπειρος, ἀθαλάττωτι, 
ἀσαλαμείνι:ς. Nostrum Ion. 465. Σὲ, τὰ» 
ἀδίνων Aoxidv ᾿Αγειλείϑυιαν ἐμὼν ᾿Αβθάμι 
ἱκετεύω. Esch. Suppl. 242. τένδ᾽ à&b- 
Amva στόλον. — Por. 

ámoaiz To πυρί. Expressum est ex He 
siod. st ἅτερ δαλοῦ, Op. et D. v. 705. 

Meg. 

615. Sic, opinor, Aldus et omnes «o 
dices, nisi quod membranae omittunt δὲ, 
pro quo conjecit Musgravius δὴ, et rece- 
pit Brunckius, Adeo ille huic particule 
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e € ^ ^ 9» 9? / / 
Eo ύφηψε δῶμ᾽ ἀνηφαίστωι τευρι. 
615 Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε λέγω, ira τε πρός. 

Εἰ τοὐμὸν ἔχθος ἐναριθμεῖ, κῆδος T ἐμὸν, 
Μὴ τῶιδ᾽ ἀμύνειν φόνον, ἐναντίον ϑεοῖς, 
» »e€62»» 9 “ ^e 

Ἑα δ᾽ ὑπ᾿ ἀστῶν καταφονευθῆναι πέτροις, 
* NN» / / / 

H μὴ ᾿΄πίδαινε Σπαρτιάτιδος χθονός. 


Donec incendit domum igne non V ulcanio. 

615 Menelae, tibi hoc dico, et praterea faciam etiam : 
Si curas meam inimicitiam et affinitatem, 
Non depellas isti necem contra deos : 


Sed sine a civibus interfici saxis, 


Aut non venias amplius in Spartanam terram. 


P. vtiay καὶ φιλίαν, ὅρα μὴ ϑελήσης ἀμύνειν καὶ βοηθεῖν τῶδε, εἷς φόνον, ἐναντίον ὅτοι μισητὸν 
τοῖς ϑιοῖς. ἴα δὲ καταφονευϑῆναι ὑπὸ τῶν “ολιτῶν, διὰ τῶν πετρῶν. εἰ δὲ μὴ, μὴ ἐπίξαινε 
τῆς Σπαρτιάτιδος γῆς. ἀπέίρχου, ἵνα ὁ ἐπελθὼν ἡμῖν λόγος ἀφίκηται πρὸς τόνδε τὸν Μενέλαον 


S. ταφορᾷ χρώμενος εἶπεν ἀνῆψε δῶμα, οἷον ἀπσώλεσιν͵ἱ ἐπήγεγκεν ἀνηφαίστω συρὶ, δηλον- 


t ἄνευ «συρὸς διέφθειρε τὸν οἶκον. 


᾿Αγηφαίστῳ) Τῶ ὕλην μεὴ ἔχοντι. πυρὶ εἰπὼν, ἐπάγει 


τῷ ἀνηφαίστω, ἵνα δηλονότι δηλώση, ἔτι οὐ τοῦτο λέγει τὸ πῦρ, τὸ τὰ ξύλα καὶ τὴν ὕλην 
ἀναλίσκον, ἀλλ᾽ ἕτερον μέν τι, ὁμοίως δὲ τούτω ἀναλωτικὸν καὶ διαφϑαρτικόν. “Αλλως. 
Ἐπεὶ τὸ ὑφῆψεν εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἀπώλεσεν. εἰκότως καὶ τὸ δίχα πυρὶς προσίϑηκεν. 616. 
Ἔναριϑ. μῇ) ᾿Αντὶ τοῦ φροντίζη, καὶ ἐν φρογτίδι ἔχεις, 617. Μὴ τὔδ᾽ ἀμύνειν] Μὴ λάζης 
εἷς τὸ ἀμύνειν ἔξωθεν Sis, ὥς τινες. ἀλλ᾽ ἔστι πρὸς τὸ, σοὶ δ᾽ ἐγὼ τάδε λέγω. 619. 
Ἢ μὴ 'πιβαινε] Λακεδαίμονος πρῶτος ἦρξε Λέλεξ, ἀφ᾽ οὗ καὶ Λέλεγες ὠνομάζοντο. ἔσχε δὲ 
φαῖδας ix Περιδίας, Μύλην, Πολύκλωνα, Βωριοολόχον, Θεράπγην. τούτων ὁ Μύλης ix Τηλε- 
δίκης, ἴσχει Ἑὐρώταν, καὶ Κησιδίαν, Εὐρώτας δὲ ἄρξας μετὰ τὸν κατακλυσμὸν λιμναζός 
μεῖνον ἱργασάμενος, καὶ “οταμὸὲν «ποιήσας, Εὐρώταν ὡνόματσεν' οὗτος ἐκ Κλήτης ἴσχει ϑυγα- 


iratus est, ut eam fere ab Oreste expule. 
Fit. Cum subito sermonem ad alium ab 
alio convertimus, primo nomen ponimus, 
deinde pronomen, deinde particulam. 
Hzc formula cum ab omnibus potis sit 
tritissims, pauca quedam tantum exem- 
pla opponam. I. Sophocl. Electr. 150. 
Νιόβα, σὲ δ' ἔγωγε νίμω ϑεόν. lbi ex unis 
membranis σὲ, σ᾽ i. edidit Brunckius, que 
ominis geminatio, si unquam apud 
Tagicos occurrit, occurwt certe perraro. 
II. CEd. Tyr. 1096. [ἡ Φοῖβε, σοὶ Ad ταῦτ' 
deécT' εἶο. Sic omnes MSS. sed Brunck. 
post ἰήϊε addidit σοι. Deinde, ut metra 
quadrarent, 1095 τυράννοις in τυράννοισιν, 
1109 al; in αἷσι mutavit. Τέκτων ἀρ᾽ ὧν, 
ἔπραξας οὐ ξυλουργικά. — Rea una litera ab- 
jects poterat expediri: lege in antistro- 
phicís : Nvuq&üs Ἑλικωγίδων, Alc πλεῖστα 
συμαναίζει, Eadem ipsa metri species ap- 
peret ectr. 486, 7. 502, 8. 111. Phi- 
octet. 1862. xal σοῦ δ᾽ ἔγωγε ϑαυμάσας 
ἔχω τάδι. Conjunctiones istas in eodem 


sententie membro haud credo occurrere 
apud istius evi scriptores, nisi per libre- 
norum errores; «cl ndum «ai, σοῦ δ᾽ 
ἔγωγε, ut subito ad Neoptolemum ora- 
tionem convertat Philoctetes. In Aj. 
1409, Παῖ, σὺ δὲ πατρὸς γ᾽, ὅσον ἰσχύεις, 
habet xal pro παῖ Scholiorum editio Ro- 
mana. IV. Infra 1692. Ὁρέστα, σοὶ δὲ 
φαῖδ᾽ iyà κατεγγυῶ, cui ipse Brunckius, 
ceede, ut videtur, saturatus pepercit. Hfac 
observatione fretus ὁ μακαρέτης Tyrwhit- 
tus Scriptorin de Lapidibus versum 268. 
ie restituit: Αὐχνὶ, σὺ δ᾽ ἐκ φεδίου ῥό- 

Ov τ᾽ ἀπόεγγε χάλαξαν Ἡμετέρον, -καὶ 
κῆρας. Por. 

δὴ pro δὲ edidit Brunck. In membr. 
Reg. neutrum legitur, et metrum clau- 
dicat. Beck. 

σοὶ 3i] Malim σοὶ 35.  Musg. | 

616. Pro ἐναριϑμῇ in Cod E. ἐν ἀριθμῶ, 
cum gl. suprascr. iv ἀριϑμῶ τάττεις, Beck. 

617. ἀμύνειν & σοὶ λίγω v. 615. pendere 
motiet Fac. - DU 
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620 Τοσαῦτ᾽ ἀκούσας, ἴσθι, μηδὲ δυσσεβεῖς. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Ἕλη,, παρώσας εὐσεβεστέρους φίλους. 

Ἡμᾶς δ᾽ amr οἴκων ἄγετε τῶνδε, πρόσπολοι." 

OP. Στεῖχ. ὡς ἀθορύβως OUT Y ἡμῖν λόγος 

Πρὸς τόνδ᾽ ἵκηται, γῆρας ἀποφυγὼν τὸ σόν" 
695 Μενέλαξ, ποῖ σόν πόδ᾽ ἐπὶ συννοίαι κυκλεῖς» 

Διπλῆς μερίμνης διπτύχους ἰὼν ὁδούς ; 

ME. Ἕασον" ἐν ἐμαυτῶι Ti συννοούμενος, 


620 Hec memineris te audivisse : neque impios 


Elige amicos, repudians pios. 


Vos, ministri, ducite me ab ista domo. 
Ore. Vadc, ut sequens oratio tranquille nobis 
Ad hunc eat, senectam effugiens tuam. 

625 Menelaé, quo moves pedem ad cogitationem, 
Ingrediens vias duplices duplicis cure? 
Me. Sine: mecum cogitans nonnihil, 


P. ϑηλονότι, ἀνενοχλήτως ἀποφυγὼν τὸ σὸν γῆρας, Vra τὴν σὴν Opyiv καὶ ἀγανάκτησιν. ΜΕ 
γέλαε, ποῖ κυκλοῖς, ἥγουν στρίφεις, τὸν «ατόδα ἐπὶ συγννοία ὧν δηλονότι, ἤγουν ἐν φροντίδι καὶ 
σκέψει τῇ μετὰ σεαυτοῦ, διττὰς ὁδοὺς ἐρχόμενος διττῆς φροντίδος, τουτέστι διασλοῦν λεγιδ- 
(μὸν φροντίδος ἔχων; ἁπορῶ ποὺ τῆς τύχης τράπωμαι, πότερον σοὶ συνέλθω, ἢ Τυνδάμν, 

S. τέρα Σπάρτην, ἣν ἀγαγομιῖνος Λακεδαίμων ὁ ταύτης ἄρξας, τοὺς μὲν Λέλεγας Λακχεδαιμο- 
γίους, τὸ δὲ ὅρος Ταύγετον, καὶ τὸν πόλιν ἣν ἔκτισε Σπάρτην ὠνόμασε. O21. Εὐσεβεστέρος 
φίλους] Τοὺς εὐσεβὼς λέγοντας" τὸ συγκριτικὸν ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ. MS. C.C.C. 6.3. Στιῖχ᾽ 
ὡς ἀδϑορύξως) Περεύου ὅπως ὁ μέλλων, ὁ προελθών μοι λόγος, τοῦ σοῦ γήρως ὑπείκεντις, 


ἀδϑορύβως πρὸς τὸν Μενέλαον γένηται. 


625. Μενέλαε ποῖ} ᾽Ως τῷ ποδὶ τὸ ἔδαφος σερι- 


e 


γράφοντος αὐτοῦ xal διστακτικῶς ἔχοντος, xal ἀναλογιζομένου, εἰ δέοι ταῦτα ποιεῖν, 60 


ποιοῦσιν οἱ ἀμηχανοῦντες iv πράγμασι. 


628. ᾿Αμηχανῶ)] Ποῦ τῆς τύχης τράωμαι, 


τουτέστιν ἀπορῶ τίνι μᾶλλον ξοηϑήσω, σοὶ ἢ Τυνδάρεω ὁ μὲν γὰρ οὐκ 6G με σοὶ 9 προθέσθαι, 
δεινὰ ἑπαπειλούμεγις, σὺ δὲ ἀδελφιδοῦς ὧν ἐμοὶ, ἀναγκαίως δίκαιος εἴης τῆς παρ᾿ ἐμοῦ τυχεῖν 


* σοι προθέσθαι] Heath vult. σοι προσϑέσθαι. 


V post ia omittit Cod. D. In eodem 
ad πέτροις adscriptum : ἡ εὐθεῖα ὁ πέτρος 
ἁττικῶς. Beck. 

618. "Ea δ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν, etc.] Hunc eun- 
dem δίστιχον habes supra ad v. 529. 

618. s. Hi versus jam supra v. 529. s. 
exstant, tamen de iis ejiciendis non cogi- 
tandum esse Facius pronunoiat, si sermo- 
nis nexum et senis ardorem atque iram 
spectemus. — Beck. 

619. Σπαρτιάδος Cod. Α. b μή. Gl. 
Cod. D. εἰ δὲ μή. Beck. 

620. δυσσεζεῖς x. T. X. In Cod. D. su- 
prascriptum : τοὺς ἀσεβῶς λέγοντας προ- 


Beck. 


κρίνεις, rageicágumvoc τοὺς εὑσεβῶς λέγοντας, 
τὸ συγκριτικὸν ἀντὶ ἁπλοῦ. — Beck. 

623. οὐ 'wiÀv Cod. ἢ, Beck. 

625. κυκλοῖς L. M. R. et & pr. m. A. 
Utraque forma proba. Eadem MSS. 
dissensio infru 1374. “μενεῖς Cant. et pro v. 
l. M. sed hic in t. κυκλεῖς. κινοῖς N. sed 
pro v. ]. κυκλεῖς. — Por. 


ες 
συνοια Cod. D. Mox χυκλοις Cod. A. Beck. 
626. Verba ὁδὸς, οἴμκος, τρίβος, ΒιΞρ9 ad 
animi cogitationes transferri exemplis ad 
δ, l. allatis docet Fac. — Beck. 
627. iv ἑαυτῶ Aug. 1. quod multis er- 
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Ὅν; τράπωμαι τῆς τύχης, ἀμηχανῶ. 
OP. My νυν πέραινε τὴν δόκησιν, ἀλλ᾽ ἐμοὺς 

630 Λόγους ἀκούσας πρόσθε, βουλεύου τότε. 
ΜΕ. Λέγ᾽" εὖ γὰρ εἰπας᾿ ἔστι δ᾽ οὗ σιγὴ λόγου 
Κρείσσων γένοιτ᾽ ἂν, ἔστι δ᾽ οὗ σιγῆς λόγος. 
ΟΡ. Λέγοιμ᾽ ἂν ἤδη" τὰ μακρὰ τῶν σμικρῶν λόγων 
᾿Επίπροσθέν ἐστι, καὶ σαφῆ μᾶλλον κλύειν. 

635 "Eni σὺ τῶν σῶν, Μενέλεως, μηδὲν δίδου, 


Quonam me in hoc casu vertam dubito. 
Ore. Ne nunc perficias cogitationem, sed meam 
630 Orationem audiens prius tunc delibera. 
Me. Dic, recte enim dixisti. Est ubi silentium orationi 
Praestat, est et ubi oratio silentio. 
Ore. Dicam ergo. Longa oratio breviori 
Est potior, et magis plana auditu. 
635 Mihi tu, Menelasé, tuarum rerum nihil dederis : 


P. μὴ τὸ δοκοῦν σοι alc πέρας dye, πρὶν ἀκούσης τοὺς ἐμοὺς λόγους. λέγε, εὖ yàp εἶπας. ἔστι 
καιρὸς, ὅπου h σιγὴ κρείσσων τοῦ λόγου, καὶ ἔστιν ὅπου ὁ λόγος τῆς σιγῆς κρείσσων. à 
μαχρὰ διήγησις, καὶ τὸ διὰ πλειόνων «σοιδῖσϑαι τὴν ἀφήγησιν, σαφίστερον παρίστησι τὸ 
πρᾶγμα τῶν συντόμων λόγων. ἀνάσχου οὖν τῆς ἐμῆς μακρολογίας, ἐπεὶ σαφεστέρα ἐστί, 
S. βουϑείας. Αλλως. ᾿Αμηχανῶ εἷς ὁποίαν τύχην τράπωμαι. τύχην ἐνταῦϑα προσδοκωμένην 
λέγει, τουτέστιν ἀμηχανῶ ποτέραν μερίδα τῶν προδοχωμένων συμβήσεσθαι προτιμήσω. 
629. Μὴ vi» wipam] Ἐπεὶ yàp ἐν δοιασμῶ ἦν ἀμηχανῶν διὰ τὴν τύχην ὅποι τράπηται, 
παραιγιῖ αὐτῷ μήπω τῇ δοκήσει πέρας ἐσπιϑεῖναι, τσρὶν ἀκοῦσαι τοὺς αὐτοῦ λόγους, καὶ οὕτω 
βευλεύσοσϑαι. 6839. Τὰ μακρὰ] Ἐναγτιοῦται τῇ Μενελάου βρα χυλογία, τὴν μακρολογίαν 
«ροπρίγων" οἱ γὰρ Λάκωνες βιαχυλόγοι. καὶ “Ὅμηρος '* Παῦρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως----᾽»" 
D.r.214. τὰ μακρὰ] Τὰ μὲν γὰρ κατὰ λεπτὸν διασαφοῦσι τὴν ὑπόϑεσιν, τὰ δὲ ὡς 
eliv τι αὑτὴν εἷς ὀλίγον συνάγουσιν, καὶ διὰ τοῦτο ἀσάφειαν ἔχουσιν. 634, ᾿Ἐπίπροσϑεν) 
'Ayrl τοῦ προτιμότερά loi τὰ μαχρὰ διηγήματα τῶν συντόμων λόγων. ino. δὲ ἀϑετοῦσι 
γοῦτον, Rai τὸν ἰξῆς στίχον. οὖκ ἔχουσι γὰρ τὸν Εὐριαίδειον χαρακτῆρα. καὶ πεποίηται 
ὁ vé; διὰ τὸν Μιίλαον, οἱ γὰρ Λάκωνες βραχυλόγοι. “Αλλως, Τὰ ἐπὶ πολὺ ἐκτεταριέγα 


ornari poterat ; hoc enim pronomen om- 
nium strum commune est. Sed 
cum facillime litera una omitti possit ἃ li- 
brario, tutius est hujusmodi elegantias 
non nimis avide arripere. Sic mox 632 
πρείσσον babet Harl. quod exemplorum 
suorum cumulo addat fortasse aliquis 
peullo calidior, et elegantiam henc recon- 
dito isto, Dulce satis humor, defendat. 
Sed librarii errorem esse inde liquet, 

uod acotum pro circumflexo posuerit. 
ductum est κρείσσων, ut infra 719, ubi 
MSS. consentiunt, et 797, ubi metro al- 
terum noceret. Por. 


Cod. Aug. 1. i» ἑαυτῶ τι, eleganter, mo- 


nente Br. Beck. 
628. ὅποι quidam, Por. 
ὅποι Cod. Beck. 


ὅπ.] MS. Cantabr. et Ed. King. ὅκα. 


1 . 
633. λέγοιμ᾽ ἂν pro λέξων. h.]1. Fac. Iden 
censet hunc et sequ. versum characterem 
Euripideum pre se ferre, quippe cujus 
persone sepe a loco communi incipere 
soleant, 
μακρὰ. Gl. Cod, D. τὰ ἐπὶ πολὺ ixre- 
636. Probat Prev. observationem Schol. 
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"A à ἔλαβες, ἀπόδος, πατρὸς ἐμοῦ λαδῶὼν πάρα. 
Οὐ χρήματ᾽ εἴπον᾽ χρήματ᾽, ἣν ψυχὴν ἐμὴν 
Σώσηις, ὥπερ μοι φίλτατ᾽ ἐστὶ τῶν ἐμῶν. 
᾿Αδικῶ; λαβεῖν χρή μ᾽ ἀντὶ τοῦδε τοῦ κακοῦ 

640 ᾿Αδικόν τι παρὸ σοῦ" καὶ "ydp ᾿Αγαμέμνων πατὴρ 
᾿Αδίκως ἀθροίσας Ἑλλάδ᾽, 9AU ἐς Ἴλιον, 
Οὐκ ἐξαμαρτῶν αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἁμαρτίαν 
Τῆς σῆς γυναικὸς, ἀδικίαν T. ἐώμενος. 


Sed qus aocepisti redde, cum acceperis ἃ meo patre : 

Non dico pecunias: pecunie, si animam meam 

Servaveris, que res mihi est inter meas charissima. 

Injuste ago? Decet certe me accipere aliquid contre hanc calamitatem 
640 Injustum a te: etenim Ágamemnon pater 

Injuste congregans Graeciam, venit ad Ilion, 

Ipse non peccans, sed peccatum 

Uxoris tue et improbitatem resarciens, . 


P. * * ἀπίδωκε τὸ σῶμα ἵνιια σοῦ, ἱκπονὼν σαρὰ τὸν πόλεμον ἀληϑῶς, ὡς Xgà τοὺς φίλους 


S. τῶν λόγων, προτιμότερά lori τῶν σμικρῶν, ἀγτὶ τοῦ τῶν βραχίων" ἤγουν τῶν ἐπ᾽ Diyo 
ἐκτεταμένων. (MS. C. C. C. ἐκτεινομένων.) | 636. "AY ἔλαβες defi] Τούτου ᾿εϑῆντις 
αἴρουσιν el ὑποχριταὶ τὴν χεῖρα, ὡς τοῦ Μενελάου ἀγωνιῶντος, μὴ «οτέ λέγει ὅτι wagaxa- 
ταθήκην ἀργυρίου παρὰ τοῦ πατρὸς πεπίστευται. εὐηθὴς δέ ἔστιν ὁ τοιαύτης ὑποψίας ἀν 
τιλαμβανόμενος Μενελάου. εἰ γὰρ μήτε τὸν λέγοντα ἦδει, μήτε οὗ ἐστι χρεία, ἴσως ἂν 
εἶχε τὶ eri Savoy τὸ γινόμεεγον. ἐπεὶ δὲ ἐπίσταται, «σεριττὸν καὶ ἄπορον τὸ γινόμεεγον. 637, 
Οὐ χρήματ᾽ εἶπον) OU λέγω, φησὶ, χρήματα, χρυσὸν καὶ ἄργυρον, ἀλλὰ τῷ ὄντε χράματε 
εἴπον, τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν, 5 τις ἐστί μοι χρῆμα τιμιώτατον, ἣν ἐὰν σώσης, καλὴν ἀμει- 
Bi» μοι δίδως. 638. Aet ue] Δίον εἰπεῖν ἥπερ πρὸς τὴν ψυχήν. ἅπερ εἶπε πρὸς τὰ 

ρήματα. ᾿Αττικὸν, ἀντὶ τοῦ ὅπερ φίλτατόν ἐστιν ἐμοὶ τῶν ἐμῶν. 639. ᾿Αδικῶ, λαβεῖν] 

Εἰ xai ἄδικον ἑφοίησα φονεύσας τὴν ματέρα, ἀλλὰ σὺ ἐν τοιούτω μοι κακῷ ὄντι qpapae visa 
μοι ὀφείλεις καὶ ὅση δυνάμεις ὑπὲρ ἐμοῦ ἀγωνίσασθαι" ἐν τούτω γὰρ μάλιστα δειχϑόσῃ 
“γνήσιος φίλος, ἐπὶ ὁμολογουμένοις κακοῖς μοι συνεφχόμενος. εἰ γὰρ τὰ δίκαιά μου παντελῶς 
Épjarro, τῆς wrap ἑτέρων ἐπικουρίας οὐκ ἐδεόμην" ἐν ἤϑει δὲ ἀναγνωστίον, ἀδικῶ, καὶ hi 
στίζειν. εἶτα ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς, '' λαβεῖν χρὴ μ᾽ ἀντὶ τοῦδε τοῦ κακοῦ, οἷ 
ἀντὶ τῆς περιεχούσης με δυστυχίας ἄδικόν τι αἰτῶ, “ xal yàg ᾿Αγαμέμνων ἄναξ" 
ἀδίκως, καὶ τὰ ἑξῆς, ᾿Αντὶ τοῦδε τοῦ κακοῦ,}] ᾿Αντὶ τῆς “περὶ τοῦ πατρὸς βοηθείας. καὶ 
οὐδὲ εἶπε xaD' ὑπόθεσιν, ἀδικῶ, * κατὰ συλλογισμόν φησιν. ἀλλὰ λέγει, ὅτι ἀδικῶ δἰ: 
ἄδικον ἐστικουρίαν σε «σεριβαλὼν, οὐκοῦν καὶ σὺ ἀδίκησον περὶ ἐμιοῦ, ὡς καὶ ὁ «ατήρ μου διὰ 
σὲ ἠδίκησε τοὺς βαρβάρους" δεῖ γάρ με ἀντὶ τῆς ἀδικίας ἐκείνης, ἄδικόν τι λαβεῖν παρὰ ew, 


* xarà συλλογισμόν φησιν] Heatbio legendum videtur : οὐδὲ κατὰ vc. 9. — Beck. 








que ad actores non ad ipsum pertinet . 643. ἀδικ. τ᾽ iéj4.] Gl. Cod. D. $s arri 
poetam. Beck. &lxnoty ἰασόμενος. — Musg. 

637. Reisk. legit χρῆμα δ᾽ ἣν, quod 645. Reisk. conjicit ἐπσόδοτο, impende- 
signifieare putat, necessitatem, rem, qua δαί, Dici tamen frequentius monet isi- 
mihi opus est, — Beck. δωκεν. — Beck. . 

638. μοι Cod, A. omittit. et integer v. 646. παρ᾽ ἁσατίδα, armis, pugna. — Fac. 
639. in eodem deest. Beck. 647. Sic MSS. quidam Ald. ἀπολάβες, 
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ἁ Ἁ / € .» » ^» €SwN e» / Y 
Ev μὲν τόδ᾽ ἡμῖν ἀνθ᾽ ἑνὸς δοῦναί σε xe 
645 ᾿Απέδοτο δ᾽ , ὡς χρὴ τοῖς φίλοισι τοὺς φίλους, 
Τὸ σῶμ᾽ ἀληθῶς σοὶ παρ ἀσπίδ ἐκπονῶν,. 
ej « « N » / / 
Οπως σὺ τὴν σὴν ἀπολάβοις ξυνάορον. 
᾿Απότισον οὖν μοι ταυτὸ, τοῦτ᾽ ἐκεῖ λαβὼν, 
Μίαν πονήσας ἡμέραν ἡμῶν ὕπερ 
/ Ν N 49 9 / »y 
650 Σωτήριος στας, μή δέκ᾽ ἐκτσλήσας ἔτη. 
a *.N »y / "€ € , 
A δ᾽ Αὐλὶς ἐλαβε σφαᾶγι ἐμῆς ομοσπόρου, 


Unum hoc oportet te mihi dare pro uno : 
645 Et exposuit, ut convenit amicos amicis, 
Corpus revera pro te, in acie laborans, 
Ut tuam ta reciperes conjugem. 
; Redde mihi hoc, cum illud ibi acceperis, 
Laborans unum diem pro nobis 
650 Protector stans, non implens decem annos. 
Aulis autem quam accepit mactationem meg sororis, 


P. ineroniy δυλονότι ἕνεκα τῶν φίλων." δ 9 9 9 γὴγ σφαγὴν τῆς ἐμῆς ἀδελφῆς, ἣν ἔλαβεν b 
&. ὃ ἔστιν, οἱ κρίνεις κακὸν εἶναι τὴν ἐμὴν ἐπικουρίαν, δικαίως ἂν καὶ τὴν ἐσικουρίαν τοῦ ἐριοῦ 


«ατρὸς κακὸν ὀνομάσειας, ἀλλ᾽ οὖκ ἠδίκησεν ὁ πατὴρ ἐν καιρῷ σοι (οηϑήσας, οὐκοῦν οὐδὲ σὺ 


ἀδικήσεις. ᾿Αντὶ τοῦδε τοῦ κακοῦ] Ἤγουν ἕγικα ταύτης τῆς δυστυχίας βούϑησόν μοι κιν- 


ϑυνεύοντι. 640, "Αδικόν τι Αδικον εἶπεν, ἐπειδὴ οἱ τοῖς ἀδικοῦσι βοηθοῦντες, ἄϑιιόν m, 
ποιοῦσιν. 643. ᾿Αδικίας τ᾽ ἰώμενος) Καϑὸ ἠδικήϑης παρὰ ᾿Αλεξάνδρου. 645. "AsríJore 
δ᾽ ὡς χρὴ] ᾿Αντὶ τοῦ ἔκδοτον τὸ σῶμα τοῖς πολεμίοις παρέσχεν, ὡς πρέπει τοῖς γγησίοις 
qoc, xal κατετρώθη ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτὸν διὰ τὴν σὴν γυναῖκα, οἷα χρὴ τοῖς φίλοις τοὺς φίλους 

een». τοῦτο γὰρ ἀπὸ κοινοῦ ληστίον, 648. ᾿Απότισον οὖν μο.}1 'O πᾶς λόγος, ἀπόδος 
pe τὴν ἴσην χάριν, ἧς ἵλαξες i» Ἰλίω παρὰ τοῦ σ«ατρὸς, καὶ μόνην ἡμέραν ὑπὲρ ἐμοῦ evó- 
γησον, μὴ δὲ τὴν ϑυγατέρα φονεύσης. ἐπειδὴ δεῖ σι, ὥσπερ πλεονεκτεῖς μου τῆς εὐδαιμονίας, 


᾿ «ν7λεογεκτεῖν xal i» τῇ ἁμοιδῇ τῆς εὐεργεσίας, 651. "AY AUAM] "Ey Αὐλίδι πόλει Βοιωτίας 


Sete ᾿Αγαμέμνων, ἴλαξζιε τόξοις ἔλαφον καιρίαν «ιληγὴν, καυχησάμενος δὲ ἐν τῇ ἐπι- 
«υχία, xal tim, ὡς οὐδ᾽ ἂν αὐτὴν à "AgTtpuc οὕτως ἔδαλεν, ἐπεὶ τῆς ϑεοῦ og- 
γιζομίνης, καὶ κατεχούσης τοὺς ἀνέμους, ὡς μὴ δύνασϑαι αὐτοὺς εἷς Ἴλιον στίλλεσ- 
Sui. σίμψας οὖν ᾿Αγαμέμνων εἷς Δελφοὺς, καὶ μαϑὼν παρὰ τοῦ χρησμοῦ, ὡς al 
ὀούλοιτο ἐξιλεώσασϑαι “Ἄρτεμιν, ϑυσάτω αὐτῇ τὴν αὑτοῦ ϑυγατίρα. μεταπέμπεται οὖν 
οἴκοθεν τὴν ᾿φιγένειαν, τὴν καὶ Ἰφιάνασσαν καλουμένηγ, σ“λασσάμενος πρὸς τὴν γυναῖκα 
Κλυταιμνήστραν, ὡς ᾿Αχιλλεῖ ταύτην συνάψειεν. ἐπεὶ δὲ ϑύειν αὑτὴν ἤρχετο, ἁρπάσασα 
αὐτὸν ἡ ϑεὸς, xal ἀντ᾽ αὐτῆς ἔλαφον al; ϑυσίαν δοῦσα, deráyti τὴν κόρην ἐν τοῖς Ὕπερζο- 
géo πρὸς τὸν ἐκεῖσε αὑτῆς νεών. ἥτις ἀρευνομένη τοὺς Ἕλληνας διότι ϑύσαι αὐτὴν ἡβουλή- 
ϑεσαν, ὁπότε ϑιασαῖτό τινα αὐτῶν buie: ἰόντα ἀφπίκτεινεν. ὕστερον δὲ ὑπὸ Ὀρέστου κε- 
κλοφότος ἐπανῆκεν εἷς “ΔΛργος. MS. C.C.C. "Αλλως. Αὐλὶς πόλις Βοιωτίας, ἐνταῦϑα 


cum Eustathio ad ll E. p. 573, 80.-- 649. ἡμέραν Codd. A. D. — Beck. 
435,46. Por. 650. Verba stare, jacere, sedere, ap. Gr. 


Etiam in Cod. Áug.2. ἀπολάβοις, at- οἱ Lat. poni pro esse, sed habere quoque 


que id recepit Brunck. aliam quandam notionem adjunctam, ut 


ξυνάορον.) Gl. Cod. D. σύζυγον. — Beck." — h. 1. στῆναι notionem adjuvandi, monet 
ἀπολάβοις)] Ita MS. Cantabr. Vulgo ας. Beck. 


Ave áfsc minus recte, — Musg. 
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'Eo σ᾽ ἔχειν ταῦθ᾽" "Eppuóvyy μὴ κτεῖνε σύ. 
Δεῖ γάρ σ᾽ ἐμοῦ πράσσοντος, ὡς πράσσω τανῦν» 
Πλέον φέρεσθαι, κἀμὲ συγγνώμην ἔχειν. 

655 Ψυψὴν δ᾽ ἐμὴν δὸς τῶι ταλαιπώρων πατρὶ, 
Καμῆς ἀδελφῆς, τραρθένου μακρὸν χρόνον. 


Θανὼν ydo οἶκον ὀρφανὸν λείψω πατρός. 


Sino te hanc habere, Hermionem tu ne occide. 
Oportet te enim me, cum sim ita calamitosus, 
Plus habere, et me ignoacere. 

655 Sed meam vitam da misero patri, 
Et mez sororis, qua est virgo longo jam tempore : 
iNam mortuus relinquam orbam domum patris. 


P. Αὐλὶς, i9 σ᾽ ἔχειν ταύτην. " 9 ἀγαπᾶν τὴν γυναῖκα ὑπὸ πάντων τῶν Ἑλλήνων γεμίξη. 
S. ἱπεσχέϑησαν οἱ στρατευσάμενοι sic Ἴλιον “Ἕλληνες, οὐ πνέοντος οὐρίου ἀνέμον διὰ τὰς 


| ἐμοὶ δὲ 3 


καυχήσεις ᾿Αγαμέμινονος, τοξεύσαγτος τὴν ἔλαφον, καὶ εἰπόντος μεήδ᾽ ἂν τὴν ᾿Αρτμον 
οὕτω βαλεῖν, vov δὲ περὶ Ἰφιγέγείας λέγει, ἣν ἔ ὁ ϑεὸς, ἀπλοίας ἐπεχού 

τοὺς Ἕλληνας, ᾿Αρτέμιδι ϑύσαι, Σφάγια] Τὰ σφαζόμενα, καὶ à σφαγὴ, ὡς ἑνταῦ 

652. 'Eguiórm μὴ χτεῖνε ci] Οὐκ αἰτῶ σε, φησὶ, τὴν σὴν Svyarípa τὴν ᾿Ἐρμειόνην ἀντ᾽ 
ἐμοῦ δοῖναι πρὸς σφαγὴν, ὥσπερ ὁ ἐμὸς πατὴρ τὴν ᾿φιγίνειαν͵ ἵνα σὺ τὴν γαμετὴν ἀπιλά- 
ζης, ἀλλὰ σὺ μὲν ἔχε τοῦτο πλέον, καὶ κέοδαινε παρὰ τοῦ δαίμονος, ἐπεὶ σοὶ μὲν εὐτυχίας, 
υστυχίας καιρός, ἐγὼ δὲ σοὶ χάριν ἕξω σώσαντί jua μόνον, χἂν μὴ τὸν αὐτὸν τρόπα 
σώζης ἡμᾶς, ἀντ᾽ ἐμοῦ δοὺς τὴν 'Ἑρμιόνην. ὃ συναπτίον τοῦτο πρὸς τὸ ἀσότισόν jai. καὶ 
ἔστιν ὁ λόγος οὗτος, dwólo; τὴν ἴσην χάριν ἧς ἔλαξζές ἐγ Ἰλίῳ παρὰ τοῦ πατρὸς, καὶ μίαν 
ἡμέραν μόνον ὑπὲρ ἱμοῦ πόνησον, προτήκει γάρ ct ἐμοῦ δυστυχοῦντες τανῦν μηχανᾶσϑεί τι 


652. κτεῖναι Ald. et supra 641 εἰς Ἴλιον, 
619. ἁμέραν. Por. 

κτεῖναι Codd. A, D. — Beck. 

654. Tho. Mag. V. χρή. τὸ χρὴ ἀντὶ 
τοῦ χρεία ἐστὶν ἀ αὸ δοτικῆς εἰς γενικῆν. Ev- 
ριπίδης iv Ὀρέστη" Ὅταν δ᾽ ὁ δαίμων "εὖ διδῷ, 
τί χρὴ φίλων; τινὶ δηλονότι, ἔστι δὲ τοῦτο 
ποιητικώτερο. — Oudend. monet intelligi 
poase τί χρή wa τῶν φίλων ὠφελεῖν : Áris- 
toteles Ethic. 9, 9. laudat sic : τί δεῖ φίλων. 

κἀμοὶ Cod. D. /— Beck. 

658. Etiam Reisk. simili modo inter- 
pungit: "Eetic, ἀδύνατον, αὐτὸ τοῦτο, τοὺς etc. 
dices, fieri hoc nequit. Tanto magis etc. 
Probat Fac. neque tamen vulgarem ra- 
tionem plane contemnendam ait. Sed 
Brunck. e duobus codd. Reg. edidit, ἐρεῖς 
ἀδίγατον: αὐτὸ τοῦτο, 561], ἔστω, Beck. 

Interpungo cum Scholiaste et Heathio : 

ἐρεῖς, ἀδύνατον' αὐτὸ τοῦτο, τοὺς φίλους — 

Musg. 

659. δεῖ pro xe Antonius et Maximus 
cum Stobao editi Frf. 1581, p. 819, 39, 
deinde Zray yàg ἢ Tí» καλῶς διδῶ, τί χρὴ 
φίλου, et ὁ δεῖ; αὐτίς. — Por. 


660. τί χρὴ φίλαν; Sic diserte citat 
Tbomss Magister in v. xg», addens len 
δὲ τοῦτο ποιητικώτερον. — Ego vero huc pri- 
mo transferum, quie annos abhinc plus 
minus quindecim in Anglica Brunckissi 
Aristophanis censura scripsi. ( H. Maty' 
Review, July 1783. p. 66.) ** Accurate 
““ plerumque — Aristophanes — sententiarum 
'' suarum partes alteram alteri respondere 
** facit, ut Av. 1419. ὁδὶ πάρεστιν" ἀλλ᾽ Prwe 
“χρὴ, δεῖ λέγειν. Πτερῶν, «τερῶν δεῖ, [κ 
*t priore versu legi debere ὅτου δεῖ, χρὴ XM- 
** yty, clarum. e. non. solum δὲ apodssi, 
** sed ex eo, quod apud. Atticos poctas gexi- 
'" tivum. nunquam. regit. χρή. — Unicum, 
** guod. obduci posse credo, exemplum exstat 
" Euripid. Orest. 667. [ed. Musgrav. sc.] 
* sed et. illud in τί δεῖ φίλων mutandum 
** auctoritate Plutarchi Op. Mor. p. 68. 
** E. Aristotelis Fthic. IX. 9," Ἐπ quod 
Aristophanem attinet, anno 1794 codicis 
Ravenwatis collationem edidit Inverni- 
zius, qui istam emendationem confirma- 
vit. lpse tandem τί δεῖ φίλων inveni in 
MS. quem voco L. [5 est Codex Ays- 
cough. 195? in Museo Britannico. tfes 


OPEZ TH S—Z. 


"Eptic, ἀδύνατον" αὐτὸ τοῦτο, τοὺς φίλους 
E» τοῖς καχοῖς χρὴ τοῖς φίλοισιν ὠφελεῖν. 
e ^i M ὃ / fe dido) / di “- Λ . 
660 Orav ὁ ὁ δαίμων εὖ ὀιόωι, Ti θεῖ φίλων ; 
᾿Αρκεῖ γὰρ αὐτὸς ὃ θεὸς, ὠφελεῖν θέλων. 
Φιλεῖν δά τὰ πᾶσιν “Ἕλλησιν δοκεῖς" 
Κουχ ὑποτρέχων σε τοῦτο θωπεία, λέγω" 


Dices, impossibile est. Hoc ipsum, amicos 
Oportet opem ferre amicis in adversis, 
660 Quando autem Deus bene dederit, quid opus est amicis ! 
Satis enim est ipse Deus volens juvare. 
Videris omnibus Grecis amare conjugem : 
Non dico autem adulatione tibi subrepens; 


P. καὶ οὖ λίγω τοῦτο ἀπατῶν σὰ T2 κολακείᾳ, ἤγουν πολακεύων σε, οὗ κολακείᾳ, ἀλλ᾽ ἀλη- 
S. πρὸς τὸ ἐμὲ σῶσαι, ἐμὲ δὲ χάριν σοι ὁμολογεῖν, ἵνα τὸ μεταξὺ, κατ᾽ ἐπίνϑεσιν γένηται. 
654. Τιλίον φέρεσθαι} τουτέστι πλέον ἢ ἐγὼ δύνασαι. ὁ γὰρ εὖ πράσσων τοῦ μὴ πράσσον- 
τὸς «λίον δύναται λογίσασϑαι τὰ πρὸς σωτηρίαν. 658. Ἐρεῖς ἀδύνατον] AU7ic τοῦ drri- 
erierrevroc, ἀλλ᾽ εἶποις, φησὶν, ὅτι ἀδύνατον βοηθῆσαι, εἶτα ἔξωϑεν προσληπτέον, καϑὸ 
pays ἐστὶ καὶ ἀσύγγνωστον τὸ ἁμάφτημα, Oto ἀπεσιώπησεν ᾿Ορίστος" ἀλλὰ κατὰ τοῦτό, 
φησι, καϑὸ ἀδύνατον εἶναι Joxsi, βοήϑησον ὁ γὰρ γνήσιος φίλος ἐν τοῖς μεγίστοις κακοῖς 
᾿ δείκνυται. “Αλλως. ᾿Αλλὰ λέγοις, φησὶν, ὅτι ἀδύνατίν ἰστι τὸ ζοηϑῆσαί μοι, ἐγὼ δὲ σοι 
ἀγντοίποιμι ἂν, ὡς μάλιστά μοι διὰ τοῦτο συμοάλλεσθαι ὀφείλεις, εἰδὼς ὅτι ἐν τοῖς ἀδυγά- 
«εἰς δεῖ τὰν φίλων. Αὐτὸ τοῦτο] Δείπει ἢ κατὰ, iva. ἦ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο, 9 ἐστι τὸ ἀδύνατον. 
660. τί χρὴ φίλων] Κατὰ τί ἐστι χρεία τῶν Φίλων; ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ἐστι χρεία τῶν φίλων. 


primas continens fabulas, recentissimus 
quidem, sed ex alio non malo descriptus ; 
scriba literas et syllabas festinando sepe 
transilit; aliquando etiam exemplaris sui 
literarum ductus parum intellexisse vide- 
tur. Hestat ut formulam haac et similee 
ucis illstremus, Homerus, nisi me 
fallit Seberi index, semel tantum verbo 
δεῖ usus est, et tum infinitivo Preponit Il. 
i. 337. Siobzxus quidem 
409. citat ex 1]. 9. 463. τί γὰρ δὴ δεῖ θνη- 
σῶν ἕνεκα πτολειμέζεν, pro εἰ δὴ σοὶ γε, Coo- 
τῶν ἵνιχα, “τολεμίζω.  Cumet Plutarchus 
Consol. p. 104. F. «τολεμίζων habest, si 
leges, si δεῖ σά ys, βροτῶν ἵνεκα, «τολεμεί- 
ζειν, constructionem quandam extundere 
teris, sed sensus non bene procedet. 
um infinitivo xg) scpissime construit, 
cum accusativo personz et rei genitivo ]1. 
H. 109. Od. 4. 124. r. 14. Δ. 463. 9. 
110. x. 377. Pari modo substantivum 
χρεὼ cum accusativo et genitivo Il. 1. 75. 
603..K. 43. A. 605. Od. Δ. 634. In Il. 
e. 322. οὐδέ τι μιν χρεὼ Ἔσται τυμζοχοῖς, 
alii gunt γυμξβοχοῆσ᾽, elisa diphthongo. 
OL. . 


CVIII. p. . 


Hanc formam semel ausus est imitari 
Euripides Hec. 962. (976.) ἀλλὰ τίς 
χίέιία σ᾽ ἐμοῦ; de qua ibi tacui, ut hoc 
loco eam memorarem. Scholiastes apte 
satis advocat ll. K. 43. Χρεὼ βουλὲς ἐμὲ 
καὶ σέ, paullo forsan aptius advocaturus 
A. 605. τί δὲ σε χρεὼ ἐμεῖο, Communes 
Οταοῖ dixere, δεῖ σοι 7338; primus, ut 
equidem arbitror,novavit /Eschylus Prom. 
86. αὐτὸν γάρ σε δεῖ Προμηθέως. Eum se- 
cuti sunt, Euripides Hec. 1007, (1021.) 
Phoniss. 480. (484.) Hippol. 23. locisque 
ibi a Vaelckenerio indicatis, Ion. 1032. 
Herc. F. 1173. Auctor Rhesi 840. Co- 
micus ignotusapud Herodianum Piersoni 
. 460. εὐξυχωξίας σε δεῖ. Non sine specie 
c fornulam reddi voluit Marklandus 
Iph. A. 1137. sed certissime restituit 
Musgravius Hel. 1444. pro τῆς τύχης 
MEAEI μόνον. Ceterum bene comparavit 
Brunckius Herc. F. 1341. Θεοὶ δ᾽ Sra» 
τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ φίλων' ἽΑλις γὰρ ὃ θεὸς 
ὠφελῶν, ὅταν θέλη. — Por. 
661. Simillimum locum H. Fur. 1341. 
8. laudot Br. Beck. 
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T αὐτης ἱκνοῦμαν σ᾽" ὥ μέλεος ἐγὼ κακῶν, 
605 Εἰς οἷον ἥκω" τί δὲ ταλαιπωρεῖν με δεῖ; 

Ὑπὲρ γάρ οἴκου παντὸς ἱκετεύω τάδε. 

"Q πατρὸς ὅμαιμε θεῖε, τὸν κατὰ i χθονὸς: 

Θανόντ᾽ ἀκούειν τάδε δόκει, ποτωμένην 


Per hanc supplico tibi. Ο miser propter mea mala, 
665 Adquee venio! quid oportet me laborare ? 

Supplico enim nunc pro tota domo. 

O patrue patris frater, illum sub terra 

Mortuum audire hec putes, volantem 


P. 94a λέγω. πρὸς ταύτης σε ὀρχῶ. s ἄϑλιος slc οἷον κακὸν δηλονότι ἔχω. τί δὲ ταλαιπσωχῖν 
καὶ κάμνειν ἐμὲ δεῖ περὶ τὴν δέησιν; οὐ γὰρ ὑπὲρ ἐμοῦ μόνον, καὶ τῆς ἐμῆς ἀδελφξς ποιοῦ- 


S. 864, Ταύτης ἱκνοῦμαι} ᾿Αντὶ τοῦ st ταύτης ὁρκῶ βουϑῆσαί μοι. ὅ δέομαί σου πρὸς ταύ- 
σῆς, ὅπως ὧν μοι βουϑήσειας εἰς τιμὴν αὐτῆς. τὸ δὲ ἑξῆς, ἠρέμα καϑ᾽ ἑαυτὸν λέγει, οἰκτίρων 
abris, ὅτι μόχρι τοσούτου προσῆλθεν αὑτῷ τὰ τῆς δυστύχίας, ὡς διὰ τοῦ μεμενῆσϑει T 
Ἑλένες πρσϑοκᾶν βοιϑιίας τυχεῖν. ἀνάξιον γὰρ ἑαυτοῦ ἀγεῖται, τὸ καὶ μόνον μερινῆσϑει 
τοιαύτης γυναικὸς, μά τι γε καὶ δοκεῖν σώζισϑαι δι᾿ αὐτῆς. δυστυχὰὸς οὖν φεσὶν byà εἰς 
τοιοῦτο τῶν κακῶν ἐλθὼν, διὰ γυναικὸς. τῆς esi *EXAsci κακῆς, σωθήσεσθαι eyer- 
ba. 665. Τὶ δὲ ταλαιπωρεῖν με δεῖ] ᾿Αλλὰ τί, φησὶ, μωραίνω τὸ στρὶ ταύτας σὸς 
σεσϑαι παραιτούμενος ; ; ἀνάγκη γάρ lm καὶ «ρὸς τοῦτο xaTaCaivuv οἱἰκτρότητες, καὶ 

“ὄντα ὑπομένειν, κἂν μοι φίφη. οὗ yàg ἐγὼ μόνος, ἀλλὰ καὶ ác ὁ οἶκος ὁ ἱμὸς 
κινδυνεύει. Ren δὲ. καὶ ἑτέρα bao τοῦτο συναπτομένου τοῦ ταύτης ἱκνοῦμεαε, epe τὸ 
“ "reg yit ps «αντὸς ἱκοτεύω τάδε," εἶτε ὡς τοῦ Μινελάου Aene gata aires qb i 
ciay, αὑτὸς δυσφορῶν λέγει, δυστυχὴς ἰγὼ, εἷς ἄπορον uoo κακῶν, xal eiu ἔχω chis 
καταφυγήν" $ cá. διαλαζὼν, Θαρσύνει ἑαυτὸν, καί φησι, i ϑεδιίχα μεν Ὁ ϑάνατα; 
καρτερεῖν δεῖ, καὶ φέρειν ἀναγκαίως τὰ παρὰ “τοῦ δαίμονος. τί δὲ, φυσὶ, παραιγεῦμαι T 
αἰσχύνην; πάση [anXava sop boy τὴν σωτηρίαν, (Ux ὑπὲρ μικρῶν γάς pen ὁ xu, 
ἄλλ ὑπὲρ “αγτὸς τοῦ οἴκου ἐστίν. Τί δὲ ταλαιπωρεῖν με δεῖ] Τί δὲ “σοιήσω δηλονότι ; τά" 


664. Hujus ellipseos, a Lamberto Bos, 
nisi fallor, omissz, antiquissimum exem- 
plum prebet Homerus Od. A. 68. Aíeco- 
μαι, ἡμὲν Ζηνὸς ᾿Ολυμιπίου, ἠδὲ Θέμειστος. 
Ubi plena sententia esset Λίσσομαι [ὑμᾶς] 

Mui [n soc] Zmc—. Sed cum forte Carolus 
M eattes dixisset, λίσσομαι non regere 
dativum, ideoque locum lliados primze 
283, Λίσσομ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον, verti 
debere, Rogo te, ut iram contra. Achillem 
tuam dimittas, cum hoc igitur dixisset 
Rollinue, non primus quidem; dudum 
enim verum prope sensum H. Stepbanus 
in Thesauro Sederat ; exortus est Bellan- 
ger, qui. huic sententim contradiceret. [8 
in S5npplemento nux Essais de Critique 
de M. V ander Meulen (h. e. ipsius Bel- 
longeri) Amst. 1741, p. 92 —101. primum 


* Maniere d'enseigner, Tom. I. p. 191. ed. Amst. 1745. 


αἱ omnes Interpretes aliter sensisse. 
Ideo scilicet interpretes scripsere, vt er- 
rata eorum nos defenderemus et posteri- 
tati traderemus * Mox tamen ipse Ralli- 
num plegii in Stephanum commissi ac- 
cusat. Eadem igitur opera novitatis ac- 
cusationem revocare debebat. Deinde, 
ut probet, λίσσομαι dativum regere 

citat versum ex Pbavorino, ubi verbom 
λίσσομαι sequitur genitivus, subaudito, sit 
ille, ἐπὶ vel πρός" Αἰσσομιαι Ζηνὸς ᾿Ολυμπία, 
ἡδὲ Θέμιστος. Vides versum Homericum, 
sed mutilum. Hinc erguit Bellanger: 
8i λίσσομαι genitivum regit, subaudito ἐπὶ 
vel πρὸς, dativum etiam regere potest, 
quoniam ἐπὶ vel ex non minus dativum 
regunt. Egregia probatio! Denique tam 
deformem versum eum sine examine ad- 


Sed hanc observationem 


cum Collino communicasse credo Joannem Boivinum, quem vide vel in Academiz 
Inscriptionum Monumentis, T. Il. p. 23. vel in Brunckii nota ad Aristoph, Ran. 851. 


Por. 
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Ψυχὴν ὑπὲρ σοῦ καὶ Akyt à γὼ λέγω. 
670 Ταῦτ᾽ εἴς τε δάκρυα καὶ γόους καὶ ξυμφορὰς 
Εἴρηκα, κάπιτηκα τὴν σωτηρίαν 
Θηρῶν, ἃ πάντες, κοὺκ ἐγὼ ζητῶ μόνος. 
XO. Kaya σ᾽ ἱκνοῦμαι, καὶ γυνή περὶ οὖσ᾽ ὅμως 


Animam super te, et dioere que» ego dico. ; 
670 Hzc inter lacrymas et luctum et calamitates 

Dixi, et reposco, salutem 

Qusrens, quod omnes querunt, et non ego solus. 

Cho. Et ego tibi supplico, quanquam mulier sim, 


P. μαι τὴν δίησιν, ἀλλ᾽ berip orarróz τοῦ οἴκου καὶ γίγους hgasrv, δόκει ἀκούειν τάδε τὸν κατὰ 
χϑονὸς ϑανόντα, ἤγουν νόμιζε ὅτι πάρεστιν ἐκεῖνος, καὶ ἀκούει τάδε, λέγω τὴν ψυχὴν 


S. λαίσορα ὑπομένειν με δεῖ. MS. C.C.C. 666. Ὑπὲρ γὰρ οἴκου παντὸς} ᾿Α΄ποϑανέντος 
ψὰς ἱμοῦ, ἃ ἐπ προγόνων πᾶσα εὐδαιμονία οἱ χήσεται, ὥστε τῆς ζεμίας καὶ εἷς σί πως τει- 
φούσης, ἐπεὶ τοῦ αὐτοῦ γίνους τυγχάνεις, οὐχ ἧττον ἐμοῦ δεῖ σε σᾳουδάζειν, ὅπως σωϑθείηγ. 
ὦ αὑτὴ ὁ κατασκευὴ «ρὸς τὸ ἱκνοῦμαι ἐστὶ, τάδ᾽ ἀλλὰ διὰ μέσου. 667. Τὸν κατὰ χϑο- 
νὸς] Συνυπνακούεται ἐγταῖϑα ὑπαρκτικοῦ ῥήματος μετοχὴ, & καὶ ἐκφωνουμέγυ, κακοσίνϑε- 
. «wp wei τὸν λόγον, καὶ ἄχρηστον. ὅτι δὲ λόγον ἔχει αὕτη συνυπακούεσθαι, δῆλον οὕτως. 
ποτὰ χϑονός ἐστιν à δεῖνα, λόύγεται καὶ τὸν κατὰ χϑονὸς ὄντα, ἐξ ἀναγκῇς μετὰ τῆς μᾶτο- 
ac τοῦ ὑπαρκτικοῦ, οὕτως, ἐπειδὴ καὶ, κατὰ χϑονός ἔστιν ὁ δεῖνα ϑανὼν, λέγεται" δύνα- 
qu καὶ κοταλλήλως lxtus τοῦτο, xal μετὰ τῆς μετοχῆς τοῦ ὑπάρκτικοῦ. λέγεσϑαι μετα- 
σχηματιζόμενον. isl δὲ συμζξαίνει ἐνταῦϑα καὶ ἑτέραν εἶναι μετοχὴν κατὰ τὴν αὑτὴν πτῶ- 
σιν, καὶ διὰ τοῦτο κακόφραστον εἶναι τὸν λόγον καὶ κακυσύνϑετον, οὐδέποτε ἐκφωνεῖται à 
«oU ὑωαρκτικοὺῦ ῥήματος μετοχὴ, ἀλλ᾽ ἀεὶ συνυπακούεται κατὰ τὴν συγήϑειαν τῶν ὑπαρχ- 
τικῶν. 670. Ταῦτ᾽ εἷς τε δάκρυα] Κατὰ ἀπόθεσιν ταῦτα ἐπάγεται, ἤγουν ταῦτα εἴρη- 
κα, εἷς τε τὰ δάκρυα ἡμῶν, καὶ τοὺς γόους, xal τὰς συμφορὰς, ἤγουν μετὰ δακρύων καὶ 
γόων εἶπον. ἢ οὕτω, εἶπον ταῦτα εἷς δάκρυα, καὶ γόους, καὶ συμφορὰς, ἤγουν ἵνα μκὴ τύχω 
τούτων, τεύξομαι δὲ, εἰ πετρωϑῆναί με ἑάσης. 671. Kamiruxa] ᾿'Ως χρέος ἥτησα. 


zaisisse; ne notissima quidem Homeri 
verba hominem Criticum meminisse ! 
Pesullüm in hac nota scribenda me deflex- 
isse de via fateor, sed hoc feci duabus de 
causis. Primo quod vera Homerici loci 
interpretatio vulgo minus nota est, et 

aliam novam et falsam confinxere 
Scoti quidam ; deinde insigni exemplo 
ostendere volui, quantos. in errores se 
induant homines docti, uot ineptias ef- 
fundsnt, si semel irz, odii, invidim, aut 
pravi cujusquam affectus impulsu contra 
es scribere incipiant, quz vel nequeant 
velnolint intelligere, — Par. 

ὦ μέλεος — In D. suprascriptum : πρὸς 
áavro Tavra λίγει. — Beck. 

665. Scholiastes a Kingio prolatus dis- 
ünzit ita: τί δέ; ταλαιπ. — Unum vero 
Scholiastarum ita legisse verba poetae cen- 
set Fac. : 


Ταύτης ἱκνοῦμαι σ᾽ ὑπὲρ yàg οἴκου παντὶς 


Ἱἱκοτεύω τάδ᾽. " Q, μέλεος ἐμεᾶν κακῶν 
Εἰς οἷον xo; τί δὲ ταλαιπωροὶν με δεῖ. 


δεῖν Cod. D. Beck. 

668, 9. Statius Theb. V. 173. matrem- 
que recens circumvolat umbra. |. Ubi Scho- 
iastes: ** Et boc pottice, ut Euripides. 
* Syrseen opersu. Virgilius. Omnibus 
** umbra locis adero, dabis, improbe, penas." 
Ubi legendum videtur: [πυτωμένην] *v 
ὑπὲρ σοῦ, ut hunc ipsum locum respezerit. 


. . or. 
668. s. Reisk. emendat ποτνιώμενον ψυ- 
χῆς ὑπέρ μου, supplicantem. pro anima mea. 
Beck. 
670. Fac. sensum esse putat : H«c dizi 
ad movendas lacrimas et gemitus et cala- 
mitatis respectu, ἃ. calamitate sic. poscente, 
aut εἰς pro iv posito, hec cum lacrymis et 
gemitu, calamitate pressus, dixi. Beck. 
67. ϑηρῶν ad precedentem versum re- 
fert Cod. D. Beck. 
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Τοῖς δεομένοισιν ὠφελεῖν" οἷός τε δ᾽ εἰ. 

675 ΜΕ. Ὀρέστ᾽, ἐγώ τοι σὸν καταιδοῦμαι κάρα, 
Καὶ ξυμπονῆσαι σοῖς κακοῖσι βούλομαι. ) 
Καί χρὴ γὰρ οὕτω τῶν ai cin κακὰ. 

e 


I| υνεκκομέξειν, δύναμιν ἣν δι 


θεὸς, 


/ N M» / A 
Θνησκοντα καὶ xTtivoyTO, τοὺς ἐναντίους 
x M , x ^ / e 
680 Τὸ δ᾽ αὖ δύνασθαι παρὰ θεῶν phó τυχεῖν. 


Ut juves auxilio egentes: n&m potes. 
675 Me. Orestes, ego revereor tuum caput, 


Et volo te juvare in malis istis, 


Et enim oportet sic cognatorum malu 


Simul procurare, si Deus det vires, 


Etiam morientein et necantem adversurios ; 
680 Ut possim autem, id peto consequi a diis. 


P. ἱκείνοο ποτωμένην ἐπάνω σου. μετὰ δακρύων καὶ γόων αἰτῶ τὴν σωτερίαν. καὶ ἐγώ σέ 


WagaxaAs καίπερ ὑπάρχουσα γυνὴ, βοηϑεῖν τοῖς δεομένοις, δινατὸς yàp ὑπάρχεις ὠφελοῖν. 
᾿᾿ογόστ᾽, ἐγὼ αἰδοῦμαί c8, καὶ συμπονῆσαϊ σοι ἐπὶ ταῖς δυστυχίαις ϑέλω, καὶ χρὰ yag etw 
ευνδιαφέρειν ἐμὲ τὰ τοῦ ἀδιλφοῦ κακὰ ἣν διδῶ ὁ Stc δύναμιν' καὶ φόξον ἔχοντα vebvibw- 
Su, καὶ ἐλαΐίδα ἔχοντα ἀποκτείνειν τοὺς ἐναντίους. τὸ δὲ δύνασθαι τοῦτο ποεῖν, φηφξὰ 
S. 672. Θηρῶν] Θηρώμενος, (niv. 674, ᾿Ωφελεῖν) Τὸ GAS καὶ δοτικξ, xal alria maa 
συντάσσεται, ὡς καὶ Αἰσχύλος. I6 τοῖς ϑανοῦσι χρήματ᾽ οὐδὲν ὠφελεῖ." — 677. Καὶ xn 
yàp οὕτω] Τοῦτο μερικῶς, ἢ καϑόλου νοητέον, ὅτι πρέπει ἣ ἐμὲ, ἢ πάντα ἄνδρα συνιχκομὶ- 
ζειν καὶ συνεκφέρειν, ἣν ἰσχὺν fiy ὁ ϑεὸς, τὰ τὰν ὁμιαιμόνων κακὰ, ϑνήσκοντα, εἶ δεήσειν, 
ὑπὲρ ἱκείνων, καὶ κτείνοντα τοὺς ἐναντίους. εἰ μὲν γὰρ ἐξ ἀλλήλων οἱ συγγενεῖς εὖ βουϑεῖν, 
τί; ἂν ἄλλην ἔξωθεν ἐλπίσω βοήδειαν; 078, Συνεκκομίζειν)] Συμε πονεῖν δεῖ τοῖς συγχγενῖσι, 
᾿χάν χυδυνος παρῆ, καὶ μάλιστα εἰ τὸ Θεῖον παρέχει δύναμιν. τὸ δὲ ἑξῆς ἀναστρεττέον, ἔστι 
yàp κιείνοντα τοὺς ἐναντίους, xai ϑνήσκοντα. | 079. Θνησκογτα xai κτείγγντα τοὺς ἔναγ- 
τιους.] 'ΩὩς τεϑνηξόμενιν, καὶ ὡς κτενοῦντα τοὺς ἐναντίους, ἤγουν εἰ καὶ ϑάνατος πρόκειται, 
xai εἰ νἱκη τῶν ἐναντίων. Ο80, Τὸ δ᾽ αὖ δύνασθαι] Τοὐναντίον Αἴας φησὶ, “ Kal sei 
δαίμωνά sig, εἴ πως ipvcaijatSa. νεκρόν." Hom, ll. P. 104. 681. "Hxo yàg àvügi»] Ow 


673. Electra per totum hunc actum non 
e scena prodiit, observante Heath. Beck. 

lloc Distichon Aldina Electra tribuit, 
Lib. P. Choro. Omnino recte. Optime 
enim enimadvertit Heathius. Electram in 
viribus reficiendis intus in domo occupa- 
tam esse. vid. supra v. 295, 6, 7. collat. 
cum v. 305. Musg. 

075. τὸ pro τος Α. II. R. quod nemo 
preferet. Scd ex his varietatibus ali- 
quando anss arripi potest leviores hosce 
errores tollendi. Suppl. 1149. Πάτερ, σὺ 
μὲν τῶν σῶν κλύεις τέκνων γόους. Aldus 
γῆς σῶν. Dele literam male repetitain, et 
lege Πάτερ, σὺ μὲν T c. Por. 

Pro ve Cod. A. τὸς Beck. 


o 


676. κακοῖσιν Cod. D. — Beck. 

G7 0. συνεκκομίζειν,) Gl. Cod. D. συνδια- 
φέρειν τὸν ἀδελφὸν ὁμοῦ ὑπομένειν, — Beck. 

679. Κτείνοντα ἃ]. κτανόντα. utrique 
lectioni favet Scholiast. 

1n Cod. D. suprascriptum . xai ὡς τὲς 
Synfónrios, xal ὡς κταγοῦντα τοὺς ἐνάντγινυς, 
sed in margine; ἤγουν καὶ εἰ ϑάνατος ste 
κεῖται καὶ vixn τὰν ἐναγτίαν. Beck. 

68). παρὰ dedi pro πρὸς, que voces et 
alibi permutantur, ut Soph. CEd. T. 955. 
sed ibi quoque παρὰ priestat, quod liabent 
Aldus et codicum pars. Contra Aristo- 
phan. Nub. 395. ex MSS. πρὸς pro παρὰ 
restitui Supplement. ad Pra-f. prope 
finem. Por. 
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Ἥκω ep ἀνδῥὼν ξυμμάχων κενὸν δόρυ 
Εχων, πόνοισι μυρίοις ἀλώμενος, 

Σμικρᾶι Zu» ἀλκῆν τῶν λελειμμένων Φίλων. 
Max, μὲν οὖν ἂν οὐχ ὑπερβαλοίμεθα 


685 Πελασγὸν " Apyyog*. εἰ δὲ 


pontus λόγοις 


Δυναίμεθ᾽, ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος προσήκομεν. 
Σμικροῖσι μὲν γὰρ μεγάλα πῶς ἕλοι τις ἄν ; 


Venio enim sceptrum sociis viduum 
Habens, errans a multis laboribus, 


Cum exiguis copiis reliquorum adhuc amicorum, 
I'ugnando autem non possum superare 
685 Pelasgum Argos: sed ut mollibus verbis 


Possimus, eo spei venio. 


Nam quomodo vincat aliquis magna parvis facultatibus ! 


DP. Suv, ϑέλω τυχεῖν. ἦλθον yàp κενὸς ὑπαρχὼν πολεμιστικῶν ἀνδρῶν καὶ «τοσταλαιπωρήο. 
σας τῇ «πλάνη, σὺν σμικρᾷ βοηϑείᾳ τῶν ὑπολελειμμένων φίλων. ἐν μάχη μεν οὖκ ἂν πέρι- 
γενοείμεϑα τοῦ Πελασγικοῦ "Agyove, ἤγουν οὖχ ὑπερισχύσομεν. ἐνταῦϑα δὲ, ἤγουν εἰς τοῦτο 


“τῆς ἐλπίδος π 


ροσήκομεεν, καὶ προσερχόμεϑα, εἰ δυναίμεθα ὑπερξαλίσϑαι ἐν λόγοις μαλϑα- 


x. dvówroy δὲ καὶ ἀμαϑὲς, xal τὸ μόνον «τροσδοκῆσαι τοὺς ὀλίγους τὰν «ολλῶν πέριγε- 


S, ἐπαγόμεθα συμμάχους, ἀλλ᾽ ἔρημος τῆς παρὰ τούτων δυνάμδως ὧν, ἐς τῶν συμμάχων αὖ- 
«τοῦ κατὰ τὴν w^áym ἀνηλωμένων, «΄λὴν ὀλίγων. ἢ οὕτως, ἦλθον ἔρημος συμμάχων, Ral 


. φιροσέτι αὐλάνην ὑφέστηκα «σολλήν. 


"Hxe yàe) Ἦλϑον ἔχων τὸ δόρυ κενὸν συμμάχων 


ἀνδρῶν, ἤγουν κενὸς ὑπάρχων «πολεμικῶν ἀνδρὰν, καὶ προσταλαισπχρίσας 7h πλάγη. 
683. Σμικρᾷ σὺν ἀλκῇ] Τὸ σμικρᾷ σὺν ἀλκῆ, ὃ πρὸς τὸ "xo συνάπτεται τῇ ἐννοία, ὃ 
«ρὸς τὸ ἀλώμενος. MS. C. C. C. 686. Ἐνταῦϑ᾽ ἐληίδος «τροσήκομεν} ᾿Αγτὶ τοῦ προσ- 
οἰκειούμεθα, καὶ ἐγγὺς ἐσμὲν ἐλπίδος. σκόπει οὖν πὥς οὔτε διὰ πολακείας πεῖσαι ὑπέσχετο, 
ἀλλὰ καὶ τοῦτο iy ἀμφιζολία dones, 687. Σμικροῖσι γὰρ] Τῇ δ᾽ ὀλίγων μάχῃ, τοὺς “σολ- 
λοὺς χαταγωνίσασϑαι ἀδύνατον, ὅϑεν εἰς πόλεμον μὲν ἐλθεῖν παραιτητέον αὐτοῖς. εἰ δὲ λόγοις 
ὑπελϑεῖν δεῖ καὶ γοητεύσασϑαι αὐτοὺς σοφίᾳ λόγων, ἐνταῦϑα δυνησόμεθα. Σμικροῖσι yàg] 
Σμικρᾷ δυνάμει ὥφειλεν εἰπεῖν, ὁ δὲ λέγει σμικροῖς πόνοις, σὴν ἐνέργειαν τιδϑεὶς ἀντὶ τῆς δυνά- 


Brunck. e membr. Rteg. dedit τὸ δ᾽ αὖ 
ϑύγασθαι, lectionem τοῦ δ᾽ — tribuit libra- 
riis, qui ignoraverint, τυγχάνειν cum Ac- 
cus. construi, sed ea constructione est 
Pbeniss. 1731. Med. 761. Soph. (Ed. 
Tyr. 598. laudante Brunck. Beck. 

τὸ δ᾽ αὖ] Ita Ed. Ald. Lib. P. et unus 
Parisiensium τοῦ δ᾽ αὖ, Vide Phan. v. 
1666. Musg. 

681. Fac. sensum hunc in verbis re- 
perit: Virtus mea et potentia inermis est, 
quigpe sociis deserta, ut δόρυ dicatur de 
virtute bellica, pugna, et arinis, quo sensu 
hoc voc. et αἰχμὴ sepiuslegantur. — Beck. 

δόρυ] alibi hastam, hic. lignum, i. e. na- 


ves, significat. Coufer Pindar. Pyth. IV. 


Stroph. 2. et. Antistroph. 2. Sic olim 
sententia fuit. Nunc malim δόρυ sceptrum. 
interpretari. vide ad Hecub. 9. κενὸν, de- 
sertum, destitutum, ut forte interpretan- 
dum κενῆς, per enallagen positum pro κενὸν 
Soph. Ajac. 1005. Denique ἄνδρες cip 
μμαχοι non. sunt specialiter ii, quos Mene- 
laus domum secum a Troja reduxerat ; 
sed generaliter, commilitones vel satellites 
quicunque. — Venio, inquit, habens scep- 


"trum satellitibus penitus orbum, per in- 


numeros lubores errans, cum erigua manu 
superstitum amicorum, — Álterum inter- 
pretationem si sequaris, tautologire crimen 
vix effugiet Euiipides, et in priori versu 
et in posteriori paucitatem  amicórum, 
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e/ M ep()pngj tnl f » 9 4 M 
Οταν γὰρ ἤβᾶι δημος εἰς ὀργὴν πεσαῶν, 
e] e/ ^v . Á, / 
Ὅμοιον, ὡστε πὺρ xoT ad [2&0 au λάβρον. 
690 Εἰ δ᾽ ἡσύχως αὐτῶι τις ἐντείνοντι μὲν ᾿ 
Χαλὼν ὑπείκοι, καιρὸν εὐλαβούμενος, 
Ἴσως ἂν ἐκπνεύσε" ὅταν δ᾽ ἀνῆι πνοὰς, 
Τύχοις ἂν αὐτοῦ ραιδίως, ὅσον θέληις" 


Quando enim turget populus incidens in iram, 
Perinde potest extingui ut vehemens ignis: 
690 Si autem molliter aliquis ultro et incenso 


Laxans cedit, observans tempus, 


Fortassis halitum omnem effuderit: tum quando remiserit spiritum, 


Possis eo uti quantum velis. 


P. νίσϑαι. ὅταν yàe δῆμιος εἷς ὀργὴν πεσὼν, ἀκμάζξι, ὅμοιον κατασξίσαι αὑτὸν, ὥσπερ ζετιῖν 


κατ 


ασξίσαι πῦρ λάδρον καὶ σφοδρόν. εἶ δέ τις ἡσύχως καϑ' αὑτὸν ἐνδιδοὺς ὑποτάσσεοιτο τῇ 


δήμῳ ϑυμουμένω, εὐλαβούμενος καὶ φοβούμενος τὸν καιρὸν, (ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πνευμάτων) 
ἴσως ἂν καταπαύσειε, τῆς ὀργῆς δηλονότι, ὅταν δ᾽ ἀναπυεύση, ἐπυτύχοις ἂν εὐκόλως τῷ 


S. μεως. MS. C. C. C. 689. Ὥστε πῦρ κατασβέσαι!) “Ὥσπερ οὔτε τοῦτο κατασβίσει 
ἔδιον, οὔτε ἐκεῖνον πεπειπέναι. — Baroc. 74. 690. ᾿Εντείψοντι] ᾿Αχμάζοντι, τῇ ὄξγῇῆ σφοδρν- 
γομένω τῷ δήμω. Baroc. 74. 691. Καλῶν] ᾿Α΄σὸ μεταφοφρὰς τῶν ἱστέων. ὑποκλίνωσ, b- 


διδούς. Baroc. 74. 694. Ἕνεστι δ᾽ οἶκτος) Ὃ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. ἐὰν τοίνυν ϑυμουμεένῳ τῷ 
δήμω εἴχεις, πεπαύσεται τῆς ὀργῆς, καὶ λοιασὸν ἐπιτήδειός ἐστιν εἷς τὸ συνδραμεῖν ταῖς int 
eins. ὡς yàg ἐμπέφυκεν αὑτῷ τὸ ᾿μεγάλως ὀργίζεσθαι, οὕτω καὶ τὸ ἐλεεῖν" τουτέστιν οὗ γὸν 
φρὸς τὸ ὀργίζεσθαι μόνον ἔχει, ἀλλὰ καὶ «ρὸς τὸ ἐλεεῖν. 695. Ü Kaipopo- 
λακτοῦντι, ἐνδεχομένω, cxomeUvri τὸν παιρὸν τοῦ οἴκτου, καὶ τοῦ ϑυμοῦ. MS. C. C. C. 


quos secum revexerat Menelaus, comme- 
morans. Musg. 

682. Reisk. conjicit ἀτώμενος, afflictus, 
attritus. 

ἁλώμενος Cod, D. — Beck. 

686. Reisk. suspicatur leg. ἐλπίδος πῶς 
ὅκομεν, quomodo ad. illam. spem pervenia- 
mus. Beck. 

687. τὰ μ. Ald.et plerique codices. 
yàp omittunt membrane. Sed rectius 
expungitur articulus. Post hunc versum 
sequitur alius in Aldo et plerisque MSS. 
φτόνοισιν" ἀμαϑὲς xal v9 βούλεσθαι τόδε. Sed 
membr. secutus Brunckius ejecit. Por. 

687. In membr. Reg. σμικροῖσι μὲν τὰ 
μέγ. cod. Reg. alter et cod. Br. et Aug. 
uterque, ut vulgo, Br. τὰ omisit. 

σμ. μὲν yàp Codd. À. D. — Beck. 

688—093.  Citans Stobswus, praebet 
XLVI. p. 177. δργῇ δ. εἷς θυμὸν πέση---ὥσ- 
περ πῦ χαλῶν ἕποιτο. — Por. 

688. Pro τάδε King. dedit τόδε, sed 
τάδε in antt. edd. et tribus Codd. Leidd. 
ap. Valck. ad Phoniss. 430. et praefert 


etiam Heath. Brunck. hunc versum ut 
spurium omisit, cum nec in ejus membr. 

esset. 
Verba ἀμαϑὲς — βουλ. τάδε Omisit in 
versione Prev. cum codd. quibusdam. 
Beck. 


wóvoci,] Forte πόροισι, fucultatibus. Al- 
terum certe perabsurdum est.  Musg. 

688—693. Hos versus Valck. Diatr. 
Ρ. 254. e Stob«o profert, ubi est —uae— 
abri» ἐντείνοντι --- ἱκανιύσιι, Beck. 

689. Sic Ald. plures MSS. et Stobeus. 
Alii ἕμοιος, ex MSS. credo, sic enim I. 
sed alterum melius. Por. 

ὅμοιον Cod. D. — Beck. 

690. τις αὐτῷ Ald. et pars MSS. Alii 
τις αὐτίς. Stob:ieus τὰς αὐτόν. Ττδηβροῦ- 
endo sanavit Brunckius, qui mox dedit 
θέλης pro θέλεις. Par. 

Αὐτῷ ἐντείνοντι iv]. Cunterus conjectu- 
ram facit, ita legi posse : αὐτὸ συντεῖνον μέ- 
γος. MS. legit αὐτὸς, etc. Barnes. 

Ieathium αὐτῷ offendit ob hiatum. 
Malebat igitur — ἡσυχές τις αὑτὸς — Post 
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Ἔνεστι δ᾽ οἶκτος, ἕνι δὲ καὶ θυμὸς μέγας, 
5K OXDUVT. κτῆμα τιμιώτατον. 

Ἔλθων δὲ Τυνδάρεων τε σοὶ πειράσομαι, 

Πόλιν τε πεῖσαι, τῶν λίαν χρῆσθαι καλως: 

Καὶ ναὺς γὰρ, ἐνταθεῖσα πρὸς βίαν ποδὶ, 

Ἔβαψεν, στὴ δ᾽ αὖθις, ἣν Y, πόδα. 


Est enim in eo miseratio, est et magna iracundia, 
95 Optima res observanti tempora. 
Vadens itaque Tyndaro conabor 
Et multitudini persuadere, ut impetum moderentur. 
Nam et navis intento violenter clavo 
: Mergitur: manet rursus, si relaxet clavum. 


toU, καϑύόσον βούλει. ἔστι γὰρ τῷ δήμα ἐλεεῖν καὶ ϑυμοῦσϑαι, καὶ τῷ δυναμένῳ τοῦτο αὐτὸ 
gadonsiv, καὶ ἐπιτηρεῖν, πότε μὲν μεγάλως ϑυμοῦται, «τε δὲ ἀνῆκε τῆς ὀργῆς, κτῆμά 
τι τοῦτο τιμιώτατον, καὶ γαὺῦς γὰρ βιαίως τοῦ ποδὸς ἐκταϑέντος ὑπέκυψεν, ὥστε ὕδωρ ἐκ- 


τῆμια τιμιώτατον) Τὸ εἰδέναι δηλονότι ἑχάστου καιρόν. ἢ οὖν αὑτὸς ὁ δῆμος κτῆμα ἔστι τι- 
urraTor, τὸ εἰδέναι «προσενεχθῆναι καθ᾽ ὃν τρότσον αὐτῶ" ἥ ὁ καιρὸς μέγα κτῆμα τῷ καρα- 
ιοὗντι τὸν δῆμον, καὶ γινώσκογτι πότε μὲν ϑυμοῦται, πότε δὲ ἐλεεῖ. 607. Τῶ λίαν χρῆσ- 
u καλῶς} ᾿Αντὶ τοῦ μετρίως χρῆϑαι. τῷ καλῶς λίαν χρῆσθαι, i» 3 τὸ καλῶς, ἠπίως, 
"vy * σφόδρα ἰνδείξασϑαι τῶν πρὸς σὲ πράξεων. 698. ΤΙρὸς βίαν «οδὲ] Εἰς κατασκευὴν 
ὦ πρὸς ἐκείνους λόγου ταῦτα bwáyfi, roll. δὲ͵ ἤγουν διὰ τοῦ «ποδός. λέγεται δὲ οὕτω τὸ 
ζοινίον, τὸ κατέχον κάτωθεν τὸν ἴστιον. 699, "ECa dev]. Ἥγουν ὕφαλος γέγονεν. ἐλθὸν 
* Pro σφόδρα Hesth. legit οὐ σφύδρα. — Beck. 


»w: Fac. intelligit αὑτὸν, i. e. lyrtivo- 
& Sepeenim activa pro passivis poni 
ndit, neque tamen quodvis activum 
' casu positum pro passivo, sed viden- 
esse monet, anbOn casus ex prece- 
tibus sit, repetendus, ut Hippol. 1219. 
ιογὰ, I. 24. In membr. Reg. et cod. 
inck. si δ᾽ ἡσύχως τις αὐτῶ ἐντείγοντι μέν, 
i€ Br. transpositis vocibus edidit : εἰ δ᾽ 
n αὑτῷ τις ἐγτείνοντι μέν. Improbat 
usgravii conjecturam, et Valck. qui 
Diatr. p. 254. legit αὐτὸν, vel αὑτὸν. 
terum hsc sliter leguntur in Stob. 
ril. Grot. p. 177. Inde αὑτὸν ἐντείνοντι 
 ἐκ-νεύσει᾽ legit Valck. Diatr. p. 254. 
t vocab. wei; de velis nauticis illustrat, 
Beck. 
Recepi αὐτὸς ex duobus Parisiensium, 
Dtabr. et Ask. 1. Ceteri vel αὐτὸν, vel 
w.  BMusg. 
392. Ἴσως ἂν ἐκπγεύσ su, ] alias ἐχπνεύσει᾽, 
y δ᾽ ἀνῇ evdc.— Et sic Duportus, MS. 
nos, legit. 
Facius ad h. 1, negat, árísy4 unquam 


intrensitive poni, sed demper cum Accu- 
sat. Gonstrui, et in Soph. Philoet. 760. 
adeo legi vult ἕως μ᾽ àv, ét Soph. Philoct. 
656. defendit contra Piersoni correctio- 
nem, quod iis, que Brunckius, suprs me- "' 
lius docueret, repugnat. In quatuor codd. 
8 Brunckio inspectis, etiam August. utro- 
que, p&ullo ante est, ἐκπνεύσειεν, quod. si 
congtaret, quouáque T ragiéis uti anapeestis 
licuisset, non improbaret Br. 

i»ewicety Codd. Α. D. In Cod. D. 
huic et praecedenti versui superscriptum : 
ἰνδιδοὺς, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἱστίων (ad χαλῶν), 
ἐκφοβούμενος λήξειε τῆς ὀργῆς (ad ἐκπγεύσειεν) 


᾿ὰ πὸ μεταφορᾶς τῶν σνιυμάτων. Hinc edi- 


tum Schol. corrigendutn. — Beck. 

698. Brunck. edidit ὅσον 911»: nam 
soppressum esse ἅν. Etiam v. 761. ubi 
recte editur ϑέλη in membran. Reg. ϑέλει, 
Beck. 

696. σοί τε Cod. A. — Beck. 

697. τῷ λ. xg. x. ut populus continentia 
utatur in ira 68. τὸ λίαν recte explicat 
Schol, Hippol. 584. per τὴν ὑπερξολὲν τῶν 


312 


700 Mucti γαρ ὃ θεὸς τὰς ἄγαν προθυμίας, 
Μισοῦσι "t ἀστοί" δεῖ δέ μ b οὐκ ἄλλως λέγω, 
Σάζειν σε σοφίαν, μὴ Bia. τῶν κρεισσόνων. 
AX δέ T οὐκ ἀν, ἥι σὺ ) δοξάζεις ἢ ἰσως, 
Σωσαιμ᾽ i» οὐ γῶρ βαιδιον λόγχη! pao 

705 Στῆσαι τρόπαια τῶν κακῶν, ἅ σοι πάρα. 

Οὐ γάρ ποτ᾽ ἼΑργους γαῖαν εἰς τὸ μαλθακὸν 
Προσηγόμεσθα" νῦν à « ἀνωγκαΐως ἔχει 
Δούλοισιν εἶναι τοῖς σοφοῖσι τῆς τύχης. 
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700 Odit Deus nimium vehementes impetus, 
Et oderunt cives : oportet me, non aliter dico, 
Servare te prudentia, non ingratiis potentiorum. 
Pugnando te non, ut tu fortasse putas, 
Servàrim : non est facile una hasta 

705 Erigere trophza de malis, qus tibi adsunt. 
Nunquam enim alias Argivos placide 
Compellassemus : nunc autem necesse est 
Sapientibus, esse servis fortunz. 


Ῥ. δίξασϑαι" πάλιν δὲ ἀνωρϑώϑη, ἐὰν χαλᾷ καὶ ἐνδιδῷ τὸν πόδα. τὰς ἄγαν γὰρ πριϑυμίας, 
ἀντὶ τοῦ τὰς ὑπερβολικὰς ὁ ὁεμὰς, καὶ ὑπὲρ τὸ δίον, μισεῖ ὁ ϑεός, δεῖ δὲ μὲ, οὐ μιάτεν λέγω, 

ῥύεσθαί σε ἐπιτηδειότητι, καὶ οὐ δυναστεία τῶν ἐπικρατιστέρων. ἰσχύϊ δὲ oix ἂν ῥυταίμει 
σε, καϑὰ σὺ ὑπονοεῖς ἴσως καὶ νομίζεις, οὗ  yàe ἦν τοῦτο ῥᾷδιον, διὰ μιᾶς λόγχης «σεξιγενέσ- 
Sa; τὸν σὼν κακῶν, καὶ ἀσαλεῖψαι erapovzáy σοι συμφοράν, εἰ γὰρ * zy τοῦτο ῥάδιον, οεὔποτι 


S. yàt “γεῦμα σφοδρὸν, καὶ «ρὸς τὴν τοῦ «οδὸς τάσιν ἐμπεπτωκὸς, ἀνατρέσει. 700. Τὰς 
ἄγαν expos utalac ] Tw πολὺν θρασύτητα. ΜΒ, C.C.C. 704. Λόγχῃ tei] Οὐχ ὅτι μίαν 
λόγχην εἶχεν, εἴρηκε τὸ λόγχη μιᾷ, ἀλλὰ δεικνύειν ἐντεῦϑιν, τὸ τῆς αὑτοῦ δυνάμεως ὀλί- 
γον. εἰκότως δὲ ἐπέφερε τὸ τρόπαια “πρὸς τὸ λόγχη. ἐκ γὰρ δοράτων τὰ τρόπαια γίνεται. 
706. Οὐ γάρ eor “Αξγους Ἥγουν οὐδέποτε" τοῖς ᾿Αγσίοις ταπερῶς ὑποπεπτώκαμεν, 
ἀλλὰ μεγαλοπρεπῶς καὶ γενναίως αὐτοῖς ἐχρύμεθα, προστάττοντες μετ᾽ ἐξουσίας, ἕ ἔσα ἂν 
ἐξουλόμεθα. "Apyou] Γράφεται xal "Agyov, iv ἢ Ἄργου γαῖαν. ᾿Αριστοφάνης δὲ μετὰ τῷ 
σ΄. οὐ πρὸς ἡμῶν, φησὶν, οὐδὲ πῆς ἀξίας ἡμϑτέρας ὑποδραμεῖν, xal διαχολακεῦσαι τὸν τὸν 
᾿Αργείων ὄχλον, ἀνάγκη δ᾽ ἡμᾶς δουλεῦσαι τῇ κρατούσῃ τύχη" τοῦτο γὰρ σοφῶν καὶ $pe 
ψίμων ἀνδρῶν i ἐστι, τὸ δὲ ἑξῆς, yo» δ᾽ ἀναγκαίας ἔχει τοῖς σοφοῖς, * δούλους εἶναι τῆς τύχις. 
707. Νῦν δ᾽ ἀναγκαίως] Εἰ γὰρ ὁ δῆμος νῦν εὐτυχὴς, ἡμεῖς Y ἀτυχεῖς, ὡς εἰρήκαμεν, ὦ 

διῖ πρὸς αὐτὸν ἰσχύος, ἀλλὰ σοφίας, καὶ μεταχειρήσεως. σοφοῦ yàp ἀνδρὸς πρὸς τὰς τῆς 


* Pro δούλους εἶναι Cod. D. elegantius scribit: δούλοις εἶναι. — Beck. 


Fac. ἔβαψεν, mergi solet. v. Valck. Diatr. 


ὀρέξεων, ὃ τὸ ϑυμικὸν, et b. 1. laudat. 
p. 163. Fac. 


698. ixraStiza Cod. D. . Beck. 


Theon. in Arati Phenom. 420. λέγει δὲ, 
κοῦφα, τὸ ἐγχαλάσαι τοῖς τοῦ ἀρμένου ποσὶ, 
καὶ ὁ πόνος ἐλαφρότερος ἔσται: quse hunc 
locum aliquatenus illustrant. h 

699. ἔβαψεν, Gl. Cod. D. ἑαυτὴν δηλο- 
viri, ἤγουν ἱπογτίσϑη. — Beck. 


701. δ᾽ ἐμ’ Cod. A. Beck. 
702. μὴ Bia T. xe. Fac. verti vult: ncs 
invitis potentibus. 
Pro σε Cod. D. τες Beck. 
703. ᾿Αλκῇ δέ σ᾽ oc ἂν, etc.] De duplici 
ἂν in eadem clausula vid. Hecub. v. 1182. 
Beck. 


OPEETHXE. 313: 


OP. Ω ary γυναικὸς οὕνεκα στρατηλατεῖν, 

710 TXAX οὐδέν᾽ ὦ κάκιστε τιμωρεῖν φίλοις, 
Φεύγεις ἀποστραφείς με: τὰ δ ᾿Αγαμέμνονος 
Φροῦδ᾽" ἄφιλος ἤσθ᾽ ao, ὦ πάτερ, πρώσσων κακῶς. 
Οἴμοι, προδέδομαι, κοὐκέτ᾽ εἰσὶν ἐλπίδες, 
"Oc τραπόμενος θάνατον ᾿Αργείων φύγω. 

715 Οὗτος γὰρ ἣν μοι καταφυγὴ σωτηρίας" 
᾿Αλλ᾽ εἰσορῶ γὸρ τόνδε φίλτατον βροτῶν 

 Πυλάδην δρόμωι στείχοντα Φωκέων ἄπο, 


Ore. O preterquam ad militandum feminz causa 

710 Ad alia homo nihili, O ignavissime ad vindicandos amicos. 
Fugisne aversatus me? ΕΠ num Agamemnonis beneficia 
Sunt irrita?  O pater, fuisti sine amicis in tuis calamitatibus. 
Hei proditus sum, nec amplius sunt spes, 
Quo conversus effugiam supplicium Argivorum : 

715 Iste enim erat mihi refugium salutis. 
Sed video hunc amicissimum hominum 
Pyladem, venientem cursu ex Phocensibus, 


P. διὰ τοῦ " Apyovz τὴν γῆν, ἥγουν διὰ τὸ " Agyot, πρ'σεφέρομεν ἑαυτοὺς εἷς τὸ μαλϑακόν' νῦν 
δὲ ἀναγκαίως ἔχει τοῖς σοφοῖς, δούλοις εἶναι τῆς τύχης. "à κατὰ τὰ ἄλλα οὐδὲν ὧν, trio» 
τοῦ στρατηλατεῖν ἕγεκα τῆς γυναικὸς. ὦ κακοτροπώταωτε εἰς τὸ βουϑεῖν φίλοις, φεύγεις με; 
7à δὲ ᾿Αγαμέμνονος, ἤγουν ἃ εἰς σε ἐποίησεν ἐχεῖνος, ἀφανῆ ; ἦσϑ᾽ dea, ὦ πάτερ, ἐστερημένος 
φίλων, τῶν μελλόντων δηλονότι προστήσασϑαι, πάσχων κακῶς * P πιστὸς ἀνὴρ, κρείσσων 


S. τύχης μεταβολὰς τοῖς πράγμασι χρῆσϑαι. 709. πλὴν γυναικὸς) Λείπει ἡ εἰς. τὸ «δὲ 
ἑξῆς, ὦ εἷς τ᾽ ἄλλὰ οὐδὲν πλὴν εἰς τοῦτο σπουδάζων, εἷς τὸ ἕνεκεν τῆς σῆς γυναικὸς στρατεύ- 
σϑαι. "AXXa. Τοῦτο οὕτω φασὶ τινὲς, ὦ Μινέλαε, κάκιστε βοηθεῖν τοῖς φίλοις, χωρὶς τοῦ 
στρατεύειν εἴγικα γυναικὸς, εἷς τοῦτο γὰρ κάλλιστος, τὰ δ᾽ ἄλλα τυγχάνεις οὐδέν. οὗς αὐτὸ 
ἐάσας ὡς ἀμαϑεῖς, οὕτω λέγε" ὦ Μενέλαε, οὐδὲν τὰ ἄλλα χωρὶς τοῦ στρατεύειν εἵγεκα τῆς 
γυναικὸς ὦ κάκιστε τιμωρεῖν καὶ βοηθεῖν τοῖς φίλοις. ἢ τὸ πλῆν ἀντὶ τοῦ εἰ μή. 712. 
ἔλφιλος ἦσϑ᾽ di] Μάτην ἄρα φησὶν, d πάτερ, ἐταλαιπώρεις ἐν τῷ πολέμῳ, οὐδενὸς σώ- 
φρονα φρονοῦντος, ὑτσὲρ ὧν ὀτύχεις. Πράσσων κακῶς} ᾿Αντὶ τοῦ ἀδικῶς. τουτέστιν, οὗ φί- 
λοις dpa, οὐδ᾽ εὐγνώμοσιν ἐχαρίζου ἀνδράσιν, olo] κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἡμᾶς ἠδίκεις, ἡμᾶς μεὲν 
ew; καταλιπὼν, ἀναισϑήτοις δὲ καὶ ἀγνώμοσι χαριζόμενος. ἢ οὕτως, οὐχ ὑσὲς φίλων 
ἑπολέμεις τοῖς βαβάροις, ἀλλ᾽ ἡμάρτανες κακοῖς χαριζόμενος. ἢ, δυστυχῶν ταγῦν, ΔΙ 

. wérte, οὐδένα κέκτησαι φίλον. uel ᾿Εσειδὴ νῦν ὃ ὧν οὐκ ἔχεις τὸν βοηθήσοντα 
(ὁ γὰρ ἐμὴ δυστυχία εἰς σὴ ἀναφέρεται) ἄφιλος ὅσϑα τότε ὅτι μετὰ τῶν ζώντων διῆγες" εἰ 
γὰρ εἶχες τότε φίλους, νῦν ἂν ἐβοήθουν τοῖς ἐκ σοῦ γεγονόσι. Τιράσσων κακῶς} Ἢ ἐσὺ "τοῦ 


706. εἰς τὸ μαλϑακὸν, h. e. μαλϑακῶς, 


supplici et humili modo. Similes aliarum 
itt. πρὸς et διὰ, usus adnotavit ad ἢ. 
. Fac. Beck. 

εἷς τὸ μαλϑακὸν} Jdem valet, quod x«- 
τὰ τὸ μαλϑακὸν. vid ad [ph. in Tauris v. 

1741. 
εἷς τὸ μαλϑακὸν, i. e., μαλθακῶς. — Sic 
Lucianus Icaro Menippo: τὴν ὄψιν «ἐς τὸ 
ἅτενες ἀπηρεισάμην. Idem in Dialog. Diog. 


Vor. I. 


Antisth. et Crat. ἐς τὸ βαρβαρικὸν acere 
707. περοσηγόμεθα Cod. A. — Beck. . 
709. τἄλλ᾽ Cod D. Beck. 

712. καλῶς Cod. D. sed littera ^ duo- 
bus punctis notata. — Beck. 

714. King. ed ὅποι. E 

ὅποι Cod. D. In eodem suprascrip- 
tum: ἀντὶ τοῦ, ποὶ τραπόμενος φύγω τὸν θα- 
γατον, ὃν ἐπάγουσι ἡμῖν οἵ Agytio, Βεολ. 

R 


314 ETPIIIAOT 


t “ y N99 DS 9 & 
Ηδεῖαν ὄψιν" TiO TOG ἐν καχοὶς αγῆρ, 
Κρείσσων γαλήνης ναυτίλοισιν εἰσορᾶιν. 
ΠΥΛΑΔΗΣ. 

^v v , 9 ^e / * A4  w 
Θασσον ἢ (4. ἐχρῆν προβαίνων £X Opt à; ἀστεῦς, 
- / / , J N »€WA » ev 
ξύλλογον πόλεως ἀκούσας, TOV δ᾽ ἰδὼν αὑτος σαφὸὺς, 
3 e ve Ld 
Ἐπὶ σὲ, συγγονόν τε τὴν σὴν, ὡς κτενοῦντας αὐτίκα. 
Ti τάδε; πῶς ἔχεις, τί πράσσεις, φίλταθ᾽ ἡλίκων ἐμοὶ, 
Καὶ φίλων καὶ ξυγγενείας ; πάντα voe τάδ᾽ εἰ σύ μοι. 
725 ΟΡ. Οἰχόμεσθ᾽, ὡς ἐν βραχεῖ σοι τάμα δηλώσω κακά. 

ΠΥ. Ξυγκατασκάπτοις ἂν ἡμᾶς" κοινὰ γὰρ τὰ τῶν φίλων. 


120 


Jucundum spectaculum : fidus &micus in adversis rebus, 
Jucundior est visu, quam nautis tranquillitas. 


PYLADES. 


720 Citius, quam me oportebat, accedens veni per urbem, 
Audiens comitia civitatis, et eadem ipse clare videns 
Adversus te et tuam sororem, tanquam statim sint interfecturi. 
Quid hoc * quomodo habes ? quid agis, charissime meorum zequalium, 
Et amicorum et cognatorum 1 tu enim mihi es ista omnia. 
7$5 Ore. Perimus, ut breviter exponam tibi mes mala. 
Pyl. Simul funditus everteris nos: communes sunt enim res amicorum. 


P. εἰς τὸ ὁρᾶν αὐτίν τινα ἐν ταῖς δυστυχίαις, τῆς γαλήνης τῶν γαυτίλυν. | ITT AAA. Θᾶσσα 
ἢ ὡς ἐχεῆν με παρεγενόμην διὰ τῆς πόλεως, τὸν ἐπὶ σὲ καὶ τὴν σὴν ἀδελφὴν σύλλογαν τῆ; 
πόλεως καὶ ἀκούσας, καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδών. τί τάδε ἐστί; πὼς διάκεισαι; τί ποιεῖς, ὦ 
φίλτατίέ μοι φίλων καὶ ἡλίκων, καὶ τῆς συγγενείας, κατὰ πάντα γὰρ τάδε ὑπάρχεις μα; 


S, φαρόντος καιροῦ, ὡς ἔφαμεν, νόει, n διότι ὑπὲρ Μεγελάον τότε ἐκινδύνευεν ἐν σσολέμω. 718. "Oder 
"Odo ἔνταυθα ἐπὶ τοῦ βλεπομένου" Cod. 1). 719. Γαλήνης ναυτίλοισινἾ] Τὸ ναυτίλοις, πρὸς τὸ 
γαλήγης ἐστὶν, ob πρὸς τὸ κρείσσων, ὥσπερ δὲ φαμὲν, φίλος φίλου, καὶ φίλος φίλω, οὕτω καὶ 
γαλήνη γαυτίλων, καὶ γαλήνη ναυτίλοις. "AAA. Ὁ βέξαιος φίλος, κρείσσων ἐστὶ τῆς δρωμέ- 
γης ἐκ ζάλης τοῖς ναυτίλοις γαλήνης. 720. Θᾶσσον] Τὴν αἰτίαν τοῦ ϑᾶσσον ἱκόμην, ἐπιφέρων, 
αὐτίκα λέγει, '* Σύλλογον πόλεως ἀκούσας, τόνδ᾽ ἰδὼν αὑτὸς caque," λέγει ὅτι ἐρχόμενς διὰ 
φῆς πόλεως ἤκουσα παρά τινων, ὡς ἰχκλησίαν ᾿Αργεῖοι ἐποίησαν lori σὲ καὶ Ἠλέκτραν, ἵνα κτε- 
φωσιν" εἶδον δὲ καὶ αὑτὸς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τινὰς στείχοντας, ὅϑεν σαεύσας ἀφικόμην, ra μάϑυ 
ψυῦ χάριν ταῦτά ἔστι. καὶ ἔσα δύναμαι εἰσενέγκω σοι. Θᾶσσον] ᾿Αφικόμην διὰ τοῦ ἄστεος Sar 


720. πρὸ ἄστεος Ald. contra oinnes fere σὸὺνδ᾽ Cod. A. Beck. 


MSS. et.Scholiasten Hermogenis inter 
Aldi Rhetoras T. II. p. 404, 34. Por. 
δι᾿ ἄστεος pro s. ἅ. habent Codd. A. D. 
ἥ μ᾽ ἐχρῆν Prev. reddit: plus rapide, 
que ne le permet la bienseance, ostenditque 
nimis celerem incessum offendisse Οσα- 
cos Romanosque. Beck. 
δι’ ἅστεος,) Ita Lib. P. et duo MSS, 
Reg. Soc. Ed. Ald. ep ἄστεως. — Musg. 
721. Pro τόνδε Reiak. legit viv δ΄, 


722. θανοῦντας Scholiastes Hermogeais, 
omisso v. 721. Por. 

ὡς κτενοῦντας ad σύλλογον refert Pec. 
quod collectivum vocabulum sit. 

In Cod. D. suprascriptam : κατὰ τῆς 
σῆς ἀδελφῆς xal κατὰ σοῦ κινούμενον, φονεύ- 
σαντας σήμερον, — Beck. 

7123. τί πράσσεις,)] In Cod. D. 
γε. τί δράσεις. Ὁ] nd 


'OPEXTHIE. 9316 


OP. Μενέλεως κάκιστος ἐς ἐμὲ καὶ κασιγνήτην ἐμήν. 
ΠΥ. Εἰκότως κακῆς γυναικὸς ἄνδρα γίγνεσθαι κακόν. 
ΟΡ. Ὥσπερ οὐκ ἐλθὼν, ἔμοιγε ταυτὸν ἀπέδωκεν μολών. 
730 ΠΥ. Ἦ ydp ἐστὶν ὡς ἀληθῶς ud ἀφιγμένος χθόνα ; 
ΟΡ, Χρώιος" ἀλλ᾽ ὅμως Toys TX; κακὸς ἐφωράθη φίλοις. 
ΠΥ. Καὶ δάμαρτα τὴν κακίστην vac TONG» δλήλυθεν ; 
OP. Οὐκ ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ ἐκείνη κεῖνον Svüdd ἤγαγε. 
ΠΎ. Ποὺ ᾽στιν ἣ πλείστους ᾿Αχαιῶν ὠλεσεν γυνὴ μία; 
735 ΟΡ. Ἐν δόμοις ἐμοῖσιν, εἰ δὴ τούσδ᾽ ἐμοὺς χκωλεῖν χρεῶν. 
ΠΥ. Σὺ δὲ τίνας λόγους ἔλεξας σοῦ κασιγνήτων πατρός. 
ΟΡ. Μή ^ ἰδεῖν θανόνθ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν, καὶ κασιγνήτην ἐμήν. 


Ore. Menelaus nequissimus est iu me et meam sororem. 
Pyl. Convenienter se habet virum male mulieris fieri malum. 
Ore. Perinde mihi profuit, ac si non venisset. 
730 Pyl. An vere venit in hanc terram ! 
Ore. Tarde venit, sed celerrime deprehensus est infidus amicis. 
Py. Et venit adducens navi pessimam conjugem ? 
Ore. Non illam ille, sed illa illum buc adduxit. 
Pyl. Ubi est mulier, qu& una perdidit plurimos filios Argivorum? 
735 Ore. In meis sedibus : si licet istas vocare meas, 
Pyl. Quid dixisti tu tui patris fratri. 
Ore. Ne cerneret, i. e. pateretur me et sororem interfici a civibus. 


- 


P. OPEZT. ᾿Απυλώλαρειν. ὡς ἐν βραχεῖ σοι Ayo τὰς ἐμὰς δυστυχίας δηλώσω. συνδιαφϑείρεις 
na) ἡμιᾶς. ὁ Μενέλαος κάχιστος ἐφάνη εἷς igi, καὶ τὸν ἐμὴν ἀδελφήν. οὕτως ἐμοὶ προσηνχ- 
θη, ὡς μὴ παραγενόμενος. dea. ἔστιν ἀφιγμένος ἤγουν ἀφῖκται εἷς τήνδε τὴν γῆν; μετὰ 
χρόνον πολὺν, ὅμως κῶν βραδὺ παρεγίνετο, ἀλλὰ τάχιστα τοῖς φίλοις ἐφόφαϑη κακός. χαὶ 


S, τὸν προβαίγων, ἤγουν ἐπιτείνων τὴν εἰς τούμπροσϑεν πορείαν, ὃ ἐχρῆν μὲ προβαίνειν, 720. Θῇσ- 
ce] ᾿Αμμολίως ἔνταῦϑα τῷ τροχαϊκῶ ἐχρήσατο μέτρῳ, πρὸς σιτουδὴγ τοῦ ὑποκριτοῦ' εἰσὶν γὰφ 
οἱ ὅθεν στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ OH', ὧν τελευταῖος, Μυρίων χρείσο 
σων ὁμαίμων ἀνδρὶ κεκτῆσθαι φίλος, lan τῷ τέλει κορωνίς. Axes] Ὡς τῆς φήμης δια» 
δραμούσης ἄχρι Φωχίδος, ᾿Ιδὼν] Οὐ μόνον φησὶν ἥκουσα σύλλογον ἐπὶ σὲ γεγενῆσϑαι, ἀλλὰ 
καὶ παριὼν εἶδον. 796. Συγκατασκάπτοις ἃν] Συγιαταχωννύεις, συναιρεῖς' τὸ xaTa- 
σκάπτειν κυρίως bul πόλεως, ἱνταῦϑα δὲ καταχρηστικῶς εἴρηται, 733. Οὐκ ἐκεῖνος Δια- 
βάλλει ὡς γυναικοκρατούμενον αὐτὲν, καὶ ὡς οὐκ ἂν ἐληλυϑει, εἰ μὴ παραγέγονεν ἡ Ἑλέγη, 
κωμωδεῖται δὶ ὁ στίχος διὰ τὴν ταυτότητα. 734. Ποῦ ἐστὶν $] Τῷ ὑποτακτικω συνυπά- 


725. οἰχόμεϑ᾽ Cod. Α. — Beck. τῶς, et oratio in fine versus suspendenda, 

746. Posterius hemistichium mutuum — utpote abrupta. Por. 
suinsit Menander in Adelphis, unde ver- 729. ἀσπίδωκε Codd. A. D. Beck. 
tit lerentius V. 3. 18. Communia esse a- 731. φίλος Aug. 2. Cant. N. Por, 
micorum inter se omnia. — Por. Cod. Aug. 2. κακὸς ἐφωράϑη φίλος, 

797. εἰς ipi Ald. et MSS. εἷς με H. J. ἐφωράϑη} Gl. Cod. D. suprascr. ἐφάγη. 
L. quod metrum integrum prestat, Sed Beck. 
melius servatur emphasis. Por. 732. 3 ante xal addit Cod. A. — Beck. 

Pro με Cod. Α. ἐμέ. Beck. 733. 'xsivoy (sic) Cod. D. Beck. 


728. Forsan distinguendum post tixé- 734. ᾿Αχαιοὺς Cod. A. Mox ὥλεσε. Α. D. 
' Beck. 


4 


* 


316 


ΕὙΡΙΠΙΔΟῪ 


IIT. Πρὸς θεῶν, τί πρὸς τάδ᾽ εἶπε; τοῦτό *y εἰδέναι θέλω. 

ΟΡ. Ηυλαβεῖθ᾽, ὃ τοῖς φίλοισι δρῶσιν οἱ κακοὶ φίλοι. 
740 ΠΥ. Σκῆψιν εἰς ποίαν προβαίνων; τοῦτοπάντ'᾽ ἔχω μαθών. 

ΟΡ. Οὗτος 340 ὁ τὰς ἀρίστας θυγατέρας σπείρας πατήρ. 


ΠΥ. Τυνδάρεων λέγεις" ἔσως σοι 


θυγατέρος θυμούμενος. 


ΟΡ. Αἰσθάνει" τὸ τοῦδε κῆδος μᾶλλον εἴλετ᾽ ἢ πατρός. 
ΠΥ. Κοὐκ ἐτόλμησεν πόνων σῶν ἀντιλάζυσθαι παρών; 


Pyl. Per deos, quid ad beo dixit? cupio enim scire. 
Ore. Cuute 86 gessit, ut amicis facere solent infidi amici. 
740 Pyl. Ad qualem excusationem accedens? Hec edoctus, omnis habeo. 
Ore. 1119 pater venit qui genuit optimas filias. 
Pyl. Tyndarum dicis 1 fortasse tibi propter filiam iratus. 
Ore. Intelligis : hujus affinitatem magis elegit quam patris. 
Pyl. Non est ausus laboribus tuis opitulari presens ? 


D. τὴν γυναῖκα τὴν κακοτροπωτάτην, διὰ νεὼς ὅλθεν ἄγων; * * εἰς ποίαν πρόφασιν ereoxe- 
gà, τοῦτο μαϑὼν, πάντ᾽ ἔχω. Τυνδάρεων λέγεις, ἴσως ἦλϑε θυμούμενος χατὰ σοῦ ἵνεκα 7i; 
ϑυγατρός. νιεἷς" τὴν τούτου συγγένειαν προέκρινε μᾶλλον, 3 τὴν τοῦ ἐμοῦ πατρός. καὶ ey 


ἐπέμειεν ἀντιλαμβάνεσθαι τὰν σῶν πόνων παραγενόμενος ; εὐδαμῶς. οὐ 


γὰρ πολεριιστὲς 


S yu τὸν λόγον, ὀφείλαν yàs εἱ πεῖν ποῦ ἐστιν ἡ γυνὴ, ἢ πλείστους ὥλεσεν ᾿Αχαιῶν ; ὁ δὲ φυσὶ, ποῦ 
ἐστιν ἥτις γυνὴ πλείστους ᾿Αχαιῶν xir; 739, Εὐλαξεῖϑ᾽ ᾿Εδειλίκ, Ὃ τοῖς φίλο:σι] 


£37. μ' ἰδεῖν Savó/S', ne pateretur inter- 
fici, ut v. 1533. Fac. 

738. τόδε γὰρ Ald. Cant. N. τάδε γὰρ 
M. RH. Edidi τοῦτό γ᾽ ex MS. C, C. C. 
A. D. H. J. K. L.. Por. 

Τόδε γὰρ εἰδέναι 915329] MS. τοῦτο γ᾽ εἰδέ- 
γαὶ, εἷς, 

εἶπεν Cod. ἢ. Mox pro τοῦδε γὰρ in 
Codd. A. D. est τοῦτό γ᾽, Versus prace- 
dens 737. Μή μ᾽ tsiy— in Cod. D. omis- 
sus erat, sed manu Scholiaste inter li- 
neas est scriptus. — Beck. 
^o σόδε yag] MS. Cantabr, τοῦτό γ᾽. Musg. 

739. εὐλαξεῖσθ᾽ Ald. et 740. ταῦτα, sed 
τοῦτο plerique MSS. Per. 
^ EDT ,) si legas εὐλαβεῖσϑ᾽, est infi- 
niti; si εὐλαβεῖδ᾽, imperfecti temporis pro 
ηὐλαξεῖτο; sed potius lego süAafai3 pro 
εὐλαβεῖτο, cum Scholiaste, et MS. 

εὐλαβεῖδ᾽ 1 Legendum cum Heath. ηὐ- 
λαβεῖο᾽, Mus. 

φίλοισιν Cod, D. — Beck. 

εὐλαβεῖϑ᾽, caute se gessit, ut v. 1059. ubi 
[^^ pro ὥστε μή, — Fac. 

740. Ma22»] ul. μαθεῖν, si ταῦτα, sed 
«2772 rüelius. vid. Scholiast. 

εἰς Cod. A. Beck. 

τοῦτο] Ita Edd. recent. confirmatque Lib. 
P. et Scholiastes. Ed. Ald. avra. Muay. 


Plene foret τοῦτο μαϑὼν, πᾶντα ἔχω μα- 
ϑὼγν, et ἔχω μαϑὰν pro. ἔμαθον ex notissi- 
mo QOracismo — Si legeretur μεαϑεν, 
etiam ταῦτα scribi deberet, et verti, hac 
omnia scire debeo. — Fac. 

741. σπείρων quidun Kingiani, D. L. 
non male. Por. 

in membr. Reg. ap. Brunck. et cod. 
Aug. 1. σπείρας. Cod. Aug. 2. σπείρων. 

δ᾽ post z43' uddit Cod. D. Mox idem 
σπείρων. — Deck. 

σπείρων) Ita, teste Kingio. MS. Can- 
tabr. et Bodleiani omnes. Ed. Ald. ev&- 
eae. — Musg. 

742. Θυγατέρος] subaudi ἕνεχα. 
autem Clutamnestram. 

ἴσως.) 1n Cod. D. suprascriptum : iz« 
ἦλθε ϑυμούμεγος xarà σοῦ ἕνεκα τῆς 9υγά- 
Tigo. — Beck. 

7.1.1. ἀντιλάζξεσθαι Cant. L. que forms 
occurrit supra 446. — Por, 

ἐτόλμητε Codd. A. Ὁ. Beck. 

145. σέφυκ Cod. Ὁ. Beck. 

746. κακοῖσιν Cod. A. Mox σε yro τ᾽ 
Cod. D. 

Ἔν καχυῖς etc.] Hac interrogative di- 
ci. observut Prev. ** Pylade, inquit, con- 
clut des précédentes reponses d'Oreste, 
et des bruits répandus duus la ville, et des 


Notat 
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745 ΟΡ. Οὐ γῶρ αἰχμητὴς πέφυκεν, ἐν γυναιξὶ δ᾽ ἄλκιμος. 
᾿ς ΠΥ. Ἐν κακοῖς ἄρ᾽ & μεγίστοις, καί σ᾽ ἀναγκαῖον θανεῖν. 
ΟΡ. spo apo ἡμῶν πολίτας ἔπὶ φύνωι θέσθαι χρεῶν. 


ΠΥ. Ἢ κρινεῖ τί 


ἡμα; λέξον" διὰ qao γὰρ ἔρχομαι: 


ΟΡ. Ἢ θανεῖν ἢ "» o ὁ μῦθος δ οὐ μακρὸς μακρῶν πέρι. 
750 IIT. Φεῦγε yuy λιπὼν μέλαθρα, σὺν κασιγνήτη: σέϑεν. 
ΟΡ. Οὐχ, ὁρᾶις ; φυλασσόμεσϑια Φρουρίοισι ττανταχῆ. 


745 Ore. Non enim est bellator, sed inter mulieres strenuus. 
. Pyl. Es ergo in maximis malis, et necesse est te mori. 
Ore. Suffragia de nobis cives ad homicidium ferre oportet. 
Pyl. Quis quam rem statuent ? dic: sum enim in metu. 
Ore. Ut &ut moriamur, aut vivam : non est longa oratio de rebus maximis. 
750 Pyl. Fuge relinquens domum cum sorore tua 1 
Ore. Non vides 1 custodimur praesidiis undique. 


| P. ὑπάρχει, γενναῖος δ᾽ hb γυναιξίν. ἐν κινδύνοις, ὡς 


ὡς ἔοικεν, ὑπάρχεις μεγίστοις, καὶ ἀναγκαῖόν 


στί σοι ἀσσοϑανεῖν. χρεία ἐστὶ ϑέσϑαι τοὺς τοολίτας ψῆφον περὶ ἢ ἡμῶν ἐπὶ τῷ φόγω, τουτίστι 


διὰ τὸν φόνον, 5 εἰςγασάμεϑα. ἥτις h ψῆφος τί πρᾶγμα κρινεῖ: 


εἰπὲ, ὅτι δέδοικα. xp? ἣ 


Saniy ἡμᾶς, n er ὁ λόγος δ᾽ oU μακρίς ἐστι περὶ μακρῶν σραγμάτων. φεῦγε λοιπὸν σὺν 
τῇ ἀδελφὰ σου τοὺς οἴχους καταλιπών. οὐ βλίπεις, πανταχόθεν φυλασσόμεϑα φρουροῖς; 


S. “Ὅπερ λέγουσιν οἱ κακοὶ φίλοι μὴ ϑέλοντες τοῖς φίλοις βοηθεῖν, λέγοντες εὐλαζούμεθα, ἤτοι 


mouvemens, dont il ἃ été lui-méme te- 
moin, que son ami est dans un danger 
imminent; mais il n'en a .pas une idée 
bien juste, et il veut spavoir s'il est iné- 
vitablement perdu, à quoi Oreste répond 
qu'il faut encore une forme judiciaire 
pour le faire mourir. Kt c'est sur cette 
question et sur cette réponse (que les in- 
-terprétes me paroissoient n'avoir pas bien 
et complettement saisies) que roule tout 
le reste d'entretien, puisque c'est de là 
que Pylade part pour proposer divers 
expédiens. a son ami,etc. Beck. 

747. ἀμφ᾽ ἡμῶν MS. C. C. C. et Mosq. 
'D. ut videtur, & prima manu, quomodo 
olim Canterus conjecerat. ἀφ᾽ à. Ald. L. 
Hic prseterea πολίταις. ὕπερϑ᾽ ἡμῶν Lib, P. 
ὑπὲρ ὑμῶν Parisiensium unus. xaS' ἡμῶν 
A. D. ex emendatione, H. J. K. M. N. 
. Cant. quod ex 434 manavit. Per. 

Ψῆφιν ἀμφ᾽ ἡμᾶν) Ῥῆφον ἀφ’ ἡμῶν in 
prioribus ; ; sed quis unquam ita locutus, 
“Ψῆφον ἀπέ τινος ϑέσϑαι, neque per versum 
licebit, ut nec ἐφ᾽ ut legit Duportus ; re- 
pono ergo ἀνθ᾽ pro ἀφ᾽, vel potius ἀμεφ᾽ 
᾿ἡρεῶν, ut legit Canterus et MS. Collegii 
Corporis Christi, atque ideo in textum 
recepi. 


. 468. πρὸς εὐσέβειαν, pro εὐσεβῶς. 


Pro ἀμφ᾽ Cod. Α. D. καϑ᾽ sed in D. 
est ex correctione, et videtur olim ἀμφ᾽ 
lectum esse. — Beck. 

ἀμφ᾽ ἡμῶν) Ita MS. Cantabr. Ed. Ald. 
ἀφ᾽ ἡμῶν. Lib. P. ὕπερϑ᾽ ἡμᾶν. urisien- 
sium unus ὑπὲρ ἡμῶν. Musg. 

748. πρᾶγμα Ald. sed χρῆμα MSS, 
prope omnes. Por. 

"H κρινεῖ τί πρᾶγμα: MS. χρῆμα. "H 
τοίογίυς ad ψῆφον. 

Pro πρᾶγμα Codd. À. Ὁ. χρῆμα. Beck. 

τί πρᾶγμα; MS. Cantabr. τί χρῆμα. 


usg. 
Brunck. e membr. ες. et cod. δυο de- 
dit : ἢ κρινεῖ τί χρῆμα ; — διὰ φόβου γὰρ le- 
χομαι, timide enim accedo, scil. ad. comitia 
Argivorum, vel. in timore sum. Sic ver- 
tendum es:et ex eleganti usu partic. διὼ, 
quietiam obtinet v. 820. 1371. Electr. 
879. 1219. Iph. Aul. 1000. Sophocl. Pbi- 
loct. 1514. apud quem etiam in Electr. 
Malo ta- 
men οἴχομαι legi pro ἔῤχομαι. pre timore 
enim morior, ac. 
749. Sic Ald. et MSS. sed δ᾽ delevit 
Brunckius. Suavissimam vero lectionem 


.prebet Cant. ὁ λόγος δὲ peix(0; μακρῶν πέρι. 


μικρὰν πέρι M. Ν,., Por, 
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IIT. Eidov ὦ ἄστεως ayuu; TIU Ye πιφραγμένας. 


ΟΡ. ᾿Ωσπερεὶ πόλις πρὸς ἐχθρῶν, σῶμα πυργηρούμεθα. 
ΠΥ. Κἀμὲ "us ἔρου ᾿ τί πάσχα" καὶ γὰρ αὐτὸς οἴχομαι. 


75b ΟΡ. Πρὸς τίνος; τοῦτ᾽ ἂν ! προσείη ταῖς ἐμοῖς κακοῖς κακόν. 
ΠΥ. Στρύφιος ἤλασέν μ᾽ ἀπ oix Quad θυμωθεὶς πατήρ. 
ΟΡ. Ἴδιον, ἢ κοινὸν πολίταις ἐπιφέρων ἔγκλημά τι; 


Pyl. Vidi plateas urbis septas armis. 

Ore. Clausi tenemur corpora, sicut urbs obsessa ab hostibus. 

Pyl. Et me nunc interroga, quo in loco aim ; tamen ego quoque perii. 
755 Ore. Α quo? hoc malum accesserit ad mala mea. 

Pyl. Strophius pater expulit me iratus ex edibus. 

Ore. Objiciens crimen privatum sut publicum 1 


P. εἶδον τὰς ῥύμας τῆς eróo ser δι᾽ ὅπλων φυλαττομένας, ἀντὶ τοῦ ὑσσ᾽ ἀγδρῶν ὑπλισμέῖνων 
ὠχυρωμένας. καϑὰ πόλις κυκλοῦται «αρὰ τῶν | χϑρῶν, κατὰ τὸ σῶμα κπυκλούμεθα. ἐρώ- 
Tero νῦν καὶ ipi τί πανϑάνω, καὶ yàp καὶ à αὐτὸς φϑείρεμαι. * à τίνος τεῦτο, τὸ 
εἴχεσθαί σε δολονότι ; προσυπάρχει τοῖς ἐμοῖς κακὸν κακοῖς. X «πατὴρ ἰξώ- 
quá με τῶν οἴκων ϑυμωϑείς. πρὸς αὐτὶν ἰδίως * ἀσεβλέπων ἔγκλεμα, dre iiir 


S. δειλιῶμεν, καὶ φοβούμεϑα. γνησίου γὰρ φίλον τὸ vri δύναμειν τολμᾷν, ὅστεᾷ εὐλαβεῖσθαι 
αὐτὸν ἵλεγιν. 750. Φεῦγε νῦν] Τὸ viv ἀργὸν, à ἀντὶ τοῦ γοῦν. 755. Στρόξως} Στρό- 
quoc ᾿Αναξιξίαν τὴν ᾿Αγαμέμενονος, ἀδελφὴν dun, it ἧς ἔφυσε τὸν Πυλάδην, δεν" OpeT« 


xai Πυλάδης ἀνεψιά, 
με ἀπὸ τῶν οἴκαν, φυγάδα ποίησας, in^ 


ἀπιλάτας τῶν οἴκων, ἱξόριστον ἐποίησεν, 767. 


* Pro ἀποβλέπων IIeath. vult ἀποβλέπον. 


δ᾽ post μῦϑος sustulit Brunok. quamvis 
in ipsius esset codd. — Beck. 

750. vv Cod. D. Beck. 

751. φρουρίοις φυλασσόμεσθα «σανταχοῦ 
Ald. ὡς φρουείοις 9. — Ed. Barnes. cesura 
endi. In ordine verborum, quem, 

ingium secutus, dedi, plerique codices 
consentiunt ; ἁπανταχῆ (vel xo) duo 
Brunckiani ; sed numerosius alterum. 
«ανταχῇ R. φιρουρούμεϑα Ἡ. Por. 

Ὡς Φρουρίοις φυλ.] MS. φυλασσόμεθα φρου- 
Μοισι, et ὡς omittit. 

Brunck. e. membr. Reg. scripsit: οὐχ 
égac ; φυλασσόμεσϑα φέουείοις ἁπανταχῆ. |n 

. Br. est ἀπανταχοῦ. 

οὐχ ὁρᾷς; φυλασσόμεσϑα φρουρίοισι πταν- 
vaxo.] Sic hunc versum exhibept Codd. 
A. D. Beck. 

ópa; ; φυλασσόμεσθα φρουρίοισι παν- 
ταχοῦ.} 1tu Optimi Codices, teste Kingio: 
duo certe Parisiensium. MS. Cantabr. 
et Lib. P. ld. Ald. sic: 


Στεόφιος ἥλασέν μ᾽ 


'O Στρόφιος ὁ ἐμὸς πατὴρ ὀργισθεὶς, ὅλασέ 


τι ἰξόριστιν. λέγεται δὲ ἀντιστρόφως ἀντὶ τοῦ 


Ἴδιον] Πότερον ἰδίᾳ κατὰ τὴν οἰκίαν ὄντι 


Deck. 


wx ὁρᾷς; φρουρίοις φυλεσσόμεσθο TarTA- 


xv 

752. Mirare Aldum et plerosque MSS. 
in ἄστεος consentire, Por 

ἅστεος Codd. A. D. Mox lidem τού 
xe. — Beck. 

753. Πυργηρούμεϑ αἢ Hesychius testatur, 
etiam scriptum esse erupyeviasSa, Forsan 
“υργωρούμεϑα, vel πυργουρούμεϑθα. — MS. ut 
nos. 

Hesych. Πυργπηφεύμεϑα, ἐντὸς ἐσμὲν τῶν 
“ὐργαν, οὐ τολμῶμεν ἐξιέναι. γράφεται δὲ 
τυργιούμεσα. v. Valck. ad Phan. 1094. 

Beck. 

754. καὐτὸς Ald. contra metrum et 
MSS. Por. 

Αὐτὸς} olim καυτὸς, aed avro; legit Cen- 
terus et MS. 

Ad. ἢ. l. ista observavit Prevotus: “1.9 
poéte, paroit ici avoir en vue de prévenir 
unedifficulté,qui pouvcit s'offrir aux spec- 
tateurs: comincent. l'ylade, complice de 
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ΠΥ. Ὅτι συνηρώμην φόναν σοι μητρὸς, αἰνόσιον λόγων. 

ΟΡ. Ὦ, τάλας, ἔοικε καὶ σὲ τἀμὰ λυπήσειν κακά. 
760 IIT. Οὐχὶ Μενέλεω τρόποισι χρώμεν" οἰστέον τάδε. 

OP. Οὐ φοδεῖ, μή σ᾽ " Apyoc, ὥσστερ κἄμ᾽ , ἀποκτεῖναι 


θέ & ; 


ΠΥ. Ov προσήκομεν κολάζειν τοῖσδε, Φωκέων δὲ Yn 
OP. Δεινὸν oi πολλοὶ, κακουργοὺς ὅταν ἔχωσι προστάτας. 


Pyl.z2 Quod patrárimteoum cedem matris, pollutum me esse dicens. 
Ore. O miset : videntur mea mala et tibi detrimento fore. 

760 Pyl. Non utimur moribus Menelai: ferenda sunt hsec. 
Ore. Non times, ne Argos velit et te, sicut me, interficere ? 
Pyl. Non sub horum ditione cado puniri, sed terra Phocensium. 
Ore. Multitudo est atrox, quando habet improbos prasides. 


P. ἐπιφέρων σοι, τουτέστι κατηγορῶν σου, 8 ποινὸν τοῖς πολίταις ; λέγων ἄδικον, ὅτι συνέπραξά 
σοι τὸν “τῆς μητρός σου φόνον. d τάλας ἐγώ. δοκοῦσιν αἱ ἐμαὶ δυστυχίαι καί σε λυπήσειν" 


οὗ χρώμεθα τοῖς Μενελάου ἤϑεσι, ἄξιον φ 


ἐρειν ταῦτα. οὗ φοβῆ. ἵνα μή σε εἰ ᾿Αργεῖοι, ic rie 


καὶ ἱμὲ, ἀποκτεῖναι ϑελήσωσιν; οὖχ ἁρμόξομεν κολάζεσθαι ὑπὸ τούτων, ὑπὸ τῆς γῆς δὲ τῶν 


Ν 


Φωκέων. χαλεπὸν τὸ πλῆϑος, ὅταν “Ταγούργους ἄρχοντας ἔχει. ναὶ δηλονότι, ἀλλ᾽ ὅταν 


S. σοι ἐγκαλῶν, ἣ ἐν δημοσίω τιὶ πράγματι ἴδιον ἐπιφέρων σοι ἴγκλκμα. 


769. Οὐ προσήκο- 


Me] oix ὑποτασσόμεϑα τούτοις, εἷς τὸ τιμωρῆσαι ἡμᾶς οὗχ ὑφποκείμεθα, ἀλλὰ τοῖς 
Φωκεῦσιν. ὁ δὲ γοῦς, ϑυνήσονταί σε φονεῦσαι ὑπερβάντες τὸν νόμον. δεινὸν γὰρ οἷ πολλοὶ, ὡς 


καὶ τὰ iti Óic. 
εἴωϑεν ἐπιτιϑέναι. 


Ἄλλως. Ἰδίως εἶπεν" τὰ γὰρ ἐπιτίμια τοῖς ἀδικοῦσιν, b ἀδικουμένη πόλις 
"AMA. Θαρσύνων αὐτὸν φησὶν, ὅτι οὐ προσήπομεν εἷς τὸ κολάξισϑαι 


τοῖς ᾿Αργείοις. 768. Δεινὸν οἱ πολλοὶ] Eic Κλεοφῶντα ταῦτα αἰνίττεται πρὸ ἐτῶν δύῳ 


ἐμποδίσαντα ταῖς σᾳογδαῖς. ᾿Αλλως. 


lec αἰνίττεται ergic τὰ; καϑ' αὑτὸν δημαγωγίας, 


μήτε δὲ εἷς Κλεοφῶντα. πρὸ ἐτῶν γὰρ δύο τῆς διδασκαλίας τοῦ ᾿Ορέστου, αὑτός ἐστίν ὃ 


l'homicide commis par Oreste, n'éprouve- 
t-il eucune poursuite! Comment ose-t-il 
accom son ami versses juges ? Cette 
dificulté en effet étoit tres-naturelle, et 
elle est parfaitement résolve ; rais il sem- 
ble que le récit des maux que Pylade 
uve, devoit étre lié par quelque tran- 
sition avec celui des maux d'Oreste : toute- 
trei avant de condamner l'auteur d'une 
tragédie, conp d'a me paroit conduite avec 
'art, et écrite avec un soin 
perticoler il conviendroit de s'assurer, 
qu'il ne s'est point perdu une ou deux 
du texte qui faisoient la liaison, 
qui semble manquer ici ; il faudroit méme 
examiner encore, si le poste, obligé d'in- 
sérer ce récit dans une scéne déja fort 
longue, n'&á point eu raison de négliger 
des trensitions qui l'euroient allongée au- 
delà des bornes du sujet et des convenan- 
ces théatrales, transition d'ailleurs que le 
jeu de l'acteur pouvoit jusqu 'à uh certain 
point suppléer." — Beck. 


sii] Ι MS. Cantabrig. et Lib. P. 
Ed. Ald. καὐτός. Musg. 
756. ἥλασε Codd. A. D. Beck. | 
757. Pro ἔγκλημά τι Cod. D. ἐγκλή- 
ματα. — Beck. 
758. σοι φόνον ματρὸς Ald. — Por. 
759. καὶ ante τἀμὰ omittit Cod, D. 


Beck. 
760. χρώμεσϑ᾽ Cod. D. — Beck. 
761. Pro θέλη membr. Reg. θέλει. Hanc 
constructionem part. μὴ cum pres. Indic. 
illustravit Br. ad Ari Arist. Nub. 493. copiose. 


Beck. 
762. προσήκομαι Ald, Cant. Sed alte- 
rum fere omnes MSS. Por 
προσήκομεν) Ita Edd. recent. confirmat- 
que Lib. P. Ed. Ald. προσύκομαι.  Musg. 
κολάζειν, b. o. ὥστε αὑτοὺς ἡμᾶς κολάζειν, 
vel κατὰ τὸ κολάξειν ἡμᾶς, non. cum hisce 
nobis res est, ut nos punire possint. — Fac. 
763. Similiter δεινὸν et μέγα ponuntur 
Iph. Aul. 1567. Orest. 1569. 721. Beck. 
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IIT. 'AAX ὅταν χρηστοὺς λάξωσι, χρησταὶ Θουλεύουσ᾽ 
/ . 


3 
ἄξει. 


765 ΟΡ. Εἶεν’ eig κοινὸν λέγειν χρή. ΠΥ. Τίνος ἀναγ- 


7 7 
καίου περι; 


ΟΡ. Εἰ λέγοιμ᾽ ὠστοῖσιν ἐλθὼν, ΠΥ. Ως ἔδρασας 


ἐνδικα M 


Pyl. Sed quando nanciscitur bonos, bona decernit semper. 
765 Ore. Esto : in commune dicere oportet. Pyl. De qua re necessaria? 


Ore. Si dicam veniens ad cives, 


Pyl. Quod juata feceris ! 


νυ φ 


P. προστάτας λάβη χρηστοὺς, ἀεὶ χρηστὰ βουλεύεται. εἶεν ταῦτα μὲν εὕτως. κοινῶς δ᾽ ὑφο- 
λομν σκοπεῖν, καὶ λέγειν τὰ δόξαγτα, τοῦτο ἐρεῖς, ὅτι ἔνδικα ἔπραξας καὶ μητέρα ἁποκτεί- 


S. κωλύσας σπονδὰς γενίσθαι ᾿Αϑηναίοις ρὸς Λαχεοδαιμονίους, ὡς Φιλόχορος ἱστορεῖ. — 764. 
᾿Αλλ᾽ ὅταν χρηστοὺς} ᾿Αλλ᾽ ὅταν, φησὶ, χρηστοὺς xal 9 κολαχευτικοὺς λάβωσι τοὺς ὃμ- 


* Κολακευτικοὺς} Οὐ κολαχευτικοὺς emendat Heath. —Beck. 


764. Pro βουλεύουσ᾽ ἀεὶ Cant, βουλεύσαιντ᾽ 
à», unde facere possis, βουλευσαίατ᾽ ἂν, et 
alterum dicere huc retractum ex 900. Sed 
tutius est nihil novare. Por. 

765. sie κοινόν τι Ald. et quidam MSS. 
sed pauciores. Mox τί »syoj4' contra 
metrum ex MSS, Iveg. Soc. edidit Kin. 
gius. Peor. 

τι omittunt Codd. A. D. Tum iidem 
longe alium ordinem versuum introdu- 
cunt, Nam bic versus finitur verbo χρὴ, 
tum sequentes ita disponuntur : 


τινὸς — ἐλθὼν 

ὡς — ἐμαυτοῦ 

μὴ — ἄσμενοι 

ἀλλ᾽ — κατϑανῶ 

δειγὸν (816 Cod. D.) τόδε 

ἔχεις --- σωτηρίαν 

οὐκ ἔχω (8ic Cod. Α. nam in D. de- 
sunt, sed margini adscripta.) 

μολόντα (Sic) — xaxa» 

εἰ T. y. ἄν. 

οὐκοῦν — μενεῖν (sic D.) 

ἀλλὰ ὃ. IAS 

ϑαγών y, ὧδε κάλλιον sic D. nam À.le- 
git Saniy) 

ϑανῆ (sic D. nam A. non habet) x. 7. 
T. γ᾽ E. μοι. 

τῷ (sic Δ, D.) δοκοῦν 8. μόνον 

εὖ λέγεις ---- τῇδε. 


μᾶλλον — μέγων 

καὶ — οἰκτίσεια 

μέγα ---- σου 

Θάνατον — “΄ατρχον 

πάντα — ὄμμασιν 

ἱτέον — κατϑανεῖν 

αἰνῶ τάδε — ἐμῇ (sic D. nam in A. 
verba αἰνῶ τάδε singularem versum 
efficiunt.) 

μὴ π΄. ϑεῶν 

δάκρυα --- ἂν (sic À. Nam in Cod. D. 
hi duo versus juncti sunt.) 

οὐκοῦν — κκέγας 

δηλαδὴ — ag uvov. 

τὸ — κερδανεῖς. 

Xiiyo -- «π,ρόσαγντις. 

Ti — λέγεις 

μὴ — κατάσχωσι (sic À. D.) 

ἀλλὰ — ἐγώ, 

δυσχερὲς — ἀνδρὸς νυσοῦντος (δὶς D. 
nam in Α. est v. à.) 

οὐκ — ct. 

εὐλαβοῦ — ἐμῆς (sic À. nam in D. hi 
duo versus junguntur.) 

τόδ᾽ οὖν — óxync tig 

ὄκνος — μέγα 

ἕρπε — μοι 

φίλα γ᾽ (φίλ᾽ Cod. D.) — κηδεύματα 

καὶ — πατρὸς 

ὡς ---- τόδε 

ὥς νιν — σῶσαι (sic separatim Cod. D. 


OPE£ZTHE. 
OP. Πατρὶ τιμωρῶν ἐμαυτοῦ" 


σ ἄσμενοι. 
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HT. Μὴ οὐ λαάβωσί 


OP. ᾿Αλλ᾽ ἀπσοπτήξας στωτσῆι κατθάγω;. YYY. Δειλὸν 


τόδε. 


᾿ς OP. Πὼώς ἂν οὖν δρώνην ; 


/ 
σωτηρίαν; 


ΠΥ. Ἔχεις τιν, ἣν βένηις, 


Ore. Ulciscens necem patris. Pyl. Vide ne te comprehendant lati. 
Ore. Àn perculsus metu tacite moriar? Pyl. Hoc est timidi. 
Ore. Quid ergo faciem 1  Pyl. Habes aliquam salutem, si maneea ? 


P. vac. ἕνδικα γὰ Vreata, τὸν ἐμαυτοῦ πατέρα διεκδικῶν. Qoa ἵνα μή σε ἡδέως λάβωσι. ἀλλ᾽ 
ὑποσταλεὶς σὺν σιωπῇ ἀποθάνω, χαλεπὶν τοῦτο. πῶς οὖν ἂν ποιήσαιμι; ἔχεις τινὰ, ἣν 


S. μένους, χρηστοὶ γίνονται. 


767. Μὴ λάβωσι] ᾿Ἐπιϑυμοῦσι γὰρ τοῦ σοῦ φόνου, ὥστε ἣν 


ἴδοιεν ἀφιγμένον ἐκεῖσε, καὶ λέγειν ἐπτιχειροῦντα, ὡς δικαίως τὸν φόνυν εἴργασωι, ταχέως. καὶ 
τὰ σοῦ ψῆφον ϑανάτου ἐξενέγκοιεν᾽ τοῦτο δὲ λέγει ὁ Πυλάδης πρὸς" τὸν τοῦ ᾿Ορέστου λόχον, 


** Have; τιμωρῶν ἐμαυτοῦ ---᾿" 


In Á. qui alias semper divisit versus, 
junguntur in unum.) 

vé γε (sic D.)—ixw. 

δεατέρος — μυῆμα 

φγολεμεία — ἦν. Sic À. in quo reliqui 
versus eo ordine, quo vulyo, exbi- 
bentur, sed D. l.abet ita : 


erosula γάρ. ἀλλ᾽ ἔσειγ᾽ ὡς 

ὡς μὴ (sic) — lan 

wigifaAdm — σλευρὰ 

νωχελῆ — ἅστιός ct 

σμεικρὰ — ὄχλου 

οὐδὲν -- γὰρ ἂν 

δείξω — δειναῖσιν 

rra --- ἱπαρκίσω 

«τοῦτ᾽ — συγγενὲς 

μπένον συνγταχεῖ (sic) 

ϑυραῖος (sic) ὁμαιμόνων (sic) 

ἀνδρὶ --- φίλος. Beck. 
΄ εἷς κοινὸν λέγε] Ita. MSS. fere omnes, 

teste Kingio. Ed. Ald. εἰς κοινόν τι λέγειν. 

Sic Aristoph. Avibus: λέγ᾽ εἰς χοινὸν, p. 

$86. Ed. Bas. Muse. 

766. Etiam Heath. prafert lectionem 
εἰ λέγοιμ᾽, et. post ἔδρασας ἔνϑικα interroga- 
tionis notam ponit, an illud, scilicet dic- 
turus es, te nihil, nisi que justa. sunt, fe- 
eise?  Repudiat Kingii lectionem cum 
ob totam orationis seriem, tum propterea, 
qtiod τὶ nunquam producatur. 

Vor. I 


εἰ yàp xal πρῶτον αὐτὸς ὑπετίθες αὐτῷ μὴ ἄλλο λέγειν 


Post λέγοιμ᾽ Cod. A. addit: àv. — Back, 
εἰ Aéyona"]. Dixisset Orestes, nisi a Py- 
lade interpellatus esset, εἰ λέγοιμε᾽ ἄστοισεν 
ἐλθὼν, ὡς ἴνδικα ἴδρασα, πατρὶ ἐμαυτοῦ "ι- 
μωρῶν. i. e. Si vel Quid εἰ civibus dixere 
in medium prodiens, me, quod. patrem ul- 
tus sum, nihil injusti fecisse? Male Kin- 
gius, τί λέγοιμ᾽ licet ita MSS, Reg. nc 
767. μὴ solum Ald. et MSS. οὗ Brunck- 
ius ex conjectura addidit. Peor. . ᾿ 
Brunck. vituperat Musgr. explicatio- 
nem; nihil enim obstitisse, quo mimus 
sceleris manifesto reo manus statim inji- 
cerent. Edidit igitur, μὴ οὗ λάβωσί c" 
ἄσμενοι, supprimitur, δέδοικα vereor, «t 
te sint. placide accepturi. —Differunt par- 
ticule μὴ oj et o "i NÉ cod. 
Aug. μὴ λάβωσί σ᾽, sed gloasa δέδοικα. 
g: Μὴ , g Beck. 
μὴ λάβωσί σ᾽ ἄσμενοι. Interpretor : vide, 
ne te lubenter prehendunt.  Musg. 
768. δεινὲν edidere Brunckius et Beck- 
ius, et sic J. L. Sed Aldus et plures 
MSS. δειλὸν, quod melius, ut infra 774. 
ubi tamen ?tov L. Por. U' 
Unus Leid. cod, pro δειλὸν legit δεινόν, v. 
Valck. ad Phoniss. 600. Markl. ad Suppl. 
176. monet, scribi etiam potuisse δειλοῦ.---- 
Pro δειλὸν Cod. D. δεινόν, Mox idem: 
wc à» ovr àv δ΄, — Beck. ᾿ 


769. μένεις Cod, Α. Beck. ^^ .- 


Οὐκ ἔχω. 


vai κακῶν ; 
σον 3 μένειν. 


λιον θανεῖ. 
ΟΡ. 


᾿Αλλᾳᾷ δητ᾽ ἐλέῳ; 


ETPIIIIAOT 


HY. Mori Y ἐλαὶς ἔστι σωδη- 


E: τύχοι, yerum ἄν. ΤἸΎ. Οὐκοῦν τοῦτο κρεῖσ- 


IIY. Θανὼν γοῦν ὧδε καλ- 


Καὶ τὸ πρᾶγμά y. "ἔγδικόν μοι. ΠΎ. Tos δο- 
κεῖν εὔχου μόνον. 


770 Ore. Non habeo.  Pyl. Sed eunti est spes a malis eervari ἴ 


Ore, Si contingat, posset fieri. 


Pyl. Ergo hoc melius est quam manere. 


Ore. Anigitur ibo?  Pyl. Etiamsi moriaris, honestius sic morieris. 
Ore, Et justa mihi est eausa. Pyl. Opta modo ut ita videatur. 


P. uiri, ἔλυΐδα σωτηρίας ; ; οὖκ ἔχω" ἐλϑόγτι δὲ εἷς τὴν ἐκκλησίαν, ἕνεσττιν ἑλασὶς οὐρεῖν dgax- 


λαγὴν τῶν δεινῶν. εἱ συμβαίη. (οἷον ἀμφίξολόν ἐστι τοῦτο.) οὐκοῦν τὸ ἀπελθεῖν λοιπὸ 
κε TrTw ἢ μίνειν; καὶ δηῆτ᾽ ἀπέλθω; κἂν ἀποϑάνης ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ἀφόβως τεθνίξε, ὡς 


καὶ «ρὸς τὸν ϑάνατον ἀφόβας ὁρμήσας, καὶ μετὰ τοῦ δικαίου “«αῤῥησιασάμενος. ἀλλὰ καὶ 
S. τοῖς «ολίταις, ἢ ὡς ἔδρασεν ἵνδικα, ἀλλὰ νῦν ὥσπερ ὑποστάλλεται, εἰδὼς τοὺς πολίτας 


«m τὸν Τυνδάρεων μᾶλλον νεύοντας, 


᾿Οφρέστην οἷς τὴν ἐκκλυσίαγ, διεγνωκὼς ἅπαξ οὗκ οὖσαν αὑτῷ σωτηρίας à 
St. Μολόντα) ᾿ΑΝελϑύντα, ἐν τοῖς ᾿Αργείοις. 


ξουλευτικὰ μετὰ ὑποτακτικῶν λέγονται. (οὐ. D. 


770. Μολόντα 


3 Συναινεῖ καὶ αὑτὸς ,wataynic sui 


μκὴν ἄλλο- 
MS. C.C.C. 771. Ἔλϑω)] Τὰ συμ- 
774. φεύγω τὸ δειλὸν] τουτέστι 


φεύγω τὸ εἶναι δειλὸς, οὐ σπαρέχου δειλίας ὑπόνοιαν, ὡς μὴ ἔνδικα «πράξας, καὶ διὰ τοῦτο 


770. μολόντα quidam MSS. Por. 
Ferri lectionem codd. Bodlei. 
parra. monet Heath. sed nullo modo in- 
terpretationem ibi adscriptam ἀπελθόντα : 
nam consilium de fuga capienda dudum 
repudiaverant Orestes et Pylades, et qui- 
ritur hic tantum, an utile sit, venire in 
populi conventum. 
oix ἔχω ad marginem Cod. D. adscrip- 
tum. μολόντα pro μολόντι Codd. A. D. 
Beck. 
pri) MSS. Bodleian. μολόντα, Musg. 
772. MSS. fluctuant inter θανῇ et ΑἹ- 
dinum θανεῖν, quod ex Attica forma θανεῖ 
revatum est. Por. 
de eick. legit Saw, morieris. — Paullo 
ante interrogationis notam post ἔλθω 
omisit Brunck. esse enim abruptum ser- 
monem. Sed esto, iverim : vel, et sane sit, 
μὲ iverim. — Omissum, quid fiet peus? 
Pro ϑανεῖν in Cod. D. Savi, — Bech. 
Sar] lta MSS. A. et Ask. 1. Ed. 
Ald. Savtiy Quod tamen defendas forte ex 
Hippol. v. 23. et similibus. Mug. 


773. y' omittit Aldus et plurimi MSS. 
sed habet J. Deinde γε secundum omit- 
tunt omnes, quantum 8ciam, codices cum 
Aldo; octo habent T&, quod recepi. Sub- 
audi, τὸ πρᾶγμ᾽ ἔνδικον εἶναι. Sed totum 
versum ascribam, ut exstat in K. xai »"» 
τὸ πρᾶγμ᾽ ἕνδικόν μοι, καὶ τὸ δοκεῖν εὖχιν 
μόνον. — Utrumque γ᾽ omittunt Cant. M. 
N. Por. 

Kai τὸ πρᾶγμά γ᾽, MS. etc. τῶ δοκεῖν, 

Brunck. scripsit τό γε δοκεῖν. In membr. 
Reg. et cod. Aug. 1. 3i omittitur in cod. 
Reg. altero et Aug. 2. est τῷ δοκεῖν. 

Cod. D. καὶ τὸ γε πρᾶγμ᾽ ἔνδ.---οὐ y 
est alia manu adscriptum, et τὸ habet ac 
centum. In Α. est τὸ πρᾶγρμε᾽ ἕνδ. Mox 
pro τὸ δὲ Cod. A. τῶ sed Cod. D. τῷ &- 
κοῦν. — Beck. 

τὸ δὲ Joan] Ilud δὲ unde venerit, 
nescio. Ed. Ald. τὸ δοκεῖν. MS. Cantabr. 
et Lib. P. τῷ δοκεῖν.  Musg. 

775. xal τίς Ald. et deinde ἡ εὐγώεια. 
Áccuratiorem scripturam pra:bent 8158. 
de qua vide Valckener. ad Phen. 407. 


OP. Εὖ λέγεις φεύγα: τὸ δειλὸν τῆιδε. ΠΥ. Μᾶλ- 
λον ἢ μένων. 


ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 


775 OP. Καί τις ἄν γε μ᾽ σἱκτίσεεε, — ITY. Μέγα yap 
ἡὐγίνειά σου. 
OP. Θιένατον ἀσχάλλων πιχτρῶνον. — IFY. Πάντα 


ταῦτ᾽ ἐν ὄμμασιν. | | 
OP. 'Irtoy, ὡς ἄνανδρον ἀκλεῶς κατθανεῖν. TIT. A«- 
νὼ τάδε. 


Ore. Recte dicis, effugiam sic opiniortem timiditatis. Pyl. Megis quam manens. 
*75 Ora Aliquis fortesse miserebitur mei.—Pyl. Magno eafm ws ost debilitas tua. 
Ore. /Egre ferens patermàm mortem.  P'yl. Illa omnia plus valent in con- 
spectu. 
Ore. Eundum est : quia non est virile, mori inhoneste, — Pyl. Laudo ista. 


Ὁ, τὸ eniymá uev δικαίως ἔῤῥωταί μοι, καὶ κατηασφάλισται. εὔχου πάντας εὕτω διξάζων, ὅτι 
δίκαιόν ἔστι τὸ πρᾶγμα" καλῶς λίγεις, φεύγω τὸ δειλὸν διὰ τὸ ἐκεῖ παγαγενέσθαι, μᾶλλον 
ἢ μέγαν. καὶ τίς ἄν μὲ οἰκτίσειε ; διὰ τὸ εὐγενὲς ἐλτηϑήση. διὰ τὸν τοῦ Φατρὸς ἀσχαλῶν 
ϑάνατον. πάντα ταῦτα προφανῆ εἶσι. ἄξιον ἀπελθεῖν. ὅτι δειλόν ἐστε và. ἀδόξως ἀποθανεῖν. 


S. τὸ χριτήριον ἀποφεύγων. Φεύγω τὸ δειλὲν] ᾿Αντὶ τοῦ τὸν ὑπεροψίαν (lege 9. ὑποψίαν) 
τῆς δειλίας, τοῦτον τὸν τρόσον. ΤἸηδὲ] ᾿Αντὶ τοῦ οὕτως, εἰ ἐκεῖ ἀπέλθω. ἢ τὸ τῆδε, ἀντὲ 
νῷ ivraUSa, ἥγουν φεύγω τὸ ἰνταῦϑα δειλὸν, ἤγουν τὸ μιένειν ἐνταῦϑα' τοῦτο γὰρ δειλόν, 
975. Μύγα γὰρ ἡ εὐγένειά cw] Τιάνν σοὶ συμβάλλνται. πρὸ τὸν aoo ὃ εὐγόννια,. 776, Θα- 


* Ὕποζψίαν pro ὑπεροψίαν correxerat jam: Munker. ad Anton. Lib. p. 964. 
Verh. Beck. 


Rt hic et infra 944, ubi articulum omisit 
Aldus, ceteris MSS. accedunt Leidenses, 
Encertws Stobei XVII. p. 96. διδάσκα- 
Asc γὰρ hÜríNua τῶν σοφῶν. Grotius εὐτέ- 
Ana, sed ἡ addunt Trincavellus, aliique 
editores. Por. 

Brunck. edidit &vyinia. v. ipsum ad v. 


944. 
Pro μ᾽ Cod. À. μή ἡ. Mox idem οἰκτί- 
ent. Tum 5 οὐγένεια A. D. Beck. 
καὶ τις ἂν γέ μ᾽ οἰκτίσειε,) Vertit Kin- 
iue: et quís tandem miserebitur mei. 
elius interpres vulgaris: Aliquis for- 
$ass8. miserebitur mei, ΕΑ sic Heathius. 


Musg. 
776. ἀσχάλων Cant. M. et forte alii; 
wnde fecere possis dexax, quie forma 
occurrit apud /Eschyl, Prom. 161.  Ar- 
eltiloch, Stobei p. 107. Eurip. Iph. A. 
925. Por. 
'AexáXAav] Its MSS. mallem elias 
ὡσχαλῶν ab ἀσχαλάω, quod quidem ma- 
gis poético, et metro convenientius, et 


probabilius videtur, eó quod prima om- 
nium editio scholiorum semper habet 
ἐἀσχάλων cum simplíci ^. adeo ut error in 
accentu fuerit tantum. — Eadem editio 
(nempe Leoeantonii Junte un. 1534.) 
egit in versu precedenti ἢ v σου. 
Ft illius sane auctoritate multum in boc 
opere sum fisus, eo quod ab ipso Arsemie 
sit adornata. 

Orestes continust et absolvit sermo- 
nem a Pylade interruptum. 

waTpso.] In Cod. Α. suprá ye. πατρί. 
Mox ὅμασιν Cod. D. 

πάντα ταῦτ᾽ iv ὄμμασιν. Glossa cod, 
Reg. ἐν τῷ φανερῶ, ἢ προφαγῇ εἰσί. Beck, 

iv ὄμμασιν. Legendum forte ἐν διιίμεοσιν. 
Hac omnia in deorum potestate sita sunt. 

b» Pale) Hesiod. Op. et D. 669. 
Ἐν τοῖς γὰρ τέλος ἐστίν. Pindarus Olymp. 
XIII. Antiatr. 5. ἐν ϑεῶ γε μὰν τέλος. 
Idem Nem. X. Antistr. 2. πᾶν δὲ σέλος ἐν 
τὶν ἔργων. Clem. Alex. p. 619. D. sux iv 
ϑεοῖσι ertipsvra. . 


994 EYPIIHIAOT 


OP. "H λέγωμεν οὖν ἀδελφῆ. ταῦτ᾽ ἐμῆι; ΠΥ. Μὴ 
πρὸς θεῶν. 

ΟΡ. Δάκρυα γοῦν γένοιτ᾽ ἄν. IIT. Οὐκοῦν οὗτος 
οἰωνὸς μέγας. 

. 780 ΟΡ. Δηλαδὴ σιγάιν ἄμεινον. ΠΥ. To χρόνω: δὲ 

κερδανεῖς. . 

OP. Κεῖνό μοι μόνον πρόσαντε ΠΎ. Tí τόδε xo» 
νὸν αὖ λέγεις ΄ 

OP. Μὴ θεαί μ᾽ οἴστρωι κατάσχωσ. ΠΥ. ᾿Αλλὰ 
κηδεύσω σ᾽ ἔγω. 

ΟΡ. Δυσχερὲς ψαύειν νοσοῦντος ἀνδρός. ΠΎ. Ow 
ἔμοιγε σοῦ. | 


Ore, An dicamus ista mee sorori ἴ Pyl. Non per Deos. 
Ore. Fierent lacryme. — Pyl. Magnum ergo hoc omen. 
. f80 Ore. Ergo melius tacere. Pyl. Temporis lucrum facies. 
Ore. Illud est mibi contrarium.  Pyl. Quid hoe 1 sliquid novi dicis. 
Ore. Ne dee me apprehendant estro. Pyl. Αἱ ege curabo te. 
Ore. Difficile est tangere hominem sgrotum. — Pyl. Non mihi te. 


P. συναινῶ ταῦτα, dea βούλει, De εἴπωμεν τῇ ἢ [ἀδελφῇ μου ταῦτα; μὴ λέξωμεν sreie 9530. 
εὖ λέγεις, ἐπεὶ δακρύσει. οὔκ οὖν τοῦτο σημεῖον κακοῦ μιγα; δελὸν δὲ ὡς ἄμεινον σιγᾶν. 
τῇ ὑπερσέσει τῶν ϑρηνημάτων αὑτῆς κεῤδαγεῖς. ἐκεῖνό μοι μόνον ἐμπόδιόν i ἐστι. τί ἐστι τῦϑε 
ὃ πάλιν λέγεις γέον δίδοικα μὴ πᾶς μὲ αὖϑις αἱ Dual τῇ μανίᾳ κατάσχωσι. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
ἐπιμελήσομαί δου. βαρὺ ἅπτεσθαι ἀσϑενοῦντος ἀνδρός. 'áAA' ἐμεὶ οἱ X ὑπάρχει δυσχερὲς 
τὸ ψαύειν σου. φοβοῦ μανίας μεταλαβεῖν τῆς ἐμῆς. τὸ μανῆναί μὲ ἐλϑέτω. οὐ φοβε σύ; 


S. razor ἀσχάλλων sace] "Estafa φησὶ τὸν ϑάνατον τῆς μεήτρος, ἀσχαλὼν διὰ τὸν 3a- 
νατον τοῦ πατρός. 779. Δάκευα γοῦν) τὸ γοῦν ἐνταῦϑα ἔμφασιν τοῦ γὰρ ἔχει. oa; καὶ 
ἐν ποιήσει καὶ λογογραφίᾳ εὑρήσεις. οὐκ οὖν οὗτος] Οὐκ οὖν φησὶ παραιτητεον εἰπεῖν τῇ 
ἀδιλφῇ, iti δακρύσει, καὶ τοῦτο αὑτὸ κακὸς clavo; ἔσται, τὸ δάκρυον δηλονότι, "AM. 
Δέον οὕτως εἰπεῖν, οὐκοῦν τοῦτο ὃ exc ὡς εἰ γνώσεται ἡμᾶς ἀπεχομένους κλαύσεται, dyes 
οἰωνός ἐστιν, ἤγουν μέγα καὶ χαλεπὸν πεκμήξιον ἐστὶ ec τὸν προκείμενον ἢ ἡμεῖν ἀγῶνα; 
καὶ γὰρ ἡνίκα τὶ μέλλουσι πράττειν οἱ ἄνϑρωποι, ἣν ἐν προοικίοις λύπαις ἐγτύχωσι, τικ- 


778. λίγω μὲν Ald. et τοῦτ᾽, sed ταῦτ᾽ 780. γὰς pro3i 11. J. L. Por. 
plerique MSS, Idem. Aldus 782. xara- Pro δὲ King. γὰρ. 
σχωσιν. — Por. Pro δὲ post χεόνω Cod. D. habet γάρ. 
Brunck. e me mbr. Reg. dedit, ἢ 5 λέγω- Beck. 
pay οὖν aA ταῦτ᾽ ἐμῆ ; similiter in al- 781. Super αὖ λέγεις var. lect. in J. 
tero RH. nisi quod λέγομεν. ἀγγελεῖς. Vide Med. 703. (710.) Per. 
λέγω μὲν Cod. Λ. Pro τοῦτ᾽ Codd, A. — (t Heatb, distinctionem post τόδε deleti 
D. ταῦτ᾿, Beck. vult, ut locus vertatur; Qwid hoc mowi 
τοῦτ) Lib. P. et tres Leidenses, "teste praterea dicis? 
Valcken. ad. Phon. 430. rav'.— Musg. Post τέδε interrogationis notam omittit 
779. Reisk. corrigit μέλας, avis nigra, — Cod. D. Beck. 
i. e. omen sc«cvum. 782. κατάσχωσι Codd. A. D. Beck. 


οὐκοῖν Cod. 1). οἱωνός. Gl. Cod. D. su- i 
prascripta : σημεῖον κακοῦ μέγα. — Beck, 783. δυσχερεις (sic) Cod, D. Mox a» 


OPEXZTHILI. 


325 


OP. Εὐλαβοῦ λύσσης μετασχεῖν τῆς ἐμῆς. ΠΥ. Too 


μὰ 
οὺν TUO. 


785 ΟΡ. 


| κηδεύματα. 
ΟΡ. 
τί δὴ τόδε ; 


5T ἔχει. 


yap ἦν. 


Οὐκ ap ὀκνήσεις 5 
λοις κακὸν μέγα. 
e/ ^ » / 
OP. ἕρπε vw oimE ποδός μοι. 


IIT. Ὄκνος yap τοῖς φί- 


ΠΥ. Φίλα γ᾽ ἔχων 


Καί με πρὸς τύμβου πόρευσον πτατρός. ΠΥ. Ως 
OP. Ὥς νιν ἱκετεύσω με σῶσαι. ΠΥ͂. Τό γε δίκαιον 


Μητέρος. δὲ μηδ ἰδοιμι μνῆμα. ΠΥ. Πολεμία 


Ore. Cave fieri particeps mei furoris. Ῥυΐί. Hoc valeat. 
785 Ore. Non cunctaberis: | Pyl. Cunctatio inter amicos magnum est malum. 


Ore. Vade, o gubernaculum mei pedis. 


Pl. Tenens curam dignam amico. 


Ore. Ducas ad sepulchrum patris.  Pyl. Ad quid hoc? 


Ore. Ut supplicem ipsi ut servet me. 
Ore. At matris ne videam sepulcbrum, 


Pyl. Ita sane seequum est. 
Pyl. Erat enim hostis. 


P. οὐδαμῶς φοβήσομαι, φόξο; yàp τοῖς φίλοις ὑπάρχει μέγα κακόν. βάδιζε voy «πηδάλιον τῆς 


evogtiac μου. βαδίδω, προσφιλεῖς κυξερνγήσεις, ἐπιμελείας καὶ κηδεύσεις ὑπὲρ σοῦ ποιούμενος. 
καὶ με «ρὸς τὸν τάφον dyt τοῦ πατρός, τί τοῦτο εἴρηκας, ἢ ἵνα τί ἐκεῖσε ϑέλεις ἀπελθεῖν, 
ly αὐτὸν παρακαλήσω σῶσαί με. τὸ δρᾶν οὕτω δίκαιόν ἔστι, τὸν μητρὸς δὲ μηδὲ ϑεάσαιμι 
τάφον. ἐπειδὴ ἐχϑρὰ ὑπῆρχεν. ἀλλ᾽ ἐπείγου ἵνα μή σὰ πρότερον à καταδίκη προλάζῃ, 
S. μαίρονται ἐντεῦθεν, ὡς οὐ καλῶς οὐδ᾽ ἀκινδύνως τουτὶ (f. τοῦτον διανύσουσι, δέον οὕτως εἰ- 
ers», ὁ δὲ εἴρηκεν, οὐκοῦν οὗτο; olandg μέγας, πρὸς τὸν οἱωνὸν τὸ οὗτος ποιήσας ; ὥσπερ ἐστὶ 
καὶ τὸ ' -- ξύλινον δόλον ἐξευρόντες, Ἣν παγίδα καλέουσι, ----᾽ καὶ ἕτερα μυρία ici τοιαῦ- 
τα παρὰ τοῖς ποιηταῖς Xai τοῖς λογογράφοις, 780. Τὼ χρόνω] Κερδανεῖς, φησὶ τὸ μὴ 
δακρύσαι αὐτὴν, xal. γεγέσϑαι κακὸν οἱωνὸν ἐν τῶ μεταξὺ τῆς χρίσεως, χρόνω, τουτέστιν εἷς 
dv κρίτις ἐξενεχθῆ. “Αλλως. Τοῦτο λέγει, ὡς εἰ μὴ νῦν μαϑοῦσα δακρύσει ἀλλ᾽ ὕστερον, 
κέρδος ἕξεις τὸν χρόνον, ἐπειδὴ τὸ μὲν πρὸ τοῦ ἀγῶνος δακρύσαι, τεχμήριον ὡς ἔφαμεν χαλε- 


qi», ἦν Y ὕστερον τοῦτο. ποιήσει, οὐδὲν ἡμῖν τοῦτου ΜΕΛΗΣΕΙ. 


διὸς νοσοῦντος inverso ordine idem. Tum 

in eodem: οὐκ ἔμοιγ᾽. εὐλαβοῦ etc. supra 

Scriptum : οὐχ ὑπάρχει μοι δυσχερὲς ψαύειν. 
Beck. 


78-4. τόδ᾽ οὖν ἴτω.---ὀχνήσεις 1] In Cod. 
D. desunt, sed δὰ marginem adscripta, 
ubi exaratum ὀκνήσης cum gl. suprascr. 
φοβήση. Beck. 

785. Fac. monet, Scholiasten videri 
posse aliter legisse, scd eum sic esse cor- 
rigendum ; Ovx ἄρ᾽ ὀκνήσεις} οὐ φοξῇ cv; 
ΤΠ. οὐδαμῶς φοβήσομαι. φόξος γὰρ etc. Beck. 

786. eiat] Gl. Cod. D. suprascr. πηδά- 


781. Πρόσαντες ἜἘμπό- 


λιον ἥγουν αὐχένιον τῆς πορείας μου, Mox 
φίλ᾽ ἔχων Cod. D. et suprascriptum : βα- 
δίζω προσφιλεῖς ἔχων, ἀντὶ τοῦ ποιούμενος 
ἐπιμελείας καὶ κηδεύσεις, κυβερνήσεις. — Beck. 

788, τὸ δὲ Ald. Sed τό γε magno con- 
sensu MSS. ον. . 

Pro τὸ δὲ Cod. D. τό γε. Beck. 

τὸ γε δίκαιον lta quatuor MSS. et 
Lib. P. Ed. Ald. τόδε δίκαιον. Musg. 

789 ματρὸς δὲ μήτ᾿ Ald. Sed μηδ᾽ 
vel μὴ δ᾽ MSS. plerique. Por. 

Brunck. e membr. Reg. μηδ᾽ Borg. 

μι ρὺς δὲ μὴ δ᾽ ἴδοιμι Cod. D. τῆς μητρὸς 


2926 ETPIHIAOY 


790 'AAX ἔπενγ᾽, ὡς μή σὲ ᾿ψρόσθε ψῆφος ᾿Αργείων ὅληι, 
Περιβαλὼν πλευροὶς ἐμοῖσι πλευρὰ γωχέλη νόσω Ὁ 
Ὡς ἐγὼ δ ἀστεός σε, σμικραὶ φροντίζων ὄχλον, 
Οὐδὲν αἰσχυνθεὶς, ὀχήσω. ποῦ γὰρ ὧν δείξω φίλος, 
E; ce μὴ "ν δειναῖσιν ὄντα συμφορωΐῖς ἐπαρκίσω ; 

796 ΟΡ. Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο κτώσθ᾽ ἑταίρους, μὴ τὸ συγγενὲς μόνον" 


790 Sed propera, ne te prius damnet calculus Argivorum, 
Jungens meis lateribus latus imbecillum zmozbo : 
Nam ego te per urbem, nihil curans populum, 
Non pudore deterritus, veham. | Ubi enim ostesudam eg»e amicum, 
Si non juvem te existentem in atroci calumitate ! 
795 Ore. Hoc est habere amicos, non tantum cognatos ; 


P. σεριδαλὼν τοῖς ἐμοῖς πλευροῖς τὰ σὰ πλευρὰ, τὰ ὑπὸ τῆς σῆς νόσου ἀσϑενῇ, καὶ δυσκίνητα, 
ὅτι ἐγὼ διὰ μὲν τῆς esic πόλεως οὐδαμοὼς τοῦ «λήϑους ἐπιστροφόμενος βαστάσω σε μεδίνα 
ἱνυραπείς. σοῦ γὰρ ὑπάρχων δείξω ew πιστὸν φίλον ἐμαντὸν, εὐ μὸ βοιρσήσω σοι min ἷν 
δειναῖς συμφοραῖς ὄντι καὶ χαλεπαῖς; ἦν ἄρα καλῶς τοῦτο δεδογμένον καὶ ἀδόμεενον͵ τὸ μὲ 
S, ho, ἐναντίον. 793. Οὐδὲν αἰσχυνθεὶς ὀχήσω) Οὐ φροντίσας τοῦ ὄχλου, ὀχάσω, καὶ 
βαστάσω σε διὰ μέσης “σόλεως. 797. Μυρίων κρείσσων) Μυρίων ἀδελφῶν κρῶσσων ὁ 90x 
ἐστὶν ἀνθρώπων, εἷς τὸ κεχτῆσϑαι αὐτόν, δίκαον τῶ, ἡδὺς ὁ σοταμὸς πιεῖν. 798. Ὁ μεέγας 
ὅλ(ος] Τὸ ἑξῆς, d μέγας ὅλφος καὶ ἡ τῶν ᾿Ατρειδῶν ἡ μεγαλοφρονόσασα καὶ b "B 
λάδι, xai ἐν Τροία εἰς τὸ ἐναγτίον τῆς ουδαιμονίας ἀνῆλθεν, ὅ ἐστιν εἰς δυστυχίαν ἀρχαίαν, 
τὴν τοῖς ᾿Ατρείδαις συμπεσοῦσαν ἐπὶ τῶ χρυσομάλλω ἀρνειῶ.------ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ͂ 
ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ.---798. Ὁ μέγας ὄλβος] Τὰ τοιαῦτα εἶδὴ τῶν χορῶν καλεῖται ἐπωδικὰ, ὡς 
εἴρηται, ἶστι δὲ τὰ «παφόντα τριὰς ἱπωδικὴ, καὶ εἰσὶ τῆς στροφῆς τὰ κῶλα IB', καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοταῦτα, Τὸ A' χοριαμιβικὸν, δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ διτρόχου (lege διτρο- 
χαίου) πεντασυλλάξου, xal χοριάμζου, εἰ δὲ ζούλει, ἰωνικὸν, ἤ παιωγικὸν δίμιετρον ὑπερκατά- 
AnxTov, ἐκ «vaixvov δύο Δ' καὶ B' καὶ συλλαβῆς. lta MS. Baroc. 74. Τὸ B' xai τὸ 


Γ΄ ὅμοια κατὰ πάντα, 


Τὸ A' ἰωνικὸν, τρίμετρον ἀκατάληχτον, ἐκ παίωνος Δ΄, ἰωνικοῦ 


ἀπὸ μείζονος, xal ἐπιτρίτου Β΄. Τὸ Ε΄ ἐπιχοριαμμιξικὸν τρίμετρον ἀκατάληχτον, καλούβιδνον 


p^ ἴδ᾽, Cod. Α. ἦν in fine hujus versus 
omittit Cod. D. 

Defendit recte ad h. l. scene longitu- 
dinem Prevotus. — Beck. 

790. ἔπειγε Cod. A. — Beck. 

791. πλευροῖσιν ἐμοῖς. — Beck. 

793. «σοῦ yàp ay Ald. et pars. codicum, 
quod bis solecum est. cte ὧν plures 
MSS. BSimillima constructio Iph. A. 407. 
δείξεις δὲ ποῦ μοι πατρὸς ἐκ ταυτοῦ γεγώς; 
Alexis Stobzei CXIII. p. 467. εἰ μὴ γὰρ 
ὧν ἄνθρωπος ἀνθρώπου τύχαις Ὑπηρετήσω, 
οὗ φανήσομαι φρονῶν, Levis res, sed in 
Scena Áttica non ferenda, iste hiatus. 
Lege igitur ad Euripidis normam, σοῦ 
φανήσομαι φρονῶν; Restituendum quoque 
Aristophani, opinor, Eccles, 935. ποῦ yàp 
ἀνασχετὸν τοῦτο γ᾽ ἰλευθέφω, — Por. 

Asfe] Mallem quidem δειχϑῶ; sed 
quia nullius editionis, aut MS. auctoritas 


Ν 


pro me facit, religio mihi fuit textum mu- 
tare. In proximo item versu δειναῖς ἐγόντα 
forsan: Judicent doeti. Canterus autem 
leviori paulo mutatione legit ; μὴ *» δεψαῖ- 
ci ovra, cul favet MS. 

Fac. monet, legi posse δείξω φίλον, scil. 
ἐμὲ, sed vulgatam potius ex Attico more 
esse explicandam pro δείξω φίλος, scil. àv 
pro δείξω ἐμαυτὸν φίλον εἶναι, Reisk, legit: 
ποῦ γὰρ ἂν δείξ᾽ ὧν φίλος, i. e. δείξω ὧν, qui 
enim me monstrem amicum 7 

ay] In Cod. A. supra : ye, àv. Beck. 

ποῦ yàp ὧν} Ita preter MS. Reg. Soc. 
Kingio citatum. Parisiensium unus, Ed. 
Ald. ποῦ yàp ἄν. Lib. P. «5 yàp ὧν. Musg. 

794. μὴ sine prepositione Ald. quam 
ex Canteri conjectura et MS. C. C. C. 
addidit Barnesius. Recte: sic enim 
Brunckii membrane, A. D. J. L. Por. 


OPEETHXE. 


321 


Ὡς ονήρ, ὅστις τρόποισι συντακῆιγ) θυραῖος ὧν, 
/ / € / , V ^ 4 
Μυρίων κρείσσων ὁμαίμων ἀνδρὶ κεκτῆσθαι φίλος. 


ΧΟ. Ὁ μέγας ὄλβος, ἃ T ἀρετὰ 


στροφή. 


Μέγα φρονοῦσ᾽ ἀν Ἑλλάδα καὶ 


800 


Παρὼ Σιμουντίοις ὀχετοῖς 


Πάλιν ἀνῆλθ᾽ εξ εὐτυχίας ᾿Ατρείδαις 


Adeo vir quanquam alienus qui conglutinstus est moribus, 
Magis utilis est haberi amicus, quam, multi cognati. 

Cho. Magna potentia, et dignitas 

Superbiens per Greeciam et 


800 Ad Simoentis rivos, 


"Retro versa est ex felicitate Atridis, 


P. μόνον τοὺς συγγενεῖς φίλους νομίζειν, ἀλλὰ xal εἶ τις βίξαιος τὴν διάθεσιν, ὅτι ὅστις τρότν 
za) διαϑέσοι συγκάρινει ἰφιλόξενος ὧν, πολλῶν συγγενῶν ἀμείνων ἐστὶν ὃ τοιοῦτος. ΧΟ. Ὁ 


μέγας ὅλζος 


, nal h περίπυστος κατὰ wücar τὴν Ἑλλάδα, καὶ ἐν Ἰλίω τῶν ᾿Ατρειδῶν εὖδαι- 


pacti καὶ ἀροτὴ, εἰς τοὐπίσω πᾶλιν ἀνέδραμεν, ἐξ εὐτυχίας εἰς δυστυχίαν μεταβληθεῖσα, καὶ 


S. πὑπολίδειν, ἱκατέρωϑεν ὄχον ἰαμβικὰς σὺ 


ἰωνικὸν ἀπὸ 


we» Τὸ σὲ 


ζυγίας, μέσον δὲ τὸν χορίαμζιν, καὶ leri τῶν 
μείζονος τείμετρον 


αχυκατάληντον, ἐκ «ταἰωνος 


δ΄, ἰωνικοῦ, καὶ τροχαίου" ἔχει δὲ ἐνταῦθα τὸν ἰωνικὸν πεντασύλλαβον. Τὸ Z' ἀναπαισ-τικὸν 
φοονϑημιμρὲς, εἱ δὺ ἐν τοῖς κώλοις ἀναρμόστως οἱ πόδες κεῖνται, οὗ ϑαῦμα, τοῦ αὑτοῦ γὰρ 
εἰσὶν ἀμιφότεροι ὃ τε δάιτυλος καὶ ὁ ἀνάπαιστος. Τὸ Η΄ ὅμοιον ἐφθϑημιμερές" ἐν» 

ὥϑα δὲ καὶ δάντυλον ἔχει τὸν A' πόδα. Τὸ Θ΄ προσωδιακὸν δίμετρον καταληχτνικὸν 


(lege ἀκωαταληκτὸν) ἐξ ἰωνψωῦ ὠπ᾿ ἐλάττονος, 


καὶ χοριάμιβου, διὰ τὴν ἀδιάφορον, ἐνταῦθα 


δὲ πεντασύλλαβον ἔχει τὸν ἰωνικέψ. Τὸ Y ἰωνικὸν dw! ἐλάπντονος τρίμετρον, βραχυκωτά- 
Auro, ἐξ ἐπιτρίτου Γ, IIAIQNOZ T ἀντὶ ἰωνικοῦ καὶ σπαονδείου. Τὸ [Α΄ ἰαμεβικὲν ἐφϑημι- 
μερὲς. τοῦ Β΄ «ποδὸς ἀναπαίστου" εἶ δὲ βούλει, ἰωνιιὸν ἀπὸ μεδίζονος δίμετρον ἀκατάληκτον, 
in παίωνος Β΄, καὶ ἐπιτρύτου Β΄, Τὸ IB. ἰαμιβικὸν δίμεετρον βραχυκατάληκχτον' ἐπὶ τῷ τέλει 
«τῆς στροφῆς καὶ τῆς ἀντιστροφῆς, παράγραφος. 799. Μέγα φρονοῦσ᾽] Δύναται καὶ μεγα- 
λοφρονοῦσι τοῖς ᾿Ατρείδαις. 801. ᾿Ανῆλϑ᾽] Τὸ ἀνῆλθε. δυλοῖ τὴν εἷς τοὐπίσω κίνησιν τῆς εὑ- 


Reisk. legit, δειναῖς συνόντα.  Brunck.e 
membr. Reg. edidit, μὴ '» δειναῖσιν. 

Pro uà lv Cod. A. μὴ ᾽ν Cod. D. μ᾽ ἣν, 
sed ex correctiome, ut rasura littererum 
querundem me docuit. Beck, 

à Ὁ] Ita, Bernesio teste, MS. Cantabr. 
Center conjecturam firmans. Ed. Ald. 


. Mus. 
ut Ad. zv&cS« subauditur δεῖ vel χρὴ, 
illa ipea de causa conciliare tibi amicos stu- 
deto. Hestb. Brunck. pro imperativo ac- 
cipit ita: hà τοῦτο κτᾶσϑε --- Beck. 

arde" ἑταίρους i. e. κτᾶσϑαι ἑταίρους 
Rarum est, diphthongo elisa, syllabam 
proxime sequentem corripi, Sic temen 
v. 104. 

οὔτε κεν ἐσϑλὸν ἔχων τοῦ μεταδοῦν᾽ g^" 


usg. 
796. vpéese. do ingenio v. Fac. Ad. ew- 
7u23 comparari possunt glosse Hes, hw: 


irraxiie, ἐμφυείς, ἐντέτηκεν, ἐγκεκόλληταί, 
& φροσαγάκειμαι. — Árnald. Obs. 
Misc. T. VI. p. 590. explicat, iisdem 
moribus et simili ingenio preditum esse. 
cvrraxti ϑηραῖος et mox ὁμιαιμόνων Cod, 
D. Vocabulo μόνον superscriptum : ἔχετε 
δηλονότι. ov γὰρ ϑύναται τὸ χτᾶσϑαι ἀπὸ ποι- 
you καὶ ἐπὶ συγγενῶν λαμβάνεσθαι. In mar- 
gine autem ad ὁρεαιμόνων adnotatur : λύγ8- 
ται Kal à ὁμαίμων, ToU ὁμαίμονος, καὶ ὁ δμιαι- 
140€, τοῦ ὁμαίμου, ἀφ᾽ οὗ ἐνταῦϑα τὸ ὁ ων 
(sic, quamvis in textu ὁμεαιμεόνων) beri γε- 
γιχῆς τῶν αληϑυντικῶν. — Beck. 

797. ὁμαιμόνων Ald. οἰ MSS. quidam. 
ὁμαίμων acripserat N. sed pro peritia sus 
statim in ὁμαιμόνων mutavit. Por. 

798. Glyconius πολυσχημάτιστος ex an- 
tiepasto pentasyllabo et choriambo. 8ὲ- 
miles sunt versus duo proxime sequentes. 


E Y BPHIEIL MQTT 


Πάλαι παχείας, δ πὰ. uM pagas δόμων, 
€ / / Ν 3 N & . 
Osrore χρύσεμας ἔρις. ἄρνος res. τ 
Ηλυθε Τανταλίδαις, cC t 


* / Ü / Ἁ / . 

Oix Tpora ra, θοιναματα. καὶ σῷα -- ^| 
7 Á/ 

γία γενναίὼν Τεκεωῶν ^. “-ντ' 


υἱκ 
AE 


Jam olim ab antiqua calumitate familie ; 
Quando ex lite de aureo Ágno 


Venerunt Tantalidis 
Miserrimae epule, et 


Neces nobilium liberorum : unde 


P. ὥσπερ εἰπεῖν ἀπόῤῥοιαν ἔχουσα. ἐκ τῆς παλαιᾶς ἐκείνης τῆς κατ᾽ οἶκον συμφορᾶς, ἐκείνη yàe 
“Βρις ἡ αὐτοῖς ἢ περὶ τοῦ χρυσομάλλου dcvtioU, εἰεγάσατο ἐλεεινὰ βρώ , ue €. é»- 
P Aue om^ € [24 (eura 


S. τυχίας. τὸ δὲ πάλιν δευτέρας σχίσεως ἔστι δηλωτικόν' οἱ ᾿Α τρεῖδαι γὰρ εὐτυχήσαντες πρὶς 
Map» πάλιν διδυστυχήκασιν διὰ τὴν παλαίαν συμφορὰν τῶν δόμαφρ᾽ MS... C..C. C. 
4 809.. Παλαιᾶς ἀπὸ συμφο(ᾶς) Διὰ τὴν παλαιὰν, καὶ πάλαι γεγενημοίπ]ι σωρεφορὼν, δέγει 
- αὴν μοιχείαν τῆς γυναικὸς Ατείως, καὶ τὴν βορὰν τῶν τέχνων τοῦ, Θυέστου, ὡς καὶ lg. exc 
ole ἐπάγει, ἢ) οὕτως, προὐπαρζάσης ἑτέρας κατὰ τὸν ἀνέκαϑεν χρόνοε συμφορᾶς τῶν τίκ- 
x αὑτοῦ, εἶτα εὐτυχία; τῆς κατὰ τὸ "Duos καὶ πάλιν δυστυχίας τῆς νῦν τραγωδουμίνις, 


ὅσις αὐτοῖο. προὐξένισε συμφορὰς ἀτόπους, τῶν μὲν οἰκτροτάτων παίδων 


Botàr, τῶν. δὲ eee 


- 4 ἀροσύαν. τέχγων ἀδελφοῦ" ἑξῆς δὲ χρόα τέμνων πυριγενεῖ moda, ἐπὶ σῶν σωϊέραι δὴ 

^ φρρὰ απὸ τεκεῖν ἴσως. 803. Χρυσέας ἔρις ἀφγὶς Πέλοπος 'Avptüc καὶ Ovéo te . ἦσαν: οἷο. 

- ἈΑΙρὼς δὲ τὸν ἀμφιμήτρων (ἐπὶ μητρὶ MS. C. C. C.) ἀδελφὸν Χρύσιτιτιν. ἀμααποριδνο ἐ- 

ομρέπρος Ue) τοῦ πατρὸς, αὐτὸν φϑονήσας, εἰς φρίαρ ἀποπνίγει" ὃ μαϑὼν Πέλοψε"ἐξώμσο 
Id ὕστερον δὲ μετὰ ϑάνατιν Πέλοπες ἐπανῆλθο, καὶ ἑκάτερος αὐτῶν 00 Hacoeing ἀν- 

. “πφοιοιεῖτο, ᾿Ατρεὺς μὲν, ὡς σρῶτος ὧν xarà νόμους, Θυέστης δὺ τοῖς νόμοις ἐναντιούμενος, συν- 
ἔϑεντο οὖν ΩΣ εἴ τις αὐτῶν δείξοι τὶ τέρας, κύριος ἔσεσθαι τῆς ἀρχῆς. ἐν τοῖς ποιρενωις δὲ 
TOU Ατρίως, εὕρηται χρυσοῦν ἀρνίον. [μκήνιδι Ἑρμοῦ, ὅτι τὸν τούτου υἱὸν Μύρτιλον, εἰς T'epuiz- 
τὸν κατεϑαλάττωσε Πέλοψ, ἀκρωτήριον Εὐοίας (lege Εὐβοίας) MS. C, C. C.] καὶ ub- 


Voc. ἀρετὰ ἴῃ D. euperscriptum : 5 ἀν- 
διρεία, ἀντὶ τοῦ χκαϑόλου τὸ μέρος. — Beck. 

799. καὶ ad sequentem vcrsum refert 
Cod. A. Beck. 

801. áp 540 ex Musgravii conjectura 
edidit Drunckius, sine causa. — Por. 

«πάλιν ἀνῆλθ) Legendum, ni fallor, 
φᾳάλιν ἄρ᾽ AAS , ut ait πάλιν ZAS" ᾿Ατρείδαις, 
in eontrarium cecidit Atridis. 

φάλιν per sic τοὐπίσω interpretatur Scho- 
liaates Aristoph. ad Aves v. 2. vid. et 
Hippol. v. 592.  Musg. 

801. Epichoriambicus ex epitrito pen- 
tasyllubo, choriambo, et diiambo catalec- 
ta. Heath. 

802. Henth. ad v. 814. deleri jubet πά- 
^ai ante παλαιᾶς, ut respondeat antistro- 
phis, et sit versus asynartetus ex duobus 
dochmaicis: nam penthemimeres iambicas 
et trochaicas inter dochmaicos πολυσχημα- 
tis raw recenseri posse. — Beck. 

803. χρυσέας Ald. et MSS.et 811. τέμ- 
yt». 813. εἰς. 817. ἰάχησε. Por. 


Etiam lHeath. τῆς repudiat, ut versus sit 
antispasticus πολυ χημάτιστος dimeter by- 
percatalectus ex antispasto pentasyllabo, 
cui in antistropha opponitur epitritus pri- 
mus pentasyllabus, choriambo et aylisba. 

Beck. 

ἑπότε χρυσέας} kKingius ex duobus MSS. 

ὁπότε τῆς χρυσέας, metro, ut putat, postu- 

lante. Non videtur necessarium ; poteet 
enim χρυσίας trisyllabum esse, — Musg. 

804. Facius hzc vel ita explicanda pu- 
tat, ut σφάγια et Soy. sint Nominatiri, qui 
ab ἤλυϑε pendeant, ut v. 804. "Eg, vel 
esse Accusativos, et ἤλυθε adduxit, nentpe 
Ἔρις. Nam ἐλϑεῖν posse significare, ventre 

Jacere, adducere, cum multa verba neutra 
sic ponantur. — Beck. 

ἔρις] Legendum $23, i. e. ἔριδι, vel ipw, 
i.e. ἔρισι. Alioqui non recte procedet 
constructio. AMusg. 

805. Nihil mutari vult Heath, versum 
esse glyconium πολυσχημάτισνον similem 


OPEZ'TH :. 
Ὅθεν φόνω. φόνος ἐξαμείβων 


As αἵματος αὐ προλείπει 
Δισσοῖσιν ᾿Ατρείδαις. 

Τὸ καλὸν οὐ καλὸν, τοκέων 
Πυριγενεῖ τεμεῖν πταλάμα: 


avriavpoga. 


Cedes cedem excipiens, 

Per prosapiam non desinit 

Binis Atridis. 

Honestum quod vocant, non est honestum ; parentum 
Secare instrumento igne neto 


συγγενῶν τίκνων τοῦ Θνέστου. lE ἐκείνου δὲ συγγενεῖς, καὶ ἀλλεπάλληλοι σφαγαὶ, οἱ 
πουσι τὸν τῶν ᾿Ατρειδὼν οἶκον, καὶ τὸ νομιζόμενον καλὸν, οὗ καλὸν ἔστι, λέγει δὲ τὸ 


4 


; ᾿Ατρέως δεῖξαι τὸ τέρας τοῖς δικασταῖς, καὶ λαβεῖν τὴν ἀρχὴν, ᾿Αερόαγη à γυνὴ τούτου 

Θυέστη τῶ ᾿ΑΝΔΡΑΔΕΛΦΩ͵, κλέψασα τοῦτο παρίδακεν αὐτῶ, Θυέστης δὲ 
» τοῦτο, καὶ δείξας τοῖς δικασταῖς, τῆς ἀρχῆς ἐκράτησε. μὴ ἀνασχόμενος οὖν ᾿Ατρεὺς 
ΣΥΜΦΟΡΑΝ, ἀλλὰ δυσχεραίνων, ὅτι ἀδίκως ἐστέρηϑη τῆς ἀρχῆς, ὁμοῦ τε ΤΗ͂Ν 
IKA ᾿Αἱρόπην τιμωρεῖται κατ᾽ ἄμφω, καὶ ὅτι ἐμοιχᾶτο Θυέστῃ. καὶ ὅτι χέκλοφε τὸ 
καὶ δίδωκεν αὐτῶ, “ψας αὐτὴν εἰς τὴν θάλασσαν, ὡς φησὶ Σοφοκλῆς, καὶ τοὺς τρεῖς 
τοῦ Θυίστου, 'AyAaiy, ᾿Ορχομενὸν, καὶ Κάλευν ἀπποκτείνας παρέϑοκεν εἷς τράπεζαν τῷ 
» Ral αὐτὸν ὕστερον ἀπέκτεινεν. δ ἃ ὁ Ἥλιος μὴ στίρξας τὸ παράνομον, μίαν ἡμέραν 
"μῶν πρὸς ἴω διφρεύει. σὺν αὐτῷ δὲ καὶ αἱ Πλειάδες τὴν ἐναντίαν ὍΔΟΝ ἐβάδισαν. 
lac ἕξις ἀρνὸς} Ἕρις τῆς χρυσῆς ἀρνὸς, ἤγουν * ὑπὲρ τῆς χρυσῆς Agr. Ἔρις γὰρ τινὸς 
αἱ, καὶ ὧν ἐξίζει αὐτὸς πρός τινα, καὶ ἣν ἐρίζει τὶς πρὸς αὐτὸν, καὶ ἣν ἐρίδουσιν ἕτεροι 
εὗτοῦ, 804. Τανταλίδαις) Γοῖς ἀφιογόνοις τοῦ Ταντάλου. 806. Σφάγια γενναίων 
»] Τῶν εὐγενῦν τέχνων τοῦ Θυίστου. 807. Φόγν φόνος Φόνος φόνον διαδεχόμεν"ς. 
Οὐ προλείπει] Τὰ ϑατέρῳ συμβάντα, κατ᾿ ἀμφοτέρων ἐξήνεγκϑ᾽ τὶ γὰρ δεινὸν à Μενέ- 


* Pro ὑσὶρ τῆς χευσῆς ἀργὲς Cod. D. «gl 7. x. dg. 


s V98. 799. 800. constantem ex e- 
secundo et choriambo. — Brunck, 
ut Musgr. volebat. In ejus quo- 
ld. erat τεκέων. 

“τὰ Cod. D). καὶ Cod. ΛΑ. ad se- 
ἃ versum retulit. 

apit versum Kingius, legendo ex 
eg. Soc. οἰκτρότατά τε ϑοινάματα. 
sm legendum erat : 


τρότατα ϑονάματα, xal σψφά- 
ι γενναίων τοχίων. 


n Optimis Codicibus legi testatur 
Habent certe Cant. Lib. P. et u- 
risiensium. Ed. Ald. τέκνων. Musg. 
τεκέων plerique MSS, τόχνων Ald. 
R. Por. 
* Codd. A. D. Beck. 
Heath. przfert lectionem ὅϑεν, ver- 
se iambicum dimetrum hypercata- 
Mox comma non post coi 
t αἵματος, poni vult Fac. similiter 


ἀμείβειν construi monet Ph. 1065. s. Orest. 
1065. 1518. 

In Cod. D. suprascr. ἐπὶ φόνω φόνος δι᾿ 
αἵματος κατὰ διαδοχὴν ἐρχόμενος, φόνος φόνον 
διαδεχόμενος. — Beck. 

$9m] Its Ed. Ald. et plerique MSS. 
Kingius ex MS. Reg. Soc, ἔνϑεν.  Musg. 

809. Scrupulum Scholiaste movit vox 
δϑισσοῖσεν, heo mirum, Nulla enim in Me- 
nelai domo cades, ut uterque Atrides tam 
anxie commemorari debuerit. Legendum 
forte δίοισιν. divinis.  Musg. 

810. Facius negat, se e vulgafa lectione 
τὸ καλὸν commodum elicere posse sensum, 
atque corrigit οὐ καλὸν, ut emphatica sit re- 
petitio. 

In Cod. D. τὸ κακὸν οὗ καλὸν et suprascr. 
γέγονε. In A. post καλὸν additur ἦν. Beck. 

811. πυριγενεῖ παλάμη, armata manu 


ferrea quasi. Fac. qui de voc. πυριγενὸς ad 


h. 1. confer. 


p. I. T T 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


Χρόα, μελάνδετον δὲ φόνων. -᾿ 
Ξίφος ες αὐγὼς ἀελίοιο δεῖξαι... 
τὸ δ᾽ αὖ κακουργεῖν, ἀσέβεια, μεγάλη, 


816 


Corpus, et cede nigrum 


Κακοφρόνων τ᾽ ἀἰγδρῶν παραίνθιαι, . εν 
Θανάτου δ᾽ ἀμφὶ φόβω. 


ΟΝ » 


Ensem ostendere in lumen solis. 
Contra autem, residem esse impietatem suget 


815 
Nam in metu mortis 


Et scelestorum hominum amentiam. 


P. àewsi χορὶ διωτεμεῖν "rb χρόα τῶν γονίων, nal ἐμαγμένον ἀνατεῖναι τὸ ξίφες εἰς vic νῶ 


Uv αὐγάς. τὸ γὰρ ἀδικεῖν πατίρα, ἀσεξῶν ἔστι καὶ ἀνοήτων τέκνων, xi 


καὶ 
S. λαὸς irae πόπονϑεν, d μὴ τὰ ἐν "Dp δ᾽ abris yis λέγει; nal σόλλνι νον ὁ 


τρέσας. τὸ ἑτέρω cvi Cày, xaT 
ἰωρ  υβ ἐγδάρ Seil. τῷ 'Or 


ἔταξεν. 810, Τὸ καλὸν] τὸ καλῶς € 


ἔστι, τὸ δὲ ἐστι, τὸ dere i? χειρὶ τὰ AD 


, xal d, ἀνατεῖναι τὸ vU Ἡλίου αὖ 370 4n 
cpu und wnirtiin da died Pagar αὐγὰς ταῦ tidie cer m 


τεῦτο καὶ leri "AT 
vw lel. τούτων, ἀλλὰ nal καϑολική ἐστι 
τον ἐστί, τῶν κακὰ διαλογι 


καὶ Θυίστου, καὶ ἐπὶ Κλυταιμνήστρας, καὶ ἐπ᾽ Αἰγίσϑτῳ, καὶ ed μί- 


ὕμη. τὸ δὲ καποφρονούντων dés i, τῳιῦ 
ϑομένων dlpin. ἀντὶ φοῦ ἀλογιστόν ἔστιν. sacdrninun Mes 


Cie τοῦ δικαίως 


οὐδὲ τοῦτο φησὶ καλὸν, τὸ, τὸ ξίφος ἡμαγμεένον δεῖξαι ταῖς τοῦ ἡλίου αὐγαίς. εἰάϑαοι yd) 
qe 


. ἀφαλόντος τινὰ δικαίως, ὡς οἴονται, τῷ ἡλίω 
. γευπέναι. 811, Πυριγονεῖ} ᾿Α΄σηνεῖ, καὶ ϑρασείᾳ, nal d 
μένη, ἃ «9 ξίφει. ἐπεὶ ὑπὸ πυρὸς παλαμᾶται. 818, Μελάνδετον)] Διὲ 


τὸ ξίφος δεικγύναι, 


à ὡς ἂν ἐκ rete * ene 


* γεγενημένη tuetur Heath. — Beck. 


φυριγ. ---- “αλάμᾳ. Gl. Cod. D. suprascr. 
δραστηρίοω — χειρί, 

812. Fac. legendum conjicit φόνου, vel 
certe φόνῳ pro $e) positum esse credit, ut 
ajt ensis, quo cedes est patrata, Idem ob- 
servat, μελάνδετον nihil aliud esse, quam 
μέλαν, et plura Grecorum epitheta com- 
posita unius tantum vocis retinere signifi- 
catum copiose docet. Heg. μολάνδοτον" τὸ 
μέλαιναν ἔχον λαβήν. cf, Phoen. 1107. 

μαλάνδευτον Cod. Α. In'D. suprascr. 
verbis μελάνδετον φόγω : μέλαν αἵματι ὑγρῶ 
ἡμαγμένον. — Beck. 

813. Mí$9oc εἰς;αὐγὰς ἀελίοιο δεῖξαι) Mos 
fuit antiquis, ubi quis recte et jure per 
alterius caedem se vindicasse putaret,quasi 
innocentis gua testes faceret Deos, cruen- 
tum gladium soli vibratim ostendere. Quod 
breviter Scholiastes atüngit. Barnes. 

5iXue Cod. D. hoo À. 

813.s. Posttifa: Prev.censetinterrum- 
pi quasi orationem, et τόδ᾽ (sic enim legisse 


videtur, non τὸ δ᾽) refert ad superiora hoc 
sengu: Non, loin de-là, c'est-se soniller 
d'un odieux forfait; c'est une impiété 
doublement criminelle ; c'estle délire d'un 
homme qu'égare la mechanceté. — Beck. 

813. ἐς αὐγὰς) 1ts MS. Reg. Soc. et 
Lib. P. Ed. Ald. slc αὐγάς. — Musg. 

814. “οικίλη K. quod ex metrico Scho- 
liaste ortum. (4543s L.unde nihil extrico. 
Non dubito tamen, quin vox ea corru 
Sit, cum creticus esse debeat. Musgravios 
conjicit, τὸ δ᾽ αὖ καταργεῖν ἀσέβειαν iuna- 
λεῖ, — -“αράνοιαν, quie non intelligo. Por. 

Heath. rejecit Kingii et Schol. emenda- 
tionem, et, ne metrum objici possit, oor- 
rigit versum antistrophicum. αὖ Fac. hie 
accipit pro vicissim, vicissim salefecere, 
malefacta malefactis . 

μεγάλη, Kingius ex duobus MSS. ge 
κίλῃ, quod metro satisfacit, sensui . nullo 
modo. Quid quod Scholiaste heo con- 
jectura esse videtur. Legendum ni fellor: 


O P/£ £T H5 


Τυνδαρὶς ἰάκογησε τάλαινα" 
Τέκνον, οὐ τολμᾶις 0010, 


Κτείνων yt ματέρα j, πατρώαν 
T "μῶν χάριν, TN 
Δύσκλειαν ἐς asi. 


Tyndaris misera clamavit : 

O fili, non facis pis, 

Occidens matrem : vide ne, paternam 
Colens gratiam, contrahes 

Infamiam perpetuam. 


) δέ γε τῆς ἃς τῆς κατὰ τοῦτον, ἐλοενύτερον. μέλλουσα ΤΑΔΕ ΩΝ ta 
γραιμινήστρα, φόδω τοῦ ϑανάτου ἀνεξέησεν à δυστυχές. 'OpierTa, 7 τὸν ᾽ν κατὰ 
τρὶς φόνον, SN ai αν τς mila amar ἔτλλαξ, ϑέσπλε- 


νυτέστι μελάγκωον, ἢ μέλειν ὑπὸ τοῦ φόνου . φοολλὰ M εἶσι πὰ ruere σύν: 
ἐν κελαινεφὲς αἷμα, οὗ γὰρ ἔγκειται τὸ γίφος. οὕτω καὶ ἱνταῦϑα τὸ δεξίσϑαι ein ἶγ- 
Μελάνδετον) Μελάγδετον Qva λέγει, τὸ gerdess zal βαφὲν ὑπὸ τοῦ αἵματος πολ- 
les và τοιαῦτα cera, οἷον ** — κελαινεφὲς ala." καὶ ἕτερα μόρια, gir 
i . φυσὶ yàg καὶ Αἴσχυλος (* —— εἷς μελάνδυτον σάκος." ἤγουν τὸ hà σιδήρου 
aroc. 74. 814. Kazovpytiv) "Hyovy τό κλέπτειν πρόξιν nani», τουτέστι τὸ με- 
ria Kn εὐλόγων ποιεῖν τὶ κακὸν, ἀσέζεια xal «αράνωα. καὶ τοῦτο χάριν. τοῦ 
u δἴρηται, καὶ οὗ τῆς Κλυταιμνήστρας. MS. C. C. C. Ἄλλως. τὸ saneUe- 
"à levi, xal won (ὃν ἀνθρώπων. τὸ δὲ τῆς συμφορᾶς τῦς κατὰ τεῦτον, ἐλεοινόνερον. 
, ἀλλὰ xal τὸ δεινὰ πίάττων ἀσέξειά; ἔστιν, τοῦτο queis, ὀπειδὴ à Κλυναιμνόσαρα 

i τὸ ᾿λγαμέμνοκα. ᾿Ασίάζεια 1 ᾿Ασέβεια ποικίλοι γράφε, μὰ μεγάλα, ἵν᾽ οἷ- 
τὸ κῶλον πρὸς τὸ τῆς στροφῆς, αὕτη 5 XaTacMVÀ, vec τὸ οὗ καλὸν διὰ paires j ῥη- 

oc. 74, 817. Ἰάχησεν] ᾿Εὔδύησεν. 820. Τιμῶν χάριν Τίρων χάριν γεάφοιν xe 


αὖ κατα(γεῖν, ἀσίβειαγ ἐκκαλεῖ 
ptio 7 ἀνδρῶν παράγοιαν. 


wiem, cessare σὲ ignavum esse im- 
ef amentiam flagitiosorum homi- 
at. xaTapytiy exstat eodem sensu 
» V. 765. bue ἀσέβειαν, υῖ δίκαν 
Βυρρ!. v. 616. M. 
ὰρ pro δ᾽ Ald. Variant MSS, 
Por. 
υ δ᾽ en] Ita Kingius ex MSS, 
l. Ed, AI Al ϑιϑάτου γὰς ἀμφὶ, quod 


Mug. 
s VK σὰν σὰν Ald. et sic, vel σὴν multi 


Por. 
dd. A. Ὁ. Sequens vocabulum 
yendium scriptum. Beck. 
τέρα" Ita optime Kingius 
μ᾿ . ὅοο E Alà. Magi 
M. 


Heaths repudiat King. emenda- 
ire, a Scholissta frustra circa me- 


trum sollicito profectam ; nam in matro 
lonico ἃ majore, prima presertim sede, 
peoni secundo opponitur Ionicus. 

820. s. Jungit hos duo versus Cod. A. 


Beck. 

820. τιμῶν] Tta. Ed. Ald. Kingius ex 
conjecture τίνων.  Meusg. 

891. Male Kingium auctoritate Schol. 

uisse sicau) monet Heath. V 

enim esse lonicum a majore hemi , 
aut penthemimerin anapeesticam. 

821. ss. In Cod. D. ita disponuntur : 


δύσπλείαν leas] (sic). τίς νόσος 
ὃ τίνα 9. x. τ. ἵλεος 


μείζων κατὰ yi 


Etiam Cod. A. verba καὶ τίς Due; v. 828. 
ad przoedentem versum refert, et κατὰ 
γῆν scribit, Beck. 

ἐσαι.] Kingius ez duobus MSS. eleani. 


Mwusg. 


δῶ ET FI Hom 


Τίς νόσος, 3 τίνα DRpU ἢ» vie? ἐαῳδός. 
Μεΐξων xaTa : yd»; $3133 iaa ἄν Tu 
Ἢ  ματροκτόνον αἷμα yp ,$éofén ^ 

Οἷον οἷον ἔργον τελύσας 7 τῷ (TALK 
Βεβακχευται poris, » 4m 

Εὐμενίσι ϑήραμα Qoven, 

Δρομάσι δινεύων βλεφάροις, 


825 


Quis morbus, aut quee lacrymae, aut quie miseris 

Major in terris 

Quam matris cedem ranu patrare 1 

Quali, quali re confecta 

Agitatur insania, 

Furiis propter cedem preda 

V elocibus, circumftrens oculos MEME 


Uv - “δι. 


825 


030785 


eba αν 


AP iar Siero, τι yàp νόσος, ovi. συμφορὰ, μείζων ἐστὶ τὸς μενζουννίας dor δισ- 
"t ré Ὀρέστης ley xa Tam pat á game τὸ τῆς μοτροκτονας, &ypevytm 9eysteTeus - "aic 
, Ἐμηπύσι ταῖς εὐκινήταις συλληφϑεὶς ὑπ᾽ αὑτῶν, EA τὸν τῆς μετρὸς φόνῳ. -πριδούώμων, 7» 


9. καὶ μὴ τιμᾶν, τοῦτο pav γὰρ jap ἔχει τὸ 1, ἐκεῖνο δὲ βραχύ. xal μὴ ΕΣΔΈΣ, ἀλλ᾽ δἹΣ- 
WIET οὕτω γὰρ ἔχει τὰ πῶλα οἰκείως eic τὰ τῆς στροφῆς, MS. Baroo, 74. “Ἐβενέ- 
n] ríe κακὴν φήμην διόλιυ. 822. Τίς Dax] Δίον τίς δυστυχία. εἱ πεῖς. ἔχοις: ww 

" ἀπὸ τοῦ von . τοῖς yàp δυστυχοῦσιν ἔλεος παρὰ τὰν ἀνθρώσων yore. πὸ αὐδὸ δὲ 

"o γρηνῆσν; Ra] πρὸς τὸ τίνα δάκρυα. βούλεται δὲ ἱντεῦϑεν οἱ πεῖν, ὅτι πάντων ὅσα «παρὰ -ἄιθιό- 

^" ^ac δριγὰ, τὸ ἀποκτεῖναι μοτίρα δεινότερον.----- -ΠΕΡῚ TOT METPOT ΤῊΣ ΠΩ ΔΟΤ.-- 
᾿ Ῥίς νὐσος, 9 τίνα δάκρυα) Τῆς ἑπωδοῦ ταύτης τὰ κῶλα ἰστὶ Π΄. τὸ Α΄ ἀναπιισ minds 3- 

- μέτρον ἀκατάληκτονυ, ἐκ δύο δακτύλων καὶ Β' ἀναπαίστων, τοὺ B διαλελυμένον, δαὶ γεγονό- 
"qot Μισκελευσματικοῦ, ἧτοι τιτραβραχίος. τὸ Β΄ ἀναχαιστικὴ βάσις, 5 ἤτοι βεονόκμα τον" εἰ 
- δὲ βούλει ἰωνικὸν ἀ πὸ μείζονος μεονόμετρον ὑσερκα τάληκτον. τὸ τ' ἀσυνάρτητεν, i ix ϑακτυ- 

C00 διμέτεου, καὶ τροχαϊκοῦ ἰϑυφαλλικοῦ" εἰ δὲ βούλει, ἀντισπαστικὸν τρίμετρα τανϑαληλ- 
"mxir, ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου, διιάμβου, καὶ ,βακχείευ. τὸ Δ΄ τραχαϊκὸν ἰϑυφαλλενὸν, sw Γ΄ 
E ἀναπαίστου" εἰ δὲ βούλει, ἰωνιπὸν ἀπ᾽ ἐλάσσονος, ἐκ τροχαϊκῆς συζυγίας, ὅτιι' ἐσι- 


822. δάχρυα καὶ Ald. et plurimi MSS. δάκρυ᾽, À τὶς ἔλεος) Ita eleganter | Kin- 


Sed à n» H. K. 

^. 822. Asynartetus ex duabus penthemi- 
meribus, dactylica et iambics, similis v. 
82. nec necesse est, ut a veteri scriptura 
fécedatur. Ex Heath. In membr. Reg. 
Bt codd. Aug. ut in Ald. τίνα δάκρυα xal 
"ri ἵλεος, Lectionem, quam Brunck. post 
Musgr. exhibuit, nulla alia, quam scho- 
Tiasie- metrici, niti auctoritate, Br. obser- 
vt. "fiécte se habiturum metrum, si 
, vérsus in duo dividatur ita: 


; τίς νόσος, ἢ τίγα δάχρυα; 
1 καὶ Tig ἵλεος ; 


riorem versum dactylicum osse, ἃ alterum 
donéhie m trochsicum. In cod. Aug. 
1. versus prior digestus est ita, ut volebat 
Brunck. Beck. 


gius ex MS. Reg. Soc. Ed. Ald. Mapa, 
καὶ τὶς ἔλεος. Musg. 

825. οἷον semel tantum habent. uidatr. 
ὃς τ᾿ J. unde. si opus esset, fieret ly 


Hentb. tuetur repetitam vooem Ore, ut 
versus Sit g yconius πολυσχημάτιστος ex 
diiambo et choriambo. 

Alterum οἷον omittunt Codd. A. D. et 
in D. βεβάκχευται ad. hunc versum wer- 
tur, tum μιανίαις--- Φύνω in unum contut.- 
huntur. Post φόνω in Cod, D. plené in- 
terpungitur, ut δρομεάσι cum Se San pait 
jungatur, et in Schol. eupraesoripto-eu : 
τετάρακται ber) pani Sipatriur, ditiis 
διὰ Ty qo γενόμιενο:, rinvited Mp 
“ερισκοπούμενος. - Beek. donus 

δὲ λει Vecolca | 


(OPE X/T EA 


᾿Αγαμεμγόχειος φαῖς; i τώ. 
* / ΄ N e 

íl μέλεος ματρὸς, ὅτ. ὃ ..:. 
Χρυσεοπηνήτων Φαρέων | 

Μαστὸν ὑπερτέλλοντ᾽ ἐσιδὼν | 
Σφάγιον ἔϑετο ματέ &, πα- 
τρώνων παϑέων ὁμοιβάν. 


890 


ἽΑ 


Filius Agamemnonis. 

O miser, quando matris 
Ex snoratis vestibus 
Videns mammam exertam, 
Interfecit matrem, 

In ultionem psterni casus. 


P. ἐφϑθαλμοὺς, (τοιοῦτοι yàp οἱ μανιώδεις) καὶ πανταχοῦ srapo(bpen αὑτοὺς, ὃ ἐστι TtTapay- 
μένους ἔχων pis ὀφθαλμούς. ὦ μέλεος, ὡς dea ἦσθα τὴν φύσιν ὠμὸς, ἥνικα ἡ μὲν ὠδινό- 
caca προύτεινέ Co τὸν μαστὸν Uer τῶν χρυσούφων ἱματίων γαλακτοτροφίας ὑπομιμνήσ.- 
wevra, καὶ τὸν ἕλεον διὰ τούτου ϑηρωμένη. σὺ δὲ n τοῦτο ἀπιδὼν, oim βδέησας e 

. φεκεῦφαν,, ἀλλὰ δὲ γέγονας τῆς μητρὸς ἀνόσιος φονεὺς, τῷ c9 πατρὶ, ὑπὲρ ὧν φίπῳϑεν, 


S, τρίτου E, καὶ ἀναπαίστου, καὶ ἔστιν ἐφϑημιμερόές. Τὸ Ε΄ ὅμοιον Ἰωνικὸν, ἐξ ἐσιτρίτου A', καὶ 
ἐγαπναίαστου. Τὸ co παιωγικὸν δίμιετρον, ὑπερχατάληκχτον, ix «αἰώγων πρώτων δύο, xal σολ- 
Asc. Ἰὸ Δ΄ (ἀναπαιστικὸν) ἐφθημιμερές. Τὸ H' ἰαμικὸν δίμετρον βραχμυπατάληκτον, 

.. 9p Α΄. ποδὸς ἀγασιαίστου. 8i δὲ βούλει, ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος ῥφϑημιμερὲς, ἐκ παίωγος T, ἀντὶ 

(o ξωνκοῦ, aab μολεσσεῦ, Τὸ O χοριαμι κὸν δίμεντρον ἀκατάληκτιν, διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ 

SE  ἐπιχοριαμεβικὸν δίμεοτρον ἀκατάληπτον, ἐξ ἐπιτρίτου B' πεντασυλλάβου, καὶ Bou, Τὸ 
IA', προσωδιαμὸν δίμιντρον ὑπσερκατάληκτον, ἐκ χοριάριβου ἰωνωιοῦ ἀασὸ μεϑίζρονος, καὶ σῳλλα- 

"ἄκος, Τὸ IB', τροχαϊκὸν ἐφϑημιμεγὶς, τῶν πρώτων δύο ποδῶν χορείαν. Τὰ 11΄ ἀγτισῃτασ- 

o "o δίμεενρον ὑπερκατάληκτον, ἐξ ἀντισπάστευ, διζάμβου, καὶ συλλαβῆς" ἱπὶ τῶ τόλι κορω- 

* ταὶς; nai παράγραφος, ταῦτα γάρ ἐστι σημεῖα τεῦ τίλους τῆς ἑπωδοῦ. 823. Maiden κατὰ. γᾶν] 

: αὐδεὶρ δηλοιότι. ἐσσεὶ οὔτε νόσος, οὔτε συμφορὰ μείζων lol τῆς μητροκτονίας, 825. Qndeyo 

»- ^ethárec] Ὁ σαῖς τοῦ ᾿Αγαμέμνονος τυτάρακται ὑπὸ μανιῶν, Εὐμενίδωγ ἄγρευμα γράμενος 

εν διὰ μὰν φόνον, εὐκινότοις ὀφθαλμοῖς περισκοπούμειος,. 898, Δρομάσι] Taxsine.,,,832. 

ce ἰἸμκερτίλλοντα) Ὑπερχύπτοντα. ὑπερανατεινόμενον. — 834. ᾿Αμοιβὲν) Εἰς ἐκδίκησιν. .« ζυναῖ- 
κες} Ol ὅτι ἐξῆλθεν ἐπεὶ οὐχ ὁρᾷ αὑτὸν, ζητεῖ δὲ εἰ μανεὶς ἐξελϑεν τῶν δωμάτων ὁ τλή- 


2 


οἷον, οἷον ipn] Ita ΕΔ, Ald. MSS. a 


^w 


830. Codd. A. D. ὦ. . In D. hic νῷ * s 


ἠείησὶο collati . Musg. cum superiori conjungitur, 1n Ced. 
$46. Glyconius mo wAiTIE TU; ex — versus 831. ante versum 850, legit: is 

Iyaochio et choriambo. V. Not. ad Helen. . Beck. 

4382.  Hesth. 831. s. Glyconii πσολυσχημάτιστοι ex di- 


spondeo pentasyllabo, una scil. longa in 
duas breves soluta, et choriambo., Hogth. 
Ad χρυσεοπηνήτων cf. Hes. V. Ἢ 


. 897, Glyconius «ολυσχημάτιστος ex 


trito secundo vel tertio pentasyllabo et 
s aborianbo. Gana penultimam neces- 


4s9rio producit. Sequens v. prorsus similis. 
ΟΜ quod primam dipodiam antispastum 
.habest peatasyliabum. Heath. Fac. post 
sine interpungi vult, sublato commate 
Mipedei, quod cum βλεφάροις conjun- 
à Panda ^, mobilibus oculis. Beck. 
. oO R39. "Lat -aBapsmstica penthemimeris, 
aut Ionicus dimeter acatelectus ex peone 
et molosso. Heath. 


ML SUA 


xperíomniras D. — Eadem vego super- 

scripta explicatio, qua: edita est, nisi quod 

in Cod. exstet barbara soriptura ἱμιαγτίων. 

f Beck. 

χευσεοπηνίτων} Ita Ask. 1, 2; et Lib, P. 
0 


4. waSíe] In Cod. ^À., ἀκα" δ. 
Beck. e. . iq e. (0e I 


AMO doan. Ul 


V 


ETPIDnLIWCOT 


π᾿. 


nd $.4X - "c 
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ELECTRAB, dum de absentia fratris et amici dus sollicita querit, wentius opporimee κα 
pervenit, qui totum ex ordine narrat judicii evetiium, quomodo nempe et quid actum eit de 
Oreste ; ubi optime suo more Posta describit vazia. snobilis vulyi in sententüs ferendis sta- 
dia, et quomodo a male feriatis uratorculis kuo illuc impelkuntar. Electra bis novis turbata 
in luctus et lamenta solvitur, et fatalem domus sue calamitatem jamque appropinquantem 
interitum deplorat. 


835 HA. Γυναῖκες, ἥπου τῶνδ᾽ ὠἰφώρματον y 
Ὑλήμων ᾿Ορέστης, Jte ανε; λύσσηι δαμείς ; ; 
XO. Ἥκιστα" πρὸς ᾿Αργεῖον οἴχεται λεῶν, 
Ψυχῆς ἀγῶνα τὸν προκείμενον πέρι 


835 Ele. Mulieres, an aliquo abiit ab his edibus 
Miser Orestes, victus divinitus immisss rabie ! 
Cho. Non, sed vadit ed populum Argivum, 
De vits propositum oertamen 


P. ἐκδίκασιν δι' ἀσαβιίας διδούς. HAEX. ;D γυρεῖεες, ἄρα ἐξῆλϑιν τῶν δέριων ὁ ἄϑλως ON 
τῆς τῇ » δαμιασϑείς . σωφρονῶν 
din ᾿Αξγοῖον λαὸν, Hu Permite anis ζωῆς" ἐν ὦ ἀγῶνι Pase As 


Sf, μων "'Oglernc. Baroc. 74. 835. Γυναῖκες 5 wow] Αὗται αἱ «περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμκξικὲν, 
τριμέτρων ἀκαταλήχτων, PI". ὧν τελευταῖος, "Dg εἰς στεναγμοὺς καὶ γόους 
ivo," ivi ταῖς ἀποδέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει πορωνίς. 837. ᾿Αργεῖαν ἘΠῚ Ape 
κᾶς γράφι πρὸς τὸ λεών. ᾿Αργεῖος γὰρ λαός ἔστιν ὁ ὑπὸ ^ Apres, ὡς ᾿Αθηναῖος, ὁ i ade 
γῶν, καὶ pU ὁ ἐκ Θηξῶν" οἱ δὲ μετὰ τὸ ΩΝ , )γάφοντες ἀγνοοῦσι τὰ μέτρα. παῖς, 74. 
842. τὰ "uu9n] τὰ ἀπ᾽ bui, τὰ ἀπὸ τῶν ᾿Αργείων, βαρεῖαν χρὴ τιϑέναι εἰς τὸ τὰ, fre 
8 βραχὺ τὸ a, aal ἀπόστροφον. δηλοῦσαν ὡς ἔχϑλιψις γέγονε τοῦ & ἐν ἄλλοις ydp yivrTM 
κρᾶσις καὶ ben τὸ τὰ ὶ μακρὸν οἷον τ᾽ ἁμιά. ἱνταῦϑα δὲ οὔ. Daroc. 74. 844, IIa: πότνια] 


835. In Cod. D. adscriptum: οἶδε ὅτι 
ἐξῆλϑαι, ἐπεὶ οὐχ X ἀξ αὐτόν. ζαετεῖ δὲ εἰ μα- 
γεὶς ἐξῆλθεν. 

836. "Nar i Cod. A. Prodajak Cod. 

837, "Apytion AM, et MSS. non pauci. 


Por. 

838. "Suepecta heec phrasis Brunckio, 
qui timide conjicit, τὸν wpoxslsvoy διαμεῖν 
Gi.  Canteri conjecturam in textum 
intulit Beckius, δύσων. Male. δύσονται 
ἀγῶνα dixit Homerus ; sed quis unquam 
dixit δύσων ἀγῶνα ? Offensus etiam videtur 
hac locutione Pseudo-Gregorius, qui fa- 
bulam longe insulsissimam Christum Pa- 
tientem inscripsit. Hoc drama, siquando 


Torthae citabo, bialiteria x: Tt, distinguam. 
bi igitur exstat 416. φυχῆς ἀγῶνα. vh 
sponsis svo «ἐμ Rye xa9' ὃν Danis 
leri πρίσις, 441. ψυχῆς ἀγῶνα τὲν πραπαί- 
potyor πίρι Τρέχοντος, ὦ ζῶντ᾽ ἢ Bora dà 
Weg. Enimvero mutandum. Om- 
nis enim 3ía» est ἀγὼν, prope ut alterum 
verbum pro altero usurpetur. Infra 1943. 
ambo conjunxit: τρισσοῖς qoc ydp sk 
ἀγὼν, δίκη μία. Itaque ἀγῶνα BeUsa: hie 
dicitur ut alibi δίκην δοῦναι. Sed miror, 
qui factum sit, ut Canterus, Reiskius, 
Brunckius, Beckius, qui his verbis tan- 
topere offensi sunt, locum Phoarnise, 1350. 
(1369.) δεκῶ δ᾽ ἀγῶνα τὸν περὶ ψυχῆς, Kem, 
"Hin σεπρᾶχθαι παισὶ τοῖσιν Οἰδίπου, iutac- 
tum dimiserint. Quis enim uuquam dixit, 


ΓΟΒΕΣΙ ΤῊΣ. 


Δώσων, ἐν ὧι e» ἢ 3 Jastiy U as χρεῶν. 


840 ΗΛ. Olpe, τί χρῆμ᾽ ὃ 


XO. Πυλάδης, ἔ ἔοικε à οὐ μακρῶν o8 ἄγγελος 
ou τὰ κεῖθεν σοῦ κασιγνήτου πόρ. . Us 


εὐ. 
“τῷ ριῃποι ἢ "1 τῶ" 
h «ἔγχε κν , 


Y τίς d ἃ iori vj 


ATTEAOE. 


*o τλῆμον, à ᾧ δύστηνε τοῦ. στρατηλάτου 
᾿Αγαμέμνονος παῖ, πότν Ἠλέκτρα, λόγους 
845 ᾿Ακχουσον, οὕς σοι δυστυχεῖς 3 ἥκω φέρων. 


Obiturus, in quo oportet vos mori, sut'vivere. 
840 Ele. Hei mihi, quid fecit, quis persuasit eum 1 


Cho. Pylades: 


sed videtur iste nuncius cito 


Dicturus, quid sit ibi factum de tuo fratre. 


NUNTIUS. 


O misera, o infelix ducis 


Agamemnonis filis, veneranda Electra, sermones 
845 Audi, quos infelices tibi ferens advenio. 


P. Men ὑμᾶς. φεῦ, τί 


πρᾶγμα «οιροίιρια ; τίς δὲ πατέπεισεν αὑτὸν. ὁ ret, φαίνεται 


ἴδε ὃ ἄγγελος οὗ μακρὰν ὧν, εἰπεῖν và deri τῶν ᾿Αργείων «εἰὶ τοῦ ἀδελφοῦ σοῦ. d ἀϑλα͵ 


θύγατερ τοῦ ᾿Αγαμιάμνονος, 


σιζασμία λέκτρα, ὅπουσον λόγους δυστυχεῖς, οὖς eu! dije 
S. Πέννων abiriv καλεῖ, ἢ διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν σψαρϑένογ τοσοῦτον 
: shes ϑυγατίρα, καὶ βασιλέως οὗ τοῦ τυχόντος, ϑύστηνον δὲ 


, ὃ διὰ τὸ βασιλίως 
τλέμονα, τῶν “αρουσῶν 


wWrexa συμφορῶν. 845. OU; σοι δυστυχεῖς ἥκω inn) Ὃμ Ὅμοιος τῷ “ Ποῦ ᾽στιν, ἢ σλαίσ- 


|^ ᾿Αχαιῶν ὥλεσαν ula ye." 


ἄκουσον λόγους δυστυχεῖς, οἷς πω 


φίρων σοι, ὁ δὲ συνυπάγοι τῷ ὑνοτακνμιῶ ἄρϑρω Ὁ τὸν λόγον, καὶ φησὶς, ἄκουσον quo. lvir- 


* τὸν Myor post ἄρϑρω omittit Cod. D. ' Beek. tom 


ἀγῶνα qpéseurt Nemo fortasse, preter 
Euripidem. Idem tamen se ipse tuetur, 
zgox, scribens, 1373. (1392.) Kal er&x σέ- 
weuxTu διτόχον παίδων φίνος, ᾿Αρᾶς τ᾽ 
Ford Olliwev. Por. 
899. Adrw,] Canterus ϑύσων ingeniose 


reet eciam Facio placet. ϑεύσων Reisk. 
legit, cursurus. — Brunck. monet, nostrum 
non esse jedioare, rectene an secus Euri- 
piden it, δώσων áysra, dum affe- 
rentur hujus locutionis exempla, scribi 


Σ ψυχᾶς ἀγῶνα τὸν weenti tor δεαμεῖν 
. ϑέλων “-“ ὁ 


ut, v, 868.. 2t 


-- 21 


π 


ἐμᾶς Cod, A. Beck. ud 

ἀγῶνα δώσων vix alibi legitur. Canteto ' 
placet δύσων, certamen mbiturus. Sic δύ“ ΄ 
corra; ἀγῶνα Hom. 1]. ἡ. v. 298. Conféx. 
temen v, 863. — Musg. 

840. δ᾽ ente ἔπεισε omittit A. Beck. ι 

841. Kingium recte edidisse τὰ "aussy, 
non τἀπεῖϑεν, monet Valck. ad Phi; ' 

ἔοικ᾽ οὗ μακρὰν Cod. D. — Beck." 

844. Ald. et 848, δάστανε; ᾿ 


Per. 
843. ὦ térrem Codd. A. D. Beck; "T 


845. In Schol. ed b. 1, verbal τὸν M 
γεν post dphew omittit Cod; D. “τ 


4 betng LEN] 
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HA. Ai, αἱ, διοιχόμεσθα" δῆλος εἰ λόγω. 
[Κακὼν γὰρ ἥκεις, ὡς 6X6», ἄγγελος.] 
ADT. Ψψήφω, Πελασγῶν σὸν κασίγνητον ϑανεῖν, 
Καὶ σ᾽, ὦ τάλαιν᾽, ἔδοξε τηιδ᾽ ἐν ἡμέρα:. 

850 HA. Οἴμοι, προσῆλθεν ἐλπὶς, ἣν φοβουμένη 
Πάλαι, τὸ μέλλον ἐξετηκόμην γόοις. 
'ATap τίς & "yt, τίνες ἐν ᾿Αργείοις λόγοι 
Καθεῖλον ἡμᾶς, κἀπεκύρωσαν Μανεῖν ; 


Ele. Hei, hei: perimus : ne parcito, oratione. 
' Nam ut videtur, venis nuntius malorum. 
Nun. Calculo Argivorum, ut interficiatur tuus frater, 


Et tu, o misera, statutum est hodie. 


850 Ele. Hei mibi, venit spes, quam metuens 
Olim, propter futura contabescebam luctu. 
Sed quod certamen, qus orationes inter Argivos 
Damoaverunt nos, et sanciverunt mori 1 


P. ἐλήλυθα. αἱ, a] ἀπολώλαμεν, ἀπὸ τοῦ λόγου δῆλος εἶ κακάγγελος ὧν. ἐπυρώϑη τῷ ψόφῳ 
γῶν ᾿Αμγείων τὸν σὸν ἀδιλφὴν ἀποθανεῖν, καὶ σὲ, ὦ τάλαινα, κατὰ τήνδε τὴν ἡρεέραν. epa, 
προσῆλθεν ἑλαὶς fv ἐκ μακροῦ φοβουμένη, διὰ τὸν μέλλον ἐφϑειρόμην, καὶ διεῤῥεόρεεν ὑπὸ τῶ 

δίκασαν 


γύων. τίς δὺ ἀγὼν, καὶ τίνες Ἀόγοι ἐν τοῖς "Apyslon 


πατῇ 


ἡμᾶς ἀποθανεῖν, εἰσὶ, ὦ 


S. τυχεῖς λόγους fite. φίρων σοι, 856. Κοινὰς di os] Ἢ ἴσον ϑάνατον τῷ ἀδελφῶ ϑυάσκεν.- 
σαν, h τὴν αὐτὴν δυστυχίαν τῷ ἀδελφὼ ἔχουσαν, ἐκείνου μὲν τὸν φόνον ποιήσαντες, ἐμοῦ δὲ 


846. Αἴ, αἴ, Codd. Α. D. διωχόμεϑα 
Cod. A. Beck. 

δῆλος s λόγῳ} Prodis te oratione. Αἱ 
non prodere se dicendus eet, qui confes- 
tim, ut hic Nuncius, et sine ulla dissimu- 
latione gut ambagibus rem aperit. PDe- 
inde si hec mens fuisset auctoris, putidum 
erat subjicere nibil sententiam juvantia : 
“κακῶν yàe ἥκεις, ὡς ἴοικεν, ἄγγελοςς 
Mibi scripsisse videtur Euripides, 43 φιῖς- 
σαι λόγῳ, ne parcas mihi oratione, i. e. ve- 
ritatem ne diasimules. Sequitur tum com- 
modo sensu: Venis enim, ut videtur, ma- 
lorum nuncius. | Musg. 

U47. Hunc versum ejecit Brunckius, 
et sane ex alio dramate, forsan Euripidis, 
huc traductus videtur. Agnoscit tamen 
X. TI. 150. Loca similis argumenti in 
margine adscripta non raro in textum ir- 
repsere, ut infra poet 923. — Por. 

κακῶν γὰρ Sat, ]— Versum bunc Euri- 
pideum quidem eese, sed aliunde huc il- 


latum, monet Brunck. 
8it. 

Inverso ordine Cod. D. κακῶν yàp, ὡς 
ἔοικεν, ἥκεις ἄγγελος. — Beck. 

849. Paullo insolentius est ἐξετηπόμεν, 
sequente accusativo rei, quz lugetur. vide 
tamen ad Sup lic. v. 350. Musg. 

850. 'EAeic;] ὁ φόβοςς Vid. qua nos 
ad Supplic. v. 792. 

ἐλπὶς, h. 1. suspicio, exspectatio, Ver- 
muthung, ut Lat. spes. Fac. qui multis 
hunc voc. Gr. et Lat. usum illustist. 
Mox Reisk. legit ἧς φοβουμένη Πάλαι τὸ 
μέλλον, cujus spei. futurum οἱ cessitans re- 
veritu ego  deliquebam — quiritationibws. 
Brunck. versus hos ita distinxit : 


οἴμοι. προσῆλθεν ἱλπὶς, ἣν, φοξζουμένω 
πάλαι τὸ μέλλον, ἐξετηκόρεην γόοις. 


Igitur eum omi- 


ἣν regi ab omissa part. διὰ, δι᾿ ἣν ἐλαίδα.--- 
Similis constructio in Soph. Electr. 124. 
Trach. 51. Beck. 

852. Quidum MSS. habent zósc 'Apye- 


OORLIITiIHX3: 3» 


A ὦ ψεράμξ ᾿νπόκόβα' omi putes eph cC «Τὰ 
*H διὰ σιδηρφυκπφψεῶμο: νὐποῤῥηξαί αὐ pai SAM M! 


ps edes ξυμφορᾶς κεκτημένην ; 00 À 


AT. Ἐτύχχωνον. μὲν εἰγρόθεν πυλῶν ἔσω TET 
Βαΐγων, ατυθέσθαι δεόμενος. τά T ἀμφὶ σοῦ, N en 


Τά T ἀμφ᾽ 'Opterov' σῶν γὰρ εὔνοιοιν πατρὶ - 
Ὁ At wor εἰ χουν" καί μ᾽ ἔφερβε σὸς δόμος,: 2 
Πένητα μὲν, χρῆσθαι δὲ γενναῖον φίλοις “..:.ὅ 


Dic, o senex, utrum lapidante manu, - 
30 An per ferrum oportet me abrumpere spiritum, 

Habentem calamitates cum fratre communes t 

Nun». Eram forte ex agro intra portas 

. Vadens, volens audire quz ad te attinebant 

Et Orestem : nam erga tuum patrem benevolentiam 
60 Semper habui, et me aluit tua familia, 

Pauperem quidem, sed erga amicos generosum. 


ἡγβμνίρα, πότερα, διὰ λιϑοβολούσης χειρὸς, ἢ ξίφους mim uie ἀποξαλεῖν moe 
l»£EpQag συμφερὰς ταῖς τοῦ ἀδελφοῦ κεκτημένη; AT. Ἐτύγχανον μὲν βαίνων ἐξ ἀγροῦ 
ἧς τὸν φυλῶν, χρήζαν ἀκοῦσαι τὰ περὶ σοῦ καὶ τὰ περὶ " Ὀρέστου" ἀεί sert γὰῤ εὐνοϊκῶς 
πείμεην “τρὸς τὸν οτατέρα σου. καί μ᾽ ἔτρεφεν ὁ σὸς οἶκος, vira. iiv, εὐγενῆ δὲ πρὸς τὸ. 


τε, c 


Ἰμἤβοιλευεάσης. καὶ διὰ τοῦτο ἐπειδὴ ὁμοίως ἀμφότεροι δυστυχοῦμιν, καὶ “τὸν αὑτὸν ὑπό- 


puAty ἄν ϑάνατογ, 


Ἀργεῖοι D.) λόγοι, Eleganter K. 'A- 
είς. ἀγών στὸ καὶ τίνες ᾿Αργείων λόγοι. 
idi vero articulum, quem abesse vix 
V» sermo, metrum abesse non petitur, 
td or. 
yv] vel οὐ 'jà» pro ὁ ἀγὼν legen- 
: wel ἀγὼν primam producit. Vid. 
Weniss. v. 597. — Burnes. 
σιγὰ causa. Hewth. legit ᾿Ατὰρ τίς ὦ- 
δ δο]Ὸ5 primam in ἀγὼν produci 
» eibi persussit ; quod negat Brunck. 
ὦ 'yéi». Glossa interlinearis 
Beg. τίς ὁ ἀγών. Simili modo se- 
peccatum esse docet Dr. 
ἔς ᾿Αργέϊοι λόγοι Cod. D. 
Δ μαὸ non male Prev. observat: ''Elle 
Scávoir si les formes ont été observées 
terteur précise de la sentence. C'étoit 
agir nature) et digne d'une ame ferme, 
Ἰ6 se livre pag δὺ désespoir tant qu Til 
este quelque moyen de combattre 


veraité. Áinai le discours du mes- 
λ 


oL. 1l. 


861. Χρῆσϑαι δὲ γενναῖον) Γενναῖον ὑπάρχοντα τοῖς φίλοις εἰς τὸ 


er a une beauté de aituation, et nat 

nullement hors de place." 

853. καἀπεκύρωσαν) Gl. Cod. b “υ- 
prascr. ἥγουν ἐβεβαίωσαν, — Beck. 

854. γηραιὲὶ Cod. D. — Beck. 

855. ἀπορῆξαι Cod. A. — Beck. 

857—862. Hunc locum imítatur Lu- 
cianus Jove Tragedo, T. 11. μι. 681. 
Macrobius Sat. V. 20. Aleeus in Οοπια- 
dotragadia sic ait: Ἐτύγχανον uiv ἀγγό- 
θεν πλείστους φέρων--Ορῶ δ᾽ ἄνωθεν γάργαρ᾽ 
ἀγϑρώστων κύκλω. Por. 

857. τύγχανον Cod. D. — Beck. 

858. βουλόμενος H. 

Pro τά τ᾽ ἀμφὶ Cod. D. τάμφί, Beck. 

861. Observat Prev. horum verborum 
brevitate et simplicitate contineri multas 
ideas. Laudat etiam poétam propterea, 
quod introduxerit rusticum hominem, ve- 
ri strenuum amicum, eundemque patro- 
num Agamemnonis liberorum infelicium. 

U etk 


σὺ 
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Opa à o οχλον στείχοντα καὶ ϑάσσονε᾽ ἄκραν" 
Οὗ φασι πρῶτον Δαναὸν Αἰγύπτωι δίκας 
Διδόντ᾽ ἀθροῖσαι λαὸν εἰς κοινάς ἑδρας 

865 ᾿Αστῶν δὲ δή TW ἡρόμην ἄθροισμ' " Bu», 
Tí καινὸν ἼΑργει; μὼν τι πολεμίων πάρα 
Ayy ᾿ ἀνεισ τέρωκε Δαναΐδῶν πόλιν: 
Ὁ à am, Ὀρέστην κεῖνον οὐχ, poe πέλας 


Στεΐχοντ᾽, ἀγώνα ϑανάσιμο y δρωμούμενον ; ; 
870 "Opus δ᾽ ἄελπτον φάσμ᾽ , ὃ s μήπου. ὦφελον, 


Video populum euntem, et insidentem tumulo. 
Ubi dicunt primum Danaum, 7Egypto in lite 
Respondentem, congregàsse populum consessus. 
865 Videns congregationem, interrogari aliquem ex civibus. 
Quid novum Argis, num quod ab hostibus 
Nuncium excitavit urbem Danaidum 1 
Ille dixit, non vides illum Orestem prope 
Euntem, qui curret letale certamen 1 
870 Video insperatum spectaculum, quod utinam non vidissem, 


P. χιᾶῖσϑαι τοῖς φίλοις. [ὁρῶ δὲ ὄχλον ἐρχόμενον καὶ καϑίζοντα κατὰ τὸ ἀκρὼ τόριον] ὅσου 
φασὶ καταρχὰς τὸν Δαγαὸν διδόντα δίκας τῶ Αἰγύωτω, ἀϑροῖσαι τὸν λαὸν εἰς κενὰς 
ἕδρας, ἥτοι εἰς συνέδριον. ἰδὼν δὲ τὴν συγαγωγὴν τοῦ λαοῦ, ὑξώτησά «τινα τὰν «πολετῶν, τί 
καινὸν xai νέον γέγονε τῷ "Apyt δηλονότι ; ; ἄρα ἄγγελμά τι παρὰ τῶν πολεμίων PASS, 
διήγειρι τὴν πόλιν τῶν Δαναϊδᾶν ; ὁ δὲ εἶπεν, ex ὁρᾶς ἐκεῖνον τὸν ρέστην πλησίον τοῦ 
ἀϑροίσματος ἐρχόμενον, μέλλοντα διαμεῖσϑαι dyàva τὸν θανάσιμον, ἤτοι τὶν θάνατον ἐπόΈ- 


S. χρῆσϑαι αὐτοὺς ἐμοὶ, ἔμοιον T2 ἧδὺς ὁ ποταμὸς πιεῖ, 069. Καὶ ϑάσσοντ᾽ ἄκραν] Tow 
οὕτω παλούμεενος. λέγει δὲ τὴν πρῶνα, ἐνταῦθα “Φασὶ τοὺς ᾿Αργείους ἐκκλησιάζειν. λέγουσι 
δὲ xal τὸν Δαναὶν ἐνταῦϑα δεδωκέναι δίκας τῷ Αἰγύπτῳ, ὑπὲρ ev εἰργάσαντο φόνον αἱ 
ϑυγατίρες αὑτοῦ, Ἄλλως. Δαναὸς ἐγίνετο “Ἄργους βασιλεύς. οὗτος τὰς ϑυγατέρας i ἑαυτώ 
πεντήκοντα οὗσας, ἐκδίδωσιν εἰς γάμον τοῖς υἱοῖς Αἰγύπτου “ἐγτήκοντα xai αὑτοῖς οὖσιν. 
οὗτος ἀπῦλϑεν εἰς τὸ μαντεῖον, χρησόμενος εἰ dpa καλῶς ἔγημαν αἱ ϑυγατέρες. ὁ δὲ Θεὸς 
ἔχρησεν αὑτῶ, ἐκ τούτων κινδυνεύσειν. ὁ δὲ ἔπεισε τὰς ϑυγατί ας ἀνελεῖν τοὺς υἱοὺς Ai- 
γύπτου. μόνη δὲ ὝὙπερμνήστρα ἐφείσατο τοῦ Λυγκέως, καὶ ovro; ἐβασίλευσεν "Apyo:s. 
863. Δαναὸν Αἰγύπτω δίκας) Αὐτὸς γὰρ ὁ Αἴγυπτος ἧκεν εἰς ἽΑργος τιμωρήσων τῷ φόνα. 
Δαναὸς δὲ μαθὼν, ἐξῆγεν εἰς ἔπλα τοὺς ᾿Αργείους. ἀλλὰ Λυγκεὺς πείϑει λόγοις λύσαι TU 
ἔχϑραν. καὶ καϑιστῶσι δικαστὰς αὑτοῖς, Αἰγυωτίαν, καὶ ᾿Αργείων τοὺς ἀρίστους. ὁ δὲ τόκεες 
ἦνϑα ἢ δίκη συγήχϑη περὶ τὴν μεγίστην ἄκραν, ἔνϑα καὶ Ἵναχος ἁλίσας τὸν λαὸν, ewtDw- 
λευσεν οἰκίζειν τὸ πίδιον. ἐξ ἐκείνου 9 ᾿Αλιδιὰς καλεῖται, ἡ νῦν Ηλιαία λεγομένη, Αλλας, 


* Pro ᾿Αλιδιὰς καλεῖται Valck. ad Schol. Pheniss. p. 609. ex cod. August. reponit 
᾿Αλιαῖα καλεῖται. Beck. 


862. ἄκραν. Acropolin intelligi credo, | eum 7Egypto intercedebat, judicium sub- 


eandemque /Eschylo πάγον ἀγωγίων 9&3» — ieum. [leath. 

vocari Supplic. v. 197. Sub Acropoli 865. aSpicj Cod. ἢ. Beck. 

enim stadium fuit, teste Pausania p. 66. 867. ἀνεπτέρωσε Ald. sed perfectam 
l. 24. Musg. tentum non omnes MSS. et X. r1. 383. 


863. Αἰγύπτω δίκας διδέντ᾽, litis, que ei Por. 
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Πυλάδην τε καὶ σὸν ξύγγονον στείχονθ᾽ ὁμοῦ". 
Τὸν μὲν κατηφῆ καὶ παρειμένον νόσω, .. 
Τὸν δ᾽, ὥστ᾽ ἀδελφὸν ἴσα φίλω, λυπαύμενον,Ἠ 
᾿Νόσημα κηδεύοντα ποιδαγωγίαι. etu 
875 Ἐπεὶ δὲ πλήρης ἐγένετ ᾿Αργείων ὄχλος, 

Κηρυξ ἀναστὰς eiTe" τίς χρήνζω λέγειν, 

Πότερον Οράστην κατθανεῖν, ἢ μὴ, χρβεεῖν, 
Μητροκτονοῦντα ; κἀπὶ TU) ἀνίσταται 
Ταλϑύβιος, ὃς mu. πατρὶ συνεπόρθει Φρύγας. 


Pyladen et tuum fratrem euntes aimul : 
Hune tristrem et languidum morbo, 
Illum, tanquam fratrem, dolentem zqualiter cum amico, 
Moderando curantem morbum. ' 
875 Postquam concio Árgivorum facta est plena, 
Przeco surgens dixit, quis vult dicere, 
Utrum oporteat Orestem mori, an non, 
Matricidam t et postea surgit 
Talthybius, qui expugnavit Phryges cum tuo patre. 


P. yerra ; ὁρῶ δὲ φάσμα ἀνίλπιστον, ὃ μήποτε ὥφελον ἰδεῖν, λέγω τὸν Τυλάδην, καὶ τὸν σὸν 
σύγγονον, στείχοντε, ἤγουν σεείχοντας καὶ βαδίζοντας ὁμοῦ. τὸν μὲν, ἤγουν τὸν ᾿Ορέστην, 
πατηφῆ, καὶ σκυδιωπὸν καὶ παραλελυμένον ὑπὸ τῆς νόσου, τὸν δὲ Πυλάδην ἐπὶ τῷ φίλω 
λυπούμεγιν, ica καὶ διμοίω: ἀδελφῷ, κυβερνῶντα τὸ νόσημα παιδαγωγίᾳ, χειραγωγία, ἱπεὶ 
Ji ἐγένετο ὁ ὄχλος τῶν ᾿Αξγείων πλήρης, κῆρυξ ἀναστὰς εἶπε τίς ϑέλει λέγειν ; πότερον, 
ἀντὶ τοῦ dga πρίπον ἰστὶν ἀποθανεῖν τὸν Ορέστην μιητεοκτονήσαντα; ἢ μὴ "etie καὶ «ρί- 
“τον ἔστι; καὶ ἐπὶ τούτοι, ἤτοι μετὰ τοῦτον ἀνίσταται, ἀντὶ τοῦ ἀνέστη ὁ Ταλϑύζιος, ἧς συν- 
ἐπόρϑει τῷ σῶ πατρὶ, ἤγουν σὺν τὸ c9 πατρὶ, τοὺς Φρύγας. ἔλεξε δὲ διχόμυθα, τουτέστι 


S. ^H πολλὴ δόξα κατέχει μὴ ἐλθεῖν τὸν Αἴγυπτον al; ἽΑργος. Καθάπερ ἄλλοι τε φασὶ, καὶ 
Ἕκαταῖος γράφων οὕτως. ὁ δὲ Αἴγυωτος, αὑτὸς μὲν ebx. ἦλθεν εἰς "Agyor λέγεται δέ τις 
iv " Aeyti πρὼν, ἕπου δικάζουσιν ᾿Αργεῖοι. ἱστορεῖ δὲ περὶ τοῦ χωρίου Δεινίας γράφον οὕτως. 
“ say éec δὲ κυριεύσαντα τὸν Μιλάχαριν, καὶ τὴν Κλεορεήτραν, βάλλοντες Mec ἀπέκτειναν. 
mal τὸν τάφον αὑτοῦ δεικνύουσιν, ἔτι καὶ γῦν ὑπεράνω τοῦ καλουμένου πρᾶνος, χῶμα “«σαν- 
«t^c, εὖ συμβαίνει τοὺς ᾿Αργείους διιάζειν.᾽ τάχα δ᾽ ἂν τούτου καὶ ἐν Βελλεροφόντη javttae- 
vsus: Saw, “Καὶ ξεστὸν ὄχϑον Δαναΐδων ἑδνασ μάτων." — 872. Κατηφ5) Σκυϑρωπόν. 
Καὶ «αρρειμένον] ΤΙαραλελυμένον, xal. ἔκλυτον ὑπὸ τῆς νόσου. 873, Τὸν δ᾽ ὥς τ᾽ ἀδελφὸν] 
τὸν δὺ Πυλάδην ἐπὶ τῶ φίλω λυπούμδνον ἴσα ἀδελφῶ. "Ica Qu] Τὸ ἴσα oix ἔστι «πρὸς 
“τὸ φίλω, ἀλλ᾽ ἔστι τὸ φίλω πρὸς τὸ λυπούμενον, οὕτω. τὸν δὲ λυπούρεενον τῶ φίλῳ, ὥστε, 
καὶ ὥσπερ ἀδελφὸν ἴσα καὶ ὁμοίως. ἔστιν οὖν τὸ ἶσα, καὶ ὥστε ταυτοδύναμα, τὸ “μὲν ὥστε 
πρὸς νὸ ἀδελφὸν ὃν, τὸ δὲ ἴσα, ἀσύντακτον διὰ μέσου κείμεενα. — Baroc. 47. 874. Κηϑεύον.- 
“α] Θιραινύοντα, ἐπιμελούμενον. Παιδαγωγίᾳ} Χειζαγωγία. 880. Ὕπὸ τοῖς δυμερεένοις] 


ας 
ἀνεπτέρωκε Cod. Α. ἀναπτέρωκε D. sed 871. στείχοντ S ὁμοῦ (sic) Cod.D. Beck. 
litterz a superscriptum s. — Beck. 874. παιδαγωγίαν etiam de rebus inani- 
ἀνεπτέρωχκε] Tta. MS. D. Cantabr. et — matis dici, ex Plutarch, docuit Fac. Beck. 
Lib. P. Ed. Ald. ἀνεπτέρωσε. Musg. 876. τίς χρηζει λίγεν,) Vid. simile in 


868. εἶπε Cod. A. Mox "uiv (sic) D. — Supplic. v. 40. — Bec4. 
B . Beck. 879. cv eréeSw Cod, D. — Beck. 
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880 "EAs£e δ᾽, ὑπὸ τοῖς δυναμένοισιν ὧν ἀεὶ, - 
Διχόμυθα, πατέρα μὲν σὸν ἐκπαγλούμενος, 
Σὸν δ οὐκ ἐπαινῶν ξύγγονον, καλῶς κακοὺς 
Λόγους ἑλίσσων, ὅτι καθισταίη νόμους 


Εἰς τοὺς τεκόντας οὐ καλούς" τὸ δ᾽ ὄμμ 


Φ "V 


e 66 


885 Φαιδρωπὸν ἐδίδου τοῖσιν Αἰγίσθου φίλοις. 
Τὸ yop γένος τοιοῦτον" ἐπὶ τὸν εὐτυχῆ 


880 Dixit autem, semper potentibus aubjiciens se, 


Ambigua, reverens tuum patrem, 


Sed non laudans tuum fratrem : bonia mals 
Dicta involvens, quod faceret legem 
.Non bonam contra parentes : sed oculum semper 


885 Hilarem dabat 7Egisthi amicis. 


Nam hoc genus tale est; ad fortunstam partem 


P. διπλὴν ἔννοιαν ἔχοντα, ἥτοι δίγνωμα nal. ἀμιφιῤῥεπῆ, ὧν dil. ὑποκάτω τῶν διναμένων, ὅτω 
τοῖς κρατοῦσι χαριζόμενος. τὸν μὲν σὸν πατέρα ἐκπαγλούμενος καὶ ϑαυμάζων, a5» σὸν δὲ 
σύγγονον οὐκ ἐπαινῶν, λόγους κακοὺς ἑλίσσων, ἀντὶ τοῦ συνείρων xal συμπλέκων καλοῖς, ὅτι 
καϑισταίη, ἀντὶ τοῦ καϑίστησιν καὶ τίϑησιν εἰς τοὺς τεκόντας νόμους οὐ καλοὺς, τὸ δὲ ὃμ- 
μα ἀεὶ ἐδίδουν χαροπὸν τοῖς φίλας ToU Λἰγίσϑου. τὸ γὰρ γένος τἂν κηρύκων τοιοῦτον, ἐπὶ 


S. Ὑπὸ τοῖς ἄρχουσιν. Τοῖς δυναμεέγοισιν] Τουτέστι τοῖς δυνατοῖς χαριζόμενος, καὶ eric ἐκεί- 
γους νεύων τῇ γνώμη,  Baroc. 74. 881. Διχόμυϑα)] ᾿Αντὶ τοῦ διχόγνωμα, τοῖς κρατοῦσιν 
ἄλλοτε ἄλλα «προσχαριζόμενος. τὸ δὲ διχύμυϑα ἐξηγεῖται, διὰ τοῦ “" ------ καλοῖς κακοὺς 


Λόγους ἑλίσσων." 
“οιήσαωσιγ. 


881. δυχόμυϑα D. sed primo v su- 
praser. s — Beck. 

9882. καλοῖς Ald. et MSS. sed καλῶς 
Valckenzr. Diatr. p. 209. cui conjecture 
suffragari videtur X. TI. 392, λόγους ἑλίσ- 
cav ἀλλοτρίους ἀφρίνως. — Por. 

Valck. Diatr. p. 209. Pro καλοῖς legit 
καλῶς. Tunc, observante Facio, Hesychii 
glossa huc pertineret: ᾿Ελίσσων" «“λέκων, 
ψευδόμενος, ovx ivi εὐθείας λέγων. | Sed 
idem monet, nihil mutandum esse, ἑλίσσειν, 
hic poni, ut involuere Virgil. /En. 100. 
Jrunck. Valckenarii conjecturam in textu 
recepit. — Beck. 

885. Φαιδρωπὶν)] Gl. Cod. D. ἀντὶ τοῦ 
χαρωπόν. — Beck. 

886. τοιόνδ᾽ Ald. sed contra plerosque 
codices,  Allusio est ad proverbium, quod 

lenius extulit Noster in Alemena upud 
Schol. ad Aristoph. Ran. 540. Suid. v. 
ταῦτα πρὸς à. Οἱ γάρ ποτὶ εἴαν Σθένελον 


883. Ὅτι καϑισταίη νόμους] Τὸ τὰς μητέξας ἀποκτείνειν ἐάν τε φαῦλιν 
Baroc. 74. Καϑισταίη νόμους] ᾿Αντὶ τοῦ κυροῖ, λέγων ὅτι "Ogka ng οὐ xaX 
νόμον εἰσήνεγκεν εἰς τοὺς τεκίντας, 885. Φαιδρωπὸν ἰδιδου] Xapomi» ἔστρεφε. 


880. 'Esi 


εἰς τὸν εὐτυχῆ Χωροῦντα τοῖχον, τῆς δίκης 
σ᾽ ἀποστερεῖν. — Por. 

Etiam μοὶ, τοιοῦτον e membr. Reg. 

Beck. 
τοιοῦτον) Ita Edd. recent. confirmatque 
Lib. P. Ed. Ald. τοιόνδ᾽, — Musg. 

888. Interpunxi post πόλεος, (pro quo 
πόλεως Ald, et pars MSS.) non, ut vulgo, 
post δύνηται.  Copula enclitica nunquam 
apud veteres Griecos, opinor, prepositio- 
nem sequitur, nisi ea sententie membrum 
inchoat. Potuit izitur Átheniensis dicere, 
ἕν 76 πύλεος ἀρχαῖς vel iv πόλεός τε ἀρχαῖς, 
non 4A; ἕν T ἀρχαῖς. — Constructio est 
ἐς ἂν πόλεος, £x subaudito, ut Sophocl. Aj. 
1044. Τίς y ἔστιν, δντιν᾽ ἄνδρα «σροσλεύσσεις 
στρατοῦ, Dor. 

Gregorius 1. 1. affert h.l, ut doceat, 
diei πόλεος lonice. 

πόλεως D. Beck. 

πόλεος.) Ed. Ald. πόλεως. vide Gre- 
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Πηδὼσ᾽ ἀεὶ κήρυκες" cds δ᾽ αὐτοῖς φίλος, 
« E / / v » 9 "m ΩΣ 
Oc ὧν δύνηται πόλεος, ἕν T Qni ἤν. 
Ἐπὶ τῶιδε δ᾽ ἡγόρευε Διομήδης ἄναξ᾽ 

890 Οὗτος κτανεῖν μὲν οὔτε σ᾽, οὔτε σύγγονον 

y ^v “Ὁ 9 "- 

Eia, Quy 0€ ζημιοῦντας εὐσεβεῖν. 
᾿Επεῤῥόθησαν à οἱ μὲν, ὡς καλῶς λέγοι, 
Οἱ δ᾽ οὐκ ἐπήινουν' κἀπὶ τῶιδ᾽ ἀνίσταται 


Semper saliunt precones : ille est eis amicus, 
Quisquis est potens et in magistratibus urbis versatur. 


Post hunc dicebat Diomedes rex, 


890 Iste neque te neque fratrem interficere 
Sinebat, sed punientes exilio pietati satis facere. 
Acclamarunt autem aliqui, recte eum dicere ; 
Alii non laudabant: post huno surgit 


P. εὐτυχῆ σπηδῶσι ἀεὶ eb κήρυκες. οὗτος δὲ φίλος αὐτοῖς τοῖς κήρυξιν, ὃς ἂν ἱἰσχύη καὶ 


ὑπάρχη ΓΝ ἀρχαῖς πόλεως, ἤτοι ἀρχὴν πόλεως ἔχη. μετὰ τοῦτον ἐδηρεηγόρει ὁ Διομήδης 
6 ἄναξ, οὗτος κτανεῖν μὲν οὐδὲ σὲ, οὐδὲ τὸν σύγγονόν σου εἴα καὶ παρεχώρει. Quys δὲ 


xal ἐξορίᾳ ζημιοῦντας τοὺς ᾿Αργείους ὑμᾶς δηλονότι, εὐσεβεῖν, ὅτοι καϑαροὺς εἶναι. bSopv- 
βήϑησαν δὲ οἱ μὲν λέγοντες, ὅτι καλῶς λέγει, οἱ δὲ οὐκ ἐπήνουν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου λεχϑέγτα 
δηλονότι" καὶ μετὰ τοῦτον ἀνέστη ἀνὴρ ἀκρατοστύμος, ἰσχύων ϑράσει καὶ ἀναισχυντία, 'Ag- 


S. τὸν εὐτυχῆ] Kal ἐν ἄλλοις κατὰ τῶν κηρύκων λέγει, ὅτι ἀεί ποτε '" 





σπέρμα κηρύκων 


λάλον." 887. Πηδῦσ᾽) Μεταβαίνουτιν, 888. Ἐν τ᾽ ἀρχαῖσιν 5] Καὶ ὅστις ἐν ἀρχαῖς 3 


“πόλεως, ἤγουν ἀρχὴν πόλεως ἄρχη, ἢ ὃς ἂν δύνηται, καὶ ἄρχη τῆς πόλεως. 


890. Οὗτος 


κτανεῖν) Οὗτος ὁ Διομήδης οὐκ εἴα κτανεῖν οὔτε σὲ, οὔτε τὸν c» ἀδελφὸν, ἔλεγε δὲ ἐξορία 
ζημιοῦν οὗ γὰρ δύναται τὸ εἴα ἐπὸ κοινοῦ καὶ ἐνταῦϑα λέγεσθαι. 892. ᾿Επεῤῥόθησαν) 


gorium de Dialecto Ionica, sect. 21. 
Musg. 

889. ἐπὶ τῶδ᾽ ἀγόρευε. Ald, 3 etiam MSS. 
nonnulli omittunt. Por. 

891. εὐσεβεῖν, recte, juste facere, acil. 
Argivos, ut Phoen. 227. Fac. 

892, Magna varietas lectionis in hoc 
versu. Aldus et MSS. quidam, ut edidi ; 
certe H. J. et, ut videtur, X. Π. 402. Aaoi 
δ᾽ d. οἱ μὲν ὡς καλῶς, (omisso λέγοι) Κα. 
(fortasse et R.) duo Leidenses apud 
Valckengr. ad Phon. 1244. Λαοὶ δ᾽ i. οἱ 
μὲν ὡς καλῶς λέγει (vel λέγοι) A. L. N. 
Cant. ]n textu, ut edidi, habet M. sed 
suprascripto ye. λαοί,  Scripsisse videtur 
Euripides, Aac δ᾽ ἐπεῤῥίθησαν, ὡς καλῶς 
λέγοι. Similem ellipsin attigi ad Hec. 28. 
eadem recurrit iufra 1498. Iph. T. 1561. 
ubi Musgravius confert Hel. 1674. Il. x. 
157. et quod citabo, Ántholog. IV. 12, 
33. in Bacchum et Herculem : ᾿Αμφότεροι 
9»f»0s, καὶ ἀμφότεροι πολεμισταὶ, Κἀκ Zu- 


γός" θύρσω δεινὸς, ὁ δὲ ῥοπάλῳ. Sed Drunckius 
edidit T. III. p. 201. Kàx Aic ὃς θύρσῳ---- 
addita bac nota p. 271. Vulgo legitur, 
Küx Ζηνός. θύρσω--- Manifesta corruptela, 

or. 

Ἐπεῤῥόθησαν)] Scholiastes exponit ἐϑορύ- 
βησαν, Hic vero Euripides utitur in bono 
sensu, ut etiam in JPhaenisis, v. 1253. 
Πάντες δ᾽ ἐπεῤῤῥόθησαν ᾿Αργεῖοι, — Proprie 
autem significat cum clainore applaudo, 
metaphora u fluctibus maris ducta : jéSec 
enim strepitus maris οἵ ῥόθιον fluctus cum 
sonitu. — Hinc ἐπίῤῥοθος et ἐπιτάῤῥοθος, 
fuutor et udjutor, uc proinde in bello 
uuxiliator. Barnes. 

Hes. ᾿ἘἘπεῤῥόθδησαν' ἐπήχησαν, ἐπεβόησαν, 
Nunquam hoc verbum mulo sensu adbi- 
beri contra Barn, ad ἢ. 1. monet Fac. sed 
ductum esse ἃ more priscorum temporum, 
quibus turba duci aut principi verba fa- 
cienti adsensum declarabat armorum stre- 
pitu, vel magno clamore, 
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᾿Ανήρ τις ἀθυρόγλωσσος, ἰσχύων ϑράσει, 
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895 ᾿Αργεῖος, οὐκ ᾿Αργεῖος, ηναγκασμενος, 
Θορύβωι τε πίσυνος x aux er Tre opua ian, 
Πιδανὸς ἔτ᾽ ἀστοὺς περιβαλεῖν κακῶν: τινι. 
Ὅταν γὰρ ἡδὺς τοῖς λόγοις, φρονῶν κακῶς, 


Vir quidam loquar, potens confidentia, 


895 Argivus non Argivus, coactus, 


Fidens tumultu, et stulta audacis, 


Valens persuadendo conjicere cives in aliquod malum. 
Nam quando facundus oratione aliquis, male animatus, 


P. γεῖος, οὐκ ᾿Αργεῖος, ἦτοι κατ᾿ ἀνάγπην ὧν ᾿Αργοῖος, αἰσυνός τε παὶ ϑαῤῥὼν ϑορύζῳ καὶ 
ταραχῇ, καὶ παῤῥησία ἀμαϑεῖ καὶ ἀσπαιδεύτω πιϑανὸς καὶ ἐπιτήδειος περιδαλεῖν αὑτοὺς 
xaXG τινι. ὅταν γὰρ ἡδὺς ὧν δηλονότι τοῖς λόγοις, καὶ κατὰ τοὺς λόγους uci κακῶς, καὶ 


S. ᾿Εϑορύξησαν, 


894. ᾿Αϑυρόγλωσσος] ᾿Ακρατοστόμος. ὁ Κλεοφὼν, àv 


ταῦτα φασὶν ἐπὶ Κλέωνι τῷ δημαγωγῷ λέγεσθαι, σφαλλόμενοι. qe) γὰρ τῆς τοῦ 'OpierTw 


διδασκαλίας πολλοῖς 


ὄγοις, Κλέων ἐτελεύτα. τάχα οὖν εἰς Κλεοφῶντα τείνει, ἐπὶ καὶ 


ἔγαγχος οὗτος τὰς «ρὸς Λακεδαιμονίους συνθήκας οὐ «ιοσήκατο, καί τὸ Ἀέγειν δὲ “᾿Αργεῖς 
οὐκ ᾿Αργεῖος, ἠναγκασμένος; εἷς τοῦτο βλέπει" ϑέλει δὲ εἰπεῖν ᾿Αϑηναιον οὐκ ᾿Αϑυνεῖν ἧντα 
αὑτὸν, ἀλλὰ ví9oy πολίτην, παρόσον Θρᾷξ ἦν * ἐπ Δελφῶν ὁ Κλιοφῶν. ᾿Αριστοφάνυς βατ(α- 
χοῖς, v. 690. ** Φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ οὗ Δὴ χείλεσιν ἀμφιλάλοις Δερὴν ἐπιδρέμι- 


ται Θρηϊκία χελιδὼν, Ἐπὶ βάρβαρον ἐζομένη πέταλον. 


᾿Αϑυρόγλωσσος) ᾿Απρατόστομος, 


* Ἐκ Δελφῶν] Palmer, Exerc. p. 773. reponit δεουελτῶν non admodum verisimili- 


ter, ut putat Heath. 


In Cod. A. Λαοὶ δ᾽ ἐπερόϑησαν οἱ μὲν --- δ᾽ 
omittit et D. idemque λέγει, Beck. 

891. Pollux Il. 109. ὑπομόχθηρος ὁ ἀθυ- 
ξύγλωσσος Tap Εὐἰεξιπιδη, | Sequentem ver- 
sum suspectum habct Beckius. Por. 

ἀϑυρόγλωσσος.)] Ex Theognide7expres- 
sum videtur v. 121. 

πολλοῖς ἀνθρώποις γλύσση ϑύραι οὐκ i7ri- 

Ἀεξιγται 

ἁρμοδίαι . 
Vocem ἀϑυρόγλωσσος adhibet, preter Eu. 
ripidem, Theodorides in Anthol. H. Steph. 
p. 316. 

ἄϑυρον γλῶτταν] habet Philo Jud. p. 
314. Ed. Turneb. Clem. Alex. p. 141.}}. 

Musg. 

'895. 'Agytie oix "Agy.] Non peti his ver- 
bis Cleophontem, putat Pac, sed esse paro- 
nomasiam: ''Árgcivus quidem, at non ci- 
'vis ex libera civitate; a principibus enim 
cogi se et subornari passus est." — Valck. 
versum hunc spurium esse censet. Reisk. 
verba 'Agysioc ἠναγκασμένος explicat, Ar- 
givus, qui per vim se ingessit in civita- 
tem, quum peregrinus esset. Eodem 
modo DBrunok. explicat, de Argivo, qui 





᾿Αριστοῷ, Bavgáx. v. 690. — Beck. 


non natura, sed vi, erat, qui malis artibus 
civilia jura adeptus fuerat. Gloss. cod. 
Iteisk. κατ᾽ àvayxm ᾿Αργεῖςς ἦν. Beck. 
ἠναγκασμένος nude positum, i. e. nec 
verbo nec nomine subjecto, invenias qui- 
dem, sed nusquam sensu, quem bic locus 
pati potest. Videndum, an legi possit 
ἡγκωνισμένος, cubitos utrinque protendems, 
unde vox διαγκωτισμὸς Plutarcho Op. 
Mor. p. 1143. Nec alio respicere vide- 
tur Philostrati illud Vit. Apollon. Tyan. 
VI. c. 6. φιλολοίδορος καὶ ἀπηγκανισριένη 
sárra, quodque est in vita Herodis 4- 
πηγκωνισμέγῃη τῇ γλώττῃ. Quin et dis 
tinctionem mutare non inutile erit : 


"Αγεῖος οὐκ ᾿Αργεῖος, ἡγκωνισμένος 

ϑορύβῳω τε πίσυνος, κάμαϑεϊ παῤῥησίᾳ 

φπιϑαγὸς ἔτ᾽ αὐτοὺς περιβαλεῖν κακῶ τοι. 
Designatur autem haud dubie Cleophon, 
qui semibarbarus fuit, quippe in Thraei 
natus. Vide Scholiasten et locum Aris- 
tophanis ab eo citatum. Is Cleophon, 
ut tradit lysias de Bonis Aristophanis, 
πολλὰ ἔτη διεχείρισθ τὰ τῆς πόλεως πάννα, 
fuitque insuper Alcibiadis accusator, tes- 
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Πείθη, τὸ πλῆθος, τῇ. πόλει κακὸν μέγα" 
900 Ὅσοι δὲ σὺν νῶι χρηστὰ βουλεύουσ᾽ ἀεὶ, 
|. Kà μὴ παραυτίκ᾽, αὖθις εἰσὶ χρήσιμοι - 
Πόλει" ϑεᾶσθαι δ᾽ ὧδε χρὴ τὸν προστάτην 
"100/60 * ὅμοιον γὰρ τὸ χρῆμα γίγνεται 


Persuadet vulgo, est magnum malum urbi. 
900 Quicunque autem prudenter recta consulunt semper, 
Etiamsi non statim, tamen postea sunt utiles 
Urbi. Principem autem oportet contemplari, 
Sic intuentem, Nam simile periculum est 


P. σεΐϑει τὸ σλῆϑος, κακὸν μέγα ὑπάρχει τῷ «πόλει. ὅσοι δὲ μετὰ γνώσεως βουλεύουσιν, ἀντὶ 
τοῦ συμβουλεύουσιν ἀεὶ χρηστὰ καὶ ἀγαθὰ, κἂν μὴ παραυτίκα, αὖϑις Troc εἷς τὸ μέλλον 
^ δἶσὶ χρήσιμοι τῇ πόλει. πρέπει δὲ τὸν προστάτην ἰδόγτα, τουτέστιν ἐγνωκότα, ὧδε δὲ οὕτως 
σκοπεῖν καὶ ἐρευνᾶν. ὅμοιον γὰρ γίνεται τὸ πρᾶγμα τῷ λέγοντι τοὺς λόγους, ἤτοι τῷ δη- 
S, πολυλόγος, οὗ γὰρ “τολυλόγοι διὰ τὸ πανϑ᾽ ἃ νοήσειαν ἰχφήσειν τῇ γλώττῃ, ϑύραν οὗ δο- 


κιῦσι, ἦν τῷ στόματι ἔχειν. 


Baroc. 74. 895, ᾿Αργεῖος οὐκ 'Agytioc] ᾿Αργεῖος μεὲν ὡς ἐν 


"Agyti, γενηϑεὶς καὶ τραφεὶς, οὐκ ᾿Αργεῖος δὲ, ὡς τῶν πατέρων αὑτοῦ ἐκ Θράκης ὄγτων. 
Baroc. 74. 897. πιϑανὸς. x. Δ. Τεϑαῤῥηκὼς, πείθειν δυνάμενος, εἰς τὸ πσεριβαλεῖν κακῶ 
Tw: τοὺς ἀκούοντας, ὥστε αὐτοὺς ποιῆσαί τι Xaxóy, Πιϑανὶς] ᾿Επιτήδειος, Πιϑανὸς iv] 
- Ἥὸ ἔτι περισσόν. Περιδαλεῖν αὐτοὺς) Τὸν ᾿Ορέστην καὶ τὸν Πυλάδην. 901. Κἄν μὴ παρ- 
αὐτίχ᾽} Δείπει τὸ ἀλλ᾽ οὖν, xàv μὴ παραυτίχα, ἀλλ᾽ οὖν μετὰ ταῦτά εἰσι χρήσιμοι TH 
«λει, 902, Θιᾶσϑαι δ᾽ ὧδε] 'O δὲ τοῦ δήμου προϊστάμενος, ὀφείλει τοιούτους ἐπιλέξασθαι 
δημηγόρους, τοὺς καὶ χρησιμεύειν μέλλοντας" ὁμεοίως γὰρ τὶ πρᾶγμα γίνεται τῷ τῇ δημη- 
γύρω, xai τῶ τοῦ δήμου σροϊστάμενω. Δεῖ φησὶ τὸν ἀγαθὸν πολίτην, εἷς τὸ τῆς πύλεως 


te Himerio in declamationibus; Phot. 

Biblioth. p. 615. Ed. Hoesch. quo veri- 

similius est, eum bic ab Euripide tangi. 
M 


usp. 

896. xápaS5 Α. Beck. —— 
897. ác ro; Valckenter. Diatr. p. 256. 
cui favere videtur glossa in Η. τοὺς sro- 


Abrac. ὅτ᾽ pro iv J. Deinde 898. pro 
τοῖς, quod habent Ald, MSS, Stobzeus p. 


173, τις conjicit Musgravius, edidere Br. 
et Beckius. Por. 

' αὑτοὺς Facius intelligit Argivos. Valck. 
Diatr. p. 256. legit ἀστούς. — heisk. con- 
jicit πιϑανὸς ἅπαντας, qui omnes. eloquen- 
tia sua fasicinatos conjicere valet in grande 
malum. Mark! ad Suppl 355. tuetur 
vulgatum αὐτοὺς, tamen Brunck. etiam 
sine codd. edidit ἀστούς. Beck. 

898. Brunck. ex mente M. edidit ἡδύς 
τις λόγοις. Beck. 

ἀδὺς τοῖς λέγοις, Legendum puto τις pro 
τοῖς. Musg- 
899. πίθη Stobzi editio princeps. Por. 

φᾳείϑει D. — Beck. 

909. Laudat Tbo. M. V. Bits, et 
Sese Sat explicat κατανοεῖν. ᾿ 


In ξιεᾶσϑαι ἰδόντα ineptam tautologi- 
am esse monet Brunck. que non de- 
fendi possit loco Soph. CEÉd. Tyr. extr. i- 
δεῖν — ἐπισκοποῦντα, — Pro i3o9' igitur 
Scribi jubet A£yeS'. Rem sic intueri o- 
portet. civitatis principem, si quando ad 
populum dicat : nam oratoris et medici ea- 
dem est conditio, Nam v. 904. edidit — 
λέγοντι τῷ 7 ἰωμένῳ. In. cod. Aug. 1. est 
λέγοντι xai τιμωρουμέγῳ cum glossa τῷ fa- 
σιλεῖ, Beck. 

903. ὅμοιον ἢ. Ad marginem superi- 
oris versus in eodem adscriptum: ἥγουν ly 
τοῖς τοιούτοις χρὴ τὸν προστάτην τῆς πόλϑο 
ως ἰδόγτα͵ τουτέστιν ἐγνωκότα ϑεᾶσϑαι, ἀντὶ 
τοῦ σκέπτεσθαι, ἀκριβῶς σκοπεῖν. — Beck, 

ὁμοῖον) Non apparet, cui maxime rei 
simile sit demagogi officium. Et mihi 
quidem verisimilimum fit, Euripidem 
hic in animo habuisse medicos vel obi- 
rurgos, qui solenniter ἃ veteribus cum 
politicis comparantur. Nec ulli sunt, 
quibus melius conveniant precedenta 
poete verba : 


πᾶν μὴ παραυνίκ᾽, αὖϑις εἰσὶ χρήσιμοι. 
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Ta τοὺς λόγους λέγοντι καὶ τιμωμένωι. 

905 "Oc ELT OOgte qv καὶ C ἀποκτεῖναι πέτροις 
Βάλλοντας" ὑπὸ δ᾽ ἔτεινε Τυνδάρεως λόγους 
To. σφὼ κατακτεῖνοντι τοιούτους λέγειν. 
ἼΑλλος à ἀναστὰς ἔλεγε τῶιδ᾽ ἐναντία, 


Dicenti orationes, et principi. 

905 Qui dixit Orestem et te occidi lapidibus debere 
Conjectis : subornavit autem Tyndarus sermones 
Tales dicere illi, qui vos occidere studebat. 
Alius surgens dixit huic contraria ; 


D. μηγοροῦντι, καὶ τὸ τιμωμέν» αὐτοὺς, τουτέστι τῶ ἄρχοντι. ὃς εἶπεν ἀτσοκτεῖναι τὸν ἾΟείσ- 

τῆν καὶ σὲ, τοὺς 'Agytov; δηλονότι, βάλλοντας πέτροις, ἤτοι λιδοζολοῦγτας" ὑπότεινε δὲ 
καὶ ὑπίζαλεν ὁ Τυνδάρεως τῷ κατακτείνοντι σφὼ, τουτέστι τῷ συμᾷβευλεύοντι φονευδῖναι 
ὑμᾶς, λέγειν λόγους τοιούσδε. ἄλλος δὲ ἀναστὰς ἔλεγεν ἐναντία 2908, κατὰ τὴν ὄψιν μὲν 


S. συμφέρον ἀφορᾶν dii. καϑὺς γὰρ ἂν cupa ovium tay, οὕτως εἰώϑασιν ἀφοδαίγειν τὰ wp&y- 

ματα. “Αλλως. Τὸν προεστῶτα τῆς πόλεω;, τουτίστι τὲν δημαγωγὸν, οὕτως ἀφορῶντα 
srpóc τὸν λέγοντα διῖ χρίνειν᾽ ὁμοίως γὰρ φησὶν, ἀποξαίγει τὸ πρᾶγμα καὶ τῷ λέγοντι, Pal 
τῷ ἀκούοντι. ὥσπερ yàp ἰὰν ἢ ὁ συμζ(ουλεύων κακὸς, ἀσύμφορόν ἔστι τῇ πόλει, οὕτας καὶ 
ὅταν ἀκούων xaxXe ἀκούη πάλιν οὗ σύμφορος, 904. Τιμωμίένω] Τουτέστι T9 πραᾶστα- 
μένω, καὶ τὰ πρωτεῖα φίροντι τῆς πόλεως, καὶ τιμωμένω. 906. Ὑπὸ δ᾽ dorus] ὙὝπέζαλε 
δὲ αὐτῶ ὁ Τυνδάξεως τοιούτους λόγους λέγειν, ὑμᾶς φονευθῆναι, ἤγουν οὕτως ὑποδάλλων ὁ 
Τυνάξεως τοῖς καϑ᾿ ὑμῶν ποιουμένοις τὸν λόγον, ὑπέτεινε καὶ εἷς ταυτὸ ἦν, τῶ ὑμᾶς λέγοστι 


ύεσϑαι. τὸ σφὼ δὲ, ἀντὶ τοῦ τῶ λέγοντι τοὺς δύο φονευξῆναι. 907. Καταχτείναντι 
X λέγοντ᾽ 


“Ὅσον ἐπὶ τοῖς λόγοις οἷς ἔλεγε. 


909. Ovx εὐωπὸς] Οὐκ εὐειδὴς, οὐκ εὔμορφος, ᾿Ανδρεῖος 


δ' ἀνὴρ] Γινναῖος, ἀνδρεῖος τῇ ψυχῆ, ἀνδρεία γὰρ ἐπὶ ψυχῆς, ῥύμη δὲ dei σώματος. 


Si igitur chirurgos respexit poéta, quod 
arbitror, sequentia sic legere oportebit : 


ἑμοῖον γὰρ τὸ χρῆμα γίνεται 
τῷ τοὺς λόγους λέγοντι, χερί τ᾽ ἰωμένω. 


Musg. 


90-. xal τιμωμένω. Codices quidam, 
sed pauci, xal τιμωξουμένω,  Musgravius 
conjicit, χερὶ τ᾿ ἰωμένω, Drunckius edidit, 
T9 T ἰαμένω, — Por. 

903. πέτρας Cod. A. — Beck. 

ἀποκτεῖναι) Lib. P. ἀποκτείνεν. — Musg. 

906. Hesychius : Ὑπὸ δ᾽ ἔτεινε. ὑπέβαλ- 
λὲν. Por. 

ὑπο δέ τεῖνε sic Cod. D. — Beck. 

907. κατακτείναντε Ald, et MSS. qui- 
dam. Parum refert. Por. 

κατακτείνοντι Cod. À. κατατείνοντι D. 

Beck. 
xaTaxTiüvwr.;] Ita Kingius, incertum, 
uo e&uctore. Confirmut Ask. 1. Ed. 

ld. xaTaxTtvavri, — Musg. 

καταχτείναντι, i, 0. λέγοντι σφὼ κατα- 
χυεῖναι. —Fuc. 

909. Μορφηῆ] Gl. Cod. D. suprascr. xa- 
τὰ τὴν ὄψιν. — Beck. 


Socratem hic depingere videtur poeta, 
licet, quod in proximo versu dicitur, ab 
ejus institutis ubhorreat. Musg. 

910. 'Oxiyáxic] Hanc vocem bis in boc 
dramnate, hic et supra 387., adhibet Eu- 
ripides, quod non memini a Tragicis alibi 
usurpatum. Pro χεαίνων vero, quod hs- 
bent Ald. et codices omnes, c«sive» pre- 
fert Musgravius, κραίνων ex conjectura 
Marklandi ad Suppl. 1142. edidere Br. 
et Beckius. Sed primo observandum eat, 
id quod Musgravius fere perspexit, nun- 
cium, hoc est ipsum Euripidem, cum ts- 
cita quadam indignatione loqui, quasi ho- 
mines urbani rusticorum commercio $e 
pollui crederent. Deinde omnia hujus 
modi verba, cum originem satis honestam 
hubeant, a Tragicis, pristinas formulas 
Sectantibus, ct vulgi sententim securis, 
spe ad verum et veterem sensum revo- 
cantur. Quod etin hoc loco factum vi- 
detur. Χραίνειν enim nilil aliud proprie 
Significat, quam rei cujusquam superficiem 
leviter radere vel attingere. Confer Huhn- 
ken. ad Timzum p. 75. 104.  Euripi- 
des ipse, opinor, vix ausus esset verbum 
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Μορφῆι μὲν οὐκ εὐωπὸς, ἀνδρεῖος δ᾽ ἀνὴρ, 
910 Ὀλιγάκις ἄστυ καγορῶς χραίΐνων κύκλον, 
Αὐτουργὸς, οἵπερ καὶ μόνοι σώζουσι γῆν, 


Ξυνετὸς δὲ χωρεῖν ὁμόσε τοῖς λόγοις ϑέλων, 


᾿Ακέραιος, ἀνεπίληπτον ἡσκηκὼς βίον" 


Non venustus specie, sed vir fortis, 


910 Raro polluens civitatem,'et circulum fori, 
Operarius, qui soli civitatem salvam prestant : 
Sed acutus, cominus ire disputando studens, 
Simplex, qui vixerat vitam non reprehendendam : 


P. ej. εὐειδὴς, ἀνὴρ δὲ γενναῖος καὶ εὐγενὴς τῇ ψυχῆ, ὀλιγάκις μολύνων τὸν κύκλον τῆς ἀγο- 


ese ( 


, ἀντὶ τοῦ ὀλιγάκις χραινόμονος xal μεολυνόμενος ὑπὸ τοῦ ἄστεος καὶ τοῦ 


κύκλου τῆς ἀγορᾶς.) αὐτουργὸς, καὶ γεωργὸς, οἴπερ καὶ μόνοι σώζουσι τὴν γῆν, ἀντὶ τοῦ 
«τοὺς ^W ei συνετὸς δὲ καὶ φρόνιμεος, ϑέλων χωρεῖν ὁμεόσε τοῖς λόγοις, τουτέστι 9aj- 
at 


beris 


hà γῶν οἰκείων λόγων πρὸς τοὺς τὰ ἄδικα λέγοντας," ἀκέραιος xal ἀνεπίληπ- 


8. 910. ᾿οΟλιγάκις ἄστυ κἀγορᾶς χραίνων κύκλον] "Avril τοῦ ἐκκλησίαις οὐ περιερχόμενος, οὐδὲ 
πλυσιάζων. Καγορᾶς χραίγων κύκλον) Διατρίδων, διερχόμενος, οἱ γὰρ τὴν à “τορευό- 


porn μεμολυσμένοι ἦσαν. MS. C. 
. Φάζευσι δὲ γῆν d αὖ 


.C, 911. Αὐτουργὸς 
τουργοῦντες, γνησίως γὰρ τοὺς ἀγροὺς ἐργάζονται. Αὐ 


ἂν 
Ὁ Tri» ἰδίαν ἐργαξέμοος γῆν. 
τουφγὸς] Οἰκεΐ- 


asc χερσὶν ἐργαζόμενος. Μϑ.(.Ο. C. 912. Χαρμῖν ὁμόσε τοῖς λόγοις ϑέλων]) ᾿Αγτὶ τοῦ 


οὐ διχόμυϑα, λέγων ὡς ὁ τρορηϑεὶς, τοῦτο γὰρ 


iv ἐστὶ τῷ διχόμυϑα, συνδραμιεῖν 


ϑέλων τοῖς λόγοις, καὶ ταῖς ὑμετέραις βουλεύσεσι, τουτίστι σώζειν ὑμᾶς ἐσπουδα- 
πώς. 913. ᾿Ακέραιος] ᾿Απλοῦς. ᾿Ανενίληπτον ἡσπηκὼς βίον] ᾿Αναμάρτητον, ἀδιάφϑε- 


pe, ἀξλαξξ, οὐκ ἄξιον τοῦ ἐπιπλήττεσθαι, ἀνεπιτίμητον, ὃν οὐδεὶς διὰ τὸ σῶφρον Ven 
etw, "AxmerTw) Γράφεται ἀνεπίπληπτον, ἤγουν cin. ἄξιον ἱπιτιμᾶσϑαι wap 


μιαίνειν bono sensu usurpare. Quid au- 
tem Homerus! 1]. Δ. 141. Ως δ᾽ ὅτε τίς 


τ᾽ ἐλέφαντα γυνὰ φομαι pam. — Quem imi- 
tatus Heliodorus /Ethiopic. X. 15. p. 479. 
dixit, nigrum in candido Chariclem bra- 
chio eirculum memorans, καὶ ἦν τις ὥσπερ 
ἔβενος y ey ἐλέφαντα τὸν βραχίονα μιι- 
αἴνων. ,ut ad verbum χεραίνειν rede- 
am, hac ipse voce in scelere purgando u- 
titur /Eschylus spud Eustathium ad 1]. 
T. p. 1183, 17.251450, 8. ἐπιτήδειος ἐδόκει 
wpic παϑαρμεὸν ὁ σῦς, ὡς δηλοῖ Αἰσχύλος ἐν 
v8, Τιρὶν ἂν παλαγμοῖς αἴμιατος χοιρακτόνου 
Αὑτές σε χράνη Ζεὺς καταστάξας χεροῖν, Ο- 
biter nota nomen ejusdem plane generis. 
«αλαγμοῖς, quod frustra in σταλαγμεοῖς 
mutat Pauwius ed Fragm. p. 1114. a. 
lum an Euripidem ei videtur 
Achzus spud Áthengeum VII. p. 277. 
B. ubi de piscibus ait: Χραίνοντες οὐραίοι- 
σιν εὐδίαν ἁλός. — Denique quater hunc ip- 
sum versum citat Eustathius ad 1]. A. p. 
467, 96.2356, 7. τι. 1063, 34.—1082, 
$5. 3. 1158, 48.—1215, 20. Q0. 1335, 
59.— 1463, 1. et bis quidem propter ver- 
bum χραίνειν. — Por. 
Vor. I. 


» 
0Uv98 - 


910. χραίειν ἄστυ, uentare urbem, 
ut χραίνεσθαι σόλιν, τα, Cod. 381. 
Fasc. Markl. ad Suppl 1142. emendat 
xnealvuv, nempe ὁδὸν εἰς ἄστυ etc. con 5 
viam ad «rbem. Id recepit Brunck. 

] Gl. Cod. D. suprascr. διατρίξων. 
Et in margine: οἱ wig] τὴν ἀγορὰν sre- 
ξευόμενοι μεμολυσμένοι ἦσαν. — Beck. 
χραίνων, inquinans. Δπ loquitur iro- 
nice hic Nuncius, velut persongm induens 
optimatum quorundam, qui rusticos, om- 
ninoque operarios, fastidiebant! Sit oli- 
garchious Theophrasti pudori sibi esse 
aiebat in concione, ὅταν Tic παρακαϑῆται 
αὐτῷ λειτὸς καὶ αὐχμῶν. Malim tamen 
στενοων, Coarctans. 

911. οἴπερ) Eadem constructio Hel. 448. 
Ἑλλην πεφυκὼς, οἷσιν οὐκ ἐπιστροφαί, ubi 
male Musgravius, ἀποστροφαί. Suppl. 870. 
φίλοις T ἀληθὴς ἦν φίλος, «agoci τε. Καὶ 
μὴ παροῦσιν' ὧν ἀριθμὸς οὗ πολύς. Aristopb. 
Thesm. sec. frugm. 11. apud Polluc. X. 
152. Σάκιον, ἐν de-w τἀργύριον ταμειεύε- 
ται. Cujusloci sententiam non perspex- 
isse videtur Drunckius que est hmc: 
Saccus ex eorum genere, in quibus. — Por. 
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Ὃς ea Ὀρέστην παῖδα τὸν At " 
916 Στεφανοῦν, ὃς ἠθέλησε τιμωρεῖε ποιτρε, 
Κακὴν γυναῖκα κάθεον κατακτανῶὼν, 
^H κεῖν ἀφήιρει, μη ox Aie selon χίάρρι, 
Μήτε στρατεύειν ἐπλιπῶτα δώματοι, 
Εἰ τἄνδον οἰκουρήμαθ᾽ οἱ λελειμμένοι 
990 Φθείρουσιν, ἀνδρὼν εὐνίδας λωβώμενοι. 


Is censuit Orestem filium Agememnonis 
915 Coronandum, qui voluit ulcisci patrem, 
Interficiens malam mulierem et impiam, 
Quz quidem cessare-fecit, ut nemo jam velit manuum armare, 
Neque militere relicta domo, 
Si relicti domus administrationem 
920 Corrumpunt, virorum uxoribus atuprum inferentes - 


P τος, lervra3eieac βίον ἅμεμαστον, ὃς εἶπε στεφανοῦν xal τιμιᾶν τὸν aida τοῦ A x, 
ὃς ἡϑίλησε τιμωρεῖν xal βοιϑεῖν τῶ πατρὶ, πταγὼν γυναῖχα καχὴν καὶ ἄϑεον, Da τὸ 
πιἰάγματα ἀπεστίρει τοὺς ἄνδρας, μήτε ῥπλίξεσθαί τινα κατὰ τὰς χέρας, τουτέστι, μέ- 
“τ μετὰ ἕσλων κινεῖν τὴν χεῖρα, μήτε στρατεύειν ἀφέντα τὰ δώματα. εἰ οἱ λαλειμμόγοι καὶ 
ἐναπολειφθέντες τῶν ἀνδρῶν͵ φϑείρουσι τὰ ἔνδον οἰκουρήματα, ro τὰς ἔγδον οἰκουροὺς γυ- 
ναῖχας, λωξώμενοι καὶ ὑξδρίζοντες τὰς εὖνάς, xal τοῖς χρηστοῖς ἐφαίνετο λέγειν καλῶς καὶ 

S. v. MS. C. C. C. 917. M33 ὁπλίζεσθαι χίρα) Ἥτις φυσὶν ὃ Κλυταιμνήστρα, τὸ eo 
ἐφ᾽ 3 δέδρακε κατὰ τοῦ ἀνδρὸς, ἀνέρει, xal ἀνέτραπεν ἔϑη καλὰ, xal ζηλιστά, λέγω δὲ τὶ 
ὀπλίζεσθα:, καὶ ἔτ᾽ ἀλλοδαφῆς ἰξγαι. vov δὲ ἀχυρημένης αἰτῆς πιφρύιαφιν αἱ γυναῖκες τὰς 
κατὰ τὰν ἀνδεῶν ἐπιδουλάς. τότε δὲ [οὐκ ἂν ἐτόλμησε τῶν ἀνδρῶν οὐδεὶς ἔξω τῶν οἴκων ἐπὶ 
πόλεμον ὁρμᾶν ὑφορώμενος τοὺς εἰαϑότας νοϑεύειν. 919. Εἰ τἄνδον οἰχουρήμεκαϑ᾽ οἱ λελει- 
μένοι] Εἰ οἱ ἐν 7p. πόλει καταλειφθέντες, οἱ μὴ ἐξελθόντες εἰς πόλεμον, τὰς οἱπουρού 
γυναῖκας διαφϑείξειεν βλάπτοντες τὰς λελωξημεένας. 929. Ἕλιξε δ᾽ ὦ γῆν] Ἴναχος αὖ- 
τόχϑων, πρῶτος βασιλεὺς "Agyeuc, δεύτερος Πελασγὸς, τρίτος Δαναὸς ὁ Βήλου, μϑτὰ τὸ 
καταχλυσμιὸν ἐν ὄρεσιν οἰκούντων τῶν ᾿Αφγφίων, πρῶτος αὑτοὺς συνώκισεν αχος, καὶ λιμ- 
γαζόμενον τὸ περὶ τὸν Ἵναχον πεδίον αὐτὸς ἐκαθάρισεν, καὶ ἐπὶ γῆφ τινος ποιησάρεενος τὸν 
ποταμὰν, ἀφ᾽ ἰαυτοῦ ἵναχον ἱκάλεσεν, καὶ τὸ "Apyor ᾿νάχιν. Ἰνάχου δὲ καὶ Mar, 


Αὐτουργὰς,}] In Α. suprascriptum : γε- 
ὠφγὸς ὧν, in D. οἰκείαις χερσὶν ἐργαζό- 
μῆνες. Beck. 


᾿Ακαίξεος Ὦ.---ἀσκοκῶς. Gl. Cod. D. 
γυμνασάμενος. — Beck. 
ἀνεπίληπτον) MS. B. Cuntabrig. Ask. 2. 


9142. ὁμέσαι D. Beck. 

χωρεῖν--- Siíxon, düceptationem ulteriorem 
precidere cupiens. — Heath. 

913. ἀνεσίπληκτον multi MSS, et x. rt. 
394. Sed ἐπιπλήσσειν est presentem gra- 
viter increpare, ἐπιλαμβάνεσθαι, culpare. 
ἀκέραιον Cant.— Por. 

᾿Ανεπίληπτου) γράφεται ἀνεπίπληχτου, 
ἤγουν οὐκ ἄξιον ἐπιτιμᾶσθαι παρ’ οὐδειός. 
MS. ]Bernues, 

Cod. R. ἀνεπίληπτον cum glossa ἄμεμπ- 
Tov, Sed memhr. Reg P IN Mes. 
᾿Ακπέραιον, ἀνεπίπληκτον, καϑαξὶν, ἄκακον. ubi 
etiam legi possit ἀνεπίληπτον. 


et Lib. P. dnmie^nxTor. 

lmmane quantum inter se discrepant 
vulgata ἀνεπίληφετον, et quod alii Mss. 
babent, ἀνεπίπληχτου. Quippe ἐσιλαμ- 
BáncSnu, est vellicare, vel sugiere aliquem, 
unde ἀνεπίληνγτος βίος valet vita, que nul- 
li censure. aut. calumnie obnoria est. Αἱ 
ἐπιπλήσσειν est coram objurgare, ἀνεαίαλινι- 
τος autem, quem nemo coram objurgare aul 
solet aut audet. Tyranni igitur et Tyran- 
norum filii ἀνεπίπληκτοι quidem sunt, sed 
minime àv rine Ta. Plato p. 815. F. Ed. 
Ficin. ὅθεν ἐγένοντο (Cyri filii) οζους 
ἦν εἰκὸς αὐτοὺς γενίσϑαι, τροφῇ Artis xw 
τραφέντας,  Musg. : : 


ΟΡΕΣΈΗΣ, 


Καὶ τοῖς γε 'γρηστοῖς εὖ λέγειν ἐφαίνετο, 
Κοὐδεὶς ἔγ᾽ εἶχε σὸς δ᾽ ἐπῆλθε σύγγονσς, 
Ἔλεξε δ᾽" ὦ γῆν Ἰνάχου κεκτημένοι, 
Ὑμῖν ἀμύνων, δυδὲν ἥδ σὸν ἢ dratrpi, 


925 "ExTtiya poorep . εἰ γὰρ ἀρσένων (pévoc 
d ! d 3 / » y.» 
EcTo: γυναιξὶν δσιος, δὺ φθανοιτ *r ἂν 
Θνήσκοντές, ἢ γυναιξὶ δουλεύειν χρεῶν. | 


Et videbatur bonis ἔδοίο dicére, ᾿ 
Neque ullus amplius dixit, sed accesait tuus frater, 
Et dixit, o incolentes terram 1machi, 
Vos ulciscens, non minus quam patrem, 

925 Interfeci matrem. — Nam δὶ necere viros 

" — Erit fas mulieribus, illico oppetetis 
Mortem, vel uxoribus necesse erit sorvite . 


- 


P. οὐδεὶς εἶπεν εἷς τὸ ἑξῆς. ieri τούτω δὲ ἦλθεν ὁ σὺς σύγγονος, ἔλεξε δὲ, ὦ ἄνδρες οἱ κεκτημένοι 
τὴν γῆν τοῦ Ἰνάχου πάλαι, ἤτοι ἄνωθεν Πελασγοὶ, δεύτερον δὲ Δαναΐδαι, ἀντὶ τοῦ ὕστερον, 
ὑμῖν ἀμύνων καὶ βοηϑῶν οὐδὲν ἔλαττον ἢ τῷ eraTpl, ἔχτεινα τὴν μητέρα. εἰ γὰρ ὃ Φόνος τῶν 
ἀφσίνων ἧσται ὅσιος, ἥτοι ἰνδεδομεῖνος ταῖς γυναιξὶν, eu ἔτει ἂν φϑάνατε καὶ καταλαριζά.- 
wert ϑγήσχογτες" ἣ χρεὼν καὶ ἀναγκειῖον δουλούοιν ταῖς γυναιξί, τὸ ἐναντίον δὲ δράσετε, À 
S. Φορωνεὺς, xal Ileysuc ἐγένετο. Φορωνέως δὲ mal Πειϑοῦς, ὀγένετο Αἰγναλεὺς, καὶ "Amric 
ὅϑεν ᾿Απία. ἀπὸ δὲ Εὐρώπης, Νιόξζη. Νιόξης δὲ, "Agye. "Agyou δὲ Κρίασος, Ἕκξασος, 
IIsíeav3oc, Ἐπίδαυρος, Τίρυνς. Κριάσω δὲ ἀπὸ Μελανθοῦς, ἐγένετο Φόρξας καὶ Κλεόξοια. 
δὲ ἐκ τῆς Εὐθαίας, ἐγένετν Τριόωας. Ὑριόπᾳ δὲ ἐκ Σωΐδος ἐγένοντο δίδυμοι μεὲν, 
TleAacyX καὶ Ἴασος, νεώτεροι δὲ ᾿Αγήνωρ xai Ἀάνϑος. ὁ δὲ Πελασγὸς πρῶτος ἀγροῦ κα- 
σασκουὴν ἐξεῦρε, σσάλαι τῶν ἀνθρώπων τοῖς δράγμασι σιτουμένων, xai Πελασγικὸν τὸ  Ap- 
γος ἀὐδμικσεν. Ἰάσου δὲ καὶ Δευκάνης, ᾿Ιὼ ἐγένετο. δὲ Λιθύη καὶ Τηλέγονες. 
Ἁνόνως Βῆλος, καὶ ᾿Αγήωφ. Βήλου δὲ Αἴγυπτο:, καὶ Δαναός. 924. Πάλαι) Τινὶς εἰς τὸ 
“πάλαί στίζουσι. 926. Οὐ φϑάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ὧν) Οὐκ ἀριεϑήσεσθε “«ρὺς τὸν γυγαικῶν dore, οὐ 
ἄνοιτε ἁποθγήσκοντες τῷ ἰδίω μόρω. φθάνω τὸ φπρολαμθάνω, καὶ τὸ καταλαμβάνω, 
«αϑΚ λίγεται, οὖκ ἂν φϑάνοις εἷς τὸ δικαστήριον liv, καὶ διδοὺς δίκην, ἔγουν οὐκ εἶν ἀρκοίες, 
eix à» κοωταλαμθάγοις. τουτέστι τοσοῦτέν σὰ Dove: συντόμως, ὡς μὴ ϑύνασθαί σὰ πονα- 


- 995. Post hunc versum in edit. Beck. 


- 914. & y. Ald. Sed γ᾽ omittunt codices 
sequebatur alius, 


aliqui. Por. 
Ὅς y sie] MS. ^Oc εἶπ᾽, ut supra v. 


jante εἶπ᾽ deest ia D. A. — Beck. 
918. μήτ' ἐλότῥα ior Ἡ. Por. 
919. οἰπσυγήματα domesticas custódies, 


Πάλαι Πελασγοὶ, Δαναΐδαι δὲ δεύτερον. 


quem solus K. recte exhibet. 3i enim o- 
mittunt Ald. J. K. L. R. Eustath. wd I. B. 
457, 31.270, 43 et ed Dionysíura 


εὐνέδας éonjupes. Heath. Fáciuh elikeosépua- 
va accipit dé confupibus, landatque He- 
sych. V. Οἰκρυρὺς (quod proprie de uxore 
casta et ópponituf τῇ Proh) et Valck. ad 
Hipypol. 768. 

λελειμμένοι Α. ἢ. Nam ín ed. Bam. 
est λελειμμένοι. — Beck. 

920. ned εὐνίδας Abresch. ad. JEscb. 
T. I. p. 197. explicat, quorum mariti ab- 
sentes sunt. — Beck. 


erieg. 347. Δαναοῦ habent D. H. Cant. 
Sed cum Musgruvio spurium puto, Euri- 
pideum tamen ex alin fabula in margine 
adscriptum. Por. 

Πάλαι TI Aaeyo—] Versum hunc ut 
spurium omisit Brunck. — Beck. 

Δαναοὶ D. — Beck. 

πάλαι Τιελάόγοὶ,} Inficete, meís cette 
sensibus, hio inseritur vetsus, Euripide 
alioqui non indignus, quemque ex alia 
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Τοὐναντίον δὲ δράσετ᾽ ἢ δρᾶσαι χρεῶν. 

Νῦν μὲν γὰρ ἡ προδοῦσα λέκτρ ἐμοῦ πατρὸς 
930 Τέθνηκεν" εἰ δὲ δὴ κατακτενεῖτ᾽ ἐμὲ, 

Ὁ νόμος ἀνεῖται, xou φθάνοι ϑνήσκων τις ὧν, 

Ὡς τῆς γε τόλμης οὐ σπάνις γενήσεται- 

᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔπειθ᾽ ὅμιλον, εὖ δοκῶν λέγειν. 

Νικᾶι δ᾽ ἐκεῖνος ὁ κακὸς ἂν πλήθει λέγων, 
935 Ὃς ἠγόρευε, σύγγονον σέ τε κτανεῖν. 

Μόλις δ᾽ ἔπεισε μὴ πετ ουμένους Jaytiv 

τλήμων ᾿Ορέστης" αὐτόχειρι δὲ σφαγῆι 


Et contrarium facietis, quam oportet facere. 

Nunc enim que prodidit lectum mei patris, 
930 Eat interfecta: si autem occidetis me, 

Lex dissolvetur, nec moftem quisquam effugiet, 


Quia hujus audacis non fiet raritas. 


Sed non persuasit turbre, cum quidem videretur recte dioere. 
Et vincit ille malus dicens in multitudine. 
935 Qui auctor fuit intericiendum esse te et fratrem. 
Vix autem persuasit, ne morismini lapidati, 
Miser Orestes: et sua-manu-facta nece 


P. xal παρὸ χρεὼν xal πρίπον δράσαι, νῦν μὲν yàp προδοῦσα, ἤτοι ἔκδοτα «σαήσασα τὰ λέκ- 
τία τοῦ ἐμοῦ πατρὸς τέθνηκεν, εἰ δὲ δὴ κτανεῖτε ἐμὲ, ὁ νόμεος ἀνεῖται, καὶ ἀπολέλσται, 
καὶ οὐκ ἂν φϑάνοι τις θνήσκων, ὅτι τῆς τόλμης τῶν γυναικῶν δηλονότι, οὗ γενήσεται σπά- 
wc καὶ ἔνδεια. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπείϑε τὸν δμειλον, δοκῶν εὖ καὶ καλῶς λέγειν, νικᾷ δὲ ἐκεῖνος ὁ 
κακὸς λέγων ἦν τῷ πλήϑει, ὃς ἠγόρευσε χτανεῖν τὸν σύγγονον καὶ σέ. μόλις δὲ ἔσεισεν ὁ 
τλήμων Ὀρέστης, μὴ κτανεῖν πετρουμένους, ἤτοι λίϑους βαλλομεένους" ὑπέσχετο δὲ ἐν σφα- 


S. λαρεβάνειν τοὺς ἕλκοντας, ἀφ᾽ οὗ xavà μὲ 


ταφορὰν ἐγταῦϑα, τὸ οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοιτα ϑγέ- 


σποντες, τουτέστιν, οὐκ ἂν ἀρκοίητε πρὸς τὴν τοῦ ϑαγάτου συντομίαν, οὕτως ὑμᾶς ἕλξουσι 
δηλονότι μετὰ ταχύτητος. 931. Ὃ νόμος ἀνεῖται) Ἐνδύδοται. ὑμεῖς γὰρ φονευϑήσεσθε, 
οὐ φονεύσετα. καὶ ὑποτάξεσϑε, οὐχ ὑποτάξετε.ἢ Ὁ νόμος] Νόμος ὁ κελεύων ὑπείκειν ἀνδράσι 


τὰς γυναῖκας. MS. C. C. C. 


jus Tragodia desumtum esse facile cre- 
iderim. Satis verisimile est, margine a 
grammatico adscriptum ad illustrandum 
ym "Ih xp oo κεκτημένοι, exinde in contextum 
errore librurii transiisse, — .Musg. 

924. ἡμῖν Cod, D. — Beck. 

Fac. confert Aristoph Plut. 14.— Hio 
versus in aliquo cod. Leid. post octo ver- 
sus sequentes male repetitur, monente 
Valck, Brunck, conjicit —5 δράσαι πρέπει. 
Offendit eum repetitio verbi χρεών. 

928. δὲ deest in A. In D. suprascrip- 
tum: ixvriv διακείσεσθε ὃ διακεῖσθαι πρίέ- 
sor, 


Avira] ᾿Ασολέλυται, καταληφθήσεται, ἢ ἀνεῖται ἀντὶ 


930. κατακταγεῖτέ με ex MSS. edidere 
Brunckius et Beckius. Sed in talibus 
rebus analogia codicibus est potior. Sem. 
per igitur futurum per s scribam. Εἰ ne 
quis moveatur infra legens 1595. κτανεῖν, 
Sciat aoristum recte postponi verbo μέλ- 
Aur, ut supra 286. Med. 394. (397.) ἜΣ 
chyl. Prom. 629. Eubul. Athengi 1. p. 
34. D. Por. 

κατακταγεῖτε Pr. edidit e membr. et cod. 
Reg. 

καταχταγεῖτε À. D. — Beck. 

931. Ostendit Prev. huic Orestis ora- 
tiuncula deesse vigorem, sed partim cogi- 


OPEZTHZEZ. . 


Ὑσπέσχετ᾽ ἐν TwÓ ἡμέραι λείψειν βίον 
Ξὺν σοί" πορεύει δ᾽ αὐτὸν ἐκκλήτων duro 
940 Πυλάδης δακρύων" ξὺν δ᾽ ὁμαρτοῦσιν φίλοι 
Κλώοντες, οἰπκτείροντες" ἔρχεται δέ σοι 
Πικρὸν ϑέαμα, καὶ πρόσοψις ἀθλία. 
᾿Αλλ᾽ εὐτρεπιζε φάσγαν᾽ ἣ βρόχον δέρηι: 
Ὡς δεῖ λιπεῖν σε φέγγος. ἡὐγένεια δὲ 
946 Οὐδέν σ᾽ ἐπσωφέλησεν, οὐδ᾽ ὁ Πύθιος 
Τρίποδα καϑίξων Φοῖβος, ἀλλ᾽ ἀπώλεσεν. 
ΧΟ. Ὦ, δυστάλαινα wapÜty , ὡς ξυνηρεφὲς 


Promisit se relicturum vitam hoo die 
Tecum : ducit autem eum ex concione 

' 940 Pylades lacrymans, et comitantur amici 
Plorantes, nfiserentes : venit tibi 
Acerbum spectaculum et miser aspectus. 
Sed prepara gladios, ant laqueum collo, 
Quia oportet te relinquere lucem, et nobilitas 

946 Nihil tibi profuit: neque Pythius 

Phoabus sedens in Tripode, sed perdidit." - 
Cho. O misera virgo, ut obductum 


P. γῆ αὐτόχειρι, vro αὐτοεργῶ, καὶ διὰ τῶν οἰκείων χωρῶν, λείψειν τὸν βίον σὺν σοὶ, ἐν τῆδε 
τῇ ἡμίφᾳ. ἄγει δὲ αὑτὸν ἀπὸ τῶν ἰκκλήτων ἐνταῦθα, ἤτοι ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, ὁ. Πυλά- 
Duc δακρύων. συνακολουθοῦσι δὲ καὶ οἱ φίλοι κλαίοντες, οἰκτείροντες. ἔρχεται δέ σοι πρόσοψις 
ἐλεεινή" ἀλλ᾽ ἑτοίμαζε ξίφη, ὃ σχοινίον ἀγχόνης ἱπὶ τῷ τραχήλω, ὅτι ἀπόκειται λιπεῖν σὲ τὸ 
φῶς. ἡ εὐγένεια δὲ, οὐδὲν ἐσωφόλησεν, ἀντὶ τοῦ ὠφέλησεν, οὐδὲ ὁ Φοῖβος à Πύθιος, ἥτοι ὁ ᾿Α΄πόλ- 
λων ὁ καθίζων τρίποδα, ros ὁ ἐπὶ τρίποδος καθίζων ἀλλὰ ἀπώλεσεν. ὦ παρϑένε παναθλία, 
S. δοϑήσεται νόμος ταῖς γυναιξὶ τοὺς ἰδίους ἀνδρὰς φονεύειν. MS. C. C. C. 932. Οὐ σπάνις 
γενήσεται] Οὐ λήξει, οὐ δὲ παύσεται, οὗ δὲ πέρας ἕξει ὁ ϑάνατος hair ἰξαπλοῦται γὰρ, καὶ 
αλατύνεται ὁ νόμος κατὰ τῶν ἀνδρῶν οὗτος" τοῦτο yàp σημαίγε; τὸ ἀνεῖται. 947, Ἐυνο- 
pspls] Στυγνὸν, καὶ ὥσπερ ἐστεγασμένον κακοῖς. ly τοῖς lioe δὲ οὐ φέμνται οἱ τρεῖς στίχοι 


tandum esse, referri eam ab rustico homi- 
ne, partim Orestem ipsum morbo et lan- 
guore tum laborasse. Beck. 

xe φϑάνοι Sy. τ. àv] Neque mortem 
efugiet quisquam. V. v. 926. 5. Heath. 

932. 'Qc) Liber Heinsio-Scaligerianus 
legit 4,cujus necessitatem nullam ego 
video. MS. ὡς habet. Beck. 

937. αὑτόχειρα dici etiam, qui alterum 
sua manu interficit, docet ad h. ]. Fac. 


Beck. 
938. τὸν βίον D. Beck. 
940. ὁμαφτοῦσι D. — Beck. 
942. In cod. ap. Valck. ad Hipp. 809. 


ϑίαμα πικρόν. — Bock, 


ϑέαμα est cujusvis rei, terre puts, 
aut maris, meine da, plerumque hominis, 
M . 
943. φάσγανον Ald. sed satis magno nu- 
mero MSS. φάσγαν᾽ ἢ βρόχον. — Contra 
mox 1034. jungit βρόχους et ξίφος, mutatis 
numeris. Por. 
φάσγαν᾽ ἃ. D. Beck. 
φάσγαν; ]ta MS. Cantabr. et Lib. P. 
Ed. Ald. φάσγανο. — Musg. 
944. Brunck. edidit δυγένεια e membr, 


Reg, nis D, Mox: h^ivyirua À. tvyivtia 
D. Beck. 


380 EYPIHIAOT 


Πρόσωπον tic γῆν σὸν βαλοῦσ' ἄφθογγος ti, 
Ὡς εἰς. στεναγμοὺς καὶ γόους δραμουμένη. 

960 ΗΛ. Κατάρχομαι στεναγμὸν, ὦ Πελωσγία, "ftem. 
Τιϑεῖσα λευκὸν ὄνυχα διὰ style, 


Vultum in terram demittens, muta ee, 
Tanquam cursura in querelas et luctus ἢ 
950 Ele. Inchoo luctus, o Pelasgia, 
Mittens album unguem iti genas, 
P. λίαν ὑπάρχεις ἄλαλος, λοῦσα τὸ σὺν πρύσωπον σπυϑ ic τὰν y$ pora 
lies d p emeppee : ox. EABK. "n.TIoyla prre z μὰ - 1 kon 
μῶν, τιϑεῖσα καὶ ποιοῦσα διὰ τῶν παρειῶν, ἧτοι διὰ τοῦ αὐτὰς σπαράσσειν, τὸν λευκὸν ὄνυχα 


Φ 


S. οὗτοι, πῶς yàp οὐκ ἔμελλε στενάζειν, οὕτω δυστυχῶς ἔχουσα; 950. Κατάρχεμιαι στε- 
γαγμὸν} Τὰ τοιαῦτα εἶδυ, καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς slperei, nal) οἱσὶ 8c φωρούδες στροξῆς 
τὰ κῶλα IA', καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσιῦτα. Τὸ Α΄ ἴπροεβος πρίμετρος ὡμάτάλπατος 
καϑαρός. Τὸ Β΄ ὅμοιον, ἐπιμερειγμένον χορείοι Τὸ T^ τροχαϊκὸν ἰθυφαλλιπόν. (lego lep- 
βικὸν ἐφϑημιμερές.) Τὸ Δ' ὅμοιον τῷ Β΄. Τὸ Ε΄ ἀσυνάρτητον, ἐκ Β΄ τροχαϊκῶν 
pases. τὸ στ΄ ἴαμβος τρίμετρος. Τὸ Z' ὅμοισν, ἐφειρμεεμιγμένον, καὶ ἝΤΕΡΟΙΣ ΠΟΣΙ. τὸ 
H'7pexaixóv Bgasrpow ἀκατάληκτον. Τὸ Θ' layer δίμενριν ἀνα τάληπκτον, τοῦ A' ré 
χορείου, τοῦ B' ἀναπαίστου. Τὸ Y, τροχαϊκὸν φθερειμερὸς, ὃ καλεῖται πὐρυπίδειον, ὃ λο- 
κύϑιον. Τὸ ΙΑ΄ ἀσυνάρτητον ἐξ lagos βάσεως, καὶ τροχαϊκοῦ | δ ἐπὶ τῷ 
τάλει ἀμφοτέρων παράγραφος. 951. Τιϑεῖσα)] Τὸ τιϑεῖσα κατὰ κοινοῦ, καὶ del τῆς πεφα- 
λῆς, xal bel τῶν παρηΐδων. 954. Αἰματηρίν ὅταν] ᾿Αντὶ τοῦ καταξίουσα ἱἰαυτῆς τὰς 
«παρειὰς τοῖς ὄνυξι, ire icri δι᾽ αἴμιτος βλάζη. 954. Rapvipen 1 Ππισί- 
φασσα καλεῖται ἡ Κόρη. ἀπὸ δὲ ταύτης καὶ τὴν μιᾳτόρα βούλεται δηλοῦν, (πῶς γὰρ ὁ πεῖς 
καλλίπαις 1) h γὰς Περσίφασσα SuvyáTu ταύτης. γράφεται δὲ τὸ καὶ καλλίπαις καὶ 
καλὴ παῖς, αὕτη οὖσα à κόρη" οὕτω βέλτιον, αὕτη γὰρ ἐκληρώϑη τὸν ϑρῆνον, τοῖς γὰῤ 
ϑρηνόῦσιν ἐγγίνεται h 9 τὸν laxyos (f. Ἴακχον) γεννήσασα h καλὴ erai. ἰστέον ὅτι τῆς 


5 Τὸν ἴαχγον) Pro τὸν ἴαχφον mallem reponere τὴν ἰαχὴν, quam cum Kingio τὸν 
axxo, cui certissime nihil hic negotii; quanquam neque istud plene mibi 


satisfacit. — Heath. 


ἡὐγένεια] Ita. MS. Cantabr. et Lib. P. 

(probante Heath.] Ed. Ald. yia, 
ueg. 

950. αἱ ai prefigit Ald. sed omittunt 
membr. D. et alii. Omnes quoque στε- 
ναγμῶν, sed alterius constructionis exein- 
pl* dedit Musgravius ex Od. r. 445. Ly- 
cophrone 209. Athenao XIV. p. 622. C. 
Addit Brunckius Ándrom. 1201. Por. 
- Ai, ai] En! iterum τὸ Ai, Ai otiosum 
est, nec versus pedibus annumerandum. 
Vid. que notavimus ad Hecub. v. 1098. 
MS. deest. 

κατάρχεσθαι, quod ín s&cris prepriam 
sedem habet, hic positum esse, quia ad 
sacra Cererie respitiat poeta, monet Fac. 
Cum accus. constructum-hoc verbum oc- 
currit Ándr. 1196.  Voculas αἴ, at aucto- 
ritate membr. Reg. omisit Brunck. 

Αἴ, al omittit D. στεναγμῶν Δ. D. In 


D. adscriptum : κατάρχομαι, τὸ ἀφχὺ 
«σοιοῦμαι, καὶ τὸ ἀρχὴν λαμβάνω. — Beck. 

στεναγμὸν) | Ita. Barnesius et Kin- 
gius, incertum, quo auctore. Ed. Ald. et 
MSS. plerique στεναγμῶν, qua. usitatior 
constructio est. Quanquam non desunt 
exemplo, ubi κατάρχομαι accusativum ad- 
sciscit Hom. Odyss. y. 


----- γέρων δ᾽ ἱππήλατα Νέστωρ 

χίρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας τε κατήρχετε--- 
Lycophron. Alexand. v. 209. χέεξνιβας κοτ- 
άρξιται.: — Áthenseus p. 622. C. ex Semo 
Delio: ἀλλ᾽ ἀκήρατον Kaáe yeast? τὸν ὕμ- 
ww. Mus. 

962. Fac. repetendum inonet κάτάρχυ- 
μαι, et αἱματηρὸν ταν intelligit de lacera- 
tione genarum in gravi luctu consueta. 
Idem observat, in sacris solitum fuisse in 
honorem rapte Proserpiue plangere. 

In edit. Beck. invenimus: 


'OPEETHZ.' 861 


Αἱματηρὸν ἄταν, 
Κτύπον τε κρατὸς, ὃν ἔλαχ; ὦ κατ χθονὸς 
Νερτέρων καλλίπαις ϑεά, ᾿ 
955 Ἰακχείτω δὲ γὰ Κυκλωπία, 


Cruentam noxam, 
Et fragorem capitis, quem nacta est sub terre 
Inferorum formosa juvenilis Des. 


956 Ululet autem terra Cyclopes, 
P. αἱματηρὸν, τιϑεῖσα (κατὰ κοινοῦ) drm xal βλάβην, κτύπον τε χρατὸς καὶ κιφαλῆς, ὅν 
“τύπον 


τύπον δηλονότι ἐκληρώσατο ὑποχάτω τῆς γῆς ἢ Περσεφόνη, ἡ καλὴ παῖς, ἡ ϑοὰ τῶν νῇο᾽ 
aps. ϑρινείτω δὲ ὁ Κυκλωπεία γῆ, rec τὸ “Λγγος, τιϑεῖσα bes] τῇ κεφαλῇ σίδηρον, κου- 
S, πόρος ἤγουν τῆς Περσεφόνης ἁρπασϑείσης ὑπὸ Ἰλούτωνρς, ὃ μήτιῳ αὐτῆς ἡ * Ans, νῆστις 
σιμᾶρχρτο ζητοῦσα Perl. x xal δὴ φπεφιερχομέγε, xal. ζητοῦσα αὐτὸν ὑνυδέχϑη ἐν τοῖς οἴκοις 
τεῦ "ImwoSéevroc ὑπὸ "τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ας. 8 "e Μετάνιρα ἀααρίϑηκεν αὐτῇ 
αν, xa) ἐπίραφεν avTXx olive, ἢ δὲ ϑεὸς oix. ἰδίξατο, λέγουσα μὼ ϑεμετὸν εἶναι «ἵν 
ἢ οἶνον, iul τῇ ϑλίψει τῆς ϑυγατρὸς, ἀλφίτων δὲ κυκρῶνα ἐκέλευσεγ αὐτῇ κατασκευᾶ- 
σαι ὃν διξαμένη ἔπιεν. "lánfu δὲ τίς δουλὴ τῆς Μετανερας, ἀϑυμοῦσαιν Tiv θεὰν ὁρῶσα, 
γελοιώϑεις λόγους καὶ σκώμματά τινα ἔλεγε, πρὸς τὸ γελάφαι τὴν ϑεόν, ἦσαν δὲ τὰ ῥήματα 
Ses αὑτὴ πρῶτον εἶπιν, ἰαμξικῷ μέτρω ῥυϑμεϑίντα. ᾿Ιάμξε δὲ ϑυγάτηρ Ἠχοῦς καὶ 
"T Τιανὸς, Θρᾷσσα τὸ γόνος. Καλλίπαις) Καλλίπαις ὁ καλοὺς wailac ἔχων, καὶ ἡ 
καλλίσαις Vul ϑηλυκοῦ, xal ἡ καλὴ παῖς, ὡς ἐνταῦθα. 958. Ἰεχτῳ δὲ γᾶ Κυκλυκπία 
Θρυνοίτω τὰ αὐματα τῶν ᾿Ατρειδῶν οἴκων ἢ ἀπὸ τοῦ Κύκλωπος γῆ, ἤτοι αἱ Μυκῆναι, 
τὸ "Apye. Κυχλωπία] Κύκλωπες Θρακικὸν ἔϑγος ἀπὸ Κύκλωπος βασιλέως οὕτως ὄνο- 
μιαζφόμενοι, οὗτοι πολέμω ἐξαναστάντες τῆς ἰδίας, ἄλλοι ἄλλοσ᾽ ὠμίφϑυσαν. πλιβενες δὲ 
αὑτῶν ἕν τῇ Κουρήτιδι, ἦσαν δὲ ἄριστοι τεχνῖται. "ACavreg δὲ τοῦ θασιλίως τῶν Aeypan - 
υἱοὶ ἦσαν ἐξ ᾿Αγλαίας, Προῖτος, xal "Auguri. οὗτοι μφτὰ Sásaret τοῦ παγρὸς ἐσταφίασην 
«οὶ τῆς τυραννίδος. φησὶ, δὲ ὅτι ἐν τῷ rogo τούτῳ, Cerezo. (iei; ἀσπίσιν ἐχράφαννο 


4 Ἡ Aw etc. — Tractat h. 1. Verheyck ad Anton. Lib. p. 161. sed in Iambes 


nomine Scholiasten errasse putat; esse enim urbis nomen. 


τὰν & ὅταν. 
Τὰν omittunt A. D. Mox D. ἄτην. 


Beck. 
᾿ αἱματηρὸν} Its Ed. Ald. Barnegius et 
Kingius τὸν αἱματηρὸν, ubi illud à», 
quod non memini me in ullo MS. vidisse, 
& correctore aliquo ad metrum fulcien- 
dum adjectum videtur, ut versus áyr,e vd- 
xe» mensuram adequaret. Sed infra do- 
cebimus, ἀντίστοιχον mendo laborare, et 
ad bujus normam corrigendum esse. 


953. Pro ἔλαχ᾽ á nom pauci MSS. 
ἔλαχε νο] ἔλαχεν. — Por. 
ἔλαχεν xara x9' Α. ἔλαχε x. x8. D. 
Beck. 
954. Ald. et M88. post νερτέρων ad. 
dunt Περσίφασσα, et 957. τῶν ᾿Ατρειδῶν 
preponunt, qu: pro glossis recte habet 
Musgrayius, Per. 


Beck. 


Καλλίχαις) a. καλὴ παῖς, Vid. Sehel. - 
eodem modo dicitur καλλικολώγη, κπάλ- 


λιχϑὺυς et εὕσταχυς substantive, — Beck. 

Non intellexit Scholitstes, quomodo 
καλλίπαις de Proserpina dici posset. ' Its- 
que ad boc offendioglum  amoliendum 
comminiscitur, primo, Πεῤσέφασσα Ceré- 
rem eque ac Proserpinam indicare, de- 
inde, quod paullo minus absurdum, sed 
valde rmnelegans est, pro καλλίπαις legen- 
dum esse καλὴ παῖς : 


Νερτέρων Περσίφαστα, καλὴ παῖς, ϑιά. 
Sed hunc tam frigidum tamque inficetum 
versum nullo modo scribere potuit Euri- 
pides, ot facile agnoscent, qui iu ejus lec- 
tione vel mediocriter versati sunt. Fons 
erroris est perversa vocis xaAaisauc inter- 
pretatio. jw enim καλλίπαις, non, quod 
putabat Scholiastes, pulchros liberos h«- 


ΟΣ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Σίδαρον ἐπὶ κάραι τιθεῖσα κούριμον, 
Πήματ᾽ οἴκων. 


Ἔλεος, ἔλεος 00 ἔρχεται ; 
Τῶν ϑανουμένων ὕπερ 
Στρατηλάτων Ἑ λλώδος wor ὄντων. 


960 
Ferrum supra caput ponens tonsorium 
Propter mala domus. 
Illa miseratio, miseratio tibi convenit 
Ob occisos, 
960 Qui aliquando fuerunt duces Griecis, 


P. εἃς erommixiy, διὰ τὰ πήματα τῶν οἴκων τῶν ᾿Ατρειδῶν. ἐλεεινότης ὅδε ἔρχεται ὑπὲρ τῶν 
μελλόντων τεθνήξισθαι παίδων͵ ὄντων τῶν ποτὶ στρατηλάτων, τοι τοῦ ᾿Αγαμέμνενς. 


5. ᾿Αργεῖοι, καὶ νικήσαντος ' 


Ακπρισίου, συνέβηεσαν, ὥστε πλωτῆς γειομένης τῆς ϑαλάσσες 


ἀπαλλάττεσθαι τὸν Προῖτον. χειμάζοντι δὲ αὑτῷ ἐκεῖσε, φίλοι γίνωται ᾿Αργεῖοι. nal συμ- 
μαχία αὐτῷ ἐκ Λυκίας ἔρχεται, καὶ τῆς Κουρήτιδος. ὡς δὲ λοιπὸν lac ipie, ϑελότες 


᾿Αργεῖοι τὴν ἐπείσακτον συμμαχίαν τοῦ 


Προίτου, συντίϑενται" ὥστε ἣ ον μὲν 
Ἄργους, Προῖτον δὲ, Τίρυνθος. κα πειδὴ ὕποπτα ὃν τὰ τοῦ βασιλίως. T 


σι τὰς ; 


πῶν ἐκ τῆς Κουρήτιδος Κυκλώπων τειχισάντων abrác, λέγει δὲ τὰς Μυκήνας, πλησίον δὲ 
αὖται τοῦ "Agyove, Κύκλωπες δὲ οἱ ἐγχειρογάστορες περιετείχισαν τὰς Μιοιόνας, ex à 
ἱστορία φησὶ τὸν κεραυνὸν τῶ Ad κατασκευάσαι. l3 Κυχλωπία] Τὸ Α(γος. dvi. Κυκλώ- 
suy ἔϑγους Θρακικοῦ, ὃ ἐπὶ συμμαχίαν κληθὲν lei Προίτου αὐτόϑι τὴν οἴκησιν ἐσσειόσατο. 
MS, C.C.C. 956. Σίδαρον ἐπὶ κάρα τιθεῖσα κούριμιον)] Σίδηρον κουρεύσιμεεν ἐπὶ καβὰ 


bens, sed simpliciter pulchra, altera parte 
compositi nihil ad sensum conferente, sed 
usum solummodo vocis intra certam sgta- 
tem conditionemque restringente. Quem- 
admodum et in Phoen. v. 1634, εὔτεκνος 
ξυνωρὶς non est par generosos liberos habens, 
sed par filiorum generosorum : iterumque 
in Alcestide v. 927. male verteris μεονόσσαις 
unum infantem habens, cum debeat esse 
simpliciter unicus. Confer etiam Iphig. 
in Taur. v. 1242. Herc. Fur. v. 691. Esto 
autem, καλλίπαις legendum esse, non xa- 
Aà wait, quomodo metrum integrum prze- 
stabimus, cui neutra harum lectionum sa- 
tisfacit? Expeditissima, ni fallor, ratio 
est, Περσέφασσα, tauquam Glossographi 
interpretamentum, delere, quo facto, pla- 
na et perspicua erunt omnia: - 


— ὃν Dax. ἃ xarà χϑονὸς 
Νερτέρων καλλίσαις ϑεά, 


Postremo huic versui quomodo adaptan. 
dus sit ἀντίστοιχος, suo loco docebimus. 
Musg. 

955. ἰαχείτω et Κυκλωπείς Ald. Κυ- 
κλωπία MSS, quidam, Por. 

Tà KuxAewtia] Preter Scholiast. vid. 
qug nos ad Jphig. Aul. v. 151. 

κυκλαπία D. — Beck. 


y& KuxAew. spe dicuntur Árgos et 
Mycenz. Fac. 

956. κράτα Ald. et quidam MSS. sed 
κάρα plures. — Por. 

Ita edidit Beckius, 


Σίδαρον ἱπὶ κρᾶτα τιϑεῖσα κούξιμεον τῶν ATI 
δῶν. 
κάρα pro κρᾶτα Codd. A. D. lidem 
verba τῶν 'Arp. ad sequentem versum re- 
ferunt. Beck. 
κάρα] Ita Kingius ex MS, Reg. Soc. 
Ed. mi κρᾶτα. S Muss. S 
957. σήματα A. Beck. 
τῶν ᾿Ατρειδῶν, ni. fallor, interpretamea- 
tum est,a grammatico psullo infra ad. 
scriptum ad τῶν ϑανουμένων explicandom. 
Hoc certe sublato, metrum recte se he- 
bet, nec ullis supplementis in Antistr. in- 
digemus. 
Legere nunc quidem et distinguere 
malim : 
Κούριμοον, «σήματ᾽ οἴκων . 
(Ἔλεος, ἔλεός σ᾽ ὅδ᾽ ἔρχεται 
Τῶν φϑιυνουμέναν ὕπερ 
Στρατηλάτων Ἑλλάδος erev' ὄντων. 


Eleganter ob dignitatem Agamemnonis 
οἶκοι, i. e., tota domus vel gens, συρατελά- 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Βέβακε γὰρ βέβακεν, οἴχεται τέκνων ἄντιστ. 


Πρόπασα γίννα Πέλοπος, 0,T ἐπὶ μακαρίοις 
Ζηλος ὧν Tor οἴκοις 
Φθόνος νιν εἷλε ϑεόθεν, &, τε δυσμενὴς 


965 Φοινία ψῆφος ἐν πόλει. 


Abiit enim, abiit, periit liberorum 
Pelopis totum genus, et superis 

Invidia quondam Domus. 
Livor invasit eam divinitus, et infensum 


965 Senguinolentum suffragium in urbe 


τῶν rin τοῦ Πέλοπος, καὶ ὁ τς ἢ ὧν ποτὶ nerit xal 
e πράγμασι δϑηλοιότι, ὅται, νέμεσις αὑτὸ. 
ἐν τοῖς πολίταις xS nal Mee [eger me] πρίσις à φονική. 
S. iSXira, eid ἐμῇ (lege ξυρῷ) κειρα μένῃ τὴν μεφαλίν. ΜΒ. C. C. C. Κούριμον] Κου- 
μεντικίν. ^ τρειϑὼν τὰ πέματα τῶν ᾿Ατρειδῶν ἐλερινοὶ , καὶ olere τὴν τύχην 
ἡμῶς μέλλοντος Seria, παῖδες τῶν ἦν “Ἑλλάδι σοτὲ δια εεψάντων κατὰ τὴν βασιλείαν. 
958. Ἕλεις ὅδ᾽ ἔρχεται) * Ὑσὶρ ὑμῶν Dac ἥξει τῶν ϑανουμένων. 961. Βόβακεν Πας- 
eéixysre. οἴχεται, ΤΠαρᾶλϑε. 962. Ζηλωτὸς wor οἶκος] Καὶ ὁ οἶκος ὁ ὧν werd Quark 
ἃς ἐπὶ μακαρίοις, νέμεσις abris εἶλε ϑέα, καὶ ἡ ἐν τοῖς πολίταις juravit φονία ipe 
Ζηλωτὸς] Ἐπίφϑινος. 968. Φϑόνος νιν sDa] '0pyà. αὐτὸν χατέλαβε, καὶ ἡ ἐχθρὰ, φονικὴ 


* Pro isig ὑμῶν Heath. legit ὑπὲρ ἡμῶν. — Beck. 


ται οθαηίος. Neque sane inusitatum est 
ies posteros transferre Proevorum 
des : "ddemsdmodum apud Pindarum 
Agesiss quidam, a primis Syracusarum 
conditoribus originem trahens, ipse σινοι- 


mevk 8 rum audit. Olymp. Vl. 
Stroph. Á P 


In Parenthesi venustatem et vim 
maguam habet, eos, qui olim invi iam 
movere soliti erant, nunc aliorum miseri- 
cordiam implorare, Forte et in animo 
habuit Pocta Pindaricum illud, κρεῖσσον 
οἰκτιρμοῦ φϑόνος. Musg. 

958. (Ex Kingii dispositione) Glyco- 
nius est ex antispasto hexssyllabo, cui in 
antistropha opponitur epitritus primus pa- 
riter pentasyllabus, et diiambo.  Ejicia- 
tur autem fulcrum γε, quod, nulla me- 
tri necesaitete cogente, inte vit Kin- 
pu. Heath. Brunck. notavit, versum 

nc et ei oppositum in antistr. esse iam- 
bicos edi cong in quibus non necesse, ut 

1 congruet, nibilque, nec qu 
τ κεῖτο, neo quoad metrum, deesse. Beck. 

Dac, Dax a] us metri gratia 
ἕλοος, ἔλεός γ᾽ 2d. adim i iA s^, bak σ᾽ 
SY ἔρχεται. Decet te hec iniseratio. ἔρχε- 
ται. , eadem sensus deflexione, qua 


Vor.I 


πρείμι et καϑήκει. Soph. (Ed. Col. 770. 

(at γένει τὰ τοῦδε πενϑεῖν πήματ. 
rein II. 36. x43ii — τοὺς μάλιστα 
ἱκνέετα. M 


959. τῶν ϑαξευμένων Moriturisrecte ver- 
tit Interpres. Verum hi morituri, Orestes 
utique et Electrs, nullo jure στρατηλάται 
Ἑλλάδος dici poterant. Legendum forte 
δαφούμενων, occuorum ἃ δαγόω, occido.  He- 
sychius : Jay», φονεύων. ubi vide In 
tes, ut et Ruhnkenium Pref. ad Hesych. 
V. II. p.IX. Musg. 

960. Asynartetus ex duabus penthemi- 
meribus iambicis, Heath. 

961. In βέβακεν » ἐφέλκ. omittit Cod. 
D. Beck. 

962. μακαρίοις. Α. μακά (e ἢ. — Beck. 

963. ζηλωτὸς ὧν ποτ᾽ nd Ald. et fere 
omnes MSS. οἴκου. K. Emendatio est 
Musgravii, ut et mox, ubi Aldus et MSS. 
9wia—TeM Tuc. Solus K. φοινία. Ῥον. 

Br. edidit, ζῆλος ὧν ποτ᾽ οἴκοις e conjecta- 
n artim Musgr . partim sua, ut verborum 

0 esset : xai ὁ ai Qa à ὧν ποτ᾿ ἐπὶ μακαρίοις 
οἴκοις οἰ invidiosa olim felicitas opulentee 
domus, illam evertit deorum livor. | Beck. 

ζηλωτὸς} Lego propter metrum ζῆλος : 

— ὃ v ἐσὶ μακαρίοις 


Y Y 
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Ἰὼ, ἰὼ πανδάκρυτ᾽ ἐφαμέρων͵ 
Ἔθνη πολύπονω λεύσσεβ᾽, ὡς παρ; ἐλπίδας C 
Μοῖρα Bewp. (€ 3^ 
Ἕτερα δ᾽ ἕτερος. ἀμείβετωι 


Heu, heu hominum, plensz lacrymarum 
Gentes laboriosze videte quomodo preter 
Spem fatum venit. 
Alia vero post alia succedunt 


D. ὦ πολυπόνα τῶν ἀνθρώπων Syn, καὶ ὑπὸ φΦάντων ἄξια ϑγενεῖσϑαι, βλέπετε πῶς 1 τύχε 
ἔρχεται παρὰ φροσδοκίαν. ἕτερα δὲ πήματα ἑτέροις πήμασιν ἀμείβεται, καὶ κατὰ διαδοχὶν 
S. καταδίκη τῶν πολιτῶν. 966, Πανδάπρυτ᾽ ἐφαμέρων iim] ᾿Αφ᾽ ἑτέρες ἀτώσοως 
ὥσπες ἐκ μεταμελείας ἐφ᾽ d πτῶσιν ἀποδίδωσι τὶν σύνταξιν. σενήϑης δὲ οὗτος ὁ exs- 
ματισμὸς καὶ τῷ rell λόγῳ, ὥς παρὰ Φιλοστράτω, Φερέτραι μεὲὲν οὖν χρυσόπασται. καὶ 
χρυσαὶ, καὶ τὰ ἐν αὑταῖς Bi^n. γυμνὴ τούτων h ἀγέλη πᾶσα. οὔτω χρὰ γράφειν zal τὰ 
παρέντα Κῶλα, ἦν εἶπ πρὸς τὰ μέτρᾳ ὀρθά" καὶ ὁ οἶκος ὁ πάλαι διὰ τὰς εὐδαιμονίας ζελώ- 
τὸς ὃν, βέβηκε, xal οἴχρται. χαὶ τὸν ἄλλον στίχον C Τιολύστονά τὰ B, καὶ πολύπονα." ἵν 
εἴη ἴαρεβος, ὡς ὁ τῆς στροφῆς, ἰλλιτὴς γὰρ iv, διὸ καὶ διωρθώθη wap ἀμεῶν, καὶ εἶμαι 
" zaXat.— 969. Ἕτερα δ᾽ ἑτέροις] ᾿λλλα ἐσ ἄλλοις κατὰ διαδοχὴν ἔται πακὰ τοῖς 
ἀνθράποις. 971. Βροτῶν δ᾽ ὁ πᾶς ἀστάθμητος αἰών] Ὃ βίος δὲ τῶν ἀνθρώπων ἀβίβεως, 
ἄνισος, ἄστατος, ἄλλοι γὰρ ἄλλας ἔχουσι τύχας: 972. Μόλοιμι7 TÀ Mn μόλοιμει πρὸς 
τὴν πέτραν, καὶ τὴν βῶλον, τὴν τεταμένην i£ Ολύμπου. χϑονὸς μέσον (καὶ) οὐρανοῦ ἀλύ- 
σεσι χρυσαῖς, καὶ φερομένην δίναισι, καὶ αἰωρήμασιν' ὁ δὲ λόγος, εἴ «αραγενοίμεην εἷς τὴν 
μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τετα μένην «πέτραν, ἥτις αἰωρεῖται καὶ φέρεται putas στιεεφομένε 
χρυσαῖς ἁλύσετιν ἐξ οἱρανοῦ. iva φρὸς τὸν Τάνταλον ἐλθοῦσα, ri jm τὰ συμβάντα. 
᾿Αναξαγόρου μαϑητὴς γενόμενος ὁ Εὐριπίδης, μεύδρον λέγει τὸν Ἡλίον, οὕτω γὰρ δοξάζει, 
μαύδρον δὲ καλοῦσι τὸν “τεπυρακτωμένον σίδηρογ' “σέτρον δὲ xal βῶλον κατὰ ταυτὸ εἴρηκεν. 
ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἱστορία λέγει, τὸν Τάνταλον ἀνατεταμέναις χερσὶ φέρειν τὸν οὐρανόν. 92v δὲ ὁ 
Εὐριπίδης ἰδίως τὸν ἥλιον ἐπηρτῆσϑαι λέγει αὐτῶ, διάπυρον ὄντα μεύδρον, ὑφ᾽ οὗ καὶ δειμα- 
τοῦσϑαι αὐτὸν dii, ᾿Αναξαγόραᾳ πειϑόμενος μύδρον αὑτὸν εἶναι λέγοντι. τινὲς δὲ κυρίας ἀκού- 
eve: βῶλον χρυσῆν ἑπηωρῆσϑαι τῇ κεφαλὴ τοῦ Ταντάλου. ὑφιστᾷ δὲ ὃ Ἐὺριπίδες τὴν 
Ἠλέχτραν εὐχομίνην, ὅπως T9 Ὑαντάλω ἀπυϑύρηται τὰ συμβάντα τοῖς ἀπογόνοις αὑτεῦ. 
ὅμοιον τοῦτο τὸ ἐν Πειρίϑω, “Σὲ τὸν αὐτοφυῆ τὸν ἐν αἰϑερίω ᾿Ρύμβα πάντων φύσιν ἐμπλί- 
ξανταὰ " οὐδὲ γὰρ διαφέρει bem) τῆς φύσεως εἰπὼν πάντα διαπεωλέχϑαι, καὶ ὑπσὸ ἀλύσιως 
* ἐξηρτῆσθαι τοῦ λίϑου. ἼΛλλωυς. Διὰ τούτων παραδηλοῦται, ὅτι ὁ Τάνταλος αὐτόϑι ἐστὶ 


5. Pro ἐξηρτῆσϑαι τοῦ λίϑου Heath, corrigit inpr. τὸν λίϑον. Beck. 


ζῆλος ὧν ποτ᾽ οἴκοις 
Epigrammatarius Anthol, p. 406. 
ἄλλα μένοι «τοϑέουσιν Epooc , ζῆλος δ᾽ ἐλατῆρσι. 
Confer etiam Bacch. v. 1311. Soph. K- 
lectr. v. 687. Musg. 

964. Si eS voc integra sit lectio, Facius 
inonet, heec ita esse explicanda: dii ani- 
mn incido et iruto in. Pelopis fumiliam fu- 
eré propter. ipsius gloriam et virtutem, ita 
ut erstinugueudam. eam censerent. 

φϑόνος νιν εἷλε ad. prwced. versum refe- 
runt 4. D. Beck. 

065. King. edidit “σολιήταις, impro- 
bante Ieath. qui monet, versum lonicum 


esse a majore trimetrum brachycatalec- 
tum ex epitrito secundo, lonico et spon. 
deo. καλὴ enim in stropha priorem syll 
bam habere brevem, neque unquam apud 
Att. primam producere. Beck. 

“πολίταις. Legendum puto «As. Si 
milis in MSS. confusio est ad Phen. v. 
939. Muss. 

967. λεύσεσϑ᾽ Ald. sed λεύσσεϑ᾽ sut 
λεύσεϑ᾽ MSS. non pauci, ut et ἐλαίδας pro 
Aldino ἐλπίδα, cum id metro accuratius 
respondeat. Por. 

"X mente et auctoritate Scholiasta ita 
lego hunc versum, cum olim [seiveres 


OPEETHZE.' 
Iyue : L χρόνωι μωκρραν' 


970 -^ 


ide δ᾽ ὁ πᾶς ᾿φατάθμητος αἰὼν. 
Μόλοιμε. ταν οὐρανοῦ. καὶ 
Mire χθονὸς τεταμέναν 
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Mala in longo tempore ; 


Tota autem vita hominum est instubilis. 
Utinam vadam àd colum 
Inter et terram appensam 


P. ἔρχεται ἐν τῷ μακρῶ χρόνω, πᾶσα δὲ ἢ qe τῶν y ἁστάδμητος καὶ ἄτακτος. 
᾿Απέλϑθοιμει εἰς πέτραν τὴν τεταμένην ἐν αἰωρήμασι, troc τὴν αἰωρουμένην καὶ κρεμαμένην 


8. μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ, αἴσϑησιν ἔχων πάντων τῶν πεπραγμένων. εἶ 2 
psi, wüc ἐξ ἁλύσεως περιαρτουμένος «περιίησιν ὃ ἥλιος, γινωσκότωσαν ὅτι 
Μόλοιμι}] ἴϑε παράγενοί 


μυϑιμῖς καταρκίγνυσιν ὁ Εὐριπίδης, 


& τινὲς διαπο- 


φυσικὰ τοῖς 
. —-—— ΠΕΡῚ TOT 


. MBTPOT ΤῊΣ ΜΟΝΟΣΤΡΟΦΗΣ.--- Μέλοιμι τὰν οὐραῦοῦ)] Μετὰ τὴν κατὰ σχέσιν στροφὴν 
ἁτέραν. τίϑησιν ἀπολελρρεένην. τ τροφὸν, [εἶσι γὰρ τὰ παρόντα εἶδε (MS. Bazoo, 74.) μοονο: 
στρφὰ aal συστηματμιὰ κατὰ φεριρρισμοὼς ἀνίσους, καὶ μετρικὰ ἄτακτα. τὰ κῶλα πάντα 


^ AZ. τὸ Δ΄, περίοδος ἐξ ἰαμβικῆς καὶ Τρχοιεῦς, βάσιως. τὸ Β΄ lanae riy δίρεϑνρον 


ἀκα- 


Mange καϑαρόγ, Τὸ I", τροχαζεὸν φϑυμιμιρὸς Eóesibuo, τὸ Δ', ἐπιωνιπὸν τρίμι8- 
Tm De ᾿χυκοτάληκτεν, ἐκ ealenec Δ΄, ἰωνμποῦ Ae μείξωος, κατὰ συνίζεσιν, xal ἰάμδρυ. 
F v-"-—€ (lege ᾿αμδικὸν,λ Hrren, ὑπερνατάλπκτον, [καϑαρόν, Tier leva dx 


—bárres Berto ὑπερκατάλητον, MS 
zal συλλαΐζῃς, Τὸ Z' ὅμοιο τῷ 
βάσις. 
καὶ ἰαμβικοῦ διμέτρου βραχυμα 


ὅμοιον ἐφϑθημειμερὲς, τοῦ Β΄ σποδὸς χορείου. 


..10.} ἐξ ἐπκιτρίτου Α΄, παίωνος Δ΄, ἀντὶ ἰωνικοῦ 
Β' Ti Ἐ fumer ἐκ χοριίων M ὅλου. τὸ Θ' ἰαμιβικὴ 
Τὸ Y τροχαϊκὰν ἰϑρφαλλικόφν. Τὸ 1A' ἀσυνάρτητον, ἐξ ἀνααταιστικῆς βάφεως͵ 
ταλόκτου" εἰ δὲ βούλει, pend πρίμοτρον βραχνκαντά- 
Muro, ἐκ ΔΙΣΠΟΝΔΕΙ͂ΟΥ, δῥάμβον, καὶ σαωδείου αὖϑις. 


Τὸ IB' ὅμοιον νῶ Β΄. Τὸ IT", 


Té IA', ἰωνικὸν τῴμετρον βραχυκατάληκτον, 


ἐξ ἰωνμιοῦ ác ἐλάττονος, δμάμβου, καὶ ϑύο συλλαβῶν ἀδιαφόρων. Τὸ IE ὅμοιον τῷ II^, 


api ἰαμβικόν. 
renun καὶ ἰαμβικῆς βάσεως. 


Τὸ Ιστ' ἀσυνάρτητον, ἐκ δύο τροχαϊκῶν ἐφϑημιμερῶν εἰ δὲ βούλει, ἐξ 
τὸ IZ τροχαϊκὸν “πενϑδημιμερές. 


Τὸ IH' ἰωνικὸν δίμε- 


μὸν ἀκατάληκχτον, ἱκ παίωνος Α΄ ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ ρχαϊκῆς συζυγίας, ὅτοι 


Ericus EH. εἰ δὲ βούλει, ἰαμβικὸν ἐφϑεμιμερὶς, τοῦ A' ποδὸς 
τὸ KA' ἵπρμιβος 
ὅμοιῳ “ἀτὰ «πάντα “τῷ η΄. τὸ KA ἀναπαιστικὸν won ast elc, 

ἀκατάληκτον, vop A''vrolie xigsovu, ὃ καλεῖται Στησιὶ 


τῷ Β΄. τὸ K ὅμοιον τῷ Γ΄. 


δακτύμυι Τὰ 16 ϑμίοιθῃ 
λέτρος. Τὸ ΚΒ' ὅμοιον τῷ JE. τὸ KI* 
τὸ KE τροχαϊκὸν Tel. 
χόρειον, ἔχον τὸ πινδαρικὸν 


iSo, IapeBgu δολονύτε τὸν ταλευταῖον πόδα. τὸ Kev ἰαμβικὸν τμετρον ἔα x uxe ám or, 


τοῦ A' ποδὸς χομίου. 


γε δὴ καὶ) omittebetur, ut res bin 
versus suo pari ia etropha. 
ne it λεύσσετε, Brunnk, e ΑΝ 


br. Reg. λεύσσεϑ᾽, in catoria hia Musgra- 
viam secutus est. 
. Wósvwe Arni reliqnis amisia A. 
D. . Tum iidem verbs (siga Beim. buie 


versui 8 Beck, 

Dele i i-a 79 δὺ, nai) ut a Scho- 
lista propter metrum interpolata [)9- 
eso tentatur. Kingius im omnibus MSB, 

preter unum, qui . Soc, est. In Ber- 
neaiena et Kingiona inter Í?w et πολύπονα 


leguntur. 


"—- 


τὸ KZ. ὅμοω, καϑαρὸν, ἰαμβικέν, τὸ KH ley τῷ. ΚΔ΄, τὲ 


viec] Ἰὼ MS. B. et Ásk. 1, 2. Ed, 
ΛῊ ἐλ 

969. ἕτερος pro ἑτέροις ob metrum repo- 
sui. Por. 

972, 973. Quod supra 6 vocavorat αί- 
ste, cum bic vocat εὑρανοῦ χαὶ μέσον χθο- 
yw τυταμέναν αἰωρήμασι «εύτραν, satia Bibi 
constet. Sed cum addit, ἁλύσεσι χρυσίέ- 
aic 'φεφάμίναν δίναισε βῶλον ἐξ ᾽Ολύμπου, pu- 
ros mythologi:e fontes philosophia corrum- 
pere videtur. Soholiaste enim, cum Nos- 
tri ad hunc locum, tum Apollonii Rhodii 
I. 498. tradunt, Ahaxsgoram j4ólpo sivo 
λίθου διάπυρον dixisse solem, quam TU θην 
tiam memorat Xenophon Mem. IV. 
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Αἰωρήμασι πέτραν 


978 


᾿Αλύσεσι χρυσέαις φερομίναν 


Δίναισι βῶλον ἐξ Ὀλύμπου, 
"Iv ἐν ϑρήνοισιν ἀναβοάσομαι 


Γέροντι πατρὶ Ταντάλω:" 


Elevationibus petram 


975 


Catenis aureis, circumsactam 


Vorticibus, glebam ab Olympo, 
Ut inter lamenta exclamem 
Seni patri Tantalo : 


P. μέσον τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς χϑονὸς, λέγω τὴν βῶλον τὴν ἁλύσεσι χρυσείαις, ὅτα (ἃ ^) ἀλύ- 


σέων ὧν Que μένεν 
ier eg Ταντάλω, ὃς 


S. Ke, δεκτυλικὸν , ποτὰ γὰρ 


ἐν p συστρφεῖς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ὅπως ϑρενητικῶς διηγήσοριαι τῷ 
Pru τοὺς ἀρχεγοὺς τῶν δόμων nal 


ἐμεῦ, ὄνοι τὸν ππέλοινα 
μεονοοδίαν μετρεῖται τὰ δαπτυλμιὰ, ἐς εἴγσται. 


τετράμοτρον 
τὸ Δ' ὅμοιον. Τὸ AA" ἀνεπαιστικὴ βάσις εἰ δὲ Bea, δακτυλικὸν τρίμετρον ( 


Sac vind 


ἁπκωτάληκτον.) Τὸ AB', ὅμοιν καταληκτικὸν, iru Ti 


ΑΓ’, ἀναπαιστικὴ βάσις" τὸ AA', εἰ καὶ ἀναναιστιι) βάσις breite, ἀλλ᾽ οἷκ ἔσταν ἔστι 


γὰρ ἀναπαιστικπὸν δίριδτρον ἀκατάληκτον. 


Τὸ AA' ὅμοιν, 3 


ἵμετρον ἀκατάληπτον, τῶ Α΄ 


ποδὸς ἔχοντος συνίζασιν τῶν δύο βραχίων, εἰς βιαχὺ, ἵνα dores Tec γίνηται. τὸ AE 


ὅμιοιον κακόν. τὸ Ae ὅμοιον τῷ 


τῷ τ' Εὑρνετίδειον. 
οἵου βούλει μέτρου ἐπὶ ταῖς ἀποϑίσισι τῶν σ 


τὸ AZ', fov κατὰ φάντα τῶ IE, 
«αράγραφες, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει 


κπορωνίς.---981. Of κατεῖδον ἄτας} Ol TK, quei», οἱ lol προπάτορις. λίγαι δὲ ᾿Ατρία, 
. Θυέστην, καὶ ᾿Αγαμέμνονα αὐτόπται καὶ ϑιαταὶ γεγίνασι πολλὼν κακῶν, ἐξ οὗ ἐκ 


, κατὰ τὸ αὐτοῦ errmiv, ἃ ieri ταχύτατον ἅρμα ἔχων, * 


τὰ Μυρτίλον ἐξιδίφρουσε, τουτέστιν 


᾿Φ Τὸν Μυρτίλον legit Heath. — Beck. 


7. Scholisstes Pindari ad Olymp. I. 97. 
ἕνιοι δὲ ἀκούουσι τὸν πίτρον ἐπὶ τοῦ ἡλίου. τὸν 
γὰρ Τάνταλον, φυσισλόγον γενόμενον, καὶ μύ- 
Me ἀποφήναγτα τὸν ἥλιον, leri τούτῷ δίκας 
ὑποσχεῖν ὥστε καὶ ἑπηωρῆσϑαι αὐτῷ τὸν fi- 
Met, ὑφ᾽ οὗ δειμα τοῦσϑαι καὶ καταπτήσσειν. 
«ερὶ δὲ τοῦ ἡλίου οἱ φυσικοί φασιν, ὡς λίϑος 
καλεῖται ὁ ὅλιος. καὶ ᾿Αναξαγόρου δὲ née 
μεῖνον τὸν Εὐριπίδην μαϑητὴν, πέτρον εἰρηκέ- 
wu τὸν ὅλων, Deinde citat utrumque ex 
Oreste locum. Quod ad βῶλον attinet, 
cum χρυσέαν βῶλον solem vocasse testetur 
Euripidem Scholiastes Apollonii, idque 
ex Phacthonte diserte citet Laertius IT. 
10. maxima cum verisimilitudine legunt 
viri docti apud Strabonem I. p. 58. C. 
33.) Ἥλιος ἀνίσχων χρυσίᾳ βώλω φλόγει. 

ide Valckensr. Diatrib. p. 30, 31. Ce- 
terum καὶ omittit Aldus. MSS. partim 
καὶ μέσον, partim μέσον καὶ." Por. 

Facius μηοηθῖ, Scholiasten haud dubie 
pro μεόσον legisse μεύδρον, qui multa de 
peo disputat, King. edidit xa? μέσον 
χϑονός. 


972—975. Hos versus ita constituit 
DBeckius, 


MóXeuat τὰν οὐρανοῦ U μέσον καὶ χϑονὸς 980 
τιταμέναν αἰωρήμασι 
Πέτραν ἁλύσεσι χρυσέαισι, φδρορεόναν. 


Ver. 972. μέσον καὶ χϑοὺς ad sequ. ver- 
sum referunt A. D. Bec 

Observat Prev. non ease s negli endum : 
legi hic carmen funebre in familiam, que 
nunc cum Oreste sit interitara, — Beck. 

καὶ χϑονὸς) Deest xai in Aldina. Mug. 

973. τεταμένην D. — Beck. 

981. (B. vide supra) Iambica hephthe- 
mimeris ex dispositione King. Nam 
τοταμέναν Secundam corripit. Heath. 

974. Πέτραν) Euripides Tantali penam 

8 lapide capiti imminente fingit, cam Ho- 
merus abstinentin bonorum presentium 
ait maceretum. Vid. Eustathium in Hom. 
fol. 1700. lin. 21. etc. Vid. hujus Fab. 
v. 6. Κορυφῆς ὑπερτίλλοντα διιμαίνων «ἕτρν 
"Alpi ποτᾶται, οἱ in. bunc locum et in il- 
lum Scholiasten, — Barnes. 


OPEZTH 6Z. 3564 


Ὃς ἔτεκεν ἔτεκε γενέτορας 
Ἐμέθεν δόμων, 
Οἱ κατεῖδον ἄτας, 
Ποτανὸν μὲν δίωγμα πώλων. 
Τεϑριπποβάμονι στόλωι 
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Qui peperit, peperit parentes 
Mee familie, 
Que vidit mala, 
Celerem cursum equarum, 
Quadrijugo curru 


P. ἐξ αὐτου, * οἵ κατεῖδον συμφορὰς, ὅτε κατὰ τὸν ταχύτωτον δρέμον τῶν ἵππων, τὸν τεινόμενον 
Τῇ διὰ τῶν τισσάρων ἵππων κινήσει, ὁ Πέλοψ, ἀπὸ τοῦ δίφρου ἐποίησε τὸν φόνον τοῦ Μυρτί- 


S. ἀπὸ τοῦ δίφρου ἔῤῥιψεν εἰς τὴν ϑάλασσαν. τὴν δὲ ἱστορίαν ταύτην iu προιϑέμεθα, ὅτι 
Πέλοψ, ὁ Ταντάλου συνεργήσαντος τοῦ Μυρτίλου, καὶ παρὰ τὴν ϑάλασσαν ἱλαύνων, ἀπω- 
ϑήσωατο αὐτὸν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον τῆς ϑαλάσσες, h9u Γεραιστός ἐστιν ἀκρωτήριον τῆς 


* In margine Cod. D. peraphrasis horum et seqq. verss. adscripta hec : of κατεῖ- 
Joy ἄτας, ὅτε κατὰ τὶν ταχύτατον δρόμιον τῶν ἵππων, τὸν γιγνόμενον τῇ διὰ τεσσάρων ἴπ:- 
Sen χρήσει, ὁ Πέλοψ ἀπὸ τοῦ δίφροῦ ἐποίησε τὸν φόνογ τοῦ Μυρτίλου κατὼ τοῦ πολάγους 
διπὼγ αὑτὸν εἷς τὸ κῦμα τοῦ σύόντου. ἁρματιύσας ἤγουν διαμὼν φρὺς ταῖς ἠΐόσι τῶν 
φογτίων σάλων ταῖς τοῦ Γιραιστοῦ ταῖς λευκοκύμοσι. ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἦλθε τοῖς ἐμοῖς 
δόμοις κατάρα “σολλῶν στεναγμῶν αἰτία, διτότε ἐγένετο τοῖς ποιμνίοις τοῦ ᾿Ατρέως τοῦ 
ἱπποτρόφου τὸ τέρας τὸ ὀλέϑριον, τοῦ υἱοῦ τῆς Μαίας ἤγουν τοῦ ᾿Ερμοῦ, τουτέστιν ὃ ἑποίη- 
σεν ὁ Ἑ,,μᾶς, τὸ λόχευμα λέγω τὸ χρυσόμαλλον τοῦ ἀρνὸς, ἀντὶ τοῦ ὁ τόκος τοῦ ἀρνὸς 
τοῦ χρυσομάλλου. ἀφ᾽ ἧς alríac à ἔρις xal τὸ ταχειγὸν ἅρμα τοῦ ἡλίου μετέβαλε, μεϑαρ- 
μόσασα τὴν πορείαν τοῦ οὐρανοῦ, τὴν πρὸς τὸ ἑσπέριον μεέρὸς οἷς ἡμέραν μίαν, καὶ τὸν 
ϑιόμον τῆς ἱπταπόρου Τιλειάδος ὁ Ζεὺς μετέβαλεν εἷς ὁδὸν ἄλλην. 


αἱωρήμασιν)]  Conjungo cum μόλοιμι hoc 
constructionis ordine : μόλοιμι αἰωφήμασιν 
πέτραν τὰν μέσον οὐρανοῦ xal χϑονὸς ἁλύσεσι 
χευσίαισι τεταμέναν. — Musg. 

975. χρυσαίαισι D. sed s suprascripto. 

Beck. 

Interpungo post χρυσέαις, et sequentia 
wic interpretor: glebam ab Olympo cir- 
cumactam. id Ὀλύμπου pro Ὀλύμπῳ, üt 
ix . Ajao. v. 27. ἐκ ποδὸς Theo- 
crit. ldyll. VII. v. 6. Voluit sutem sig- 
híficare auctor, glebam hanc (i. e. Solem) 
non sua quadam vi circumvolvi, sed celi 
sive sphere Sxterioris motu abripi, catena 
quippe ipsi alligatam.  Musg. 

984. ( B. vidé supra) (ap. King.) Anti- 
spasticus Pherecrateus purus ; legendum 
enim αἰωρήμασι, v finali, quod King. ad- 
didit, abjecto. — Heath. 

976. Verba φερομέναν Δίναισι βῶλον x, 7, 
A. laudat Tho. Mag. V. Βῶλος. Beck. 

976. lambicus dimeter hypercatalec- 
tus, similis sequenti. Heath. 

977. ἀναβοάσω Ald. et MSS. plures. 


ἀναβοάσωμαι H. Quare dedi ἀναβοάφομεαι 
ex Schol. Aristoph. Plut. 639. ἕν» eat ubi. 
Mox 979. MSS. quidam γεννήτορας. — Por. 

Scholiastes Aristophanis p. 34. habet 


ἀναβοάσομαι πατρὶ Ταγτάλω, non ἀναβοάσω. 


M . 

978. Πατρὶ inverso ordine A. D. 

978. Glyconius ex epitrito primo, et 
antispasto pentasyllabo. Heath. 

979, 5. Ὃς ἕτεκε γεννήτορας ἐμέϑεν δόμων 
sic D. Etiam Cod. A. verba ἐμ. δόμων 
precedenti addit versui. Beck. 

981, 982. Utrumque versum jungunt 
A.D. Beck. 

982. τὸ «“τανὸν Ald, et MSS. Mutavi in 
«οτανόν. — Por. 

982. Antispasticus dimeter hypercata- 
lectus ex epitrito primo, diiambo, et syl- 
labs. Heath, qui ejici jubet articulum a 
King. interpolatum. δίωγμα Fac. inter- 

retatur de celeri motu et cursu, et con- 
erri jubet Soph.Electr, 505. 8. Herod. 4. 
Beck. 

983. Hesycbius: Ts0gureroBápers στόλω" 


3àt 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ 


Πέλοψ ὅτε πελάγεσι 


985 


Διεδίφρευσε Μυρτίλου Qyoy 


Δικὼν ες MITT πόντου,. 
Λευκοκύμοσ. 4 7F, ρὸς. Γ ἐρφωωστίαις 
/ / 
IIovriey ζαλων 
"Hioc ὡρματεύσας. 


Pelops quando in mari 
985 


Juxta albam Gerestiam 
Marinorum fluctuum 
m In littore surigans : 


Supervectus est Myrtili cedem 
Abjiciens in gurgitem maris, 


P. λου, κατὰ τὸ πέλαγος jac τὸν Μυρτίλογ - δηλονόνι πῇς τοῖς αἰγιαλοῖς τῶν ϑαλασσίων 
σάλων τοῦ Τραιστοῦ, τοῖς λευκοῖς διὰ τῶν κυμάτων. dip ἧς αἰτίας ἦλθε ἐμεοῖς δόμοις ἀρὰ 
S. EüColac. ὅϑεν τὸ πέλαγος ἐκεῖνο τῆς EU Cola τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν. 948, Πέλοί $71] 
IleeraxTioy τοῦ λόγου τὸ ὁπότε. τουτίστι καὶ κατεῖδον οἱ ἐμοῦ προπάτορες τας ἐν «δόμοις, 

ε 


ἐξ οὖ πιέλοψ iE 


φρίυσεν εἰς ϑάλασσαν τὸν Μυρτίλον. ἔνϑεν καὶ Μυρτῶον, ἀπὸ Μυρτίλου, 


τὸ πρὸς Εὐβοίαν (πέλαγος) κέχληγαι. * μευνίσαντος γὰρ Ἑρμοῦ τὸν τούτευ πατέρα ὑπεβα- 


λεῖν τοῖς ποιμνίοις χρυσόμαλλον 


," πολλῶν αἰτία κακῶν αὑτοῖς γέγονε. τὰ δὲ λοιπὰ 
τῆς ἱστορίας ἑξῆς ἐπάγει. ἀνεῖλε δὲ τὸν Μυρτίλον, προσδοκήσας καὶ αὐτὸς ὁμοίως 


«ροδοϑήσεσθαι. ἵνα μὴ ἐξείποι ὅτι αὑτὸς lirinuct, καὶ οὗ Τιέλοψ,, οἱ δὲ ὅτι μετὰ τὸν via ὡς 


φίλον συλλαβόμενος τὸν Μυρτίλον, ἐξεδίφρευσε͵ ζηλοτυπήσας εἰς Ἱπποδάμειαν. 
φρευσε} ᾿Αντὶ τοῦ ἐξεδίφρευσεν, ἐξέῤῥι ψε τὸν Μυρτίλαν ἐπὶ τὸ ἀπολέσϑαι, 
987. Δευκοκύμοσι) Τοῖς λευκοῖς κύμασιν, ἐπειδὴ 
φροσρηγνύμενα τῶ ἀχρωτηρίω ἀφρώδη γίνεται. 


᾿Ἐμβαλὼν εἰς τὸν eyóérros, ὅτε ἐφόνευσεν. 


Εὐβοίας. 


986. Aud] 


Γεραιστίαις) Γεραιστὸς ἀκρωτήριον τῆς 


989. ᾿Αρματεύσας} Ἔκ τοῦ ἅρματος βαλὼν, ἕμοιον δὲ τῶ διεδίφρευσε, ἡϊζόνας δὶ 
λέγει τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ κύματος, ἢ τοὺς αἰγιαλούς, 


290. Ὅϑειν᾽ δόμοισι) Ὅτε ἐγένετο 


ποιμνίοις τέρας ὀλοὸν ᾿Ατρέως ἱπποξζότα, λόχευμα ἀρνὸς χρυσομάλλου Μαιάδος τόκου. ἔϑεν, 


* Μηνίσαγτος γὰρ Ἑρμοῦ --- Heath. corrigit: μενίσαντα γὰρ ἙἭ, μῆν, τὸν τούτιν πατέρα. 


Myrtilus enim Mercurii erat filius. 


τῇ épp τοῦ ἅρματος. Quod mirum: est, 
neminem hucusque exstitisse, in editioni- 
bus Heaychii certe, qui corrigeret. Por. 

984. ὁπότε Ald. ὅτε tantum non omnes 
MSS. Por. 

Pro ὁπότε Ring. ὅτε. 

ὅτε A. 15. Beck. 

984—986. Ita exhibet Beckius, 


Πέλοψ ὁπότε πελάγεσι διεξίφρευσε, 991 
Μυρτίλου φόνον δικὼν ἐς οἴδρεα “σόντον. 


Μυρτίλου φόνον ad. superigrem v. refert A. 
In D. Μυρτίλον φόνεν. — Bech. 

985. φόνον Fac. accipit de cadavere, ut 
v. 1352. 1500. Beck. 

διεδίφρευσε Μυξτίλου φίνον, i, e. mare, quod 
Myrtili sanguine: infectum. δὲ confusum 


Beck. 


erdt, curru trajecit, llistoriam omnium 
plenissime enarrat Tzetzes ad Lycophron. 
v. 156. Musg. 

987. λευκοχύμασι πρὸς Γεραστίαις Ald. 
contra plures MSS, Por. 

King. ed. λευκοκύμοσιν. deleri ν finsle 
vult Heath. qui monet, versum esse tro- 
chaicum dimetrum hypercatalectum, ut 
v. 991. (B. v. supra) λευκοκύμοσι Br. e 
membr. Reg. De Gersestio, Eubcez pro- 
montorio, vid. ad h. |. Fac. Beck. 

Γεραιστίαις] Ita recte Barnesius, ut sit 
adjectivum a Γεραίστιος, oum ἠζόσιν con- 
struendum. Ed. Ald. Γεραστίαις. Ed. King. 
Τεραιστίαις genitivo singulari. Pro »svxe- 
κύμοσι Ed. Ald. λευκοκύμασι, quod. et hic 
male repetitum est. Sed alterum tuetur 
Lib. P. Musg. 


oP£ETHr. 959 
990 Ὅϑεν δόμοισι Τοῖς ἐμοῖς 
"HAÀ apd πολύστονος, 
Μαιάδος. AORÓU .“. 
Τὸ χρυσομαλλον᾽ pit ox oT 


Eytvero Tépoig ὀδὸν ὑχοὺν 
995 Λόχευμα ποιμνίοισιν 


ὃ 


Unde famili: nostre 
Venit luctuosa execratio ; P 
Maia nati 
Agni aureo-vellere-ornati quando 
Nascebatur portentum exitialis exitialis 
995 Fiturs inter greges 


P. πολλῶν στιναγμῶν αἰτία. ὁπότε ἱγίνετο ly τοῖς ποιμνίοις "Avec τοῦ ἱπαστρύφωυ, τὸ τίμας 
4) δλίϑρμον τοῦ υἱοῦ τῆς Μαίας Ἑρμοῦ, λέγω τὸ λόχευμα (nai ὃ τέκος) τὸ χρυσόμαλλον 


8. yiri hà τὸ φονευϑῆναι τὸν Μυρτίλον, συμφορὰ xacíxafé τοὺς οἴπουῃ, τὴν ἀγχὴν λαβοῦσα 
ἐγένοτᾳ τέρας ἐν τεῖς ποιμνίοις τοῦ ἐπεπυτρύφου ᾿Ατρίως τὸ ὀλέϑρων, Moe δὲ τὴν rra 
kA 'χέυσίμαλλην, ὃν ὁ Μαιάδος nac "Eegsesic ὑπέβαλον. 995. ᾿Λάχένμα erotuviowi ] Τὸ ἐξῆ;, 
λέχευμα Χινεόμαλλον ἀρνὸς, espibpazTU ὁ dpriór. Λέχευμα͵] ᾿Ακολινθεῖν Dt τῷ 
τὴν δλχμαιογίδα πεποιπιότι εἰς τὰ περὲ τὴν ἄρνα, ὡς καὶ Διονύσιος ὁ K φῆσι. 
. Φερεχύδης δὲ οὐ na9' Ἑρμοῦ. μᾶνια φησὶ τὴν Emm ὑποβληϑῆναι. d δὲ τὸν ᾿Αλεμδιωμδα 
. γεάψας, τὸν ποιρείνα προσαγαγόγτα τὸ mol τῶ "Ave "9 ἀνταχοκαλῆ. Τίσι μνίασι 
... Μαιάδος τόκου) ᾿Ἤ Beta φησι và wolpsna, καθότι ἐπιδέδοται τὰ ποίμνια αὑτῷ. p δὲ 
. καὶ μιᾶς τῶν Δαναοὺ. ϑυγατέρων Φαυϑούσης ἐγίνετο Μυρλίλος:. οἱ δὲ ἐκ Κλυμένης αὐτὸν 
xe) A φασὶ γυγενῆσϑαι: ἰλλλως. πίνε τὸν ἀρνειὸν ὑπέβαλε “τοῦτον Ἑρμῆς ὀργιζόμενος 
᾿Ατρεῖ, ἐπειδὴ ὁ πρόγονος αὐτοῦ Πέλοψ, τὸν Μύρτιλον υἱὸν αὐτοῦ, εἰς τὸ ἐξ αὐτοῦ κληϑὲν 
Μυρτᾶον πέλαγος ἔῤῥιψε, αἰπαρονισέατο αὐτῶ, καὶ Weécarra dw) πηροῦ “τοὺς τροχοὺς, 
ὅτοι τοὺς σφϑνας τῶν τροχῶν. ὁ δὲ ᾿Ατφεὺς Bei δεῖξαι, ὅτι αὑτοῦ στον ἡ ἡ βασιλεία, 


* Sub verbo αντασοκαλεῖ latero suspicatur Bentlei «Ep. ed Mill. p. 17. ríóinen 


aliquod pastoris, ut sit 'Avraiey ἀποκαλεῖ, vel “Ἄντανδρον καλεῖ, vel “Αντιφον, vel 
simile quidpiam. Beck; 


988. s. Conjungunt Codd; A. D. Sic et 


λόχευμα φοιμενίοισι 
duo sétQuentes ὅϑεν — σολύστύνος. — Beck. vevBi£v 
909. Hee." 'Hiéety δρμωτεύσας" τῷ Épfsa- ᾿Ατείως ^ 
σι σύρας, ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς ἐλαύνων. — Betk. De Myrtili Diris vid. Lycophron. 165. 
991—996. In edit. Musg. ità leguntur, Musg. 
^g19' dgà πολύστόνος, 999. Ante Μαιάδος habent Aldus, et 
Abpsijia sraqiviouri Μαιάδος “τόκου, omnes, credo, MSS, λόχευμα ποιμνίοισι. 
τὸ χρυσόμαλλον ἀρνὸς ὁπότε Sed Musgravium post v. 994. transponen- 
There, vitac ἐλοὸν ἐλοὸν tem secutus sum. Por. 
᾿Ατρίως ἱπποβότα. Distinguendum est post πτωμενίοισι, quod 


| . cum 'Acplec ἱπσοβότα conjungi debet, 
Ho sedibus mota, et male conglotineta — sicut Μαιάδος τόκου pendet a τὸ χρυσόμαλ- 


ease videntur. Sic autem legendum λον oder. Heath. 

puto: ευσόμαιλον A. Mox D. óéwee 
TAS ἀρὰ «πολύστονος lins dte in hoc versu. Beck. 
Μαιάδος τόκου 994. ὁλοὸν semel tantum siqui. Per. 


τὸ χ(υσόμαλλον ἀρνὸς ὁπότ᾽ d- ᾽γίνετο ΔΑ. Alterum. ὁλοὺν omittun£ A. 
γένετο τίρας, 0305, ὑλοὸν D. Beck. 


360 


ETPIIIAOT 


, P4 e / 
Arptog wmero[2ora 
ej Ν / N 
Οϑεν ἔρις τό, TE πτερωτὸν 
“Αλίου μετέβαλεν ἅρμα 


Τῶν πρὸς ἑσπέραν κέλευϑον 


Οὐρανοῦ προσαρμύσασα 


1000 
Atrei equos alentis ; 
Unde Discordia alatum 
Currum solis mutavit, 
Ut occidentalem viam 
1000 Celi accommodaret 


P. τῆς ἀενός" ὅϑεν καὶ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἡ "Epic, nal Tax viv ἅρμα τοῦ Ἡλίου μϑοτειποίησε, ercorae- 
Μμόσασα ἀντὶ τοῦ μεταλλάξασα τὴν ὁδὸν, ἤγουν τὴν πορείαν τοῦ οὐρανοῦ, τὴν ατρὸς ἐσιτέραν, 
ἤγουν τὴν πρὸς τὸ ἐσιίριον μέρος εἰς μονόπωλον δῶ, Vr εἰς ἡμέραν ἑνὸς διόμευ ἵππων, τουτ- 


B. iege δεῖξαι ὅτι χρυσόμαλλος ἀφνειὸς αὑτῷ ἐτέχϑη. τούτου δὲ ὑπνοϑεύσας τὶν 


LÀ 
* 
. 


ew δεῖξαι, ὁ "Ατροὺς 


σφόδρα ἐτιμωρήσατο" τινὸς δὲ φασὶ, τὸ Δία “ρὸς χάριν ᾿Ατρίως ποιῶσαιι τὸν Ἥλιον παὶ τὰς 


* Ὑοροῦτο οὖν voy ^. emendat Heath. 


894—1007. lta edidit Beckius, 


litro, τέρας ὁλοὺν ὁλοὺν 1000 
᾿Ατρέως ἱπποβότα, ὅϑεν ἔρις τὸ σστερωτὸν 
Ἠελών μετέβαλεν ἅρμα, πρὸς ῖ. 

σπερον κέλευθον προσαρμόσασ᾽ οὐρανοῦ 
Μονύπαλον εἷς às, ἱπταπόρου τε 
Δεομήματα πλειάδος εἷς ὁδὸν ἄλλαν 
Ζιὺς μεταβάλλει. τῶν δὲ τ᾽ ἀμείβει 
Θανάτους ϑανάτων, τά τ᾽ ἐπώνομα 
Δεῖπνα Θυέστιυ, λέκτρα τε Κρήσσας 
"Atgérac δολίας, δολίοισι γάμοις. 


Ver. 1001, ( B.) ᾿Ατρέως ἱπποβότα (ἷπ- 
wea ra) ad priced. versumreferunt Codd. 
Α. D. sequentes autem ita dispositos et 
scriptos exhibent : 


Qu E τὲ (Ὁ. τότε) er. aM v(sic A.D.) 


Beck. 


jarriB, ἃ, τὰν ev, ἔσπερον 
κίλ. frp. οὐρανοῦ Beck. 
997. τὸ Ald. τό, τὸ plerique MSS. Por. 
Brunck. e membr. R. τό 71 errsperr 
py teri] Kingius τότε 
τὸ “τερωτ ius wr, 
quod melius fuisset diejunctum "i srt- 
eor, | Musg. 
998. δελίου Ald. ἀελίν MSS, et 996. 
᾿Ατρέως. — Por. 
Ver. 1002. ( B. Vide supra) Trochaicus 
trimeter catalectus, quinto pede choreo. 
Heath. 
999. ἕσπερον Ald. et plures MSS, — Sed 
ἐσπίραν Brunckii membrane, et Philopo- 
nus. Peor. 
Brunck, e membr. R. edidit ἑσπέραν. 
Beck. 


OPEETH:X. 96] 


Μονότσωλον ἐς ἀῶ. | 
Ἑπταπόρου τε δρόμημα Πελειάδος 
Εἰς ὅδον ἄλλαν Ζεὺς μεταβάλλει" 
Τῶνδέ τ᾽ ἀμείβει θανάτους θανάτων, 


1008 Τά T ἐπώνυμα δεῖπνα Θυέστου. 


Versus auroram que vehitur uno equo ; 
Et septem Pleiadum cursus, 
In aliam viam Jupiteg vertit : 
Ei autem alternat neces necibus ; 


1005 Et ctena nomen referens Thyeste. 


P. ἐστιν εἰς ἡμέραν μέαν. xal τὸν Meígaoy τῆς ἱπταπόρου Ἰλδιάδος, HTu τῆς ἑπτὰ ποροίας 
«οιούσης, (ἑπτὰ γὰρ ἀστέρες ἰστὶν à. Πλειὰς, καὶ ὁ εἷς ἀμυδρὸς) μεταβάλλει ἀντὶ τοῦ μ- 
τέβαλεν ὁ Ζεὺς εἷς ὁδὸν ἄλλην, Wyouv ἐκ δύσεως πρὸς ἀνατολήν. καὶ ἀπὸ τῶνδε, τοι μετὰ 
ταῦτα, ἀμείβει ἀντὶ τοῦ διαδόχους ἐποίησεν ὁ Ζεὺς δηλονότι ϑαγάτους θανάτων, καὶ τὰ ἐπώ- 


S. διδύμους ἐποιεῖτο τὴν πορείαγ' ὥς τε τὸν σωμωαντοειδὸ Vor ἀπεσιραφέναι epóc τὴν Soo τὸ 
φρόσωπον. νῦν δὲ διὰ τὴν τοῦ ᾿Ατρίως καὶ Θυίστον ἀδικίαν, ἀποστραφέντα πρὸς ἀνατολὴν 
ν ἔχοντα φαινόμενον jy τὸν γῶτον, διόπερ τὴν μὲν δύσιν αὐτῷ γενέσθαι ἀνατολὴν, 
τὴν δὲ ἀνατολὰν δύσιν. πιϑανῶς δὲ τὸ κατὰ τὰς πλειάδας εἴληπται. τὰ μὲν γὰρ ἄλλα 
ζώδια, πρώτην φαίνει τὴν κεφαλὴν κατὰ ἀνατολάς, ὁ δὲ ταῦρος τὸ στῆθος προφαίνει, καϑὸ 
εἰσὶν αἱ σαλειάδες, ὥστε ἀνεστραμιμένην χαὶ ταύτην τὴν ἀνατολὴν γίνεσθαι. Ἔρις δὲ ἀντὶ 
τεῦ διὰ τὴν be» ᾿Ατρέίως τὴν πρὸς Θυίστην. 996. Ἱπποβότα] Ἵπιους τρέφοντος, καὶ 
ἵπποις imBavorw«. 1000. Μεϑαρμόσασα) Μεταστρέήψασα. 1001. Μωόπωλον ic dà 
Εὐριπίδης μὰν ἐν ἵπποις ἐποχεῖσϑαι φησὶ τὴν ἡμέραν͵ καὶ τοῦτο δὲ εἶναι τὸν ΠΙήγασον. ἄλλοι 
δὲ ἐπὶ δίφρου. "Hac δέ ἐστιν ἡ πρὸ τῆς ἀγατολῆς Ἡλίου λάμεπουσα. ἵνιοι δὲ μευνόπωλον οὐχὶ 
τὴν ἦγα πῶλον ἔχουσαν φασὶν, ἀλλ᾽ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ καὶ μεόγη, ἵν᾽ ἢ ὁ ᾿Ατρεὺς τοῦτο ἐσχηκὼς 
κατὰ χάριν Διὸς, διὰ ἡμέρας (μᾶς τότε τὸν Ἥλιον ἐκ δύσεως ἀνατεῖλαι, καὶ τὰς Πλειάδας. 
Μονόπωλον) Διὰ μιᾶς ἡμέρας. 1004. Τῶν δὲ τ΄ ἀμείβει7 ᾿Απὸ δὲ τούτων, 8 ἐστιν ἑξῆς δὲ 
τούτων' ἀπὸ τοῦ ᾿Ατρέως καὶ τοῦ Θυέστου, κατα διαδοχὴν ϑανάτους ἐπαλλήλους ἐπήγαγεν 
ὁ Μαιάδος τόκος, καὶ τὰ δεῖπνα τῶν τέκνων τοῦ Θυέστου. "AXXwc. ᾿Αμοιβὰς κατὰ ϑδιαδο- 
xi» θανάτων, ἐπήγαγε τῷ γένει ὁ Ζεὺς, ἀντὶ τοῦ τῆς χάριτος, ἧς παρέσχετο, ἣ μᾶλλον ὁ 
Ἑρμής. ἢ οὕτως. ἀντὶ τοῦ φόνου τοῦ Μυρτίλου, διαδοχαὶ φόνων ἐγένοντο. 1005. Ἐ“ώ- 
γυμα δεῖπνα] 'Ewavujua εἶπιν αὑτὰ, «αρετυμολογῶν τὸν Θυέστην. παρὰ τὴν ϑύσιν τῶν 


1001. Gedickius legi posse putat ῥοδό- 
πῶλον vel xeoxóse^ow quod aurora j«ovj- 
πῶλος in monumentis non occurrat ; sed 
causa ediderat πιοσαρμόσας, Sed versus est — secundum Lycophron. v. 17. et ejus Schol. 
senarius catalectus, monente IHesthio. aurora solo Pegaso utebatur, qu^ epithe. 

Beck. —toni!lud forte respiciat. —Beck. 
1000. προσαρμόσασα) Merito hoc probat 1002. δρομήματα τΙλειάδος Ald. et MSS. 


1000. Sic Scholiastes. MSS. plerique 
cum Aldo μεϑαρμόσας. Por. — 
V er. 1003. ( B. videsupra) King. metri 


Heatbius,suppeditatum a Scholiasteet Pa- ^ major pars. Pro δρομήματα tamen H. K. 
raphraste. Ed. Ald. προσαρμόσας. Musg. ΔΙ. N. R. Cant. prebent δρόμημα, quod 
Ver. 1004. s. (B. vide supra) A. die- — confirmat Philoponus. Legendum scili- 
ponit ita : cet, ut edidi, δρόμημα Τλειάδος, quo. mo- 
Mor. t. à do diserte citat Eustathius ad Od. M. p. 

ier. ες «λειάδος 1713. 7.—475. 49. Cum hunc locum sa- 

si ΝΜ ἀμείβει us corruptum apud Joannem Philoponum 

s Ι ad Aristotelis Meteorolog. 1, p. 100. ed. 

Sed D sic :, 1551. invenisset Meursius, ad Furipidis 


Mox, ἐς (8ic) ἀῶ, ἔπτ. τε δρομήη- 
ματα αλ. 8. ὁ. ἄλλην 
Ζεὺς οἷς. 


Vor. 1]. 


Beck. — novii 'T'hesaur. X. p. 461. 
Z2 


Atreum, quz fabula nunquam exstitit, 
rettulit in. Euripide p. 101. sivc in Gro- 
Por. 


ΟΣ 


ETPIHIAOT 


Σίδαρον ἐτσὶ κάρα. τιθεῖσα κούριμον, 
Πήματ᾽ οἰκῶν. 


Ἔλεος, ἔλεος 00 ἔρχεται ; 
Τῶν ϑανουμένων Vut 
Στρατηλάτων Ἑλλώδος wor ὄντων. 


960 


Ferrum supra caput ponens tonsorium 


Propter mala domus. 


Illa miseratio, miseratio tibi convenit 


Ob occisos, 
960 


Qui aliquando fuerunt duces Grecis, 


P. εἃς ποιγτιχὸν, διὰ τὰ πήματα τῶν οἴκων τῶν ᾿Ατρειδῶν. ἐλεεινότης ὅδε ἔρχεται ὑπὲρ τῶν 
μελλόντων τεθνήξισθαι παίδων, ὄντων τῶν ποτὶ στρατηλάτων, Pres τοῦ ᾿Αγαμέμνενς. 
S, ᾿Αγγεῖοι, καὶ νικήσαντος ᾿Ακρισίου, συγέβεσαν, ὥστε πλωτῆς γενομένης τῆς ϑαλάσσες 
ἀπαλλάττεσθαι τὸν Προῖτον. χειμάζοντι δὲ αὐτῶ ἐκεῖσε, φίλοι γίνονται Ain. xa] συμ- 


xía αὐτῷ ix Λυκίας ἔρχεται, καὶ τῆς K 
 rriin Ti» ἱπείσακτον συμμαχίαν τοῦ TI 


"Agyee, Tipsirev 3i, 


evprrioc, ὡς δὲ λοιπὸν Jac 
βαίτου, ewriStrrar ὥστε "ἡ τον μεὲν κὸν 
Τίρυνθος. κἀπειδὴ ὕποντα ἦν τὰ τοῦ βασιλίως. τειχίζουσι τὰς e 


γένετο, ϑυδιότες 


«ὧν ἐκ τῆς Κουρότιδος Κυκλώπων τειχισάντων αὑτάς, λέγει δὲ τὰς Muxinac, «λησίον 
αὗται τοῦ! “Αργους. Κύκλωπες δὲ οἱ ἐγχειρογάστορες περιετείχισαν τὰς Μυκήνας, οὖς ἡ 


ἱστορία φησὶ τὸν κεραυνὸν τῷ Ad κατασκευάσαι. là Κυχλωπία 
ixeU, ὃ ἐπὶ συμμαχίαν κληϑὲν lei Προίτου αὑτόϑι τὴν οἴκησιν ἐφοιήόσατο. 


956. Σίδαρον ἐπὶ κάρα τιθεῖσα xoupaev] Σίδαρον χουρεύσιμον ἐπὶ καβὰ 


sov ἔϑγιυς 
MS, C.C.C. 


bens, sed simpliciter pulchra, altera parte 
compoaiti nihil ad sensum conferente, sed 
usum solummodo vocis intra certam eta- 
tem conditionemque restringente. Quem- 
admodum et in Phoen. v. 1634, εὕτεκνος 
ξυνωρὶς non est par generosos liberos habens, 
sed par filiorum generosorum : iterumque 
in Alcestide v. 927. male verteris ovowaic 
unum infantem habens, cum debeat esse 
simpliciter unicus. Confer etiam Iphig. 
in Taur. v. 1242. Herc. Fur. v. 691. Esto 
autem, καλλίπαις legendum esse, non xa- 
λὴ παῖς, quomodo metrum integrum prz- 
stabimus, cui neutra harum lectionum sa- 
tisfacit? Expeditissima, ni fallor, ratio 
est, Περσέφασσα, tanquam Glossographi 
interpretamentum, delere, quo facto, pla- 
n8 et perspicua erunt omnia : - 


— ὃν Dax ἃ xarà χϑονὸς 
Νερτέρων καλλίσαις ϑιά, 


Postremo huic versui quomodo adaptan- 
dus sit ἀντίστοιχος, Suo loco docebimus. 
Musg. 

955. ἰαχείτω οἱ Κυκλωπείε Ald. Κυ- 
κλωπία MSS. quidam. Por. 

TÀ Κυκλωπιία} Prwter Scholiast. vid. 
quz nos ad Jphig. Aul. v. 151. 

κυκλαπία D. — Beck. 


Tà"Agyoc. ἀσὸ Κυκλώ- 


γὰ Κυκλωπ. sepe dicuntur Argos et 
Mycense. Fac. 

956. κράτα Ald. et quidam MSS. sed 
πάρα plures. — Por. 

Ita edidit Beckius, 


Σίδαρον iori κρᾶτα τιϑεῖσα κούριμον τῶν ATpl- 
δῶν. 
κάρα pro κρᾶτα Codd. A. D. lidem 
verba τῶν 'Arp. ad sequentem versum re- 
ferunt. Beck. 
κάρα] Ita Kingius ex MS. Reg. Soc. 
Ed. Ald. κρᾶτα.  Musg. 
957. σήματα À. Bock. 
τῶν ᾿Ατρειδῶν, ni fallor, interpretamen- 
tum est, à grammatico paullo infra ad. 
scriptum ad τῶν ϑαγουμένων explicandum. 
Hoc certe sublato, metrum recte se ha- 
bet, nec ullis supplementis in Antistr. in- 
digemus. 
Legere nunc quidem et distinguere 
malim : 
Κούριμον, qU^paaT οἴκων - 
(Ἔλεος, Daéc σ᾽ ὅδ᾽ ἔρχεται 
Τῶν φϑινουμέναν ὕπερ 
Στρατηλάτων Ἑλλάδος «σοτ᾽ ὄντων. 


Eleganter ob dignitatem Agamemnonis 
οἴκοι, 1. e., tota domus vel gens, στρῥατηλά- 


OPEZTHIZE. 


Βέβακε γὰρ βέβακεν, οἴχεται τέκνων 


ἅντιστ. 


Πρόπασα γίννα Πίλοπος, ὅ, τ᾽ ἐπὶ μακαρίοις 
Ζηλος ὧν TOT οἴκοις" 
Φθόνος νιν εἷλε ϑεόθεν, à, τε δυσμενὴς 


965 


Abiit enim, abiit, periit liberorum 


Pelopis totum genus, et superis 


Φοινία ψῆφος ἐν πόλει. 


Invidia quondam Domus. 
Livor invasit eam divinitus, et infensum 


965 


Senguinolentum suffragium in urbe 


P.'BqSapra: καὶ “ἄσα ἡ γίγνα τῶν τέκνων τοῦ Τιίλονος, καὶ ὁ οἶπος ὁ ὧν πονΐ ζηλωτὸς, xal 


Forget iwi 
πῶν Sw, καὶ $ 


e πράγμασι δηλοιόνι, ὃ ἀγδράσιν, 
τοῖς πολίταις ἰχϑρὰ καὶ ὃνσμονὴς 


à, νέμεσις εἷλεν αὐτὸ. 
, Mal πρίσις ὃ φονική. 


S. hir. τουτίστι ξηρῷ (lege ξυρῷ) κειραμμένη τὴν κεφαλήν. MS. C. C. C. κούριμον) Κου- 


μευτικόν. "Apt 


$8e] Διὰ τὰ πήματα τῶν ᾿Ατρειδῶν Use φησὶ, nal olx 


οἷκτροὶ τὴν τύχεν 


μεῖς μέλλοντες ϑανεῖσϑαι, “αἴδες τῶν b ᾿Ἑλλάδι ποτὲ διιπιρεψάγτων κατὰ τὴν βασιλείαν. 


958. 


exse. οἴχυται ΤΙαρῆλϑε. 


"Ee ὅ2᾽ ἔρχεται) 5 Ὑσὲρ ὑμῶν ἕλεος ἥξει τῶν ϑανουμόνων, 


961. Βόβαχεν Nas 


963. Ζηλωτὸς wer οἶκος] Καὶ ὁ εἶκος ὁ ἀρ ποτὶ 
ὡς ἐπὶ μακαρίοις, νέμεσις αὑτὸν εἷλε ϑέα, καὶ à ἐν τοῖς πολίταις 
“Ζηλωτὸς)] Ἐπίφϑινος. 963. Φϑόνος νιν sDa] "op αὐτὸν navis, καὶ 


Muri eria Mi 


* Pro ὑπὲρ ὑμῶν Heath. legit ὑπὲρ ἡμῶν. — Back. 


ται χοορηίυτ. Neque sane inusitatum est 
posts, posteros transferre Proavorum 
des : "quemadmodum apud Pindarum 
Agesiss quidam, a primis Syracusarum 
conditoribus originem trahens, ipse cwe- 
κιστὴς Syracusarum audit. Ólymp. VI. 
Stopi. δος 
In Parentheei venustatem et vim 
magnam habet, eos, qui olim invi iam 
movere soliti erant, nunc aliorum miseri- 
cordiam implorare. Forte et in animo 
habuit Pocta Pindaricum illud, κρεῖσσον 
οἰκτιρμοῦ φϑόνος. Musg 
958, (Ex Kingii dispositione) Glyco- 
nius est ex antispasto hexasyllabo, cui in 
antistropha opponitur epitritus primus pa- 
riter pehtaayllabus, et diiambo. Ejicia- 
tur autem fulcrum γε, quod, nulla me- 
tri necessitate c , interpolavit Kin- 
ius. Heath. Brunck. notavit, versum 
unc et ei oppositum in antistr. esse iam- 
bicos dimetros, in quibus non necesse, ut 
pes pedi congrust, nibilque, nec quoad 
sensum, neo quoad metrum, deesse. Beck. 
ἕλεος, Dax 21 us metri gratia 
Dt Da& γ᾽ d Es ἕλεος, Da& σ᾽ 
ται. Decet te hec müeratio. ἴρχε- 
ται. ra da eadem sensus deflexione, qua 
Vor. I 


strinn et καϑόκει. Soph. CEd. Col. 770. 

pam γένει τὰ τοῦδε πενϑεῖν iar. 
Herodotus II. 36. x43:/ — τοὺς μάλιστα 
ἱκνέοται. — Mug. 

959. σῶν ϑαιουμένων Moriturüsrecte ver- 
tit Interpres. Verum hi morituri, Orestes 
utique et Electre, nullo jure στρατηλάται 
Ἑλλάδος dici poterant. Legendum forte 
δαφούμενων͵ occuorum ἃ δαγόω, occido.  He- 
Sychius : δανῶν, φονεύων. ubi vide Interpre- 
tes, ut et Rubnkenium Pref, ad Hesych. 
V. II. p.IX. Musg. 

960. Asynartetus ex duabus penthemi- 
meribus iambicis, Heath. 

961. In βέβακεν » ἐφέλκ. omittit Cod. 
D. Beck. 

962. μακαρίοις Α. jsaxápoc D. — Beck. 

963. φηυλωτὸς ὥν ποτ᾽ οἶκος Ald. et fere 
omnes MSS. οἴκους K. Emendatio est 
Musgravii, ut et mox, ubi Aldus et MSS. 
Φονία---πολίταις. Solus K. φοινία. Por. 

Br. edidit, ζῆλος ὧν ποτ᾽ οἴκοις o conjecta- 
ra partim Musgr. partim sua, ut verborum 
ordo esset : xai ὁ φῆλος ὧν ποτ᾽ lori μακαρίοις 
οἴκοις δὲ invidiosa olim felicitas opuleutes 
domus, illam evertit deorum livor. . Beck. 

ζηλωτὸς} Lego propter metrum ζῆλος: 

— ὃ 7 iei μακα 


Y Y 


EYTPIIIAOT 


Ha ν ἊΝ / » 9». .κ. 
Ie, ἰὼ πανδώκρυτ᾽ &Qmjéspb» -- 
Ν / 4 . 3. 3 7 
Εθνη “ολυπονῶ λεύσσεθ $ ως "Pp. ἐλπίδας 
^^ /,. - 
Μοῖρα Devi. — Ο-. so 
ef * € (95 . 
Ἑτερα δ᾽ ἕτερος ἀμείβετω 
PUE . n e 7€" 
Heu, heu hominum, plenz lacrymarum 
Gentes laboriosa videte quomodo preter 
Spem fatum venit. 


Alia vero post alia succedunt tue toos 


D. ὦ πολυπόνα τῶν ἀνθρώπων ἴϑνη, καὶ ὑπὸ φάντων ἄξια ϑρηνεῖσθαι, βλέπετε πῶς δ᾽ τύχη 
ἔρχεται παρὰ φροσδοκίαν. ἕτερα δὲ πήματα ἑτέροις πήμασιν ἀμείβεται, καὶ κατὰ διαδεχὶν 
8. καταδίκη τῶν πολιτῶν. 966. Πανδάπρυτ᾽ ἐφαμέρων ξϑ)»] ᾿Αφ᾽ ἑτέρας ἑνώσεως ἀξξάμυς 
ὥσπες ἐκ μεταμελείας ἐφ᾽ ἑτέραν πτῶσιν ἀποδίδωσι τὴν σύσταξιν. συνήϑης δὲ οὗτις ἁ σχε- 
ματισμὸς καὶ τῷ rell λόγῳ. ὥς παρὰ Φιλοστράτω, Φαρέτραι quio οὖν χγυσύσεισ ει καὶ 
χρυσαὶ, καὶ τὰ ἐν αὑταῖς βέλη. γυμνὴ τούτων ἢ ἀγέλη πᾶσα. οὕτω χρὴ γράφειν καὶ τὰ 
παρόντα κῶλα, V aln πρὸς τὰ μέτρᾳ ὅρϑά" καὶ ὁ οἶκος ὁ πάλαι διὰ τὰς εὐδαιμονίας ζηλώ- 
«ὃς ὧν, βέβηκε, καὶ υἴχρται. καὶ τὸν ἄλλον στίχον ““ ἸΙολύστονά τὰ δὴ, καὶ φολύποια." D 
εἴν ἴαμβος, ὡς ὁ τῆς γακοφῆς, ἰλλιητὴς γὰρ ir, διὸ καὶ διωρϑώθη wap ἐμῶν, καὶ οἶμαι 
᾿ παλῶῤ, 969. Ἕτερα δ᾽ ἑτέροις] "AXAa ber" ἄλλοις κατὰ ὃ ἣν ἐπέρχεται κακὰ τοῖς 
ἀνθρώποις. 971. Βροτῶν Y ὁ πᾶς ἀστάθμητος αἰών] Ὃ βίος δὲ τῶν ἀνθρώπων ἀβέβαιος, 
ἄνισος͵ ὅστατος, ἄλλοι γὰρ ἄλλας ἔχουσι τύχας: 972. Μόλοιμι] Τὸ linc μεὔλοιμει πρὸς 
τὴν πέτραν, καὶ τὴν βῶλον, τὴν τεταμένην ἐξ Ολύμπου. χϑονὸς μεέσον (nal) οὐρανοῦ ἀλύ- 
σεσι χρυσαῖς, καὶ φερομένην δίναισι͵ καὶ αἰωρήμασιν' ὁ δὲ λόγος, εἶδε ταραγενοίμεην εἷς τὸν 
μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τετα μένην πέτεαν, ἥτις αἱωρεῖται καὶ φέρεται μυρίαις στρεφομένη 
χρυσαῖς ἁλύσετιν ἐξ οἱρανοῦ. ἵνα πρὸς τὸν Τάνταλον ἐλθοῦσα, ἀποδυραίμην τὰ συμεβάντα. 
᾿Αναξαγόρου μαϑητὴς γενόμενος ὁ Εὐριπίδης, μεύδρον λέγει τὸν Ἡλίον, οὕτω γὰρ δοξάζει, 
μαύϑρον δὲ καλοῦσι τὸν πεπυρακτωμένον σίδηρον" “σέτρον δὲ καὶ βῶλον κατὰ ταυτὸ εἴρηκεν. 
ἀλλ᾽ à μὲν ἱστορία λέγει, τὸν Τάνταλον ἀνατεταμέναις χερσὶ φέρειν τὸν οὐρανόν. τῦν δὲ ὁ 
Εὐριπίδης ἰδίως τὸν ἥλιον ἐπηρτῆσθαι λέγει αὐτῷ, διάπυρον ὄντα μύδρον, ὑφ᾽ οὗ καὶ δειμα- 
τοῦσϑαι αὐτὸν ἀεὶ, ᾿Αγαξαγόρᾳ πειϑόμενος μύδρον αὑτὸν εἶναι λέγοντι. τινὲς δὲ κυρίως ἀπεύ- 
ὀυσὶ βῶλον χρυσῆν ἐπηωρῆσϑαι τῇ κεφαλὴ τοῦ Ταντάλου. ὑφιστᾷ δὲ ὁ Ἑὺὐριπίδης τὴν 
Ἠλέκτραν εὐχομένην, ὅπως τῷ Ὑαντάλω ἀποδύρηται τὰ συμβάντα τοῖς ἀπογόνοις αὐὑτεῦ. 
ὅμεοιον τοῦτο ἐὸ ἐν Πειρίϑω, ** Σὲ τὸν αὐτοφυῆ τὸν ἐν αἰϑερίω "Poe πάντων φύσιν ἔμεπλί- 
ξαντὰ " φὺδὲ γὰρ διαφέρει Dem) τῆς φύσεως εἰπὼν πάντα διαπεωλέχϑαι, xal ὑεσὸ ἁλύσεως 
ἐξηρτῆσϑαι τοῦ λίϑους. "AXAwc. Διὰ τούτων παραϑηλοῦται, ὅτι ὃ άνταλος αὐτόϑι ἐστὶ 


* Pro ἐξηρτῆσϑαι τοῦ λίϑον Henth. corrigit ἐξηρτ, τὸν λίϑον. Beck. 


ζῆλος ὧν ποτ᾽ οἴκοις 
Epigrammatarius Anthol. p. 406. 
ἄλλα μένοι σοϑέουσιν ἴρως, ζῆλος δ᾽ ἐλατῆρσι. 


esse ἃ majore trimetrum brachycatalec- 
tum ex epitrito secundo, Ionico et spon- 
deo. χαλὴ enim in stropha priorem sylla- 
bam habere brevem, neque unquam apud 


Confer etiam. Bacch. v. 1311. Soph. E- 
lectr. v. 687. Muss. 

964. Si φϑόνος integra sit lectio, Facius 
inonet, ha:c ita esse explicanda: dii ani- 
mo incido et iruto iu. Pelopis fumiliam fu- 
ere propter. ipsius gloriam et virtutem, ita 
ut evstinguendum eam censerent. 

φϑόνος νιν εἷλε ad. przced. versum refe- 
runt A. D. Berk. 

965. King. edidit «orar, impro- 
bante Heath. qui monet, versum Ionicum 


Att. primam producere. Beck. 

“πολίταις. Legendum puto emn. Si- 
milis in MSS. confusio est ad Phoen. v. 
939. Musg. 

967. λεύσεσϑ᾽ Ald. sed λεύσσεϑ᾽ aut 
λεύτσεϑ᾽ MSS. non pauci, ut et ἐλπίδας pro 
Aldino ἐλπίδα, cum id metro accuratius 
respondeat. Por. 

x mente et auctoritate Scholiastee ita 
lego hunc versum, cum olim [πολύστονά 


OPEETHE' 


Πηματ᾽. &V χρόνων pea pp" 
t » ε ^. 9 / », 
Βροτρμ δ᾽ ὁ πᾷς ἀστάθμητος αἰῶν. 
MAAepa τῶν οὐρανοῦ καὶ 
Μέσον. χιθονὸς τεταμέναν 


970 ^ 


970 Mala in longo tempore ; 
Tota autem vita hominum est instubilis. 
Utinam vadam ad colum 


Inter et terram appensem 


P. ἔρχεται ἐν τῷ μακρῶ χρόνω, τᾶσα δὲ ἢ (e ἐῶν ἀνθρώπων ἀστάϑιμητος καὶ ἄτακτος. 
᾿Αφσίλθοιμι εἰς πέτραν τὴν τεταμένην ἐν αἰωρήμασι, ἧτοι τὴν αἰωρουμένην καὶ κρεμαμένην 


S. μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ, αἴσϑησιν ἔχων πάντων τῶν πεπραγμένων. εἶ. δ᾽ ὅρα τινὸς διαπο- 
ἐοῦσι, πῶς i£ ἁλύσεως περιηρτομένος «σεριίησιν ὁ ἥλιος, γινωσκότωσαν ὅτι τὰ φυσικὰ τοῖς 

passe καταρμείγνυσιν ὁ Εὐριπίδης. Μόλοιμι.} ἘΕἾΘε παραγενρίμην.᾽ —— ΠΕΡῚ ΤΟΥ 

. METPOT ΤῊΣ MONOZTPO6HZ.—MÜo(4 τὰν οὐρανοῦ) Μετὰ τὴν κατὰ σχίσιν στροφὴν 

᾿ ἁτέραν τίϑησιν ἀπολελορεένην. στροφὴν, [εἶσι γὰρ τὰ παρίστα. εἶδε (MS. Bazoo, 74.) μόνο. 

..CT(99À καὶ συστηματικὰ κατὰ «εριηρισμοὺς ἀνίσους, καὶ 

AZ. Τὸ Δ΄ 


᾿ τἂν βιαχυιωτάληκτον, ἐκ. «σαίμμμες Δ΄, ἰωμποῦ Aevi — κατὰ συνίφησ 
T 
ἐλάττονος Str ὑπερκατγάληκτον, MS, lb.] ἐξ ἐπιτρίτου Δ΄, παίωνος Δ΄, ἀντὶ ἰωνικοῦ 


71 δὴ καὶ] omittebetur, ut res hio 
versus suo pari in stropha, eos 
King. edidit λεύσσετε, Brunck, e mem- 
br. Reg. λεύσσεϑ᾽, in ceteris hio Musgra- 
vium secutus eat. "E 
IAówoae Aet? reliquis amiaeia A, 
D. . Tum iidem verba were βαίψῃ bulo 
vergui adjungunt. . Beck. 2006 
. Delevi [φ«ρλύστονά τ δὺ, καὶ) ut & Scho: 
liesta propter metrum imterpolata, . De- 
egso testatur Kingius i omnihus MS8. 
preter unum, qui . Soc, est. In Ber- 
nesiana et Kingiana inter l?w et ero woe 


leguntur. U 


—- 


ijvdac] Ita MS. B, et Ask. 1, 2. Ed, 
Ald. imde. . Mug. - ' ᾿ 

969. ἕτερος pro ἑτύροις ob metrum repe- 
8ui. Por. . . 
972, 973. Quod supru 6 vocaverat eí- 
vto, Qum hic vocat εὑρανοῦ καὶ μέσον χθο- 
γὸς τυταμίναν αἰωξάμασι eréroav, satia. tibi 
constat. Sed. cum addit, ἁλύσεσι χρυσό» 
aic 'φεφάῤείγαν δίναισε βῶλον ἐξ ᾽Ολύμπου, pu- 
ros mythologiz fontes philosophis corrum- 
pere videtur. Soholiaste enim, cum Nos- 
tri δὰ hunc locum, tum Apollonii Rhodii 
I. 498. tradunt, Ahaxagoram j4ólpo sive 
λίϑου fhásrupte dixisse solem, quam senten- 
tiam memorat Xenophon Mem. IV. 7, 


ETPIDUIAOT 


Αἰωρήμασι πέτραν 


975 


᾿Αλύσεσι χρυσέαις φερομέναν 


Δίναισι βῶλον ἐξ Ὀλύμπου, 
Ἵν᾽ ἐν ϑρήνοισιν ἀναβοάσομαι 


Γέροντι πατρὶ Ταντάλωι" 


Elevationibus petram 


975 


Catenis aureis, circumactam 


Vorticibus, glebam ab Olympo, 
Ut inter lamenta exclamem 
Seni patri Tantalo : 


P. nico τοῦ οἱρανοῦ καὶ τῆς χϑονὸς, λέγν τὴν βῶλον τὴν ἁλύσεσι χρυσείαις, ὅτοι (δι᾽) àx- 
eum χρυσῶν φερομεένεν ἐν  συστριφεῖς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἕπως ϑρενητικῶς 


τῷ ταντάλω, ὃς run 


S, ΚΘ΄, δεκτυλικὸν τατράμονρον, xerà γὰρ 
τὸ A' ἕὅμοιν. Τὸ ΔΑ 
“«αιστικὸν 


τοὺς ἀρχεγοὺς τῶν δόμων 


lloeweerruà βάσις. οἱ δὲ Baias, δακτυλιων spare 
ἀπωτάληκτον.) Τὸ AB, ὅμοιν καταλπετικὸν, Ars allons τὸ 


lee, ire τὰ Theme del ΤῊΝ 


perefirus τὰ δαπτυλωιὰ, ὡς εἴρεται. 
ἀνα- 


μονοιτοδίαν 


AI", ἀνασαιστικὴ βάσις" τὸ AA', εἰ καὶ ἀναπαωιστιιὴ βάσις ἐγράφα, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν len 


γὰς ἀναπαιστιμιὸν 


δίρεθτρον ἀκατάληκτον. Τὸ AA' ὅμοιον, δίμεετρον 


ἀκατάλαηκτον, TOU Α΄ 


φοδὸς ἔχοντος συνίξησιν τῶν δύο βραχίων, εἰς βιαχὺ, ἴνα Posi. γένηται. τὸ AF 


δριοιον Satis 


οἵου βούλει μέτρου ἐπὶ ταῖς ἀποϑίσισι τῶν συστημάτων 


Ti Ae few 78 I" Εὐριπίδοιον. 


τὸ AZ', fp κατὰ πάντα và ξ΄, 
, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει 


eapá 
πορωνίς.---981. Oi κατεῖδον àvac] Of τινες, φησὶν͵ οἱ ἐρεοὶ προπάτορες. λίγει δὲ ᾿Ατεία, καὶ 


. Θυέστην, xal 'A 


Αγαμεέμνονα αὐτόπται καὶ ϑιαταὶ γεγίνασι πολλὺν xax, ἐξ οὗ ὁ rie] 
κατὰ τὸ αὑτοῦ πτηνὸν, ὃ leri ταχύτατον ἅρμα ἔχων, * 


τὰ Μυρτίλου ἐξεδέφρουσε, τιυτίστιν 


᾿Φ τὸν Μυρτίλον legit Heath. — Beck. 


7. Scholisstes Pindari ad Olymp. 1. 97. 
Ino: δὲ ἀκούουσι τὸν πίτρον ἐπὶ τοῦ ἡλίου, τὸν 
γὰς Τάνταλον, φυσισλόγον γενόμενον, καὶ μύ- 
δρον ἀποφήναντα τὸν ἥλιον͵ ἐσσὶ τούτῷ δίκας 
ὑποσχεῖν ὥστε καὶ ἐπηωρῆσϑαι αὑτῷ τὸν ἧ- 
λιον, ὑφ’ οὗ δειμα τοῦσϑαι καὶ καταατήσσειν. 
«ερὶ δὲ τοῦ ἡλίου οἱ φυσικοί φασιν, ὡς λίϑος 
καλεῖται ὁ ἥλιος. καὶ ᾿Αναξαγόρου δὲ voe 
patro τὸν Εὑριπίδην μαϑητὴν, πέτρον εἰρηκέ- 
va τὸν ἥλιον, Deinde citat utrumque ex 
Oreste locum. Quod ad βῶλον attinet, 
cum χρυσέαν βῶλον solem vocasse testetur 
Euripidem Scholiastes Apollonii, idque 
ex Phaethonte diserte citet Laertius II. 
10. maxima cum verisimilitudine legunt 
viri docti apud Strabonem I. p. 58. C. 
33.) Ἥλιος ἀνίσχων χρυσία βώλω φλέγει. 

ide Valckenzr. Diatrib. p. 30, 31. Ce- 
terum καὶ omittit Aldus. MSS. partim 
xai μέσον, partim μεόσον καὶ." Por. 

Facius monet, Scboliasten haud dubie 
pro μέσον legisse μεύδρον, qua multa de 
pee disputat, King. edidit xal μέσον 
xSerk. 


972—975. Mos versus ita constituit 
DBeckius, 


Μόλοιμει τὰν οὐρανοῦ μόσον καὶ x Sec 980 
Τιταμέναν αἰωρήμασι 
Πέτραν ἁλύσεσι χρυσέαισι, φδρορείναν. 


Ver. 972. μίσον καὶ χϑονὸς ad sequ. ver- 
sum referunt A. D. Beck. 

Observat Prev. non esse negligendum : 
legi hic carmen funebre in familism, que 
nunc cum Oreste sit interitura, — Beck. 

καὶ χϑονὸς] Deest x«i in Aldina. Mug. 

973. τεταμένην Ὁ. Beck. 

981. (B. vide supra) Iambica hephthe- 
mimeris ex dispositione King. Nam 
τοταμέναν secundam corripit. Heath. 

974. Πέτραν] Euripides Tantali ponam 
8 lapide capiti imminente fingit, cum Ho- 
merus abstinentia bonorum presentium 
ait maceretum. Vid. Eustathium in Hom. 
fol. 1700. lin. 21. etc. Vid. bujus Fab. 
v. 6. Κορυφῆς ὑπερτίλλοντα δὲ μαίνων “έτη 

᾿Αέρι ποτᾶται, οἱ in. bunc locum et in il- 
lum Scholiasten. — Barnes. 


OPEZTH S97. 


9564 


« LÁ v Á, 
Oc ἐτέκεν ETEXE γενετοραᾶς 


980 


Ἐμέθεν δόμων, 
ΟΣ κατεῖδον ἄτας, 


Ποτανὸν μὲν δίωγμα πώλων 
Τεϑριπποβάμονι στόλωι 


Qui peperit, peperit parentes 


Meo families, 


Qus vidit mala, 


Celerem cursum equarum, 


Quadrijugo curru 


P. ἐξ avrov, * οἵ κατεῖδον συμφορὰς, ὅτε κατὰ τὸν ταχύτατον δρέμον τῶν ἵππων, τὸν τεινόμεενον 
7» διὰ τῶν τισσάρων ἵππων κινήσει, ὁ Πέλοψ ἀπὸ τοῦ δίφρου ἐποίησε τὸν φόνον τοῦ Μυρτί- 


S. ἀπὸ τοῦ δίφρου ἔῤῥιψεν εἰς τὴν ϑάλασσαν. τὴν δὲ ἱστορίαν ταύτην ἤδη προεϑέμεθα, ὅτι 


Πέλοψ ὁ Ταντάλου 
ϑήσατο 


τοῦ Μυρτίλου, καὶ παρὰ 


«τὴν ϑάλασσαν ἰλαύνων, ἀππω» 


αγτὸς 
αὑτὸν κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν τόπον τῆς θαλάσσης, ἔνϑα Τεραιστός ἔστιν ἀκρωτήριον τῆς 


"^ * [n margine Cod. D. paraphrasis horum et seqq. verss. adscripta hec : οὗ κατεῖ- 


δὸν ἄτας, ὅτε κατὰ τὸν ταχύτατον δρόμον τῶν ἵππων, τὸν γιγνόμενον τῇ διὰ τῆσσάρων ἴπ- 
Sev κιήσει, ὁ Πέλοψ, ἀπὲ τῶ ἐν ἐποίησε τὸν φόνον τοῦ MugrÜes κατὰ τοῦ πελάγους 
δικὼν αὑτὸν εἷς τὸ κῦμα τοῦ όντου, ἁρματεύσας ἤγουν δραμὼν πρὸς ταῖς Mors τῶν 
φοντίων σάλων ταῖς τοῦ Γεραιστοῦ ταῖς λευκοκύ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἦλϑε τοῖς ἐμοῖς 
δόμοις κατάρα “σολλῶν στεναγμῶν αἰτία, ὁπότε ἐγένετο τοῖς ποιμνίοις τοῦ ᾿Ατρέως τοῦ 
lertrorpépeu τὸ τέρας τὸ ὀλέϑριον, τοῦ υἱοῦ τῆς Μαίας ἥγουν τοῦ Ἑρμοῦ, τουτέστιν ὃ ἐποίη- 


σεν ὁ Ἑ,μᾶῆς, τὸ λόχευμα 
- 


τὸ χρυσόμαλλον τοῦ ἀρνὸς, ἀντὶ τοῦ ὁ τόκος τοῦ ἀρνὸς 


τοῦ χρυσομάλλου. ἀφ ἧς αἰτίας ἃ ἔρις καὶ τὸ ταχειγὸν ἔρμα τοῦ ἡλίου μετέβαλε, μεϑαρ- 


μόσασα τὴν πορείαν τοῦ οὖρανοῦ, τὴν πρὸς τὸ ἐἑσπέ 
ϑεόμεον τῆς ἑπταόρου Τιλλειάδες ὁ Ζεὺς μετέβαλεν εἰς 


αἰωρήμασιν) Conjungo cum μόλοιμει hoc 
constructionis ordine : ῥεόλοιμε: «αἰωρήμασιν 
πέτραν τὰν μέσον οὐρανοῦ xal χϑονὸς ἁλύσεσι 
χευσίαισι τεταμέναν. Μιωρ. 

975. χρυσαίαισι D. sed 1 suprascripto. 

Beck. 

Interpungo post χρυσέαις, et sequentia 
sic interpretor: glebam ab Olympo cir- 
cumactam. i£ Ὀλύμπου pro Ὀλύμπῳ, ut 
ix χειρὸς Soph. Ajac. v. 27. lx ποδὸς Theo- 
crit. ldyll. VII. v. 6. Voluit autem sig- 
híficare auctor, glebam hanc S e. Solem) 
non sua quadam vi circumvolvi, sed coli 
&ive sphere exterioris mota abripi, catena 
quippe ipsi alligatam. . 

982. ( B. vidé aupra) (ap. King.) Anti- 
spasticus Pherecrateus purus ; legendum 
enim αἱωρήμασι, v finali, quod King. ad- 
didit, abjecto. — Heath. 

976. Verba φερομέναν Δίναισι βῶλον x, τ, 
^. laudat Tho. Mag. V. Βῶλος. Beck. 

976. Iambicus dimeter hypercatalec- 
tus, similis sequenti. Heath. 

977. ἀναβοάσω Ald. et MSS. plures. 


μέρος εἷς ἡμέραν μίαν, καὶ τὸν 
ἄλλην. 


ἀναβοάσωμαι H. Quare dedi ἀναβοάφομεαι 
ex Schol. Aristoph. Plut. 639. ἵνα est ubi. 
Mox 979. MSS. quidam γεννήτορας. — Por. 

Scholiastes Aristophanis p. 34. habet 

ἀναβοάσομαι πατρὶ Ταντάλω, non ἀναβοάσω. 
Muse. 

978. Πατρὶ γόροντι inverso ordine A. 1), 

978. Glyconius ex epitrito primo, et 
antispasto pentasyllebo. — Heath. 

979. 5. Ὃς ἔτεκε γεννήτορας ἐμόϑεν δόμων 
sic D. Etiam Cod. Α. verba ἐμ. δόμων 
precedenti addit versui, Beck. 

981, 982. Utrumque versum jungunt 
A. D. Beck. 

982. τὸ erar» Ald, et MSS. Mutavi in 
«σοταγόν. — Por. 

982. Antispssticus dimeter hypercata- 
lectus ex epitrito primo, diiambo, et syl- 
Jaba. Heath. qui ejici jubet articulum a 
King. interpolatum. δίωγμα Fac. inter- 
retatur de celeri motu et cursu, et con- 
erri jubet Soph.Electr. 505. s. Herod. 4. 

eck, 

983. Hesychius: Τεθριπποβάμονι σ τόλω" 


- 


3àü 


ETPIHIAOT 


Πέλοψ ὅτε πελάγεσι 


985 


Διεδίφρευσε Μυρτίλου Φύνον 


Δικὼν ἐς οδμα πόντου, 
Λευκοκύμοσι πρὸς. D'epaua régie 
Ποντίων φάλων 
"Hoo ἃ ὡρματεύσας. 


Pelops quando in mari 
985 


Juxta albam Gerestiam 


Marinorum fluctuum 


In littore aurigens : : 


Supervectus est Myrtili cedem | 
Abjiciens in gurgitem meris, 


P. λου, κατὰ τὸ πέλαγος Kec τὸν Μυρτίλον δηλονότι πρὸς τοῖς αἰγιαλοῖς τῶν ϑαλασσίων 
σάλων τοῦ Γιραιστοῦ, τοῖς λευκοῖς διὰ τῶν κυμάτων. ἀφ ἧς αἰτίας ἦλθε ἐμιοῖς δέμοις ἀρὰ 
S. Εὐζοίας. ὅϑεν τὸ πέλαγος ἐκεῖνο τῆς Εὐβοίας τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν. 948. Πέλοψ ὅτ] 
Προτ τακτέον τοῦ τ τὸ ὁαότε. τουτίστι καὶ κατεῖδον οἱ ἐμοῦ προπάτορες ἅτας br; ἰδύμιοις, 


s eb πίλοψ i£ 
wie Εὐβοίαν ( 
λεῖν τοῖς wr χυσόμαλλον 
τῆς ἱστορίας ἱξῆς ἐπάγει. ἀνεῖλε: δὲ τὸν M 
προδοϑήσεσθαι. ἴνα μὴ ἱξιίποι ὅτι αὐτὸς i 


λαγος) κέχληγαι. * 


᾿Ἐμβαλὼν εἰς τὸν «σόντον, ὅτε ἐφόνευσεν. 


Εὐβοίας, 


εἷς ϑάλασσαν τὸν Μυρτίλον. ἴνϑιν xai Μυρτῶεν, ἀπὸ , Muprias, 
pamizayrec γὰρ Ἑρμοῦ τὸν τούτου πὰ 
, ἢ πολλῶν αἰτία κακῶν αὑτοῖς γέγονε. τὰ δὲ Aesrà 


Ao», προσδοκήσας καὶ αὑτὸς ὁμοίως ὑπ᾽ αὑτοῦ 


πσε, καὶ οὗ Πέλοψ, οἱ δὲ ὅτι μετὰ τὴν νίκην ὡς 
φίλον συλλαβόμενος τὸν Μυρτίλον, ἐξεδίφρευσε, ζηλοτυπήσας εἰς Ἱπποδάμειαν, 
φρευσε] "Avri τοῦ ἐξεδίφρευσεν, ἐξέῤῥιψε τὸν Μυρτίλον ἐπὶ τὸ ἀπολέσθαι. 


986. Δικὼν] 


9381. Λευκοκύμοσι} Τοῖς λευκοῖς κύμασιν, ἐπειδὴ 
«ροσρηγνγύμενα τῶ ἀκρωτηρίω ἀφρώδη γίνεται. 


Τεραιστίαις] Γεραιστὸς ἀκρωτήριον «τῆς 


989. ᾿Αρματεύσας] Ἔχ τοῦ ἅρματος βαλὼν, ὃ ὅμοιον δὲ τῷ διεδίφεευσε, Wisrac δὲ 
λέγει τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ κύματος, ἢ τοὺς αἰγιαλούς, 


990. “Ὅϑεν᾽ δόμοισι) Ὅτε ἐγένετο 


“ποιμνίοις τέρας ὀλοὸν ᾿Ατρέως ἱπποξότα, λόχευμα ἀρνὸς χρυσομάλλου Μαιάδος “πόκου. ἔϑεν, 


* Μηνίσαγτος γὰρ ἙἭ,μιοῦ — Heath. corrigit : 
Myrtilus enim Mercurii erat filius. 


τὴ ὁρμῇ τοῦ ἅρματος. Quod mirum: est, 
nomin nem hucusque exstitisse, in editioni- 

bus Hes esychii certe, qui corrigeret. Por. 

984. ὁπότε Ald. ὅτε tuntum non omnes 
MSS. Por. 

Pro ὅπότε King. ὅτε. 

ὅτε A. D. Beck. 

984—986. Ita exhibet Beckius, 


Πέλοψ ὁπότε πελάγεσι διεξδίφρευσι, 991 
Μυρτίλου φόνον δικὼν ἐς οἴδρεια evóvTov. 


Μυρτίλου φόνον ad superigrem v. refert. A. 
In D. Μυρτίλον φόνον. — Bech 

985. φόνον Fac. accipit de cadavere, ut 
v. 1352. 1500. Beck. 

διεδίφρευσε Μυξτίλου φόνον, i, e. mare, quod 
Myrtili sanguine: infectum. et confusum 


μηνίσαντα yàp ἝἭ, μῆν, τὸν τούτου πατέρα. 


Beck. 


erdt, curru (trajecit. Historiam omnium 
plenissime enarrat Tzetzes ad Lycopbron. 
v.156. Mi 

987. λευκοκύμασι 7. s Τεραστίαις Ald. 
contra plures MSS. 

King. ed. λευκοχύμοσιν. deleri » finale 
vult Heath. qui monet, vergum esse tro- 
chaicum dimetrum h percetalectum, ut 
v. 991. (ἢ. v. supra) λευποκύμοσι Br. e 
membr. Reg. De Gersstio, Eubcz pro- 
montorio, vid. ad h. ]l. Fac. Beck. 

Tigaizviaic] Tta recte .Barnesius, ut sit 
adjectivum ἃ Γεραίστιος, oum Wiórw con- 
struendum. Ed. Ald. Γεραστίαις. Ed. King. 
Τεραιστίαις genitivo singulari. Pro λευκο- 
κύμοσι Ed. Ald. λευκοκύμασι, quod. et hic 
male repetitum est. Sed alterum tuetur 
Lib. P. Musg. 


oOPEETHE. 
"OS«ev δόμοισι Τοῖς ἐμωοῖς 


990 


359 


"HAS aed πολύστονοξ, - 
Μαιώδος. τόκου 
Τὸ χρυσόμαλλον: ipio: oso 
Eytvero Tipos: ὁδὸν UXoDy 


995 


Unde familie nostre 


Λόχευμα ποιμνι (οισιν 


Venit luctuosa execratio ; 3 


Maia nati 


Agni aureo-vellere-ornati quando 
Nascebetur portentum exitialis exitialis 


995 Feetura inter greges 


QC 


P. πολλῶν στοαγμᾶν αἰτία. ὁπότε ἐγίνετο ἐγ τοῖς ποιμνίοις ἢ τρια. TOU. ἱπαστρφου, τὸ τέρας 


49 δλέϑμον τοῦ υἱοῦ τῆς Mala Ἑρμοῦ, λέγω τὸ λόχευμα (12i ὁ 


S. ἐστι διὰ τὸ φονευϑῆναι τὸν M e, κατέχαθϑ οἴκους, τὸν 
yd 5 riis rh "Arelec d Spe. My Nr 


ἐγίνετα Tépac ἐν τοῖς ποιμυίοις 


τὸ χρυσόμαλλον 


ν εν τὸν 


“τὸν χρυσίμαλλν, ὃν ὁ Μαιάδος τίαες " Ἑρμᾶς ὑπέβαλεν. 99ὅ. ᾿Λόχευμα ipiis] T τὸ is, 


Mae Χενσόμαλλον dgyig arto 
τὴν ᾿δλχμιαιονίδα 


. γεάψας, τὸν ποιμένα προσαιγαγόντα τὸ 


, καὶ μιᾶς τῶν Δαναοὺ. 
καὶ Διὸς φασὶ γεγενῆσϑαι: 
. "ATI, iru) ὁ € 
“Μυρτῶεν πέλαγος ἔῤῥιψε, 


ἀτοίμινιοῦ τῶ ᾿Ατρεῖ 5 ἀντασικαλεῖ, 
... Μαιάδος τόκου) Ἑρμῶ φησι τὰ ποίρινια, πάϑότι ἐπιδέδοται τὰ «οίμνια αὑτῷ. 


à ἀρνειός, Λόχιυμκ)] ᾿Ακολουθεῖν Dunt. τῶ 
Ν᾿ φίποιυμότι εξ τὰ περὸ τὴν ἄρνα, 
. Φερεκύδης δὲ οὐ καϑ' Ἑρμοῦ. μεῖνιν jui τὴν 


ὡς nal Διονόσιος ὃ Κυκλογράφος diei. 
ἔξνα ὑποβλεηϑῆναι.. ὁ δὲ τὸν "Aliis 
Τὶ μενίοισι 
ἱΒρμεοῦ δὲ 


ϑυγατέρων Φαεϑούσης ἐγύνετο Μυρξίλος:. οἱ δὲ ἐκ Κλυμένης αὐτὸν 
ἌΛλλως. Ὁπότε τὸν ἀρνειὸν ὑπέβαλε τοῦτον Ἑρμᾶς ὀργιζόμενος 
ῥόγονος αὐτοῦ Πέλοψ τὸν Mere υἱὸν αὐτοῦ, εἰς τὸ ἐξ αὐτοῦ κληϑὲν 
ἰσάμεενον αὑτῷ, καὶ “οιίήσάντα de) πηροῦ τοὺς τροχοὺς, 


ὅτοι τοὺς σφδνας τῶν τροχῶν, ὁ ϑὲ ᾿Ατφεὺς βουλόρξενος δεῖξαι, € αὐτοῦ leve à βασιλεία, 


* Sub verbo αντασοχκαλεῖ latere suspicatur Bentlei «Ep. ed. Mill. p. 17. rióinen 
aliquod pastoris, ut sit ᾿Ανταῖον ἀποκαλεῖ, vel ᾿Αντανδρον καλεῖ, vel "ArriQe, vel 


simile quidpiam. Beck. 


988. s. Conjungunt Codd, A. D. Sic et 

duo sétuentes ὅϑιν — πολύστυνος, — Beck. 
969. Hes. 'Hióéetv ἀρμωτεύσας" τῷ ἅρμα. 

τι σύρας, ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς ἱλαύνων. — Betk. 
99:1---996. In edit. Musg. itá leguntur, 


"RAS" deà πολύσονος, 
Αὐχεύῤία ποιμένίοισι ἱμαιάδος᾽ τόκου, 
τὸ τὸ χρυσί λλον ἀρνὸς ὁπότε 
πέρας ὁλοὺν ὀλοὸν 
jui ἱπποβότα. 


Hec sedibus mota, et male conglotinsta 
esse videntur. Sic autem legendum 
puto : 

ὅλϑθ᾽ ἀρὰ ere Ue Tec 

Μαιάδος τόκου 

τὸ χρυσόμαλλον ἀρνὸς ὁπότ᾽ d- 

γένετο τέρας, Nov, ὑλοὸν 


λόχευμα “οιμνίοισι 
"Ατρέως LereroBóva. 


De Myrtili Diris vid. Lycophron. 165. 


Musg. 

992. Ante Μαιάδος habent Aldus, et 
omnes, credo, MSS. λόχευμα sreuaviowrt, 
Sed Musgravium post v. 994. transponen- 
tem secutus sum. Por. 

Distinguendum est post ποιμνίοισι, quod 
cum ᾿Ατρέως iwweBóra conjungi debet, 
sicut Μαιάδος τόκου pendet a τὸ χρυσόμαλ- 
λον oat Heath. 


3. χωσόμαλον A. Mox D. ówér 
Wis tec in hoc versu. Beck. 
994, ὁλοὸν semel tantum aliqui. Per. 


γέντο À. Alterum ὁλοὺὸν omittunt A. 
D. Beck. 


ὃ 


60 ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ 


᾿Ατρέος ἱπποβότα" 
ej D4 / bj 
Οϑεν épig τό, τε πτερωτὸν 
᾿Αλίου μετέβαλεν ἅρμα | 
Tay πρὸς ἑσπέραν κέλευϑον 
1000 Οὐρανοῦ προσαρμόσασα 


Atrei equos alentis ; 
Unde Discordia alatum 
Currum solis mutavit, 
Ut occidentalem viam 
1000 Coli accommodaret 


P. τῆς ἀρνός" ὅϑεν καὶ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας & Ἔρις, nal ταχινὸν ἅρμα τοῦ Ἡλίου μετεποίησε, ertorae- 


8. 


μόσασα ἀντὶ τοῦ μεταλλάξασα τὴν ὁδὸν, ἤγουν τὴν πορείαν τοῦ οὐρανοῦ, τὴν «πρὸς ἑσπέραν, 
ἥγουν τὴν πρὸς τὸ ἐσιπέριον μέρος εἰς μονόπτωλον ἀῶ, ro εἰς ἁμέραν ἑνὸς δρόμου ἵππων, τοῦτ’ 


Vos δεῖξαι ὅτι χρυσόμαλλος ἀφνειὸς αὑτῷ ἐτέχϑη. τούτου δὲ Uere rac τὶν 

Θυέστης, ἔκλεψε τὸν ἀρνειόν, μὴ δυνηϑεὶς οὖν κατὰ τὴν ὑπίσχεσιν δεῖξαι, ὃ ᾿Ατρεὺς 

ἀφαιρεῖσθαι τὴν βασιλείαν, ἐκείνου τὸ Dar αὑτοῦ ὑποσχεϑὲν δεικνύντος" sl μὴ ὡς ἂν φιλέσε- 
ew ἀπέδειξεν αὑτοὺς ἀσεβοῦντας, εἰ Guia βασιλέα ἕλωνται, τεκρεήριον δὲ . τῆς βασιλείας 
τὸν Ἥλιον, καὶ τὰς Πλειάδας ἐκ δύσοως εὑρίσκοντα" καὶ οὕτως ἐβασίλευσε, na] τὸν ἀδελφὸν 
σφόδρα ἐτιμωρήσατο" τινὲς δὲ φασὶ, τὸν Δία πρὸς χάριν 'Avebuc ποιῆσαι τὸν “Ἥλιον παὶ τὰς 
πλειάδας ἀνατεῖλαι ἐκ δύσεως, μεταστρέψαντα τὴν τάξιν iv jii. ἡμέρᾳ. καὶ τοῦτο ereomx- 


— φιϑέμεθα οὕτως. ΦΙιλονεικίας ὖσης αὑτοῖς περὶ τῆς βασιλείας, παρελθὼν ὁ ᾿Ατρεὺς, ἔπ.- 


γέλλωτο δεῖξαι «ρὸς τὸ βεδαιωθῆναι abre) τὴν βασιλείαν, χρυσόμαλλον ἐν τοῖς “ποιβενίοις 
αὐτοῦ ἄρνα, tw ὁ Θυέστης λάϑρα “αρὼ τῆς 'Aspómuc αἰτήσας ἔλαβεν, δὅϑεν ᾿Λτρεὺς ὡς 
ἀπατήσας τοὺς Ἕλλχνας, ἐξεβλήθη τῆς ἀρχῆς, Θυέστος δὲ ἐχράτησεν. ἀλλ᾽ ὕστερον “τάλιν 
ὁ ᾿Ατρεὺς, φιλονεικίᾳ τῇ πρὸς τοῦτον, προσελθὼν ἐπηγγέλλετο δεῖξαι τὸν ἥλιον ἐκ δυσμᾶν 
εἷς ἀνατολὰς τὴν πορείαν ποιούμεενον, καὶ τὴν Πλειάδα ὁμοίως εἰς ἀνατολὴν ὁρῶσαν. Β τοῦτο 
οὖν οὗ λέγει, ὅτι μετὰ τὸ φανῆναι τὸν ἄρνα ἡ Ἕρις τοῦ ᾿Ατρέως «επθίηκεν ἐπιδοιχϑῆναι 
Ἕλλησι τὸν ἥλιον τὴν ἐναντίαν πορευόμενον, καὶ τὴν Πλειάδα μεηκέτι «ρὸς δύσιν, ἀλλὰ πρὸς 
ἀνατολάς, αιϑανῶς δὲ ὁ Εὐριπίδης τὸν μῦϑον προσήρμοσεν. ὁ yàp φυσικὸς λόγος τὸν ἥλιον 
depohinyuri τὴν ἰναγτίαν «ορείαν ἰόντα τῷ οὐρανῷ, φησὶ γὰρ, ὅτι πρότερον ix Καρκίνου εἰς 


* τοῦτο οὖν νῦν ^. emendat Heath. Βεοκ. 


894----1007. Ita edidit Beckius, pri. ἃ, τὰν ex, lrereoy 
X6À. frp. οὐρανοῦ Beck. 
Γίνετο, τέρας ὀλοὸν ὀλοὸν 1000 . 
᾿Ατρέως ἱπποβότα, ὅϑεν pic τὸ πυτερωτὸν 997. τὸ Ald. τό, τε plerique MSS. Por. 


"HtAov μετέβαλεν ἅρμα, «ρὸς T- , Ad runck. o membr. R. τό τε rTeperro 
σπερον κέλευθον προσαρμόσασ᾽ οὐρανοῦ N : 
Μογνόπωλον εἷς ἀν, ἑπταπόρου τε 


τὸ errigeriv] Kingius τότε «πτερωτὲν, 
Δεομήματα πλειάδος εἰς ὁδὸν ἄλλαν 


quod melius fuisset disjunctum τό «s «i- 


Ζεὺς μεταβάλλει. τῶν δέ τ᾽ ἀμείβει "098. Mor Ald. ande MSS et 996 
Θανάτους ϑανάτων, τά T ἐπώνομα "Ἀτρέως. Por. 
Δεῖπνα Θυέστου, λέκτρα τε Κρησσας Ver. 1002. (B. Vide supra) Trochaicus 
Αεξδπας δολίας, δολίοισι γάμοις. trimeter catalectus, quinto pede cboreo. 
Ver. 1001. ( B.) ᾿Ατρέως ἱπποβότα (iar- Heath. 


“«οξάταν ad prreced. versum referunt Codd. 999. ἔσπερον Ald. et plures MSS. — Sed 
Α. D. sequentes autem ita dispositos et ἑσπέραν Brunckii membrane, et Philopo- 
scriptos exhibent : nus, Por. 


ἢ Brunck, e membr. R. edidit ἑσπέραν. 
S£ (D. τό τε) arr. dM v (sic A.D.) Beck. 


1005 


P. ἐστιν εἰς ἡμέραν μέαν. xal τὸν δρόμον τῆς ὦ 


cum Aldo μεϑαρμόσας. 


OPEETH:X. 30] 


Movów wAov ἐς ao. 
Ἑπταπόρου TÉ δρόμημα Πελειώδος 
Εἰς ὁδὸν ἄλλαν Ζεὺς μεταβάλλει" 
Tol τ᾽ ἀμείβει θανάτους θανάτων, 

Τα τ᾽ ἐπώνυμα δεῖσενα Θυέστου. 


Versus auroram 4085 vehitur uno equo ; 
Et septem Pleiadum curaus, 
In aliam viam Jupiteg vertit : 
Ei autem alternat neces necibus ; 


1005 Et ctena nomen referens Tbyesta. 


Πλειάδος, Pru τῆς ὀπτὰ ποροίας 
«οιούσης, (πτὰ γὰρ ἀστέρες ἰστὶν ἡ Πλειὰς, καὶ ὁ εἷς ἀμυδρὸς) μεταβάλλει ἀντὶ τοῦ με- 
τέβαλεν ὁ Ζεὺς εἰς ὁδὸν ἄλλην, ἤγουν ἐκ δύσεως πρὸς ἀνατολήν. καὶ ἀπὸ τῶνδε͵ ἤτοι μετὰ 
ταῦτα, ἀμείβει ἀντὶ τοῦ διαδόχους ἐποίησεν ὁ Ζεὺς δηλονότι ϑαγάτους θανάτων, καὶ τὰ ἐπώ- 


. Διδύμους ἱποιεῖτο τὴν πορείαν' ὥς τα τὸν σωματοειδὺ Ὅλιαν ἀπεστραφίναι πρὸς τὴν δύσο τὸ 


πρόσωπον. yy δὲ διὰ τὴν τοῦ ᾿Ατρίως καὶ Θυίστον ἀδικίαν, ἀποστραφέντα «ρὸς ἀνατολὴν 
φίρεσθαι, ἔχοντα φαινόμενον ἡμῖν τὸν νῶτον, διόπερ τὴν μεὲν δύσιν αὐτῷ γενέσθαι ἀγατολὰν, 
τὴν δὲ ἀναταλὰν δύσιν. φιϑανῶς δὲ τὸ κατὰ τὰς πλιάδας εἴληπται. τὰ μεν γὰρ ἄλλα 
Q9ha, πρώτην φαίνει τὴν κεφαλὴν κατὰ ἀνατολάς, ὁ δὲ ταῦρος τὸ ar? doc πρροφαίνει, καϑὸ 
εἰσὶν αἱ πλειάδες, ὥστε ἀνεστραμιμένην καὶ ταύτην τὴν ἀνατολὴν γίνεσθαι. Ἕρις δὲ ἀντὶ 
τοῦ διὰ τὴν ἔριν ᾿Ατρέως τὴν πρὸς Θυέστην. 996. Ἱπποβότα)] Ἵππους τρύφοντος, καὶ 
ἵππος ἱπιβαίνντος. 1000. MiSagaóraca] Μεταστρέψασα. 1001. Μονόπωλον ic ἀὼ] 
Εὐριπίδος μὲν ἐν ἵπποις ἱπιχεῖσϑαι φησὶ τὴν ἡμέραν, καὶ τοῦτο δὲ εἶναι τὸν Πήγασον. ἄλλοι 
δὲ ἐπὶ δίφρου. ᾿Ηὼς δέ ἔστιν ἡ πρὸ τῆς ἀνατολῆς Ἡλίου λάμπουσα. ἔνιοι δὲ μονόπωλον οὐχὶ 
τὴν ἕγα πῶλον ἔχουσαν φασὶν, ἀλλ᾽ ἐν μιᾷ ἡμέρα καὶ μόνη, ἵν᾽ 3 ὁ ᾿Ατρεὺς τοῦτο ἐσ χηκὼς 
κατὰ χάριν Διὸς, διὰ ἡμέρας μιᾶς τότε τὸν Ἥλιον ἐκ δύσεως ἀνατεῖλαι, καὶ τὰς Πλειάδας. 
Memo] Διὰ μιᾶς ἡμέρας. 1004. Τῶν δὲ τ΄ ἀμείβει] "Ani δὲ τούτων, ὃ ἐστιν ἑξῆς δὲ 
τούτων ἀπὸ τοῦ Ατρέως καὶ τοῦ Θυέστου, κατα διαδοχὴν ϑανάτους ἐπαλλήλους ἐπήγαγεν 
ὁ Μαιάδος τόκος, καὶ τὰ δεῖπνα τῶν τέχνων τοῦ Θυέστου. “Αλλως. ᾿Αμοιβὰς κατὰ διαδο- 
χὴν ϑανάτων, ἐπήγαγε τῶ γένει ὁ Ζεὺς, ἀντὶ τοῦ τῆς χάριτος, ἧς παρίσχετο, ἣ μᾶλλον ὁ 
Ἕρμής. ἢ οὕτως. ἀντὶ τοῦ φόνου τοῦ Μυρτίλου, διαδοχαὶ φόνων ἐγένοντο, 1005. Ἔ“χά- 
γυμα δεῖπνα] Ἐπώνυμα εἶπεν αὐτὰ, π᾿αρετυμολογῶν τὸν Θυέστην. παρὰ τὴν ϑύσιν τῶν 


1001. Gedickius legi posse putat ῥοδό- 
πωλοὸν vel xeoxómoos, quod aurora j«ovó- 
πῶλος in monumentis non occurrat ; sed 


1000. Sic Scholiastes. MSS. plerique 


Por. 


Ver. 1003, (B. videsupra) King. metri 
causa ediderat πιοσαρμόσας, sed veraus est 
senarius catalectus, monente Heathio. 


Beck. 
1000. σροσαρμόσασα] Merito hoc probat 
Heatbius,suppeditatum a Scboliasteet Pa- 


raphraste. Ed. Ald. προσαρμόσας. | Musg. 
Ver. 1004. s. (B. vide supra) A. dis- 
ponit ita: 
Mor. ε. ἀῶ 
ier. — αλειάδος 
εἰς —— ἀμείβει. 
Sed D sic :, 
Mox, ic (sic) ἀῶ, ἔστ. τε δρομη- 
ματα αλλ. €, 0. ἄλλην 
Ζεὺς etc. Beck. 


Vor. l. 


ZZ 


secundum Lycophron. v. 17. et ejus Schol. 
aurora solo Pegaso utebatur, qu^ epithe- 
ton illud forte respiciat. ck. 

1002. δρομκήματα Τιλειάδος Ald. et MSS, 
major para. Pro δρομήματα tamen H. K. 
M. N. R. Cant. prebent δρόμημα, quod 
confirmat Philoponus. Legendum scili- 
cet, ut edidi, δρόμεημια Τλειάδος, quo mo- 
do diserte citat Eustathius ad Od. M. p. 
1713. 7.—475. 49. Cum hunc locum sa- 
tis corruptum apud Joannem Philoponum 
ad Aristotelis Meteorolog. I. p. 100. ed. 
1551. invenisset Meursius, ad Euripidis 
Atreum, quz fabula nunquam exstitit, 
rettulit in. Euripide p. 101. sivc in Gro- 
novii 'hesaur. X. p. 461. Por. 


362 ETPIIIIAOT 


Λέκτρα τε Κρήσσας 
᾿Ἀερύπας δολίας δολίοισι γάμοις, 
Τὰ πανύστατα δ᾽ εἰς ἐμὲ καὶ γενέταν 
᾿Εμὸν ἦλθε δόμων 
Πολυπόνοις ἀνώγκαις. 
N Nd h / e/ 
XO. Kai μην Ode σὸς ξύγγονος ἕρπει 


1010 


Et lectus Cresss 


Aéropes dolos:z, dolosis nuptiis, 
Ultimo, ecce, in me et patrem - 


Meum venerunt, 


1010 ZErumnoso domus fato. 


* Cho. Atqui frater tuus accedit 


P. νυμα δεῖπνα τοῦ Θυέστου ἐπήγαγε δηλονότι, καὶ τὰ λέκτρα τῆς 'Ateóern 


€ τῆς Κρύσσες τὲς 


δολίας ἐν δολίοις γάμοις. τὰ πανύστατα δὲ κακὰ δηλονότι, ἦλϑεν εἷς lged καὶ εἰς τὸν ἐμὸν 
πατέρα σὺν πολναωόνοις ἀνάγκαις τῶν δωμάτων. ΧΟ. Καὶ μὴν ὁ σὸς ἀδελφὸς οὗτος ἔρχεται, 


S. τέκνων αὐτοῦ. "AXAec. ᾿Α΄τὸ τῶνδε ἥγουν 


μετὰ ταῦτα διαδοχὴν ἐπήγαγε ὁ Ζοὺς he 


λονότι ϑανάτους ϑαγάτων, καὶ τὰ ἐπώνυμα δεῖπνα τοῦ Θυέστου ἐπήγαγε δηλωότι" οὐ 
yàp ἁρμόζει ἐνταῦϑα τὸ κατὰ διαδοχὴν ἐπήγαγε" καὶ τὰ λέκτρα τῆς dao) τῆς 
κρήσσης τῆς δολίας τῶν δολίων γάμων. (οἀ. D. 1006. Λέκτῥα τε Κράσσας) ᾿Ανέ- 


στρεψε τὴν τάξιν τῆς ἱστορίας. 


1008. Τὰ πανύστατα)] Λείπει κακά. 


1009. Ἢλυϑε) 


Λείπει ἡ σὺν, σὺν πολυστόγοις ἀγάγπαις. -----ΠΈΡΙῚΙ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ ΤΩΝ ΑΝΑΠΑΙΣ- 
ΤΩΝ.--1011. Kal μὴν ὅδε σὸς σύγγονος ἵἴρπει) Σύστημα κατὰ περικουσὴν ἀνομεοιομερὶς, 


1003. μεταβάλοι, vel μεταβάλλοι MSS. 
quidam. Por. 

1004. δ' ἔτ᾽ pro δέ τ΄ A. Beck. 

Ver. 1004. ss. (B. vide supra) Hzc ita 
disponunt À. D. : 


Θαν. ϑανάτων 
τά T ἐπ δ. Θ 
A. T xp. (κρήσσης À.) ἀερρόπας (sic D. In 
A. ἀερόπης) ὃ. δολίοις (sic À. D.) 5. 
Beck. 


1005. Verte. Thyesteas dapes, sic. no- 
minatus de Thyeste. Por. 

Quomodo abominanda hec fercula 
Θυέστου ἱπώνυμα dici meruerint, non adeo 
expeditum est conjicere. Ego neque 
commodam emendationem reperio, neque 
aliter nodum sol«vo, nisi lorte nomen Θυέσ- 
τῆς ἃ Sco originem duxerit, perinde ut 
κηδεστὴς ἃ κίδω, «τσειέστης a πένω. Tum 
enim nihil vetaret, Θυέστην significare 
Bacclicorum sacrorum ministrum vel un- 
tistitem, pline ut. Θυάδες sunt feming 
Bacchi comite s,crudis carnibus vescentes. 
vid. ad Cycl. 364. Minori negotio qua 
restant lic salebr:e tolluntur. Legendum 
utique: 


τῷ δ᾽ ἔτ᾽ ἀμείβει ϑανάτους Θανάτον", 
τά τ᾽ ἱπάνυμα δεῖπνα Θυέστου 
λέκτρα τε Κρήσσας 

"Atpésrac δολίας δολίοισι γάμεοις 

τὰ παγύστατ᾽, ἴδ᾽, εἷς ἐμὲ, xal γνωτὸν 
᾿Ἐμὸν ἤλυϑε ----- 


τῶ, Huic, nempe Αἴγθο, in cujus genere 
alia aliam cedes excepit. δολίοισι γάμοις 
construendum cum *AvSs, renerunt in me 
et fratrem meum dolosis conjugiis, sc. Cly- 
temnestrz et Helenz. τὰ πανύστατα ad- 
verbialiter accipiendum. γνωτὸς, frater, ut 
apud Homerum. 

ἑπώνυμα δεῖπνα) Veteribus ὄνομα cum 
famam significet, cnmque in multis inde 
compositis adjectivis ea notio spectetur, ut 
in διώνυμος Phoeniss. 694. εὐωνύμεων Pind. 
Olymp. Il. Stroph. 1. περιώνυμον Schol. 
Pind. recentior ad Olymp. X. Ep. 4. «- 
λυώνυμεον Pind, Pyth, I. Epod. 1. satis cau- 


' &e esse videtur, cur ἐπώνυμα quoque cele- 


bria, decantata, interpretari liceat. Sic 
certe adhibuit Scholiastes antiquior Pin- 
dari ad Olymp. X. Epod. 4. ubi ἐπανυμίαν 
χάριν νίκας reddit per τῆς νίκης τῆς ἐπανῦ 
μους ποιούσης, — Msg. 


-—— Ὁ ...Κ κ. 


. OPEXZTH -X. 303 
Y qoo, θανάτου κατακυρωθεὶς, 
"O, τε πιστότατος πάντων Πυλάδης, 
ἸΙσάδελφος ἀνὴρ, ὀρθων γοσερὸν 

Κῶλον Ὀρέστου, 
Ποδὲ κηδοσύνωι πσαράσειρος. 


1015 


Capitali sententia damnatus, 
Et fidelissimus omnium Pylades, 
Vir par fratri, gubernans languidum 
Pedem Orestis, 
. Junctus gressu officioso. 


1015 


P. κατακριϑεὶς τῇ ψήφω τοῦ ϑαγάτου, τουτέστι καταδικασϑεὶς ἀποϑανεῖν, ὁ πιστότατός τε 
πάγταν Πυλάδης ἔρχιται δϑηλονότι͵ λέγω ὃ ἰσάδελφος ἀνὴρ, κυβερνῶν τὸ ννοσηκὸς σῶμα 
τοῦ Ὀρέστου, τυαράσειρος καὶ συνεζευγμιένος ἦν ποδὶ κοδοσύνω, ἥτοι ἐν πορεία κηδεμεογικῇ. 
S. χώλων ἀνασαιστικῶν ἐξ' ὧν τὸ A' μεοονόμετρον, τὰ δὲ λοιπὰ Δ' δίμετρα ἀκατάληχτα. 
Τὸ δὲ ς΄ καταληκτιχὸν, ἦτοι ἐφϑημιμιφὶς παροιμιακόν' ier τῷ τέλει παράγραφος. 1015. 
᾿Ιϑύνων] Κυβερνῶν τὸ νοσερὸν σῶμα τοῦ Ορέστου πορεία κηδεμονικῆ, ἤγουν κατὰ πο- 
ἐείαν κηδεμονικὴν παρασυγεξευγμῖνον. 1016. Ποδὶ χηδοσύνω παράσειρο] Τῇ κηδερμιυσύνγη 
συνεζευγμένος, καὶ τὸ νοσὩρὸν κῶλον τοῦ Ὀρέστου ἰϑύνων. κῶλα δὲ κυρίως λέγει τὰς 
ἁρμονίας τῶν μελῶν. Παράσειροςἢ Κυρίως ὁ ὀπίσω τοῦ ἅρματος ἱπόμενος ἵππος. 1017. 
ΟἹ ἐγὼ] Πλησιάζοντα, καὶ ἐγγὺς ὄντα τοῦ τάφου καὶ τοῦ ϑανάτου, ὁρῶσα, στενάζω. 8 
οὕτως, πρὶν ἐν τῷ τάφ» καὶ ἐν τῇ πυρὰ ct ϑεάτομαι, θρηνῶ. Oi ἐγὼ] Καὶ αἱ ἑξῆς αὗται 

στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων IKH" ὧν τελευταῖος, “' Ἢ ζῆν 
ἅπασιν ἢ Sani? ὀφείλεται. μετὰ δὲ τὸν ΛΔ΄, καὶ τὸν PAZ, τμῆμα κῶλου τὸ φεῖ" ἐπὶ 


1007. Quoniam prima in ᾿Αερόπας lon- 
g9, Heath. monet, versum esse dactylicum 
tetrametrum bypercatalectum, — Beck. 

1008. γενέτην Α. D. et ἐμὸν ad hunc 
versum trabunt e sequente. — Beck. 

1009. ἥλυθε Ald. Correxit Brunckius. 

Por. 

1009, 1010. conjungit Beckius, 

"Ejaóv ἤλυθε, δόμεωγ πολυπόνοις ἀνάγναις. 
Prmpositionem σὺν, quam King. addi- 
derat, delendam esse monuit Heath. ut 
versus esset ithyphallicus. Brunck. edidit 
᾿Ἐμὸν ἦλθε δόμων, οἱ Beparatim posuit, ut 
esset basis anapeestica, ut verba εἰς ὁδὸν 4λ- 
Aay v. 1004. ϑανάτους SasáTo 1006. λέκτρα 
“εκρήσσας 1006. — Beck. 

1010. Sic Ald. et quidam MSS. Alii, 
σὺν πολυστόγοις, ν 6] πολυσ τόνοις sine σύν. Por. 

φολυστόγοις Ὁ. — Beck. 

1011. σὸς, quod omittit Aldus, habent 
MSS, plurimi. Por. 

σὸς ante σύγγονος primus addi jussit 
Canter. Beck. 

1014. ἰθύνων Ald. et omnes MSS, mo- 
lossum pro spondeo aut anapiesto : Edidi 

uod Heathius conjecit. Supra 399. &- 
don δίμας. Por. 


1014, 1015. Ita dat Beckius, 
Ἰσάδελφος ἀνὴρ, 1016 
᾿Ιϑύνων vor spày κῶλον "Ogicrov, 

Quia iS» primam et secundum pro- 
ducit, versus 1016. ( D.) bypercatalectus 
evadit ; igitur Heath. legi vult ὀρθῶν, aut 
ἀνέχων, aut similequid. Nihil hic ob me- 
trum corrigi vult Brunck. et cautos nos 
esse debere in judicio de prosodia monet. 
Sic primam in δάπεδον interdum produci, 
mediam in χορύνη ab Eurip. produci, quse 
ab lom. corripitur. 

Non male hic scriptum iri ἰϑύων Br, ad 
ZEsch. Pers. 770. monet. Nam que in 
v*» terminantur penultimam producunt, 
in altera forma (in s) correptam. Beck. 

1014. s. ica? — 'Op. hos duo versus 
jungunt A. D. 

ersus (1016. B.) justo longior est. 
Legi potest . 
ἰϑύνων γνοσερὸν κῶλον ἕτου. 


ἕτης, socius vel affinis, Hésyoh. "Ere, 
ἑταῖροι, συγνήϑεις — φίλοι, ἐπίκουροι. Scho- 
liastes ad Hom. Il. VI. v. 239, iac, i γαί- 
ῥους, συνήϑεις φίλους. Nec Tragicis ignota 
vox est. vid. /Eschyl.Suppl. v. 255. Musg. 

1016. IIapáctge ] proprie equus, qui ad 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


ELECTRA e concione reversum Orestem magno cum luctu et coudolentia excipit : extre- 
we fratris et sororis, dum morti se parant, allocotiones, complexus et matna oscula. Py- 
lades Orestem jamjam in ferrum ruiturum inhibet, monens, ut prius ignavo patruo Menelao 
ultionem meditetar. Helenam igitur inprimis mactandam, que» jam inius esset, quod uxo- 
rio Menelao morte ipsa sit acerbius futurum. Electra insuper monet, Hermionem, quam 
mox a Clytsmnesire tumulo adfaturam noverat, deprehendi pro obside eorum salutis 
oportere. Hiad facinus se accingunt, illa Hermionse reditam ad fores exspectans, Chorum 
ad diversas stationes fideliter obeundas disponit. Hermione superveniens et rerum ignara, 
que intus gerebantur, in casses incidit. Phryx eunachus ex domo fega elapsus, narrat, 


quomodo Pylades et Orestes Hermionem ceperint, et ut Helena, dum neci dederetur, 
subito disparuerit 


HA. Oi' yo πρὸ τύμβου γάρ σ᾽ ὁρῶσ᾽ ἀναστένω, 
Αδελφὲ, καὶ πάροιθε νερτέρων “συ pac" 


ΟΣ ᾽γὼ μάλ᾽ αὖθις, ὡς σ᾽ ἰδοῦσ᾽ ἐν ὀμμασι 
1020 Πανυστάτην πρόσοψιν ἐξέστην φρενῶν. 


Ele. Hei mihi, videns te ante mortem gemo, 
Frater, et ante rogum inferorum. 
Heu mihi rursus, quam videns oculis 
1020 Ultimum aspectum, animi impos facta sum. 


P. HAEK. Φεῦ ἀϑλία εἰμὶ dy», ὁρῶσα γάρ σε, & ἀδελφὲ, πρὸ τοῦ τύὐμζου, ἤτοι ἔμιπροσϑεν 
τοῦ τύμξου, ἣ vp TOU τύμβου, ἀντὶ τοῦ πρὸ τοῦ τυχεῖν σε τάφου, καὶ πρότερον τῆς "e 
τέρου πυρᾶς, ἥτοι τῆς πρὸς τοὺς νερτέξους πεμπούσης πυρκαϊᾶς, ἀναστένω. οἱ ἐγὼ λίαν 
πάλιν λίαν ἰξίπεσον τῶν φρενῶν, ἰδοῦσα τοῖς Spar σι Stay T&MvrTaiav" — OPE. Οὐ μετὰ 
σιγῆς καταλείψασα τοὺς γυναικείους λόγους, ὑπομένεις τὰ κυρωθέντα ἐλεεινὰ μὲν ταῦτα, 


S. ταῖς ἀποϑθίσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορανίς, 1019. Oi ἐγὼ μαλ᾽ αὖϑι.] 
Ol μοι xal «πάλιν τῇ àá9Xa. 1020. Πανυστάτην προσόψιν] ᾿Εσχάτην ϑέαν. λέγεται 


alius latus jugatus trahit. Vid. Eustath. ὄμμασι Lib. P. A. D. H. J. L. ut jam 
fol. 700. 1. 47. Beck. exstabat in editione Barnesii. ὡς ἰδοῦσ᾽ ἐν 
1017, οἵ A. ὄμμασι membr. et, teste Kingio, K. R. 
Non hic quartum ectum, sed demum — Sed ille fallitur; ii enim habent, ὡς I3e- 
v. 1364. ubi Phryx loqui incipit, esse σά σ᾽ ἐν Supaci, ut et M. N. Cant. nisi 
inchoandum Prev. docet. Beck. quod hic ἀν᾽ pro ἐν. Cum igitur prono 
1018. νερτέρον Δ. D. MS. C. C. C. R. men quidem sit pee necessarium, pre- 
Cant. ut ex membr. edidit Brunckius. positio vero valde commoda, utrumque 
Male, Dicitur νερτέγων πυρᾶς, ut νερτέρων conjunxi.  Phrasis ab Homero Il. A. 
στέφη Troad. 1255. Videinfra 1081. Por. — 587,et alibi ad alios poetas transiit, ut ad 
νερτέρων) ul. νερτέρου, et ita Scholiast. et. Τ᾽ heocrit. ΙΝ. 7. Noster Hipp. 1960. ὡς 
M3. ἰδὼν ἐν ὄμμασι Τὸν τὰμ᾽ ἁπαργηθέντα μὴ 
Brunck. e membr, Reg. dedit νερτέρου χρᾶναι λέχη. Por. 
ác. In membr. R. est ἐδοῦσ᾽ ἐν ὄμμασι, 
νερτέρου A.D. lInD. gl. suprascr. τῆς Iterum ΓΑ. Beck. 
εἷς τοὺς νερτέρευς πεμπούσης. ἰδοῦσι. σ᾿ ὄμμασι Ita. Edd. recentiores, 
Gedickius πιανι νερτέρων πύλας. Beck. — confirmentque Lib. P. et Scholiastes. 
1019. ὡς ἰδοῦσ᾽ ὄμμασι Ald, ὡς ἰδοῦσά c" 
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OP. Ov σῖγ᾽, ἀφεῖσα τοὺς γυναικείους γόους, 
Στέρξεις τᾶ χρανθέντ᾽ ; οἰκτρὰ μὲν τάδ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως 
Φέρειν ἀνάγκη τὰς παρεστῶσας τύχας. 

. ΗΛ. Καὶ πὼς σιωπῶ ; φέγγος εἰσορᾶιν θεοῦ 


1025 


To οὐκέθ᾽ ἡμῖν τοῖς ταλαιπώροις μέτα. 


ΟΡ. Σὺ μή " ἀπύκτειν" ἅλις ὑπ᾿ ᾿Αργείας χερὸς 
Τέθνηχ ὁ δ τλήμων' τὰ : δὲ παρόντ᾽ ἕα κακά. 

HA. Ὦ μέλεος ἥβης σῆς; Ὀρέστα, καὶ | πότμου, 
Θανάτου T aa ou, Cs» ἐχρῆν σ᾽ ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ εἰ. 


1030 


OP. Μὴ πρὸς θεὼν μοι περιβάληις ἀνανδρίων, 


Ore. Non tacite, omissis muliebribus iamentationibus, 
Boni consules, qua ordinantur ? Sunt quidem ista miserabilis, sed tamen 


Oportet te ferre presentes fortunas. 


Ele. Et quomodo tacebo ἢ Intueri lumen Dei 
1025 Quando non amplius licet nobis miseris. 

Ore, Ne tu me occidas : satis ab Árgiva manu 

Mortuus sum miser : sine presentia mala. 

Ele. O miser Orestes, propter tuam adolescentiam et futum 

Et mottem intempestivam | Oportebsat te vivere, quando non amplius es. 
1030 Ore. Ne per Deos injioias mihi mollitiem, 


P. ἀλλ᾽ ὅμως ἀνάγκη ἐστὶν ἡμᾶς ὑπομένειν τὰς παρούσας δυστυχίας. καὶ πῶς σιωπήσω; 
ἐπεὶ οὐκέτι μέτεστιν i ἡμῖν τοῖς ἀθλίοις βλέπειν τόδε τὸ φῶς τοῦ Ἡλίου. μὴ σὺ μ ᾿ ἀπόκτωνε, 
αὑτάρκης ὁ ὑπὸ τῆς Ἑλληνικῆς. χειρὸς ϑάνατος. d τλήμων Ὀρέστα, ἕνεκα τῆς σῆς ἡλικίας 
τῆς δυστυχοῦς, καὶ χάριν τοῦ ἀώρου καὶ ἀκαίρου ϑανάτου, τότε ἐχεῆν σε ζῆν, ὅτε οὐδαμῶς 
εἶ. τόδε ἦμαρ ἡμῖν κεκυρωμένον, χρεὼν δ᾽ ἐστὶν À σχοίνια καὶ ἀγχόνην ἀνάσγτειν καὶ χρεμᾷν 


S. δὲ ἐνταῦϑα ἐπὶ τῆς inpaíac τῆς ὄψεως. 


MSS. Reg. Soc. ἰδοῦσ᾽ ἐν ὄμμασι. Ed, Ald. 
lus" ὅ . Musg. 

1021. γόους Ald. H. J. L. alii. Multi 
λόγου. . Eadem permutatio Phoniss. 
1329. (1948.) Por. 

Duo Codd. Leidd. pro γόους exhibent 
λύγους, teste Valck. ad Phan. 1319. qui 

volgotum γόους prefert, Etiam in membz. 
runck. λόγους. 

σίγ᾽ À. γυνεικίους Ὁ. — Beck. 

1022. κραθέντ᾽ Ald. sed. alterum MSS. 
non pauci. 

Etiam Heath. prefert κρανθέντ᾽, sic et 
membr. Reg. στέρξεις est. i. 4. ὑπομενεῖς, 
elec, quem verbi usum copiose illustrat 


ac. 
Trestavit ὃ. 1. Canter. Leot. Nov, 1, 
9. 


1029. Ζῆν ἐχρῆν σ᾽ ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ εἴ 
ἐξ ἀνάγκης γενήσισθαι, τοῦτ᾽ ἤδη xal μήσσω γενόμενον, ὡς ἤδη γεγονὸς 


Ὃ νομίζει 


«ποφαίνεται. 


κραθίντ᾽ Cod. D. et post hoc partic. 
nec interrogationis, nec aliam distinctio- 
nis habet notam, 

πρανθέντ᾽ ;] Ita Bernesius, ex Canteri 
conjectura, nec aliter legit Paraphrastes. 
Ed. Ald. κραϑέντ΄. M 

1023. φέρειν σ᾽ Ald. sed pronomen de- 
levit Kingius, codicum auctoritate procul- 
dubio ; &ic enim Α. D. J. L. Por. 

σ᾽ ante ἀνάγκη omisit King. — Beck. 

1024. σ᾽ omittunt Codd. A. D. Beck. 

1025. μέτα.) An legendum μετὸν, ut 
παρὸν Suppl. 725. Nec nolim ὅτ᾽ οὐκέϑ᾽, 

Musg 

1026. χερὸς] Morem, quo suffragia 
ferebantur, respicere videtur: quem et 
depictum dedit /Eschylus Suppl. "15. 


wu. 


- 
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Εἰς δάκρυα πσορθμεύουσ᾽ ὑπόμνησιν κακῶν. 

ΗΛ. Θανούμεθ᾽" οὐχ οἷόν ΤῈ μὴ στένειν κακά" 

Πᾶσιν wap οἰκτρὸν ἡ φίλη ψυχὴ βροτοῖς. 

OP. To ἥμαρ ἡμῖν κύριον" δεῖ δ᾽ 3 βρόχους 
1035 ἽἍΛπτειν κρεμαστοὺς, ἢ ξίφος θήγειν χερί. 

ΗΛ. Σύ νυν μ᾽ ὠδελφὲ, μή τις ᾿Αργείων κτάνηι, 

Ὕβρισμα θέμενος τὸν ᾿Αγαμέμνονος “γόνον. 

OP. ἍΑλις τὸ μητρὸς αἷμ ἔχω" σὲ δ᾽ οὐ κτενῶ" 


In lacrymas traducens, commemorationem malorum. 

Ele. Moriemur : non est possibile non deplorare mala : 

Omnibus bominibus defleri solet chara vita. 

Ore. Hecce dies est nobis constituta : oportet autem vel laqueos 
1035 Pensiles suspendere, vol acuere mapu gladium. 

Ele. Tu nunc me, frater, occide, ne quis Argivorum occidat, 


Contumelia afficiens genus Agamemnonis. 
Ore. Satis est sanguis matris, te non interficiam ego quidem : 


P. μετέωρον, ἢ ξίφος ἀκονᾶν διὰ χειρός. σὺ vov, ἀδελφέ μου, αὐτόχειρ γένυ, Iva ga τις μὲ τῶν 
᾿Αφργείων ἀνελὼν, ὕξριν ταύτην «Φροστρίψεια, καὶ ἐπιτωθάσειε τὸν "A γόνον. ἀρ- 
κούγτως ἔχει ὁ φόνος τῆς μητρὸς, ὃς ἐφονεύϑη δυλονότι ὑπ᾽ ἐμοῦ. ἀλλὰ αὐτοχειρὶ Svsexs, 
ἢ ὅτω τρόπῳ βούλει. γενήσεται ταῦτα. oix ἐπὶ πολὺν, ὦ φίλτατε, χρόνον τῆς σῆς σφαγῆς 

S, "AXXa. Νῦν σε, φησὶ, ἐχρῆν ζῆν, ὅτε οὐκέτι σε ζῆν συγχωροῦσιν οἱ Ἕλληνες. 103]. Πορϑ- 
μεύουσ᾽ ὑπόμνησιν κακῶν) Τουτέστι διὰ τὴν ὑπόμνησιν τῶν κακῶν εἰσάγουσά με εἰς δά- 


χρυα. 


1027. Brunck. e membr. Reg. edidit 
τλήμων. 

τέϑνηκ᾽ Cod. D. τλήμων À. D. Beck. 

1028. ὦ τλῆμον Α. D. L. Por. 

Pro μέλεος Codd. À. D. τλῆμον. Beck. 

1030. In Cod. Á. super σερὶ in verbo 
περιβάλης est yp. πρός. — Beck. 

1031. ὑπόμνησιν] Lego ὑπομγήσει Musg. 

1032. vid. Canter. 1.1. Beck. 

1033. πᾶσι Cod. D. In eodem sequen- 
tibus verbis superscripta sunt bsec glosse- 
mata ἐλεούμεδνον πρᾶγμα ἢ φιλουμεένη ζωή. 

eck. 


1034. Gedickius mavult hi σ᾽ ἢ Beox. 
Beck. 

1035. θίγειν] MSS. quidam. Por. 

Syr») MS. Cantabrig. ϑίγοιν. 

Án legendum ϑήγειν δέρη. — Musg. 

1036. Similis est ellipsis in fragmento 
Inus apud Stobeum XCIV. p. 381. 
Μήδ᾽ ὡς κακὸς ναύκληρος, εὖ πράξας «oTi, 
ζητῶν τὰ πλείον᾽, εἶτα πάντ᾽ ἀπώλεσε. 


1033. Πᾶσιν γὰρ οἰκτρὸν) Οὐκ ἐκράτησε τοῦ διαγοήματος, ϑέλει γὰρ εἰπεῖν, ὅτι 
«τᾶς áeroSvho xo οἰκτίζεται τὴν αὑτοῦ ψυχήν. 


1037. ᾿Αγαμέμινονος γόνον] Ἵνα μεή τις 


Grotius ex conjectura dedit ἀπωλέσης, 
quod barbarum est. Valckenzrius Diatr. 
p. 177. πάντα γ᾽ ἀπολίσης, quod langui- 
dum. Sed veterem lectionem recte vertit 
Musgravius. Por. 

Σύ νυν. Liber Heinsio-Scal. legit. Beck. 

1037. Γόνον] al. δόμεον, sed nostra lectio 
potior. — Electru cnim petit, ut fratris 
manu moriatur, ne quis vulgi illam, Ag«- 
memnone 8atam, male tractet: ita τὸν γόνον 
apponitur τῷ μέ. Et imperite quidem 
ὕβρισμα ϑέμενος refertur ad Orestes, com 
referri debeat ad τὸ τὶς ᾿Αργείων. — Mavult 
casta virgo fratris sui manu oppetere, 
quam cujusvis Grecorum arbitrio relin- 
qui. JBarmes. 

1038. αἷμ᾽ ἐγὼ δὲ σ᾽ aliqui MSS. quod 
speciem quidem prz se fert. Sed me. 
rum esse errorem inde liquet, quod M5. 
C. C. C. L. habent, αἷμ᾽. ἐγὼ σὲ 3. Va- 
riam tamen lectionem confirmare quo- 
dammodo videtur Iph. T. 1014. ubi idem 
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'AAX αὐτόχειρι Üvrx, , ὅτω. βούλει τρόπωι. 
1040 HA. Ἔσται τάδ᾽ οὐδὲν σοῦ ξίφους λελείψομαι" 
᾿Αλλ ἀμφιθεῖναι σῆι δέρη θέλω χέρας. 
ΟΡ. Τέρπου κενὴν ὄνησιν, εἰ τερπνὸν τόδε, 
Θανάτου πέλας βεβῶσι περιβαλεῖν χέρας. 
HA. *Q, φίλτατ᾽, ὦ ποθεινὸν ἥδιστόν T. ἔχων 
1045 Τῆς σῆς ἀδελφῆς ὄνομα καὶ Ψυχὴν μίαν. 
ΟΡ. Ἔκ τοι με τήξεις" καὶ σ᾽ ἀμείψασθαι θέλω 


Sed moriaris tui ipsius manibus, quocunque inodo vis. 


1040 Ele. Fiet: non vincar a tuo gladio: 


Sed volo brachia circumdare tuo collo. 

Ore. Delecteris inani voluptate, siquidem hoc delectabile, 

Circumdare brachia ad mortem accedentibus. 

Ele. O charissime, o habens desiderabile et dulcissimum 
1045 Nomen tu:e sororis et unam animam. 

Ore. Liquefacies me, volo tibi respondere 


P. ἀπολειφϑήσομαι, ἀλλὰ ϑέλω περιβαλεῖν χέρας o3 Dien. τέρπου τέρψιν ματαίας ὠφελείας, 
εἰ τὸ περιξαλεῖν χέρα τοῖς πέλας ζεβηκόσι ϑανάτου ὑπάξχει τόρψειας ποιητικόν. [ὦ ὁ 


ἔχων ὅνομα τῆς σῆς ἀδελφῆς, ἤγουν τὸ τοῦ ἀδελφοῦ, αοϑ εινὸν 


(A8. ϑολονότι καὶ ἥδιστον, καὶ 


Ψυχὴν μίαν, ἤγουν τῆν αὐτὴν αὐτῇ δηλονότι, τουτέστι τῇ αὐτῆς, ἐκτήξει ὑπὸ τῶν σῶν 
χὴν , ὭγΟΟΥ τὴν αὐΤὴν ἀντ Ów , : ς, € με 


S. ἐνυβρίση με τὸν ᾿Αγαμέμνονος γόνον" γράφεται καὶ Saar οὕτω γὰρ καὶ Καλλίστρατος φησὶν 


᾿Αριστοφάνη γράφειν. ἼΑλλως. Μὴ ἐνυβρίσης σὺ τὸν ᾿Αγαμεέμινονος γόνον. 


1042. Εἰ τερπ- 


γὸν τόδε] Εἰ ὅλως ἐστὶ τέρψις τοῖς πέλας ϑανάτου βιζῶσι. “Αλλως. Οὐκ ἀπολειφϑήσομαι 
τοῦ σοῦ ϑανάτου, ὡς μετά σε τεθνηκέναι, ἀλλ᾽ ἅμα σοὶ, τοῦ παρόντος οἱχήσομαι χρόνου. 


Orestes loquitur, Οὐκ ἂν γενοίμεην σοῦ 78 xal 
μητρὸς φονεύς" ἽΑλις τὸ κείνης αἷμα. — Sed 
vulgatam defendit Magister v. ἔχω. Mox 
αὐτόχειρι cum Aldo servavi, et distinctio- 
nem addidi. In Sophoclis quoque Electr. 
1019 adjectivum est, non adverbium αὖ- 
τόχειρι. Dicitur αὐτόχειρι τρόπον, ut ἑκουσίῳ 
τρόπῳ. Med. 749. (756.) ποιντῷ τρόπω 
Ijel. 1567. Por. 
Facius probat lectionem Cod. Cantabr. 
e qua locus vertendus sit: Sat mihi matris 
cedes, te vero ego non interficiam ; confert 
Rhes. v. 873. Vulgatam lectionem ex- 
hibet 'l'ho. Mag. V."Exo, ubi observant : 
᾿τὸ ἔχω μετὰ ἐπιῤῥήμιατος συντοϑὲν οὐ μόνιν 
φᾳρὸς γενικὴν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν aiTiaTIXhY 
ἔστιν ὅτε συντασσόμεν:ν εὑρίσκεται. 
αἷμ᾽" ἐγὼ δέ σ᾽ οὐ κτανῶ Codd. A. D. 
Beck. 
Ask. 1]. ἐγὼ δέ σ᾽ οὐ κτενῷ. MS. Cantabr. 
ἐγώ σε δ' οὐ κτεῶ. Mus. 
1039. αὐτοχειρὶ) Sic Pausan, Achaic. 


C. 16. 'Asoxrsiyac δὲ αὐτοχειρὶ τὴν ywai- 
κα. Fac. Brunck. laudat Soph. Electr. 
1019. et scribi debere αὐτοχειρὶ, non avró- 
Xe, monet. 

avróxtpt Α. Ὁ. Beck. 

1040. τάδε Cod. A. Beck. 

οὐδὲν σοῦ ξίφους λελείψομαι, hi. 6. ρία- 
diws qui te percutiet, mihi quoque mon 
deerit. Simili sensu XsiwsecS9a: adhibetur 
v. 80. 210. 1084. Fac. 

1041. ἀμφιϑεῖνγαι A. ἢ. Beck. 

1044. Fac. pro ὄνομα legi mavult ὄμμα, 
quod sepe periphrasi inservit, ut v. 1081. 
1382. Alcest. 1033. 

«ίλτ᾽ Cod. A. 

Gedickius nibil mutat et sensum ita 
vernacule reddit : O du dessen Name der 
süsseste für deine Schwester ist. — Bech. 

Horum versuum nulla, quantum vi- 
deo, sententia est, nisi sic construantur : 
οἱ φίλτατ᾽, ὦ aroStivoy ἥδιστόν τ᾿ ἔχων ὄνομα, 
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/ ^ / N wy 3 es / 
Φιλότήτι χειρων᾽ Ti yap ET αἰδοῦμαι ταλας: 
a /,.» » ^v 4. / * » s 

£1 στερν ὠδελφῆς, ὦ Φιλον προσπτυγμ ἐμοόν, 
TaÀ ἀντὶ παίδων καὶ γαμηλίου λέχους 


1050 Προσφθεγμαθ᾽ ἡμῖν τοῖς ταλαιπώροις wapa 
HA. Φεῦ" πῶς ἂν ξίφος vo. ταυτὸν, εἰ 


Καὶ μνῆμα 


/ / 
EJA4C, X, TOI, 


δέξαιθ᾽ ἕν, κέδρου τεχνάσ, ματα 9 


OP. Ἥδιστ᾽ ἂν εἴη ταῦθ᾽" ὁρᾶις δὲ δὴ φίλων 
Ὡς ἐσπανίσμεθ᾽, στε κοινωνεῖν τάφου. 


Officio brachiorum : quid enim misor erubescam ! 
O pectus sororis, o charus amplexus mihi, 
Hec pro filiorum osculis et conjugali lecto 
1050 Alloquia adsunt inter miseros utrinque. 
Ele. Heu, quomodo idem gladius nos interficiet, si fas sit * 
Et accipiet unum sepulchrum, opus cedri ! 
Ore. Suuavissimum esset hoc: sed vides, amicis 
Quomodo caremus, ut conjungamur sepulchro. 


P. δακρύων, xal αὑτὸς πιριβαλεῖν σὰ βούλομαι, διὰ τί γὰρ ἀςσοτουνῦν αἰδιεῦμεαι τάλας; ὦ 


στίρνα ἀδελφῆς, ὦ σὺ ἣν προσφιλῶς «ροσπτύσσομαι ἐγὼ, * τάδε τὰ προσφϑέγματα πάῤ- 
εἰσι τοῖς ταλαμτώροις ἀντὶ παίδων, καὶ λέχους γαμικοῦ. MS. C.C.C.) καὶ «ὥς ἂν ἁμᾶς, 
τὸ αὐτὸ ξίφος, εἰ δυνατίν ἔστι, φονεύση ; καὶ ἀρμεφοτέρους εἷς τάφος δέξαιτο, ἐκ κέδρου κατε- 
σκευασιμένος  εὐφραντιχώτατα εἴη ἂν ταῦτα, εἰ οὕτω γίνοιτο, ὁρᾶς δὲ δὴ νῦν, ὅτι ἐστεριμε- 
Sa φίλων, ὡς τε κοινογεῖν ἡμᾶς ἀλλήλοις δηλονότι τοῦ τάφου, [οὐδὲ ὑπὲρ σοῦ εἶπε, μὴ Saw 


S. 1047. τί γὰρ ἔτ᾽ αἰδοῦμαι τάλας] Οὐ γὰρ ἔστιν αἰδεῖσθαι τοῖς εἷς θάνατον ἐρχοημεῖνοις, 
MS. C.C.C. 1049. Γαμηλίου) Γαμικοῦ. 1051. Πᾶς ἂν ξίφος) Λέγει Ἠλέκτρα πᾶς 
ἂν ἡμᾶς τὸ αὑτὸ φονεύση ξίφος, καὶ ἀμφοτέρους ty μνῆμα δέξαιτο; καὶ τὸ μὲν ἄμφω ὑφ᾽ 
ἑνὸς φονευθῆναι ξίφους δυνατὸν, τὸ δὲ μετάσχειν ἑνὸς τάφου, τοῦτο ἦν ἄποριν, ζῶντος γὰν 
ἐδεῖτο τὸ ἔργον. ὅτι δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, ἐδήλωσεν Ὀρέστης, πρὸς ἕν μεόνον ἀποκρινέμενος, 
τὸ περὶ τάφου. *' — ὁρᾶς δὲ δὴ φίλων "c ἐσπανίσμκεθ᾽, ὥς τε κοινωνεῖν τάφου. Duroc. 74." 
1052. κέδρου τεχνάσματα)] Τὰ ἐκ κέδρου κατασκευάσματα, ἐκ γὰρ κεδρίγου ξύλου εἰώ- 


* 1019. s. P'arapbrasis hec superscripta in D. τάδε τὰ προφϑέγματα (51.) πάρεισι 
τοῖς ταλαιεσώροις, ἀντὶ σγαίδων καὶ λέχους γαμηλίου. 


καὶ τῆς σῆς ἀδελφῆς ψυχὴν μείαν. Confer 
etiam v. 1217. 1218. 

Hyperbaton non minus insigne habet 
Apollon. hod. IV. 1031, Musg. 

1047. χερῶν Ald contra plerosque 
MSS. ut χερας 1620. Por. 

X562» Cod. Ὁ. In eodem suprascrip- 
tum: àáor φιλικῇ χειρῶν, Beck. 

1018. φίλον πορόσπτ.) In D. supra: 
ἀντὶ TOU, ἣν προσφιλῶς φεριπτύσσομαι. Beck. 

1000. πρισφθεέγματ᾽ ἀμφὶ Ald et MSS. 
fere omnes ἄρτι pro ἀμφὶ  Musgravius, 
quod Brunckius recepit, simul tamen con- 
jiciens, προσφθέγμαθ᾽ ἡμῖν, quod ex H. 
edidi. Idem fere versus supra 1025. Por. 


Drunck. conjecturam M. ἄρτι in texta 
recepit, mavult tamen ἡμῖν. 

Ád ἀμφὶ in Cod. D. annotatur: ἐπί. 
xal χωρὶς δὲ αὐτῆς (scil. τῆς προθέσεως) 
ii ὁ λύγος. — Beck. 

TO ἀμφὶ, quod haud dubie mendosum 
est, legendum fortasse ἄρτι. — Muag. 

1051. Φεῦ, wax àv fip] Μ᾽ οἱ φεῦ extra 
versum poni, in scansione, vel ἂν omnino 
tolli debet, ut constet metrum ; sed prius 
esto potius, Vid. quz nos ad Hec. v. 
1098. Barnes. 

Πῶς av, ἢ. l. utinam, v. Facius. 

In Cod. À. ter scriptum legitur φεῦ, et 
singularem constituit versum, — Beck. 
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1055 HA. Οὐδ᾽ εἰφ᾽ ὑπέρ σου, μὴ Saveiy σπουδὴν ἔχων, 
Μενέλαος ó καχὸς, 0 προδότης τοὐμοῦ πατρύς; 
OP. Οὐδ᾽ ὄμμ᾽ ἐδειξεν' ἀλλ᾽ ἐπὶ σκήπτροις ἔχων 
Τήν ἐλπίδ᾽, ηὐλαβεῖτο μὴ σώζειν φίλους. 
᾿Αλλ᾽ εἰ, ὅπως γενναῖα κὠγαμέμνονος 

1000 Δράσαντε κατθανούμεθ᾽ ἀξιωτατα. 
Kaye μὲν εὐγένειαν ἀποδείξω πόλει, 
Παίσας πρὸς ἥπαρ φασγάνῳ" σὲ δ᾽ αὖ χρεῶν 


ἰ0ὅδ Ele. Nihilne dixit pro te, operam navans ne morereris, 
Menelaus ille pravus, proditor mei patris ? ' 
Ore. Ne ostendit quidem oculum ; sed habens sce; trorum 


Spem, veritus est servare amicos. 


Sed eia, ut generosa et Agamemnone 


1060 Facientes dignissima moriamur. 


Et ego quidem generositatem ostendam urbi, 
Feriens gladio hepar: te autem oportet 


P. σὲ σπουδάζων Μενέλαος à κακύτροπος, ὁ τὶν ἐμὸν σατίρα ἐγκαταλιπῶν; MS. Baroc. 74.] 


οὐδὲ διάθεσιν καὶ γνώμην ἔδειξεν, ὅπερ ἐσ τὶν ὀλίγον πρὸς τὸ διεγερθῆναι, xal ἀντιτάξασθαι τοῖς 
ἐχϑροῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς σκήπτροις ἔχων τὴν ἐλωίδα, muy ἐπὶ τῇ βασιλεία, ἣν ἥλσιζε xac 
ἔχειν ἀποθανόντος τοῦ Ὀρέστου, ηὐλαζεῖτο σώζειν τοὺς φίλους. ἀλλ᾽ ἄγε σκεψώμεθα 
ὅπως ἀντὶ τοῦ πῶς δράσαντες γενναῖα καὶ ἀξιώτατα τοῦ ᾿Αγαμέμνονυς ἀποθανούμεϑα. xal 
&y» μὲν τοῖς πολίταις ἀποδείξω τὴν εὐγένειαν, ci δὲ πάλιν πρέπον ὅμοια «οοιεῖν ἐμοί. 


S. Sac: τὰς νεκρῶν ϑήκας κατασκευάζειν. 1054. Ἐσπανίσμεθ᾽) ᾿Εστερήμιθα. 1055. Σπουδὴν i- 
xev] Σπουδάφων. 1056. Ὁ προδότης] Προδότην καλεῖ ᾿Ηλέκτρα Μενέλαον τοῦ πατρὸς αὐτῆς, ὡς 
αἴτιον ᾿Αγαμέμνονι, τῶν συμβάντων αὑτῷ κακῶν. εἰ μὴ γὰρ δι᾿ ἐκεῖνον εἰς Τροίαν ἀπέπλει, 
οὖκ ἂν οἴκοι τὰ τοιαῦτα ἐγεγόνει xaxà, καὶ αὑτὸς ἐπανέλθων ᾿ἀθλίως πεφόνευται. ἢ προδότην 
λέγει, ὡς «προδεδωκότα τὴν * ἐξ ᾿Αγαμέμνονος γενομένην αὐτῶ, ἐπειδὴ τοῖς αὑτοῦ παισὶ κιν- 
δυνεύουσιν οὐκ ἐξοήθησεγ. Daroc.?4. ὉὉ κακὸς} Ὃ xaxorpowec. 1057. Ἐπὶ σκήπτροις 

᾿Εσὶ τῇ βασιλεία. 1058. Μὴ σώζειν φίλους) Τὸ μὴ περιττεύει, ὅτι ηὐλαβεῖτο καὶ 
“Φαρητεῖτο ἀντειπεῖν μὴ σώζειν τοὺς φίλους, οἱ γὰρ γνήσιοι φίλοι καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος 


* Heath. χάριν, vel simile quid, excidisse putat. Beck. 


1052. τέχνασμά τε edidit Brunckius 
ex conjectura, et inter monumentum et 
thecam distinguit. Sed hoc est paullo 
ergutius. Recte vocatur μνῆμα, quicquid 
mortuos tegit, vel ornat. Sed suspicor, 
eum plurali nomiue offensum, eo facilius 
conjecture huic locum dedisse. Male 
enim eadem de causa τεχνήματα a So- 
phocle Philoct. 36. de uno poculo dictum, 
sollicitavit. Idem Antig. 568. γυμφεῖα de 
Antigona. Noster Hec. 9265. sew $áy- 
ματα de una victima. Hipp. 11. παιδιύ- 
ματα de Hippolyto solo. Androm. 1277. 
συγκοιμήματα de. Thetide. Troad. 254. 
»upadevrieia-de Cassandra dixere. | Ovid. 

Vor. I. 


Met. XV. 165. | Cognovi cLvPEun, leve 
GESTAMINA nostré. — Por. 

Fac. monet, κέδρου τεχνάσματα referri 
posse ad μνῆμα per appositionem. Nam 
etiam pluralem hoc modo addi singulari, 
ut Sopb. Philoct. 34. s. sed potius com- 
ma post ἕν deleri jubet, ut τεχνάσματα Sit 
accusativus, qui referatur ad δέξαιτο, hoc 
sensu: Utinam idem gladius conjunctim 
nos percutiat, et unum idemque sepulcrum 
recipiat sarcophagos seu cineres. Nam 
sarcophagi e ligno cedrino struebantur. 
Branckius e conjectura edidit κέδρου τέχ- 
γασμά τα, duo enim hic diversa comme 
morari, monumentum 5, bustum, quod 
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Ὅμοια π' ἄσφειν τοῖς ἐμοῖς τολμήμασι. 
Πυλάδη, δὰ δ᾽ ἡ ἡμῖν τοῦ φόνου “γονοῦ βραβεὺς, 

1065 Καὶ κατθανόντοιν εὖ περίστειλον δέμας, 
Θάψον τε κοινῇ, πρὸς πατρὸς τύμβον φέρων. 
Καὶ χαῖρ᾽ Bu ἔργον δ᾽, ως ὁρᾶις, πορεύομαι. 
ΠΥ. Ἐπίσχες" ἕν μὲν πρῶτα eo μομφὴν ἔχω, 
Εἰ és με χρήϊζειν, σοὺ ϑανόντος, ἤλπισας. 

1070 ΟΡ. Τί yap προσήκει κατθανεῖν σ ἐμοῦ μέτα; 
ΠΥ. "Heov, Tí δὲ C ιν σῆς ἑταιρείας ἄτερ; ; 


Similia facere meis ausis. 
Pylades, tu esto nobis occisionis arbiter, 
1065 Et mortuorum bene componas corpora, 
Et sepeli simul, ferens ad patris tumulum. 
Et vule: vado enim δὰ opus, ut vides. 
Pul. Mane: hoc enim primum te culpo, 
Si speràsti, me velle vivere te mortuo. 
1070 Ore. Quorsum enim attinet te mecum mori 1 
Pyl. Interrogáati 1 quorsum vere vivere sine tus amicitia * 


P. ITTAAA. Καρτέρησον, μὐμφομαί ἃ σοι, εἰ ζῆν μ᾽ ἐϑέλειν σοῦ ἀποθανόντος ἤλισισας. τί γὰρ 
Agit, ἀποθανεῖν σὲ μὲτ ἐμοῦ; ἠρώτησάς Mt, εἶ προσήκει με ἀποθανεῖν μετὰ σοῦ. καγώ 
σε ἁγτερωτήσω. τί δὲ προσῆκδι με ζῆν, τῆς σῆς φιλίας καὶ ἑταιρείας χωρίς ; οὐκ ἐφίνευσας 
τὴν σὴν μητέρα καθάπερ ἰγώ. ἐφόνευσα τὴν μητέρα σου, καὶ τὰ αὑτά σοι πρίπα πάσχειν 


S. οὐ παραιτοῦνται κιγϑυγεύειν. 5» τὸ πλῆθος δυλαζεῖτο πρὸς τὸ μὴ σώζειν τοὺς Φίλως, ὃ 
εἰπεῖν εὐλαδεῖτο. 1004. Βραβεὺ:] Διοικητὴς, οἰκόνομεος, ἐπιστάτης, κυγίως, ó ἁγωνοθέ- 
γῆς λέγεται βραβεύς. Ἔατος. 74. Βραβεὺς] "Em Tá TC, οἰκονόρκος, ἐκ TU διδόναι iuis 
ξίφη. MS. C. C. C. 1073. Σὺν coe] Οὐ πρὸς τὸ ῥηθὲν ἀπεκρίνατο Πυλάδης vei 


erat e terra aut lapide, et sarcophagum e 


cedro. Heck. 
1054. ὥστε conjunctim legit Heath. 
Beck. 
1056. ὁ ante προδότης deest n A. 
Beck. 


1058. μὴ hic non redundare, contra 
Scholiasten observat Fac. nam πὐλαβεῖτο 
absolute positum esse : caute se gessit, ut 
"ullo momento «d amicos. servandos aliquid 
Jacere videretur. | Beck 

ἰλπίδα Cod. A. Mox εὐλαβεῖτο idem. 

Beck. 

1059, s. THoauth. verti vult : Sed eia, vi- 
deamus, qua vatione generosa et Agamem- 
none dignissima | exsequuti moriamur, 


Beck. 


1063. βουλήμασι H. in. textu, alterum 
in marg. pro var. lect. Por. 

1064. βραβεὺς gl. in Cod. D. per ἐπι- 
στάτης eXplicat. Beck. 

1065. xaTÜavóvre». Sic multü MSS. 
sed non Aldus, ut per errorem ait Mus- 
gravius. κατθανόντοιν etiam Cant. M. Sin- 
gulare est quod habet N. κατθανόντι y. 

Por. 
κατϑαγόντων Codd. Α. D. Beck. 
κατϑανόντου) Ed. Ald. κατϑανόντων. 


1067. δ᾽ ante ὡς omittit A. — Beck. 

1071. Post δὲ addunt δεῖ H. δὴ L. Scrip- 
P Poem ngo etii lic et infra 1077. cum 

diphtho ex L. Quanquam bene aejo 
il prandii MSS. in talibus babere; 
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ΟΡ. Οὐκ ἔκτανες σὴν μητέρ, ὡς ἐγὼ τάλας. 

ΠΥ. Ξὺν σοί *y& κοινῆι ταῦτα xai πάσχειν με δεῖ. 

OP. ᾿Ατόδος τὸ σῶμα πατρὶ, μὴ ξύνθνησκέ poor" 
1076 Σοὶ μὲν γῶρ ἐστι πόλις, ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἔστι δὴ, 

Καὶ δῶμα πατρ΄ς καὶ μέγας πλούτου λιμήν. 

Γάμων δὲ τῆς μὲν δυσπότμου τῆσδ᾽ ἐσφώλης: 

"Hy σοι κατηγγύησ᾽, ἑταιρείαν σέβων᾽ 


Σὺ δ᾽ ἄλλο λέκτρον παιδοποίησαι λαβὼν, 


1080 Κῆδος δὲ τοὐμὸν καὶ σὸν οὐκότ᾽ ἐστὶ δή. 


Ore. Non tu interfecisti tuam matrem, sicut ego miser. 

Pyl. At tecum: quare simul et hec me pati oportet. 

Ore. Redde tuum corpus patri: non moriaris mecum ἢ 
1075 Tibi enim est civitas, mihi autem non jam, 

Et domus patris, et magnus portus divitiarum. 

Nuptiis autem hujus tnisere frustratus es, 

Quam despondi tibi, amicitiam reveritus ; 

Tu autem accipias aliam conjugem ad procreandum ; 
1080 Affinitas enim mea et tua non amplius est. 


Ρ. με. MS. C. C. C.] σεαυτὸν ἄπαγε πρὸς τὸν πατέρα σου σῶον, οὗ γὰρ οὕτως ἔχεις τύχης, 
ὡς lys: σὼ γὰρ ἔξεστιν εἷς τὴν πατρίδα ἐσπανελϑεῖν. τῆσδε τῆς Ἠλέκτρας ἀπέτνυχες, ἣν 


σοι ἠγγυησάμην τὴν φιλίαν τιμᾶν, σὺ δ᾽ ἄλλο ὑμέναιον 


λαβὼν, τεχνοποίησαν. ἐμοὶ γὰρ πρὸς 


σὲ συγγένεια οὐκέτι γενήσεται. [ἀλλ᾽ ὦ ποϑειγὴ ὁμιλία ἐμὴ, χαῖρε, οὐ γὰς ἀμῖν ἐστι τὸ 


S. Ὀρέστου. Sai γὰς λέγειν, ὅτι συνησέβησά σοι. 9 ἰδίως δὲ ταῦτα ὁ Εὑριπίδης, τοῦ Πυλάδου 
ip elgexéroc, ὅτι ἐκβέβληται ὑπὸ τοῦ πατρὸς, εἰ μὴ Aen αἰνίττεται ὡς 
Sáserer τοῦ πατρὸς δυγήσεται κατελθεῖν. 1074. ᾿Α“πόδος] Σαυτὸν σῶζε 09 «ark. 


* 1013. Verba ἰδίως δὲ ταῦτα etc. ad sequentem versum pertinere censet Hesth. 


sed MSS. sibi non constare indicsndum 
putsvi. Editur quidem ἑταιρίας in So- 
phocl. Aj. 683. sed ibi Suidas vv. "Annua, 
Auaiy, prisbet ἑταιρείας. — Por. 

Beck. 

1073. Pro ταῦτα Reisk. conjicit νλάν- 
σαι, quum tecum communiter ausus fue- 
rim, oportet me quoque pariter peti. 

Jn D. ita interpungitur :" Σὺν σοί yt 
ποινῆ ταῦτα. xal πάσχ. μ. δ. In Cod. À. 
“αῦντά. Beck. 

107 4. τῶ σῶμα wv. Cod. Α. Beck. 

1075. οὐκ ἔτ᾽ ἔστι δὴ H. (ἔτι etium scrip- 
turos erat J.) ex 1080. ubi R. οὐκ ἔστ᾽ ἔτι 
δέ, Por. 

δεῖ Cod. D. sed supres cr ». Beck. 


1077. γάμου Ald. Sed γάμων prebent 
membr. Aug. ]. Α. Cant. b. M. N. R. 
aliique apud Musgravium, Por. 

Etiam membr. Reg γάμων, unde Br. 
reoepit. In Áug. 1. γάμων et glossa γάμου, 
Apud Tragicos ssepe pluralem pro singu- 
lari poni observavit ipse Brunck, ad v, 
eiue Codd. A. D. e i 

ré . À. D. elegantius ἐσφάλης. 
Gl. Cod. D. ἢ ac. P Rec. ὦ 

γάμων) Ita MSS. Cantabr; B. et Lib. P. 
Ed. Ald. γάμου, ut male etiam exhibet 
contextus. Mug. 

1079. ὅλλο λέκτρον] Gl. Cod. D. ἀντὶ 
TU ἄλλην γυναῖκα. k. 
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᾿Αλλ᾽ ὦ ποθεινὸν ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, 

Χαῖρ' οὐ yap ἡμῖν ἐστι τοῦτο, σοί “8 pet. 

Oi yap θανόντες χαρμάτων τητώμεθα. 

ΠΥ. Ἦ πολὺ λέλειψαι τῶν ἐμῶν βουλευμάτων.᾽ 
Μήθ᾽ αἷμά μου δέξαιτο κώρπιμον πέδον, 

Μὴ λαμπρὸς αἰθὴρ, εἰ σ᾽ ἐγὼ προδούς ποτε, 


1085 


Sed, o desiderabile nomen mez amicitis, 

Vale ; non enim hoc licet nobis, tibi tamen licebit ; 

Nam mortui privamur gaudio. 

Pyl. Multum sane abest ut assequaris meum consilium : 
1085 Neque sanguinem meum accipiat ferax terra, 

Neque splendidus sther, si ego te unquam prodens, 


P. χαίρειν, σοὶ δὲ ἐστὶν ζῶντι δηλονότι. ol γὰρ μέλλοντες τεθνήξεσθαι εὐφροσύνων στερούμεϑα. 
ὄντως ἐνδεὴς εἶ τῶν ἐμειῶν βουλευμάτων, τουτέστιν ἀγνοεῖ τὰ ἐμὰ βουλεύματα. ΜΆ. C.C.C. 


ITTAAA. Εἴθε μὴ προσδέξαιτό μὲ τὰ στοιχεῖα ἀπεϑανέντα, ὡς βδελυρὸν δηλονότι, καὶ 


ἀποτρόπαιον, εἶ σε ἐγὼ «ποτὲ ἐγκαταλιπὼν, ἐλευθερώσας τὸ ἐμὸν qaigoc δολονότι, ὅγουν 
$..1081. ᾿Αλλ᾽ d ποθεινὸν] "à. «σοϑεινὴ ὁμιλία ἐμοὶ, τουτέστι σὺ, ὦ «“οϑεινῶς ὡρείλουν ἐγώ. 
σύγηϑες δὲ τοῦτο, τὸ τιϑέναι ἀντὶ προσώπων τὰ πράγματα, ὧν ἐστιν αἰτία τὼ πρόσωτε. 
οἷον οὐ ἀνάπαυσις ἐμὴ, καὶ ὦ ἄλγος ἐμὸν, ἀντὶ τοῦ σὺ, ἐφ᾽ οὗ ἀναπαύοεμαι ly, καὶ σὺ. ἴς 
ἄλγος ἐμοὶ «ροξενεῖς. “Ὄνομ᾽ ὁμιλίας] Ὅτι ὁμιλίας τῆς φιλίας quel. σημειωτέον δὲ wr 
τὸ ἐν Φοινίσσαις, ὁμιλίας χϑονός. 1084. Ἔστι τοῦτο] Τὸ χαίραν. 1083. Οἱ γὰρ ϑέ- 
γόντες] Δέον οὕτως εἰπεῖν, οἱ γὰρ θανόντες χαρμάτων τητῶνται, τητώμεθα εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ 
αὐτὸς μετὰ τῶν ϑανόντων ὅσον οὕπω ἔσεσθαι ἔμελλεν. 1084. Ἦ πολὺ] Ὅντως μακρὰν 


1081. ὄμμ᾽ Ald. H. unus Leidensis, 
sed longe plurimi ὄνομ᾽ habent, nominatim 
Brunckii membrane, MSS. C. C. C. A. 
D. J. K. L. M. N. R. cum Scholiaste, et 
duobus Leidd. apud Valckener. ad Pho- 
niss. 415. Sic et Cant. eed ὄὅμιμα in marg. 
prov.l. Etcum hec vocabula facillime 
permutentur, supra enim 1045. ὄμμ᾽ L. 
cum utraque periphrasis sit Tragicis usi- 
tata, dissentientibus quidem MSS. quid 
git verum, difficile est interdum statuere ; 
consentientibus vero, nihil mutandum. 
Quocirca Friderici Jacobi conjecturam in 
Hec. 435. arpoctimtiv γὰρ σὸν ops! ἔτ᾽ ἐστί 
μοι, ut inutilem, praetermisi, sed eam, oc- 
casione oblata, nunc paucis examinabo. 
Ac primum illud querere subit, quid 
mendosum est in vulgari lectione? Án 
vitiosum est προσειπεῖν ὄνομα — Quare! 
Quia nusquam alibi occurrit, Occurrst- 
ne alibi, an non, nescio; sed cur non 
protulisti loca, ubi προσειπεῖν ὄμμα OCcur- 
rat? Jam si nusquam ea verba conjuncta 
reperiantur, cujusmodi dialectices est, se- 
mel dictum ejicere, ut nunquam dictum 
substituas ? Quanquam, ut verum fatear, 
προσαυδᾷᾶν ὄμμα exstare videtur apud 


habitura. triumphos? 


JEschyl. Choéph. 236. Ibi tamen Valck. 
legit ὄνομα, de ὄμματος in loco Phocnisse- 


. rum 415. qua est viri docti conjecturs, 


non clare loquitur. Mihi quidem omni- 
no in his locis recepta lectio servanda vi- 
detur. Jacobus est vir neque ingenii ne- 
que doctrine expers; quo tamen utroque 
saepe abutitur ad sanas lectiones sollici- 
tandas. Ne longe abeam; in hac fabula 
1018 pro πυρᾶς conjicit πύλης.  Legerat 
Scilicet nescio quid de νερτέρων αὐλαῖς et 
“Αιδου πύλαις. Verum priusquam de hoc in- 
vento sibi plauderet, demonstrare debebet 
νερτέρων πυρᾶς vitiosum esse ; demonstrere 
debebat πύλη singulari numero Euripidi 
esse usitatum. Cumlibrariorum inscitia at- 
que audacia tot ubique solecismos atque 
barbarismos, de quibus nemo dubitare 
possit, invexerit, Bella geri plucuit nullo 
Pene oblitus eram 
monere, pro ὁμιλίας L. habere ἡλικίας, 
quod leviter depravatum est ex ὁμευλικίας, 
elegantissima lectione, eoque elegantiori, 
quod anapseestum in quinto loco praebeat. 
Por. 

1081. 'AxA' ὦ ποθεινὸν ὄμμα} — Scholiast. 
legit vua, sive ὄνομ᾽, quod certe pra:fe- 
rendum, mea saltem sententia. (Non 
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᾿Ελευθερώσας τοὐμὸν, ἀπολίποιμί 

εὐὐερώσας TOUJAOV , απολίποιμε σε. 
Καὶ ζυγκατέκτανον γῶρ, οὐκ ἀρνήσομαι, 

NV  »» / | T Noo / / . 
Kai var εβούλευσ᾽, ὧν σὺ νῦν τίνεις δίκας" - 

0 Καὶ ξυνθανεῖν οὖν δεῖ με σοὶ καὶ τηιδ᾽ ὁμοῦ. 

Ἐμὴν ya αὐτὴν, ῆς γε λέχος ἐπήνεσα, 
Kpivo δάμαρτα" τί yao ἐρω καλὸν ποτε 


Et liberens meum corpus, deseram ! 
Nam et simul interfeci illam ; non negabo : 
Et omnia suasi ob qus tu tunc das penas. 
90 Ergo et simul mori me oportet tecum et cum hac. 
Meam enim illam, cui spospondi nuptias, 
Judico conjugem. Nam quid unquam honestum dicam, 


καὐυτὸν ἄφετον ποιήσας, ἀπολίποιμί σε. xai γὰρ συνεφόνευσά σοι τὴν μυτίρα, καὶ ovx 
᾿αρνήσομαι, καὶ “πάντα συνεβούλευσα, ὧν ἵγεκα σὺ δίδως τιμωρίας. πρέπον οὖν ἐμοὶ σὺν 
| Santi» καὶ τῆδε. ἐμὴν γὰρ αὐτὴν χρίνω γυναῖκα, ἧς τινος τὴν κοίτην ἐπήνεσα. 7i γὰρ 
1085. Μμήϑ᾽ αἷμα] Ὅ ἐστιν ἀποθανὼν, μὴ ἱνωθείην στοι- 
ίοις, ἐξ ὧν εἰμί. ἀλλὰ πλανοίμην εἰκῆ, ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν στοιχείων λαμβανόμενος. “Αλ- 
X. Μή τε τὸ σῶμά μου, φησὶν, ἀποθανόντος h γῆ watatibarro, [Ah τε εἰς αἰϑέρα ἢ ἐμὴ 
γχὰ χωρήσοι, εἴ σε προδοίην ταγῦν. τουτέστι μὴ ἐνωθείην τοῖς στοιχείοις τελευτήσας. 


γέχεις τοῦ ἐμοῦ σκοποῦ. 


γὰρ ἀποθνήσκοντες κατ᾿ αὐτοὺς, εἰς τὰ στοιχεῖα ἀναλύονται ἐξ ὧν εἰσί, 1091. Ἐπήνε- 
7] 9 Συνήνευσα, ἀσεδοξάμην, ἠγάπησα. roc. 74. 1092. Τί γὰρ ἐρῶὼ)] Ἢ κατα- 


* Heath. vult. συνήνεσα. 


| eque amicum vocamus Oculum 
dtie, ac carum momen amicitig,) 
tale erat Pyladis nomen Oreste. 
autem breves ejusdem sunt tempo- 
ac una longa syllaba. Εἰ ipse facit 
erus pro nobis et liber Heinsio-Scali- 
nus, et MS. Col. C, C. ut in margine 
mus. Vid supra 1044. Barnes. 
44 etiam Brunck. e membr. Reg. 


t. 
to 444 Codd. A. D. ὄνομ᾽. Beck. 
«*] Ita Kingius ex Scholiaste et 
Cantabr. Ed. Ald. jug". Musg. 
082. Heath. vertit: Felir sis; non 
| Sobis compellatio ista amplius con- 
re poterit, tibi quidem adhuc convenit 
. ck. 
J8S. ϑανοῦντες Α. sed in D. ϑανόντες 
gl. suprascr. οἱ μέλλοντες τεϑγήξεσθαι. 
Beck. 
"νόντες MS. Cantabr. ϑανοῦντες. Musg. 
)84. ἔσου Ald. ἢ πολὺ anus Musgra- 
A. D. J. L. ed. King. Por. 
runck. retinuit et defendit lectionem 
v, Que cum sint uffirmantes parti- 
5, i. 4. ὄντως δὴ delevit interrogationis 


Beck. 


notam, que vulgo post βουλευμάτων est 
Cod. Aug. 1. Ἦ σου, cum gl. ὄντας. 

Pro σου Codd. Α. D. πολύέ. Beck. 

$ πολύ] lta Kingius, incertum, quo 
auctore. Confirmat Ask. 1. Ed. Ald. 
5? που. Musg. 

1085. αἷμα} Confer votum Hippol. v. 
1033. “αἷμά μου. — Hsec corrupta puto et 
aliquid aliud latere. An μὴ σῶμά μου, 
vel μήτ᾽ $a jov 1" JORTIN.— Musg. 

1086. Mà λαμπρὸς αἰϑή.] Nempe quia 
credebant veteres, stamina corporis hu- 
mani mortem ad elementa redire et 
ab iis recipi. cf. Schol. Pindar. p. 36. et 
Eustath. ad Ilisd. ». p. 538, 19. Fac. 

1091. γε omittunt Ald. et plerique 
MSS. post λέχος habet K. χατήνεσα 
Brunckius ; sed illam vocem opinor dici 
tantum de τῷ κυρίω, ut Iph. A. 699. quo- 
eum confer 707. et supra 1078. infra 
1675. 1689. 1692. Por. 

Brunck. ex ingenio edidit ἧς λέχος κατ- 
ἥνεσα. 

"Eja. γὰρ αὑτὴν Cod. D. γ᾽ ante ἐπήνεσα 
in A. D. deest, Beck. 

1092. καλὸν] Lib. P. xays.  Musg. 
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Γῆν Δελφίδ᾽ ἐλθὼν, Φωκέων ἀπρόπτολιν, 

Ὃς, πρὶν μὲν ὑμᾶς δυστυχεῖν, φίλος παρῆν, 
1095 Νὺν δ᾽ οὐκέτ᾽ εἰμί δυστυχοῦντί eoi φίλος ; 

Οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν κάμοὶ μέλει. 

᾿Επεὶ δὲ κατθανούμεθ᾽, ἐς κοινοὺς λόγους 
Ἔλθωμεν, ὡς ὧν Μενέλεως ξυνδυστυχῆι. 

ΟΡ. ὮΩΩ φίλτατ᾽, εἰ γὰρ τοῦτο κατθάνοιμ᾽ ido». 
1100 ΠΥ. ILÓoU vuv, ἀνάμεινον δὲ φασγάνου τομώς. 


Veniens in Delphidem, arcem Phocensium, 
Qui priusquam essetis miseri, affui amicus, 
1095 Nunc non sum amicus tibi infelici 
Non est, quod ezcuser, sed hec et mihi sunt curs. 
Sed postquam sumus morituri, una rationem 
Ineamus, quomodo Menelaus simul contristetur. 
Ore. O charissime, utinam videns boc moriar. 
1100 Pyl. Obsequere igitur, sed differ sectionem ensis. 


P. ἔχω ἀπολογήσασθαι εἰς τὴν ψιιτρίδα ἐπανελθὼν, εἰ προδοίην σὲ οὖντα, τότε φίλα 
ὧν ὅτε εὐτυχεῖς. οὐχ οὕτω “ποιήσω, ἀλλὰ ταῦτα μὲν & ἐστι δηλονότι ὑμῖν hà φρεντίδις, 
(τωτίστιν ὁ ϑάνατος) καμοὶ διὰ φροντίδος, ἐστίν" ἐπεὶ δὲ ἅπαξ ἰκρίϑη derebaveiy ἁμᾶς, 
«“ρὸς ἀλλήλους σκεψώμεθα, ὡς ἂν τῶ Μενελάῳ βακὸν προστριψώμεϑα, ἵνα μεὴ μεόνοι δυσ- 
S. κευὴ τὸ τί γὰρ ἐρῶ πρὸς τὸ ἀσολείποιμί σε. 1093. Γῆν Δελφίδ᾽ ἐλθὼν] Ὕαμεος ὁ Δυ- 

κώρου μετὰ τὸν κατακλυσμὸν βασιλεύων τῶν περὶ τὸν Πάρφρνασσὸν "Tay «λιν ἔκτισε. καὶ 
γήμας Μειλάνϑειαν τὴν Δευκαλίωνος, ἐποίησε Μελανίδα. ἐκ δὲ Μελανίδος, Δελφός. ὃς τὸν 
ἀρχὴν τοῦ μητροπάτορος παραλαβὼν, ἔγημε Κασταλίαν' ἀφ᾽ ἧς ἡ κρήνη τοὔνομα ἔχει. 
καὶ ἔσχε Καστάλιον, καὶ Φημονόην, ἣν φασὶ πρῶτον ἐξαμέτρω χρῆσαι" πόλιν δὲ πτίσας 
Δελφὸς, Δελφίδα ὠνόμασε. μετὰ δὲ ϑάνατον αὑτοῦ ἦρξε Καστάλιος, οὗ υἱὸς Λάφριος, οὖ 
Νούτιος. ἐξ οὗ Δελφοὶ πολεμοῦντες πρὸς τοὺς ὁμόρους, ἀναρχίαν εἵλοντο, καὶ τὸν Ακρίσων 
μετεπέμψαντο ἐξ Ἄργους, ὃς αὐτοῖς τὸν στόλεμον καλῶς διέθετο, καὶ κατὰ ζῆλον τοῦ ᾿Αμ- 
φικτυωνικοῦ συνεδρίου, ὃ κατεστήσατο Αμφικτύων οὗ Δευκαλίωνος ἐν Θερμοπύλαις τῆς 
Θεσσαλίας, ἕτερον iv. Δελφοῖς χατεστήσατο, καὶ τὸ ἐγ Θερμοπύλαις ἀναλαβὼν, τὰς evw- 
δους ἀντὶ μιᾶς δύο πεποίηκα, καὶ γόμους ἔϑετο xaS' οὖς ἔμελλον ἕκαστα διοικεῖν. ἀτέλειάν 
τε προεῖπεν ἐφ᾽ ἑκατέραις ταῖς Ms 


1093, ἀκρόπολιν Α. D. Beck. 

1096. μέλλει Cod. D. Beck. 

1098. συνδυστυχεῖ Cod. D. — Beck. 

1099. εἰ yàe, utinem. εὶ per apocopen 
factum ab «9s, unde accentum retinere 
debet, ut semper in membr. Reg. Etiam 
simplex εἰ pro utinam, ut v. 1176. sch. 
Bept. Theb. 265. Brunck. 
— 1100. νῦν D. sed sub circumflexo duo 

uncta posita, et suprascriptum δή. Bic 

iterum v. 1102. Back. 

ἀνά κεινον)] | Vertendum, morare, differ, 
modo sana ait lectio: mibi enim scriben- 
dum videtur ἀνάστειλον. 
TI. πιϑοῦ νῦν, ἀνάστειλον δὲ φασγάνου τομάς. 
Ο. στελῶ, τὸν ἐχϑρόν. 


δοις, καὶ τὴν φρόγοιαν τοῦ ἱεροῦ, καὶ τῶν Δελφῶν τι 


Neo obstat duplex consonans cc, quo mi- 
nus vocalis przcedens corripiatur. Sic 
enim xa7à in καταφϑιμένου Suppl. v. 987. 
Alia huc pertinentia vid. ad Hippol. v. 
1343. Adde Dionys. Perieg. v. 599. 
Vulgatam satis tueretur versus Matronis 
apud Athenzum p. 134. 


Ἢ μὲν ἐπισπεῦσαι δείπγου χρόνον, ἠδ᾽ ἀναρεεῖναι, 
nisi una litera mutata daret ἀναϑεῖγαι, non 
inusitatum eo sensu verbum. vid. Soph. 
Ajac. 476. 

Vide, an huc pertineat τοῦ ρμεεῖγαι τὸν τό- 
T? ἔκπλουν in Platonis Epistola VII. p. 
1791. B. Mug. 7 


. ἀνάμεινον omnium codicum lectio est, 


Li 
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OP. Meo, τὸν ἐχθρὸν εἰ τε τιμωρήσομαι. 
ΠΥ, Σίγα ὦ ὡς γυνωξὶ πιστεύω βραχύ. 
ΟΡ. Μηδὲν τρέσηις τάσδ, ac πάρεισ᾽ ἡμῖν φίλαι. 
ΠΥ. Ἑλένην κτάνωμεν, Μενέλεῳ, λύπην πίκρα. 
5 ΟΡ. Πῶς; τὸ yap $7 04440 ἐστιν, εἴ γ᾽ ἔσται καλῶς. 
ΠΥ. Σφαξαντερ" ἐν δόμοις, às κρύπτεται σέθεν. 
OP. λδαλιστα' καὶ δὴ πάντ ᾿ἀποσφραγίζεται. 
ΠΥ. ᾿Αλλ᾽ oUx£Ü , " Aidyy νυμφίον κεκτημένη. 


Ore 
Py. 
Ore. 


Differam, si possim ulcisci inimicum. 
Tace nunc, quia perum credo mulieribus. 
Ne timeas has, nam adsunt nobis amice. 
Pyl. Helenam interficiemus ; Menelao magnam dolorem. 
05 Ore. Quomodo? Eat enim alacritas mihi, siquidem poterit 'bene fieri. 
Pyl. Jugulantes: latet enm in domo tua. 
Ore. Maxime, et jam omnia obsignat. 
Pyl. Sed non amplius, nacta Plutonem sponsum. 


νχῶμεν ἡμεῖς. ὥ φίλτατ᾽ . εἴϑε γὰρ τοῦτο ἰδὼν ἀποθάνοιμι [σίγα δὴ ὅτι γυναιξὶ οὐδὲν 
be, pauta ὥς φοβηθῆς ὅτι πάρεισιν ὑμῖν φίλαι, MS. C.C.C. «εἰσϑυτι δὴ, καὶ τὸν 
wy ἀναφαλοῦ. προσχκαρτερήσω; εἰ τὸν ἔχϑ, Se κολάσω. ἀλλὰ τίνι τρόπῳ ἀνέλωμεν; 
ϑιῥεὸς γὰρ εἰμὶ πρὸς τὸ σφάξαι, εἰ ἔστιν εὑμαρὰς τὸ κτεῖναι, τονείστιν εἰ μὴ καα' αληφϑήσομαι. 


υνεδρίω ἐπέτρεψε. μετὰ δέ τινας Χρόνους, “ Ορνυτος ὁ Σισύφου ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾿Αονίας αὑτόσε, 
) Φολεμοῦντας Sip Ὑαμπολίτας “ρὸς Ὀπουντίους Λοκροὺς περὶ Δαφνοῦντος, συμμαχή- 
ις τῇ ἐνίκησεν, καὶ ἦρξεν αὐτῶν' ἐγένοντο δ᾽ αὐτῶ παῖδες, Φῶκος καὶ Θόας. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
«c ἅμα τῶ πατρὶ," tic Κόρινθον ἀπήλασε, Φῶκος δὲ δεξάμενος τὴν ἀρχὴν τοῦ πατρὸς, 
"πίας αὑτοὺς ἀνόμασεν. 1102. Σίγα νυ} Ὑφορᾶται “πὰς τοῦ χοροῦ, That yàg αὐτὰς 
ϑεὰς εἶναι. "Oc] Τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ γὰρ, ἢ ἀντὶ τοῦ ὅτι. 1105. Πῶς οὖν irae] Τὸ 
ἧς" os γὰρ, φησὶ, τοῦτο εὔκολον, καὶ ἔμ T φονεῦσαι “τὴν Ἑλένην, καλῶς ἂν ἡμῖν 
ταὶ. ἀλλὰ τὸ ἐπ᾿ ἐμοὶ ἵτοιμόν i ἔστι, τὸ γὰρ ἕτοιμον χαλόν ἦστι. ὁ δὲ λόγος τοιοῦτός kei. 
γὰρ ἑτοίμως καὶ εὐχερῶς τὴν Ἑλένην κατεῤγάσασϑαι, καλάν ἦστιν, εἰ ὅλως ξϑδυνα- 

» TéUTo πρᾶξαι, ἕτοιμλος yag εἰς τοῦτο εἰμὶ, εἶχε JA καταληφϑήσομαι. 4107. Am- 
ve τα! Σφραγίδας ἐπιτίθεται τοῖς κιδωτίοις, καὶ τοῖς ἄλλοις. Baroc. 74. "λιο- 
era] Σφαγίδας ἐπιτίϑησιν, ὡς δὴ πάντᾳ κληρονομήσασα τὰ ἐμά. TÀ gir, 


ulla mutandi causa, in ἀνάστειλον 
0 secunda haud dubie producitur. v. 
kl. ad Suppl. 646. et 984. — Brunck. 
X05. Supra τὸ ydp ἔτ. in D. scriptum : 
ie ἐξ ipo. Mox ἐστι pro ἐστιν D. 

06. ἐν Poo δὲ membr. H. unde δὲ 
mxit Brunckius. — Por. 

embr. Reg. iv δόμοισι δὲ κρύπτεται, un- 
ir. edidit, ἐν δόμοισι κρύπτεται σ, Beck. 
ΟΥ. Menelaus et Helena bxreditatem 
itis ἦρθ devorarant. Ommnia igitur 
gnsbant. Quod si quis hac esse hu- 
ἀγα quam pro tragcediz dignitate ob- 
t, meminerit, ob hoc ipsum male au- 
ΙΒ Euripidem, quod ad res minutas et 


quasi. obsignatur. 
Signifinatu :ccipit, sed reddit, improbante 


domesticas Melpomenen detruserit. Con- 
fer Aristoph. Ran. 1002—1019. Por. 
ἀποσφραγίζεισϑαι King. verterat resig- 
nare, quod Heath. improbavit ea de cause, 
Quem Musgr. notavit, sed alia de cause 
acius. ἴδ enim negut, ἀποσφραγίζεσϑαι 
unquam significere, resignure, imo sem- 
per, obsignure, et locum Diog. Laert. 4 
59. p. 62. Meib. quo nititur notio rerig- 
nandi huic verbo tributa, corruptum esse 
censet, atque emendat. Accipit igitur 
hic passiva notione ite : Maxime sane (scil. 
κρύστεται) 6t. omnibus rebus munitur et 
kenth. etiam passivo 


* 
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OP. Καὶ πῶς; ἔχει γῶρ βαρβάρους ὁπάονας. 
1110 ΠΥ. Τίνας ; Φρυγῶν *yap οὐδέν ἂν τρέσαμμ᾽ ἔγω. 

ΟΡ. Οἵους ἐνόπτρων καὶ μύρων ἐπιστάταςρι 

ΠΥ. Τρυφὰς γὰρ ἥκει δεὺρ ἔχουσα Τρωϊκάς ; 

OP. Ὥσθ᾽ Ἑλλὰς αὐτῆι σμικρὸν οἰκητήριον. 

IIT. Οὐδὲν τὸ δοῦλον πρὸς τὸ μὴ δοῦλον γένος. 
1115 OP. Καὶ μὴν τόδ᾽ ἔρξας δὶς θανεῖν οὐ χάξομαι. 


Ore. Quomodo 


Habet enim barbaros comites. 


1110 Pyl. Quos autem? Neminem enim Phrygum metuerim. 
Ore. Quales decet esse curatores speculorum et unguentorum. 
Pyl. Venit ergo huc habens delicias Trojanas ! 
Ore. Ita, ut Grecia sit ei parva domuncula. 


Pyl. Nibil est servile genus ad non servile comparatum. 


1115 Ore. Sane hoc si fecero, bis mori non refugio. 


P. ὥστε à Ἑλλὰς ὅσον εἰς αὐτὲν, μικρὸν ὑπάρχει κατοικητήριον" ἀσϑενεῖς οἱ δοῦλοι «τρὸς τοὺς 


ἐλευϑέρους μάχεσθαι, 


διὰ τὸ μὴ τολμᾷν. ὄντως τόδε πράξας, ἐκ δευτέρου θανεῖν οὐχ ὑπε- 


χωρῶ. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐγὼ οὐχ ὑποχωρήσω ϑανεῖν δὶς, σοί ys BouS&y. τὸ περὶ τοῦ φόνου T 
S. φησὶ, σφραγίζει τῶν ἡμετέρων, * τὰ δὲ ἀποσφαλίζεται. 1108. ᾿Αλλ᾽ οὐκέθ᾽) "Age- 


σφαλισϑήσεται δϑδηλογότι. 


1109. Ἔχει γὰρ βαρθάρους ὀὁφάοναςἢ Ἤγουν ἀκολούϑους καὶ 


δούλους. οὕτω φησὶν ὑπερβαλλόντως ἱτρύφα ἦν τῇ βαρξζάρων xoa, ὡς μεηδὲν ἡγεῖσθαι τῷ 


* ᾿Αποσφαλίζεται est vox nihili; lege ἀπασφαλίζεται, et in scholio sequente 


ἀπασφαλισθήσεται. vide paraphr, v. 1131. 


Fac. ita: Certo certius, et omnia quidem 
nunc resignata atque aperta sunt ; scilicet 
fores apertas esse, ut Ilelenao manum in- 
jicere possint. Brunck. observat, non 
posse hic dici de Helena obsignandis aut 
resignandis arculis occupata, id enim ni- 
hil adjumenti aut impedimenti necem 
molientibus attulisse, nec scire Orestem 
potuisse, quid Helena ageret ; nec opus 
fuisse, ut omnia in tuto collocaret, quo 
sensu verbum ἀπασφαλίζεται accepit Musg. 
Ipse igitur Br. πάντα interpretatur xarà 
πάντα omnino, et ἀποσφρ metaphorice. 
in tuto est. Credit Orestes, eam in tuto 
esse, utpote Phrygibus stipatum, Pylades 
respondet: Nondum in tuto est, cujus 
mors apud me jam decreta est. 
ἀποσφαγίζεται D. sed gl. suprascr. διὰ 
σφραγίδων ἀποσφαλίζεται. — Beck. 
ἀποσφραγίζεται!) Testatur Scholiastes, 
alios legisse ἀποσφαλίζεται, unde facias 
sensu percommodo ἀπασφαλίζεται, in tuto 
collocat. lnterpretamentum quoque, quod 
prebent cum Scholiastes ab Arsenio olim 


Heath. 


editus, tum alter ille Baroccianus, vel hoc 
respicit, vel quod non deterius esset ie- 
σφραγίζεται. TReddunt enim per e$taydls: 
ἐπιτίϑησιν vel ἐπιτίϑεται. (S) inter ἀσν- 
σφφαγίζεται οἱ ἐπισφραγίζεται optio detur, 
posterius, si meaudies, preferendum erit. 
Tempus enim multo aptius est obsignandis 
arculis et apothecis, quam quidem resig- 
nandis, quod plerumque hercd« s perotium 
et post tempus aliquod facere solent. 
Quod negat Heathius, Orestem modo 
e foro reversum resciscere p:tuisse, quid 
tunc temporis ageret Helena, non tuntam 
vim habet, ut propterea hzc interpretatio 
rejicienda sit. Similis enim inconstantie 
non pauca apud nostrum exempla inve 
nias. vid. Hecub. v. 33. Phan. v. 787. 
Suppl. v. 686. Troad. v. 457. Quan. 
quam, si quis tanti esse putat, poetam, 
tot criminibus oppressum, immunem cul- 
p? hic prestare, uti posset non &bsurds 
defensione, particulam 3» non asseverandi, 
sed opinandi, vel conjiciendi, vim habere. 
Musg. 


OPEZ TH:r. 3T? 


᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ μὴν, σοί γε τιμωρούμενος. 
Τὸ πρᾶγμα δήλου καὶ πέραιν᾽ ὅπως λέγεις. 
Εἰσιμεν ἐς οἰκους δηθεν ὡς ψανούμεεγοι. 

ΟΡ. Ἔχω τοσοῦτον, τὠπίλοιπα δ᾽ οὐκ ἔχω. 
0 ITY. Γύους πρὸς αὐτὴν ϑησόμεσθ᾽ ἃ πάσχομεν. 


OP. "Quer ἐκδακρῦσαί γ᾽ ἔνδοθεν κεχαρμένην. 
IIT. Καὶ ww παρέσται ταῦθ᾽ ἅπερ κείνη: TOTÉ. 


Pyl. Sed neque ego: modo tibi opem feram. 
Ore. Ostende rem, et perfice, sicut dicis. 
Pyl. Intremus in domum, tanquam morituri. 
Ore. Habeo hoc, reliqua non habeo. 
Ὁ Pyl. Lamentabimur ad ipsam de his quee patimur. 
Ore. Ut exterius ploret, in animo gaudens. 
Pyl. Et nobis aderunt eadem que illi, tunc. 


ὄνης πρᾶγμα δόλωσεν, nal εἰπὲ ποίω τρόπω ταύτην μέλλομεν ἀναιρεῖν; εἰσέλθωμεν εἰς 
; δόμους, ὡς ἀποϑανούμενοι. νοῶ ὅσον λίγεις͵ τὰ Acierà δὲ οὗ νοῶ. «σοιήσομεν τὰ ἡμέτερα 
τυχήματα πρὸς αὐτὴν θρῆνον, οὕτω περιπαθῶς δακχρύσομεν, ὥστε αὑτὴν εἰς οἶκτον κι- 
λάδα spi τρυφήν. τρυφηλότερον γὰρ τὸν βίον οἱ βάρβαροι διάγουσι, μείζων τε h ᾿Ασία 
Εὐρώπης. 1110. Teécaua'] Διειλιάσαιμι. 1111. Οἵους ἐνόπτρων) Οἴοως εἰκὸς εἶναι 
τηδείους εἷς τὴν τῶν ἐνόπτρων καὶ μύρων ὑπηρεσίαν. 1112. Τρυφὰς γὰρ funi] Τρυφὰς 
μι, eX, ἐκ Τροίας εἰνούχους καὶ ϑεράποντας Wyays. 1115, Χάζομαι Ἢ ὑτυοχωρῶ, ἢ 
και, ἀντὶ τοῦ εὐλαβοῦμαι. Baroc. 74. 11922. Καὶ νῶν vetere Ka; γὰρ ἡμεῖς 
ἐζόμεθα μὲν, χαίρομεν δὲ ὡς μέλλοντες αὐτὴν φονεύειν. τὸ οὖν τότε, ἣ ὅτι εἰσερχόμεϑα, 


8. Heath. conjicit κεκτημένη, ut ordo 
rum sit: ἀλλὰ οὐκότι πάντα ἀᾳο- 
σϑήσεται κεκτημένη " Amy νυμφίον, sed 
mplius, sicut nunc, omnia ei aperta 
cum Plutonem sponsum nacta fuerit. 
cius verba οὐκ ὅθ᾽ non ad preceden- 
ert, verum ita explicat : non amplius 
]dem Fac. ex Eurip. aliorumque 
locet, poetas fingere morituras Plu- 
esponsatas. 

ice hec dicuntur. Scilicet ubi 
is sponsa est Helena, omnem he- 
tis amisit spem. — Beck. 

9. Verba xai πῶς P yladi et sequen- 
μ X. T. ^. demum Oresti tribuit 


;) Gl. Cod. D. τίνα τρόπον φονεύσωμεν 

derog δηλονότι. Beck. 

0. τρεέσαιμ᾽ ἄν M. R. sine ἐγὼ unde 
, τρίσαιμεν ἄν. Por. 

'" à» Cod. D. exquisitius. — Beck. 
1. Alian. H. A. VII. 25. sea» δ᾽ 
Ww WaTà τὸ πατρῶον καὶ μύρων ἐπιστά- 
wiv εἶναι Εὐριπίδης. 
-. ] 


Lege, ἦσαν δ᾽ 
3 


dea οἵους κατόπτρων xal μύρων ἐπιστάτας 
φησὶν εἶναι Ἐυριπίδης. Sed ἐνόπτρων rectius, 
Quanquam et κάτοπτρον occurrit apud 
uripidem. Por. 
ἐνόπτρων Cod. D. sed ultime dus litte- 
re ex correctione addite videntur. Gl. 
Cod. D. τοιούτους ἔχει δηλονότι, οἵους εἶναι 
ἐπιστάτας ἤγουν ἐπιτρόπους τῶν ἐνόπτρων, 
ἀντὶ τοῦ τῶν κατόπτρων, καὶ τῶν μύρων. 
Beck. 
1113. Reisk. conjicit: Πᾶσ᾽ Ἑλλὰς --- 
Beck. 
1114. Utroque loco δούλων legit Α. ged 
in D. est δοῦλον. Altero tamen loco, ut 
videtur, ex correctione. Beck, 
1115. Facius edidit οὐχ ἄζομαι, quam 
lectionem verissimam esae judicat. 
Verbo χάζομαι in D. suprascriptum : 
ὑποχωρῶ, ἢ ἅἄζομαι, ἀντὶ τοῦ εὐλαβοῦμαι. 
Beck. 
οὐ χάζομαι) Ita Ed. Ald. MS. Cantabr. 
ἅἄζομαι. Eadem quoque varietas est ad 
Alcest. v. S33. Sed χάζομαι, quod valet 
φεύγω hoc certe in loco convenientius est. 


378 


ETYTPIIIIAOT 


OP. Ἔπειτ᾽ ἀγῶνα πῶς οἰγωνιούμεθα ; 


ΠΥ 


Κρύπτ᾽ ἐν πέπλοισι roii ἕξομεν ξίφη. 


1125 OP. Πρόσθεν δ᾽ ὀπαδῶν τίς ὄλεθρος γενήσεται ; ; 


ΠΥ. Ἔκκληισομεν σῷ 


ας. ἄλλον ἀλλοσε στέγης. 


ΟΡ. Καὶ τόν γε μὴ cryovr ἀπιρκτείνειν χρεών. 
ΠΥ. EiT αὐτὸ δηλοῖ τοῦργον $ * τείνειν χρεῶν. 
ΟΡ. Ἑλένην φονεύειν, μανϑάνω T0 δ σύμθολον. 


Ore. Deinde quomodo hoc certamine fungemur ? 
Pyl. Occultos habebimus gladios sub bis vestibus. 
1125 Ore. Sed prius an cedes aliqua famulorum fiet? 
Pyl. Excludemus eos, alium alio in domibus. 
. Ore. Et eum qui non titcuerit, interficere oportet. 
Pyl. Deinde ipsa res docebit, δὰ qus oporteat tendere. 
Ore. Interficere Helenam, agnosco symbolum. 


r. Vias, iwl τῷ ἡμετίρω ϑανάτω λάϑρα χαίρουσαν. καὶ ἡμῖν τότε ταῦτα παρίσται, ἅτε 


κείνῃ, your τὸ ἔξωθεν δακρύειν, b*9o δὲ 


καὶ πῶς ἀναιρήσομεν αὐτὴν, ἵμπροσϑεν τῶν 


«ρὰν ἔχειν τῇ ἐλαίδι τῆς διαχειξήσθως apri: 


ὕλων:; ; ἐπασφαλίσομεν αὐτοὺς ἄλλον εἰς ἄλλεν 


στέγην. καὶ τὸν μὴ σιγῶντα, ἀλλ᾽ ἰμφαίνοντα τὴν βουλὴν, ἀποκτείεοιν «τρότππει. εἶτα avri 
τὸ ἔργον καὶ τὸ πρᾶγμα ϑηλεῖ, Garou χριὼν καὶ ἀναγκαῖον τείνειν, ἦτοι ἀφορῶν zal wepwtc- 


. ἢ ὅτε φονεύομεν αὑτήν. Ἴλλλως. Καὶ ἡμῖν τοῖς δυσὶ τοῦτο φησὶν i ἔσται τὸ δεῖν μὲν δακρύειν. 
χαίρειν δὲ τῇ διανοίᾳ. καὶ ἡμῖν γενήσεται, ἅσπερ ἐχείνη τότε, ἡγίκα εἰσελθόντες wok αὐτὴν 
ἱκετεύομεν" ὡς γὰρ ἐκείνη, ἡμῶν ὀδυρομεένων, προσποιησεται μὲν δακρύειν, χαρήσεται δὲ κατὰ 
ψυχὴν, οὕτω καὶ ἡμεῖς, αὐτῆς ἱκετευούσης, προσπτοιησό TIT λυπεῖσθαι, ἔνδον χαίροντες iz 
τὸ μέλλειν αὐτὴν ἀναιξεῖν, ὃ 1125. τίς ὅλεϑ ρος] "Rem τὸ ταχὺς λέγεται ἐνίοτε ἀντ, 
τοῦ ταχέως, οὕτως ἐνταῦϑα τὸ τὶς, ἀντι τοῦ κατὰ τίνα τρύπον, ἐπιῤῥηματικᾶς. 11:2" 


* Heath. corrigit: ἔνδοθεν δὲ χαρὰν ἔχων —. — Beck. 


Infiuitivo sequente habetur Apollon. Rhod. ἐκείνη. A. — Beck. 


1194. τοῖσι A. τοῖσῳ D. Beck. 


lib. 1V, — — χάξεσθε φίλοι π“άτρηνδε vi- 
εσϑαι. Musg. 

1118. Εἴσιμεν Heath. verti jubet, intra- 
bimis. 

εἷς οἴκους D. — Beck. 

1120. ϑησόμεϑ᾽ A. Gl. Cod. D. ἀντὶ 
τοῦ δεηνήσομεν. Beck. 

1121. κεχαρμένη Ald. κεχαρμέγην plures 
MSS. Utrumque probum. Por. 

κεχαρῤμένην etiam Tleath..conjecerat. 

ἐνδακρῦσαι A. D. κεχαρμένην Α. sed in 
D. κεχαρμένοι, Et suprascr. ἤγουν τὸ ἕξω- 
δὲν δάκρυα, ἔνδοϑεν δὲ χαρὰν ἔχειν τῇ ἐλπίδι 
τῆς ἱπιχειφήσεως αὐτῆς, — Beck. 

ἰκδακρῦσαι) MS. Cantabr, ἐνδακρῦσαι. 

κεχαρ μένην.) Ita Ask. 2. Lib. P. sed in 
Leideuses citati Valck. ad Phoen. v. 1553. 
Ed. Ald. κεχαρμένη. Mur. 

11792. νὼ et 1118. εἰς Por. 


1125. xai πρόσθε 3' Ald. xai omittunt 
plurimi MSS. Pur. 

1196. ἄλλοσ᾽ i» στέγαις Ald. ἄλλιεδο 
quidam. Por. 

Ἐγκλείσομαι Α, "Tum. Α. D. ἄλλ᾽ 
ἄλλοσε στέγης. Εὶ in D. supraser. : ἐξα: 
γαγόντες αὐτοὺς τῆς στέγης ἄλλον ἄλλισι 
Ἀλείσημμεν. — Beck. 

ἐκκχήσομεν) τὰ MS. B. Vulgo bu 
σομεν. 

ἄλλοσε στέγης.) ltà bene Kingius ei 
MS5. Nec aliter Lib. P. Ed. Ald. ἀλ 
Aoc iv “στέγας — Musg. 


1128. Nic Ald. ef ulii. Por. 
Pro d A. o. Heck. 
11:1. γιγαῖκαν D. Beck. 


1132, In ed. King. ἦν ἄγ. Beck. 
1193. Nov δ᾽ ὑπὲ, ἁπάσης ᾿Ελλάϑος Poet 


OPEETHSESE. 079 


1130 ITY. Ἔγνως" ἄκουσον à ὡς καλὰς βουλεύεμιαι. 
E; “μὲν γῶρ εἰς ψυναϊκω σωφρονεστέρων 
S ipor μεθεῖμεν, δυσκλεῆς ἃ ἂν ἣν φόνος. 
Nw δ᾽ ὑπερ dará ye Ἑλλάδας δώσει δίκην; 
"Qv πατέρας ἔκτειν, ὧν T ἀπῶώλεαεν τέκν; 


1135 Νύμφας T ἐθηκεν ópparaic ξυναόρων, 
Ὁλολυγμοὸς ἔσται, πὺρ T ἀκάψουσιν “)εοῖς, 


1180 Pyl. Tenes: audi nunc quam pulchre consulo : 

Si enim in mulierem honestam 

Mitteremus gladium, esset ignominiosa caedes : 

Nunc vero dabit ponas toti Greciw : 

Et illis, quorum parentes occidit, et quorum liberos perdidit, 
11335 Et sponsas fecit orbatàs maritis, | 

Erit jubilatio, et accendent ignem diis, 


P. Sai εἰς τὸ φονεύειν τὴν ᾿Ελένην, portívo καὶ νοῦ T) σημεῖον. ἐγνώρισας ὃ λέγω. ἄκουσον δὲ 
καὶ πᾶς καλῶς βουλεύομαι. εἰ μ γὰρ εἷς γυναῖκα σώφρονα μεϑίεμεν καὶ ἐκινοῦμεν τὸ ξίφος, 
ἦν ἂν ὁ φόνος δυσκλεὴς καὶ ἄδοξος. νῦν δὲ ϑώσοι δίκην ἢ Ἑλένη δηλονότι, ἀντὶ τοῦ τιμωρηϑή- 
σεται ὑπὲρ πάντων τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ἀνϑρύπων, ὧν τοὺς “πατίρας ἀπίατεινεν, καὶ τέκνα, 
καὶ γυναῖκας ἐστερημένας ἀνδρῶν ἐποίησεν, εὐχὴ δὲ loai, πῦρ τε xal ϑυσίας ποιήσουσι τοῖς 


S. Μανϑάνω) Νῦν, φυσὶν, ἔγνοιν erac δεῖ φονεύειν τὴν 'Ἑλένην. Τὸ σύμβολω] Τὸ σημεῖον, τὸν 
σκοπὸν ὃν “συμβολικῶς μὲν λέγεις. Ms. c. C. c. 1134. Ὧν πατέρας Καϑολικῶς 
εἰπὼν τὸ ὧν πατέρας ἀπίχτεινεν, ἐπάγει, ' ὧν δ᾽ ἀπώλεσεν τέχνα" ὥσπερ ἐπανορθῶν 
τὸν λόγον, ἀντι τοῦ, εἰσὶ δὲ ὧν καὶ τέκνα ἀπύλεσιν' τὸ ὧν πάτερας, πρεὸς τὸ σημαινόμκενον 
ἀποδίδοται" — Daroc. 74. 1185. Νύμφας) Καὶ τὰς νέας ἐποίησεν συγευνετῶν i στερημένας, 
1136. ᾿᾽Ολολυγμὸς ἔσται!) ᾿Αγτὶ τοῦ à γενήσεται, καὶ εὐχή. Ὅμηρος, " A ὁλολυγῇ 
«“ἄσαι.᾽" MH. Z. 301. 





Musy,]' Dicit in hoe loco ipse poéta sub 
Pylade persona, valde esse 3gnominioenm, 
in mulierem manus injicere, nisi talis 
forte sit, qualis Helena : lllam vero occi- 
dendo, tot Gracie, quam illius adulteri- 
um tantopere exercuerat, debitum solve- 
rent. Quare non est, quod Virgilum 
nonnulli damnent hoc nomine, quoniam 
ZEnean, virum fortem et magnanimum, 
de eadem Helena, muliere imbelli, vin- 
dictam sumere expetentem finxerit ; /En. 
L 2. v. 567, eto. 


Jamque adeo super unus eram, cum limina 

esti» 

Servantem et tacitum secreta in sede ]aten- 
tem 

T yndarida adspicio, etc- —— 

niin subit ira cadentem 

Ulcüci patriam et sceleratas sumere posnas, 


etc. 
—— Namque eui nullum memorabile aomen 
. Feininea in poena est, nec habet victoria 


᾽ 


Ὀλολυγμεὺς] Ὕμνος μετὰ ϑρηνοῦσι μὲν γὰρ εἰς μνήμην τῶν οἰκείων 
ἐόντες, ὑμενίσουσι δὲ τοῖς ϑεοῖς, ἰδόντες ᾿Ελένην ἀππολωλυῖαν. 
ew] ᾿Αντὶ τοῦ ϑυτιάσουσι, διὰ πυρὸς γὰρ τὰ ϑύματα γίγνεται. 


Baroc. 74. Πῦρ τ᾽ ἀνάψου- 
Baroc. 74. Πῦρ τ᾽ ἀνά- 


Existinzioe nefas tamen et sumsisse meren. 
Landabor | poenas, animumque; explesse ju- 
Ultricis flamme, et cineres satiasse meorum. 


En! ipsa Euripidis vestigia a Marone ad 
vivum expressa, Quod itaque in Euripi- 
de ipse Virgilius adeo approbaverit, ut 
omnino sibi delineandum uxerit ; id in 


, Virgilio qui damnaverit, nz is quidem j ju- 


dicii maximi, aut nullius, sit oportet. 
Vid. de hac re Andree Schotti Observat. 
Human. l. 2. c. 38. Barnes. 

φάσες D. cum gl. suprascr. dvri τοῦ 
πάντων τῶν Ἑλλήνων. — Beck. 

1184. ἀπίκτειν᾽ A. D. cum gl. in D. 
suprascr, αἰτία ἐγένετο τοῦ QouvSüvai αὖ- 
τούς. Beck. 

1135. Νύμφᾳ.] Gl. Cod. D. ἀντὶ τοῦ 
γυναῖκας. — Beck. 

1136. ἀνάψουσι D. — Beck. 


480 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Σοὶ πολλὰ καμοὶ κέδν ἀρώμενοι τυχεῖν, 
Κακῆς γυναικὸς οὕνεχ αἷμ ἐπράξαμεν. 
Ὁ μητροφόντης δ᾽ οὐ καλεῖ, ταύτην κτανὼν, 
1140 ᾿Αλλ᾽ ἀπολιπὼν τοῦτ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον πεσεῖ. 
Ἑλένης λεγόμενος τῆς πολυκτόνου φονεύς. ᾿ 
Οὐ δεῖ ποτ᾽, οὐ δεῖ, Μενέλεων μὲν εὐτυχεῖν, 
Τὸν σὸν δὲ πατέρα καὶ σὲ καδελφὴν ϑανεῖν, 
Μητέρα τ᾽" ἐῶ τοῦτ᾽, οὐ ydp εὐπρεπὲς λέγειν" 
1145 Δόμους T ἔχειν σοὺς, δὲ ᾿Αγαμέμνονος δόρυ 
Λαβόντα νύμφην. μὴ γὰρ οὖν φωνὴν ἔτι, 


Precantes tibi et mihi multa gloriosa obtingere, 
Eo quod fecimus cedem mals mulieris. 
Sed neo vocaberis matricida, si hanc interfeceris : 
1140 Sed relinquens hoc, nomen habebis melius, 
Dictus interfector Helene, que multos interfecit. 
Non oportet sane, non oportet Menelaum esse felicem, 
Tuum vero patrem et te et sororem mori, 
Et matrem (mitto autem hoc, non enim est decorum dicere. ) 
1145 Et domum tuam possidere, per Agamemnonis militarem operam 
, Recepta conjuge. Non amplius vivam, 


P. Ssoic, σοί τε καὶ ἐμοὶ εὐχόμενοι πολλὰ καὶ dyaSà, ὥστε τυχεῖν αὐτῶν δηλονότι, Ovi ἐποιό- 
σαμεν φόνον κακῆς γυναικὸς, τῆς Ἑλένης δηλονότι. μεντροφόντης δὲ οὐκ ὀνομεάζη ταύτην 
κταγὼν, ἀλλὰ ἀπολιπὼν τοῦτο τὸ καλεῖσϑαι μεητροφόντης, πεσῇ ἐπὶ τὸ κρεῖττον, λεγόμε- 
γος φονεὺς τῆς πολυχτόνου “Ἑλένης, ἥτοι τῆς αἰτίας φόνου πολλοῖς γενομέγης" οὐ πρέπει τὶν 
Μινέλαον μὲν εὐτυχεῖν, τὸν δὲ σὸν πατέρα, καὶ ἐμὲ, καὶ τὴν ἀδελφὴν ϑανεῖν, τὴν μητέρα τι, 
ἐῶ τοῦτο, οὐ γὰρ λέγειν εὐπρεσὲς, ἔχειν τε τοὺς σοὺς δόμους, λαξόγτα τὴν ῥαυτοῦ γυναῖκα, 
διὰ τὴν ἀνδρείαν τοῦ ᾿Αγαμεέμνονος, εἴϑε γὰρ μηκέτι ζώην, εἰ μὴ κατ᾽ ἐκείνης λήψομαι μέλαν 

S. ψουσιν} ᾿Αντὶ τοῦ καὶ ϑεοῖς ϑυσίαν ποήσουσι. 1137. Κίδν᾽ ἀρώμενοι)] Συνετὰ, νῦν δὲ τὰ 
dyaSà, εὐχόμενοι ἡμᾶς τυχεῖν πολλῶν ἀγαθῶν, διότι ἐποιήσαμεν φόνον κακῆς γυναικός. 
1189. Ὁ μιηγροφόντης} Τὸ τοῦ μεητροφόντου ὄνομα φυγὼν, εἷς τὸ βέλτιον ὄνομα ἔρχῃ, 'EM- 
γῆς φογεὺς λεγόμεενος τῆς woXuxTÓYou. 1144. Μητέρα τ᾽ ἐῶ) Τὴν μητέρα ἀφίορμε, οὐ yàf 
ἀκόλουθον ὑπομιμνήσκειν σὲ τοῦ φόνου τῆς μητρός. 1145. Ai! ᾿Αγαμέμνονος δόρυ] Διὰ τὸν 
συμμαχίαν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος ἀφολαβόντα τὴν Ἑλένην, οὐ δεῖ αὐτὸν πρὸς τούτοις ἔχειν τὸς 
σοὺς δόμους. 1146. Μὴ yàg) Ef9s μηκέτι (oov, εἰ 4d. ἑλκύσω κατ᾽ ἐκείνης τὸ ξίφος. 


1138. οὕνεχ᾽ D. Sequeutibus suprascr. μοταμελλόμενος (μεταμελόμενος Ber.) καὶ 


φόνον διετελέσαμεν. — Beck 
αἷμ᾽ ἐπράξαμεν.) 5:15 nonnunquam La- 
tini facere sanguinem et sanguis factus. 
Jortin. 
1140. Quidam βέλτιστον. — Por. 
βέλτιστον D. et vocabulo τοῦτ᾽ suprascr. 
τὸ καλεῖσθαι μητροκτόνοςς. — Beck. 
1142. Μενέλεω Ὁ. Beck. 
1144. In D. suprascr. μητέρα τε εἰπὼν, 


διορϑῶν davrón iwayt^ ἐῶ τοῦτο" οὖ y» 
εὐπρεπὶς ἤγουν εὐπρόσωπτον λέγειν, τουτέστι, 
ὥστε λέγειν αὑτὸ ἐμό. — Beck. 

1147. "wi κείνη Ald. Por. 

1149. μὴ π᾿ ἐκείνης Α. μή τ᾽ ἔκεινη Ὁ. Beck. 

1150. Brunck. monet, esse imitationem 
Soph. Electr. 1328. ὡς ἐγὼ μεόνῃ Ovx à 
δυοῖν ἥμαρτον, ὃ γὰρ ἂν καλῶς "Eco" ipav- 
τὴν, ἢ καλῶς ἀπωλόμην. — Etiam in membr. 


OPEEZTHZEZ. , 381 
Ei μὴ 7r ἐκείνη, φάσγανον σπάσω μέλαν. 
Ἣν δ᾽ οὖν τὸν ᾿Ελένης μὴ κατάσχωμεν φόνον. 
Πρήσαντες οἴκους τούσδε κατθανούμεθα" 
1160 Ἑνὸς γὰρ οὐ σφαλέντες ἔξομεν κλέος, 
Καλῶς ϑανόντες, $ καλῶς σεσωσμένοι. 
ΧΟ. Πάσαις γυναιξὶν ἀξία στυγεῖν ἔφυ 
Ἧ Τυνδαρὶς qais, ἣ κατήισχυνεν γένος. 
ΟΡ. Φεῦ" οὐκ ἔστιν οὐδὲν κρεῖσσον ἢ φίλος σαφὴς, 
1155 Οὐ πλοῦτος, οὐ τυραννίς" ἀλόγιστον δέ τι 
Τὸ πλῆθος ἀντάλλαγμα γενναίου φίλου. 


Si non adversus illam strinxero atrum ensem. 
At si non potiemur c:wde Helens, 
Incendentes hanc domum, moriemur. 
1150 Alterutro enim non destituti, babebimus gloriam 
Honeste morientes, aut pulchre servati. 
Cho. Digna est qu: odio habeatur ab omnibus mulieribus 
Puella Tyndaris, que dedecore affecit sexum. 
Ore. Ab, nihil est prestantius, quam certus amicus, 
1155 Non'opes, non regnum : est vero quid nullius pretii 
Multitudo, cum generoso amico commutari. 


P. φάσγανον, ἧτοι Θανάτου ποιητικόν. ἣν δὲ μὴ ἐγκρατεῖς γενώμεθα τοῦ φόνου τῆς ᾿Ελένης 
καύσαντες τοὺς δόμους τούσδε, ἀποϑανούμεϑα. ἑνὸς γὰρ τοῖν δυοῖν οὐκ ἀποτυχόντες, λάβα- 
pity δόξαν. ΧΟ. ᾿Αξία στυγεῖσϑαι ὑπὸ πασῶν γυναικῶν, ἡ τοῦ Τυνδάρεω «παῖς, ἢ τις κατ- 

— ἤσχυνε τὸ γένος ἑαυτῆς, ὅτοι τοὺς συγγενεῖς, h τὸ ἑαυτῆς γένος, τουτέστι τὰς (χυναῖκας. 
OPEZT. Φεῦ (ϑαυμαστικὸν) οὐκ ἔστιν οὐδὲν κάλλιον ἀληϑοῦς "φίλου, οὐ, πλοῦτος, οὗ βασι- 
λεία, ἀσύνετον δί στιν τὸ ἀνταλλάττειν τὸ πλῆθος αὑτὸ τοῦ εὐγενοῦς φίλου. σὺ γὰρ τὰ 


8. 1150. 'Ἑνὸς γὰρ οὐ σφαλέντες] Θατέρου εὑστοχήσαντες, ὃ φονεύσαντες αὑτὴν, ὃ καύσαντες 
τὸν οἶκον, δόξαν ἴξομεν. 1151. Καλῶς ϑανόντες(] Τὸ Καλὼς Θάνοντες x. A. ' 
ἐστὶ τοῦ ἑνὸς, ἢ τὸ ἑνὸς νόει ἀντὶ τοῦ ὃ τοῦ φονεῦσαι τὸν Ἑλένην, À τοῦ πρῆσαι 
τοὺς οἴκου. Βα’. 74. 1155. ᾿Αλόγιστον δὲ τὶ] Ἕνα φησὶν ἄνδρα συνετὸν «τροκρίνειεν ἄν 
τις ἀλογίστου πλήϑους τῶν «πολλῶν. ᾿Αλλως. ᾿Ασύνετον xal μωρόν leoi, τὸ ἀνταλλάττεσ- 
Sa, ἀντὶ τοῦ γενναίου φίλου πλῆθος, ἤγουν τὸ προτιμᾷν τὸ πλῆϑος ἀντὶ τοῦ γοναίου φίλου. 
οὗ γὰρ τὸ πλῆϑος ϑέλει δηλοῦν ἀλόγιστον, ἀλλ᾽ ὅτι ἀγτάλλαγμια γινόμενον τὸ πλῆϑος 
γενναίου φίλου, τουτέστιν ἀντι γεὐναίου φίλου λαμβανόμενον, ὡς «λείονός τινος ἄξιον, ἀλο- 


Reg. et Cod. Aug. 2. mox est καλῶς σε- 
σωσμεένοι. — Bech. 

1151. ἢ κακῶς Ald. contre sensum et 
MSS. JCorrexit Barnesius. Por. 


1154. Φιῦ, ox ἴστω) Vid. que de qe) 
otioso notavimus Hecub. v. 1098. 

φίλος σαφὴς, amicus certus. v. Valck. ad 
Hippol. 925. 


καλῶς σεσωσ μένοι.) Primus sic edidit,lec- 
tore non monito, Barnesius. Ed. Ald. 
κακῶς. Mug. 
1153. χατήσχυνε Ὁ. Sed vocabulo γέ- 
νος ibi suprascr. τὸ γένος ἑαυτῆς, τουτέστι 
τὰς γυναῖκας. Beck. 


oc. σαφὴς in Α.Βυρθγδοσ. πιστός. Beck. 
1155. Verba οὐ «λοῦτος, σὺ τυρ. perti- 
nent ad οὐδὲν κρεῖσσον. Ῥτο δέ τι legi po- 
test δ᾽ ἔτι, ut. sit: ἀλόγιστον δ᾽ ἔτι ἀντάλ- 
λαγμα γενναίου φίλου (scil, ἐστὶ) τὸ πλῆϑος. 
Fac. 


ETPIIHIAOT 


Σὺ γὰρ τῷ T εἰς Αἴγισθον ἐξεῦρες καικὰ, 
Καὶ σλησίον πιαρῆσθα κινδύνων ἐμοὶ, 
Νῦν T αὖ δίδως μοι πολεμίων τιμωρίαν, . 
Koux ἐκποδὼν εἶ" παύσομαι δ᾽ αἰνῶν σ᾽, ἐπεὶ 
Βάρος τι κἄν τῶιδ᾽ ἐστὶν, αἰνεῖσϑαι. Aka. 
Ἔγω δὲ πάντως ἐκπνέων Ψυχὴν ἐμῆρι, 
Δράσας τι χρήζω τοὺς ἐμοὺς ἐχθροὺς Sure», 
Ἵν᾽ ανταναλώσω μὲν, οἱ μὲ προύδοσαν, 
Στένωσι δ᾽, ovstp κἄμ᾽ ἔθηκαν ἄθλιων. 


1160 


1165 


Nam tu et mala contra /"Egisthum invenisti, 

Et prope aderas mihi in periculis, 

Et nunc rursus das mihi ultionem bostium, 
1160 Et non abes: desinam te laudare; quia 

Etiam hoc est molestum, nimium laudari 

Ego autem omnino efflans meam animam, 

Volo aliquid faciens inimicis meis mori : 

Ut vicissim perdamus illos, qui me prodiderunt : 
1165 Et gemant, qui me miserum fecerunt. 


2, 


P. κακὰ εἷς τὸν Αἴγισθον ἐγόησας, ἐμηχανήσω, καὶ ἐπὶ τῶν κινδύνων παρυπῆρχος erAucios ips. 
καὶ ἀρτίως συμβουλεύεις μοι ἐκδίκησιν τῶν πολεμίων, καὶ οὐ μακρὰν ὑπάρχεις. ἐπαινῶν σι 
φᾳαύσομαι ἰπσειδὴ βάρος ἰστὶ κἂν τῶδε, ἤτοι ἐν τῶ λίαν ἐπαινεῖσϑαι, iy δὲ ὁμολογουμέγως 
Aero hockey, δράσας τὶ τοὺς ἐμοὺς ἐχϑροὺς, χρήζω ϑανεῖν, ὅπως ἀντανέλωμεν xal áqe- 
νίσωμεν οἵ τινες προῦδωκαν ἐμὲ, καὶ ete; ϑρηνῶσιν οἵ τινες καὶ ἐμὲ ieroincay ἄθλιον. "Aya- 

S. γίστως λαμβάνεται" καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ ταχὺς παρεγένου, ἀντὶ τοῦ ταχέως, καὶ τοῖς ὁμκοῖοις» 
1167. 'AAA' ὅμως) Τὸ ὅμως εἶπιν, ἐπειδὴ ὁ μὲν ἀπὸ κοινῆς γνώμης γεγονὼς βασιλεὺς, οὐχ 
ἃ βούλεται προστάττει, ἀλλ᾽ ἃ οὗ ποιήσαντες ϑέλουσιν' ὁ δὲ τύραννος, ἃ γγτόιη, καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἀνάγκη ποιεῖγ᾽' ᾿Αγαμέμνονι οὖν ὥσπερ ϑεῶ πάντες ἐπείϑοντο εἰ καὶ παρὰ πάντων 


ἄρχων ἐχρίϑη. Βατοο. 78. 1170. Τίσομαι) Τιμωρήσιμαι. 1171. "Exc 940] Te μὲ 


1159. δ᾽ Ald. Variant MSS. ut et supra 
1145. ubi τ᾽ Ald. Hic utramque particu- 
lam omittunt A. D. J. L. forsan recte. 

Por. 

Brunck. e membr. Reg. Νῦν τ᾽ αὖ. 

δ᾽ ante αὖ omittunt A. D. — Beck. 

1160. παύσομαί σ᾽ aivav, Ald. et pleri- 
que MSS. παύσομ᾽ αἰνῶν J. παύσομαι Di σ᾽ 
αἰγὰν R. unde feci quod vides, — Por. 

Ἐπεὶ βάρος τι xd» 783 ἐστὶν αἰνεῖσϑαι, 
etc.] Simile habes dictum, Iphig. Aul. v. 
985. etc. 

Αἰνούμεενοι γὰρ ol ᾽γαθοὶ τρόπον τινὰ 
Μισοῦσι τοὺς αἰνοῦντας͵ ἐὰν αἰγῶσ᾽ ἄγων. 


Οὐκ ἐμποδὼν εἶ D. et vocabulo ἐμποδὼν 
suprascr. μακράν. — Beck. 


1163. δράσας τι gl. Cod. D. explicat 
δράσας τι xaxov, — Beck. 

δρᾶν Ti τινα est, malo afficere aliquem, 
nocere, ut v. 1190. Med. 96. Fac. 

1164. ἀνταναλώσω μὲν divisim edidi cum 
Morello, quod melius connectitur cum 8i 
sequente. Por. 

Canter. conjicit, ἀνταγαλώσω μεέν. 

“αἰρούδωσαν À. — Beck. 

1165. Pro οἵπερ Α. oi. — Beck. 

1167. Ἠρςξιωθ είς. Ita quidem in noe 
nullis editionibus, quod tamen in Aldina 
recte (sic enim et M 5.) legitur "He£" áfie- 
Ssc. De'qua re Canterus nihil agnoscit, 
licet et ipse eandem lectionem laudet, No- 
var. Lect. 1. 1. c. 9. sed Aidi quidem edi- 


OPEZTHZ. 


᾿Αγαμεέμνονός τοι παῖς πέφυχ' , ὃς Ἑλλάδος 

"He£ ἀξιωθείς" οὐ τύραννος, αλλ ὅμως, 

Ῥωμην ϑεοῦ τιν dox , ὃν οὐ καταισχυνῶ, 

Δοῦλον παρασχῶὼν Μάνατον, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρως 
1170 ψυχὴν ἀφήσω, Μενέλεων δὲ τίσομαι. 

Ἑνὸς γῶρ εἰ λαβοίμεθ᾽, εὐτυχοῖμεν ἄν, 

E; ποθεν ἄελπτος παρωπσοι σωτηρία, 

Κτανοῦσι, m ϑανουσιν" εὔχομαι. τ 


Ὃ βούλομαι γὼρ ἡδὺ καὶ διὰ στόμα 


Agamemnonis filius sum, qui Greci 
Imperavit, dignus judicatus, non tyrannus, sed tamen 
Habuit Dei fere potentiam ; quem non afficiam dedecore, 
Oppetens servilem mortem, sed libere 

1170 Vitam amittam, et Menelaum ulciscar. 
Easemus enim felices, si unum adhuc possemus adipisci, 
Si alicunde inseparsta salus accideret 
Necantibus, non morientibus: opto hzc. 
Nem rei quam cupio suave est etiam per os 


P. qal μινενος παῖς ὑπάρχω, ὅστις Aeon ἐγένετο τῶγ Ἑλλήνων, ἄξιος πριϑεὶς, €) τυραν. 
γικῶς, ἀλλ᾽ ὅμως ἰσχὶν καὶ ἐπικουρίαν ἔλαβεν ὑπὸ ϑιοῦ, ὃν πατέρα οὐ χκατασχυνῶ, 
ϑάγατον δουλικὸν, μκηδὲν γενναῖον, δεάσαντα, ἀλλὰ ἀνδρείως, καὶ μεγαλοψύχως ψυχὴν 
ἀφήσω, τὸν δὲ Μενέλεων τιμωρήσομαι. ὃ γὰρ nx τερπνὸν, τοῦτο καὶ μεόνον ὀνομά- 


S. φοσευδῆναι. 1173. Κτανοῦσι μὴ ϑανοῦσι] Τοῦτο κατ ᾿ ἰδίαν λέγει, κτανοῦσιν hiv ἑτέρους, 
οὐχ ὑφ᾽ ἑτέρων ἀναιρεθεῖσι. τουτέστιν εὐτυχήσομεν, εἰ χᾷν ἕνα τῶν ἰχϑεῶν ἀνέλωμεν, καὶ 
[23 παρ᾿ ἐκείνων ἡμεῖς ἀναιμϑείημεν. Εὔχομαι τάδε] Ἡμῖν γενίσϑαι δηλονότι. 1174. "0 
βούλομαι γὰρ γὰρ ἡδὺ] Ἐξ ὧν οὐδὲν βλαπτόμεθα, οὐδὲν πωλύει εὐφραίνειν ἑαυτοὺς λόγω, τὸ 
ἡδὺ φησὶ καὶ εὐκτὸν ἡμῖν πρᾶγμα, τὸ τινὰ τούτων Aa ai ὑποχείριον, οὐ βούλομαι διὰ στό- 
ματος μεόγον προφέρειν, τουτέστι μέχρι λόγων ματαίων στῆναι, καὶ ἀξημίως τίρψαι τὴν 


tio non erat, quod H. Stephano adeo dis- 1171. γὰρ in Α. insertum. — Beck. 


pliceret.  Burnes. 1172. Hemth. vertit: Si scilicet alicun- 
Gl. Cod. D. “ερισσὸν τὸ ὅμως. Beck. de insperata salus accideret, et monet, 
1168. ἔσχεν, ὃν οὐ x. Ald. ἔσχεν ὃν x. L..— Kingium vertisse, quasi legerit Ei δὲ sre- 
quod defendi possit, vertando, quem de- — Sív. Beck. 


decorabo, si servili morte occumbum. | Sed 


1173. κταγοῦσιν, οὐ Ald. Alterum nia- 
nihil necesse. Por. 


jor pars codicum. Por. 

Ἔσχε] Vellege ἔσχ᾽ pro ἔσχεν, vel a- Lectio MS. Cantabr. etiam in Schol. 

napretum in quarto pone. et membr. Reg. reperitur. Hinc recepit 
ingius vitandi anapsesti causa edidit — Br. 


ἔχεν, sed alii negant, augmentum ab At. 
poétis omitti. ῥώμην Θεοῦ vertendum esse 
robur dei, non robur a deo, monuit Cuper. 
Obs. 1,8. p. 55. Beck. 

ἔσχεν) Qui anapzestos in quarta sede 
proeeribunt, legere debent cum lHeathio 
ex. Mus. 


Κτανοῦσι, μὴ ϑανοῦσιν Α. D..— Beck. 

κτανοῦσιν, οὐ θανοῦσιν") MS. Cantabrig. 
κτανοῦσι, 449 ϑανοῦσιν, Mi 

1174. Post στόμα in Α. additum ἔχω 
et supruser. φέρω. Beck. 

Constructio videtur esse μύϑοις [πράγ- 
ματος} ὃ βούλομαι. Musg. 
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1175 Πτηνοῖσι μύθοις ἀδαπανως τέρψαι φρένα. 
ΗΛ. Ἐγὼ, κασίγνητ᾽, αὐτὸ TOUT ἔχειν δοκὼ, 
Σωτηρίαν σοὶ τῶιδε T , ἐκ τρίτων T ἐμοί. 
ΟΡ. Θεοῦ λέγεις πρόνοιαν' ἀλλὰ ποὺ τόδε ; 
Ἐπεὶ τὸ συνετόν γ᾽ οἶδα σῆι ψυχῆι wratpor. 
1180 HA. "Axous δή νυν' καὶ σὺ δεῦρο νοῦν ἔχε. 


ETPIIIIAOT 


1175 Volucri sermone sine sumptu delectare animum. 
Ele. Ego, frotér, existimo hoo ipsum me babere , 
Salutem tibi et huic, et tertio mihi. 
Ore. Dicis Dei sapientiam ; sed ubi hoc est 1 
Quis scio prudentiam adesse tuse anime. 
1180 Ele. Audi nunc, Oresta, et tu, Pylade, hunc adverte animum. 


P. ων ἀδαπάνως ιὐὑφραίνομαι. — HAER.. Tovro αὐτὸ τό τινα λαβεῖν vwex τούτων. 
σωτηρίαν ἡμῖν τοῖς τρισὶ φέρειν νομείζω. 9 εἰσὶ πόθεν σχήσομεν τὴν », οἶδα yd, 
ct! συνετὴν τυγχάνουσαν ἐπ᾽ ἀρχῆς, ἀλλὰ λέγε ἣν ἔχεις ἡμῖν σωτηρίαν, σῶς σπράξιις; 

S. ἱμαυτοῦ ψυχὴν, τουτέστι μὴ μετὰ τοῦ ζημιῶσαι τινὰ τῶν ἐχθρῶν καὶ τιμωρήσασθαι. 1176. 
Τιτηνοῖσι M» dJawávec] Τιτηνοὸὺὺς ἐνταῦθα λέγει τοὺς λόγους διὰ τὸ δίκην π΄ τενῶν ἀπίρ- 
χίσθαι τῇ προφορᾷ τῆς γλώττης, εἰ γάρ τις ὃ κατὰ νοῦν am hà γλώττης φόρει, orm 
ἡδονήν τινα δέχεται" ἀδαπάνως δὲ εἶπε, ἐπειδὴ χωρὶς δασάνης ἔσται ἡ τέρψις. MS. C.C.C. 
᾿Αϑαπάνως] Πλουσίως, ἀφθόνως. MS. C.C.C. 1176. Αὐτὸ τοῦτ᾽) Τὸ ἀναιρεϑείσεης τῆς 


* [n Paraph. ad hunc locum egimus in membr. R. «?wi, ποῦ σχήσορεεν τὸν σωτηρία». 


εἰπέ, οἶδα γάρ σε συνετήν. — Bec 


1175. Sic multi MSS. Ald. φρένας. 


or. 

Brunck. e membr. Reg. dedit τέρψαι 
φρένα. ᾿Αδαπάγως Hes. explicat Xi rax. 

τέρψαι D. et voc. ἀδαπάνως suprascr. 
«λουσίως, dpSévec. — I Mox φρένα Α. Beck. 

τέρψαι) lta MSS. B. Ask. 1, 2. et 
Lib. P. Ed. Ald. τέρψω. Pro xal legi 
posset versu precedenti xd», ut τέρψαι ter- 
tia persona git a τέρψαιμι. Musg. 

1177. τῷδέ τ᾽ ἐκ τρίτου τ᾽ Ald. et MSS. 
quidam, certe L. τῶδέ τε τρίτον τ᾽ Cant. in 
textu, M. R. pro var. lect. ut Brunckius 
edidit ex membr. que tamen copulam se- 
cundam omittunt. 793 ix τρίτου τ᾽ Α. D. 
In textu habet R. 7436 τ᾿ ix τρίσαν τ᾽, 
quod accepi. Pluralis enim elegantior 
est et cum semel τρίτων in τρίτον depra- 
vatum esset, quod factum est in J. K. 
scribe partim x omisere, (ut infra 1257. 
τήνδε φ. L.) partim v in similem formam 
v mutavere. Ut edidi scripserat M. pos- 
ten e τρίτον eradendo fecit τρίτου. Sed 
τῶδε τ᾽ ix τρίτων T planissime N. Mox 
y omittunt quidam MSS. qus tamen me- 
lius cum Aldo et aliis retinetur. Por. 


Brunck. e membr. R. edidit: «793 τι, 
τρῖτον τ᾿ ἐμοί, τρίτον adverbium, ut Soph. 
Antig. 55. et alibi. Legi etiam posse τρι- 
τῇ 1 i. monet Br. 

T&3 ix τρίτου Α. D. — Beck. 

1179. γ᾽ ante οἶδα omittunt A. D. Beck. 

1180. δὴ νῦν D. sed sub circumflexo 
part. νῦν sunt duo puncta, — Beck. 

1181. τὸ λέγειν Ald. et pars codicum. 
τὸ μέλλειν multi, quod optime cum accu- 
sativo constructum illustrat Musgravius, 
presertim ex lph. Α. 1124. οἶσθα jà, 
πατρὸς Tlárrec ἃ μέλλει. Dat H, τὸ λέ- 
yt» τἀγάθ᾽ ἔχειν. Por. 

Λέγ᾽, ὡς τὸ μέλλειν] expunximus λέγεσ, 
οἱ μέχλειν restituimus, non solum metri 
ratione babita, sed Canteri auctoritate, 
quem vid. 1. 1. c. 9. Ante omnia, quod 

choliastes et MS. ita legunt, et sensus 
etiam postulat. Quare et Heinsio et Sce- 
ligero placere videmus. Barnes, 

Fec. μέλλειν áyaSà interpretatur er- 
spectstio boni. Reisk. ex ed. Brubach. 
corrigit ὡς: τό γε ^iyt»— Glossa in Cod. 
Aug. 1. μέλλειν, φιοντίδειν, - 


OPEETH E—EÉ. 
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OP. Λέγ᾽, ὡς τὸ μέλλειν ἐγάθ' ἔχει rw ἡδονήν. 


HX; 
OP. 
HA. 
OP. 
HA. 


1185 


Ore. 
Ele. 
Ore. 
Ele. 


Ἑλένης κάτοισθα θυγατέῤ᾽ ; εἰδότ᾽ Ἰῤόμην. 
οἵδ᾽, ἣν ἔθρεψεν Ἑρμιόνην μήτηρ ἐμή. 

Αὕτη βέβηκε πρὸς Κλυταιμνήστρας τάφον. 
Τί χρῆμα δράσουσ᾽ ; ὑποτίθης τίν ἐχηΐδα ; 
Χοοὶς κωτασπείσουσ᾽ ὑπὲρ ρυητρὸς TáQun. 


Dic, quia bonum vel cogitare haBet aliquam voluptatem. 
Novisti filiam Helens 1 scientem interrogo. 

Novi Hermionem, quam educavit mater mea. 

Illa abiit ad sepulchrum Clytemnestre. 


1185 Ore. Quid factura 1 suggeris aliquam spem. 


Ele. 


Libatura inferias ad sepulchrum, vice matris. 


P. rà ἀγαθὰ, καὶ iv τῷ προσδικᾶσθαι μόνον, ἔχοι τινὰ τέρψιν. ἄκουε δὲ νῦν Ὅρέστα, 
καὶ σὺ, ὦ Πυλάδη, ὧδε τὸν νοῦν τετραμρεένον ἔχε, 'Ἑλένης SuyaTipa γινώσκεις : σὲ τὸν 
γινώσχοντα ἀρώτησα. οἶδα τὴν Ἑ, μεόνην, ἣν ἀγέϑρεψεν ἢ μήτηρ ἢ ἐμή. αὐτὴ ἀπῆλθε 
«ρὺς τὸν τῆς Κλυταιμνήστρας τάφον. τί πρᾶγμα μίλλουσα ποιῆσαι; ὑπένοιαν ἐλπίδος τινὸς 
εἰσάγεις ; ϑύσουσα βίξηκε ἱπάνω τοῦ τάφου τῆς μητρὸς, ἡμῶν δηλονότι, καὶ δὴ κατὰ 


S. Ἑλένης ἐνεδρεῦσαι καὶ τὴν 'Ἑρμιόνην, ταῦτα δὲ ἑξῆς ἐπάγει. Αὐτὸ τοῦτ΄] Τὸ αὐτὸ τοῦτο 
οἱ μὲν ἐκ παραλλήλου ἐρεῖς, διὰ τὸν διπερ ἢ Ἡλέκτρα μέλλει λόγον λέγειν νοήσεις. ἄλλοι 
δὲ φασι τὸ αὐτὸ διὰ τὸν λόγον ὃν ὁ ᾽ορέστης καὶ Πυλάδης ἐξουλεύσαντο, λέγω δὲ ᾿Ελένην 
κτενεῖν, h πρήσειν τοὺς οἴκους, τὸ δὲ τοῦτο διὰ τὸ ὃ μέλλει δἰαγεῖν ἡ Ἡλέχφρα ἐκλαρεβάνουσιν 


ἀσύνδετονγ' Duroc. 74. 


λίγε Α. ἀγαϑὰ D. μέλλειν. ΟἹ. Cod. D. 
«σροσδοχᾶνγ. 
Pro μέλλειν Gedickius scribit λέγειν. 
: Beck. 
Verbum g&iAAsv, accusativo subjecto, 
rarissime occurrit, adeo ut Valckenzrius 
V. Cl. non dubitarit dicere : ** μέλλετον 
simpliciter positum nunquam significabit, 
agitant," ad Phoen. 1206. Mihi dubita- 
tionem injiciunt sequentia loca. So- 
hocles Trachin. 968. τάδε δὲ μέλλομεεν ἐπ᾿ 
λπίσι. Si ὁρᾶν ex versu precedenti repe- 
tas, non zque bona erit sententia. Verum 
juod repetatur nihil est apud Nostrum 
phig. Aul. 1124. οἶσθα yàp πατρὸς Πα» 
τῶς ἃ μέλλει, ut nec apud Áthenzum p. 
933. E. ἃ μὲν ἔμελλον, οὐκ ἔλαβον : ubi 
ἔμελλον omnino vertendum est cogitabant. 
Apud Thucydidem IV. 123. non facile 
expedias ὡς τότε ἐμέλλησαν, nisi cogitandi, 
meditandi, similemve aliquam notionem, 
verbo μεέλλειν tribuas. | Ápud eundem 
legitur passiva vox μέλλεται V. 111. quod 
nonnunquam transitivum esse indicat. 
Hesychius, μελλόντων, μελετώντων inter- 
pretatus idem sensisse videtur. Adde, 


1185. Ὑ σοτίϑης) Ὑσποβάλλεις. 


1186. Χοὰς] Χοσὶ λέγονται 


quod cunctor apud Statium accusativum 
regit Thebaid. III. VII. 1. XI. 268. 
At in Áthenziloco e sequ. ἔλαβον subint. 
λαβεῖν et ap. Hés. forte lectio corrupta. 

Musg. 

1183. μήτηρ Α. Beck. 

1185. ὑποτιθεὶς τιν Ald. ὑφοτιθεὶς τίν᾽ 
Augustani duo. Edidit ex membr. 
Brunckius ὑποτιθεῖσα, ut ad Hermionem 
referatur, quod valde durum est, ut de 
anapssto in quinta sede taceam, quem 
ille ne ex quarta quidem excluderet. Sed 
plures MSS. ὑποτίθης τίν᾽, quod rectisai- 
mum est. Quam spem suggeris ? Hel. 855. 
τί χρῆμα δρᾶσαι ; τίν᾽ ὑπάγεις μ᾽ tic ἐλαίδα ; 

ΟΡ. 

Brunck. e merbbr. R. edidit ὑποτιϑεῖσα 
τίν᾽ ἐλπίδα ; Sensus: Quid facture ? Quid 
spei nobi ex illa profectime. suboriri fa- 
ciens. Vulgsta lectio inepta est ; nihil 
enim ipse Orestes inde sperat, ne intelli- 
git quidem, quid commodi capere inde 

ossit. [n Aug. utroque ὑποτιθεὶς ví 
ἐλπίδα, sed glossa ποίαν ἐμειβάλλεις refertur 
ad vulg. ὑποτίϑης. 
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HA. Ξυλλαβεθ᾽ ὅμηρον τήνδ᾽, ὅταν στείχη:. πάλιν. 

ΟΡ. Τίνος τόδ εἴπας φάρμοικον τρισσοῖς φίλοις ; 
1190 HA. Ἑλένης θανούσης, ἥν τι Μενέλεως σὲ δρᾶι, 

Ἢ τώδε X aut πῶν γὰρ ἣν φίλον τόδε" 

Λέγ᾽ ὡς φονεύσεις Ἑρμιόνην ξέφος δὲ χρὴ 

Δέρηι πρὸς αὐτῇ, παρθένου σπάσαντ᾽ ἔχειν. 

Κἀν μέν σε co, μὴ θανεῖν χρήνξων κόρην, 
1195 Μενέλαος, Ἑλένης arro ἰδὼν ἂν αἵματι, 


Ore. Esto : quid dicis mihi hoc ad salutem conferens ? 
Ele. Capite hanc obsidem, quando redierit. 
Ore. Cujus rei dicis hoc esse remedium nobis tribus amicis ! 
1190 Ele. Interfecta Helena, si quid Menelaus contra te vellet agere, 
Aut hunc, et me (quia omne hoc amicitia junctum, unum est) 
Die quod sis interfecturus Hermionem, et oportet te gladium 
Strictam habere ad ipsum collum virginis : 
Si te servarit, petens ne interficiatur filia, 
1195 Menelaus, videns corpus Helene in sanguine, 


P. τί mes τοῦτο εἶπας ile σωτηρίαν; συλλάξετε αὑτὴν ἱνέχυρον τῆς σωτηρίας paio, ὅταν 


S. ἐπὶ τῶν νεκρῶν. 1187. Καὶ δὴ τί 
τῷ “ — ὑποτίϑης τίν᾽ ἐλπίδα ;" 


7 Τίνος χάριν τοῦτο εἴρηκας, τί τοῦτο εἶπας ; ὅμοιο 
τίνα γάρ φησιν ἐλσίδα ἐκ τούτου μοι Vero auc, ἐκ τοῦ 


λέγειν ὅτι ἐπορεύθη ἢ 'Ἑρμιόγη φρὸς τὸν τῆς Κλυταιμνήστρας τάφον; 1189, Τρισσοῖς φί- 
λοις] Τὸ τρισσοῖς φίλοις οὐ πρὸς τὸ εἶπας συνταχτίον, δύο γὰρ ἦσαν epic ove τοῦτο ἔλεγεν, 
"Opto Tw τε καὶ Πυλάδης, ἀλλὰ πρὸς τὸ φάρμακον, ἵν κ οὕτως. τίνος φάρμακαν τοῖς τρσὶ 
φίλοις ἐμοὶ καὶ σοὶ καὶ Πυλάδη τῶδέ τὸ τὴν ᾿Ἑρμιόνην συλλαξεῖν siguxac ; Baroc. 74. 
1191. Πᾶν γὰρ ἕν φίλον] 'Ωῶς εἰ ἔλεγεν, ἦν σῶμα καὶ μία ψυχὴ ἰσμέν. ay γὰρ τὸ χαϑ᾽ 
ἡμᾶς, ἕν φησὶ καὶ ταυτόν ἔστιν. Λλλως. Τοῦτο φησὶν, ὡς εἴ τινα ἐξ ἡμῶν καχώσει ἐν 75; 


τρισὶν ἢ BA n περιίσταται, '* — Κοινὰ γὰρ τὰ τῶν φίλων. fy 
τὸ XaS' ἡμᾶς, καὶ ὡς εἰπεῖν, tv σῶμα καὶ μία ψυχή, 
γώσαγτα ἔχειν πρὸς αὐτῇ τῇ δέρη τῆς ἀσαρϑένου. 


ὑποτίϑεις D. et gl. suprascr. ὑπόνοιαν ἐλ- 
«ίδος τινὸς εἰσάγεις. — Beck. 

1186. τάφου Ald. τάφον ali. τάφω 
membr. duo Musgravii cum Cant. et N. 
quod habebat etiam M. sed scalpello 
actum est τάφου. Por. 

ὑπὲρ μητρὸς Heath. monet esse, vice 
matris ; nam τάφου regi ἃ preeposit. κατὰ 
in verbo κπατασπείσουσι. Sic et Reisk. 
qui vertit : effusura in sepulcrum inferias 
nomine suc ma(ris. Brunck. e membr. 
R. dedit τάφω, et preterea ita distinxit : 
κατασπείσουσ᾽, ὑπὲρ μητρὲς, τάφω. — Ciete- 
rum monet, τάφον et τάφον wque bona 
fore, et xarà in compositione magis cum 


φησὶ xai ταυτόν leri πᾶν 
1193. Σπάσαντ᾽ ἔχειν) ᾿Απογυμ- 
1195. Ἑλένης oras ] ᾿Αντὶ τ τὸ 


Genit. construi, cum Áccusat. κατασππὲν 
occurrere v. 1242. 

τάφον D. Sed gl. suprascr. ἐπάνω τοῦ 
τάφου τῆς μητρός, Beck. 

τάφω] Ita MS. B. et Ask. 23. 2 primt 
manu. Lib. P. τάφον. τάφου, quod ambi 

am constructionem füucit, nollem hic ex 

d. Ald. propagatum esse. — Musg. 

1189. Fac. ostendit, τρισσοὺς φίλους etse 
Orestem, Pyladem et Electram ; eepe 
enim Grzcos et Latinos feminas mascu- 
lino genere complecti. 

φίλοις ;] In Cod. A. supra : ye. τοῖς φί- 
λοις, Beck. 
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Μέθες πεπᾶσθαι πατρὶ παρθένου δέμας. 
Ἣν δ᾽, ὀξυθύμου μὴ κρατῶν φρονήματος, 
Kreiyy σε, καὶ σὺ aate παρθένου δέρην. 
Καί νιν δοκῶ, τὸ πρῶτον ἣν πολὺς παρῆι, 
1200 Χρόνωι μαλάξειν σπλάγχνον" οὔτε yo θρασὺς, 
Οὔτ᾽ ἄλκιμος πέφυκε τήνδ᾽ ἡμῖν ἔχω 
Σωτηρίας ema AL εἴρηται λόγος. 
ΟΡ. Ὦ0, τὰς φρένας μὲν ἄρσενας κεκτημένη, 
Τὸ σῶμα δ᾽ ἐν γυναιξὶ θηλείαις πρέπον, . 


Sine patrem possidere puelle corpus : - 


Si autem impotens vehementis animi 


Volet te interficere, et tu ferito collum virginis. — ^ 
Et ipsum existimo, etiamsi primum aderit vehemens, 
1200 Deinde molliturum animum : non enim audax 


Neque fortis est. 


Hoc habeo nobis 


Propugnaculum salutis: dicta est oratio. 


Ore. O habens virilem animum, 


Et corpus inter mulieres decorum, 


P. lrarac pé u. τίνος ἕνικα τόδε εἶπας εἷς βοήθειαν τρίων φίλων; MS. C.C.C. * * 


S. σῶμα. 
τὴν Ἐς, μιόνην πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ ὅγησιν 


1196. Μέϑες πεκᾶσϑαι) 'Avri τοῦ ἀπολαύειν, τουτέστι συγχώρει τῷ πατρὶ 
κτήσασθαι. ὅϑεν καὶ τὸ Πολυπάμμονος" ἐτυ- 


μολογεῖται δὲ πατὴρ, παρὰ τὸ πεπᾶσϑαι" καὶ ἀλλαχοῦ, “Ἰολλῶν xaMicSa: βού» 
λομαι πατὴρ δόμων, ἀντὶ τοῦ δισπότης Μέϑις πεπᾶσϑαι x. Δ.) — "Hyow ἄφες 
τῶ πατρὶ κεκτῆσσθαι τῆς παρθένου τὸ δέμας, ἀντὶ τοῦ τὸν παρθένον, περιφραστικώς. 
MS. C.C.C. 1197. Ἣν δ᾽ ὀξυϑύμου) Ἐὰν δὲ ἐν τῇ ὀργᾷ πολὺς ἔλθη καὶ παρίδῃ 
es ἀπολλύμδνον, (τοῦτο γὰρ συμεαίνει τὸ χτείνη «1) τότε καὶ σὺ τὴν παρϑένον ἀπόκτεινον. 
1402. aene] Βοήϑειαν. Εἴρηται λόγος Πεωλήρωται. 1203. ὯὮ τὰς φρένας] "Ag- 
μοέζουσα μεὶν ἀνδράσι διὰ τὰς φρένας, γυναιξὶ δὲ ὁμοία τὸ σῶμα, ἀντὶ τοῦ ἐὐπριπὴς οὖσα, 
mal γυναικὸς φύσιν ἔχουσα, ὃ καὶ βέλτιον. "1 τὰς φείνας x. Δ. "à. ἀνδρεία κατὰ τὴν 


καρδίαν, καὶ ὡραία κατὰ τὸ εἶδοςς MS. C.C.C. 1204. Πρέπον) "Hyow σῶφραω, καὶ 


1191. πᾶσι pro πᾶν MSS. non pauci. 
Pro φίλον membr. φίλοις. sed habebant, 
opinor, iv φίλοις, sic enim N. Por. 

Membr. R. πᾶν γὰρ ἕν φίλοις τόδε. Beck. 

1199. φονεύσης Ὁ. Post χρὴ A. addit 
σε. Beck. 

1195. Μινέλεως Ald. solenni errore, ut 
supra ?0. Por. 

Μενέλιως A. D. — Beck. 

1198. χτείνει D. cum gl. suprascr. ἀπειλῇ 
atsivty. Mox σφάζε À. D. et in D, su- 
prascr. ἐπιχείρει (sic). σφάζει. 

Pro κτείνη Gedickius emendat ϑείνη. 

Beck. 

1199. Πολὺς παρῇ] Duporto placet πολύς 


sie 7, non inepte, sed nulla favent exem- 
plaria. 

Fac. negat, πολὺς simpliciter positum 
significare posse, vehemens ; igitur corrigit 
aut, πολύ περ 9l, Scil. τὸ σαλάγχνον, etiamsi 
primum vehemens sif. animus ; aut, χόλος 
sagn, etiamsi primum adsit ira. Beck 

1202. Kingius recepit adeo lectionem 
Σωτπρίαγ ἔπαλξιν — sed tum potius cer- 
μίαν pro adject. accipiendum esse docet 
Heath. Beck. 

σωτηρίας ἔπαλξιν} Sic σωτηρίας κατα- 
φυγὴ v. 715. σωτηρίας τέρμ᾽ v. 1367. Male 
igitur MS. Cantabr. σωτηρίαν ἔπαλξιν. 


Musg. 
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1205 X1 ἀξία ζηιν μᾶλλον 3 dosi à ἐφυς. 
Πυλάδη, τοιαύτης &p ὡμαρτήσει τάλας 
Γυναμκὸς, 3 ἢ ζῶν μακάριον κτήσει λέχος ; 
ΠΥ. E; yae γένοιτο, Φωκέων δ᾽ ἔλθοι πόλιν, 
Καλοῖσιν ὑμεναίοισιν ἀξιουμένη. 

1210 ΟΡ. Ἥξει δ᾽ ε LA οἰκους Ἑρμιόνη τίνος χρόνου ; Η 
Ὡς τἄλλα γ εἶπας, εἶπερ εὐτυχήσομεν, 
Κάλλισθ᾽, ἑλόντες σκύμνον ὠνοσίου πατρός. 


1205 Quam digna es magis vivere quam mori. 
Pylades, igitur frustraberis miser tali 
Muliere, quacum vivens haberes feliz conjugium. 
Pvl. Utinam-vero fiat, et veniat δὰ urbem Phocensem 


Pulchris nuptiis honorata. 


1210 Ore. Quando veniet ad domum Hermione ? 
Quis reliqua dixisti, si hoc successerit, 
Optima, capientibus catulum impii patris. 


1203. κεκτυμένη ad φρένας et σῶμα refe- 
rendum esse, et per, qus geris, qus ha- 
bes, verti debere monet B. . Beck. 

ápnwac] Lib. P. ἄρσενος. — Musg. 

12906. ἀμαρτήσει MS. Leid. apud Valc- 
kenzr. ad Phaon. 576. ἁμαρτήσεις Η. Ν. 
quod eodem alludit. Pro τάλας H. φίλης 
Cant. M. φίλος. Por. 

.. 1207. ὃ Ald. et codices nescio an om- 
nes. Brunckius edidit ἢ ex conjectura. 
Poteris et ἧς legere. Por. 

Reisk. monet, ad ἦ subintelligi 
ἐν, legit tamen otius ἦν. Brunck. ex in- 
genio reposuit ὃ ζῶν, Frustraberisne miser 
tali muliere, an vivens habebis felix conju- 

ium. In utroque Áug. 3 ζῶν, et glossa, 
$ συξῶν. 

In Α. super 3 scriptum ; j τινι. In D. 
vero: συζῶν, βιοὺς μετὰ γυναικὸς, δι᾿ ἣν ἔση 
Manat Cim. Beck. 

Un Scholiaste observe fort mal à pro- 
pos, à ce qu'il me semble, que ces mots 


posse 


sont hors du sujet. Il y a au contraire 
beaucoup d'art dans la reflexion d'Oreste, 
ui veut lier Pylade à ses interéts par le 

dourie ncud de l'amitié et de l'amour. 
Pre. 

1209, ὑμεναίεισιν) Gl. Cod. D. ἐπὶ 3«- 
λαμκίοις ἄσμασι τιμωμένη. — Beck. 

1211. εἰ τάδ᾽ Ald. sed. εἶπερ MSS. plu- 
rimi, Jungenda aunt εὐτυχήσομεν ἑλόντες, 
ut ηὐτύχει βαλὼν Iph. T. 3S0. Por. 

κάλλιστ᾽ ad εἶπας referendum boc sensu: 
Quonam autem tempore etc. (dic etiam 
hoc) quum et reliqua praeclare dizeru. 
Mox Brunck. dedit ex membr. R. εἶσ 
εὐτυχύσομαν. Constructio, ipso auctore, 
est: ὡς; τἄλλα γ᾽ εἶπας κάλλιστα, εἴτις 
εὐτυχήσομεν ἑλόντες. — Aug. 1. εἰ τάδ᾽ εὐτυ- 
χήσομεν. γε. εἴπερ. Àug. 2. εἶπερ εὐτυχέσε- 

er. 
"Pro εἰ εἰ τάδ᾽ in D. εἴπερ, in. A. εἴσῃ V. 
Beck. 


1214. τοῦ yàp Ald. et MSS. sed pluri- 
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ΗΛ. Καὶ δὴ πέλας νιν δωμάτων εἰναι δοκῶ" 


N 


^v / x “ὦ 
Του yao χρόνου τὸ μῆκος 


95 δ / 
QUTO συντρέχει. 


1215 OP. Καλῶς" σὺ μὲν νυν, ξύγγον ᾿Ηλέκτρω, δόμων 
Πάρος μένουσᾳ, παρθένου δέχου πόδα. 
Φύλασσε δ᾽, ἤν τις, πρὶν τελευτηθῆι φόνος, 
Ἢ ξύμμαχός τις, ἢ κασίγνητος Tra T poc 


Ἐλθων ἐς oixoUg 


φθῃ,, γέγωνέ τ᾽ εἰς δόμους, 


1220 Ἢ σανίδα παίσασ᾽, ἢ λόγους πέμμψασ᾽ ἔσω" 


Ele. Puto vero jam eam esse prope domum, 
Etenim ipsa temporis longitudo quadrat. 

1216 Ore. Recte, tu quidem, soror Electra, domum 
Ante manens, expecta pedem virginis, 
Et observa, si quis, priusquam fiat odes, 


Aut socius, aut frater patris, 


Antevertat veniens in domum, clamita vero tu in domum, 
1220 Aut valvas pulsans, aut mittens sermonem intro. 


B. κυρίως τὸ τῶν λεόντων τέκνον, vov. δὲ ἐπὶ ἀνθρώπου. 1214. Αὐὑτὸ συντρέχει) Εἰς abri 


φϑάνει, ἀντί τοῦ φϑάνει λοιπὸν ὁ χρόνος, καὶ ἐγγύς loi, 


φλησίογ αὐτὴν εἶγαι τῶν οἴκων, TOU 


ἐχείνην ἐγγὺς τῶν δωμάτων. ΜΆ. C.C.C. 


Αὐτὸ συντρέχει) "Hyow τῷ 
μῆκος εἰς τοῦτο συντρέχει, ἤγουν εἷς τὸ εἶναι 


1215. Σὺ μὲν δὴ] Τοῦτο aiv δὴ τοιοῦτον. σὺ δὲὺ 


μμόνουσα ἔμπροσθεν τῶν δόμων, αροσδέχου τὴν ἔλευσιν καὶ παρουσίαν τῆς παρϑένου, καὶ 
Viren ἧς δόμους, τουτέστιν à διὰ λόγου σημήγασα βόησον Aya, ὥστο ἔνδον ἡμᾶς ὄγτας 

σαι, 8 τὰς ϑύρας κρούσασα. 1418. Ἐύμμαχοες) Βουηϑὲς τοῦ Μενελάου. M8, C.C.C. 
Ἢ κασίγνητος πατρὶς] Ἢ ὁ ἀδιλφὸς τοῦ φατρὸς μῶν, ἥγουν ὁ Μενέλαος. MS. C.C.C. 


wu editiones, quarum prims, quantum 
&ciam, est Canterisna, babent καὶ γάρ. 
Deinde αὐτῷ mult MSS. Harl. sdhuc 
meus, αὑτῷ διδάσκει, — Por. 

ing. edidit: τοῦ γὰρ χρόνου, ita. etiam 
Brunck. e membr. ἢ. Pro avrà Reisk. 


αὑτῷ. 
CN χρίην τὸ Cod. D. Beck. 
αὐτὸ] Lib. P. aiv». Ask. 2. αὐτῷ. Muse. 
1415. σὺ μὲν δὴ Áld. σὺ μὲν νῦν vel σὺ 
ἐΡ N Schol. MSS. plurimi cum duobus 
idd. apud Valckener, ad Hippol. 20. 
Por. 
Σὺ μέν νυν Brunck, e membr. R. et ita 
jn codd. Leidd. ap. Valck. ad Hippol. 20. 


σὺ μὸν vi» D. et videtur pro δὲ scriben- 
esse vw, — Beck. 

1216. vila.] Gl. Cod. D. ἀντὶ τοῦ τὴν 
ὑνίλευσιν. — Beck. 

1217. Heatb.contra Valck. correctiones 
observat, primo, φυλάσσειν apud Att. nün- 


quam 0680 eduere, Sed. servare, observare, 
custodire. v. Dawes. M. Cr. p. 9T. s. sed 
se, ἃ Dawesio deceptum, meliora docuisse 
Dorvill. ad Che»rit. p. 442. in Add. fate- 
tur. Deinde, Áceusstivum με verbs weie 
οἴκους sequi, non precedere, debuisse ; de- 
nique etiam Accus. illum per lingue ge- 
nium omitti posse. k. 

φύλασσε δ᾽͵ ἤν T«,]  Valckenario placet 
φύλασσε, j^ τις. et versu abhinc se- 
cundo, ἐλθών μ᾽ ic olv. ad. Phoen. 982. 


Musg. 
1219. ἐλθὼν δ᾽ .-- γέγωνε δ᾽ Ald. Prius δ᾽ 
omittunt codices fere omnes, alterum in 
τ᾽ mutant plures, iv δόμοις Cant. — Por. 
Brunok. e membr. R. γέγωνέ 7. 
εἷς οἴκους D. Mox γέγωε Α. In D. 
verbo γέγωνε suprascr. βοήσον. — Beck. 
19390. σανίδας Ald. et MSS. quidam, 
sed metro convenienter major pars σανίδα. 
or. 


σανίδας À. et mox παίσας. — Beck. 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἔσω στείχοντες, ἐπὶ TOV ἔσχατον 
᾿Αγῶν ὁπλιζώμεσθα φασγάνῳ χέρας, 
Πυλάδη" σὺ γὼρ δὴ ξυμπονεῖς ἐμοὶ πόνους. 
Ὦ, δῶμα ναίων VUXTOG ὀρφναίας πάτερ, 

1295 Καλεῖ σ᾽ Ὀρέστης παῖς σὸς ἐπίκουρον μολεῖν 
Τοῖς δεομένοισι" διὰ σὲ γὼρ πάσχω τάλας 


᾿Αδίκως" προδέδομαι 


δ᾽ ὑπὸ κασιγνήτου σέθεν, 
Δίκαια πράξας" οὗ ϑέλω δάμαρϑ 


* € N 
λων 


Κτεῖναι" σὺ δ᾽ ἡμῖν τοῦδε συλλήπτωρ γενοῦ. 


Nos vero intrantes, ad postremum 


Certamen sarmemus manum enae, 


Pylades: tu enim juvas me in laboribus. 
O pater, habitans domum atrse noctis, 

1225 Invocat te Orestes filius tuus, ut venias auxiliator 
Precantibus. Nam propter te iata patior miser 
Injuste, et proditus sum a tuo fratre, 

Cum justa fecerim, cujus volo uxorem captam 
Interficere : tu vero esto adjutor nobis in bac re. 


S. 1221. Ἐπὶ τὸν ἔσχατον ᾿Αγῶν] ᾿Αντὶ τοῦ, μεῖς δὲ ἔσω πορευθῶμεν ὡπλισμένοι τὰς χεῖ- 


(ας τῷ φασγάνω ἐπὶ τὸν ἔσχωτον ἀγῶνα" ἢ 


Th eil 'ψυχῆς ἐν ὦ Sani VO πρί- 


κειται. MS. C.C.C. 1224. ᾿Ορφνείας] Σκποτεινῆς. 19225. ᾿Επίκουρον] Βουθόν. Μολενῇ 


᾿Ἐλθεῦ. 


1929. Τοῦδε συλλήπτωρ) Τοῦδε τοῦ ἔργου βοηθὸς γενοῦ, 12 


. Ἵκου] ᾿Ελϑέ 


1232. "à συγγένεια πατρὸς) Παρόσον ὁ Στρόφιος ᾿Αναξιδίαν ἔγημε τὴν ᾿Αγαμέμνονος à 
φὴν, ἐξ ἧς ἐγένετο Πυλάδης, ὡς φησὶ Κράτης. ἢ ἐπεὶ ὁ Στροφίου πατὴρ Κρίσος, ᾿Ατρίω, 


1222. ὁωλιζόμεσθα hic et ἐπειγόμεσϑ᾽ 
infra 1956. pars codicum cum Aldo, qui 
mox 1225. παῖ σὸς errore typorum. Por. 

'᾿οπλιζόμεσϑα)  Duportus legit ὀπλιξώ- 
μεσϑα, non male: Its quoque et M3. to- 
ties laudatus legit; ut in margine nota- 
mus, Barnes. 

Etiam in membr. R. perperam, judice 
Brunck. ómudópac3a. 

ὁπλιζόμεϑα Α. ὁπλιζώμεϑα D. — Beck. 

ddduaeSa] Ita MS. Centabr. B. 
Ask. 1, 2, et Lib. P. Vulgo ὀπλιζόμεσϑα. 


Musg. 

1226. δεομένοισι] Gl. Cod. D. ἡμῖν τοῖς 
χρήζουσι. — Beck. 

1227. προδίδομαι Y' Ald. et MSS. recte; 
sed in editis quibusdum δ᾽ in τ᾽ mutatum 
est. Por. 

Brunck. e membr. R. προδέδομαι δ᾽. 

Beck. 

1229. συλλήπτωρ] Gl. Cod. D. σύνεργος. 

Beck, 


1230. Aug. Cod. ἔσω χϑονὸς, rectius, 
judice Br. — Beck. 

1232. xal ἐμᾶς vac Ald. Por. 

ἐμοῦ deest in D. Tum in eo: ἐμῆς 
λιτῆς. Beck. 

Heath. corrigit xaj«&c.— Strophius À- 
gamemnonis sororem Anaxibiam uxorem 
habuit, e qua filium suscepit, inde bic A- 
gamemnonem appellat ξυγγένεια πατρὸς i- 
μοῦ. Idem Pylades genus suum ad Jovem 
referebat, ab /Eaco per Phocum originem 
ducens. Pausan. p. 178. Brunck. 

1234. μητέρα D. et mox idem ἡψάμνφ 
δὲ ξίφους. — Beck. 

1235. 'Eyà δ᾽ ἐπεκέλευσα ΜΆ. apud 
Musgravium. Κἀγὼ δ᾽ ἐπεκέλευσα schol. 
Pro ἐπεκέλευσα Musgravii conjecturam ie- 
ἐγκέλευσα recepit Brunckius, augmento 
omisso, ἐφένευσα H. et in margine isrsCov- 
λευσα, quod habent plerique. ἐβούλευσα R. 
Solus eorum, quos contuli, γ᾽ addit K. 
sed recte. Ubi persona secunda prieris 
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1930 ΗΛ. Ὦ, πάτερ, ἱκου δητ᾽, εἰ κλύεις ἔσω χθονὸς 
Τέκνων καλούντων, οἵ σέθεν ϑνήσκουσ᾽ ὕπερ. 
IIT. Ὦ ξυγγένεια πατρὸς ἐμοῦ, κώμὼς λιτᾶς, 
᾿Αγάμεμνον, εἰσάκουσον, ἔκσωσον τέκνα. 
ΟΡ. Ἔκτεινα μητέρ᾽ ΠΥ. Ἡψάμην δ᾽ ἐγὼ ξίφους. 
1935 ΗΛ. Ἔγω δέ γ᾽ ἐπεκέλευσα κὠπέλυσ᾽ ὄκνου. 
ΟΡ. Σοὶ, πάτερ, ἀρήγων. HA. Οὐδ᾽ ἐγὼ προῦδωκά σε. 
ΠΥ. Οὔκουν ὀνείδη τάδε κλύων ῥύσει τέκνα ; 
OP. Δακρύοις κατασπένδω σ᾽, ΗΛ. Ἔγω δ᾽ οἰκτοισί γε. 


1230 Ele. O pater, veni igitur, siquidem audis sub terra, 
Vocantes liberos, qui tua causa moriuntur. 
Pyl. O cognate mei patris, etiam mens preces, 


Agamemnon, exaudi : serva liberos. 
Pyl. Et ego tunc tractavi gladium. 


Ore. Interfeci matrem. 


1235 Ele. Ego vero et hortata sum, et liberavi a metu. 
Ore. Te, pater, ulciscens. Ele. Neque ego te prodidi. 
Pyl.* Ergo exprobrationes basce audiens libera natos. 
Ore. Libo tibi lacrymis. — Ele. Et ego lamentationibus. 


8. SvyaTita ἐγάμει τὴν Κυδραγόραν. αἷμα δὲ οἱ παῖδες, γόνος οἱ ἀδελφοὶ, συγγένεια ol γαμ- 


feo. 1434. Ἔκτεινα μητίρ᾽] Τὸ ἑξῆς, ἔκτεινα μητέρα, col, πάτερ, ἀρήγων, κἀγὼ δ᾽ 
ἐπεκέλευσα, καὶ ἐγὼ συνεργὸς ἦν τοῦδε φόνου, καὶ ἐλευϑέρωσα τῆς δειλίας. — 1237. Οὐκοῦν 
ὀνείδο} Οὐκοῦν ρῦσαι ἡμᾶς, ὡς μέλλων κλύειν τάδε ἐπὶ ὀνείδεσιν, ἐὰν μὴ σωθῶμεν, ὅτι ἐσι- 
κουρήσασιν οὗκ ἐβοήϑησας, “Αλλως. Ὀνείδη, τῶν εὐεργεσιῶν τὰς ὑπσομνήσεις, ὡς mal ὁ 
ποιητὴς, “᾿Αλλ᾽ ἤτοι ἔπεσιν μεὲν ὀνείδισον.᾽" Il. A. Φ11. 1438. Δακχρύοις κατασένδω σ᾽ 


sententiam auget aut corrigit, post δε, — dam.  BSoripserat prior librarius, ΕΓΩ- 


modo interposito, modo non interposito 
alio verbo, sequitur particulfB, ut mox 
1238. Utriusque formule exemplum 
occurrit Sophocl. Aj. 1150. Aristoph. 
Eq. 355. S62. 363. qui ultimus versus 
its legitur in plerisque editionibus : 
᾿Εγὼ δὲ τ᾽ ἐξελῶ σε τῇ πυγὴ θύραζε κύβδα. 
Brunckius tecite γ᾽ edidit pro τ᾽, ex 
membranis τῆς πυγῆς pro τῇ wvy3, qui- 
bus concinit MS. Ravennas. Recte at- 
que ordine. Sedexisto MS, Ravennatein 
textum ᾿Εγὼ δ᾽ ἐξελέγξω. σε τῆς πυγῆς ϑύ- 
ends κύβδα, "intulit editorum flos, Philip- 
pus Invernizius, nescias metrine an sen- 
sus majore commodo. . Quantillum erat, 
si codex ille prestantissimus in viri vel 
mediocriter docti manus incidisset, ex vi- 
tiosa lectione, iisdem literis manentibus, 
veram elicuisse, ΕΓΩΔΕΓΕΞΕΛΞΩ σε τῆς 
wuyüc ϑύραξζε κύβδα. |n gratiam autem 
tironum erroris originem breviter osten- 


AEERAEQ in textu, deinde in margine 
duas literas £T reponendas notavit. 
Postea alter scriba prioris monito morem 
gesturus erat, sed qua in parte textus eas 
reponeret, utpote ex eo luti genere fictus, 
ex quo Invernizius, plaue nesciebat, Por. 

᾿Εγὼ δέ τ᾽ ἐπεβούλευσα) Scholiastes legit 
κἀγὼ δ᾽ ἱπεκέλευσα, quod. ἐπεκέλευσα con- 
venientius ab Electra dicitur, quam ἐπε- 
Boi? sura : Orestes enim instruxit insidias, 
Flectra sutem hortata est ad facinus for- 
titer capessendum, etc. Barnes. 

Brunck. recepit, M. conjecturam, quan- 
quam in membr. R. ut vulgo. 

ὄκνου. Gl. Cod. D. φόβου. — Beck. 

ἐπεγκέλευσα.) lta ex conjectura lego 
pro ἐπεκέλευσα, quod est in MS. B. et 
Scholiasta. vid. Cycl. v. 652. Ed. Ald. is- 
εβούλευσα. — Musg. 

1237. οὐκοῦν et Kerai Ald. et plerique 
codices. Sed jve» ex membr. edidit. * r. 

or. 
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IIT. Παύσασθε, καὶ πρὸς ἔργον ἐξορμώμεθα- 
1240 Εἴπερ γὰρ εἴσω γῆς ἀκοντίδουσ᾽ ἀραὶ, 

Κλύει" σὺ δ᾽, ὦ Ζεῦ πρόγονε καὶ Δίκης σέβας, 
AóT εὐτυχῆσαι τῶιδ᾽ ἐμοί τε τῆηινδέ τε" 
Τρισσεῖς φίλοις γὰρ εἰς ἀγὼν, δίκη μία, 


Pyl. Desinite, et pergamus ad opus. 
1240 Siquidem enim sub terram preces penetrant, 
' Audit Tu vero, o Jupiter, proave, et nurien Juaestitíe, 
Dete successum in hac re isti, mihi, et huio : 
Tribus enim amicis unum certamen, unum jus 


. HAEK. *Q. φίλαι Μυκηνίδες, αἱ κατὰ πρώτην μιοῖραν οὖσαι κατὰ τὸ iiec τῶν ᾿Αργείαν τὸ 


. ἥγουν σπονδάς σοι διὰ δακρύων ποιῶ, οὗ γὰρ ἔχω ἄλλό τι. ᾿Εγὼ δ᾽ οἴκτοισι Ἐγὼ δὲ εἰ 
χαῖς καὶ ϑρήνοις. 1939. ᾿Εξορμιώμεθα) ᾿Εξέλθωμεν. 1240. ᾿Ακποντίζουσ᾽ ] Bl κατὰ γῆς 
ἔρχονται αἱ εὐχαὶ, ἐπακούσει. 1943, Δίκη μία] Τιμωρία. 1444. ᾿οΟφείλεται) ᾿Απίκε- 
Tai, Χρίος ἔγκιιται. --τττο ΠΈΡῚ ΤΟΥ METPOT ΤῊΣ ΣΤΡΟΦΗΣ. Α΄. --- Τὰ if ταῦ- 
Ta εἴδη καλεῖται καὶ ὡς εἴρηται ἀλλοιόστροφα, εἰσὶ δὲ κατὰ σχίσιν" τῆς παρούσης οὖν στρι- 
φῆς τὰ κῶλα εἰσὶ Ε΄, Τὸ Α΄ ἰανικὸν ἀπὸ μεϑίζονος δίμετρον καταληχτικὸν, ἐκ παίωνος S 
ἀντὶ ἰωνικοῦ, καὶ κρητικοῦ. Τὸ Β΄ ὅμοιον τρίμϑτρον ἀκατάληκτον, ἐκ παίωνος Β΄, ἰωνιπῦ 
“ντασυλλάβου, καὶ ἐσιτρίτου Α΄. Τὸ T" ὅμοιον τρίμεετρον βραχυκατάληκτον, ἐκ salem 
Δ΄ ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀφ᾽ ἐλάττονος, διίάμβου, καὶ δύο συλλαβὼν ἀδιαφόρων. τὺ Δ' παιρόνιξεν 
δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ δύο παιώγων Δ΄, Τὸ E' ἰωνικὸν δίμοετρον ἀκατάλνατων ἐπ σεί- 
eno; Β΄ ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ διϊάμεβου: ἐπὶ τῶ τίλει παράγραφος, (f. καὶ Β΄) h- 
πλαῖ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν, ἡ μὲν ἐν ἄρχη τοῦ κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος.  Baroc.?4. 


Br. e membr. R. dedit ῥύση, sed prate- 
rea οἴκουν et τέχνα ; scripsit. Beck. 

ὀνείδη} Confer Helen. v. 1018. Soph. 
Electr. v. 1074. /Eschyl. Choeph. v. 493. 

Musg. 

ὀνείδη, exprobratio quasi Orestis, Electre 

et Pyladis, meritorum in patren Agamem- 

nonem. Ponitur enim ὄνειδος de exprobra- 

tione cum bene tum male factorum, unde 
interdum i. q. κλέος. Phan. 835. Fac. 

1238. Olim in D. legebatur σε, sed 
correctum est in σ΄, Verba ἐγὼ — γε in 
À. versum singularem efficiunt. Beck. 

1242. Fl:ctuant MSS, inter δότ᾽ et δός. 
Utrumque habet R. Melius δότ᾽, ut Aldus 
et plures MSS, δότε pro v. 1. Cant. et 
eic M. Jl'or, 

Si genuinum esset. δότ᾽, referri deberet 
ad Jovem et δίκης σέβας, 804 Δίκης σέβας 
est tantum Jovis epitheton. Hinc, Fac. 
legit δὸς, ut in cod. Leid. ap. Valck. ad 
Hippol. 1403. 

δὸς Cod. D. Beck. 

1245. Heath. ita disponit stropham : 


Μυκηνίδες ὦ φίλαι, τὰ Ionicusamajoredi- 

meter acatalectus. 

Πρῶτα κατὰ Πελασ. 88 tetus ex pen- 

yov RE Ἀργείων. ihemimeribus tro 
chaicis. 

penthemimeris tro- 
chaica. 

Ira ; παραμένει similis versui se- 

γὰρ ἔτι σοι τόδ᾽ ν cundo. 

Δαναίδων πόλει similis vers. tertio. 
Idem τὰ πρῶτα cum φίλαι jungendum 
censct ita: Mycenides, o precipee ποδὶ! 
amice in Pelasgo solo Argivorum. Quod 
Scholiasta explicationi praefert Fac. U- 
sum formule τὰ πρῶτα pluribus, obser- 
vante Brunck. illustrat Hemst. ad Loc. 
T.1. p. 147. Beck. 

1246. Hunc versum dedi, ut in Aldins 
et plerisque codicibus exstat. 'Apytuw 
ἕδος proponit Musgravius, et in antistro- 

hico, κόρας διάδοτε B. πάντη διά. Sed 
ectio Aldi, quam retinui, cum levissims 
varietate in MSS. babetur.  Dactylus 
λασγὸν t annpesto διὰ Bw respondet. Por. 


Τίνα Seotic αὐδάν. 
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H (qw ἅπασιν, ἢ Saveiv ὀφείλεται. 
HA. Μυκηνίδες ὦ φίλαι, 
T« πρώτα xaTa: Πελασγὸν ἔδος ᾿Αργείων" 
7 ^". 9. ἢ» / 7 
XO. Tix ϑροεῖς αὐτῶν, ὦ πότνια ; παραμένει 
Γαρ ἔτι σοι τόδ ἐν Δαναϊ δῶν πόλει. 


στροφή. 


Debetur, aut simul vivere, aut mori. 
Ele. O chere Mycenides, 
Quee estis primarie in Pelasgo solo Argivorum. 
Cho. Quam vocem sonas, o veneranda 1 manet 
Etenim adhuc tibi hoc in urbe Danuidum. 


yixóv. ΧΟ. Τίνα λέγεις λόγον πότνια: παραμένει yàp ἔτι σοὶ τὸ καλεῖσθαι qor- 
Δαναϊΐδὼν πόλει.  HAEK. Στῆτε εἰς φρουρὰν τῶν δόμων αἱ μὲν ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τόνδε 


Μυκηνίδες ὦ φίλαι] Πρὸς τὰς ἀπὸ τοῦ χοροῦ διαλέγεται. Μυκηνίδας δὲ αὐτὰς κα- 
| ᾿Αργείας, ἐπεὶ ὀλίγον ἀλλήλων ἀφεστήκασιν αἱ πόλεις. ἼΛλλως. Ἰνάχω ἐκ Με- 
ἥγοτο Φορωνεὺς, καὶ Φηγεύς" τούτων ὁ Φ'’ρωγεὺς ἄρξας τὸ γῦν "Agyoc, Φορωνικὸν 
κάλεσε. ἴσχει δὲ παῖδας ix Πειϑοῦς, Αἰἱγιαλέα, ἽΛπιν, Εὐρώταν, Νιόξην. Φηγεὺς, 
mu Φηγὰς, καὶ παῖδας ἴσχει Σπάρτωνα καὶ Μίσσωνα, Σπάρτωγος δὲ παῖς Μυκη- 
Μυκήνας ἕκτισε. Φορωνέως δὲ ἀπολωλότος, καὶ τῶν παίδων τῶν Νιόβης διασκε- 
rwy, " Agyoc ὁ Νιόβης βασιλεύσας ὅλην τὴν ἐντὸς τοῦ Ισϑμοῦ ' Agysiay καὶ τὸ Φορωνι- 
v "Apyx ἐκάλεσε. 1246, Τὰ πρῶτα] Λείπει τὸ φέρουσαι, τουτέστιν al τὰ πρῶτα 
| κατὰ τὸ ἽΑργος. Πελασγὸν δὲ, ἀπὸ Πελασγοῦ τιῦ αὐτόϑι βασιλεύσαντος. "Αλ- 
Γὰ πρῶτα] ᾿Επιῤῥηματικῶς, ἤγουν αἱ κατὰ πρώτην μοῖραν οὖσαι κατὰ τὸ ἦδος τῶν 


ν, τὸ πελασγικόν. Cod. D. 1248. ToY] Τὸ πότνρν καλεῖσϑαι. 


rat Prev. posse forte τὰ πρῶτα 
i. er53' v. 1249. ita jungi, ut sen- 
Premiérement tournez-vous vers 
re Pélasgienne des Argiens, les 
stc. Idem addit, quesed sceni- 
onem pertinent, hec: *''Il ne 
s'étonner qu'Electre appelle le 
haute voix. Nous ne nous fai- 
t de justes idées de la grandeur 
res anciens lorsque nous en ju- 
r les nótres. Pour l'intelligence 
scene, 1] faut se rappeler que la 
palais étoit au fond du théátre, 
de l'orcbestre, οὐ se tenoit le 
Cette place du choeur étoit plus 
3 le scéne oà jouoient les autres 
:ar le choeur montoit des degres 
renir à celle-ci, La scene d'ail- 
Iroit point, comme la plupart de 


rations, un lieu ouvert pour ainsi . 


utes parts. Ainsi Electre ferme 
19$ du palajs par les femmes, 
lace de deux cótés opposés; et 
t vient des unes aux autres, et 
16 ou 8'éloigne du palais, suivant 


que l'exige son inquiétude ou ses des. 
seins." Beck. 
τὰ πρῶτα] primarie. Confer Aristoph. 
Raf. v. 444. Med. 913. Hippol. 986. 
1246. 1263. Metrum transposita in 
utroque versu vocula sic utcunque resti- 
tuas: 


τὰ πρῶτα κατὰ Πελασγὲν ᾿Αργείων ἔδος — 
Κόρας διάδοτε βοστρύχων πάντη διὰ — 


Qui versus non solum iambici sunt, sed 
tales etiam, in quibus singuli pedessingu- 
lis ad amussim respondent. Musg. 
1247. djràp pro αὐδὰν ex conjectura 
Musgravii adoptavit Brunckius, quod ve- 
rum videtur. In antistrophico auducter, 
sed feliciter rescripsit Drunclius φαγτάζε- 
Tai pro προσέρχεται, cujus conjecturam 
confirmat D. Sed ne sic quidem equan- 
tur metra, quod putat Brunckius; πότγια 
enim semper ultimam corripit, quare ma- 
lui addere ὦ ex Parisiensium uno. Por. 
τίνα Sposi αὐδὰν, πότνια. Ita Ed. Ald. 
Parisiensium unus ὦ ante πότνια adit. 
Malim, quod metro convenientius esset, 
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HA. LrcÜ ai μὲν ὑμῶν τήνδ᾽ cupo τρίβον" 


1200 


Αἱ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἄλλον οἶμον, ἐς 
ΧΟ. Τί δέ με τόδε 


pd» δήμων. 
riori ; 


"Evszá μοι, φίλα. 
ΗΛ. Φόβος ἔχει μέ: p τις ἐπὶ δώμασι 


N E d 
Σταθεὶς ἐπὶ φοίνιον αἰμᾶ 


. Ele. State alise vestrum in hac via publice, 


1250 


Alis hic in alia via ad observandam domum. 


Cho. Propter quam causam hoc me jubes 1 
Dic mihi, o chara. 
Ele. Metuo, ne quis ad domum 
Stans adhuc sanguinolentum consilium, 


P. τὸν ἁμαξήρη τρίβον, ἥγουν δι᾿ οὗ ἕλκονται αἱ ἅμαξαι 'τετραμιμέναι δηλονότι, αἱ δὲ ἐγϑάδε εἰς 


τὸν ἄλλον 


οἴμιον, ὄγουν, εἰς νὸν ἄλλην ὁδόν. MS. C.C.C.] εἰς τί μοι τοῦτο τὸ πρᾶγμα 


προστάσσεις, τὸ φρουρεῖν δηλαδὴ τὴν ὁδὸν ; εἶπέ μοι, ὦ φίλῃ, [φοξεῦμα; jah vic ἐπὶ δώμασι 
S. 1249. TY ἀμαξήρη] Κατὰ τὴν Ἀεωφόρον ὁδὸν, τὴν δημοσίαν.------ἸΕΡῚ TOT METPOT TOT 
ΣΥΣΤΉΜΑΤΟΣ Α΄.--- Στῆϑ᾽ αἱ μὲν ὑμῶν] Σύστημα κατὰ περικοιὴν στίχων ἰαρεβικὰν 
B' ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. Τί δέ με τόδε χρέος Ἢ Β΄ αὔτη στροφὺ, κώλων ἐστὶ E. 


Τὸ Α΄ ἰαμιβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τῶν B' πρώτων ποδῶν 
T) I^ ἰωνικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ waist 


ἑμειόλιον, ἐκ παίωγος A', καὶ lov. 


epar, Τὸ Β΄ waumxn 


Β΄, xai διάμβου, διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ A' lagslixós ἐϑφημιμερὲς, τοῦ Β΄ καὶ T^ ποδὸς dm 
«σαίστου" εἰ δὲ βούλει, προσωδιακὸν δίμεντρον ὑπερχατάληκτον, ἐκ παΐωνος Β΄ ἀντὶ ἰωνικοῦ às 
μείζονος, καὶ χοριάμβου καὶ συλλαβῆς. Τὸ Ε΄ ὅμοιον ἀντεστραμμένον πρῶτον ἔχω τὸν χε- 


είαμβον, εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν ἐφϑημιμερίς" εἶτα παράγραφος, καὶ Β΄ διπλαῖ. 
Ἐς φεουρὰν δόμων] Εἰς τὸ τηρῆσαι τὸν οἶκον. 


1250. 
1951. τί δέ με τόδε χρέος] Ἤγουν τινα 


χρείαν καλεῖς ἐμὲ σαυτῆ, τουτέστι, τί χρησιμεύσω σοι καλουμένη, Λλλως. Τί δὲ] Mo, 6 


τίνα ϑροεῖς ἀὐτὰν, «ὅτνα. — MS. er Soc. 
τίνα θροεῖς λόγον σὺ «ότνια, quod Sc oPing- 
te metrico, ni fallor. acceptum referen- 
dum est. Beck. 

1247—1749. In duo versus divisa 
verba in ΔΑ. D. «va — «ταφα μένει, et. γὰρ 
— πόλει. τόδε Α. Beck. 

1916 Femininum et hic et infra 1257, 
1258. dat Aldus cum parte codicum. 
Masculinum alii. Utrumque agnoscit 
Eustathius ad ll. A p. 74, 2255, 40, im 
δὲ xai ἡ τρίβος, καὶ ὁ τρίβος, ὡς Εὐριπίδης 
γράφει. — Por. 

Aug. 2. et membr. R. τόνδ᾽ ἁμαξ. τι. 
sed Aug. 2. τήνδ᾽, et v. 1257. 8. omnes hi 
codd. τὴν et τήνδ᾽, 

Tl ἀμ. 7. D. etad ἁμαξ. adscriptum : 
δι' οἵ ἕλκονται al ἅμαξαι. Beck. 

1250. δωμάτων D. — Beck. 

1251. μοι Ald. ct MSS. quidam, dein- 
de ἔννεπσέ Ald, et 1254. φόνιον. Por. 

j etiam retineri posse lHeath. admo- 
net; neque enim debere choreum choreo 


respondere, modo versus iambicus sit le- 
gitimus. - 

τόδε τὸ χρόος D. In eodem versus se- 
quens cum hoc jungitur, sed 4» post 
Ἕννεπε omittitur. — Beck. 

τί δέ μ4.} Ita Kingius ex MS. Rer. 
Soc. et Dodleianis duobus. —Constructo 
eadem est, ac si dixisset τί χρῆμεα καλεῖς 
με; est enim ἡπύειν vocare. vid. Hom. 
Odyss. x». v. $99. et 4. v. 88. Ed. AM. 
τῇ δέ μοι. Musp. 

1269. King. ieri. 

ἕνοπε. A. — Beck. 

1253. Asynartetus ex duabus 
mimeribus trochaicis. Heath. Qui hunc 
et seqq. versus ita reddit: Metus tui in- 
cidit, πὸ quis prope edes collocatus ad οὗ- 
servandum, an. nobis necem. intulerimus, 
clades alias cladibus aliis superadditas de- 
prehendat. Hic scilicet ab Electra dici 
metuente, ne patefiant fratris et Pyladi: 
incepta ante facinus patratum. 


, 
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1255 Πήματα πήμασιν ἐξεύρηι. 


HMIX. XupeiT * ἐπειγωμεσθ᾽" ἐγὼ μὲν οὖν τρίβον 
Τήνδ᾽ ἐκφυλάξω, τὴν πρὸς ἡλίου βολας. 
HMIX. Καὶ μὴν ἐγὼ 790 , ἣ πρὸς ἑσπέραν φέρει. 
ΗΔ. Δύχμια νῦν κόραις διάφερ᾽ ὁμμάτων 


1260 Ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽, εἶτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλην σκοπιών. 


1255 Mala in malis, deprel;endat. 
$e. Eumus, festinemus, ego semitam 
Hanc observabo, ad solis ortum. 
$e. Et ego istam, qure fert ad occagum. 
Ele. Oblique nunc pupillas oculorum differ, 
1260 Isthinc, buc, deinde ad aliam speculum. 


P. σταϑεὶς, ἀντὶ τοῦ ἐπιστὰς τοῖς δώμασιν, ἐπὶ φόνιον αἷμα ἕτερα πήματα ἐφ᾽ οἷς σύνετ μεν ἐῤ- 


γάσηται καϑ' ἱμᾶς. MS. C.C.C.] Χωρεῖτε, σπεύδωμεον' ἐγὼ μεὶν οὖν τρίβον τόνδε φυλά- 
ἕξω τὶν πρὸς ἀνατολὰς φέροντα. καὶ ἐγὼ μὴν τώϑδε φυλάξω, ὃς πρὸς Τὴν δύσιν φέρει. MS. 


S. μετὰ δοτικῆς. οὕτως εἰς 0238 (1. νἱ δὲ) ἤγουν εἷς ποῖον σκοπὸν ἀπύεις ὑμῖν (ἡμῖν), ἀντὶ τοῦ 


c 


κελεύεις τόδε τὸ χρέος. εἰ δὲ αἰτιατικὶ, οὕτως" εἰς τί τόδε τὸ χρέος, ἤγουν εἰς τίνα τήνδε 
τὸν χχείαν καλεῖς ἐμὲ, τουτέστι, τίς ἐστιν αὕτη à χρεία, εἰς ἣν καλεῖς ἐμέ. (οἀ. D. 
1257. Ἠλίου βολὰς] ᾿Ακτίγας δηλονότι. 1258. Ὃς «τσρὸς ἐσπέραν ien] Ἤτοι ἀνιοχεῖ, τὸ 

ἱπὸν ὅτι τῆς ἑσπέρας ἰστὶν, ὃ ὅτι τότε εἰς ἑαυτοὺς περῶμεν, ἢ ὅτι τὰς ἑἐοῦς πέρας loi», ἢ 
lewqiqu τὶς εὖσα, ἀπὸ τοῦ πάντας εἰσφόξειν, ἦτοι ἔσω φόρειν. καὶ à Σαπφὼ δὲ οὕτω τὸν 
ὁσπέριον ἀστέρα εἶπε, τρόπον τινὰ ἐτυμκολογοῦσα σὸ ὄνομα, ''"Ec artes πάντα φέρων ὅσα φαι- 
γολὶς ἰσκέδασ᾽ αὕως." 1259. Δόχμια νῦν πόρας] Οἷον πτρίφερε σοῦ, καὶ πλαγίαζε τὸ ὅμμα, 
xal] φύλασσε, καὶ τὰ πλάγια τῶν οἴκων ἐπιτήρει. Δόχρεοια νῦν κόρας] Ἢ Γ' αὕτη στροφὴ, 
κώλων ἐστὶν E. Τὸ A' καὶ Β΄, παιωνικὸν ἡμιόλιον, ἐκ παίωνος Δ' xal ἰάμβου. Τὸ 
T" ἰαμξικὸν καϑαρὸν ἐφϑημιμέφες. τὸ Δ΄ ἀνεσσαιστικὴ βάσις, εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν ἀπὸ 
pastore, μιονόμοτρον ὑπιρκατάληκτ, Τὸ Β΄ fpem τῶ Α΄. ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 


p pro μὲ Cod. Ὁ. Beck. Ex quatuor his versibus duo facti in Α. 
1254. King. φοίνιον. D. δόχμια. Gl. Cod. D. &Aaylec. — Beck. 
ieipónos Α. Beck. 1261. 62. 61. (B.) trochaicie penthemi- 


* 


Heath. 


An legendum in ie clus. Hesy-  meres. 
hius : , «4^. Conjuratio in flele- 1260. Sic plerique MSS. In antistro- 


nam, crede nondum patrata, aljasTe; no- phice ὡς pro ἐν solus K. idque ex interpo- 


fben vix videtur meruisse. 


usg. atione, quarh et alibi in hac fabula pas- 
1256. ᾿Ἐπειγόμεσϑ᾽ al, ἐπειγώμεσθϑα. sus est.  Debebat igitur hic versus esse 
1256. s. Choro tribuit D. ἐπειγώμεσθ᾽ — iambelegus; quod ut fiat, audsciorem 


D. Beck. fortasse conjecturam periclitabor. Aldus 


“451. πρὸς ἡλίου βολὰς esse dicuntur, ^ habet ἀπ᾿ pro ἐπ᾽, A. sl τὰ ᾿ π᾿ pro εἶτ᾽ ἐπ᾿, 


jm orientem spectant. Arnald. Lect. (1. ὅλην pro ἄλλην. Lego igitur, waAo- 


p. 225. exewiás, quod compositum, licet ipsius 
Té A.D. et mox quoque idem τὸν ^ exemplum nusquam invenerim, ejusdem 


pro τήν. Beck. est generis cujus ἀλαοσκοκιὰ, ἱεροσχοπιὰ, 
1258. τόνδ᾽ ὃς Codd. A. D. — Beck. et forsan alia. Neque durior est junctu- 
1259, 1260. Ita apud Beckium, rà, quam in παλιγστομεῖν, σαλίγσκιος, πα- 
ΗΛ. Aóxjaus vuv κόρας 1261 ληστ(όβητος, quae usurpant 7Eschylus, 
Διάφερ᾽ ὀμμάτων, Sophocles, Lycophron. Si|[hane conjec- 

᾿Εκεῖϑεν, ἐνθάδ, εἶτ᾽ ἐπ᾽ turam probas, verte, Dispicite illinc huc, 


"AAÀnY σποισιάν. deinde in contrariam partei,— Por. 
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XO. Ἔχομεν ὡς ροεῖς. 


HA. Ἑλίσσετε νῦν βλέφαρα 


εἰντ στροφή. 


Κύραισι, δίδοτε διὰ βοστρύχων πτάντη!. 


HMIX. "Oét τις ἐν τρίβω: φαντάξεται; Ti τίς 90 do 
ei μέλαθρον πολεῖ σὸν ἀγρότας ἀνήρ ; 


jo ἀμ- 


1265 
HA. ᾿Απωλόμεσθ᾽ ἄρ᾽, ὦ φίλαι" κεκρυμμένους 
Cho. Consistimus ut jubes. 
Ele. Circumferte nunc palpebram, 
Mittite pupilles undique per capillos. 
Se. Hic quis in via accedit : Quis hic 
1266 Versatur circa domum tuam rusticus vir ? 


Ele. Periimus, o amice, absconditas 


P. C.C.C. Ἑλίτσετε οὖν βλίφαρον διὰ βοστρύχων, xal κόραισι δίδοτε πάντα, ὃ 


ἔστι πάντα 


τόπον τῇ ϑίᾳ δίδοτε, καὶ σκονεῖτε. [ἀγρότης τις dvi ἐν τρίβω ἡμῖν πρσίζχαται, Th, v 
Myu δηλονότι, πολεῖ ἀμφὶ τὸ σὸν μέλαθρον, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τὸ σὸν μόλαϑρον. MS, C .C.C.] 
"A*reAógaaT S ἄρα, αὐ φίλαι, αὐτίκα, εἰ τοὺς κεκρυμεμένους ξιφήρεις θῆρας, ἤγουν τὸν Ὁρέσ- 


S. γραφος, καὶ διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῆ τοῦ κώλου, ἐκτὸς νενευκυῖα, 5 δὲ κατὰ τὸ τέλος, irrx 


ψανευκυτ. αι 


καὶ τὰς ὄψεις ἀςποτείνετε παγταχοῦ, ἵν 


1262. Kógauei] Κόρας φησὶ τὸ ἐπὶ ταῖς κόραις βλέφαρον, κόρον γὰς «ὸ μέλαν 
ἑλίσσετε καὶ κινεῖτε, καὶ διὰ τῶν y ad αὐτὸ δίδοτε πανταχόσι, ἀντὶ ποῦ πὰς κόρας 


τὸ πάντη ἀγτὶ τοῦ πανταχοῦ, ἢ πάντα τόπῳ 


δίδοτε ταῖς ὄψεσι. Διὰ βοστεύχων) Δία τῶν βοστρύχων (εἶπεν) ἐπειδὴ καϑειμεέγον ἔχευσι τὸν 
er Axa quer n xe παρειῶν, ἣ ὡς πενϑοῦσαι τὸν Ὁρέστην, ἢ ὡς παρθένοι , ἐξ οὗ οὗ συνέβαινε τὰ πλάγια 
μὴ ὁρᾶν. 'Ἑλίσσετε vov]. Ἢ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς A' ἐστι στροφῆς. (ἧς ἡ ἄρχη) *' Μυκυνίδες ὦ 


εἰ τὰ π᾿ À. [n D. udscriptum ; ἐπὶ 
κινήσεος ἐνταῦϑα τὸ ἐγθάδε. Βερκ. 

1261. 1262. Ἔχ. — βλ. in unum ver- 
sum jungunt À. D. Beck. 

1269. βλίφαεα H. K. Cant. N. £»í- 
$agov Ald. et multialii. Por. 

King. βλέφαρα. — Totam antistrophen 
ita ordinat et corrigit Heath. ut conveniat 
strophes dispositioni : 

Ἑλίσσετε vv βλίφαρα, κό- 

ραισι δίδοτε πάντη διὰ βοστρύχων. 

Ὅδε τις ἐν τρίβω 

Ἔρχεται, τις ἀρ' ἀμφὶ μέλαϑρον πολεῖ 
Σὸν ἀγρότας ἀνήρ. Beck. 

1963. Κόρας διάδοτε legit Canterus No- 
var. Lecticn. l. 7. c. 3. et phrasin probat 
Euripideam. Quare quod prius obtine- 
bat κόραισι δίδοτε, expungatur per me li- 
cet : nisi et Scholiaste eu lectio placeret, 
et per se sture etiam potest. Liber Hein- 
sio-Scaligerianus habet κόρας διαδίδοτε mar- 
gini adscriptum. — Barnes. 

κόραισι δίδοτε διὰ βοστρύχων πάντη,] Ita 
Ed. Ald. et tres Leidenses citati Valck. 


ad Phoen. v. 1380. Lib. P. nibil mutat 
prater πάντη, pro quo πάντα habet. Hinc 
Canterus [cui Fac. assentitur] non mag- 
na mutatione facit: κόρας διάδοτε διὰ βοσ.- 
τρύχων πάντη. (οπῆτιῃμαῖ Phoen. v. 1361. 
quem Valckenzrius quidem impugnat, 
sed, ut videtur, nulla aatis firma ratione. 
Vide quz ibi contulimus, ut et Phoaniss. 
v. 472. Kingius ex uno MS. Reg. Soc. 
dedit κόραισι δίδοτε πάντα διὰ βοστρύχων, 
nec aliter habet Ask. 1. Sed hoc metrum 
non juvat, simulque sensum minus ele- 
gantem facit. Musg. 
1261. φαντάζεται, quod. feliciter conje- 
cerat Brunckius, dure D. supra monitum 
1747. Etsune idem legisse videtur Tho- 
mas Magister, ita supplendus : Εὐριπίδες 
iv gie Tn: (ὅδε τις ἐν τρίβω φαντάξεται. καὶ 
ἐν Φοινίσσαις") Μή τις πολιτῶν ἐν τρίβω φαν- 


τάζεται. Quanquam enim Grammaticus 
iste neque ab eruditione neque ab aniü- 
quitate commendabilis est, fatendum ta- 


men in locis quibusdam, ubi codices dis- 
sident, veram lectionem conservasse. Vi- 
de Hec. 21. 260. 569. Supra 122. 427. 
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Θήρας ξιφήρεις αὐτίκ᾽ ἐχθροῖσιν φανεῖ. 
ΗΜΙΧ. "Aqo[Joc ἔχε" κενὸς, ὦ φίλα, 
Στίξος, ὃν οὐ δοκεῖς. 


1270 


HA. T: δὲ, τὸ σὸν βέβαιον ἔτι μοι μένει ; 


Δὸς ἀγγελίαν ἀγαθάν Ti ,. 
E; τάδ᾽ ἐρημα τὰ πρόσθ᾽ αὐλᾶς. 


Indagines armatas si statim indicet hostibus. 
Se. Sis sine metu: nam inanis est, o chara, 


Via, quam non putas. 


1270 Ele. Quid vero, tua statio an manet mihi adhuc tuta ! 
Da mihi aliquem bonum nuncium, 
An locus ante aulam sit vacuus, 


E] 


P. σὰν καὶ τὸν Τιυλάδην δείξει xai. μονύσει τοῖς ἐχθροῖς. Μὴ φόβου, ἄφοβος ἴσο, κεγός ἐστιν ὁ 
στίβος, ὃν οὐ δοκεῖς εἶναι κενὸν δηλονότι. (πρὸς τὸ ἄλλο ἡμειχόριον λέγει Ἠλέχτρα) πῶς δὲ 
τὸ κατὰ cl ἄρ᾽ ἔτι βέβαιον μένει ; δὸς ἀγαθόν τι μένυμά μοι εἰ τὰ πρὸς τὴν αὐλὴν μεέρῃ 
εἰσὶ μεμονωμένα. [Τὰ ἀπὸ τούτου τοῦ μέρους καλῶς ἔχει δηλονότι, ἀλλὰ τὸ ὀπίσω, (τόπι- 


8. φίλαι.᾽" κώλων γάρ lovi καὶ αὕτη E. ἰσομέτρων ἐκείνοις. Τὸ μέν τοι A' κῶλον τετρασύλλαβον 
ἔχει τὸν xperixóv. Τὸ δὲ Β΄ οὐ καλῶς εἶχε, διὸ καὶ ἀντιγέγραπται παρ᾿ ἐμοῦ, καὶ ἔχει voy 
liba, ἐπὶ τῶ τέλει παράγραφος. 1264. Ὁ δέ T] 9arracSiy τὸ ἡρμεεχόριον ἐρχόμιεγόν 
74, τοῦτο πρὸς τὴν Ἠλέκτραν φησίν. ἀγρότης δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ ὥξετο μή τινα ἂν τῶν ἐν τῇ 
πόλει λαμπρὼν ἀφῖχϑαι, ἀλλ᾽ ἐξ ἀγροῦ τινὰ, ποιμένα λέγω, ὃ συβώτην διά τινα χρείαν, τὸ 
δὲ τίς ἄοριστιν ἐστιν, οἷον ἀγρότης τις. ὁ δὲ, ὃν λέγει δηλονότι, πολεῖται, ἤγουν ἔρχεται ἐπὶ 


τὸ σὸν μέλαϑρον. 
T8 τέλει παράγραφος.  Baroc. 74. 


In Sophoclis Philoct. 158. "Em à 
ϑυραῖος optime suppeditat Thomas, cui 
eximenda eet otiosa vox ἐστὶ, quam neque 
Moschopulus p. 159. neque Phavorinus, 
Magistrum exscribentes ἃ unt. Por. 
Pro προσέρχεται Brunck. ex i i 
φαντάζεται, quod metro convenientius. 
Sic Phoniss. 91. i» τρίβω φαὐτάζεται, quee 
verba Tho. M. p. 883. profert tanquam 
ex Oreste petita. 
Pro προσέρχεται D. φαντάζεται, et. su- 
prascr. ἡμῶν δηλονότι. — Beck. 
1264. 1265. Tres versus exbibet 
Beckius : 
Ὁ δέ τις ἐν τρίβω προσέρχεται 
τίς ὁδ᾽ áp ἀμφὶ μίλαθρον πολεῖ 
Σὸν ἀγρότας ἀνήρ; 
Ver. 1269. (B.) Cod. D. σὸν ex sequ. v. 
in hunc refert, sed in A. verba τίς δδ ἄρ᾽ 
superiori adduntur, et ἀμφὶ — ἀνὴρ in 
unum junguntur. Beck. . 
1967. ἐχθροῖς ἣν φανῇ Ald. et MSS. 
quidam, sed non libenter hujus verbi 
aoristum secundum activa vocis admit- 
tunt Tragici. Plerique codices ἐχϑροῖς si 


1268 


1266. ᾿Απωλόμεθ᾽ ἄρ᾽ &c.] Κατὰ dsroxosriv ἰάμβοι δύο τρίμετροι, ἐσὶ 
1268. “Αφοβος ἔχε] Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς δευτί- 


eani. lllud depravatum ex ἐχθροῖσιν, hoc 
ex ἐχϑιεοῖσι. Por. 

Reisk. cosrigit : ἐχϑροὺς ἣν φάνης, si in- 
dices inimicos in insidiis latentes, 

εἰ φανῆ D. sed supra » scriptum εἰ. In 
A. clare est φανεῖ. — Beck. 

1269. κενὸς yàp Ald. sed γὰρ omittunt 


membrane et alii MSS, φίλαι pro φίλα 
MSS.,quidam. Deinde 5 σὺ Aldus et 
pars codicum. Por. 


orn ἔχε] Canterus legit ἀφόβως. MS, 
a . 
γὰρ etiam in membr. R. deest, hinc 
omisit Br. 

γὰρ post κενὸς omittit D. Idem hunc 
et sequentem versum jungit. Ad κενὸς 
adscriptunms ἐν ἐρημείᾳ ἀνδρῶν. Mox φίλη 
A. D. Beck. 

ἄφοβος] Cantero placet ἀφόβως. Sed 
ita Med. v. 550. ἔχ᾽ ἥσυχος, non ἡσύχως. 

κενὸς, ὦ φίλα.) lta, teste Kingio, duo 
MSS. Reg. Soc. Ed. Ald. κενὸς γὰρ, d 
φίλα. Musg. 

1269. ὃν σὺ δοκεῖς] Canterus cum Scho- 
liaste, et MS. rectius legunt ὃν οὗ δοκεῖς, 
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HMIX. Καλῶς TX y ἐνθένδ᾽, ἀλλὰ Tomi σοῦ σκόπει, 
Ὡς οὔτις ἡμῖν Aayoudday πελάζεται. 
1275 HMIX. Εἰς ταυτὸν ἥκεις᾽ καὶ γὰρ οὐδὲ τηιδ᾽ ὄχλος. 
HA. Φέρε νυν ἐν πύλα,σιν ἀκοὰν βάλω. 
Τί φέλλεθ᾽, οἱ κατ᾽ οἶκον, ἐν ἡσυχίαι 


Se. Hic res bene habent, sed tu tuam stationem considera : 
Quia nemo civium accedit ad nos. 
1275 Se. Venis eodem, neque enim híc turba est. 
Ele. Age quidem in portis sonitum mittam ; 
Quid cunctamini in edibus, quandiu tranquillitas est, 


P. xà! λέγεται) ἀντὶ τοῦ slc τὴν ἄλλην ὁδὸν σκόπει, ὅτι οὐδεὶς ἀπὸ τῶν Δαναϊδῶν ὑμῖν σελέ- 
ζει. συμφωνεῖς μοι, καὶ γὰρ οὐδὲ ταύτη τῇ: ϑέφυζος ἀντὶ τοῦ ρᾶγμα croco ϑέρυβιν 
MS. C.C.C.] Φέρε νῦν τὴν ἀκοὴν, ἦτοι τὸ οὖς τὸ ἐμὸν πρὸς ταῖς πύλαις σαραθῶ, br ri 


B. pac ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἃ ἀρχὴ, “τί δέ με τόδε χρίος." κώλων ydq ler: καὶ αὖτε ἰσομόνρων 
ἐκείνῃ Ε΄. ἐπὶ τῷ τίλει παράγραφος. 1273. Καλῶς Thy ἔνθεν) Κατὰ Ψερεποισὴν lap 
τείμετροι τρεῖς, iei τῷ τέλει σαράγραφος, Baroo. 74, 1476. Φίρε νῦν ἐν eria] Ἢ 
ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς τρίτης ἐστὶ στροψῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, ““ Δόχμεια νῦν κόρας.᾽" καὶ αὖτε γὰρ 
κώλων ἰστὶν ὁμοίων ἐκείνη ἘΠ ἐν μέντοι τῷ Ε΄, χώλω ἀντὶ ἰάρεβου ἔχει σιτονδεῖον, ἀδιάφορω 
γὰρ εἰσὶν αἱ κωταλήξως τῶν κώλων, καί ὃ παρατέλευτος ποῦς ἔνθα γὰρ ἰαριβικὰ κεῖται 

vyie, ἰναλλάττουσι τοὺς , καὶ ἀντὶ διξάμβου ἐᾳιτιθέασιν ἐπίτριτον, ὃς κεῖται ἐκ 
σαονδείου καὶ lage, ὃ ἐξ ἰάμβου καὶ σαννδείου, iori δὲ ὅτε σύγκειται καὶ δισατόνδειον ἐπὶ 
τῶ σέλει τῆς παρούσης ἀγτιστροφῆς παράγραφος. 1577. τί 


μέλλεϑ' οἱ κατ᾿ οἶκον) Ti 


βιαδύνετε ol κατὰ τὸν οἶκον ὄντες, ὡς ἡσυχία ἤγουν ἀταραξία ἐστὶν, ἐν ὅσω οὐδεὶς 


᾿ ὥστε σφάγια φοινίσσειν ; ὥστε τὴν σφαγὴν Φοιέν ὥφει 


jo» 
λεν, ἐπεὶ δὲ τὸ ded τῆς σφαγῆς αἷμα 


φοινσσιι, φησὶ σφάγια φοινίσσειν, ἀντὶ τοῦ, αἷμα 9 χεῖν hà σφαγῆς. MS, C.C.C. 1280. 


* Pro χεῖν Cod. D. habet χειρός. 


Etiam Sohol. legit οὐ δοκεῖς, quod pro- 
bat Fuc. Reisk. legit, ov σὺ δοκεύεις, 

ev pro σὺ Α. D. Beck. 

ev δοκεῖς.) Ita MS. Cantabrig. Ed. Ald. 
σὺ δοκεῖς. — Musg. 

1270. Heath. verti jubet: Qvid vero? 
&n er parte, que& tibi custodienda commis- 
eG est, res ὧι tuto mihi adhuc constant? 
Etiam Heath. post βέβαιον supplet μέρος. 

βέβαιον in D. non in textis legitur, s 
suprsscriptum, Et mox suprascr. ἀντὶ 
τοῦ παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀκμή. In À. μοι non 
in textis, sed suprascriptum. — Beck. 

1271. τινά μοι Ald. et MSS, sed («« 
viri docti ejecere propter metrum. — Por. 

ἀγαθάν το 11 Kingius ex MS. Reg. 
Soc. Ed. Ald. ἀγαθάν τιν᾽ ἐμοί. Musg. 

1273. hÓw Ald. ἐνθένδ᾽ D. ἐνθάδ᾽ Aug. 1. 
Deinde Ald. et MSS. quidam τἀπίσω. 
Ex membr. Brunckius dedit τἀπὶ σοῦ, 
quod,verum videtur, etsic fere Barnesius. 
Ahi τοὐπίσω, quod etiam defendi posset. 

Por. 

Brunck. e membr. R.'exhibuit τἀπὶ 

σεῦ σκόπει. Paullo ante Aug. 1. exhibet, 


Beck. 


καλῶς τά γ᾽ ἐνθάδ᾽, cf. Canter. Nov. Lect. 
2.7 


ἐνθένθ᾽ A. Mox in eodem : τἀσίσω, sed 
in D. τοὐπίσω. — Bech. 

τοὐπίσω] Ita, teste Kingio, MSS. Bod- 
lei. Ed. Ald. τἀ πίσω. Barnesius deze. 
Kingius τἀπί σα. Sed non constat, utram- 
libet harum lectionutn ex MSS. derivatam 
esse. Musg. 

1276. ἀκοὰς M. N. Por. 

In duos versus disjungit Beckius, 


HA. φέρε νυν ἐν πύλαι- 
σιν ἀκοὰν βάλω. 


φίρε--βάλω in unum versum contrabunt 
A. D. eodemque modo versus 1293. s. 
conjungunt. 

1276. Fac. dubntet, an ἀκοὴ si care 
possit id, quod auditur, sonum. — Beck. 

ἀκοὰν, strepitum qui audiri potest. Con- 
fer Il. w. v. 634. Mwsg. 

1277. μέλλετ᾽ ὦ Α. In D. suprascr. 
τί Bgaliswrt οἱ κατὰ τὸν οἶκον, ὄντες ἐν ἧσυ- 
χίᾳ, ἤγουν ἐν ὅσω οὐδεὶς ὀχλεῖ, ὅστε σφάγια 


φοινίσσειν. 


OPEZTHZE. 


Σφώγια φοινίσσειν ; 
Οὐκ εἰσακούουσ᾽" à τάλαιν ἐγὼ κακῶν᾽ 
1280 "Ap εἰς τὸ κάλλος ἐκκεκώφωτωι ξίφη; 
τάχα τις ᾿Αργείων 
Ἔνοπλος. ὁρμήσας E 


Mactare bostiam ? 
Non audiunt, o misera ego propter mala ! 
Num propter pulcbritudinem obstupuerunt gladii ? 
Forte aliquis Argivus 
Armatus properans, 


1280 


P. ἀκοῦσαι. διατί ἀναβάλλεσϑε οἱ κατ᾽ οἶκον, πρὸ τοῦ ἐπιστῆναι τινὰ, σφάγια φοινίσσειν, τουτ- 
ἐστι τὴν Ἑλένην φονεύειν ; Οὐκ εἰσακούουσιν, ὦ τάλαινα ἐγὼ ἵνεκα τῶν δυστυχίων᾽ dpa 
εἷς τὸ τῆς ᾿Ελένης κάλλος βλέψαντες οὐκ ἐχρήσαντο τοῖς ξίφεσιν. Ἴσως Quel, τὶς ἀπὸ 
S."Ap' εἰς τὸ κάλλος] Olv τί καὶ Στησίχορος ὑπογράφει, περὶ τῶν καταλεύειν αὑτὴν μελ- 
λόγτων. φησὶ yàp ἅμα τὸ τὴν ὄψιν αὑτῆς ἰδεῖν αὑτοὺς, ἀφεῖναι τοὺς λίϑους be] τὴν γῆν. 
Ἐπαικώφηται) Ἐὰν ἢ ἐκκεχώφηται ἅγευ τοῦ Y, ἰστὶν ὁ λόγος, dpa μὴ xal τὰ [iw τῆς 
Ἑλένης ἀγασϑίντα τὸ κάλλος, ἀνεπαίσθϑητα, καὶ ἀνενέργητα γεγόνασιν ; ἐὰν δὲ 3 ,- 
fe μετὰ τοῦ y, ἐπὶ τῶν περὶ Ὀρέστεν ἀκουστίον, ἄρα μὴ διὰ τὸ κάλλος τῆς Ἕλένης 
αἰσϑητοι ἔμειναν, καὶ εἴασαν τὰ ξίφη ; ἐκκεχώφηνται, ὡς «αρακέκληνται. — Apurvo-, 
φάνη: δὲ γράφει " ἐκκεκώφωνται ξίφη, ὁ δὲ λόγος, dpa. μὴ καὶ τὰ ξίφη γενίκηται τῷ κάλλει 
xal διαμεμάλαχται ; lày δὲ ἢ ἱἐπκεκώφωνται, ul τῶν περὶ ᾿Ορέστην ἐκδεκτόον, ὅτι ἐκκεκώ- 
φωνται αὑτοὶ πρὸς τὸ κάλλος, καὶ εἴασαν τὰ ξίφη. ΠΕΡῚ ΤΟΥ METPOT ΤῊΣ 
ΣΤΡΟΦΗΣ 4Ἅ΄.---1281. Τάχα τις ᾿Αργείων) Τὰ ἑξῆς ταῦτα εἶδ, καλεῖται κυρίως ἀνο- 
μοιόστροφα, διὰ τὰ μὴ εἶναι κατὰ σχίσιν" ἔστι γοῦν τῆς παρούσης σπεριφῆς τὰ κῶλα Δ΄, 
Τὸ A' «αιωνμρὸν ἡρειόλιον, ἐκ salem Δ΄ κα) σαπονδείου. Τὸ Β΄ ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάσσονος ἡμιό- 





* Pro ἐκκεχώφανται ξίφη Heath. legit ἐκχιχώφυται. 


Brunck. metri causa dedit, ἕν γ᾽ ^ev- 
χίᾳ, cujus festinationis eum in Add. pa- 
nitet ; nem ἐν produci ob sequentis vocis 
aspirationem. Spiritus olim ut con- 
sonans pronunciabatur. ck. 

ἐν ἡσυχίᾳ] MS. . Soc. Kingio cita- 
tus ὡς ἡσυχία. nee aliter Ask. 1. Legen- 
dum, ni fallor, 9" (i, e. ἔς τεῦ ἡσυχία, 
dem tranquillitas est, vel, dum | omnia 
trenquillu sunt. hrastes vertit, πρὸ 


“χοῦ ἑφπιστῆναί τινα. 


τ 

1479. Οὐκ εἰσακπούεθ᾽ sic Cod. D. Beck. 

1280. 'Tres alias lectiones memorat 
Barnesias : ἐκκεπκόφωγται, ἐἰχκεκώφηνται, ἐκ- 
κμεκώφηται. ΑΟ primam quidem sequitur 
Aristophanes apud Scholiasten ; secundam 
habent H. Clemens Alex. Strom.; H. p. 
485. "lerentianus Maurus, p. 2404. 0 
time ex hoc loco emendatus a Dawesio 
p. 15. tertiam. Α. D. Cant. K. L. M. N. 
BR. In solo J. repperi ἐκκεκώφωυτον. Et 
pro bac vocali, ὦ acilicet, fortiter pugnat 
snalogia, ut prope de altera in exilium 


Beck. 


abigenda cogitarem, nisi omnea MSS. et 
editiones in Aristoph. Eq. 312. haberent 
ἐκκεκώφηκας, cui in forma vocis consentit 
Suidas v. ἀνακεχώφηκας. — Sed veterem 
lectionem optime defendunt Atheneus V. 
p.188. C. Τὰ δὲ μειράκια τὰ ὡς τὸν Μενά- 
Aaoy παραγενόμενα, ὁ Νέστορος υἱὸς καὶ ὁ 
Τηλέμαχος, iv οἴνω ὄντες καὶ ἔν γαμεικῷ συμν- 
φοσίω διατρίβοντες, καὶ τῆς Ἑλένης παρακα- 
ϑημένης, ὡς πρέπον ἐστὶν, ἡσυχίαν ἄγουσι, 
we τὸ περιβόητον ἐκχεχωφωμένοι κάλλος, 
JElianus N. Α. I. 38. de elephante : Γυ- 
γαικὸς ὡραίας τόδε τὸ ζῶον ἡττᾶται, καὶ 
φ«αραλύεται δὲ τοῦ ϑυμοῦ ἐκκωφωϑθεὶς εἰς τὸ 
κάλλος. Eustathius tamen ad lliad. B. 
p. 954, 5522948, 22. ex Euripide bouxs- 
φηγται habet, ex Athenzo ἐκκεχωφημένα : 
ad Od. E. p. 1539. 59——9233, 14. ex Euri- 
pide diserte citat per », ἐκκεκώφηνται, 
idemque iterum habet ad Il. 2. p. 1374, 
63—1517, 20. ἰκκεκώφωκε Plato. Lyside 
non longe ab initio; quod tamen imitans 
Aristenetus I. 24. in alteram formam 
mutavit. Inter ἐκκεχώφηται et ἐχπεκώφω- 
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EYBPHIIAOT- 
Ποδὲ "βοηδρόμω 


TN : * v 


Μέχαϑρα.-προδμὲ gno toc 


1985 Σκέψασθε νῦν ἄμεινον"-οὐχ, Εἰ 


9$. 9 


ων. 


᾿Αλλ᾽ αἱ μὲν ἐνθάδ᾽; αἱ δ᾽: ἐκεῖσ᾽ "ἐχίσσετἑ. 


XO. ᾿Αμείβω κέλευθον" . “-. 
Σκοποῦσα πᾶνται. Ὁ ὮΝ AM 


ων 


-υεὖ. z i 


EA. 'Io Πελασγὸν " Apyoc, ὄλλυμαι κακῶς. 


Pede auxiliatore 
Accurret ad edee. 


1285 Spectate nunc melius, non expedit aedere : 
Sed alis huc, alie illuc volvatis oculos. 


Cho. Mutamus viam, 


Speculantes undique. 
Hele. O Pelasgum Argos, pereo male. 


P. τῶν ᾿Αργείων jas" ὅπλων ὁρμήσας πρὸς τὰ μέλαϑρα βοηϑὺς παραγενήσεται. Βέλτιον 
ὥς σκοπήσατε, o) γὰρ χρεία νῦν τοῦ χκαϑέζεσθαι. [ἀλλ᾽ αἱ μὲν εἷς τοῦτο 


καὶ 


mv 1 


"pale 


αἱ δὲ buic Ἰλίσσετε τοὺς ὀφθαλμοὺς δηλονότι, ἤγουν mipiexoxtizSi. MS. C.C.C. Au 
φϑείρομαι 


βιφάφω τὸν ὀφϑαλμῖν, ἀκριβὴς πάντα περιβλεπομένη. 


EAEN. là 'Agytier 


S, Xov, ἐξ lomxeU καὶ σπονδείυ. Τὸ T^ καὶ A' ὅμοια τῷ πρώτῳ, bri τῷ τέλει παράγρᾳφος.. 
12983. Ποδὶ βοηδρόμ.»} Τῷ βοηϑῷ, τῷ μετὰ Bon; BcnS erri, ἢ τῷ ἐν τῇ βοᾷ Sierri, ἔγω. 


ἐν τῇ μάχη. 
τέλει erapáypadqoc. Baroc. 74. 


ϑημιμερές" ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 


ται fluctuant Luciani codices Bis Áccusat. 
1. T. 171. p. 799, Quare judicet lector. 
Rationem autem metaphore sic concipe. 
Κωφὸς apud antiquos aut surdus aut mutus 
sonat. Sed hic mutus est, quod ferri acies 
στόμα cel στόμωμα vocatur. llinc etiam 
explicandum Homericum illud, Κωφὸν γὰρ 
βίλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος. Por. 

᾿Εκκεκώφωται) legitur οἱ ἐκχεκώφωνται, 
οἱ ἐκκεκάφηνται et ἐχκεκώφηται. υοά si 
pluraliter, de Oreste et.Pylade sumen- 
dum, et τὸ ξίφη Sunecdochice in accusa- 
tivo. Vid. Scholiasten de hac re. Barnes. 

ἐκχεχώφωται] Áudaciam tropi illustrat 
Fac. 

ἐχκεχώφηται D. A. ln D. suprascr. 
ἀνεγέργητα ἔμειναν, et ad εἰς τὸ κάλλος, 
ἀφορῶντα δηλονότι. — Beck. 

1281-- -1294, Ex his quatuor versibus 
duo conficiunt A. D. Beck. 

Hos quntuor versus Lib. P. Choro tri- 
buit, duos sequentes Electre. — Musg. 

1289. ἐν ὅπλοις MSS. non pauci. Por, 


1285. Σκέψασθε νῦν ἅμεινο"] Κατὰ περικοαὴν στίχοι δύο ἰαμεβωδμ, ἐπὶ τῷ,. 
1987. ᾿Αμείβω κέλευθον] Ἢ στροφὴ αὕτη κώλων ἐστὶ X. 
Τὸ A' ἀντισπχαστικὸν ὑρμειιόλιον ἐξ ἀντισπάστου καὶ τροχαίου. 


Τὸ Β΄ ἰαμβικὸν καϑαρὸν πεν-, 


1289. Ἰὼ Πελασγὸν “Α,γος.] Κατὰ cipes . 
στίχοι ἰαμβικοὶ Γ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 


1292. Ὦ Διὸς] Ἡ στροφὴ aD» xii» 


king. iv c ^o edidit, quod Heath. 
jropterea rejicit, ut strophe solis penthe- : 
mimeribus trochaicis constet. Etiam im : 
membr. R. ἐν ὅπλοις. D 
ἐν ὅπλοις D. et suprascr. ivosrAoc. — Deck. 
ἕνοπλος) [Δ Ed. Ald. at MSS. B. 
Ask. 1, 2. Lib. P. et, teste Kingio, Codi- 
ces universi ἐνόπλοις. Utrumque probum, 
sed, ut hore; retineam, movet me, quod 
sic hi quatuor versus ejusdem metri, 86, 
trochu.ci erunt. τὰς in versu pisgecedente 
pro τινὲς ponitur, vide ad Bacch. v. 1098. 
Mug. 
1284. Μέλαϑρα προσμίξει) Conterus sg 
ἥξει legit : sed nee illi Scholiastes favet io ᾿ 
hoc, nec/nos ; licetet in Libro Jlewaie: - 
Sculigeriuno margini annotetur, ex-amore*- 
is enim liber est, ex Canteri. editione? ' 
quare illius emendationes, quoties aMiie.' 
placuerint, adscribuntur. Bares... . C" 
Etiam Drunck. detendit verbum πρός." 
μίξει, et ita explicat, zuft: πρὸς. acána Spa, κ᾿ 
multis enim verbis, qua proprie vut ES 


OPEZTHX. 
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1290 HA. Ἠκούσαθ᾽ ; ἱἄνδρες χεῖρ ἔχσυσιν ἐν Qovan. 
Ἑλένης τὸ κώκυμ᾽ ἐστὶν, ὡς ἀπεικάσαι. 


HMIX."£) Διὸς, ὦ Διὸς ἀέναον 


/ 
ατος, 


Ψ .» 9 / 3 " / 
EAÓ ἐπίκουρον ἐμοῖς φίλοισι πάντως. 
EA. Μενέλαε, ϑνήσκω᾽ cU δὲ παρῶν μ᾽ οὐκ ὠφελεῖς. 


1295 


/ / 4 y 
HA. Φονεύυετε, xoiveT , 0AAUTE, 


Δέπτυχα, δίστομα φάσγαν 


1990 Ele. Audistis? viri habent manus in crede : 
Est ejulatus Helens, ut licet conjicere. 
Se. O Jovis, o Jovis immensa potentia, 
Veni auxilians meis amicis omnino. 
Hele. Menelae, morior, tu vero presens me non juvas. 


1295 


P. κακῶς. Weirert; ἄνδρος ἤδη τοῦ φόνου à 
Sa. [Ὦ Διὸς, ὦ Διὸς διηνεκὲς κράτος, ἔλϑε 6 


S OE aec Ἑλένης ὁ θρῆνος, ὡς ἔστε τεκριήφασ- 


Ele. Interficite, occidite, perdite, 
Duos ancipites gladios 


ἅπαντος τρόπου ἐπίκουρωΐ τοῖς ἐμοῖς φί- 


λοις, ἀλυϑῶς, ἐξαπάντως. MS. C.C.C.] HAEK. Σφάζετε, πεντεῖτε, ἀποκτοίγετα, δύο 


S. ber) π΄. τὸ Α΄ δαχτυλικὸν τετράμετρον. Τὸ Β΄ ἀσυνάρτητεν, ἐκ δακτυλικῆς διποδίας, καὶ 
“ροχαϊκοῦ ἰϑυφαλλικοῦ, ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 1293. Παρὼν) Ἔν τῇ πόλει ὧν. "Αένναον) 


Διπνεκές. 


* 


1295. Καίνετε) ᾿Αποκτείνετε, ἀπὸ τοῦ καίνω, τὸ φογεύω. Καίνετε) Σύστημα κατὰ 
ἀνομεοιομιδρὶς κώλων Η΄. Τὸ Α΄ δαχτυλικὸν τετράμετρον καϑαρόν. Τὸ B' καὶ T" 


καὶ τὸ Δ' καὶ Ε΄ ἀναπαιστικὰ δίμετρα ἀκατάληχτα, ἔχει δὲ τὸ Γ΄ τὸν B' πόδα προκελευσματι- 
slo, Ira τετράθζραχυν, τὸ δὲ Ε΄ τὸν Β' πόδα χορεῖον. Τὸ ς΄ ἰαμβικέν ἐφϑημιμερὲς ἐκ χορείων. 


τὸ Z' ὅμοιον. TC 


regant, ut wperxom, ἐπαρκίω, ὑπαντάω, 

σιστυγχάνω, ἃ poetis interdum addi ac- 

cusativum. 
φροσμίξει.) ΟἹ. Cod. D. προσελεύσεται. 


Beck. 
«γοσμίξει. Canterus προσήξει. 
φροσμίξει.) Accusativo subjecto alibi non 


inveni; cum dativo passim occurrit. Musg. 

1285. σκέψασθαι Α. D. sed iu D. ssu- 
pra «αι. νῦν in D. ita scribitur, ut, quando 
ww» est. Beck. 

1286. ἱλίσσεται D. sed et hic s suprascr. 
ἥδρας ἀγών. ΟἹ. Cod. D. ἀναπαύλας και- 
pie. ἰνϑάδ᾽, Gl. ejusdem Cod. slc τοῦτο τὸ 
μέρες, ὑσὶ κινήσεως. — Ad ἑλίσσεται adgcrip- 
tum σοὺς ὀφθαλμοὺς δηλονότι. — Beck. 

1987. ἀμείδομεν οἱ σκοποῦσαι φάντη Al- 
dus et MSS. quidam. Alii aliter. Por. 

Αμείβω χέλευϑον Α. D. Sed in A. su- 
pr: ve ἀμείβομαι, Βεο.. 

MSS. Bodleiani, teste Kingio, ἀμείβω 
πκέλευϑιν σπονῦσ᾽ ἅπαντα. quo etiam redit, 


quod habent MS. Reg. Soc. et Lib. P 


Vor. l. 


τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληχτον" ἐπὶ τῶ τέλει δύο διπλαῖ ἐξὼ νενευκυῖαι, ἢ 


Sed κέλευθον masculini generis non alibi 
invenio, ἀμείβω autem an ἀμερίβομεν lega - 
mus, hilum non interest. Mwusg. 

1288. King. edidit σκοποῦσα. Br. e 
membr. R. dedit : 


᾿Αμείβω κέλευθον 
Σχκοποῦσα πάντα. 


exomouca À. sed supra: γρ. αι. In D. 
σκοποῦσ᾽ &mayra, Ceterum hos duo ver- 
sus 1287. et 88. in unum jungunt A. D. 

Beck. 

1290. Vulgo ἠκούσατ᾽; ἄνδρες. Articu- 
lum addidi. Peor. 

1292. ἀένναον Ald. sed versus est dec- 
tylicus. Por. 

King. ἀένναον, improbat Heath.; versum 
enim esse asynartetum ex penthemimeri- 
bus duabus, dactylica et trochaica. Se- 
quens versus, eodem auctore, est asynar- 
tetus ex penthemimeri dactylica et troch- 
aica. Beck. 

1293. ἐμοῖσι φίλοις D. — Beck, 


ETPIHIAOT 


Ἔκ χερὸς ἑέμενοι,. 


Τῶν λειποισάτορα;, 


LI 


Λειπόγαμον, ἃ πλείστους 


1900 


Ἔκανεν Ἑλλάγωκ ᾿ 
N N N » , 
opi παρα ποταμον ολομινους,. IT 


"O6, δάκρυα δάκρυσι συνέπεσεν, 


E menu acres mittentes, 
Illam desertricem parentum, 


Linquentem conjugem, quse plurimos 


1300 


Interfecit Grecorum 


In bello, apud fluvium pereuntes, 
Ubi lacrymae inter lacrymas ceciderunt, 


P. φάσγανα δύο στόματα ἔχοντα dx χειρὸς ἀφιέντες, πίμποετες τὴν καταλιπιῦσαν TW 
ἑαυτῆς «“σΧάτερα, τὴν χαταλισοῦσαν τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα, ὅτις αἰτία ἐγένετο φονενϑῆνα! 


B. μὲν ἐν ἀρχῆ τοῦ πώλου, ἢ δὲ κατὰ τὸ τέλος. 


1997. Ἱέμεννι] ᾿Αννὶ τεῦ Verte" dera 


διπλουστίρο 
B) ὡς γυναῖκες sisrov, οὐδεὶς γὰρ ξίφος ἀφίησι, καὶ βάλλει. ἢ τὸ ἱέμιανοι, ἀντὲ ποῦ παροϑυμεούμε- 


νοι. 1298. Λειποιτάτορα) Τὴν καταλιοῦσαν τὸν πατέρα καὶ τὸν Μενέλαον. 
1304. Σκαμάνδρου Sac] Τὸ ποταμὸν, καὶ Σααμάνδρου. δας, 


ποταριὸν Τὸν Ἐάνϑον. 


1301. Παρὰ 


σαυτόν ἶστι. Baroc. 74. 1305. Σιγᾶτε] Αἱ ἑξῆς αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν lapins 


1295. ϑείνετε post καίνετε addit Aldus, 
et πέμπετε post φάσγανα, utrumque con- 
sentiente codicum parte. — Mox χειρός 
Ald. sed contra ià5 1344. — Por. 

Brunck. e membr. R. hanc ῥῆσιν exhi- 
buit ita : 

φονεύετε, καίνετ᾽, ὅλλυτε, 

δίστυχα δίστομα φάσγανα 

ἐκ χερὸς ἱέμενοι, 

σὰν λειποπάτορα, τὰν 

λεισύγαμον, ἃ πλείστους 
ἕκανεν ᾿Ελλάγων x, 7. À. 


ϑείνετ᾿ A. sed in. D. hoc verbum pror- 
sus omittitur. Beck. 

Deest ϑείνετε in Lib. P. Kingius, ex 
MS. Reg. Soc. quem unum auctorem 
citat, ita legit : 

καίνετε, χαίνετε, ὅλλυτε, δίπτυχα 

δίστομα φάσγανα χειρὸς ἱέμεγει 

τὰν λειποπάτορα, τὰν λειπόγαμεον. 
Mihi difficilis electio est. Judicent ergo 
ali. — Musg. 

1?97. Ita Beckius: 


ἐκ. χερὸς ἱέμενοι, τὰν. 


Comma post xig; poui vult. Fac. ut 


verborum ordo eit : eríj«ersva. ἐκ χειρὸς, ii- 
puros τὰν, 1.0. ἱέμενοι lo) τὰν, ruentes i. 
Beck. 

1297. Antispasticus trimeter brachyca- 
talectus ex antispuastis duobus, priore 
pentasyllabo, et iambo. — Heath. 

1298. Articulum bis omittunt MSS. 
quidam ; bis habent alii. Priore loco 
admisi cum Aldo. In Sopboclis Aj. 914. 
ὁ ante JucXvujsoc recte omittit MS. delen- 
dum etiam ante πολύτλας in. eadesn.fabu- 
la 956. Por. 

τὰν omittit D. 

λιπάτορα D. sed syllaba we suyjrescr. 
Mox *éyajov idem. — Ádscriptum hic 
in D. ἄνδρα, et verba ἅ πλείστους ad sequ. 
versum referuntur. Beck. 

τὰν λειποπάτορα)] Deest τὰν in MS. 
Cantsbrig. Musg. 

1299. ἃ πλείστους ἔκταν ἜἝλλ. Cod. D 
et verbo íxray superscr. ἀντὶ τοῦ αἰτία 
ἐγένετο τοῦ φονευθῆναι αὑτούς. — Beck. 

τὰν λειπόγαμον,) 'MS. Reg. Soc. debe 
tur τὰν, quod in Aldina deest. — Muse. 

1300. ἔκτανεν Ald. et multi MSS. quod 
pro var, lect. habet R, ον. 

1301. Heeth. bunc versum ita dividi 
jubet : 


OPEZTHZE ' 


Ἔπεσε σιδαρέοισι βέλεσιν 
᾿Αμφὶ τᾶς Σκαμάνδρου δίνας. 
1305 ΧΟ. Σιγάτε, σιγατ᾽ ivi κτύπον τινὸς 


Κέλευθον εἰσπεσόντος ἀμφὶ 


? 
ὡματα. 
MAT. 


HA. Ὦ, φίλταται γυναῖκες, εἰς μέσον Φόνον 
"Hé Ἑρμιόνη πάρεστι" τπταύσωμεν βοήν. 


Ceciderunt ferreis telis 


Circa Scamandri vortices. 
1305 Cho Tacete, tacete, audio strepitum quendam cujusdam 


In viam irruentis cirea domum. 


Ele. O charissim» mulieres, in mediam cedem 
Ista Hermione adest, cessemus a clamore. 


P. πλείστους Ἑλλήνων ἐν τῷ πολίμω παρὰ τὸν Σιμόιντα ὁλομένους, Ümws δάκρυα 

δάπρυσι συνῆλθον, διὰ σιδηρῶν βελῶν, eig] τὰς συστροφὰς τοῦ Σκαμάνδρου. 9 ἢ 5.9.6 
8. τριμότρων ἀκαταλήκτων MH', ὧν τελευταῖος. “" Τὰς μεὲν γὰρ οἶδα συμφορὰς, τὰς δ᾽ οὐ σα- 
^ φῶς." μετὰ δὲ τὸν ΜΒ΄, κῶλα τρία, Τὸ Α΄ ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετροιν ἀκατάληκτον, ἐξ 


ἰαμβικῆς συζυγίας, xal παιώνων B' δύο, ἀντὶ ἰωνικοῦ. 
τὸ Τ' ἰωνικὸν, ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ ἐλάττονος διίάμβου καὶ δακτύ- 


ὑπερκατάληντον παϑαρόν, 


Aem, ἐπὶ ταῖς ἀποθίσισι παράγραφος, καὶ ἐπὶ τῶ τίλει κωρωνίς. 


dochmaicus. 


Δορὶ παρὰ «ποταμὸν 
idem. 


᾿οΟλλυμένους, 931 


et $9, vertendum ubi, non unde. Brunck. 
e membr. R. ὀλομένους. 
. 'ὅδκομένους A. Ὁ. Beck. 

ὀλλυμένους,} MS. Cant. et Lib. P. ὁλο- 
OM. Musg. 

᾿ 1302, 3. δάκρυσιν ἔπεσε Ald. omisso συν- 

: 4wese,— Alii omittunt ἔπεσε, — Por. 

1302. s. In A. junguutur, sed in D. 
scribuntur hi et seqq. versus ita: 


* 09. δάκρυα δάκρυσι συνέπεσεν 

Σιδαρόοισι βέλεσιν ἀμφὶ τὰς Σκαμάνδρου 
δίνας. σιγᾶτ᾽ (semel tantum) ἦσϑ. κτύπου 
Tu, χελ. — δώματα. — Bech. 


,1302. Etiam Fac. συνέπεσε praefert lec- 
tioni vulgatze, ut hoc pocta velit: ubi tot 
tres, fratres, filii, et moriti cecidere, ut 
ere simul cum unoquoque telo emisso, 
domi magnus lacrymurum cumulus in 
terram ceciderit. Sed quoniam hzc sen- 
tentia ipsi nimis elaborata videtur: cen- 
set potius v. 1302. et 1303. ejiciendos, ut 
spurios, quippe qnos etiam. Scholiastes 
praterierit, Brunck. e membr. R. edidit : 


ὅϑι δάκρυα δάκρυσι συνέπεσεν, 
"Ewset, etc. 


Τὸ Β΄ ἀντισπαστικὸν μεονόμδτρον 


1807. Εἰς μέσον 


συνέπεσε etiam Cod. Α. et mox σιδηρέοισι. 

' Beck. 

συνέπεσε.) Ita. Kingius ex MS. . 

Soc. nec aider Cantabr. et Lib. P. Sed: 

sus est : luctus cum luctibus confusi sunt. 

Ed. Ald. ἔπεσε.  Emendaveram olim, nec 
valde nunc displicet : ᾿ 


ὅϑι δάκρυ᾽ ἀλάκρυσι συνέπεσε 
σιδαρέοισι τέλεσι. 


τίλη sunt cohortes. Hom. Il, XT.- v. 56. 
et 470. /Eschyl. Pers. v. 47. Eurip. Rhes. 
v. 311. σιδαρίοισι interpretor. qui ferreum 
animum et adversus tristia obfirmatum ha- 
bent. Scholiustes Aristoph. ad Acharn. 
v. 474. per στεῤῥὸς áp καὶ ἁτέραμνος ex- 
ponit. Loquitur hic non de universo ad 
'l'rojam bello, sed de strage, illa Greco- 
rum, quam edidit Hector, absente Áchil- 
le: in qua enarranda maxima pers Ilia- 
dos versetur; cujus dolorem lacrymas 
etiam militibus elicuisse tradit Homerus 
Il. N. v. 88. 

1303. βελεσι non. regitur & συνέπεσε, 
quod putaram, sed ab ὀλλυμένους. Estque 
species Pleonssmi.  Musg. 

1305. κτυπου Ald. οἱ plures MSS. sed 
κτύπον edidi ex M. R. quod accusativus 
paullo melins rei jungitur, Por. 


EXPAT AQ 
Στείχει yag εἰσπεσοῦσα δωρτῥων βρᾷχους. 


1310 Καλὸν τὸ θήραμ᾽ , ἣν As, γεγσεταέ, 6 gp 


Πάλιν κατάστηθ᾽ ἡσύχω, μὲν το, ^ 431 
Χρύαν δ᾽ ἀδήλω, τῶν δεδραμένων πέρι... 
Kays σκυθρωποὺς ὃ ὑμμάτων ἕζω κόραξ, 4. 
Ὡς δῆθεν eux εἰδυῖα τἀξειργασμίνα. 2 0E 


1315  παρθεν᾽, ἥκεις τὸν Κλυταιμνήστρας, τάφον 


Στέψασα, καὶ σπείσασα νερτέροις χράς ; ; 
EP. Ἥκω AaGoUra πρευμένειαν" λλά e 
Φόβος τις εἰσελήλυθ᾽, ἥντιν᾽ ἐν δόμοις, . 


Nam vadit incidens, in laqueos retium : 

1310 Egregia preda erit, si capta fuerit. 
Iterum state quieto aspectu, 
Et colore non significante factum. 
Et ego habebo tetricas pupillas oculorum, 
Tenquam utique non sciens facta. 

1315 O virgo venis, Clytemnestr:z sepulchrum 
Postquam coronisti, et libàsti inferis inferias ? 
Her. Venio, perfecta placatione: sed me 
Metus quidam cepit, quem in edibus, 


P. 'EPMION. "HA20 ἐξευμενισα μένη τὸν τάφον τῆς ͵“Κλυταιμενήστρας. ἀλλὰ περόφοβος yes 


. φόνον] Εἰς τὸ μέσον τοῦ φόνου, ἢ εἴσω τοῦ φίγνου περιφραστικῶς. 


διὰ τὴν γινομένην βοὴν ἐν τοῖς οἴκοις, ἣν ἥκουσα πόῤῥω οὖσα" τί 3 δ᾽ ἄλλο ἥρμοζεν δμῖν ; τὰ 
^ πράγματα ἡμῖν ἄξια τυγχάνει στεναγμάτων, εὐφήμει, τί δὲ καινὸν λέγεις ; [ἐπυροῦϑη, 


1309. Δικτύώαν Beíx wc] 
Eie τὰ δίκτυα περιφραστικῶς. 1310. Ἣν ἁλῷ) 'Eà» κρατηθη. 1311. Πάλιν κατά- 
eT» ] Ἐγκατάστητε, ἐν καταστάσει γίνεσθε, καὶ μὴ ϑορυθεῖτε, ἀναδράμετε, φησὶν͵ εἰς 
τὴν προτέραν κατάστασιν τῆς ὄψεως, καὶ τὸ μὲν ὄμμα κατεστυγγωκὸς ἔχετε, τὸ δὲ epe 
ὡπον, ἀγύποπτον τῶν πεπραγμένων χάριν, τουτέστι προσποιεῖσϑε καὶ νῦν κατηφεῖς εἶναι, 
καὶ λυπεῖσθαι διὰ τὸν ᾿Ορέστεν, iva μὴ περιχαρεῖς ὑμᾶς δριᾶσα, συνὴ τὸν κατὰ τῆς μεητεὶς 
αὑτῆς Ἑλένης πραττόμενον φόνον. Πάλιν κατάστηϑ ] Ὥσαις πρότερον, -ρὸ τοῦ ἐλϑεῖν 
air» MS. C.C.C. Ἡσύχω μὲν ὄμματι) "Hyovy ἀταράχῳ ὡς ἀνελυίστως ἔχουσαι ὃ5- 
λονότι xai ἡπορημέναι. MS. (((.(. 1312. Xpoa τ᾿ ἀδήλλ)] Ἐν χροιὰ ἀδήλω, ἔγοιν 


δεδραγμέναν Α. πεπραγμένων Ὦ. Beck. 


1307. φίλτατε D. Beck. 
δεδραμέναν)] Ita MS. B. et Lib. P. Ed. 


1311. Karácz»x3'| ul. ἐγκατάστηδ : ita 


Sckoliast. ct per versum stabit. — Beck. Ald. δεδραγμιέναν. — Kingius ez MSS. 
1312. χρόᾳ ex membr. Brunckius; — Bodleianis πεπραγμένων. Sed de audaci 

xpi Aldus et plerique MSS. Parum facinore δρᾶσαι plerumque dicitur, non 

refert; sed iambum pratuli, ut et δ᾽ pro πρᾶξαι. 

τ᾿ ob μὲν precedens. Deinde Aldus δε- «ερί.} lta Kingius ex MSS, Bodleimis, 


3pa y yov, multi codices πεπραγμένων ; alii 
corrupte. διδρωμένωνν ε] πεπρωμένων. Deni- 
que ὑπερ pro περὶ MSS, quidam οἱ Ald. 
er. 

Brunck. ὃ membr, R. dedit Xea, 


nec aliter MS. B. Ed. Ald. bwsp. Muy. 
1315. Aug. 1. νερτέρας χοῖς, — Back. 
1316. νερτέρας Aug. 1. νερτέρων (καὶ. 

H. non male. Vide.supra 1018. νερτέροις 


toyyog £x: 


"w), kAUW Don. 
HA. Tí δ τ ne Myr δδενάγμάτο, 


Τηλουρὸς 60x ' 


1320 


Eus 


EP. Εὔφηρζος tof ni δὲ γεώτερον λέγεις Y ; 


HA. Θανεῖν 


Ὁρέστην ku ἔδοξε τῆιδε Yyn- 


EP. Ms dor, e ἐμούς γε συγγενεῖς “τεφυκότας.᾿ 
ΗΛ. -Apap" ἀνάγκης δ εἰς ᾧμγὸν καθέσταμεν: 


1325 


EP. "H τοῦδ᾽ £& ἕκατι καὶ βοὴ κατὰ στέγας ; ; 


HA. Ἱκέτης yup Ἑλένης γόνασι προσισεσὼν βοᾶι, 


ΕΡ. Τίς; οὐ ydp οἱ οἶδα μᾶλλον, ἣν σὺ μὴ λέγη!ς. 
ΗΛ. Ὑλήμων Ορέστης, μὴ θανεῖν, € ἐμοῦ ü ὕπερ. 


Procul existens a domo, audio clamorem. 


1320 


Ele. Quid ! nobis digna luctu contingunt. 
Her. Fausta loquere: quid novi dicis ! 


Ele. Decretum est huic urbi, hodie Oresten et me mori. 
Her. Abeit, cum vos sitis mei cognati. 


Ele. Decretum est: sumus in jugo necessitatis. 
Her. Àn propterea est clamor in domo? 


1325 


Ele. Supplex procedens ad genua Helena clamat. 
Her. Quis? non satis scio, nisi tu dicas. 
Ele. Miser Orestes orat, ne occidatur, et pro me. 


P. Héoeras τῷ Atyti ϑανεῖν Ὀρέστην καὶ μὲ MS. (.(.6.}] εἴϑε μὴ ,7νοιτο ϑανεῖν ὑμᾶς 
εσυχγονεῖς ὑπάρχοντας. ἤρμοτται, εἰς τὸν ζυγὸν δὲ τῆς δουλείας ὑπάρχομεν. dpa. χάριν 


S, ἀνυνόπτοω ἵνεκα τῶν πεπραγμένων. MS. C.C.C. 
ees] Διὰ τοῦ τῆς μητρὸς πλικάμου τιμήσασα, ἃ 


οὐ ΣΦ αασι Θυσιάσασα τοῖς κάτω ϑυσίας. 


qan. συττέϑειται τὸ ὄνεμα, ἀντὶ τοῦ φᾳραῦμενής. 


1316. Στίψασα) Κοσμήσασα. Στί- 
ἦϑος νεκροῖς τέμνεσϑαι. MS. C.C.C. 
1317. Πιρευμένεϊ αν] Παρὰ τὸ evgdev mal sb. 


Πρευμέγεια ») Πραότητα, εὑμένειαν. 


-18318. Φόβος τὶς Δέον εἰπεῖν πρὸς τὸ φόβος, fo», Sv τινα κλύω, ἐπεὶ δὲ τὸ ἥν τινα «ροὔϑη- 


κε, πρὸς τοῦτο xal T» 
Ππόλ 


Conv ἐπήγαγεν. Κλύω Cos] Λείσει διά. 
ὀῤῥω οὖσα, iro, τῆλε τῶν ὁρίων τῆς οἰκίας" ἐν γὰρ τῷ τάφω τῆς Κλυταιμγήστρας ἦν, 


1519. Τηλουρὸς οὖσα 


1340. τί δ᾽, ἄξι᾽ ἡμῖν] Πεπόνθαμεν ἄξια στεναγμάτων. ὃ οὕτως, «ὥς φησὶν οὐκ ἄξιως᾽ 


στινάζομεν, ϑανεῖν᾽ κατακριϑέντες. 


1326. 


1328. Τλήμων 


Ἱκέτης Παρακλήτω 
Ὀρέστης x. λ.}] Ὑπὶρ ἑαυτοῦ Rec μὴ ϑανεῖν αὐτὸν, καὶ ὑπὲρ Ius Da μὴ ϑάνω. 


Μ, γερτέρους N. In proximo versu μὲ 
Aid. et multi MSS. alii μοι, quod de- 
tertup est ; s supra scriptum habet BH 
0f, 
1318. Reisk. 8 τιν᾽ iv δόμοις, subiit timor 
me, qu& audio tumultum aliquem. — Beck. 
1319. Melius abesset vox δωμάτων, 
qug. E Pe prete et ingrate post δόμοις 
posita, nulli rei, preterquam metro ful- 
ciende, igservit. ck. 
1820. 75.2; AQ, etc] Ita lego cum 
interrogantis nota post τί δ᾽, Non autem 


post στεγαγμάτων. Aliter legendum est 
cum Heinsii libello τὰ δ᾽ ἄξι᾽, etc. 
Fac. praefert lectionem a Bern. sdnota- 
tam, τάδ᾽ ἄξια. Reisk. legit τί δ΄; οὐκ € 
ut τί δ᾽ git extra versum, 
1393. ἐμοῦ pro ἐμοὺς Cod. Ὁ, Beck. , 
ἐμούς] MS. Cantabr. ἐμοῦ. Musg. 
1324. ἄραρεν Ald. sed omnea fere MSS. 
ἄραρ᾽ et. δ' retinent, quod. omittunt mem- . 
brang, doapt secundam producit et perti- 
net ad eam Dorismorum classem, quam 
tetigisupra 28. Recte igitur hanc lectio- 


EYPIHIAOÓOT 


EP. Ἐπὶ ἀξίοισί Y ep ἀνευφημεῖ δόμος. 
1390 ΗΔ. Περὶ τοῦ yap ἄλλου μᾶλλον ἂν φθέγξαιτδ᾽ τις} 
᾿Αλλ᾽ ἐλθὲ καὶ μετάσχες ! ἱκεσίας φίλοις, 
Y" μητρὶ προσπεσοῦσα TW μέγ ᾿ ὀλβίαι, 
Μενέλαον ἡμᾶς μὴ θανόντας rdi, 
"AAA, ὦ τραφεῖσα μητρὸς ἐν χεροῖν ἐμῆς, 
1335 Οἴκτειρον ἡμᾶς, καποκούφισον κακῶν- 


"I0 εἰς ἀγῶνα δεῦρ" ἔγω δ ἡ ἡγήσομαι 


Σωτηρίας γὰρ τέρμ᾽ ἔχεις ἡμῖν 
EP. pod διώκω TOV ἐμὸν εἰς I ους moda. 
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Her. Ob idoneam ergo causam infauste sonat domus. 
1330 Ele. Nam de qua alia re quis magis eloquatur 1 

Sed veni, et sis amicis particeps supplicationis, 

Procidens ante tuam matrem valde beatam, 

Ne Menelaus videat nos morientes. 

Sed o tu, que es educata in manibus mes matris, 
1335 Miserere nostri, et leva mala : 

Veni huc in certamen, ego precedam : 

Sola enim habes nobis metam salutis. 

Her. Ecce propere urgeo meum pedem in domum. 


P. τούτου io viv ἡ βοὴ κατὰ τοὺς οἴκους ; ἀξίως ὅτι καὶ ὁ οἶκος Sensi 3 "μᾶς. διά wun yst 
ἄλλο ἔμελλε τις βοᾶν iv τοῖς οἴκοις ; ἀλλ᾽ ἄπελθε, καὶ μετάλαξε τῆς παρακλήσεως τοὺς 
φίλοις, προσασοῦσα τῇ μητρὶ τῇ μεγάλως μακαρίᾳ, ὥστε τὸν Μενέλαον, μὴ ἀνίξεσξ ει 
ἰδεῖν ἡμᾶς ἀποθανόντας. ἀλλ᾽, ὦ μιόνη, ἢ ἀνατραφεῖσα διὰ τῶν χωρῶν τῆς μιτρὸς μεν, 
ἐλέυσον ἡμᾶς, καὶ ἐλάφρυνον ἀπὸ τῶν κακῶν. ἅγε, ἰλϑὲ εἰς ἀγῶνα, ἐγὼ δὲ ὁδηγεησω. σὺ 


S. MS. CCC. 1329. Ἐπ᾿ ἀξίοισιν ip] Ἐὰν μεὲν εἰφημεῖ γράφεται, ἀντὶ τοῦ δυσφαμεῖ 
νουτέον, ἵν᾽ 4 κατὰ ἀντίφρασιν εἰρημένον, συνδέσμου ὄντος τοῦ ἅν. ἐὰν δὲ ὑφ᾽ ἕν, ἀγευφηρεεῖ, 
ἀντὶ τοῦ κατευφημεῖ, καὶ ἀναϑρηνεῖ ὁ δόμος, καὶ σημαίνει τὸ ἰνηχεῖ. 1330. Tug 


nem probavit Barnesius, edidit Morellus. 
Por. 

"Aegatsy] MS. ἄραρ᾽ bene. 

Valck. ad Hippol. 1090. e duobus 
Codd. 'Leid. corrigit "Agag', quod signif. 
Jirmiter decretum est. χέχειται Hes. expli- 
cat. Brunck. e membr. R. “Αραρ΄. ἀνάγκης 
slc (vy —et pessimum esse "Apaety do- 
cet. 

&pae D. Beck. 

1327. Inter Aldinum οὐ γὰρ et οὐδὲν 
fluctuant codices, sed plures, opinor, οὐδὲν, 
L. vitiose ex tantum. Por. 

οὐδὲν οἶδα e membr. 11. scripsit Br. 

οὐδὲν eda — D. — Beck. 

οὐ γὼρ οἶδα) MS. Cantabr. οὐδὲν οἶδα, 

Mug. 


13:9. ἐπ᾿ ,ἀξίοισί 7 ΑἸὰ. et pluruni 
MSS. ubi τ΄ non omittendum erat cum 
editoribus, sed in γ᾽ mutandum, Por. 

Usum verbi ἀνευφηρμκεῖν xaT ἀντίφεασο 
pro lamentari illustrat ad ἢ. 1. Fac. 

ἀξίοισί T A. D. Beck. 

1331. μέτασχε Ald. et MS. quidam ; 
quod cum aperte metrum vitiet, fortasse 
legendum κάτισχε in loco citato ad Hec. 
850. Peor. 

μέτασχε À. ᾿μετάσχις D. Beck. 

1332. μητρὶ À. |n plerisque locis, 
ubi expressum ματρὸς, in Codd. per com- 
pendium scribitur. Mox idem A. μεγα- 
λολβίᾳ et supra γέ. μέγ᾽ ὀλβᾷ. — Back. 

1335. χἀπικούφισον A. Beck. 

1339. eis" ἐμοὶ Ald, et plerique M8$. 
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Σωθηθ᾽, ὅσον γε Tom ἐβ. HA. Ὧ κατὰ στέγας, 
1340 Φίλοι ξιφήρεις, οὐχὶ συλλήψεσθ᾽ a εὔγραν; 

EP. Oi o τίνας τούσδ εἰσορῶ : ΟΡ. Zryow χρεῶν" 

Ἡμῖν yap quc, οὐχὶ σοὶ, σωτηρία. 

HA. Ἔχεσθ᾽, ἔχεσθε" φάσιγαναν δὲ πρὸς δέρη, 

Βαλόντες, ἡσυχάζεθ', ὡς uds, τόδε 
1345 Μενέλαος, οὕνεκ ἄνδρας, οὐ Φρύγας κακσὺς 

Εύρων, ἔπραξεν οἷ οἰῶ χρὴ πράσσειν κακους. 

Ἰὼ ἰὼ φίλαι, κτύπον ἐγείρετε 
Κ τύπον καὶ βοὰν 


Servati estote, quantum in me est. Ele. O in domo 
1340 Amici armati, non capietis preedam ! 

Her. Hei mihi, quos hic video. Ore. Oportet tacere. 

Venis enim nobis, non tibi, salus. 

Ele. Tenete, tenete : et ensem ad collum 

Admorventes, quiescite, ut sciat hoc 


1345 Menelaus, quod viros, non ignavos Phrygas 
Inveniens, passus est ea, quz: oportet pati malos. 
O amicz, excitate strepitum, 


Strepitum et clamorem. 


P. yàg ἔχεις 


μόνη τὸ στήριγμα τῆς ἐμῶν σωτηρίας. ἰδοὺ ἐλαύγω τῆς erwptiar sic δόμους. σι» 


' σωσγδῖνοὶ d deri, σον ἐπὶ T$ ἐμὴ γνώμη. 5 ὑμεῖς οἱ κατὰ τοὺς οἴκους ξιφηφόροι, οὐ gv M, 
ψεσϑε τἷν “Ἑρμειόνην. οἴμοι, τίνες εἰσὶν οὗτοι οὖς εἰσορῶ ; ; σιγᾷν πρίπον, ἡμῖν γὰρ ἦλϑες, 
εὐχὶ ϑερυτῆ, σωτηρία. bass αὑτῆς, φάσγανον δὲ πρὸς τῶ τραχήλῳ βαλόντες, «προσ μιένετε 

Be γνῶ τόδε Μενέλαος, ὅτι ἄνδρας ᾿ἀνδρείους καὶ οὗ δειλοὺς Φρύγας. εὑρὼν, ἔπσαϑεν ὥπερ 


S. τοῦ yàp] Περὶ τίφος yàg ἄλλου φϑέγξαιτό τις, ἢ ϑρηνήσειεν. ἣ ὅτι ἡμεῖς ἀσολλύμε- 


; 1537. Σωτηρίας yàp] ᾿Αντὶ τοῦ ἐν σοὶ ἐστὶν ἡ σωτηρία ἡμῶν. 


1843. Ἔχισϑ᾽, 


ἔχεφϑε) Σκοφεῖτε φησὶ μὴ κλαίουσα ἡ Ἑρμιόνη διὰ τὴν μητέρα, ἀκουσθήσεται τοῖς 


histu non ferendo, quem miror a tot edi- 
toribus relictum. 7ov»' ἔμ᾽ K. ut edidit 
Morellus. In Hec. 512. Alc. 677. Rhes. 
398. τοὺνί σ᾽ occurrit, in Iph. A. 1566. 
si raodo locus iste genuinus est, τοὺπ᾽ ba: 

in quibus exemplis οἱ non potest elidi. 
Hsec phresis duplicem interpretationem 
recipit: quod in mea potestate est, et, quod 
ad me' attinet. Sophocles Antig. 889. 
ἀμεῖς ydp dyml τοὺ σὲ τήνδε τὴν κόρην. Pris- 
cianus XVIII. p, 1209. 17. Αὐσίας xer' 
᾿Αγοράτου ἰνδείξεως" Καὶ τό γε ἐπ᾽ ἐκεῖνον 
ἰσώϑηςς. Qus corruptissime ibi exstant. 
Locus 'est ed. Tayl. p. 253. Reisk. 481. 
ubi additur sel post ἐκεῖνον. Frostra oon- 
jicit bebe Sealiger, licet ita laudet Budee- 
us Comment. Gr, L. p. 978. τὸ ἐνὶ σφᾶς 


εἶναι habent omnes MSS. Thucydidis IV. 
28. τὸ ἐπ᾽ ἐπείνους unus VIIJ. 48. Utro- 
que loco accusativum retinent duo MSS. 
Bibliothece publice Cantabrigiensis; To- 
tus vero Prisciani locus ita legendus est. 
Ξενοφῶν waibiac V. (4. 11.) xal vi» τὸ μὲν 
ἐπ᾽ ἐμοὶ οὔχομεαι. τὸ δ΄ ἐπὶ e σέσωσμαι. Av» 
σίας ad accusativum xaT' ᾿Αγοράτου bhibus 
xal τόγε ἐπ’ ἐκεῖνον ἰσώθης. — Por. 

Heath. z39»9' verti vult, servati sitit, 

σώϑητ᾽ D. Beck. 

1341. οἵ acribit, non οἵ, Cod. Di Beck. 

1344. ὡς εἰδὴ e membr. R. dedit Br. 

βάλλοντες Codd. A. D. — Beck. ! 

1345. Μενέλεως Codi; Α. eb ente Φρύγες 
in D. omittitur. — Beck. 

1346. πράσσειν h. 1. non est peti, sed 
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Πρὸ μελάθρων, ὅπως ὃ πραχῇεὶς φόνος 
1350 Ms δεινὸν ᾿Αργείοισιν' ἐμβάλοι φόβον, 
Βοηδρομῆσαι πρὸς δόμους τυραννικοὺς, 


Πρὶν ἐτύμως i 


w τὸν Ἑλάνας φόνον 


Καθαιμακτὸν ἐν δόμοις κείμενον, 
* N / / / 
H καὶ λόγον του προσπόλων πευϑωώμεϑα. . 
1355 Τὰς μὲν *ydp οἶδα συμφορὰς, τὰς δ᾽ οὐ σαφως. 


Ante τΘοὐθβ, ut facta credes 


1350 Non incutiat Argivis vehementem terrorem, 
Ut opem ferant versus edes tyrannicas, 
Priusquam certo videam Helenz cedem 


Cruentam in domo jacentem. 


Aut sermonem cujusdam ministrorum audiamus : 
1355 Nam quasdam calamitates scio, quasdam non clare. . 


P. χρὴ παϑεῖν τοὺς κακούς. ἰὼ φίλαι κτύεσον καὶ SópuGoy ximirs, ἔμεπροσθεν τῶν οἴκων, δρᾶ 
ὅπως ὁ φίνος τῆς Ἑλένης μὴ μέγαν ᾿Αργείοισιν ἐμιζάλη φόζον, MS. C.C.C.] ὥστε ἐπὶ βοι- 
ϑεία δραμεαῖν «πρὸς τοὺς οἴκους τοὺς βασιλικοὺς, «py ἀληϑῶς ἴδω τὸ σῶμα τῆς ᾿Ἑλένος urt- 
φονφυμένον, Dre. ἡμαγμιένον ly τοῖς οἴκοις xtigasvoy, ἢ ἀκούσομεν τοῦτο παρά τινος τῶν δού- 


S, ᾿Αργείοις, οἱ δὲ ϑροηθϑέντες ταχὺ ἐνταῦϑα ἔλϑοιεν. 


Baroc. 74. 1352. Ἴδοιμι τὸν 'EM- 


vac φόνον] Ἐσιειδὴ μεόνη ἔμελλεν εἰσελθεῖν ἐντὸς, xal ἰδεῖν τὸν τῆς Ἔλένης qu», διὰ 
τοῦτο ἴδοιμι ἑνικῶς. ἐξέφερεν. εἰ δέ τις ἐξιὼν εἶπεν, οὗ μόνη ἀλλὰ μετὰ "τοῦ χοροῦ ὅπευσεν 


ἂν, καὶ διὰ τοῦτο πληϑυντικῶς τὸ πυϑώμεθα εἶπεγ. — Baroc. 74. 


1856. Διὰ δίκας ἐξα] 


Ἧ Νέμεσις τῆς δίκης τῶν ϑεῶν ἔμολεν, 8 ἐστι, δίκην ἀπαιτεῖται παρ᾽ αὐτῶν, ἰνεμεέσησαν γὰρ 


αὐτῇ οἱ Sui. 


retinet proprium significatum. Menelaus 
ignaviter et male fecit, scil. in Electram 
et Orestem. 
ἔπραξαν D. sed littere a superscriptum 
&. ]Beck. 
1347—1349. ta exhibet Beckius, 
Ἰὼ ἰὼ, φίλαι, κτύπον ἐγείρετε, χτύπον καὶ βοὰν 
Πρὸ μελάϑρων, δπτως ὁ πραχϑεὶς φόνος, [13852. 


Voluit hos versus in senerios redi- 
gere Arnald. Misc. Obs. T. VI. p. 590. 
(Ἰὼ, ἰὼ φίλαι, χτύπιν τ᾽ iytigtrt Καὶ βοὰν, 
erpó μελάϑρων ὅπως πραχϑεὶς φόνος) Kingius 
in tres versus descripsit, quorum primus 
et ultimus asynartetus ex dochmaicis, me- 
dius dochmaicus, monente Heath. Sensus 
causa Fac. corrigit (contra metri leges) 
κτύπον μὴ ᾿γείρετε, vel — οὐ ᾿γείρετε : e 
vulgata enim lectione Electram fieri ju- 
bere strepitum, ne populus adcurrat. Ea- 
dem est Reiskii suspicio. Brunck. hos 
versus disposuit ex auctoritate membr, 
R. sic: 


Ai δίκας δα} Σύστημα κατὰ «περικοπὴν ἀγομοιομερὲς, κώλων xai στίχαν 
Θ΄. Τὸ Α΄ παιωγικὸν ἡμιόλιον ἐκ ΠΑΙΩΏΝΟΣ Δ΄ xal ἰάμζου. 


Τὸ B' ὅμοιον δίμεετρον ὑπερ- 


ἰὼ, ἰὼ φίλαι, κτύπον ἐγείρετε 
κτύπον καὶ βοὰν 
ergo μελάϑρων, δ, ὁ we. 


1347. κτύπον ἐγείρετε φίλαι inverso or- 
dine Α. In D. autem sequentia χτύπον 
xai βοὰν singularem constituunt versum. 

Beck. 

Ver. 1347. s. (B. vide supra.) Hi duo 
versus, ut et mox alii duo, sc. 1354. s. 
non lambici sed diversi alicujus metri, 
sunt. Quod moneo, ne quis emendandi 
studio corrumpat, quod accidit Kingio ad 
ν. 1359. Mus. 

1352. πρὶν àv Ald. et versu sequente, 
δόμοισι. Variant MSS. Por. 

King. ou — Πρὶν ἐτύμως ἴδω dedit 
Brunck. 

&vin A.|deest. — Beck. 

1353. Καϑαιμακτὸν) hic versus, ut et 
hi, Ἰὼ, Ἰὼ, φίλαί, et Πρὸ μελάϑρων, et Πρὶν 
ἂν ἐτύμως, Soli ab lambis excipiuntur, de 
qua reScholiastes in principiohujus acenz, 


69? € £r 8 zi 


XO. Au δικαξ ipa 
eiie εἰς Ἑλέναν. 


Θεῶν. γέμι 


LAN Qo vtA 


n 


Δακρύοισε- γαρ Ἑλλαδ᾽ ἃ ἅπασαν ἔπλησε, 
Διὰ τὸν  ὀλόμενδν, ὀλόμενον. Ἰδαῖον 


1360 


Πάριν, ὃς ἄγαγ᾽ Ἑλλάδ᾽ εἰς Ἴλιον. 


᾿Αλλὰ, κτυπεῖ ya κληιθρα βασιλείων δόμων, 
Σιγήσατ᾽, ἔξω γάρ τις ἐκβαΐνει Φρυγῶν, ) 


Cho. Juste venit deorum 
Vindicta contra Helenam : 


Nam lacrymis totam Graeciam implevit 


Propter Id:ieum perniciosum 
Parim, qui ad Ilium Grecos adduxit. 


1560 


Sed, (nam crepant claustra regie domus) 
Tacete, egreditur enim aliquis Phrygum, 


P. λων, ὡς dei τῆς, és, i ἐν evjQtaic οὖσαν τὴν ᾿Ελένην ἐγίνωσκιν, ἀγνοῦ δὲ εἰ «ἰμς ἴσχιν 


ὁ φόνος αὑτῆς. 


ΧΟ. Διναίας 5 Νέμεσις τὴν "EAE mv. ἐτιμωρήσατο, δακρύων γὰρ ἄπασειν 


"EXA«4" ἐπλήρωσε διὰ τὸν ἄξιον ἀπωλείας "Maio Πάριν. AAA σιγήφατε, ἠχεῖ γὰρ τὰ 
xMiSek τῶν βασιλείων δόμων, ἰξέρχεταί τις ἀπὸ τῶν Φρυγῶν ἀφ᾽ οὗ ἀκούσομεν πῶς τὰν δό- 


s. xaTáN TO) ἐκ eraisyou B' ΔΎΟ, xal συλλαζῆς" εἰ δὲ βούλει, laa i i ἐφϑημιμεξὸς, Te) B' 


«ποδὶς Xoptiou, τοῦ δὲ Γ᾽ δακτύλου. 


τὸ Γ' ἀναπαιστικὸν δίμετρον i ὑτερχατάληκτον, Τὸ 
"Δ΄ εἶα βικὲν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ τριῶν χορειῶν καὶ πυῤῥιχε 


v, 5 tata eu διὰ τὴν ἀδιζ- 


ῥοῦ, Τὸ E' τροχαϊκὴν ar napa plc εἰ δὲ βούλει, ἀντι παστικὸν μονόμεγρον ὑπερκατᾷ - 


, Ans, ἐξ ἘΠΙΤΡΙΥΟΥ Δ΄ xai συλλαξῆς 
“δε τῷ τέλει mapáygados. 1361. 


τὸ Z', H', Θ΄, ἰαμξικοὶ τείμεστροι dxuaNenfsut 
᾿Αλλὰ, κτυπεῖ γὰς] "Eb τὶς ψοφεῖ, τοῦτο | yàp ἔϑυς 


aie ϑύραις, τούτους δὲ τοὺς τρεῖς στίχους, οὖκ ἄν τις συγχωρήσειεν Εὐρισίδου εἶναι, ἀλλὰ 


Mox idem δόμοις. 
Beck. 
δόμοισι] MS.Cantabr. δόμοις.  Kingius 
ex MS. Heg. Soc. versum sic legit: 


xaS' αἱμακτὶν D. 


᾿ Alpium ἐν δόμοισι τοῖσδε κείμεενον. Musg. 


1354. "H καὶ λόγον Tov] Ita scribo τον, 
qaiá est enoliticum pro τινός. 

2Mimmi Prevoto videtur, quod ea ἃ mi- 
nistrie: cognos ere cupiat Electra, que 
otiwium optime a Pylade et a fratre acci- 
pere:potuerit. Creterum certam est, ip- 
8am in palutium redire, atque chorum ma- 
nerb:solum in sceng. — Beck. 

1356—1360. In A. distinguuntur et 
sOribuntur ita : 


Διὰ δ. E. S. νέμεσις 
, gie, Ji^. Sax. x. 'EAAdd σᾶσαν (sic) 
(t. Eget. διᾷ, τ. ὁ. 1. 
«4. ΠΗΡΗ͂ κ' nA 


sed ir Ὁ, sib 7 (mts 
Vor. I. 


uv 
Διὰ ὃ. i. 9. . γέμυσις ᾿Ελέναν, — 


δαχρ, y. i. ὅπ. ἔπλησεν 4003 
διὰ etc. Beck. 0t τ SRM 


1359. Aldus et MSS, quidam dpt 
semel tantum. Por. εν 
Brunck. quoque bis ὁλόμῥενον posuit, ΠΝ 
toritate membr. ἢ. — Beck. : 

ὀλόμεενον)] Duplicatur haoc voz in King. 


-}) MES 


, Musg,. 
1360. Post Πάριν in D. punctum, ete 
omitütur. Beck. "Em 


1361. κλῆϑρα D. δορά εἰ sup. rip " 
Ad ἀλλὰ in eodem d RUP! pa 
eiy»caT. Beck | sega qnb e 

1362. Fac. contra Bernegii, yergto 
monet, ϑαγάτου ad. ξίφος pertinere, et, 
cum πέφευγα jungi debexe,. δὰ qenepto 
sit : Argicum mortis, ἢ. e. mer (far. 
sem, effugi. ldem mirabilem P UT gjAS 
tum explicari posse credit e atructura R-. 
dium ap Gr. quarum thalami 'in α solam 


ΕΝ spectabant, Phrygem tb 
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Ψ , / ej Ν 
OU πευσόμεσθα τῶν δόμοις ὅπως EXE. 


ΦΡΥΞΞ. B 
᾿Αργεῖον ξίφος ἐκ θανάτου πεέφευγα 


Ex quo sudiemus, quid sgatur in edibus. 


PHRYX. 
Effugi Argivum ensem ex morte, 


P. μοι; διάκειται. OPTE. [᾿Αργεῖον ξίφος πέφυγα ἐκ ϑανάτου φυγὼν δηλονότι i» ὑποδή- 


S. μᾶλλον τῶν ὑποχριτῶν, οἵ τινες ἵνα μὴ xanowaS aoi ἀπὸ τῶν βασιλείων δόμων καϑαλλό- 
μένοι, «σαρανείξαντες ἐκπορεύονται τὸ τοῦ Φρυγὸς ἔχοντες σχῆμα καὶ πρόσωπον, ὅμως διὰ 
ϑυρῶν εὐλέγως ἐξιόντες φαίνονται. ἐξ ὧν δὲ αὑτοὶ λέγουσιν, ἀντιμκαρτυροῦσι τῇ διὰ τῶν ϑυρῶν 
ἐξόδω. φανερὸν δὲ ἐκ τῶν ἑξῆς, ὅτι ὑπερπεσηήδηκεν, 1364. ᾿Αργεῖον ξίφος] Ἐντεῦϑεν, φασὶν, 
ἐξέστη τοῦ ἰδίου ἔϑους ὁ Εὐριπίδης, ἀνοίκεια ἑαυτῶ λέγων. ᾿Αργεῖον ξίφος x. Ἅ.] Aud τοῦ εἰ- 
πεῖν ᾿Αργεῖον ξίφος, καὶ βαρξάξοις εὐμιαρίσι τοῦτο λέγει, ὅτι ἐγὼ à βάρξαρος πέφευγα vex 
Ἕλληνας. MS. C.C.C. ᾿Αργεῖον ξίφος} Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται μιονοσ-τροφικαὶ, καὶ με- 
τρικὰ ἄτακτα, εἰσὶ δὲ καὶ ἀνομοιόστεοφα, οὐ γὰρ ἔχει σχέσιν πρὸς τὰ ἑξῆς" τὰ δὲ πῶλα τῆς 
«αρούσης στροφῆς εἰσὶν 14΄. Ὑὸ Α΄ ἰωνικὸν τρίμεετρον ἀκατάληκτον ἐκ τροχαΐκδς συζυγίας, 
ἤτοι ἐπιτρίτου A', παΐίωνος Β΄, ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ διτροχαίου. Τὸ Β΄ τροχαῖκδ 
δίμετρον ἀκατάληχτον, Τὸ Γ' ἰαρμεδικὸν τρίμετρον καταληκτικόν. Τὸ A' τροχαϊπὸν ἡφ9:- 
μειμερὲς Εὐριπίδειον. Τὸ E' δακτυλικὶν τρίμεετρον ἐκ σπονδείων. Τὸ ς΄ τροχαϊκὲν ΙΘΥ- 
9AAAIKON. Τὸ Z' ὅμοιον ἐφϑημιμερές. Τὸ H' ἕμοιον δίμιντρον ἀκατάληκτεν, τοῦ À' σο- 


inclusum et ex eo aufugi: utem super pin- 
nacula in aulam desiluisse, et dein per 
fores edium exiisse. Desiluit ex στέγαις, 
8ub quibus erant thalami, (naim παστάδες 
indicant vel locuni, ubi convivia celebran- 
tur, vel thalamos, vel porticum, v. Wolf. 
ad Fragm. Poetr. p. 34.) super pinnacula 
fabrefacta in aulam internam, quie. thala- 
mis et porticu cincta erat. Reisk. legen. 
dum putat ξίφος ἐκ θάνατόν τε πέφευγα. 
Beck. 

1364. πέφευγα ad sequ. versum refert. 
A. Beck. 

Opere pretium fuerit, fusius hic sco 
pum poétz aperire, quo minus perspeeto, 
non potest non frigidum videri hujus sce- 
πᾶ exordium. Minime igitur dubitandum 
est, quin poeta sub persona Phrygis to- 
tam lersarum gentem, communem Gra 
cia? hostem, civibus'suis deridendam pro- 
pinare voluerit, Nam et sic alibi Persa- 
rum babitus et instituta Phrygibus tribuit, 
Andromach. 174. Cyclop. 182. Phrygem 
igitur hunc, ridiculi causa, non modo ti- 
midum et fugacem fingit, sed fuga, tan- 
quam re preclare gesta, gestientem et ex- 
sultantem : 


" Agytiov ξίφος ἐκ Θανάτου πέφε.γα. 


Nulla re indolem gentis luculentius os- 


tendere potuisset. Qui enim inter homi- 
nes bellicosos vixisset, atque in civitate, 

uz fortitudinis laudem sectaretur, timi- 
ditatem suam vel celasset, vel invitus et 
cum pudore fassus esset, nunquam certe 
velut sloriubundus et gratulans sibi com- 
memorasset, Ádtimiditatem quoque ejus 
spectare videntur sequentia : 


Βαρβάροις ἐν εὑμαρίσι ---- 


Quod idem fere est, ac si diceret: mon er- 
spectabam | equidem, dum calceos, foias 
prodeuntibus aptiores, induerem : soleatus, 
ut erum, aufugi. Prolixiorem curam de- 
siderant sequentia, injecta a veteri gram- 
matico dubitatione, utrum a tectis sedium 
desiluerit Phryx Euripideus, an per por- 
tis aufugerit. Versus quidem 1367.8. 
disertissime docent, per portas eum egres- 
sum esse ; sed contendit Anonymus ille, 
histriones, periculosum ex cedibus saltum 
formidantes, suppositis versibus istis ca- 
visse, ne Áctor, Phrygis personam gerens 
contra auctoris cconomiam, per vestibu- 
lum prodiens, peccare videretur.  Favet 
huic assertioni prewpositio ὑπὲρ, cujus usi- 
tatissima potestas est super: deinde quod 
non statim ratio apparet, cur eo in loco 
tectorum lacunaria [τόρεμνα] et triglypha 
commemorentur, nisi ad saltus, quem inde 
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1365 Βαρβάροις εὐμαρίσιν, 
Κεδροωτὰ παστάδων ὑπὲρ φέρεμνα 
Δωρικάς τε τριγλύφους, 
Φροῦδα, Qpoud- , ὦ γᾶ, γᾶ, 
1365 In barbaris soleis, 


Supra cedrina lecunaria thalamorum, 
Doricaque triglypha, 
Evanidum, eranidum, o terra, terra, 


P. uas βαρβαρικοῖς, ὑπὲρ τὰς ὑψηλὰς στέγας τῶν waeváler τὰς ἐκ κόδρου κατεσκευασ- 


BS. δὸς χορείου, τοῦ δὶ τελευταίου ἀδιαφόρου" οἱ δὲ βούλει, ἰωνικὸν δίμεετρον ὑπερκατάληκτον, ἐκ 
φαίωνος Δ' καὶ Β΄, ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ συλλαβῆς, τὸ S lai ἐφϑημιμερὲς, 


«τοῦ Τ' ποδὸς χορείυ. — T) Y (lege Τὸ IA") παιωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἰξ ἀντισπάσ- 
vov zal δαχτύλου, ἐπὶ τῷ τέλει «αράγραφος, lv εἰσϑέσει στίχος ἴαμβος τρίμετρος, — 1365. 
Εὑὐμαρίσι) Εὑμαρὶς εἶδος ὑποδήρεατος σανδαλώδους, πεποίηται δὲ ἀπὸ τοῦ εὑμαρῶς ὑποδεῖσ.-. 
$«. 1366. Κιδρωτὰ] Τὰ ἐκ κέδρου ξύλα. Παστάδων)] Τῶν κοιτώνων. Παστάδων] 
τῶν θαλάμων. Ὕπὲρ τέρεμνα) ᾿Αντὶ τοῦ ὑπὲρ τεράμναν, τεράμνια δὲ (f. τίραμνα) τὰς 
δῳψελὰς οἶκίας. ταῦτα οὗτός φησιν, ὡς ὑπερπεπηδηκὰς τῶν ἔξω τινὸς οἴκων. Αἰσχίνης δὲ 
τῆς ὑπὶρ ἀντὶ τῆς πρὸ φησὶν, ἵν᾽ ἢ ἀντὶ τοῦ «(ὁ τεράμνων. 1367. Δωρικάς τε Τριγλύφας] 
Ἐπεὶ παρὰ Δωριεῦσι γλυφή τις ἦν, 8 ἐκαλεῖτο τρίγλυφος, ὃ ὡς τῶν Δωριέων καταδειξάν- 
τῶν τὰς γλυφὰς τῶν ὀρόφων. Τριγλύφας] Κατασκεναὶ ἦσαν al τριγλύφαι lx ξύλων ποιχί- 
λως γιγλυμμέναι. τὸ Δωρικὰς τριγλύφας, καὶ τὸ χκεδρωτὰ τέρεμνα ταυτόν ἐστί, Baroc. 
74. 1368. Φροῦδα γᾷ) Διχῶς ἄν τις τοῦτο ἐκδέξαιτο, xXaS' ἵνα aiv τρόπον, ὅτι ἢ γῆ 


fecerat Phryx, magnitudinem et pericu- 
lum declarandum. Verum in his utcun- 
que speciosis acquiescere non sinunt infe- 
rius a Phryge dicta v. 1013. Διαπέτην 
γὰρ ἱξίκλεπτον ix δόμων πόδα. Nullumne, 
ut Phryx, tam apto loco, tam mirabilis 
saltus mentionem fecerit ? Sed neque O- 
restes quidquam de tam audaci facinore 
suspicatus videtur v. 1521. ut perspicuum 
sit, auctorem nibil tale cogitusse, sed per 
rtam usitata via Phrygem exeuntem 
isse. Videamus jam, annon cum hac 
notione conciliari queant, que anonymi 
sententie favere paullo ante diximus. 
Ergo ὑπὲρ non tantum supra, sed, docen- 
tibus etiam Lexicis, ultra, quoque trans, 
extra, significat. Notum est proverbium 
buie τὰ ἰσκαμμένα πηδᾶν. alet id in 
compositis maxime verbis. Sic ὑπερβάλ- 
Ἅδιν ὅρους Diod. Sic. ὑπερβαλὼν πύλας Nos- 
ter Alcest. 807. et 841. Suppl. 1052. unde 
et Hecub. v. 53. ὑπὲρ σκηνὴν legendum 
conjeci. Superest, ut rationem expona- 
mus, cur poeta hoc in loco lacunarium et 
trigiyphorum mentionem injecerit, Et 
mihi quidem non est dubium, quin con- 
temtum indicare voluerit, quo Perse, lux- 
ui dedita gens, dium tecta δὲ lacunaria 
auro inorustare solita, fastuosamque ar- 


chitecturam amans, modestiora Grecorum 
ornamenta, lacunaria dico cedrina et Do- 
rica triglypha, haud dubie spectaverint. 
Aurum enim barbaris eleganti: vicem 
supplevisseindicantV irgiliani illi( Eneid. 
Il. 504.) 

Barbarico postes auro spoliisque superbi. 


Atque hinc porro Paris apud Ovidium 
aurea tecta, ut rem Grecis nunquam vi- 
sam, Helene jactabundus commemorat 
v.176. Neque obstat, quod verba Phry- 
gis non adeo perspicue contemtum indi. 
cent. Potuit enim Actor gestu, vel in- 
flexione vocis, satis clarum auditoribus ᾿ 
contemtus indicium dare, ut vulgo in 
theatris fieri videmus. Illud denique 
attentum lectorem haud facile! effugiet, 
hominem ignavum et imbellem, qui modo 
fuge» vitam se debere professus erat, mul- 
to magis ridiculum et odiosum esse, si 
eodem spiritu gentis victricis paupertatem 
modestiamve pre suorum opibus luxuque 
despiciat: ut neque hoc ad deprimendos 
Persas, quem "tae Scopum esse dixi, 
nullam plane vim babuerit, Musg. 
1365. iv εὑμαρίσι habent Aldus et MSS. 
plerique, cum Etymologo p. 393, 18. i», 
natum, ut videtur, e syllaba sequente, 


41$ E Y PINXIT ΔΌΣΥ 


BapGdgour: δρασμοὶς..: os τ 


γ᾽ 


1370 Αἱ ai, πᾶ φύγοι, ξένα," ὌΝ 
Πολιὸν op. ὠμπτώμενος,' 
Barbarica fuga. 
1370 Heu, heu, quo effugiam, o bospits, 


Per canum extherem sublimis volans 


P. μίνας, xal ὑπὲρ τὰς Δωρικὰς Τριγλυφὰς, φροῦδα yà, (hà μέσου) βαρβαρικαῖς φυγαῖς. αἱ 
S. τῶν ᾿Αργείων ἀφανής ἐστι τοῖς βαρβάροις δραπετεύουστ' καθὸ ἀπείρατοι τόπων, ἐπεὶ ὑπερ. 
βαίνει M βασίλεια, xal (f. μὴ) διὰ τοῦ ἐδάφους τὴν πορείαν “ποιεῖται, hà τὸ ὕψος ὀφαιᾶ 
φησὶν εἶναι τὴν γῆν αὑτῶν. τὸ δὲ βαρβάροις δρασμοῖς, «τὸς τὸ ἐχό ληπτέον, dev. βές- 
᾿βαρος ὧν οὐκ cla. «οῦ φύγω, καὶ γὰρ οὐκὶ εἰμὶ τῶν τόπων ͵ἐϑάς. 5 εὕτως, ἐπεὶ ub. διὰ yx 
«ποιεῖται τὴν πορείαν, ἀλλὰ ὑπερθὰς ἤλλατο, ἀφανῆ φησὶν εἶναι ἑαυτῶ τὴν γῆν V τὸ φρεῦδα 
“ἡ ἐπὶ τοῦ Ἰλίου φησίν. ἐρωτώμενος yàp, τὸ ἐμοὶ φησέν' ““Ἵλων, Ἵλων, ὥρεοι aot," τοῦτο 


έστιν, ἐμοῦ τοῦ βαρβάρου φεύγοντος πάνυ ἀφέστηκεν ἢ πατρίς. 


1373. Ὑαορόκμῳο,) 


Ὑῶτο ἔξωθεν ὃ ποιητὴς πρὸς ἀναπλήρωσιν τοῦ lá Ge φροσέϑηκεν, οὐ γὰρ ἀεμόνναι τῷ 


᾿-"» ^ 


Φρυγὶ ἀμαϑιεῖ ὄντι τοῦτο λέγειν" ἀναστρεπτίον δὲ τὴν λέξιν, τουτέστιν ἐν '"Qxsawr, ὃς 
Ταυρόκρανος ὧν, ἱλίσσων κυκλοῖ χϑάνα. καὶ οὗτος δὲ ποταμεὲν ὑπείληφε τὸν ᾿Ωκεανὸν, καὶ 
“Ὅμηρος, ““Οὔτέ τις οὖν ποταμῶν ἀπέην, νόσφ᾽ ᾿Ωκεανοῖο.᾽᾿ 1]. T. 7. ὅτι δὲ πύπλῳ «σεριῤῥεῖ 


"riy οἰκουμέγην, ἐσήμανε τὸ "A ojo. ᾿Ωκεανοῖο.᾽" 


ejecit Brunckius, membranarum auctori- 
tat^; sed versum ithyphallicum vocat, cum 
sit trochaicus dimeter catalecticus ; εὐμα- 


fe" enim secundam producit. Ithyphal- 
ici sunt 1569. 1129. 1431. Por. 


Brunck. e membr. R. βαρβάροις εὐμαρίσι, 
qui est versus ithyphallicus. 

βαρξάροις Gl. Cod. D. βαρβαρικοῖς. 

Beck. 

Quieri potest, cur poeta in fuga Phry- 
fris depingenda εὐμαρίδων mentionem fece- 
rit. Videntur εὐμιαρέδες calcenmenti genus 
fuisse delicatioribus tantum usitatum ; un- 
de et Dario tribuuntur /Eschyl. Pers. v. 
855. Confer Epigramma Antipatri in 
Anthol. H. Steph. p. 234. Forte et domi 
tantum gestabantur. plane ut a Romanis 
solez. "Turneb. Adversar. XXIV. c. 17. 
Trepidationem igitur servi ostendit, eum 
tales soleas gestantem in publicum pro- 
diise. Musg. 

1366. Gl. Cod. D. ὑπὲρ τὰς ὑψηλὰς 
e Tíyac τῶν παστάδαν, τὰς κέδρου κατεσκευ- 
ατμένας. 

His verbis non saltum sed simpliciter 
exitum e palatio describi, monet, Prev. 
idemque causam circumlocutionis reddit 
hanc : ** S^] parlaavec détail de ces !nm- 
bris du cédre et decestriglyphes doriques, 


c'est suns doute parce que la comparaison . 


de cette architecture simple à celle des 


ll. x. 400. ἐπιεικῶς δὲ τοὺς aora- 


palais Phrygiens, chargés d'ornermens et 
brillans d'or de toute parts excite à la fois 
Bes régrets et méme ses dédnins. Ce der- 
nier sentiment qui contraste avec sa situ- 
ation, ne pouvoit manquer de le rendre 
ridicule et méprisuble. I.es Grecs aimoi- 
ent à voir sur leur théàtre les barbares 
humiliés, Sous le nom de Phrygievs, 
c'étoient les Perses qu'on avoit coutume 
de leur peindre, afin de satisfaire et d'en- 
tretenir leur haine et leur mépris pour 
cette nation ennemie." Beck. 

ὑπὲρ] ultra, trans. Per portam enim 
egressum fuisse patet ex versu 1361. Con- 
fer Supplic. v. 1052. Ion. v. 46.  Musz. 

1367. τριγλύφας Aldus et pars codi- 
cum. Peor. 

Δωρικάς τε τριγλύφους)] ^ τρίγλυφος et 
τὸ τρίγλυφον, de quibus vid. Scholiast. sicut 
autem cum Schol. et Heinsii codice τρι- 
γλύφους lego, non τριγλύφας, ita [Δωξικὰς 
retineo contra Heins. οἱ Scalig. quia γλυ- 
φὰς intelligitur in τριγλύφους. Ὅε Tri- 
glyphis preter Lexica vide Fitruvium 1.1. 
c. 2. et 1. 4. c. 1. illiusque in illos locos 
Interpretes, Philandrum, Baldum, et Let. 
Item Andree Schotti Observat. Human. 
l. 5. c. 36, Eurip. Yphig. Taur. v. 113. 
Ὅρα δέ γ᾽ εἴσω τριγλύφων. — Barnes. 
τριγλίφας D. in quo adnofatur : xara- 


'PEETHB Y. 


^ / 3 
H σόντον.. 


4}} 


Ταυρόκρανος: ὠγιίλαις. 
Ἑλίσσων κυκλεῖ χϑόνα ; 


Àn per pontum quem Oceanus, 
Habens taurinum caput, ulnis 
Volvens emplectitur terram ? 


Ῥ. αἵ, e& φύγω, ξίναι, ἀνὰ καϑαρὸν, λευκὸν αἰϑόέρα φύγω πενάσας, à ἀνὰ πόγτον naS' ὃν 
ὁ ἀκεαγὸς ὁ ταυρόκρανος εἱλίσσων, ἀντὶ τοῦ φεριφδρόμενος, ἀγκάλαις χυκλεῖ χθόγα, ἥγουν 


«^ 


S. μοὺς ταυροκράνους ἐζωγράφουν τε καὶ ἔλεγον, ἴσως ὅτι παραπλήσια τῷ μυκήματι τῶν TAU- 
βων ᾧ ἀπήχησις τοῦ ὕδατος «τοιεῖ, ἐν τοῖς σφοδρῶς ῥέουτι ποταμοῖς" ἢ διὰ τὸ βίαιον τῶν 
ὁδώτων, ἅπερ τὴν γῆν διαῤῥήσσουσι, παρεμπίπτοντα ὡς τοῖς κέρασιν οἱ ταῦροι" ὡς γὰρ 

. veis ἦν ἄλλοις, ““ Ταῦροι δ᾽ ὑβρισταὶ, κ᾿ εἰς χέρας ϑυμούμενοι"" ἐν yàp αὐτοῖς ἔχουσι τὴν 
ἰσχύν. Ταυρόκραγος)ὴ Ταυροκράνους φασὶ τοὺς ποταμοὺς ποιηταὶ, 8, διότι ὁ τῶν ὑϑάτων 
(f. ὀρυμαγδὸς) ἔοικεν μυκήμιασι ταύρου. ὃ, διότι καὶ τὸ ὕδωρ τὰς ἄνω πηγὰς ἐοικυῖας ἔχει 
xe9aAn ταύρου. ὥσπερ γὰρ αὑτὴ κίρασιν ἐσχημάτισται, οὕτω κἀκεῖναι, δοκοῦσι γὰς ὥσπερ 
πέρατα, el τις αὑτοὺς ὁρώη, οἱ ἐκ τῶν τῆς γῆς στενῶν πόρων ἐκρέοντες χρουνοὶ, καὶ εἰς ἕν 

v. Baroc. 74. Ταυρφόκρανος() Οἱ ποταμοί φασι ταυρόκρανοι διετυτυοῦντο, ὃ ὅτι 
μυκηϑιμῷ εἰσὶ παραπλήσιοι παρὰ τὰς ἐκβολὰς, (xal Ὅμηρος, ““Ὑοὺς δ᾽ ἔκβαλλε ϑύραζε 
μιδμιυκὼς Ars ταῦρος." 11]. 0. 937. 5 ὅτι σχίζουτι τὴν γὴν ὡς οἱ βόες, ἣ διὰ τὸ τὰς ναριὰς 


σκρυαί τινες ἦσαν αἱ τριγλύφαι, ἐκ ξύλων “ποι- 
νέλων γεγλυμμέναι. "Back. 

φριγλύφους,) Ita septem MSS. Ed. AM. 
φριγλύφας, Mus. 

1368. ὦ omittunt Aldus et codices qui- 
dam. Por. 

Heath. hec accipit velut a Phryge dic- 
ta, ignaro in terra peregrina, quo 8e ver- 
teret, ut Orestis ensem effugeret, et ver- 
tit : Incognita est terra. Sic et Facius. 

1368. s. In Α. scribitur: 


φροῦδα γᾶ, φροῦδα βαρβάροις δρασμοῖς. 
sed in D. est, ut vulgo. Beck. 
1368. Vulgo reperitur, 
φροῦδα φροῦδα, γᾶ γᾶ. 
Hunc versum, ut nunc scribitur, nemo 
unquam intellexerit. Lego: 


, φροῦδα, φροῦδ᾽, ὁ γᾶ, γᾶ. 

φροῦδα, φροῦδ᾽ cum πέφευγα construendum 
est. πίφιυγα, ὥστε φροῦδος εἶαι. Quod 
sequitur interjectio est, ut infra v. 1508. 
ὦ τεῦ, καὶ γᾶ, xal φῶς, καὶ wf. vid. et 
Hippol. ν. 597. Μωρρ. 

, 1510. 8. Αἴ, αἴ---Ἀιιπτάμ, in unum 
versum jungit A. — Beck. 

. A370. Pherecrateus ex antispssto et 
cretico. 1571. Glyconuius πολυσχημάτισ- 
τὸς ex antispasto pentasyllabo et choriar* 
bo. Heath. 


1572. s. Heath. reddit: Quem Oceanus 
taurino capite circumvolvens ulnis complec- 
titur terram. 

1372—1574. Ἢ σ.---λίσσων ut unum 
versum exhibet ΛΔ. et ante Taveoxp. addit 
6. In D. suprascriptum : xaS ὄν 'Qxsa- 
νὸς ὁ ταυρόκρανος ἑλίσσων, ἀντὶ τοῦ περὶ ὃν 
φερόμενος ἀγκάλαις κυκλεῖ χϑόνα ἥγουν πε- 
ἐἰλαμζξάνει. Beck. 

1373. Ταυρόκρανος ὠκεανὸς.) Qunre hic 
Oceanus dicitur ταυρόκρανος, vid. Schólias- 
ten, et que nos ad Iphig. Aul. v. 275. 

Nernes. 

Tautéxeav;] ^ Sophocles de  Acheloo 
Trachin. 13. βούκρανο. ^ Aufidus tauri- 
formis apud Horatium. — Hec autem flu- 
viorum epitheta non designant, ut opinor, 
caput taurinum, sed cornua taurina hu- 
mano capiti adfixa. Talem Deum fluvium 
pictum vide apud Montfaucon Tom. III. 
P.I. p. 188. Herc. Fur. 375. χρυσοκά- 
pavov Δόρκαν. — ld est, aureis cornibus. 

uitur de cervo aureis cornibus et zreis 
pedibus insigni, qui inter labores Hercu- 
leos memoratur. Jortin. 

13?3. Euripideus versus. Heath. 

1574. 8. κυκλεῖ---κάρα unus versus in 
À. κυκλοῖ Ὁ. Berk. - 

1374. κυκλοῖ) [116 MSS. Camtaebr. 
Ask. 1, 2. et Lib. P. Ed. Ald. «woai. 


Mwg. 
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13755 XO. Tí δ᾽ ἔστιν, Ἑλένης πρόσπολ᾽, ᾿Ιδαῖον κάρα; 
ΦΡ. Ἴλιον, Ἴλιον, οἴμοι μοι, 
Φρύγιον ἄστυ καλλίβωλον, 
Ἴδας ὄρος ἱερὸν, 


/ Á/ 
Ὡς σ᾽ ὁλόμενον στένω, 


1375 Cho. Quid est Helene minister, Idsum caput! 
Phr. llium, Ilium, heu mihi! 
Phrygia urbs habens bonam glebam, 


Secer mons Ide, 


Quam doleo te periisse, 


P. sepan Cár ; τί δέ ἐστιν, "EXiric δοῦλε 'I)ai$; Totum ex MS, C. C. C.] [^2 "Due 
Φρύγιον ἄστυ καὶ καλλίβωλον, καὶ siytur, στένω xal στενάξω σε ἦν βαρβάρω Boa, μέλος 


S. “ερὶ τοὺς ποταμοὺς εἶναι, ὃ διὰ τὸ κάμνας ποιεῖν ὡς κεράτων Baroc. 74. 1876. "Due 
"Duoy] Ἐρωτηθεὶς ὁ Φρὺξ ὑπὸ τοῦ χοροῦ πάλιν εἶπεν, Ἵλιον xal τὴν χαλλίφωλον "hes 
τῷ ἐμαυτοῦ βαρβάρω φανὴ στίγω. ὁ δὲ λόγος, στένω τὰ εἰρημένα ἀπολόμενα διὰ τὸ TK 
Ἑλένης κάλλος, καὶ τὸ ἀρμιάτειον μέλος, τὸ ἐπὶ τοῖς κακοῖς ἀσθέγ, τινὲς δὲ τοῦτο παρεεῖ- 
γίαφον εἶναι φασὶν εἷς τὰ χωμικὰ δράματα. Ἵλιον, Ἴλιον] Ἑρωτήσαντος τοῦ v τὼ 
Φρύγα τὰ περὶ τῆς Ἑλένης, ὅδε οὐ περὶ αὑτῆς ἀπεκρίϑη" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐμμανὸὰς ὧν τῷ φό- 
ζω εἰς μινήμην ἔρχεται τῆς Τροίας ἁλώσεως, καὶ τῆς τοῦ Γαγυμήδους ἁρπαγῆς. ὅτι δὲ τὸ 
ὁλόμενον πρὸς τὸ ἄστυ, τὸ δὲ Ἴδης ὅρος, καὶ τὸ ὦμοι μοι διὰ μέσου, σύναπτε τὸ ὀλλούμενον 
πρὸς τὸ " Διὰ τὸ τὰς ὀργιϑόγονον ὄμμα." Bar. 74. 1876. Ἵλιον, Ἵλιον] Καὶ ὃ παροῦσα 
στροφὴ μεεγόστροφος ἐστὶ κώλων IE. Τὸ Α΄ ἀναπαιστικὸν ἑἐφϑηριμερέςς. Τὸ Β΄ τροχαϊπὸν 

ὃν ἀκατάληκτον, τοῦ Α΄ ποδὸς χορείονς Τὸ Γ΄ ἰωνικὸν ἀσσὸ μείζονος, δίρεετρον, xaTA- 
λυχτικὸν, ἐξ ἰωγικοῦ καὶ χορείου, Àh ἀναπαιστικοῦ διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ A' τροχαϊκὸν 
ἐφϑυμιμεεὶς Εὐριπίδειον, Τὸ Ε΄ ὅμοιον τῷ Β΄, τροχαϊκὸν καθαρόν. Τὸ ς΄" ἀντισπαστιχὸ 
δίμετρον καταληκτικὸν, ἐξ ἀντισπάστου καὶ χρητικοῦ" εἰ δὲ βούλει τροχαϊκὸν ὅμεοιον τῷ Δ΄. 
ἰάμβου ἀρχομένου. Τὸ Z' ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος, τρίμμετρον καταληχτικὸν, ἐκ σαίωνος Δ΄, 
ἰωνικοῦ καὶ ἀμφιβραχέος, ἢ Φακχείου διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ H' ἐπιχοριαμεξικὸν δίμετρον 
ἀχατάληκτον, ἐκ διίάμᾷου καὶ χοριάμξουν, Τὸ Θ΄ ἰαμιβικὲν ἐφϑθημιμερὲς, τοῦ T^ ποδὸς χο- 
gtiov* εἰ δὲ (ούλει, ἰανικὸν δίμκετρον ἀκατάληχτον ἐξ ἐπιτρίτου T^, καὶ ΠΑΙΏΝΟΣ Δ΄. Τὸ 
1΄ παιωγικὸὺν ἡμειόλιον, ἐκ φταίωνος A' καὶ σπογδείυ. τὸ ΙΑ΄ τροχαϊκὲν ὅμεοιον τῷ Ε΄. T 
IB' ἰαμξικὸν δίμεετρον βιαχυκατάληκτον. Τὸ IT' παιωγνικὸν δίμετρον ἀχατάληκτεν, ἐκ 
“αιώγων Δ' ATO. Τὸ IA δαχτυλικὸν τετράμετρον καϑαρόν, Τὸ ΙΕ΄ ὅμοιον ἐφϑημιμερῖς, 
ὃ καλεῖται λογαοιδικὸν διὰ τὸ ἔχειν ἐπὶ τῶ τίλει τροχαϊκὴν συζυγίαν" ἐπὶ τῶ τέλει παρά- 
γραφος, ἐν εἰσϑέσει δὲ στίχοι ajos τρίμκετροι Β΄, εἶτα παράγραφος. 1379. Ως σ᾽ ὁλούμε- 


1375. ἔσθ᾽ Ald. et MSS. quidam. Por. 
ἔσθ᾽ A. D. Beck. 
1376.8. Junxit in unum versum À. et 


1380. ἁρμάτειον μέλος] Certum harmo- 
nix genus est, quod ἁρμεάτειον γόμεον vocat 
Plutarchus Op. Mor. p. 596. et p. 2077. 


huc ex seq. Ἴδας retulit, sed ὅρος----μεέλος 
iterum unum versum constituunt. Beck. 

1376. Dactylica hephthemimeris. 

Heath. 

1378. ἱερὸν hic primam" producit, ut fiat 
creticus, — Heath. 

1379. King. edidit ὀλούμενον, quod im- 
probat Heath. nam ὀλούμενος est. mor peri- 
turus, non, qui periit ; quod sententia pos- 
tulat — Versus, eodem auctore, est ismbi- 
cus dimeter brachycatalectus, primo pede 
dactylo. Beck. 


Ed. Steph. Etv mologiam vocis investigare 
vix tanti est. Musg. 
Post μέλος intelligi debet canam. | Fac. 
A 1381. ss. Hos versus ordinat et acribit 
. ita: 


Βαρβ. B. διὰ τὸ τῆς ὀρνιϑόγονον ὅμιμα κπυκ- 
γόπτερον 

Καλλοσύνης ADS. σκ. δυσελέγας, δυσελένας 

ξεστῶν Περγ. ᾿Απολλ. 

Ἔρινύν. ὀὁττ.--- τλάμων. 


OPEZTHZEI. 415 


1380 ᾿Αρμάτειον, ἁρμάτειον μέλος 


Βαρβαρωι βααι, 

Διὰ τὸ τᾶς ὀρνεθόγονον ὄμμα 
Κυκνοπτέρου καλλοσύνας 
Λήδας σκύμνου δυσελένας 


1380 Lugubre,'lugubre carmen 


Barbarica voce, 

Propter faciem Áve-create 
Pennis Cygni parem, veneres 
Lede filie infelicis Helene, 


P. διμάτειον καὶ λεπτὸν, ὡς ἀλλούμενον καὶ ἀπολεσϑὶν, hà τὸ ὀρνιϑόγονον βυπρόπτερον $n 
τῆς Ἑλένης τοῦ σκύμνον καὶ 9 τὸ γέννημα τῆς καλλοσύνας καὶ εὑμόρφου Λήδας, τὴν ἐρωνὺν 
S. w] Τὸ ὡς σ᾽ ὀλούμεγον, εἰ μιὲν ἀντὶ τοῦ λίαν ἐρεῖς πρὸς τὸ στένω, εἰ δὲ ἀντὶ τοῦ καϑὰ, πρὸς 
, σὲ ὁλούμενον. MS, Baroc. 74. 1380. ᾿Αρμάτειον μέλος] Τὸ ἁρμάτειον μέλος ὁ Δίδυμος 
gi» ὡνομάσϑαι, ὅτι αἱ ἀρχαῖαι «αρθένοι εἰς τοὺς ϑαλάμους διὰ τῶν ἁρμάτων ἤγοντο. ὅϑεν 

τι καὶ νῦν πάροχοι λέγονται, ἀπὸ τοῦ τοῖς ὄχεσι ἡ παρεδεῖσϑαι, ὡς ἐπιϑαλάμων ἐν τοῖς 
Θαλαμοῖς. ὅϑεν τοίνυν ὁ βάρβαρος, ἐπειδὴ συγίξη ὁ τῆς Ἑλένης γάμος, ὃν Πάρις συγετέλε- 
ei» ἐπὶ κακῶ τοῖς Τρωσὶ γενέσθαι, xal τὸν αὐτοῖς Ὕκέναιον ἀσθίντα, κατὰ ἀνάμνησιν 
ἀναστενάζει, τὸν lel xaxs τοῖς Τρωσὶν Ὕμέναιον ἐπιτελεσϑέντα. ivi δὲ ἁρρεώτοιον τὸν 
ϑιῆνον φασὶ, τὸν ἐπὶ τῷ ἑλχυσμῷ τοῦ Ἕκτορος γενόμενον. ᾿Απολλόδωρος δὲ ὁ Κυρηναῖος 
ἐαιγράφει, λέγων εἶναι ἁρμόδιον, ὦ ἵλιον, εἰ δὲ ἦν παριιπιγραφὴ, ἅπαξ ἂν ἐπεγράφετο τὸ 
ἵλιον ἀπώλεσεν. ἔνιοι δὲ τὸν Φρύγα τὸν ἐκπεπηδηκότα εὐνοῦχον φασὶ, τοὺς δὲ εὐνούχους imwi- 
κῶς ὀξυφώνους ὑπάρχειν. τὸ οὖν ὀξύτονον ἁρμάτειον φάναι, διὰ τὸ τὸν ὑπαξόνιον τῶν ἁρμάτων 
ἦχον ἀνατεταμένον τὰ καὶ ὀξὺν εἶναι. ὅτι δὲ εὐνοῦχος ἦν, φησὶν ““ Οὔτε γὰρ γυνὴ πέφυκας, 
οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσιν cvy fic." καὶ πάλιν. '* Ὀξὺ γὰρ βοῆς ὑψακοῦσαν " Apyoc ἐξεγείροται." εἱσὶ 
δὲ καὶ ἄλλαι αἰτίαι, ἃς ἐκτίϑεται ὁ ὑπομνηματισάμενος. ὁ λόγος οὗτος, τὸ Ἴλιον καὶ τὴν 
Ἴδην, ἔτι δὲ καὶ τὸν Ἕκτορα, καὶ τὸ ἐπὶ τῶ ἑλκυσμῶ τούτου μέλος ϑρηνῶ βαρβάρῳ βοᾷ. 
“Αρμάτειον] "Avrl τοῦ λεπτὸν, καὶ ὀξύφωνον, «παρόσον καὶ ὁ ἄξων τοῦ ἅρματος τοιαύτην φω» 
γὴν ἀποπέμπει τρύζων. οὗτος οὖν ὡς εὐνοῦχος τοιαύτην εἶχε demi». Βαῖοο. 74. ᾿Αρμά- 


Ttov] ᾿Αρμάτειον τὸν ϑρῆνον λέγουσιν εἶναι ὃν ἐποίησαν ἐπὶ τῷ Ἕκτορι ἑλχομένῳ διὰ τοῦ ἄρ. 
ματος. — Baroc. 74. 


* Heath. corrigit τοῦ ytwitsa oc. 


13829. Διὰ τὸ τῆς ὀρνιϑογόνου)] Στένω, φησὶ, τὸ "Duov ἀπολόμενον 


Beck. 


t Pro παριδεῖσϑαι Heath. legi jubet eagoxisic9a:: dari enim etymologiam voc, 


πάροχος. Beck. 


ὀρνιϑόγονον — κυχνόσστερον et σκύμνον habet 
D. et v. 1589. 713p. — Beck. 

βαρβάρῶ βοᾷ, Vide infra ad v. 1395. 

Musg. 

1382. Quid isti articuli hic agant ; ne- 
scio, quare delere malim. Mox κυκνόπτε- 
ρὸν Ald. et MSS. multi. Quidam etiam 
post paullo σκύμνον. δυσελένας semel tan: 
tum Ald. Peor. 

ὀρνιϑόγονον) Ita Ed. Ald. et MS. Can- 
tabr. nec dissentit Lib. P. Quod habet 
Barnesiana oem9oyówu, Scholiasti, puto, 
debetur. Musg. 

1382. Trochaicus dimeter hypercata- 
lectus. Heath. 


1383. κυκνόσστερο)] Ita Ed. Ald. nec 
aliter legendum, si respexit auctor fabu- 
lam de Cygni cum Leda consuetudine. 
Sed fieri potest, ut simul in animo habu- 
erit candorem et pulchritudinem Helens, 
unde heud dubie fabule origo. Tuam 
autem legendum κυκνοπτέρου, ut. construe- 
tio sit τᾶς πυκνοστέρου καλλοσίνας, pulchri. 


tudinis cycni alas &mulantis.  Rhes. v. 
620. 
στίλβουσι δ᾽, ὥστε ποταμίου κύκνου πτερόν. 
Mug. 


Ideo forsan κυκνόντερος dici potuit He- 
lena, qui& a Jove in cygni forma latente 


416 
1385 


ETPIIIAUT 


Δυσελένας, ξεστῶν 
Περγάμων ᾿Απολλωνίων 
- '“Εριννὺν, ὁτοτοί" 


Infelicie Helena, pulchre-fabricatorum 
Murorum Apolliireeorum 
Furiam, eheu : 


P. καὶ τὴν φϑορὰν τῶν ξιστῶν Πιργάμων, τῶν ᾿Απολλωνγίων, ἤγουν τῶν ὑπ᾽ ᾿Α:σόλλωνος 
κτισϑέντων τειχᾶν τῆς Τροίας. MS. Bnroc. 74,] φεῦ ἕνιλα τῶν ἱαλέμων (εἶδος Spineu ὁ 


S. διὰ τὴν δυσώνυμον “Ἑλένην, δι’ ἣν καὶ ὁ Ἕκτωρ ἀνηρίϑη. εὕρηται δὲ itx ἧς τοῦ ῥητοῦ διὰ τῆς 
ὄρνιϑος τὸ χυχνόπτερον ὄμμα, καλλοσύνας Λήδας. ὄμμα δὲ λέγει, ἀπὸ τοῦ εὑκρεπεστάτω 
μάλιστα μέρους ᾿αὑτὴν ὀνομάσας. ὀρνιϑόγονον δὲ αὐτὴν εἶπεν, ὅτι μεταξληϑεὶς ὁ Ζοὺς εἰς 
“κύκνον, αὐχὴν τῇ Λήδα συνλϑθαν τὸ δὲ δεγιϑόγονον, καὶ , τὸ αὑτὸ ση- 
μαΐνιι. τινὲς δὲ τὸ ὀρνιϑόγονον ἐπὶ τῆς Λήδας ἐξεδίξαντο' φασὶ γὰρ αὑτὴν εἷς Νέμεσιν μετα- 
βληϑεῖσαν, οὕτω € i niv τῷ κύκνω, καλλοσύνας δὲ, ἀντὶ χοῦ σε 

ὁδὲ λόγες. στένω 70 Ἵλιον τὸ ἀπολόμενον διὰ τὸ τῆς δυσωνύμου Ἑλένης πάλλες, ἦν 
ἐγέννησε κύκνος, TÀ περικαλλεστάτη Λήδα συνελϑών" σκύμνω δὲ desmuem αὗτὰὼ, 
τὸ ὀλέϑειον αὑτῆς αἰνιττόμενος. ivi yàp ὀλέϑρω τῆς Ἰλίου, ὥσαερ τι Sui, ἐγω- 
váSn, σκύμνοι δὲ κυρίως τὰ τῶν λεόντων γεννήματα. Ὄριϑέγονον τὸ ἐξ im*« 
τὴν γόνην ἰσχηκός. τὸ ὀρνιϑόγονον, κυκνόπτερον ὄμμα, «πρὺς τὸ Ἑλένης" τὸ δὲ σκύμνον πρὸς 
τὸ Λήδας" κυχγόπτγερον δὲ λέγει, παρόσεν ὁ Ζεὺς WUXYO; γενύμενος ἔσει. ταύτην, Pero. 
74. 1385. Δυσελένας]) Διὰ τὸ, τῆς δυσελένης, *. τῆς σκύμνου. (ἤγουν τῷ γεννήματος) TK 
καλλοσύνης, τῆς Λήδης, ὀρνιϑόγονον ὄμμα κυκνόπτερον" ἤγουν διὰ τὸ κάλλος τῆς δὺυσ 

τοῦ γενήματος τῆς καλλοσύνης, ἥγουν τῆς εὐμορφίας τῆς Λήδας, τὸ ἐξ ὄρνιϑος κυκνοιστύρου 
γενόμενον. τουτέστι διὰ τὴν δυσελένην, τὴν ἐξ ὀρνίδος κυχνοίγτερου, τοῦ Διὸς γεγενημένῳ, 
τὴν σκύμνον τοῦ κάλλους τῆς Λήδας" λέγω τὴν ἐξωνὶν, ἤγουν τὴν κατάραν τῶν ξεστὼν Περ- 


γάμων. laroc. 7:2. Ξεστῶν)] Ta» εὐξέστων καὶ ὑψηλῶν οἰκημάτων, τῶν ᾿Α΄όολλω- 
Mam. τουτέστι τῶν τῆς ἴλίου, ἥτις ὑπὸ τοῦ Απιλλωνὸς ἐτειχισϑθη.  Darec. 74. 1326. 
* In Schol. ad h 1. I'ro τῆς Cod. D, liabet 760. mox idem Cod. ante τὴν χατάξαν 


omittit ἤγουν et Inserlt ante τῶν εὐξέτ Tav. 


genita erat, et ex ovo cygneo nata. Vide 
nostri Hclen. 263. 8. sed etinm ita duris- 
simum esse epitheton, presertim cum 
ὄμμα conjunctum, fateor. — Heath. 
1304. Δυσελένας] Hic. Euripides Home- 
rum initatur, qui dixit ^o Πάρι δύσπαρι. 
Beck. 
Duplicatur δυσελένας in Lib. P. Musg. 
1385. 1ta edidit Beckius, 


Δυσελένας, Esa ray Ἰτεξεγάμων "Agro^- 1380, 


1359. ( B.) Ere àv στεξγάμων munimen- 
torum lapide quadrato constructorum. Ver- 
sus autem trochuica est penthemimeris. 

Heath. 

1587. ὑττοτοὶ Ald. solenni errore, qui 
et in ὀτοβεῖν frequenter occurrit. Por. 

1389. Γαννυμήδεος D. et ad marginem 
adscriptum: ἱππασία τοῦ Γανυμήδους τοῦ 
εὐνέτου ποῦ Aiec. ἤγουν ἐφ᾽ ἢ 5 ἱππάζεται ὁ Γαγυ- 
μήδης ὁ εὐγέτης τοῦ Διό;. — Beck. 


Beck. 


Optime animadvertit IIeathius, inter 
causas excidii Troje non intimam  habi- 
tam fuisse iram Junonis ob raptum Ga- 
nymedis. Colligi id potest ex JEneid, 
Lib. I. v. 98. Adde Áriston Anthol. H. 
Steph. p. 116. Hinc emendo: 


Δαρδανία τλάμων Γαγυμήδεος 
ἹἹπποσύγας Διὸς εὐγέτα. 


Sensus est: O Dardania infelix, prupter 
equitandi-peritiam Ganumedis, Jovis. con- 
cubini. τλάμων ἱπποσύνας, ut supra v. 
1028. 


ὦ μέλεος ἥβης σῆς, 'Opéo ra, xal πότμευ. 
ἡ. 
1590. Ἱπποσίνα]) Vel ut lib. Hein:. 
Scalig. πατρὶς per appositionem subeudi, 
ut iermozvva pro ἱππόσυνος sit epithet. cer- 
te Ἑλλὰς yu pro Ἑλληνική, — Barnes. 


OPEZTHE. 41" 
"ajos, ἰαλέμων, 
Δαρδανία τλάμων, Γανυμήδεος, 


22 
1390 Ἱπποσύνα Διὸς εὐνέτα. 
Infelicium, infelicium. 
O misera Dardania Ganymedis 
1390 Ob equitationem Jovis concubini. 


P. ἰάλεμος) à Τροία ἱππασία τοῦ Γανυμήδους τοῦ εὐνέτου τοῦ Διὸς, ἤγουν ἐφ᾽ ὃ ἱππάζετο ὁ 
Γανυμήδης à εὐνέτης τοῦ Διός. ΜΒ. C.C.C.] Φανερῶς εἶπε ἡμῖν ἕκαστα τὰ ly τοῖς οἴκοις 


S. ᾿Απολλωγίων) ᾿Απολλώνιον φασὶ τὸ Περγάμον, καὶ τῆς Ἰλίου τὴν ἀκρόπολιν, ἐπεὶ ᾿Απόλ- 
λωνός ἔστιν ἱερὸν ἐκεῖσε. ὡς Ὅμηρος, ““ Περγάμῳ εἶν ἱερὴ ὅϑι οἱ γηός γ᾽ ἐτέτυκτο" 1]. E- 
446. ὃ ἐπεὶ Í "Απόλλων τὰ τείχη ὠκοδύμησεν. 8 ᾿Απολλωγίων, τῶν ἀπολωλότων, ὡς iv τῷ 
᾿Πφαΐϑοντι φησὶν, "0. χρυσοφεγγὲς Ἥλι᾽, ὥς μ᾽ ἀπώλεσας, Ὅϑεν σ᾽ ᾿Απόλλαν᾽ ἐμφανῶς 
᾿αλίσει βροτός." Περγάμων "Ἀπολλωνίων} Τῶν ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλανος καὶ Ποσειδῶνος οἶκο- 
᾿ ᾿)αημηϑέντων, ὅτε ἐδϑήτευσαν Λαομέδοντι" τοιγαροῦν καὶ ὅτε ἔμελλον ὑπ᾽ ᾿Αχαίων πορϑηϑῆναι 
᾿παὶ ἀφανισϑῆναι, εἶδεν Αἰνείας τούτους τοὺς ϑεοὺς (ὥς ἱστορεῖ Βιργίλιος) τοὺς λίϑους οὕς ασρῶ- 
“τὸν ἔϑηήκαν καταξζαλόντας. MS. Baroc. 74. 1387. 'Orroeroi] Ἐσπιφώγημά ἐστι Stu- 
᾿γέτικόγ, ᾿ἰαλίμων) Τῶν θρήνων. ἀπὸ Ἰαλέμου τῆς Καλλιόπης καὶ ᾿Απόλλωνος" τινὲς δὲ 
οῦτον. τὸν abr? τῷ Al» φασὶν, ὃν καὶ ἱπὶ ϑρήνω λέγουσι. 1389. Δαρδαγία} Πόλις 
᾿πλήσίον τῆς Τροίας, ἀπὸ Δαρδάνου βασιλεύσαντος ἐκεῖσε, ἦνϑα ἱπτποστάσιον φασὶν εἶναι τῶν 
ΤῊνυμήδους ἵππων, ὃς Ἐν ξυνευνέτης τοῦ Διός, ἀναφέρει δὲ ἐπὶ τὰ ᾿ομηρικὰ, ““ Δῶχ, υἷος 
᾿φοιγὴν Τανυμήδεος." Il. E. 266. ϑρηνεῖ δὲ τὸν Δάρδανον, καὶ αὑτὸν ἀσπωλόμενον ἦν τῷ στο- 
λέμῳ. τὸ ἑξῆς. ὦ Δαρδανία τοῦ εὐνέτου τοῦ Διὸς Γανυμήδους" ἱπαόφορξε, δυστυχεστάτη ἕνεχεν 
τῶν ἰαλίμωγ, ὃ ἔστι ϑρήνων, ἢ ὁ λόγος οὕτως, ἰαλέμαν. ἰαλέμων καὶ δυστυχιστάτη σὺ, 
Ἱππικωτάτη Δαρδανία, 8 τις ὑπῆρχες τοῦ Γανυμήδους, καὶ τὰ ἑξῆς. » τοίνυν ἱππικὴν τὴν 
Δαφδαγίαν φησὶ, 8 τοῦ ἱπποσύνου Γανυμήδους, τουτέστιν ἱπατικοῦ. τὴν αὐτὴν δέ φησι Τροίαν, 
"xal Δαρδανίαν. Δαρδανία] Τὸ Δαρδανία à ἀντὶ τοῦ ὦ Ὑροία νοητίον' à «πρὸς τὸ ἱπητοσύνα 
σύναπτιε οὕτως. ὦ ἰαυποσύνα τοῦ Γανυμήδεος Δαρδανία. ἤγουν ὦ ἱππηλασία τοῦ Γανυμήδεος 
τοῦ Δαρδανίου, χρεῖττον δὲ lol τὸ πρῶτον.  Baroo. 74. 1390. ᾿Ιστασσύνα Διὸς εὐνέτα 
Τινὲς ovx" ἵππους, ἀλλὰ χρυσῆν ἅμαιελον φασὶ δεδόσϑαι ὑπὲρ Γανυμήδους, καϑάπερ ἐν Κύ- 
κλω λέγει, “ΓΑμπελον ἦν Κρονίδης ἕπορεν οὗ παιδὸς ἄποινα, Χρυσείην φύλλοισιν ἀγαννοῖσιν 


᾿.1883---1390. Hec ordo placet Mus- — iv. A. siv, constituunt, auctore Heath. 


gravio, | versam glyconium ex epitrito quarto pen- 
tasyllobo et diiambo. Facius sivíra acci- 
Kyo rigor καλλοσύνας 1388 pit pro genit. οἱ ἱπιαόσυνα pro vocativo. 


Λήδας σκύμνου, δυσελένας, δυσελένας, ξεσ τῶν 
περγάμων ᾿Απολλωγίων 

"Ἐριννύν' órTorol* ἰαλέμων, ἰαλέμων, 
Δαρδανία τλάμων Γαγυμήδεος 

Ἰπποσύγα Διὸς εὐγέτα, 


Brunck. accipit ἱπποσύνα pro nominat. 
ἥτις ὑσῆρχες ἱππηλασία τοῦ T. in qua Ga- 
nymedes equos agitabat. cf. Helen. 211. 
Vocem ἱπσποσύνης non in usu esse Brunck. 
monet. Cod. Aug. ἱπποσύνα et gl. ὦ 
ἱπποστάσιον. Quod asd metrum attinet, 


Arnaldus Obs. M. T. VI. p. 591. e- 
mendat: 'leweróva πισύγα Διὸς εὐνέταν, 
Misera. Dardania, que equitandi peritia 
fidebas, proptev Ganymedem, Jovis concu- 
binum. Ante Γανυμρεήδεος supplet ἕνεκα, ut 
versus sit tetrameter dactylicus, habens 
in fine syzygiam trochaicam, Heath. legit 
lewociyov, ut constructio sit: "5 Δαρδαγία 
τλᾶμον ἕνεκα Γαγυμήδιος ἱπποσύνου εὐνέτα 
Διός, οἱ posto nte post ἰαλέμων distingui 
jubet; hoc enim ab ὀττοτοὶ regi. Verba 


Vor. I. 


3G 


Br. hos versus iiide a v. 1383. ita dispo- 
suit : 


Κυκνοπτέρου καλλοσύνας 
Λήδας σκπύμνου, δυσελέγας͵ 
δυσελίνας, ξιστῶν 

«εργάμιων ᾿Απολλωνίωγ 
lw. ὄττοτοι. 

ἰαλέμων, ἰαλέμων, 

Δαρδανία τλάμων, Γανυμήδεος 


ἱπποσύνα, Διὸς εἰνέτα, 


Beck. ' 


Er" 


e το σῷ 


418 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ᾿ 


ΧΟ. Σαφῶς λέγ᾽ ἡμῖν αὐθ᾽ ἕκαστα τὰν δόμοις" 
4 ^ » y 
Τὰ ydp πρὶν οὐκ εὔγνωστα συμβαλοὺσ EU. 
OP. Αἴλινον αἴλινον ἀρχῶν θανάτου 
/ ^ a ad 
Βαάρβαροι λέγουσιν, αἱ, 0, 


1395 ᾿Ασιάδι φωνᾶι, βασιλέων 


Cho. Clare dic nobis rursus singula in adibus quomodo se habeant : 
Non enim facile conjicio priora. 
Phr. Jlinon, /Elinon, principium mortis 
Barbari dicunt, heu, heu, 


1395 Asiatica voce, regi ut 


jAsonray Βότρυσι, τοὺς φαιστος ἱπασκήσας πάτρι δῶκεν. Αὐτὰρ ὁ Λαομέδοντι πόρεν T. 

apri." 1391. Σαφῦς λίγ] Κατὰ περικοπὴν ἴαμμβοι δύο, εἶτα παράγραφος. Buroc. 74. 1393. 
Αἴλινον αἷλινο»)] Ὃ λόγος οὕτως. εἰώϑασιν οἱ βάρβαροι τὸν αἵλινον ἦν ἀρχῇ ϑρήνου λέγειν, 
οἰκείως τῇ ἑαυτῶν βαρβάρω φωνῇ, Urs τίς 5 βασιλείας ἀνηρημένος τύχη" καγὼ οὖν ἀπολλυ- 
μένην τὴν Ἑλένην στινάζω. τὸν λίνον (f. τὸν, αἵλινον) τινὲς ἐτίθεσαν ἐπὶ τοῦ ὕμνου, καὶ 
τοῦ ϑρίνου, νῦν μέντοι ἐπὶ συμφοραῖς αὐτὸν xal ϑρήνοις τάττει. ᾿Αρχὰν ϑανάτου] Τὸ 
ἀρχὰν ϑανάτου καὶ τὸ ὅταν αἷμα βασιλίως χυϑῇ κατὰ γᾶν ταυτόν ἔστι" τὸ δὲ «ἂν οὕτω. 
τὴν ἀρχὴν τοῦ θανάτου, ὅταν χυθὴ κατὰ γῆν τοῦ δου ἐν ξίφεσι σιδαρέοις αἷμα βασιλέων, 
λέγουσιν οἱ βάρξαροι, αἵλινον, αἵλινον, ἐν ᾿Ασιάδι φωνῇ, Baroc. 74. ADuvos, αἵλινον) Καὶ 
& παροῦσα στροφὴ μονοστροφός ἐστὶ, χώλων ΔΒ΄, Τὸ Α΄ ἀναπαιστικὸν δί ἀκατάληκ- 
τον, εἰ δὲ βούλει, ἀσυνάρτητον, ἐκ δακτυλικῆς καὶ ἀναπαιστικῆς δάσεως. Τὸ Β΄ τροχαϊαὶν 


δίμετρον ἀκατάληκτον. Τὸ Γ' ἰαμιβικὸν πινϑημιμερὲς τοῦ A' ποδὸς χορείον. Τὸ Δ' ἀτα- 
«αιστικὸν δίμετρον ἀκατάλεηχτον, ἔχον συνίζησιν κατὰ τὸν A' πόδαβ. Τὸ E' lau unn 


δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ A' ποδὸς χορείου τοῦ A' ἀναφπαίστου. Τὸ q^ τροχαϊκὸν τρίμε- 
τρὸν ὑπερχατάληχτον. Τὸ 2 ἰαμξικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον. Τὸ H' ἰαμεξικὸν τρί- 
μέτρον ἀκατάληχτον, ἔχον κατὰ τὸν E' πόδα συνίζησινι, τὸ Θ΄ ἀνατσαιστικὸν ἐφθεημιμερές. 
Τὸ I' ὅμοιον δίμεετρον ἀκατάληκτον, τοῦ Δ' ποδὸς χορείου, ἢ ἀγαπαίστου διὰ τὴν ἀδιάφορον, 
Τὸ 1A' ὅμοιον καθαρόν. Τὸ 1B' ὅμοιον, Τὸ 1{΄ ἀσυνάρτητον, ἐξ ἀναπαιστικῆς βάσεως, (ἢ 
δαχτυλικῆς, δύο γὰρ εἶσι σπονδεῖοι) καὶ ἰαμζικοῦ σπενθημιμεροῦς. Τὸ ΙΔ΄ ἰαμέξικὴ Ba- 


* Pro βασιλείας ἀγηρημένος Heath, legit δασιλεὺς ἀνηρημένος. 


1391. αὐϑ᾽ non αὖϑ' gcribit Ὁ. Sic et 
v. 1398. Beck. 
' 1392. τὰ γὰρ-- Heath. vertit: Que 
enim prius facta sunt, quanquam non cer- 
te cognita, conjectura tamen assequor. 
Beck. 
13923. αἵλινιν Prev. reddit le chant de 
Linus, monetque hunc apud Phrygas 
hymnum funebrem fuisse, sed ap. Gra:cos 
ruricolarui) canticum, Itaque Phrygem 
illum ostendere his verbis, clamorem au- 
ditum esse Phrygum, Helen: servorum. 
Beck. 
1394. Facius monet, lic verba triplici 
modo conjungi posse, ut vel post ϑανάτου 
interpungatur, ut suppleatur &ew, /JEli- 
num, &linum, mortis, (ἢ. e. neniarum) 
principium canam, vel post αἵλινον punc- 
tum ponatur, et ἀρχὰν sit. pro κατ᾽ ἀρχὰν, 
vel λέγουσιν dupliciter sumatur, ita: /Eli- 


Beck. 


num in mortis principio dicunt barbari, 
dicunt heu, heu, etc. Scholiastes ipse pro 
ϑανάτου legisse videtur ϑρήνου. 
1394. s. βάρ,β.----βασ. jungit in unum 
versum À. Pro af ai acribit αἱ α΄, — Beck. 
Persarum morem tam frigide et nulla 
ratione commemorari quis ferat?  Equi- 
dem existimo, hoc a Phryge dictum, au- 
dito reliquorum barbarorum intus in xdi- 
bus clamore, qualem edere solebant, mor- 
tuo rege. Quod sic forte auctor enun- 
ciavit : 
Αἴλινον, αἵλινον, ἰαχὰν SaváToy 
Βάρβαροι φλέγουσι, αἴ, ai, 
᾿Ασιάδι Qaa, βασίλε᾽ ὡς 
Ὅταν αἷμα —— - 
ἰαχὰν ϑανάτον, vut. φόνου γόον Oppian. Ha- 
lieut. v. 582. φλέγουσιν, incendunt. — Bac- 
chylides spud Stobszeum Tit. LV. suus 
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Ὅταν αἷμα χυθῆηι. κατὰ γᾶν ξίφεσιν 
Σιδαρέοισιν "Aida. | 

Ἥλθον εἰς δόμους, iv αὖθ᾽ ἕκαστά σοι λέγω, 
Λέοντες Ἕλλανες δύο διδύμω, 


Quando sanguis effunditur in terram ensibus 
Ferreis Plutonis, 
Venerunt in domum (ut tibi singula dicam) 
Duo leones Greci, gemini : 


Ῥ, γινόμενα, τὰ γὰρ πρότερον οὐκ εὐγνώστως ἐνόησα. 5 * * * ΦΡΥΞ. Φϑειρίσϑω xaxoie- 


S. σις, ἤτοι μονόμετρο. Τὸ ΙΕ΄ τροχαϊκὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον. Τὸ lg! ὅμοιον 
Way ὑπερκατάληκτον. Τὸ 12’ ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. Τὸ IH! ὅμοιον, δίμε- 
τρὸν καταληκτικὸν, ἦτοι ἐφθημιμερίς. Τὸ 1Θ΄ ὅμοιον τρίματρον καταληχτικὸν, τοῦ A' ποδὸς 
χορείου, ἴαμζος γάρ ἐστι τρίμετρος ἑλλιπὴς μιᾷ συλλαβῆ. τὸ K' ὅμοιον τῷ Ις΄. τΤὸ KA' 
ἰαμβικὸν δίμεετρον ἀκατάληκτον, ἐκ τριῶν χορείων, καὶ ἰάμιξον. Τὸ KB' ὅμιοιον ἐκ δύο χορείων, 
καὶ ἀναπαίστου καὶ ἰάμβου, καὶ (lege 5) πυῤῥιχίου διὰ τὴν ἀδιάφορον. Τὸ KT" Ggaotov ἐκ 
Δ' χορείων. Τὸ KA' δακτυλικὸν δίμετρον" εἱ δὲ βούλει, χοριαμεφικὸν ἡμειόλιον Ix. χοριάμζεου 
καὶ δύο συλλαβὼν ἀδιαφόρων. τὸ ΚΕ΄ ὅμοιον τῶ 1Ε΄ (lego τῷ IH'.) τὸ Ke/ ἀντισπαστι- 
κὸν μεονόμεετρον, ὑπτερχατάληχκτον καθαρόν. Τὸ ΚΖ΄, τὸ KH', τὸ KO , τὸ Λ΄, τὸ ΛΑ΄, xal τὸ 
AB' ὅμοια εἰσὶ κατὰ πάντα" καὶ εἰσὶν ἰωνικὰ ἡμιόλια, ἐκ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι ἐιτρί- 
τοῦ Β΄. ἀντὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος, καὶ ἰάμξου" «σλὴν τὸ μὲν ΚΖ' κῶλον, ἀντὶ ἰάμζου ἔχει 
πυῤῥίχιον, διὰ τὴν ἀδιάφορον" τὸ δὲ AA' χορεῖον' ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος, καὶ ly εἰσϑέσει, 
, στιχὸς ἵαμζβος τείμετρος. 1395. ᾿Ασιάδι φωνᾷ] ᾿Αντὶ τοῦ (αρβάρω" ἢ yàp ᾿Ασία τῆς βαρ- 
.. βάρων χώρας, (f. τῶν βαρξάρων χώρα) h δὲ Εὐρώπη τῶν Ἑλλήνων. 1396. 1597. Ξίφεσι σιδα- 
είοις ἀΐδα.] Τοῖς ϑάνατον ἐργαζομένοις, ᾿Αἴδα] τὸ ἀΐδου ἢ πρὸς τὸ γῆν σύνασστε ὡς ἔφαμεν, 
b cp τὸ ξίφεσιν, τὰ γὰρ τὸν Θάνατον ἐργαζόμενα ξίφη ἄδου ξίφη φαμέν, Baroc. 74. 
1399. Δύω διδύμω] Τουτέστιν ᾿Ορέστης καὶ Πυλάδης, τοῦ μὲν πατὴρ 0 βασιλεὺς 'Aya- 
μέμνων ἱπαωνομάξετο, ὁ δὲ Στροφίου ἦν παῖς, Δύω διδύμω} Ταυτὸν δύναται τὸ δύω καὶ τὸ 
διδύμω. λέγοι δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ἵἴξης dyemev, ὡς καὶ τὸ Αἴλινον, αἵλινον, καὶ τὰ ἕτερα. 


9' ὕμνοι φλέγονται. Aristoph. Thesm. ἀΐδα 
γόον φλέγουσαν. p. 636. Ed. Bas. Virg. /En. 
IX. v. 500. Illam incendentem luctus. 
᾿Ασιάδι ona dicit, tanquam exinde certior 
factus, clamorem a barbaris, non a Gre- 
cis, editum ésse. De barbarorum luctu 
vide Herodot. VI. 58. Certum lamen- 
torum genus, ut Asiaticis proprium, com- 
memoratur Iphig. in Tauris v. 179.  Ma- 
riandynos ut in lugendis mortuis preci- 
puos designat 7Eschyl. Pers. v. 940. 


κακομκέλετογ iay 
Μαριανδύνου 
δϑιρηγητῆρος 
πέμψω, πέμψω. 
Suidas in θρήνους" βαρξαρικὸν δὲ τὸ ϑρηνεῖν 
ἐπὶ Πατρόκλῳ your οὗ γίνεται. Musg. 
1395. ᾿Ασιάδη et φωνῇ scribit A. — Beck. 
1396. Ὅταν ad precedentem versum 
refert À. et αἷμα--- ἀΐδον unum versum 
constituunt, Pro γᾶν À. γαῖαν. — Beck. 
1397. κατ᾽ omittit À. Tum idem ἀΐδα 


scribit, et supra τοῦ ἄδου. In D. σιϑαρέοισε 
xaT iu. Beck. 
σιδαρέοις ἀΐδα.} It& cum Kingii MSS. 
edere decreveram. Ed. Ald. σιδαρέοισιν 
ἀΐδα : unde credibile est, κατ᾽ ἀΐδα, quod 
habet Barnesisna, typographi errorem 
esse. Heathio placet ἀΐδα, in dativo, ut 
sensus Bit: cum regum sanguis Orco ef- 
funditur, i. e., in honorem Orci. Sed me- 
lius est ἀΐδα in genitivo legere. Ensis 
enim morti 8 poetis attribui solet: vid. 
Alcest. v. 75. Sophocl. Antigon. v. 610. 
Musg. 
1597. In ed. Beck. invenimus, 


1599, 


Versus est glyconius ex diiambo penta- 
syllabo et entispasto. Heath. 
1398. et 1400. trochaici. Heath. 
1399. Brunck. e membr. Reg. dedit 
δύο διδύμω, quod legibus et Atticismi et 
metri convenit. lambicus trimeter est 
brachycatalectus. Beck. 


Ξίφεσι σιδαρίοισιν κατ᾽ ἀΐδου. 


ETPIIIAOT 


Τῶι μὲν 0 στρατηλάτας πατὴρ ἐκλήμζετο. 


1400 
Ὁ δὲ παῖς Στροφίου, κακόμητις ἀνὴρ, 
Οἷος Ὀδυσσεὺς, σιγάι δόλιος, 
Πιστὸς δὲ φίλοις, θρασὺς εἰς ἀλκῶν, 
Ξυνετὸς πολέμου, φόνιός τε δράκων. 
1405 Ἔρῤῥοι τᾶς ἡσύχου προνοίας 


Κακουργος ὧν. 
Oi δὲ πρὸς ϑρόνους ἔσω μολόντες 
L y » e / 
Ag ἐγὴῆμ 0 τοξότας Παρις 


1400 Pater alterius vocabatur dux ( Grecie ) 
Alter filius Strophii malorum ar(üifex vir, 


Sicut Ulysses, tacite dolosus, 


Sed fidus amicis, et audax δὰ pugnam : 


Peritus martis, et lethalis draco, 
Pereat ob tacitam providentiam 


1405 
Cum sit maleficus. 


Illi vero intro venientes ad thronum 
Ejus, quam uxorem duxit sagittarius Paris, 


P. γος à» τῆς «ὐρονοίας τῆς ἡσύχου, Uyovr κακουργῶν τὴν ἡσυχίαν. οὗτοι δὲ ἔνδον εἰσελθόντες 
εἰς τοὺς ϑαλάμους, ἧς ἔγημε γυναικὸς τοξότης Πάρις, τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων πεπληρω- 
μένοι, καὶ τῷ σχήματι ταπεινοὶ, ἕζοντο παρ᾽ ἑκάτερον μέρος τῆς Ἑλέγης, ὁ μεὲν ἐπ δεξιῶν, 


S. Baroc. 741. 


ἡσύχω ἤθει δόλους παρασκευάζων. 
μητικὸς, τολμητικὸς εἰς βοηϑείαν, 


1401. Κακομήτας) Κακχόβουλος, o 
γος. 1402. Σιγᾷ δόλιος] Τουτέστι τῇ σιγῆ ἔμσειρος τῶν πόνων. 
Baroc. 74. 
Baroc. 74. 


κακὰ κατὰ τῆς Ἑλένης GCovXsuzápu- 
Σιγᾷ δόλιος) Ἔν 

1405. Θρασὺς εἰς ἀλκὰν)] Ὁ - 
1402. Er] Ἕμπειρος πολέμου, 


1405. Ἐῤῥοι τᾶς ἡσύχου) Φθειρέσθω, φυσὶν, οὗτος ἐπὶ κακουργία ἔμπειρος ὧν, προνοούμε- 
γος τῆς ἡσυχίας Umi κακῷ, "AXAee. Διαφϑαρείη ὑπὸ τῆς ἡσύχου προνοίας. ἥσυχον δὲ 


δύο ἢ. Beck. 

1400. στρατηλάτης À. ἢ. Beck. 

1401. ἀνὴρ addunt fere omnes MSS. 
cum Aldo, preter membr. et K. Pro 
xaxoa^Tac igitur edidi κακόμητις, ut hic 
versus sequentibus similis fiat. Por. 

ἀνὴρ ap. King. deest, omisit etiam 
Brunck. auctoritate membr. R. — Beck. 

1402. σιγῇ A. Beck. 

1403. ϑρασὺς δ᾽ A. ἀλκὴν A. Ὁ. Beck. 

1404. Interpungendum post τε, ut δρά- 
xev et ad ξυνετὸς et ad φόνιος referatur. 
Est autem δράκων substantivum, non par- 
ticipium a δέρχομαι, ut Herc. Fur. v. 953. 
Confer supra v. 473. ubi Orestes eodem 
modo draconi comparatur. Quin et in- 
fra v. 1423, Musg. 

1407. "Eppu τᾶς ἡσύχου προνοίας} sub. ἴ- 
γεχα. Vid. infra v. 1590. 


πρόνοια hic, auctore Fac. est dolus, ma- 
Chinatio dolosa. —Pereat ob tranquillam 
suam dolos machinandi artem. — Brunck. 
ita divisit hunc versum : 

ἔῤῥοι τὰς ἡσύχου «προνοίας, 
καχοῦργος ἄν. 

1405, 1406. τῆς Α.---χακοῦργος. In 
À. supra: yp. δόλιος. — Beck. 

1407—1410. Ex his quatuor versibus 
duo fecit A. binis junctis. — Beck. 

1408. τοξότης A. D. 

Male et contra szeculi illius ingenium 
Prev. censet, vocabulo-eférac opprobrium 
contineri. “1.9 Phrygien, inquit, croit 
relever la gloire de Paris, mais 1l l'avilit ; 
car pour le fils d'un roi le rang d'archer 
étoit peu élevé : c'étoit une sorte d'oppro- 
bre pour un héros." Beck 
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Γυναικὸς, ὄμμα δακρύοις 
Πεφυρμένοι, ταπεινοὶ 
Ἕζονθ᾽, o μὲν τὸ κεῖθεν, ὁ δὲ τὸ κεῖθεν, 
ἼΑλλος ἄλλοθεν πεφραγμένοι. 
Περὶ δὲ γόνυ χέρας ἱκεσίους 
Ἔβαλον, ἔβαλον Ἑλένας ἄμφω, 
᾿Ανὰὼ δὲ δρομάδες ἔθορον, &Üopov 
᾿Αμφίπολοι Φρύγες" προσεῖπε δ᾽ ' 
ἼΑλλος ἄλλον τσεσὼν ἐν φόβωι, 


1410 


1415 


Mulieris, oculos lacrymis 
Madefacti, humiles 
Sederunt : alter hinc, alter illinc, 
Alius aliunde custodientes ; 
Et manus supplices ad genu 
Helens posuerunt, posuerunt ambo. 
Celeres autem cucurrerunt, cucurrerunt 
Ministri Phryges : allocutus est autem 
Alius alium, incidens in metum, 


1410 


1415 


P. ὁ δὲ ἐξ εὐωνύμων, πίφραγμένοι ξίφεσιν. [περὶ δὲ γόνυ τῆς Ἑλένης χεῖρας ἱκεσίους ὅμου ἀμ- 
φότεροι ἔξαλον. MS. C.C.C.] ἀνέθορον δὲ «σάντες, καὶ οἱ ϑεράποντες ἀνεπήδησαν “αραχρῆ- 
μα, [εὖἶπε δὲ ἄλλος πρὸς ἄλλον, ὅρα ἵνα μή τις εἴη δόλος, MS. Ο.(,0.1 τοῖς δὲ ἐδόκϑι 


S. αὐτήν φησι, τὴν ἀπροσδοκήτως πάντα ἀμευνομόένην, «πρόνοιαν δὲ τὴν εἰ μαρμένην. Twic δὲ οὔ- 
τῶς, ομωζίτω κακοῦργος ὧν, μετὰ ὀσύχου προνοίας. Τὰς ἡσύχου wgovoiac] Ἕνεκα τῆς 
κατὰ νοῦν φροντίδος καὶ μηχανῆς. Baroc. 74. ὍΛλλως. Φϑειρίσϑω κακοῦργος ὧν τῆς προ- 
γοίας τῆς ἡσύχου, ἤγουν κακουργῶν τὴν ἡσυχίαν. Cod. D. 1407. Oi 3i] Ὃ σύνδεσμεος 
ὁ δὲ ἀντὶ τοῦ δὴ, ἵν᾿ 2, οἱ δή, 1415, Δρομάδες ἔϑορον] Προίϑεον καϑάσερς δρομάδες ἴπ- 


1409. δάκροις pro δακρύοις Ὁ. Beck. 
1410—1412. In D. ita disponuntur et 
scribuntur : 


Ils. ram. HQ, 9 μ. τὸ ᾿κεῖϑεν 


Μή τις εἴη δόλος. 

καδόκει τοῖς μεὲν oU, 

τοῖς δ᾽ lc ἀρκυστάταν «τς ' 
Msxayày ἐμηλέκειν, 


Ὁ δὲ τὸ ᾿κεῖϑεν ἅ. d. πεφρ. 


Ad σεφυρμ. adscriptum : μεμειγμένον ἔχον- 
Ti, τὸ ὅμμα τοῖς δακρ. nd πεφραγμένοι, ὦ» 
“-λισμένοι, — Beck. ---᾿ 
1413, 14. χεῖρας et ἔβαλλον Ald. οἱ 
1420 εἰς, 1439 βαρβάροισι. In 1414 ἅμα 


ro ἄμφω ed. King. ex K. — Beck. 
1413— 1421. Hos versus its disponit 
Beckius, 


Περὶ δὲ γόνυ χεῖρας ἱκεσίυς 1414 
“ξαλιν ἕξζαλον Ἑλένας ἄμφω. 

"Ανὰ δὲ δρομάδες ἔϑορον ἔϑορβον 
᾿Αμφίφολοι Φρύγες. 

ΤΙροσεῖπε δ᾽ ἄλλος ἄλλον, 

Πισὼν iv φόξω, 


Horum versuum binos jungit Cod. A. 
ita ut non nisi quinque numero sint, 

1413. ἱκεσίας A. — Beck. 

1414. ἔβαλλον Α. et alterum ἔβαλον 
prorsus omittit. 

Fac. monet, in Phrygis oratione esse 
multas verborum repetitiones de industria 
adhibitas, ut servus proe timore balbutire 
videretur. Pro ἄμφω King. ἅμα, — Beck. 

ἔβαλον, ἔβαλον] lta MSS. B. et Ask. 
l. ut edidit etiam Kingius. Ed. Ald. ἕ- 
εβαλλον. — Musg. 

Ver. 1417. (B. vide supra) Doch- 
maicus ex epitrito quarto pentasyllabo et 
syllaba. — Beck. 


499 ETPIHIAOT 


Μή τις tiq δόλος. 
Kader τοῖς μὲν οὔ" 
1420 Τοῖς δ᾽ ἐς ἀρκυστάταν 
Μηχανᾶν summ 
Παῖδα τὴν Τυνδαρίδ᾽ e 


D d 
Ne quis esset dolus : 
Aliis videbatur non esee, 
1440 Aliis in rete 
. Frsudum implicare 
Filiam Tyndari 


P." ὁ τὴν T hb διπτόων ", καὶ | 
exported temet de pet atte 
en γενόμενος δηλονότι, ἃ δὲ λίγεις “ 


S. σα φοδεϑίντεςς 1418. Μή τις εἶν δίλος] Οἱ uio, φυσὶ, σῶν οἰποενῶν οὐκ derro δόλον εἶναι. 
οἱ δὲ ἐπεπιστούκεσαν τὴν Ἑλίτον μέλλεν ὑπὸ τοῦ ρύστου legentis Du: nic ἦν ἔραν. 


: Ὧι : 
- $t6, ἀρκεῖται, ἀπὸ γὰρ τοῦ » δυνωτόν ἐστι συνυπακούεσϑαι καὶ τὸ ἕτερα. Baroc. 74. 
1495. Φρυγίοις ἔτυχω) "Brvxo ἐν Φρυγίοις καὶ Τροκκοῖς νόμοις αἴσσων nal αἰμσων ib 
εὐπηγεῖ eripe κύκλω αὔραν καὶ Svo πρὸ αρεΐδος, καὶ ἔμπροσθεν τῆς 
Ἑλένης, παρὰ τὸν βόστρυχον καὶ τὰς ἐν μιτώστῳ αὑτῆς τριχάς. τουτέστι ἐξ ὅτου 3 
Τροίαν ἦν αὑτὸ ἐτάχϑην αὑτῆς ἔμπροσθεν ἴστασθαι, καὶ τὰ λυποῦντα ἐλαύνειν, java 
φομὶ καὶ κώγνωσας. Dar. 74. Φρυγίοις ἔτυχον] Καὶ ἡ «σαροῦσα "ep jambe Tposoc ἐστὶ, 
κώλων ΛΑ΄, Τὸ Α΄ ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτο. Τὸ B, τὸ I", καὶ τὸ Δ΄, 
| ὅμοια δίμετρα καταληκτικά" roi ἐφθημιμερῆ. Τὸ E' τροχαϊκὲν ἰϑυφαλλικόν. Τὸ € 
φρισωδιαχὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ παίωνος Α΄, ἀντὶ ἰωνικεῦ ἀπὸ μεείζονος, mal x" 
Aj eov, Τὸ Z' ὅμοιον τῷ Ε΄ ἰθυφαλλικόν. Τὸ H' προσωδιαπὸν, ἐναντίον τῷ προῤῥηϑέντι, ἐκ 


καὶ συλλαζῆς. Τὸ Y ὅμαον τῷ ς΄, ἐκ παίωνος Β΄, ἀντὶ ἰωνικεῦ ἀπὸ ζονος, mal χερι- 
ἀμξου" εἰ δὲ βοόλει, ἀναπαιστικὸν δίμετρον βραχυκατάλυκτιν, ἐξ ἰάμεον ἀρχόμεενεν. Τὸ 
IA' ἀναπαιστικὴ βάσις, Τὸ IB' παιωνιπὸν δίμετρον ὑπερκωυτάληκτω (lege παταληκτισὺ) 


Ver. 1419, 1420. (B. vide supra) In sis pe ἄρκυν. ἀρκύστατος autem retiarius, 
unum versum junxit D. Beck. Sb ἄρκυς, rete, eodem modo ac ἐρέστερες, 
1418— 1423. Henth. hos versus redigit — ontanus, ab ὅρος moni. Revera suten 
Ín tresantispasticos trimetros acatelectos, ποῦ comparantur. Barmes. 
€x epitrito secundo, antispasto, et. epitri- Pro ? k D. δέ. — Bech. 
to tertio : ἀρκύστατος adjectivum nullibi reperio, 
| Má τις εἴη δόλος" κάδόκει τοῖς μὲν, οὗ, ut vix dubitem, legendum esso ἀρκυστατ' 
τοῖς 9 ἐς ἀρκυστάταν μηχανὰν ἐμιπλέκειν αὖ, deinde paxy aváv genitivo plurali. 


. » " 
; Valla τὴν Τυνδαρίδ᾽ ὁ μητρφόντας δράκων. 1422. Aldus et quidam MSS. uon ha- 


bent τὴν, sed versus 1417 — 1423. cretici 
1420. ᾿Αρκυστάταν μηχανὰν) Periphra- — sunt, uno peone admixto. Per. 


OPEEZTH:EÜE. 428 


Μητροφόντας δράκων. 
XO. Σὺ δ᾽ ἤσϑα ποῦ τότ᾽, ἢ πάλαι φεύγεις φόβωι ; 
/ » / / 
OP. Φρυγίοις &ruxov Φρυγίοισι νόμοις 
Παρὰ βόστρυχον αὔραν, αὔραν, 
ε Á/ € Á, » ^e / 
EAtvag, EAtvag, εὐπαγεῖ κύκλωι 


1425 


| Draco matricida. 
Cho. Ubi tu tuno eras? anjam effugeras metu ? 
Phr. Phrygio, Phrygio more 
Ad comam, auram, suram, 
Helens, Helens, circulo bene compacto 


1425 


P. iv συνήϑει Φρυγῶν, * ἐν συνήθει βαρβαρικῇ, κινῶν εὑπαγεῖ χύκλω πτερίνω (ἤγουν 
ῥιτσιδίω,) ἰαῦραν περὶ τὸν βόστρυχον τῆς ᾿Ἑλέγης «gà τῆς παρηΐδος, ἀντὶ τοῦ τῆς παρειᾶς. 
S. ἐκ παίωγος Δ΄, καὶ χορείου, ἢ ἀναπαίστου διὰ τῆν ἀδιάφορον" εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν «τεν- 
θημιμερὲς, ix. XOPEIO'Y τροχαίου καὶ δύο βραχίων ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς. Τὸ II^ δακτυλι- 
κὸν πενϑημιμερές" εἰ δὲ βούλει, χοριαμιθικὸν ἡμειόλιον, ἢ ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκ- 
To. Ὑὸ 1Δ΄ ἰωγικὸν ἡμιόλιον, ἐκ παίωνος Β΄ ἀντὶ ἰωγικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ σπονδείου" εἴη 
᾿ ἂν καὶ lag Cuxóv. «ενϑημιμερές" τοῦ Β΄ ποδὸς ávatraiz Tov. Τὸ IE' ἀντισπαστικὸν δίμϑ 

ὑπερκατάληκτον, ἐκ τριῶν χορείων. Τὸ 1c! ὅμοιον. Τὸ 1Z', 1H', 1Θ΄ ἐξ ἐπιτρίτου Α΄ καὶ 
ἵαμξου. τὸ Κ΄ ἀντισπαστιχὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐξ ἀντισπάστου καὶ κρητικοῦ, Ὑὸ 
KA' ἰαμβικὸν δίμενρον ὑπερκατάληκτον, καϑαρόνν. Τὸ KB' τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
τὸν παϑαρόν. Τὸ KI" ὅμοιον, δίμετρον καταληκτικὸν Εὐριπίδειον, τοῦ Α΄ ποδὸς χορείου. 
τὸ ΚΔ΄ ἰαμῥικὸν δίμοτρον βραχυκατάληκτον. οὕτω yág μοι δοκεῖ ταῦτα βέλτιον εἶναι γρά- 
$i», τὸ γὰρ κακὸς Φωκεὺς μόνον ἀδιάγνωστίν lori τίγος ἂν ain. μέτρου, εἰ καὶ δοκεῖ ἀντι- 
σπαστικόγ, Τὸ ΚΕ΄ ἴαμζος τρίμετρος ἀκατάληχτοςς [Τὸ Ke ἰαμθικὸν τρίμετρον βραχυ- 
κατάληκτον, συνίζησιν ἔχον ἦν τῶ A' ποδί, εἰ δὲ βούλει, ἔστω ὁ Β' ἀνάπαιστος. Τὸ KZ 
τροχαϊκὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον. Τὸ KH', καὶ τὸ KG' τροχαϊκὰ, xal ἰϑυφαλλικά, 
τὸ A cen πενϑηρειμερίς. Τὸ AA' ἰαμξικὸν, ὅμοιον τῷ Κς΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 
qoc, καὶ ἐν εἰσθέσει, ap eoe τρίμετρος. 1496. Ι Παρὰ βόστρυχον] Παρὰ τὸν βόστρυχον 
φυσὶ τῆς Ἑλένης, πλησίον τῆς παρηΐδος αὑτῆς, αὔραν ἔπεμιον τῇ ῥιπίδι. τρτερίνω δὲ εἶπε, 
φαρόσον αὗται ἐκ πτιρὼν ὑπάρχουσι συντεϑειμέναι. Παρὰ βόστρυχον αὖραν] Τὸ παρὰ 
βόστρυχον καὶ τὸ σαρηΐδος ταυτόν ἐστι. Bar. 71. 1427. Εὐπαγεῖ κύκλω] Ἥτοι καλῶς 


* In Cod. D. adscripta omni loco paraphrasis hec : Ἐν συγηϑεία γὰρ βαρβαρικῇ κινῶν 
εὐσαγεῖ xUxAe πύτερίνω ἤγουν ῥιπιδίω, αὔραν ἐᾳαὶ τὸν βόστρυχον τῆς Ἑλένης «ρὸ τῆς 
παρυΐδος, ἀντὶ τοῦ τῆς παρειᾶς. ἢ δὲ ἤγουν ᾿Ελένη ἐνετύλιττε διὰ τῶν δαχτύλων λίνον τῇ 
ὁλακάτῃ, τὰ νήματα δὶ ὥρμα πρὸς τὸ πέδον. ϑέλουσα κατασκευάσαι ἀναϑήματα ἐπὶ 
τύμβον τῷ λίνω τῶ ὄντι aro τῶν σκύλων τῶν Φρυγίων, λέγω φάρεα ἤγουν ἱνδύματα eroe- 
φυρᾶ κατασκιυάσαι δῶρα τῇ Κλυταιμγηστία. — Beck. 


Παῖδα] alii legunt παιδὶ, eodem recidit. 
Utroque enim modo Orestes dici potest 
ἐμαλέκειν Τυνδαρίδι qanxavàv et. ἐμαλέκειν 
τὴν Τυνδαρίδα εἰς μηχανὰν, et sic τὸ εἰς sub- 
auditur. Barnes. 

1422, 1423. Jungit Beckius, 

Tlai?a Τυνδαρίδ᾽ à μητροφόντας δράκων. 

Br. ita disposuit : 
παῖδα τὴν Τυνδαρίδ᾽ ὁ 
μοτ(οφόντας δράκων. 
Auctoritate membr. Reg. quam aequi 


semper in versuum distinctione maluit, 
quam Schol. metricum. 

τὴν unte Τυνδαρίδ᾽ addunt A. D. et mox 
exhibent jrpopévrwe. In D. autem ver- 
ba παῖδα τὴν Τυνδ, referuntur ad superio- 
rem versum, Beck. 

1424. Heath. mavult πάλαι ᾽φευγες, ut 
temporum ratio sibi melius constet. 

«οῦ wor εἶ πάλαι D. — Beck. 

Kingio placet σὺ δ᾽ ἦσϑ᾽ bui 76.1 Sed 
non necesse est. Musg. 

1425, φρυγίοις altero loco À.— Beck. 


A24 


Πτερίνωι πρὸ παρηϊδος aio Tuy 
. 1 


ETPIDLIAQT 


Βαρβάροις γρμωσω" 


1430 


Δακτύλοις ἕλισσε 


Α δὲ λέγον ἥλαάκοτζαι 


4c 


Νήματά Ü rero πίδωι, 
Σκύλων Φρυγίων ἐπὶ τύμβον ἀγαλ- 
μᾶτα συστολίσαι χρήνζουσα λίνωι, 


Plumatili, ad gensm ciebam, 
Barbero more. 


1430 


Illa vero linum in colo 

Digitis torquebat, 

Et fila mittebat ad solum, 
Ex preda Phrygia ad tumulum 
Ornamenta conficere volens ex lino, 


P. ἡ δὲ ἥγουν ὃ "EX m ἐνετύλιττε διὰ τῶν δακτύλων λίγον τῇ ὁλακάτη, τὰ νήματα ) ὥρμα 
eek τὸ πόδον ϑελιῦσα κατασκευᾶσαι ἀναϑήματα ἐπὶ τὸν τύμιζον, τῷ λίνω, τῷ ὄγτι Àj 
zv φαύλων τῶν Φρυγίων, λίγω τὰ φάρεα ἤγουν ἐνδύματα πορφυρᾶ κατασκευάσαι δῶρα τῇ 


S. αιπηγμίνω, καὶ συντεϑειμένω, κυκλοτερὴς yàp ἡ ἐκ τῶν πτερῶν ῥιπίς, à δὲ πρὸ ἀντὶ τὸς κατὰ, 
“ὃ ἐστι κατὰ τοῦ προσώσου αὑτῆς πνοὴν ἐκπίμηων. τὸ γὰρ iic αὖραν ἀΐσσων͵ ἀντὶ τῶ SW 
ἐκιέρεσων, 1450. A δὲ λίνον x. 2.] Ἡ δὲ ἐν τοῖς δακτύλοις ἵλισσε λίνον ἐν ὑλακάτῃ, τὰ νήμα- 
*a δὲ irre iv τῷ πίδω χρήξζουσα ἐν λίνω ἐπὶ τὸν τύμβον τῆς ἀδελφῆς στολίσᾳι φάρεα καὶ 
φίπλους φποῤφυρία Sapa τῇ Κλυταιμνήστρα, ἀγάλματα καὶ λαμπρότητας καὶ τρυφὰς τῶν 
Φρυγίων σκύλων. Baroc. 74. Λίνον] Λίνον ἐνταῦθα καταχρηστικῶς τὴν μέταξαν λί- 
γῆ, ὅτι δὲ τοῦτό ἔστι δῆλον ἔκ τί τῶν Φρυγίων σκύλων, xal τοῦ βούλεσθαι τῇ ἀδελφῆ πί- 
σλὸον ὑφᾶναι πρὸς τὸν τάφον δῶρον, οὔτε γὰρ ἦν εἰχὸς ix λίνου καὶ μὴ ἐκ μετάξης τῇ ἀδιλ- 
φῇ Jis) κατασκευᾶσαι, οὔτε φαῦλα σκῦλα καὶ οὐδενὸς ἄξια ἐκ Τρώων λαζεῖν, ἀλλὰ λίνον 
ἐνταῦϑα καταχρυστικῶς, xal οὐ κυρίως τὴν μέταξαν λέγειν. ἐγχωρεῖ δὲ λέγειν καὶ γῆμα 
λεπτὸν, καὶ ἀεξῶδες εἶναι τὸν λίνον xai οὐ μέταξαν, καὶ οὐδὲν ἐμποδὼν ἴσταται τὸ σχύλων 
Φρυγίων, οὐδὲ τὸ πέπλον ἐκ τοιούτου ϑέλειν ὑφαίνειν τῇ ἀδιλφῆ, εἰκὸς yàg *» χαὶ σκῶλον 


1427. In ed. King. semel tantum ᾿Ελέ- 
γας ponitur. Monente Facio, eunucho- 
rum proprium fuit munus, flabello ventu- 
lum facere. Plura de flabellorum usu, 
laudante Brunck., P. M. Paciaudi in 
Syntagm. de Umbelle gestatione c. 7. 

Beck. 

Rara apud veteres flabellorum mentio, 
preterquam apud Plutarchum in Anto- 
nio, et Nonnum Lib. XII. p. 213. An- 
thol. Reisk. Ep. 460, 461, 523, vid. et 
Toup. Ep. Crit. p. 119. Musg. 

1428. Voce hac αἴσσειν activo sensu u- 
surpata adeo offensi sunt viri prestantis- 
simi, Wesselingius, Ruhnkenius, Pierso- 


nus, ut hic et in Bacch. 147. et alibi in 


αἰθύσσειν mutent, in 'Soph. Aj. 40. pro 
ἥξιν χέρα Rubnkenius ἧξεν χερὶ substituet. 
Sed verba qu: motum significant, recte 


accusativum adsciscunt instrumenu aut 
membri, quod precipue adhibetur. Sic 
wa «i3 ἱπάξας Hec. 1054. (1071.) ubi 
«ta multo facilius quam sro. 1014, 68. 
πιρᾷ πόδα. βαίνω apud Atticos neutrale 
est verbum ; βαίνειν tamen πόδα dixit Ea- 
ripides Electr. 94. 1182. Imo Ariato- 
pbanes Eccles. 161. ᾿Ἐχκλεσιάσουσ᾽ οὖκ ὧν 
προβαίην τὸν πόδα Τὸν ἕτερον, εἰ (2. ταῦτ᾽ à- 
κριξωθήσεται. Mox 1476. Μυκηνέδ᾽ ἀρβύλαν 
weoBác. Phoniss. 1427. (1450.2 Προζὰς. 
δὲ κῶλον δεξιόν, — Sophocles apud Photium 
MS. in nota ad Hesych. v. "Oxec 'Axe- 
Tai. Suid. v. ὍὌχανον, "Oxoic ᾿Ακεσταίοι- 
σιν ἐμβιβὺς πόδα. At enim, dices, rec- 
tum forte aizetiy xim ideone recta αἷσ- 
σειν αὔραν, φλόγαῖ Respondeo, verbum 
αἵἴσσω revera esse activum ; quippe cujus 


- 
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/ / 
Φαρεα 7roppupsa, 
Δωρα Κλυταιμνήστραι. 
; IIpocti7re δ᾽ ᾿Ορέστας 
Λάκαιναν κόραν" & Διὸς TT Gs 
N LÁ 7 ^s 9 
Θες ἐχνος arido, δεὺρ 
᾿Αποστᾶσα κλισμοὺ, 
Πέλοπος ἐπὶ προπάτορος ἕδραν 


1435 


1440 


1435 Purpureos amictus 
Done Clytemnestrz. 
Allocutus autem est Orestes 
Lacznam puellam ; o filia Jovis, 
Pone vestigium in solo liuc 
Abscedens a sella, 


Ad sedem avi Pelopis 


1440 


P. κλυταιμνήστρα. πρὸς τὴν Λάκαιναν δὲ κόρην, ἤγουν τὴν Ἑλέγην, εἶπεν ὁ 'Ορέστης. ὦ παῖ 
τοῦ Διὸς, ἀποστάσα τῆς καϑέδρας, ϑὲς τὸν πόδα ἐπὶ τῷ πέδω δεῦρο deri τὴν ἔδραν τῆς 
πάλαι κατασκευασϑείσης οἰκίας τοῦ Πέλοπος τοῦ προπάτορος, ἵν εἶδῆς τοὺς λόγευς 


S. τοιοῦτον λαβεῖν. Baroc. 74. 1432. Νήματα δ᾽ fro] Ὑὰ γήματα δὲ Tero ἀντὶ του κατ- 
ἔπιμπε, καὶ κατησειγμένως ἐχαλᾶτο ἐν τῷ πίδω διὰ τὸν τύμ(ον, ἀπὸ δὲ τοῦ τύμβου τὸ 
σῶμα τῆς Κλυταιμνήστρας δηλοῖ. 1438. Σκύλων Φρυγίαν) ᾿Αντὶ τοῦ τὰ ἀπὸ τῆς 
λαφυραγωγίας τῶν βαρβάρων νήματα, καὶ λίνα ἤτοι ἀπὸ τῶν Φευγίων σκύλων, βουλομέ- 
γης συῤῥάψαι ἰνδύματα πορφυρᾶ, ὅπως bmi τοῦ τάφου Àva95 τῆς Κλυταιμνήστρας. Σκύ- 
Aev] Μὴ λάζξης εἰς τὸ σχύλων ἔξωϑεν ἀπό ἀλλ᾽ ἐστὶν ἡ τοιαύτη γενικὴ πρὸς τὸ ἀγάλ- 
ματα.  Baroc. 74. 1434, ᾿Αγάλματα)] 'Avrl ἀγάλμασι. καλλώπισμα γάρ ἐστιν ἡ 
κηδεία τοῦ νεκροῦ σώματος" ὁ δὲ λόγος, τὰ δὲ νήματα καὶ τὰ λίνα τὰ ἐκ Φρυγίας εἰργάζετο 
διὰ τῆς Κλυταιμνήστρας ^70 σῶμα. lya τοῦτο συστείλη, καὶ κηδεύση αὖθις, λαμπροῖς 
ἱματίοις, xal φάρεσι πορφυρίοις. 1439, Gic ἴχνος) ᾿Αντὶ τοῦ, ἀνάστηθι. ἀπαγαγεῖν 
δὲ αὐτὴν ἐβούλετο ἀπὸ τοῦ τόπου, οὗ ἰκάϑητο εἰς ἕτερον τόπον, ἐκκλῖναι βουλόμενος τοὺς παρ- 
ἐστῶτας οἰκέτας, τοῦτο οὖν φησὶν, ἀποστᾶσα τοῦ κλισμοῦ ἐλϑὲ ἐπὶ τὴν Πέλοπος χάϑε- 


psssivum αἵσσομαι δἀμιῦθαι, ut Home- 
rum taceam, Sophocles (Ed. C. 1261. 

Por. 

1429—1431. in unum versum jungit 
A. In D. tantum 1430. s. junguntur. 

Beck 


1430. s. conjunxit Br. ut unus versus 
esset. 
λίω À. Beck. 
1430. Antispssticus hemiolius ex epitrito 
tertio pentasyllabo et anapsesto. — Heath. 
1431. Br. edidit νήματά S', in membr. 
est νῆμά δ᾽. Beck. 
1432. νήματά δ᾽ Ald. alii νῆμα pro và- 
ματα, alii θ᾽ pro δ᾽. Por. 
1432. s. Ita Beckius, 
Νήματα δ᾽ ἴετο πίδω, 
Σκύλων Φρυγιων ἐπὶ τύμζον. 
Jungit A. Beck. 
γον, I. 


1432. Antispasticus hemiolius ex epi- 
trito quarto pentasyllabo et anapesto. 
Heath. 

1433, ss. Br. ita disposuit: 

σκύλων 0e, ἐπὶ τύμζἝον ἀγάλ- 
ματα συστολ, χρήξουσα λίνω 
φάρεα πορφύρεα. 
In D. ita disponuntur et ordinantur: 


Zx. 0p. ἐπὶ τύμβων ἀγάλμ. 
συστολῆσαι xe. λίνω 


φάρεα πορφ. ὃ. Κλ. 


In Α. prime due syllabe vocabuli ἀγάλ- 
ματα ad vers. 1433. referuntur, sequentia 
junguntur, tum 1436. s. unum versum 
constituunt. Beck. 

1434. συστολῆσαι Ald. — Por. 

1436. s. Aa —' Opera; in unum ver- 


3H 


ETPIIIAOT 


Παλαιᾶς ἐστίας, 

Ἵν᾽ εἰδηις λόγους ἐμούς. 
"Agi δ᾽, ἄγει νιν" ὦ δ᾽ ἐφεί- 
TET , οὐ πρόμαντις ὧν ἔμελλ᾽ 
Ὁ δὲ ξύνεργος ἄλλ᾽ ἑπρασσ᾽ 

ἸἸὼν κακὸς Φωκεύς" 


Veteris foci, 
Ut scias meam orationem. 
Ducit autem, ducit exm : illa vero sequebatur, 
Non pressagiens, que cogitabat. 
At socius improbus homicida Phocensis 
Alia faciebat vadens : 


t 
οι 


sum jungit A. sed in D. 1437. et 1438. 
unum constituunt versum. — Beck. 

1436. Dochmaicus ex fpitrito primo 

tasyllabo et syllaba. — Heath. 
P 1438. κόρην p. Beck. 

1439. Brunck ita disposuit : 

Sic ἴχνος πέδω δεῦρ᾽ 
ἀκιστᾶσα κλισμοῦ. 

ἴχνω D. aed ec supraseriptum. — Beek. 

1442. παλαιᾶς ad precedentem versum 
refert A. D. et ἑστίας---ἐ μοὺς jungit D. 
In A.ienac--iQqtmiro in unum versum 
junguntur. παλαιᾶς ἱστίας ΟἹ, Cod. D. 
τῆς πάλαι κατασκευασϑείσης οἰκίας. — Beck. 

ἑστίας. Religio erat veteribus preces, 
quas ἐφ᾽ ἱστίας aliquis fundebat, asper- 
nar. Hinc "lbemistocles ad Admeti 
ἑστίαν confugit, Diod. Sic. Lib. XI. c. 
56. Theramenes, vim metuens, in βου- 
Aaíay ἰστίαν ingiluit. Idem Lib. XIV. c. 
4. Confer et Lib. IV. c. 60. Musg. 

1443. εἰδῇ intelligas, audies. — Heath. 

1444. s. in D. ita: 


ἃ δ' ἰφεῖπε 
τοῦ πρόμ. ὦ. ἔ. Beck. 
1445. ἔμελλεν Ald. et sic quidam co 


dices ; alii addunt παθεῖν, J. habet ἔμελ- 
Aw. Por. 
ὧν ἔμελλεν, eorum facturus eret, 
Orestes scilicet. H Brunck. ita edi- 
dit et disposuit : 
ἄγει δ᾽ ἄγω wr à δ᾽ ἐφεί- 
Wi, οὐ πρόμαντις ὧν ἔμελλ᾽. 
Ὁ δὲ ξυνεργὸς, ἄλλ᾽ ἔπρασσ᾽ 
làm, κακὸς Φωκεύς. . 
ὧν ἴμελλε. Lib. P. et Ask. 2. ὧν ἔμελλε 
φαϑεῖν, quod verius, nisi vulgata defendi 
possit ex v. 1181. Musg. 
1446—1448. Duo versusapud Beckium, 


Ὁ δὲ συνεργὸς ἄλλ᾽ ἔπρασσ᾽ ἰὼν, nazi Φυ- 
κεύς. 1446. 

Οὐκ ἐκποδὼν Iv ἀλλ᾽ ἀεὶ κακοὶ Φρύγες. 

1446. s. Ὁ δὃὲ---ἰὼν ad prscedentea 
versum refert οἱ πακὸς---Φρύγες jungnt Α. 

ὃς À. Beck. 

1448. Aldus ale) et 1706. — Per. 

Οὐκ ἰκποδὼν Ur ἀλλ᾽ did κακοὶ Φρύγες ;] 
Prius erat ἀλλὰ κακοὶ, eto. Liber Heia- 
sio-Scalig. legit ἄλλα haud inepte; sed 
Aldi editio legebat ἀλλ᾽ αἰεὶ, ut et MS. 
unde apparet, esse Jombieum, et scribi de- 


OPEZTHILI. 


Οὐκ ἐκποδὼν iT ἀλλ᾽ ἀεὶ κακοὶ Φρύγες, 
Ἔκληισε δ᾽ ἄλλον ἄλλοσε στέγης" 
Τοὺς μὲν ἐν σταθμοῖσιν ἱππικοῖς" 

'T oU; à ἐν PM τοὺς δ᾽ 
Ἔκεῖσ᾽ ὀκεῖθεν, ἄλλον ἄλλοσε 
Διαρμόσας ἀπόπρο δεσποίνας. 


1460 


Quid? annon abitis, o semper mali Phryges ! 
Et conclusit alium alio in domo : 
1450 — Quosdam in stabulis equorum : 


Quosdam in exhedris alios 
Hinc inde, alium alio 
Avellens procul a domina. 


P. δὲ ἄλλον ἄλλοσε ἀγαγὼν ἔκλεισε. τοὺς μὲν ἐν τῶ (κοινῶς) σταύλω, τοὺς δὲ, ἐν τῶ οἴκω τοῦ 
ἀποκάτου, τοὺς δὲ ἀπ᾽ ἐκείνου τοῦ μέρους εἷς ἐκεῖνο, ἄλλον ἀπ᾿ ἄλλου μεέρους εἷς ἄλλο, 
χωρίσας ἄπωθεν τῆς δισποίνης. τί τῆς συμφορᾶς, ἀντὶ ποία συμφορὰ κατὰ τὸ μετὰ τοῦτο 


S. ἀπέχεσθε, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀπαιδεύτως ἔχετε. τοῦτο γὰρ τὸ κακόν. ἔλεγα δὲ αὐτοῖς Tero, ὡς 
δῆθεν ᾽Ορέστου μυστήριον λέξοντος τῇ ᾿Βλένη, ἵνα ἐκποδὼν ἀπελθόντων, ᾿μιόνος συλλάξωσιν 


αὐτὴν, ὡς μηδενὸς αὐτοῖς ἀνταίφροντος.. Daroc. 74. 
οἴκῳ ἀποπάτοις. 1453. Διαξμόσας} ᾿Αντὶ τοῦ προσαρμόσας καὶ συγκλείσας, ἀπὸ τοῦ 


bere ἀλλ᾽ ἀεί. Erítis vero intelligitur, ut 
ego in versione addidi. Barnes. 

alo sic D. sed prior syllaba ex correc- 
tione ita scripta videtur. In D. ascrip- 
tum ad v. 1446. (B.) ὁ κακότροπος Φωκεὺς, 
ἥγουν ὁ Τίυλάδης ἄλλα là» ἔπραττε. | Ad 
1447. (B.) λέγων μετὰ ἰκαλήξεως, et in 
margine: ὡς 359v ἐν δειλία γεγομένων τῶν 
Φρυγῶν τοῦτο φησί, Beck. 

Barnesius vertit, quasi ἀλλ᾽ ἀεὶ κακοὶ 
elliptice positum esset, pro ἀλλ᾽ ἀεὶ κακοὶ 
ἔσισϑι. Kingius ita distinguit: 

οὐκ ἐκποδὼν ἴτ᾽ ; ἀλλ᾽ ἀεὶ κακοὶ Φρύγες. 
Mihi Hyperbaton esse videtur, pro, ἀλλ᾽ 
οὖκ ἐκποδὼν Cr , ἀεὶ κακοὶ Φρύγες. Por. 

1449. Sic Ald. J. K. L. alii ἄλλον ἅἄλ- 
Aor" (vel ἄλλος ἄλλον) ἐν στέγαις. Por. 

1449. ss. Ita constituit Br. 

ἔκλησε δ᾽ ἄλλοσ᾽ ἄλλον ἐν στέγαις. 
τοὺς μὲν ἐν σταϑιμοῖ- 

σιν ἱπεπικοῖσι, τοὺς δ᾽ ἐν ἐξέδραισι, τοὺς δ᾽ 
ἐκεῖσ᾽ etc. 

1449—1464. Ita legit Beckius, 

Ἐχκλήϊσσε δ᾽ ἄλλον ἄλλοσε 
Στέγης, τοὺς μὲν ἐν σταθμοῖσιν 
ἱπαικοῖς, τοὺς δ᾽ ἐν ἔδραισι, 


1454, Τοὺς δ᾽ ἐν ἔδραισι)] Ἥτα ἐν 


Τοὺς δ᾽ ἐκεῖσε κεῖθεν, ἄλλον ἄλλοσε 
Διαρμόσας dsróspo δεσποίγας. 
Χο. Τί τοὐπὶ τῶδε συμφορᾶς ἐγίνετο; 


Tres versus ex his, binis junctis, effecit 
Α. sed in D. ita ordinantur: 


ἐγκλήϊσσε---σταδιμοῖσιν 
ἱπαικοῖς----ἔκεῖϑθεν 
ἄλλον ὅλλ.---δεσποίγης 
τι---ἰγέγετο. 


1449. ᾿Ἐχλήϊσε Α. et suprascr. ἔχλεισε. 
D. ἐγκλῆϊσσε. ῬΙΟ ἄλλον A. ὅλον, 

eTíync ] In Α. supra: yp. στέγαις. Beck. 

boss] Ed. Ald. ἐκλήϊσε, quod hic per 
incunam remansit. Kingius ἐκκλήϊσε. 


Musg. 

1451. ἕδραισι Ald. cum aliia quibusdam, 

Por. 
δὲ A. Beck. 

iv ἐξέδραισι.} Ita Aak. 1,2. et Lib. P. ut 
jam edidit Kingius. Ed. Ald, b ἔδραισι" 
Exbhedra, secundum Ernestium in Clavi 
Ciceroniana, est locus in porticibus, villa- 
rum inprimis, pluribus instructus sedibus, 
ut ibi consideri, disputandi causa, possit. 
Plutarchus in Bruto: στοὰ---ἀξέδραν ἔχου- 


XO. TÍ τοῦ ὑππὶ τῶι 
1456 


ΦΡ. ᾿; 





ἴα pact, 


EXRHHA9Y 





"ux s 


"On ὀβρίμα, αἷι, Bine i 
Φονίων » παδίον, ἀ ἀνόμων τε κακῶν, s 
Απερ ἔδρακον peor auc ἢ 


Ἔν δόμοις τυρείννων. o9 


cab 


Cho. Quee calamitas postes accidit 1 


1445 Pir. Idee, Idee mater, 


Potens, potens, beu, heu. 


Croentas clades, impisque mala, 





Que ridi, vidi 
In domo regis, 


P.dyier; MS. C.C.C.] φεῦ φεῦ, τῶν ἀλόγων κακῶν, d trn "rias πτρ πεϑέαμαι bla 


8. δὲ, τὸν ἀδιάλενατον αἰκετῶν ἐσήμανεν, 
Mies NE τὸν μκοτὰν iei ἢ 





AAPTÀ τῆς rime. 





E ^ 1455. n ir] "iis ὅρος ἐστὶ oTi Sa m "Pin. 
Jared ὡς Nerei Moa re aurai e 
TY ra τοῖς αὑτῇ idit] ᾿μέλχαν δὲ loyscSa ὃ Ok, ἅπῳ 
b bie, edere hl Max. "llalay k^ 
Merlo itae δὲ, τὸν ἰσχυχὸν καὶ φοβὲ 
arse ent D βοῦν 


τον, $ καλεῖται ἰϑυφαλλικίν. 
καταληκτικὸν, συνίφησιν ἦχον ἐν τῷ E (lego 7") mdi. 


Aaxro. Τὸ H' τριχαῖκὸν σενϑημιμερές, 


καθαρόν. τὸ IA! ἰαμιβικὸν 
ληνταῖον πόδα" οἱ δὲ μὴ 


σα Ῥ. 1811. Ed. Steph, Iterum p. 1818. 


τῆς etie εἰς rr ies σιμεστλδνόρνς. 
jy ἐξίδραισε, in eoncavibus exteriribit. 
Heath. 


1462. King. ἐκεῖσ᾽ iuri9n. 
ἐκεῖσ᾽ ἐκεῖϑεν A. D. In D. suprascr. 
ἀπ ain τεῦ kg ας lio τὸ pi, Bk. 
1453. διαρμόσας} Gl. D. χωρίσας" 
eee A D. da 
1454. ταῖσδε συμφοραῖς R. Por. 
ἐγίνετο D. Beck. 
1455. ss. ap. Br. boo modo : 


ἅτες, μᾶτες 
* My. ig, al αἴ 





βραχυκατάληατοι, τὸ 


"pnm, ἔμι- 
πὶ δευτέρυ. τὸ E τρχαϊεῖν, Ῥμετμν 


τὸ ς᾽ exei Marre (lege τρβμέτρν) 


τὸ χ' Ἰαμβιαὴν Npetvem dnarie 


Tà € ἀντισπαστικὸν, τρίμετρον, κατάλπατο" 


de. ἀδάμβου ἀντισπάστου, καὶ κρυτικοῦ. πὸ abri afa ἂν, καὶ ἀσυνάζτεταν, 
vem, βραχνκαταλέκτευ, καὶ τροχαϊκοῦ. 


ἐξ ἰαμβικῶ, hi 


πενϑεμεμεροῦς. Tr τροχαϊκὸν i ἀφϑαμιμαρὶς, 
Jiarrto ὑπεχκατάλνατον. TE TE. τρχοϊν. chara f 
χυκωτώληκτον Στασιχέριιον καλούμενον, ἔχον τὸ 
ἐστὶν ἀκατάλπατεν, τοιοῦτον γὰρ 
errk, τὸ τ ner τῷ τ ἰαμιβικίρ. τὸ τὰ’ 
uie δίμετρον καταλπετικὸν, ἐξ ἀντισπάστον καὶ 


ἴϑες, lato δηλονότι τὸν τ- 
Ἰστὶ τὸ Στοσεχόρειαν, οὐδὲν Sar- 
Aa fuam τ, TiIE ἀντισπα- 
. Τὶ de^ ἀνακαιστενὸν δίμε- 


brat rime 
Alterum uar À. omittit. In D.u- 
tromque dest sed perc pendium sci 
tum. Mor D.à nprascr. 
ἰσχυρὰ, φοβερά, Alteram iBgua im Act 
D. deest. Tum αἴ, αἴ A.in quo etiam &b 
initio ᾿Ἰδαῖα scribitur. — Beck. 


1457. ν παϑέων ad precedentem 
venum. Αἱ re, e ddair sd 


jungit. In D. sub finem versns ita : 
— ἅπερ ἔδρα 
ἔδρακον ἦν δ. τι Βεοῖ.. 


1459. Post τυράννων interpungendum, 


OP£tkTHXJX. db 


1460 ᾿Αμφὶ aropipupeiey “δηλῶν ὑπὸ ὁκότου ἢ 
Ξίφη σπάσαντες ἐν xspoiv, 
"Αλλος' ἄλλοσε 
Δίνασεν ὑμμὲ, ΓΙ tic ἧἼραρὼν τύχοι. 
Ὡς κάπροι δ᾽ ὀρέστεροι γυ- 
1465 ναικὸς ἀντίοι σταθέντες 


1460 Circum oirca vestium pnrpurearum ex caligine 
Enses extrahentes in manibus, 
Alius alio 
Agitavit oculos, ne quis adesset, 
Sicut apri autem montani 
1465 Stantes contra mulierem, 


P. xarà τοὺς οἴκους" * * * ὡς κάπροι δὲ ὀρεινοὶ ἔμιπροσϑεν γυναικὸς στάντες εἶπον ἁφοθανη, 


S. fw, ἀπατάληκτον, τοῦ B' ποδὲς χορείου. εἰ δὲ τὸ ἴαχεν ἐχτεταμεένον βούλει εἶναι, ὡς αὐξη- 
μένης τῆς ἀρχούσης τοῦ παρατατικοῦ, εἴη ἂν Té χῶλον "rpoyaixóy, δίμετρον, ὑπερκατά- 
ληκτον, τοῦ Β΄, xal τοῦ Γ΄ ποδὸς δακτύλου. εἴη δὲ xal ἰωνικὸν deró μεείζονος, τρίμετρον, 
καταληκτικὸν, ἐκ διτροχαίου, παίωνος Β' καὶ μολοσσοῦ. Τὸ 12 τροχαζκὸν, τρίμεετρον, 

᾿βρα τάληκτον" εἰ δὲ βεύλει, ἀσυνάρτητον ἐκ τροχαϊκοῦ ἰϑυφαλλικοῦ, καὶ dra epa TROC 
᾿βασίως͵ ἢ δακτυλικῆς, τὸ IH', ἀσυναρτητὸν ἐξ tap Dad 4“τνϑημειμεροῦς, καὶ dvaqairtrixse 
βάσιως. τὸ 19" ἰαμβικὸν τρίμετρον, βραχυκατάληκτον, τοῦ B' πρδὸς χορείου, τοῦ δὲ A' 
duesaiarov εἰ δὲ βούλει, ἀντισ παστικὸν, τρίμετρον, ἀκατάληκτον, ἰκ παιῶγος B/, ἀντισπάσ- 
του, xal δμάμβου διὰ τὴν ἀδιάφορον, Τὸ K' τροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικὸν, τοῦ B' ποδὸς, καὶ τοῦ 
I^, χορείυ. Τὸ ΚΑ' τροχαϊκὸν. ἐφϑημιμερὲς Εὐριπίδειον, τὸ ΚΒ' ἰαμιβικὸν Ψενϑημιμερές. 
Τὸ ΚΙ’ ἰακειβικὸν ὅμοιον τῶ 2΄. Τὸ KA' ἰαμιβικὸν τρίμιετρον. Τὸ ΚΕ΄ δαχτυλικὸν τρίμεετρον - 
καταληκτικὸν εἷς δισσύλλαβον. τὸ Ke' ἰαμιβικὸν, δίμετρον, βραχυκατάληκτον' del τῷ 
αἴλει παράγραφος, καὶ iv εἰσϑίσει ἴαμβοςς Totum hoc de metro ex M5. Baroc. 74. 
1456. ᾿Οβείμα7 "Hyovy ἰσχυρά" ἱστοροῦσι γὰρ αὐτὴν ἑποχουμένην λέουσιν. ὅϑεν uai «ρὸς 

᾿ αὑτὴν παεῖτας τὸν λόγον͵ ὡς φοβερὰ ἰδών. καὶ οὗτος μὲν ὡς Φρὺξ τὴν παρὰ Φρυξὶ τιμωμένην 
᾿ ϑεὰν ἐἔπιδοᾶται. οἱ δ᾽ ἄλλοι Ἑλλήνες Ἡρακλέα τοῦ Διὸς, λέγοντες ἐπὶ τοῖς σαρωπίοτουσι 
ϑυσκόλοις ἀεὶ ** ------ à Ἡράκλεις." ἔνιοι δὲ καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα, καὶ μαρτυρεῖ τὸ  " AmeAAOy 
ἀποτρόσσαιε.᾽ Baroc. 74. 1460. ᾿Αμφὶ πορφυρέων] Τὸ ἀμφὶ πορφυρέων ἢ, ἕν μέρος λόγου 
νόει, ἀμφιπόρφυρα γὰρ ἱμάτια φαμὲν, τὰ ὁλοπόρφυρα, ὥσπερ καὶ ἀμφίχρυσα τὰ ὁλόχρυσα" 
ἣ τὸ ἀμφὶ πρὸς τὸ σπάσαντες γοητίον, IV. ἢ ἀμφισαάσαντες ἀντὶ τοῦ περιλαβόντες" ἣ τὸ 


οἱ dein verborum sententia hsc est: Circa — vorum vid. supra ad v. 1420. in δεκυστά- 
purpurea Helene vestimenta, gladios tene- ταν, 
brarum favore strictos manibus tenebant, 1464, 1467. Beckius exhibet, . 

ac. 


1460—1462, In unum versum jungit Ὡς κάπροι δ᾽ ὀρέστεροι 1460 
A. ἐν ante χεροῖν omittit D. — Beck. τι Γυναικὸς ἀντίοι σταϑέντες, — 
1461, 1462. Conjungit Beckius ; Ἐγνέπουσι' κατϑανῆ, κατϑαγῇ, 


Κακός σ᾽ ἀποκτείνει πόσις. 


Ver. 1460. s. (B.) Heath. hos versus 
ita constituit, ut ambo sint trochaici : 


Ξίφη σπάσαντες lv χρροῖν, ἄλλος ἄλλοσε. 
Br. in duos divisit sic : 
ξίφη σπάσ. ἐν χεροῖν, . : »» 
ἄλλος ἄλλοσε. — Beck. Ως κάσροι δ᾽ ὀρέστεροι γυ- 
. yaiXoc ἄντ. 7 TAS. 
1463. Littere « in Awact» superscr. 
ἡ, cum gl. περιέστρεφε. Beck. Sequentes duo ita disponit (et cum eo 
1464. ᾿ορέστεροι] De hac forma adjecti-.— Brunck.): 


490 ETPIHIAOT 


"Ewtarovri* κατθανεῖ,. 
Κατθανεῖ, κακός σ᾽ ἀποκτείνει wócus, 

Τοῦ κασιγνήτου προδοὺς 

Ἐν Ἄργει ϑανεῖν γόνον. 

1470 'A δ᾽ ἀνίαχεν, ἴαχεν, ὥμοι μοι" 
Λευκὸν δ᾽ ἐμξαλοῦσα TYYU στέρνοις, 
Κτύπησε κρᾶτα μέλεον πλαγᾶν, 
Φυγᾶ: δὲ ποδὶ τὸ χρυσεοσάνδαλον 


Dicunt : morieris, 

Morieris, maritus improbus te interficit, 
Qui prodidit fratris 
Filium ut moreretur Argis. 

1470 1116 vero exclamavit, clamavit hei mihi mihi. 
Immíittens autem candidum cubitum pectori, 
Percussit caput tristem plagam. 

Fuga autem strenus aurisoleatum 


P. 4 σὸς ἀνὴρ ὁ πανότρουπος ἀποκτείνει es, τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τὸν υἱὸν ἢ ἐγκαταλιπὼν ἐν τας 
᾿Αργείοις ὥστε ϑανεῖν. ἡ δὲ ἐβίησε λέγων ὦμοι μοι, τὰς λενπὰς δὺ χεῖρας ἐμἝαλοῦσα τῶς 
στέρνοις ἥγευν συναγαγοῦσα lg] τῶν συάρνων ὡς σύγεϑες ταῖς γυναιξιν, ἐπαίσε τὸν κεφαλὴν 
ἀϑλίαν πληγήν. φυγῇ δὲ ἔφερε τὸ ἴχνος τοῦ ποδὸς τὸ χρυσιοσάνδαλον͵ ὁ ρέστος δὲ oye 

8. ἀμφὶ ἔριφασιν ἔχει διὰ τὴν Ἑλένεν, οὕτως, ἀμφὶ τὴν "EXivuy δηλονότι σαάσαντες καὶ λε- 
Cérric ξίφος ὑπὸ τοῦ σκότου ποῤφυρέων, ὕγουν ἃ ὑποκάτω τῶν ἱματίων κεκρυμμένα εἶχω 
ἐν ταῖς χιςσὶν ἄλλος ἄλλοσε δίνασεν. MS. Daroc. 74. 1472. Κτύπησε κρᾶτα] Μιτὲ 

. φῶν στηθῶν, xal τὴν κεφαλὴν ἐκτύπησε. 1475. Δικὼν) ᾿Αντὶ τοῦ ἐκτείνας καὶ βαλών ὁ 
δὲ ᾿ορέστυς, φησὶ, παραχρῆμα «αροζὰς τὸν αὐδαε, ἐξέτειγε τὴν χεῖρα, καὶ λαζφόμενος τῆς 
ἡ πκώσῃες, ἔμελλεν αὐτὴν κτεῖγαι τῷ ξίφει. 1476. Μυκηνίδ} Ἢ Ἑλένη φυσὶ διαναστᾶσα 
vi» «wear φυγῇ πορίζεται. Ἱμυκεηνίδα δὲ dias Tor πόδα φησὶν, ἀπὸ γὰρ τοῦ Um 


* Ante ἐγκαταλιπὼν Cod, D. habet ὅν. — Beck. 
t Pro κώπης Hesth. legi jubet κόμης. — Beck. 


᾿Εννέσουσι xaT Sarl, King. et Br. ἀνία χεν. 
Κατϑαιῇ, κακός σ᾽ ἀποκτείνει πόσις. ἃ δ᾽ laxo D. Ἔκ. 
τερος Hes. explicat ἅγριος.---ἄντιοι στα- 1472. w^ay& edidit Brunckius er 
- inn Herod. 9. 18. Fé ἕστασαν. membr. Deinde φυγάδι Facius, non male. 
Ver, 1460. s. (B.) Jungunt A. D. Beck. τὰς - or. 
Ver. 1462. Ἂς B.) Unum versum con- Brunck. edidit πλαγᾷ e membr, R. 
stituunt in A. — Beck. wára A. Bekk. — ^ $5 
1468. τοῦ omittunt Aldus et multi, v» κτύπησε) Hes. «τύπωι, τῇ χειρὶ κρούει. 
ed. King. Por. . Mug. 
τὸν κασιγνήτου King. Brunck. divisit 1473. Musgr.in Exerc. Eur. p. 24.in 
hunc v. sic : explicuerat, ut ἴχνος ποδὶ esset dictum pro 
- , »s «οδός, Fac. legi mavult, evyáh δὲ 
b'Acn S. prs Beck φοδὶ — Brunck. hos versus ita constituit : 
1470. à δ᾽ laxe, ἴαχον Ald, Variant co- quyg δὲ «v. τ΄ xt. 


dices. Peor. ἴχνος ἔφεξεν, ἔφορον" 


OPEZTHLE. 


Ἴχνος ἔφερεν, ἔφερεν᾽ ἐς κόμας δὲ 
Δακτύλους δικὼν ᾿Ορέστας 
Μυκηνίδ᾽ ἀρβύλαν προβας, 
ἼΩμοις ἀριστεροῖσιν ἀνακλάσας δέρην, 
Παΐίειν λαιμὸν ἔμελλεν 
Εἴσω μέλαν ξίφος. 
1480 ΧΟ. Ποὺ δητ᾽ ἀμύνειν οἱ κατὰ στέγας Φρύγες ; 
ΦΡ. Ἰαχᾶι δόμων θύρετρα καὶ σταθμοὺς 


14765 


Gressum tulit, tulit; sed in comam 
Digitos mittens Orestes; 
Promovens Mycen2os calceos, 
' Sinistro humero incurvans collum, 
Adacturus erat intra guttur 
Nigrum ensem. 
1480 Cho. Ubi vero erant Phryges in domo δὰ auxiliandum* 
Phr. Vociferationem, fores edium et stabula, 


1475 


P. φϑάσας τὸν δρόμον αὑτῆς, ἐμβαλὼν τοὺς ἑαυτοῦ δακτύλους sl; τὰς κόμας αὐτῆς, τὴ ἀριστερᾷ 
χειρὶ ἀναστρέψας τὴν δέρην, ἔμελλεν εἴσω τοῦ λαιμοῦ παιεῖν τὸ μελὰν ξίφος. ποῦ δὲ ὄσαν 
ὥστε ἀμύνειν οἱ κατὰ στέγας Φρύγες ; σὺν κραυγῇ τὰς ϑύρας καὶ τὰς παραστάδας τῶν 

S. ματος τὸν πόδα δηλοῖ. ᾿ΑρΟύλαν)] Τὸ γυναικεῖον ὑπόδημα. ἥγουν τὸν «όδα καὶ τὸν δρόμον 
αροφϑάσας, ἀπὸ μέρους. Βᾶτοο. 74. 1477. Ὥμοις ἀριστεροῖσ᾽ ] Ἐν τῇ ἀριστερᾷ xnl. 
1478. Μέλαν ξίφος) Τὸ μελανθϑησόμενον, 1480. Ποῦ δῆτ᾽) Κατὰ περικοπὴν ἴαμίξος. — Bar. 
74. 1481. Ἰαχᾶ δόμων) Ἰαχῆς φησὶ καὶ ϑορύζου γενομένου κατὰ τὴν οἰκίαν τὰς ϑύρας 
τῶν σταϑμῶν, ἴνϑα ἥμεν συγκεκλεισμένοι, τοῖς μοχλοῖς ἐκσπάσαντες ἐξήλθομεν βοηϑή- 
ewT&. Ἰαχὰ δόμων) Καὶ ἡ παροῦσα στροφὴ μονόστροφός ἐστιν, ὡς καὶ αἱ προῤῥη- 
ϑεῖσαι, κώλων δὲ AH'. To A' ἰαμξβικὸν, τρίμετρον, βραχυκατάληκτον, τοῦ "Α΄ ποδὸς ἀνα- 
παίστου. Τὸ Β΄ lay oc, τείμετρος, ἁκατάληκτος, καϑαρός. Τὸ Γ΄ ὅμαον. Τὸ Δ΄ ὅμοιον, 
δίμεετρον, ἀκατάληκτον. Τὸ E' ὅμοιον τῷ S. καὶ τρίτω. Τὸ ς΄ ἀσυνάρτητον, ἐξ ἰαμξικοῦ 
πενϑημιμεροῦς, καὶ ἀναπαιστικποῦ ὁμοίου. Τὸ 2, τροχαϊκὸν, ἰϑυφαλλικόν. τὸ Η΄ «“αιωνικὸν, 
τρίμετρον, ἀκατάληκτον, (lege κατάληκτον et vide τὸ ΚΙ) ἐκ σαιώνων Α΄ Ne καὶ 


LI 


ic κόμας δὲ δακτύλους 
δικὼγ ᾿ρέστας 
Mvt. ἀρβ. προβας. 


1477. Sic Ald. et pars codicum, nu- 
merosius quam ἀριστεροῖς, Sic 1510 pro 
τέχναις edidi τέχναισινοχ Α. Por. 


ποδὶ in Gl. Cod. D. explicatur per 
ToU ποδός, — Beck. 

Ne necesse sit ad invenustam sane figu- 
ram Colophoniam confugere, lubens acrip- 
serim φυγᾷ δ᾽ simo. — Musg. 

1476. àpBóxw D. sed super μευκηνίδ᾽ 
scriptum : τὸν πόδα ἤγουν τὸν δρόμον, αἱ 
super προβὰς, προφθάσας. Sed ad margi- 
nem Cod. D. ὁ Ὀρέστης δὲ προφθάσας τὸν 
δρόμιον αὐτῆς, ἐμβαλὼν τοὺς δακτύλους εἰς 
τὰς κόμας αὐτῆς, τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ ἀναστρέ- 
Jac τὴν δέρην ἔμελλεν εἴσω τοῦ λαιμοῦ μεὴ 
“παίειν τὸ μέλαν ξίφος. Βεοκ. 


King. ἀριστεροῖσ᾽, Br. ἀριστεροῖς, Heath. 
vertit: In humerum sinistrum, collum, 
Helenz scilicet, resupinans. ἀγακλᾶν esse 
verbum proprium de iis, qui victimas at- 
tollunt, "t in altam educunt, ex Reitzio 
δή Lucian. de Gymnas. 7, 81. monet 
Fac. 

ἀριστεροῖς À. — Bech. 

1478.Sic ex membr. et aliis Brunckius. 
Aldus et non pauci codices λαιμεῶν. — Por. 

Brunck. ita dedit: 


eraMiy λαιμὸν ἔμελλεν 
εἴσω μέλαν ξίφος. 
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Μοχλοῖσιν ἐκβαλόντες, e s ἐμέμνομεν, 
Βοηδρομοῦμεν ἄλλος ἄλλοθεν στέγης, 
Ὁ μὲν πέτρους, ὁ ὁ δ᾽ ἀγκύλας, .- 
1485 Ὁ δὲ ξίφος πρόκωπον ἐν χεροῖν ἔχων" 


"Evayra d $A0« Πυλάδης 


᾿Αλέαστος, οἷος οἷος 


Vectibus ejicientes, ubi manebemns, 
Aecurrimus alius ex alia parte domus, 
Alius ssxa, alius amenta, 
1486 — Alius ensem districtum, habens in manibus. 
Venit sutem contra nos Pylades 
Vehemens qualis, qualis 


P. ἔνϑα Mie ἀνασαάσαντος βοιϑέσωτες ἄλλος ἀπ᾿ ὅλλιν μέ» 
ποτα ἀκ ΤῊΣ uH ὁ δὲ ἀκέντια, ἘΠῚ ie ilr ci 
S. Baxxdov. τὸ € K' «ποδὸς Tir 
perci) CX i τὸ 1A Fon iinta "aureis c ete 
IB y τάλιμιτον, τοῦ AS ON wee δαπτύλιι, 
Τὸ II" δακτυλικὸν, τετράμετρον, pia ποξὸς προκελευσματικοῦ τοτραξραχύίος. Ti lA 
ἀκωτάλιμετον 


σιυϑηροιριορὲς, 
Ψαίωνος A' dri 
qot ᾿ΕΦΘΗΜΙΜΕΡῈΣ 


. Τὸ KM lere, τρίμοτρον 
ἰωνικοῦ ὡς λάττονος, διϊάμεζου, t rem 
τοῦ Β΄ ποδὸς ορείου. τὸ ΚΓ' ἀντισπαστικὸν, pm κατάλπκχτον, ἐξ lenire A, 
διζάμβου, καὶ βακχείου. τὸ ΚΔ΄ lapso ὅμοιος τῷ Βῷ τοῦ Δ' ποδὸς ἀναασαΐστου. τὶ 
ΚΕ’ ἰαμιβικὸν ὅμοιον τῷ Δ΄. τὸκ κς΄ δμμοιον ἐφϑημιμερές. Τὸ ΚΖ' ἀνα αιστικὸν, δίμετρα, 
ἀκατάληκτον, τοῦ I" καὶ Β' (lege καὶ A') ποδὸς χορείου εἰ δὲ βούλει. ü ἱωνιπὸν ἀ σὺ ut 
i τείμιετρον, κατάληχτον" ἐξ ἰανικοῦ, παίωνος A' καὶ χορείου, ὃ ἀναιταίσταν διὰ Tb 

ἀδιάφορον. Τὸ KH' ἰαμιβικὸν ὅμαον τῷ Kec". τὸ ΚΘ΄ δακτυλικὸν, τετράμεοτρον, ἁποτά- 
A»xaTrer οἱ δὲ βούλει, ἀναπαιστικὸν δίμεετρον pw, τέσσαρες yàp aie: σαονδείοι. Τὸ Δ’, τὸ ΑΔ' 
καὶ τὸ AB', τροχαϊκὰ πενϑομιμερῆ. Τὸ AT" ἰαμβικὸν ὅμοιον τῷ Κς΄. τὸ AA' ἕαρεβιες 
ὅμοιος τῷ Βῷ, τὸν A' πόδα ἔχων ἀνάπαιστον. Τὸ AE ἰαμβικὸν, δίμεετρον, ἀκατάληκτω, 
ἐκ A' χορείων. Τὸ Ac καὶ ΛΖ΄, ἀναπαιστικὰ, δίμετρα, B τάληκτα. Τὸ AH. 
τροχαϊκὸν ἐφϑυμιμερὲς Εὐριπσίδειον, τοῦ A' ποδὸς Xeno ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ, ἡ μεὲν 
ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος, irai ὡς τέλος ἔχει: τὰ  ἀγομεοιόσττροφα" ᾿ἀμφί- 
τῆραι μὲν τοὶ ἔξω νενευκυῖαι" ἐν εἰσϑέσοι δὲ σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνοερεοιομεερὲς στίχων 


λαιμὸν D. et Gl. suprascr. λαιμοῦ. Beck. 

λαιμὸν) Ita MS. B. Ask. 2. et Lib. P. 
Ed. Ald. λαιμῶν. Sed εἴσω elegantius cum 
accusativo construitur, ut Ἵλιον εἴσω. 1]. «. 
v.71. M usg. 

1481. Ἰαχᾷ pro σὺν iaxa, et conjungi 
debet cum ἐκβαλόντες, cum clamore ejicien- 


tes etc. 
ϑύροτρα] Gl. Cod. D. τὰς ϑύρας. σταϑ- 
pose. ΟἹ. τὰς παραστάδας. — Beck. 
1482. ἰκβαλλόντες sic D. — Beck. 
1483. βιορδρομοῦμεν] ΟἹ. Cod. D. ἐβοηδρο- 


μοῦμεν, ἤγουν βοηϑήσαντες ἐτρόχομεον. — Beck. 
1484. s. Inunum versum jungit A. Beck. 
1485. Lucianus: πρόκωπον ἔχων τὸ ξιφες. 
«πρὶ οἴκου.  Musg. 
ξίφος σρόκωπον oat. ensis strictus, aut δεὶ- 
tem, cujus capulo manus est admota. «V .Suid. 
h. v. et Lucian. de dom. c. 30. " Heath. 
1486. ἐναντία MSS. quidam. Por. 
1486—1488. Duobus versibus edidit 
Beckius, 


Ἕναντα δ᾽ ἦλθε Πυλάδης ἀλίαστος, 1479 


ὌΡΥΣΤΗΣ.: 


Ἕκτωρ ὁ Ὁ Φρύγιος; 7 ἢ σρικύρυθος Alag, 
"Ov εἶδον, εἶδαν ἐν πύλαισι Πριαμίσο" 
Φασγάνων Jo ἀκμὰς ξυνήψαμεν" 
Τότε  rórs διαπρεπεῖς 
᾿Ἐγένοντο Φρύγες, 7 ὅσον "Aptoc ὁ ἀλκῶν 
Ἥσσονες Ἑλλάδος ἐγενόμεθ᾽ αἰχμᾶς. 


1490 





Hector Phrygius, aut Ajax ornatus galeo tres habente conos, 
Quem vidi, vidi in portis Priami. 
1490 Conseruimus autem mucrones ensium. 
Tune vero, tunc conspicui 
Facti sunt Phryges, quantum in pugna Martia 
Nos aimus inferiores Greca hasta ; 





3. em bee ἔχων, ἐξ ἱναντίας δὲ ἡμῶν Πυλάδης nid ἦχϑε. MS. C.C.C. ** 
Lain 










b» "osi d "i 
4457." Eg 








γύγες πολὺ τῶν Ἑλλήνων ἀσϑενίστερο 
ποὺς Ἕλληνας κατὰ τὴν Ἵλιον. φασὶ yàp 









posent 

74. 1495. Ἥσσοις pw 
* ἐντόϑησαν, ias ὁ μὲν ἦν erit, ὁ δὲ miis ἔμειτο, ἄλλος 
ἃ ἫΝ lioc, τὸν Dao ϑαρώμενος, καὶ τέλος ὑποσαόειοι γενόμενοι τῷ E πῶν βαλλο. 


μένων βίλων, εἰς φυγὴν ede d μὲν lerem iteram ol δὲ πύπτειν ἔμελλον, 

pr ραν δ dpi priori bird din 

Οἵος οἷος Ἕκτως ὁ Φρύγιος ἢ τρικόρυθος Αἴας, — Ajax triplici cono iiie Similiter in 
Bacch. 123. τρικίγυϑες Κορύβαντες. 


Ver. 1479. (B.) Antispasticus trimeter 


atalectus ex diiambo, antispasto penta- jungit.— 











yllabo, et diiambo catalecto. — Heath. πρικόχυνθος, b. cum zd ν τὰ ὁ τμλίφῳ 
T'es. Βεαποῖς, ita divisit: πικικεφαλαίᾳ χεώμενος, — Deck, 
ὍΝ 1488. τρικόρυϑος] τριλοφίαν respicit, ge- 
os, οἷος Ἕκτως, nus galere, tribua ci ignitum, Daci- 
ὁ Φρύγιος, ἢ qa. A. bus Tribunisqu etat, popriom. 
vid. Plutarchum in Arato p. 1904, et 
quép9«. Hes. τρικόρινϑος" ἀνδρεῖος Spec. 1906, Ed. Steph, Aristoph, Aves v. 94. 


?bi Wesseling. in Probab. ex Eurip. resti- 
vit Τριώῃϑο, δὲ vertit vocabulum h. a 
Vor. LE 


ibique Schol. Eundem Pac. v. 1173. τρις 
[De Analogir non eatis convetite vi- 
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Ὁ μὲν οἰχόμενος φυγὰς, ὃ δὲ νέκυς ὧν, 
Ὁ δὲ τραῦμα φέρων, ὁ δὲ λισσόμενος 
Θανάτου προβολαν" 
Ὑπὸ σκύτον ὃ ἐφεύγομεν" 
Nexpoi d ἔπιπτον, οἱ δ᾽ ἔμελλον, οἱ δ᾽ ἔκειντ᾽- 
Ἔμολε δ᾽ à τάλαιν᾽ ἙἙρμιόνα δόμους 


3 N / “ 
Evi Φονωι. χαμαίπετεὶ 


1495 


1500 


Alius abiens fugitivus, alius mortuus, 
Alius vulnus ferens, alius supplicans 
Ad arcendam mortem, 
Fugimus in tenebras. 
Mortui vero ceciderunt nonnulli, alii erant casuri, alii jacebant. 
Ingressa est autem in domum misera Hermione, 
Circa cedem Matris jam-tum humi casureg, 


1495 


15000 


S. γὴν οἰκίαν, ἐστὶν ἅπερ κατὰ ἐπανάληψιν ἐπάγει, ἔστι δὲ τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου, φαισγάνων 
τε ἀχμὰς συγήψαμεν, καὶ ἡττήθημεν κατὰ κράτος. ὥσπερ xal bv τῷ κατὰ Ἰλίω πολὲμν 
ἦν, καὶ ταῦτα συμβέξηκιν ἅπερ κατέλεξεν. ὡς δὲ ἀττήϑημεν, ἦλθεν ἡ Ἑρρειόνῃ, δύναται 
δὲ xal ἐπὶ οἰκίας ταῦτα γινόμενα νοεῖσθαι. ἴϑιον δὴ τῆς τραγωδίας, τὸ τὰ τῶν 
πραγμάτων ἱξαίρειν, καὶ φοξερὰ «ποιεῖν͵ ὥσπερ νῦν ὁ Εὐριπίδης. ταῦτα δὲ ὡς περὶ τῶν ἐν Ἰιλίν 
λέγει τεθορυβημένος, καὶ οὐ δεόντως derayyiAAom οἱ δὲ μὴ νεήσαντος, πολλοὺς ὐόθυσεν 
ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Ὀρέστην τεθνάναι. κἂν μὲν οὖν «περὶ τῶν ἔν Ἰλίω 
λέγοιτο, ἐστὶ τὸ iw) σκότον, ἀντὶ τοῦ χαλυφϑέντες τῷ πλήϑει τῶν βελῶν ἐφαούγομεν ἰὰν 
δὲ dv τῇ οἰκίᾳ, εἰς τοῦς σκοτεινοὺς τόπους τῆς οἰκίας ἐφεύγομεν. Αἰχμᾶς] Κυρίως à oh 
τῶν δοράτων, καταχρηστικῶς ὁ πόλεμος. MS, C.C.C. 1495. Ὁ δὲ λισσόμενος ϑανά- 
του προβολὰν)] 'O δὲ παρακαλᾶν παράκλησιν, ἕνεκα τοῦ Θανάτου ὥφειλεν, Ἀέγει δὲ λισσόμιν; 
προβολὴν, ἐπεὶ οἱ τσαρακαλοῦντες προβάλλουσιν ἑαυτοὺς παρακαλοῦντες, καὶ πεοσπίπτουσι. 
MS. C.C.C. προξολὰν] Προξολὰν κάλλιον γράφειν, ἢ προβολὴν, οὕτω γὰρ ἔχει καὶ πρὸς 
τὸ μέτρον ὀρθῶς, καὶ ἐν τισὶ τῶν τσαλαιὰν βιδλίων οὕτως εὕρηται. Βαᾶτος. 74. 1500. Ἐσὶ 


detur; legissemque adeo τρικέρυφος ex 
Scholio MS. Cantabrig. nisi Oppianus 
przberet εὐκόρυϑον Cyneg. 1l. 362. Musg. 

1489. Alterum εἶδον omittit À. Πριαρεί- 
ew, D. Beck. 

1490—1495. Jungit À. binos versus 
in unum, ita ut tres habeat. — Beck. 

1492. "Agtec A. D. Beck. 

1493. tym 3' A. αἰχμῆς D. — Beck. 

1496. Θανάτου προβολὰν, mortis propulsa- 
tionem, contra mortem tutamen. In λισσό- 
μεένος subauditum continetur λιτὴν, cui voci 
hzc per appositionem coherent. Heath.— 
Mox pro y King δ. Brunck. ita dedit : 


SaváTov φροβολάν' 
bro σκότον δ᾽ ἐφεύγομεν. 


προσ βολὰν D. Suprascriptum : ὁ δὲ λισ- 
σόμενος ἤγουν TragaxaAAy παράχλησι» ἕγικα 
ϑαγάγου ὥφειλεν, λέγει δὲ λισσόμενος πρεσβο- 


Aày, ἐπεὶ οἱ παρακαλοῦντες καὶ προσατίαττουσιν, 
—Mox σκότον δὲ φεύγομεν Ὁ. Beck. 

1498. King. buivr', ita et Br. e membr. 
R. esttrimeter iumb. — Beck. 

Νεκροὶ δ᾽ ἔπιστον,) Ellipis est per οὗ μὲν 
supplenda. Νεκροὶ δὲ oí μεὲν ἔαγιπτον, οἱ δὶ 
ἔμελλον. Mortui vero alii tum mazime ca- 
debant, alii mox casuri erant, alii jam ct- 
ciderunt. Videad Iph.in Taur. v. 1350. 

Mug 

1499. Br. e membr. R. à τάλαιν᾽. 

Ἑρμιόν Α. Beck. 

1500—1501. Unum versum exhibet 
Beckius. i 

Ἐπὶ φόνω χαμαιπετεῖ ματρὸς, & νιν Pru 

τλάμων 

Heath. ita disponit : 

᾿Επὶ φόνω χαμαιπετει 
Ματρὸς, à wv ἔτεκεν ἁ τλάμων. 
Sic Drunck. nisi quod ἔτεκε τλάρμεων. 


OPEZTHIZE. 


Marpóc, à νιν ἔτεκε τλάμων. 
» m / / / 
Αθυρσοι δ᾽ oia νιν δραμόντε βάκχαι 
Σκύμνον ἐν χεροῖν ὀρείαν 
Ξυνήρπασαν. πάλιν δὲ τῶν Διὸς κόραν 
Ἐπὶ σφαγὰν ἔτεινον. 
Ἃ δ᾽ ἐκ θαλάμων ἐγένετο 
M / » 
Διαπρο δωμάτων ἄφαντος, 


1505 


Qus misera ipsam peperit. 
Isti vero currentes, velut Bacche sine thyrsis, 
Rapuerunt velut catulam montanam in manibus. 
Rursus autem tendebant cedem 
Adversus filiam Jovis : 
Illa autem e thalamis evasit 
Extra domum evanida, 


1505 


* 


[4 


S. φόνω χαριαιεσετεῖ) Θορύδου φησὶ γινομένου, ἦλθεν ἡ ἙἝρμιόνη, χαμαὶ οὔση τῇ ᾿Ἑλέννη, καὶ μιλ- 
λούση πίπτειν μετὰ τὸ φογευθῆγαι. Χαμαιπετεῖ Ἢ τεϑορυβημένος ὧν, olera: αὑτὴν πεπ- 
"rexbai, 5» χαμαιπσετεῖ, τῷ μέλλοντι πισεῖσϑαι. “Αλλως, Οὗ τῷ πεσόντι ἐπὶ γῆς, οὐδὲ 
yàp ἐφόνευσαν αὑτὴν, ἀμέλει μετὰ μικρὸν φησὶν, ὅτι "' διωκομένης, ἀφανὴς ἐξ αὑτῶν ἐγένετο. 

᾿ 1502. ᾿ὴϑυρσοι δ᾽ οἶα! Ἣ κακόϑυρσοι, ὃ ϑύρσων δεόμενοι μιόνον πρὸς τὸ εἶναι Βάκχαι, ἣ 
ἀϑύρσους αὐτοὺς εἶπεν, ἱπεὶ αἱ Βάχχαι μετὰ ϑύρσων βακχεύουσι, λϑυρσαι. x. Δ. Δραμόντες 
δὲ χαϑὰ Βάκχαι ἄϑυρσοι, ἤγουν 'χωρὶς ϑύρσων συνήρπασαν αὐτὴν ὡς σκυμνὸν ὀρείανι, MS. 
C.C.C. Βάκχαι] Μυϑεύονται τὰς Βάκχας ἐν ὄρεσι μετὰ Διονύσου χωρούσας “σαίων μὲν τὰς 
φίτρας t "r3 καὶ μέλι καὶ γάλα ἐνταῦϑα λαμβάνειν xal τὰ ϑήρια χειροῦσθαι. Bar. 74. 
1504. Τὰν Διὸς] Συλλαζόμεενοι δὲ τὴν Ἑρμιόγην, οὐδὲν ἧττον πάλιν ἐπεδίωκον ᾿Ἐλένηγ. 


* Pro διωκομένης Heath, corrigit διωκομένη. — Beck. 
t Heath. legit. ἐν νάφϑηξι, | Beck. 


Prior versus Euripideus est, alter anti- 
spasticus πολυσχημάτιστος, ex ditrochrmo, 
epitrito primo, aut antispasto pentasyllabo, 
et syllabas.  Reposui, ut constaret gram- 
matice ratio, à τλάμων pro ὁ TAájaem, 
quod in Kingiana legitur ; quanquam 
commodior forsan est praecedentium edi- 
tionum scriptura ἔτεκε τλάμων, et tunc ver- 
Bus glyconius erit πσολυσχημάτιστος ex di- 
trochreo et antispasto pentasyllabo. Heath. 

1501. ἔτεκεν ἢ τ. Α. In D. ἔτεκε τλή- 

. Beck. 

1502. δραμόντες Ald. sed δραμόντε, quod 
metrum postulat, prebent MSS. nonnulli. 
certe Cant. M. Supra 1060. δράσαντες H. 

Por. 
δραμόντε King. Sic et Br.e membr. 
R. Beck. 


1503. King. edidit ὡς σκύμνον. Heath. 
ita digerit : 


Ως σκύμνον ἐν χεροῖν ὁρείαν iambicus dimeter 
hypercatalectus. 
Eurhpwacap «άλιν δὲ τὰν Διὸς κόραν 
idem senarius. 


Eum sequitur Br. sed ὡς ante σκύμνον omi- 
sit. Bcck. 

1504. s. Fac. notata Barnesii interpre- 
tatione, ita reddit: Et iterum Jovis filiam 
ad cedem exteuderunt, scil. tanquam vvic- 
tinam,'quam mactanteslhumi prosternere 
solebant. Beck. 

1505. Ἕτεινον) Cum olim ἔκτεινον easet, 
Canterus legit ἔτεινον : idem est, utro modo 
legss: nam ἔκτεινον est pro ἐξέτεινον, οἱ τὸ 
Ix corripi potest. sed et MS. legit ἔτεινον, 
quare ita legatur. rnes. 

1506, 1507. Heath. sic ordinat : 


"A δ᾽ ἰχβαλάμων basis anaptestica. 
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"ü Ζεῦ, καὶ γᾶ, καὶ φῶς, καὶ νὺξ, 
Ητοι φαρμάκοισ. ΤᾺ 
Ἢ μάγων τέχναισιν, 
Ἢ θεῶν κλοπαῖς. 
Τὰ δ᾽ ὕστερ᾽ οὐκέτ᾽ οἶδα: 
Δραπέτην γὰρ ἐξόκλεπτον ἔκ δόμων πόδα. 
Πολύπονα δὲ, πολύπονα πάθεα 


1610 


O Jupiter et terra et lumen et nox, 
Sive veneficiis, 
Sive arte magorum, 
Sive furtis deorum. 
Quse postea acciderint nescio : 
Nam fugitivum sustuli pedem ex edibus, 
Multiplices sutem, multiplices seerumnas 


1510 


Ἐγένετο amp) δωμάτων ἄφαντος iambicus 
trimeter catalectus. 


In membr. Reg. est διὰ πρὸ δωμάτων. Beck. 

1507. δια πρὸ δόμων Ald, δὴ «ρὸ δωμιάτων 
MSS.quidam. ον. 

Διὰ πιοδόμων} MS. διαπρὸ δωμάτων. 

διὰ πρὸ δωμάτων D, — Beck. 

διαπρὸ δωμάτων) Ita edi debuitex MSS. 
B. Cantabr. Ask. 1, 2. Lib. P. δὴ eg δω- 
μάτων. Ed. Ald. διὰ πρὸ 3e unde faci- 
unt recentiores διὰ προδόμεων, per vestibula 
€dium, Sed hoc neque convenit Phrygi, 
ignaro utique, quid Helens accidisset ; 
neque cum reliqua Fabule «conomia 
consentit, vid. v. 1651.  Musg. 

1506—1513. Hos versus ita constituit 
Beckius : 
ἡ V ἐκ ϑαλάμων ἐγίνετο διὰ προδόμων 1495 
"Aqarrec (ὦ Ζεῦ, καὶ yd, καὶ φῶς, καὶ νὺξ) 
Ἤτοι φαρμάκοισιν, ἢ μάγων τέχναις, ἢ ϑεῶν 

πλονταῖς. 

Τὰ δ᾽ ὕστερον οὐκέτ᾽ οἶδα, δραπέτην γὰρ ἐξέ- 
xim roy ἐν δύμεων πόδα. 


Br. ita distinxit : 


πιλλὰ Bb Avypé. "m.Od. A. v. 338. 1519. "rerw' οὐκύγ᾽ dba] Οὐδωμῶς 
me i aeree] Amber. "Ix Mus ola] Ἀαϑὰν ἐν τῶν Mem 


sum. 
1510. Voc. μάγων de industria censet 
Prev. adhiberi, quo magis ostendatur, al- 
ludi ad Persas. 
Gedickius pro ὃ legit καί, — Beck. 
1512. ὕστερον Ald. et multi codices. τὰ 
δ᾽ ὕστερ᾽ οὐ κάτοιδα Cant. et pro v. 1. M 


Por. 
Τὰ Y ὕστερον) MS. τὰ δ᾽ Dersp". 
. Ver. 1498. s. (B.) Br. ita descrip- 
t: 


τὰ δ᾽ ὕστερ᾽ οὐκέτ᾽ οἶδα" δραπέτην 

γὰρ ἐξίχλ, ἐκ ὃ. ww. 
utsint trimetri iambici brachycatal. e vul- 
gar! ratione esse senarium, in quo pes pri- 
mus creticus; nam primam in δραπέτης 
produci. Beck. 


OPEZTH S:—:. 


Μενέλαος ἀνασχόμενος, 
᾿Ανόνητον ἀπὸ Τροίας 
Ἔλαβε τὸν Ἑλένας γάμον. 
ΧΟ. Καὶ μὴν ὠμείβει καινὸν ἐκ καινῶν τόδε" 
Ξ ιφηφύρον yop εἰσορῶ τορὸ δωμάτων 
Βαίνοντ᾽ ᾿Ορέστην ἑπτοημένωι ποδί. 


1618 


1620 


Menelaus sustinens, 
Inutile ἃ Troja 
Recepit conjugium Helenes. 
Cho. Atqui sequitur aliud novum ex novis: 
Nam video tenentem gladium ante edes 
Euntem Orestem trepido pede. 


1515 


1520 


S. ἔξω ἔφυγον.  Baroc 74. 1516. 'Avómro] ᾿Ανογήτως, ἀνωφέλως. MS. C.C.C. 'Avón- 


To] ᾿Αγτὶ ToU μάταιον καὶ ἀνωφελῆ, ἢ ἀνόητον, «σαρόσον οἱ ἀγόητοι οὔτε σφᾶς αὐτοῦς, οὔτε 


ἄλλους ὠφελεῖν δύνανται, 


[am]. ᾿Αντὶ τοῦ τὴν γυγαῖκα αὐτοῦ τὴν “Ελένην. Baroc. 74. 
"Ex καινῶν] Τάδε ἦν ὁ τῆς ᾿Ελίνης ἀφαγισμός. 


Ver. 1498. (B. vide supra) Primas syl- 
labas verbi ἐξέκλεπτον ad sequ. versum re- 
fert D., A. tantum alteram syllabam. 

1512. τὰ δ᾽ ὕστερο) MS. Cantabrig. 
τὰ δ᾽ ὕστερ. Musg. 

1513. Hic versus est ejusdem generis, 
cujus 1398. 1400. Por. 

Gl. Cod. D. λαϑὼν γὰρ ἐκ τῶν δόμων ἕξω 
ἔφυγον. — Beck. 

1514. Πολύπονα δὲ precedenti versui 
adjungit D. tum s. wy. M. ávacx. unum 
versum constituunt. Sed àw» — γάμον 
unus est versus in Α. D. Beck. 

1515, 1516. Jungit Beckius, 

Muvíaaec ἀνασχόμενος, ἀνόνητον ἀπὸ Τροίας. 


Baroc. 74. ᾿Ανόνητο") Αγονητότερον. 


1517. Τὸν ᾿Ελένας γά- 
1518. ᾿Αμείβει] Διαδέχεται. 
Baroc. 74. 1520. ᾿Ἐπτοημιένω] Σπουδαίω. 


Brunck. ita divisit : 
Μενέλαος ἀνασχόμενος 
ἀνόνητον ἀπὸ Τρ. Beck. 

1517. Vereor, ne plerisque lectoribus 
hodiernis haec scena multis partibus justo 
longior videatur, et tragicz gravitati non 
ubique conveniens. Musgravius existi- 
mat, sub Phrygis persona Persarum mol- 
litiem atque timiditatem auditorum Athe- 
niensium risui et contemptui exponere 
voluisse £uripidem. Por. 

1519. Ξιφηφόρων D. sed littere o su- 
prascriptum e. — Beck. ] 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTL 


OnzerES, audilo Phrygis cjulato, foras prosiliens, silentium illi indicit demque, ac ταῖσι 
intro se recipit. Menelaus fama rei excitus, ad uxorem οἱ liam servandas accurrit ; verum 
ingressa probibetar ab Oreste, qui has conditiones proponit, ut, sí res suns οἱ filfem selvas 
velit, se et sororem vulgi sententiis liberet. Ibi, dum edes igan, οἱ Hermione, Orestes, 
Pylades, et Electra, cam Menelao in summo periculo versantur, adest subito Apollo, videl. 
Θεὸς ded μηχανῆς, qui rem omnem componit, Henmionem Bboret, demaatos neci eripit, Mo. 
nelaum et Oresten conciliat, οἱ Hermionen Oresti conjugem dandem promentiat. Him 
lentem et felicem fabula sortitur Catastrophen ; cujusmodi homines nostre eatis inscienier 
Tregicemcedias vocant; quum tumen in iis nibil Comioum insit, et felix exitus Tregexiin 
ampe accidere soleat. 


OP. Ποῦ ᾽στὶν οὗτος, ὃς πέφευγε τοὐμὸν ἐκ δόμων ξίφος; 
ΦΡ. Προσκυνῶ σ᾽, ἄναξ, νόμοισι βαρβάροισι “ροσ'πιτνῶν. 
ΟΡ. Οὐκ ἐν Ἰλίωι τάδ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐν ᾿Αργείαι χθονί. 

ΦΡ. Πανταχοῦ (3 ἡδὺ μᾶλλον ἢ θανεῖν τοῖς σώφροσιν. 


Ore. Ubi est iste, qui effugit ex sedibus meum ensem! 
Phr. Adoro te, rex, procidens berbero more. 

Ore. Non sumus nunc in Ilio, sed in Argiva terra. 
Phr. Ubique sapientibus est suavius vivere, quam mori. 


P. OPEZT. Οὐ διὰ τοῦτο * " ἐβόέησας, ὥστε τὸν Μενίλαον ἐλθόντα Bou; ΦΡΥΕ. Σὲ 
μὲν ἐγὼ βουϑεῖν ἕτοιμος, τιμιώτερος γὰρ ὑπάρχεις. δικαίως dea ἡ Τυνδαρὶς διαφϑάρῃ ; δι- 
καιότατα, εἴπερ ἐκίκτητο τρεῖς λαιμοὺς ὥστε ἀποθανεῖν. ὑπὸ τῆς δειλίας χαριτογλωττίζεις, 
ἕτερα κατὰ ψυχὴν ἔχων καὶ φρονῶν. οὐ yàp δίκαια ἔπαϑεν, 8$ τις τὴν Ἑλλάδα σὺν αὑτῶς 


Β. ᾿Επτοημένω ποδὶ] Τεϑορυβημένη πομίᾳ. ΜΒ. Ο.0.Ο. 1591. Ποῦ "στὶν οὗτος) Ἢ ἀμοι- 


Baia αὕτη ersqurrpoq, ὅτοι περίοδος, στίχων ἐστὶ τροχαϊκῶν τετραμέτρων, καταλιπτικῶν, 


Valckensrio ad lheniss. v. 3900. Con- 
sentiunt Ask. 1. et Lib. P. Ed. Ald. spe- 
wes, — Musg. 

1523. Ad τάδε notatur in D. τὸ πρὸσ- 


1521. vw. ἐκ δόμων τοὐμὸν E. Ald. et plu- 
rimi MSS. sed numerosius est quod dedit 
ex K. R. Kingius. τοὐμὸν ἐκ δόμων M. Ver- 
ba ordine vulgato posita sunt in. N. sed 


literis suprascriptis transponenda monuit 
librarius. Peor. 

King. edidit, τοὐμὸν ἐκ δόμων. 

δόμων) In A. supra: »e. δομάτων. Beck. 

1622. προσαεσὼν Ald. sed προσαίτνων vel 
eporrivyé? plerique MSS.quod in προσαίη- 
Ἴων corrupere alii. Por. 

βαρβάροις À. προσαίπτων idem Cod. 

eck. 
πρισπίτνων.) Ita MSS. Leidenses citati 


xuWiy, ἔνϑα ἂν δηλονότι ἀπηλλάγης erpr- 
κυγῶγ. Beck. 

1524. σώφροσι D. — Beck. 

1525. κραυγὴν ἴστηκας (dobebat ἔστησας) 
Leopardus VII. 22. contra metrum. Non 
male autem legeretur, βουδρομῶν et ἀμύ- 
vw», nec tumen necesse. Infra 1538 mul- 
ti MSS. ὁρᾷν, ubi alii recte ὁρῶν cum Al- 
do, Por. 


OPEZTHLZ. 
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1525 OP. Οὗ τι που κραυγὴν ἔθηκας, Μενέλεω, βοηδρομεῖν; 
QP. Σοὶ μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἀμύνειν" ἀξιώτερος "ydp εἰ. 
OP. ἜἘνδίκως $ Τυνδάρειος ἄρα παῖς διώλετο μ 
ΦΡ. Ἐνδικωτατ᾽, εἰ γε λαιμους εἶ χε τριτστύχους θανεῖν. 
ΟΡ. Δειλίαι γλώσσηι χαρίζει, τἄνδον οὐχ οὕτω φρονῶν. 
1530 ΦΡ. Οὐ γάρ, ἥτις Ἑλλάδ᾽ αὐτοῖς Φρυξὶ διελυμήνατο; 
OP. Ὄμοσον, εἰ δὲ μὴ, κτενῶ σε, μὴ λέγειν ἐμὴν χάριν. 
ΦΡ. Τὴν ἐμὴν Ψυχὴν κατωμοσ᾽, ἣν ἄν euopxoipe ἐγώ. 
ΟΡ. Ὧδε κἀν Τροίαι σίδηρος πᾶσι Φρυξὶν 3» φόβος ; 
OP. ἴἤΑπεχε φάσγανον" πέλας γὰρ δεινὸν ἀνταυγεῖ φόνον. 


1525 Ore, Num fecisti clamorem Menelao ut opitularentur ἴ 
Phr. Tibi ego quidem opitulari ; es enim dignior. 
Ore. Justene igitur periit filia Tyndari 1 
Phr. Justissime, si haberet triplex guttur ad moriendum. 
Ore. Propter metum lingua gratificaris, intus non ita sentiens. 
1530 Phr. Cur non ! que perdidit Greciam cum ipsis Phrygibus ? 
Ore. Jura, (alias te necabo) te hzc non dicere in meam gratiam. 
Phr. Per animam meam juro, quam non pejeraverim. 
Ore. Siccine etiam ad Trojam omnibus ferrum erat Phrygibus terrori ? 
Phr. Amove ensem : nam cum prope adest, effulget cedem diram. 


P. Φρυξὶν ἔβλαψεν ; ὄμοσον ὅτι οὐ πρὸς χάριν ἐμὴν ταῦτα λέγεις, οὐδὲ ὑποκρινόμενος, ἀλλὰ 
τῇ ἀληδϑείᾳ οὕτω φρονεῖς. τὴν ἐμὴν ζώην κατώμοσα, ἣν ἂν ἐγὼ καλῶς ἐπικαλῶ, εἷς ὅρκον 
λαμβάνω. καὶ ἐν Τροίᾳ, φησὶν, ὁ σίδηρος οὕτως ἥν φοβερὸς τοῖς Τρωσὶν, ὡς σὺ νῦν ὁρῶν τὸ 


ξίφος, φὴς ϑάνωτον ἐνοπτρίζεσθαι; μακρὰν ἔχε τὸ ξίφος, πλησίον γὰρ ὃν 


S. nic τὸν Μενέλεων ὥστε βοηδρομεῖν ; 


(up φόνον 


1526. Σοὶ μὲν] Δείπει τὸ βούλομαι, ἢ ἕτοιμός εἶμει. 


1530. Οὐ yàg] Οὐ πρὸς χάριν, ἀλλ᾽ ἀληϑῶς λίγω, ὅτι ἀξία ἐστὶν ἀποθανεῖν, ἥτις τὴν 


Ἑλλάδα πᾶσαν καὶ τὴν Φρυγίαν ἠφάνισεν. 


χάριν. 


1531. Ἐμὴν χάριν] Ast ἡ εἰς, εἰς ἐμεὴν 


1539. Ἣν à» εὐορκοῖμο᾽ ἐγὼ) Ἣν à» ἐγὼ καλῶς, ἤγουν ἔξω καχοτροπίας, sic δρ- 


xo» προβαλοίμην, ἀληθῶς ὀμνύοιμι" δι ὧν ζωὴν ρετισαίμην, διὰ τούτων ὥσπερ δι᾿ ὅρπου 
ἔδειξα ὡς ἀληϑῆ ταῦτα φημὶ, οἱ δὲ τὸ κατώμοσα ἀγτὶ τοῦ ὁμιγύω λέγοντες μάταιοι. Baroc. 
74, 1534. “Απεχε φάσγανον) Πόῤῥω ἱμοῦ ἔχε. ἀπίχω ἐγὼ καὶ ἀπέχω ἕτερον, ὡς ἐν- 


"ES9nxa;,] Paulus Leopardus Emend. l. 
7. c. 22. ἔστησας legit, quem vide: sed 
MS. ἔϑυκας retinet. — Barnes. 

Leopard. Emend 7,22. legit ἔστησας, 
sed ἔϑηκας defendit Fac.; sepe enim 7i. 
ϑέναι poni pro ποιεῖν. v. Schol. Apoll. Rh. 
I, 421. 

Οὔτι *» D. et mox Μενέλεων. 

Μενέλεων. Gedickius. 

1526. Heath. vertit: Ego quidem, ut 
ad te defendendum adcurreretur. scil. cla- 
morem edidi. 

οὖν abest ab A. — Beck. 

1627. Τυνδαρὶς D. H. 


Beck. 


Sed elegenter 


A. διοίχεται, si paullo plus auctoritatis 
haberet. Por. 

ἡ Τυγδαρὶς ἄρα D. Mox διοίχεται A. In 
D. ut vulgo. Beck. 

1529. χαρίζει D. — Por. 

χαρίζει D. recte. Gl. suprascr. διὰ δει- 
λίαν χαρίζη γλῶτταν, ἤγουν χαριτογλωτ- 
τεῖς. Beck. 

1530. Οὐ γὰρ — plenam orationem 
Heath. observat fore Οὐ yàp ἥδε ἐστὶν ἥτις 
— et hinc male ap. King. editum esse Οὐ 
γάρ; Beck. 

1531. Br. dedit xras& e membr. R. 

ὅμεωσον D. et mox xvass. — Beck. 
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1585 OP. My πέτρος γένη, δέδοικας, ὥστε l'opyóv tms 


/ 
ay ; 


QP. My μὲν οὖν νεκρός" τὸ Γοργοῦς δ᾽ οὐ κάτοιδ᾽ ἐγὼ 


κάρα. 


ΟΡ. Δοῦλος ὧν φοβεῖ τὸν V Aid, ὅς σ᾽ ἀπαλλάξει 


κακῶν , 


ΦΡ. IIo; ἀνῆρ, κῶν δοῦλος *$ " τις, ἥδεται τὸ φὼς ὁρᾶν. 
OP. Εὖ λέγεις" cott σὲ σύνεσις" ἀλλὰ βαῖν εἴσω 


δόμων. 


1640 ΦΡ. 


Οὐκ ἄρα κτενεῖς μ᾿: 


OP. ᾿Αφεῖσαι. P. Κα- 


λὸν ἔτσος λέγεις τόδε. 


1535 Ore. Metuis ne fius lapis, tanquam intuens Gorgona Ί: 
Phr. Imo ne moriar: haud enim novi caput Gorgonis. 
Ore. Cum sis servus, metuis mortem, qus te liberabit ἃ malis 
Phr. Quilibet etiam servus gaudet videre lucem. 
Ore. Recte dicis, servat te prudentia: sed ingredere in domum. 


1540 Phr. Non igitur occides me. 
verbum. 


Ore. Es dimissus. 


Phr. Dicis boc pulchrum 


P. árr agenti. ἵνα μὴ ἀπολιϑωθῆς φοβῆ, ὥσπερ τὴν Γοργόνα θεασάμενος, μᾶλλον μὲν οὖν οὖν 


S. ταῦϑα, Baroc. 74. 


δέδοικα, fva. μὴ γένωμαι νεχρός. * * 5 ὀξὺ γὰρ, ἀντὶ τοῦ ὀξέως, ἐξεγείρονται οἱ giu, 
ἐπὰν βοῆς ἀκούσασιν. ἐκεῖνο φησὶν ἐφοβούμην, καὶ ὑφορώμιην, μὴ ἄρα σὺ κπραυγάσας ἐξανα- 


1536. Γοργοῦς] Λέγεται xal ἡ Γοργὰν τῆς Γοργόνος καὶ ἢ Γεργὼ 
τῆς Γοργόος καὶ Γοργοῦς, MS, C.C.C. 1537. Ὅς σ᾽ ἀπαλλάξει] Ἐλευϑερώσει τὰν ἐκ 
τῆς δουλείας κακῶν. Daroc. 74. 1540. ᾿Αφεῖσαι) "Emi τοῦ παρόντος Φησὶν «ἀφίαμί et, 
ὕστερον δὲ βουλεύσομαι περὶ σοῦ, ἔστι δὲ πρὸ τέλους ὁ τόνος. προπερισανᾶται γὰρ παρακεὶ- 
μένος ὧν. ὁ δὲ Θεόδωρος ἀπὸ τοῦ ἴω φησὶν αὐτό. εἰ γὰρ ἦγ ἀπὸ τοῦ inpet, πεοικαρωξύνετο, 
φησὶν, ὡς τρισύλλαβος. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ pas, fire, 5xa, iani, xai εἶμαι, κατὰ πλεσνασ μὸν 
τοῦ i, ὡς τίϑειμαι, καὶ ὶ εἶσαι, καὶ if αὐτοῦ ἀφεῖσαι. φυλάττεται γὰρ ὁ τόνος τῶν ÓpierTi- 
κῶν, imr μετὰ προϑίσεως συντεϑῆ, xal μὴ ἀποβάλωσι τὴν μακράν. 1548. Μῶρος 1] 
τοὶὲς οὕτω ἰστίζουσι, καὶ τὸ ἄλλο ἀπόλυτον. τινὲς δὲ οὕτως. εἰ δοκεῖς μὲ τλῆναί σὴν καϑαι- 
μάξαι δέρην, πάνυ ἀνόητος 6, ἵν᾿ 3 xam ἔλλεψιν. 1543. Οὔτε γὰρ γυνὴ πίφυκας] TX- 
τὸ δὲ δύναται μὲν ἐπὶ εὐνούχου λαμβάνεσθαι, δίναται δὲ καὶ ἔτι oc εἰσὶν οἱ Φρύγες, 


Οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσιν] Εὐνοῦχος γὰρ ἦν. 


1532. Forma loquendi fluxit ab Ho- 
mero 1l. O. 39. Testis sit zn 3' ἱερὴ κε- 
φαλὴ xal γωΐτερον λέχος αὐτῶν Κουρίδιον, τὸ 
[Adv οὐκ ἂν ἐγώ σοτε μὰψ ὀμόσαιμι. — Plato 
Alcib. I, p. ἐθ95, 25. ed. Ald. 217, 27. 
Bas. 27. F. Lzemar. Mà τὸν Φίλιον τὸν ἐμεόν 
τε xal σὸν, ὃν ἐγὼ ἥκιστ᾽ ἂν ἱπιορκήσαιμι. 

Por. 

Reisk. conjicit ἡ γ᾽, à εὐορκῶ, μετῶ, cum 
qua sim, si bene juro, i. e. per hanc ani- 
mam, quam mihi salvam permanere ve- 
lim, si non pejero. 


1545. 'ofv] Δέον ὀξέως εἰπεῖν, πρὸς τὸ " Agyoc, τύν- 


Verbis ἣν ἂν etc. suprascr. in D.: ἣν ἂν 
éyà καλῶς ἤγουν ἕξω κακοτροπίας προβάλ- 
Aog, — Beck, 

1533. Hzc perperam ἃ Barn. accipi 
interrogative docuit Fac., qui vertit ita: 
Quemadmodum tibi nunc, sic etiam apud 
Trojam omnibus Phrugibus, ferrum fuit 
terrori. 

Gedickius interrogative capit. — Beck. 

1534. In membr. R. ἀνταυγεῖν. — Beck. 

1536. Thomas M. laudat in V. Γοωγὼ, 
ubi observat, Γοργὼ, Γοργοῦς Atticum esse, 
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OP. ᾿Αλλὰ μεταβουλευσόμεσθα. — P. Τοῦτο δ᾽ οὐ 
καλῶς λέγεις. 

ΟΡ. Μωρος, εἰ δοκεῖς μὲ τλῆναι σὴν καθαιμάξαι 
δέρην. 

Οὔτε yop γυνὴ πσέφυκας, οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσιν σύ *y εἰ. 

Τοῦ δὲ μὴ στησαί σε κραυγὴν οὕνεκ᾽, ἐξῆλθον δύμαν'" 

᾿Οζξὺ γὰρ βοῆς ἀκοῦσαν " Apyoc ἐξεγείρεται. 

Μενέλεων δ᾽ oU τάρβος ἡμῖν ἀναλαξεῖν εἴσω ξιφους" 

᾿Αλλ᾽ irt ξανθοῖς ἐπ᾽ DIA βοστρύχοις γαυρούμενος" 

E; γὰρ ᾿Αργείους ἐπάξει τοῖσδε δώμασιν λαβων, 

Τὸν Ἑ λένης φόνον διώκων, κἀμὲ μὴ σώζειν ϑέλει, 


1545 


Ore. Sed poterimus retractare. Phr. Hoc non pulchre dicis. 

Ore. Stultus es, si putas me cruentaturum tuum collum : 

Nam neque mulier es, neque 68 inter viros. 

Ideo autem egressus sum,ex redibus, ne excites clamorem. 
1545 Nam Argos cum audierit clamorem, cito excitatur. 

Non autem est mihi metus Menelaum excipere gladio : 

Sed veniat superbiens flavis capillis super humeros. 

Si enim adducet Árgivos in hanc domum, 

Persequens cedem Helenz, et me non volet servare, 


P. στήσης τὴν πόλιν καθ᾽ ἡμῶν, περὶ yàp τοῦ Μενελάου οὐδεὶς λόγος, ἐνὸς γὰρ avTov ὄγτος 
δυνοσόμεθα περιγενέσθαι. ὥστε ἡκέτω ὁ τῷ κάλλει μεόγον ἐπερειδόμενος. εἰ δὲ τοὺς ᾿Αργείους 
πάντας ἐπαγόμενος ἔλθη, ἀμυνόμενος ἡμᾶς διὰ τὸν τῆς ᾿Ἑλένης φόνον, καὶ μὴ ἐθελήσει σώ- 

BS. amr: δὲ πρὸς τὸ ἐγείρεται. Baroc. 7Φ. ἼΑργος ἐξεγείρεται]) ᾿Αντὶ οἱ "Apygioi ἐξεγερϑύσον- 
ται. MS. C.C.C. 1546. Μενέλεαν x. λ.] Οὐ φόξος δὲ ir λαβεῖν τὸν Μενέλαον τοὺς 
᾿Αμγθίους ϑηλονότι εἴσω τοῦ ξίφους, ἤγουν πολέμου, τοῦ καθ᾽ ἡμῶν, τὸ δὲ ἐστὶν εἰς πόλεμον 
καϑ' ὑμῶν. Bar. 74. ΓαυρούμενοςἾ Επαιρόμενος, συβαρευόῤιενοςς. — Bar. 74. 1549. Τὸν 
Ἕλένι] Τιμωρούμενος διὰ τὸν τῆς Ἑ λέγης φόνον, ἢ ἕλκειν, καὶ ἄλλους διώκειν, κυρίως ἐπὶ 
τὸ κατηγορεῖν. κεῖται δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ ἐπεξιέναι. ὁ δὲ λόγος ἐπεξιὼν διὰ τὸν Ἑλένης φόνον. 


* "Exxtiy xal ἄλλους διώκειν etc. Hzc. manifeste mendosa sunt; forsan legendum 
ἕλχει καὶ ἄλλους, Διώκειγ κυρίως Lai κατηγορεῖν, κεῖται δὲ vov etc. — Heath. 


sed Γορῤγὼν, Γοργόνος, Ἑλληνικὸν, Sed. Euri- 
pides etiam alteram formam adhibuit, ob- 
servante ibi Oudend. 

M» uiv—In D. gl. suprascr.: μᾶλλον 
μεὲν οὖν διδοικα, ἵνα μὴ νεκρὸς γίγνωμεαι. " 

eck. 

1558. ὁρᾶν D. — Beck. 

1539. ἀλλὰ Bai εἴσω Sow. Verba 
heec sic scripta in Α. constituunt versum 
singularem. Beck. 

1540. King. κτείνεις με΄. 

κτενεῖς μ᾽ D. et mox 7ó!t iu textu omis- 
sum. sed suprascr. münusculis litteris. 


Vor. ]. 


Verba xaX» ^. £. τόδε ad sequontem ver- 
sum refert A. — Beck. 

1541. ᾿Αλλὰ μεταβουλευσόμεσϑα) Hic 
secundo loco Anapestus pro Spondeo po- 
nitur, quod leges Carminis admittunt. 

μεταβουλευσώμεϑα 1), μεταβουλευσόμε- 
Sa A. Verba τοῦτο δ᾽ οὗ κι 3. In AL 
singularem versum efficiunt. Beck. 

1542. μῶρος si δοκῶν Η Sed vulgata 
recte se habet. Peor. 

Fac. scribit Μῶρος εἶ, δοκ. Beck. 

1543. iv διάσιν D. omissu syllaba ἀν, 
quod fieri facile ob ἐν potuit. — Beck. 


ETPIIIAOT 


"E Τέλος, oma θέλει"... 


Μεγάλα δέ τις δύναμως. δὲ ἀλαστόρων 
Ἔπαισ᾽ ἔπαισε μέλαθρα. τάδε à αἱμάτων, 


]565 Διὰ TO Μυρτίλου πίσημ᾽ ἐκ, pou. : 
XO. AAXAd μὴν καὶ τόνδε λεύσσῳ Μενέλεων δόμων πέλας 
ξύπουν, Ἰσθημένον που τὴν τύχην, 7 γῦν πάρα. 
Οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοιτε κληιθρα συμπεραίνοντες μοχλοῖς, 

Eventum ut voluerit. 
Magna quedam vis per adversos genios 
Feriit, feriit hanc domum per cedes, 
1565 Propter Myrtili casum ex curru. 


Cho. Sed video Menelaum prope domum 
Citato-gradu, auditu forte edoctum fortunam, quse nunc adest. 
Non antererteritis conjungentes fores vectibus, 


. Καὶ τροχαϊκῆς βασέως. τὸ Ε΄ καὶ τὸ e παιωγικὰ ἡμιόλια ix «αίωνος Δ΄ καὶ ἰάμξευ" εἰ δὲ 
βούλει͵ τροχαϊκὰ “ενθημιμειῆ τοῦ Α' ποδὸς χορδίον. Τὸ Z' ἀντισα, 

ὑπερκατάληκτον ἐξ dvrwurerác reu καὶ συλλαβῆς, πὶ τῶ τέλει διαλαῖ, ἢ ἡ μὲν ἐν ἀρχῆ τοῦ 
κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τίλος, ἐξὼ νενευκυῖαι. Baroc. 74. 1562. acá "Ces τὸν 
φϑινηρῶν δαιμόνων, φϑαρτικῶν θεῶν, MS. C.C.C. 1564. Ἔπαισεν) Ἐὰν μὲν διὰ τοῦ 
ei ἔπεσεν, οἱονεὶ ἐπλησίασί τις τοῖς οἴκοις φονκὸς δαίμων, δι᾽ αἱμάτων τιμωρίαν ποιούμενος 
τοῦ πτώματος τοῦ Μυρτίλου, ἐὰν δὲ διὰ τῆς αἱ διφϑόγγου, ἀντὶ τοῦ ἔκρουσεν. 1566. ᾿Αλ- 
λὰ μὴν m. A.] Σύστημα χατὰ «περικοπὴν " ἐκϑέσει τῶν ἀνομοιοσ τρόφων εἰδῶν, στίχων 
τρχαἴκῶν τετραμεέτρων καταληκτιχῶν Ε΄. ατὸ δὲ κανταῦϑα τῷ προχαϊκῷ μέτῃν 
διὰ τὸν ταχὺν δρόμον τοῦ Μενελάου, καὶ n τὸ μετὰ σαουδῆς δραμεῖν τὴν Ἡλέκτραν, καὶ 
βοῦσαι τοῖς ἐν τοῖς οἶκοις οὗσι. καὶ τὸν φόνον ἐργαζομένοις. ἐπὶ τὼ τέλει παράγραφ:ς. 
Buroc. 74, 1667. ᾿Οξύπουν) Ταχύπουν, ἀντὶ τοῦ ταχίως ἀκοίσαντα παρά τινες καὶ 
γοήσαντα τὴν παροῦσαν δυστυχίαν ἐν τοῖς οἴκοις. 1568. Οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοιτε)] Οὐκ ἂν 
προλαξόντες συναρμόσητι διὰ τῶν μόχλων τὰ κλεῖϑρα; MS. C.C.C. κλεῖϑρα συμαι;- 
αἰνοντες} ᾿Αντὶ τοῦ συμπερῶντες, συνδίοντες, συγκλείοντες, πέρας ἐπιτιθέντες ταῖς ϑύραις, 
τουτέστι τοῖς μοχλοῖς. 1569. Κατὰ στέγας ᾿Ατεεῖδα.} τὸ ᾿Ατρεῖδαι ἢ διὰ nom τὸν 
Ὁριστὴν λέγει, 5 καὶ hà ἀμφοτέρους. φησὶ γὰρ ὡς ^ τοῦ Πυλάδου μήτηρ Κυδραγόρξα ἀδελ- 
$n ἣν ᾿Αγαμέμνονος, διὸ καὶ περόσϑεν quei "Q συγγένεια πατιός. Baroc. 74. Δεινὸν εὑ- 
τυχᾶν)] Δεινὸν φησὶ καὶ χαλεπὸν ἀνὴρ εὐτυχῶν, ὅταν ἔχη ἔχϑραν πρὸς δυστυχοῦντα" 


Τίλος ἔχει δαίμων ζροτοῖσι, τόλος, “πα ϑέλει. 
Ita divisit Brunck. 


τέλος ἔχει δ. βροτοῖσι 
τέλος, ὅπα ϑέλει. 


ἔχει] Gl. Cod. D. παρέχει. ϑέλει ad se- 
quentem versum refert A. — Beck. 

1563. à δύναμις Ald. Árticulum omit- 
tunt MSS. quidam. In proximo versu 
ἕπαισιν ἔπαισε Ald. 


Ita disponit Heath. 


Μεγάλα δὲ τις à δύναμις prosodiacus. 
Δι᾿ ἀλαστέρων ἔπαισεν, lonicusaminore di- 
meter acatalectus. 


Eeraicé (Atha ga. dochmaicus. 


Eum secutus est Br. Idem monet arti- 
culum à ante δύναμεις abesse non posee, 
versum esse anapestum dimetrum brs- 


chycatalectum, et sequentem i1ambicum 
dimetrum catal. 


ἡ δύναμις D. — Beck. 

δύναμις} Ita. King. Ed. Ald. à δύναμις. 
Musg. 

1564. αἵματος D. cum gl. suprascr. διὰ 

φόγον. Beck. 


1566. ss in A. disponuntur ita : 


᾿Αλλὰ---᾿λεύσω (Bio) Mer, 
Δόμων π΄.--- τύχην 
ἢ νῦν----φϑάγοιτε 


αλεῖϑρα mit. αὶ Beck. 


OPEEZTHZ.- 
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b d Ν 7 9 LY 8 ^v *» A 
() xara στέγας ᾿Ατρεῖδαι ; δεινὸν εὐτυχῶν ἀνὴρ 
1570 Πρὸς κακῶς πράσσοντος, ὡς σὺ νῦν, Ορέστα, δυστυχεῖς. 
ME. Ἥκω κλύων τὰ δεινὰ καὶ δραστήρια 
Δισσοῖν λεόντοιν᾽ οὐ γὰρ ἄνδρ αὐτὼ καλῶ. 
y N M N95 v / 
Ηκουσα yc δὴ τὴν ἐμὴν ξυνάορον, 
Ὡς οὐ τέθνηκεν, ἀλλ᾽ ἄφαντος οἴχεται, 
1575 Κενὴν ἀκούσας βάξιν, ἣν φόβω: σφαλεὶς 


O Ασίάω, in domo? ' Vebemens res est vir in rebus secundis 
1570 Contra eos, qui sunt in adversis, sicut tu, Orestes, nunc. 

Me. Venio audiens facinora dira et strenua 

Duorum leonum, non enim voco eos viros. 


Nam audivi de mea uxore, 


Quod non sit interfecta, sed evanida abierit, 
1575 Audiens inanem famam, quam metu deceptus 


. ἀνὴρ yàg εὐτυχὴς πρὶς δυσδαίμονα μαχόμενος, ἱπικρατίστερός ἐστιν. xal "Ὅμηρος, ““ Μήδ᾽ 


ἔϑελ᾽ ἐξ ἔριδος σεῦ ἀμείνονι φωτὶ μάχεσϑαι.᾽" Δραστήρια] Ἤλϑαν ἀκούσας τὰ χαλεπὰ, 


καὶ τολμηρὰ, καὶ αὐθαδῶς εἰργασμένα. 


rr dl Δραστήριος à βίαιος καὶ δυνάστης. 


MS. C.C.C. "AXAsc. Τὰ χαλεπὰ καὶ δράματος ἄξια, τόδε γὰρ δράσαι ὡς ἐπιπολὺ ἐπὶ 


χαλεποῦ τάσσουσι. κατὰ τὸ σιωπώμενον δὲ εἰκὲς ἀπηγγέλθαι τῶ Μενελάω τὰ κατὰ τὸν ol- 


xc» γινόμεενα. 1571. "His κλύων 


Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμεβικῶν 


πριμέτρων. ἀκαταλήκτων PKH', ὧν τελεύταιος ““ Μινέλαε καὶ σοῖς Λοξία. ϑεσαίσμασιν.᾽" 
ἐχρήσατο 3ὲ ἐντεῦϑεν ἱαμεξικῶ διὰ τὸ λῆξαι Μενέλαον τοῦ δρόμου, καὶ ἱστάμενον ποιεῖσϑαι 
γοὺς λόγους iml ταῖς ἀποϑέσεσι παράγραφος, xal imi τῷ τέλει κορωνίς.  Baroc. 74. 
1572. Οὐ γὰρ ἄνδρ᾽} ᾿Αλλὰ μειιαιφόνους θῆρας. Baroo. 74. 1573. “κουσα γὰρ δὴ x. λ.] 
“Ὅμοιον τῷ, εἰπὲ μοι τὸν Πολύδωρον, εἰ ζῆ, 1575. Βάξιν) ᾿Αντὸ τοῦ φήμην, ivópudt δὲ 
τινὰ πεπλαχίγαι ταῦτα᾽ τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἦν φόδω σφαλεὶς, ἀντὶ τοῦ ὅντινα τὶς διὰ τὸν 
φόβον μὰ ἀκριβῶς νοήσας ἤγγειλεν. ἐνόμιζε γὰρ, ὡς εἴρηται, τιγὰ αλάσασϑαι. Σφαλεὶς] 
τῶ καϑιστηκότος παρατραπὶς, ἀπατηϑείςς. — Baroc. 74. 1576. ᾿Αλλὰ τοῦ μησφοκτένου] 
οΟἶται ὅτι Ὁρέίστης ἔσπειρε φήμην, ὡς ἄρα Ἑλένη ἡρπάγη μέλλουσα τελευτᾶν ὑπ᾿ αὐτοῦ. 
“Ἄλλως. * "Tov Ὀρέστου φήσαντος, ὃ φονεύσαντος, Iva με ταράξη, ὑπέϑετο αὐτὴν ἀρπάχ- 


? τοῦ Ὀρέστου φϑάσαντος legit Heath. — Beck. 


1566 —1568. Hos versus Aldinse et vul- 
gatum omnes Electra tribuunt Sed illa 
post v. 1355. scenam reliquerat, et ad 
. Helene cadaver contemplandum domum 
introierat. vid. 1352. Intus autem man- 
sisse ostendit v. 1635. ubi ipsam Orestes 
. edes incendere hortatur. Quid quod ex. 
.tra manens, portis obseratis, in Menelai 
- manus incidisset. Deleviigitur ejus perso- 
nam, que in M3. B. manu recenti adsorip- 
ta erat, in Libro P. omnino deerat. Musg. 

1568. Οὐκ ἔτ᾽ D. Gl. suprascr. οὐκ 
«οὐλαβόντες συναρμόσητε διὰ τῶν μοχλῶν. 

Beck. 

1569. εὐτυχὼν D. áv ad sequentem 

versum refert Α. 


Orestes, Pylades et Electra sunt in 
palatio, altiusque collocati, quam Mene- 
laus et Chorus. Beck. 


᾿Ατρεῖδαι ἢ, 1. Orestes et Pylades. 


Fac, 
1571. δραστήρια] Gl. Cod. D. τὰ τολμεή- 
ματα. — Beck. 
1572. δυσσοῖν D. Beck. 
1574. ὡς οὐ τέϑνηκεν δὰ preced. refert 
Α. Beck. 


1575. καινὴν R. sed s supra ai. καὶ viv 
L. Peor. 

Brunck. ad. h. l. “κενὴν bene 80 habet, 
neo sollicitandum. inanem sermonem. 
Illud enim Menelaus veram esse non cre- 
debat, nec poterat credere. καινὴν vero 
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ETYPIHIAOT 


Ἤγγειλέ μοι τις dXXd oU μητροκ όνσο" ^ 


Τεχνάσματ᾽ ἐστὶ ταῦτα, κα “πεσλὺς yEAM: : 
, πρυσπόλοις. λέγω ^ - 
Ωμ,θεῖν πύλας τασδ, ὡς ὧν axAd χαῖδ iid ; 
1580 Ῥυσωμεθ᾽ ἀνδρῶν ἐκ χερῶν iat " : uv 

Καὶ τὴν τάλαιναν αθλίαν ME ἐμὴν EE 


᾿Ανοιγέτω τις δὼ 


- v**, 


λάβωμεν, ἥ, δεῖ ζυνθανεῖν quo χερὶ ᾿ ms 
Τοὺς διολέσαντας τὴν ἐμὴν ξυνάορον. 


ΟΡ. Οὗτος σὺ, κλήιθρων τῶνδε μὴ ψαύσηις χεροῖν" 


Quidam nunciavit mihi: sed matricide 


Sunt he technz, et ingens derisio : 


A periat aliquis domum, servis jubeo 
Pellere istas fores, ut saltem filiam meam 
1580 Liberem ex manibus hominum impiorum 


Et miseram meam uxorem 


Accipiam, cum qua oportet interfici mea manu 
Eos qui perdiderunt meam conjugem. 
Ore. Heus tu, non attingas manibus ista claustra. 


s. Sa. 1577. Τιχνάσματα) * Εἰπὼν τεχνάσματα, ἐπάγει ὡς ταυτὸν καὶ πολὺς x, 
Ayer τιῶ μητ(οκτόνου lal ταῦτα τὰ τεχνάσματα, ταυτὸν δὲ ἐστὶ εἰπεῖν, καὶ «πολὺς γέ- 


. Aec. MS. C.C.C. ταῦτα] Τὰ γεγονότα. MS. Baroc. 74. 


1579. "a95) "Arayta. 


Baroc. 74. 'ng ἂν ἀλλὰ] Ei xal μὴ τὴν ᾿Ἑλένην, ἁλλὰ xdv τὴν παῖδα ῥύσωμαι. — Da 
ἐρεὴν) Ἐπεὶ οὐκ ἐσώσαμεν τὴν γυναῖκα. Baroc. 74. 1580. Μιαιφόνων] Φονικῶν, αἱμοχαςὰ». 
MS, C.C.C. 1582. Ἧ͵ δεῖ) *H, τινι ᾿Ελένη δεῖ συναγαιρεϑῆναι τοὺς φογέας αὑτῆς Vm da. 
"H, δεῖ] Γέγραπται ἢ δεῖ, ἀντὶ τοῦ εἰ δὲ μή. MS. C.C.C. 1584. Οὗτος oi iO gan) Tata 


ἄνωπεν Ὀρίστες ἐκ τοῦ δώματος φησί, 


1585. Πεπύργωσαι] ἙἘπῆρφσαι, πέφεαξαι, ὑψάδες. 
. Πεπύργωσαι) ᾿Επηρικῶνος εἶ καὶ μεετέωρος, ὥσπερ ὁ πύργος διὰ τοῦ ϑράσους. 


Baroc. 7 4. 


1586. Τῶδε ϑειγκῶ) Θριγκοὶ καλοῦνται οἱ ἐπικείμενοι λίϑοι ταῖς ifoxaic τῶν δωμάτων 


5 ᾿Αλλὰ τοῦ μητροκτόγου ante εἰπὼν habet Cod. Ὁ. — Beck. 


ΥοῚΪ ξένην, de re quidem nova et inusitata 
dicitur, aed tamen possibili, quale esse 
Menelao non videbatur, quod de llelena 
narratum illi fueret." In utroque Aug. 
κενὴν et gl. ψευδῆ. 
Καινὴν À. σφαλείς. Gl. Cod. D. ὑπὸ φόβου 
A*aTazt;. Beck. 
xev] Lib. P. xav. Vulgata non de. 
terius esset ξένην, Musg. 
1579. ᾿Αλλὰ] Elegantiam hujus loci 
non vidit Duportus, ideoque ἄλλα lege- 
bat : Docti judicent. Vid. ad Herc. Fur. 
330, Beck. 
.. AMá, saltem, ut Herc. Fur. 330. Fac. 
. 14981. Tautologiam hanc defendit 
Brunckius, sed mibi quidem non satisfa- 


cit. Pro τάλαιναν Musgravius conjicit 
Λάκαιναν, quod recte rejicit Brunckius. 
Puto tamen nomen proprium  omis- 
sum, Τυνδαρίδα scilicet, in ejusque lo- 
cum vocem ἀθλίαν invasisse, Simili- 
ter Clytemnestra iu hac fabula 817. jam- 
j»m se ab Oreste occisum iri exspec- 
tans, Tu.Sjapc τάλαινα vocatur. Electr. 
811. xal τὴν κατ᾽ οἴκους Τυνδαρίδα δάμαρτ᾽ 
ἐμήν. Por. 

Tautologiam in τάλαιναν ἀθλίαν, si qua 
est, ferendiun monet Br. et confert Soph. 
CEd. Tvr. 1462. et Trachin. 880. ubi 7«- 
λαιν᾽ ὀλεδρία.  Musgravii conjecturari 
nive frigidiorem sppellat. Beck. 

τάλαιναν ἀϑλιαν) 'T'autologia est. le- 


OPE ΣΊΥΓΗ Σ. E 


1585 Μενέλωου εἶπον, Qc , πεπύργασαι θράσει" P nv 
* e ^ “ / / el 
Η τῶιδε θριγκῶι κράτα φυνθραύσω σέθεν, 
Ῥήξας παλαιὰ “φγείσια,, τεκτόνων “πόνον. 
Μοχλοῖς d ἄραρε. κλήιθρα, σῆς βοηδοόμου 
Σπουδὴς & σ᾽ εἰρξει, μὴ δόμων εἰσω περᾶιν. 

1590 ME. "Ea, Ti χρήμα; λαμπάδων ὁρῶ σέλας, 
Δόμων δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρων τούσδε πυργηρουμένους, 
Ξίφος δ᾽ ἐμῆς θυγατρός ἐπίφρου oy δέρηι. ΄. 

OP... Πότερον ἐρωτῶιν 3j κλύειν ἐμοῦ θέλεις ; 


1585 Te Menelaum compello, qui elatus es superbis. 
Aut hac pinna confringam tuum caput, 
Frangens veterum tectum opus artificum. 
Munita est janua vectibus adversus tuum offendendi 
Studium, qui te arcebunt, ne intres in domum. 
1590 Me. Ah, ah, unde video splendorem flamme, 
Et in summis edibus istos obsessos teneri, 
Et gladium admotum collo mez filie ? 
Ore. Utruin vis interrogare, an me audire? 


S. τὰ αὑτὰ xal γεῖσσα. Τῶδε Spyxe] Ts τοῦ περιβόλου 9 χτήματι. — Baroc. 74. 
1587. Γέϊσσα) Τεῖσσα λέγονται viv δὲ al στεφάναι τῶν οἴκων. 1588. Βοηδρόμου)] Τῆς εἷς 
μάχην σπουδῆς ἁποπαύσει, καὶ ἀπσοκωλύσει σὰ τοῦ μὴ ἔσω τῶν οἰκοδομπικάτων εἰσελϑεῖν. 

1589, “Α σ᾽ εἴρξει)] Δείπει. ὁ καὶ, & σ᾽ εἶφξει τῆς σπουδῆς, καὶ τοῦ περᾷν ἴσω τῶν δόμων 
1590. 'Ea] Κάτωθεν ἀναβλέψας à Μενίλαος, ὁρᾷ πῦρ ἀναπτόμενον, καὶ ξίφος ἐφεικοίμεενον 
τῷ τῆς Ἑρμιόνης αὐχένι. "Ea] Ἐπὶ ἐχπλήξεως, — Baroc. 74. 1591. Toóshi] Πσλα- 
δὴν xal Ὀρέστιεν..  Baroc. 74. Πυργηρουμένους) Στρεφομεένους, ἐγότσλους, κατὰ τοὺς 
ὀχυροὺς καὶ ἐν κύκλω στρεφομένους, πύργους. Baroc. 74. Πυργηρουρκένους) Περιπαϑη- 


μένους. — Baroc. 7.4. 


1592. ᾿Επίφρουρον,,Ζ Ἐπικείμενον' your ἐπὶ τούτω φροορούμενον, 


xal φυλασσόμενον, καὶ κατεχόμενον, ἐφ’ d ταυτὴν ἐκκόψαι. Baroc. 74. ᾿Ἐπίφρουρον) 


* Pro κτήματι Heath. mavult χτίσματι. 


gendum Λάκαιναν ἀϑλίαν, miserom Lace- 
nam. vid. supra v. 1438. Troad. v. 879. 


Musg. 

1584. M post σὺ addit A. Mox. χερὶ 
A.D. Beck., 

χερί, lta. MS. Cantabrig. et Lib. P. 
Ed. Ald. χεροῖν. Muss. 

1585. πεπύργωσαι.) Gl. Cod. D. ἐπηρμέ- 
νος ἦ xal μετίωρος͵ ὥσπερ ὁ πύργος διὰ τοῦ 
ϑράσους. Beck. 

1586. ϑριγγῶ Cant. L. que forma et 
alibí occurrit. Pur. 

Θριγκῷ]} De bac voce preter Scholiasten 
vid. ad Troad. v. 493. et Herc. Fur. 1283. 

Sayne] Gl. Cod. Α. φράγματι. Mox 
idem A. κράτα scripsit. Beck. 


Beck. 


1587. παλαιὰ γεῖσσα, τεκτόνων “τογόν. 
Quasi? vero omtia pinnácula fabrorum 
opus non sint. Legendum scilicet : 


-- σαλαιῶν γεῖσσα τεκτόνων eréyoy, 


Confringens pinnacula, priscorum fubro- 
yum opus. 

παλαιὰ habet Theon. in Arati Pro- 
gnost. 237, ubi bunc versum citat. Mug. 

1588. Σῆς βοηδρόμου σφουδῆς} sub. ἕνεκα. 
Vid. supra v. 1405. 

'* Legendum omnino de»ps, nam UD 
penultimam corripit. Videsuprs v. 1328. 
not. ad Electr. 953 Soph. Electr. 147. Ne- 
que in systematibus iambicis Dori$mum 
admittunt Attici." Heath. δος Heeth, 


OP. 


OP. 


1600 ME. T 


ETPIHIAOTYT 


Οὐδέτερ᾽" ἀνάγκη δ᾽, ὡς ἔοικε, σοῦ κλύειν. 
Μέλλω κτανεῖν σοὺ θυγατερ ; εἰ βούλει μαθεῖν. 
Ἑλένην φονεύσας ἐπὶ oven πράσσεις Φόνον ; ; 
Ei γῶρ κατέσχον, μὴ θεῶν κλεφθεὶς ὕπο. 
Aghti : κατακτὰς Xa ὑβρειλέγεις τάδε. 
Aure ys τὴν ἀρνησιν' εἰ γῶρ ὥφελον. 

ἰ χρῆμα, δρᾶσαι ; παρακαλεῖς γῶρ εἰς φόβον. 


OP. Ty» Ἑλλάδος μιάστορ εἰς ἽΑιδου βαλεῖν. 
ΜΕ. ᾿Ατνόδος δάμαρτος νέ V&XUV, ὅπως χώσω τάφωι. 


Me. Neutrum quidem: sed necesse est, ut videtur, te audire. 
1595 Ore. Sum occisurus tuam filiam, si vis audire, 

Me. Interfecta Helena addes cedem cedi? 

Ore. Utinam vero tenuissem, non deceptus ἃ diis ' 

Me. Negas cum occideris, et ad contumeliam dicis hec ? 

Ore. Invitus nego: valde enim optem. 
1600 Me. Quid fecisse? incutis enim mihi terrorem. 

Ore. Furiam Grecis orco demittere. 

Me. Redde cadaver uxoris, ut operiam tumulo. 


8. ᾿'Επικείμενον καὶ φύλασσον. MS. C.C.C. 
τερος τανῦν αὑτόϑι καϑήμενος. Baroc. 74. 


1594. ᾿Ανάγκη δ᾽, ὡς 
1597. κλεφϑεὶς] "Aperi 


m, n yàp ἰσχυρώ- 
1598. Kéo 


ὕβρει] Δι᾿ ὕβριν. ipti τάδι] “Ὅτι * ἐχλάπης αὑτὴν.  Baroc. 74. 1599. Avtrgáy γε 


τὴν ἄρνησιν] Λυπηρὰν ἄρνησιν ἀρνοῦμαι, εἰ εἴϑε γὰ 


γὰρ ὥφελον φονεῦσαι αὑτήν. ἼΛλλως. Αὐποῦ- 


μαι ἀρνούμενος, τουτέστιν ἀρνοῦμαι ἀρνήσιν λυπηράν. τὸ δ᾽ ἱξῆς, εἰ γὰρ ὥφελον τόν τῆς 


Ἑλλάδος Μμιάστορα εἰς ἄδου βαλεῖν. 


Ei γὰρ ὥφελον"] Εἶϑε ὥφελον" οὗ μύήπτω ἀποδοξέντος, 


ἐπάγει ὁ Μενέλαος πρὸς αὐτῷ τὶ χρῆμα δρᾶσαι. πρὸς ὦ πάλιν ὁ ᾽Ορέστης, τὴν μιάστορ;α 


«τῆς Ἑλλάδος, (ἤγουν τὴν Ἑλένην χὴν διὰ τὸν παρ᾽ 


ἑαυτῇ μιασμὸν, καὶ τὴν Ἑλλάδα 


* 'Ἐχλάπης in ἔχλαπες mutandum censet Heath. — Beck. 


observationem docte refellit Brunck. ad v. 
1525. et monet. ἄραρε esse aoristum ?. et 
mediam recte producere, Mox Fac. ita 
interpungi vult iX Sea, cfe βοηδρόμεου 
Σπουδῆς ἃ σ᾽ εἴρξει, an — Que te a tuo 
auriliandi studio retinebunt, arcebunt, ita 
ut non, ne οἷς. Beck. 

1589. εἴργει D. Mox tie» À. Ὁ. Beck. 


1590. Fac ita interpunxit: "Es, τί 
χρῆμα: Aagetr. ὁ. €. 
Post σέλας Α. addit ierixtipesvov. — Beck. 


1591. πυργηροῦσϑαι h. l. non passivam, 
Bed mediam significationem habet, obser- 
vante Fac. neque enim obsessi teneban- 
tur Orestes et Pylades, sed in summis 
eedium muris stabant. 

τούσδε πυφγηφουμένους Syllabis evcutrius- 
que vocabuli in A. suprascr. ev. Gl. Cod. 


D. στρεφομένους ἐν ὅπλοις κατὰ τοὺς ὀχυροὺς 

καὶ iv χύκλω στρεφομένους “τύργους. — Beck. 
1592. ἐπίφρουρον Gl. Cod. D. ἐπικείμενον 
xal φυλάσσον τὸν λαιμεὸν τῆς ἐμῆς uere. 
k. 


1534. οὐδέτερον Ald. et multi codices. 
Emendavit Kingius. Mox c?» pro σιν 
Cant. et fortasse alii, quod nescio an me- 
lius. Por 

οὐδύέτερον. Qui Anapsestos in paribus lo- 
cis non ferunt, legere debent cum kin- 
gio οὐδέτερ᾽. Musg. 

1596. ἐπὶ φόνον D. — Beck. 

1597. κλεφθϑεῖσ᾽ D. — Beck. 

κατέσχον, Scil. Ἑλένης φόνον, — Fac. 

1600. φόνον H. L. Sed 1603. recte 
xvws H. J. L. pro κτανῶ, quod nunc vl- 
timum monebo. Por. 


OPEZEZTHIÉE. 


OP. Θεοὺς adraíret^- παῖδα δὲ roe σίθεν. " 

ME. Ὁ μησροφόννης ἐπὶ qn πράσσει φόνον. 
1606 OP. Ὁ πατρὸς ἀμύντωρ,. ὃν σὺ ) προῦδωκας θανεῖν. 

ME. Οὐκ ἤρκεσίν σοι τὰ πάρος αἷμα μητέρος ; ; 


OP. Οὐκ ὧν 


μι γτὰς κακος κτείνων Uti. 


ME. Ἦ καὶ σὺ, Πυλάδη, τοῦδε κοινωνεῖς φόνου ; ; 
OP. Φησὶν σιωπῶν" ἀρκέσω δ᾽ e ἐγὼ λέγων. 

1910 ME. 'AAX οὔτι χαίρων, ἣν y8 μὴ φύγηις πτεροῖς. 
ΟΡ. Οὐ φευξόμεσθα" πυρὶ δ᾽ ἀνάψομεν δόμους. 


Ore. Repete 8 diis: ego vero interficiam tuam filiam. 
Me. Matricida facit cedem supra cedem. 

1606 Ore. Defensor patris, quem tu prodidisti, ut moreretur. 
Me. Non suffecit tibi prior cedes matris 1 
Ore. Non defatigabor semper interficiendo malas. 
Me. Utrum, et tu, Pylade, es, particeps hujus credis * 
Ore. Tacens affirmat : ego vero sufficiam dicens. 

1610 Me. Sed non gaudens, nisi effugeris alis. 
Ore. Non effugiemus, sed inflammabimus edes igne. 


S, saiurat εἰς iie βαλεῖν. Baroc. 74. 
ἄφελες διδρακίναι. φοβεῖς γὰρ καὶ ἵλκεις εἷς φόβον τοῦτο εἰπών. 


ὥμα ἐπ᾽ αὑτὴν ποιόσω. 


τάφῳ] ᾿ενταφιάσας 


1600. τί xeSua] Ποῖον «νὶ ψιρᾶγμα 
1604. Ὅπως χώσω 


1605. Ὁ πατρὸς ἀμόντωρ] ^ o hciric 


νοῦ πατρὸς, ὁ ᾿Αγαμέμινονος BesSic, λείπει τὸ ἐγώ εἶμι, τοῦτο δέ φησιν, ὅτι 28 ἀνολούση 
abis ἐσπούδασε βιυϑῆσαι, καὶ οὐχὶ τῷ Ὀρέστῃ. 1606. αἷμα μητέρος] Τὸ μιτέρος 
ἃ διὰ τὸν Κλυταιριγήστραν λέγει, h τὴν Ἑλένην τὴν μητέρα τῆς Ἑρμιόνης. ὁ πα- 
ρα κείμενος φόνος, τῆς μητρὸς τῆς σᾶς δηλονότι" δηλοῦται δὲ ἀπὸ τοῦ ἔσπταγ Οὐκ ἂν 
πάμοιμι τὰς κακὰς κτείνων, (b yàp τὴν Ἑρμιόνην κακὴν λέγει, MS. Beroo. 74. & C.C.C. 
1608. "H xal σὺ Πυλάδη} "Aga ὄντως xal σὺ κοινωνεῖς τοῦδε τοῦ φόνου, τοῦ πρὸς τὴν 


1602. χώσω ráo».] Gl. Cod. D. ἐν τῷ 
τάφω χώσω, ἤγουν ἐνταφιεύω, x xj ber αὑτοῦ 
«reitew. — Beck. 

1603. »"w& Cod. A. Beck. 

1604. πράσσεις Cant. M. N. R. quod 
prima specie elegantius videtur. Sed 
orationem fortasse variare voluit poéta, 
et hoc natum ex 1596. cum πράσσει citet 
Polyenus VII. 52. Peor. 

'O paneopórrnc, etc.] Vide similem lo- 
cum, v. 1596. Beck. 

1606. ἤρκεσί σοι Ald. et παρὸν, hoc qui- 
dem cum omnibus MSS, Sed Marklandi 
emendationem ad Iph. A. 456. admisit 
Brunckius. Peor. 

7) παρὸν dla, cedes matris recens. facta, 
visi forte πάρος legendum, ut τὸ πάρος 
αἷμα Bit caedes ante facta. F'ac. πάρος etiam 

Vor. 


corrigit Markland. ad Iph. Aul. 466. id- 
que recepit Brunck. 
ἥρκισε À. μητέρος A. Ὦ, Ad hunc ves- 
sum pertinent, que in D. male ad v. 
1604. adscripta : ὁ παρακείμενος φύνος τῆς 
μητρὸς τῆς σῆς δηλινότι. δηλοῦται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἐπαγομένου οὐκ ἂν κάμοιμι ᾽τὰς κακὰς κτείνων 
ἀεί. οὐ γὰρ καὶ τὴν 'Ερμιόνην λέγει κακήν. 
Beck. 
1608. Cl. Cod. D. dpa xal ev, d πυ- 
λάδη, κοινωνεῖς αὐτῷ δηλονότι τοῦδε τοῦ φόνου, 
ἥγουν τοῦ πρὸς τὴν "Ἑλένην καὶ 'Ἑρμιιόνην. 


Beck. 

1609. φησὶ A. Beck. 
1610. Similia Herodotea 1, 198. 3, 56, 
quae comparavit Valck. ad Hered. p. 313. 


1611. Nimis Attice Ald. H. J. L. 


460 


ETPLIIAOT 


ME. *H yap πατρῶιον δῶμα, πορθήσεις τόδε 1... 

OP. Ὡς μή y ἔχηις σὺ, τήνδ ἐπισφάξας πυρὶ... 

.ME. Kreiy, ὡς κτανὼν γε τῶνδέ μοι δώσεις “δίκην. 
1615 ΟΡ. Ἔσται τάδ. ΜΕ. Δ, ἃ, μηδαμῶς δράαηις τάδε. 

ΟΡ. Σέγα vuv ἀνέχου ἃ ἐνδίκως πράσσων κακῶς. 


ME. Ἦ yap δίκαιον ὅηιν σέ; 


γε γῆς. 
ΜΕ. Ποίας ; 
ψικῶ:. 


ΩΡ. Καὶ κρατεῖν 


ΟΡ. Ἐν "Apyt τῶνδε τῶι Πελασ- 


Me. An vero vastabis bas sedes paternas ! 

Ore. Ut ne tu eas habeas, hanc insuper mactans ad ignem. 

Me. Interfice, quia interficiens dabis horum sihi pones. 
1615 Ore. Sic erit. Me. Heu, heu, nequaquam facias hoc. 

Ore. Tace nunc, et sustine juste patiens calamitstem. 


Me. ΑἸ justum est te vivere? 
Me. Qua? 


S. Ἑλένην xal τὴν Ἑρμιόγην; — Baroo. 74. 


οἶκον, ἵα μὴ cU τοῦτον ἔχης. xai οὗ τοῦτο μόγον, ἀλλὰ xal ἐπισφάξω ταύτεν 
τουτέστι τῷ πυρὶ πρήσω τὸν οἶκον, μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι τὴν Ἔρμιόνην. Ὡς μήτ᾽ 6 
Ux ἔχω, μήτε σὺ 
1616. Ἔσται τάδ᾽ Ὅτι κτενῶ ταυτήν. Baroc. 74. "A, d, μηδαμῶς) 'Eoex- 


πορϑήσω͵ ἵν, ὥσπερ ἐγὼ 
MS. C.C.C. 


Ore. Et imperare in terra. 
Ore. In Argo hoc Pelasgico. 


1613. Ὡς μή γ᾽ ἔχικ] Ππαωϑέσω φεσὶ τὸν 
τῷ πυρὶ, 
καὶ 


ἔχης, μετὰ τὸ πρῆσαι τὸν οἶκον σφάξας αὑτῷ. 


τικὸν ἐπίῤῥημα, Baroc. 74. 1619. Εὐγ᾽ οὖν ϑίγεις ἃν] 'Ως ἐν 592, ἐπεὶ οἱ βασιλεῖς Iove. 


ἐὰν οὖν, φησὶ, βασιλεύσης, οὕτως καὶ οὐκ ἐναγῶς ἅψης τῶν χερνίβων, «ὥς ἔχεις, φησὶ, Sv- 
σίαν τελεῖν; dea. γὰρ οὐκ ἀσεβὲς lvayn σὲ ὄντα χερνίβων ἅπτεσθαι καὶ ϑύειν τοῖς ϑεοῖς. 


Εὐγ᾽ οὖν ϑίγοις ἂν) Κατ᾽ εἰρωνείαν. ἐν ταῖς ϑυσίαις παρελάμβανον τὰ χέρνιβα, ἀπὸ τού- 
τῶν δὲ ϑέλει δηλοῦν τὰς ϑυσίας.  Baroc. 74. Τί δὴ γὰρ οὔ] Διατί, φησὶν, οὗ δικαίως 
δίγομι τῶν ϑυσιῶν. 1690. Καὶ σφάγια πρὸ δορὶς Εὖ γὰρ καὶ σφάγια πρὸ τοῦ πολί- 
[^ov καταβάλοις ; πάλιν δὲ καὶ τοῦτο ἠθικῶς. evpó δορὸς δὲ, ἐπεὶ εἰώθασιν οἱ βασιλεῖς aic πό- 
λεμον μέλλοντες ἐξιέναι, ϑύειν τοῖς Θεοῖς. Πρὸ δορός. Τὸ πρὸ δουρὸς, καὶ τὸ ϑίγοις ἂν 
χερνίβων, καὶ καταβάλοις σφάγια, purior ὅτι ὁ Μενέλαος λέγει ταῦτα weg τὸν ᾿Ορέστην 


φευξούμεθα. — Eodem modo supra 1363. 
φ«ιυσούμεθα ἢ. Por. 

φευξόμεθα Α. Beck. 

1613. μήτ᾽ Ald. sed plerique MSS. 


μή y À. In b. suprascr. xai πορθήσω, 
ἵνα ὥσπερ ἐγὼ οὐκ ἔχω μήτε σὺ ἔχης τὴν Ἑρ- 
pac mv. — Beck. 

1615. δράσεις Ald. et codices quidam. 

Por. 

"EzTai τάδε. ME. d, d,etc.] Hic τὸ ε 
in τάδε elidi potest, ante τὸ 4,a* et ita 
MS. Vel τάδε a, unapzstice legendum: 
Quod semel tantum moneo, cum millies 
in auctore nostro idem occurrat. 

ea9', et δράση; edidit King. 


τάδ᾽ D. Tumá,a scribit A. Beck. 

1617. Aug. 1. et Α. τε pro γε, unde 
Brunckius, ναὶ, κρατεῖν τε γῆς, Írustra. 

Por. 

Cod. Aug. 1. καὶ κρατεῖν τε γῆς. Br. 
mavult, ναὶ, χρατεῖ 7t γῆς. 

ζῆν σ᾽ D. Pro γε ante γῆς Α. babet 
Tt. Bech. 

1619. 3à omittunt Aldus et pars codi- 
cum. Mox 1621 χέρας Ald. Per. 

7i yàp ov D. 

Scilicet scelere contaminsti nec ad sa- 
crificia, nec ad malluvium, admitteban- 
tur. Fac. Beck. 

1620. σὺ δ᾽ αὖ x. M. sed alterum pro 
v.l. Por. 


OPEZTHSZE. 


4901 


ME. E) γ᾽ eb» θίγοις ὧν χερνίβων. OP. T? δὴ yap οὐ; 
1620 ME. Kai σφάγια παρὸ δορὸς ᾿καταβάλοις. ΟΡ. Σὺ 


δ᾽ ἂν X AUG ; 


ME. ᾿Αγνὸς yap εἰμὶ χεῖρας. ΟΡ. ᾿Αλλ᾽ οὐ τὰς φρένας. 


ME. Τίς δ᾽ ἂν προσείποι σ᾽ ; 


λοπώτωρ. 


ΟΡ. Ὅστις ἐστὶ Φι- 


ME. Ὅστις δὲ Tipos μητέρ; ΟΡ. Εὐδαίμων ἔφυ. 
: ME. Οὔκουν ev y. ΟΡ. Οὐ γὰρ ἀνδάνουσιν αἱ κακαί. 
1625 ΜΕ. " Aaraupt θυγατρὸς φάσγανον. OP. Ψευδὴς ἔφυς. 


Me. Recte igitur attinges aquam lustralem 1 
Et offeres hostias ante pugnam ? 
Ore. Sed non mentem. 

Ore. Quicunque est amans patris. 


1620 Me. 
Me. 
Me. 
Me. 
Me. Tu autem non. 
1625 Me. Amove ensem a filia. 


Habeo enim puras manus. 
Quis te alloquetur ? 
Qui autem honorat matrem ? 


P. MENEA. "Apo ἀπὸ τῆς ἐμῆς ϑυγατρὸς τὸ ξίφος. 


Ore. Cur non? 
Ore. Tu autem honeste ? 


Ore. Eat felix. 


Ore. Quia non placent mihi mal. 
Ore. Mendex es. 


OPEZT. Ἐψεύσω τῆς ἐλπίδος. ἀλλὰ 


S. εἰρωνευόμενος, δεικνὺς ὡς οἱ μὲν ἄλλοι βασιλεῖς ὁπηνίκα ἂν πολεμεῖν δέοι, πρῶτον θύουσι τοῖς 


ϑεοῖς, σὺ δὲ ἄρξας τῆσδε τῆς γῆς, ἡνίκα τούτου χρεία κἃ, πῶς ἅψη ϑυμάτων ἀκάθαρτος 
à»; Baroc.74. Σὺ δ᾽ ἂν καλῶς] Σὺ δ᾽ ἂν ϑύσεις ἁγνῶς, ὡς (Ah μιαρὸς ὧν; 1621. 
᾿Αγνὸς γάρ εἶμι χεῖρας Τοῦ φόνου τῆς μητρὸς δηλονότι. ᾿ΑἈλ᾽ οὗ τὰς φρένας} ᾿Αλλ᾽ οὐ 
τῷ λογισμῷ, διὰ τὸ μὴ βιβοηϑηκέναι τῷ πατρί. 1629. Εὐδαίμων ἔφυ} Ἤγουν μακάριος 
ὅτι δηλογότι καλῆς ἔτυχε μητρὸς, καὶ τιμᾷ αὑτήν ὁ δὲ Μενέλαος πρὸς τὸ μακάριος μόνον 
áSavrá, καὶ φησὶν, οὔκουν σύγε μακάριος δηλονότι : εἶτα ὃ ᾽Ορέστης, ὡς παρ ἑαυτὸν ἕρμη- 
νεύων ἐπάγει, οὗ γὰρ ἀνδάνουσιν αἱ xaxal, ναὶ οὐκ εἰμὶ εὐδαίμων, φημὶ χαγὼ, κακῆς γὰρ 
ἔτυχον μητρὸς, ἣν οὐκ ἀνασχόμενος οὐκ ἐτίμησα. — Baroc. 74. 1694. Οὔκουν σύ y'] 
Εὐδαίμεων εἶ δηλονότι. Οὐ γὰρ ἁνδάνουσιν) Αὕτη γὰρ ἥμαρτε, φησὶ, διὸ κἀγὼ οὐκ εὖδαι- 
μμονῶ. Οὐ γάρ με ἀἁνδάνουσιν)] Τὸ οὐ γάρ μ᾿ ἀνδάνουσι, ἢ μοι νόξε 8. ag". τὸ γὰρ ἀνδάνουσι 


καὶ πρὸς δοτικὴν, xal αἰτιατικὴν εὕρηται, ὡς καὶ τὸ ἀρέσκω. 


Post καλῶς et interrogationis notam Α. 
repetit καλῶς. — Beck. 

1622. τίς δ᾽ à» Ald. et multi MSS. 
Alii δ᾽ omittunt, quos secutus est Brunc- 
kius. Por. 

δ᾽ ante ἂν Br. omisit cum membr. R. 

σε Α. sed in D. τίς δ᾽ ἄν σοι προσείποι. 

Beck. 

1623. μητίρα D. | Ád sequentis vero 
hec adscripta in D. ἤγουν μακάριός ἐστι 
δολονότι, καλῆς ἔτυχε μητέρος xal τιμᾷ αὖ- 
τῆν. ὁ δὲ Μενέλαις πρὸς τὸ μακάριον ἀπαντᾷ 
καί φησιν" οὔκουν σύ γε μακάριος δηλονότι. 
- Sra ὁ 'Ogie rne ὥσπερ ἑαυτὸν ἐρμεηνεύων lorá- 
y1v ob yàp ἀνδάγουσιν αἱ xaxa, ἤγουν, ναὶ, 
"οὐκ εἰμὶ εὐδαίμων, φημὶ κάγώ. κακῆς yàg 


͵ 


Baroc. 74. 1625. Ψευ- 


ἴτυχε μητέρος, ἦν οὐκ ἀνασχόμενος οὐκ ἐτί- 
panca, — Beck. 

1624. Pronomen, quod post γὰρ addi- 
dit Kingius, babent K. M. R. Aug. 1. 
&ed exemplum desidero, ubi ἀνδάνα accu- 
sativum regit. In loco enim Theognidis 
perspicue legendum, Οὔθ᾽ ὕων πάντεσσ᾽ 
ἀνδάνει, οὔτ᾽ ἀνέχων, ut modo dixerat πᾶ- 
σιν ἁδεῖν. Ῥοτ. 

Etíam in membr. R. deest μ᾽, tamen 
Br. recepit Kingii emendationem, et con- 
firmat Orest. 206. Soph. Ajac. 584. Iu 
Cod. Aug. 1. est μ᾽ ἀνδάγουτιν. 

Οὐκοῦν σύγε A. Beck. 

ἁνδάνουσιν)] Kingius ^ ἀνδάνουσιν, incer- 
tum quo auctore. Nec dubitari potest, 
quin ἀνδάνω, ápícxo, et similia el-ganter 


ETPIILAOT 


ME. 'AAXd κτενεῖς μοῦ θυγατέρ ; OP. Οὐ ψευδὴς ἔτ᾽ ei. 
ME. Oipo, τί δρώσω; ΟΡ Πεῖδ, ἐς ᾿Αργείουξ ἱμολὼν, 
ΜΕ. Πειθὼ τίν᾽; ΟΡ. Ἡμᾶς μὴ θανεῖν αἰτοῦ πόλι. 
ME. Ἢ παϊδά μου φονεύσεθ᾽ ; OP. Ὧδ᾽ ἔχει τάδε. 
ME." τλῆμον Ἑλένη, OP. Tuus δ᾽ οὐχὶ τϑιήμονα ; 
ΜΕ. Σὲ σφάγιον ἐκόμισ᾽ ἐκ Φρυγῶν, ΟΡ. Εἰ γὰρ τόδ᾽ ἣν. 
ME. Πόνους πονήσας μυρίους. ΟΡ. Πλήν γ᾽ eic ἐμέ. 
ME. Πέπονθα δενά. ΟΡ. Τότε yap ἦσθ᾽ ὠνωφελής. 
ΜΕ. Ἔχεις με. OP. Σαυτὸν σύ γ᾽ ἔλαβες κακὸς γεγώς. 
᾿Αλλ᾽ £i , ὕφαπτε δώματ᾽, Ἠλέκτρα, τάδε, 


1630 


1635 


Me. Interficies meam filiam 1 Ore. Jam non es mendax. 
Me. Hei mihi quid faciam ? Ore. Persuade ad Argivos proficiscens. 
Me. Quam suadelam ? Ore, Pete a civitate, ne nos occidat. 
Me. Aut filiam meam interficietis ! Ore. Sic est. 
1630 Me. O misera Helena! Ore. Àn mes res non sunt miserse ἴ 
Me. Advexi tibi victimam ex Phrygibus? Ore. Utinam hoc esset. 
Me. Sustinens labores magnos. Ore. Non mea tamen causa. 
Me. Acerba passus sum, Ore. Tuno enim eras inutilis. 
Me. Tenes me. Ore. Tu cepisti teipsum, cum sis malus. 
1635 Sed eia, Electra, incende istas sedes. 


S. Qortórtic μου θυγάτριον; οὗ ψευδὴς ὑπάρχεις. ἢ παῖδά μου φονεύσετε, εἰ μὴ τοῦτο ποιή- 
cw δηλονότι ἐὰν μὴ πείσης, οὕτω κέκριται. (σοὶ ἐκόμισα αὑτὴν ἐκ Φρυγῶν, πόνους πονὴ- 
σας μυρίους, σφάγιον γενήσεσθαι; εἶδε γὰρ τόδε ἣν τὸ σφαγιασθῆναι αὐτὴν ὑπ᾽ ἐμεῖ. 
MS. C.C.C.) πλὴν εἰς ἐμὲ οὐκ ἐπόνησας" ἐνίκησάς ut σὺ σαυτὲν χατηγωνίσω, κακὸς 


P. ἔφυς] ἨἩπατήμενος ὑπήρξας εἷς τοῦτο. — Baroc. 74. 1629. ἵΩδ᾽ ἔχει τάδε] Οὕτως 
ὡς λέγεις φονεύσομεεν. — Baroc. 74, 1633. Πέπονϑθδα δεινά] Ἐπί τὰ T" γυναικὶ ἣν ἐφὺ- 


γευσας, καὶ τὴ ϑυγατρὶ ἣν μέλλεις φονεῦσαι. Baroc, 74. Τότε γὰρ ἦσϑ᾽] “Ὅτε σε afi 


βουϑῆσαι μοι, 
δὲ λέγει, ὅτι, ἐχειρώσατο qv "Egratórny, 


“Ὅμηρος, ἀντὶ τοῦ εὐχατοίκητον πόλιν. 


cum accusitavo construantur. vid. Hip- 
pol. v. 184. Musg. 

1626. ἀψευδὴς H. L. Mox πειθὼ no- 
men esse, non verbum, ideoque accentum 
mutandum monuere viri docti. Por. 

εἶ King. ed. Uterque Aug. ἀψευδὴς ἔτ᾽ 
$. Paullo ante Brunck. e membr. R. e- 
didit κτενεῖς. 

ϑυγατέρα À. Mox pro οὐ ψευδὲς idem 
ἀψευδής. — Pro εἷς A. D. εἴ, Beck. 

1628. κτανεῖν Ald. et MSS. plurimi, 
sed membrane et H. pro var. lect. θανεῖν. 

Por. 

Reisk, corrigit, μὴ κτανεῖν " Apyeu πόλιν. 


1634. Ἔχεις 1] Περιγέγονάς μου, ὡς ἐπὶ τῆς συνηθείας, λέγομεν, τοῦτο 
1658. Κτίται] Οἰκήτορες, τοιοῦτόν dori καὶ τὸ, 
“ἐ Συὸς ὀρικτίτου," παρὰ Πινδάρω, ἀντὶ τοῦ ὁρειοίκου" καὶ τὸ, '' 





ἰύκτιστον ἄστυ," 


1639. Οὔκουν ἐνόπλω} 'Avrl ToU οὕκουν ἔνοαλοι 


—]n membr. R. πειϑὼ Tia. Ex iisdem 
Brunck. edidit Sani» pro χτανεῖν. 

Gedickius τα capit ut Plur. Neutr. 

Beck. 

φειδὼ τίν᾽, qualem persuasionem, | Sub- 

stentivum enim est, non verbum. Muss. 

1629. "H pro à D. Mox φονείσετ᾽ Α. 
D. Tum D. $^» τάδ᾽ ἔχει, Beck. 

1631. σὲ σφ. emendatio est Morelli. 
Ald. et MSS. σα. Versu precedente τλῆ- 
pov Ald, ον. 

In Ed. Morell. zi σφάγιον, quod. rece- 
pit Dr. etsi in codd. ipsius erat, ut vulgo. 

εἰ yàg τόδ᾽ ἦν A. D. In D. ad margi- 


*QPELXTHZI. 
Σύ τ᾽, ὦ φέχων- uos τῶν ἐμῶν σαφέστατε, 


- 


Πυλάδη, xeivouls: γεΐσω τειχέων τάδε. 


" ^ ,» “ 
γαῖα Δαναῶν, ἱππίου τ΄ Αργοὺς X34 Y GU, 


Οὐκ & , ἐνόσλωι ποδὲ βοηδρομήσετε ; 


1640 Πάσαν γὰρ ὑμῶν ὁδὲ βιά 


/ 
εται ὅΤΌλιν» 


Zw, αἷμα μητρὸς μυσαρὸν ἐξειργασμένος. 


ΑΠΟΛΛΩΝ. 


7 ^» ^ 39 MW ΄ 
Μενέλαε, παυσαι λὴμ ἔχων τεθηγμένον" 
Φοῖβός σ᾽ ὁ Λητοὺς παῖς o0. ἐγγὺς ὧν καλῶ, 


Et tu, o certissime mihi amicorum, 
Pylade, incende tecta hujus parietis. 


Me. O terra Danaorum et incole equestris Argus, 


Non armato pede opem feretis ! 


1640 Nam iste vim facit toti vestre civitati, 
Ut vivat, cum fecerit abominabilem ca: dem matris. 


APOLLO. 
Menelae, desiste szvos spiritus gerens; 
Ego Phoebus Latons filius, prope existens te voco, 


P. γεγόμενος πρός με. ἀλλ᾽ ἄγε, ᾿Ἡλίκτρα, ὕφαπτε δώματα τάδε, xai σὺ, ὦ Πυλάδη, ἀλη- 
ϑίστατέ μοὶ τῶν ἐμῶν φίλων, πυρπόλει τὰ γεῖσσα τῶν τειχίων τῶνδε. MS. C.C.C.] 
AIIOAA. παῦσαι, ὀργιζόμενος, ὦ Μενέλαε, [ἐγὼ οὗτος ὁ Φεῖβος ὁ παῖς τῆς ΔΛυτοῦς καλῶ 


S. δρόμω βοηθήσετε, ἤγουν μεθ᾿ Ono δραμόντες βοηθήσετε ; ἔνοισλος 


γὰρ δρόμος οὐκ ὁ ὡ- 


«λισμένος, ἀσύνετον γὰρ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὃν ὡπλισμένοι τινες (15 τελέουσι.) MS. C.C.C. 


Οὐ βοηδρομῆσετε] Οὐκ ἐλεύσετε ἐν BonStia ; 1640. 


ON βιάζεται πόλιν] Οὐδενὸς 


αὐτῷ συγχωροῦντος ζῆν, διὰ τὸ τὴν μητέρα ἀποχτεῖγαι, οὗτος βιάζεται ἀδίκως 


ἅπασαν τὴν πόλιν, ὥστε τυχεῖν τοῦ ζῆν. 1641. Ζ25ν] Ὥστε ζῆν. 


1642. Τεϑηγμίνο) 


* Cod. D. babet τρέχουσιν. Beck, 


nem : εἶϑε ἦν τόδε, τὸ σφαγιασθῆναι αὑτὴν 
ὑπ᾽ ἰμοῦ. — Beck. 

Εἰ γὰρ τόδ᾽ ἦν] Ita cum Edd. Ald. et 
King. MS. Cantabrig. Ed. Barnes. si δὴ 
τόδ᾽ ἦν, quod veterum typographorum 
errori debetur. Musg. 

1633. ἀνωφελὴς Fac. vertit hostis, we- 
quam, quo sensu ἀνωφιλὴς et ἀχρεῖος in- 
terdum ponuntur. Vid. ipso laudante, 
4Eschyl, Prometh. v. 363. Clark. ad 1]. 
β΄. 269. Beck. 

1635. sla D. Βεοκ. 

1637. Sic plerique MSS. mec Ald. 

or. 


τειχέων À. D. — Beck. 

τειχέων) Ita MS. Cantabrig. Lib. P. 
et Ed. King. Ed. Ald. τείχεος. Μιμρ. 

1639. οὕκουν Ald. Sed multi codices 
οὐχὶ, unde sagaciter Musgravius, οὐκ sl", 
id est, οὐκ sla, Por. 

Membr. R. οὐχὶ ἐνόπλῳω. Brunck. vulga- 
tam lectionem conjecture Musgr. pra/fert, 
ne repetatur vox s! paullo ante jam et- 
Btans. 

Pro Οὔκουν Α. οὐχὶ, in D. ἃ prima manu 
Οὐκοῦν, sed correctum. Mox ἐν ieu D. 

Beck. 
οὔκουν.) Líb. P. οὐχί, Legendum wa 
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Σύ θ᾽, ὃς ξιφήρης τηιδ᾽ ἐφεδρεύεις Κύρηι, 
1645 ᾽Ορέσθ᾽ ἐν εἰδηις οὺς φέρων ἥκω λόγους. 
Ἕλένην μὲν, ἣν σὺ διολέσαι πρόθυμος ὧν 
ἭΜμαρτες, ὀργὴν Μενέλεω; ποιούμενος, 

Ἥδ᾽ εστὶν, ἣν ὁρᾶτ᾽ ἐν αἰθέρος πτυχαῖς, 
Σεσωσμένη τε κού θανοῦσα πρὸς σέθεν. 
Ἔγω νιν ἐξέσωσα, καπὸ φασνγάνου 

Τοῦ σοῦ κελευσθεὶς ἥρπασ᾽ ἐκ Διὸς τατρῦς. 


1660 


Et tu, qui adsides armatus isti puelle, 
1645 Orestes, ut scias, quam orationem afferam. 
Helena quidem, quam tu, cupiens perdere, 
Frusitratus es, iratus Menelao, 
Hzc est, quam videtis in sinubus seris, 
Servata et non interfecta a te. 
1650 Ego ipsam servavi, et ab ense 
Tuo rapui, jussus a Jove patre. 


P. σε ἐγγὺς ὧν, xal σὺ, ὦ "Opera, «αῦσαι, ὅς μετὰ ξίφους τῆδε κόρη προσεδρεύεις, MS. 
C.C.C.] ἵνα ἀκούσης, οὗς ἥκω κομίζων λόγους. ἐγὼ αὐτὴν ἐῤῥυσάμκν, καὶ ἀπὸ τοῦ 
S. Ἠγριάμενον, ἐπήρμενον, θρασύν.  Baroc. 74. 1648. 'Ev αἰϑέρος πτυχαῖς} Ἔν ταῖς 
κοιλότησι τοῦ οὐρανοῦ" i» τῷ μόσω τοῦ οὐρανοῦ κατηστερίσϑαι φασὶ τὴν Ἑλένην, διὰ 
τοῦτο καὶ τῶν ἄλλων ἄστρων ἐν τῇ συστροφὴ τοῦ οὐραγοῦ «ποτὲ μεὲν φαινομένων, πότε 
δ᾽ οὐ, τὸ τῆς Ἑλένης ἄστρον, ἣν ἰδιωτικῶς φασὶ Τραμουντάναν, ἅτε iv μέσω τῆς zai- 
gac ὃν ἀεὶ πᾶσιν ὁρᾶται. τοῦτο δὲ xal ναῦται ὁνῶντες ἴσασιν ἃ δεῖ. Daroc. 74. 10651. 
Σύνϑακος] Σύνθρονος ἔσται, συνκάϑεδρος. Daroc. 74. Νανυτίλοι)] "Ort ἡ Ἑλένη τοῖς 
χειμαζομένοις κατὰ δάλατταν ἑπήκοός ἔστι κατὰ Εὐριπίδην σεσημείωται. ὁ μεέντει 
Σωσίδιος ἔμ παλιν οἴεται οὗκ εὐμενῶς αὐτὴν ἐπιφαίνεσθαι. 1656. ᾿Επεὶ Sad] ᾿Επειδὴ εἰ 
Sob ὅπερ ὕϑελον Mj αὑτῆς ἐπλήρωσαν, καὶ οὐκέτι ἣν χρεία ἐᾷν αὐτήν σοι (οὐ γὰρ διὰ Z- 


eT, i, e. οὐκ εἴα vid. Iph. in Taur. v. 1434. 
Idem olim error erat Helen. v. 1581. et 
1617. Musg. 

1640. ἐμὰν Ald. et 1642. παῦσε. Por, 

1641. μισαρὸν D. cum gl. βδελικτόν. 

Beck. 

1642. παῦσε D, τεϑηγμένον. Gl. Cod. 
D. ϑιασί. Beck. 

1643. σ᾽ post Φοῖβος omittit D. facili 
errore.  Jeck. 

1644. Σὺ 3' A. Beck. 

1645. 'Ogízra ex correctione D. Beck. 

1646. Ἑλένα μὲν ἦν Ald. 'EXivmw et ἣν 
.MSS. magno consensu, sed Brunckius 
edidit 'Exém et ἧς, in quo bis peccavit. 
Melius enim articulus a διολέσαι, quam ab 
ἥμαρτε; regitur. Ab altero sollicitando 
eum deterrere debebat vel illud Virgilia- 
mum, Urbem, quam statuo, vestra est, Duo 
hujus strueture exempla dedit Kus- 


terus ad Aristoph. Plut. 55. ejus fabul« 
nempo v, 200. et Lysistr. 409. unum at- 
que alterum ipse addam. Sophocl. CEd. 
C. 1150. Λόγον δ᾽ ὃς ἐμπέωτωκεν ἀρτίως 
ἐμοὶ Στείχοντι δεῖρο, συμβαλοῦ γγώμην. Sed 
jbi Juntina secunda, Turnebus pro varia 
lectione et Suidas in v. e7tixsirecte pre- 
bent λόγος. Aristoph. Eccles. 836. Κρατξ. 
ea συγχιρνᾶσιν al μυροπώλιδες Ἔστχσ᾽ ἐφε- 
ξῆς. Ibi Dawesius emendavit, Κρατῆρας 
ἐγκιρνᾶσιν --- Ἑστῶτας í. Brunckius in 
prioribus Dawesio accedit, pro 'EcrXz'ex 
MS. lectione 'στᾶσι edidit izràzí τ΄. Et 
κρατῆρα ἐγκεραγνύω quidem occurrit apud 
Pindarum Nem. IX. 118. Eubulum 
Athenmi IT. p. 36. D. sed simplex ver- 
bum usitutius. Deinde cum MS. Ra- 
vennas habeat Κεατῆρας ὑγκιρνᾶσιν et 'Ez- 
Tác', quis dubitet legere, Κρατῆρας εἷς 
xipüzu αἱ μυροχώλιδες, 'Ervac ἔφεξῆ: 1 


OREETIHE.; 


455 


N N "v ^v y N 
Ζηνὸς γῶρ οὖσαν Cu. v ἄφθεξον aput, c 
Κάστορί τε Πολυδεύκς, τ᾽ ἐν αἰθέρος, WW TUX i6. 


Ξύνθακος ἔσται, ναυτίλοις σωτήριος. | 
" AAA δὲ γύμφη» εἰς δόμους. κτῆσαι λαβὼν, 


1655 


νὰν ὦ 


, ^s ^s / 

Ἐπεὶ θεοὶ τῶι τῆσδε καλλιστεύματι 

e 39 «4 N / / 
Ἕλληνας εἰς εν καὶ Φὥρυγας ξυνήγαγον, 

/ 3 ΚΝ e , " N 
Θανάτους T εθηκαν, ὡς ἀπαντλοῖεν χθονος 
e/ “ 3 ,.- 

γβρισμα θνητῶν, ἀφθόνου πληρώματος. 


Nam, ut filiam Jovis, oportet vivere immortalem, 
Castorique, et Polluci in sinubus aeris, 


Assidebit, nautis salutaris : 


1655 Tu autem accipias aliam uxorem in domum. 


Postquam dii hujus pulchritudine 


Commiserunt Grecos et Phrygas, 


Et fecerunt mortes, ut exhaurirent ex terra 
Superbiam magne multitudinis hominum. 


P. φασγάνου τοῦ coU ἥραπασα, κελευϑεὶς ἀπὸ τοῦ πατρὸς Διός. MS. Baroc. 74. * * » 


S. τὸ αὑτὴν ἔδωκαν) λέγω τῶ καλλιστεύματι αὑτῆς, ἤγουν T€ κάλλει, τουτέστι διὰ τοῦ 


κάλλους αὑτῆς συνήγαγον εἰς ἣν Ἕλληνας καὶ Φρύγας, xal ϑανάτους ἐποίησαν, ἵνα κου» 
φίσωσιν ἀπὸ τῆς Sov τὴν ἀλαζονείαν τοῦ ἀφθόνου πληρώματος τῶν ἀνθεώπων. — Baroc. 
74. Τὰ τῆσδε καλλιστεύματι)] Tn ὡραιότητι ταύτης. Καλλιστεύματι) Καλλίστευμα 
οὐ μόνον τὸ ὥρα, κάλλος, ἀλλὰ καὶ τὸ καλλιστεῦν, MS. C.C.C. 1658. * 'Oc ἀπαν- 
τλοῖεν] [Ἐπειδὴ ζῆν viv ἄφϑιτον χρεὸν εἶπεν, ἐπάγει τὴν αἱ τίαν τούτου, λέγων αὐτὴν αἷ- 
τίαν γενέσθαι τοῦ τῆς ἐν γῆ ἁμαρτίας κουφισμοῦ.} ἔχει δὲ οὕτως. φασὶ τὴν γῆν βαρυνο- 


* 'ὡς ἀσαντλοῖεν] Preeter Scholiasten vide, quz ncs ad Helen. v. 386. Ubi tamen 
1nale ego lapsum Eustathium dico, cum ille hunc Oreste locum respexerit. Barnes, 


Sophocl. Trach. 283. τάσδε δ᾽ ἅσπε; εἰσο- 
ρᾶς, Ἐξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον, “Ἤκουσι 
“πρός σε, Quem locum bene adhibet Wes- 
selingius ad Herodot. I1. 106. cui ean- 
dem.loquendi formam restituit, Idem 
prope licentia genus est, cum nomen se- 
quitur articulum, non przcedit, ut Bacch. 
246. Ταῦτ᾽ οὐχὶ δεινῆς ἀγχόνης ἔστ᾽ ἄξια, 
ὝΒβρεις ὑβρίζειν, ὅστις ἐστὶν ὁ ξένος; Hel. 
8314. ᾿Ελένη, τὸν ἐλθόνθ᾽, ὅστις ἐστὶν ὁ ξένος, 
Μὴ πάντ᾽ ἀληθῆ δοξάσης εἰρηκέναι. Aristoph. 
Ron. 429. Κἄκλαε κἀκεχράγει Σεβῖγον ὅστις 
ἐστὶν ᾿Αναφλύστιος, Brunckius edidit ἔστ᾽, 
et pro senario lectoribus suis quinarium 
venditavit. Sed legendum, 'A*rapAUeT:6, 
et loca ita capienda, ac si scriptum esset 
τὸν ξένον, τὸν ᾿Αναφλύστιον. — Por. 

Ed. King. Ἑλένην. [n membr. R. 
"EAE my μὲν, ἦν σὺ, sed Br. ex ingenio 
scripsit ᾿Ελένη μὲν, ἧς σ. Verborum ordo 


est ἥδ᾽ ἐστὶν ᾿Ελένη, ἧς σὺ ἥμαρτες, διολέσαι 
προϑυμούμενος. 

Ἑλένην μὲν Ὁ, — Beck. 

1647. ὀργὴν Μεν. παουμ. Heath. reddit: 
indignatione contra Menelaum permotus. 

Beck. 
* 1648. ὡς ὁρᾶ τ᾽, H. K. et pro v. 1. Cant. 
sed alterum plures cum Tzetze ad Ly- 
cophr. 510. Por. 

1649. Hic versus citatur a Tzetz. ad 
Lycophron. Alex. 510. ubi Selden. σέσωσ- 
μένην κοὺ θανοῦσαν habere notatur. Fac. 

1650. ἐγὼ γὰρ edidit Brunckius, sed 
errorem correxit in addendis. Por. 

᾿Εγώ νιν ἐξίσωσα, etc.] Hunc locum lau- 
dat Txetzes in Lycophron. p. 89. | Barnes. 

1653. Πολυδεύχῃ D. — Beck. 

1604. Σύνϑακος ἔσται, ναυτίλοις σωτήριος 
Vid. de hac re Scholiasten ; Sosibii vero 
communior opinio, quod Helene, per 59, 


ri 
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1660 Τὰ μὲν xal "EXtyy ὧδ᾽ ἔχει" σὲ δ᾽ αὖ χρεὼν, 
'Opérra, γαίας τῆσδ᾽ ὑπερβαλόνθ᾽ ὅρους, 
Παρῤῥάσιον οἰκεῖν δώπεδον ἐνιαυτοῦ κύκλον. 
Κεκλήσεται δὲ σῆς φυγῆς ἐπωνυμον, 


ΚΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1660 Quoad Helenam res sic se habent. Te autem oportet, 
Oresta, postquam hujus terre fines superaveris. 
Habitare solum Parrhasium, per circulum anni. 
Consequetur autem a tui exilii nomine, 


S. μένην τῷ πλήϑει τῶν ἀνθρώπων, (xal τὰ μιάσματα τούτων οὗ φέρουσαν, ἀξιῶσα:) τὸν 
Δία κουφίσαι αὑτῇ τὸ βάρος" τὸν δὲ Δία εἰς χάριν αὐτῆς συγκροτέσαι τόν τὸ Θεβαϊκὸν 
«όλεμον, καὶ τὸν Ἰλιακὸν, ἵνα τῶν πολλῶν ἀναιξεϑέντων κευφισροὸς γέναται. [ἐνταῦθα δὲ i 
Εὑριατίδης μόνου τοῦ Τρωΐκοῦ μέμνηται" καὶ διὰ τοῦτο φησὶ γενέσθαι τὸν τῆς γῆς ποευφισ-᾿ 
μόν. ἑτέραν οὖν, φησὶν, ἅγε νύμφην, ἐπεὶ οἱ ϑεοὶ ταύτην εἰλήφασιν, ἣν αὐτοὶ τότε κατί- 
wi Lay, ἵνα διὰ τὸ ταύτης κάλλος συγκροτησάντων πόλεμον Ἑλλήνων mal Φρυγῶν, mal 
τῶν «πολλῶν ἀναιρεθέντων, ἐλαφρότερον γένοιτο τὴ γῇ τὸ τῶι ἀνθρώσων βάρος. Que 
uncis includuntur, ex MS. Baroc. 74. decerpta sunt. 1662. παῤῥάσιον) Oi μεὲν 
«όλιν, oi δὲ χώραν εἶναι φασὶν, ἀπὸ Παῤῥασίου τοῦ Πελασγοῦ ὀνομασθεῖσαν, ὃς συνώκισε 
τοὺς ᾿Αρκάδας, καὶ Πελασγοὺς αὑτοὺς ἐπωνόμασεν. ἰδίως Εὐριατίδος ἐγιαυτίσαι τὰ ᾿Ορίσ- 
τὴν φησὶν bui, "ro ποιήσαντα κύχλον ἐνιαυτοῦ. ὁ γὰρ ᾿Ασκληπιάδης ἰστορεῖ ὑπὸ ὄφεως 
αὐτὸν δηχθέντα ἐκεῖ τελευτῆσαι" ὁ δὲ Φερεκύδης, ὅτι καὶ ἔπειτα τὸν ᾿Ορέστεν αἱ Ἔριννύες 
διώχουσιν, ὁ δὲ καταφεύγει εἰς τὸ ἱδρὸν τῆς ᾿Αρτάμιδος, καὶ ἔξει ixéruc πρὸς τῷ Bajas. αἱ 
δὲ ᾿Εριννύες ἔρχονται ἐπ᾽ αὐτὸν ϑέλουσαι ἀποκτεῖναι, καὶ ἐρύκει αὑτὰς ἃ “Δρτερες ἐξ οὖ 
καὶ à πόλις αὕτη ᾽Ορέστειον καλεῖται, ἀπὸ ᾿Ορέστου. ᾿Ασκληπιάδης ἐν ᾿Αρπαδίᾳ φασὶ τὸν 
"Ope ny ὑπὸ ὄφεως ἀναιρεθῆναι o ἐτῶν. Παῤῥάσιον) Πόλις. 8 χῶρα τῆς ᾿Αρκαδίας, ἀπὸ 
Παῤῥασίας τῆς τοῦ Πελάσγου ὀνομασθεῖσα, MS, C.C.C. Παρῥάσιον] Πελασγὸς avri- 

Sav ὁ 'Apytioc, ὁ τοῦ ᾿Αξφέστορος τοῦ Ἰάσου, ἐλθὼν εἰς ᾿Αρκαδίαν. ϑριώδεις ὄντας τοὺς 
Apnailac, εἷς τὸ ἡμερώτερον μετέξαλε, καὶ πόλιν ἔκτισεν, ἂν Παῤῥασίαν ὠνόμασεν. γυναῖ- 
xa δὲ ἀγαγόμενος ἐπιχωρίαν, ἀφ᾽ ἧς τὸ ὅρος οὕτω καλεῖται, υἱὸν ἔσχε Λυκάονα, ὃς τὸ τοῦ 
Λυκαίου Διὸς ἱερὸν ἱδρύσατο ἐν Παῤῥασία, καὶ παῖδα ἐσχηκὼς ἐξ Ὀρϑανίας Νύκχτιμον, τὴν 
ἀρχὶν αὐτῷ καταλείπει. ἐφ᾽ οὗ ὁ κατακλυσμὸς ἐγίνετο. μετὰ δὲ ταῦτα βασιλεύει Δωριεὺς 
υἱὸς Eixadiu καὶ Κορωνείας. οὗτος ἐξ ᾿Αργίας ἔσχε Παρϑῖνα' οὗτος ἐξ ᾿Αρχιλόχες Κπτέα 
καὶ Πάρον. Κητοὺς δὲ ix Στίλβης ἔσχε Καλλιστώ ταύτην φασὶν ἐκ Διὸς "Acxála «ι- 
«σοιακέναι͵ ὃς ἄρξας τῆς χώρας, ᾿Αρκαδίαν ἀνόμασε' γήμας δὲ Λεάγειραγ, ἔσχεν ᾿Ελάτι, 


visa, sit mala, Castoris autem et Pollucis 
geminc stelle navigantibus sint felices. 
Vid. Plinii l. 2. c. 57. De stellis Castori- 
bus. Similem locum habes hujus Fabu- 
le v. 1707. Barnes. 

De sidere Helene non idem tradunt 
veteres, Plinius et Solinus illud exitio- 
sum navigantibus esse putarunt.  Mure- 
tus Var. Lect. 6, 12. Beck. 

1656. καλλίστευμα Heath. accipit pro 
xa^Aw Ttov, praemium virtuti et fortitudini 
propositum. — Beck. 

1658. De verbis ἀσπταντλεῖν et ἐζαντλεῖν, 
quz semper de re gravi et molesta pera- 
genda usurpantur, dixit ad b. l. Fac. 

Beck. 

1659. Fac. comma post ϑυητῶν tolli ju- 

bet, ὕβρισμια ϑνητῶν accipit pro ϑνηγοὺς ὑ- 


(ριστὰς, et confert Eurip. Hel. 36, Eu- 
Stath. ad Il. a. v. 5. qui h. l. laudat. Beck. 

1660. Σὲ Y αὖ χρεὼν, 'Ogicra, γαίας 
τῆσδ᾽ ὑπερξαλόνθ᾽ ὅρους Παῤῥάσιον οἰκεῖν δα- 
«3ov] Strabo Geogr. 1. 7. fol. 326. Λίγε- 
ται δὲ τὴν Ὁρξεστιάδα κατασχεῖν ποτὶ "'Opte- 
της, οἷς. in quem locum vid. Is. Casaubon. 
Notas fol. 148. Barnes. 

1661. imei 6aAA09' A, D. cum gl. in 
D. διαβάντα. Beck. 

1662, ἐνιαυτὸν ὅλον, M. male, vel si me- 
trum permitteret, ut liquet e Phoniss. 
487.(491.) Per. 

Παράσιον À. — Beck. 

1663, 4. Sic Aldus et omnes, opinor, 
MSS. Sed ut tautologia, quz sane vix 
tolerabilis est, vitetur, legit Musgravius 
κεχτήσεται et. κλύειν, Sed. non optimia ex- 
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᾿Αζᾶσιν ᾿Αρκάσιν T ᾿Ορέστειον καλεῖν". 

1665 Ενθένδε τ᾽ ἐλθὼν τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν 

Δίκην ὑπόσχες αἱματος τροκτόνου 
Εὐμενίσι τρισσαῖς" Θεοὶ δέ σοι δίκης βραβεῖς 


Ut vocetur Azanibus et Arcadibus Oresteum. 
1665 Inde veniens in urbem Atheniensium, 

Redde rationem de czede materna 

Tribus furiis : et dii gubernatores judicii, 


S. ᾿Αρείσαντα, ᾿Αζᾶνα. τούτων ἀρξάντων τῆς χώρας, ὁ 'AQàs ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν ἰδίαν μοῖραν, "ALa- 
νίαν (f. ᾿Αζανίαν) ὠνόμασεν. ᾿Αρκάδες οὖν «σάντες κοιγῆ ἐκαλοῦντο" μέρος δὲ τούτων ᾿Αζᾶνες. 
1664. ᾿Αζᾶσιν ᾿Αρκάσιν T] To μερικῶ τὸ ὅλον ἐπήγαγεν, ᾿Αζὰν γὰρ μέρος ἐστὶ τῆς ᾿Αρ- 
καδίας. xal Ὀρέστειον δὲ «όλις ᾿Αρχαδίας, ὀνομασϑὲν ἀπὸ Ὀρέστου οἰκήσαντος ἐκεῖσε. 
᾿Αζᾶσιν 'AQà ὃ σέλις ᾿Αρκαδίας ἧς οἱ πολῖται ᾿Αξάδες. (f. ᾿Αζάδος.) MS, C.C.C. 
1665. Ἐνϑένδε T ἐλϑὼν)] Περὶ τῆς ᾿ρέστου κρίσεως ἐν ᾿Αξείω πάγω, ἱστορεῖ καὶ Ελλάν- 
κος, ταῦτα γράφων. τοῖς ix Λακεδαίμονος ἐλθοῦσι καὶ τῷ Ὀρέστη οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔφασαν. τί- 
Aec δὲ ἀμφοτέρων ἱπαινούντων, οἱ ᾿Αϑηναῖοι * τὴν δίκην ἴστασαν iría γενεαῖς. ὕστερον δὲ 
"Aeuc καὶ Ποτωδὼν περὶ ᾿Αλιῤῥοθίου δίκην. εἶτα Κέφαλος ὁ Δηϊονέως, ὅστις Πρόκρην τὴν 
Ἐρεχϑίως ἔχων γυναῖκα, καὶ ἀποκτείνας, ἐξ ᾿Αρείου πάγου δίκην ὡς δικασϑοὶς ἔφυγεν ἕξ 
γενιαῖς ὕστερογ' μετὰ δὲ τὴν Δαιδάλου δίκην, ἀδελφιδοῦν τὸν Τάλων ἀποκτείναντος δολόοντι 
θανάτῳ, καὶ φυγόντος δίκην, τρισὶ γενεαῖς ὕστερον αὕτη ὦ Τυνδαρὶς Κλυταιμνόστρα "Aya- 
μμέμνονα ἀπικτιίνασα, καὶ ὑπὸ Ορίστου ἀποκταγθεῖσα, συγκροτηϑῆναι δίκην τῶ ^ 

ὑπὸ Εὐμενίδων παρισκεύασεν, ὃς μετὰ τὴν κρίσιν ἐπανελθὼν, ἽΛργους ἐβασίλευσε, καὶ ἐδί. 
κασεν' δὲ ᾿Αϑιηνῶ καὶ "Ap. 1666. Δίκην ὑπόσχες) Οὐ μόνον τὸ δίκην δίδωμι, ἀντὶ τοῦ τι- 
“μωφοῦμαι φαμὲν, ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ ἐν κρίσει καϑίσταμαι, καὶ ἀπολογίαν ὑπέχω, ὥσπερ 
κἀνταῦθα. μαρτυρεῖ δὲ καὶ Θουκυδίδης λέγων, Δίκας ἤϑελον διδόναι ἦν Πελοινονήσω “ταρὰ 
φόλεσιν αἷς ἂν ἀμφότερα ξυμβῶσιν. MS. Baroc. 74. Ὑπύσχες] Δὸς, γέγραπται ὑφέ- 
ζεις ἤγουν δώσει. MS. C. C. C. 1667. Δίκης βραδεῖς] Τῆς κρίσεως διοικηταί. Θεοὶ δέ 
σοι δίκης Beats] Μετὰ τὸ πληρῶσαι Am ἕκι εἷς τὸ Ἰιαῤῥάσιον, ἀπῆλθεν εἰς ᾿Αϑήνας 


"ορέστης, καὶ ἀγωνίζεται πρὸς ᾿Ἐριννύας 


p τοῦ φύνου τῆς μητρός" ἴσων δὲ γενοριένων τῶν 


* τὴν ϑίκην ἵστασαν etc.]. Hec Heath. ita distinguit : τὴν δίκην ἕστασαν" ἐννέα γεναῖς 
ὕστερον δὲ Αρος etc. monetque, alia etiam in hoc scholio esse corrupta, qu: melio- 


rum codicum opem poscerent. 


emplis defendit; id enim, quod propius 
ad rem accedit, ipse emendavit, Hel. 
nempe 1467. Kao 5c9$ μαι S36, πολλὰ 
Xxthov las) κλύεν. Utrumque κεκτήσεται 
et χλύειν admisit Brunckius ; κλύειν tan- 
tum Beckius,locum ex Helena citatum 
sanum, ut videtur, putans. Paullo auda- 
cior, licet elegans, est conjectura V alcke- 
nerii ad Herodot. IX. 11. πέδον pro x«- 
Asi» rescribentis. Sin me quoque vis con- 
jecturam perdere, lego, Τιθήσεται---καλεῖν, 

imilis exempla constructionis Troad. 
1063. Kaxà ϑανεῖται, καὶ γυναιξὶ σωφρονεῖν 
Tlácaw: ϑήσει. lon. 74. Ἴωνα δ᾽ αὑτὸν, 
«τίστορ᾽ ᾿Ασιάδος χθονὸς, Ὄνομα κεκλῆσθαι 
ϑήσεται καθ᾽ Ἑλλάδα. — Futurum τεθήσεται 
exstat Electr. 1277. — Por. 

1663. τῆς σῆς 4. D. Beck. 


Yaor. I. 


1664. Pro καλεῖν Reisk. legendum sus 
picatur πάλιν, deinceps. 

Ad ᾿Ὀρέστ. καλεῖν in D. adscriptam: 
ὥστε αὑτὸ ᾽Ορέστειον καλεῖν. 

Gediokius pro χαλεῖν acribit κλύειν. 


κεχλήσεται et χαλεῖν versu sequenti si- 
mul consistere non possunt. Lego: 


κεκτήσεται δὲ σὴς φυγῆς ἐπώγυμιον 
᾿Αζάσιν ᾿Αρκάσιν τ᾿ ᾿ρέστειον κλύει. 


Obtinebit autem. ( Parrhasium solum ), «t 
inter Azanas εἰ Arcadas Oresteum propter 
tuam fugam audiat. Confer Helen. v. 
1467. et qua ibi citantur. Verbum 
κτᾶσϑαι eadem te habet Plutar- 
chus: ἐκέκτητο Gacowt γενομένω Πάρϑεν 


3M 


et Deckius. 


ἐλθών. | Beck. 
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Παγοισιν ἐν ᾿Αρείοισιν εὐσεβεστάτην 
Ψῆφον διοίσουσ᾽, ἔνθα νικησαΐ σε χρή. 
1670 'EQ ἧς $ ἔχεις, "Ὀρέστα, φάσιγοιναν δέρη,, 
Γήῆμαι πέπρωταί σ᾽ Ἑρμιιόνην᾽ ὃς δ᾽ οἱ ϑιεται 
Νεοπτόλεμος γαμεῖν VIV, OU γαμεῖ ποτέ. 
Θανεῖν γαρ αὐτῶι μοίρα. Δελφικῶι ξίφει, 
Δίκας ᾿Αχιλλέως πατρὸς ἐξαιτοῦντί με. 


In AMreopago, i. e. colle Martio justissimam - 
Sententiam ferent, ubi oportet te vincere. 

1670 Et ad cujus collum, Oresta, habes gladium, 
Fatum est, te Hermionem ducere: et qui putat 
Neoptolemus se ducturum 9886, non ducet. 
Nam est ei fatum mori Delphico ense, 
Postulanti ἃ me ponas de patre Achille. 


S. ψόφων οἰντείρασα ἡ ᾿Αϑυηνᾶ τοῦτον, παρ᾽ ἰαυτῆς ἐνέϑυκε μίαν ψῆφον, ἥτις ἑποίησεν aiv 
νικῆσαι" φασὶ δὲ ὅτι καὶ ἱερὸν οὗτος ἐν ᾿Αρείῳ φάγω τῶν Stay ἱδρύσατο ἐξιλεούμενος αὐτὰς 
μετὰ στὴν νίκην, αὐμενεῖς αὐτὰς τοῦ λοιποῦ xaSiz Tasas, Baroc. 74. δίκης βραβεῖς) 
Οἱ δὲ Θεοὶ, οἱ τοῦ δικαίου βραζεῖς δίκαν ξξουσί σοι ἕν τὼ ᾿Αρείῳ πάγω, Bar. 74. 1668. 
Πάγοισι») “ “Αρϑίος πάγος ἰκλήθη διὰ τὸ δοῦναι "Apta ἐκεῖ τῷ Πωσειδῶνι δίκην, ἀποκτείναντα 
T7» υἱὸν αὑτοῦ ᾿Αλιῤῥόδθιον, φθείραντα, τὴν θυγατέρα αὑτοῦ AXxiNW* ἐπεκράτησε δὲ ἐξ 
ἐκείνου δικαστήριον εἶναι φόνωγ ὁ τόπος" ὄρος δὲ ὄν, διὸ καὶ πάγος καλεῖται. — Bar. 74. 
1669. Διοίσουσ ιν] ᾿Εξάξουσιν. Χρὴ] ᾿Απόκειται. 1670. Ἐφ᾽ ἧς δ' ἔχεις x. A]. 'Ἑρμεόνην 
δὲ ἢ ἧς ἐπὶ τῷ δέξη ἔχεις, ὦ Ὁ στα, τὸ φάσγανον, πέπρο ταί σοι εἰς γυναῖκα λαβεῖν. Ἴδητος, 
74. Ee 5 δ᾽ ἔχεις] Τὸ ἐφ᾽ ἢ, καὶ τὸ δέρῃ, καθ᾽ ἕλον xai iens. τος, 74. 107 

Ὃς ὃ οἴεται Νεοπτόλεμος] Οὐκ ἐγάμησεν αὑτὴν κατὰ τοῦτο, ὅτι τέκνα οἱκ ἔσχεν. ἀπ' 
αὐτοῦ. καὶ ὁ μὲν Εὐριπίδης διὰ τοῦτο ἀνηρῆσθαι φησὶ Tv Νεοπτόλεμον ὑπὸ τῶν Δελφαν. ὅτι 
παρεγένετο εἰς Δελφούς, δίκας ἀπαιτήσων τὸν θεὸν ὑπὲρ τῆς τελευτῆς τοῦ πατρὸς avr 


ἐπιτιθέναι τὸ διάδημα. 
H.Steph. Musg. 
1665. ἐνθένδέ τ᾽ Aldus, ἐνθένδε τ᾽ plures 
MSS. recte. ἔνθεν δέ γ᾽ ex membr. et pau- 
cis aliis (certe sic H.) edidere Brunckius 
Debebant aliter distinguere. 
᾿Ενθένδε γ΄. In versu sequente ὑφέξεις co- 
dices quidam, et 1670. ἐφ᾽ 5 Por. 

Br. e membr. R. scripsit : ᾿Ένθεν δέ y 


Vit. p. 1015. Ed. tandum vero, et "Apto πάγον, et ᾿Αξειῖπα- 
γον dici, et priorem in πάγος corripi, quia 
ub ἔπαγον originem ducit. lta apud Pau- 
san. fol. 232. Φράζεο δ᾽ “Αρειον τέ cayo 
βωμούς τε θυώδει. Εἰ Sophocl. (Edip. 
Colon. v. 940. 
Τοιοῦτον αὐτοῖς ἼΑρδος εὔξουλον πάγον. 

Et /Eschyl, Eum. 


— ἔνθεν lo ἐπανυμος 
Πέτρα, φάγος τ᾿ ' Aettoc. Barnes. 
1672. γαμεῖ νιν Ald. D. Mox αὐτὸν L. 
sed in proximo versu ἐξαιτοῦντί με. Con- 
tra ibi ἐξαιτοῦντά με Ἡ. 1. R. μοι pro 4a 


1666. ὑσόσχες Gl. Cod. D. δός. 
Beck. 


1667. τρισσοῖς D. sed super o scriptum 
Beck. 


1608. Πάγοισιν ἐν 'Aptinciy] Hunc locum 
respexit Eustathius ad Iliad. δ. v. 406. 
Τοιούτω δὲ τρόπω καὶ ὅρος τὸν "ATAarra TAn- 
θυντικῶς ἔφη τις ἅτλαντας, καὶ τὸν ἄρειον 
πάγον ἀρείους πάγους. Vid, Jo. Meursii 


Areopagum, et Vossium de Áreopago. No- 


K. ἐξαιτουμένω. Sine με, M. ex correctione. 
Por. 

γαμεῖ vw D. — Beck. 
1673. Θανεῖν γὰρ αὐτῷ Μοῖρα Δελφικῷ 
Dion] Vid. Eurip. Androm. et Pind. Ne- 
d. VIT. Epod. 2. et Virgil. En. 1. 3. 
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1675 Πυλάδη: δ᾽ ἀδελφῆς λέκτρον, ὡς Tor ἤινεσας, 
Δός" ὁ δ᾽ ἐπιών νιν βίοτος εὐδαίμων μένει. 
» 5 7 ’ ud “ 
Αργους δ Ὀρέστην, Μενελεῶς, 6x, κρατεῖν, 
Ἔλθων δ᾽ ἄνασσε Σπαρτιάτιδος χθονὸς, 


Φερνὰς ἔχων δάμαρτος, 
1680 Πόνοις διδοῦσα δεῦρ᾽ ἀεὶ 


σε μυρίοις 


’ 
ἤνυσε. 


τὰ πρὸς πόλιν δὲ τῶιδ᾽ ἐγὼ θήσω καλῶς, 


1675 Pylsde autem connubium sororis, cui promisisti, 
Da ; sequens autem vita eos felix manet. 
Menelae, sine Oresten imperare Argis ; 

Et tu rediens impera in Spartana terra, 
Habens dotem uxoris, quz te multos 


1680 Dans in labores, huc reduxit. 


Quod cum urbe est rei, ego huic recte constituam, 


S. Φερεκύδης δὲ φησὶ, περὶ παίδων χρησμὸν αἰτοῦντα τὸν NaotrTÓM a0. ἀναιρεθῆναι. leri] Νεο- 
πτόλεμος ἙἝἭ,μιόγην γαμεῖ τὴν Μενελάου, καὶ ἔρχεται εἷς Δελφοὺς περὶ παίδων χρησόμενος, 
οὐ γὰρ αὐτῷ ἐγένοντο ἐξ 'Ερμιόνης, xal ὁρᾷ κατὰ τὸ χρηστήριον κρέα διαρπάζοντας τοὺς 
Δελφοὺς, ἀφαιρεῖται τὰ κρέα αὐτοὺς, * ἑαυτὸν δὲ κτεῖνει μαχαίρᾳ. ὁ δὲ τούτων ἱερεὺς κατο- 


εύσσει αὐτὸν ὑπὸ τὸν οὐδὸν τοῦ νεῶ, ταῦτα γενεαλογεῖ κα 


᾿Απεδέξω, συνεξιςξάσϑης, — Bar. 72. 


πληϑυντικοῦ τάττειν εἴωθεν, ὃ ἐσσὶ μόνου Πυλάδου κεῖται. 


Σοφοκλῆς. 1675. Hmeac] 


1676. Ὁ δ᾽ ἐπιών νιν] Τό νιν ἀντὶ τοῦ αὐτοὺς ἐπ 


1679.. $«pà;] Προῖκας. 


1680. Δεῦρ᾽ ἀεὶ] “Ὧδε διόλου ἔφερε. 1681. TOY ἐγὼ) Χάριν τοῦδε ποιήσω καλῶς. 


* Paulus Leopardus Emendat. 1. 20. c. 9. legit αὐτὸν δὲ ατείνει Μαχαιρεὺς, ὃ τούτων 
ἱεροὺς, καὶ πατορύσσει, eX Strabonis et Eusebii atctoritate, qui Mache rea illius necis 
auctorem memorant; a seipso autem interfectum nemo preterea diiit. Vid. 


Strabon. fol. 491. Barnes. 


v. 330. etc. ut et Scholiasten, 15 notis 
nostris 8 Leopardo emendatum. Barnes. 

1674. ᾿Αχιλίως A. — Beck. 

1675. ὥς membr. Α. N. Cant. pro 
var. lect, M. R. quod paullo concinnius. 
Ald. et plures ὦ. Deinde μενεῖ Ald. L. 
male. Peor. 

Drunck. e membr. R. ὥς ποτ᾿ ἥνεσας. 

ὡς pro ὦ legit A. Beck. 

1676. Prov» suadet legendum esse vo. 

Beck. 

1679. Huic versui adjungit D. primam 
syllabam seq. vocabuli στόνοις, — Beck. 

1680. δεῦρο ἀεὶ) Hanc etiam phrasin 
post alios, Cuanterum, Kusterum, Alber- 
tum, Valckenezrium breviter illustremus. 
Hzc vox δεῦρο scilicet, quz plerumque 
locui significat, hic de tempore ponitur. 
Mixta quodammodo notione sumitur in 
Heraclid, 847. τἀπὸ τοῦδ᾽ ἤδη χλύων Λέγοιμ᾽ 


ἂν ἄλλου, δεῦρο δ᾽ αὐτὸς εἰσιδών. — cEschylus 
Eumen. 599. Kal δεῦφό γ᾽ ἀεὶ τὴν τύχην 
θὺ μέμφομαι. — Scholiastés : τὸ 44d ἐπὶ τοῦ 
ἕως τάττουσιν ᾿Αττικοὶ ποχλάχις, Δεῦφ μέν 
[aoi τόγδ᾽ ἀεὶ τείνει λόγο. Quem locum di- 
versum puto ab eo quem citst Harpocra- 
tion v. ἀεί, unumque its legendum, Kai 
δεῦρο μέν μοι τόνδ᾽ ἀεὶ τείνει λόγον, alterum, 
Οὗτος μὲν οὖν μοι δεῦρ᾽ ἀεὶ τείνει λόγους. Ari- 
stoph. Lysistr. 1137. Εἷς μὲν λόγος μοι 
δεῦρ᾽ ἀεὶ περαίνεται. Noster Phoeniss. 1224. 
(1243.) (1215. Valck.) "Ea rà λοιπά" δεῦ 

ἀεὶ yàp εὐτυχεῖς. Med. 668. (675) Πρὸς 
θεῶν ἅπαις γὰρ nie ἀεὶ, τείνεις βίον ; Suppl. 
788. “Αγαμόν μ᾽ $i δευρ᾽ ἀεὶ Χρόνος σΨαλαιοὸς 


πατὴρ “Ὥφελ᾽ ἁμερᾶν κτίσαι. Hel. 770. 


Εἶεν" τὰ μὲν δὴ δεῦρ᾽ ἀεὶ καλῶς ἔχει. — Ion. 
56. ἐν δ᾽ ἀνακτόροις Θεοῦ xara(» δεῦρ᾽ ἀεὶ 
σεμνὸν βίον. In Helen. 1670. venusta cir- 
cuitione usus est: Εἰς μὲν yà» ἀεὶ τὸν πα- 
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Ὅς νιν φονεῦσαι μητέρ ἐξηνάγκασα. — 
OP. Ὦ Λοξία᾽ εἴε, σῶν θεσπισμάτων 
Οὐ ψευδόμαντις qoü ἄρ᾽, ἄλλ᾽ ἐτήτυμος. 
1685 Καίτοι μ᾽ ἐσήιει δεῖμα, p τινος κλύων 
᾿Αλαστόύρων, δόξαιμι σὴν κλύειν ὅπα. 

"AAA εὖ τελεῖται, πείσομαι δὲ σοῖς λόγοις. 
Ἰδοὺ μεθίημ Ἑρμιόνην πὸ σφαγῆς, 

Καὶ λέκτρ᾽ ἐπήινεσ᾽, ἡνίκ ὧν διδῶ, πατήρ. 
1690 ME. "OQ Ζηνὸς "EA χαῖρε παῖ" »o δέ σε 


Qui ipsum coégi interficere matrem. 
Ore. O Apollo vates, in tuis oraculis 
Non eras utique vanus, sed verax ! 
1685 Me quidem subierat metus, ne aliquem audiens 
Dazmonem, viderer audire tuam vocem. 
Sed bene evenit res, obtemperabo autem tus orationi. 
Ecce dimitto Hermionem a nece: 
Et accipio conjugium, quandocunque dederit pater. 
1690 Me. O Helens, filia Jovis, salve, suspicio te, 


S. 1683. "0. Acfía] ὮὮ ᾿Απόλλων μαντευτικὲ, ivtxa. τῶν σῶν μαντευμάτων. 1685. Kai 
Tw (4 lox] Περιδεὴς, φησὶν, ἦν ἐγὼ, μὴ ἄρα δαίμων τὶς τῶν ἀλαστόρων, καὶ οὐχί σὺ ὁ 
προστάξας μὲ μητροκτογεῖν, νῦν δὲ φησὶν αὑταῖς ὄψεσι ϑεωρῶν ἔχω τὸ αιστόν. Καί τοι μ᾽ 
icu] Τὸ ἐσήει με δεῖμα, λέγει, διὰ στὸν πρόσϑεν χρόνον xaS' ὃν Ὀρέστης παρ᾿ αὐτοῦ τὰ 
(lege τὰς) κατὰ τῆς μητρὸς μαντείας ἐδέχετο, ὥστε εἰ τοῦτο εἴποις τὸ δόξαιμει, ἀντὶ τοῦ 
ἔδοξα νοήσεις φασὶ γὰρ ὡς ἡνίκα ὁ Ὀρέστης ὑπ᾽ Ἐριγγύων βεξάκχευται, λογισμὸν ἔλαβεν 
ὡς οὗκ ᾿Απόλλων Sin ὁ προστάξας τὸν φόνον, ἀλλ᾽ ἀλάστωρ Tig, εἰ γὰρ ἦν ᾿Απόλλαν οὐκ 
ἂν μαγῆναι αὑτὸν εἴασεν. DBaroc. 75. 1687. ᾿Αλλ᾽ εὖ τελεῖται] Τὸ ἀλλ᾽ εὖ τελεῖται 
διπλῶς νοητέον, ἢ τοῦτο ὃ νῦν προστάττειν (f. προστάττεις) 5 ὁ φόξος, ὃν εἶχον wid 
σοῦ δοξάζων ἀλάστορα καὶ οὐκ αὐτὸν σὲ, καλῶς τελεῖτα;. ἠἡγοὺν οὐκ ὡς ἐφάμην 
συμβαίνει ἀλλ᾽ ὡς ἀληθές.  Baroc. 74. 1690. Ζηλῶ) Μακαρίζω. MS. C.C.C. 
1692. Κατεγγυῶ} 'Avri τοῦ χκατεγγυήσω, ὃ ἐστιν ἐπαγγέλλομαι δώσειν «τρὸς γάμον. 
οὐ νῦν γὰρ δίδωσιν, ἀλλ᾽ ὕστερον, Ὀρέστου ἐν ᾿Αρκαδίᾳ διάγοντος μετὰ τὴν Νεο- 
πτολέμλου τελευτήν. Κατεγγυὼ) Πρὸς γάμον ὑπισχνοῦμαι, μγηστεύω.  Daroc. 74. 
1693. Εὐγενὴς δ᾽ ἀπ᾽ εὐγενοῦς) Συνυπακούεται ὑπαρκτικοῦ ῥήματος μετοχὺ, εὖ δύνι- 
ται γὰρ 9 ἐνταῦϑα ἐκφωγείσϑαι, ὡς εἴρηται καὶ ἐν ἄλλοις διὰ τὸ χακοσύγϑετον γίνεσθαι 
τὸν λόγον" δύο yàp ἐφιξῆς μετοχαὶ οὐκ ἐῶσι τὸν λόγον εὐσύνϑετον δοχεῖν εἰ ἐκφυνηϑείη ἐν- 


* [n schol. ad ἢ.]. ante ἐνταῦϑα deest γὰρ in Cod. Α, et διὰ τὸ ante καποσύνθετον. Beck. 


£gorra viv χρόνον, ubi male Musgravius cor- 
rigere byperbaton vult. Suidas : δεῦρο ἀεὶ, 
ἀντὶ τοῦ, μέχρι ποῦ παρόντος. et paullo ante: 
Δεῦρ᾽ ἀεί, ἀντὶ τοῦ ἴως τούτου. Πλάτων 
Νόμων ζ΄. ΤΙρὸς τοὺς λόγους, οὗς ἐξ ἕω μέχρι 
δεῦξο ἀεὶ διεληλύθαμεν. Locus Platonis 
exstat ed. Ald. pag. 285, 35. Bas. 577. 
fin HSt. 811. C. Lzmar. 637. init. sed 
ibi mendose δεῦρο δὴ editur.  Phr. 


ἀεὶ Fac. interpretatur, tandem demum. 
*Brunck. monet, non distinguendum esse 
post διδοῦσα, 9 δεῦρ᾽ ἀεὶ διήγυσε διδοῦσά σε πό- 
yoiz poni pro ἀδιαλείσστως μέχρι τοῦ νῦν ἰδαικά 
σε «voc. Vertit igitur: que te indesinen- 
ter huc usque laboribus implicuit. δεῦρ᾽ ἀεὶ 
eodem sersu, ipso auctore, est Med. 673. 
ῬΒα 158. 1252. 

In D. hic versus omissus, sed ad mar- 


OPEETHÉE. 461 


Θεῶν κατοικήσασαν ὄλβιον δόμον. 
Ὀρέστα, σοὶ δὲ παῖδ᾽ ἐγὼ κατεγγυῶ, 
Φοίβου λέγοντος" εὐγενὴς δ᾽ ἀπ᾽ εὐγενοῦς 
Γήμας ὄναιο καὶ σὺ, χὼ διδοὺς ἐγώ. 

1695 ΑΠ. Χωρεῖτε νῦν ἕκαστος, οἱ προστάσσομεν;, 
Νείκους τε διαλύεσθε. ΜῈ. Πείθεσθαι χρεών. 
OP. Kaye τοιοῦτος" σπένδομαι δὲ συμφοραῖς, 

Μενέλαε, καὶ σοῖς, Λοξία, θεσπίσμασιν. 
ATI. "Ive νῦν καθ᾽ ὁδὸν, τὴν καλλίστην 


Tenentem beatam sedem Deorum. 
Orestes, tibi ego despondeo filiam, 
Phebo dicente: generosus autem ex generosa familia 
Ducens, sis beatus et tu, et ego, qui eam tibi do. 
1695 Ap. Vadite nunc quisque quo mandamus, 
'Et desinite contentionem. Me. Oportet obedire. 
Ore. Et ego talis: redeo in gratiam cum fortunis, 
Menelae, et amicus tuis, Apollo, oraculis. 
Ap. Ite nunc in viam, pulcherrimam 


P. Arr. "Asrvré. καϑ' ὁδὸν, ἣν προσέταξα δηλονότι, τιμιῶντες τὴν εἰρήγην τὴν καλλίστην ἀπὸ 

N. ταῦϑα à τοῦ ὑσαρκτικοῦ μετοχή. δειχϑήσεται αὐτόϑεν ὃ λέγω. οἷον εὐγενὴς δὲ ὧν, ἀπ᾽ 
εὐγενοῦς γήμας. ἐξ ἀνάγκης δὲ συνυπακούεται, xal ἔχει ὁ λόγος οὕτως, εὐγενὴς δὲ σὺ ὧν 
γυναῖκα γήμας ἀπὸ εὐγενοῦς γενοῦς δηλονότι. Βατοο. [74. 1694. Ὅναιο) ᾿Απολαύσαιο, 
ὀφεληϑείης,. 1695. Χωρεῖτε) Μένελαος εἷς Σπάρτην, Ὀρέστης εἷς τὸ Παῤῥάσιον. Βᾶτοο. 
74. OTt] Ὅσου. 1696. Nixov;] Τῆς φιλονεικίας, 1697. Σπένδομαι] Φιλοῦμαι ταῖς 
συμφοραῖς σου, Μενέλαε, xai τοῖς σοῖς, ὦ ᾿Απολλον, προστάγμασι, ἼΛλλως. Σπένδομαι, 
φησὶ, φιλίαν eec σὲ. ὦ Μενέλαε, ἐπὶ συμφοραῖς, τουτέστι μετὰ τὰς συμφορὰς καὶ τὰς 
ἀτυχίας, καὶ τοῖς σοῖς, & “Απολλον, πείϑομαι κελεύσμασι. Σαένδομαι δ᾽ ἐπὶ συμφοραῖο} 
Τοῦτο λέγει ἀντὶ τοῦ φιλίως καὶ ἀφποδίκτως τὸ συμβὰν δέχομαι" 8 οὕτω. σαένδομαι, 
φιλοῦμαι σοι, ἃ Μενέλαε, iv ταῖς συμφοραῖς καὶ συγνελεύσεσιν, ἤγουν συνεῖναι σοι ϑέλω, καὶ 
συνομιλῶ. ἣ οὕτω σπένδομαι καὶ φιλοῦμαι, ὦ Μενέλαε, ταῖς σαῖς συμφοραῖς" ἤγουν ταῖς 
κατὰ σοῦ αἰτίαις. τουτέστι, πρώην μισῶν σὰ κακὸν εἰς ἐμὲ φαγίντα, νῦν erae τὸ μῖσος. 
Baroc.74. 1699. "11 νῦν καϑ' ὁδὸν] Ὃ ἐπίλογος οὗτος τοῦ δράματος, ἐκ δύο συστημάτων 
σύγκειται" καὶ εἰσὶ τοῦ μὲν A' συστήματος τὰ κῶλα ἀναπαιστικὰ Θ΄. ὧν τὰ μὲν H' δίμετρα 
ἀκατάληκτα, τὸ δὲ Θ΄ καταληκτικὸν, ro ἐφθημιμερὲς παροιμιακόν, [τοῦ Β' δὲ συστήμα- 
τὸς τὰ κῶλα T^ τὸ A' ὅμοιον ἀναπαιστικὸν δίμετρον, ἀκατάληκτον. MS. Baroc. 74.] 
τὸ δὲ B' ἀναπαιστικὴ βάσις" τὸ δὲ τρίτον, ὅμοιον ἐφϑημιμερὲς, Verl τῷ τέλει τοῦ Α’ σαρά- 


ginem alia manu adscriptus, ubi sróviei. 1690. Menelai personam omittit Aldus, 
Beck. et 1694. babet καὶ ὁ. Por. 
1682. ἕστις pro ὅς νιν Cant. non omnino 1694. xal ante σὺ omittit A. Beck. 
male. Peor. 1695. ἢ pro οὗ L. deinde νεῖκος Cant. et 
1684. Gl. Cod. D. οὐ ψευδῶς ἐνόμιζον — suprascript. ἔριδος. — Por. 
αὐτὸς διδόναι τοὺς χρησμοὺς, ἀλλ᾽ ἀληθῶς. 1697. σπένδ᾽. δὲ συμφορᾶς,] Gl. Cod. A. 
Beck, διαλλάσσομαι, φιλιοῦμαι. Gl. Cod. D. οὕτω 


1688. σφαγᾶς À. — Beck. διάκειμαι, διαλλάττομαι. — Beck. 
1689. λέκτρα À. — Beck. 


402 » ETPIHITAOT 


1700 Θεὸν Eipiyp τιμάφτερ ἐγὼ δ᾽ 
Ἑλώην- Ζηνὸς fri dian 
Astapio ἄστρων uy ἐξανύσνιφ, 
Ἔνθα παρ᾿ Ἥραι, τῆ, θ΄ ἹΗρομιλίους 
"HO πάρεδρος θεὸς ἀνθρώ 


106 Α Ἔστω, σποιδαῖς ἔστιμος diy. 
Eu T y ΤῸ Addc υἱοῖς, 
Ναύταις μεδίουφαι θωλοίσφῃς. 
1700 Deorum honorantes Pacem. Ego vero 
Helenam ad aulam Jovis adducam, 


Vadens per polum splendidorum astrorum 
* Ut Junoni, et Herculis wzori 
: Hebe, assidens, des hominibus 
1705 Erit honorata semper libationibus 
Cum Tyndaridis filiis Jovis, . 
In rem nautarum curans mare. 


P. τῶν ϑεῶν. ἰγὼ δὲ «λησιάσω τὴν Ἕλίνην τοῖς οἰκόμασι τοῦ Διὸς, διελθὼν τὸν σόλον τῶν 
λαμπρῶν ἄστρων, ἕπου συγκάϑεδρος οὖσα τῇ Ἥρᾳ, καὶ τῇ Ἥβη τῇ γυναικὶ τοῦ Ἡῃ ρακλέευς, 
9 ἔσται St ἵντιμιος ἀεὶ τοῖς ἀνθρώδοις διὰ ϑυσιῶν, σὺν τοῖς Τυνδαρίδαις τοῖς υἱοῖς τῶῦ 

: 8. γραφος, τοῦ δὲ E κορωνίς, ἡ περατοῦσα τὸ δρᾶ 1700. Ges» Εἰρένεν τιμῶντες) Τοῦτο 

φησὶν, ἐπεὶ ἐπὶ τὰ Πελοπιννησιακά blot & e, πἰρισβευσαμένων δὲ τῶν Jl» οὗ 

προσήκαντο τὰς σπονδάς. 17092. Ἐξανύσας} Διαβάς. 1703. Ἡρακλέους Ὁ Ἡρακλὴς 
ὑπὸ Φιλοκτήτου καυϑεὶς, ἀνῆλθεν εἷς Ὄλυμπον, ἐν ὦ τὴν Ἤβην ἔγεμε ϑυγατίρα Ἥ;ας' 

αὕτη δὲ (T ϑεὰ «ταρὰ τοῖς Ἕλλησιν ἀλληγορουμένη εἰς τὴν ἰσχύν. Baroc. 74. 1704. 

Ἥβη] Ἥβη ὠνομάζετο ἡ Ἡρακλέος γυνή. πάρεδρος] Λείπει δὲ οὖσα, ἡτάρεδρος οὖσα, ἕτοι 

συγκάϑεδρος. 1705. '“Ἔντιμος] Τιμωμένη ϑυσίαις σὺν Κάστορι καὶ Πολυδεύκει, τοῖς Διὸς 


* In Parophr. ad huno locum Cod. D. ἧσται ἀεὶ ϑιὸς er ἀνϑρώφων ἕντιβιος σπονδαῖς, 
ἥγουν ver. ἀνθρώπων τιμωμένη διὰ σπονδῶν ἤτοι ϑυσιῶν. — Beck. 
t 'H ϑεὰ corrigit Heath. — Beck. 


1700. ϑεῶν Ald. et plerique codices, Δ᾽ Ἑλένην ad praecedentem versum re. 
sed θεὸν membranm N et pro v.l Cant.  fertA. Beck. 

M. Por. 1702. λαμπρῶν Tzetz. ad Lycophr. Al. 
Brunck. e membr. R. 96 εἰρήνην, Beck, — 510. bunc versum laudans, monente Fac. 
1701. Διὸς MSS. non pauci, cum Tzet- babet Aapawgor. 

ze ad Lycophr. 510. Sepe confunduntur Λαμεπρὸν ' A. Beck. 

hzc verba. In Sophocl. Electr. 1097. 1704. ἀνων h. e. ἀνθρώπων D. — Beck. 

"Ape ra τᾷ Διὸς εὐσεβείᾳ heo notat Brunc- — : 1705. Hemfh. corrigit alsí, — Beck. 

kius: Sic libri omnes veteres. Triclinii 1706. Τυνδαρείδαις Ald. — Por, 

imperita audacia ZW substituit, pessum Τυνδαρίδες D. sed relique, ut vulgo. Beck. 
dato metro. Imo Ζηνὸς est veteris Scho- 1707. Τυνδαρίδαις μεδέουσα ϑαλάσσῃ) 

liaste Romani; Διὸς metrum pessundat. — Vid. supra ad v. 1654. 

Por. βεεδέουσα [0]. (οἀ Α. βασιλεύουσα. Beck. 

Ἑλένην Ζηνὸς) Txetses in /— Lycophrone 1708. "0 μέγα σεμνὴ, etc.] — Endem est 

hunc locum laudans Διὸς legit, non *que — conclusio duabus aliis Fabulis, Phanissis 
bene. M8. autcm Ζηνὸς retinet. Barnes. videl. et Iphigenit posteriori. 
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XO. ul μέγα σεμνὰ Νίκα, τὸν ἐμ y 
Βίοτον κατέχοις, 


1710 Καὶ μὴ λήγοις στεφανοῦσα. 


Cho. O valde gloriosa Victoria, meam 
Vitam habeas, 


1710 Et non desinas coronare. 


P. Διὸς μεδέουσα ϑαλάσσης ναύταις, ἀντὶ τοῦ τῆς τῶν ναυτῶν ϑαλάσσης μεδίουσα, καὶ ἅρ- 
χουσα. ΤΩ γίκη μεγάλως σεμνὴ, εἴθε συνέχοις τὴν ἐμεὴν ζωὴν, καὶ μὴ «αύσαιο στεφανοῦσα 
ἐμὲ δηλονότι. 


S. παισὶ, βασιλεύουσα τοῖς γαύταις ἐπὶ πῆς ϑαλάσσης. 1708. "n μέγα) Ὃ χορὸς βοηϑὸς 
ὧν τοῦ Ὀρέστου, τὰ xaT αὐτὸν ἰδὼν ὃ Serene ἀπίβη, ταῦτα φησίν. 8 τοῦτο διὰ τοῦ χοροῦ, ὡς 
ix προσώπου τοῦ ποιητοῦ ἐστιν, ὡς νικήσαντος ἐπὶ τῶ δράματι. ἾὮὯ μέγα) Ὦ μεγάλως 
σεξασμία vam, εἶϑε τὴν ἐμὴν ζωὴν κατέχεις, καὶ μὴ παύσης στεφανοῦσα καὶ τιμῶσά με. 
τοῦτο παρὰ τοῦ χοροῦ ἐστὶ λεγόμενον ἀπὸ προσώπου τοῦ ποιητοῦ. τοῦτο τὸ δρᾶμα ἐκ τρα- 
γωδικοῦ χωμικὸν, ἐκ γὰρ συμφορῶν, εἰς εὐθυμίαν κατήντησεν. "OQ μέγα σεμνὰ] 'H κατά- 
Aulus | ’ τῆς τραγωδίας 8 5 εἰ; ϑρῆνον, ἢ 5 εἰς σάϑα (lege πάϑη) καταλήγει ἡ δὲ κωμῳδία γελῶσι 
καὶ εὐφροσύναις ἱνύφανται, ὅθεν ὁ ὁρᾶται τόδε τὸ ϑράμια Xapuxn καταλήξει χρησάμενον, διαλ- 
λαγαὶ γὰρ «ὃς MtríAaoy καὶ ᾿ Ορέστην. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ᾿Αλκήστιδι ἐκ συμφόρων εἰς εὐφρο- 
σύνην, * xai ἐν Τύροις Σοφοκλέους ἀναγνώξισμα. κατὰ τὸ γίλως γίνεται. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν 
σολλὰ τοιαῦτα ἐν τῇ Τραγωδίᾳ εὑρίσκεται πρὸς διάφορα ἀντίγραφα παραγέγραιττα ἐκ τοῦ 
Διονύσου ὑπομνήματος ὁλοσχερῶς καὶ τῶν μίκτων. MS. C.C.C. 


* Kal ἐν Τύροις Musgravius hic recepit conjecturam Heath. qui ἐν Τυροῖς legi volebat, 


quoniam fuerunt binz Soph. tragedie inscripte Τυρῶ.--- Beck. 


Νίκη Br. e membr. R. 

Ceterum laudat Tho. Mag. V. Πόλις 
versum hunc tanquam ex Eurip. Oreste 
petitum, qui ibi non exstat : 


Ὧ πόλις Ἄργους, κλύεθ᾽, ola erác xo. 


Eundem profert Aristoph. Plut. 601. et 
Equitt. 810. sed habet — οἷα λέγει, — Pars 
prior est ex Euripidis Telepho, posterior 
ex Medea 169. observante Hemst. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 198. conf. Valck. ad Eu- 
rip. Phoen. 616. 

yx» Α. D. In D. etiam verba δίοτον 


κατέχοις ad hunc versum referuntur, in 
Α. tantum flier. xac- sed ἔχοις ad sequen- 
tem. 

In Cod. D. fabule subjiciuntur eadem, 
qua reliqua, manu scripti hi versiculi, quos 
monachici ingenii egregios fetus nolui 
lectoribus invidere : 


σφαγεὶς ἀγαμέμνων δὲ συζύγου “τάρα 
βοᾷ πρὸς ἡμᾶς, ὡς κακὸν γυνὴ μέγα. 

ὁ δ᾽ αὖ ὀρέστης τὰς φρένας βλαβεὶς ὅλος 
σαφῶς «αραινεῖ, μὴ καϑάπτεσϑθαι φόνου. 


Beck. 
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